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OF THE PRONUNCIATION 


THE ITALIAN ALPHABET. 


SOUNDS IN ENGLISH 


ab, 
bee, 
chee (before e, i), 
kay (before a, 0, u), 
dee, 
e (open, as in met), 
e (close, as in great), 
ef'-fay, 
jee (before e, i), 
gay (before a, o, u), 
acca, 
ee, 
ee (yi, in yield), 
el-lay, 
em-may, 
en'-nay, 
o (open, as in pot), 
© (close, as in bone), 
pee, 
coo, 
er’-ray, 
es'-say (s sharp), 
es-say (s soft), 
tee, 
oo (u in rude), 
vee, 
zeta, ds (in bids), 

» ts (zin chintz), 


* Diz. Ital, Ingl. - Ediz. IV. 


EXAMPLES 


fama, casa 

becco 

cencio, ceffo 
camera, conto, curvo 
dito 

erba, erto 

cena, seno 

fino, filo 
gemma, giro 
gara, goffo , gufo 
macchia 

pira, pino 

noja, study 

lato 


mano 
nano 
notte, morte 
sono 
pena 
quanto 
rtso 
serva 
r0sa 
tetto 
puro 
vena 
zelo 
2ilt0 
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VOWELS. 


A has but one sound in italian, that of the english a in far ; as, 
fáto, fate, cáro, dear. 

E has two sounds, the opem aud tbe close; the open is that of 
the english e in met; as, férmo, firm, and the close that of 
the english a in fame ; as, séno, womb. 

I is always pronounced like e in be: as vino, wine. 

O like e has two sounds, one open, the other close. The first is 
that heard in the english words nol, nor; as, nótte, night, 
forte, strong; and the second is that of the english oin the 
words, note, pore; as, amóre, love, pómo, an apple. — E 
and O in these volumes with the circumflex accent, are to 
be pronunced open; unaecented or with the acute accent, 
they are pronounced close; as, érto, steep, mórte, death, péna, 
pain, sóno, am. . 

U/ bas invariably the sound of oo in the english word coo; as, 
cubo, a cube. 

J is considered as a vowel in Italian. At the end of a word it 
sounds like ee in the english word, bee, each vowel pro- 
nounced separately be-e; as, témpj, temples, spazj, spaces. 
In the beginning or middle of a word it is pronounced like 


y in the words yteld, year, young ; as, jena hyena , ndja, 
annoyance. 


¢ 


CONSONANTS. — Zhe Italian consonants are prenounced 
like the English, except c, g, bh, s. z. 


C before e or i is pronounced like ch in the words chess, chief ; 
as céna, (pronounced chay'-na) supper, cibo, (cheé-bo) food. 
— In italian as in english c followed by a, o, u is pro- 
nounced like k ; as, cárta, paper, cóno,a cone, cüpo, sombre. 

CC preceding e or i, sounds like ch in the word achieve, that 
is, the former c is pronounced like t, and the latter retains 
its ordinary sound; as, accénto (pronounce atchén-to) accen£, 
fáccia (fat-che-a), face. 





CH before e or 4 ss pronounced like Kk, or like ch in the english 
words chemist, chyle; as, chéto, ebíne, pronounce kay’ -fo, 
kée-no. 

G before e or & has the sound of j in jest or g in gin; as, gélo 
(pron. jay-lo) frost ; giro, (jeé-ro) turn; giórno, (jee-or-no) 
day ; gémma, gem. 

G followed by a, o, u, is pronounced as in english; thus, gatto, 
a cal, gólfo, a gulf, gusto, taste. — If gg comes before the 
vowel e, or 4, the former g sounds like d and the latter 
like j in jest; as, dggi, to-day. 

GH is pronounced like g in give or gh in ghost; as, ghétto, 
Jewry, ghirlánda, garland. 

GL before a, e, e, 2, is pronounced hard as in english ; as gládio, 
a sword, gléba, a glebe, glóbo, a globe, gtütine, glue. 

GL has a liquid sound like that of 1 in pavilion or ll in bril- 
Bant, whenever it is followed by to vowel 1; as, égli, gli, 
(pronounce ay-l-yee, l'yee) he, the him. Vt has always the 
same sound when gli precedes another vowel; as, bigliárdo, 
billiard, voglia, will, wish, móglie , wife, ciglio, eye-brow , 
cigliüto, heavy browed. 

GL is pronounced bard as in english when it preceds the vowel 
i follewed by a consonant; as negligénte, Anglicáno, megli- 
gent, Anglican. - ; 

G.Y in the syllables gna, gne, gni, gno, gnu has a liquid sound, 
similar to that of ni in the words banio, companion, pinion, 
onion; as, compágno, a companion, bágno, a bath, sdgno, 
a dream, agnéllo, a lamb, ignüdo, naked, incdgnito, 
incognito. 


GUA, GUE, GUI, are pronounced like gwa, gway, quee in 


english : as, guáncia, cheek, guérra, war, guída, guide. 
H in italian is never sounded. 


_ Sin italian as in english bas two sounds, the hard and the soft, 


or the sharp and the flat. Betwen two wowels it has gene- 
rally the flat or soft sound as heard in the english word 
ease ; thus, viso, @ visage, rósa, a rose, arnése, harness. Ac- 
companied by a consonant or at the beginning of a word, 








— à — 
it is always pronounced sharp as in pulse, search, class > 
examples, sárto, a tatlor, frésco, fresh, asso, a plank. 

SC before e or i sounds like sh in the english words, shake, 
shell, sheer; as, scélta, a choice, scéna, a scene, scirro, a 
scyrrus. 

SC folloved by a, o, u is pronounced sk, as in english; thus 
scándalo, scandal. 

SCH is always pronounced like sk, or like sch in the english 
words school , scholar ; as schéletro, a skeleton , schérma , 
fencing, schiavo, a slave, schifo, a skiff, schiéna, the back , 
schióppo, a gun. 

Z in the beginnning or body of a word, has generally its soft 
sound, that of ds; as, Lázaro, Lazarus, Zodiaco, the Zo- 
díac. — Exception; Z is pronounced sharp like z in the 
english word chintz or like ts in benefits, when it precedes 
i followed by another vowel; as, zío, uncle, grázia, grace, 
spézie, species. 

‘ZZ is generally pronounced hard like ts; as fazzolétto, a hand- 
kerchief, bellézza, beauty. 


Osseavations, — In orthography and pronunciation, as in | 
many other respects, the ltalian language approaches nearer to 
perfection than any other idiom in Europe. In it there are no 
silent letters and no diphthongs; every letter is pronounced, 
end each letter, however it may be combined with others, is 
always articulated distinetly with the sound that is peculiarly its 
own. Thus the two letters that form a double consonant are each 
pronounced separately, and two or more vowels coming in suc- 
cession are articulated one after the other as they come under 
the eye. Examples; Bórea (pronounce (bó-ray-ah) Boreas, fióre 
(fee-oray) flower, vói (vo-ee) you, tuói (to0-Ó-ee) thy, terróre, (fer- 
ro-ray) terror, imménso (im-mén-so) immense. 


ACCENTS. 


There are two accents in italian, the grave (‘)aud the acute (/) 
The GRAVE ACCENT is placed: 
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| 4. On nouns ending in td and té which have the singular 
and plural alike; as, libertà, virtà (contracted from libertdde , 
virtude), liberty, virlue. 

2. On the first and third person singular of the future of all 
verbs; as, amerd, J will love, amerà he will love. 

3. On the third persona singular of the perfect-definite of alt 
those verbs in which the first person of the same tense ends 
with two vowels: as, cantái, J sang; cantó, he sang; credéi, I 
believed ; credé, he belieced ; finii, I finished; fini, he finished. 

&. To distinguish between words alike in orlography, but 
different in signification; as, di, day, di, of ; sl, yes, so, si, one's 
self ; &, is, e, and ; là, there, la, her, the; li, there, li, the, them ; 
dà, gives, da, from; peró, therefore, péro, a pear-tree; pie, foot, 
pie, pious: né, né, neither nor, ne, of it, of them, téste, heads, 
testé, just now; Cola, abbrev. of Nicóla, Nicholas, cola, there ; 
costa, shore, costa, there. 

8. To signify that the vowels thus marked are shortened 
and pronounced in one syllable with the preceding vowel ; as cid, 
this, that, gia, already, già, below, pii more, puó, may, can, 
quà, qui, Aere. 

The following words are always written with the grave accent; 
caffé, coffee, cosi, so, thus, orsü, come, come on, oibd, fie. 


Onseavation. — A final vowel bearing the grave accent has 
always a much quicker and sharper sound than when it is not 
thus designated. 


ACUTE ACCENT. — This accent is used only on the letter i, 
in the terminations ia, to, to indicate that the two vowels are pro- 
nounced in two distinct syllables, as, magia, magic, desio, destre. 

These few cases are the only ones in which the accent is used 
in Italian. [n this volume howerer the emphatic syllabe of every 
ltalian word of two or more syllables will be found accented. 

| When the stress of the voice falls upon the vowels' a, i, u, it is - 

| marked, except in the above cases, with the acute accent. £ and 
O close are marked in the same manner; but when these letters 
are open, the circumflex accent is employed ( € 4) to indicate at 
once the pause of the voice and the open sound of the vowel. 





NOUNS. — cenpen. —— nope. 


There are but two. genders in Italian; all nouns whether they 
relate to persons, things or abstract qualities, are either mascu- 
line: or feminine. 

Nouns ending in o are of the masculine gender, and form their 
plural in £; as, libro, libri, book, books, fanciülle, fanciülli, boy, 
boys. 

Nouns ending in a are feminine, and form their plural in e; 
thus, dónna, woman, dónne, women, casa, house, case, houses. 

Nouns in e are some masculine others feminine, and all have 
their plaral in 4 ; as, padre, padri, father, fathers, madre, madsi, 
mother, mothers. 

Nouns ending in d or à with the accent, as also those endiag 
in te, are feminine, and are tbe same in the singular as in the 
plural; as, città, city, città, cities; virt, virtue, virtà, virtues ; 
effígie, effigy, effigie, effigies. 

Nouns ending in $ are part masculine part feminine, and bave 
no distinction of number, as, eclissi, eclipse, eclissi, eclipses. 

" Words ending in ca, ga have che, ghe, in the plural; as, mó- 
naca, mónache, nun, nuns, verga, verghe, rod, rods. 

Dissyllables in co and go (except, pórco, Gréco), take chi, ghé 
in the plural; as, fuóco, fire, fuóehi, fires, luógo, place, luóghi 

places (porci, hogs). 
. . Nouns in co, go of more than two syllables, if preceded by a 
consonant take / in the plural; as, seniscálco, seneschal, sene- 
scalchi, seneschals, atbérgo, hotel, albérghi, hotels. — Preceded 
by a vowel they are mostly wrillen without the h; as, amico, 
friend, amici, friends, Tedlogo, a Divine, Tedlogi, Divines. 

Nouns ending in cio, gio, pronounced in one syllable form their 
plural by suppressing the o, or by changing io into j ; as, bácio, 
kiss, báci, kisses, stüdio, study, studj, studies. — When io is ac- 
cented and forms two distinct syllables the o is in the plurak 
«hanged into i ; as, desío, desire, desii, desires. 
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AUGMENTATIVES, DIMINUTIVES, etc. 


A considerable number of italian nouns, adjectives ands verbe, 
admi$ certam post-fixes or changes of termination, which mo- 
dify in a variety of ways the idea expressed by the primitive 
term. Thus one added to a word annexes to it the idea of large 
ness, effo, that of smallness, uzzo, uccto, pettiness, paltriness, 
accio, ugliness, odiousness, ino, ello, prettiness, slenderness, 
sightliness, otto, sturdiness, stoutness, vigour; ame, ume, quatr 
tity, nnmber; eggiare, acchiare, erellare, repetition, continuity. 
Examples: 

Libro, a book, librétto, a little book, librettino, a pretty little 
book, librone, a large book, librdccio, a great ugly book. Fan- 
eitllo,a boy, fanciullétto, a little boy, fanciullino, a lovely child, 
eharming boy, nice little fellow. Ruscéllo, a brook, ruscellétfo, a 
rivulet, a stream, ruscellettino, a streamlet, a rill. Sapiénte, 
saccénte , a savant, e wise-acre , saccentizzo, a would-be-wise 
man, a smatterer, vitling, sapientóne, a Solomon, an ark of 
wisdom. Védova, a widow, vedovona, a large or fat widow, an 
old or respectable widow, vedovélta, a tidy little widow, a smart 
or pretty widow; vedovótfa, a buxom widow; vedovélla, a young 
or interesting widow, a poor dear little widow. Vécchio, an old 
man, vecchione, a fine large old man, a hearty, grave or vener- 
able old man; vecchiéffo, a little old man, vecchiót(o, a sturdy, 
stout old fellow ; vecchitézzo,-ticcio, a shabby, mean little old little 
man, vecchieréllo, a poor little old man, a much to be pitied 
old man, vecchiáccio, a bad or odious old man, an old wretch. 
Vecchiume, a heap, mass.or quantity of old things, a lot of 
lumber. Gióvine, a young man, a youth ; giovinélto, a lad, a boy ; 
glovincéllo, a stripling, a slender, lithe, graceful youth ; giovi- 
nééfo, a strapping youth, a fine young man, a good looking or 
gentlemanly looking young fellow ; giovindsiro, a wild or wicked 
youth, a scamp. Mano, a hand ; manina, a soft, white, delicate 
little hand, an aristocratic hand ; mandccia, a coarse, ugly hand, 
a ploughman's hand,a great mutton fist. Vóce, a voice; vocione, 
a strong, manly voice; vocina, a soft voice, a sweet, low, lady- 
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like voice. Béstia, a beast, bestione, a great beast, a brute ; be- 
stiondccio, a brute beast, a great, ugly, nasty beast; bestiuólo, 
bestióla, a small animal, a little creature ; bestiolino, x beautiful 
little creature, a pigmy animal, an insect, Cane, a dog ; cagnétto. 
cagnuólo, a little dog; cagnolino, a pretty little dog, a lapdog; 
cagndccio, a villanous dog, an ugly cur; cagnóilo, a strong or 
powerful dog; a bully, a paid or hired bully. Donna, a woman; 
donndccia, a wicked woman; donicctuola, a silly woman, and óld 
wife. Uómo, a man, omicctudlo, a puny, weak or paltry fel ow, 
Cérpo, a body ; corpuscolo, a small or diminutive body. Génte, 
people, folks ; gentuccia, low people; gentdme, a lot of people. 
Plébe, plebeians, lower orders; plebdglia, the mob, rabble, po- 
pulace, dregs of the people. Poéta, a poet; poetuzzo, a rhyme- 
ster, a paltry poet; poetdstro, a poetaster. Canzóne, a song ; 
canzoncina, a little song. Lame, a light; lumicino, a little light, 
rushlight, taper. Cagióne, an occasion, @ cause; cagioncélla, a 
slight cause. Póvero, a poor man; poverino, poverétto, poor little 
fellow, poor little man. Béne, well ; beníno, pretty well ; benone, 
" quite well, perfectly well; (benissimo, very well). Rischióso, 
dangerous, hazardous ; rischiosetto, somewhat dangerous, rather 
hazardous. Rósso, red, rossigno, rossiccio, inclining to red, red- 
dish. Biánco, white, biancdstro, whitish, of a dirty white; bian- 
colíno a delicate white. Vérde, green; verdógnolo , greenish. 
Abbrucciato, burnt ; abbruciaticcio, superficially burnt; abbruciac- 
chiato, burnt here and there, broiled. Radunáto, met assembled ; 
radunaticcio; mustered by chance, picked up here and there, 
chance-medley. 

Baciáre, to kíss ; baciucchidre, to give rapidly many little kisses 
one after the other, to pour a shower of kisses. Saltáre, to jump, 
leap ; saltelldre, salticchidre, salterelldre, to skip here and there, 
to frisk about, to trip it on the light fantastic toe, to trip or go 
tripping along. Mórdere, to bite ; morseggidre, morsecchidre, to 
bite often or gently, to champ, gnaw, nibble. Cantáre, (o sing ; 
canterelldre, to sing in a low voice, to sing by fits and starts, 
to warble, chant, hum, keep humming. Rubáre, to rob; rubac- 
chidre, to steal by little and little, to pilfer, to continue pilfering. 





Osseavarion. — Previous to entering upon the study of the 
following pages, the student will do wellto copy out and commit 
(o memory, at least one example of each of the above inflections. 
Acting thus he will have learnt before hand, and before he pas- 
ses the threshold the exact import of more than eight thousand 
ltalian words. 

VERBS.  ' 


Italian verbs are divided into three different conjugations, 
which are distinguished by the termination of the infinitive. 

The first conjugation comprehends all those verbs which , in 
the infinitive, end in dre; as, amdre, to love; the second com- 
prehends those which end in ére or ere ; as temére, to fear, cré- 
dere, to believe; and the third includes those endíng in ire, as 
sentire, to feel. 

The verbs of these three conjugations are varied or conjugated 
with the auxiliary verbs avére to have, and éssere to be. 


CONJUGATION OF THE AUXILIARY VERBS AVERE AND ESSERE 


INFINITIVE. INFINITIVE. 

Avére, to have. Éssere, to be. 
PRESENT PARTICIPLE, PRESENT PARTICIPLE. 
Avéndo , avénte, having. Essendo, being. 
PAST PARTICIPLE, PAST PARTICIPLE. 
Aváto, -a, -i, -e, had. Stato, -a, -i, -e, been. 
INDICATIVE. INDICATIVE. 
PRESENT. PRESENT. 

lo ho, | have. Io sono, I am. 
ta haf, thou hast. tu sei, thou art. 
égli ha, . he has. egli, ella à, he, she, is. 
élia ha, she has. . 
nói abbiámo, we have. ] noi slámo, we are. 
véi avéte, you have. v6i siéte, you are. 
éssi hanno, they bave. essi sóno, they are. 
ésse banno, they have. esse sóno, they are. 

INPERFECT. INPERfECT. 
lo avéva, I had. Io éra, I was. 
ta avévi, thou hadst. tu éri, thou wast. 
egli avéva, he had. élla éra, she was. 
aci averimo, we had. noi eravámo, we were. 
vol averáte, you had. voi eraváte, you wére. 


- 


desi avévano, they had. éssi érano, they were. 





. 
» 259 
— 410 — 
, 


PERSUGT. : - .PERTECN. 
To &bhbi, I bad. ie: i, "bwua& 
tu avésti, thou hadat. tu. fosti, thou wast. 
egt ébbe, he had. eytb ftr, he was. 
noi awimma, we: had. net fómdo, wo wore. 
voi avé&te, you had. voi fóste, you were. 
éssi ébbero, they had. ésse fürono, they were. 
FUTURE. FUTURE. - 
Io avrd, I shall bave. le sard, I shall be. 
ta avral, thou wilt have. tu sarai, thou wilt be. 
élla avrà, she will have. egli sarà, he will be. 
noi avrémo, we shall have, noi saróeto, we shall be. 
voi avréte, you will have. voi saréte, you will be, 
éssi avráuno, they will have. ésse saránno, they will be. 
GONDITIONAE. CONDITIONAL. 
lo srrél, ; I shjosld have. jo sardi, F should be. 
ta avrésti, thou wouldst have. tu sardsti, thoa wouldst he... 
egli avrébbe, Ae vould have. egli sarébbe, he would be. 
nol avrémmo; we should hare, noi serémmo, we should be. 
vol avréste, you would have. voi saréste, you would be, 
coléro avrébbero, they would have. eolóro sarébbero, they would be. 
IMPERATIVE. IMPERATIVE. 
&bbi, abbia tu, have (thou). sli, sfa tu, be thou. 
&bbia egli, let him have. sía egli, let him be. 
ábbia ella, Jet her have. sia dila, let her be. 
abbiamo noi, let us have. siámo noi, let us be. 
abbiáte (voi), have ye. aiáte vol, be (ye). 
abbiano essi, Jet them have. siano esse, let them be. 
SUBJUNCTIVE. SUDIUNCTIVE. 
PRESENT. ' PRESENT. 


che io &bbis, 
ehe tu abbia, 

ch’ egli &bbia, 
che noi abbiámo, 
che voi abbiáte, 


that I may have. 


— thou mayst have. 


— he may have. 
— we may have 
— you msy have. 


che io sia, 

che tu sia, sii, 
ch’ egli, ella sfa, 
che noi siamo, 
che voi siáte, 


that I may be. 
— thou mayst be. 
— he, she may be. 
— we may be. 
— you may be. 


ch’ églino &ábbiano, — they may hare. 


PERPECT. 


that I might have. che io fóssi, 

— thou mightst havo, che tu fóssi, 

— he might have. — ch' egli fésse, 
— we might have. che noi féssimo, 
che voi avéste, — you might have. che voi fóste, 
ch’ elle avéssero, — they might have. ch’ elle fóssero, 


COMPOUND TENSES. 


‘ch’ églíno siano, — they may be. 


PERFECT. 
that [ might be. 
— thou mightst be. 
— he might be. 
— we might be. 
— you might be. 
— they might be. 


COMPOUND TENSES. 


che io avéssi, 
che tu avéssi, 

ch’ ella avésse, 
che noi avéssimo, 


ho avüto, -a, I have had. sóno stato, -8, I have been. 
avevo avüto, -a, I had had. era stato, -a, I had been. 
ébbi aviato, -a, I had had. fai stato, -a, I had been. 


avrd avato, -a, 
avréi aváto, -a, 
ábbia avato, -a, 


I shall have had. 
Y should have had. 
I may have had. 


saró stato, -a, 
saréi stato, -a, 
che sía stato, -a, ecc. 


I shall have been. 
{ should have been. 
that 1 may have been. 








a— 14 a 


19] say? *oueAnuos óssqd 

419] nofi *oyeAniuoS 10A 

af an Soweanuas 10M 

719] ay ‘eayjuos 134 

339339] noy1 * anuos ng, 

'93o Spupey 40 232J 7 *eAnuos OF 


LOSAVIGKI 


— Q22J Aayy ‘ouoings ouyty 


we *)33J nofi *o11uos 10A 

4093 *133] am *omeiuos TON 

— '$199J oys ‘ay *o1u9s ea ‘y8q 
— '41$9190J noy) * ugs n] 

“apoy f 129 7 *oyugs o] 


LN3S3Ud 
HARLVOIGNI 
‘pavoy ‘naj 'o- - *&- *oynuog 
B fdi)jiLuYd LSVd 
"Bujasou * 6u29J *opugyuog 
AIDILAVa LNasaud 
"vau ‘2aaJ 62 ‘oapuog 
HATLINTANI 


*p2ao12Q Rays ‘oueagpaso esr 


"pasanag nofi ‘a\RAapadd 10A 


paaesraq am *otgA9poJ9 10K] 


“pasoneg ay *tA9pouo 1134 
‘wspasanag noy? ‘tagpads n], 
“panajjaq [ * eA9poauo OF 


L1934u3dRI 


0025129 fay) * ouopoJo 1ssq 
949120 NOK *919p3J49 10A 
"9692799 am ‘ OWBIPIID TON 
'80023)0Q oy *opo49 18 
990212Q Noy? * 1pa42 n], 
043112 Q J ‘Opadd OF 


LNISSud 


dATEVOIGNI 
potortóg *o- '"t- *e- *oyipó) 
A1dINLUVd LSVd 
*6uzsatjaq *epugpo4) 
aT7dioIiuvd LNasaud 
'000110Q 0] *949p9J) 
TATLINIANI 


‘nano, coy) *ousaguiv 

*paao] nok Sayeaemy 

*paaoj 9a *ouigaeuny 

paso, oy *vAguiV 

*$p340] n0y? SIABWY 

'fu$40? sum 40 ‘paso; T ‘eagwy 


1234U3dRI - 
"9407 Áo] Soupwe tssq 
‘gag; nos *o1edm? 10A 
'000] 9a * oumgiuie ION 
$8940] oy ' emu 12 
19940) noy) * 1ue ny 
‘ang, J *ouig o[ 


LN3S3Ud 
SATNLVOIGNI 


‘pang? *ojeure *reure *ejeure *oj6uy 
"^  WIWDILYVd LSVd 
'£uj40;? ‘ ajueme ‘opuywy 
FIGINILUVd LNASadd 
'040] 07 ‘ougmy 


HALLINIJNI 


INILNAS * quaqgquo 'quvuv SGUZA UVINOAU dgHUHlL AHL JO NOILVOnfNOO 





499] 1911 191 (our$o) oueuog 
*(af) 122J *104 919g 

98] $n jaz ‘lou oumuues 

199] wu 19? "ej? BIUIS 

noy) svay *j23] ‘ni nu9s 


FALLVaadAl 


492] pynom fay? ‘osaqqamnuas 

23] ppnom nofi ‘aqsquiuag 

998] pynoys am Somuaganuas 

129] pynom ey ‘aqqgaunuas 

492J 1$pjnoa noy? *nsou1uog 

4293] pimoqus 7 19u3uog 

TVNOLLIGNOD 

yoaf 1111 Rays *oumgamuog 

4923J 111a nofi 91911109 

193] 119us aa *'ouoJ11uoS 

129] 115^ ey *vanuos 

92] 11m noy, *igaueg 

‘aya ‘upay ‘yaaf 11919 7 *o1uoqS 
aunlnd 

— 413] Aay? *oug1uuos 0.10107) 

— 2f nod *o1srjuas 10A 

— af am *ouuuos 1oN 

— naj oy *ruos 183 

— $9419] noy) *1snuos NY 

:p4pay ‘naj T ‘inuas oF 
1934Wu3d 


*042)]2Q 14913 19] *9s89 ouvpou 
0491129 *o19p247) 

"9091199 $^! 19] "lou oUgipoJ) 
"941199 491 12] “BI[a ep9J) 
*(noy]) 0495239 *Q1 Ip;ID 


TAILVWSdKI 


9091129 pynom fay? *o1oqqo9poJ4) 
9033720 pjnoa nok *o1sQapour) 
*'9493]9Q pjnouys am *oungJopo) 
"aaanjag pjnoam ay ‘aqqguapal9 
*9091]12Q 19pjnom now) 'usgJopo1) 
*049)]2Q pynoys yf *i91opaJ) 
IY NOLLIGNOO 
"9492799 1110 Ray? *ouuggopar) 
*049172Q ppm nof *o19J9po1) 
*942129qQ 11»y9 9a *oug1opou) 
*0493]2Q 1110 ay *eJopaJ) 
"9499299 11109 noy) *rg1opau) 
'0421j2Q 20y8 | *o1opou) 
aunlnod 
‘poaanaq Ray) *ouo9paa) 
-pasanjag nofi ‘aysppoay 
"pasa312q am *ounmJgpo) 
paésjaq ay *oj1opouo ‘apouy 
yspaaaiag noy) *nsopaJ? 
*pasajjaq J *mopoJo ‘19pe7y 
L933u3d 


'00] wor) Ja) ‘Issa ouuy 
(a4) 2407 ‘10A opu 
960] $n 39] ‘iou ourgimy 
*9a0] tupy 29] 1189 uy 
'(noy)) sao] ‘ny weuy 


SATLVMSIdKI 


940) pjnom fiot *o:9qqaJouiy 
840] pynoa nod *o1s91ou v 
'0401 pjnous am *ourugJouiV 
*040? pjnoa ay *oqqguouy 
*9a0] 1$pjnoam nou? *nsguoury 
"9407 pjnoys 7 *191ou1y 


IVNOLLIGNOD 
900) 172% fio] *onugJoury 
940) jm nods *oouou1y 
900] 1/048 20 ‘ow Quay 
"9a0) 1120 ay *eoury 
ano) jjj noy? *1eJoU y 
840] 1230 40 1198 [ *oouy 
qaunana 
*pe40j Ray) *ouoyeuy 
"paso? nofi *oysguy 
'paao] am *ouuugury 
‘paso) oy ‘ouy 
29p340] noy? 'nseuy 
'000j pip 40 ‘pang, [ "guy 
49341u3qd 


— 13 — 


*09 ‘e- *oynuos 1ssQAe ‘eiqqe oq) 
19] savy pynoys 7 *e- *oymuos 19JAV 
‘naj eavy 1jous 7 *e- *oynuos quay 
719) poy 7 *e- *onues 1qqq 

412) poy [ *e- *oyruos eAgAY 

119) sany 7 *e- *oyruos OF 


S4SN4L GNOOdRO) 


423] 1101w figu? — ‘ososs}juas — 
1929) 1461 nok — *o1suos — 
429] 140;wu& om *ouissuos — 
129] 1463u6 ay *ossyuos — 

129] 191163 noy1 — “issues — 
429] 1401 [ 101) *issnuas oq») 


L934ua3d 


99] Anus oy? *oumuos omSo — 
120] Row nods ‘aguas 104. — 
129] Aow am — *oumnuos tou — 
99] Row ay — *vyugs 139 — 
199] 1£/01 noy? *wuos n) — 
199) sous | yoy? “e098 ot eq) 


LN3gadud 


dALLONAfUOS 


. 47 


*09 ‘e *ojnpouo 195949 *eiqqu oq» 
*"padajjaq aany pjmouys J *e-*ojnpoJ9 t9JA V 


'p?a93]99 3o0y 110y$ J *&- *'ojnpa49 QUAY 


peaeneg poy J 'e- *ojnpouo 1qqq 
pos9319Q poy 7 *e- *oynpog9 BAIAY 
"peaejjeoq adpy J ‘e- *oynpogo og 


S38N3L GNOOdNOJ 


— 34631 Lay, — ‘o1assgpos0 040102 — 
"9623799 946304 nok — *o1sopouo 10A — 
9693199 3u 6314 9m — *oussogpaJ9 rou — 

"9003709 140]w. ay — *ossopoJo 139 — 
*949972Q 99346316 no) — 'issgpaJo nj — 
'040)19Q 140)w J joy) *issQpaJo ot oq) 


L934ud3d 


*949)]9q Anus Lay? — 'ouepoJo 01002 — 
"9693709 Row nod *o1etpag9 104 — 
‘960199 Avus 9m — ‘OWBIPIJa toU — 
0691799 fip ays *epo1o e[[9 — 
9403109 yshows noy? ‘epoda nj — 
9693109 fibw J 10) *epoJ9 ot eq» 


LN383Ud 


JALLOND fans 


‘99 ‘e- fojgure 1$994u *"eiqqe or et] 
*«p940] 9601 pjnoys [ *e- *oyeue Tola V 
'peos0] osny jvus [ ‘e- *oyeuie QUAY 
:p340] poy [ 'e- *ojeure 1qqq 

paso] poy [ ‘8- *ojguie vaogAV 

'paao] asvy J ‘e- ‘ojewe Off 


SaSNaL GNÜOdROJ) 


900) ay Ozus fig) — ‘ouassgaie 
"9402 146308 nos — osque 
940) 146}; aa — ‘oussewe 
940) 146:us 9| — ‘assewe 
"9407 987y6;u4 01? — ‘issewe 
"9607 16308 [ avy) *isseure oq» 


Loaddad 


920; snus soy; — ‘ouime 010/09 
*040] fivus no& — opium 10A 
900) fip am — ‘owes rou 

"900, Apu ay — ‘ime 18a 
260) 1$0ÁDU& noy) — iw) nj 
"9607 Avus ] 1043 ‘iwe 01 oq) 


1N383Ud 


TALUONRfüns 





-— 44 — 





"OO8S]- . 0UOJJ- *019859- 0U0J9- '010S50- TOs 
*@2SI- *ays]- '01s9- 9]$9- '9]se- 9]$U- 
"0InISS]- *ouuj-| 2 *ouisso- *oumug-| & = 'otuiSsp- *ouiuie- : 
*essy- t| = *a8sq- ta. ( & ‘gsse- to. fF 
“188}- 'WSr- "I5$9- 189- "ISSB- ‘1se- 
"Isij- p Issg- 49° 188p LA 
*fans 1934uad *'1Y210NI Z234ua3d 'tüng 1034d3d *AY2IQNI L934Uu34d “rans 1934834 *'AVY9IGNI 1934u34 
‘olaqqgst- — *ouugm- — *oueAr- '0Joqq919- ^ fouuplo- ‘ouvag- '0J9qq949- ‘ouursa- ‘ourar- 
*9159ut- *9jout- — "epar *9Js9J9- *ojoJo-  *oyeaa- *91sQJ0- *ojoJo- — *ojpae- 
"QuuugJt- *ouqQur- ompal-| $ ‘ommada- ‘ougsa- *oupao.| S ‘oumpsa- founouo-  ouwae- - 
'eqqeJt- ‘eur *eal-( = — *aqqada- 'p19- 't49-| &- '"eqqo1e- *g1o- =» "vAg-( 5 
"Injsgat- ‘rear CAFE "1159419- (eJ9- — TA9- 'nso1a- *reda- — "JAg- 
"Iat- * QJt- "BAT- "I9J9- *o19- — “BAD- 'I919« * 0J9- BAR- 
'NOILIGNOO q40404 “0G ANd GA! 'NOLLIGNOD aun1n4 * LOGAN "NOLLIGNOD gunlnd 1234U34NI 
'Dug- *oue- — *ouo. ‘our- *oue- — -*ouo- ‘Oul- *our- ‘our- 
'9jBI- 'ey- — 'ew *eygt- Saag. fee "ejpr- *ey- — 'ep- 
“owel- ‘omer- ‘omri-[ & "OUIPI- ^omer- — *ougr 1 8 "OUipt- 'oui- — *our- 8 
*B- *e- ' 65. = "E- by. ba. fu ‘I~ er. by. ; 
*e- C [- ty. *p. 6 I- “1. 'I- ‘ep. “I 
"g. to- . "Be bo- "Ie 6o- 
'$3N4 '3u8 ‘wad ‘aud ‘sata ‘Saud 
HAILONOPGNS SAILYHSSRI WALLVOIGNI BALLONOPGNS "AILVHSdWI HAILYOIGNI ALLONOPENS AAILVESUNI — SALLVOIGNI 


——— — —— 99 nd 
24DUN 185 


*3.02p31) “TS 


SNOLLYODnfNOO uv'I0n53U SHHUlL FHL dO SISdONAS 


'easueg “Pe 


a 41$ 


ConsucaTION OF THE REFLECTIVE VERB LUSINGARSI 


INFINITIVE 
Losingársi, to flatter one's self 
PRESENT PARTICIPLE 
Losingándosi, flattering one’s self 
PAST PARTICIPLE 
Lusingátosi, flattered one's self 


Io mi lusingheréi, 


ella si lusingberébbe, 
noi ci lusingherómmo , we should flatter - 


CONDITIONAL 


I should flatter mfself 
thou wouldst flatter - 
she would flatter - 


ta ti lusingberésti, 


vol vi lusingheréste,(ro you would flatter - 


coloro si lusingherébbe- they would flatter - 
INDICATIVE IMPERATIVE 
PRESENT lusipgali, flatter thyself 

Io mi lusingo , I flatter myself lusinghisi, let him flatter himself 
tu ti lusinghi, thon flatterest thyself ldsingbisi, Jet her flatter herself 
egli si lausioga , he flatters himself lasioghiámoci, let us flatter ourselves 
ella si lusínga, she flatters herself —  lusingátevi, flatter yourselves (ves 
noi ci losinghiámo, we fatter ourselves lasinghinsi let them flatter themsel- 
voi vi lasingále, you flatter yourselves SUBJUNCTIVE 
essi ai lusingano they flatter themselves PRESENT 


IMPERFECT 
lo mi iusingáva , I flattered myself 
tu ti losingárvi, 
élla si lusingáva, 
noi ci lusingavámo, 
voi vi lnsipgaváte, 
esse si lusingávano, 

PERFECT 


I flattered myself 


she flattered herself 
we flatlered ourselves 


Io mi lusingái, 
ta ti Insingásti , 
egli si losingó, he flattered himself 
noi ci lusingámmo, we flattered ourselves 
voi vi lusingáste, you flattered yourself 
coloro si lusingárono, they flattered thems 
FUTURE 
I shall flatter myself 
ta ti lasingherai , thou wilt @atter etc. 
egli si lusinghera, he will flatter etc. 
noi ci losingberémo, we shall flatter ete, 
voi vi lusiagheréte, you will flatter etc. 
| «olóro silasingher&nno, they will flatter etc. 


Io mi lusingheró, 


t 


thou flatteredst thyself — egli si lusfoghi, 
— noi ci lusinghiamo, — we may flatter - 


you flattered yourselves — essi 
they flattered themselves — esse 


thou flatteredst thyself — tu ti lusingássi, 


che io mi lusinghi, 
— tu U lusioghi, 


that I may flatter - 
— thou mayst flatter- 
— he may flatter - 


— voi vi lusinghiáte, — you may flatter - 
si lusínghi- — they may flatter 
no, themselves 
PERFECT 
che io mi lusingássi, that I might flatter m. 
— thou mightst - - 
— egli si lusingásse, — — he might - - 
— noi ci lusingássimo, — we might - - 
— voi vi lusingáste, — — you might - - 
» colorosilusingássero — they might - - 
COMPOUND TENSES 
Io mi sono lusingáto,-a, I have flattered myself 
Io m'ero lusingáto, -a, I had flattered myself 
lo mi fai lusingáto, -a, I had flattered myself 
Io misard lasingáto,-a, I shall have flattered m. 
Io mi saréi losingdto,-a, I should have flattered- 
che io mi sia, fossi lusingáto, - a, ecc. 


DIZIONARIO 





ITALIANO-INGLESE 


. PER AMBE LE LINGUE 





Baad 
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Dol 
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ABBREVIATIONS 


USED IN THIS VOLUME. 


4. verb of the first conjugation 
€. verb ofthe second conjugat. 
S.verb of the third conjugation 
abb. abbrev. abbreviation 
adf. adjective 
v. adverb ; adv. exp. adver- 
bial expression 
adverb. adverbially 
agr. agricoltare | 
aig. algebra 
anat. anatomy 
ant. antiquated 
arch. architecture 
asir. astronomy 
dot. botany 
conj. coojoction 
chem. chemistry ^ 
def. art. definite article 
ent. entomology - 
f. noun feminide 
fg. iu the figurative sense 
fp. féminine plural. 


Fite, méte, bite, nóte, tube; - fit, 


fort. fortification 
geogr. geography 
geom. geometry 
. grammar 

er. heraldry 

infer. interjection 
iron. iroovical 

irr. verb irregular 
m. pouo masculine 
mf. 1st. noon masculine , 9d. 

femiuine 

mp. masculine plural 
mor. marine 

mech, mechanics | 
med. medicine 

mil. military science 
min. mineralogy 
mut music 

myth. mythology 
ora. ornithology 
part. participle 
past. past time, Perfect tense 


pharm. pharmacy 

phil. philosophy 

phys. physics 

prep. preposition 

pron pronounce 

prov.exp. proverbial expression 

pron. pronoun 

poet. poetical 

ref. rf. »nrf. verb reflective 

vh. rhetoric — 

sf substantive feminine 

sm. substaniive masculine — 

emf. 4st substantive mascali- 
ne, 2d. feminine 

&.p. sing. plur. singular plural 

surg. surgery 

va verb active regular 

vel. veterinary art 

vn. verb neuter regalar 

vulg. vulgar 

— marks the repetition of the 
italian word 








mat, bit, pdt, thb; - fir, pique, er 
vino, “lai, roma, fume, - patte-petto, petto, e, & hatte, - conf; « mano, tine, 





À 


A 


A, sf. first letter of the alphabet ; prep. at, 
to, in, on, by, for, of; à a casa ll vóstro 
padróne? Is your máster at home? à an- 
dato a Cómo, he is gone to Como; vi 6 an- 
dato a cavillo, he went on borse-back ; tor- 
pera di quia an’ ora, he will be back in an 
héür; battéllo à vapóre, a stéamboat; lo 
véndo a péso, P sell it by weight: a dóe 
fránchi !a líbbra, at two francs a pound ; a 
boón mercáto, chéap; a contánte, for cash, 
for ready money; crucciato a mórte , vexed 
to déatb; imparátelo a ménte, léarn it by 
heárt; a cho pro? of what üse ? éssere al. 
lA, to have scarcely comménced 

A bab‘ecio, ade. inconsiderately, incdutious- 
ly, thóugbtless!y, béadlong 
Ahaca, sf. Indian hemp 

Abachiéra, sf. a woman skilled in arithmetic 

Abachiére, abachista, sm. an Abacist, arith. 
metician, accóüntant, a calculator 

Abaco, sm. the Art of computation , arlthme- 
tic ; (arch.) Abacus, plinth 

A bacío, ade. nórihward, tóward the north 

Abada, sm. Gnicorn, a sort of rhindceros 
A bada, adv. v. Bada 
Abaféssa, better Badóssa, sf. an Abbess 
Ab-antico, ado. (/at.) from the óldentime, from 
time immemórial, áncienlly 
A bardásso, adv. v. Bardósso 
Abastánza, better. Abbastánza , adv. enongh, 
sufficienti 
Abate (abbáte) , sm. ab Abbot, the prior or 
béad of an Abbey : an abbé, a Rómish Priést 
Abatíno, sm. a little abbé, sprüce abbe 
Abatista, sm. abaptiston (the perforating part 
of the old trephine) 
Abatine, sm. a fat abbé ; stately abbot 
A bara, sf. great-great grand-mother 
Abavo, sm. great great grànd-falher 
Abadia, badía, sf. an Abbe 
Abaziale, adj. belónging to un Abbey 





ABB 


Abbaceáre , vn. 1. to püssie one’s head, get be 
wildered ; va. to look cárefully into, exàm- 
ine clósely (a pole 

Abbacebiáre, vs. 4. to béat dówn (froit) with 

Abbacchiatüra, sf. the operation or the resdlt 
of béating dowu with a póle 

Abbacchiére, Abbacchista, sm. v. Abachiére, 
Abachísta 

Abbacinaménto, sm. a dázzling, glare, halla- 
cinátion (ate, bewilder 

Abbacináre, va. 4. to dázzle,offüscate,ballücin- 

Abbacináto, adf. dazzled , dimmed, hallüci- 
nated . . 

Abbacinatóre, -tríce, smf. he or she who 

dazzles, hallücinates, bewilders 
bbaco, sm. v. Abaco 

Ahbadáre, better Badáre, un. 4. to mind, take 
cáre, pay atténtion 

Abbadéssa, better Badéssa, sf. an Abbess 

Abbadía, better Badía, sf. Abbey 

Abbagliaggine, sf. v. Abbayliaménto 

Abbagliamónto , sm. blíndness , móntal érror 

Ahbagliánte,adj dazzling, gláriog»bewildering 

Abbagliáre, va. 4. to dazzle, óverpówer with 
light; vn. tó be dazzled, get bewildered; ta- 
sciársi —, to let one's self be blinded , be- 
guiled, imposed on 

Abbagliatóre, -trice, smf. one or sdmething 
dazzling, eye dazzling, transpléndeot, glar- 

Abbáglio, sm. dazzling, érror, mistake (ing 

Abbaíno, ms. a dórmer window, sky light (ling 

Abbajaménto, sm. a barking, baying, grumb- 

Abbajare, on. 4, to bark, bay, yelp ; carp ; — 
alla lana, to bay the moon, ütter vain 
thréats 

Abbajatére, trice, emf. barker; am impértu- 
nate or élàmorous pérson, a detractor, eár- 
per, dup 

Abballáre, Imbailiro, va. to embále, pack up 

Abballatóre, Imballatóre, em. a packer 

Abballipáre, va. Abballare 

Abballottáre, va. to püt to the vote 

Abbalordire, va. to stan, slapefy, bóther 

Abbambagiére, va. 1 to stuff with cdtton, quilt 





Wir, ride, - fall, són, büll; - fire, dó, - bf , lymph; pOie, bói, (Al, fowl, gem, ai 


Urt, roga 5 - forte, oewf, «ulla; - erba, roga, > lal, 


e, ii poi. fausto; gemma, rosa 





ABB 


Abbaneáto, -a, adj. fürnished with bànches , 
thwirts 


Abbandonaménto, sm. abandoning, forsaking, 
abandonment; prófligacy:; dejéction 
Abbandonánie, adj. who abandons 
Abbandonáre, va. 1. to abandon, forsáke, give 
up, léave off, quit, reflnquish, give óver ; 
abbandonársi, to give one's self up or óver 
Abbandonataménte, adv. désperatel y,violently 
Abbandonáto, adj. given up or óver ; forsákeo 
Abbandonatére, -tríce , emf. one who aban- 
dons; forsáker, desérter, relloquisher 
Abbandéno, sm. the forshking, léaving, desér- 
tion; in —, adv. in confdsion, in disorder, 
to the mércy of winds and wives 


Abbarbagliaménto, sm. dàzszliog, ballacina-. 


tion, méntal érror (stüpef$ 
.Abbarbagliáre , va. 4. to dazzle, ballacináte, 
Abbarbagliataménte, adv. dàzzlingly, in a 
dazzling manner 
Abbarbág!io, sm, v. Abbarbagliaménto 
Abbarbicare, ársi, unr. to take or strike root 
Abbarbicaménto , sm. the taking or striking 


root 
Abbarbicáto, adj. róoted, invéterato (up 
Abbarcáre, va. 4. betier ammassáro, to héap 
Abbarráre , va. 4. to bar, bárricade, stop up 
Abbaruffaménto, sm. a scüffle, scrape, row 
Abbarovffare , va. 4. to jümble togdther , put 
in coofusion; — -si, to sciffle, wrangle, 
quarrel 
Abbaruffío, sm. v. Abbaruflaméaoto 
Abbassaménto, sm. abbassagióno , f. abáso- 
ment, fall 
Abbassáre , va. 4. to abáse, bring dówn, 16- 
wer, humble; — gli ócchi, to look dó€n, 
cist déwn one’s eyes 
— on. 1. to abate, come déwn, decline 
Abbassársi, vrf. to (ll, fall off, sink; to cringe 
Abbassáto, -a, adj. cóme or brought dówn 
Abbassalóre, -trice, smf. e adj. one who 
abáses, brings dówn; lowering, hümbling 
Abbásso, adv. belów, dó€n; à abbasso, he is 
belów, he's dówn stairs; abbásso 1 cappél- 
li, hats off; — i socialisti! déwn with the 
Sécialists! 
Abbastánza, ado. enough, sufficiently 
Abbataccbiáre, va. 4. to béat dówn  (früit) 
with a pole (priést 
Abbáte, sm. abbot; man in hély 6rders, abbe, 
Abbattere , va. 2 to béat or batter down, to 
óverthrów; to subdüe, depróss; to béat 
déwn the price, abáte; abbáttere la vela, 
to strike sail; -ersi in doo, to meet wilh 
& pérson by chance; mi abbattéi in un véc- 
€hio amíco, 1 bàppened to meet with an 
éld friend (dejéction 
Abbattiménto, em. óverihrów , depréssion, 
Abbaltitére, em. a faller, destr6yer, bragga- 
décio, billy (confasion 
Abbattuffolire , va. 4. to jumble, throw into 
Abbattata, sf. demolition, pulling dówn, fell- 
fing, chttiog d6Wn 
Abbaitdto, adf. deprdssed, cát d6¥n 
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Abbazía, sf. v. Abbadis, badía 
Abbecedário, zm. an abecedárian , A, B, C, 
hórnbóok 
Abbelláre, van. 4. to grów or make hbàndsome 
Abbelliménto, sm. an embéllishment, órna- 
ment 
Abbellfre, va. 3. beadtify, paint. set off 
Abbellíto, adj. adórned, beadtiffed , painted 
Abbollitóre,-tríce, smf. beadliffer, embéllisher, 
decorátor 
Abbellitara, sf. v. Abbelliménto 
Abbenché, benché, conf. though, althdugh 
Abbendáre, va. 4. to bind, biad up, swathe 
Abbertescáre, va. 4. to fortify with bàttlemenis. 
Abbeveráre, ra. 4. to waler, to give drink to, 
to sdturate ; — i caválli, to water horses 
Abbeveratiecio, sm. the united remains of 
what dthers have drank (pond 
Abbeveratójo , sm. a wülering pláce , hórse 
Abbiadáre, va. 1. to give a feed of óats, to feed 
Abbicáre, va. 4. to héap up, pile togéther 
Abbici, em. the à]phahet, A, D, C ; nonsapér 
l' abbiccl, not to knów B from a büll's foot 
Abbiénte, adj. mdneyed, well off, cápable 
Abbiettaménte, adv. Abjectly, méanly, basely 
Abbiettézza, sf. àbjectness, méanness, déspi- 
, cableness 
Abbiétto, adj. abject, vilo, daspicable 
Abbiezióno, sf. abjéction, vileness , méanness 
Abbigliaménto, sm. dress, finery, attire 
Abbigliáre, va. 4. to dress, adórn, deck ut; 
füroish ; abbigliársi, to adórn one's self 
Abbigliatóre, -trice, smf. he, she who dresses, 
adórns, decks out 
Abhbipáre, va. 4. to cotple, yóke, unite 
Abbindolaménto, sin. achéat, decéption, trick 
Abbindoláre, va. 1. to biod réuud; to cóme 
róünd (a person), to decéive, chéat, beguile; 
— -ársi, orf. to get püszled, to lése one's 
ràckoning 
Abbindolatóre, -tríce, smf. he, she who binds 
róünd , decéives, chéats, beguites 
Abbindolatára, sf. v. Abbindolaménto 
Abbioccáre, un. (low Tuscan) better Cbioc- 
ciáre, to cluck 
Abbiosciáre, vn. to fall off, decline, get dis- 
heartened; — -ársi, vrf. to become feeble 
and displrited 
Abbisognante, adj. needy, indigent, in want 
Abbisognáre, van. 1. to want, need, require; 
che vi abbisógna ? what do you wany? 
Ahbisognévole, adj. wanting, néedy, required 
Abbittáre, va. 4. to bit the cable 
Abbitamáre, va. 4. to cemént, to unite with 
bitómen 
Abbiüra, sf. abjarátion, recantátion 
Abbbiuráre, va. 4. to abjüre, renóünce, recànt 
Abbiurazióne, sf. v. Abbiüra (ference 
Abboccaménto, sm. ap loterview, parley, cón- 
Abboccáre, va. 4. to cacth in tbe méath ; to 
fill to the brim (fér 
Abboccársi, vrf. to have an interview, to con- 
Abboceato, adj. of an agrécable flavour, sweet 
kilo 
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Abboccatdjo, sm. the mébih or dpening of a 
Abboecatóre, -trice, emf. a inéddler, a busy- 


body, v. Appaltatére 
Abbocconáre , va. 1 (litte used) to cut into 
mórsels (sáturáted 


Abbombársi, vrf. to imbibe, becóme imbüed, 
Abbominabile, adj. abóminable, ddious 
Abbominamónto, sm. abomination, detestátion 
Abbomináre, va. 4. to abdminate, abhor 
Abbominsatére, -trice, smf. an abominator 
Abbominazióne, sf. abomination 
Abbominévole, adj. v. Abbominábile 
Abbomínie, sm. abomination, avérsion 
Abbominóse, adf. abhdrrent, detéstable 
Abbonacciaménto, sm.a cálm, stillness 
Abbonaeciáre, va. 4. to cálm, still, appéase 
Abbonaceifrsi , vrf. to grów cilm, becdme 
stilled (subscription 

Abbonaménto, sm. impróvement, agréement, 

Abbonáre, va. 4. to make good, to admit (an 
acofünt) 

Abbonársi, orf. to get batter, impróre ; — ad 
va giorpále, to subscríbe for, or becóme a 
sabecrfber te a joürna! 

Abbonáto, sev. subscriber (to a periddical) 

Abbondaménto, sm. (ant.) plénty, abündance 

Abbopdánte, adj. abundant, abóünding with 

Abbondanteménte , acv. abündanily, pléntl- 

ly 

Abbbondinzs, sm. abindance, affiaence 

Abbonianziére, sm. a city-victualler 

Abboadare, va. to abéünd with or in 

Abbondévole, adj. pléntiful, v. Abbondánte 

Abbon nte, adv, (ant.) cdpiously 

Abbondóss, -a. adf. (ani.) cópions; pléntiful 

Abbonfre, va. 5. to make up, compléte; to 

Abbordággio, sm. the boarding a ship (cáim 

Abbordáre, va. 4. to bóard an énemy's ship; 
— no, to step up to a pérson, tospéak to 
him, accdst him 

Abbordelláre, va. (from. bordéito,a bad hétse) 

to chánge , turn into a bad hóüse, a hódse 
of ill Hime 

Abbórdo, sm. appróach, accdss, néaring, lànd- 
jog, (sez) cOming to; andare all’ —, to 
béard (a vessel); oómo di facile —, 4 man 
of éasy accéss 

Abborracciaméato, sm. büngling, cdbbting , 
botehing 

Abborraeciáre, better Acciabbattáre, va. 4. to 
büagle, ebbble, botch; — arsi, vrf. to do 
hurriedly and bhaglingly, to éat like 


a hog 
Abborracciéne, sm. a great büpgler; cobbler, 


r 

Abborrire, on. 4. Erràre 

— va. to superddd nóedlessly, to dver-sthf 

Abborréate, adj, abhorrent ; abhdrring; de- 
testing 

Abborrérole, adj. 16athsome,6dious, abhérrent 

Abberriménto, sm. abhórrence, avérsion 

Abborrire, 3. to abbdr, detést, lóathe 

Abbettseciársi, orf. to topo, guszle, to drink 
« (at to excóos 


rome YY -ans 
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Abbottére, va. to puff dp; -ársi; vrf. te ba 
pufled up, infldted with vanity or pride 

Abbottinpaménto, sm. pillage, sacking, revolt, 

Abbottináre (from boltino), va. to pillage 

— -i. unrf. to maliny 

Abbottonáre, va. 4. to Ditton, fasten with 
bdtlons 

Abbottonatdra, sf. bittons and bütton hóles 

Abbózza, sf. (mar.) stopper (a shori piece of 
rope used for making something fast, as 
the anchor or cabies) 

Abbozzaméoto, sm.a robgh draught, a skétch 

Abbozzáre, va. 1. to skétch, delineate 

Abbozzaticcio, adj. haif skétched, half-bléwa 

Abbozsáto, abbózzo, sm. skéich, 6dtline 

Abbozzatóre, trice, smf. he, she who sketches, 
delineates 

Abbozzolársi, enrf. to form its cocdon 

Abbracclabéschi, em. (dof.) a béney-shckle 

Abbracciaménto, sm. an embrace, a hug 

Abbraceiáre, va. 4. toembráce ; comprehénd, 
contáin ; chi tróppo — nàlla stringe (pros. 
exp.) grasp all lóse all 

Abbracciata, sf. v. Abbr&ocle 

Abbraeciáto, -a, adj. embraced, encircled 

Abbráccio, sm. (pl. — i) embráce; brace; ào- 
colade, the dübbing a kníght . 

Abbracciéni, adv. with au embrá&co, embra- 
cing éach Sther, one andther 

Abbracifre, abbragiáre, va. to set on fire 

Abbragiaménto, sm. conflagration, birning 
to red hot coals, combustion 

Abbraneére, va. 4. to gripe, grasp, grapple ; 
to clasp, crhmp or cháio togàther 

Abbrancatóre, -trice, suf. one who gripes, 
grasps, grapples 

Abbreviaménto, sm. shórlening, abridgement 

Abbreviáre, va. 4. to abridge, shorten 

Abbreviativo,-a, adj. abbréviating, shortening 

Abbreviatóre, sm. an epltomist, abridger, ab- 
breviátor ( 

Abbreviatara, sf. abbreviátion of a word or 

Abbreviazióne, sf. a shórtening 

Abbrezzáre, va. v. Abbrividire 

Abbriváre (from riva).vn. 4. to get Under way, 
léave the shore, make head way 

Abbriccágnolo, sm. a plant imported from the 
ladies 

Abbriceáre, better Scaglidre, va. 4. to hari 

Abbrividire, un. 3. to shiver with odfd, to get 
chi y, becóme chilled 

Abbrivo, sm. séa-way, héadway, rua 

Abbronzaménto, sm. the imbrowaing , tàn- 
ning, making stoburat, táeny, scorched 

Abbronsáre (from brónzo), va. 4. to imbréva, 
tan, sunbüro, make cépper-céloured 

Abbro nsatélio, -a, edf. slightly sedrched, tàn- 
ned; r&ther bréwo 

Abbrons&to, adj. stnbirnt, tiwny, soürched 

Abbroazaléra, sf. v. Abbronzaméato 

(Abbrostire) ] to singe, scdrch, br&l ; 

Abbrostolire, va. 8. ) to crisp, téast, dry up 

Abbrostitéra, sf. a singe; the action and ef- 


. fectofscórching, br&ling, crisping, Wasting: 
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Abbrüciaochiáre, va. 4. to scorch superficial- 
ly, to bura bere and thére, to bréóil 

Abbruciacchiáto,-a, adj.burnt here and thére, 
bréited 

Abbruciaménto, sw. a birning 

Abbruciánte, adf. bróiling, burning, scdrching 

Abbruciaticcio, -a, adj. superficially burnt 

Abbruciáre, va. to burn consüme, (brail) 

Abbranaménto, sm. the Action of imbrówn- 
ing, darkening 

Abbrupáre, oa. 1. to imbró9n, tan, darken 

Abbronarsi, erf. to put on mourning 

Abbroníre, va. 3. to make or turn brown ; on. 
to becóme süpbürnt 

Abbroseáre, va. to singe a bat 

Abbrostiáre, va. 4.to singe (a fowl). to seorch 

Abbrustoláre, va. 4. to tóast, crisp; páreh; 
— del péne, to toast bréad 

Abbrustoláto, -a, adj. toasted, erisped ; pine 
— , tóasl 

Abbrutíre, van. to bratiff 

A bbrottíre, va. to make bgly ; to grów ügly 

Abbueináre, va. to dóafen sith clatter; talk 

Abbujáre, -arsi, enrf. to grow dark: va.to hide 

Abborattaménto, sm. bóltiog of méal, sifting 

Abburattáre, va. 4. to bóil, sift, téase 

— -si, orf. to fidget 

Abburattatóre, sm. & bólter, sifler 

Abdicáre, va. abdicáte, resign 

Abdicsziópe, sf. abdicátion, abdicáting 

Abdoliáo, sm. sort of egyptian mélon 

Abdémioe, better AddÓómine, sm. the abdómen 

Abduttóre, sm. abdüctor, abdücent miscte 

Abduzióne, sf. (anat.) abdiction ; (impalse) 

Abecedário, sim, A, B, C, hora bóok 

A bel dilétto, adv. designedly ; to one's All 

A bell'ágio, adv, at one's léisore, at one'a 


ease - 
Aberrazióne, sf. aberrátion, deviátion 
Abespérto, avv. from or by expérience, ex- 
' periméntally, knowingly 
Abetája, sf. fir plantation, pine wood 
Abéte, Abeto, sm Gr tree. pine 
Abetéllo, sm. post of scaffolding 
Abetíos, sf. v. Abetája 
Abetino, -a, adj. of fir, déal 
Abietina, sf. fir-trée gm 
Abiétto, sm. v. Abbidtto 
Abigeato , sm. chile stéaling , horse stéaling, 
. Sheep stéaling, ete. 
Abigéo, sm. a cattle stéaler 
Abile, adj. clóver, Able, skilful, proper 
Abilità, sf. ability, addréss. capacity ; power; 
gli féco — al pasáre, he conceded him the 
time oécessary to enáble him to pay 
Abilitére, va. 4. to enáble, qualil¥, empówer 
Abilitativo, adj. that can enáble, capàcitáung 
Abilitazióne, sf. a making skilful; enábling , 
quiálitying 
Abilménte, adv. Ably, clóverly, commódiously 
Ab intestato, aov. (of heirs) intéstale; suc- 
: €essipne —, intéslacy, inléstale’s estate 
Abiss&re, va. 4. to enyülf, pre: ipitate; rain 
Abisso, sm. abyss, gall, pit, hell 


Abitábile, edj. habitable . 


Abitácolo, sm. poor dwailiag: blonacle, bittacle; 

Abitaméoto, sm. the inhibiting, residing, 
dwélling ] 

Abitápte, sm. an inhabitant, résident. dwai- 
ler; adj. inbbbiting, residing or living ins 

Abitánsa, sf. v. Abitazióne 

Abitáre, va. 4. to inhàbit, resíde, live in 

Abitativo, -a, adj. habitable 

Abitáto, -a, adj. inhabited, resided, péopled 

— sm. a péopled place 

Abitatóre, -tríce, smf. an inhabitant, dwétien 

Abitazioncélla,s/m small soug lódying or house 

Abitazióne, sf babitatión, dwélling 

Abitévole, v. Abitabile 

bilo, sm. habit, chstom ; coat, dress, clóthes ;. 
habit of body, témperament, compiéxion, 
pigliar I’—, to take the cowl 

Abituale, adj. babitual, cüstomary 

Abitudre, va. 4. to ós6, acchstom, inüre , ha- 
bituate 

Abituársi, vrf. to accistom one’s self, becóme 
habituated (indred 

Abituatésza, sf. the state of being habi' uated, 

Abltuato, adf. inüred, accustomed, habituated 

Abitddine, sf. a babit, disposition; habitude 

Abitüro, sm. an himble abáde 

Abiura Abjürs, ec. v. Abb:üra 

A bizzéffe, avv. in great abhodaunce, in lots 

Ablaqueare, va. 4. (agr.) to dig round the rÓots. 
of trécs ' 

Ablatívo, sm. ablative cáso 

Abluzióne, sf ablation, pariffing 

Abnórme, v. Asormale 

Abolibile, adj. abdlishable 

Abolíre, va. 3. to abdlish, annül 

Abolizióne, sf abolition, disüse 

Abominábile, ec. v Abbominabile, ec. 

Abondánte, ec. v. Abbondánte, ec. 

Aborigeni, smp. aborigenes, first inhabitants 

Aborrevoie, adj. lóatibsume, ódious, abhorrent 

Aborríre, va. to abbór 

Abortare, 4. -tire, 3. tírsi, vnrf. to miscàrry, 
have a prematüre accóuchment, fail 

Abortívo, tíccio, adj. abórtive, untimely 

Abdrto, sm an abórtion, a prematore birth 

Abosina, sf. sort of plum 

Abosioo, sm. a plum tree 

Abrasióne, sf. erasing, rubbing off or sat 

Abrogáre, va. 4. to abrogate, repéal 

Abrogaziéne, sf. abrogáuon, revérsal 

Abrostino, sm. a kind of wild grape 

Abroliae, Abrotáno, sm. v. Abrutíno 

Abrotíno, em, bot.) wild wórmwóod, soüthern- 
woo 

Abrapto (ex), adv. abrüptly, etiddeoly, withous 
giving police, without the dsual forms 

Absida, sf. apsis 


‘Abside, sm. apsis (abáüse 


Abusàccio , si. a greát abüse, a erfing out 

Abusaménto, sm. the abüsiog, misusing, mis- 
employing 

Abusare , ven. 4. to abise, misüso, dse ill, 
Disemplój, trós pass on; dgli abüsa del sgo 
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potére, he mikes a bad or overbebring use | Acosairel , ofr. to cháfe, get fürionz , te be 


of his péWer; crf. -hrsi della paziénza di 

_ tae, to weir St or tire At a pédrson’s 
patience 

Abosióne, sf. abése, i}! use, ill ósage 

Abasivaménte, adv. abtsively; overbedringly 

Abusífo , adf. abésive , improper, unduathor- 
ised ; monéts abusíva, base c&n, usdathor- 
ised mósey 

Abéso, sm. abóse, misempl® ; disise 

Abutélo, sw. (bot ) y&llow mirsbmailows 

Abozzágo, beller Boszágo, sm. a bossard 

Acácia, sf. (bol.) acacia 

Académia, ec., v. Accadémia, oc. 

Acacieo, adj. (from cane, a dog), cruel, bléody 

Acánto, swe. (bof.) achnthue, bedr’s foot 
caro, sm. mite, cheese or finger-wórm 

Acaitélico, -a, adj. hetdrodox, not Catholic 

, sf. the letter H; cid non vale un’acea , 

it's not worth a strig (soiree 

Acesdémia, sf. achdemy , univérsity; müsical 

Aecademicaménte , adv. académically, in an 
académical manner 

Académico,-a. odj. académical; sm. an Aca- 
de mician, mémber of an achdemy 

Accademis(a, sm. papil in riding, artist 

Accadére, vn. 9. irr. to happen, befall; accáde 
spésso, it often bàppene , -órsi, v. Convenire 

Accadévole, adj. that may take place. happen 

Accadiménto, sm. chance, éccident, oechrrence 

Aecaffare, Arraffáre, va. 4. to snalch, gripe, 
wreat (imputétion 

Aceagionaménto, sm. an impóting, taxing, 

AccagioDáre, va. to tax wilh, accise of( to oc- 
cAsion) 

Accagiobalóro, sm. an ecchsor, impüter, ar- 
ráigner 

Aceagih, Acagib, sm. (bof.) cashéw-nit, acajou 

Accagliáre, ca, to put rénnet in milk lo coà- 
gulate it 

Acealappiare, va. 4, to enenáre, eatch, invéigle 

Accalappiáto , -a, adj. nóosed , eloght, en- 
tra pped 

Accaldáre, va. 4. to wirm, héat, overbéat 

Accaloráre , va. 4. to péat, Animate, incite, 
excite 

Accampaménto, sm. camp, enchmpment 

Accampáre , vn. -ársi , vrf. to encàmp, dress 
tbe tents ; ca. to bring into the field ; pro- 
dóce 

Accampáto, -a, adj. encamped; drawn dat; 
prodaced, iotrodüced 

Accamuffare. va. to make suspicious; to dis- 
favour, discóüotenance 

Accanalare, av. 4. to channel, chhmfer, flute 

Accanalato, -a, adj. flated, chànnelled, chàm- 
fered 


Aceanáre, 4., -Íre 3 (sguinzaglíáre) , va. 4. to 


unléash, let slip; -irsi, ofr. to get farious , |: 


enráged, rabid 

Accapato, -mfto, adj.{from cáne, rabid, farious, 
' ébetimate, dogged ;  battáglia accanita, an 
dbstimate bidody batile 

Aceanoggiére; vq. v. Accanare, &ccanire 


déeperately intént epos ; to fight with rà» 
* id füry, to hóld to with dogged tenacity . 

Accanitaméate , , adv, rabidly, firiously, ddg- 
godly 

Accapnáre, va. te séize, to take by the thréat 

Accannelláre, va. 4. to wind upón bobbins or 
apools 

Acednto, pr. adv. beside, by, néar (ments. 

Accantonaménto, em. chntonment, cantoa- 

Aecaptonársi, vfr. to be chatoned 

Aecantonáto, part, adj. ebrnered, having cor- 
ners 

Accapacciaménto, sm. the wrapping in a 
mantle, mbffling up 

Accapacciársi , efr. to wrap one's self in a 
mantle (thinking 

Accapacciáto, -à, adj. dülled , sthnned with 

Accaparráre, va. to give a pérson éarnest, 
to eogáge with éarnest , to hire ! 

Accapellársi, vnrf. v. Accapigli&rsi 

Acca pessére, va. 4. to bring to a close, wind 

up, ep 

Aecapigliárel, vfr. to take one anóther by the 
hair, to fall togéther by the dares. 

Áccapitoláre , va. (book binding) to stiteh the 
héad bands 

AccappacciAto , adj. wràpped in a mantle, 
müffled up, hooded (bet 

Accappáre , ve. to pluck or cut the wóol of & 

Accappatójo, sm. combing cloth, dresing- 
gó* n, báthing-dress, gówn 

Aecappiáre, va. 1. to catch with a sliding or 
rünning knot, to nóose, to ensnáre . 

Accappiatüra, af. péose, gin, rünnisg knot 

Accapponáre, va. 4. to cápon, make capons . 

Accappuceiére, oa. to dress in a hóod or edwi, 
to put on a hood, to hood 

Accaprettáre, va. to tie (an Animal) by the 
fóur legs 


Acoapprioeiáre, -ársi, enrf. to shbdder , be 


horrified (whéedling 
Accarezszaménlo, em. a caries, caréssing , 
Accarezzáre, va. 4. to caréss, fondle , coax, 
léady 
Accarezzatére, sm. fibtterer 
Accarezzóvole, adj. fond , endéaring , fltter« 
ing. bland 
Aecarbáre , 4., -DÍre , 3., va. to flesh, to d à 
deep into the flesh (Gs! 


Accarpionáre, va. 4. to pickle carp or de 


Accartocciam éoto , sm. the wrapping up in a 
cérnet ; the pitting in a paper cup 

Accartocciaére, va. 4. to twist op in a cbnia. 
form ; to püt in a páper cup, to dog's éar 

| Accartocciársi, vn. 4. loshrivel up hkea pá« 
per cup, to lake a cónic or edrtridge form . 

Arcantoto , om. & Láking up hóüse , mare. 
riage 


; Aecabre ban ,4.to bulld bóüses, to takea hótse 


or à wife, to séttle in life; — le figliuólo p. 
to marry 'dángbters, to settle them in life 


‘Accasarsi, v/r. to settle, begin bóüse- ep. 


ing, marry 


N 
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Aécasito, ndj. married, séttied ; fül 6fidWses | AccelMind, of. linsey-wàohey — ' 
Accaschre, un. 4. to chance, v. Accadére Accendénte, adf. infliming, kindling : 
Accasciaménto , sm. tbe sinking of heárt and Accéndere, va. irr. 2. to kindle, light, get on 
- limb ebnsequent on did age or illness fire ; — uoa partita, to ópen anaceóünt ; ac- 
Aocasciáre, -ársi, 4. vnrf. to becóme feeble or cendéte it fuóto , la candéla, light the fire, 
* dejected tbrofigh age or infirmity, to sink, | the chndle: mi permetiéte che accénda il 
* decáy, decline, fáll off cigárro, all6¥ me to !fght my cigár 
Accasermáre, va. to put ipto barracks Acoéndersi, wf. to begin to burn , càteh fire, 
Accastellaménto , sm. (mar.) the fore-cAstle ,| kindle 

Accendérole, -{bile, adj. inflmmable, com- 

I 


- bindcastle 
Accastellito, -a, adf. having a fore-cdstle and | — bastible (ble 
: hind-castle (catárrh | Accendibilfssimo, -a, adj. sup. very combusti- 
Accatarraménto, sm. the cálching a cóld or Accendiménto, sm. a setting on fire, bürning, 
Accatarratdra, sf. a bad céld, rheüm, catárrh Acsenditójo sm. & lighting stick, kindling 
ran 


Aceatarrare, va. to catch a eóld or catárrh 

Acoatastire, va. to pile up wood, to héap up | Accenditóre , sm. kindler, lighter; he she 

Actattabrighe, sm. a quirrelsome fellow that infl&ámes (sign 
Accennaménto , sm. a nod, beck, wink, hint, 


Aoccattaléde, sm. a séeker or fisher for práise 
Accaltaménto , sm. v. Accogliónza ; bógging , | Aecennánte, adf. that, hints, báckons, indicates 
Accennáre, va. 4. to béckon, nod, wink, hint, 


béggary, méndicaney, mendicit 
r , indicate, p&int oot 


Accattaméri, sf. harlot, whore 
Accattapine, sm. a beggar Accennatore, -tríco, emf. he, she who béckons, 
nods, hints ° 


Aceattare , van. 4. to borrow » to beg, to ask . 
: Alms ; to proctre , seek for , impetrate; — | Accennatóra , sf. nod, sfgn, indicátiot, bint 
lóde, to seek or fish for praise ; — pane , | Accónno, sm. v. Accennatüra 
: to beg one's bréad Accensáre, va. to let (a property) on 1 lease 
Accattito, -a, adj. borrowed ; procüred Accensibile, adf. inflammable, combüstible 
Accaitatére, em. a büggar, seeker, borrower , | Accensióne, sf. bürning, fire, v. Accendiménto 
Accónso, poet. Aceéso -a, adj. kindled, inflamed 


eolléctor 
Accattatózti, sm. a béggar Acton tare , ba. to accent, to mark with the 
ccen 


Accattatira, sf. the bégging , Asking alms ; 
béggary, béggarliness, trash, rübbish Accénto , sm. the Accent, tho p&use of the 
vGlce; Accent (the mark or point (ndi 


Accatterfa, v, Accattatüra 
Accátio, swf. loan, Alms, colléctions , güther- | — he pause of the voice); kecent, tine, strain, 
deted nóte, voice, accérd 


ing, sam coll 
Accatiéne, sm. a big bàggar, impdstor, rógue | Aecentrársl, vrf. to conodntrate, to olatre fe, 
to be united ip a céntre 


Accavalcire, va. to get upón, meant, ride 
Accavalciáre, va. to ride or sit astraddle apdn, | Accentoále, adj. accdntaal , pertéining to ào- 
. to be astride upón, to back cont 
Accavaleiéni, adv. astraddle, astride 
Accavallire, va. 4. to pile one upon andther 
Accavigliare, va. 4. to wind on bobbins 
Accecaménto, sm. blindness, érror, oversight 
Accechre, va. 4. to blind; vn. to beodme blind 
Accecito, -a, adj. blinded, beguiled, deodived 
Accecatóre, -tríce, smf. he or she who bifnds 
i » om. 1. to appróach, to acoéde 
Acceffáre, va. 4. (from. c&ffo, snout), to chtch 
with the téeth, to séize, snatch 
Accigia, sf. a wóodcock ; plgliár l'—, to dance, 
atténdance 
Acceleraménto, sm. colérity, swiftness, speed 
Acceleráre, va, 4. to aceélorate, speed, despatch | Accerráre, oa. to wind , reel into skéins, to 
erársi, vfr. to hürry one's self, hasten , uníte, jaa 
Make haste ; to hecéme accélerated Accertamónto,-tánsa, smf. ‘confirming, con- 
Accelorataménte, adv. expéditively, spáedily Grmation, assüranoo , córtaiaty 
Accelerativo, adj. expaditive, accáleráting Accertáre, va. 4. to confirm, assére , cértify, 
Acceleráto, part. and adj. acceleráted quick-| to ascertáin ; — társi, erf. to. assüre one's 
ened, histened; móto — , aocéleráted mó- self, to be or beodme assüred 
: on Accertataménte adv. surely, with cártalnty 
Acceleratére, -trice, smf. one who acodlerates ; Accertasióne, sf. the ascert&iming, confirming, 
what bástens, ézpedites, quickens assüripg, establishing, confirmation, 
Accelerasiéne , sf. accllerátion, histening , | Accertéflo, em. a késtrel, emall hávk 
Apoed Accérto, sm. v. Accertaménto - 















Accentuáre , va. to accóntuate, place the &ic- 
cent, to lay the stress on the accénled sy 
able 

Accentuáto, Accentáto, -a , adf. accdntuated , 
accénted 


Accerchiamónto , sm. a héoping , encireling , 
encompassing 

Accerchiáre, va. to enclése, encdmpass, hoop 

Accerchielláre , va. to hoop, bind with hoope 

Accerchielláto, adj. háoped, bóünd with hoops ; 
róün 


Accercináto (/rom ceroine), adj, with many 
plaits 
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Acefiménto, ave, Airdently, dagerly, farvidty 


osteo ( from aecbndere) , part. and adj. | 


Mghted, lit, bhrniog, béated, iuflamed , red 
het , Hashing ; (commercial) not extingui- 
shed, not paid, ópen ; fadco —, a lighted 
fire ; colére —, a lively or flüshy cdloar 

Accessire, vn. 4. (ant.) to odase, stop, desist 

Accessibile, adj. acedesible, appróachable 

Accessibne, sf. accéssion, addition, accéss, fit 

Accéasit(a latín word),sm. accéssit (distinction 
granted to him who nol having obtained a 
price, has approached the nearer to tt) 

Accéeso, sm. accóss, admittance ; fit, pároxyem 

Aecostoriaménte, ado. dccessorily . 

Accessório, -à, adj. kecessory 

Acoestíre, en. (agr.) to spróüt, shóot , grow 
bushy ; to cabbage 

Accétta, sf. hatchet, axe (come 

Accettábile , adf. accéptable, agréeable, wal- 

Acteltagióne, sf. -améoto, sm. v. Accettasióno 

Accettánte, adj. mf. acchpting , appróring , 
recéiving ; — sm. accópter ( of a bill of ex- 
change ) 

Aceettire, va. 1. to accépt, appróre, recéive; 
— una tráiia, doa léttera di cámbio, to ac- 
edpt a draft, a bill of exchange 

Accetlatére, -rice, smf. accépter 

Acesttazióne, sf. accdplance,recéiving, accept- 
dation ; an aceéptance, a draft acedpted 

Accettóvole, better accettablie, adj. accdptable 

Accettevolmépte. adv. with pléasure, willingly 

Aceétio,-a , adj. acedptable, pléssiog. agrüo. 
able, grátefal, wélcome ; hailed with pléasure 

Aecétio, sm. accéptance, acceptátion 

Accesióne, sf. acceptátion 

Acehetáre, va. 1. to hash, qufet, still, tràn- 
quillize, cálm , appéase; — -ársi, vrf. to 
traaqaillize one’ s self, becómo cáimed, hàsh- 
ed, appéased , tranquil (calm 

Acchetáto, -a, adj. bished, quíet, appéased, 

Aechiappére, va. 4. to chich, séize; to trick 

Aecbiappáto, -a, adj. cáught, tricked, ghlled 

Aschioceloláre, va. 4. (from chíocciola, a sna!) 
to fóree a pérson déWa into a squatting 
póstare; — -ársi,urf. to shrink like a snail, 
to dddge or cóWer down, to eit bróoding, 


ping 
Acchiddere , va. 2. irr. (preterit: acchlisi ; 
pert. scchidso ) to enclóee ; vi acchiddo la 
mia accettazibne a due mési, I enclóse you 
my acedptance at twó mónths 
Acchilbao, a, adj. enclósed (incladed) 
Acela, sf. thréad, flax ; axe 
Aeciabattaménto, sm. a hotching, bungling 
Aeciabattáre, va. 1. to botch, bhogle, cdbdle up 
Acciaceáre, va. 4. to erbsh , squish , brüise, 
pad (frdot 
Aceihcoo, em. lofórmity, lilness ; SQtrage, af- 
Acciaceóso, adj. sickly, unhealthy , infirm, 
dishbled 
Acciaino, sm. steel (fo sharpen knives) 
Acciaj&to, -a, adj. stécled, tipped with steel 
Accidjo, sm. steel; panna d' acciájo, a steel pen 
Acciajuólo, sm. a steel (to strike a light) 


Acciapinkre, oa. 4. todd hastity (get Angry ant.) 

Acciáre, va, 4. (almost obsolete) to mince, hash 

Acciarfno, sm. steel (to strike a light, etc.) 

Aeciáro, sm. steel, (poet.) swórd, poniard 

Acciarpáre, va. 4. to cobble, botch, büngle 

Acciarpatóre, -trice, smf. cóbbler, bótcher, 
bhogler 

Acciarpináto, -a, adj. climsy, bungling, dóhe 
or written hastily and withótt care 

Accidentále, adj. accidéntal, fortditous, càsual 

Accidentalménte, adv. aceidéntally, by chance 

Accidentário, -a, adj. acciddntal, contingent, 
incidéntal 

Accidénte, sm. Accident, chaoce, hap; acci- 
dent (philos.) ; misfortune, stroke, paralysis, 
sodden attack afiflness, apopléctic fit, death; 
—{ gli venga un —1 déath to him! Dévil 
to him! 

Accidentüccio, am. a trifling accident 

Accidénza, sf. v. Accidénte 

Accidia, sf. idleness, sloth, indolence 

Accidi&re, vrf. to inddlge sloth, to be sliggish 

Accidióso, -a, adj. {dle, listless, sldthful; s. a 
elüggard, dróne 

Acciecare, va. 4. better accecére, to blínd 

Accigliamónto , sm. contraction, knitting of 
the bróws, fró€*n 

Accigliáre, va. 4. to tàme down a bitd of prey 
by sewing up its eyelids ; — -ársi, to koit 
one's bróws, look sullen 

Acciglidto,-a, adj. glóomy, austére, shilen 

Acciglfüto, -3 , adj. having long and bristly 
brows 

Accígnere, va. to prepüre, dispose 

Accignersi, accíngersi , vref. írr. to gird up 
one’ làns , prepáre one's self; — a fare 
una cosa, to set abóüt doing a thing 

Accigniménto, sm. the preparing one's self 

Accileccáre, va. to balk, trick, disapp@nt 

Ad ‘ncigtiato, -a, adf. fringed; ornaménted , 
bdrdered with fringes 

Accincignare, va. to gird up, to tick up one's 
dress 

Accíngere, va. v. Accignere 

Accioto, -a, adj. girded, girt; prepáred, réady 

Accid, conj. that, to the end that 

Acclocché, conf. that, in order that 

Acciottoláre, va. 4. to pave with pebbles 

Acciottolato, sm. place paved with pebbles 

Acciottollo, sm. the s6and made by plates ete. 
strück togéther 

Accipigliarsi, vrf. to scówl, frówn, to put on 
a (róWning look 

Accipigliáto, -a , adf. scd@ling, lowering 

Accircopdáre, v. 4. v. Circondare (sbver 

Accismáre, va. 4. (from císma) to cut asbnder, 

Acciuffare, va. 4. to take by the hair, to catch, 
séize; — -ársi , to t&ke éach other by the 

Accitiga, sf. better alice, anchóvy (baír 

Acciugáta, sf. anchóvy-sáuce 

Accivanzáre, v. Civapnzáre 

Accivettáre, va. to coquét, decój, entice, aliüre,. 
tempt, sedüce (rience 

Aecitettáto, -a, adf. chutlous , wise by ezpé- 


~ 
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Acdiviméato, sm. a furnishing, with évery 
ing 
Aecivire, va. 3. (little used) Vo provide, procüre 
Acclamante, adj. who appláuds, claps, huszàs 
Acclamire, van. 4. to appliud, clap, acccláim, 
to eléct by acclamdtion 
Acclamatóre, -trice, smf. one who appliuds, 
acclaims 
Acclamazióne, sf. acclamation, appliuse 
Acclino, adj. (ant.) inclined, addicted; v. De- 
dito 
Acclive, adj. acellvious, declivous, elóping 
Acelività, sf. acclivity, declivily, slope 
Acclódere, acclóso, v. Inclédere, inclàso 
Accocchre , va. 4. to noteb the bówetring, 
place the arrow; accoccária ad ino, to play 
one a trick 
Aocoecáti, smpl. réglets (of silk-manwfactures) 
Accoccolére, va. 4. -ársi, enrf. to sóat a pér- 
son squat, to sit or be séated squat 
Accodáre, va. 4. &rsi, onrf. to follow, or cáuse 
to follow éach dtber héad to tail In a string 
(as béasts of borden, ete.) 
Accodato, -a, adj. accómpanied, followed 
Accogliénza, sf. welcome, kind recéption 
Accógliere, va. 2 irr. (accélgo, accógli, accó- 
giie; part. accólsi), to welcome, make wl- 
come, recéive, entertáin ; loassémble, bet/er 
raceégliere ( to appróach, arrive) ; -rsi bet- 
ter Raduoársi, raccógliersi 
Accogiimenticcio, sm a cool recdption 
Accogliménto, sm. wélcome; kind or fivour- 
able recéption; assémblage, doion 
Accoglitíecio, -a, adj. cbànce-médley, mbster- 
ed by chánce, picked up bere and thére 
Accoglitore,-trica, emf. recéiver; gAtberer 
Accolitato, em. the order or office of Acolytes 
Accbiito, sm. acolyte 
Aceolláre, va. 1. to yoke; — -drsi, to táke 
charge of, undertake, becóme respónsible for 
Accollatério , sm. undertaker; one who takes 
ebarge of, or becómes responsible for 
Accoliato, -a, adj. yoked, undertaken ; vestire 
—, adress thet cóvers up the bosom and 
neck, a wrapper 
Accdllo, sm. jut, jitty, projéction in a baild- 
ing (supported by consoles and Corbels) 
Aecolpáre, accolpáto , v. Iocolpáre, iocolpálo 
Accólta, sf. a gáthering, mister; v. Raccólta 
Accoltellante, sm. v. Accoltellatóre 
Accoltellare, va. 4. to stab with a koffo 
Accoltellata, coltelláta, sf. stab with a kaffe 
Accoltellatóre, sm. a koffe-man, a cut-throat 
Accólto, -a, adj wélcomed, recéived, gathered 
Accománda, sf trust, property confided, de- 
posit, sum placed in a trading concérn, 
share 


-Accomandagióne, sf. protéction , auspices, 


care, trust, charge, kéepiog, guardianship 
Accomanianote, sm. a sleeping parioer ina 
commércial eoncórn; a sbdre holder ina 
jflot-stock cdmpany 
Accomandáre, va. 1. to recomménd , to con. 


fide (a thing) to the kéeping of, to hand 


e 
. - 


ACC 
bror, give in chirge, depdsit, consign, re- 
mlt; to belay, to brace with a rope, to lash 
Accomandárei, vrf. to recomménd one’s self, 
to entréat the protéction or solicit the kíod 
offices of a pérson 
Accomandatário , em. the acting partner in s 
jSiot stock cómpany ; a trnetée, an ágent. . 
Accomapdáto, -a, adj. recomménded, handed 
6ver, confided, remitted, depósited, given. 
in charge or in trust; reférred to . 
Accomandigia, sf. (ant.) v. Accomandagióne 
Accomandita, sf. a partnership or jot stock 
chmpany, consisting of Active and sléeping 
pártners, tbe latter Answerable ónly to tha 
extànt of their engágements 
Accomandoláre, va. to re-uníte-bróken thréads 
in wéoving 
Accoménda, sf. miney or góods confided to 
the máster of a vàssel to trade with 
Accomeszársi, rnrf. to unite by the middle 
Accomignolare, va. to form in the shape of a 
TÓof, lo acümipate 
Accommiatáre, va. to dismiss (in a polite or 
friendly manner), to let (one) go. giveléave, 
- to go; — -ársi, to take one’s, Iéave, take 
léave of, to hid good bfe, say farewell 
Accommiatato, -a, adf. dismissed 
Accommiatatére,-trice,sm/f. bo, she that gives 
léave, dismisses, sends away, bows out 
Accommiatatira, sf v. Commiáto . 
Accomodábile , adj. that may be sóttled, ad- 
justed. bróu,bht to an accomodation . 
Accomodaménto, sm. adjistment, composition 
Accomódare , va. 4. to sail, to make commó- 
dious, or convéoient, to accómmodate, to 
pit in Order, adapt. adjüst, to adjust a 
difference, to arrínge, compotod, cómpro- 
mise ; — ársi, to cóme to a compromise or 
composition , to get ráconciled, to accóm- 
modate one's self, to sil dóWa ; accomodá- 
tevi , sit dó€wn, be sdated ; las’ accómodi , 
(respectful), pléase to be séaied. pray , sit 
déwo, do me the favour lo sit dówn 
Accomodataménie, adv, suitably, just, exhetly, 
a propós 
Accomodativo, -a, adj. süitable, that can ac- 
cómmodate (bient 
Accomodato , -a, adj. filted, adapted ; convé- 
Accémodatrice , acconciatrice, sf. Ure-wdman’ 
Accomodatüra, sf. adjüsugent, agréemeut 
Accomodazióne, sf. v. Accomodaméato 
Accompagoaménto, sm. tbe accompanying , a 
müsical accémpaniment; a suile, rélinue | 
Acconipagnanie, adj. accompany tog, allénJant 
Accompagnáre, va. 4 to accompany, atténd, 
escort; to accómpauy on a müsical istru- 
1Dent ; to jdio with, upíte, match; — -ársi, 
to accómpauy one's self, to play (one's self) 
the accómpaounents , (o take a compaoion 
or hélpmate, to get married — 
Accom pagnáto, -a, udj. accompanied 
Accowpaynatóre, tríce, suf. he, she who ac- 
cOmpupies, a companion, he she tbat plays 
the accómpaniments 
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Accompagnatira , sf. accómpaniment , suite, 
‘ train 


Accomupagióne, sf. 
Accomunamónto, em. 


or enjójng all things 
in cómmob; com- 
máünity 
Accomunire , van. 4. to pit all things in 
ebmmon, to onj& in cómmon ; to live in a 
commónity; — -ársi, lo tréat éach dther as 
cdmrades, to live on a cómmun fouling of 
equálity, to be Sócialists 
Acconcézza, sf. süilableness, drnament, dress 
Acconciaménte, adv. befiltingly, becómingly 
Acconciamónto, sm. an arráoging, adjosting 
Acconciare, va. 4. to make fitting or befit- 
ting, to make cómely or becóming, to fit, 
adjbst, set to rights ; to set in Order, deck, 
adórn; to prepare, presérve (cook); — 
$ capélli, to dress or deck one's hair; — 
wn gióvane, to find a young man a situa- 
.tion or a wife; — lo ragidni, to settle 
dispüted accódnts; quésto vino vi accoa- 
cierà lo stómaco, this wine will put your 
stémach to rights; — Gno pel di delle fà 
- ste, to give one a thrásbing, to dress him ; 
— -arsi, to deck one's self dat , to prepare 
settle or place one's self, acconciársi del- 
I’ ánima , to séltle one's spiritual concéros, 
prepáre for déath 
Acconciataménte , adv., beiter acconciamente 
Acconciáto, -a, adj filled, adjlsted, daécked 
Acconciatóre, sm one who sels to rights, a 
péace maker, réconcíler, adjuster; a hair- 
drésser, attirer, décker éat 
Acconciatrice, sf. a tire woman, milliner 
Actoncialüra, sf. an órnaménted béad of báir, 
au órnament for the béad ; pérdere I’ —, 
to miss one's 4im, be balked 
Acconeime, sm. the act or expónse of putting 
jn érder a farm hóüse aud farm 
Acedacio, sm. befittinynass, convénience, gáin 
Accóncio , -8, adj. fiited , adjüsted , dréssed ; 
befitting, beehming; süilable, apt, disposed; 
jn. —, a propós; discórso che cade in —, 
a séasonable or süitable discourse, a wird 
in séason 
Accondiscéndere, v. Condiscendere 
Accóne, em. (mar ) flaj-bóttomed Ifghter 
Aceoolarsi, vrf. 1. betler confarsi 
Accooigliare, va. to draw up the óars into 
the gatley 
Actonsentiménlo, sm. consént, assént 
Acconsentire , ca. 5. to consent , agréo to; to 
assónt , lo céde ; chi tace acconsénte, prov. 
exp sílence gives conséot 
Acconsentito, -a, adj. consented, appróved 
Actonsepziónte , adj. conséntiog, asséntiog 
Acconlare, v. Andoverare, ioformáre , etc. 
Aceontenláre, v. Contentare 
Aecónlo, sm a coulidant, trastsdrthy friónd, 
& correspdodent (obsole/e), instalment, sum 
in part payment 
Accouvenissi , vn. !o hecóme, be proper, re- 
quisite, fit, convénient, expédient 


[: püttiog, having 
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Accoppáre, va. 4. to knock déWa (a bull) 
Accoppiábile, adf. suscàptible of being cobip» 
led, paired , yóked'or mátched 
Accoppiaménto, sm. the act of cobpling or 
placing in pairs, the state of being matched 
or arránged in páire; a pairing , codpling, 
copulation . 
Accoppiánte, adj. that unites, pairs, cohples 
Accoppidre , va. 4. to eobple, yoke, pair, 
match, unite; — -sl, to be or join in pairs 
Accoppiáto, -a, adj. coupled, matched, paired 
Accoppialójo, em. léasb, lóather strap, string 
Accoppiatére, sm. one that couples; a mateh- 
máker ' 
Accopplatüra, sf. coüpliog, pairing, &nion 
Accoramento, sm. (from cuore), heart sdrrow, 
griéf, a taking to heárt, griéving 
Accoráre , va. 4. to griéve, to afflict déeply , 
to piéree to the heart; — -si, to be déeply 
afflicted, griéved to the beárt, dgonized 
Accoráto, -a, adj. déeply griéved, afflicted 
Accoratójo , sm. any thing heárt-rénding; a 
sharp instroment used for killiog pigs, ete. 
Accorazióoe, sf. deep griéf, sórrowiung, sadness 
Accorciaménto , sm. a shórtening, a con- 
traction 
Accorciáre, vg. 4. to shórten , cut short; to 
contract, abridge; — -si, to shdrten, shrink, 
shrivel up becóme short 
Accorciataménte, adv. in a word, briéfly 
Accorciatívo, -a, adj. shdrtening, contracting 
Accorciato, -ta, adj. shdrtened, abridged 
Accorciatója, sf. a shórt et 
Accorcialóre, sm. shórteuer, abbreviátor, 
abridger 
Aecorciatüra, sf shortening, abridgement 
Aceorciévole, adj. that may he shdrtened 
Accordabile, adj. that can be made to agrée; 
reconcílable, gràptable , admissible , allów- 
abie ; (music) tüpable 
Accordaménto, sm accdrdaoce, cónsonance, 
finisoo, accórd ; harmony of parts, kéeping 
Accordánte, adj. agréving, harmonising, ac- 
córdanl; am. a péace maker, mediátor 
Accordánza, sf agréemeot, v. Accordaménto 
Accordáre, va. 4. to tàne (a musical instru- 
ment), to put in lane; to cáuse to sound 
in ünison, to réconcile, bring to an agrée- 
ment to make agrée (gram); to concéde 
accdrd, grant, on. to be in Gnison, to ac- 
cord, agree; — si, vnfr. to concür, agrée, 
cóme to an agréement, bármoníse ; éssi non 
. póssono accordarsi fra loro; they caauot 
agrée amdog thómselves ; le virta s'accór- 
dabo fra loro, the virtues agrée or har- 
moníze wilh éach óther 
Accordataménte, eov. upànimously 
Accordáto, sm. harmony, v. Accordaménto 
—, -la, adj. agréed, tüned récunciled 
Accordatóre, sm. a tüner (of musical instru- 
menlis ; & bármooizer, péace maker, recon- 
ciler, promóter of cóncord 
Accordatrice, sf. she who réconefles, ténes 
. [a musical instrument) " 
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Accotdatéra, af. hirmony, tnison, consonance 
Accordelláre, va. to twist iuto a cord 
Accordellatíno, sm. eioth woven in adrrow 
' stripes 
Aceordelláre, sm. sort of woollen cloth 
Accordévole, adj. récoucileable, comphtible 
Accérdo, sm. agréement, compact; consént, 
harmony, accord, kéeping (fine arts); met- 
tere d' —, to máke fridnds; réconcile ; 
siamo d'aocórdo, we are agréed 
Accordonáre, va. to trim with brasd 
Aecorelláto , -la, adj. (probably from ginsta- 
cadre, sort of waistcoat or corset) sprüce; 
trim, foppish ; Jóoking as if cóming out of 
& band-box 
Aecórgersi, erf. 2 irr. (mi accórgo , s’ac- 
córge, past. m'accórsi, part. accérto) to 
percéive, to be sensible of ; jo m'accórgo, I 
parcéive ; mi sóno accórto ; 1 have percéived 
Accorgévole, adf. v. Accórto 
Accorgiménto, sm. shrewdness,circamspéction 
Accérre, v. Accogliere 
Accórrere, on. 2. irr. (io accdrro, past, égli 
accórse, part. acoórso) to run up, to crowd 
to; to pursde 
Aceorriménto, v. Concérao | 
Accorr'uómo (excl.) helpt help! 
Accórso, sa, adj. ran lo, followed, close 
Accortaménto, v. Accorciaménto 
Accortáre, v. Accorciáre 
Accortózza, sf. wiriness, finésse, chaning, 
laet 2 
Acoorlibpáre, va. (from'cortina), to cürtain; to 
inclose or furnish with curtains 
Accérto, -ta, adj. wary, subtle, shrewd, cir- 
camspect, prüdent, knówiog, wise; fare 
—, to advise, wirn; mile —, indiscréet, 
unwary (ing 
Accosciarsi, vrf. 4. to squat, eil dówn cóger- 
Accostaménto, sm. appróaching, appróach 
Accostante, adf. plíant, supple, conformable, 
approaching, néarly like; viao —, stoma- 
cbic wine, bracing wine; argoménto —, a 
stringent argument 
Accostare, va. 4. (from cdsta a rib, a coast), 
to approach, to briog néar; — arsi, vrf. 
to approach, to go néar; — ad dno, to step 
up to a pérson, to go clése up to him; qué- 
ste due opinióni si accéstano, those two 
Opinions Almost totch éach dther 
Accostatira, sf. doion, ja, jüncture 
Accostévole, adj. oféssy appróach, accéssible 
Aceésto, avy. beside, clóse to, hatd by 
-Accostoláto, adj. ribbed 
Accostamánza, sf. chstum, habit, practice 
Accostumáre, va. 1. to accüstom, inüre; to 
train, tráin dp; un. to be üsed, acchstomed, 
in the habit of; — -si, orf. to inüre one's 
MO oself, becóme accüstomed, get practised 
Accostamataménte, adv. üsaally, as dsual 
Accostamato, -ta, adj. acchstomed, chstomary; 
Usual ; tráined, well bred, distinguished ; 
: viriuous, móral (na 
Accotonére, va. 4. to make silky, ráise the 
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Accotonatére, sm. he who naps cloth 
Accovacciársi , accovigliársi, orf. to stick 
one's self in a córe, tolie dówn in a hollow 
or lair, to dodge, eróüch, cówer down , 
bürrow 
Accovacciolársi, v. Accovacciársi 
Accovonire, va. 4. to bind up in shéaves 
Accovonalüra, sf. the binding up in shéavee 
Accozzaménto, em. astriking togóther, clash; 
a gathering, an assémblage, an odd méeting, 
omnium gatherum ; a heterogéneous mass 
Accozzáre, va. 4. to unite oddly, lug togdther 
to rake up, get togéther, to amass; — -si, 
to clash; butt; meet, eacdtater 
Accreditáre, va. 4. te give crédit to, bring 
into repüte 
Accreditarsi, erf. to get a ndme, bring one's 
self into repáte 
Accreditáto, -ta, adf. accrédited, légally &uth- 
orised, créditable, éstimable, cried up 
Accréscere, va. 2. irr. (acceésco, -sci, -sce, 
past, accrébbi), to jecréase, augmént 
Accrescénte, adj. incréasing, augménting 
Accrescéoza, sf. v. Accrescimónto 
Accresciméato, sm. increase, grówth, addition 
Accrescitivo, -va, adj. incréasing, augmànting 
Accrescitére, -trice, smf. au incréaser , 
Acerescidto, -ta, adj. augménted, grown 
Accrespáre , acorespatüra , v. increspáre, in- 
crespaménto 
Accrezióne, sf. accrétion 
Accruscagliáre, va. to mix heterogénious things 
togàther (dóva 
Accucciársi , erf. (of dogs) to eróüch, to Ke 
Aecucciolársi, orf. Accucciársl 
Accudíre , vn. 3. to lóok After, táke chre of, 
mind 
Accoláre , va. to drive ( one) to a place from 
which there is no eschpe ; to drive ( one } 
into a corner; to bring (one) to a stand 
Accularsi, urf. 4. to sit on one's romp as 
dogs, cangaróos, etc. ; to squat déwa; be a 
squatter; to take up one’s lódgings (vulg.) 
Acculattárs], orf. to sit dówa like a dog, ete. 
Accumulamónto, -&nza, smf. accumulation 
Accumuláre, va. 4. accómulate, héap op 
Accumulataméote, adv. abündantly, io lots 
Accumuláto, -ta, adj. héaped ap, accümoláted 
Accumulatóre, -trice, smf. an acoümul&ter 
Accumulasiéne, sf. v. Accomulaménto 
Accuoráre, v. Accoráre 
Accupársi, orf. to becéme glóomy , ebllen , 
thóughtful 
Accurataménte, ado. Accurately, with chre 
Accaratéaza, sf. àcouraey, cadre, atténtion 
Accurato, -ta, adj. Accurate, with cáre 
Accisa, sf. accusation, accisal, charge 
Accusabile, adj. that may be aocüsed 
Accusaménlo, sm. the accésing; accusátion 
Accusaale, adj. accüsing; sm/f. an acchser 
Accusére, va. 1. to accóse of, charge with; 
to indíct, arráign, impéach ; to tax, bláme, 
repróach ; — ua mipístro, to impéash a 
minister; — ua fatto, to avó? , or Owe & 
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fact; — ricevüts d'dna itera, toackndwiedge 
the recéipt ef a létter; — -si, crf. incol- 
pársi, to tax, bláme or accóse one's self 

Accusativo, sm. the acchsative (case) 
Aceusito, -ta, adj. aechsed, accused of, chárg- 
od with, eto. (former 
. Aecusatóre, -trice, smf. acciser, pláiptiff , ia- 
Accusatório, -a, adj. accósstory , acchsing , 
centáiuipg an accurátion 
. Acensazióne, sf. accusátiou, cbárge, blame 
Accusazioncélla,-sf. slight aceusátion, charge 
Acefalíti , smpl. (history) Acépbali, Acépha- 
lites (sects voho refused to follow somenoted 


Acéfalo, -la, adj. acdphalous, béadless 

Aceráia, sf. wood of maple-trees 

Aeerbaménte, af. prematórely, cridely, 
unséasonably, tartly, with acérbity, bitterly, 
doridly, barshly, austérely, pertináciously, 
doggedly 

Acerbétto, -a, adj. (Artish, green, sóür, crüde 

Acerbézza, sf. acérbity, tártness, aspérity (coy 

Acerbíre, va 3. -Are, va. 4. to exàcerbate 

Acerbita , -4de, -dte, sf. acérbity , tártness, 
bárshpess (harsh 

Acérbo, -a , adj. sóür , unripe, tart, crüde, 

Aceréta, Aceróto , sm. a ground planted with 
máple-trées 

Acero, gin. (bot.) a máple-tree 

Acérra, sf. acérra (a vessel in which incense 
has been burned) 

Acerráre, vo. to héap up, to pile 

Acerrimaménte, adv. very harshly, sóürly, 
bitterly 

Acérrimo, -a, adf. very soar, tart, bársh 

Acertéllo, sm. késtrel 

Acervare, va. to héap ap, to pile 

Acérvo, sm. (poet.) héap, pile, v. Móechio 

Acstábolo, sm. vinegar erüet ; acelà bulum 

Acelário, sm. àny herb éaten in salad 

Acstáto, -&, adj. acid, acidulated, sóür, tart 

Acético, -a, adj. (chem.) acétic; Ácido —, acé- 
tie acid 

Acetino, sm. (bol.) a sort of éastern pómegra- 
nite of a light cólour 

Acetire, vn. 3. (acetisco , oto.), to sóür, besd- 
me acid 

Acéto, sm. vinegar 

Acetésa , sf. (bot.) sdrrel 

Acetosélla, sf. (bot.) wild sórrel, dock 

Acetosith, -&de, -Áte, sf. acidily, eóürness 

Acstiso, -a, adj. acétous, acid, sóürish 

Acetéme, sm. subaicid 

Achille, sm. (anat.) the téndon of Achilles 

Achilléa, sf. (bot.) milfoit 

Achittirsi, vrf. 4. to take the léad (at bil- 


liards) 
Acbitto, sm. léad (at billiards), first stroke 
Acidbre, sm. sort of dacient hat 
Acidézza, acidita, sf. acidity, tartaces 
AcidtGcire, va. to make Scid 
Acidire, un. to grow sour, sharp, acid 
Acido, -a, adf. Acid, sPür, tart, pungent, bitter 
Acidulo, -a, adj. acidulated , 


ACQ 


Acidéme, sas. àejde in géderal, acéten ^ 

Acifórme, adj. &ciform, needle-shéped 

Acinifórme, adj. aciviform, having clisiass 
like grápe-stones ; 

Acino, em. kérnel of a grape, raisin sténe | 

Acinóso, -a, adj. fail ef grape- stones 

Acirología, sf. impropriety, indcearacy in 
language 

Àema , sf. crisis (med.); deme, height, pite» 

Acdlito, sm. v. Accolito 

Acénito , s». (bol.) aconite, wólf's bane 

Acónzia, sm. acontias, dart spake , anguis jà- 

Acope, sm. acopis, pràcious stone (enli 

Àeorl, smpl. rhaning ülcers on the face 

Acqua, sf. water; — piována, rain wáler; — 
dólce , fresh water; — di mare, maripa, salt 
water, séa waler; (min.)béryl ; — frésca, cóld 
walter; àeqno mineréli, mineral waters; — 
di latte, bittermilk, whey ; — pánfs, drange 
ower wiler ; — rósa, rosáta , rése water; 
— della regina, Haogary wáler; — cedrá- 
ta, lime water, làmonade; — mórla, stàg- 
pant water ; andáre per —,, to go by water ; 
atlignere —, lo draw wüter; provvedérsi 
d’— (mar.), to take in wáter ; cascáta di —, 

, water-fall; linee d’—, water lines; mézzo pié- 
po d'— (mar.), wüter-logged ; wollno ad—, 
water mill; giuóchi d'—, water wórks; trómba 
turbinósa d' — , valer spout; impermeábile 
all' —, waler tight; corridójo dell’—, water 
way (mar.); 3 próva d' —, water prof; -— 
viva, spring water, living water; a flór d' 
—, on à level with the water; — cóncia, 
sügared, ewéeten ed or acidulated water ; far 
un büco neil’ —, pestar i'—, to béat the 
water, béat the dir; lavorár gott’ —, to work 
ünder ground, stéalthily; la náve cominciáva 
a far —, the ship began to léak; vóglio far 
— , spánder —, I will make waiter, pimp 
ship, piss ; vóglio vedér )’ — chiara, I will 
seo it Qt, seo to the bóttom ; Jascláte l' — 
andáre alla china, let things lake their 
course; avrémo dell’—, we shall have rain; 
I’ — mi veníva alla bocca, my teeth began 
to water; égli slette tra le dae ácque, ho 

* whvered , remained undecided; diamante di 
prima —, a diamond of the first water; ca- 
werlére , dell’ — frésca , waiter, sóme cold 
wüler; Samuéle , — per la barba, shaving 
water, Sam 

Acquaechiáre, on. 4. to ldse vigour, etrangth 

Acquacchiarsi, unr. to sióop or lie clóse to 
escape ohservation 

Acquacehiáto, -a, adj. faint, lów-spirited 

Acquáccia, sf. bad, corrbhpted , maddy water 

Acqnacedratajo, ss. déaler in lime water and 
lémonade 

Acquaférte, sf. acquafértis 

Acquagliáre, va. 4. to cardle, turn into whey 
and cirds 

Acquájo , sm. 3 waterer, sprinkler, irrigàter; 
a conduit, sewer, drain, water tàübe 

—, adj. dráining; s6lco —, a drain, sewer, 
a deep draining fürrow 
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Acquajélo, sm. he who witers mésdows , 
cloth, ete. 


. "Acquajuólo, -a, adj. aquatic, Aqueous, wütery 


Aequapendénte , sm. side (of mountains) 

Acquáre , va. 1. to inhadate, bátbe (a51.) ; to 
provide (a ship) with wüter, to táke in water 

"Ácquário, sm. v. Aquàrio 

Acquaróne, sm. ráiny wbother 

"Acqunartierársi, orf. 4 to take up one’s quarters 

Acquarséate, sf. brandy , 

Acquastrino , sm a mársb, swamp 

Acquáta, ef. supply of fresh wáter (on board) ; 
a watering place for ships 

Aequático, -a, -tile, -tívo, -a, adf. aquatic 

Acquáto,-a, adj. mized with witer, wütered 

Acquattársl, ofr. 4. to squat, sit squat, cower 

Acquattato, a-, a7j. squát, eróüching 

Acquavitajo, em. déaler in brandy 

" Aequavite, sf. brandy 


Aecquazzóne, sm. a sidden and héavy simmer’ 


shower. & clashing dówn rain 
Acquazz6s0, -a, adj. plavious, ráity 
cqueddtto, sm. aqueduct, wáter-cónduit 
cqueo, adj. witery, 4queous 
Acquoréccia, sf. ewer, basin 
Acquerélla, sf. smal or soft rain, light ráln 
Acquarelláre, va. 4. to páint in water-cdlours 
Acquaréllo, sw. prepared water-célours ; {bia 
watery wine, hog-wásh; v. Vinéllo 
Acquerüggiola, sf. drizzling rdin, Scotch wist 
Acquetáre, va. 4. to appéase, pacif?, tranquil- 
lize, quiet 
Acquétia , pf. small réin, líght plassant süm- 
mer shower; wine and water; poison 
Acquicélla. sf, rivulet, drizzling ráin 
Acquedóccio, sm. v, Acquedótto 
Acquidóso, -a, adj. hamid, mst, wet 
Acquieseiónza, sf. acquidscence, compliance 
^ Acquiéscere, vn. 2. to acquidsce, yield 
Acquietamónto, sm. qufet, rest, tranquillity 
Acquietare, va. 4. to quiet, v. Acchetare, -ársi 
Acquiréaote , em. acquirer, pürchaser , buyer, 
adj. acquiring, purchasing 
Acquisire, va. 3. v. Acquistire 
‘Acquisitlvo, -a, adj. acquisitive 
Acquisitizio, -a, ad. acquired extriosically, 
adventitious, not esséatially inhérent 


- "Acquisíto, -a, adf. v. Acquistato 


:Acquisitóre, -tríce, v. Acquistatóre, -trice 
Acquisizióne, sf. acquisition, pürchase 
Acquistábile, adj. acquírable, obtainable 
'Acquistaméoto, sm. pürchase, acquíring 
Acquistare, va. 4. to acquire, purchase 
Acquistáto, -a, adj. pürchased, acquired 
Acquistatóre, sm. -trice, sf. pürcbaser 
Acquistévole, adj. acquirable, attáinable 
Acquisto, sm. pürchase , acquisition, acqaést 
Acquitrino, sm. marsh, swimp, bog 
Acquitrindso, -a, adj. marshy, swampy 
Acquolína, sf. small rain, water; mi viéne la 
— lo bócca, my mótth wilers 
Acquosità, sf. aqudsily, wáteriness 
Acqudso, -a. adj. Aqueous, watery 
Acre, adf. abárp, «60r, pungent, acrid, harsh 
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-Acrédine, sf. acrimony, shirpness 


Acreméate, adv. shirply, cevérely , harshly 

Acrézza, Agrézza, af. tártoess, ehdrpaces 

Aerígno, -a, adj. sóürish, tartish 

Acriménia, sf. dcrimoay, sevérity 

Acrimónico, -a, adj. scrimóonious, corrésive 

Acrimonióso, -a, adj. acrimónlous, sharp , 
bitter, corrósive 

Acrita, ef shárpoess, tárinoss, püngency 

Acro, -a, adj. (poet. sharp, biting, phagent 

Aerobáto, sm. rope dancer 

Acromático, -a, adj. acromatic 

Acrémio, sm. top of the shóalder, acrónium 

Acrénico , sm. (astr.) the acrónical rising or 

* e&ttipng of a star 

Acróstico, sm. an acrostic 

Acrotério , sm. acroter (pl. acrotéria) , small 
pédestal 

Acuíre, va. 3 to shdrpeu, give sharpness to ; 
— l'intellétto, to sharpea the wit 

Acuità, ef. achteness, shárpoess, acdmen, wit 

Aculeáto, -a, adj. achleated, pólated, pricked 

Acüleo, sm. sting, prickle, góad, stimulus 

Acéme, sm. a shárp pólnt; acümen, sbárp- 
ness of wit 

Acumináre, va. to sharpen, édge, p&lnt  - 

Acumibáto, -a, adf. acümin&ted 

Acüstica, sf. acóüstics 

Acüstico, -a, adj. acóüstic, &uditory; nérvo 
—, acduslic, dudilory nerve: cornétta acü- 
stica, éar trumpet, béariog-trimpet 

Acutaménte, adv. acótely, sharply (men 

AcUtéaza, sf. acüteness, sharpness, wit, ach- 

Acüto, -a, adj. acüte, sbárp, póluted ; ángolo 
— , an acüte Angle; accénto — , the achte 
Accent; vóce acüta, a shrill v6ice; fóbbre 
acüta, an acüle féver 

Acuzidpgolo, sm. acóte hngle 

Ad, prep. used beforo a vowel for A, to, at; 
—- upo — uno, one at a time, one by one 

Adacquábile , adj. that can be watered, Irri- 
gated, sprinkled 

Adacquaménto, sm. watering, irrigation 

Adacquáre, va. 4. to waler, wish, bathe 

Adacquáto, -a. adj. watered, mixed with waiter 

Adacquatüra, sf. a wilering, sprinkling 

Adagiare, va. 4. to set a thing down slowly 
and carefully; to place a pérsoa in a reclí- 
ning or éasy pósture, to set him down at 
his éase ; to accommodate, to make snüg or 
cSmfortable ; adagiársi, to sit down at one’s 
éase, to reclíne, to be in aoy éasy posture; 
to take one's éase; to act sidwiy, and lól- 
teringly 

Adagiáto, -a, adj. séated in an éasy pdstare, 
al one's éase, snug , cdmfortable , well of, 
in éasy circumstances 

Adagíno, adv. sdfily, not so fast, gdatly 

Adagio, sm. an àdage; (mus.) adágio ; — adv. 
slowly, sdfuly, at one's dase; — , —, góntly; 
voi andáte tanto —, you go so slowly, so 
léisurely 

Adagissimo, adv. (superlative of adigio) very 
slowly 
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Adaminte, sm. Adamant, diamond 
Adamaollno, -a, adf. sdamàntine, hard 
Adémica, adj. Wrra Adámica, land wén from 
the séa 
Adamill sm. pi. (church history) Adamites 
Adámo, m. Adam; pómo di —, Adam's àp- 
- ple: quel di — (poet.) the (hdman) bódy 
Adárce, sf. adarce - 
Adasper&re, adasprire, v. Inaspríro 
Adastirsi, vrf. 4. to liter, amáse one's self 
Adastiaménto, sw. spite, dnvy, jéalousy 
Adastidre, va. 4. (little used) , to 6nvy, háte 
Adattábile, adj that can be adapted, &pplica- 
ble, $pposite, sditable, fit 
Adattabilità, sf. àptitode, fitness, süitablenoss 
Adattacehiáre, vd. 4. to adapt, or adjüst ill; to 
missaply, misarránge 
Adattamónto, sm. | adaptátion, fitness, 
Adattanta sf. àptoesss, kpplicátion 
Adattánte, adf. who adapts, applies 
Adattáre, va. 1. to adapt, Git, suit, adjist 
— -arsi, vrf. to accommodate one’s self to 
"Adattazióne, sf (little used) adaptation 
Aduttato,-a | adj. adapted, sdited, fitted, fit, 
Adatto, -a ) proper, süitable, capable, apt 
Adattévole, adj. v. Adattabile 
Addanajáto, better danajóso, -a, adj miuied 
Addarsi, vrf. 5. to addict or give one's self to 
Addaziáre, va. (customs) to lay a duty on 
Addebilíre, addebolíre, v. Indebolire 
Addeboliménto, v. Iadeboliménto 
Addecimáre, decimáre, va. 1. to tithe 
Addecimatóre, -tríce, sm/. tither, one who 
. collects tithes; titbing-man . 
Addepsáre, va. 1. to make dense; — -si, to 
' beedme dense, get thick 
Addendaménio, ec. v. Condensamiénto, ec. 
Addentáre, va. 4. to séize with the téeth, dash 
one’s teeth into, to pinch, bite 
Addentato, -a, adj. bitten, séized with the téeth 
Addeptelláre, va. 4, (archit.) to léave projécting 
bricks or tóothing stónes at córners ; to den- 
ticolaie, dóvetáil, notch, indént 
Addentellato, sm. tdothing stone, projécting 
brick, déntil, indentation; adj. indénted 
Addentrirsi , vrf. to péónetráte deep, to go or 
. plunge far into ' 
&ddéntro, iodéotro, adv. witbio, inwardly 
Addesláre, van. 4. to awake, rouse, stir up 
Addestraménto, sm. a training. preparing 
estráre, va. t. Yo train, téach, form, In. 
strict ; to prepáre, discipline, drill ; to break 
' jn, manage ; tosqofre, hóld the stirrup; — 
-ársi, to prepare one's self, to get prepared, 
tsed, trained, to éxercise, practise 
Addeatratóre, sm. a géntleman asher, a squire, 
à gróom;one who téaches, trains, disciplines 
Addétto,-a, adj. dédicáted, déstined, em- 
pléjed, óccupied, engáged, atlached 
Addi, adv. on the... day; addi sette Luglio, 
op the séventh Jal$ (close 
Addiacénte, adj. adjacent, contiguous, lying 
Addiétro adv, bebínd, back, bebínd-hand, 
backwards; tornár un píuso —, to step 
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| Addíre, va. to déstine, assign 
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dDack , rethrn; laseldre —, to léave be- 
hiod; ne’ témpi —, ip the pást; per le 
—, héretefóre, hitherté; éesere — con, 
to be behind baod with, ignorant of 

Addiettivaménte, adv. àdjectively, as an 
adjective 


Addiettiváre , va. to use ádjectively, inthe . 


màopef of an Adjective 
Addiettivo, em. &djective . 
Addimanda, Addimanpdánsa , sf. v. Dimanda, ec. 
Addimaudáre, va. 4 to &sk, quéstion 
Addimandatére, sm. -trice, sf. a quéstioner 
Addimándita, sf. (ant.) demand, question 
Addimestieáre, va. 4. to time; -ársi, to fami- 
liaríze one's self, grow familiar 
Addimesticáto, -a, adj. timed, tame ; familiar 
Addimesticatüra, sf. taming, Intimacy 
Addimostrire, v. Dimostrare 
Addio, adv. adied, good bye, fare well; dire 
— a, to bid adiéu to A 
Addirimpétto, prep. dver aghinst , dpposite 
Addirizzaménto, sm. diréction, refermátion 
Addirizzáre, va. 4. to make straight, straighten, 
to corréet, put in the right wáy ; to decide, 
dotérmine; -ársi, to diréct one's steps to 
Addirizzatójo, sm. bódkin (to dress the hair) 
Addirizsatóre, - tríce, smf. strhightener 
Addirizzatüra, sf the parting line of the hair 
Addirízzo , sm. órnament, trimming 
Addirsi, orf. 3. to süit, beflt, becóme 
Addisciplináre, v. Disciplináre 
Additarsénto, sm. a pdialing óàt; addition 
Additánte, adj. that póints dat, indicates 
Additáre, va. 4. te póiat at with the finger; to 
indicate ; additátemelo, pilat him óüt to me 
Additáto, -a, adf. p&inted Out, indio&ted 
Additatore, sm. a pólater out, an indicátor 
Additto, -a, adj. obliged, bóünd ; v. Addétte 
Addivenire, vn. 3. to happen, to come by 
chánce 
Addizionále, adj. additional - 
Addizióne, sf. addition, increase, shpplement 
Addobbamónto, sm. órnament, finery, attire 
Addobbáre, va. 4. to deck, décorate, addrn 
Addobbato, -a, adf. adórned, décked , décoráled 
Adjóbbo, sm. orpaméntal fürniture, deco- 
rátions 
Addogálo, -a, adj. (from déga) striped 
Addogliáre, van. 4. v. Addoloráre 
Addolcáre, addolciare, ant. v. Addolcire, rad- 
dolcíre ' 
Addolciménto, sm. sdftening ; mitigálion, éase 
Addolcíre, va. 3. to swéelen , milden, sóften ; 
éase, mitigate, allévidte; il sbgo di cárte 
érbe addolcísce i) sángue, the juice of sóme 
herbs swéetens tbe blóod 
Addolcitivo, sm. lénitive, sódative, sdfleping 
Addolcito, -a, adj. swéeteoed, sdftened, éased 
Addoloráce, va. 4. to afflict ; — si, to griéve 
Addoloráto, -a, adj. afflicted, &ágonísed, sad 
Addománda, sf. v. Dimánda, domanda 
Addomandante, sm. domandant, petitioner 





p 
r 


"Addomávdalóre,-tríce, smf. quéstioner 


ADD 


Addomandájo, -a, adj. sent for, requésted . 
— sm. the pérson sent for, called E 


‘Addomesticaménto, sm. tbe act of taming 
Addomesticare, va. 1. to tame, famlliarize 


^ -cdrst, vrf. to grow familiar 


Addomesticato,-a, adj. thmed, time, familiar 
Addomesticatére, sm. he who tames 
Addomestichévole adj, tameable 
Addominále, adj. abddminal, abdóminous 
Addómine, sm. abdómen, lower bélly 
Addopérsai, vrf. 4. to bide one's self bebind 
Addoppiaménto, em. a doübliog , redobbling 
Addoppiáre, va. 4. to doüble, doüble up, 
' fóld, redobble; — -Arsi, to be or bocóme 
redoübled 
Addoppiáto,-a, adj. dohbled, fólded, redoübled 
Addoppiatira, sf. a doübling up, redoübling 
Addóppio, adv. doübly, v. Doppiaménte (ness 
Addormentaménto,em. a falling asléep ; drowsi- 


Addormeptáre, va. 4. to lb!l, put to sleep, 


cáuse to fall aslóep; — -ársi, to fall asiéep; 
to get benümbed, to sleep (sléepy 
Addormentatíccio, -a , adj. a little drowsy, 
Addormentálo, -a, adj. slécpy, asléep; drówsy, 
lazy, lagging; stilled, lulled; far 1' —, to 
play the simpleton 
Addormentatére, sm. an dpiate; a drüwling 
dróning tiresome pérson, a cajóler, a tóady 
Addormire, vn. 3. v. Addormentáro; — -irsi, 
to díe (chárge 
Addossaménto, sm. the charging with; tke 
Addossáre, va. 4. (from désso back) to pit on 
a back lóad, to lóad, lade, charge; — un 
negózio ad dno, to charge a pérson with a 
business, to confide it to him; — la cólpa 
ad ino, to lay the bláme upón à pérson; 
— -ársi, to ündertáke; — un impégno, to 
táke upón one's self an affáir or obligátion 
Addossito, -a, adj. lóaded, charged, under- 
en 


Addósso, A désso, adv. updn one's back; se 
io vi métto le mani —, if [lay my hands 
updn you; andáre, venire — ad uno, to 
fill updo a pérson, to pitch into him; i] 
fréddo mi si caccia —, the cóld begins to 
séize me; non ho danáro — , I have no 
móney abéut me; recársi —, to bring updn 
Que's self; far l' uómo — ad dno, to ménace 
or bully a pérson; porre gll óecbi —, to 
cast an eye updn; abbajáre — , to bark at; 
gridár la cróce — a uno, to defame a per- 
son, to say al) the ill we can of him; avér 
il diávolo — , to be in a térrible hamour 

Addétto, -a, adj. ( from addürre) brought, 
addüced 

Addottoraménto , sm. the dct of giving a di- 
plóma , or conférring a degrée; the giving 
or taking a Doctor's degrée . 

Adottoráre , va. 4. to admit to the degrée of 
a dóctor; — drsl, to becóme a dóctor 





Fite, méte, bite, nóte, tübe ; - fat, 
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Adottoráto, -à, adj. dntered ddctor, Marned : 


‘| Adottsinamánto, sm. the act of instrbetiag 


or léctaring, the making órudite; tultion, 
instrüction, erudition 
Addotrinánte, sm. téacher, lécturer, professor 
Addottrinare, sm. 4. to instrict, tóach , en- 
lighten: to make érudite or wise; — ársi , 
to acquíre knowledge, imprdve one's mind 
Addottrinataménte, adv. léarnedly, druditely 


| Adottrinatissimo, -a adj. véry léarned, érudite 
-| Adottrináto, -a, adj. léaroed, well inférmed 


Addottrinatüra, ef léarning, tultion, erudition 

Addrappáto, -a, adj. adorned, with spléndid 
drapery, or hangings (diétro 

Addriéto, addréto adv. poet. behind; v. Ad- 

Adduáre, van. 4. (ant.) v. Addoppiáre 

Adducónte, adj. mf. addacent (of the muscles); 
addücing 

Addücere, va. 3. (ant.) to addàce; v. Addürre 

Adducibile, adj. adddcible, that may be ad- 
düced 

Adducitóre, sm. -tríce, sf. alleger, addücer 

Adduráre, van. 4. v. Induráre, indurársi 

Addürre, va. 2. irr. (addüco, addüci, adduce; 
pass. addüssi, part. adddétto) to bring, con- 
vey ; to addáce, allage (brought 

Addütto, -a, addótto, -a, adj. adduced, allaged 

Adduttóre, sm. abdücent müscle, abdictor 

Abduziéne, sf. (anat.) abdüction 

Adéguamónto, sm. équalízing, making alike 

Adeguáre, va. 4. to équalíze, to make équal 
or alfke, to bring to a par or balance; to 
appraise, éstimate 

Adequataménte,adv. équally, propórtionately, 
adequate) 

Adéllo, adéno, sm. sort of fish somewhat re- 
sémbling the stirgeoa 

Adempibile, adj. that cau be fulfilled, executed 

Adémpiere, adempire; va. 2. irr. to fulfil, 
perform, éxecute, accdmplish; adempire 
un comándo, to éxecute an order 

Adempiménto, sm. a fulfilling, performing, 
óxecüting, accómpliehing (piere 

Adempire, va. 3. to falfil, éxecute, v. Adem- 

Adempitóre, sm. fulfiller, performer, accdm- 
plisher 

Adempiüto, -a, adf. fulfilled, éxecuted 

Adenografía, sf. adendgraphy (that part of 
anatomy which treats of the glands) 

Adenoidéo, -a, adj. (anal.) glandular 

Adenología, sf. adenólogy (the doctrine of the 
glands, their nature and uses) 

Adenotomía, sf. adendtomy, a chtting or in- 
cision of a gland 

Adenzióne, sf. adémption, revocátion (of wits) 

Adépto, adétto, em. an adépt 

Adequáre, v. Adeguare (quately : 

Adequataménte, avv. équally, exactly , àde- 

Adequáto, v. Adeguáto, ec. 

Adequazióne, sf. equality, equalization , pro- 
portion, sappuration, calculation 





mét, bit, nót, tab; - fir, pique, 4 


feno, vine, ai, rome, flame; - patto-peito, pette, e, i, notte, conf; - mano, vino, 
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Ade rbire, va. 4. to féed with grass, put sat 


grass 
Aderéate, adj. adhérept ; rm. an adhérent 
Aderénaa, sf. adbérence, atlachment, céinct- 
ding ; agréeing with ; aecépting, accóptance 
Adérgere, va. (poel.) v. Ergere 
Aderimónio, sm. adhérence, accépting, ac. 
córdance 
Aderíre, vn. $. to adhére, slick to a party, an 
opinion, to coincide, agrée, approve, consént 
Aderíto, 2, adj. attached to a party or opi- 
nlob, coincided with, consented to 
Aderpicáre, vn. to climb, to climb up, to 
clamber ; (of plants) to creep 
Adescaménto, sm. báit, allárement, sedüction 
Adescáre, va. 4. to bait (a hóok) ; to attràet , 
entice, alldre, egg on, invélgle 
Adescáto, -a, adj. alldred, enticed, invéigled 
Adeseatére, -trice, smf. he, she tbat bits, 
allüres , entices, invéigles 
Adesióne, sf. adhésion, adhérence, oniting, 
edineiding, coincidence, agréement, appró- 
yal, consónt 
Adesivo, -a, adj. (med.) adhésivo 
Adéspoto, adj. withdat a máster 
Adéeso, adv. nó, at présent, at this instant; 
adéss’ adésso, diréetly, présently, iust nó 
A déstra, adv. on the right hand 
Adétto, adépto, sm. an adépt, proficient 
Adiacénte, adf. adjacent, contiguous, néar 
Adiacéoza, sf. néarness, vicinity; adjacent 
place 
Adidoto, sm. (bot.) matden-batr, fern 
Adisttivo, aggetiívo, sm. an Adjective 
A diluogo, v. Dilungo 
Adimáre, va. to cist déwn; — -arsi, to go 
déwn 
Adivamia, sf. (med.) adjoamy, wéakness oc- 
cásioned by diséase 
Adiná&mico, -a, adj. (med.) adynámic, wéak, 
destitnte of strength 
A Dio, addio, adv. adiefi, fárewéll, good bye 
Adipe, sm. v. Lárdo, grasso, pinguédine 
Adipéso, -e, adf. àdipóse, plümp, full of fat 
Adiraménto, sm. a gétting Angry, ànger 
Miráre, vn. 4. to irritate, make dngry; — 
-Ársi , to get Angry, fáll into à pàssion, be 
Angry ;si adird fieramónte, he got very àn- 
ery; he flew ‘Ut into a térrible passion 
Adirateméote, adv. dagrily, in a passion 
Adirato, -à, adf. angry, irritéted, wrathful 
Adire, va. 5. to take posséssion of an iohér- 
itapce ' 
Adirévole, adj. irritáting, making Angry 
A dirimpétio, avv. dpposite, facing 
A dirítto, adv. diréctly, straight ; deservedly 
A dirittéra, avv. instantly, immédiately, di- 
réetly, at once 
Adiróso, -a, adj. irkacible, hasty, irritable 
A dismisüra, adv. beydnd méasure 
A dispétto, adv. in spite of, in despite of 





ADO 


Adito, sm. portal, éntey, accdss, ingress 
Adiziéne, sf. the datering updn an inhéritanee 
Adjutóre, sm. a coadjdlor, assistant, protector 
Adjutérto, sm. v. Ajuto 
Adjutríce, sf. protactress, hélper 
Adjuváre, v. Giováre 
Adizzáre, adizzáote, v. Aizzáre, ecc. 

Adnáta, sf. (anal.) adnáta (one of the coats 
of tbe eye) 

Adnáto, adj. (bot.) adnate (pressing close to 

the stem or growing to it) 

Adobbáre, v. Addobbáro, ec. 

Adoce hiaménto, sm. the looking: a lóok, glance 
Adocchiáre, va. 4. to efe, gaze upón, stare at 
Adoloscénte , adj. adolescent; sm. a yooth 
Adoloscáoza, adj. adoléscence, yofith (ed 
Adombrabile , adj. tbat may be traced, delineat- 
Adombraménto, sm. a shading, shadowing, 

oversbadowiag, a shade, trace, ümbrage 
Adomhránte, ouf. cadsting a shadow upón, 
overshadowing, offüscating, darkening 
Adombráre, va. 4. to cast a shadow upón, 
to darken ; fig. to offüscate , blind; to trace, 
shadow, delineate, sketch; lo fáucy, imag- 
ine; to take ümbragoe at; to start, aby 
Adombráto, -a, adj. shaded, darkened, ob- 
scired; sbàdowed, fore shadowed; traced, 
designed, skétehed, startled, astonished 
Adombratóre, sm. he who shadows, traces, 
delineates, draws (braménto 
Adombrazióne, sf. adumbrátion; v. Adom- 
Adonáre, va. Abbassáre, domáre, ecc. 
Adonestáre, better coonestáre, va. 4, to pal- 
liate, veil, disguise ; to give an dir of dé- 
cency and jüstice to 
Adónico, adj. (versif.) adónic 
Adónide, xf. (bol.) adénis 
Ad 6nta (sin. a dispótto), adv. in spite of, 
in despite of, notwithstanding; — delle pre- 
ghióre patérne, notwithstanding (or in spits 
of) bis father’s prayers 
Adontáre, va. 4. to put to sháme, to affrént 
— -arsi, urf. lo feel hurt; get Angry 
Adontáto, -a, adj. affronted, ofénded, vàxed 
Adontéso, -a, adj. insbliing, offdnsive 
Adoperábile, adj. emplóyable , capable of béing 
ised, fit or proper for use j 
Adoperaménto, sm. the üsing, making tse of 
Adoperáre, va. 4. to üse, emplóy, make dse of 
— -drsi, erf. to exért one's self, make évery 
éffort ; to work, fag, try, endéavour ; to con- 
tribute ; a colóro che ámano Iddio tutte le 
cóse s'adóperano in béne, al! things work 
togéther for good to them who lóve God 
Adoperáto, -a, adj. ised, emplGed, exórted 
Adoperatóre, -trice, mf. he, she that dses, 
emplóys, makes üse of 
Adoperaaióne, sf.v.Adoperaménto, operazióne 
Adoppiaménto, sm. the giving ópium ; sléep 
Adoppiáre, va. 4. to administer ópium, lhll 
Adoppiato, -a, adf. lilled to slóep with opium 


abr, ride; - fall, són, bull, - fare, db, - by, lymph; pose, b6já, foul, fóml, gem, aà 


forte, rugay- forte, oewf, culla; - erba, ruga; « lal, 
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Adopráre, va. 4. to ise, emplój ; v. Adoperàre 
Adorábile, adj. adórable, worthy of adoration 
Adorabilità, sf. adórableness 
Adoraménto, em. adorátion, worship 
Adorándo, -a, v. Adorábile 
Adoránte, adj. adóring ; smf. a worshipper 
Adoráre, va. 4. to adóre, wóship (fo pray) 
Adoráto, -a, adj. adóred, worshipped 
Adorátore, -trice, smf. adórer, worshipper 
. Adoratório, sm. (ant.) à héathen tàmple 
Adorazióne, sf. adorátion, wórship 
Adordinársi, orf. (ant.) to prepare one's self 
Adorévoie, adj. better adorábile 
Adorezzáre, v. uniper. (poet.) tobe or get shady 
Adornaménto, sm. órnament, finery, attire 
Adornáre,va.4.to adérn, deck, embélish, sot off 
Adornatamónte, adv. dlegantiy, with grace 
Adornato, a, adj. adorned, decked, set off 
Adornatóre, -trice, smf. he, she whe décks, 
adórps 
(Àdorpatüra),sf. ) dress, embéllishment, deco- 
Adornésza, ef. ration, órnament, dlegance 
Adórno, sm. drnament, finery, attire 
— -a, adj. addrned, eet off, décked Gat 
Adotáre, v. Dotare 
Adottamónto, sm. an addpting, adóption 
Adottáre, va. 4. to adópt 
Adottatóre, -tríce, sm/. addpter 
Adottazióne, sf. adottamónto, sm. adóption 
Adottivo, -a, adj. addptive, addpted 
Adovire, va. 4. to make óval, egg-shaped 
Adovráre, va. 4. v. Adoperáre 
. Adozióne, sf. addption; v. Adottaziéne 
Adraén, Aedraéna, Andraéne, sem. (bot.) a shrüb 
resémbling the árhutus 
Adragánti, adj. (bot.) tragacanth; (pharm.) 
adraganth ; sf. (pharm.) ddraganth 
Adrénto, avv. (poet.) withlo, inwardly 
Adriéto, (poet. v. addiétro), adv. behind, back 
Adro, -a, (for tro, -a,) adj. black, dismal 
A due a due, adv. exp. twó by twd 
Adüggere, va. 2. (used only in the third person 
sing, Pres. Indic. : adugge) v. Aduggiáre - 
Aduggiamónto, sm. a damp or bilgbting shade 
Aduggiánte, adj. that cast a blighting sháde; 
damping, bifgbting, withering 
Aduggiáre, va. 1. to cast a biigbtiog shade 
upon; to damp, blight, witber, dispirit 
Aduggiato, a, adj. shaded, blighted, dAmped 
Aduggiatóre, -tríce, smf. that darkens, damps 
Adugliáre, va. (mar.) to cil up & cable, etc. 
Adugnáre, va. v. Adunghiáre 
Adulante, adj. flattering, Adulatory 
Aduláre, va. 4. lo àdulate, flier 
Adulatóre, -tríeo, smf. &duláter, flàtterer 
Adniatoriaménle, adv. flàátteringly, in a flàt- 
tering mánner 
Adulatório, -a, adj. àdulatory, flattering 
Adulazióne, sf. adulation, excéssive flattery 
Adültera, sf. an adültercss 
Adulteraménte, adv. in an adülterous manner 
Adulteraménto, sm. adblterating, adulterátion 
Adulteráre, vn. to commit adültery; va. to 
adülterate, doctor, mix 
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Adulteráto, -a, adf. adilterated, mixed 

Adulteratóre, -trice, em/. adilterer, adülteress 

Adulterazióne, sf. adulteration, forgery 

Adolterino, -a, adj. adblterine, begdtten in 
adültery ; spürious, cóüoterfeit, adülterated 

Adültero, sm. adülterer, one guilty of adültery 

Adülto, -a, adj. adilt, grówn up; sm. an a- 

- dhit; scudle per gli adólti, adült schools 

Adunaménto, sm. the act of unfting or bring- 
ing togéther ; the assémbling, méeling; an 
assómbly, méeting, (párliament) 

Adunapza, sf. a méeling, assembly, convo- 
cátion 

Aduuáre, va, 4. to assémblé, bring togéther, 
convóke ; —si,to cdme togóther, assémble, 
meet 

Adunála, sf. assémbly, méeting ; v. Adunánza 

Adunatóre, -tríce, sm/f. collàcter, convóker 

Adunazióne, sf. v. Adunaménto 

Aduncáre, va. to make adüncous, to cürve, 
cróok, bead; — -ársi, to becóme adüncous, 
to get cürved, hóoked, bend 

Adanco -8, adf. eróoked , hóoked , ad&ncous 

Adupghiáre, va. 4. lo sóize with the cliws, to 
lay hold with the talons or nails 

Adünque, adv. then, thérefore 

Adusáre , va. 4. -hrsi , vr. v. Assuefáre , As- 
suefársi 

Adustáre, va. to párch, scorch, crisp, char ; 
to dry up, burn up, to make arid, adüst 

Adustézza, | sf. sdüstion, aridity , (difness, 

Adustióne dróüght, parching, scórchiog 

Adustivaménte, adv. in a dry, bürping manner 

Adustivo, -à , adj. parching , scbórching, dry 

Adüsto, -à , adj. adüst, parched, scórched , 
burnt up, dry: cámpi adásti, burnt up fiélds 

Aer, Àere (or dria), em. dir, wind — (tune 

Aéreo, -a, adj. aérial, of the dir 

Aerificazidoe, sf. aerificátion 

Aerifórme, adf. deriform 

Aerimàpte, sm. a deviner by the air 

Aerimapzía, sf. eromancy 

Aerimetría, sf. aerdmetry, pneumatics 

Aeríno, -a, adj. v. Celestíno 

Aerodinàmica, sf. aerodynamics 

Aerólito, sm. áerolite, aerolithe, atmosphér- 
ic, metedric, falling stone 

Aeromanzía, sf. v. Aerimansia 

Aeromótro, sm. aerómeter (vigátor 

Aeronáuta , sm. an áeronaut, an aéreal na- 

Aeróso , -a, adj. àiry , sprightly, gay, light, 
polite, civil, off handed; v. Disinvólto 

Aerostática, sf. aerostatics 

Aerostáto, sm. &erostat, air balióon 

Aescaménto, em. v. Adescaméoto (on 

Aescare, Adescare, va, 4. to bait; alláre, egg 

Afa, sf. the süffocáting or stifling feeling pro- 
diced by close dir or sültry béat; süWri- 
ness: closeness, bot stifling air; far —, to 
annóy; be tiresome, 1o damp one's spirits 

Afaca, Afaga, sf. (bol.) wild vetch 

Afaticcio, v. Afataccio 

Afato, -a, adj. withered , dried up, blighted , 
dróoping ; sickly, pany, méagre, thin 





AFA 


AfatGecio, -a, adj. sickly, laoguid, féeble, wéak 

Afeláto, -a, adj. lànguid, tired óüt, exbausted 

ARIio, sw. (plur. afélj), ostr. aphélion 

Aféresi, sf. (gram ) aphéresis 

Affbile, adj. affable, civil, polite 

Affabilita, -áde, -áte, sf. alTabllity, cotrtesy 

Afabilménte, ado. dffably , condescéndingly | 

Affaecend&rel, erf. to bhstl)e abóüt, make a 
foss, to bccupf one's self 

Affaceend&to,-a, adj. büstling abóut, óccopfed, 
bürried, fussy, very busy , óver héad and 
éars in business 

Affaceettáre, va. 4. toceuta diamond facet wise 


Affaechináre, en. 4. (from facchino, a porter) |. 


to t&il, fag, drüdge, to work likea slave 
Affaceiáre, va. 4. to, smóoth, plane, làrel 
— desi, erf. to step up to, cóme clóse up to, 
to presént or shów one's self; to face; af- 
facetatevi, cóme up, cóme hére ; affscciátevi 
a quésta findstra, cdme up to this window, 
Wok it; affaceiársi, to offer one’s self, be 
an aspirant ; v. Offrírsi (ménte 
Afacciataménte , adv. bóldly ; v. Sfacciata- 
Affagottáre, infagottáre, va. to bundle up 
Affaitársi, affaitato (ant.), v. Abbellire 
Affahiare, va. to plait, fóld, dotble 
Affsklelláre , va. 4. io pack up, wrap up, en- 
cidee 
Affalsáre, va. 4. to falsify, adblterdte 
Afflamáre, ea. 4. tà famish , starve; to excite 
an Appetite, cáuse hünger ; — ona eittà, 
to stárve Out a tówn ; vn. to be dying with 
hanger, starving 
Affamaticcio, -a, adj. hall, stárved, famished 
Affamito, -a, adj. famished, starved; vorácioos 
Allamatázzo, -a, adj. starved lóoking, méan 
Aflamigliarizzáre, vn. 4. v. Addimesticáre 
Affamire, un. 3. to be very büngry., famish- 
ed; to stárve, die with bünger 
Affaagáre, vn. 4. (from. fángo, mud, mire), to 
get maddly, or müddied, to beeóme míry ; 
va. to mbddy, sóil ; to splash with mud 
Affaanaménto, sm. v. Affánifo 
ARannánte, adj. griévous , disquieting , shf- 
fochting 
Affaneire , on, 1. to bréathe with difficulty , 
te be shfocated , stifled ; to feel that tight- 
ness of bréast or difficulty of bréathing which 
is cónsequeot on sharp bodily pain or in- 
tease méntal agony ; to be griéved, Agitated, 
anxious, Agonised: va. lo griéve, páin, dis- 
quiet, agitate ; afflict, Agonfze 
— -àrsi, crf. to fret grióve , vex one’s self, 
to be uodasy , dnzioue , Agitated; to strive 
strain, try, fag, endéavour 
Afanoaito, -a. adf. si Focdted, agitated, Anxious 
Affaosatóre, sm. that is Anxious, cáuses anxie- 
Aflaesérole, adj. v. Alfannóso, ansléso — (ty 
AGaano, em. a bréathing gàspiogly, shériness 
9f bréath, agitátion of mind jnténse anxiety, 
taéstal Agony ; anguish, sdrrow, alfliction 
Affansóne, sm. a füssy fellow ; méddling parson 
tia, sf. éagerness, chro, troüble 
Afanposaménle, adv. with anxiety, réstessly 
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Affannéso -a, adj. shfocdting, stifling, ebltry ; 
painfal, distréssing, grióvous, vexatious, sad 
Affardelláre, va. 4. to make up into a bündle 
Affare, sm. affair, business, státion; eóme 
vínoo gli affári ? how is business? uómo 
d' dito 7, a greát , or bigh-born man 
Affarétto, sm. a small matter, slight adadir 
ffársi, un. irr. to sdit, becdme; v. Confársi 
Afartccio , am. trifling business, patty affair 
Affasciáre,va. 4. to bind wp io fagets, tíe up 
Affascinaménto, sm. fascination, bewltchery 
Affascindate, adj. fascinating, bewitching 
Affascináre , va. 4. to fascinate, chárm, on- 
chant, stapify, bewiteh; (most/y used in thig 
last sense) 
Alfsscinatóre, sm. bewitcher, magician, wizard 
Affascinatríce , sf. she who fascinates , a fas- 
cináting lady, & charmer; she who be- 
witches, a fémále magician, an 6id hag 
Affascinazióne, sf. fascination, bewitching 
Affastelláre, va. 1. (from. fastéllo , a fásoino 
or fágot) to make up into fágots, to bondie 
up, to hiddle or jimble together 
Affastidire, ra. 3. v. Lofastidire 
Affatáre, v. Fatáre 
Affatáto , -a, adj. chármed against balls , ar- 
rows, elo., fated, invblnerable 
Affaticaménto, sm. fatigue, tíredaess ; (&l 
Affaticánte, adf. hárd working, indefatigable 
Affaticáre, va. 4. to tire, fattyue, wéary, ha- 
rass, téase, plague, importüne; vn. and 
orf. — -árai, to strive, trf, endéavour 
Alfaticáto, -a, adj. wéary, faligued , barassed 
Affaticatére, am. a hard working man; a páips- 
taking woman ; a dridge slave 
Affatichévole, adj. laborious. painstaking 
Affaticóso, adf. tabdrious, indefatigable 
Affatto, adv. quite, entirely, thoroughly, pàr- 
fectly; piénte —, ndthing at all 
Affaturaméolo, sm. sdrcery, witchcraft, spell 
Affatturáre, va. 4. 1o bewitch, charm, cast a 
spell éver; — vino, to adülterate or dóctor 
wine 
Affatiardto, -a, adj. spell bóünd; adbiteráted 
Affatturatére, trice, sof. sorcerer, sorceress 
AGatturaziOne, sf. witchery, sdrcery 
Affazzonaménto, sm. órpament, embellishment 
Alfaszopáre, va. 4 to addrn, set off, deck cat 
Aflé, adv. by my faith, in faith, faith; oa my 
word, upón my hdoour 
Affegatáre, vn. 4. v. Accorársi 
Affermaménte, sm. affirmation, confirmátion, 
confirming 
Allermànte, adj. who affirms, confirme 
Affermáre, va. 4. to affirm , maintain, assárt 
Affermarsi, vrf. to stréngthen or establish 
one's self; to becóme firm, get consdlidated 
Affermataménte, affermativaméote , adv. af- 
firmatively , assdredly, positively ; rispón- 
dere —, to reply io the affirmatire 
Affermalíva, sf. affirmative 
Affermativo, adj. affirmative, positive 
Afermato,-a,adj. affirmed, avérred, confirmed 
Affermatore, -trice, smf. that affirms, assérts 
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Affermazióne, sf. affirmation, asstrance 

Afferraménto,sm. the act ofgrasping, clbtchipg 

Afferránie, adj. who grasps; grasping 

Afferrare , va. 1. to grasp, grapple, clateh, 
gripe, lay hold of; to sóize , catch , com- 
prehénd , to cóme to sdUndings, cast ànchor 

Afferráto, -a, adj. grasped, séized ; landed 

Affrrratójo, sm. agrappling iron, hóld- fast,etc, 

Affertilire, va. 5. to fértilíze, to make früitful, 
prodüctive 

Affettaménto, sm. an affécting ; affectation 

Affettapdtpe, sf. (ludicrous) , s&bre, scimitar, 
fálchion 

Affetiare, va. (with the first e close, from fét- 
ta, a slice), to slice, to mince; to fóld or 
plait cloth ; (with tbe first e open) toafféct 
desire, cóvet; preténd to; vn. to be affected 
(in one's manners, dress, etc.) 

Affettataménte, adv. most éagerly ; very af- 
féctedly 

Affettáto, -a, adj. sliced; affécted, artificial 

Affettalére, sm. an affécled pérson ; a folder ; 
one who slices, cuts in slices . 

Affettazióne, sm. affectation, stüdied manners, 
mannerism 

Affettivo, -a, adj. affécting, tobching, pathétic 

Affétto, sm. afféclion , passion , móvement of 
the sóul , afféction, inclinátion, emótion of 
the héart; liking, attàcbement, affection, 
ténderness, lóve; desíre, wish 

—— -à, adj. dispósed , affécted , inclined , wéll 
or ill dispósed (fond) 

Atfettuáre, va. 1. to dispóse of, impréss 

Affeltuosaménte, adv, afféctionately, heartily, 
ténderly 

Affettadso, -a, adj. affectionate, fond, kind 

Affezionáre, va. 1. to credte an afféclion for, 
excite a fondness of, to enàmour, to attach; 
affesionarsi, to get fond of, to like, to take 
& liking to, to becóme attàched to 

Affezionataménte, adv. affóctiopately 

Allezionáto, -a, adj. afféctionate, attached, 
fond; inclíned 

Affezióne, sf. afiéction, attachment, tónderoess 

Affezionévole , adj. fond ; afféteonate, lóving 

Affiaccáre, va. 4. v. Fiaccáre . 

Affiatáre , vn. 1. to pay tribule or rent as a 
féudatory 

Affiáto, sm. adj. feddatory ; tributary 

Affibbiáglio, formáglio, sm. a bbckle, clasp 

Affibbiaménto, sm. buckling, clasping fastening 

Affibbiáre, va. 4. to buckle, clasp, button, 
hinge; affibbiárla ad uno, to play one a trick 

Affibbiato, -a, adj, buckled, fastened, buttoned 

Affibbiatéjo, sm. bütton-hole, eye, hóok, 
tag, etc. . 

Affibbiatara, sf. bückling, hóoks and ejes 

Afficcáre, va. 4. v. Ficcáro 

Affidáre, va. 1. to assüre, give cdnfidence, se- 
care; affidarsi di, to have affíance in, to 
relf updn, trust to, confído in ; non vi afü- 
date all’ udmo dí cui tutti párlapno béne, do- 
n't trust (to) the man of whom évery one 
spéaks well 


Affid&to, -a, adj. confided, entrüsted, trbsty,. 
trust worthy, true; sm. a trüsty friénd 

Affidatóre, -trice, omf. one who assüres, con-- 
fides, entrists 

Afflevoláre, -íre, v. Affievolire 

Affienlre, vn. 3. to bestünted 

Affievoliménto, em. v. Indebolimónto 

Affievolíre, va. to wéaken, enfeeble, make 
wéak; un. to wéaken, get feeble, becóme 
wéak (wéakly 

Affievolito, -a, adj. wéakened, enféebled, 

Affiggere, un. 2. irr. (affigo, affige, past. affís- 
si, ec,) to stick, fasten, to stick up, nail to; 
to tie, bind; to fasten one's eyes updn, to 
gaze or stare at; to stimulate, stir up; un. 
to stand still, stop; — un fóglio o cartéllo at 
muro, to stick up a bill, post up a placard 

Affiguraménto, sm. a récognizing, recollécting 

Affiguráre, va. 4. to récognize or recollect a 
person, ete. by the figure or oxtérnal form ; 
to imagine; -ársi, to figure to ono's self, 
concéive, imagine 

Affiláre, va. 4. to whet, sbárpen, make sharp 

Affilarsi, vrf. to be in a rów, march in file 

Affilato, -a, adj. sharp, pSioled, sharp-set ; 
viso —, a long thin face 

Affilatara, sf. the edge, sharp edge 

Affilettáre, va. 4. to Jay spáres, catch in a net 

Affilettatüra, s. the laying enáres (in the man- 
ner of a spider) 

Afflliáto, -a, smf. a pérson affiliated; adj. af- 
filiated, addpted, assóciated 

Affiliare, va. 4. to affiliate; Lo recéive into a 
society, and initiate in ils mysteries, plans 
or intrigues 

Affiliazióne, sf. affiliation 

Allilo, a-filo, adv. in a stráight line, right line 

Affinaménto, sm. perféction, refinement 

Affináre, va. 4. to refine, to pürif$ by fire; to 
whet, póint, sharp. set, sharpen; — -ársi, 
erf. to becóme refined, pürifled 

Affináto, -a, adj. refined, pürified; élegant 

Affinatójo, sm. a crücible, mélting-pot 

Affinatére, sm. a pürifíer of gold, a refíner 

Affinché, conj. to the end that, in order to 

Affine, adj. néar, akin, kiodred, an&logous 

AfBnita; -áde, -dte, sf. affinily, néarness, cló- 
soness, kindred, allfance , relation, simili- 
tude, resémblance (ness 

Affiocaménto, sm. a becóming hóarse, hóarse- 

Affiocáre, vn. to get hóarse, (to becóme wéak) 

Afflocáto, -a, adj. hóarse 

Affocatéra, sf. better afüocaménto, hóarseness 

Affiochire, va. 3. v. Affiocáre 

Afflóne, sm. ópiate prepared with amber and 
saffron 

Affiorálo, -a, adj. damaskedy ornamànted 
with fl6vors 

Affirmáre, va. 4. belter affermáre, to affirm 

Affisére, affissáre, va. 1. to fix one's eyes 
updo, to lóok at steadfastly or inténtly ; to 
gaze at; to póst up a bill or placdrd, to 
affix; — si, to fix one’s alténtion, to atténd 
to, mind, be intént 
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Affissaméato, sm. 2 gizing,a stáre; an affixing 
Afüssióne, sf. affixing, application; the act 
or expénce of sticking up or pósting up a 
bill or placácd 
Affisso, sm. an affix (gram.) an affixture, a 
placird, a bill pósted up, play bill; ( the 
ancient name of a corporation of tradesmen 
in Florence); adj. affixed, fastened, attàch- 
ed; stuck or pósted up 
Affittajuólo, sm. a ténant, lóase hélder, ténant, 
fármer 
Affüitánte, affitiansiére, sm. a landlord, he 
who lets out (land, étc.) on a Jéase 
Affiltáre, vo. 4. to let, to let 6at on a léase, ele.; 
to Bfre, rent, to take on a Iéase, to farm; 
affittarsi, to let, to be Jet ; casa, podére ; 
cámera ad —, ad affittarsi , bóuse , farm, 
réom, fo let 
AfGttalo, -a, adj. let, let dat; taken, réoted, 
hired; ho — un appartaménto, I have tá- 
ken an apártment 
Affttalóre , sm. he who lets oat a farm, eto. ; 
he wo chárters a ship, the cbártering pár- 
ty, freighter 
Affittévole,adj.ihat can be let 6üt,táken, rénted 
Affttirst, enrf. to thicken, to becóme thick 
or dense 
Afillo, swe. the létting or ranting; the rent 
er hire; v. Fitto 
— -a, adj. affixed, fastened, stuck up 
Affttndle, em. a ténant, rdnter, lodger, farmer 
Affittuario (law), v. Affittajuólo 
AMlláre, ea. 4. an.. v. Soffiáre, spirare 
Affito, sm. poet. bréath, inspiration, afflátus 
Affiggénte, adj. afflicting, painful, sad 
Affliggere, va. 2. irr. (aífligge, past. affiísse, 
pert. afüítto) to affilct ; — -si, vrf. to griéve 
Afflittivo,-a, adj. afflicting, afflictive , griévous 
Affitto, -a, adf. aflicted, sad, mélancholy 
Alflizióne, sf. affliction, sdrrow, pain, griéf 
Affloscire, va. 3. to make flaccid, flabby 
Affuénte, adj, abundant, Affluent, flowing 
Affisenteménte, adv. abündanuy, richly 
Affaéoza, sf. a crowding or flówing in, a 
cóncourse , throng , rush; affluence , great 
abbüpdapce ; affludnza di vénto , d'idée, di 
pópolo , a rish of wind, throng of idéas, 
crowd of péople, influx of visitors (bondáre 
Alfitere, -íro, va. ant. v. Abbondáre, soprab- 
Afflussionáto, -a, adj. (med.) having an in- 
fammation of the cheek , or on the chest; 
having a catárrbal inflammation 
Affüsso, sm. hfflux, flów, rash of hámours 
Allcalistiáre, va. 4. to sbáde with dark cólours 
Allocáre, va. 4. to set on fire, iofláme 
Afocaticeio, -a, adj. rather inflamed 
Afveato,-a, adj. ofa flery flashy cdlour, burnt 
Affogigginge, sf, | a stifling suffocation, dif- 
Aflogamépto, sm.) ficulty of bréatbing 
Aflogáre, va, 4. to stifle , suffocate; affogáre 
ta. e -ársi orf. to be stifled, get sóffocáted, 
ehdked, drówned; affogàre Gno, to stifle 
à pérson; — una fanciülla, to marry a 


giri ill; affogáre in un bicchiér d'ácqua , 


‘to get drowned in one's own spittle; — 
di séte, to be stifled, choked with thirst 
Affogato, -a, adj, stifled, shffochted, choked; 
close; udva affogáte. póached eggs 

Affollaménto, sm. crowd, throng, cóncourse 

Affolláre, va. 4. to crowd or hhddle togéther; 
— -drei, erf. to créwd or rush togéther, to 
press, to throng 

Affollataménte, adv. io a crowd, tamalluously 

Affollato, -a, adj. créwded, thrdaged 

Affoltamónto, sm. óver-háste, precipitation 

Affoltáre, va. 4. to rush upón , opprdss; vx. 
-Arsi, vrf. to dash forward, rush, hürry;to 
guzzle, éat gréedily, bólt 

Affoltata, sf. füss, great éagerness 

Affondaménto, sm. a góing or sénding to the 
bótom, a sinking, fóünderiug 

Affondáre, va. 4. to sink, send to the bdttom; 
on. to sink, fóünder, go to tbe bottom; — 
una fóssa, to sink a ditch; déepen a drain 

Alfondáto, -a, adj. sunk, foundered, wrécked, 
déepened ) 

Affondatüra.sf slaking,digging into,déepening 

Allóndo, -a, adj. ant. deep, low, bdttom 

— sm. irretriévable failure, bankruptcy 

Affóndo, a fondo, adv. thoroughly 

Afforcire , va. 1. to m4or across; hang, gibbet 

AlTorestieráre, van. to give, have or assüme 
the appésrance of a foreigner; to make 
or becóme quite a stranger 

Affornellare, va. to suspénd or hóld up the óars 

Affortificaroénto, sm. (little used), v. Fortifica- 

Affortire, va. $ ani. v. Fortificdre (ménto 

Affortanato, -a, adj. v. Fortunáto 

Affórza, adv. better a forza, by dint of 

Afforzaménto, sm. v. addition of strength, cor- 
roboration 

Afforzáre, va. 4. to strénghten, v. Fortificáre 

Alfforzificáre, va. 4. v. Fortificáre 

Affoscáre, va. 4. v. Offuscáre 

Affossaménto, sm. the entrénching ; atrénch, 
móat, eotrénchment 

Affossáre, ca. 4. to entrénch, surróünd with 
trénches 

Affossáto, -a, adj. entrüánched, sarrdunded with 
trénches ; dcchi atfossáti, hóllow efes 

Affossatara, sf. v. ÀlTossaménto 

Affragnere, affrangere, va. 2. (affrango, past. 
affrápsi, part. affránto) to break, smash, 
splinter ; fractare; béat dówn ; to violate 

Affralare, -íre, va. 1. 5 to wéaken , énervate, 
make frail; — -irsi, to becóme enféebled 

Affraliménto, sm. wéakness, enféeblement, 
enervátion, frailty, infirmity 

Affrancabile, adj. that may be freed, set free, 
emancipated ; reléasable 

Al francánte, adj. liberating, exdmpting 

Allrancáre , va. 4. to free, set free, emanci- 
pate; to liberate, exémpt; to make lithe 
and vigorous; — -cársi, urf. to get freed, 
obtain one’s liberty, becéme vigorous 

Affrancáto, -a, adj. freed ; em. a freed man 

Alfrancazióne, sf. enfrhnchisement, liberátion,, 
dischárgo, reléaso 


AFF 


Affrángere, va. 9. irr. v. Affrignere 
Affránto -a, adj. bróken, worn dówn, ésed up 
Affrappáre, va. 4. to cut, mince, chbbage 
AMratsamdotonn, fiir war 
Affratellánsa, sf. P, Y un 
, cómmon foot of equality 
Alfratellársi, vrf. 1. to becóme cómrades or 
chams ; to live togéther like brothers 
Affreddáre, va. 4. to cóol, make eld ; en. 
and vrf. — ársi , to cool , get eóld, to becdme 
lókewarm, to slacken, flag 
Affrenaménto, sm, check, restráint, curb 
Affrenare, vo. 4. to curb, check, bridle, restráio 
Affrontatóre, -trieo, swf. restráiner; one who 
curbs, checks, brídles (wind) 
Affrescáre, en. 1. (mar.) to blow fresh (of the 
Affrettaménto, sm. -Anza, sf. baste, hurry, fuss 
Affrettáre, va. 4. to hasten, speed, despatch ; 
— ársi, vrf. to make baste, to harry 
Affrettataménte, adv. in a hürry, hastily 
Affretiatóre, -trice, smf. ahastener, ürger on 
Affrettdso, -a, adj. hasty. burried, fussy 
ffrico, Affricáno, sm. sóüth-vind 
Affrittelláre, va. 4. to fry eggs; fig. to kill 
Affrontaménto, sm. affrdnt, attack, asséalt 
Affrontare, va. 4, to affrént; to face, to attack 
the énemy in fróot; to affrdot or insült a 
pàrson, to pitch into him; —--ársi, to at- 
tack éach óther iu frónt , to clash, to meet 
face to face, to encóünter 
Affrontáto, -ta, adf. affrónted, assaulted , en- 
cóüntered ; face to face; battaglia affron- 
tata, a pitched baltle, géneral engagement 
Affrontatóre, sm. affrónter, aggréssor , as- 
sdulter 
Affrónto, sm, an affrént, lnsalt ; (a rencéunter) 
Affumáve, va. 4. v. Affumicare 
Affumáto, -ta, adj. smóked, smóky; abject 
Affumicaménto, sm. a fümigáting, fumig&tion 
Affumicáre, va. 4. to fümigate, smoke dry 
Affumicdta, sf. ant. v. Affumicaméplo 
Affumicáto, -ta, adj. smóked, famiga&ted 
AfTuocáre, va. 4. v. Affocáre 
Aforohà adv. excàpt 
Affusoláre, va. v. Raffaszonáre, abbellíre 
Affusoláto, -ta, adj. bedécked, whirled 
Affésto, sm. (artillery) carriage (of a guo) 
Afobia, sf. v. Intrepidézza 
Afonía, s. àphony, loss of véice or speech 
Aforísmo, sm. an áphorism 
Aforisticaménte, adv. aphoristically 
Aforístico, -ca, adj. aphoristical 
Afrétto, -ta, adj. sóürish, tartish, acrid 
Afrézza, sf. acritade, Acridness, tártness, 
sóürness 
Afrizíte, sf. (min.) àphrizíte (a variety of 
black tourmalin) 
Afro -a, adj. sóür, sharp, barsh, biting 
Afrodisíaco, -ca, adj. (med.) apbrodisiac , 
apbrodisfacal (Venus ) 
Afrodíle, sf. (myth.) Aphrodite (a name of 
Afropála, sf. (the Lombards call it /attemelc) 
whipped eréam 
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Afronitro, em. salpétre, volatile silt, soda 
fta, sf. (med.) &phtous, ulceration , sore; 
pl. afte, aphtae 

Aga, sm. an Aga, Türkish commander 

Agalassía, agalattia, agalazía, sf. (med.) 
wánt of milk 

Agálloco , sm. (bot.) àgalloeh, agallochum , 
áloes wood 

Agamo, -ma, adj. (bot.) &gamous (stians 

Agape, sf. lóve féast (of the primitive chri- 

Agapéti, sfp. virgins living in sisterhood 

Agarico, sm. agarick, mishroom, drug 

Agata, sf. Agate (precious stone) ^ 

Agáta, sf. néedie full (of twine for nàtting) 

Agatéso, -sa, adj. dgaly 

Agavano, sm. (bot.) agavé 

Agássa, agdzsa, sf. magpie, v. gazsa 

Agazzáre, un. 1. v. Arrovellare, acciappiáre 

Agénte, sm. agent, steward, factor, masager 

— adj. Acting, that acts ; active 

Agenzía, sf. ágency dffice ; (agency) 

Agevolaménlo, sm. tbe act of facilitating 

Agevoláre, va. 1. to facilitate, make éasy 

Agevolato, ta, adj. facilitated, made éasy 

Agévole, adj. éasy, very óasy; wilbóüt any 
difficulty, facile, manageable; cónquerabio 

Agevolézza , sf. facility, éase; míidness; 
f&cileness 

Agevolmónte, adv. éasily, with éase 

Aggaffare, va. 4. to catch, sndtoh, lay hóld of 

Aggangheráre, va. 1. to bóok (into an eye) , 
to clasp 

Aggavignáre, va. 4. to gripe, grasp, séize 

Aggecchire, un. 5. ant. v. Omiliadrsi, abbas- 

Aggegnáre, v. Andár a génio (sársi 

Aggelare, va. 4. to congéal, fréeze 

Aggeláto, ta, adj. frózen, congéaled, iced 

Aggelasióne, sf. congéalament, frost, jólly 

Aggentilire, va. 3. to rénder gentéel, élegant 

Aggettáre, vn. 4. to projéct, jut dat 

Aggettivo , sm. adjective 

Aggótto, sm. projéction, jatting out (fast 

Agghermigliáre , va. 4. to clütch, grasp. hóld 

Aggheronáto, -ta, adj. (her.) barred, cróssed, 
with stripes of a different cólor 

Agghiacciaménto, sm. frost, extréme cóld 

Agghiaeciáre, va. 1. to fréeze, to türn into 
ice; to congéal, ice, chill; —, — .ársi, 
vnrf. to get frozen, becóme iced, chilled ; 
— di fréddo, to fréeze, be frózen, starve 


Agghiacciato, -ta, adj. frozen, chilled; folded . 


Agghiáccio, sm. a sheep cole; v. Ovile 

Agghiadaménto, sm. numbness, chill 

Aguhiadáre , un. 4. -fre, vn. 3. to be benüm- 
bed with cóld, to be chilled, (rózen, starved 

Agghiadáto, -ta, adf. benbmbed, írózen, 
chilled . 

Aggiacénza, sf. appirtenance, appéndage 


| 
| 


Aggiacére (ant.), vn. 2. irr. lo süit, bec6me, 
befit | 


Aggiardináto,-ta, adj. gardened ; dréssed and 


cultivated as a garden; wilh gardens 


Agginocchiársi , vrf. 4. v. Inginocchtarsi 


Àggio, sm. ágio, exchánge discount 
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Aggiogire, va. 1. to yóke, put on the yóke 
Aggiogáto, -ta, adj. yoked 
Aggiogatére, -trice, smf. one who yókes 
Aggiogtidto,-ta, adf. mixed with tares, dárnel 
Aggiornére, von. 1. to fix a day, to adjoürn; 
to make a day of night ; — -ársi, to be day, 
to dáwn ; aggidrna, s'eggiórna, si fa giór- 
no, day breáks, morn appéars 
Aggiornálo, -ta, adj. adjobrned, appólnted 
Aggiotággio , sm. dgiotage, stock jobbing, 
jobbiag 
Aggiotatóre, -tríce, smf. stock-jübber, mó- 
Bey, jóbber, jobber . 
Aggiraménto, sm. a circumvanting, a fráud 
Aggirandola, sf. v. Girándola 
Aggiráre, van. 1. to sorróünd , to go or go 
Tóünd, to enclóse, hem in, besét , circum- 
vént; — uno , to céme róünd or decéivo a 
pérson, to mike a nóse of wihx of him, —; 
-Társi, enrf. to róam, ràmble, etraggle; to 
get bewildered, lost 
Aggiráta, sf. a türning róünd, swindling 
Aggiratóre , -tríce, emf. rambler , scamp; 
circumvónier, parasite, charmer, bewitcher 
cajóler (award 
Aggiudicére, va. 4. to adjüdge, adjbdicate, 
Aggiudicatário, -a, smf. (of sales by ouction) 
pürcbaser ; (administration) eoatractor 
Aggindichto, -ta, adf. adjidged, awarded 
Aggiudicazióne, sf. adjodicátion, award 
Apgiógnere, aggiüngere, on. 9. (aggidngo, 
aggiónge, past. aggiünsi, part. aggiünto) 
to add; to overtake, jólo , unite, v. Rag- 
gióngero, congiüngersi 
AggingBiménto, sm. the act of àdding, v. 
Aggiópta 
Aggiugnitóre, -trice, smf. he, she that adds 
Aggiünta. sf. addition, Increase, augmentá- 
tion; sésta edizióne con aggidnie, sixth 
edition with additions 
Aggiuativo ,-a, adj. v. Addiettivo 
Aggihoto, -a , adj. added, joined, united; sm. 
an épithet, adjbuctive, Adjective ; an adjunct 
colleague, shrrogate, assistant 
Aggicnsziése, sf. addition, adjanction, pendant 
Aggieráre, va. 4. ant. to adjüre 
Aggiustábile, adf. that may be adjüsted 
Aggiestamóoto, sm. adjbstment, agréement 
Aggíustáre, va. 4. to adjüst, arrange , settle, 
set to rights; — -àrsi, to agrée, cóme to a 
séitlement; aggiustáre i cannóni, to p&at 
the chnnon ; — un cónto, to adjitet or settle 
ap aecóünt 
Aggiustatamónte, adv. properly, fitly, rightly 
Aggiastatésza, sf. jüstness , exactness , pro- 
priety, Accuracy, corréctness ; — di monte, 
right mindedness, cléarhéadedness 
Aggiustato,-a, adj. adjusted, séttlod; shrewd 
Aggiastatére , sm. an adjuster, a séttler; a 
Bialer, he that weighs and sizes the money 
Agginstévole, adj. that can be adjisted 
Agglebare, va. 4 to conglóbate, conglóbe, to 
gather into à ball, to colléct into a róünd 
mass 


OLE 
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Agglomeráre, va. 1. to conglomerate, to g&th- 
er into a ball or róünd bódy 
Agglutináre, va. 1. to conglatinate 
Aggobbíre, un. 9. (aggobbísco, -isci, -ísce) to 
becóme hump-backed, get hioch hacked 
Aggolpacchiársi, enrf. v. Avvolpacehidre 
(Aygomiecioláre) ) va. 1. to c&ll up, wiud up; 
Aggomitolare ) to make into a clew or 
cil; — -àrsi, to c&it or gátber one’ self 
ap ; to mister in platéous, form into squares 
Aggomitolato, -a, adj. cólled, wóünd up 
Aggottére, va. to pimp ship, to dmpty the 
water ways 
Aggradévole, adj. agréeable; to one’s liking, 
to one’s mind, accóptable, pléasing 
Aggradevolménte, adv. aggróeably 
Aggradiménto sm. pléasure, consént, liking 
Aggradíre, va. 3. irr. (aggradísco, -[sci, -isce) 
to recéive with pléasure, accépt willingly , 
to like, be piéased with; to pléase, to be 
accéptable 
Aggradito,-a, adj. recéived with pléasure, 
accépted willingly, accéptable, aggréeable 
Agaraduirsi, urf.3. to make one’s self agréea- 
ble to, to. worm one's self into the good 
graces of 
Aggraffire, va. 4. to clutch, clasp, snatch, hóok 
Aggrampáre, va. 4. to hook, eóize; v. Aggrap- 
Aggranáre, vn. ant. v. Granire (pare 
Aggranchiarsi, vrf. 1. (from granchlo, a crab) 
to get stiff, cramped or crooked from céld 
Aggranchiàto , -a, adj cramped, stiff with 
eéld; dita aggranchiàte, fingers cramped 
or erdoked from cóld 
Aggrancire, va. 5. v. Grancire 
Aggrandiménlo, sm. aggrhpdizement, increase 
Aggrandíre, va. 3. to enlarge, àggrandíze, 
make greàt; —-irsi, to becóme large or 
great 
Aggrandilo, -a, adj. enlárzed, ráised 
Aggranditóre, sm. magnifier, amplifier 
Aggrappaménto, am. the act of grappling 
Aggrappare, va. 4. to grapple, grasp, hook; 
— -hrsi, to cling to; aggrappárel ad nna 
rape, to eling to a rock 
Aggrappato, -a, adj.- grappled, stuck to 
Aggrappoláre, va. 1. to clüster; to colléct 
into a bunch 


Aggrappoláto, -a, adj. clustered, eollàcted. 


into a bunch 

Agraticciáre, va. 1. to entwine, ipnterpáne- 
trate, embráce ; — -ársi, to becóme inter- 
wóven, get intertwined (nàre 

Aggratigliárg, va. 4. v. Ineatenáre, imprigio- 

Aggravaménio, sm. surchárge, aggravation 

Aggravante, adj. bggraváting 

Aggraváre, va. 4. lo make ónerous or griév- 
ous; to lay too béavy a load upón, to 
weigh upda, weigh déwn, oppréss, aggriéve, 
àggravate; le máadorle aggrávano i! capo, 
almonds cduse a féeling of héaviness in 
the héad ; aggravarsi, to grow héavy, dner- 
ous, grióvous ; to feel aggridved Aggravat- 
ed, angry . 
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Aggtavito,-8, "adj. Aggravated, aggriéved; 
héavy 

Aggravazióne, sf. aggravation, hóavier weight 

Aggravessáre, va. 4. ant. to aggriéve, to bedr 
hard upón, to oppréss, to impóse hárd- 
ships on 

Aggrávio, sm. a páinfully ónereus weight, an 
oppréssive load, a griévous or onjüst impo- 
sition; aggravátion, griétance, injury, 

'* wrong 

Aggrasiéro, va. 4. v. Graziáre 

Aggraziataménte, adv, with a good grace 

Aggtaziáto, -a, adj. pardoned, graceful, gentéel 

Ase recite, pa. d. to aggréss, assault felóniously 
ggregaménto, sm. | : 

Aggregánza, sf. j* Aggregazióne 

Aggregáre, va. 4. to Aggregate 

Aggregáto,-a, adf. à ggregáted 

— em. Aggregate, assémbiage, mass 

Aggregaszióne, sf. aggregation, association 

Aggreggiáre, va. 4. to gather togéther , to 
form into a herd or flock; — -àrsi, to herd 
togàther, lo becóme gregarious 

Aggressióue, sf. a feldnions ass&ult ; aggréssion 

Aggressóre, sm. assáuller, aggréssor, félon 

Aggreváre, va. 4. poet. v. Aggraváre 

Aggrezzáre, vn. 4. ant. v. Agghiadare 

Aggrezzire, vn. 3. v. v. lntirizzire 

Aggricohiáro, on. 4. to be stiff or cramped 

' with céld . 

Aggricciársi, enrf. to be struck, overpówered 
with horror, to shake with féar; to have 
one's hair stand on end from terror 

Aggricchiáto,-a, adj. v. Aggranchiáto 

Aggrinzáre ,-ire, un. 4. 3. to wrinkle, get 
wrinkled (rutted 

Aggrinzáto, -à, adj. wrinkled, shrivelled , 

Aggrizzarsi, unrf. v. Intirizzire, irrigidíre 

Aggrizzáto,- a,adf. stiff with cóld ; v. lotirizsito 

Aggrommáre, vn. 4. to get córered with tár- 
tar, crust or wine-lees 

Aggroppaménto, sm. a kndtting, knot, gróup 


. Aggroppáre, va. 4. Aggruppáre 
- Aggrottáre, va. 4. to ópen a diteh , ráise a 


ditch-bank or ridge; — le cíglia, to knit 
one's bróws 


-Aggrottescáre, va. 1. to paint, cárvo, orna- 


ment grotésquely 

4Aggrottescáto , sm. a grotésque ; a figure in 
grotàsque 

Aggrovigliáre, -àrsi, vnrf. to curl up, shrink 
up, becdme twisted, entangled 


* Aggrovigliàto,-a, adj. entangled, twisted 


Aggromaménto, sm. clot, concrétion, curd, 
codgulum, coagulátion 

Aggrumáre, vn. 4. to clot, concréte, chrdle, 
coagulate 


" Aggrumálo,-a, adj. chrdled, codgulated 
- Aggrumoláre,va.4. to colléct, héap,püt togótber 


Aggruppaménto, sm. the forming a knot; gá- 
thering into a banch, grouping to gather 
Aggruppáre, aggroppáre, va. 1. to knot, form 
& knot, tie; to make np a packet, parcel, or 

rouleau ; to group, galher into a gróup 
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Aggruzzoláre, va. 4. to hóard, héap, pile up 
lille by little 

Agguagliaménto, sm. à making équal, tallying 

Agguagliánsa, sf. equality, confórmity 

Agguagliáre, va. to équalíze, tally, balance, 
make équal; to make éven or smóoth (tely 

Aggoagliataménte, adv. équall y, propórtiona- 

Agguagliatóre, sm. that equalizes, smooths 

Agguagliasióne, sf. confórmity, equality 

Agguáglio, sm. poet. toüch-sLone, comparison. 

Agguantáre, va. (from guanto, a glove) to 
lay one's hands updn, to catch, to seize and 
hóld by fórce ; to reef 

Agguardaménto, sm. a lóoking at, revdlving 

Agguárdáre, va. 4. ant, to consider, examine 

Aggaat&re, va. 4. to wait for, to spy; aggua- 
tarsi, varf. to Ife in Ambash 

Agguatévole, adj. v. Insididso 

Agguáto, sm. lurking place, &mbnsh, àmbus- 
cade; éssere in —, to lie in wait 

Aggueffáre, va. v. Aggiüngere 

Agguerríre, va. o. to train up or inüreto war 

Agguerríto, -a, adj. disciplined; ináred to war 

Agguindolaménto, sm. the act of reeling off ; 
an Artifice, decéit, impdslave 

Agguindolare, va. to reel of, wind up; fg. to 
léad by the nose, v. Aggiráre, -àrsi 

Agguíndolo, sm. v. Guindolo 

Aggustáre, va. 4. to pléase, give pléasure 

Agherbíno, sm. ant. v. Garbino, libéccio 

Aghétta, sf. litharge, vitrified laad 

Aghétto, sm. heim, rhdder, tiller 

Aghifórme, adj. needle-shaped 

Aghiréne, sm. a héroa 

Agiaménto, sm. éaso, conveniency ; éasing 

Agiamina, sf. barbaric work, insértion of 
métals 

Agiare, va. 4. Adagiáre 

Agiataménle, adv. with éase, commódiously 

Agialésza, sf. éasy circumstances, the state 
of enjGing or méans of procüring the con- 
veniences and cómfíoris of life; wéalth, 
comfort ; a respéctable cómpetency 

Agiáto, -a, adj. at one’s éase, in éasy cir- 
cumstances, well off, wéalthy: cómfortable, 
snug, commódious, ample ; slow 

Agibile, adj. féasible, practicable 

Agile, adj. agile, lithe, nimble, quick 

Agilità, -ade, -ate, sf. agility, pimbieness, lí- 
theness (quick 

Agilitáre, va. 4. to mako agile, lithe, nimble, 

Agilménte, adv. nimbly, llthelv, actively 
gio, sm. convénience, lóisure, óase, comfort 
(bédse, water-closet); ági, the convénien - 
cies and cómforis of fife; prónder —, Lo 
take one's éase; dar —, to give time to 
pay; fare una cósa a bell’ —, todo a thing 
at one's lóisure, at one's dase; a vóstro —. 
at your léisure, when convéaience will per- 
mit, at your pórfect convénience; fare i 
sudi ági, to dase one's self) 

Agire, van. 3. (agisco, agfaci, agisce) to act, 
operals, perfórm; toact as an Agent or. Actor 

Agilaméato, sm. agitation, shake, shock, stir 
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Agitánto,ndj.that hgitates,stimoláting,stirriug 

Agitáre, va. 4. agitate, móve, stir, shake, 
jog, stimulate, excite; — una questióne, to 
àgitate a quéstion; — uos lite, un negósio, 
to carry on a law-soit, a trade 

Agitatóre, sm. agitator, inefter, stimuláter, 
exefter, cabàiler, one who stirs up and keeps 
alive political exeítement 

Agitasioncélla, sf. a slight agitation 

Agitazióne, sf. agitAtion ; political excitement 

Agli, prep. and def. ari. mas. pi. (before a 
vowel) to the, at the 

Agliája, sf. Ghidja 

Agliáje, sm. a place planted with garlic 

Agliáta, sf. gártic since; (prate, balderdash) 

Agliétto, sm. young garlic; confortársi con 
gli agliétti, to feed updn vain hopes 

lio, sm. garlic 

Ages, sf. poet. v. Aguélia; a she lamb 

Agaascénza, sf. firet derivation 

Agoatizio, -a, adj. agnatic, pertáining to de- 
sednt by tbe male line 

Agnáto, -à, smf. a kinsman by the father’s 
side 

Agpnasióne, sf. relátionship by the father's 
side , agnátion 

Agnélla, agnellétta, agnellína ; sf. a little she 
lamb, làmbkip;pánno agnellino, flannel, etc. 
made of lamb's wóol 

Agoeliájo, sm. bütcher; one who cells lambs 

Agnellatara, sf. the bringing forth lambs 

Agnélio, agnellétto, agnellino, em. a lambkin, 
a little he lamb 

Agnelline, -a; agníno, -a, adj. of a lamb 

Agaeliótto, sm. 4 sort of diminutive dümp- 
lings staffed with lamb 

Agoelliccio, sm. betier agnellétto 

Agnisióne, sf. récogoition, racogo{zing (theat.) 

Agno, sm. poet. a lamb; a swelling in the 
£róin, a bübo (of sbrub 

Agnocasto, sm. (bot.) àgnus castus, a spócies 

Agnolo, sm. v. Angelo; agnel (old freneh 
gold coin) 

Agnus-déi, sm. Agnus-Dei, a wax image of 

. the lamb, ete. 

Ago, sm. (agócobia anl.) a needle; the (mag- 
nétic) needle; the haod of a clock; the 
gnómon or stile of a sindial, the tóngue 
of a balance, sting of a bee, etc. 

Agognánte, adj. gréedy after (agdg for, vulg.) 

Agogoáre, vn. 1. to bein an Agony of de- 
sire; — a, to cbvet éagerly , long for grée- 
dily , to burn for, ste for, aspire to strón- 
nonsly, strigglie to posséss (sired 

Agognato, -a, adj. longed for, passionately de- 

Agognalóre, sm. he who longs or sues for; 
an aspirant 

Agonále, adj. of wrestiiog, of the Agonists ; 
agon&li, ofthe Agopália ; smp/. the Agonália 

Agóne, sm. à large needle; a picking needle; 
tbe arépa or list of the Agonists, or àible- 
tes, a boxing ring, wréstling gróünd ; a fight, 
cómbat, wréstling match (gle 

Agonia, sf. agony, Anguish; striggie,lastetrug- 


Agonista, em. an athlete, wristler, boxer , 


agonist, gladiator 

Agonistico, -a, adf. agonistical 

Agonizzánte, adj. agonizing, dfing, at the 
point of déath 

Agobizzáre, vn. 4. to be agonízed, térn with 
anguish; to be fa the last Agonies 

Agonotéta, sm. agonothéte, an officer who 
presided over the games in Greece 

Agorajo, sm. needle-máker, seller, needle case 

Agostáre, vn. 4. to ripen, to grów ripe, to be 
matdred {ror Fréderick 

Aqostáro, em. an did góld edin of the Émpe- 

Agostino, -a, adj. born ib August 

Agósto, sm. áugust (méntb); ferráre —, to 
get up a pic nic party on the first of &ugost; 
fert —, a féasting in August 

Agóti, ( em. ( mam.) agóuti , a little pig of 

Agoüti, Surinam 

Agramónte, avv. bárshly, sharply, sevérely 

A gran pésza, ado. by far 

Agrário, -a, adj. agrarian, relating to fields 

Agrestáre, va. 4. fg. (little used) to embitter, 
exasperate ; to make idan ; n. to grow léan, 
thin 

Agrestaménte, agresjeménie, ado. cóarsely, 
roughly, rüdely, unpolitely, uncóuthly, 
bóorishly, ehürlisbly, clównisbly 

Agrestáta , sf. a drink madeof sóür gripes 
and sügar 

Agréste, -a, adj. agrastic, rustic, rürsal, ride 

Agrestózza, sf. rusticity ; tartness, sóürness 

Agrestino, -a, adj. sóürish, shárp, tártish 

Agrésto, sm. sóür grapes; the juice of sar 
grapes, vérjaice; far agrésto, to put by, 
hoard up 

Agrestüme, sm. sduroess, Acids (in general) 

Agrétlo, sm. garden cresses, lodian crésscs 

Agrétto, -a, adj. sóürish, sómewhat acid 

Agrézsa, sf. | sóürness, acidity, shárp- 

Agrestime, sm.) ness, tártness, acids 

Agrieolo, -a, adj. agrich!tura); indistria agrí- 
cola, Agriculture, hüsbandry 

(Agricola, sm.) ) hüsbandmao, farmer,culti- 

Agricoltére, sm. ) vator, tiller; cobotrymaa 

Agricoltàra, sf. Agricultare, farming, tillage 

Agriféglio, allóro spinóso, sm. (bot.) holly 

Agrigno, -a, adj. sóürish, shárp, harsh 

Agrimensóre, sm. 2 land snrvéyor 

Agrimensüra, sf. mensurátion, land-survéying 

Agrimónia, sf. (bot.) Agrimony, liver wort 

Agridtta, sf. ógriot, wild black cherry 

Agripérsa, sf. (bot.) marjoram 

Agro, sm. sóür jdice, lime jdice; tártness 

— .8, adj. sóür, Acid, tart, shárp, biliter, 
bársh , bard, roügh, ride, crabbed, ill-na- 
tured, acrimónious, cross-graéined, cross 

Agrodólce, adf.sweetand sour, sharp and mild 

Agronomia, sf. agronomy, agricüllurism 

Agronómico, -a, adj. agricultural, ofagrónomy 

Agrónomo, em. a scientific cultivátor, an a- 

' gricülturist 

Agrostémma, am. (bot.) rose-campion, càm- 
pion-rose ; cora-cockle 
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Agréstide, sf. (bot.) bent-grase 

Agrüme, sm. Acid früits in géneral, lómons, 
dranges, limes, eto, ; pot-berbs ; fig. bitter- 
ness, crosses, vezátion 

Aguagliánza, v. Agguagliánza 

Agusrdáre, va. 1. ant. to look ahéad, spy, mind 

Aguastare, va. 4. to spoil, v. Goastáre 

Agnatire, va. 4. to wàtcb, spy, wait for 

Aguatatóre, sm. he who peeps, spies, lies in 

Aguáto, sm. lürking-place, àmbosh (wait 

Agécchia, sf. needle 

Agucchiare, va. 1, to sew, stitch 

Aguccbiatére, -trice, sm. séamster, séam- 
stress, sewer, stitcher 

Agóglia, gáglia, sf a steeple, dbelisk , needle, 
(éagle , ant.) ; (mar.) pintles of a rüdder, 
scullle hinges, googins 

Aguglláta, sf. a néedle-füll 

Aguglióne, better pungiglióne, sm. a sting 

Agugbáre, va. 1. to cévet, aim at; v. Agogoáre 

Agumentáre, va. 4. v. Aumentare 

Aguráre, agurársi, van. 1. Auguráre 

Agutáme, sm. nails, tack, points, (ín general) 

Agutélio, sm. tack, point, very smail pail 

Agutélto, -a, adj. rather poloted, sharp 

Agulézza, agdto, sf. v. Acutézza, chiddo 

Aguzzaméoto, sm. a sharpening, pointing 

Agazzare, va. 4. to whel, áhárpen, edge, 
sharp set; pilot, give point or poignancy 
to; — isndi ferrüszi, to sharpen one's tools, 
prepare one's self, strive; — l'appetíto , 
to sharpen one’s appetite 

Aguizáto, -a,adj. whétted, shárpened, pointed 

Agozzalére, sm. whaiter, sharpener, grinder 

Aguzzatüra, sf. whétting, sharpening 

Aguzzétlo, sm. ant. chiéf favourite, factótum, 
bravo, bully, confidant, toad éater, minion 

Aguzszioo, sm. a low Officer óver con victs 

Agüz10, -a, adf. sharp, pointed; acdte 

Ab! ahi] ínferf. ob! ah! alas! 

Abibd! oibó ! interj. fangh! fío! humph! 

Ahimé, oimó, ínterj. alas! 

Ai, prep. and: def. art. pl. masc. of, at, to 

— gm. ignávus, tárdus, the sloth (the 

Aimé! ínterj. v. Ahimé 

Airóne, sm. a béron 

Aissáre, va. 1. (rritate, provóke, anger, set on 

Aita, ailáre, ecc. v. Ajáto, ajulare, eec. 

Aizzaménto, sm. a cháfing,irrità ting, Angering 

Aizzare, va. 4. to stir up or sting (a personor 
animal) to anger, to góad lo fury, toirritate, 
chafo, enráge ; to provoke, instigate, seton 

Aizzato, -a, adj. enraged chafed, set on 

Aizzatóre, tríce, smf. he, she who provokes , 
cháfes, instigates, sets on inciting 

Aizz080, -a, adj. provoking, vàxing, stinging, 
ja, sf. a thréshing fidor ; garden plot, par- 
térre, área ; governess ; menár il can per 
l' — , to béat about the bush, to protract 

Ajáre, va. 4. v. Inajáre (full 

Ajáta, sf. thréshing-Hdor full of shéaves, bárn- 

Ajáto, adv. róvingly léisurely, idly about ; an- 
dar —, to ramble idly abóüt 

Ajétta, sf. smáll thréshing flóor, hot-bed 
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Ajo, ems. a precéptor, a (yotog géntleman's) 
tütor. a (yoüng priuce's) góvernor 

Ajóne, adv. idly abóüt , róvingly ; asdár —, 
to stroll, róve, lóünge, ramble idly or 
léisurely 

A jésa, adv. abbodantly, in lote 

Ajudicáre, va. 4. v. Aggiudicáre 

Ajudla, sf. emall barn, flóor, farrow, teéach 

Ajudlo, sm. a net to catch small birds in a 
barn yard; tirár l’ —, to becóvetous, néar 
gathering, thrifty (cour 

Ajutaménto, ajüto, sm. help, assistance, süc- 

Ajutáote, adf. stürdy, hélpful, pówerful 

— 61A. à bélper, an assistant ; — di cámpo, 
an Aid de-camp; — generále, an Adjutant- 
géneral ; — maggióre, an adjutant ; — chi- 
rürgo, an assistant Sürgeon 

Ajutáre, va. 4, to help, aid, assist, shecour, be 
hélpful to; — -ársi, to be hélpful to one's 
self, to aváil one's self of, make use of; 
ajata te stesso che il ciélo ti ajuterà, help 
yoursélf and Héaven will help you 

Ajutaréllo, em. a little belp, slight assistance 

Ajutatívo, -a, adj. hélpful, sérviceable, üseful 

Ajutato,-a, adj. assisted, hélped, relióved 

Ajutatóre, -trice, smf. hélper, assistant 

Aiutévole, adj. favourable, kind, propitious 

Ajülo, sm. help, aid, assistance, shccour; 
ajüti, auxiliary tróops, supplies 

Ajatério, sm. (Gnat.). adjulórium, haémerus 

Al, prep. and def, art. mas. sing. (before a cón- 
sonant) to the, at the 

Ala, sf. a wing ; a yard, the wing of a build- 
ing or.ármy; batter le ali, to fitter, to 
bait; far —, to make room, ópen the way; 
dla basso, the dévn-hadul of the stay-sail; 
— a bórdo , bóat rope or guess rope of a 
bóat's móorings 

Alabárda, sf. bülbered 

Alabardáta, sf. a thrust with a halberd 

Alabardiére, sm. halberdiér 

Alabastrino, -a, adj. of alabaster, alabaster 

Alabastro, sm. alabaster 

Alaccia, sf. a large ugly wing 

Alacrilà, sf. alàcrity , gáiety 

Alacreménte, adv. chéerfully, witb alàerity 

Aladinisti, sp/. alàdipists, freo tbinkers amüng 
ihe Mahómedans 

Alággio, sm. (mar.) tówage (action); lowage 
(price); (of canals) tracking; stráda di — , 
tów- páth, tówiog path, track-róad; (of ce- 
naís) horse-páth ; córda di — , tow-line, 
tow rope , towing-rope 

Alamánna, sf. kind of sweet white grapes 

Alaméono, -a, smf. and adf. German - 

Alamáro, sm. ornaméntal lácing in the form 
of a bülton-hole, frogs 

Alamiré (»us.), alamire , to lowest note but. 
one in Guido's scale 

Aláno, sm. a büll-dog, màstit 

Alapázza, sf. v. Lapázsa 

Aláre, sm. andíron 

Aláre, va. 1. to hüul, pull, drag, tów , alársi, 
vrf. to put on wings, becóme winged. 


ALA 


Alaiéeno, sm. a privet 

Aláto, -a, adj. winged 

Alatóre, sm. báoler, püller, téwer 

Alba, sf. breák of day, diwe, auróra 

Albagia, sf. vanity, ambition, self concéit 

Albagióso -a , adj concéited, haughty, vain 

Albána, sf. hiod of white grapes 

Albaeélls, sf sort of bird of prey 

Albardéola, sf. spdon-bill (a wüter-fówl) 

Albaréilo, sm. v. Alberélio 

Albático, v. Albána 

Albatrélla, sf. v. Corbázzola 

Albàtro, em. *. Corbészola (birds) 

Albáiro, sm. (orn.) Albatross (the largest ofsea- 

(Albédins), sf. whiteness, brightness 

Albeggiaménto, sm. lüstre, splóndour 

Albeggiápte, adf. whitish, ssme what while 

Albeggiáre, vn. 4. to becóme or be whilish ; 
to dáevn 

Alberáre, va. 1. to raise the standard, hast 
tbe flag 

Alberáto, -a, adj. h6isted , set op, anfiried 

Alberatüra, sf masts, másting, mást.store 

Albercécea, albicócca, sf. an Apricot 

Albereéceo, sm. apricot- tree 

Alberdila, sf. aspen-tree 

Alberéilo, sm. smail vase, phial 

Alberése, sf. lime-stone 

Alberéta, sf. aiperóto, sm. a grove of aspens 

Alberétto, sm. a little tree, dwarf tree, shrub 

Albergaménto, albergagióne, smf. v. Albérgo 

Albergáre, va. 1. to lodge, to recóive into 
one's héüso or hotél, to accómodate with 
ledginge, to bárboar ; vn. to lodge, take up 
one’s lódgiougs. to stop, reside, dwell, pestle 

Albergáto, -a, odj. lodged, bárboured; resí- 
ded, dwelt; {ult of hotéls or mansions 

Albergatóre, sm. the proprietor or landlord 
of a hotel, ao ionkéeper, hotél-kéeper 

Albergatrice, sf. a laod lady 

Albergherfa, sf. v. Albérgo 

Alberghétio, sm. a little hotél, an inn 

Albérgo , sm. à hotéi, large inn; lódging, 
dwelling; préndere —, to stop or put up 
ata botél; stáre ad — , to be at a hotél, 
to be staying at an inn 

Alberíno, sm. a dwárüsh tree; denaritis; 
(müshroom) 
lbero, sm. tree ; (mar.) sbip's mast ; — go- 
neológico, family tree; — nano, dwarf tree; 
far salire sur un — (hunting) , to tree; al 
primo cólpo non cade |’ —, prov. exp. , at 
one stroke falis not the dak 

Albicánte, albíccio, -a, adj. whitish 

Albicécea, sf. apricot 

Albieócco, sm. àpricot-tree 

Albigési , smpi.. (church history) Albigànses, 
Albigedis - 

Albiligüsire, adj. as white as the privet-flówer 

Albinágyio, sm. (Jat ) eschéat to the crown 
(of the property of an alien deceased); au- 
baine, prize. God.send ; wind-fall 

Albino, -a, adf. whitish; sm. an Albíno 

Albióne, sf. (poet.) Albion (England) 
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Albo, -a, poet. adj. white, tarbid, tipsy 

Albináto, sm. v. Albinággio 

Albóne, sm. knéading-trough 

Albóra, sf. a spécies ef léprosy, albéra 

Alboráre, va. v. inalberáre, eco. 

Alborattársi, vnrf. (Little used) to becéme tu— 
mültuous, to mütiny, revolt 

Albóre, sm. auróra , dáwn; ai primi albóri,. 
at the breák of day 
lbore, sm. a trée; v. Arbore 

Alborótto, sm. (/ittie used) commotion, insur- 
réction 

Albügine, sf. albügo, white spot (on tbe cornea) 

Albugíneo adj. (anat.) albüginous, albugineous. 

Albugiodso, -a, adj. albugineous, white 
lbum, sm. an Album, scrap-book 

Albüme, sm. the while of an egg, albümen 

Albümina, sf. albüámen 


| Albuminóso, -a, adf. albaminous 


Albürno, sm. white, hásel-treo, sap 
Alcade, alcáldo, sm. Alcade, Aleaid, Spanish 
judge 
Alcáico, adj. (greek and lat. vers.) alebio 
Alcalegoénte, adj. alkaléscent, àikalíne 
lcali, sm. alkali 
Alcalíno, alcálico, -a, adj. (chem.) alkaline 
Alcalizzáre, va. 4. to Alkalize, make alkaline 
Alcalizzazióne, sf. alcglizátion, alkalizing 
Alcànna, sf. àlkanet, red dye, hanna 
Alcánzo, sm. courier, postman 
lce, sm. an elk 
Aleóa, sf. (bot.) vérvaio, mallow, aleea 
Alchépna, sf. v. Alcánna 
Alchérmes, em. (pharm.) alkórmes 
Alchimia, sf. alchemy, alchymy 
Alebímieo, -a, adj. alchémical, of àlchemy 
Alchimista, sin. an alchemist 
Alchimistico, adj. alchemistic, alcbemistical - 
sophisticate 
Alehimizzáre, vn. 4. to practise Alchemy 
Alcióne, sm. king fisher, haleyon, alcédo 
Alciónide, adj. halcyon, sm. halcyon days 
Alciónio, sm. alcyónium 
Àlcool sm. (chem.) alcohol - 
Alcoolizzáre, va. 4. (chem.) to àlcoholíze 
Alcoráno, sm. the Alcoran 
Alcóva, sf. alcóvo, sm. au alcóve 
Alcunaménte, adv. (seldom used) by no méans. 
Alcano, -a, pron. and adj. sómebody , sóme; 
alcüna vólta, sómetimes; non ne ho —, I 
have nóne 
Aldébaram, sm. (asir.) sidebáran, the büll's 
Aldermánno, em. álderman (eye 
Aldino, -a, adf. aldine (by Aldus Manutius); 
edisióne aldína, Aldine edition 
Aleático, sm. v. Leatico 
Aléffe, sm. àleph, the first létter of the bébrew 
àlphabet; díre —, to begin 
Aleggiáre, vn. 4. to flütler, flap, try to fly 
Aléna, sf. bróath, respiration 
Alenaménio, sm. bréathing, respiration 
Alenare, on. to bréathe; sm. bréathing 
Alenóso, -a, adj. better ansdnte 
Alepárdo, sm. v. Leopárdo 





ALE 


Aléppe ! fnter. (ant.) oh! alas! (Dante) 

Alerióne, sm. (heraldry) spréad éagle vwithóut 
feet or béak 

Alessifármaco, alessitério, em. cOUnterpdison 

Alétta, sf. small wing, pibion, fin (of a fish) 

Alettromanzía . sf. aléctromancy (an ancient 
practice of foretelling events by means of 

, & coek ) 

Aleoromansia, sf. aleüromaney (a kind of di- 
vination by meal) 

Alfa, sf. alpba, first letter of the greek al- 
phabet, beginning 

AMabeticaménte, adv. alpbabétically 

Alfabético, -a, adf. alphabétic 

Alfabéto, sm. alphabet, A, B, C (horn book) 

Alfána, sf. (poet.) a mare 

Alfiére, sm. énsign bearer : bishop (chess) 

Alfido (ant.). alfiére, sm. bishop (chess) 

.Alfiltomanzía, sf. alphitomancy (divination by 
barley -meal) 
Mo, sm. àl phus, vitiligo (a species of leprosy) 

Alfonsíne, adj. fpi. (asir.) alphdnsine tables 
Iga, áliga, sf. sea- weed, sea-grass 

Algebra, sf. algebra (algebráical 

Algebráico, -a, algébrico , -a, adf. algebraic , 

Algebricaménte, adv. algebráically 

Algebrísta, sm. algebráist 

Algénte, adf. (poet.) algid, cóld, chill, fréezing 

Algere, vn. 2 irr. to be cold, freeze, shiver 

Algóre, em. Algor, extréme cóld, chillness 

Algoritmo, sm. Algorithm, the art of nhmbers 

Algóso, -a, adj. full of sea-weed 

Alguazile, sm. alguazil 

Alia, sf.twing (of a builditg) 

Ali&áre, un. 4. to fly, flutter abóüt, turn 

Alibi, sm. (law) an alibi; provar I — , to 
prove an alibi 

Alice, better acciüga, sf. ao aochóvy 

Alidada, sf. alhidade, cross-staff, quadrant 

Alidíre, va. 5. v. Disseccáre 

Alido, alidere, ec. v. Arido, disseceáre, ec. 

Alidoráto, -a, adj. gólden-winged 

Alidóre, sm. v, Aridità 

Alieggi&áre, un. 4. v. Aleggiáre 

Alienábile, adj. &lienable, transferable 

Alienaménto, sm. aliepátion, separation 

Alienánte, adj. who álienates, sells 

Alienáre, va. 4. to alienate, transfér , part 
with , make óver, deliver up; to estránge, 
turp away; — up béne, to áliepate a pró- 
perly ; — gli alfétti, to &lienate the afféc- 
tions ; alienársi, to becóme estránged, párt- 
ed, sévered 

Alienataménte, adv. giddily, thoughtlessly 

Alienatário, sm. (Jaw) alienée 

Alienato, .a, adj. &lienáted, parted with, sold; 
alienated , estranged; out of one's right 
mind, deranged, distracted, crazy 

Alienatóre, sm. who estránges, álienates, turns 
away 

-Alienazióne, sf. alienation, transfer, making 
óver, sale; alienation, estrangement, avér- 
sion ; alienation of mind, distraction, men - 
tal derangement, témporary madness 
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Aliéno,-3, adj. alien, foreign, far from, 
avórse; non sóno — da far cid, I dont’ t 
feel disinclined to do that; sarébbe césa 
dal nóstro propósito tróppo —, it would be 
too foreign to Gar sübject 

Aligero,-a, adj. wlaged, bearing wings 

Alimentaménto, em. Aliment, aliméating 

Alimentáre, va. 4. to alimént, notrish, feed 

Alimentare, adj. aliméntary, nütritivo; sight 
alimentári, nótritive jdices 

Alimentário, -a, adj. aliméntary; düito, e&- 
nále —, the aliméntary duct; pensióne 
alimentaria, a máintenance, an àlimeny, a 
provision 

Alimentáto, -a, adj. aliménted , nobrished , 
maintáined 

Aliménto, sm. Aliment, food, notrishment 

Alimentóso, -a, adf. aliméntal, nütritive 

Al(mo, sm. alimos, common liquorice 

Alina, sf. small wing 

Alinéro,-a, adj. black-winged 

Alinevóso, -a, adf. having snów-white wings 

Aliósso, sm. small bone, desicle, cockle 

Aliótto, sm. end of a sleeve, cuff, riffle 

Alipede, adf. wing footed, swift, fleet 

Aliquánto,-a, adj. àliquant, unéqual part of 

Aliquóto,- a, adj. Aliquot, àliquot part 

Aliséi, smpi. vénti alisói, the trade-winds 

Alísi, sf. a halo (round the sun, ete.) 

Alísmo, sm. (bot.) alisma, water plantain 

Alitáre, un. 4. to pant, puff, blów, bréathe short 

I sm. a panting, püfüng, bréatbing short 

Alito, sm. bréath, líght bréath, bréathing; a 
slight smoke, light vapour; — di vónto, a 
bréath of wind ; riavér |'—, to bréathe, to 
recóver one's self 

Alituóso, alitéso,-a, adj. ddorous, incense- 
bréathing 

Aliveléce, adj. swift-winged, swift 

Alla, prep. and def. art. fem. sing. before a 
conson. to the, at the 

— sf. an ell; yard; (a ball, square) 

— buóna, adverb. cartainly, trüly, io (roth 

— carlópa, adverb. cárelessly, cóarsely 

Allaccévole, adf. altractive, v. Alettévole 

Allacciaménto, sm. a lacing, noose ; allarement 

Allacciáre, va. 4. to Jaca; to tía or lash to- 
géther; to bind, noose allóre, iavéigie, en- 
tangle; allacciàrsela , to be presóming , to 
make beliéve 

Allacciativo,-a, adf. adapted to lace, tie, aliüre 

Allacciatére,-trice, mf. he, she who laces, 
ties, binds 

Allacciatrice, sf. an allüring woman, a sjren 

Allacciatüra, sf. a tying, faste ning, büttoning 

Alla ciéca, adverb. blíndly 

— distésa, adverb. at length, at fall length 

Allagaménto, sm. inundation, overflów 

Allagáre, va. 4. to overflów, inbndate, flóod, 
submérge ; fig. to cóme like a déluge 

Allagazióne, sf. an overflówing, submérging , 
flóod 

Alla lárga, adverb. alóof, at a distance 

— lünga, adverb. at the long run 





ALL 


Alla máno, edverb. of éasy accóss, tractable, 
manageable 

Allampabáre, un. v. árdere, fig. to be famishing 

Allampanáto, -a, adj. emaciated, méagre, star- 
ved- looking 

Alla pazsésca, adverb. foolishly, like a fool 

— péggio, adverb. at the worst 

Allappáre, va. 1. to prick the téngue, sting 
the palate 

Allantéide, sf. (anal.) allantad, allántóis 

Allargaménto, sm. an enlarging, exténding 

Allargare, va. 1. to enlarge, to wideh, bróa- 
den ; Amplify, exténd; — la máno, to be- 
càme épen handed, génerous; allargársi con 
uno, io ópen one’s mind to a pérson; al- 
largársi ; v. Parlár distesamónte 

Allargáto,-a, adj. enlarged. abhndant, cópions 

Allargatóre, em. eniárger, Amplifier 

Alla rinfásn, adverb. eonfüsedly 

Alfarmáre, va. 4. to alárm ; — si, to becóme 
alármed 

Allarmáto,-a, adj. alármed 

Allárme, sm. ( from álle ármi! to arms!) a- 
làrm ; fright; — falso, a false alarm 

Alla ecapestrata, adverb. dissolately, loosely 

— sfilata, adverb. one afler anóther, in file 

— sfoggiasea, adrerb. sléalthily, fürtively 

— sfaggita, adverb. by the way 

— spicciolata , adverb. a part from any main 
body, detachedly , dispérsedly, in a scàtter- 
ed mànner, one by one 

— sprovvista, adverb. unawares , unexpéot- 
ediy, withéut previous preparation 

Allassaménto, sm. ant. v. Rilassazióne 

Allassáre, va. 4. ant. to Ure, fatigue 

Allstináre, ea. 4. to translate into latin 

Alláto, adv. beside, by: — —, close by 

Alia trista, edcerb. coldly, in a cold manner 

AUattaménto, sm. a sickling, giving suck to 

Allattante, sf. a nurse, a wet nurse 

Allattare, va. 4. to suckle; tn. to suck 

Allattatrice, sf. a nürse, a wet nurse 

Alla ventara , adcerb. at random, without 
séttled aim or purpose, at hazard 

— volta, v. Volta 

Allavoráre, vn. 4. to work; v. Lavoráre 

Alle, prep. and def. art. fem. pi. at the, 
to the 

Alleánza, sf. allfance, léague; ' — di grázia, 
the cóvenant of grace; far — , to form an 
allíance, to léague 

Alleáto,-a, adj. allied ; sm. an ally 

Allebbiáre, va. 4. to contaminate, defile, sóil; 
stáín 

Allecornire, cn. 3. to make or render dainty; 
(Ag.) to altáre, entice . (gnáre 

Allefictre,-carsi , vn. 4. to take root; v. Alli- 

Allegábile, adj. that may or can be alléged 

Allegacciáre , va. 1. to tie tight, hard; to 
fasten, to bind fast 

Allegaménto, sm. allegation ; setting on edge 

Allegáre, va. 4. to allége, cite; to set the 
teeth on edge; to alla; on. to uníte in a 
Jéague ; to knit, set, form 
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Allegáto,-a, adj. alléged, allfed, allóed 

Allegatére,-trice, sf. an alléger, quóter 

Altegazióne, sf. allegation, quotátion 

Alleggeriménto , sm. a lightening, éasing, 
reliéf 

Alteggerire, va. 3. to lighten, soften, mitigate, 
éaso , relióvo, — -írsi, to put on lighter 
clóthes (éased 

Alleggerito,-a, adj. lightened , unióaded, 

Alleggeritére, om. (sea) a lighter, tender, flat 
boat (levidtion- 

Alleggiaménto, sm. a lightening, éasing, al- 

Alleggláre , va. 4. v. Alleggeríre; — una nà- 
ve, to éase a ship, lighten a vessel ; — la 
gomena, to éase the cable 

Alleggiáto, -a, adj. lighlened , éased, allé- 
viated (reliéves 

Alleggiatóre , -trice, smf. he, she who éases, 

Allegoria, sf. an Allegory 

Allegoricamónte, adj. allegórically 

Allegórico, -a, agj. allegórical, figarative 

Allegorista, sm. an &llegorist 

Allegorizzáre, va. 4. to àllegoríze 

Allegraménte, adv. gaily, ohéerily, evardity 

Allegraméato, sm. v. Allegrézza 

Allegránte, adj. jój9ns, mirthfal, chéery 

Allegráre, allegríre, va. 4. to rejfice, gladden, 
cheer, make jSjous; allegrársi, v. Ralle- 
grarsi (blíthe 

Allegratívo, -a, adj. glàddening , divérting , 

Allegratóre, -trice, smf. chéerer; he, she who 
gladdens, makes jójous 

Allegrétto, -a, adj. rather lívely, gay, mérry 

Allegrézza, sf. rej6jcing, jóyousness, chéer- 
fulness 

Allegria, sf. mirth, glAdness, mérriment, glee 

Allégro, ~a, adj. chéerful , lively, gay, mirth- 
ful merry, blíthe; cheery, sprightly, brisk, 
quick, smart; sm. (mus.) allégro 

Allegrüccio,- 3, adj. good hümoured, sprightly 

Allelója, sm. Hallelajab 

Allepaménto, sm. bréathing time, bréathing , 
réspite 

Allenáre, vn. 4. to get Sat of bréath, to be- 
cóme bréathless or shortwinded ; to faint 
away, languish; va. to pit in bréath; to 
give heart, cohrage, buoyancy ; to strénglh- 
en, nerve, invigorate; — un caválio, to 
brésthe a horse, to make him (by exercise) 
longwinded and streng; allenarsi, to take 
bréath, to slop, páuse, bréathe 

Alenáto, -a , adj. oat of brdath, blówn, un- 
nórved, heartless; in bréath, nerved, vig- 
orous, heárty 

Alieníre, va. 5. to soften, müllif$f , mitigate, 
aliéviate 

Allenitóre,-tríce, smf. sóftener; he, she, who 
softens, mdllilies, alléviates 

Allentaménto,-ténza, sm/f. relaxation 

Allentáre, va. 4. to slacken, relax; allentérsi, 
to slacken, get slack, give way, becómo 
relaxed, sdfened ; allentáte il fréno, slacken 
the rein; la córda s’ allénta, the cord is 
getting slack 
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-Alentáto, -3, adf. slàckened, relaxed  : 

Allentatóra, sf. a relaxation of the intastines, 
an incipient rbpture 

.Allensaménto, em. v. Legatüra, fasciatéra 

Allenzáre, va. 1. to bandage, swathe; v. Fa- 

Alle prése, adverb. v. Presa (sciare 

All’ érta, adverb. upon one's guard; state —, 
bewáre, be upón your gudrd, keep a sharp 
look at , (stéwing 

-Allessaménto , sm. lessatóra, f., bling, 

Allessáre, va. 4. (better lessáre) , to bail, to 
stew 

.Allésso, -8a, adj. bOled ; sm. billed méat; 
v. Lésso 

-Allestire, 3.-tére, va. 1. (allestisco , tíaci, 
tisce, ete.) to prepáre, to make or get 
réady ; — -tirsi , to prepare one’s self, get 
one's self réady 

Allestito, -a, adj. prepared, réady 

Allettajuólo, em. a decóy bird 

Allettamire, va. 4. v. Letamare 

.Allettaménto , sm. alldrement, attraction , 
lire, charm 

Allettánte, adj. attractive, fascinating 

Allettáre , va. 4. to entice, alidre, attract 
dec& ; alletársi , to take to one's hed (as 
a sick person); to nestle , fínd a ofüching 
place; to becóme bedded or lodged, as 
standing corn béaten dówn by a hail- 
storm (bait 

.Allettativa, sf. alldrdment, attraction , hare, 

Allettáto, -a, adj. alldred, enticed, docóyed; 
taken to his or her bed, bed ridden 

Allettatére, sm. -trice, sf. enticer; allürer, 
sediicer 

Alletteráto, -a, ant. adj. létlared, lóarned 

Allettévole, adj. attractive, allüáring, seductive 

Allevaménto, sm. bringing up, edacátion 

Allevaote, smf. be, she who réars , brings up 

-Alleváre, va, 4. to réar, breed, bring up, édu- 
cate ; — un figliuólo, to réar a child; — le 
pécore, to breed sheep 

Alleváta, sf. (rural. economy) bréeding, the 
ráising of a breed or breeds 

Alleváto,-a, adj. brdught up; bred, éducáted 

— gm. v. Alliévo 

-Allevatére, sm. foster-f&ther ; v. Nutritóre 


-Allevatrice, sf. foster mother, nurse, v. Bá- 


lia, natrice, levatrice 
Allevaturaccia, sf. a neglécted edacation, bad 
training (éase 
Alteviagióne, ef. alleviaménto, sm. alloviátion, 
Alleviáre, va. 4. to alléviate, lighten, éase 
Alleviatóre, em. reliéver, allevi&tor 
Alleviazióne, sf. allevi&tion, éase, reliéf 
Allezzáre, un. better pazzáre, v. Lezzo 
Alli, prep. and def. ari. masc. pi. at the, 
to the 
Alliánza, sf. family alliance, kin, kindred 
Allibíre, va. 3. to be dismáyed, pale 
Allibraménto, sm. a bóoking, régistry (census) 
Allibrare, va. 4. (better registráre) to book 
Allicere, va. 2. v. Allettáre 
Allidere, va. (used only ín the 5 person sing. 


a L6 = 


ALL 


of the present and pret : allide , allfise and 
in the past. part. alliso) to broise 

Allietáre, va. to glàdden, rejdice, pléase 

Allievársi, orf. 4. to shoot up; get buoyant 

Alliévo, sm. a pupil, schdlar; foster-child 

Alligaménto, sm. Ube taking root , séttlement 

Alligáto, sm. an enclósed letter ; v. Inclaso 

Alligatóre, sm. alligátor; crdcodile 

Allignáre, wn. 4. to take root; grów 

Allignáto, adj. róoted, growing thriving 

All’ impazzata, adverb. héadiong, rashly, héed- 
lessly, thóughtlessly 

All improvista, adverb. shddenly , unexpdct- 

, edly ; imprómptu, off-hand 

Allindáre, 4. -ire, 5. va. to make eprüce, néat, 
cléan, terse; to set off; alliadársi , urf. to 
deck one's self, 6ut 

Allindáto , a, adj. made dapper , nóat ; teree 

Allindatóre, sm. embéllisher, pólisber 

Allineaménto, sm. line, stráight line; (suiZ.) 
dressing line 

Allineáre, va. 4. to dráw Sat in line of baUle 

Allinguáto, -a. adf. talkative, chatty 

Alliquidire, on. 5. (better liquidire)to liquefy 

Allisciáre , va. 4. (better liscláre) to smooth, 
sleek 

Allistare, va. 4. v. Listáre 

Alliterazióne, sf. alliteration 

Allivelláre, va. v. Livelláre 

Allividiménto, sm. the gétting livid, lividity 

Allividire, (allividisco, -ísci , isee, ecc.) on. $. 

. to becóme pale and livid,to get paleas déath 

Allo, alli, &gli, Alla, alle, def. ari. and prep. 
at the, to the; alle sei, at six ; agliscolári, 
to the schólars 

Allóbrogo, sm. clown, cobatry bümpkia 

Allocáre, va. 4. to place, to lócate 

Allócca, sf. a dull, stapid, móping wóman 

Alloccáccio, sm. a greát üyly owl. (a solitary) 

Alloccáre, va. 1. to spy, witch, Mein wait for 

Alloccheria, sf. anóvwl's àwkward flight, mó- 
ping 

Allócco, sm. an Owl; a móping fallow, dunce 

Alloccóne, sm. a stapid fellow 

Allocuzióne, sf. allocütion, addréss 

Allodiále, a, adf. allódial, allódian, freehóld ; 
térre allodiali, allodia! lands, freehólds 

Allódio, sm. allódia! ténure, a freehóld, free- 
hold estáte 


| Allédola, sf. & sky lark; -létta, a little lark 


Allogaménto, sm. allogagióne, sf. the let- 
ting ; a léase 
Allogáre, va. 1. to place, lócate, settle; — da- 
nari, to püt móney dat to Interest; — térre, 
to let lands, etc., on a léase; — una figlia, 
to marry a daughter, settle her in life 
Alogato, -a, adj. placed, located, settled, lot 
Allogatóre, sm. be who places, lets; alandiord 
Alogasióne, sf. léase ' 
Alloggería. sf. v. Allóggio, alloggiamónto 
Alloggiaménto, sm. lodgings; rooms, quarters ; 
càntonments ; lddgment, entrénchment ; 
— d'invérno, winter quarters; pórre gli al- 
loggiaménti, to encàmp 
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» 8m. ha who gives a làdging; a | Allongáre, ea. 4. toléogthen, stretch; proléng; 


Alloggiánte 
làpndiord, a hóst 

Alloggiáre, va. 4. to lodgo , accbmoódate with 
lodgings ; en. to lodge, tako up one's lodg- 
ings; l' alldggiano gratuitaméate, they lodge 
him gratis; chi tardi arríva male alléggia , 
he is il! lodged who arrives late, last come 
last served; allogglársi (mi/.) to ópen an 
intrdachmeat, efféct a lodgment 

Alloggiáte , -a, adj. lodged, quartered , in- 
tréoebed ; dóvo siéie —? where are you 

? 


Alloggíatóre, sm. he who gives a lodging: a 
hést, innkéeper , landlord , lodging-héüse 


keeper 
Alléggio, su. a lódging, lodging-hétse , lodg- 
fogs; cattivo alióggio, bad ledgings; bell' —, 
spleadid rooms, cómfortable lodgi ngs 
Allogliáto, -&, adj. stdpid, dill 
Allongaménlo, sm. Allungamóoto 
Allontasaménto, st. allootandnsa, sf. the aet 
of sending or state of being far away, the 
going or being off and away ; reméval, ab- 
sence, distance, reméteness 
Allontamare, va. 4. to remóre, to send far 
away; -ársi, to go or be a greát way off; 
to withdraw, to keep off or away 
Allontanáto, -a, adj, remóte, off, far off 
Alloppiáre, va. 4. tó drag with ópiam ; to Ibil 
Al¥ppio , sm. v. Sppio; pigliàr I alióppio, 
to die 


Alléra, ado. then ; at that time; d’ allóra in 
qua, siene that time; alléra quando, allor- 
quando, when, whilst 

— sm. a sort of péach ; (a quiz, mask) 

Allorché, adv. when, whilst 

Allorino, a, adj. of Murel ; em. a little l&orel 

Alléro, sm. a laarel; — spindso , v. Agrifóglio 

Allétta, ado. poet. (ani.) tben, at tbat mément 

Aliuciáre, va. 4. poet. to efe, gaze on, stáre at 

Allscignoláre, va. 1. to make wicks ; twist 

Allecignoláto, -2, adj. twisted like a wick 

Allueináre, va. 1. to dàzzle, impóse on, de- 
ctive, delade 

Allacinársi, orf. 4. to be hallácinated, to err 

Alleciaaziéne, sf. hallucination 

Allada, sm. soft léather, sheep's skin 

Altudéllo, sm. (chem.) dludel 

Alindénte, adj. allésive, hinting at 

Alládere, va. 9. irr. to allüde, bint at, refér to 

AMumáre, va. 1. to ignite, light; to se fire 
to (a train ete.); v. Accóudere , Niumindre 

Allumatóre, sm. ho whe ignites, lights 

Aliüme, sm. dlam 

Allemiéra, s/. alum-pit 

Allumiaáre, ant. v. Ulamindre , etc. (dying) 
to Alam 

Altominatira, sf. (dying) aAluming 

Allaminosétto, -a, adj. slightly alaminous 

Alluminóso, -a, adj. aléminous, of dlum 

Al naménto, sm. the cürvity of the deck of 

ips 

Allenato, -a, adj. (sea) curved like a créscent 

Allangaménto, em. a léogthening ; distance 


— un vestito , to lengthen a coat: — t Hi- 
quóri, to dilate liquor; far allangár i! cól- 
lo, to tantalite, keep in expectation ; allun- 
garsi, v. Dilungarsi (away 

Allapgáto, -a, adj. laogthened , dildted , off, 

Allungalóre, -tríce, smf. he, she who length- 
ens; (mar.) füttock 

Allangatdra, sf. léogbtening, strétching 

Allupáre, vn. 4. to have a wóif' s appetite 

Allupáto, -a, adj. as hüogry as a wóif 

Allusióne, s.f allüsion, hint, implication 

Allusívo, -a, auf. allüsive, hiuting at 

Alluviáre, va. v. Allagáre 

Alluvióne, sf. allavion 

Alma, poet. (anima), sf. the sóul 

Almadía, sf. Almadie ; a bark canóe used by 
the Africans ; a long béat dsed at Calicat 

Almagésto, sm. almagest 

Almanaecáre, va. 4. to write Almanacks ; to 
whoder, pozzle one’s brains, trf to fíod 604 

Almanáecco, em. àlmanack, calendar; far al- 
manácchi, to build castles in the air; te 
fancy , wonder 

Almance, better alméno, adv. at Mast 

Almiráglio , almiránte, ammiráglio, om. an 
admiral ; as ádmiral's ship 
Imo, sm. (ani.) v. ánimo ; adf. (poet.) éx- 
cellent, greát 

Almucaotáro, sm. (astr.) dimucantar 

Almüzia, sf. amice, amict 

Aloo, em. v. Ontáno 
loe, sm. (bot.) àloes, aloe tree 

Alodético, -a, adj. aloétical, like àloes 

Alóne, sm. a halo (round the sun or moor) 

Alopécia, alopésia, sf. the falling of the háir 

Alósa, sf. sbad (fish), 

Alóscia, sf. h$dromel, hóney and water 
Ipe, sf. a high moulain ; »/. le Alpi (geogr.) 
the Alps . 

Alpéstre , adj. like the Alps; roügh, wild, 
picturesque; — desérto, a wild, a wilder- 
ness 

Alpigiáno, alpigíno, -a, smf. an inhabitant of 
the alps; adj. of an Alpine móüntainéer 

Alpino, alpigno, - a, adj Alpine, of the Alps 

Alquánto, ado. somewhat, in sóme degrée, 
rather; piur. alquánti, adj. pr. sóme,sóme 
little, sóme few; ne ho —, 1 have some (of 
it); ne bo alqváuti, I have a few 

Alsi (ant.). altresi adv. also; likewise, too 

Altaléna, sf. a swing, see-sáw (bàscule) 

Alialenáre, van. 4. to swing, see sáw , send 
up and déwa - 

Altaléno, sm. a swing-gate or bridge, a Mver, 
s wipe 

Altaménte, adv. highly, greatly, remarkably 

Altána , sf. small light tówer (on a building) 

Altáre , sm. altar; scoprír gli altári, to betray 
sécrots 

Altaréllo, sm. a little altar; a Jectorn 

Altarioo, sm. little altar , v. Inginocobiatéjo 

Altazzóso, -a, adj. v. Altióro 

Altéa, bismáiva, sf. (bot.) mérsh-mallows, 
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Alterábile, adf. álterable, chápgeable 

Alterabilita, sf. changeableness 

Alteraménte, adv. háughtily, disdáinfully 

Alteraménto, sm. v. Alterazióne 

Alter&re, va. 4. to aiter, change, detóriorate 

Alterársi , orf. to becóme pertürbed, get àn- 
gry, fly into a passion 

Alteratamónie, adv. angrily, fariously 

Alteratívo, -a, adj. alteralive (med.) 

Alteráto, -a, adj. altered, changed, irritéted 

Alteratóre , -tríce, emf. he, she who alters, 
changes 

Alterazioncélla, sf. a slight alleration; per- 
tarbation 

Alterazióne, sf. change, alterátion , adulterá- 
tion 

Altercáre, va. 4. to dispüte, quarrel, wrangle 

Altercativo, -2, adj. contóntious, quárrelsomo, 
wràngling 

Altercasióne , sf, altercation, dispdte, bráwl 

Alteréllo, -a, adj. rather tall, sómewbat high 

AMerézza — ! sf. binghtiness, stateliness, pride, 

Alterígia ) insolence, arrogance 

Alternaménte, ad v. by turns, altérnately 

Alternáre, van. 4. to altérpnate, chángein turn 

Alternataménte, -ativaménte, adv. allérnately 

Alternativa , sf. altérnative, Option; alternati- 
va crudéle, crüel, dire altérnative, dilémma 

Alternativo, alternato, -a, adf. allérnate, by 
turns 

Alternazióne, sf. allérnateness, alternátion 

Altérno, -a, adj. (geom.) Altern, succdssive, 
altérnate 

Altéro, -6s0, -a, adj. haughty; lofty, nóble 

Altétto, -&, adj, v. Altéretlo, altíocio 

Altézza, sf. beight, elevation; highness ; a sda 
Altézza Reale il principe di Galles, to his 
Rójal Highness the Prince of Wales 

Alticcio, -a, adj. h&if séas óver, tipsy 

Altieraménie, adv. báughtily, lóftily 

Altierézza, sf. pride, lóftiness, háughtiness 

Altiéro, -a, adf. bioghty, stately, lofty 

Altifreménte, adf. boiling, biisterous, róaring, 
violent, stormy 

Altifrondóso, -a, adf. léafy or tafted at top 

Altimetría. sf. altimetry 

Altipossénte, adj. very powerfal 

Altisonánte, altísono, -a, adj. lóud-sóündiug 

Altissimo, adj. véry high ; em. the Móst High 

Altitonánte, adj. loud or high thündering 

Altitonánza, sf. a lóüd or high thünpdering 

Altitüdine, sf. altitude, height 

Altivolante, adj. sóaring, high-flying 

Aludéilo, sm. v. Alludéllo 

Alama, sf. v. Allame 

Alünno,-a, smf. püpil, scholar (foster-child) 

Alveáre, Alveário sm. a bee-hive 

Alveo, sm. the channel or bed of a river, etc. 

Alveoláre, adj. àlveolar, alveolary 

Alveolato,-a, adj. àlveoláte, resómbling a 
hdney-comb 


Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 
Seno, vino, ai, rome, fiume, - petto-petto, 
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Alvéolo, sm. narrow bed ofayiver ; — de'dénti,. 
the sdckets of the teeth 

Alvino, -a, adj. (poet.) of or from the bélly 

Alvo, sm. (poet.) the belly, the wómb 

Alzája, sf. a towing rope, cáble (rise 

Alzaménto, sm. the raising, lifting, a rising, 

Alzàna, sf. v. Alzája 

Alzáre, va. 4. to raise, hist, lift ap, exalt; 
— la bandiéra, lo hóist the flag, ráise the 
standard , comménce ; — le córna, to get. 
proud, becóme presümptuous ; — la vóce, 
to raise the vólce, cry alóüd ; — un’ ópera, 
to cry up a work ; — il prészo, to ráiae the. 
price; —, vn. to rise; ave piü il terréno 
alzáva, whóre the gréUod wis or rose high- 
est; alzársi, to get up, rise; mi dlzo alla 
cínque, | rise at five; si àlza il sóle, the 
sun is rising 

Alzata, sf. v. Alsaménto, — di terra (engi- 
neering) embankment, bank 

Alzato,-8, adf. raised, lifted; risen, got up, up 

— sm. (geom.) frónt, ortographic projéation 

Alzatóra,- zhta, sf. a raising, elevation; ris- 
ing, rise 

Amábile,adf. amiable, lóvel y, agréeable ; sweet; 
palatable; persóna — , an ámiable person; 
vino —, wine of a mild agréeable flávour 

Amabilita, sf. ámiableness, míldness (ly 

Amabilménte,adv. ia an ámiable mànner, kínd- 

Amaca, sf. a hammock, cot, suspdnded bed 

Amadóre, sm. Amadrice, sf. v. Amatóre, Ama- 
trice (nymph 

Amadríade, sf. (mithology) Hhmadryad, wood- 

A mala péna, adverb. hardly, scárcely 

Amálgama, sf. amalgam 

Amalgamáre, en. 1. to amalgamate 

Amalgamaziéne, sf. amalgamation (will 

A mal grado, adverb. in spite of; against one's 

A malincuóre, adverb. grüdgingly, relüctantly, 
unwillingly 

A mal pünto, adverb. unfortunately, unlückily, 
unséasonably 

Amandolála, sf. amygdolate, milk of áimonds 

Amándorla, sf. v. Mandorla 

Amandorlino, st. a small dimond 

A mani giünte, adverb. with closed or clasped 
hands, in a süpplicáting posture 

A mano a máno, adverb. by degrées, as (nity 

Amao salva, adverb. witbout risk, withimpü- 

Amante, adj. loving ; em. alóver, lóved one, 
swéetheárt, gallant (léve 

Amanteménte, adv. lóvingly, ténderly, with 

ÀMo, -3, adj. high, tall, lofty , éleváted, sub- 
lime, 160d; casa dita, a high hodse; la Ca- 
mera áita, the Hotse of Lords or Peers, the 
bigh hóüse, bpper bóuso ; uómo —, a (all 
man; uómo — eei pálmi , a man six (eet 
high; leggóte ad alta vóce, réad 160d or 
alóüd ; in — máre, on the high séas, on the 
ópeu séa; dire Alte cóse, to draw the long 
bow, to romance; — sónno, deep sleep ; 





mét, bit, ndt ; tub; - far, pique, G^ 
petto, 6, i, notte, ese; - mano, vino, 


ALT. 


r—, em. the gre&t deep; v. Altésza ; far 


— 6 basso, to do as one likes 
Ako, adv. high up; ald, 1óüdl y; — (mil.) halt, 
stop, stand ; fare — (mii.) to bált, to make 
a balt, to stand, to make or take a-stand 
Altére, sm. (poet.) nobrisher, narger 
Altraménte, adv. ótherwíse, in óther respécts 
Altresi, ado. also, ifkewise, too 
Altrettále, adj. such, similar, euch like; bal- 
leríne, modíste ed altrettali, dancing girls 
and milliners and sich like pérsons 
Altrettánto, adv. as much, as much, again, as 
woch, more; gli désto una líbbra, dátemene 
—, you gave him a póünd, give me as 
much; gliéne déste tre, dátemene altret- 
_ táate, you gave ber three, give me as many 
Altri, pron. sing. (altr’ uomo) any body; né 
da vói né da—, néither by you nor by 
any one; jo non ho accusáto — che vói, T 
have not accüsed any one but you; —, 
(instead of chi, quale), — ride, — piánge, 
one làughs anóther weeps, some laugh ót- 
hers weep; — (the plural of altro) dthers 
Altrice, sf. (poet.) nürse 
Altriéri, sm. the day befóre yósterday 
Altriménti, altraméati, adv. dtherwise 
Altro, -a, adj. and. adv. dtber, quite anóther, 
quite differcot ; sm. something else, andther 
thing; éccone un —, thére is andther; par. 
liamo d' —, let us talk of sóme thing else: 
voléte — ? do you want any thing else? 
non siéte da — , you are good for nólbing 
else ; tatt’ — cbe, quíte different from; per 
—, yet héwdver, in dther respécis ; à ógli 
ticeo ? — , is he rich? very 
Altroché, adv. (seldom used) excdpt, unléss 
Altrónde, adc. élsewhére, in or from andther 
part; on tbe óther band, besides, howdver; 
v. D’ altrénde (place 
Altróve, adv. sómewhére else, to or in anóther 
Altri, pron. others, óther péople; perché vo- 
léte crueciére voi stésso ed —? why will 
yon tormént yoursélf and dthors ? — (dí un 
altro womo); non bisógna bramáre !' —, 
we most not cóvet óther péople's pro- 
perty, ote. 
Alüra, sf. a height, an éminence; sulle al- 
tare, upon the hefghts 
Alturétta, sf. a smáli éminence, a knoll 
Altoriéra, adj. f. (mar.) df the bígh séas ; na- 
vigazióne —, proper navigation 
Alturiére, adj. m. (mar.) of the high seas; pi- 
to — , séa pilot 
Altütto, ado. exp. wholly, quite, entirely 
Amanuénse, $m. an amapuóénsis, cópier, scribe 
Amánza, sf. mistress, sweet. heárt; wish 
Amaráecio,-a, adj. vary bitter, disagréeable 
Amáraco, sm. (bot.) marjoram 
Amarame, sm. refise, dregs, trash 
Amaraménte, adv. bitterly, painfally 
Amaranto, sm. Amaranth; wine made of,ma- 
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rasea cberties ; fidwer gentle; dà' —, ama: 
ràántbine 

Amarásea, af. égriot, black hard chérry 

Amaraschíno, sm. márasquin, liqueur made 
of marásca chérries 

Amarásco, em. black hard chérry-tree 

Amáre, va. f. to lóve, be in téve with : to be 
fond of, to like; io 4mo María Bruno, 11óve 
Mary Brówn; non si áma di ésser maltrat- 
tato, one dónt't like to be ill tréated ; — 
per amóre o d’ amóre, to lóvein the lowest 
sense of the expréssion; — méglio , to like 
better, to prefér ; méglio amarono di morir 
alla battaglia, che víver in servággio, they 
preférred d fing in the ténted field to living. 
in slávery 

Amareggiamónto, sm. bitterness , embittering 

Amareggíáre, va. 4. to imbitter 

— th. 1. (seldom used) to grów bitier 

Amareggiáto,-a, adf imbittered, réndered bitter 

Amaréggiola, amarélla, sf. (bot.) móther-wórt 

Amarétto, -a, adf. tart, sm. tart, crackers, 
biscuits 

Amarézza, sf. bitterness, affliction, griéf 

Amarezzáre, va. 4. v. Amareggiáre, marezsáre 

Amaricáre, va. 4. v. Amareggiáre 

Amariccio,-a, adj. aóürish, tart, ráther bitter 

Amarificáre, va. 4. fig. to imbitter 

Amarilli, amarillide, s/f. (ct.) amaryllis, daf- 
fodil lily 

Amaríre, va. 3. v. Amareggiáre 

Amaritüdine, sf. bitterness, affliction, griéf 

Amarizzare, va. v. Àmarezzáre 

Amaro, sm. v. Amarézza 

Améro,-a, odj. bitter, griévous, sad, erdel 

Amarógnolo,-a, adf. rather bitter, embittered 

Amaróne, sm. a bitter stom achic wine 

Amaróre, em. v. Amarézza, amaritüdine 

Amaróso, sm. v. Maróso 

Amárra, sf. (mar.) móoring, sóizing bridle 

Amarráre, va. 4. (rmar.) to make fast, to lash; 
to hóld fast; to hitch; belay; nip 

Amarulópto,-a, adj. bitter , ràtber bitter, vi- 
rulent 

Amásio, sm. (/at.) a wooer, süitor, gallant 

Amáta, sf. sweet beárt, mistress, kept mistress 

Amatissimo, aij. very much lóved 

Amatista, sf. an Amethyst 

Amatila, betler matita, sf. black léad (pencil) 

Amatívo,-a, adj. àmiable, lively, lóvesóme 

Amáto,-a, adj. loved, déar 

Amatóre, sm. a lóver ; an admirer, an amateür 

Amatório,- a, adj. àmatory, lóving, &morous 

Amatrice, sf. a sweet-headrt; a mistress 

Amattaménto, ant. v. Accennaménto 

Amaurósi, sf. (med.) amaurósis, guita seréna 

Amázzone, sf. an Amazon 

Amazzónio,-a, adj. amasónian, pertaining to 
or resémbling ao Àmaszon 

Ambáge, sf. ambáges, circumlocülion 

Ambascería, sf. an émbassy ; a deputation 
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Ambáscia, sf. shortness of bréath, pain, anxiety 
Ambasciadóre, -drice, -trice, smf. v. Amba- 
sciatére 
Ambasciáre, on. 1. to pant, pàlpitate: grióve 
Ambgscidta , ef. negotiation, commission , 
érrand (ambAssadress 
Ambasciatére, -trice, smf. an ambassador, 
Ambascióso,-a, adf. steeped in griéf, sórrowful 
Ambássi, smp. ámbsace, dobble ace, two aces ; 
aver fátto — in fóndo, to he entírely and 
tótally rhined 
Àmbe, pron. and adj. pif. both 
Ambedüe, ambedüi, ambedüo, pron. plur. mf. 
bóth, adj. plur. béth, v. Ambo, ámbe 
Ambiadáürs, sf. v. Ambio 
Ambiante, adf. Ambliug 
Ambiáre, un. 4. to Amble, páce (hands 
Ambidéstro,-a, adj. ambidéxter, ising béth 
Ambidüe, ambidai, ambiddo, pron. .plur. mf. 
bóth 
Ambiénte, adj. Ambient, sm. the Ambient dir 
Ambiguaménte, adv. ambiguously 
Ambiguita,-dde,-le, sf. ambigtity 
mbigao,-a, adj. ambiguous; dóübtfui 
mbio, sm. àmble, éasy pace; andáre all’ —, 
to Amble 
Ambíre, va. 3 (ambisco, -isci, -sco), to de- 
sire árdently, wish for éagerly 
mbito, sm. ambit, periphery, circle, circüm- 
ference ; intrigue, cabal , 
Ambizioncélla, sf. slight degrée of ambition 
Ambizióne, sf. ambition (desire, eagerness) 
Ambiziosaménte, adv. ambitiously 
Ambizióso, a, adj. ambitious , aspfring, de- 
sirous 
Ambliopía, sf. (med.) ambliopy , düllness or 
obscürity of sight 
mbo, pron. plur. mf. both; ambodue; v. 
Ambedüe (churches) 
Ambóne, sm. àmbo (sort of pulpit in the early 
Ambra, sf. amber ; — grígio-cáne, Ambergris 
Ambracáne, sm. odoriferous àmber 
Ambraro, va. 4. to perfüme with àmbergris 
Ambrétta, sf. purple sweet, eültan, musk-peár 
Ambrogétte , afpl. little squares of márble 
(for chéckered work or tésseláted pave- 
ment ) : 
Ambrogína,-ambrosíua, sf. best sort of álmonds 
Ambrósia, sf. ambrósia 
Ambrosiáno, -a adj. of st. Ambrose; (Ambro- 
sian) ; un buon — , a góod Milanése 
Ambrósio, -a, adj. ambrósial ; fragrant 
Ambulácro, sm. Ambulatory, a place to wilk 
in (as an arcade or portico) 
Ambulánss, sf. ambulance (a movable hospital 
for the wounded in battle) 
Ambolare, un. 4. vulg. v. Fuggfre 
Ambulatório,-a, adj, ambulatory 
Ambustióne, sf. ambustion, burn, scald 
Amedano, sm. (bof.) alder 
Amen, v. Ammen 
Amenaménte,adv.agréeably pléasantly, mildly 
Amendáe, amendüne, -üni, v. Ambedée 
Amenità, -áde,-áte, sf. amónity , agréeablences 


Amenizzáre, va. 4. to make agréeable, piéas - 
ant, chárming; amenizzáre |’ argoménto , 
to enliven the sübject, to tréat it in a live- 
ly, witty or hámorous manner 

Améno, -a, adj. pléasing, sweet, charming 

Aménte, aménza, v. deménza 

Aménto, sm. Ament, amóntum 

Ameos, àmmi, sm. (bot.) ammi, àmmios, 
bishop' s wort; (pharm.) dmmi, àmmios 

Ametista, sf. Ametisto, sm. Amethyst 

Amelistino, -a, adj. amethystine 

Amfibio, anfibio, -a, adj. ampblhious 

Amianto, sm. amiánthus, asbastos 

Amica, sf. a fémale friend; a mistress 

Amicábile, adj. amicable; accomodaménto 
—, an amicable arrángement 

Amicabilita, sf. friéndliness 

Amicaménte, adv. v. Amicherolménte 

Amicársi, vrf. 4. (Gno) to gain the fridadship 
of (a person); va. to réconcile, bríag, to an 
agréement, make understand éach óther 

Amichóvole, adj. amiable, gentle, polite, 
affable 

Amichevolménte, adv. 4micably, like a friónd 

Amicissimo , -a, adj. very frióndly; a great 
friénd of 

Amicizia, sf. frióndship, Amity, good will 

Amico, -a, smf. 2 friónd, a well-wisher; & 
companion; egli ó un sao amíco, he is a 
friénd of hers; égli à il suo — ,.be's her 
cicisbeo 

— -a, adj. friéndly, propitious, favourable 

Amidaceo,-a, adj. starchy, consisting of starch 

Amido, sm. starch 

Amidéso, -a, adj. containing starch 

Amígdale, sf. tonsil, Amygdale; Almond-tike 
gland in the thróat 

Amissibile, adj. that may be lost 

Amissibilita, sf. the possibility of being lost 

Amissióne, sf. loss : 

Amistà, -Ado, -áte, sf. amity ; (fridndship) 

Amistánza, sf. a sudden and light frióndship 

Amítto, sm. v. Ammítto 

Ammaccamónto , em. the act of brüising , 2 
brüise, a contásion (brhised 

Ammaccáre, va. 4. to brüise; —, -&rsi, to get 

Ammaccito, -a, adj. brüised, orbshed 

Ammaccatéra, sf. a brüise, contasion 

Ammacchiársi, vrf. to dodge into a jüngle or 
büsh, to lurk, skulk jüngle 

Ammacchiato, -a, adj. hid in a copse or 

Ammaestrabile , adj. smf. téachable, apt to 

éarn 

Ammaestraménte, adv. in a masterly manner 

Ammaestraménto, -anza, sfm. téaching, train- 
{ng (ster 

Ammaestránte, smf. teacher, instrüctor , má- 

Ammaestrare, va. (from. maéstro, a master) 
to téach, tutor, instrict; to tráin , form 
discipline, drill 

Ammaestratívo,-a, adj. instrüctive, infórming 

Ammaestráto,-a,adj. táught, tráined, infórmed 

Ammaestratóre , - trice, emf. a téscher , in- 
strüctor, górerness 
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Anmacstraléra, -trazióne, sf. v. Ammaestra- 
ménto (dócile 
Ammaestrévole, adj. tractable, téacbable, 
Ammaestrevolménto,adv.in a masterly manner 
Ammagliáre, va.-4. (from. máglia) to cord (a 
bale), to bind up as by neiting 
Ammagráre, un. 4, Ammagrire, 5. (ammagri- 
sco, -isci, -isce) to get thin (of persons); lo 
becéme léau (of animals) (yards 
Ammaináro, va. 4. lotake in sail, to brace the 
Ammajársi , verf. v. ant. to deck one's self 
with flówers; to be covered with green 
bónghs 
Ammaláre, vn. 4. to fill sick; va. to make ill 
Ammalaticcio, -à, adj. sickly, wéakly, infirm 
Ammalato, -a, adf. sick, ill, unwéll ; diséased 
Ammalatóáccio , ammalazzáto, -a, adj. sickly 
Apmaliaméato , sm. à bewitching, witchraft 
Ammalianie , adj. bewitching, fascinátiug ; 
persóna —, a fascinating lady 
Ammaliáre, va. 1. to cast a spell upón, bewltch 
Ammaliato, -a, adj. bewitched, fascinated 
Ammaliatóre,sm. encbánter, wizard, magician 
Ammaliatríce , sf. witch, sorceress; charmer 
-Ammaliatara, sf. witcheraft, fascination 
Ammaliziáre, va. to make mischievous, arch, 
sly, malicious ' 
Amoaliziálo, -a, adj. grown malicious 
Ammandorilalo , -à , adj. lózenged , made lóz- 
enge-wise (shackle 
Apmanettare, va. 4. to handcuff, mánacle; 
Ammanettato, -a, adj. bandcuffed; shackled 
Ammanieraménto, sm. mAnnerism, affected 
érnament 
Ammabieráre, ve 4. toemballish with stadied, 
affected or far-fétcbed órnaments 
Ammanierato, -a, adj. mannered, ornaménted 
Ammapbieratüra, sf. mànuerism, embellishing 
Ammabiocobpire, vx. 9 (amananinconisco, 
-isci, -isce) to becóme móélancholy 
Ammanajáre, va. 4. to beh?24 with an axe 
Ammanajato, -a, adj. behéaded 
Ammannaménio, sm. a preparing, gétting up 
Ammannáre, va. 1. -níre , va. 5. to prepare, 
get up 
Amwmansire, va. 1. -Íre, va. 5 to tame, milden, 
make gentle, vn. and. vrf. — -irsi, to grow 
mild or gentle, to relént 
Ammabsáto, a, -sito,-aadj. mildened, tamed ; 
sóftened, appéased 
Ammapbtáre , va. to throw a clóak upon, to 
wrap up in a màntle; to cloak, palliate, 
disguise; — -àrsi, te cloak or disguíse 
one's self. — (clóak 


Ammanttüra , sf. s. cloaking , covering , | 


Ammanteliáre, va. 1. v. Ammantáre 
Ammánio, am. clóak, manie ; cóvering 
Ammarcimónlo, sm. pulrefaction (v. Marcíre 
Ammartcire, vn. 4. (ammarcisco, ísci,- face) 
Ammarezzáre, va, v. Marezzare (trized 
Ammarginársi, vrf. 1. to héal up, becéme cica- 
Ammaricáre, van. 4. v. Rammaricare 
Ammariodre, va. 4. (mar.) to man (a prize) ; 
to inüre to the nával sérvice 
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Ammartelláre, va. 4, te tormént, make jéalous 
Ammascheráre, va. 4. v. Mascheriére 
Ammassaménto, sm. a héap, mss , accuma- 
lation 
Ammassáre, va. 4. to amass, héap up, accd- 
mulate ; — ársi, vrf. to mister, come togé- 
ther, meet 
Ammass&to -a, adj. héaped up; créwded; dense 
Ammassalóre, sm. an accumuláter; héaper up 
Ammassicciáre, va. 4. to héap up, accumu- 
late; to make màssy. massive, sdlid 
Ammassicciársi ,vrf.4. to harden, get compact , 
becóme mássive 
Ammásso, sm. héap, mass, bulk, accumulátion 
Ammatassáre, va. 4. to wind into skéins 
Ammattaménto, sm. (mar.)the making signals 
(by méans of flags, etc.) 
Ammatlare, va. 4. (mar ) to signalize, to mike 
signals to (by means of flags, etc.) 
Ammattíre, en. 3 to go mad, becóme deráng- 
ed; va. to drive mad ; distract 
Ammalttito,-a, adj. driven mad; becdme insane 
Ammationaménto, sm. a paving with bricks 
Ammatlonáre,va.4. to pave or flóor with bricks 
Ammattonato, -a, adj. paved with bricks, tlóor- 
ed with tiles; sm. flóor, pavement, square 
Ammazzamónto,sm.killing,mürder, massacre ; 
Ammazzare, va. 4. to kill, mirder, massacre ; 
(to make nosegays); — -arsi, vrf. to kill 
one's self (gerer 
Ammazzasétto , sm. a bully, braggart, swag- 
Ammazzatójo, sm. sláughterhóüse 
Ammazzatóre , tríce, smf. he, she who kills , 
a mürderer 
Ammazzeráre, v. Mazzeráre (induráted 
Awmazzerálo , -a, adj. bárdened , dried up, 
Ammazzolaro, va.1.to make nógegays, bouquéts 
Ammelmare ) un. 4. to sinkio tbe mire, stick 
Ammemmare | in the mud, get entàngled 
Amimepáro, va. to strike 
Ammenazióne, sf. a stroke, blów 
Ammen, ámmenne, amme, sm. 4men, so be it 
Ammencíre, va. 5. to make thin, flàccid, abby 
vn. (o becdme, get, grow thin, flaccid, làbby 
Amménda, sf. amónds, compensation, refórm 
Ammendábile, adj. that may be repaired 
Ammendaménto, sm. amépdment, béttering 
Ammendare, va 4. lo aménd, corréct, reform 
méliorate, bétter; to indémnify for, repair; 
— .àrsi, vrf. to meod , improve, get better 
Ammendazidne, :f. reformation, corréction 
Ammendüe, pron. both 
Amamensare (from. mensa) , vi 1. to add or 
annéx to the income of a bishop 
Ammésso, -a, adf. admitted, recéived 
Amméttere, va. 2. irr. (ammétto past. ammisi, 
part. ammésso) to admit, recéive 
Awmmezzaménto, sm. middle, division, half 
Ammezz4re, va. 4. to divide in twó, halve 
Atpmezzatore, sm. divider in two équal parts 
Ammezzírsi , vrf. to grow Over -ripe, faded, 
witbered 
Ammiccaménto , sm. a wink, a hint given by 
shutting the eye (wilb a significant cast) 
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Ammiccare, va. 4. to wink, béckon with the eye 

Ammiccatére, -trice, smf. he, she who winks 

Ammiglioráre, va. 1. v. Miglioráre 

Amnminicoláre, va. 4. to prop, aid, fürther 

Amminicolato, -a, adf. propped , aided, für- 
thered 

Amminícolo, sm. adminicle, help, furtherance 

Amministragióne, ant. v. Amministrazióne 

Amministráre, va. to adminloister, rüle; to 
administer, fürpish, afford, distribute 

Amministrativo, -a, adj. administrative , ad- 
ministérial |. 

Amministratóre , -trire, smf. àdmipistrálor , 
Administratrix; trustée, agent ; (ment 

Amministrazióne, sf. administration, góvern- 

Amminuire, va, 5. v. Dimipulre 

Amminutáre, 4. v. Sminuzzare 

Ammirábile, adj. admirable, wonderful 

Ammirabilita, «f. admirability, wooderfulness 

Ammirabilménte, adv. admirably; wonderfully 

Ammiragli&to, sf. Admiralty, àdmiralship 

Ammiráglio, sm. ap admiral; a looking glass 

Aurmiralilà , sf. the whole body of naval of- 
ficers, v. Ammiragliáto 

Ammiraménto, sm. v. Ammiratióne 

Ammirándo, -a, adf. most admirable, wónder- 

Ammiránsza, sf. v. Maraviglia (ful 

Ammiráre, va. 4. to admíre, —-ársi, to wonder 

Ammiratíssimo , -à , adj. very much admired 

Ammirativaménte , adv. sdmíringly, with ad- 
mirátion uu 

Ammiralívo, -3, adj. admirative, of admirá- 
tion or wónder ; wooderstruck, enraptured; 
punto ammirativo (1) note of admiration 

Ammiratére, -trice, smf. an admirer 

Ammirazióne, sf. admiration, surprise 

Amwiriére, sm. (little used) an admirer . 

Ammisorare, v». to make miserable; to bring 
low; vn. to becóma miserable, to be brüught 

Ammissibile, adj. admissible; recéivable (low 

Ammissibilità sf. admissibility — 

Ammissiópe, sf. admission, recéption 

Ammistine, sf. adj. mixture, mixtiop, médley 

Ammisuráre, va. 4. v. Misuráre 

Ampítto, sm. àmice, àmict (liáre 

Ammobigliáre, ammobigliáre , va. 4. v. Mobi- 

Ammedáre, va. to móderate, to keep or con- 
fine withia due bounds 

Ammoderáto, -a, adj. v. Moderato, ecc. 

Ammoderpáre,ua. 4. to modernize, new fashion 

Ammoderpálo, -a, a, adj. mdderofzed 

Ammodestare, va. 1, ant. to render modest 

Ammoduláto , -a, adj. taned ( of medical in- 
struments) 

Ammoggiáre, vn. 1. (from moggio, a bushel), 
to grow exuberantly; to yield abüodant 
crops; to grów or incréase in number — 

Ammogliaménlo, sm. taking a wife, marriage 

Ammogliáre, va. 4. Lo màrry (a son); —- ársi, 
to take a wife, to marry, get married 

Ammogliáto, sm. married, having a wife 

Ammogliatóre, sm. a match-maker 

Ammoinaménto, sm. dalliance, fondling caréss 

Ammoináre, va. 4. to caress, fondle, cóax 
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Ammollaménto , sm. a stéeping, shaking, sdf- 
tening 
Ammolláre, va. 1. to sóak , shturate, steep , 
wet, moisten, mdllify, soften; — il véntre, 
to lubricate, or ópen the bówels; vn. to be 
sdaked, stéeped , moistened , mólliffed , so f- 
tened, calmed 
Ammoliáto, -a, adf. stéeped, softened, móllified 
Ammolliénte, adj. emóllient, sóftening (soft 
Ammolliménto, sm. mollificátion, the making 
Ammolifre, oa. 5. to ópen, relax, soften, cAlm 
Ammollitívo, -a, adj. laxative, móistening, 
Opening (cated 
Ammollíto, -a, adj. relaxed, sdftened, lóbri- 
Ammolsato, adj. mixed with marrow 
Ammoncellare , va. 1. to héap up, to pile to- 
géther 
Ammoníaca, $f. ammónia (volatile alcali) 
Ammoniacále, adj. ammóniac, ammoniacal 
Ammonfaco, sm. amméniac 
Ammonigióne, sf. Ammonizióne 
Ammoniménto , sm. admonition, warning, 
géntle repróof 
Ammonire, va. ó. (ammonísco, -isci, -isce ), 
to admóbish, warn, cóünsel, advise (ed 
Ammonito, -a, adj. wirned, admónished, advis- 
Ammonilóro, -trice, smf. admónisher, mónitor 
Ammonitério, -a, adj. admdnitive, admónitory 
Ammonizioncélla, sf. a light admonition 
Ammonizióne, sf. admonition, advice 
Ammontaménto, sm. héap, hóard, máss 
Ammontáre, va. 4. to héap or pile up; en. to 
amóunt, ascénd, cóme to 
Ammontataménte, adv. pell-mell, confüsedly 
Ammontáto, -a, adj. amassed, héaped up 
Ammonticáre, va. 4. to héap up confüsedly 
Ammonticchiáre, va. 4. to héap up , — -ársi, 
to crówd togdther (héaps 
Ammonticellamónto, em. the making smátl 
Ammonticelláre, va; 4. to make small héaps 
Ammontonáre, va. 4. v. Ammontáre 
Ammorbamént o, sm. illness; contagion, stink 
Ammorbánte, adf. sickening , contagious, 
stinking 
Ammorbáre, un. to fall sick; smell strong 
Ammorbatéllo, -a, adj. a little spilled, stinking 
Ammorbidaménio, sm. sóftness, efféminacy 
Ammorbidáre, va. 4. -díre, 3. (ammorbidisco, 
-Ísci, -isce, ecc.) to sdften, lo make dówny 
and soft, to render délicate or efféminate; 
— -irsi, vrf. to becdme nice, délicate, to 
e get soft and effóminate 
Ammorsáre, va. v, Morsecchiáre 
Ammorselláto, sm. minced méat and eggs 
Ammortaménolo, sm. exüpguisbing, extinction 
Ammorláre, va. 4. to déaden, alláy, móderate, 
to quench, extinguish, stifle 
Ammortiménto, sm. (med.) mortification, v. 
Ammortaménto 
Ammortire, vn. 3. (ammortísco , -isci, -18ce), 
to becóme lànguid, to fall into a swoon, 
to fall off or awáy, to decay ; sink ; — -ir- 
si, to go Out, be extinguished, to sink or 
fade aw&y 
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Ammortizzire, va. 1. (Jaw) to redeem, buf up 
(an annuity! 
Ammorlizzazióne, sf. extipguísbing, sinking ; 
cássa di —, the sinking fund 
Ammorsáre, va. 4. to pul Oat; extinguish , 
smother ; to allay, lay, déaden ; la pidggia 
ha ammorzáto Ja pólvere, the rain has laid 
the dust 
Ammorzatóre, sm. he who quénches, extin- 
guishes, allaya 
Ammosefre, en. 3. to fade, languish ; fallaway 
Ammostánte, sm. a grape-présser, vintager 
Ammosláre, va. 1. to tróad the wine press ; 
to preas or tréad dt the jdice of the grapes 
Ammostatójo, sm. wipe press, large trough 
Ammostatóre, -tríce, smf. he, she who treads 
the wine-press (pes 
Ammostatüra , sf. trampling, préssing of gra- 
Anmotinaméaio, v. Ammutinaménto 
Ammotipnáre, v. Ammutináre 
Ammottaménto, sm. the tümbling déwa of 
clods and óarth , a móuldering , crümbling 
Ammottáre, vn. 4. tocrümblé dówn,róll dówn 
Ammóvere, wa. 3. irr. v. Tógliere 
Ammoviménto. sm. v. Avvicinaménto 
Ammozzaménto, sm. clot, concrétion (of earth) 
into bird lumps (from want of moisture) 
Ammozzare, va. 4. to barden, to form into a 
mass (of exrth) cohéring, to form into hard 
lam ps 
Ammozziecáre, va. 1. to cut to piéces, massacre 
Ammuccbiáre, va. 4. to héap, or pile up 
Ammuffáre, en. to get móuldy or misty 
Ammuináre, ammuinaménto,v. Ammoináre,ec. 
Ammuníre, ammaniménto , v. Ammonire, ec. 
Ammosársi, vrf. to meet face to face 
Ammolire, on. 1. -Íre, vn. 3, (ammutisco, -isci 
-isce) to becóme dumb 
Ammotiuaménto, sm. mütiny, sedition, revolt 
Ammotipársi, vrf. to máütiny, revólt 
Ammatipáto, -a, adj. seditious, mülinous 
Ammultibpatóre,sm.mütlinéer, revolter, deserter 
Ammutinazidne, sf. v. Ammutinaménto 
Apmatire, Ammotolfre, en. 5. (ammutolísco, 
-isei, -isce), to be mate, becóme dumb, 
spéechless 
Ammnutolíito, -a, adj. dumb, mate, spécchless 
Ampésia, sf. loss of mémory 
Amnistía, sf. a géneral pardon, an Amnesty 
Ambisliáre, oa. 4. to pardon by amnesty , to 
pardon 
Amaistiáto, sm. person pardoned by Amuesty 
Amo, sm. a fish book 
Amómo, sm. amómum, aromatic drug 
A mónte, adverb. high up, upwards, v. Ménte 
Amorázzo, sm. irrégular or illicit lóve 
Amóre, sm, lóvo; — divino. the lóve of God; 
— umánpo, the live of man, hüman lóve; — 
fratéroo, brótherly lóve ; — carnále, sénsual 
lóve ; — sentimentálo , sentimóntal or Pla- 
tonic ldve; — di sé, self lóve; — próprio, 
sélfüishness; — mio! my lóve! my déar! per 
amór mio, for my sake; per |’ amor di Dio, 
for Gods's sake; far all’ — con una dami- 
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gàlls, to pay one's adrésses to a yohng lady; 
andáre in — (said of animals), to be próüd, 
hot, in héat; uo’ ópera fatta con —, a work 
(of art) éxecüted with a fond entbüsiasm: 
languíre di —, to be léve-sick: languénte 
d' —, léve-sick; Amóre (myth.) Lóve, Capid 
Amoreggiaménto, sm. a lóve affáir, cóurting 
Amoreggiáro, $a. to cóurt, make live to; 
egli amoréggia quella signorína, he’s céurt- 
ing that yong lady 
Amorétlo, sm. a slight attachment, little léve 
affair 
Amorévole, adj. kind, obliging, bland, benígn 
Amorervoleggiáro, va. 1. to shew kindness, 
tréat with kind and délicate attentions , to 
caréss, fondle 
Amorevolézza , sf. kindness; blandnass; kind 
and délicate atténtions 
Amorevolezsina, sf. kind words, fond endéar- 
ments; adj. k{nd, considerate, flattering 
Amorevolezzóccia, sf. a hug, rohgh embrace , 
ristic kindness (gracious 
Aworevolissimo , -a, adj. very kind , most 
Amorevolméote, adv. with k(ndness, lóvingly 
Amorevolóne (all), adverb. ín a very kind or 
gracious mànner 
Amórfo, -a, adj. (natural history) amórphous 
Amoríno, sm. a little lóve; small cüpid 
— d’Egitto, em. (bol.) reseda, mignonétte 
Amorosaménte, adv. lóvingly; àmorously 
Amoreséllo, -a | adj. ámiable, preposiésing, 
Amorosétto , -a ! geotéel, pléasing, lóvesome 
Amoróso , -a, adj. lóving , àmourous ; padre 
—, a loving or affáctionate fáthor; sguárdo 
—, aD Amorous regard, a look oflive; —; 
gm. the lover (theat.), swéetbeart, gallant , 
Amánte e 
Amorótto, sm. rising lóve, fondness 
Amoscípa, sf. damson, damascéne (plum) 
Amoscino, sm. (bot.) damson tree 
Anostante , almostaote , sm. (from the arab 
Musteem) pacha, gdvernor, vice r&y 
Amovibile, adf. movable, remóvable 
Amovibilita. sf. móvableness, removability 
Ampérlo, sm. (bof.) a white-thorn , hawthorn 
Ampiamónte, adv. Amply, fully, widely 
Ampiare, va. v. Ampliáre 
Ampiézza, sf. oxténsion, lárgeness, Amplitude 
mpio, -a, adj. ample, large, wide, spacious 
Ampiogiovánte, adf. fit for many things 
AmpioregnBánte, adj. rüling a vast empire 
Amplésso, sm. embrace, clasp, fond préssure 
Ampliamónto, sm. v. Ampliazióne 
Ampliáre , va. 4. to enlarge, extend, amplify 
— -4rsi, to dilate, Amplify, enlarge updo 
Ampliativo, -a, adf. enlarging, ampliating 
Ampliazióne, sf. enlargement, ampliátion 
Amplificáre, va to Amplify (exaggorate) 
Amplificativo, -a, adj. exaggeratory 
Ampliücáto, -a, adj. Amplified, enlarged 
Auplificatóre, sm. Amplifier, magnifier 
Amplificazióne, sf. amplificátion, exegési& 
Amplitüdine, sf. amplitude 
Amplo, -a, adj. v. ampio 
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Ampólis, sf. a phfal, vial, glass véssel (glass 
Ampollétta, sf. smáll bottle, sand glass, héur- 
Ampollína, sf. a small phíal,a bübbie in glass 
Ampollosaménte, adv. in a bombAstic màoner 
Ampollosita, sf. bombast, füstian, turgidity 
Ampollóso, -a, adj. bombastic 
Ampollüzza, sf. smal! vial, hóür-gláss 
Amputáre , va. 4. (surg.) to àmputate; — un 
mémbro ad alcüno, to Amputate a person's 
limb ; farsi —, to have a limb ampatated 
Amputáto, -a, smf. person who has had a limb 
amputated 
Ampultazióne, sf. (surg.) ampulation; fare 
6n' —, to perform an amputation; fare |’ — 
di un mémbro, to àmputate, to cut off a 
limb 
Amuléto, om. amulet, charm, talisman 
Amuníre, va. 3. (little used) to dismiss (pub- 
lic functionaries); to remóve (from office) 
Ana, sf. (med.) mixture, équal mixture; ad 
ána ad ana, adverb. by or in équal portions 
Anabattista, smf. an Anabaptist, a Quaker 
Anacardino, -a, adj. (bot.) of anacárdium 
Anacardo, sin. (bot.) cáshew-nut, anacárdium 
nace, sm. better. anice 
Anacoréta, sm. àuchoríte, hórmit, recláse 
Anacorético, -a, adf. of an àacbor(te or hérmit 
Anacoretízzáre, vn. 4. to live like a hérmit 
Anacreóntico, -a, adj. anacreóntic 
Anacronísmo, sm. anachronism, érror of time 
Anadiplósi, sf. anadiplósis, reduplicátion 
Anáfora, sf. (rhet.) avaphora, repetition 
Avagállide, sf. chick. weed (herb) 
Apaglifico , -a, adj. anaglyphic, of chased or 
embossed wirk 
Anagnóste, sm. anagndstes, a réader at méals 
Anagogia, sf. mystical sense, écstasy 
Abagogicaménte, adv. mystically 
Anpagógico, -a, anagórico, -a, adj. mystical 
Anágrafe, sf. cónsus (of the population) 
Anagrámma, gm. an Anagram 
Anagrammafico, -a, adj. anagrammálic, ana- 
grammatical 
Anagrammatisla, sm. anagràmmatist, a maker 
of Anagrams 
Anagrammatiszáre, va. 4. to make Anagrams 
Andale, adj. anal 
Analéma, sm. (geom.) dnalemma, orthographic 
projection of the sphere on the plane of 
the meridian (grams 
Apalétti, emp. fragments, seláct pióces , àna- 
Analfabéto, adj. ignorant of tbe alphabet, not 
knowing B from a büll's foot (parse 
Análisi, sf. analysis ; Tar I'—, to ànalfze, to 
Analista, sm. Analyzer, resólver, critic 
Analiticaménte, adj. analytically 
Analitico, -a, adj. analytical 
Apaljzzare, va. 4. to Analyze, decompóse 
Analogía, sf. analogy 
Avalogicaménte, avv. analdgically 
Analógico, -a, análogo, -a, adj. analogical 
Analogismo, sm. anàlogism 
Anamórfosi, sf. (painting) anamórphosis 
AnaDàs, sm. píne-àpple, anápas 
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Anapésto, sw. an ànapest, a podtical foot com- 


posed of two short syllables and a long one - 


Anapéstico, adj. (vers.) anapéstic 

Anarchia, s/. Anarchy 

Anárchico, -a, adf. anarchical 

Anarchista, adj. v. Anárchico; sm. an ànar- 
chist, an ànarch 

Avargiro, adj. (greek) méneyless, pónnyless 

Anassárca, sf. anasárca, univérsal dropsy 

Anastomizzársi, vnrf. to anastomose, to com- 
münicate with éach óther (as the artheries- 
and veins) 

Anaslomósi, sm. apastomósis (the inoscula- 
tion of vessels) 

Anatema, sm. a person anathomatized, excom- 
municated with curses; sia —, let him be 
accirsed 

Analéma, sf. excommunication, anathema 

Analematizzare, ra. 4. v. Scomunichre 

Anatocísmo, sm. interest opón interest 

Anatomia, notomía, sf. anatomy 

Anatomicaméote, adj. anatótgically 

Apalémico, -a, adj. anatómical; sm. an ana- 
tomist 

Anatomísta, sm. anatomist, díssécter 

Anatomizzáre, va. 1, to andtomize, disséct 

Auatra, sf. belter ánitra, sf. a duch 

Anatráre, un. to cackle (as a duck or goose) 

Ànca, sf. the bip-bóne, hip 

Ancajóne (from anca, bip), avv. limpingly, 
haltingly ; andare —, lo limp, halt 

Ancélla, sf. maid sórvant, wáiting-máid 

Anche, avv. also, too, likewise, éven; quan- 
d'ánche, éven if; nó — (neppüre), not 
éven 

Ancheggiáre, vn. 4. to wag one's legs, bips 

Ancbilosáto, ancilosáto, -a, adj. (med.) àn- 


chylosed , immóvably united or fixed (as . 


joints of bones) 

Anchilósi, sf. Ancilósi 

Anchíoa, sf. beller nanchiaa, «f. nankéen (a 
Chinese cloth of a permanently yellowish 
cotton) . 

Ancidere, va. 2. irr. v. Uccidere (bickler 

Ancile, sm. (roman antiquity) ancile, sacred 

Ancildsi, sf. (med.) anchylósis (stiffness of a 
joint naturally movable) 

Aucíno, am. v. Üncíno, ríccio matíno 

Aucípite, adj. amphibious, middle, twó édged 

Anciso, -a, adf. poet. belter ucciso, killed 

Aucisóre, sm. v. Uccisóre, ammaszatére 
nco, avo, &álso, yel; per —, as yet 

Ancoi, better dggi, sm. to day 

Ancora, sf. ànchor; — di maréa, fldod àn- 
chor; — secónda, best bówer ànchor, best 
bówer; — al térgo, séa anchor; — affor- 
zata, small anchor; — di speránza, da ri- 
spétto, sheet anchor; gettáre |’ —, to cast 
anchor ; scidgliere '—, to weigh Anchor; 
stare, óssere all’—, to lie or ride at anchor 

Ancora, avv. yet, still, also, éven, again; égli 
6 qui —, he's yet hére 

Avgorato, -a, adj. of the shape of an Anchor; 
anchored, lying or riding at anchor 
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Ancorággio, sm. the anchoring, anchorage 
Ascoraménto, sm. anchorage 
Ancorare, un. 4. to anchor, cást anchor 
Ascorché, conj. althdugh, éven thóugh 
Ascorétta, sf. a small anchor 
Ancoréito, sm. (mar.) kédge, kédger 
Anerója, sf. a cróne, hag, an dgly, óld woman 
Ancüdine, incddine, sf. anvil 
Ancósa, sf. drchanet (drug and dye) 
Andamentáecio, sm. a bad gait, walk, pro- 
céeping | 
Andaménto, sm. gáit, carriage ; mode of wilk- 
ing, procéeding, àcting 
Andante, adj. góing sm. (»rus.) —, moderate 
movement 
Andanteménte, avv. without interription ; 
fiéent) 
Andantino, sm. (musíc.) —, asdmewhat slów- 
er móvement than andànte 
Av»dáre, vn. 4. irr. (pres. vádo, vai, va, vánno, 
subj. che io vada, ec.) to go; — a piédl, 
a pié, to walk, go on foot; — a cavallo, to 
ride, go on bérseback ; — a véla, to sail; 
— a galla, to be budyant, go adrift; — per 
mare, to gó by séa; — all’ incdntro, to go 
to meet; — in ecéllera, to fall into a pás- 
sion ; — di córpo, to go to stóol; a lüpgo 
—, at the long run; al! péggio —, at tbe 
wérst ; quésto non mi va, that don't sait 
me; come va (la sanità) ? how góes it? ne 
va il collo, life is at stake; far andáre un 
negózio, to carry on a business; — a món- 
te, to breák off, interrbpt ; andér a génio, 
to be to one's mind, to please ; la pórta va 
chiáss, you must shut the dóor, the dóor 
most be kept shot; andársene, to go awáy; 
to decline, fade, fall off, to wear óüt, disap- 
péar; me ne vádo, I'm góing, Um off ; tutto 
vi va à secónda, óvery thing próspers with 
you 
— sm. Step, walking; gait, pace; walk ; di quel- 
l'andáre, so, at that rate, just so; a gran- 
d'audáre, with long stride ; andari, gárden- 
walks 
Andita, sf. step, walk, pace ; stbol (med.) 
Andatáccia, sf. a cópious stool, evacuation 
AnBdáto, -a, adj. gone, by-góne, elapsed, past; 
apdálo a male, gdne to the bad, cdst down, 
emaciated 
Andatére, sm. walker, traveller; — di nótte, 
a night-walker 
Andatéra, sf. gait, chrriago, manner of walking 
Asdaszáccio, sm. violent epidemical disdrder 
Apd4zzo, sm. a new-fangled mode or affair, a 
passing or ephémeral fashion ; an infuéoza 
Asdiriviéni, smp. meanders, windings 
Andito, sm. passage, gallery, corridor, én- 
trance (by ladtes 
Andriénne, sf. sort of gówn formerly worn 
Andrófobo, sm. a misanlbrope, mis&albro- 
pist . (kind 
Apdrofobía, sf. misanthropy, hatred to man- 
Abdrógino, sm. andrógynus, hermaphrodite 
Andróide, sm. an andi Sides, wooden man 


ANF 


Andrémeda, sf. (asir.) Andromeda (a northern 
constellation) 

Andréne, sm. a portal, long-cdvered gallery, 
corridor, éntry, lóbby; ball; an alley, 
Avenue, passage (hay 

Andropógono, sm. (bot.) andropogon, camel's 

Androtomía, sf. disséction of man's bódy 

Aneddotísta, smf. reláter of Anecdotes 

Anéddoto, sm. an Anecdote (less 

Anelánte, adj. panting, sat of bréath, bréath- 

Aneláre , vn. 4. to pant, be Out of bréath, 
bréatbless; va. to desfre árdently, wish 
éagerly, long for impatiently , to burn for, 
be athirst for (asthma 

Anelazióne, sf. a difficulty of bréathing, 

Aneléttrico, -a, adj. withdut electricity 

Anélito, sm. eráving, a longing for ; v. Ansa- 
mento 

Anellétto, Aneliino, sm. small ring 

Apéllo, sm. a ring. link , ringlet (thimble); 
anéllo della caténa, a link; dar I’ anéilo, 
to give the ring, affiance, betrdth 

Anellóne, sm. a large ring, long link 

Anélo, -a, adj. poet. v. Anelánte 

Anelóso, -a, adj. asthmàtical, short-bréathed 

Anemografía, sf. anemógraphy, description 
of the winds 

Anemología, sf. anemólogy, the dóctrine of 
winds 

Anemómetro, sm. anemdmeter, wipnd-gáuge 

Apómone, sf. anémolo, sm. anómone 

Anemoscópio, sm. an anémoscope, wind-dial 

Anéto, sm. (bot.) Anise, dill (arlery 

Aneurisma, sf. àneurism, dilatation of an 

Aveurismalico, -a, adj. (med.) aneurismal 

Anfanaménto, sm. a rambling incohérent 
spéech ; práte, nonsense, bilderdash 

Anfanáre, vn. 4. to béat about the bush; to 
talk at random ; — 4 sécco, to talk like a 
drimken pàrson 

Anfanatóre, em. one who talks bálderdash 

Anfaneggiare, vn. v. Anfanáre 

Anfanía, sf. bilderdash, trifles, wild nónsense 

Anfesibéna, sf. amphisbaéna (a genus of 
amphibious serpents) 

Apfibiolite, sm. (nin.) amphibíolite, tbe fossil 
remains of amphibia 

Anfíbo, -adj. amphibious 

Anfibola, sf. (min.) amphibole 

Anfíbolo, am. ambiguous pbrase 

Anfibología, sf. amphibdlogy 

Anfibologicaménte, adv. ambiguous! 


y 
Anfibológico , -a, adj. ambiguous , doubtful, . 


obscüre 

Aunfibráco, sm. (vers. ) àmphibrach 

Anfigena, sf. (min.) àmphigéne, leücíte, Ve- 
süvian 

Apfímacro, sm. (vers.) amphimacer 

ADfiprostílo, sm. amphiprostyle, an édifiee 
with cóülumps in frónt and behind 

Anfisbóna, sf. v. Anfesibéna 

Anfisci, smp. (geogr.) amphiscii, amphiscians, 
inhabitants of the torrid zone 

Anfteátro, sm. amphithéatre 


ANF 
Anfitrite, sf. àmphitríte (a gonus of marine 
mollusca) 
Anfizióni, spm. (Grecian history) amphictyons 
Anfodillo, sm. v. Asfodíllo 
Anfora, sf. àmphora, a Gréek or Róman 
, véssel containing sóven gallons , & méasure 
contáining tbrée büshels 
Anfratto, sm. a nárrow, dirk, intricate pláce 
Anfrattoosità, sf. v. Andiriviépi 
Anfrattaóso , -à, adj. meàndrian, winding, 
having many toros 
Angaría, sf. ant. angariátion, forced sérvice 
Angariáre , va. 4. to tax vexátiously , extórt 
. tyrannically , task unmércifully ,  oppróss 


wantouly 
Ángsriáto, -a , adj. véxed , opprassed , óver- 
taxed (tioner 


Angariatére , «m. wanton oppressor; extdr- 
Angela, sf. ángel (speaking of a woman) 
Angelétta, sf. little ángel (of a woman) 
Angélica, sf. (ant.) angàlica 

Angelicále, adf. v. Aogélico 

Angelicaménte, adv. like an ángel 

Angelichézza, sf. ant. angélical beadty, etc. 

Angélico, -a, adj. angólical 
ngelo, sm. an ángel; — decadato , fallen 
ángel; — custóde, guardian, tütelary Angei 

Angelolatría, sf. ángel-wórship 

Angel celo, sm. a little angel 
ngere, va. ángersi, vrf. poet. to grióve 

Angherfa, sf. a taxing Vexaliously, a grinding 
impost; high-handed injüstice, wioton op- 
préssion; per — , out of spite or ràncour; 
vindictively, oppréssively 

Angheriáre, va. 4. v. Angariáre 

Angina, sf. better schinanszia, sf. angina , a 
quinsy (angina 

Anginbeo » ~&, adj. (med.) attended with 
ngiolo, angiolétto, v. Angelo, -uccio 

Angiografía , sf. (anat.) angidgraphy (a des- 
eription of the vessel in the human body) 
ngiola, sf. v. Angela 

Angioléssa, (painting) a fémale angel 

Avgiologia, sf. angidlogy (a treatise on the 
vessels of the human body) 

Angiotomfa, sf. angidtomy ; (surg.) the ópen- 
log Of a véssel (as in bleeding); ( anat.) a 
dissaction of the vessels of the body 

Angioscópo, sm. àngioscope (an instrument 
for examining the capillary vessels) 

Angiospérme, sf. (bot.) àngiosperm (a plant 
having its seeds inclosed in a pericarp) 

Angipério, sm. a blínd-àlley 

Anglicanismo, sm. the doctrines of the Church 
of England ; 

Anglicáno,-a, adj. anglican, protestant; la 
chiésa — , the Church of England 

Anglicísmo, sm. ànglicism 
oglo,-a, (poet.) smf. Englishman, english 
woman 

Anglomanía, sf. Anglománia 

Anglománo, -a, adj. infected with anglománia 

Angolare, adj. Angular, bàving corners 

Angolarménte, adv. àngularly, with àngles 


ANI 


Apgolátó, -a, adj. having dogles 

Angolétto, sm. small Angle; nook, córner 
ngolo, s» an Angle; a corner; — acüto, 
an acüte angle; in un —, in à corner 

Angolóso,-a, adj. àngulous, full of angles 

Angóre, sm. (poet.) anguish, grióf, pangs 

Angoscévole, adf. painful, afflictive, griévous 

Angóscia, angosciánza, sf. | dnguish, páin,af- 

Angosciaménto, sm. | fliction, anxiety 

Angosciáre, va. 1. to griéve, vex, tormént 

— -Arsi vrf. to griéve, fret, be unéasy 

Angosciáto ,-a , adj. tora with anguish , 

istréssed 

Angosciosaménte, adv. painfully, with griéf 

Angoscióso , -à, adj. sdrrowful , anxious , 
griéved 

Angue (poet.), sm. a snake 

Anguicrinfto, -a, adj. (poet.) having sérpents 
instéad of hair 

Anguilla, sf. an eel 

Anguillája, sf. eel-pond (nes 

Anguilláre, sm. a long espAlier of propped ví- 

Anguillétta, anguillína, sf. small éel 

Aunguináglia, apguinája, sf. the gróin 

Angüria, sf. v. Cocómero 

Apgustaménto, am. v. Ristringiménto 

Angustáre , ea. 4. to narrow, pioch, hamper 

Angustarsf, onrf. to becóme strait, nhrrow, 
hampered 

Aogistia, s/f. straitness, narrowness; straitness 
of circumstances , narrowness of méans, 
pecüniary distrdss; want, lndigence, pain, 
siferiog 

Angustiáre, va. 4. to pinch, press, hamper, 
distréss, oppréss , vex; — -ársi, orf. to be 
griéved, chagrined, distróssed 

Angustiato, -a, adj. distressed , harassed , 
plagued 

Angustióso, -a, adf. afficted, vexed , Anxious 

Anyüsto,-a, adj. narrow, plached, hampered 

Ani. Ani and 4ne, áne, interj. sóünds tsed to 
call dicks 
nice, sm. ànise-seed ; ànise-wáter 

Anil, sm. (bot.) anil 

Anile, adj. poet. Aged, (advanced), in yéars 
nima, sf. the s5ul ; life; thóught, miad, 
imagipátion; non ví era — náta, there was 
not a soul; |’ — umáoa é spirito, the sul 
of man is a splrit; uómo di —. a pious 
man ; — bássa, vile, a base, gróvelling, méan 
soul; funésto all’ —, sdul-distréying; per 
l' — mia, for tbe sdal of me; éssere — e 
cérpo d' uno, to be hand and glóve with a 
person ; rénder |’ — , to give up the gbóst 

Animadversióoe, sf. abimadvérsion 

Aniímaláccio, sm a great ügly Animal: fig. a 
brüie béast, great Animal, stupid fallow 

Avimalculo, s»». animalcule (a little animal 
that cannot be discérnod without the aid of 
a magoifying-glass) 

Animále, sm. an animal, fig. an animal, 
booby, stapid fellow; adj. animal, living , 
sentient 

Animalésco, -a, adf. of the nature of Animals 





ANT 


Apnimalettueciáccio, sm. a nasty little ànimal 

Animalipiánte, smpi. v. Zobüti 

Animalità, sf. animality, Animal life 

Asimaliszáre, va. 4. to Avimalize, to give 
animal life to; to endéw with the proporties 
of animals 

Apimaliszazióne, sf. animalizátion 

Animalóne , sm. a lárge animal, unwéildy 
béast ; a héavy faced man, a clümiy féllow 

Animalóccio, animalizzo, sm. a smill àpimal 

Apimánte, sm. a séntient béiug, an ànimal 

Animére, va. 4. to animate, encoürage vivif$ 

Anitmáto,-ta, adj. Animated, lívely, spirited 

Animatóre, -trice, sm. he, she who animátes 

Animavversióue, sf. chàstisement, repróof 

Animaszióne, smf. animation, Animating 

Anime, sf. Anime, a résin of an àmber cólor 

Animélla, sf. sweet-bréad, sicker of a pump 

Animétla , sf. animéita, tbe cloth which 
civers tlle cup of the edcharist 

Animismo, sm. animism (the doctrine that 

. the phenomena of the animal system are 
prodaced by tbe son!) 

Animista, smf. dtoimist, one who maintains 
the doctrines of animism 
mimo, sm. the intellect, understanding, 
miad; vólgere neil’ —, to revolve in one's 
mind: furar gli ánimi , to captivate the 
minds and heárts, to make one's solf pópu- 
lar; diró 1' — mio, I'll speak my mind; 
fatevi —, plock up heart: non vi perdéte 
d'—, dont lóse your spirits; fátelo, se vi 
básta I’ —, do it if you have tbe cotirage, 
if you can; fáteio, se vi dà l' —, do it if 
yeu can find in your heárt (or bear) to dé 
it; grandézza d' — , greAtness of só6ul ; di 
di beon —, willingly, with all my beárt ; 
ánimo! colrage! 

Animosaménte, adj. bóldly, rancorously 

Animosità,-àde,-ale, sf. animósily; ráncour; 
bóldness 

Anímóso,-a, adj. bóld, spirited; overbeáring; 
warped 

— -a, (bramóso), adj. desirous, éager (Bocc.) 

Animiccia, sf. a poor créature, little créature 
nise, ániso, sm. v. Anice 

Anisélto, am. ànise-wáler, ànise seed 

Anisocidi, smpl. the spiral of a screw 

Anitra, sf. à duck or drake ; — máschia, a 
drake; — fémmina, a duck 

Anilraccio, sm. -itrélla, sf. a dickling 

Anitrina, sf. duck-weed ; dückling 

Anitriono, sm. dückling, young duck, drake 

Anitrío, anitríro, sm. neighing of a horse 

Anilrire, cn. 3. belter nitríre, to neigh 

Anitróccolo, sm. v. Anitríno 

AnBacquaménto, sm. a wülering, dilüting 

Angaequáre, va. 4. to dilüte, to mix witb 
water, to water; wéaken, spoil; — il vino, 
to put wáter into wine, to baptize it; — 
un'idéa, to dilüte or drown an idéa in a 
déluge of words 


4 57 Cad 
Animelétto, -lfao, sm. little créature, animal- | 


ANN 


Annacquaticcio, -a,adj. mixed with s little water 
Annacquálo ,-a, adj. mixed with water, 
wéakened, spoiled; s6le —, s wading sun 

Annaffaméato, em. v. Inaffaménto 
Annaffiare, va. 4. to water; v. Ipaffiáre, ec. 
Annále, ánnuo, adj. Annual, yéarly, óvery yéar 
Annali, smp. Annals 
Annalista, sm. annalist, writer of annals, etc. 
Annasaménto, sm. a smélling, ecénting 
Annasáre, va. 4. to smell, cóme to a tríal with 
Apnaspáre, va. 1. to wind, reel into skéing 
Annaspicársi, erf. to get pbssled bewildered 
(in one's thoughts) 
Annáta, sf. à yéar, whóle yésr; yéar's profits 
Annóbbijaménto, sm. clóüdiness, glóominess 
Annebbiáre, va. 4. (from nebbia, fog) to choad, 
darken, dim, to blight, blast, mildew; vn. 
to becóme mildewed ; — ársi, to get türbid, 
middy, blighted, blíaded 
Annebbiáto, -a, adj. clouded, foggy, mildewed 
Annegaménto, sm. drowning, r&ín (denial) 
Annegare , van. 4. to dréwn, to be drowned, 
get drów ned, drown one's self; egli cádde 
pell' ácqua e s'annegó (o annegd), he fell 
into the waiter and was dréwned; quel gio- 
calére si à annegálo, that gambler has 
dré¢ ned himself ; — , annegazióne; v. Ne- 
gare, Abnegazióne 
Annegáto,-a, udj. drów ned, süfocáted, denied 
Annegazióne, sf. abnegátíon; selfdenial 
Annegbittiménto, sm. laziness, poltróonery 
Anneghittíre, apnneghitticai, on. $. to grów lazy 
Anneghiltíto,-a, adj. gt” o lazy, cowardly 
Annegráre, va. 4. v. X seráre 
Annéllide, smf. (natural history) ànnelid, an- 
nélidan ; anéllidi, p/. annéllida, annelláta 
Anneramónto, sm. blackness, blàckening 
Anneráre, va. 4. to blacken; blàckbàll ; tarn- 
ish , defámo; annerire, vn. e -irsi , vrf. to 
get black, blàcken 
Anneráto, -a, adj. blackned, disgraced 
Annerimónto, sm. blackness 
Annerire, va. 3. to blacken, tarnish, defámi 
Anneritüra, sf. blackness. black spot 
AnDés$o, -à. adj, annéxed, conjóolned 
Annestaménto, sm. a grafting, inàculáting 
Annestáre, va. 4. v. Innestáre 
Annestalüra, sf. grafting, insértion 
Annéttere, va. 2. (past. part. annesso, -a), to 
annex, uniloe, jain; to coonéct with 
Anneváre, va, 4. to cool with snów 
Aunibbiáre, va. 4. to be inclüled amóng, be 
placed, have a place (used fokíngly) 
Anbichilaménto, sm. annihilation 
Annichilare, va. 4. to anihilate, destrój, annül 
Annicbilársi, vrf. to be annibilated, to cringe 
Annichilato,-a, adj. annihilàted, apnülled 
Annichilazióoe, gf. annihilation, destrüction 
Anpichilire, va SS. to annihilate 
Annidáre, un. 4. to nest, build a nest, settle 
Annidársi, orf. 4. to néstle, settle one's self 
Annidato,-a, adj. néstled, niche, settled, fixed 
Annientaménio, sm. annihilation, redàction 
to néthing 





ANN 


Anpientáre, va. 4. to anufhilate, destr® 
Annighittíre, annighittirsi. en. 3. to grow lasy 
nniversirio, sm. annivàrsary 
nno, sm. a yéar, a twélve-mónth ; — bises- 
tile, léap yéar; — scolástico, académic 
yéar; — sánto, jubilóe ; mezz' —, half a 
yéar; |’ — scórso, Jast yéar; l' — ventdro, 
next yéar; di qui a un —, in a yéar ; al- 
]' —, by the yéar, a yéar; capo d' — , new 
yéar's day; animále di un —, a yéarling; 
grave; o pióno d'anni, in yéars, full of yéare; 
vérd' ánni, the prime of life; sono ánni e 
ánni, many yéars agó; ella ba diéci ánni, 
she is ten yéars óld; buon capo d'—,1 
wish you a happy new yéar 
Annobiliménto, sm. nobilitátion , the making 
nóble 
Annobilitáre, va. anpobil(re, v. Nobilitáre 
Annodaménto,-türa, smf. the tying, a tfe, knot 
Annodáre. va. 4. to tfe, knot, jain, conjóln 
Annodinia, sf. absence or cessátion of pain 
Aunojaménto, sm. ennut wéarioess, disgüst 
Aunojáre, va. 4. to ann6y, wéary, téase, im- 
* portioo; — -ársi; vrf. to feel annójed, be 
wéaried, displéased, disgüsted 
Annojáto,-a, adj. annéyed, wéaried, téased 
Annojosamónte, adv. tédiously 
Annojóso,-a, adj. v. Nojóso 
Annoláre, va. 4. v. Noleggiáre 
Annomáre, va. 1. to name, call; v. Nomináre 
Annóna, sf. victuals, provisions, stores 
Annonério, -a, adj. of or belonging to pro- 
visions 
Annóso, -a, adf. of many yéars, old, ancient 
Annotáre, va. 1. to note, remark, annotate 
Annotatóre, sm. annotator, who writes notes 
Annotazióne, sf. annolation, remark, note 
Annótino, adj, annual, yéarly 
Annotláre, vn. -Arsi, -irsi, onrf. to grow dark ; 
anndtla, betler si fa nótte, nigbt falls 
Annotláto, -a, adj. benighted, fast asléep 
Annoveraménto, sm. enumeration, detail 
Aunoveránte, sm. enumoeráting, compáting 
Annoveráre, va. 1, to nümber, cóünt, suppüte 
Annoveráto, -a, adf. róckoued, tóld, cóünted 
Annoveralóre, sm. réckoner, téller, compater 
Apnoverévole, adj. that may be cóünted 
Annóvero, sm. róckoning, caleulátion, number 
Annuále, -a, adf. annual, yéarly 
—, a0nuário, am. yéar’s allowance 
Annualità, sf, anndity 
Annualménte, adv. yéarly, anoually 
Annuário, -a, adj. yéarly, that retürns évery 
yéar, cóming yéarly 
Annubiláre, va. 1. to overspréad with clóüds, 
vn. to get clóüdy, to becóme glóomy 
Aunugoláre, annubiáre, va. 4. to grow clóüdy 
Annnfre, vn. 3. (annuísco, -lgci, -isce) to nod 
approbation , to consónt , accéde , yiéld, 
assónt 
Annuláre , adj. mf. Annular, ànnulary, ring- 
like; eclíssi —, Annular eclipse 
Annularménte, adv. like a ring 
Appulláre, aa. 4. to annül, suppréss 
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ANT 


Aunnulláto, -a, adj. annülled, repéaled, vod" 

Annullatóre, sm. anpüiler, repéaler, supprés- 

Aunnullazióne, sf. annüllíng, repéal : (son 

Aunumeráre, va. 4. v. Aunoveráre 

Annunziaménto, sm. prediction, annóüncing 

Annunziáre, va. 4. lo anndtace, state, predict 

Annunsziáto, -a, adj. anndtaced, stated, tóld 

Annunziatóre, -ciatére, -tríce, smf. annóüncer 

Annunciazióne, sf. anpunciátion, Lády-day 

Annünzio, sm. annóüncing, péws, prognóstic 
nnoo, -a, adj, annual, yéarly 

Annusáre, va. to cóme to a trial with 

Aunuvoláre, un. 4. -líre, 3. to grow eléddy 

Aunnuvoláto, -a, -líto, -a, adf. cloudy, dark 
no, sm. the ánus 

Anodino, -a, adj. snodyne, lànitive 

Avomalia, sf. anómaly, irregularity 

Anomalistico, -a, adj. v. Anómalo 

Anómalo, -a, adj. andmalous, irrégular 

Anónide, sf. (bol.) onónis, rest-hàrrow 

Anóoimo, -a, adj. anónimous 

Anoressia, sf. ànorexy (want of appetite with- 
6uta ldathing of food) 

Anormále, adj. anórmal, abnórmal (ec. 

Anotomía , sf. anotomísta , sm. v. Anatomia, 

Ansa, sf. handle (round); (geogr.) creek, 
bay; vaso a due anse, a two-hàndled véssel ; 
dare — a, lo give a pidiusible handle for 

Ansaménto, sm. panting, shortness of bréath 

Ansánte, adj. panting, Sat of bréalh 

Ansáre, va. 4. to pant, be dat of bréach, 
bréatho short (handles 

Ausato, -a, adj. ànsáted, having a handle or 

Ansealico, a, adj. (geogr.) Hanseatic ; le cit- 
tà Anseatiche, the Hanse Tów ns 

Anseréllo, sm. yoüne goose, green-grose 

Anseri, smpl. chéstnuts boiled and After- 
wards dried 

Anseríno , -a, adf. ànseríne, resómbling the 
skin of & goose, unéven 

Ansia, sf. apxfety 

Apsidre, v. Ansáre 

Ansietà, sf. anxiety, Anxiousness, pang 

Ansietélo, -, adj. (seldom used), ànxious, àn- 
guished, distréssed ^ 
usima, sf. v. Asma 

Ansimáre, v. Ansáre 

Ansio, ansióso, -, adf. Anxious, unéasy 

Ansiosaménte, adv. anxiously 

Ansola, sf. ring (in tho inside off a bell) on 
which hangs the clapper 

Antagonismo, 8m, antagonism  ' 

Antagonista, sm. an antagonist 

Antárie, sfp. crane, cable to raise weights 

Antártico, -à. adj. (geogr.) antarctic 

Ante, adv. and prep. (latin) before, v. Avanti 

Antecedénte, sm. and adj. antecédent, fore- 
going . 

Antecedenteménte , adv. préviously 

Aplecedéosa, ef. precédency, priority 

Antecédere, va. 9. irr. v. PPrecédero 

Antecessóre, sm. (antecdssor) predecdssor 

Antedétto, -a, adj. aforesáid ; foremóntioned 

Antediluviáno , -à , adf. antedilüvial, antedi- 
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Wivian, s». antedilüvian ; one who lived be- | Anticoncepire, va. 3. to preconcéive , to eon» 


fore the déluge 
Aatelmfatico, - 3, adj. anthelmintic, vérmifuge 
Autelocáno, -a, adj. befóre day-breák 
Antemuràle, sm. rampart, parapet, defénce 
Antenáio, sm. fóre-father, Ancestor 
Antenitório , sm. (chem.) a glass vase ósed in 
prepáring shblimátes 
Antéona, sf. long stráight truok of a tree , 
shaft (lance) 
Antennato, -a, adj. provided with antónnae 
Antéone, sfp. anténne, féelers, anténne; yards 
of a ship (horn 
Antennétta , sf. small sáil yard , little féeler , 
Antenóra, sf. name given by Dante to a place 
of phnishment for traitors (tw 
Antepenaltimo , -a, adj. àntepenbit , Jast bit 
Aptepérre, va. 3. (antepóngo, ec.) to prefér , 
püt befóre , (re 
Anteposizióne, sf. a préference, plácing befo- 
Aplepassáti , smpi. forefathers, progénitors, 
déad Ancestors 
Antepósto, -a, adj. preférred, placed befóre 
Antéra , sf. (bot.) anther, the top of the stá- 
men (containing the fertilizing dust) 
Anterióre, adf. first, prfor ; sm. antérior, front 
Anteriorménte, adv. préviously, befóre 
Antescritto, -a, adj. abóve written, aforesaid 
Apteserrágli, sm. fore-inclósure, fiéld-gate 
Antesignáno, antessignáno , sm. standard- 
beárer 
Anti (Greek prefix signifying against) anti; 
(latin prefix meaning before) ante 
Antiaboli zionísta , smf. antiabolitionist, one 
who opposes abolition 
Aptiandáre, vn. 4. irr. to go befóre, precéde 
Aptibéechico, sm. (vers.) antibacchins 
Antibágno, sm. a place before the bath-room 
Antibália, sf. wat-nirse - 
Antibéceo, sm. büttress of a bridge 
ABtibráccio, avambraccio, sm. fore-arm 
Antieáglia, sf. bld misty matters, antiquities 
Anticagliáccia, sf. óld stuff, lumber, rübbish 
Anticamente, adv. formerly, in the dlden times 
Anticámera, sf. antechamber, éntrance cham- 
ber, bill (v. Atrio 
Anticása , sf. cóvered space before a house, 
Antieáto, -a, adj. inüred, used, accustomed , 
séasoned 
Anticheggiáro, vn. 1. to fdllow óld cüstoms, 
mancers, etc. (fashioned 
Antiehétto , -a, adj. rather óld, a little óld- 
Antichézza,antichitade,ant.)sf. antiquity, óld 
Antíchità, antichitate,ani.j tímos, ancients 
Antichi, smp. Ancients, ancestors 
Anticipaménto, sm. v. Anticipazióne 
Anticipáre, va. 1. to anticipate, forestall , be 
befóre hand with; — una somma, to pay a 
sum befóre hand, in advànce 
Anticipataménte, adv. befóre hand, in advance 
Anticipáto, -a, adj, anticipated, been before 
Anticipazióne, sf. anticipation 
Abtíco, -a, adj. Ancient, very óld ; sm v. An- 
lenáti 


Anticognizióne 


céive or form befóre-band; opinióne pre- 

concepita, better preconcétta, preconcétved 

opinion 

sf. foresight foreknowledge, 

Anticonoscénza préscience 

Anticonó scere, va. 3. irr. to foresée, foreknów 

Anticonsigliére, sm. guardian of the laws 

Anticórrere, va. 9. irr. to éütrüp, éütstrip 

Anticorriére, better forióre, sm. a fore-rünner 

Anlicdrte, af. ddter cóurt, fore-cóurt 

Anticostituzionále, adf. aoticofAitational, op- 
posed to or against the constitation 

Anticostituzionalménte, adv.in an anticopsti- 
tétional manner (plédge 

Anticresi , sf. (law ; of immovables) gége, 

Antícristiáno, -a, adj. antichristian 

Anticristo, sm. Antechrist, false própbet, the 
man of sin - 

Anticuóre, em. hoárt burn, ànticor 

Antieursóre, sm. forerünner, precürsor 

Antidáta, sf. àntidáte 

Antidatáre, va. 4. to àntidate 

Antidemocrático, -a, adj. antidemocratic, an» 
tidemocratical 

Antidétto, -a, adj. foretóld, aforesaid 

Antidiciménto, sm. prediction, foretélling 

Antedire, va. 3. to predict, progndsticate 

Antidotário, sm. dispénsatory, pharmaeópia 

Antídoto, sm. antidote, cóünter-polson 

Antiemético, adj. antiemétic, alláying vómit- 
ing; sm, antiemótic, a rémedy to check vóm- 
iting 

Antiopiscopáli , spl. (hist. of England) anti- 
episcop&lians 

Avtiflogistico, -a, adj. (med.) antiphlogistic ; 
sm. antiphlogistic 

Antifona, sf. Anthem 

Antifonàrio, sm. ànthem-book, singer 

Antifósso, sm. Wortificazione) advàpce-fosse, 

Antífrasi, sf. aotiphrasis (van-foss 

Antigiudicáre, va. to prejüdge 

Antigaardáre, va. to foresde 

Anliguárdia, sf. vanguard 

Antigoardo, sm. van, van guard 

Abtigustàre, va. 4. v. Pregustáre 

Antiliberále, adf. opposed to or against the - 
prineiples of liberals ; illiberal 

Antiliberalismo , sm. views or principles op- 
posed to liberalism 

Antilogía, sf. antilogy, contradiction 

Antimeridiáno, -a, adj. antemeridian; alle 40 - 
antimeridiáne, at ten before noon, in the 
forenoon 

Antiméttere, va. 2. irr. to prefór, put befóre 

Antimonárchico, -a, adj. antimonarchical, op- 
pósed to monarchy 

Antimonidle, adj. antimónial, of antimony 

Antimónio, sm. antimony 

Antimuráre, va. 4. to make a parapet wall 

AnBlimüro, sm. óütward will, parapet 

Anlipnáto, -a, adj. bórn befóre-hànd 

Antinazionále , adj. opposed to the national, 
honor or welfare 
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Antinaziovalita, sf. opposition to, or inconsi- | Antivenéreo, -a, adj. antivenéraal 


. stenoy with the national good 
Antinefritico , -& , adf. (med.) antinephritic, 
counteracting disóases of the kidneys 
Antinóme, sm. first name 
Antinomia, sf. contradiction betwéen twó laws 
AntipApa, sm. àntipópe 
Antipapísta, adj. mf. antipápal, antipapistic, 
antipapistical 
Antipasto, sm. àntipast, fóretaste, first cóurse 
Antipatia, sf. antipathy, natoral avérsion 
Antipatico, -a; af. antipathatical. repülsive 
Antipatizzáre, vo. 4. to have a dislike or an- 
tipathy to, to feel an avérsion for or to 
Antipensáre, vo. 4. to premdditate, consider 
Antipeosáto, -a, adf. premaditated 
Antipenóltimo, -a, adj. antipenbltimáte 
Antiperistasi, sf. autiperistásis (the opposi- 
tion of a contrary quality by which tbe 
quality opposed acquires strength) 
Antípodi, smp/. antipodes 
Antipodícola, smf. Antipode. one who lives on 
the opposite side of the glohe 
Antipolitico,-a, adj. ill-advised, wrong-judged, 
not politic, contrary to the public welfare 
Antipórre, va. 9. irr. to prefer, pat befóre 
Antipórta, -o, sfm. the éntrance dóor ofa vàs- 
tibule, a pórtal, the first of two dobble doors, 
a room dóor, glass dóor 
Antipréndere, va. 9. irr. to séize befóre hand 
Anüiqnária, sf. antiquarian study 
Antiquário, sm. Antiquary, virluóso 
Autiquáto, -a, adj. antiquated, Óbsolete, óld 
Antíquo, -a, adf. v. Antico 
Antisággio, em. prellminary éssay, foretaste 
Antisapére, va. 9. irr. to foreknów, foresée 
Anlisapévole, adf. prognósticable 
Antisapüta, sf. forckndwledge, foresfght 
Autisapüto, -a, adj. foreséen, forekoówn 
Antiscorbütico, -a, adf. antiscorbatic 
Antiserráglio, sm. óüter -cóurt, páled enclósure 
Antisociále, adf. antisócial 
Antispási, sf. antispasis, a revhision of fluids 
from one part of the body to another 
Antispasmódieo, -a, adf. antispasmódic 
Antiste, sm. antistes, prélate, rüler, chiéf, héad 
Auntistérico, -a, adj. anti-hystéric 
Antítesi, sf. antithesis 
Antíteto, sm. (greek) antitheton , an ópposite 
Antitrinitárii, smp/. antitrinitárians (heretics 
who denied the Trinity) 
Antivedére, va. 2. irr. to foresóo, forebdde 
Antivediménto, em. forebóding, foroséeing 
Antiveditóre, -trice, antiveggénte, sm/f. one 
who foresées 
Anlivedutaménte, adv. with foresight 
Antivedüto, -a, adj. foreséen, anlicipated 
Antiveggánza, sf. foresight, foreknowledge, 
forethought 
Antiveggónte, adj. foreséeing, foreknówing 
Anlivegnépte, adf. forestálling, forecasting 
Antiveléno, $m. v. Antidoto 
Antivendemmialóre, sm. avery bright star to 
the right of the Virgin 


* 


Antivenire, on. 3. to be beforehand with, to 
have the start of, to forestall, anticipate 

Antivigilia, sf. the day befóre an éve 
Dilia, sf. pump 

Antófilo, sm. (greek) a léver of flówers (otc. 

Antología, sf. anthólogy, collaction of póeme, 

Antonomasia, sf. (rhet.) antonomásia 

Antonomasticaménte, adv. antonomástically 

Antrace, sm. anthrax, scab, blotch 
otro, sm. cave, cavern; cavity of the éar 

Antropofagía, sf. aptropóphagy , the practice 
of éating human flesh 

Antropófago, sm. antropdphagus, cdanibal 

Antropología, sf. antropdlogy 

Anlropomorfísmo, sm. antropomórpbism 

Anuláre, sm. ring-finger'; adj. ànnular 

Auzáre, vn. 4.10 pant, palpitate, bréathe short 

Anzi, prep. adv. befóre ; rather; óven ; also, 
nay, on the cóotrary; — la mia mórle, 
befóre I die; mi trattava — da padre che 
da padréne , be tréated me rather like a 
fháter than a máster ; procuráte d' emulárli, 
— di sorpassárli , trj to équal, nay to sur- 
pass them; 6 ricco? — 6 póvero, is he 
rich? on the contrary, he is póor 

Anzianáto , sm. éldersbip, dignity , office of 
the éiders 

Anzianità, sf. Ancientness, antiquity, senidrity 

Anzianitico, em. (ant.) v. Anzianáto 

Anziáno, sm. Ancient, sénator, élder ‘ 

— -, adj. ancient, vary óld, antique 

Anzichó, conj. adv. before that; sóoner than, 
ralher than 

Aorzichend, adv. rálber than otherwise 

Anzidétto, -a, adj. foresaid 

Aocchiáre, va. 4. v. Adocchiáre 

Aoliáto, -a, adj. (seldom used) Oily, Glad 

Aombráre, va. Adombrare 

Aoncipáre, va. 4. to make or becdme crooked 

Aonestére, va, v. Adonesjàre, coonestare 

Aorcáre, va. to strangle with a cord 

Aormáre, va. 4. to track, scent, seek 

Aórta, sf. (anat.) adrta, the great Artery 

Aórtico, -a, adj. adrtal, aórtic 

Aosmía, sf. wiot of smell 

A paragóne (di), adverb. in comparison of, 
compared to 

A parto, sm. (theat.) a sdliloquy, an apárto 

A passo a passo, adverb. step by step ; slowly, 
régularly 

Apatía, sf. apathy, insensibility 

Apático, -a, adj. insónsible, apathétic 

Apatista, sm. àpathist, one déstitute of féeling 

Apo (apa, ant.) sf. a bee 

Apelidta, sm. éast wind 

Apepsía, sf. dispepsy, indigéstion 

Aperíre, va. 3. to Open; v. Apríre 

Aperitívo, -a, adj. (wrd.) apérilive, 6pening 

Apertaménte, adv. ópenly, fránkly, püblicly 

Apérto, -a, adj. ópened, dpen, frank, cléar , 
évident, plain; a bráccia apérte, with ópea 
arms 

Apertóre, sm. ópener, ho who ópens 
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Apertüra, sf. aperture, 6pening, hole, fissure, 
— ( meus.) dverture ; far —, to give an op- 
portánity 

Apiáre, apiário, sm. (ant.) v. Alvedrio 

Àpiee. sm. Spex, top, befght, summit 

Apícelo, sm. small péak, little éminence 

Apiressía, sf. (med.) Apyrexy, intermission (of 
a fever) 

Apíro, -a, adj. ioecmbüstible, inconsümable 

A pid non pósso | adverb. with all one's might, 

A piü potére ) with might and main 

Apoéa, sf. want of respiration 

Apocalísse, Apocalissi, sf. apdcalypse 

Apécino, sm. (bot.) apdcynon, apócynum, dog- 
bane, dog's bane 

A póco a póco, adv. erb. little by little 

Apócopa, -pe, sf. elision, apdcope 

Apócrifo, -a, adj. apócryphal, dóübtfol 

Apodittico, -a, adj. apodictical 

Apodo, adf. apodal, feetless 

Apófisi, sm. (anal.) prócess (protoberance of 
a bone) 

Apogéo, sim. Apoges 

Apégrafo, s». dpograph, trauscript, cdpy 

Apollinari, adj. pi. (from. Apollo) ; giudchi —, 
apollinárian games 

Apollinaristi, smpi. Apollindrians ( heretics 
who denied Christ’s humanity) 

Apollineo, -a, adj. of Apóllo, of müsic 

Apologética, sf. apologétics 

Apologético, -a, adf. apologétic 

Apologia, sf. defénce, justification, apdlogy 

Apologista, sm. apdlogist, defénder 

Apólogo, sm. àpologue, moral fable, allegory 

Aponéurosi, sm. aponeurósis (expansion of a 
tendon in the manner of a membrane) 

Apoplessía, sf. apoplexy 

Apoplético, -a, adj. apopléctic, of Apoplexy 

Aposiopési, sf. réticence, preterition 

A posila, adverb. inténtionally, on pürpose 

Apostasia, sf. apóstasy 

Apéstata, sm. apóstate, rénegade (gade 

Apostatáre, vn. to apdstatise, becóme a róne- 

Apostatríce, sf. apdslate, rénegade, revólter 

Apostéma, sf. tümour, abscess, impdsthume 

Apostemáre , en. 1. to süppurate, dráw to a 
héad 

Apostemáto, -a, -ds0, -a, adj. féstered, süppu- 
rated, gángrenous (scess 

Apostemasióne, sf. a gétling pürulent, an àb- 

Apostiila, sf. marginal note, v. Postilla 

Apostoláto, sm. apóstleship, apóstolate 

Apostolicaméate, adv. apostólically 

Apostólico, -a, adj. apostólic ; sm. the Pope 

Apóstolo, sm. apdstle 

Apéstrofa, apóstrofe, sf. apóstrophe 

Apostrofáre, va. 4. to püt an apóstrophe 

Apostrofataménte, adv. with an apdstrophe 

Apostrofatóra, sf. the putting apóstrophes 

Apotégma, sm. an àpophthegm, apothegm 

Apoteósi, sf. apothéosis, deificátion 

Apoticario, s. apóthecary 

Appaciaménto, sm. v. Pacilicamépto 

Appaciáre, ca. 4. to appéase, pacify, réconelle 
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Appacificdre, va. 4. to paciff; sm. to becdute 
pacified, réconciled 
Appadiglionáre, va. 4. to pitch a tent, camp 
Appadiglionato, -a, adj. enchmped, ténted 
Appagábile, adj. that may be satisfied 
Appagamónto, sm. conténtment, satisfaction 
Appagánte, adj. satisfying, that satisfies 
Appagáre , va. 1. (appágo , appaghi, appaga) , 
to sàtisff , contént, gratify, pléaso; appa- 
gársi, to be satisfied or contented 
Appagalo, -a, adj. conténted, pléased, satisfied 
Appagliajdre, va. 1. to colléct straw for the rick 
Appágo, sm. (ani.) v. Appagamento 
Appajáre, va. 4. to match, pair, jin, couple; 
to pair, match, réoge in pairs; to couple; 
— arsi, to pair, to becóme ranged in pairs 
Appajatéjo, sm. a place for déves and pigeons 
to cobple (ménto 
Appajaménto, sm. appajatüra, sf. v. Accoppia- 
Appalesáre, va. 4. to discover, declare, revéal 
— -ársi, orf. to discéver one's self, throw off 
the mask 
Appallidíre, vn. 3. Im pallidire 
Appallottoláre, va. 1. to form into smail balls 
Appaltáre, va. 4. to let or léase 6ut (a public 
work, job, contracl); — una stráda ad uno, 
to confide the making of a róad to a pérson, 
to give bim the job 
Appaltatére, sm. a contractor, the undertáker 
of a püblic wórk 
Appaltazióne, sf. contract for letting or léas- 
ing out a public work or job 
Appálto, sm. a góvernmont or óther public 
work , a contract, undertáking , job; tórre 
an —, to undertake a job, a püblic work 
Appaltóne, em. a füssy busy fellow, one who 
méddles with évery tbiog ; a chéat, an im- 
póstor 
Appamóndo, sm. (ant.) v. Mappamóndo 
Appancacciársi , vrf. (from papcácoia) to sit 
idle on the henches of promenades , publie 
squares or coffeehouses ; to be a crony, a 
village Sólon, a cbatty fallow 
Appancioliársi , orf. (from pancidile) to sit at 
one’s éase, lóaning back on one's chair 
Appanpággio, st. àppanago (dish 
Appanpaménto, sm. dimness, offuscátiop, tar- 
Appannáre, va. 4. to dim, offüscate , tarnish, 
dull ; — nno spécchio, to dim a lóoking- 
glass; — , un. to stick ín the bird lime, to 
be cáught 
Appannáto, -a, adj. dimmed, tarnished, offüs- 
cated ; snáred, cáught (heavy, massive) 
Appannatójo,sm. that whicb dims, or offüscates. 
Appapnatétlo, -a, adj. chübby, fat, iléshy 
Apparaménto, sm. órnament , attire; gli ap- 
paraménti ponti(icáli, the pontifical robes 
Apparare, van. 4. to prepare; to adórn; to 
learn (better imparare) 
Apparáto, -a, adj. làarned, prepared, adórned 
—, sm. decoration, drnament; preparation; 
— di gnérra , the pomp of war; gránde — 
d' eloquónza, a great paráde of éloquence 
Apparatüra, sf. v. Adddbbo 
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Apparecchiaménto, sm. preparation, goods 
Apparecchiáre , va. 4. to prepáre, make réady; 
— -drsi, vfr. to prepare one self, get róady ; 
— la tavola, to lay the cloth 
Apparecchiato, -a, adj. prepared, got róady 
Apparecehiatéjo, sm. tollet, dréssing-table (res 
Apparecchiatóre, -trice,sm/. he, she who prepa- 
. Apparecchiattra , s/. | preparátion, prepára- 
-Apparécchio, sm. tive disposition 
Appareggiáre, va. 4. v. Pareggiáre, ecc. 
-Apparentársi, better imparentarsi 
Apparénte, adj. apparent, visible, remarkable 
Apparenteménte, adv. apparently, probably 
Apparénza , sf. appéarance, aspect , look ; in 
—, apparently, by all appéarance 
- Apparére, on. 2. irr. v. Apparire 
Apparigliáre, va. 4. to match (horses) 
-Appariménto, sm. apparition, vision 
-Apparire, on. 3. (apparísco, -fsci, -isco, part. 
apparso , apparíto) to appéar, cóme fórth, 
shew itsàif, one’s sàlf; comincia ad ~l’au- 
réra, the auróra begins to appéar 
Appariscénte, adj. visible, remarkable; shéwy, 
gaudy, flashy, górgeous 
-Appariscénss, sf. splóndid appéarance, portly 
figure ; státeliness , magnificence , gór- 
geousness . 
Apparito, -a, adj. appéared, becóme visible 
á&pparitóre, sm. (rom. ant.) sérgent, bailiff, 
cónstable 
Apparizíone, apparita, sf. apparition, vision 
Appárso,-a, adj. appéared, évident 
«Appartamáénto, sm. apartment, suite of rooms, 
rooms, apártments; (large room ; apartment) 
Appartáre, va. 4. to sàparate, to sel aside, 
place apart, ségregate; appartársi, to with- 
draw one’s self, retire from 
Appartataménte, adv. separately, aside, apart 
Appartato,-a, adj. sdparated ; apart, set apart 
:Appartegnónte | adj. beldnging, pertáining, 
Appartenénte concérning, befitting 
Appartenénza, s/. appürtenapce, pértinence 
Appartenére,un.(apparténgo,-tiéni,-tiéne,ecc.) 
to belóng, appertáin, pertain, concérn, befit, 
becóme (make fade 
Appassáre, va. 4. (far appassire), to wither, 
Appassáto,-a, adj. withered, faded 
Appassionaméato, sm. árdour, lóve, passion 
Appassionéro, va. 4. to impassion 
Appassionarsi, vrf. 5. to becdme impassioned: 
to be éager about, or pàssionately ipter- 
ested in a thing 
Appassionata ménte, adv. passionatety, dagerly 
.Appassionalézza , sf. passion, léve, ardor, 
éager or véhement desire 
Appassionato,-a, adf. v. Passionato 
Appassíre, appassirsi, vn. 3. (appassísco,- ísci, 
-isce, -iamo, -ite, -íscono) , to fade, withor 
Appassíto,-a, adj. fáded, withered 
Appassonare, va. 4. to shut up cattle in the 
Appastáre, va. 4. to knéad, paste, stick 
— -társi, urf. to stick to (as paste), to adhére 
Appastato,-a, adj. knéaded, pasted, stuck 
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Appedáre, va. to make sóldiers alight from 
hórseback 

Appellábile, adj. appéalable, suseéptible of 
appéal, that may be appéaled from 

Appellagióne,-azióne, sf. -aménto, sm. appel- 
lation, name, title, denomination ; (/egal) 
an appéal (péals 

Appellánte, smf. appéliant, he she who ap- 

Appelláre, van. 4. to appéal to a higher cóurt ; 
to cite, to summon before a magistrate; to 
call, name, poet. better chiamáre, nomináre; 

. —, appellársi da una sentéoza, to appéal 
from a jadgment 

Appellatívo, -a, adj. that may be appéaled 
from ; sm. an appéliative, genàric name; 
lasciáre il próprio per ]' —, to quit a cér- 
tainty for an nncértaint 

Appéllo, sm. a call, a call in jidgment, an 
appéal, appóéaling; a calling dat, challenge, 
defial, fare —, to bring in an appéal, to 
appéal; far ]' —,to call óver the names, 
to call or cóünt the hóüse (/egis?.); to cáll the 
roll, (miélít.) 

Appéna, a péna, adv. hardly, scarcely ; a gran 
péna, a mala péna, with great difficulty ; 
— egli ébbe proferite quéste pardle, che la 
véce gli mancó, e cádde mórto, he had scár- 
cely uttered these words, when his vólce 
fáiled him , and he fell déad 

Appenáre, un. 4. to süffer, be in pain, be di- 
stréssed ; va. to pain, distréss, téase 

Appenato,-a, adj. afflicted, distréssed . tired 

Appéndere, va. 9. irr. (appéndo, past. ap- 
pési, ecc.) to hang np, affix to, appénd, 
suspàónd, annéx; — alla cróce, to nail to 
the cross; — alla paréte, to hang upón or 
to thó wáll; v. Appiccáre 

Appendíce, sm. appéndix, addition 

Appendizie, sfp/. better vantággi, patti, smpi. 
conditions which the ténant is to perform, 
beside páying the rent; as to supply thó 
owner with fowls, eggs, ecc. 

Appennecchiáre, va. 4. to fill the dista(f 

Appensáre, van. 4. to preméditale (little used) 

Appensalaménte, ado. desígnedly, on pürpose 

Appéso,-a, adj. appdnded, suspénded 

Appestáre, va, 1. to infect, bestink (tulg.) ; 
bring the pest 

Appestáto, -a, adj. infécted, tainted ; bestünk 

Appetánte, adj. desirous, gréedy or éager after 

Appeténza, sf. a slight Appetite; appetency 

Appetibile, adj. desírable, to be wished for 

Appetire, vn. to desire éarnestly, to long 

Appetitévole, adj. (seidom used) v. Appetitóso 

Appetitivo,-a, adj. v. Appetitóso 

Appetito, sm. appetite; — caníno, a canine 
appetite; — , Ag. ardent desire, impétuous 
wish, sónsual passion ; — disordinato, a di- 
sórdinate , disórderly or unrüly passion; 
buón —, I wish you a good appetite 

Appetito,-a, adj. longed for, éagerly desíred 

Appetildso,-a, adj. appetizing, alldring, at- 
tractive (tency, wish 

Appetizidne, sf. àppetency , appetite; appe- 
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Appettire, van. 4. ta have at heári; take an 
interest in; (to pot ope thing for another) 
Appétto, adv. prep. dpposite, facing ; abréast; 

compáred to; a pétto di voi égli non à ch'un 
bambino, he’s but a baby to you 
Appezzare, va. 1. to cut in piéces 
Appiacére, va. 2. v. Piacére 
Appiacevolire , va. 5$. (appiacevolísco,-ísci ) , 
to soften, appéase ; to make mild, piéasing, 
agréeable 
Appiasamónto, sw. v. Spianaménto 
Appiasiare, va. 4. to smooth, lórel facilitate 
Appianato , -a, adj. lévelled, amédothed, faci- 
litated 


Appianatdjo, sm. roller, garden roller 
Appiasirére, va. 1. to plaster, stick, daub; 
— -ürsi, to stick, adhére, becdme glued to 
Appiastráto, -a, adj. dáubed óver with any 
thing viscous 
Appiastricciaménto, sm. conglutinátion 
Appiastricciáre va. 4. to pláster or stick 
Appiastriccicáre togéther with any thing 
viscous or clàmmy 
Appiattaménto, sm. the act of cOweriog down 
and hiding one's self, a hiding, concéalment 
Appiattare, va. 1. (from piáto, flat, squat), 
to flàtten, make flat, lo squéeze déwWa or 
in , to erish, make squat; to secréte, to 
bide in a hóle, cdrner, cove, etc. ; to con- 
eéal; appiattársi, to squat dówn, dodge into 
a bush, bide one's self, skulk, lie concéaled 
Appiattataménie, adv. stéalthily, ünderbàod 
Appiattáto, -a, adj. flattened; lying squat, 
concéaled ; come il serpénte sta — nel- 
Y érba, as a serpent lies hid ünder the 
' (hook 
Appiceágnolo, sm. hook, crook, peg, téater- 
Appiccaménto, sm. the act of hanging-up 
Appiccánte, adj. sticky, viscous, gldlinpus 
Appiccáre, va. 4. to hang, hang up, saspénd, 
attich, hook; to conjóln, stick togéther, uni- 
te, cemént; appiceársi verf. to becóme stuck 
er hooked togéther, to meet, becóme at. 
tached; (o séize on; appiccate il vóstro 
mantéllo, hang un your great coat: le dve 
*' appiccano al (étto,, tbe grapes are sus- 
pénded to or from tbe roof; s' appfcca il 
fuóco, the fire is kindling; hanno appic- 
cáto il fuoco alla casa, they have set fire to 
the hói»o ; — la záffs, la battáglia, to cóme 
to blóws, give battle; — un ládro, to hang 
a robber: v. 1mpiccáre 
-Appiceaticcio,-a , adj. sticky, sticking, vis- 
cous, cléaving, catching ; male — , a con- 
tágious diséase ; un — , a dangler, an im- 
portunile fellow 
Appiccativo,-a, adj. contágious, catching 
Appiceáto,-a, adj. booked, bung up, stuck 
Appiceatbjo, sm. v. Appicagnolo 
Appiccicaticcio, adj. v. Appiccatíceio 
Appiccatára, sf. fastening, jólning, Goion 
Appicciare, appiccicáre, va. 4. to tack or stick 
to, to superàdd ; pani appicciáti, rólis or 
Waves stuck together; v. Piccia 
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Appiceiníre, va. $. to make smaller , lassen , 
diminish; — -irsi, vrf. to becóme (still) smal- 
ler, to get diminutive 

Appicinito,-a, adf. made smaller, contracted 

Appiceioláre, va. 4. ire, 5. v. Appiccinire 

Appiccionársi , vrf. (buri.) to becóme pigeon 
livered : Ag. to be düped, pigeoned, fléeced 
of müney 

Appícco, sm. adhésion, anion, jünetion ; hook, 
méans of attaching or sticking; dare —, 
to give a prétext 

Appiccolaménto, sm. diminütion, léssening 

Appiccoláre, va. 1. appiccolire, va. 5. v. Ap- 
piccinirg 

Appié, appiéde, adv. at the foot, belów , at 
the bottom ; — della página, at the bottom 
of the page 

Appiéno, adv. fully, complótely, quite 

Appigionaménto, sm. hire (of a house), hóüse 
rent 

Appigionáre, va. 4. dare a pigidne , to let 
(rooms, or houses) ; — , pigliár a pigióne, 
io rent or hire (a house or apartment) 

Appigiónasi, sm. bill (of a house, rooms, to 
let) 

Appigionáto,-a, adj. híred, let (root 

Appigliaménto, sm. doion, jünclion; taking 

Appigliáre, va. to etick, cling, hóld, adhére ; 
v. Appiccáre, attaccársi ; appigliàrsi a, to 
betáke one's self to, to stick to, abide by 

Appigliatüra, sf. Union, junction, connóxion 

Appiylio, sm. prétext, preténse, cólor, show 

Appigrirsi, vrf. 5. (m' appigrísco) to grow lazy 

Appillottársi, orf. 4. to lingor,lditer, be wédded 
to (a place) 

Appinsare, va. 1. to prick, sting, pique 

Appio, sm. (bot.) apium, pársley, smállage 

Appióla, sf. api, v. Appiudla 

Appiolina, sf. (bot.) ànthemis, chmomíle 

Apprómbo, adv. like a plummet, perpendica- 
larly 

Appioppáre, va. 4. to plàot with poplars; — 
le vii, to sustáín vines on póplars 

Appisolarsi, vnrf. to be dréway, to nap 

Appiudla, sf. golden plppin (apple) 

Appiuólo, sm. gólden pippin tree — (pláuder 

Applaudénte, adj. applauding ; smf. an ap- 

Applaudere, va. 2. irr. applaudire, 5. (ap- 
piaudo ,-dísco, -isci, -ísce) to applaud, to 
clap ; applaudirsi, to strut, look big, enàct 
the swoll, be on good terms with one's self 

Applaudimónto, sm. ap applaoding, applause 

Applaudito,-a, adj. &ppláuded, clapped 

Applauditóre, sm. -tríce, sf. he, she who ap- 
pláuds, claps, extdls 

Appláuso, sm. applause, pláudil, praise 

Applausére, sm. applauder, approver 

Applicábile, adj. applicable, süitable 

Applicaménto, sm. application, applying 

Applicáre, ra. 4. (ápplico, ápplichi, applica) 
to apply, to Jay on or óver, to adapt, to 
assign, appropriate, adópt; to toüch at, 
ply between (sea); — la mánte, to apply 
one's mind to; — -ársi, ur/. to apply one's 


APP. 
self to, to set abéut, sthdy; applicatevi 
a’ vostri studj , apply yoursélf to yonr 
studies 

Applicataménte, adv. with application, inténtly 
Applicatézza, sf. applicátion, sédulouspess 
Applicáto, -a, adj. applied, addicted, prone 
Applicaziéoe, sf. application, care 
Appo, prep. néar, by, wilh, amóng; — i Bo- 
máni, with or amóng the Romans; — nói, 
with us; v. Apprésso; — (for a pétio di), 
in comparision of, compared to 
Appoderaménto, sn. farming, cultivating land 
Appoderáre, va. 4. (from podére) to farm , to 
cultivate land 
Appoggiaménto, sm. a léaning, an arm-rest 
Appoggiáre, - va. 4. to léan (a thing against 
another), to rest; to stay, prop, büttress, 
bólster up, suppórt; to sécond; — la la- 
bérda, to léan or rest the halberd against 
the wall, to bully or spónge a dinner; — un 
müro, una persóna, to stay or prop upa 
wall, to back or stand by a pórson; — dna 
mozióne, to sécond a motion, (/egis.) ; ap- 
poggiórsi, to lóan or be léaned against, to 
depénd, rely or or stay one's self updo 
Appoggiato, -a, adj. propped, suppórted, séc- 
onded 
Appoggiatójo, sm. any thing lo léan updn, 
the arm, or back of a chair or form, the 
arm-rests of a carriage ; bannisters of a 
stair case, etc. 
'Appoggiatüra, sf. a léaning ; rest; v. Appóggio 
Appóggio, sm. a prop, slay, suppórt; favour, 
countenance, auspices, protéction 
Appollajáre, va. 1. to roost; (/ig.) tolodge,settle 
Appomiciáre, va. 4. to rub with pümice 
Appónere, appónersi ; v. Appórre, ec. 
Apponimónto,sm. -zióne, s/.addition appendix 
Appontonáre, ca. 4. see Appuntelláre 
Appórre (appónere), ca. 2. irr. (appóngo, 
appósi , appóne, -jámo , -éte, appóngono; 
past, appósi ; future, apporró; part. ap- 
pósto) to appóse, set, (apply) subjólo, add, 
appénd, affix; to impale to, tax with, lay the 
blame upon; apporsi, vrf. to guess, conjéctu- 
re, divine; se io mi appóngo, if I conjécture 
right; voi non vi apponeste, you did not 
guess , were not right; — ai sdle, to find 
fáult with the sun 
Apportánte, adj. bringing , carrying, cáusing 
Apportare, va. 4. to bring, carry ; report, an- 
nóünce, state; to land, bringto; v. Pigliár 
pórto 
Apportato,-a,adj. brought, càrried,anoócünced 
Apportatére, sm. apportatrice, sf. mdssenger 
Appositaménte, adv. appositely, appropriately 
Appositiccio, -a, adj. v. Posticcio 
Appositivo, -a, adj. Apposite, addible 
Appósito, -a, adj. apposite, apprópriate 
Apposizióne, sf. apposition, addition 
Appósta, a pósta, adv. on pürpose, desígnedly 


Pate, méte, bite, note, tübe; - fat, 
feno, vino, lai, roma, flume; - patto-petto, 
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Appostaménto, sm. a lying in wait. ambash 
Appostáre, va. 4. to lie in wait for ; appostáre 
un colpo, to place or plant a hit . 
Appostataménte , adv. desigoedly, purposely 
Appostálo,-a,adj. watched; lürking, watching 
Appostatóre, sm. one who lies in wait for; a 
lurker, spy, insidiátor, assdesin - 
Apposticcio, -a, adj. v. Posticcio . 
Appósto, a, adj. set, placed, affixed, impüted 
Appostolato, v. Apostolato, ec. 
Apposzáre, va. 4. to immérge in a well, ta 
make slóüghy, miry 
Appratiménto, sm. the work of redücing to 
méadows 
Appratire, va. 3. to change into mgedow 
ground, to appropriate land to the prodüc- 
tion of hay 
Apprendénte,sm. a léarner,schólar, appróntice 
Appréndere, va. 2. irr. (appréndo, ec. past. , 
apprési, part. appréso) to léarp, stüdy ; to 
take hóld ; appréndersi , to hóld, to becdme. 
attached, take root 
Apprendévole, adj. apprehénsible, fit to. be 
léarped 
Apprendiménto, sm. léarning, the act of léarn- 
ing, stüdy ; apprehónsion, féar . 
Apprendista, sm. a lóarner, one who lóarns 
Apprenditóre, sm. v. Apprendénte 
Apprensíbile, adj. concéivable, intélligi ble 
Apprensióne, sf. apprehénsion, féar 
Apprensiva, sf. faculty of concéption, idéa 
Apprensívo, -a, adj. apprehénsive, fóarful; 
apt at léarning, sharp, intelligent 
Apprensório, -a, adj. who learns; séizes, 
grasps 
Appresentare,va, 1. to shéw, exhibit, represónt 
Appresentárai, vrf. to show one's self appéar 
Appréso , -a, adj. léarned, stüdied; séized, 
taken, taken with ; ignfted, kindled 
Apprebsaménto, sm. approach, drawing péar 
Appressánte, adj. proximate, that approaches 
Appressáre, va. 4. to bring or put néar: —, 
-ársi, tnrf. to come néar, be véry néar, to 
appróach 
Apprésso, prep. and adv. néar, bard by, by, 
nigh, abóüt, néarly; at band, with, after, 
(afterwards) ; apprésso a póco, néarly 
Appressochó,adv. almost. néarly, v. Dappoichd 
Apprestaménto, apprésto, sm. preparation 
Apprestánte, adj. preparing, that prepares 
Apprestáre, va. 4. to prepare, make réady, 
set jn order, dispóso ; — -ársi , vrf. to pro- 
páre one’s self, get róady 
Apprestáto, -a, adj. prepared, réady, in órder 
Apprestatríce, sf. she who prepáres 
Appreziazióne, sf. appraisement, valuation 
Apprezzabile, adj. éstimable, valuable 
Apprezzaménto, sm. dstimate, appraising 
Apprezzáre, va. 4. to value, éstimate,: rate; 
to prize, estéem; apprezaársi to estéem or 
prize one’s self 
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Appreszalivo, -&, adj. conmóndable, Kadable 

Appresshte, -a, adj. rated, éstimated, valued, 
prised, estéemed, respected 

Appreszatóre, sm. -trice, sf. he she who rates 
or vàiaes ; who prises, estéoms 

Approbáre, va. 1. v. Approváre 

Approbazióne, ef. approbation, approval 

A to, appréccio, sm. approach 

Approceiére, -iársi; en. 4. (an/.) to dráw néar 

Appróecio , sm. (fort.) approach ; (mil.) ap- 


Approdáre, en. to cóme to shore, cóme into 
pórt, land; to profit, be good or üseful 
v. Par pro 

Appródo, sm. landing; lànding-place (age 

Aprrofttére, on. 4. to profit, derive advaat- 

( to dig to the bóttoin, to 

Approfondáre, va. 1. déepen: to examiue 

Approfondire, va. 3. to the bóttom,séarcb 

60t, scrhtiníze 

Approntáre, va. 4. v. Apprestáre, allestíre 

Appropiáre; -priáre, va. 4. to apply properly, 
to adapt, adjidge; appropriársi, to appro- 
priate to one's self 

Appropiaquársi, vrf. (poct.) v. Appressársi 

Appropósito, adv. a propós, Appositely 

priársi, orf. t0 apprópriate to one's self 

Appropriato, -a, adj. Appropriatad, fitted, good 

atére, -trice, smf. one who appró- 
priates, apprópriator 

Appropriazióne, sf. appropriátion, adóption 

Appropriataménte, adv. with propriety, sáita- 
bly, right 

Approssimaménto, sm. v, Appressaméato 

Approssimánto,adj. approximating, appróach- 
ing, cOming néar ; sómething like 

Approssimáre, -ársi, v. Accostáro, -ársi; il 
impo si appróssima, the time is appróaeh- 

Bg 

Approssimativaménte, adv. by approximation, 
by a rough gaecs (not exact) 

Approssimativo,-a, adj. appróximative: rough 

Approssimazióne, sf. (ant.) v, Avvicinazidne 

Approvabile, adj. appróvable, láudable 

Approvagióne, sf.(ant. approbation, appróral ; 

(probátion 

Approvaménto, sm. approvanza (anl.), sf. ap- 

Approvare, va. 1. to appróre, consant, (con- 
f 


nm 

Approvataménte, adv. with the appróval 

Approvativo , adj. approving; of approbá- 
tion, apprófal 

Approráto, a, adj. approved, confirmed 

Approvalóre, sm. -trice, sf. approver (liking 

Approvazióne, sf. approbation, approval, 

Approvecciársi, erf. to bàneGt, improve, rise 

Approvéccio, sm. profit, advantage, gain 

Approvigionaménto , sm. victualling , supply 
of provisions; supply 

Approvigionare, va. 3. to victual, to store, to 
soppl$ (with necessaries) 


Appuler&re, va. 4. (/at.) v. Abbettire 
Appülso, sw. (astr.) appülse (approach of any 
planet to a conjunction with the san) 
Apputtábile, adf. that can be stitched; p@et- 
ed, sharpened , worthy of remark; biam- 
able, faulty, cànsurabie 
Appuntaménte, adv. precisely, oxàctly, just eo 
Appontaménto , sm. appointment , sálary; 
app&loiment, assignation , agréement, con- 
véntion, acoórd ; restár in — di, to agrée 
upon; ho un — per le tre, I have an ap- 
pólotment at three 
Appuntáre, va. 4. to báste, tack with pins, 
sew with long stitches; to point , sbárpen; 
— nna odea, to note a thing, write it déwn ; 
— no, to blame or repróve a person; — 
un cannóne, to pdiat a cànnoa 
Appuotataméate, adv, v. Appuniamónte 
Appuntáto , -a, adj. stitebed, pGinted; formal 
Appuntáto, em. a sum ageéed upón, a settled 
account; 8 payment by appéint; adv. pre- 
eisely, exdetly . 
Appuntatóre, am. nóter, eritie, cénsarer 
Apppontatéra, sf. bláme, cónsure, note, mark 
Appuntelláre, va, 4. (from. puntéllo , a prop) 
io prop, stay, suppórt ; bólster op 
Apuutelláto, -ai adj. própped, stayed 
Appuntino, precisaménte, adv. just, exáelly; 
ser Appuntino, Mr. Critic 


Appéato, sm. the balance of an aecétnt. the . 


balancing, séttling or clósing an aceóünt, 
blame, cónsure, note 

Appünto , ado. precisely, exactly ; per P—, 
just co, métlersi in —, to got réady 

Appuntonáre, v. Appuntelláre (cléausing 

Apporamésio, sm. a püriffing, clarifying, 

Appuráre, va. to püriff, clarify, claanse 

Appozsaménto, sm. stench (infection) 

Appussére, va. 4. to inféct with an offónsíve 
smell; vn. to emit an offénsive smell 

Apposzolare, va. 1. Appuzzáre 

Aprénte, adj. dpening. that ópons 

Apricére, un. 4. to be in the open air and 
exposed to the sun; to bask in the sun 

Aprico, -a, adj. ópen and sünny ; sm. á sbnny 
spot shéltered from the wind 

Apríle, st. april (a month) ; pésce, m. d'A- 
prile, ápril-fóol (cement 

Apriménto, am. an ópening, chink ; commén- 

Apripórta, sm. porter, door-kéeper 

A prióri (/atino) à prióri; ragionaménto, ar- 
goménio —, réasoning or argument a prióri 

Apriro, va. 5. (pro, past. apríi, part. apérto) 
to ópen, thrów ópen, disclóse , bnclóse; 
aprirsi, to Open one's self orit sélf, to burst 
ópen, to gape, expand, crack, cléave 

Apritivo, a, adj. apéritive 

Apritóre, am. Opener, porter, box-kéeper 

Apritara, aprizióne, sf. Opening, disclosure 

Apro, sm. (poet.) wild béar 

Apside, sf. àpsis (of a church) ; ápsidi pi, 
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(astr.) àpsides, the two points (in the orbit 
. ofa planet) at the greatest and least dis- 
tance from the sun 
Apteni, emp/. àptera (insects without wings) 
Aptero, -a, adj. apterous, destitute of wings 
Aqua, sf. water, v. Acqua 
.Aquario, sm. Aquarius ; (sign of the Zodiac); 
acquárium (for rearing aquatic plants) 
Acquátieo, -a, adj. acqualic, plávious, watery 
Aqueità, -áde, -&te , v. Aquosità 
Aqueo, -a, adj. Aqueous, watery 
Aquidóceio, am. v: Acquuidótto 
Aquila, sf. an éagle (stone 
Aquilina (piétra), sf. (min.) aetites, éagle- 
Aquilíno -a, adf. àquiline ; náso —, an Aqui- 
line nose 
Aquilonáre, adj. ndrtberly, bóreal, stormy 
Aquilóne, am. nórth wind, cóld wind, àquilon 
Aquilótto, sm. v. Aquilino ‘ 
Aquosità, acquosità , sf. acquósity; wüterinese 
Ara, sf. (poet.) v. altáre, sm. áltar 
Arabescáre, va. 4. toadórn wilh arabic work, 
with àrabesques (to, ece. 
Arabescáto , arabóésco, -a, adj. v. Babesocá- 
Arábico, -a, adj. arabic; arab 
Arábile, adj. arable 
árabo, -a, adj. arabian; un — s. an ardbian; 
gli drabi, p/. tho arébians; !'—, (lingua), 
àrabic ; idiotísmo —, àrabism 
Arac, arácca , sm. rack (spirtiuows liquor) 
arrack, rack 
Ar&chide, sm. (bot.) éarth-not 
Arácnide, sm. (eni.) arkbohnidan; ardcnidi, 
pl. aracbnida 
'Aracnóide , aráenea , sf. ( ant.) arachnoid, 
aracnoid mémbrane, sérous cóat of the 
bráin (arachnoid tánic 
Aracnoidite, sf. ( med.) inflammation of the 
Ardgna, sf. aragno, sm. a spider, a cóbweb 
A ragióne, adverb. jüstly 
Aragpnársi, unrf. v. Assuffirsi 
Aráldica , sf. héraldry 
Aráldo, -a, emf. a hérald 
Araménto, sm. plóüghing, hisbandry, tillage 
Araméo,-a, adj. aramáic, aramóan ; I' — (din- 
gua) aramáic 
Aréncia, sf. an órange '  (bóüse 
Aranciála , aranciéra, sf. óraugery , drange- 
Aranciáta, sf. órangeade (orange water) 
Aranciáto, -a, adj. drange cdloured 
—, sm, drangery, órange-plantátion 
Arapofno, sm. email drauge, china-drange 
Arkocio, sm. drange-tree ; adj. drange.cédl- 
oured 
Arápte, sm. and adj. póüghman, plóüghing 
Aráre, va. 4. to plóügh; — dritto, to walk 
stráight 
Arativo, -a, adj. plowable, tillable; térra —, 
pléw-land, piddgb-land 
Aratóre, sm. plóüghmao, hüsbandman 
Aratório , -a, adf. of hasbandry , of farming ; 
térra aratória, arable land, plóügA-lànd 
Arátro (aráto, arátolo), sm. a plóügh 
Aratüra, araziéne, sf. tillage, plóügbing 


ARC 


Arassería, ew. thpestry manufsetory 

Arazsiére, sm. thpistry-worker ; tapistry-man- 
vfacturer 

Ardzzo, sm. tapestry, hangings, arras 

Arbíntro, betéer laberínto, em. a labiriath 

Arbitraggio, sf. arbitration 

Arbitrále, adf. (/aw) by arbitration 

Arbitramánto, sm. Arbitrement, arbitration 

Arbitránte, sm. he, she who decides, an arbi- 
trator 

Arbitráre, va. 4. to arbitrate, decide, jhdge 

Arbitrariaméate, ado. arbitrarily 

Arbitrario, arbitrio, sm. will, free will 

Arbitrário, -a, adj. arbitrary, free, despotic 

Arbitráto, sm. tumpirage (jodgment); arbi- 
trátion 

Arbitratóre, em. arbitrator drbitrater, bmpire 

Arbitrio, sm. will, free will; Absolate pówer 

Àrbitro, sm. ampire, arbitrator, arbiter 

Arborato , arboróso , -a, adj. füll of trees , 

Arbore (poet.), álbero, sm. a tree. (woody 

Arbéreo, -a, adj. arbóreous, of trees 

Arborescénte, adj. arboréscent - 

Arboréto, sm. a grove, plantation, wood 

Arboriférme , adj. arbóriform; having the 
form of a tree 

Arborizzazióne , sf. arborizátion (the figure 
of & plant in minerals or fossils) 

Arboscéllo , arbuscéllo, arbüscolo, arbésco , 
sm. arboscélla , arbüscula , sf. a little tree 
shrub 

Arbusténo, em. wild vine (climbing up trees) 

Arbüsto, sm. Arbute, shrub, dwirf tree 

Arbüto, sm. &rbute, striw bérry tree! 

Area, sf. a chest or coffer; a cdffin, sarobph- 
agus, ten, tomb, árk ; ark ofthe cdvenant ; 
un’ — di sciénza, a yery léarned man, 
an éminent echdlar: ad — apérta il giésto 
pécca, opportinity makes the thiéf 

Arcáccia, sf. old chest, trank 

Arcade, arcádico, -a, adf. archdian 

Arcadóre, sm. Archer, bówman ; knáve, chéat 

Arcaísmo, am. áncient phrase, &rchaism 

Arcále, sm. árch (07 a door), semictrele, cóntre 

Arcaliffo, sm. cálif, caliph, kálif 

Arcáme, carcáme, sm. a carcass (skeleton) 

Arcanaménte, adv. sécretly, mystériously 

Arcángelo, sm. an archangel 

Arcáno, sm. an arcbánom, a hidden mystery 

—, -a, adj. hidden, mystérious 

Arcáre, van. 4. to let off an Arrow, to shoot ; 
to rch; to chéat 

Arcásso, sm. the stern frame. bittock of a ship 

Arcála, sf. a bów-shoL; a stroke with the bów 
of a fiddle ; tirár in —, to inquíre obliquely, 
to pump (chéated 

Arcáto, -a, adj. Arched, vadulled, carved; 

Arcalóre, arcaddre, sm. a bówman, an archer 

Arcávola, sf. greát greát grand-móther 

Arcavolo, sm. gre&tagreát grind -father 
reb, fat. af. rock 

Archeggiare, va. 1. to bend (any thing) in the 
form of an Arch; vn. (mus.) to ése the bóv, 
to serápe, fiddle, strüm 
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Archeggiéte , -à , adj. beat, chrved, vüulted , 
Archeología, sf. archedlogy 
Arebeolégico, -a, adj. archeoldgical, relating 
to archasdlogy 
Arehadlogo, sm. archasdlogist , one versed in 
Archetipo, sm. irchet¥pe (antiquity 
Archétto, archettino, sm. a small arch, liltle 
béw; the bów of a violin, a fiddle-stick 
Archidtro, sm. héad physician to a sóvereigu 
Arthibugiáre, van. 4. to sboot with an ar- 
quobuso 
Archibusáta, archibougiáta, sf. gun.sbot 
Archibasiéra, sf. better feritója, sf. a loop bole 
Arcbibusióre, arcbibugióre, sm. arquebusiér 
Archibéso, archibügio, sm. hand.guo, ár- 
Archididcono, sm. arcbdéacon (quebase 
Archiéra, arciéra, sf. loop-hole, bárbican 
Archiginnásio, sm. cbiéf Gymnisiam 
Archimandríta, sm. the bell-wather, the léader 
or chiéf of the flock ; archimandrite 
Archimiáre, va. 4. to transmáte métals, etc. 
Archipenzoláre, va. 4. to régulate by the 
plhmmet 
Arebipénzolo, sm. léad plammet 
Architémpio, em .chiéf tàmple ' 
Architettáre , ra. 4. to plan, build, to Jay 6a 
on architéelural principles. to contrive 
Archilettáto, -a, adf. planned, built; devised 
ArchitéUo, sm. Architect , builder, contriver 
— . -3, adf. of an &rehiteel, belóngíng to 4r- 
chiteetare, arcbiléctaral 
Architettónito, -a, adj. architdctural — 
Arebitettére , sm. -tríce , «f. better architélto , 
àrehitect ; builder; fóünder, originator, 
Arebitettára, sf. Architectare (Artisan 
Architrave, sm. árchitrave 
Architravito, -a, adj. having au árcbitrave 
Arcbitriclino, sm. high sàneschal 
Archiviére, va. 4. to régister io the árchives 
Arehiviáto, -a, adj. régistered, &authàpticáted 
Archivio, s». drebives, old récords’ dffice 
Archivista, sm. récorder, kéeper of the rélls 
Archiválto. sm. bpper contóur of an Arch 
Arei, a préGx contracted from the Greek wird 
archi signif$ing cipo , grande, eminénte, 
areh , éxztra, óver, high , etc. as, Arcidáca, 
Arebduke, Grand Duke 
Arcibéllo, -a, adj. móst beadtiful, éxtra-fine 
Arcibesissimo, adv. excéediugly well 
Arcibestióne, sm. great blockhead 
Arcibonissimo, -a , adf. asóper-éxcellent, 
pérfect (fal, learned 
Areibrávo, -a, adj. sopérlatively brave , skil- 
Arcibriceóne , sm. an Arch villain, árrant 
sedündrel (knave 
Arcibuffóne, sm. a véry fool, arch fooi, Arrant 
Arciconsoláto, sm. the dignity of First Cónsul 
Arcicónsolo, sm. a First Consul 
Ardcontéeto , -8, adj. more than contént , 
quite pléased, delighted, ovorjójed 
Arcicorredáto, -a, adj. éxira- provided, richly 
equipped 
Areicrédere, va. 2. to belióre móst fülly 
Arcidevotissimo, -a, adj. mést trüly devéted 
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Arcidevóto, -a, adj. given wholly to devótion; 
superstitiously devéat 

Arcidiaconáto, sm. archdéaconsbip 

Arcidiácono, em. archdéacon 

Areidiárolo, sm. the chief ofthe fállen Angels, 

Arcidéca, sm. Archdüke (arch-fléndà 

Arciduchle , adj. arcbdücal, pertáining to an 

Arciducáto, sm. archddkedom (&rchdóke 

Arciduchéssa, sf. archdücbess 

Arcieloquentissimo , -a, adj. móst éloquent, 
remarkably or supériatively éloquent 

Arciepiscopále, adj. archiepiscopal 

Arciére, o-, -a, smf. archer, famale archer 

Arcifallito, -à , adf. who was failed ir- 
retriévably 

Arcifanfano,-a, sm. a vantard, romancer,swell 

Arciflemmático, -a, adj. pblegmátio, cóld, dill 
héavy, sluggish in the highest degrée 

Arcifoodalore,sm. tbe (i rst or primitive fóünder 

Arcigiulláre, sm. a jüggler, buffóon, qois 

Arcigoaménte, adv. grüffl y, sóürly, scowlingly 

Arcigndzza, sf. griffness, cróssness, aspérity 

Arcigao,-a, adj. abarp, crabbed, harsh, graff; 
far viso —, to look grim, to scówl 

Arcilodáre, va. 1. to cry up, extol, maguiff 

Arcimajóscolo, -a, adj. capital, extrémely hu- 
go, ridiculous 

Arcimátio, -a, adj. raving mad, stark mad 

Arcimásiro, maéstro, sm. béad máster; móst 
distinguished máster, máster by àminence 

Arcimeolire, vr. 3. to tell a móst báre-fáced lie 

Arcinferoále, adf. more than hellish 

Arcioobilissimo, -a, adj. móst nóble 

Arcionáto, -a, adj. poet. saddled 

Arcióne, sm. shddle-bów (saddle) 

Arcipélago, sm. (geog.) archipélago, /Egéan sés 

Arcipochíssimo , -a, adj. very little indéed , 
next to nóthiog 

Arcipoéta, sm. the prince of póets 

Arciprésso, better ciprésso, sm. a cfpress tree 

Arcipresbiteráto ) sm. dignity , dffice of an 

Arcipretato Arch-priést, 4rch-prés- 
byter (byter 

Arcipretále, adj. of an arch priést, árch-prés- 

Arcipréte, sm. arch priést, arch-présbyter 

Arcisavio, -a, adj. supériatively wise 

Arcisinagógo , archísinagógo, sm. the chiéf 
of the sj oagogue 

Arcisolónne , adj. most sólemn 

Arecispedále, sm. principal hóspital 

Arcivescovádo, sm. archbishopric 

Arcivescovále, -ilo, adj. archieplscopal 

Arcivéscovo, adj. archbishop 

Arcivióla, sf. violoncéllo 

Arcivóstro, -a, adj. móst trüly yoürs 
reo, am. bow, Arch, cürve, semicircie 

Arcobaléno, sm. rhinbów ; Iris 

Arcobügio, sm. v. Archibdso 

Arcolài, smpé. castles in the afr, whims 

Arcolájo, sm. récl, winder, yárn-bládes 

Arconcéllo, sm. a smáll bów 

Areóne, sm. great bbw 

Arcónte , sm, Archon, one of the nine chiéf 
magistrate in Ancient Greece 
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Arcoreggiáre, va. 4. to break wind ; (to belch) 

Arcuáto -a, adj. beat, erdoked, arched, cürved 

Arcóccio , sm. cradle téster, top héad (of cra- 
dies); crádling (of beds) 

Ardetidne, sm. paoder 

Ardénte , adj. Ardent, bürbing, fiery, keen , 
éager, Amorous’; dcchi ardénti, keen, pierc- 
ing efes; ráigi ardénti, bürning rays; ca- 
vállo —, a spirited fiery horse 

Ardentoménte, adv. ardently, passionately 

Ardénza , sf. héat, glow, inténse héat , fiery 
Ardour, árdency , éagerness , bhrning desi- 
re; nell’ — dell’ ira, in the béat of passion 

Ardere, on. 9. irr. (ardo, -1, -e, past arsi, 
arse, ársero, part. 4:20) to bürn , blaze, 
glow, be ardent , shine spirito da —, spf- 
rits to biro, spirits of wíne; — d' amóre, 
di sdégno, to gléw with lóve, bhrn with rage; 
—, ta. to consüme ; il faico arse mólte cá- 
$6, the ffre copsümed (or bhrnt dó$ n) anhm- 
ber of hóüses 

Ardésia, sf. a slite 

Ardiglióne, sm. tóngue (of a buckle) 

Ardiménto, sm. bóldpess, daring. hárdihood 

Ardimeptóso , -a, andj. bold, daring, bárdy 

Ardire, vn. 3 (ardísco, -ísci -isco, famo, -fte, 
-íscono: to dare, to be bold or advónturouns 
to take the libérty ; sm. dáring, hárdihood, 
bóldness, valour 

Arditaménte, adj. bóldly. daringly 

Arditézza, sf boldness. dáríog. hárdibood 

Ardíto, -a, adj. béld. brave. daring, hardy 

Ardóre, sm. Ardour, warmth; fervour, glów, 
wirm desire: cavállo piéno d'—, a méttle- 
some spirited horse 

Arduaméote, avo. &árduously, with diffenlty 

ronis sf. Arduousness, difficulty: stéepness 
rduo, -a, odj. arduous, difflcull, hard. t&- 
some, périlous; árdua intraprésa, an ár. 
duous undertaking ; — am. v. Arduità 

Ardara, sf. v. Arsüra, cocióre, brucióre 
rea, sf. bres, superficies (extent) 

rer sf. (bot.) arec, aréca (a kind of palm- 
tree 

Arofatio, -a, adj. dried op, withered 

Arefazióne, sf. aretàctiou (drying) 

Arélia, sf. a small wdcden sty for swine 
rem, arémme sm. harem ithe division al- 
lotted to females in the East) 

Aréoa, xf. sand, gravel, sand-bank; aréna, 
ampbithéatre; le bol!énti aréne di Libia, 
tbe bürniny sands of Lybia 

Arenáceo, -a, adj. sàndy, àrenose, arenáceous 

Arenário, sm. gladiator. prize fighter 

Arenársi, vnrf to stick in the sand, run 
agréuod, get stranded 

Arénga. sf. hérring (Ash.) harángue 

Arenosila, -dude, Ate, «f. shndiness 

Arenóso, a adj. sindy, fall of sand 

Aréote adf. v. Arido 

Aréolo, areola, smf. aréola; v. Ajélta, ajudla 

Areémetro, sm. areómeter (ao jostrument for 
measuring the spetill: gravity of liquids) 

Areonaula, sm. v. Aeronáuta 
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Areopsgíta , areopagíto, sm. Aredpegite, a 
member of the Aredpagus 

Areopigo, sm aredpagus (a sovereign tribn- 
nal at Atbens) 

Areostatico, -a, adj. &erostàtic ; palléne areo- 
et&tico, an air ballóon 

Aredstilo, sm. (arch.) áreostflo (arrangement 
of columns, with wide spaces between them) 

Areotidnica, sf. (mil.) areotochtónies (attack 
and defeuce of fortified places) 

Arésta, sf. v. Résia 

Arfasattéllo, ar(assátto, em. a lów-berp fallow 

Arganáre, va. 4. to wire driw, «pio iato wire 

Àrgapo, sm. windlase, chpstan. erane 

Argemóne, sm. (bot.) árgemone, prickly poppy 

Aryentájo, argentiére, sm. silversmith 

Argentále, adj. silver coloured, slivery 

Argeutáre, va. 1. v. loargentáre 

Aryentáto, -a; adj. óverláid with silver 

Argeutatóre, sm. one that plates, silvers óver 

Argentatüra, sf. silvering 

Argéateo, -a, adj. silvery , silver-céloured ; 
vasi argéatei, allver vases; argéstea ldas, 
the silvery moo n 

Argentería, sf. plate, siiver-plato 

Argentiéra, sf. a silver-mine 

Argentióre, argentidro, sm. silver-emith 

Argentina, sf. (bof.) argentina, argóntine, sil- 
ver weed, wild tansy 

Argentíao, -a, adj. silver-cdloured, silvery ; 
véce argentina, a cléar silvery vóloo 

Argénto, sm. silver 

Argentorifero, -a, adj. prod&cing silver 

Argéuto vivo, sm. quicksilver, mórcury ; aver 
Vargéato vivo addósso, to be Always in 
mótion 

(Argiulia) argilla, sf. &rgil, clay, pótter's clay 

Argiglinso, -a, argillóso, -a, adf. clayey 

Aryilàoeo, -a, adj. argilláceous, clayish 

Argioaménto , sm. the raising a dyke or bank 

Argiodre, va. 4. to ráise a dyke or rampart 

Argioato, -a, adj. guarded by a bank, mo- 
le, ete. 

Aryloatüra, sf. embankment, diking 

Argine, sm, a dike , bank, lecce, móle; mét- 
tere — a, to oppóse a barrier to 

Arginétto, sm. a little dike, bank ; rhapart 

Argindso, -a, adj. tall of banks, impddiments 

ÁArguóne, sm. v. Arvióne 
rgo, xm (astr.) Argo nàvis (rogant 

Argogliársi, orf 4. (ant.) to grów préad, ar- 

Argomentacoi0, sm. a bad árgument 

Argomentáre, van. 4. to argue, réason : to pré- 
ve by s yilogisms or Arguments ; (*yn, arguí- 
re), to $rgue, tead to próve ; — &rsi,to,equip 
one's self, prepare . (er 

Aruomentatore, sm  árguer, disputant réason- 

Argomen!azióne, «f. an Argument, a dtapate, 
dischssion, àryumentátion, réasoning 

Argoméuto, sm a reason, árgumeot, syilo- 
gism, proof, a conjéctural áryument, sigan, 
indication. à réasoning , Argument , dispu- 
te ; the argument or sübject matter ofa dis- 
course; à tool, instrament; (an injection) 
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, *&, adj. persaésive, convincing, 

powerfal ; ingónious, skilled in Argument 

Argontuia, sm. Argonant 

Arguire, vn. 3. (arguí«co, -isei, -[sce, ecc. to 
infér, conclüde, árgue. to blame, reprimand ; 
dal némero de'delitti ai puà — (o argomen- 
táre) la civilid d'un pápolo fromthe obm- 
her of crimes ee may árgue or iafér the 
degrée of civilizátion of a péople 

Argessentinte, em. róasoner, disputant, árguer 

Argumentáre, argnménto, v. Argomentáre 

árgatamónte. aro. artfully, shbtilly 

Argutéssa, sf. flodsse , subtility; wit, quibble, 
witty concéit 

Argéte, -a. shbtil, ingéaions, witty, piquáat 

Argazia, sf sübtilly, tagendity, piquancy: a 
quibble, bon-mot, joke, witticism; dire 
argüsie, to say good tbiags, be piquánt 

Aria, sf. the alr, tbe vital air : air, miéo 
look ; (5«s.) an sir, tone, song; favellár 
in — , to tàlk (diy , tilk to the winds; 
pigliár '— , to take the air, to take a walk, 
a ríde, an diciug. — apérta, the ópen air; 
bell’ — ds tésta , à nóble air, beautiful turn of 
the bead, lofty miéa ; — inféita, (6a! air: 
casléili ia —. cástles in the air; fabbricáto 
ia —(ehimérico). dir-built ; echidppo da —, 
air-ggo ; impermeábile all’dria, air-tight ; 
leggidro cóme l'aria, diry ight 

Arianismo. sf. srisoism 

Aridana, sf tastr.) Arihdne (a constellation 
is the serthern hemisphere) 

Arichloo, sm. see oricálco 

Aridaméate, adc. dryly 

Aridéssa, ariditàte , sf aridity drfoess, bar- 

Aridith, ariditáde | reoness; tíresommenoss 

Arido, -a, adj. arid, drj ; fg. resome 

Arieggibre, va. 4. to resémble, lóok iike 

Ariéato, v. Argéalo - (ing ram 

Arietáre, ve 1. to béat down with a batter- 

Aridte, sm. ram; aries; battering ram 

Ariétta., sf. a little dir, an ariétta,a song. tune 

Ariettias, sf. short dir, little song, sonata 

A riléoto, ado sdftly, cdutiously 

Arimáne, sm. driman, A4brimao, árima (the 
evil genius of the Pevsiuns) 

Artaga, sf. a baringae. speech; a hérring 

Aringaméato, sm. harhague, long apéech 

Ariog4re, van. 4. to baràngue, to make a 


speech 
Aringhto, -a, adj. barangued, prepáred, raady 
Aringatére, sm. spéaker, drator, baráoguer 
Atiagheria, sf. barknguo, speech, discdurse 
Ariughiéra, sf. róstrom, bar, büstings 
Acingo , sm aréna. lists: róstrum, bár, 
Acringe | pülpit; baràogue, lobrsament 
Ariélo, sm. divisor, sooth sáyer ; v. ludovíno 
Ariéaa, sf a noble air, wajéstic appéarance 
Arióso,-a, adj. ry ; well aired, shooy, airy, 
light, giddy, gay, whimsical ; prétty, grace- 
fel, charming; cása ariosa, a well dired 
béise, a hédse in an ópen, sbnoy spot 
Ariemótiea, arismétrica, sf. (ant.) arithmetic 
Arista, af. chine of pórk; éar of céra 
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Aristarcheggtdre, vn. 4. to criticise sevérely 

Aristarco, sm. &ristarch, a mérciless critée 

Aristécrata, sm. aristocrat 

Aristocraticaménte, adv. aristocratically 

Aristocratico, a, adj. aristecratical 

Aristoerazía , sf. aristdcracy 

Aristotelicamánte, ade. accirdiag to Aristotle 
or to his philósophy 

Aristotélico -a, adj. of or heldnging to Aristotle 

Aristotelismo, s».  Aristotéliacism 

Aristula, sf. small fish bóne 

Aritmética, sf. arithmetic 

Aritmético, sm. an arithmetician, accéüntant 

Aritmético, -a, aj arithmatic 

Arlecchináta, sf. harlequinade 

Arlecchíno, sa  bárleqnin, buffdou. jester 

Arldtto, em a dirty glütton : slovenly fool 
rma, sf. poet v árme; ant. v Alma 

Armáccia, s/f. clüsmy weapon, bad arms 

Armacdllo (ad), ado. acrdss, (slung) óver the 
shéulder toa sling icup board 

Armadiaccio, em. a bad clóthes press, agly 

Armádio, sm a press, clothes press, chp-béard 

Armadüra, sf Armour (ares) 


“Armadurétta, sf. light Armour 


Armajuólo, drmdjo, am ármourer, gan -smith 
Armameplário, sus Arsenal, armoury 
Armamónto, sm. the Arming, equipping, pre- 
paring for séa; an ármameot (one’s self 
Armáre, va. 1. lo arm; — &rsi, erf. to arm 
Armário, s/n. a clóthes press ; press: book-ease) 
Armáta, sf a fleet, navy; an ármy 
Armataméote, adv by main force, eith arms - 
Armatétia, armatéila, sf. small fleet, ármy 
Armito,-a, adj. armed, fitted up. provided with 
Armatóre, sm privatéer. privatéer, cdptaia 
Armatüra, sf. Armour, cuirdss, bréast-plate 
rme o árma, piur. ármi e ármo. sf. Armes 
wéapons, Armour; árme gentilizie , obat 
of &rme, crest Arms: mudver |’ —, to 
or declare a wir; all’ —!to arms! — da 
fuóco, fire ema; — bidnche, swords, dàg- 
gers; all ems excápt ((re arms; fatto d'—, 
an expla: piazza d'árme, Mars-fléld, Army 
square ; far il viso deli'&rme. to look dàg- 
gers; portée le —, to bedr Arms; presentére 
le — (agi ) to presdot Arms ; aprirsi il pásso 
colle —, to fight one's way; lerársi ad — 
(oórrere all’—), to rise in &rms; dar di pi- 
glio all' —, to take up árms , depórre I'—, 
to lày déwo one’s árms . 
Armeggería, sf. v. Armeggiaméato 
(Armeggévole) armeggiánte, adj. fighting 
Armeggiaménto, sm, & jotst, mock cómbat, 
tobroay 
Atmeggiáre, vn. 4. to joust: ruea tilt ; stam- 
mer, hésitate, to rbmmage likea silly pérson 
Armeggiatóre, sm. a jobster, tilter, swordsman 
Armeggiería, sf. tilt, johst, mock encóüoler 
Arméggio, sm. v. Armanónto 
Arméggio, sm. & rhmmagiog (like a silly 
person) 
Armeggióne, em. a fussy or méddling fellow 
Àrmel, sf. (bot.) hármel, the wild African rae 
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Armellína, sf. the fur of the érmine, armine 
Armellíno, ermellino, sm.'àármine (er 
Armentárío,sm. hérdsman, dróver, cow-kéep- 
Armentário, -a, adf. of cattle 
Arménto, sm. dróve, herd of cattle 
Armería, sf. Arsenal, Armoury; place for árms 
Armetreméndo, -a, adj. poet. drdadfulin arms 
Armicélla, sf. small waapon, trifling arms 
Armiéro, -a, adj. béing in arms; sm. esquire 
(a knight’s companion) ármiger 
Armifero, -a, odf. armigerous, bearing arms 
Armigero, -a, adf. wárlike; sm. an àrmiger 
Armília (armélla\, sf bracelet, armiet 
Armillare, adj. &rmillary, like a bracelet ; la 
sféra —, the ármillary sphére 
Arminiáno, -a, s. a7f. (teal.) Arminian 
Arminianismo, x. (£e0/.) Arminianism 
Armipoténte, adf. mighty in Arms, würlfke 
Armistízio, am. armistice, suspénsion of Arms 
Armizzáre, va. 4. (mar.) to cast Anchor, moor 
Armizzo, sm. (mar.) móoríng 
Armoneggiáre, vn. 4. v. Armoníizzüre 
Armonia, sf. harmony, cóncord, üpion 
Armoníaco, sm. ammóniac, gum ammóniac, 
salt ammoofacum 
Armoníaco,-a, adj. harmonized, set in order 
Armónico,-a, adj. harmónical, mósical 
Armoniosaménte, adv. harmóniously 
Armonióso,-a, adf. harmópious, melódions 
Armonista, sm. hármonist, musician, compó- 
ser of masic 
Armonizzamónto, sm. harmóniousness, masi- 
calness, agréemont, cóncord 
Armonizzánte, adf. hármonízing (mony 
Armonizzáre, on. 4. to hármoníze, make har- 
Armonizzáto, -a, adj. harmonized; gidvane 
béne —, a well made yoüth 
Armoráccio,belterramoláccio.sm. horse-radish 
Arpaglóssa, sf. (bol.) plantain 
Arnaldisti, smp/. árnoidists , disciples of Ar- 
nold of Bréscia 
Arnesário, sm. called in Lombardy attretzzí- 
sta, sy. (theatre) manager (for the decorá- 
tion, drassing, etc.) 
Arnése, sm. gear, haroess, uténsils, fürniture, 
clothes ; male in — , badly clótbed 
Arnésétto, em. light uténsil, little instrament 
Àrvia, sf. bee-hive 
Armiájo, sm. Apiary, a stand or shed for bees 
rnica, sf. (bot.) árnica 
Arnióne, argnóne, rognóne, sm. a kidney 
Arnomaozia, sf. divination by the inspéction 
ro, sm. (bot.) Arum (of lambs 
Aro (d' Egitto), sm. (bot.) Egyptian béan, co- 
Aróma, sm. aróma, fragrance (locàssia 
Aromatário, sm. a sdller of spíces, a grócer 
Aromatichézza  ) sf. aromatics, quality aro- 
Aromaticità matic 
Aromático,-a, adj. aromatic, fragrant; spicy 
Aromático, sm. pérfume,sweet Odour, fragrance 
Aromalite, sm. précious stone of the nature 
of myrrh 
Aromatizszáre, va. 1. to arématize, perfüme 
Arómato, sm. Aromatics, sweet-sméliing spice 


A rompieódllo, adverb. at the risk of bredking 
one’s neck. héadlong, ráshly, precipitately 
Arpa, sf. a bárp; — d' Eolo, an Eólian harp: 
Arpagonáre, va. 4. to harpóon ; olütch, gràpple- 
Arpagóne, sm. harpoon, harping fron 
rpe, sf. v. Arpa 
Arpeggiaménto, sm. harping, arpéggio 
Arpeggiáre, vn. 4. to pláy (on) the harp, 
sóünd the lyre; bárp; to arpéggiate 
Arpéggio, sm. (ous.) arpéggio 
Arpése, sm. (arch.) hóldfasi 
Arpía, sf. a bárpy; a ravenous wretch 
Arpicaro, va. 1. to climb, or scramble up; to 
méditale 
Arpicórdo, buon accórdo, sm. a harpsichord 
Arpino, sm. bóok, grappling-iron 
Arpioncéllo, arpioncino, sm. a small hinge 
Arpióne, sm. a dóor or window-hingo, a hóok , 
ténter 
Arpista, sm. a bárper, minstrel, bárpist 
Arpóne, sm. harpoon, Osh spéar, spéar 
rra, sf. &arnest, darnest money, pladge 
Arrabattársi, vrf. 4. to toil bard, endéavour 
Arrabbiaménto, sin. rage, rabid firy 
Arrabbiáre, tn. 4. Lo becdme rabid, get fürious; 
— dalla fame, to have a wolf's Appetite 
Arrabbiamónto, sm. rage, rabid fary 
Arrabbiàre, vn. 4. to becdme rabid, get fo- 
rious ; — dalla fame, to have a volf's appetite 
Arrabbiataménte, ado. rabidly, füriously 
Arrabbiatéllo, sm, a fürious little fellow 
Arrabbiatíccio , sm. (ogr.) diséase ip grain 
hlodering tho strengthening of the róots 
Arrabbiáto,-a, adj. enraged, rabid; méagre, 
thin 
Arra(fáre, arraffiare, va. 4. to séize with a 
grappliog frou; to grapple, hook, snàtch, 
wrest, wréncb 
Arraffato,-a, adj. snatched, wrésted, edized 
Arramacciáre, va. 4. to drive (one) in a slédge 
Arramacciáto, -a, adj. drawn in a slédge; 
overtirned 
Arramatare, va. 4. lo catch birds by fire light 
Arramparsi, enrf. v. Arrampicársi 
Arrampicáre, -ársi, vn. 4. to climb, clamber 
Arrancáre, vn, 1. to go lame; limp ; to row bard 
Arrancato,-a, adf. bard rowing 
Arrancidire , vn. 3. (ísco, -isci} to becóme 
rancid, musty, old 
Arrancidito,-a, adj. becóme rancid, misty, óld 
Arrandelláre, va. 4. to tie, biad fast, url, fling 
Arraufiáre, va. 4. to snatch, catch, gripe, sóize 
Arraugoláre, vn. 4. to grow àugry, impatient 
Arrangoláto, -a, adj. enraged, furious, bard 
Arrantolato, -a, adj. hoarse, harsh, roügh 
Arrapináto,-a.adj. passionate, hasty, tiresome 
Arrappáre, va. 4. v. Arraffáre 
Arrappalóre, sm. -tríce, sf. róbber, ravisher 
Arraspáre, va. 4. v. Raspare 
Arráta, sf. belter árra, éarnest (v. Becáre 
Arrecáre, va. 4. (arréco, -cbi, -ca), to bring; 
Arrecatore, sm. -trice, sf. he, she who brings 
Arredáre, va. 4. to rig óüt, fürnish, adórn 
Arrédo, sm. rigging, fürniture, drnament 
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Arrembiggio, sw. the aet of bégrding a ship 
Arrembére, va. 4. to béard, attck, charge 
Arrenamón!o, sm. a rünning agrétnd, stick- 
ing in the sand, stranding; fg. stoppage, 
düiness, déadoess. stagna&tion of trade 
Arrenáre, v». 1. (from aréna, sand) to stick 
in the sand, ruo ashóre or agróünd , to get 
stranded: fig. to be stópped , stuck, stran- 
ded: va. to rub with sand, pdlish with 
sand-páper 
Arrenáto,-a, adj. stranded, ran agrónod 
Arrendaménto, sm. a réotiog, léase, ténure 
Arrendatére, sm. arrendatríce, sf. rénter 
Arréndersi, cr/. 2. to surrénder, to give In; 
(bof.) to bend, yiéld, comply ; — con capi- 
tolazióne, (mil.) to surrónder upón Articles ; 
— a discreszióne, to surréoder at diserétion 
Arrendévole, adj. pliant, fléxible, sappie 
Arrendevolézza, sf. flexibility. docility 
Arrendevolméste, adv. in a plíable manner 
Arrendiménto, sm. a surréoderiog, giving in 
Arrequiáre, un. 1. poet. v. Riposáre 
Arréso,-a-arrendáto, -a, adj. surréadered 
Arrestáre, va. 4. to arróst, stop, séize, detain; 
— up ládro, to arróst a róbber ; — la l&n- 
cia, to place, the lánce in rest, to cédch the 
Bance; arrestárei, to stop, be stopped; ar- 
restirsi a messo discérso, to stop in the 
middie of a spéech (dailiff 
Arrestatére, sm. one who arrésts , a tipsfaff, 
Arrésto, arrestaméoto, sm. arrést, the act of 
arrésting or apprehéndiog , a caption; a 
stoppage, deláy : deerée,decisiou.(/ittie used) 
Arretáre, arreticáre, va. 4. to catch in the 
net, to insdare 
Arreticáto,-&, adf. ensndred,cdught is the net 
Arretrársi, vrf. 4. (m' arrétro, eco.), to go, 
fail or stárt back, to recóde, flinoh, rec&il 
Arretrato, -a, adj gdoe or drawn back ; left 
behiad, left unpaid, ia arréar 
Arretizio,-a, adj. surprised, oppréssed 
Arrezzáre, va. 4. to sháde, shadow, scréen 
Àrri! árri 1 hey! hey! go on (speoking to a 
beast of burden) 
Arricchiménto , sm. the enriching, growing rich 
Arricehire, vw. 3. (arrichisco , -isci, -isce; 
-iAmo, -ite, -iscono) , to get or grów rich; 
es. to make ricb, to enrich, to adórn ; ar- 
riechirsi, to becéme rich, to prosper, thrive 
Arricehito, -a, adf. enriched, grown rich 
Arricciaménto, sm. a bristling up of the hair; 
a shdden horror, a fright which makes the 
hair stand on end; a cirling, eurl 
Arrieciáre, va. 4. (arriccio, ecc.) to bristle 
ap, stand on end; to curl, frissle, friz, 
crisp; m’ arriccidrono i capelli, my bair 
stood on end ; — i capelli, to carl or friz 
the hair ; — il máso, to tarn op one’s nose ; 
— un méro, to rooghcást a vall (táted 
Arrieciáto,-3, adj. córled, bristied up, irri- 
Asriceiatara, sf. cürling, curis, friszing, friz- 
zling, crispiog ; first cóat of roügh cast 
Arriecioláre, va. 4. to friz, (riszlo, crisp ; ‘to 
form into smáll curis or ringlets 
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Arricciolato,-a, adj. frizsled, curled, crisped 
Arriccioltinaménto,em. chris, frissling, ringlets 
Arricordáre, va. 4. to remémber, méntion 
Arricordársi, unrf. v. Ricordarsi 
Arrídere, va. 9. frr. (arrido, past. arrisi, 
part. arriso), to smile upda, favour: la For- 
tuna arríde alla nóstra imprésa, Fortune 
smiles upón or favours our ónterpríse 
Arriffáre, vn. to ràífle ; put to stake, jeopardize ' 
Arringánte,-gatóre, sm. hardnguer, drator 
Arringáre, van. 4. arri ngo, v. Aringáre, aringo 
Arripáre, va, 1. poet. v. Approdare 
Arriachiaménto, sm. a risking, risk (hardy 
Arrisohiápnte, adj. dáripg, advéntarous, fool-: 
Arrischiáre, va. 4. (arrischio,-i,-ia,) to risk, . 
hazard , jeopardize; vn. o arrischiársi, 
vrf. to risk , run the risk, dáre, vénture , 
be bóld 
Arrischiataménte, adv. daringly, advéntur- 
ously, hazardously, rashly, with great risk 
Arrischiáto, -a, adj. risked, hazardous , pér- 
ilous ; dangerous (rash 
Arrischiévole, adj. dáring,résolute, fool-hardy, 
Arríscbio, sm. v. Rischio 
Arrisicáre, va. 4. Risicároe, risicáto, ecc. 
Arrissársi, vnrf. to wrangle, quarrel, kick 
up a row 
Arristiársi, unrf. v, Arrischiaérsi, cimentársi 
Arrivabile, adf. that can be réached or at- 
táined to 
Arrivaménto, sm. arrival, cóming (réaching) 
Arriváre, vn. 4. (from. riva, bank, shore), to 
make land, toüch the bank, réach the sbóre; 
to arrive, cóme to; to réach, cdme up to, 
atthin to; va. to bring ashóre, to help to, 
to réach a thing; da Venézia a Milano 
8’ arriva in sédici ore, you céme (or can 
come ) from Vénice to Milan in sixtéon 
hóürs; ci sono arriváto alle tre, I arrived 
at three; io noa arrívo con la mano quel 
ramo, I cànnot réach that braoch; non ci 
arrívo, I cannot atiáin to it, réach it, under- 
stand it, it’s beyónd my comprebénsion, 
above my réach; arrivátemi quella cosa, 
réach me that ; — béne, to be well recéived, 
to succéed 
Arriváto, 3, adf. arrived, réached, attáined to 
Arrívo, sm. arrivala, sf. arrival, cóming 
Arrizsáre, van. 4, to bristle; v. Arricciáre 
Arróba, sf. an arobe, arroba, (weight, measure) 
Arrobbiáre, van. 4. to dfe with madder 
Arrocáre, vn. 4. to grów hóarse; v. Affiocáre 
Arroccáre, va. 4. to fill tbe distaff ; to castle 
Arrocehiare,va.4.to cut in piéces, botch, cóbble 
Arrogantaccio, -a, adj. véry arrogant , over- 
bearing; em. an Arrogant, insolent féllow 
Arrogánte, adj. arrogant, insolent, proud 
Arroganteménte, adv. arrogantly, iosolently. 
Arrogaotóne, adj. véry arrogant, insolent 
Arroganza, sf. árrogance, presi mption, pride 
Arrogàre,-ársi, van. 1. to árrogáte, preténd te 
Arrogazióne, sf. (/at)) adrogátion, (a species 
of adoption in ancient Rome) 
Arrógere, va. 9. irr. to add, give to boot 
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Arregiménto, sm. addition 

Arrolaménto, sm. (mii. ontistment 

Arroláre, oa. 4. to enról, enlist, régister 

Arrolársi, va. 1. to enról one’s self 

Arreláto,-a, adj. enrdtidd, enlisted, ràgistered 

Arrémpere, va. 9. irr. v. Rómpere, allonta- 
Dn&rsi, dirómpersi 

Arroocire, ca. 4. to wéed, aberhbneste, root cat 

Arroneáto, a, adj. wéeded, róoted sat 

Arroncigliáre, va. 4. v. Roneisli&re (wet 

Arroràre, va. 4. to bedew, mOsten , sprinkle, 

Arrosire, va. 4. to bedew, te sprinkle or 
moisten gàntly (ae with dew) 

Arrossiménto, sm. blbsbing, blüsh ; shame 

Arrossire , ( -áre) vn. 5. (arroseisco, -(sci) , 
to blash, rédden, becóme red, be ash&med 

Arrostare , va. 1. (from rosta) to drive away 
with a léafy twig; to shake tbe dir (as 
with a leafy wig) 

Arrostársi, onrf. (from. rósta. a léafy twig, 
palm, fan) to struggle, to be violently sháken; 
to tossone’s árms abóu!t, to lay abdat , one 

' Wastily , to twist, fióünder, strive; va. to 
shake; àgitáte, stir 

Arrosticcidaa, sf. better braciudta : chop, steik 

Arrostiménto, sm. arrostitüra, sf. róasting 

Arrostíre, va. to róast; tóast, brill 

Arrostito, -a, adj. rbasted , téasted, bréiled; 
mango arrostito, róast beef 

Arrésto, sm. róast méat: fare un —, to make 
& mistáke, to commit an érror 

Arróta, sf. addition, increase, óverplos 

Arrotaménto, sm. shárpening, grinding, whet 

Arrotánte, sm. a grinder, knife grinder 

Arrotére, va. 4. to grind, sharpen; to polish, 
sméoth . to streteh on the whéel, to rack; 
arretirsi, to róll about, got rubbed togé ther; 
becdme polished 

Arrotáto, -a , odj. gróünd (sharpened on the 
wheel); racked , strétched os the wheel, 
értared; dappled, dappte 

Arrotatóre, arrotino, sm. a koife-grinder ; a 
aéar, gréedy, interested man 

Arróto, -a , adj. from arrógere , surplus, su- 
peràdded, 6ver plus (& rolesu 

Arrotolére, va. 4. to róll up in the form of 

Arrovelláre , on. 4. to get warm, angry , fa- 
rious; va. to make (one) mad with ànger 

Arrevelilatamónte , adv. firiously, with' rago 

Arvovelláto, -a, adj. fárious, boiling with rage 

Arroventaméato, sm. the mákiug red-hot 

Arroventáre, va. a. to make red hot, flery 

Arroventiménto, sm. ihe gétting red-hot 

Arroventire, vn. 3. to grow red-hot, fiery 

Arroventito, -&, adj. red hot, fiery burning 

Arrovesciamónto , sm. dvertkréw, destrüctien 

Arrovesciáre, va. 4. to toro. the wrong side 
Git, to turn upside déwn, to upsdt; óver- 
throw, destréy; arrovesciár le mani sui 
fidnchi, to set the bands on tbe hipe (with 
the elbows projecting outward), to set the 
arms a kimbo; — -ársi, orf. to got upsdt 

Arrovesciatüra, o. Arrovesciaménto  (türned 

Arroveseiáto , a, adj. óverthrówa , rGined, 


Arrovéscio , adv. aghinst the griin, on the 
wrong side, the wrong wáy, inside dat 
Arcorsire, va. 3. -sztre, to make rotgh , 
or frügged ; on. to becdme robgb , ragged , 
rüstie, cóarse, impolite (impolite 
Arrozzito, -a, adj. made or becóme rohgh, 
Arrnbigliáre, vn. 4. to becdme ràd ; v. Irrugi- 
níre 
Arrubináre, va. 4. to rübiff, make red, fill 
Arraffematásso , amf. a meddling fellow; a 
pimp, pander (vulg.) 
Arruffáre, va, to disórder , riffle the hair: 
arruffáre le matásse, to pimp, pander (vulg.) 
Arraffirsi, orf. to take éach ótberby the batr 
Arruffáto, -a. dishévelled, rbffled, loose 
Arrafatére, sm. he who disbérels the báir 
Arruffiapáre, von. 4 to pimp, to phader 
Arrufflanáto, -a, adj. of orinüred to pimping 
Arrugginire , on. to rast, grow rasty, get có- 
vered with rust; va. to rust, make rasty 
Arrugginíto, -a, adj: rüsty, impaired 
Arrugiadá re,va. to bedew, to sprinkle, moisten 
with dew 
Arruotaméoto, sm. shárpeniag, whet 
Arrootafürbicl, sm. koife or scissors-grinder 
Arruotére, va. 4. Arrotáre 
Arruotoláre, va. 4. v. Arrotoláre (ragged 
Arruvidáre, va. 4. -dire, 3 to grów coarse, 
Arravidato, -a, adj. rüde, rough, rhgged 
Arsélla, sf. müscle (shell -fish) 
Arseadle (arsandle), sm. Arsenal 
Arsenalétto, em. a sóldier or workman em- 
pléyed in the Arsenal 
Arsenicále, adj. arsénical 
Arsónico, sm. arsenic, violent pGlson 
Arsibile, adj. combüstiblo, infdaamsble 
Arsicoláre, va. 4. to scórch, párch , dry in 
the son 
Arsicciálo, arsiccio, -a, adj. scdrched, bratled 
Arsióne, sf. conflagration, excéssive héat 
Arsívo, -a, adj. parching, scdrehing, caustic, 
barning 
Arso, a, adf. burnt, consümed, poor, wrétohed 
Arsára,ef. burping béat, misery, great distréss 
Artaníta, sf. (bol.) s6€w-bréad, cjolamea 
Artataménte, ado. Artfully , fagéaiously, in a 
workmanlike màoner, clévorty 
Artato, -a, adj. stráiteaed, bampered , cramp- 
ed, artificial ; v. Strétto, ristrétto, artificidte 
Arte, sf. Art, &rtifice, skill, ability, craft, 
finésse , decéit; arti liber&li, the liberal 
arts; — báile, the flue arts; — meocánicbe, 
the mechanical Arts; chi ha — ha parte, & 
man of art will live any whére 
Artefilto, -a, adj. made, déne or got up with 
art, artificial; cósa artefatta, athing of art ; 
stile artefátto, a forced, affécted , meretti- 
cious style (workman 
Artéfice , sm. artificer. Artisan, mechiaic ; 
Arteflciáto, -a, adj. artificial, ártfol, fictitious 
Arteficéilo, arte&ciaólo ( bhoglem vaskilfel 
Arteficiüszo, sm. wórkmaa 
Arteggiáre, vn. 4. to make use of grtifice 
Artemísia, ef. (bot.) müg-wórt, mot wort 


ART 

Artisia, of. Griery 
Arteriile, arterióso, -a, adj. artérial 
Arteriotomía , of. bléeding from the Artery 
Arterite, sf. (med.) inflammation of the arte 
Arteriézsa, sf smáll ártery (ries 
Artesiáno -a, adj. artésian ; pózzo artesiáno, 
* Art&ica, sf. gait (artécian well 
Artético, -a, adj. g@ty: am. a góüty pérson 
Artéeza, sf. (ani.) v Strottésza, eo. 
Articélla, «f. a little tra ia, poor business 
Articideco, delier carcidffo, s.n. an Artichoke 
Articlaa, sf. lodastry, ingenóity, (inésse 
Artico, adj Arctic; regióni artiche , the árelic 

es 


régio 

Articoláre, va. 4. to articolate, prouócünce 

— ej. articular, ofthe articulátion, or jóluts, 
of the Article (gram.) 

Articolataméate, adj artieulately, distiactly 

Articelato, -a, adj. articulate, distinct, cléar 

Articolasióoe, sf articulation. jünctore 

Arifeolo, sm. Article pGint, term, clinse: — 
delloílo, tbe défini te Article, — della féde , 
an Article of faith; — di ragióne, à cláuse; 
— di fóéndo, the léadiag article of a jobrnal 

Artiére, am. a trádesman, ártissu , mechavie, 
edj. wórkiog, following a trade; génte ar- 
tiéra, meebàpics, Artisans, tradespeople 

Artíficiále, adj. artificial. fictitious, artfal 

Articialmónte, ado. artificialiy, by art 

Artiiciáre , artifiziáre, artistáre. va. 4 to pro- 
dóce by art, to do or make with Art ; un. to 
be órdered, arranged with Art 

Artiliciáto, -a, adj. prodáced by Art, artificial, 
afféected: stite artifici lo , an affected style, 
a style that smelis of the lamp; liquóri ar- 
UGcidti, médicated or adül!eráted liquors 

Artificio, sm. art industry, àrufice, (dad 

Artificiosaménie, ado cliioningly, slíly 

ArtiGoiositd, sf artifice. fraud, cünning 

Artificióso, -a, adj. artificial; &riful, malicious 

Artifiziáto, -a, adj. ¥. Artifiziato 

Artifizio, sm. a preparation of inflammable 
materiais (tbe composition of fire works); 
faóchi 4' artifizio, fire works 

Artigiasdésco, -a, adj. of ao Artisan, mechaaic, 

Astigrnadito, sm. a litue ártisan— (workman 

Arüigiáno, sm. árlisso, workman, tradesman 

—-a. adf. of a workman, tradesman 

Artigliáre, ve. 4. to séise with the cliws, 
cletch 

Artigli&to, -a, adj. cliwed, Armed with talons; 
séiaed with the cliws, clütched 

Artigtiére, artiglióro, am. canooniér , gironer 

Artigliorís , sf. artillery , cànpon, drdnaace; 
— leggéra, horse fiying artillery ; — di 
campégns, fidld artillery ; — d' assédio; bat- 
tering artillery; pézzo d' — , piéce of orda- 


ance 
Artigiio, sm. claw, talon, nail, clotch 
Artigthtéeo, -3, adj. eliwed, armed with talons 
Artiméac, am. (mar.) missen sáil; dibero d' —, 
the mizzea mast 
Artista, an Artist (art 
» ade. skilfgly, cléverly, with 
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Artistico , -à , adj. of au Artist , ártist-Mke 
Artitico , -a, adf. articular, belénging tothe 
jélats 
Arto, sm. (astr.) the bear: — a. adf. (poet.) 
Barrow, strait, hampered, cramped 
ArtoBlace, sm. (ostr Y Bcdtes (a northern con- 
Actralgia, sf. arthritic páin (stellation) 
Artrite . af. (med.) arthritic (inflammation of 
the jGints) (j@ots 
Artritico, -a, adj aribritic, articalar, of the 
Actritide, sf. arthritio diséase, g6dt 
Artrodía , sf G(anof.) arthródia (a species of 
articulation) 
Artáro, sw. (estr.Y arctarus 
Aruspicáre, un. 4. (-c0, -chi) to progndsticate 
as an arh«pex . 
Arüspice, sm. arbapex, dogur, diviter 
Arunpliefna. sf. Harbspiey (divination by tbe 
tespéction of victims) 
Arospicio, sm. divination. ángury, dmen 
Arzagdgo, sm. (orn ) a spécies of valtare or 
Arzágola. sf. sort of witer-(e1 (Kite 
Arsanà, sf. arzaohle, sm. v. Arsenile 
Arzénte, adj. ardénte; v. Arquarsénte.—— 
Arsica, sf a spécies of yàllow ted io min- 
fature painting 
Arzigogolante. adj. fancifal, fantastic; — smf. 
8 choning pérson (sticáre 
Argigogoláre', vn. to fancy, devise; v. Fanta- 
Arzigógolo, sm. whim, faacy, chiméra, concéit 
Arzigogol óne, sm a deviser of expédients : a 
-ely, chaning, malicious féllow 
Arsilio, -a, adj. lively, sprightly, héld 
Arzíoga, sf. sort of smith's téogs (for griping 
wand holding fast round bodies) 
Arstonia, sf (bot ) star. ert 
Asbestino , -a , adj asbéstine, incombbstible 
Asbésio sm. (min.) asbéstos, (amianthus? 
Aschride, em. aschris (pi. aschrides), intésti- 
nal worm 
Ascaruóla, sf. (bot.) roman sbocory, éndive 
(Asce) ásola, «f. an àxe ; a battle axe 
Ascéila, sf. the &rm.pit 
Ascendánte, ascedent&le, adj. ascdnding 
Aseendénte , sm. ascéndant, ascóndeocy , le- 
fluence ; superiority ; ascendéati, Ancestors 
in a right line, forefathers 
Ascondénza, sf. rise, ascónt, drigin, Ancestors 
Ascándere, va. 9. irr. (ascéndo , ec. past. 
asoési; p ort. ascéso) to ascópd, rise, améhat 
to; — una montigna, to aseéad, clieb 
or go up à modetain; la somma ascéade a 
due milióni incirea , the som rises to abéat 
twó mililons 
Ascendiménto, ascénso, sm. aschnt, góing up 
Ascepsióne, sf. ascépnsion, ascdnsion day 
Ascánso, em. the rising or ascénding; acóte- 
ness, shacpness or elerAtion (of sound) 
Ascésa, sf. v. Salita 
Asciso, -a, adj. ascénded, risen, amd@ated 
Ascésso, sm. abscess ; v. Postéma 
Ascéta, sm. an sacétic (tice of asedtics 
Asceticismo, sm. ascdticism, the state or pràe- 
Ascético, -a, adj. aschtio; sm. an ascédtic 
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chio, em. v. Àstio 
cia, sf. v. Asce 
Ascialéne , sm. (arch.) tassc!, hammer-béam, 
bracket . (smóoth 
Asci&re, va. 4. to squire with hütehet , chip, 
Asciata, sf. a stróke or gash with a batchet 
i, empl. (geogr.) Ascii, Ascians (persons 
who, at certain times of the yéar, have no 
shadow at noou) (pardon 
Asciógliere, va. 2. irr. to absólve , acquit , 
Asciólto, -a, adj. absdived, cléared, acquitted 
Asciólvere, em. betier colesibndpsf. breakfast 
—— vn. 9, irr. better far colezidne, to breakfast 
Asciro, em. (bot.) Jóhn's wort (Hypericon) 
Ascissa, sf. bbsciss, abscissa (geom.) 
Ascismáre, va. 4. (from clama) to sdver ,cléave, 
eut ashoder 
Ascite, sf. ascites, common dropsy 
Ascitico, -a, adf. ascitic, ascitical, drdpaied 
Ascitizio, -a, adf. foreign, borrowed, false 
Asciugaberétte, sm. (vu/g.) càpstéaler, thiéf, 
cht- parse, pick. pócket 
Asciugiggioo, sf. v. Asciugaménto 
Asciugamónto, sm. asclugatidne, sf. & drfing, 
Ascingknte, adf. drfing, wiping (drfness 
Asciugire, asciultáre, va. 4. to drf, wipe 
Asciugáto, -a, adf. dried up, wiped 
Asciogatéjo, sm. a tówel (napkin) 
Asciuttaménte, adv. dryly 
Asciuttézza, sf. dryness, dróügbt, sicoity 
AsciGlto, em. aridity, siccity, dryness 
— -8, adj. àfid , dr$; léan, emaciated, méa- 
gre, thin; pénniless, flat, insipid; pane —, 
Asciuttére, sm. v. Asciuttézza (drf bréad 
Asclepfade, sf. (bot.) asclépias, emállow-wost 
Asclepiadéo, adj. (vers.) formed of asclépiads , 
em. asclópiad 
Ascólta, sf. listening, witch, scout, eóntinel; 
dáre —, to lend an éar; to mind 
Ascoltabile, adj. that can or may be héard 
Ascoltaménto, sm, listening, béaring 
Ascoltánte, adj. héaring; sm. a listener 
Ascoltáre, va. 4. to listen, mind, atténd to 
Ascoltatóre, sm. -tríce, sf. an duditor, a héarer 
Ascólto (ascoltazióne), am/. éariog, listening ; 
dare —, to give éar to; star in —,tostand 
listening, be an éve's drdpper 
Ascóndere, ascondiménto ; v. Nascóndere, ec. 
Asconditóre, -trice, smf. a concéaler, hider 
Ascosaménte, adv. sécretly, ünder-hand 
Ascóso, ascósto, -a, adj. bidden, concésaled 
Ascriltizio , -ia, smf. one engaged to go ut 
as a cólonist ; adj. adscriptitious 
Ascritto, -a,adj. enrdlied, régistered, eóünted 
Aserívere , va. 2. irr. (ascrivo , past ascrissi , 
part. ascritto ), to ascribe , attribute; to 
réckon amdogst ; — al nümero di, to set 
déwo or consider amóng, to nhmber 
Ascriversi, erf. to rank one's self amóng 
Aselliáno, adj. ( anal. ) làcteal , ebyliferous ; 
vasi asellidai, làctea!, chyliferous véssels 
Aséllo, sw. whiting (a sea-fish) 
Asfaltico, -a, adf. aspballic, betaminous 
Asfaitite, adj. asphaltite 
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Asfhlto, sm. asphalt, asphàltum , bitümen - 

Asfissía , sf. asphyxia, asphyxy (suspended - 
animation) (asphjxy - 

Asfisaláre, va. 4. to bring on, cánse, occásion 

Asfitico, asfissidto, -8, adf. (med.) asphyxted ; 
am/f. an asphjxied person 

Asfodillo, sm. asphodel, dà d'odil 

Asiático, -a, amf. and adf. Asiatic, of asia 

Asilo, sm. asylum, réfuge, shélter 

Asima, of. asimáto; v. Asma, asmático 

Asimáre, va. 4. to be asthmatic, to be trohbled 
with ástbma 

Asimetro, -a, adj. iocommónsurable 

Asimmetría, sf asymmetry, want of symmetry 

Asina, sf. a she Ass 

Asindccio, sm. a greatass ; a dail etópid fallow 

Asinággioe, sf. dhloess, stupidity, silliness 

Asinája, sf. a stable for asses 

Asinájo, em. Ass driver 

Asinare, un. to jouroey upón an ass 

Asindeto, sm. (gram. ) asyndeton (a figure 
which omits the connective) (an dss 

Asineggiáre, on. 1. to play the dss, bray like 

Asínélla, sf. young she áss ; foal (of an ass) 

Asinéllo, sm. little ass; yohaog Ass; foal 

Asinería, sf. sthbbornness, igaorance 

Asinescaméate, ado. stüpidly, foolishly 

Asinésco, adf. stüpid, dàll 

Asinótto, asiníno, sm. tittle ass, yobng ass 

Asipíno, -a, adf. asinine , of the náture of an 
ass; brülal, stópid ; voci asinine, àsinine 
voices 

Asimià, asineria, sf. v. Asinággine ; fig. bru- 
tality, cloWoishness, stupldily, silliness 

Asino, sm. an Ase; disputàr dell’ ómbra del- 
Y —, to dispüte about trífles; andar diétro 
al suo —, to trüdge on, to pursáe ono's . 
plot withóut mindiog what óthers say 

Asinóne, asinácelo, sm. a gre&t Ass, blockhead 

Asintole, ef. assintoto, sm. (geom.) asymptote 
sma, s. Asihma 

Asmático, asmóso, e, adf. asthmatic (hole 

Aaola, sf. the hem of a bütton hole; bàtton- 

Asoláre,vn. 4. (Asolo, ec.) to respire or bréathe 
fitfully as the dir or bréeze ; to take an dir- 
ing, sun one's self; — pei contórni , to 
ramble abéut in the éovirons 

Asolo, sm. bréath, bréathing; dir, the Open 
dir; dite — a quel vestíto, air that cóat, 
put it 6Ut in the ópen dic; darsi —, to take 
the dir a moment; to walk Sat 

Aspálato, aspálatro, sm. ( bot.) aspalathom, 
catambac, rose-wood 

Aspálto, sm. v. Asfálto 

Asparcgéto, sm. bed, plot of asparagus 

Aspárago , sm. asparagus , ( sparrow-grass ) ; 
quésti aspáragi non sóno cótti abbastéusa, 
this asparagus is not sufficiently cóoked 

Aspe, sf. v. Aspide 

Asperáre, va. 4. loasprire 

Asperartéria, sf. the wiodpipe, throtue 

Asperéila, sf. horse tail (^erb) (rade 

Asperétto, -a, adj. sdmowbat harsh , rather 

Aspérge, aspérges, em. v. Asporsório 
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Aspérgere. va. 2. érr. ( aspérgo , -f, -6, past 
aspérsi; port aspérso) to sprinkle; — col- 
l' écqua shale, to sprinkle with bóly water; 
— di sile, di zücehero, to sprinkle with salt, 

ar 


Aspérgine, af. better aspersióne, sf. sprinkling 
Aspergitóre, sm. he who sprinkles 
Aspérgolo, sm. v. Aspersório 
Asperità, -rildjine, áspero, v. Asprézza 
Aspérmia, sf. wiat of seeds (lo fruits) 
pero, -a, adf. v. Aspro 
Aspersióno, sf. aspérsion, sprinkling 
Aspérso, -a, adj. besprintled, bedewed 
Aspereério, sm. hóly-wáter sprinkler, brash 
Aspetlábile, rignardévole; adj. remarkable 
Aspettaménto, sm. aspettánra, sf. expectation 
Aspettánte , sm. waiting, expécting, standing 
by ; v. Circostánte, speitante, appartenénte 
Aspetiére, va. 1. to whit, expdct, to whit for, 
lóok St for, awáit ; non pósso —, I cànuot 
whit; aspétta ( tanto) ch’ jo tórpi, wait till 
I rethra; — a glória, to aw&it impatiently; 
sm. v. Aspottazidne 
Aspettársi, vrf. to beldng, concérn, appertáin 
Aspettativa, sf. expectátion, expdctanca, hope 
Aspetláto, -a, adj. expécted, waited for 
Aspetiatóre , sm. -tríce, sf. he she whó waits 
Aspettazióne, aspettánza, sf. expectation 
Aspétio, sm. look, face, appéarance, aspect; 
doláy, retard: ael primo —, at frst blash 
pide, áspido, sm. Aspic, asp 
A spilérzico, adverb. by degrées, little by lit- 
Ue, bit by bit, slówly 
A spinapésce , adrerb. in a wávy , mehndering 
or sérpentine maaver 
Aspiráate, adj. aspiring to, áimlog at, sticking 
up; trómba —, a süctiou pump ; —, better 
postulate , pretendénte, smf. an aspirant, 
candidate 
Aspiráre , va. 4. to aspire to, wish for, dim 
at, be a càodidate for; to aspirate (gram.) 
Aspirataménte, adv. with aspiration (rated 
Aspiratívo , -a, adf. that reqdires to be aspi- 
Aspirblo, -a, adj. aspired to, desired; Aspi- 
vated, aspirate (gram.) 
Aspiraziópe, sf. aspiration, bréathing óut, a- 
epiring; aspirátion(^eol. ).aspirátion(gram.) 
A spiszico, adverb. v. A spilüzzico 
po, naspo, sm. ree!, wioder, tàrning frame 
Asportábile, edj. tbat may be or is tobe car- 
ried off, Gt, awáy (portable, transportable) 
Ásportáre , va. 4. to expórt , transport, carry 
Asportazióne, sf. v. Esportazióne (awáy 
Aspraménte, ado, bársbly, rddely, bitterly 
Aspreggiaménto , sm. the state of provoking, 
provocátion; tbe state of béing provéked, 
irritation, exasperation 
Aspreggiánte, adj. embittering, exdsperdling 
Aspreggiáre, va. to embitter, exhsperaie 
Aspreggiáto, -a, adj. pruvéked, exasperated 
Asprétto -a, adj. a little harsh, sharp, sevére 
Asprézza, sf. harshness, tártness, bitterness ; 
. bárshness , grüffoess , acrimony, aspérity ; 


. Jobghness, ruggedness 
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Asprígoo, -a, adj. sóücish, tárt, asedscent 
Aspríno, sm. a white neapólilan wine 
Asprità, aspritadine, ef. Asprézza 
Aspro, -a, adj. robgh , báreb, tárt, sharp, 
ear; robgh, rhgged, uuéren, rigid, violent, 
griff, fiérce ; cóarse, vilgar, ride 
Aspróne, sm. sort of black spóngy tàfa 
Aspréme , am. am. sóürness, táriness, acidity 
$58, assa-féllda, sf. assa footida 
Assáceia, sf. bad board, plaok, sheif 
Assaccomanpáro, va. 1. v. Saccheggláre 
Assaettánte, adj. whó darts, Jets off an Arrow 
Assaeltáre, va. 4. to dart, let of Arrows 
Assaggiaménto, sm. the aet of tasting 
Assaggiáre, va. 4. to taste, sávour, trf , sóünJ, 
ass&y; — 1’ dro, to assáy góld ; assaggiáte 
quésto vino, táste this wine 
Assaggláto, -a, adf. tasted, tried, assáyed 
Assaggiatére, am. táster, wine taster, assáyer 
Assaggiatira, sf. lasting, trying,; trial, próof 
Assdggio, em. a (rial, the lasting or trying 
Assái, sm. a considerable quantity , much, a 
number, considerable nümber, many 
— adv. enodgh, (more than enough) ia & 
fülly sufficient quáoatity, much; ia a cons)- 
derable or greát quáotity, cópiously, lárge- 
ly. richly , gredtly, in lots, in greát nüm- 
bers; far, véry; — ricco, véry rich; — 
pii, much more, many móre ; — vólte, mà- 
ny times, dflen; — per témpo, véry darly; 
— vicine, vary néar; d' —, by much, by 
many , by far; pia ricco d' —, richer by 
far: uómo d' — , a man of weight, talent, 
influence, a powerful génius (extrémely 
Assaissimo, edj. and adv. very much, many, 
Assalimónto, sm. assalíta , sf. assdult, attack 
Assalíre , va. 3. (assalísco , -fscl, -isce, past 
ass&lse, part. assalíto) to assáil , eltáck; 
38sáult, pitch into (familiar) 
Assalito,-a, adf. assáiled, assáulted, attacked 
Assalitóre, sm. assáiler, assdalter, aggréssor 
Assaltábile, adj. assáilable; that may be as- 
sáulted, attacked or invaded 
Assaltaménto, sm. assaulting, attack, assault 
Assaltante, sm. and adj. assailant, asstiling 
Assaltáre, va. 4. to assdull, attack violently 
Assallatére, sm, -trice, sf. an assáliant 
Assálio, sm. assáult, attack, ónset ; dárel' —, 
to make the assáult; préndere per — , to 
take by storm 
Assapnáre, va. 1. to séize with the téeth, dash 
one's tusks into, to bite, làceráte, teár; to 
backbite, slander, calümniate 
Assánno, Azzánno, sm. the biting, the bite 
Assapére, va. 2. irr. belter sapére; fare —, 
to infórm, Jet knéw, advise , 
Assapora mónio, sm. lasting, rélisbing, sávour 
Assaporáre, va. 1. to savour, rélish, taste witb 
pléasure, to éat wilh a gusto, drink with a 
zest; lo enjoy (ed 
Assaporáto, -a, adj. sávoured, rélished, enjój- 
Assaporazióne, af. v. Assaporaménto 
Assaporire, va. 5. to give a rélish , sávour, 
taste, zest, flavor, v. Assaporáre 
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-Assesskro, va. 4. to thréw sténes at anüther 

Assassinaménto, sm. assassination, felónious 
attack, highway robbery, destraction, rdia 

Assassináre, va. 4. to assassinate, mürder, to 
commit a bhürglary ór highway rdbbery; to 
undo, r&io, destrój ; eáne assassino, m'a- 
véte assassináto, villain, you bàve rdined 
me; invéce di migliorário egli ha assassi- 
nato, instóad of béttering it he has de- 
stréyed it 

Assacsindto, -a, adj. asshssináted; desirójed 

Assassinoria, -atdra, sf. assassinátion, rbin 

Assaseínio, sm, assassination, mürder 

Assaseino, -a, smf. -dtore, trice, emf. assds- 
sin, murderer 

Aseavorére, va.4. to taste, rélish, savour, enjoy 

.Assaszidre, vn. 4. to sátiate, shtisf$, Gill, cloy 

Assazzióne, sf. assátion, (chem.) 

Asse, sf. board, plank, shelf, àxis; — oredi- 
tario, (daw) Assets, pi. 

-Asseccáre, va. 4. v. Seocáre (1620 

Assoccbíro, on. (-isco, -isoi) 5. to gré@ thin, 

Assecondáre, va. 4. to sécond, v. Secondáre 

Assecuráre, va. 4. v. Assicuráre 

Assecutóre, sm. v. Esecutóre 

.Assedére, vn. 2. irr. (v. Sedére) to sit by or 
witb one ; assedérsi, to sit down, sit qne's 
self down, be seated 

Assediamé nto, sm. siége, blockade 

Assediánte, adj. besiéging ; gli assedidnti, sm. 
pi. the besidgers 

Assediáre, on. 9. to besidge, beset 

Assedistóre, assediánte, sm. besiéger 

Assédio, assóggio, sm. sidge, blockade; por 
"=, to lay siége, to importdne; levár |'—, 
to ráise the siége; voler uoa cósa per —, 
to wisb to have a thing by any méans, by 
hóok or by eróok 

Assegnabile, adf. assiguable, tràosferable 

-Assegnamónto, asségno, am. assígoment, con- 
sígomeot, transfer; alidWance, eum alléwed 
or assigned, income; a rendez-vous, assig- 
nation, expectation, expécted income; un 
piccolo — ánnuo, a little yéarly allowance; 
far — sdpra, to cóüot, rely or depéad upon 

-Assegnáre, va. 1. (o assign, fiz, settle, allow; 
to assign, commission, cóüstitule; to as- 
sigh, addàce, allége ; to consign ; gli asse- 
gnài seicénto fráncbi all'àono, I allowed 
him, or gave bim an alléwance of six hün- 
dred francs a yéar; — ii témpo e il luógo, 
to fix the timo and place, to give an assi- 
gnation; — ragióne, to assign a reason, 
give io ao accóüpt 

.Assegnataménte, aov. thriftily ; spécially 

Assegnatézza, ef. thriftiness, spáriogness, 
thrift, saving, ecónomy; resérvedaess, ro- 
sérve; regularity, order 

Asseguati, sm. pl. assignats (paper money of 
the French republic) 

Assegnalo, -a, adj. thrifty, saving, econdmi- 
cal, resótved, moderate, méasured; assi- 
ghed ; il posto. assegnátogli, the post assiga- 
od to him 
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Assegnazióne, sf. v. Assegaaménto 
Asségno, sm. assignment, aliitance; con- 
signment; trust; v. Assegnamóéeto 
Asseguiménto, sm. v. Consegauiménto 
Asseguire, va. 3. v. Eseguíre, conseguire 
Asseguitáre, va. 4. to pursáe, follow; pérsecute 
Asseguitóre, sm. v. Esecotóre 
Assombíiáre, assombiaménto,v.assembrére,ec. 
Assembléa, sf. assémbiy, méeting.: l'assem- 
biéa geuerále, the géneral assembly 
Assembráglia, sf. sm. clash, shock, Onset 
Assembramánto, em. meeling, assdmbiing ; 
mbster of troops; troops mibetered 
Assembráre, van. to mister and prepare for 
battle, to bring or cdme togéther, to as- 
sémble, meet; to couple; to resómble, bet- 
ter sembráre 
Aseeombrársi, orf. to assdmbie, meet togàther 
Assembrato,-a, adj. assam@Mad, collécted, met 
Assenbáre,va 1. totéach sense, make prideat 
Assonnataménte, adv. judiciously, wisely 
Assennatéssa, sf. sense, end, sdlid sense 
Assennáto, -a, adj. wise, stasible, judicious 
Asseanire, va. 3. to advise, ofünsel, wirm 
Assensióno, sf. v. Assenso 
Assénso (assánto) sm. aseónt, conséat 
Asseataménto, sm. beller assónza, sf. Absence 
Assentáre, va. 4. to send off, kéep away (to 
fawn) (Absent (to sit dowa) 
Assentérsi, urf.4. to absdat one's self, be 
Assentatóre, assentóre, em. flàtlerer, fiwner 
Assentazióne, sf. méan flàttery, fawa, eérvile 
Assénte, adj. absent (orlage or béw 
Assentiménto, sm. assdnt, conséat, shnciion 
Assentire, on. S. (assentísco, -ísci, -isce) to 
assónt, acquiàsce, to consónt, agrée; ca. 
to consént, adolt, allow 
Assentito, -a, adj. skilful, pradent, sónsible ; 
stáre in assentíto, to bewáre 
Assónza , (sssdnzia), sf. Absence 
Assenziáto,-a, adj. vino assensiáto, wine méd- 
dicated, mixed with wórmwood or absyath 
Assénzio, sm. wórmwood, absynth; bitterness, 
assónzio marino, worm seed, santoliaa, se- 
men conira vermes (get late 
Asserársi, orf, 4. to grow towards évoning, 
Asserélla, sf. a little board, a bed bóard 
Asserenáre, oa. 4. to cléar ap, rénder seréae ; 
to exhilarate , chéer , revive; assorenársi , 
to get fair, to becóme cléar and seréne 
Assorénte, sm. assértor, maintáiner, afi rmer 
Asseriménto, assérto, em. assértion, affirming 
Asserire, va. 3. (asserisco, -isci, -isce) to as~ 
, sért, affirm, maintáin 
Assero, sm. board, little plank, smáli béam , 
jst, rafter 
Asserragliáre, va. 4. to barricade, obetrhot 
Asserragli&csi, vrf. to barricade one's self 
Asserráre, va. 4. to press; crowd togéther, 
squéese 
Assertivaménte, avv. v. Affermativaménte 
Assertivo, assertürio, -a, adj. alTirmative 
Assérto, em. v. Asserzióne ; adj. v. Asserito 
Assortóro, em. assértor, vindicátor , deféader 
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Aessertório, -a, adj. affirmative 
Asserzióne. sf. assórtion, declaration 
Aseessoráio, em. the dfiice of asedssor 
Aesessóre, sm. an asséssor, jbdge, assisisat 
Assestamento, sm. adjustment, fitling, arrán- 
gement, regulátion, sétllement 
Assestáre, va. 4. to adjhat, aet to rights ; slow 
Assestársi, orf. tó agrée, shit, fit togóther 
Assestalóre, sm. a slower (sea) 
Assésto, sm. v. Assestaméato 
Aseetàro, va. 4. assetíre, 5. to máke thirsty 
Assethto, a, adj. thirsty. dry, &rdent 
Assettamónio, sm. arrángement 
Assettáre, va. 4. adibst, fit, pat in order; 
to trim. thrash, dress, rhin; en. and -ársi 
orf. to sit dówn, settle, becóme consdlidat- 
ed ; to set to, begin (fitly 
Assettataméate, avv. trimly, néatly, properly, 
Assettáto,-8, adj. adjistod, arranged; (seated: 
Assetialére, sm. régülyor, altirer, follower 
Asseltatóra, sf. stá yedbees, sgif-possóssion 
Asselfatózso, «, adj. dréised with affectation 
em Y. Accemodaméato ; ssréngement, 
a lile plaok; méttere in —, t5 set in or- 
der; tanto che le cose piglidssero —, till 
matters became settled ; male in —, in di- 
sórder, ili off, it dressed 
Assevére, va. 4. cóngóal, thicken, long for 
Asseveranteménte, ado. with asseverátion 
Asseveranza, sf. asseveraménio, sm. assáran- 
ce, cértaiaty, asseverátion, assértion 
Asseveráre, va. 4. to asséver, assévorate, as- 
sire, swear 
Assoverativo, -a, adj. affirmative, pdsitive 
Asseveraziéne, sf. asseverátiod, assürance 
Assibiláre, van. 1. v. Sibiláre 
Assicélla, assicioa, sf. & very small board, a 
stáve, a thin shingle 
Assicólo, sm. smiii pivot, hinge 
Assicuraménto, sm. assóüripg, the act of as- 
string, assürance, tbe state of feeling sure 
cartitade, assüredness 
AssicurAnza, sf. assürance, càrlainty, cdnfi- 
deneo, bólduess, alliance, trast 
Assienráre, ca. 1. to secüre, ensüre, make 
.sechre, guarantée, shiéld, protéct; to as- 
sére, make sire or assóred, certify; — 
la návo, la mercanzía, to ensüre a ship, 
mérebandise; — |a véla, to lower the 
yards, take io sail; vi assicüro che, I 
assáre your that, etc.; assicurársi, to make 
one’s self süre, to be, feel or becóme assü- 
red; to take coürage, be cónfident, be per- 
suáded, sure, cértain 
Assicuráto, -a. adj. secired, assüred, insür- 
ed; mercanzía —, good jnsüred ; sm. insü- 
red, the losüred pérson 
Assicuratore, sm. be who assüres, secüres or 
insüres: he who ínsüres a house, ship or 
wares, an insürer, a bailsman 
Assicurazióne, sf. asedring, assürance, cér- 
tif ing, cértainty ; security, guarantóe, in- 
Sürance, insüring ; società d'—, an insü- 
Jance company; — mariltima, marine in- 


&ürance, ship ínsürance; — generale, gé- 
neral insürance; — speciále, special insá- 
rance, — cóntro | danni d egli incéndi, fire 
insürance; pólizza d' —, pdlicy of inearance; 
prémio d'assicurazióne, premium of insá- 
rance; fare un' —, to efféct an insdrance ; 
— sulla vila, life insdrance (présence 

Assidénsa, sf. (tittle used) assistance, favour, 

Assideráre, va. 4. to chill or benàmb with 
eóld ; vn. to get chilled, frozen, benümbed 
with cóld, to be stárved 

Assideráto, -a, adj. cbilled, benbmbed, starved 


Assiderazióne, sf. chillness, nàmboess (dowa. 


Assídere, van. 4. irr. to besió ge; — si, to sit 
Assiduaménie, adv. assiduously, sédulously 
Assiduila,-tade, -táte, sf. assidüily, diligenee 
Assiduo, -a, adj. assiduous 

Assidme, adv. v. losiéme (hedges. 


Assiepáre, va. 4. to bedge in, su rrédod witb. 


Assiepáto, -a, adj. hédged,enclósed, obs tracted 
Assillaccio, sm. large horse-Oy, hórnet 
Assillare, va. 4. to smart from tbe sting of a 
bóroet ; to chafe, rage, fume 
Assillito, -a, adj stang, chafed, irritáted 
Assillo, sm. horse fly, hornet, stinging flf 
Assimigliaménto, sm. assimigliánsa, assimi-. 
lazióne, sf. assimilation, likeness 
Assimigliáre, va. 4. v. Assomigliáre 
Assimiláre, va. to assimilate, chylify 
Assimilazióne, sf. the act of assimiláting,. 
cbylificátion, asáimilátion, digéstion 
Assimigitativo, -a, adj. v. Assomigliativo 
Assipcopáre, va. 4. to cit off, elíde, retrónch. 
Assindacáre, va. v. Sindacáre (tote- 
Ass{ntoto, sm. (geom.) àsymptote; adj. àsymp- 
Assiólo, sm. v. Assiudlo 
Assióma, assiómate, sm. dxiom, maxim 
Assiomatico, -a, adj. axiomatic, axiomàlical, 
Assiomaticaménte, adv. axiomatically 
Assirocebiársi, unrf. to becóme like sisters; 
Assisa, sf. livory, device, motto; (mil.) ünl- 
form, regiméntals ; tax, sabsidy; le assise, 
(or assisie) sfp. the assizes, cóurt of assizes 
Assiso, -a, adj. sóated, silaated, sitting 
Aseisténte, smf. who stands by, backs, assists, 
atténds ; smf. an alléndant, a person pré- 
sent, a by-stander, looker-on 
Assisténza, sf. the assisting, béing présent, 
stàndiog, by; assisting, hélping, assistan- 
ce, aid 
Assistore, va. 9. irr. to stand by, be prósent, 
assist, atténd ; to help, assist, shccour 
Assistito,-a, adj. stood by, assisted, hélped 
Assistitóre, sm. hélper, assistant, adjütor (sea) 
Assílo, sm. bóard-partition ; weather-board 
Assiuólo, am. Owl, boro 5, ignorant pérson 
Asso, sm. Ace ( al-cards); — 0 sái , neck or 
nothing; lasciáre ia — o in nasso, lo abàn- 
doo, forsake; fare un —, to éat at anóther'u 
expense; restáre in —, to be forsaken, left 
alóne; —, better Asse, a plaok 
Associaménto, sm. à partnership in calite, a 
léase of cattle for half the profits 
Associáre, va. 4. to let or hire cattle on a 
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eso; fg. to léave a trohblesome affair to 
& pérson 
-Assocláro, va. 4. toj&in (accompany); to unite 
iB a cémpany; to take into partnership, to 
assóciate; associársi, to assdciate one's self, 
to becéme a pá&riner, member, subscriber ; 
to form & cómpany or society: associársi 
ad un giornále, to subscribe to a news- 
paper 
Associáto, -a , adj. assóciáted , subscribed , 
sm. à partner; gli associáti ad un giornále, 
the subscríbers to a newspaper 
Associasióne, sf. an associátion, a society, 
cómpsny, párinersbip, dnion, commércial 
tnion ; a füneral procéssion; !' — delle 
idée, associ&tion of idéas, associátiou 
Assodaménto , sm. a cdosolidátiog, hardening, 
(cardling), firmness, consistence, solidity 
Assodáre , va. 4. to make hard, firm, sdlid; 
to consdlidate, stréngthen, fasten; assodár- 
si, to get firm, compact, sdlid; to becdme 
confirmed, to persist 
Assodáto,-a, adj. bárdened, confirmed 
Assoggettáre, va. 4. to subjéct, subdée 
Assoggettaménto | sm. subjéction, constraint, 
Assoggettiménto ) oblig&tion , subordination 
Assolatio,-a, adf. exposed to the séuth, stony 
Assoléto,-a, adf. exposed to the sun, sünny 
Assolcáre, va. 4. to fürrow, plodgh, trench 
Assolcáto,-a, adf. fhrrowed, wrinkled 
Assoldaménto, sm. the enrólling sóldiors 
Assoldáre, va. 4. to enlist, reerbit, raise troops: 
— -ürsi, to enlist, becóme a reerfit, enter 
tbe army 
Assoidato,-a, adj. enlisted, éntered a sóldier 
Assoldatóre,-trice, smf. one who enlists, re- 
orbils, raises troops 
Assolfonire, vn. 3. ant. to gréw sulphdreous 
Assolidare, va. 1. see. Assodare 
Ass6ito,-a, adj. absólved, acquitted, reléased 
Aesolutamónte, adv. absolutely, positively 
Assolutísmo , sm. absolutism, the principles 
of absolute yóvernment 
Assolutísta, sm. Absolatist 
Assoldto,-a,adj. absolute, positive (absolved); 
Arbitrary; potére —, Absolute pówer; prín- 
cipe — ,:an &bsolute prince 
Assolutério,-a, adj. àbsolutory, eléaring 
Assolusióne, sf. absolétion , acquittal; dire 
l' — altrói, to give absoldtion 
Assdlvere, va. 4. irr. ( assdlvo, past. assólsi , 
-6, -ero, part. assdito, assolüto) to absólve, 
acquit ; to free, reléase, to absólve a pén- 
itent ; to compléte, finish; v. Seiógliere 
Assomáre, va. 4. to ióad, put on a back-load 
Assomigliamónto, sm. resémblance, similarity 
Assomigliápte, adj. resémbliog , like (blance 
Assomigliánza, -agióne, sf. likeness, resém- 
Assomigliáre , vn. 1. to be like, similar, to 
resómbie ; va. to liken, compare ; — -ársi, 
to make one's self similar, to becóme like 
Assomigliativo, -a, adj. similitüódinary , de- 
noting resémbiance, similarity; comparative 
Assomigliazióne, ef. conformity, resémblance 
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Assomiglio, v. Ritritto (sum up, end 
Assommáre , va. 4. to bring to a conclésion ; 
Assonánte, «dj. accórdant, néariy rb$ming 
Assonánza, sf. dssonance $ 
Assonbaméoto , sm. drówsiness, siéepiness ,. 
Assonoáre, va. 4. to make drowsy, lbil to 
sleep ; vn. to get sleepy, dull, slów ; — -ársi, 
to becómo dréwey, go to sleep; nen — a 
far cheecheesía, not to fall asleep éver a 
thing (lethargic 
Assopíre, van. 3. to make or becóme drówsy, 
Assopito,-a, adj. sleepy, drowsy, lethargic 
Assorbénte, adj. absdrbent, sucking up 
Assérbero, assorbíre, va 2. 5. (rr. (assérbo, 
assorbísco, -isci, -sce, past. assorbii, part. 
&ssorbfto) to absdrb, ewillow up, suck ep; 
Ag. to absórb, swallow up, take up 
Assorbiménto, sm. absorption, sucking up 
Assorbito,-a, adj. absdrbed, swállowed ep 
Assorbitóre, sm. that absórbs . 
Assordággine, sf. v. Sordità (ness 
Assordamónto, am. sthaning, giddiness, déaf- 
Assordáre, va. 4. -íre, 5. va. to stun, déafen ; 
assordíre, irsi, enrf. to becdme déaf 
Assordáto, -flo,-a, adj. siunned, déafened, déaf 
Assorelláre, va. 4. to unite, or mako to agrée 
like sisters ; assoreliarsi, enrf. to live to- 
gàótber, to agrée like sisters; (/íg.) to be 
paired, sáited, néarly related 
Assórgere, va. 2. irr. v. Sórgere 
Assortímépto, sm. lot, assórtment , sdit, set ; 
un grande —, a large assórtmeot 
Assortire, va. 3. to sort, matcb, dréw lots 
Assortito,-a, adj. assdrled, süited, matched 
Assortitóre, -trice, smf. one who assdrts , 
matches, draws lots 
Assdrto,-a, adj. absorbed, ingülfed ; taken up 
Assottigliaméoto, sm. a fining déWa, thin- 
ning, sbárpeniog; fg. refining, refioement 
Assottigliáre, va. 4. to fine dówn, make thia, 
táper off, shárpen ; to refíne, rénder acte, 
téach (inàsse, make sühtile; — la vanga, to 
sharpen a spade or máttock; — I’ ingégno, 
to sharpen the wit; — fa bórsa, to lighten 
or wrinkle the purse; assottigliárla, to be 
too sübtile, to be overrefined; assottigliársi, 
to becéme shérpened, thinned, refined, sharp, 
acdle 
Assottigliativo,-a, adj. attenuating, dilaent 
Assottigliáto,-a, adj. sharpened, fined déWn, 
tapered off ; fg. atténudted, impdverished 
Assottigliatóre, em. that makes thin, sharp , 
polated; a thinner, an alténudter; — di 
bórse, a purse drainer 
Assottigiiatüra, sf. sharpening, tbinning 
Assos2Àre, va. 4. to dirty; assoszársi, vrf. to 
get dirty, nasty 
Ausuefáre, va. to aceiisiom, tse, inüre 
Assuefrsi, urf. to acchsiom one's self; — 
alla fatica, to inüre one's self to (à, te 
acquire a habit of industry 
Assuefatto,-a, adf. acchslomed , üsed, habit- 
uated, indred, practised; — al (réddo, 
inüred or bárdened to cóld 


ASS 
Aesnefasióno, sf. chstom, habit, use 
Assuéto,-a, adj. v. Assuefátto 
Assuetédine, sf. chstom, babit, practice 
Assaggetüre, va. 5. v. Assoggettire 
Assumónte, sm. ho who assámes or undertakes 
Asshmere , ea. 2. írr. (assünsi; aesünto) to 
assG6mo, usdertáke; take op, exalt; v. E- 
saltére , (Mary 
Asehnta, sf. the assbmptiou of tbe Virgin 
Assünto, sw. the thing bndertáken, task as- 
shmed; an undertákiug, charge, task; an 
asshmption, a tákiug for granted ; pigliáre, 
térre 1' — di fare ebecohessía, to take 
updn one's self the charge or task of dóing 
a thing 
Assánto,-a, adj. assümed, ondertáken, exàlted 
Assenziéno, sf. assbmption, elevation, exal- 
tátion ; tbe asshoption of tbe Virgin Mary 
Assardith, sf. absürdity 
Assürdo,-a, adj. absbrd 
Assürgere, en. 2. v. Sórgere 
Asta, &ásto, sf. póle, bandle, staff, lance: 
— di bandióra, a flag sta; — del compásao, 
the leg of a pair of cómpasses ; véndere al- 
F — to pat up to the hammer, to sell by 
Astaco, sm. a lobster (duction 
Astaliaménto, sm. place of abóde, home 
Astallársi , vrf. 4. to pul up, to instil one's 
self, set up one's abóde 
Astánte, sm/. a sick narse, an atténdant on 
the siek (in an hospital); a by-stander, 
spectator, looker on, assistapt; —,agj. prés- 
eut, sthnding by, looking oa 
Asthre, vn. 4. to stay, remain, porsevére 
Astarégia, sf. (bol.) àspbodel, dà ffodil 
Astáta, af. thrust, stroke with à lance 
Astdto,-a, adj. Armed with a spéar or lance 
Asteggiáre, va. 4 to write héads (of letters), 
pot-hooks and hangers 
2a, aslegnéole, v. Astenéoza, eoo. 
Astémio,-4, adj. abstémious, sóber, abstinent 
Astonérsi, vrf. 3. irr. (m’ astéugo , t' astiéni, 
s' astigne) to abstáin from, to forbeár; — 
dal vino, to abstain from wine; — dal rf- 
dere, to forbedr lAughing ; sostenéte ed aste- 
nétevi, beár and forbeár 
Aster , àstero, sm. (bol.) Aster; stár-wért, 
Christmas daisy ( stérsive 
Astergénte , adj. claansing , abstargent, ab- 
Astérgero, va. 2 irr. (astérsi, astérso) ; to ab- 
stérge, cleanse, wish 


Astéria, sf. (min.) star-stone; ( zoophite). 


satérias, stár-(ish, sóa-stár 
Asterisco, sm. an Asterisc, (in printing’) 
Asterismo, sm. asterism, conetellátion 
Asteréide, sm. (asir.) Asteroid 
Astersióne, sf. absiérsion, wishing awáy 
Astersívo, -a, adj. abstérsive, cléansing 
Astérso,-a, adj. cleansed, wasbed, abstàrgent 
Astdtta, sf. smail pole, staff, lànoo, apéar 
Astiire, van. 4. to énvy, beár ill-will, be 
invidious 
Asticeiudla, af. a little lance, shaft, javelin; 
the handle of a brish 
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Asticulo, sm. (building) dowel; (technology) 
ghdgeon 

Astiforo, sm. spéarman, ensíga-bokrer 

Astile, sm. the staff of a lance; ( fg.) lAnee, 
spéar . 

Astinénie, adj. abstinent, tàmperate, sóber 

Astinénza, astinéozia, sf. Abstinence 

Astio, sm. invidiousness, énvy, spite, rhncour 

Astióso,-&, adj .invidious, énvious, rancorous 

Astivaménte, adv. hastily; v. Prontaménte 

Astére, sm, a gos-hiwk 

A stórmo, adverb. in a crowd, mültitude, in 
crowds, swürms; suon&re —, to ring the 
tocsin 

Astráere, astrárre, va. 2. irr. (astriggo,-i,-e, 
past. astrássi, fut. astrarró, part. astrátto) 
io abstract, lo delàch or ségregate with 
the miod; astráersi, to turn awáy one's at- 
tention from 

Astragálo, sm. ant. àstragal (archit., botan.) 

Astràle, adj. astral. starry 

Astránzia, sf. (bot.) black hàllebore 

Aslrattággine, sf. abstráclion, absence of mind 

Astrattaméate, ado. absiractedly, abstractly 

Astrattézza, sf. abstractedness, abstraction 

Astrattivo,-a, adj. taken io the &bstract 


 AstrAlto, -a, adj. abstracted, Absent io mind, 


absórbed in thought; eccéntric, odd; némi 
astrátti, Abstract néuns; sm. Abstract (op- 
posed to concréte) 
Astraziéne, sf. absiraction , separátion ; that 
operátion of the mind by which it forme 
Astréa, sf. (astr.) astréa (abstract idéas 
Astrettivo,-a, adj. v. Astringénte 
Astrétto,-a, adj. constrained, forced 
Astrignénte, astringónte, adf. astringent bínd- 
ing; cóstive; slringent; argoménto astria- 
géote, a stringent Argument 
Astrígnere, astringere , va, 2. irr*(astringo , 
astr{asi, astrétto) to force (stringent 
Astringénte, adj. astringent, binding, st3plic ; 
Astringénza, astringdozia, sf. force, violence 
Astrizióne, sf. v. Astringénza (the stars 
Astrolatría , sf. astrólatry, the wórship of 
Astro, sm. a stár; — maríno, star-fish, astérias 
Astréile, sf. astroites, star-stóne 
Astrolabio, so. astrolabe, eross-staff, quádrant 
Astrolabísmo, sm. the influence of the stars 
Asiréloga, sf. a woman véreed in astrólogy 
Astrologare, un. to astrólogíze, foretell 
Astrologástro, sm. a bad astrologer 
Astrología, sm. astrology ; — giudisiaria, ju- 
dicial astrology 
Astroldgico, -a, adj. astrological, of astrology 
Asirélogo, sm. astrologer 
Astronmáre, un. ant. to profass astronomy 
Astronomia, sf. astrbbomy 
Astronémico, -a, adj. astrondmical 
Astrónomo, astronómico, gn. astronomer 
Astraseria, sf. absirüseness, abstrüso nétion 
Astrüso, -a, agj. absirdse, dark, obsefre 
Asttccto, am. a case, bóx, léather box, sbéath, 
needle caso , méttere néll’ —, to encáse, put 
in a case, etc. 





AST 


Astutáocio, -a, adj. crafty, sly: am. 

Aslutamóute, ado. er&fiily, slíly, artfully 

Astoléz1a, sf cünoiog. Artifice, finesse. decéit 

Astüto, -a. adj. s!$. chaning, crafty, sabtle 

Astazia, sf. chooiog, wiliness, findese 

AsGro, sm vine grub, magot 

Atáate, adj. poWerfal, robust, vigorous 

Atarassía, sf. àtarazy, tranquillity of sóul 

Atáre, ant. aiutare, va. 4. to help 

Atatóre, em. atatríce, sf. v. Aiulatére, ecc. 

Alaüto, sm. (arabic.) cdffia, biér 

Atávo, sm. poet. v. Arcávolo 

Ateismo, sm. Atheism 

Atelsta, áteo, sm. an Atheist 

Ateistico, -a, adj. athelstical — - 

Atenéo. sm. albenéum 

Aleróma, sm. atheróma, encjeted tümor (heart 

Alide, sm. myth. fg. lóver, gallant , sweet- 

Alláote, sm. dtlasigeng.); atlaates (archil.) 

AtUánuco, sm. (geog } atlantic; adi. atlantic 

Atléta, om. an Athlete, a wrastler 

Allética, sf. atlatics 

Atlético, -a, adf. athlétic 

Atmóscafo, sm. (greek! stéam-boat, stéamor 

Almosféra, sf. Atmosphére 

Aunosférico,-a ,adf.atmosphéric,atmosphérieal 

Atométto, em. small Atom, vary mindte dbyect 

Atéinico, -a, adj aldmic, atómical 

Atomísmo, sm. àtomism, the dóctrine of àtoms 

Alomísta, sm. àlomist, one who hólds to the 
atómical philosophy 
tomo, sm. àtom , córpuscle, mote; in an — 
(o &tlimo), in an lostant, immédiately , at 
once 

Atonía, sf. àtony, relazátion of the sdlids 

Atónico, -a, adj. aldnic , debilitáted, wanting 
vital énergy 

A térto, adverd. unjüstly, wrongfully (spleen 

Atrabile, 9f. atrabihary hümour, black bile, 

Atrabiliário, -a, adf atrabilary 

Atramenlario, -a, adj. black like ink, inky: 
Ink, atramentárious, süitable for making lok 

Atreménio, sm. v. Inchidstro 

Atrebicl, smpi. the fore part of a ship’s bow 

Atropios, af (008.) drach, clenopddium, goose. 
oot 


Atrio, sm. Porch, vastibale, portal, atrium 
Àtro, -a, adj. black, gloomy. dismal, dréadful 
Alréce, adj. atrócious, térrible, enórmous 
Alroceméate, adv. atróciously, bórribly 
Atrocità, -àde, -Ale, sf atrócity, ciüelly 
Atrofia, sm. Atrophy, wasting consümplion 
Atrófico, a, a/f. (med ) atrophied 
Allaccabile, adf. assáilable, líable to attack 
AUtaccábili, sm. cloak peg; peg or pin to hang 
oo clothes 
Allaccagnolo, am. v. Appiccágnolo 
Attaccamáni, sm. (bot.) scrdich-weed, clésvers, 
góose-grüssa (ment, passion 
Allaccaménto, sm. ünion, connexion: attàch- 
Attaccapánni, attaccavestíti, sas. v. Attaccábili 
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: attáeot), 
to atthch, stick, tfe, unite, j&n ; to atthak , 
assdult: — uno, to attack a person, to pite 
into him: attaccarla con uoo, to provóke or- 
insült a person, to pick a quárrel with him ; 
— ad uno, to play one a trick; — lite, te 
wrangle. begin a dispüte, cóme to bléws ; 
— la záffa.la battáglia. to begin the fight; — 
in créce, to nail to a cross; — (affisgore ) 
UD cartélio, to stick ap a bill or advértise- 
ment: — on’ amicizia,to form a friéndship > 
— i cavalli, to püt the horses to; attaocársi, 
to attach one’s self to beodme attached to, 
get fond of; atiaccársi a’ rasói, to catch at 
straws (like a drowning man) (gious 


‘Attaccatfecio, -a, adf viscous, sticky ; conth- 


Atlaccatissimo, -a, adf. véry mach attached 

Attaecáto, -a, adj. stock, attached; attacked 

Altaccatéra, af. v. Attaccaménto; —del páne, 
the kissiag crust; (painting) jGiat 

Attácco , am. an attack , asedult, eümbat: am 
atthchment, platénicafféction, léve, a nion, 
connéxion; a clésviog to, uniting with : da- 
re — , to give occasion, opportünity, hope 

Attagliáre, von. 4. to pléase; — -Grsi, to sit, 
to be to oue's mind; cid non m'attáglia , 
tha! don't sdit, it is not to my mind (taste 

Altalentére , va. 4. to plésse, to be to one’s 

Attalianáto, -a, af. ithlisnized 

Attaménte. adv. aptly, filly, shitably 

Attanagifére, va. 4. to teár off the flesh with 
red hot pincers ; to tormant 

Altanagliato, -a, adj. tértared alive 

Attappezzáre, va. v. Tapezzáre 

Attapinaménto, sm. dejéclion, extréme afffie- 
tion, wrétchedness 

Attapinársi, erf. v. Tapiváre, -&rsi 

Attappezsáto, -a, adj. v. Tappezsáto 

Attarantáto, -a, adj bit by a taréntala (a ve- 
nemous spider): a»»/ one bit by a taréute - 
la : ! fíg. ) rés!less, farious, rabid 

Attardársi , orf 4. to grówlate, be rale 

Atláre, ra. 4. fo adapt, fit, apply, sáit 

— rsi, orf. toshit one's self, comply with 

Allastáre, va. 4 Tastáre 

Allatn, a, adj adapted. etited, applfed 

Attàto, em, tobch, cdntact 

Altecchiménto, sm. growth, improvement 

Attecchire. vn. 3. to grow, strike róot , im- 
préve, shóot up 

Attediáre, va. 4. to téase, anng , wéary; at- 
tediársi, refl. to griw wéary, ann&jed 

Alteggiévole, adj. gesticalàted pósturing 

Alleggiaménto, sm. altitude, gdsture, posture 

Alleguiante , sm pósture, máster, panto- 
mime actor, mimio, buffgon 

Atteygiàre, va. 4. to Animate astatue or páint- 
ing: 1o represdnt (an action) by gesticulá- 
tion and attitudes, to enact ip pantomime , 
to mimick, vn to play antic tricks, to pós- 
ture, to enàct tho buffóon or mimic; atteg- 
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Fate, méte, bite, nóte, iàbe; - 
Seno, vino,  ]ai, roma, fiume; 
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giérsi, to pat one’s self into Altitudes, to be 
too géstieulátive 
Atteggiataméate,adv.by Attitudes aod gàetures 
Atteggiatére, sm. one who throws himselfinto 
Attitudes, or gives Attitudes to a portrait or 
státue ; a gesticulátive person 
Atleguéaza, sf. kindred, kio, relátionsbip 
Atteláre, oa, 4. to dráw Out iu battlo-arráy 
Attempársi, va. 1. to grow óld 
Attompatétto, -a, adi. óldish, ráther óld 
Attem péto, -a, adj. diderly, áged, in yéars 
Allempatétio, -a, adj. óld and sturdy, hedrty 
Allemperaméoto, em. témperance, moderátion 
Attemperinte,adj.calming sdéotbing. àssuáging 
Altemperére, va. 4. to tamper; v. Tomperáre 
— en. to obsérve, fulfil, follow 
Aliemperato,-a, adj. mbderate, calm, tempered 
Atteadamánio , sm. tented fiéld, enchmpment 
Atendáre, van. 4. to enchmp; pitch the tents 
Atteadato, -a. adj. enchmped, stéady, settled 
Attendéate, smf. and adj. who wits, expéctant 
, van. 9. irr. (altéodo, past attési, 
part. attéso) to await, look Gat for; to mind ; 
atbnd, pay alténiion to; toexpéct, wáit for, 
better aspettáre ; — il témpo , to await the 
mément, look St for the opportanity; — 
la proméssa, to keep one’s wird 
Attendibile adj. to be atténded to, wérihy of 
remark, atténtion, nótice; of sóme impórt- 
anee 


Altesdimónto, sw. attàntion , care, refléction 
Atteaditére, sm. who minds, atténds to, awdits; 
— delle promésse, a kéeper of bis word 
Atlesebrare, va. 4. v. Ottenebráre 
Ausnénte, adj. beldnging to, akin; em. a kins- 
man,hàngeron (retainer) (v. Appartenénra 
Atlenéaza, sf. allinity, relátionship, kindred , 
Altenére, vn. 9. irr. (attengo, attieni, altiene, 
attéagono; past. atiónbi) to stick to, keep to, 
abído by; to keep one’s wird, maintáin 
one's promise; atienérsi, to obsdrve, follow, 
béld by , stay one's self npón; to beldng; 
attenérsi el consíglio di aledno, to follow a 
pérson's advice 
Attontaménte, adv. atténtively, diligently 
Aitestdre, sm. 1. lo atiómpt, véntare 
Attentàto, -a, adj. tried, attémpted 
— sm. & wicked or désperate attémpt , a cri- 
me, (ütrage, misdéed 
Attentatório, -a, adj. illégal, uniá wful 
Altentézza, sf. the lóokiag at stéadfastly or 
intéstly, v. AUensióne 
Attéato, -tívo, -a, adi. attantive, cáreful 
Alténto sm.(anf.jan attémpt,a criminal attémpt 
Atlennánte, adj. attenuating, thinning, diluent 
Alteauhre, va. to atldnuate, wéaken 
Atieasdto, -a, adj. alténadted, emáciáted, thin 
Ateouazióne, sf. attennátion, weakening | 
Atlenáto, -a, adj, held to, abóde by 
Atteasionofila, sf. litle atténtion, eáre. . 
Attenzibne, sf. attóntion, cdre, application 
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Attergire, va. 1. to place behind, estéem less 
Atterraménto, em. overthrow, roin 
Atterráre, va. 4. to cast to the éarth, to óver- 
thrów, próstráte, rile, destrG? ; to cást 
' dówn; — -ársi, to be cást déwa 
Atterratére, sm. faller, destróyer, subvérter 
AUerrazióne, sf. v. Atterraméato 
Atterriménto, sm. térror, fright, dréad 
Atterrire, va. 5. (atterriseo, -isci, -iece) to cist 
déwa, térrif$ , alarm; atterrirsi, to be eást 
déwn, to despdod 
Atterrito,-a, adj. chat déwo, térrified,dismáyed 
Atterzáre, van. 3. ant. to be redéced to athird 
Alterzito, -a, adf. redüced to one third 
Altéss , sf. attantion, expectation ; in — delle 
véstra rispdsta,in expectétion of your Answer 
Attéso, -a, adj. ehatious , prüdent, cáreful ; 
—il loro valóre, eéeing or in consider&tion 
of their value; — che, séeing that 
Attestére, un. 4. to atlést, téstiff, to jo ead 
* to end; ettestársi , to press close, cdme 
néar, close , cóme to blóws; ne attésto if 
ciélo, I eá!l Héaven to witness 
AUtestáto, sm. attestátion, certificate, proof 
Attestatóro, sm. a witness, attóster 
AUestázióne, sf. attestation, téstimony 
Attézza, sf. v. Altitadine — 
Atticaménte, adv. élegantly, like the Athénians 
AMicciáto, -a, adf. strong-limbed, squát, thick 
Atticísmo, sf. àtticism, pérfect dlegance 
Atticizzáro, vn. 4. to Atticize, to use Atticisms 
Attico, -a, adj. Attic, dlegant, délicate, just; 
shle —, attic silt; (arch.) attic, attic story 
Attiepidire, vn. to becóme, get lükowarm, to 
eool 
Altignere , va. 2. irr. (attíngo, past attingi, 
-86, -ero, part. atlinto) to draw; 1a fónte 
ove egli altinee il sno sapére, the fóüntain 
whence he drew bis knówledge 
Attigol ménto, sm. the act of dráwing water, 
acquiring knówledge 
Attignitéjo, sm. a bicket, that with which 
ove draws up water 
Attiguo, contíguo, -a, adj. contiguous, adjacent 
Attillére , va. to attire, to dress 60t, to trim 
up; — -drsi, urf. to dress or adéro one's 
self in a stidied, affécted or dàndysh man- 
ner 
Attillataménte, adv. véry dlegantly, like a 
dandy or líon, with affectation 
Altillatézza, ef. affectation in dress, dandyism 
Attillato, -a, adj. dréssed sat like a doll, dàn- 
dysh , affécted; far I’ attilléto , to play the 
éxquisite, afféct the lion, be a swell 
Attiltatara, sf. a sthdied or affécted dress 
Altillatdzzo, -a, adj. véry néat, rather affácted 
Attimo, sm. a mómept, instant 
Attinénte, adj, contiguous, close, belónging to 
Altinénza, ec.; v. Attenénza, ec. 
Altingere , va. 9. irr. (attíngo, -gl, ge, past. 
. attinsl, part. attinto) to attain to, arrive at, 
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réach, ‘s60ad; tobch , hit; to draw tp; — 
cogli dcchi, to discérn, percéivo, see cléarly 
Altidgitére, sm. -tríce, sf. who draws wine, ete. 
Attinto, -a, adj. drawn, derived from 
Altiraglio, sm. luggage, équipage, baggage 
Attirare, vo. 4. to draw; attirársi, to attràet; 
addósso, to bring upón one's self 
Altitére, va. 4. (daw) to litigate, pléad , sue; 
to engáge in or carry on láesülts 
Altitasiéne, sf. (daw) litigation, pléadiogs 
Attitüdine, sf. Aptitude, skill; àttitode 
Attivaménte, adv. actively * (execétion 
AUiráre, va. 4 to càrry into action, efféct, or 
Attività, -tade, -táte, sf. activity 
Attivo, -a, adj. active, labórious; énterprísing; 


active, lithe, sharp, prompt; vérbo —, an | 


' active verb; vita attíva, alifo of activity; dé- 
biti attivi, óütstánding crédils; débiti pas- 
sivi, óütsthnding debts 

Attizzamónito, sm, the act of poking or stirring 
up the fire; a atirring up ànger, provocation 

AUizszáre, va. 1. to stir up thefíre; te irritate 

AUizzalójo, sm. a large foundry poker 

Altiszatére, -trice, sm/. he, she whó pokes 
(the fire) (/fg.) one who adde füel to flame, 
or stirs up Anger, provocation 
ilo, sm. act, action, déed , gesture, móve- 
ment: un átto d’ eroismo, a herdic act; tra- 
gédia in cínque atti, a tragedy in five acts; 
méttere in —, to carry into effóct, put in 
execülion; stáre in — di partíre, to be réa- 
dy to go; pagabile nell'átto della conségna, 
payable on delivery, at the móment of con- 
signment 

Alto, a, adj. apt, fit, proper, adapled 

Atto-di-fede, Auto da fé, sm. ( a solemn day 
held by the Inquisition for the punishment 
of heretics 

Altéllere, va. 3. (poet.) v. Innalzáre 

Altondare, va. 4, to make róüud, fall, plump 

Attonilággine, sf. stupidity, dóltishness bidek- 
jéhuess 

Atténito, -a, adf. astónished, amásed 

Attopáto, -a, adj. fill of mice, rais 

Altorcáre , va. 4. to pile up (wood) in a py- 
ràmidal form 

Attórcere , va. 9. irr. (attórco, -cl, -ce, past 
attérsi, part. attérto) to twist, wring; v. 
Tércere 

Attorcigliáre, va. to twist, wrap; twine 

Attorcigliaménto, em. twisting, twioing (up 

Attorciglidlo. -a, adj. twisted, twined, wóünd 

Attorciménto, sm. twisting, winding up 

Altére, sm. an actor, player; an ágent, broker, 
factor , (lav) a plaintiff 

Altoria, sf. management, administration 

Atlorneggiato, neato, -a, adj. enclósed , en- 
cómpassed, surróünded, besét 

Attorpiaménto, sm. enclosure, có mpass,páling 

Altorniare, va. 4 to surróünd, besét , enclóse 

Altdrno, prep.adv. about, róünd, róünd abóut 

— altórno, adv. róünd abóut; all róünd 

Altorráre, va. 4. (from torre) to héap up tówer- 
lfke, to pile up 
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Attortigli&re, va. 4.'to twist, twine, wrap r@ad 
Attortigliéto,-a, ad. twisted, twined, eataagled 
Attérto, adj. wring, twisted, entàngled 
Attoscére, va. 4. te plson, embitter, griéve 
Attoscáto, -a, adj. poisoned 
Attóso, -a, adj. childish, frdlicsome, stirriag, 
waggish 
Attossicagiéne, ef.  pGlioning, giving pois- 
Altossicaménto, sm. | on; empülsonment 
Altossicinte, adj. p@éonons (venomous) 
Attossicáre, va. 4. (attóssico, -ehi, -ca} to 
p6ison 
AMossiccatóre, sm. a piléoner, empiiéoner 
Altrabiccdto, -a, adf. encamped, énder tents 
AUraónte, adj. attractive, preposséesing , 
lévely 
Altraéere, va. 2, irr. (attraggo, attrássi, attratto) 
to attract, entfce, chárm 
Altroiménto, sm. attraction, allürement 
Attrappáre, 4. va. to decóive, sedéce, surprise 
AUrappársi, attrappirsi, unrf. v. Raitrapparsi 
AUtrappáto , -a, adj. decéived, surprised, t&- 
ken in; cavallo —, a fóündered hórse 
Altrapperia, sf. contraction of the nérves, 
fráud 
Attrárre, va. 2. irr. (attrággo, attrássi, at- 
trátto) to altract, draw, entice uL 
AUrattábile, attrattévole, adj. v. Trattábile 
Altrattiva, sf. attraction, allarement, charm; 
attrattíve personáli, pérsonal attractions , 
charms (attracting 
Attrattività , sf. altractiveness, the power of 
Attrattivo, -a, adj. altractive; prepossdéssing, 
enticing 


| Attrátto, -a, adj. attracted, drawn, enticed 


Attratiório, -a, adj. v. Attrattivo 

Attrattrice, sf. she who attracts, allátes 

Attraversamónto, sm. a eróssing, travérsing ; 
a thwarting, impédiment, óbstacle 

Attraversáre, va. 4. to cross, travérse , to go 
thréugh, to gel thróugh or across; to thwart ; 
— il cámpo nemíco, to travérse or pass 
thróugh the énemy’s camp; i diséógni, di 
qualchedüno, to thwürt a person's plans, 
baffie his schémes ; attraversarsi a un di- 
ségno, to oppóse one’s self to s plan, be op- 
posed to a project (thwarted 

Attravershto, -a, adj. crossed, travérsed , 

Aliraversatére, -trice, smf. he, she swho orós- 
ses, oppóses, bárs, thwürts, baffles 

Attravérso, a travérso, adv. acrdss, thréagh ; 
puravérso la forésta, acrdss or thróogh the 
forest 

Altrazióne, sf. otiràction, drawing 10; (*megl.) 
altràction ; (physics) attrhction 

Altrazzare, va. 4. to rig a ship, to rig Gat 

Altrazzatóre, sm. rigger (of a ship) 

(Atlrázzo) atirézso, sm. tool, lastrument; at- 
trézzi di cucina, kitchen vténsils; — di 
gaórra, war stores, implements of war 

Attrecciáre, va. 4. latreccláre 

Allrezzare, va. 4. Attrazzáre (tation 

Attribuiménto , sm. tho attribuling; an impa- 

Attriboire, on. 3. (attribuísco, -ísci , -fsce , 
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-iimo , -ite, -iseono) to attribote, aseríbe, 


refór; assign; attribuisco la sna malattía |. 


al sovérehio uso deli’ óppio, 1 attribule her 
illness to ber éating too much ópium 

Auribofrsi, erf. to ascríbe to one's self, cláim 

Attribufto, -a, adj. attributed, impüted 

Attribativo, -a, adf. attributable, imputable 

Attribéto sm. Attribute, property, esséntial 
quality : gli attribéti divini, the attributes 
of the Divioity, the Divine attributes 

Attribuziéne, sf. sttribótion, attributing 

Attríce, sf. au actress : (/ow) plaintiff 

Attristamónto, sm. shdness, affliction, griéf 

Auristaote, adj. afflicting, grievous, pdinfa! 

Altristáre, va. 4. attristire; 3 to griáve,sáddea 

A'tristarsi, orf. to afflict one's self, be pained 

Attristáto, -stito, -a, adj. griéved, pained, sad 

Attristazióne, sf. grióf, affliction, trobble 

Altrilaménato, sm. gríndi ng, potoding, mincing 

Altritáre, va. 4. attritàto; v. Tritáre, tritato 

Attrito, -a, adj. compünctious, sórrowfal for 
sin, repéptant; sm. (phys.) attrition 

Allriziéne, sf. attrition , compünction; attri- 
tion, rübbigg togéther ; v, Tritaméato 

Altrappaménio, sm. mob, riotoss mob 

Atlruppársi , unrf. to troop, to colléct togé- 
ther, to colléct in a mob, to gAther; to get 
togétber in a mob ; 

Altrappato, -a, adj. got togéther, gathered in 
crówds, groapéd 

At'adle, adj. actual, réal; présent, effactive ; 
jl momónto —, the préseot moment 

Attaalità , -ade, áte, sf. the acludlity, the 
the reality; le — , présent rodlities, things 
as they réally exist . 

A'taalménte , 3j. aetusily, nóv, at this mó- 
mest, at this vary time, actoally, réally, in 
effect, in fact, fodéed; egli à — in Roma, 
he ic pów ia Rome 

Alteére, ea. to dctuate, falfil, éxecnte, dd; 
to bring into operation ; embody in acts; 
act Sat, to éxecüto, períócm 

Attuariáto , sm. the Office of a acrivoner, 
régistrar or notary 

Attsário, sm. a serivener, régistrar, nótary 

Attoérsi, vf. to apply one’s self inténtly 

A'teáto, -a , adj. acted at , eàrried into act 
or execétion, affected, perfórmed, réalízed 

Allvaziépe , sf. actodtion , the state of béing 
pit in Action ; efféctoal operátion 

Attécelo, sm. a pé&erile act, childish Action 

Attaflaménto, sm. plünge, immérsion, dive 

Attefire , va. 4: to plioge, dive, duck, dip, 
immórso; attuffarsi , to plünge, dive , dash 
into the water, to duck; atloffarsi ne' visi, 
t^ pluage hàa dlong into vice 

A:tnffáto, -a, adj. plünged, dived, dipped 

Altedatéra, attuffazióne, sf. v. Attuffaménto 

A!taffévole, adj. deep, fit for plünging, diving 

Attojáre, va. 4. ant. to offüscate, darken 

Attuóso, -a, adj. Active, stirring, fassy 

Altsrire, sg. 4. v. Turáre 

Attstáre, ra. 4. to déaden, blunt, quéàpch; 

to sóftep, cálm, still, àssuage; to compóse, 
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quiet, to beat into silence; — (smorzáre) is. 
polvere, to lay the dust 
Allutarsi, vrf. to gréw calm, be appéased 
Attutáto, -8, adj. appéased, calm , compósed 
Attutatore, attatitére, em. an appéaser, pà- 
ciffer 
AUutíre, va. $. to still, quíet, sfience, to 
impóse silence; — un uómo iráte, to ap- 
péase an Angry man 
A tutt’ adme, adverb. with all one’s might, 
with might and main; hard, darnestly, 
labóriously 
Aublesia, sf. (bot.) sort of vérvain 
Aucchiáre, va. 4. to sew, work with a néedle 
Audáce, adj. audácious, bóld, insolent, rásh 
Audaceménte, adv. andáciously, ráshly 
Audácia, sf. audacity, rásbness, temérity 
Audibile, udibile, adf. audible 
Audiénza, audiénzia, sf. v. Udiénza 
Audire, va. v. Udire 
Auditivo, -a, adf. v. Uditívo 
Audito , sm. héaring (one of the five senses) 
Auditoráto, am. duditorship, áuditor's ófflee 
Audilóre, em. áuditor, héarer, máster of the 
rolls (v. Uditório 
Auditórlo, sm. &uditory, &udience chamber. 
Audisióne, sf. héaring; (/aw) — di testimd- 
nj, héaring of witnessnes 
uge, sm. asir. sümmit, dpex, Acme ; éesere in 
—, to be thriving, impróving 
Augellatóre, sm. poet. a bird-calcher 
Augéllo, sm. poet. a bird ; v. Uccéllo, uccellétto. 
Auggiáre, va. 4. v. Adugiáre 
AugDáre, va. 4.; to lay hóld of by the claws; 
(tagliáre à üágna) to cut or cot oat in the 
form of a nail or sbell 
Augnatara, sf. the chtting or clipping a bush 
or tree in the form of a nail or sbell 
Auguroentábile, adj. (Iíttie used) that may be 
augménted 
Augumentáre, va. 4. v. Anmentére 
Augumentáto, -a, adf. (little used) angmént- 
ed, incréaced (used) increase 
Aogumentaszióne, sf. augaménto, em. (little 
Augumentatívo, -a, adj. (dittle used) augméa- 
tative, ineréasing 
Augurále, adj. augürial, of an &ugur 
Aoguránte, adj.foretélling, preságing, wisbing 
Auguráre, van. 4. to áugur, divine, foretdtt, 
wish; vi áuguro buon appetito, buon viág- 
gio, i) buon anno, ] wish you a good ap- - 
petite, a pléasant journey, a happy new fear 
Anguráto, -a, adf. preságed, wished 
Auguratére, áugure, sm. augur, soothsáyer 
Augürio, sm. an dugury, Omen, présage; gra- 
dite i miel a20güri pel cápo d'ánno, accépt 
my best wishes on new yéar's diy 
Auguríóso, -a, dminous, superstitious 
Augustále, adj. impérial, augbst 
Auguslano, -a, adj. augüslan; confessióne —, - 
Angüslan conféssion (little used) 
Augustáre, va. 4. to make prósperous, hàppy 
Augüsto, -a, adj. augüst (grand, royal) 
'Auls, sf. rójal palace, hall, court 
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Aalddo, sm. fate pláyor ; v. Flantista 
Aulénte, adj. sweet smélling, fragrant 
Aulice, -& , adj. dulic; to, or of the court; 
Consigito Aulico, Aolic Cóüncil 
Aolíre, van. 3. to perfáme, v. Olire 
nlo, van. sort of ancient flute (flute 
Audolía, sf. a singing accémpanied by the 
Aumentábile, adj. augméntable, incréasable 
Aumentaménto, em. increase, augmentation 
Aumentánte, adj. incréasing, augménting 
Aumentáre, van. 4. to incréase, grów, exténd 
Aumentativo, -a, adf. augméntative 
Aumentato, -a, adj. augméated, improved 
Aumentatére, sm. -trice, sf. iacréaser 
Aumeontazióne, sf. augmentation, addition 
Auménto, sm. growth, increase 
Aumetiáre, aumettarsi, van. 1. to wet, damp 
Aumiliáre, umiliáre, va. to humiliate, humble 
&una, sf. yard (measure) 
Aunánsa, adunansza, sf. méeting, assbmbly 
Aunáre, adunáre, van. 4. to assémble 
Auncicáre, va.4. to carry away, etéal, swindle 
Auncinársi, orf. to bów, bend, turn eróokod 
Avongbiáre, augnáre, va. 4. to cut angularly 
Aungbiatüra, angnatüra, sf. dogular cat 
A un'ora, adv, togéther, at the same time 
aura , sf. (poet.) gentle breeze, air, favor ° 
— popoláre, sf. popular appláuse, favor 
Anráre, inauráre, va. 1. to gild, brighten 
Auráto, -a, adj. gilded, bright, like góld 
Aurélie , sf. aurélia, chrysalis , sécond state 
of a maggot 
Aureo, -a, adj. golden, of góld, gilded 
Aureocoloráto, -a, adj. ofa góld cdlor 
Auréola, sf. glory, crown, blaze of light 
Aurétta, sf. soft wind, zéphyr 
Auricola, sf. &áuricle of the heárt 
Auricoláre, adj. auricular, tóld in the éar; 
confessióne —. auricular conféssion 
Auricóme, adj. yéllow-haired 
Auriculáre, adj. auricolar, sécret 
Aurífero, -a, adj. producing góld, auriferous 
Auriga, sm. (poet.) chariotéer 
Aurigére, vn. to drive or condict a chariot 
áurico , a, doráto, adj. gilt, gólden 
Aurispicio, sm. divinátiop, foretélling 
Aurizzáre, va. 1. to turn into góld 
Auro, sm. (poet.) góld plate, riches 
Auróra, sf. auróra, bredk of day 
Ausáre, va. 4. to dse; acchstom, intre 
Astro, asusársi, vn. to be or grów accüstomed, 
to 


Ausáto, -a, adj. acchstomed, habituated 

Ansiliére, adj. auxiliary, hélping, relidvable 

Ausiliário, -a, adj. auxiliary (of troops) 

Ausiliatére, sm. hélper, reliéver, protéctor 

Ausilio, sm. (/at.) help, reliéf, süccor 

áuso , -a, adj. (poet.) béld, daring 

Ausénia, sf. (poet.) italy, Ausónia 

Àvspide, sm. protéctor, patron 

Auspicina, sf. dugury (the art of foretelling 
events by the flight or chattering of birds) 

Auspicio, auspizio, sm. presage, favor, pro- 
tection, cóüptenapce, guidance, auspices 


Austeraménte, adv. austérely, rigidly 
Austerita, tate, -tade, sf. sevérity, roughness- 
Austéro, -a, adj. sevére, rigid, meróse, grave- 
Austrále, austríno, -a, adj. áustral, sobibern- 
Austro, sm, (poet.) s(üth wind, duster 
Anténtioa, sf. authàántic tàstimony 
Autenticaménte, adv. autbóntically 
Autenticáre, va. 4. (o authénticáte, prove 
Autentic&éto, -a, adj. authénticáted, proved . 
Autenticasióne, sf. authenticálion 
Auténtico, -a, adj. authéntic, valid 
Auténtico (per), adv . suthéntically 
Autécrata, autécrate , sm. datocrat (a title. 
assGmod by the Emperor of Russia) 
Antocratico, -a, adj. autocratic, autocra ical. 
Autorrazía, sf. auldoracy (autographical 
Autégrafo, -a, adj. auldgraphal, autogra phic 
Autógrafo, sm. &otograph 
Autóma, autémato, sm. autómaton 
Antomátioo, -a, adj. automatic, automatical - 
Automatismo, sm. the system of aatomat ic 
or invdlantary Animal mótion 
Avtonomls, sf. (greek) autdnomy, the pówer 
or right of self-góvernment (to autbnomy 
Autonómieo, -a, adj. aulondmian, pertáning 
Autónomo, -a, adj. autónomous 
Autopsía, autossia, s/.(med.) datopsy, dcalar 
demonstrátion 
Aytoráto, -a (little used), v. Autenticito. 
Autére, sm. duthor, invéptor; cáuse 
Autorévole, adj. accrédited, dathorized( pówer 
Antorevolménte, avv, authoritatively, with full — 
Aatorita,-tate,-tade, sf. authority. legal-puwer 
Autoritativo, -a, adf. authdritative, impérious 
Antorizzáre, va. 4. to duthorize, empówer 
Autoriszzáto, -a, adj. dothorized, empówrered 
Autorizzasiéne, sf. authorizátion, the act of 
empósering ; giving authdrity; légal pówer, 
Autríce, sf. duthoress (permission, grant 
Autgupále, adj. autümnal, of dulamn 
Autünno, em. &utomn, the fall ofthe léaf 
Auszzaménto, sm. whétling, sbárpesaing 
Auzzáre, vn. to whet, v. Agussáre 
Auzzatira, sf. sharpening, provocktion 
Asso, -a, adj. shárp, kéen 
Ava, sf. grhadmolher 
Avacciáro, avacciársi, van. 4. anf. v. Affret- | 
Avaccio ( o tárdi o) adv. sdoner or later (táre 
Avále, adv. (ant.) soon, présently n6w, this mó- 
Availe, adv. belów, déwa, d6wawards (ment | 
Avállo, sm. (commerce) undertaking, guaranty 
Avambráocio, sm. v. Antibráocio (of bills) 
Avanguardia, sf. vanguard, fróntof the &ármy 
Avania , sf. molestation, exàction; affrónt, 
insult 
Avanótto, sm. young fr}; novice, simpleton 
Avánte, prep. and adv. poet. before, forward 
further; non leggémmo —, we réad no 
fürther 
Avánti, prep. and adv. before, forward, sooner, 
ratber; precéding; il giórno avànti , the 
day befére; the precéding day ; andálo avie- | 
tl, go on, spéak on; non biségna pik aván- 
oi, that suffices; avaatiché, befóre that ;. 
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*enite aviati, eómo forward, cómeup, step 
iv; andáte arvánti, io vi seguird, go befóre, 
FR fóliow ; von volli legger pit —, ) wodld 
réad po mórs 
Avasticimera, sf. v. Acticimeora 
Avantiché, edo. v. Avanti 
Avantiguardia, sf. v. Avangudrdia 
Avanzaménio, sm. advancement, progress 
Avansiate, adj. surpassing, rising, supér- 
nous 
Avanzére, va. 1. to Milrip, óütrho, óütdi, 
sorphss, excdl; to advance, fórward, dis- 
pateh ; to remáin; il pit agile avadnza il 
pid forte, the swiftest óütsirips the stróng- 
est; talvólia il diseépolo avanea il maélstro, 
sdmetimes the scholar óütstrips(orsurpasses) 
his máster ; avanzáro in mérito, to surpass 
os exeéed io mérit; Silla avanzd Mario nel. 
Parte delia tiránpide, Sylla surpassed Má- 
rius in the art of tyranny; ritenóndo pri- 
gióni quelli che avansárono alla loro eru- 
delta, hólding as prisoners, those whóm 
théir esüelty had spáred ;a me n'svánzano 
póchi, I have but few remáining: dópo d! 
véi, se ne avápza, after you, should there 
remáin Any, should any be left 
Avsatirsi orf. to advance, pish forward, 
thrive, impréve, to anticipate; s'avapsó 
. Crea trénta pissi vérso jul, he advanced 
abéüt thirty paces tówards bim ; chi vadle 
— déve alzársi alle cínque, he that would 
thrive must rise at five; cho utilità é — il 
doióre ? why abticipate griéf ? of what use 
is it to tormént one's self befóre the time ? 
A vanzatiecio sm . rémoant, bit, scrap, remáins 
ivanzátile, avansévole, ant. v.Soprabbondánte 
yvanzito,-8, adj. advanced, forward, remáin- 
ed, lef; — in età, ia years, óld 
Avanszatóre, sm. advàpcer, forwarder; he whd 
advances Or makes advances (mainder 
Avanzéito, sm. email rémnant, trifling re- 
Avioso , sw. remainder, remáios , résidue , 
residuum, rémoant, savings, cléar gáins, 
próit; ancient rüin , rélic; méttere ad 
aváuzi, to carry to the accóünt, of prótit 
(and loss); un presióso avánzo, a precious 
rélic, valaable remains, vénerable réia; gli 
avánsi del tàmpio d'Apóllo, the remains or 
rhias of the témple of Apdo; ne ho d'a 
váuzo, I have plénty and to spare, I have 
móre than enobgh 
Avaazóglio, sm. v. Avanzaticcio 
Avaráceio, -a, adj. véry avaricious, sórdid, 
míserly ; — 37. à niggard, an ódious miser 
Avaraménte, adv. sórdidly, avariciously 
Avarétio, sm. a little míser; -à, adj. ráther 
avaricious 
Avaria, sf. Average, damage at séa; inden- 
nizzáre d'un'avaria,to make good an àverage 
Avarfseimo,-a,ad]. véry avaricious, niggardly 
Avarizia, sf. avarice, niggardliness 
Ararizsáro,vn. 1. tosave sórdidly, be niggardly 
Aráro, -3, edf. avaricious, miserly, stingy 
-Avaro, a, smf. miser, niggard, pinch-penny 


Avaróne, avaronáccio, -a, emf. a grebt miser 

Ave (/at.) good day, ave! bail! &ll hail t 

Avelenáre, va. 4. v. Avvelenire 

Avellána, sf. filbert, básel-nut 

Avelláno, sm. filbert-tree, házol-büsh 

Avéllere, va. 2 irr. v. Svéllere 

Avéllo, sm. poet. sopoltára , sf. smb, grave, 
sépulchre 

Ave-María, Avemmaria, infer. bail, Mary ! ef. 
a bel! rung in tho mórning and évening 
twilight to annóunce the hóür of prayer; 
Angelus; béads of a rósary ; vengo da voi 
staséra, all'Ave-María, I'll call this éven- 
ing at the sóünd of the évening bell, at dusk 

Avéna, sf. dats; daten reed, pastoral pipe; 
avéte dato l’avéna a'caválli ? have you giv- 
en the horses their ósts? 

Avénte, adj. having, who has, possésses 

Avére, va, and awz. írr. 9. (ho, hil, 
ha, eco. vide Introduction), to have, pos- 
sées, hóld ; ógni cittadíno che avésso sa- 
rébbe etáto caociáto, évery citisen who had 
any property would have been driven awáy ; 
avéndolo per santissimo udmo, beliéving 
him to be a véry hbóly man; — fame, séte, 
fréddo, to be hhugry, thirsty, cóld; ho quia- 
dici ánui, I'm &fteen yéars old ; — vóglia , 
to have a mind; — ágio, to bàve time, be 
at léisure; — in balia, to have in one's 
pó9er ; — in prégio, to prize, estéem ; — in 
costame, to be acchatomed ; — per régola , 
to make it a rüle; — a sdégno, to despise, 
disdhin ; avérla con uno, to be displéased 
or Angry with a pérson; — per buóne, to 
take in good part; — a cáro che ecc. , to 
be glad tbat, eto. ; ho di mestiéri, I wiat; 
— da (ésser creditóre), to be to báve, to 
be créditor; ávvi, vi hanno, ecc., better évvi, 
vi sono, thére is, thére dre; ébbevi di que- 
gli che, ecc., tbére ware sóme whd, ete. 

Avére, sm. property, estate, wealth, inhérit- 
ance, possdssions ; ha scialacquáto tutto 
il suo —, he has squandered 4!) his pró- 
perty; il daree l’—, (com.) debtor and 
créditor 

Avérla, sf. (orn.) sort of séa-gill 

Avérno, sm. (poet.) hell, avérnus 

Aversiéne, avversióno , af. hatred, avérsion 
repignance 

Avérso,-a, adj. avérted, turned asíde, reméved 

Avértere, va. 3. irr. to avért, torn aside, 
wird off (warding off 

Avortiménto, em. the avérting , thrning aside, 

Avidaménte, adv. gréedily, éageriy 

Avidésza, sf. gréediness, avidity , 

Avidita,-4do,-dte, sf. ) éagerness strong desire 

Avido,-a, adj. gréedy, éager, cdvetous 

Avípa, sf. (orn.) wood-lark, méadow-lark 

Avironáre, va. 4. v. Circoodáre 

Avironato,-a, adj. sucróünded, enclósed 

Avíto, -a, adj. (from avi, forefathers, àn- 
cestors) heréditary , inhérited from one's 
fórefathers (mother 

Avo, -&, àvolo, -a suf. grand-father, grand- 
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Avecáre, va. 4. to appéal, reméve a chuse 
Avocaziéne, sf. appéal , remdval of a cause 
Avogadére, va, 4. anf. to be an Advocate, a 
lawyer 
Avogádo, belter avvocdto, sm. Advocate, lawyer 
Avogáro, sm. a syadic, defender 
Avola, sf. grànd-móther 
Avolo, sm. grand-father 
Avolterare, va. ant. 1. v. Adulteráre 
Avoltdjo, avoltóre, sm. vülture 
Avório, avólio, am. ivory 
Avorníllo, avórnio, sm. labürnum, cytisus 
Avosétta, sf. (orn.) hooded crów 
Avulsiéne, sf. avblsion ; a rénding or forcible 
separátion 
Avélso,-a, adj. avbised, plücked, pulled off 
Avünculo, sm. malérnal üncle 
Avvallaménto, sm. depréssion, sIpnking, càvi- 
ty, excavation 
Avvalláre, va. 4. to lówer, let dósin 
Avvallársi, vrf. to desoénd, rbsh into, flów 
Avvailato,-a, adj. lowered, let déWa 
Avvaloraménto, sm. the heartening, stréngth- 
Avvaloráre, va.4. atrongthen, Animate (enfng 
Avvalorársi, vn. to lake coürage, grow strong 
Avvampaménto, sm. flame, blaze, blazing 
Avvampánte, adj. blazing, bürnipng 
Avvampáre, van. 1. to burp, be on fire 
Avvampáto,-a, adj. inflamed, consümed 
Avvanghre, vo. 4. (ant.) to go on prósper- 
ously, dé well 
Avvantaggiaménlo, sm. the gaining advantage 
Avvantaggiáre, ve. 4. to advantage , bénefit ; 
voi m’avvantaggiéte in quésto, you bave the 
bétter of me in this 
Avvantaggiársi, erf. to derive advantage 
Avvaptaggiáto,-a, adj. favored, advantaged 
Avvantággio, sm. advantage, gains, profit; 
dar dell’ — (at play) to give odds 
Avvantaggióso,-a, adj. advantageous 
Avvantaggiüzzo, sm. small advantage, prófit 
Avvantarsi, vrf. 4. to boast, to glory in 
Avvedérsi, vrf. 3. irr. to percéive, remark , 
Avvedévole, adj. céutious, circumspect (fínd 
Avvediménto, sm. foresight, cáution 
Avvedutamónte, adv. prüdently, cáutiensly 
Avvedntézza, sf. foresight, insight, sagacity 
Avvedüto,-a, adj. provident, cáutious 
Avvegnacbé, conj. though, in as much as 
Avvegnadiochd, conf. thóugh 
Avvelenaménto, sm. empólsonment 
Avvelenáre, va. 1. to pólson 
Avvelenáto, avvepnepáto,-a, adj. pólsoned 
Avvelenatóro, sm. emplsoner, imbitterer 
Avveleníre, va. 3. to empólson, táint with 
vénom, embitter 
Avvelintáto,-a, adj. vdlvot, vélveted, vélvety 
Avvenkote | adj. agréeable, pléasing, gentéel, 
Avvenénte charming preposséssing 
Avvenenteménte, adv. elegantly, gentéelly 
Atvenónzs, sf. dlegance, grace 
Arvenovolaggine, sf. (fron.) grace, dlegance 
Arvonévole, adj. gentéel, handsome 
Avvenevolésza, sf. dlegance, besüty, grace 
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Avvenevolménte, ado. gricefally, agréeably- 
Avvengachd, conj. since, whereas 
Avveniénte, adj. fóture, to cómo, advénient 
Avveniménlo, sm. evànt, àccident, cóming 
Avveníre , ica. 3. irr. (lavvóngo; past. avvén- 
ni) to happen, cóme to pass, bofátt ; — 
-Írsi, erf. to light upón, to suit; m’ avrénne 
d'incontrárlo, i happened te meet him, 
m’ avvénoi in an amico, I fell in with a 
Avvenire, sm. fature, time to eme * (friend 
Avveniticcio,-a, smf. ed adj. new cómer, ad- 
véning 
Avventaménto, sm. risbiog upón, hurling 
Avventáre, va. 4. to shóot, ding, dart 
Avventársi, orf. to rüsh, fall upda, catch ; se 
gli avventd addosso come un cáne arrab- 
bidto, be rüshed upóa him like a mad dog; 
quésto mile 6° avventa, conversándo, this 
diséase i£ cáught by conversing (with one 
another) 
Avventatággine, sf. impridence, ràshoess 
Avventataménte, adv. inconsiderately, ràshiy 
Avventatéllo,-a, adj. hair bráined, giddy, wiid 
Avventatézza, sf. imprüdence, temérity 
Avvenláto,-a, adj. hasty, rash, tbóugbtless 
Avventizio,-a, adj. adventitious, extrinsic 
Avvénto, sm. coming, accéssion, Adveut 
Avventére, sm. cüstomer, purchaser 
Avventripáre, on. 4. (of horses) to be aéized 
with bélly-frduting 
Avventüra, sf. accident, evant, advénture 
Avventárs (all’), adv. by chance, perhàps 
Avventuràre, va. 4. to hazard, vénture, risk 
Avventurársi, orf. to hazard, run the rick 
Avventarataménte, adv. fortunately, lickily 
Avventuráto,.8, adj. lacky, fortunate 
Avventurevolménte, adv. by góod lick, lickily | 
Avventuriéra, sf. a fémale advónturer, a 
démirep 
Avventuriére, sm. advéntarer, voluniéer 
Avventurosaménte, adv. advénturously, by 
chance, luckily . (tunate 
Avventuróso, -a, adj. advéntarous, lacky, (ór- 
Avvenüto,-a, adj. happened, befallen, arrived 
Avveraménto, sm. avérment, confirmation 
Avveráre, vn. 1. to avér, affirm, confirm 
Avverato,-a, adj. avérred, affirmed, próved 
Avveralére, sm. avveratrice, sf. vérifier 
Avverbiale, adv. advérbial | 
Avverbialménte, adv. advérbially, in the mhn- 
ner of an Adverb 
Avvérbio, sm. adverb 
Avverdire, va. to make gréen, vérdant 
Avverificáre, va. 4. to vérify confirm, assáre- 
Avveritáre, va. 4. to avér, declare positively 
Avversaménte, adv. unfortanately 
Avversáre, van. 1. to oppóse, be against , resis 
Avversário,-a, smf. adversary, antagonist 
Avversario, d' ogni male (I), ew. God 
Avversário,-a, adj. adverse, anltagonis& 
Avversativo, -a, advérsative 
Avversatére, em. avversatrice, sf. Adversary: 
Avversaziópe, sf. opposition, cdntrary : 
Avrersióne, ef. atérsion; hatred, dislike 
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Arvversilà,-táto,-tbde, sf. advérsity 
Avvérso,-a, adj. adverse, cóntrary, inimical 
Avvérso, prep. aghinst, ópposite to, f&cing 
Avvertónte, adj. prhdent, circumspect 
Avvertenteménie, adv. héedfully, advisedly 
Avverténza, sf. héed, circamspéction 
Avvertiménto, sm. advice, wirning, cóüpsel 
Avvertire, va. 5. to würn, advise, inform 
— on. to take caro, obsórve, mind 
Avvertitaménte, adv. cárefolly, with cáution 
Avvertíto,-a, adj. warned, informed 
— (stáre), wn. 4. irr. to be upón one's guárd 
Avveszaménto, sm. fise, habit, cüstom 
Avverzére, va. 4. to accüstom. 6se, indre 
Avvezzársi, erf. to acchstom, üse one's self to 
Avvezzálo, avvózzo,-a, adj. acchstomed, üsed 
Avverratéra, sf. habit, Gse, custom 
Avviaméato, sm. séiting oat, beginning; un 
negózio con buon —, a shop with a good 
castom 
Avvidre, va. 4. to begin, set on foot, prepare 
Avvidrsi, orf. to sot 6at, advance, go forward 
Avviato,-a, adj. begün, advanced, gétting on 
Avviatéra, sf. a beginning, sdétting on foot; 
sélting on fire, kindling (ately 
Avvicendaménto, sm. the succéeding altérn- 
Avvicendére, vn. 1. to altérnate, dé in türps 
Avvicendársi, vrf. t6 change by turns 
Avviceadévole, adj. altérpate, reciprocal 
Avvicendevo!ménte, ado. by turns, altérnately 
Avvicipaménto, sm. approach, cóming néar 
Avviciniate, adj. approaching, cóming néar 
Avvicináre, avvicinársi, vn. 4. to appréach 
Avvicinato,-a, adj. néar, close 
Avvignare, va. 4. to plaat vines 
Avvigsdte,-a, adj. planted wilh rines 
Avviliménto, am. sbásemoent, humiliation 
Avvilfre, va. 5. avviláre, 4. to viliff, abáse 
Avvitirsi, vrf. to lóse coürago, despdnd; s'av- 
vilisce alla mínima disgrasia. the léast mis- 
fórtone dismáys him 
Avvilitivo,-a, adj. viliffing, debasing, dejéct- 
Avvilíto,-2, adj. himbled, dejécted (ing 
Avviluppamónto, sm. entanglement, confüsion 
Avviluppáre, va. 4. to entangle, con(óse, wrap 
up, iavdive; non voglio — alcáno nella mia 
disgrázia, | will not invólve any one in my 


e 
Avvilapparsi, erf. to get bewlldered 
Avvriluppataméoto, adv. confüsedly 
Avviluppáta (all’), adverb. hélter skélter 
Avriluppáto,-a, adj. entangled, wrapped op 
Avviluppatére, sm. chéat, shüffler 
Avvilappatóra, sf. entdoglement , knóttiness, 
latricacy 
Avvinaccidto,-a, adj. v. Ubridco, inábriáted 
Avvieáre, va. 4. to mix with wine 
Avvinhio,-a, adj. mixed with wine, drink 
Avvisazsaménto , sm. the gétting tipsy, balf- 
drtok, half séas over 
Avvinassársi, orf. 4. to get tipsy, bédse 
Avvinasahio, -8, adj. half drunk, báif séas 
er 
Avviscere, va. 2. irr. to tie up; bind, faston 
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Avvinobiére, avvinghiáre, va. 1. to tío, clasp 

Avvinchiársi, ec. orf. to embrace one andther 

Avvinchiáto, avvinghiato,-a, edj. intwined 

Avvincigháre, va. 4. to bind with twigs, twine 

Avvincoláre, va. 4. to bind with a tie 

Avvinto,-a, adj. tied, bóüod, twisted, fastened 

Avviottolare, va. 4. (ant.) to begin, set on foot 

Avviságlia, sf. interview, parley, combat 

Avvisaménto, sm. information, prédence 

Avvisáre, va. 1. to advertise, advise 

— (avvertire), to warn 

— (riguardáre), to look, obsárve 

— (miráre), to dim at, pélot 

— (instruíre), to instrbct, téach 

Avvisáre (peusáre), to guess, imagine 

Avvisársi, vrf. to foresée, percéive 

— (preparársi), to prepáre one's self 

— (ripeontrére), to méet face to face 

Avvisataménte, adv. advisedly , cdutlously, 
warily 

Avvisaio, -a, adj. Advertised, well-advised ; 
udmo — mészzo salváto, forewarned, fors» 
armed 

Avvisalóre, sm. | adviser, infórmer, basy- 

Avvisatrice, sf. body, valuer 

Avviso, sm. advice, opinion, advértisement, 
news ; léttera di —, lótter of advice (to a 
banquer, ete.) 

— (a mio), adv. exp. in my opinion 

— (stáre soll’), 4. irr. to beupón one's guard 

Avvistáre, va. 4. to exàmine, obsérre inténtly 

Avvistato, -&,adj. sightly, pléasiog the eye, 
striking to the view 

Avviticcblaménto, sm. twisting, twist, knot 

Avviticehiáre, va. 1. to intwíno, twist, twine 

Avviliechiáto, -a, adj. twisted, intwined 

Avviticciaménto, sm. avvitiecláre, on. v. Av- 
viticchiamónto, avviticcbiáre 

Avvitíre, va. 3. to plant vines 

Avvítoláto, -&, adj. tórtnous, robügh, knétty 

Avvivaménto, sm. the enlivening, reviving 

Avvivare, va. 4. to brisk up, enliven, revive 

Avvivársi, urf. to recdver strength, reklndle 

Avvivato , -a, adj. revived, rekindled 

Avvivaiéjo, sm. bürnisber (iostruamont (sed 
in sso 

Avvivitóre, sm. reviver, encoürager 

Avvizidre, va. 4. to make vicious (withered 

Avvizzáre , avvizzire, vn. 4, 3. to fade, gréw 

Avvizsáto, -a, adj. faded, séared 

Avvocáre, van. 4. to follow the liw, to be 
cóünsel in a case, to pléad (ófüce 

Avvocaria, avvocheria, sf. (ant.) hdvocate's 

Avvocáto, sm. advocate, defénder; avvocita, 
sf. pétroness (protéctress 

Avvocalóre, avvocatríce, emf. (ant.) defénder, 

Avvocatara, sf. àdvocate's profession 

Avvocasiéne, sf. v. Avvocatára 

Avvoeoláre, va. (ant.) persuáde, blind 

Avvocoláto, -a, adj. (ant.) persuáded, bifnded 

Avvogadáre, va. 4. (ané.) to pléad, follow 
the liw 

Avvogadóre, sm. procarhtor-fiscal, solliciter 
gónoral, attórney géneral 
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Àvvoggoláre, va. 4. (ant.) to twist, róil up ' 
Avvolgénte, adj. winding abdat, rólling 
Avvolgere, va. 4. to wrap róünd, bind, tira 
Avvlgersi, urf. to turn abóüt, wiodor 
Avvoigiménto, sm. türniog róünd, twisting 
Avvolgitére, sm. twister, deoéiver, rambler 
Avvolontataménte, adv. (ant.)rashiy, héadlong 
Avvolostáto, -a, adj. (ant.) ràsb, dbstinate, 
hésdstrong 
Avvolpaochiáre, va. 4. to chéat, begufle, catch 
Avvólpináre, va. 4. to dective, chést, düpe 
Arrolpináto, -a, adj. decéived, chéated, düped 
Avvoltábile, adj. that may be twisted, wrap- 


ped up 
Ávvoltacchiársi, urf.4.to ràmble, réve, wáoder 
Avvolitre, va. 4. to wrap up, bind, tie, türn 
n 


Arvoltáto, avvdlta, -a, adf. twisted, enthugled 
Avvolticchiáre, va. 4. to wrap (a thing) on 
itsàlf; to iovólve, to wrap ap, to fold op; 
* to blend or mingle together 
Avvlto,-3,adf. wrapped, wéünd. bóünd. folded 
Avvoltolataménte, adv. confüsedly, ins harry 
Avvoltara, sf. perplaxity, winding, confüsion 
Aziónda, sf. &gency Office, management, con- 
Asígos, sf. (anat.) dsygos (càórn 
Axionista, asionário, am. sháre-hólder 
Azióne, sf. action, deed, sháre, right; — della 
strhda ferráta, railway share; tórre — cón- 
tro ad uno (Jaw). to bring un Action against 
one, to sée one at law 
A zóns0, adosr. róvingly, ràmblingly, in a 
lóünging sáuntering mànner 
Azéto, sm. (chem.) azóte (a species of gas) 
za, sf. adz, battle-axe 
Aszalíno, sm. shrimp (small craw-fish) 
Azzampato,-a, adj. fürpished with claws talons 
Axzsannamónio, sm. a snap, catch; bite,sdéiziog 
with the teeth (snap 
Assannáre, va. 4. to séize with the teeth catch 
Azzannáto, -a, adj. cdaght with the teeth, 
bitten 
Assardire, va. 4. to hazard, véatore, risk 
Azzhrdo, em. hazard, risk, dáoger, tría! 
Azsardóso,-a,adj. hazardous, dangerous, béid 
Azseocére, va. 4.10 hit, hit the nailon the héad 
Aszerudia, laczerudla, sf. (ant.) crab-apple 
Azzeruólo, sm. (ant.) crab apple tree 
Assiccre, va. 4. (anl.) to stir, shake, remóve 
Aszicársi, orf. to bustle, be busy, stir 
Azsiccatóre, sm.(ant.) büsUer, stirrer, fréttor 
Azzimáre, va. 1. to addrn, deck, set off ; — 
-Ársl, orf. to adórn one's self, paint 
Astiméto, -à adj. adorned, décked, set off 
z1imélla, sf. unidavened bréad 
Azsimina, sf. coat of mail, eoirass 
imo, -a, adj. unléavened, unferméaled 
Azzimóuo, sm. (astr.) àzimuth 
Azziréne, sm. a lárge spade 
Arzszittérai, vrf. to stop, breàk off, be silent 
Aszollare, va. 4. to pelt, kill with clods 
Azzonzáre, un. 4. to róve, w&oder, róam 
Aszsoppáre, vn. 1. to limp,hiit, go lame, hóbble 
Azzoppáto, -a, adj. lame, hobbling, orippled 
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Assoppíre, un. to hecdme lame, crippled 
Azzuffaménto, sm. strife, quarrel, serape 
Asznffársi, orf. fight, come to blóws 
Azsuffatóre, sm. quarreler, wrangler 
Aszuffíno, sm. a báilíff, sérjeant 

Azzuólo, si. dirk bide, deep biue 
Azsurreggláre, un. to be bidish 

Azsuriccio, azzurrigno, -a | adj.sky-cdlored , 
Azzorrino, azzurógnolo, -a) biue-dzhre 
Asstirro, sm. azure, ultramarine (color) 


B, sm. (second letter of the alphabet) b 

Babbáceio, babbaccióne, sa. fool, déit, dunce 

Babbagígi, sm. sort of rich 

Babbala (alla), adv. (vuig.) inconsideralely, 
blünderingly (cóarsel y, clumsily 

Babbá&le (alla), adverb. (vuig.) carelessly ; 

Babbéo, babbióne, em. blóckhéad, délt 

Bábbo, sm. paps, dad (for father) 

Babborivéggoli (andáre a) adverb. (to go to 
one's last home ; to depárt this life — 

Babbusuággine, sf. stupidity, absirdity 

Babbaásso, -a, adj. foolish, silly, stapid, 
awkward 

Babbüccia, sf. papóoch ; türkish elipper 

Babbuíno, sf. babóon, mónkey, dgly man 

Babbüseo, -a, adj. wf. tall and big 

Babélle, Babéle , s/. Babel 

Babilónia , sf. confüsion, digérder, Babel ; 
una vera —, a régular Babel 

Babórdo, em. (mar.) lárboard 

Bacáccio, sm. a dàad silk-vórm 

Bacájo, sm. Owner, proprietor of a silk-wórm 
nürsery, one who réars silk-wirms (wit 

Bacaláre, sm. (ironically) great doctor, greát 

Bacalerla, sf. bachelorship, vàoity, conceit 

Bacaménto, sm. maggotiness ; the being wórm- 
éaton, sickly 

Bacáre, on. to be worm-éaten; fill of worms 

Bacarósso, sm. emáll-wórm, grib 

Baccaticcio, bacáto,-a, adj. wirm-éaten, sickly 

Bacca, sf. bérry (small fruit) 

Baccalà, baccaláre, sm. stock fish, dried cod 

"rid o |I bachelor of árts, graduate 

Baccalaureato, sm. baccal&ureate, the degrés 
of bachelor of arts 

Baccanále, sm, drüpkenp féast, bacchanals 

Baccanário, -a, adj. bacchanal, bacchanálian 

Baccanélla, sf. róüt,mob, tumbituous assémbiy 

Baccanélio, sm. little baste, nóise, apréar 

Baccano, sm. great naise, uproar, tamalt 

Baccánte, smf. bàochant, bacchante, priést, 
priéstess of Bacchus 

Baccara, sf. (bot.) assarabacca 

Baccaro, em. (bot.) blde-bottle, fóxglóve 

Baccáto, -a, adj. drink, fórious, raging 

Baccélla, sf. pod, husk; (/ig.) a simple, silly 
woman (mlany 

Baccelláccio, sm. big pod, bill, (Ég.) great 

Baccellàjo, sus, pódder, a gátherer of pods 

Baccellería, sf. bachelor's degrée 
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Baceellétto, su. small pod, oval édge 

Baccolliére, baccelliéro, sm. bachelor of arts 

Baccellina, sf. (bot.) dfer's broom , djer's 
weed, green-weed 

Baccellino, -a, adj. prodücing pods 

Bacoéiio, em. pod, hask, hill, shell 

Baecellóne, sm. hall, great diace, blóckhead 

Baccheggiáre, vn. to riot, racket, play the 
bàechanal 


Bicchera, sf. (bot.) foxglive, blue-bottle 
Baechétta, sf. rod, stick ; — da fucíle, ramrod; 
— ditambéro, drhmatick; ( paint.) rest-stick, 
resting-stick; — divinatéria, divining wand; 
— mágica, cdnjaring wand ; comandare a 
—, to rile with a tight hand (the liue 
Bacehettáro, va. 4. (mil.) to flog thróugh 
Bacchoutáta, sf. stréké with a switch, rod 
Bacchettína, sf. baccheltino, sm. small switch 
Becchétto, sm. little bàechos 
Bacchetióna, sf. a bigoted wóman, fémale de- 
Baocbeitosciiia, 9 
toncélla, sf. ) 
Bacchettoncíno, sm.) little hypocrite 
pe, sm. bigot, hypocrite, devotéc 
Bacehottoneria, sf. | bigotry, bypdorisy ,de- 
Bacchettonismo, em.)  vótion 
Bacchettásza, sf. small switch, rod, stick 
Bacchévole, adj. noting, playing the bacchanal 
i va. 4. to knock déwo with a stick 
Baechiáta, sf. blow with a stick, chdgelling 
Bécehico, -a, adj. of bacchus, jovial, drunken 
Bacchifero, -2, adj. bacciferous, bérry-beáring 
Bacchiléne , sm. simpleten, booby, niony, 
Bicchio, em. pole, staff, chdgel (block 
— (faire al), vo, 4. irr. to act at random 
Báceo, sm. Bacchus (poel.) wine (ance 
Bachéca, sf. glass-case, ine man in appéar- 
Baecherózso; baekerózsolo, bacberélio, sm. 
emáll worm, grhb 
Bacher6zzola, sf. (bot.) sort of liver-wórt 
Bachiéra, sf. siik-worm nursery 
Baebiócco, sm. dólt, ninny, dace, blóckhead 
Beciabásso, sm. b6W cap in hand, róverence 
Baciamáno, om. respéct, sérvice, compliment 
Baciaménto, sm. kissing, saldte, kiss 
Bacianne, (poet.) contraction of baciamoci 4, 
pers. plur. imperativ. of baciáre), jet us 
kiss one anéther 
Baciinte, adj. kissing, fond of kissing 
Baeiapile, bacia-pélvere, sm. hjpocrito, bigot 
Baciáre, ra. 1. to kiss, salite, tobch wilh 
the lips; bacidr la scdpa, vulg. to bear, have 
patience ; — il chiavistéllo, to depart hépe- 
leas of retürn 
Baciaro, sm. kiss, saláto with the lips, buss 
Baciirsi, vrf. to kiss one anóther, to exchán- 
ge kisses 
BaciasAnti, sm. a devotée, bigot 
Baciechiére, va. 4. v. Baciuccáre 
Bacieci, ans. (bot .) gidss-wort ; sdit- wort 
Baciáto, -a, adj. kissed, saldted with the lips 
Baciatére, sm. baciatrice, sf. a kisser , one 
Bacigno, sm. kiss, salite (fond of kissing 
Bacile, bacíno, em. básin, wash band bésia 
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Bacinélia, bacinétta, ef. emalj bésia 
Bacinétto, sm. haimet, chsket 
Bacíno, sm. basin, wüsh-band básin ; (mar.) 
dock, dr$-dock 
Bácio, sm. kiss, salóte ; north aspect 
Bacciécco, sm. simpleton, doit, blóckhead 
Baclózzo, sm. heáriy kiss, lóviog kiss . 
Baciucedre, baciucebidre, va. 4. to kiss rapidly 
and repéatediy, to be always kissing and 
Bacidechio, sm. v. Bacitecio (billing 
Bacidccio, sm. little kiss 
Báco, sm. silk wórm, worm , mhggot , mite: 
(mar.) passage boat, férry-bóat, horse-boat; 
avére i bachi, to be sad, dejécted, glóomy ; 
avére il — is ana oésa, to have a fancy for 
& thing; ba il — con lai, he cànaot beár 
Bacóco, sm. Apricot: (süffer) bim 
Becolíno, sm. small vórm, grüb (cheon 
Bacolo, sm. (poet.) staf, wálking-stick, trha- 
Bacología, sf. a tréatise on silk-würrms 
Bacoldgico,-a, adf. of silk-vérms 
Bachcoo, sm. hood, capuchin, oda) 
Baeóceola, sf. wild fiibert, házei-nut (trifling 
Bada, inter. take chret stare a —, to etànd - 
- (tenére a), va. 2. irr. to amüse by prom- 
ises, kéep at bay 
Badággio. sm. begéiling look, fond glance 
Badalichio, badalíschio, v. Basilísco 
Badaloecáre, vn. 4. to Gage, lóso one's time 
Badalona, sf. plump fat heárty woman 
Badalóne, sm. greát idler, trifler, érge fig 
Badaluccáre, vn. 4. to skirmish, dally, lóbnge 
Badaluccáre, sm. skirmishing, divérsion 
Badaluccatóre, sm. skirmisher, idler, trifler 
Badalicco, sm. skirmish, pastime 
— (stáre a), un. 4. írv. to ídie one’s time 
Badsménto, em. delay, postpóning 
Badáre, vn. 4. to trifle one’s time, stáy, Mater 
Badáre, va. to mind, obsérve, take care of, 
6gle ; badate a’ fatti vostri, mind your ówa 
Badérla, sf.silly concéited woman — (business 
Badérna, sf. (mar.) a plat 
Badéssa, sf. abbess, héad of s nhanery 
Badia, sf. abbey, monastery, nünpery 
Badiále, adj. (buri.) éasy, commódious, large, 
ample; erróre — , a gre&t blünder 
Badigliáre, en. to yéwn, v. Sbadigliáre 
Badile, sm. pick-axe, mattock 
Badine, sm. v. Spalliéra 
Badiásza, sf. smáll Abbey, nünnery 
Baéria, sf. v. Boria 
Báffa, (di buffa in), adverb. worse and worse ; 
quel che vien di rufa in raffa se ne va di 
buffa in — , ill-gotlen goods never prosper 
Baffi, stp. mustaches, mustáchioes 
Baffato, adj. mustachioed, baving,mustáchioes 
Baga, sf. v. Giojélio 
Bagaglia, ef. bagáglie, fp. bagáglio, m. baggage 
Bagagióle, bagagliiccole, sfp. small baggage 
Bagaglióne, sm. sóldier's boy, bláckguard 
Bagaglidme, sm. great quàntity of baggage 
Bágsro, bághero, sm. v. Bagatiino (harlot 
Bagascia, sf. wórthless wóman, strimpet, 
Bagascio, bagascióne, am. whóremónger, bülly 
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Bagattélla, sf. jhggler'o trick, trifle, bánble 

Bagatelliére, 2 juggler, bufldon, trifier 

Bagatteliéccis, sf. a mére trifle 

Bagattino, sm. farthing 

Baggéa, sf. a stapid, silly woman 

Baggéo, sm. simpleton 

Baggiandccio, sm. greát bidckhéad, nümekull 

Baggianita, sf. a silly act, word, or thing 

Baggiáne, sfp. odbort-promises, fair wérds 

Baggianeria, sf. silly thing, fóolish spéech 

Baggiano, sm. v. Babbaccio 

Baggioláre, va. 4. to éan, prop, support, rest 

Baggióle, sm. prop, soppórt, stay 

Bághero, sm. farthing (an old Venetian coin) 

Bagians, sf. béans just shélled, joke, banter 

Bégio, sm. (poet.) kiss, satüte 

Bagióla, sf. (bot.) mjrtle-berry 

Bagnucchiáre, va. 4. to moisten, wet a little 

Báglia, sf. large sda-tub, hickot 

Baglidre, sm. dazzling light, flash of light 

Bagnajuólo, sm. bath-kéeper, dipper, báther 

Bagnaménto, sm. bathing, sprinkling, watting 

Bagnánte, adj. mGstening, wetting, bathing; 
—, smf. a báther 

BagDároe, va. 4. to moisten, wet, dàmp 

Bagnársi, vrf. to bathe, go into the water 

Bagnáto,-a, adj. wet, móistened, wished 

Bagnatóre, sm. báther, seimmer 

Bagnatórs, ef. bathing, séason for báütbing 

Bágno, sm. bath, báthipg-tub, cistern, tank ; 
bagne (conviot-prison) 

— d' acqua fredda, sm. cóld-báth 

— d' aequa calda, sm. hot-báth 

— maria, bagno maríe , sm. balpeum-marie; 
stabilimónto di béágni, bathing estdbiish- 
ment 

Bágola, sf. (bot.) the berry of the lote-tree 

Begnuólo, sm. small bath, fomentation , 
stüping 

Bagordare, vn. 4. to tilt, joüst, rével, fast 

Bagórdo, sm. pike, lance, révelry, riot 

Baja, sf. joke, derision, banter, bay, róadstead 

— (volér la), vn. 9. trr. to spórt, joke, rally 

— (dar la), va. 1. frr. to láugb at, mock 

Bajáccia, ef. great flam, atory, trick, joke 

Bajáre, on. 4. to bark, clamor at 

Bajáta, sf. joke, derision, raillery, ridicule 

Báje (far le), un. 4. irr. to sport, frólic, 1G ; 
to play the wag 

Bajétta, sf. bómbasin, baize, cove, small bay 

Béilo, sm. city magistrate 

Bajo, adj. bay, chéspot-cólor 

Bajdceo, sm. roman pénny 

Bajóso,-a, adf. facétious, jocóse, waggish 

Bajonáecio, bajéne, sm. greát joker, bànterer 

Bajonétta, sf. bhyonet ; caricáre alla — (mii.) 
to chárge with the bayonet ; prénder (d'as- 
shlto) alla —, to carry at the point of the 
béyonet; piantére in cànna la —, to fix 
bayonets; — in cánna! fix bayonets | 

Baíre, vn. 5. to grow pale, be confüsed 

Bajéea, bajáca, bajtccola, sf. trifle, b&uble 

Bájulo, sm. v. Facebino 

Bejuóls, bajézsa, sf. frivolons thing, gewgiw 


Balássa, v. Bardácca 
Baladsta, baladstra, sf. ) flower of the wild 
Balatstro, sm. ) pdmegranate-tree 
Balaustrata. sf. balaustrade 
Balaüstro, em. (arch.) bàloster, banister 
Balbeggiáre, vn. 4. v. Balbettáre 
Balbettánte, sm. stàmmerer, stitterer 
Balbettáre, balbetticáre, un. 4. to stàmmer , 
elütter, spéak copfüsedly ; (of children) to 
lisp (speak imperfectly); — una scusa, to 
stammer óàt an apdlogy 
Balbezsáre, balbuzzare, va. 4. to slammer 
Balbo,-s, adj. tongue-tied, athmmering 
Balbotíre, balbutire, un. 3. to stammer, sthtter 
Balbósie, sf. sthmmer, stitter 
Balbuzidate, adj. stammering, sthttering 
Balbusióno, sf. v. Balbüsie 
Báleo, sm. (ant.) v. Palco 
Baleonata, sf. small railed gallery 
Balcóne, sm. balcony 
Baldaechíno, sm. canopy; chnopy of státe 
Baldaménte, adv. bóldly, courageously 
Baldánza, sf. boldness, hárdihóod 
Baldanseggiáre, vn. 1. to léad a mérry life 
Baldanzosamónte, adv. in a bóld mànper 
Baldanzosélto,-a, adj. sómewbat préad, bóld 
Baldanzóso,-a, adj. bóld, báughty, courágeous 
Baldésza, sf. baidimónto, (ant.) sm. boldness, 
coürag e 
Baldo,-a, adj. bóld, courágeous, báaghty 
Baldóre, sm. (ant.) bóldness, assárance 
Baldória, sf. wild-fíre, bonfire, féasting 
— (fare), va. 4. irr. to live sümptuously, riot 
Baldrácca, sf. harlot, woman of pléasure 
Baléna, sf. whale; (asir.) cétus; osso di —, 
whále-bóne ; pésca della —, whalefishery 
Balenaménto, sm. líghtning, flash, blaze 
Balepáre, vn. 4. lighten, stagger, reel 
Baleniére, sm. whaler (fisherman); whaler , 
whale-ship 
Baleniéro, -a, adj. of a whaler; battéllo —, 
náre baleniéra, wháler' s boat, whale-zbip, 
whaler (slanuy 
Baléno, sm. flash of lightning ; ib un —, :n- 
Baléno (in un), adverb. in a trice, instantly 
Balenéso,-a, adj. abóündiog with whales 
Baléstra, sf. eross-bów, árbalist, quadrant 
Balestréjo, sm. bówman, Archer 
Balestrare, van. 4. lo shoot, dart, vex (shot 
Balestráta, sf. bów-shot, distance of a bów- 
Balestratóre, balestriére, sm. bówman, archer 
Balestrería, s. company of Archers, bówmon 
Balestriéra, sf. (fort.) bárbacan, loop-hole, 
embrásure (ings at séu 
Balestríglia, sf. instrument for taking eóünd- 
Baléstro, sm. cross-bów, àrbalist. quádrant 
Baléstro ( andáre sul), un. 4. irr. to go on 
spindie shanks 
Balestróne, em. lácge cross-bów 
Balestraccio, em. (urn.) king’s-fisher ; (arts) 
bow; avér le gámbe a —, to be bàndy- 
-légged (be Gat at parse 
Bália, sf. wet-nürse, nurse; gasere a —, to 
Baiía, sf. power, authority, command 


BAL 


Balía, (éssere di sua), to be one's own máster; 
dársi in — ai placéri, to give one's self up 

Bali&cela, sf. bad wet nurse (to pléasure 

Baliággio, sm. báiliwic 

Balidtico,sm.plrse’s wá ges,expónce of nbrsing 

Baliáto, sm. office, du ralion ofa bailiffs ófflce 

Bálio, sm. fósler-fáther : báiliff, magistrate 

Balidso,-a, adj. powerful 

Balire, va. 3. to suckle, réar up, éducate 

— ea. 4. to govern, rile, command, handle, 
wiéld 

Dalista, ballista, am. ballista, engine to cast 

Balistica, sf. ballistics (sténes 

Balivo, sm. inférior jhdge, city-magistrate 

Billa, s/. bale, pack 

Ballábile, adj. sdited lo dáncing ; sm. ballet 

Ballaccia, sf. large itl made bálo, héavy lóad 

Ballacócca, sf. an Apricot 

Ballacócco, sm. an ápricol-tree 

Balladóre, sm. rüin, dàck of a ship 

Balláre, tn. 4. to dance, shake, be unstéady ; 
— in cámpo azzürro, to dàoce upon ndthiag 

Bailáta, sf. dàncing-song, dance 

Balláta, ta! sonata (qual), prov. exp. like for 
like, tit for tat 

— (guidár la), va. 1. to command, role 

Ballatdjo, sm. gallery, flat-roof, platform 

Ballatóre, am. ballatrice, sf. dancer 

Balle (far le), vn. 4. irr. to pack off, decamp 

— (a), adv. exp. in plénty, in greát quantity 

Ballería, sf. (ant.) dancing, art of dancing 

Ballerina, sf. dancing girl, dancer, fémale 
partner 

Ballerino, sm. dpera dàncer, dancer, haw 

Ballerónzolo, sm. a'skipping, jamping abéut, 
a little dance 

Ballétta, sf. small bale 

Ballétto, s+. ballet, dramatic dance, interlüde 

Ballo, (entrar in), en. 4. to ondertáke (a thing) 

— (aseir di), en. irr. 3. to finish (a thing) 

— sm. ball, dánce, assémbly of dántera 

Ballénchio, sm. country dance, róünd dánce 

Balióne, sm. lárge bale 

Bailonzire — ) vn. 4. to dance withóüt drder, 

Ballonzolare | skip, jump abóüt 

Ballónzolo, sm. a silly dance 

Ballétta, sf. boiled chéstnut ; vote, sbffrago 

Ballottamónio, sm. v. Balloltazióne 

Ballottáre, va. 4. to vóte, ballot, toss, bandy 

Ballottazióne, sf. ballotátion, voting 

Ballétto, sm. sort of chéstout-tree 

Balneábile, adj. fit for bathing 

Baipeário, adj. balneal; stabiliménto — , bá- 
thing estàblishment 

Baloárdo, sm. bilwark, ràmpsrt, bastion 

Baloccággine, sf. trifies, silliness, nonsense 

Baloccaménto, sm. am üsorent, divérsion, trifle 

Baloccáre, van. 4. to amüso, gape abóüt 

Baloceatére, -trice, smf. a trifler, amüser, 
begouiler ; 

Baloechería, sf. footishness, absbrdity 

Balócco, sm. bóoby, simpleton, pinoy . 

Baloecóne, sm. great booby, numekal 

— edv. foolishly, witht thought 
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Baldgia, sf. boiled chéstaut, vóte, shfrage 

— -8, adj. silly, foolish, wéak 

Balordácelo, sm. thickskuli, dóit, simpletoe 

Balordággine, balorderia, sf. stupidity 

Balordaménte, adv. foolishly, stépidly 

Balórdo, sm. loggerhead, bidckhead, clówn 

Balsámioo, -a, adj. balsamic, mitigáting 

Balsamtna, sf. (bot.) balsam (annual plant) 

Balsamíno, a. balsam, balsam apple 

Balsame, bálsamo, sm. balm, Guiment 

Balsimáre, va. 4. to embéim 

Balta, sf. à dównward push, an üpset ; dire 
— , to upset, overtbrów , overtürn , fig. to- 
waste, squánder 

Bálteo, sm. belt, büldrick 

Baluárdo, sm. bülwark, rampart, bastion 

Balugináre, vn. 4. to be short-sighted, enáble: 
to see far - 

Balosánte, adf. short-sighted, unhble to see far 

Balsa, sf. rock, cliff, próci pice, valance 

Balzáno, si. fringe, fürbelów 

Balzáoo, -a, adj. white-spotted, giddy-héaded: 

Balzánte, adj. bétacing, léapiag 

Balzàre, vn. 4. to bowed, léap, skip, jümp , 
jolt; vi balzd la pala in mano, you had the- 
b&ll at yodr ówn foot | 

Balzatére, sm. jumper, léaper , 

Balzeggiáre , va. 4. lo càuse to bóünd , léap , 
jump, rebsdod 

Balzelláre , va. 4. to skip, léap, bóüod lightly ;. 
to óverbürden with taxes 

Balzelláto, -a, adj. overbirdeoed with taxes 

Bàlzéllo, sw. additional tax, subsidy 

Balzelléni, ado. in jhoping, frisking, skipping;. 
andár —, to move by skips 

Balaétto, sm. smali béded, léap 

Batzo, sm. bóuod, lésp, jump, rebound 

Bambagéllo, sm. paint, rouge 

Bambégia , sf. bambágio, sm. 
nella bambágia, to pamper 

Bambagíno, sm. dimity, fine cotton cloth 

Bambagióso, -a, adj. soft as cotton 

Bambioággine, bambinería, sf. childishaess. 

Bambinéllo, bamberdttolo, sm. little ebild 

Bambinéeco, -8, adf. ebildish, v. Pueríle 

Bambino, -a, smf. litte bay, little girl, babe 

Bámbo, -a, eof. simple, fóolísb, stüpid , dült. 

Bamboccería, sf. chíldishness, cbild's action 

Bambocciats, sf. (paint.) picture of rhstic low: 
life 

Bambéccio em. little child, simpleton, pup— 

Bambócciolo | pet, bad painting 

Bamboccíóne, sm. big, fat child 

Bámbola, sf. doll, puppet, looking-glase 

Bamboleggiainénto, sm. childish detion 

Bamboleggiáre, vn. 1. to act like a cbild 

Bamboleggiatore, sw. childish pérson — 

Bambolinágyine, ef. cbildishness, puerility 

Bambolino, -a, sf. little béy, girl, darling 

Bambolitó, -áte,áde, sf. (ant.) childish action 

Bámbolo, sm. babe, baby, infant 

Bamboldno, em. big, fat child, fine child 

Bambd, sm. bambóo, indian cane 

Banca, sf. sdidiers’ pay-dffice, v. Banco 
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'"Bancário, -&, adj. of the bank, payable at the 
bank (féast 


+ Banchetticcio , sm. bad bench ; lów, volgar 
Banchettáre, va. 4. to give & feast, entertain 
.::Banchétto, sm: small hench, banquet, féast 
— (fare), vn. 4. irr. to banquet. féast 
Bauchiére, banchiéro, sm. banker, chmbist 
> Banchins, sf. smal! bench, cansewáy, foot-páth 
Banco, sm. bench, form , bank, céanter : — 
d' aréna, sand-bank; — di ghidceio, a field 
Banoconeéilo,sm. small bank, ósk-piank (of ice 
‘Bancone, sm. greát bench, plank 
' Binda, sf. side, band, cómpany, troop, gang ; 
— di sottovénto (mar.) , 16e-side ; — di so- 
pravvénto, waather side; bande della pnáve, 
sides, béams of a ship; bande della sativa ; 
wings of the hóld (sórve 
— (méitere da), va. 9. irr. to put aside, re- 
— (andáre alis), va. 4. irr. to go to rbin 
— a bánda (passáre da), va. 4. to rho through 
— (da), adv. exp. aside, apart, by 
‘ Bandato, -a, adf. girt, béàünd (away 
. Bandeggiáre , va. 4. to banish , exile, drive 
Bandeggiato, -3, adj. exiled, banished 
Bandélia, sf. irou-wórk, hinger of a déor 
:Banderájo, sm. ensign beárer, chürch dress 
Banderése, em. knight banneret (maker 
-Banderudia, sf. bandro!, wéather-cock, vane 
- Bandiéra, sf. banner, ensign, flag, colors ; far 
la —, to cabbage ( of tatlors); — di póppa, 
(mar.) ensign ; — di próra, jack; — di pá- 
ce, flag of trice 
— (a), adv. exp. by chbace, héedlessly 
- Bandinélia, sf. towel, bed-cürtain 
Bandioi, sm , stanchions (banish 
Bandíre, va. 3. to procláim ; publish, ery, 
. Bandita, sf. proclamation , priviliged place 
. Bandito, sm. dxile, óütlàw, bandit, assassin 
— sm. dxiled , proscribed , 6Ntldwed; tenér 
córte —, to keep ópen hóüso 
Banditóre, sm. püblic orfer 
- Bando, em. ban, proclamation, bànishment 
— (di tésta), reward for arréeting 
— (trar di), to recall from éxíle 
: Bandolléra, sf. shóunider belt, bandoliér 
Bándoio, em. héad of tbe skéin 
— (ritrováre il}, va. 1. to Bod the way 
4 Bandóne, sm. a large métal plato 
Bandóno, sm. (ant.) abandonment, forsáking 
- Baniani, smp. Banians (Indian idolaters) 
Bano, sm. a governor in Croatia , Walla- 
chia, etc. (béam 
Báo, sm. (mar.) béam : — maéstro, mid-ship 
. Bho Báo (fare {1) , (dow tuscan) to hoot after 
. Bara, sf. bier, cdffin, litter (a mask) 
—-(avér la bocca sulla), to have one foot in 
the grave, be óld or infirm 
Barabüffa, sf.racket, riot, nólse, fray, quarrel 
Baracáne, sm. barracan, strong thick càmiet 
Barácca , sf. barrack , shed , hut; ta — dei 
borattíni, the phppet-shésw (cloth 
.Baraecáre, sm. a kind of ribbed or figured 
-Baracedme, va. 4. to bulid barracks , quárter 
« Barsechiére, em. sütler, provider 
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Baracodsza, sf. small barrack, shed 

Baráre, vn. 4. to chéat, dips, overrésch 

Bararfa, sf. fraud, deoéit, róguish trick 

Báratro, bárato, sm. abyss, heli, pit 

Borátta, sf. eonténtion, contrast. Daute 

Barattaménto, sm. exchápge, trick, barter 

Barattáre, va. 4. to exchápge, barter, chéat 

Barattáto, -a, adj. bartered, chéated 

Barattatére, sm. bárterer, exchánger, chéat 

Barattaziópe, sf. barter, trick 

Barattería, sf. bartering, chéating 

Barattiére, barattiéro, -a, sm/f. bárterer, chéat 

Barátto, sm. trick, exchange, chéat 

Barattóla, sf. sort of witer-fowi 

Baráttolo, sm. a médicine pot 

Barba, em. (ant.) ünele, (Lombard word) 

— sf. béard. root, órigin, spring 

— (farsi la), to sháve 

— di stóppa, (fare), va. 4. to pláy a trick 

— (alla), adv. exp. in spite of 

Barbabiéttola, sf. beet-root, béetrave 

Barbacáno, sm. barbacan, aqueduct, cbndait 

Barbaccia, sf. agly béard, shaggy béard 

Barbachéppo, sm . simpleton, blóckhead 

Barbágia, sf. volüptuous place, stews 

Barbagiánoi, sm. ówl, stápid man 

Barbagrasia , sf. ( burl. ) particular favor ; a- 
vére in —, to take (it) as a great favor 

Barbáglio, sm. dizziness, dimpess, wonder 

Barbalácobio, sm. nàmekuli, ninny, fool 

Barbandréceo, adj. stüpid, fóolish, silly 

Barbáàno, sm. "uncle, v. Zlo 

Barbaraménte, ado bárbarously 

Barbáre, en. 4. to take root, v. Barbicáre 

Barbareggiáre, on. 4. to £ommit bárbarisms 

Barbarescamónte, adv. bárbarouslg 

Barbarésco, -a, adj. of Barhary 

Barbárico, -a, adj. barbarous, savage 

Barbárie, sf. barbarity, crüelty, inhumanity 

Barbarismo, gm. barbarism, impüre speech 

Barbarita, sf. barbárily, bárbarism, impórity 
of speech reggiáre 

Barbarissáre , va. 4. to bárbaríze, v. Barba- 

Barbárla a üno, -a. va. 1. to pláy one a trick 

Barbaro (bárbero), -a, adj. barbarous , crüel ; 
— 8. barbarian: le calate dei barbari, the 
inroads of barbárians; fudri i b&rbari! oot 
with barbarians ! 

Darbaróssa, sf. kind of grapes , sort of wine 

Barbassóre, sm. v. Bacaláre, wise acre 

Barbata, sf. rdots, small roots 

Harbatélia, sf. láver, sprig, shoot, twig 

Barbatico, sm. (ant.) taking root, ‘foundation 

Barbáto, -a, adj. rooted, invaterate, béarded 

Barbazsále, sm. cbrb, restraint, check 

Barberáre, vn. 4. to whirl abóüt, turn róünd 

Barberésco, em. groom of the barbs, barb 

Barbero, sm. barb, bárbary horse 

Barbétta, sf. little béard, birbel, small roots, 
fatlock, drag, barbe, barbet 

Barbettino, om. vóry smáll bárbel, loach 

Barbicája, sf. rooty stump, (of a tree) 

Barbicaménto, sm. taking root, radiedtion 

Barbicáre, pn. to take root, strike far into 
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Barbickto, -8, adf. róoted, invaterate, deep 
Barbieazióne , sf. a striking or téking root; 
Barbielila, 
rbicélla, barbicelnóla 
Barbicína, barbícola | sf. small root 
Barbice, sf. (ant.) ewe, (female) shéep, v. Pe- 
Marbicóue, sf. máin root co 
Barbiéra, sf. birber’s wife, shaver 
Barbier&ecio, sm. a paltry barber 
Barbiére, sm. barber, shaver, hair drésser 
Barbiería, barberia, sf. barber's sbop 
Barbificáre, on. 1. (-c0 , -cbi ) to spread and 
mültiplf ils roots (of a plant) 
Barbigi, smp. whiskers, mustaches 
Barbíno, sm. míser, pioch penny, gray-béard 
Bárbio, bárbo, sm. bárbel, (fish found ín 
rivers) 
Barbócchio, sm. shóot, sicker of a reed 
Barbégio , adj. dóting , in sécond childbdod ; 
— sm. an óld dólard (spaniel 
Barbone, sm. gray béard, déterd, water- 
Barbótta, sf. sort of did Nght gally 
Berbottáre , on. 4. to make a niéise like that 
of b&ting wiler (der jaw 
Barbózsa, sf. chin-band, edver, horse's ün- 
Barbéceia, sf. thin béard, v. Barbicélla 
Barbuecino, adj. thin béarded 
Barbagliaménto, em. sthtter, confásed speech 
Barbaegliáre, va. 4. to etütter, sthamer 
Barbata, sf. hélmet, cásque , héimed sóldier 
Barbéto, -a, adj. béarded, grówn op, róoted 
Barea, sf. bark, bóat, férry-bóat 
Barcáecia, sf. óld barge, largo bgly bóat etc. 
Bareajaólo, barearólo, barcaruólo , sm. bóat- 
man, bárgemsn, wáterman 
Bercaróla , sf. (mus,) bárcarolle (béat-song) 
Barcáta, sf. bóst-Jóad, béat-full 
Barcbheggiáre, vn. to steer the béat , barge; 
to be at the helm; ( fg.) to manage one's 
aftirs well 
Barchéggio , em. ( mar.) bóating 
Barchoréggio, sm. nümber of béats togàther 


Barchétta, barchettíos, sf. | small béat, skiff,- 


Barchettíno, barchétto;sm. 
Barchíno, sm. little bóat 
Bárco, sm. park, v. Parco 
Bareollaménto, sm. balancing, tottering 
Bareollánte, adj. tdUtering , wavering , re- 
elining 
Barcolláre , va. 4. to waver, reel, stagger ; 
(mar.) to piteh, róll, héave 
Barcolióne, adv. in staggering, réeling 
Baredne, sm. lárge bóat, barge, traasport 
Bérda sm. horse steel-ármor, eaphrison 
Bardácca , sf. an éarthon pórous vessel sed 
in Egypt for cooling water , by expdsing it 
to the north wind 
Bardamentére, va. 4. to caparison, harness 
Bardamentáto, bardáto, -a; adj. caparisoned 
Bardáne, sf. (bot.) bardoc (medicinal plant) 
, va. 4. Bardamentàre 
 bardássa , sm. bardásh , whóre- 
méagor, chiamite (ping 
Berdatüra, sf. bardaménto , sm. horsetrap- 
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Bardélla, sf. pack-saddle, pannel 

Bardelláre, va. to pat on the phck-saddle 

Bardellétta, sf. smali péck- saddle, pàanel . 

Bardellóne, sm. soft s&ddle (to break in foals)- . 

Bardico, -a. adj. bárdic, bárdish, pertálpniog 
to bárds or their poetry 

Bardiglio, em. v. Bargigfio 

Bardo, sm. bird, a poet and a singer a ming 
the ancient Celts; Bardi, emp. birds , póets,- 
priésts (of the Gáuls) 

Bardocucüllo, sm. sort ot cloak with a hood : 
wórn by Bards 

Bai désso (a),ado. without saddle, bare backed 

Bardétto, sm. small male, driver's male; pas- 
sar per —, to cóme off scot-free 

Bareggiáre, va. 4. v. Baráre 

Baréile, sf. hand barrow, litter, pórtsble bed-- 

Barelláre , va, 4. to carry on a litter, hand- 
bàrrow 

Bareria, sf. fr&kad, róguish trick, v. Bararía 

Bargagnáre, va. 4. (ani.) to negétiate, trait, 
bárgain ; to cavil 

Bargéllo, sm. police eàptain, sharif’; dar nel- 
—, to meet with a bad Accident 

Bárgia, sf. dew-lap (of oxen) 

Bargíglio, sm. (mín.) bird blàish sténe 

Bargígli, sp. | giis, laps of a cock, ete. 

Barglióne, sm. ) — excréecence on the neck 

Bargiglidto, -a, adj. that has gills, flape 

Baricina, sf. a little biér, litter 

Barigéllo, sm. captain of the police, shériff 

Bariglia, sf. barilla (a piant): (the alesli- 
procured from this plant) 

Bariglioneíno, sm. small barrel, cask 

Bariglióne, sm. cask, barrel, pó€dering-tub 

Barí!e, en. hdgehead, tan, bitt, barrel, keg, 


Baril étta, sf. barilétto, sm. \ small bàrrel,keg, 
Barildtto, barilózzo, sm. flagen, ründiet, 
Barlótia, barlétta, sf. cask; barrei (of 
Barlótto, bariétto, sm. a watch) 


Barl&ecbio, -a, adj. stépid, góod for ndthing 
Barlácelo, -a, adj. sp&iled (of grapes) 
Barlaventiárb, vn. 4. to wait for a favourable» 
wind (baryta) 
Birio , sm. bárium (the metallic basis of* 
Barite, sf. (min.) barfta (the heaviest of the 
earths); solfito di barite, barftes, heavy 


spar 

Barítono, -a, adj. barytone (musical term) 

Barlettájo, em. cóoper 

Barlamo, sm. glimmer, faint eppéerance , 
spark; ne ho un —, I have a; light, faint - 
notion of It 

Barnabita, sm. (religious order) bárnabíte 

Baro, bárro, sm. cbéat, rógue, knave 

Barócehio, baróeco; sm. (from baro) v. Ba-- 
rattiére 

Baroeciájo, sm. a whgoner, carter 

Barocciáta, sf. cárt-lóad 

Baréccio, biróccio, sm. wagon, cart, bardache - 

Barócco , -a. adj. (Ane arts) odd , irrégular; 
inthe whimsical style ofthe XVII and XVIIL/ 
century 

Baróecolo, sm. extdrtion, shirking 


. Bascialággio, sm. pasháwlic, the jurisdiction 
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Parométrico, -a, "adj. (pi. -ci, f. -che) baro- | Bassaméate, ado. básely, lówly, himbly 
WBarómetro, sm. barometer (métrical | Bassaménto, sm. — | abásement,fall, hamilia- 
Barondecte, am. rogue, cbéat, rascal Dassápsa, sf. (ant.) ) tion, disgráce, misery 
Baronágglo, sm. barony Bassáre,van. to diminish, abate, lower, himble 
Baronále, adj. bardnial Bassáride, ef. v. Baccánte (hümbied 
Baronáre, vn. 4. to beg, mump, stéal, epünge | Bassáto , -a, adj. lówered, brought dówn, 
Baronata, ef. róguery, chéat (chést | Bassétta, sf. basset (game at cards) 
Baroncéllo, am. little baron, little rake, | Bassettare, va. 4. (ant.) to be the déath of, kill 
Baróncio, sm. little dirty boy, ragamüfün Bassétto, sm. cównter-ténor, middle part 
JBaróne, sm. bhron, vágaboond; di Campo- | -- adj. sómewhat lów, short 
flóre, plek-pócket Basséssa, ef, móéanness, lowness 
Baronerís, sf. róguery, fráud, impóstore Bassflica, sf. basilic, basilica, middie vein of 
Baronésco, -à, adf. baron-like, méan, vile, | Bassilico, em. swet basil (plant) (the drm 
róguish Basso, sm. depth, bottom, bass, báse-víol 
Baronéssa, sf. bàroness — adj. lów, shallow, méan, base; bassa 
Baropétto, am. baronet, knfght-bhoneret gente, | dw péople ; plebéians ; maréa bassa, 
Baronévole, adj. nób le, greát, magnificent lów water, ebb tide; acqua bassa, shallow 
Baronevolmónte, adv. nóbly, like à lord wiler ; panno —, narrow cloth ; tenére il 
Baronta, sf. barony (the law] viso —, to lóok down; il di é —, it is gét- 
Barra, sf. bar; bank of sand; proféssion of! ting late; a —, da —, adv. below, dówn 
Barráre, va.4. to bar, obstrict, prevént, stop stairs, yonder 
Barrerfa, of. fráud, decéit, róguish trick Dassóne, sm. bassoon 
Barrétta, sf. a little bar of métal, ingot Bassoriliévo, sm. bas-relióf 
Barricáre, va. 4. to bàrricáde, stob obstrüct | Bassdtti, emp. mess of macaroni 
Barricata, sf. barricade, stop, obstrüoction Bassdtto, sm. a short stóüt man, térrier 
Darriéra, sf. barrier bárs, palisáde Baasovéatre, sm. (anal.) abdómen, vónter 
Barrito, sm. the v6ice of an ólephant Bassüra, sf. a lower place, lowland, lównoss 
Bárro, sm. potter's clay, chína-jár, v. Biro | Basta , sf. basting, séam wilh long stitches 
Barüffa, sf. barüffo, sm. fray, altercátion .— adv, enobgh, hóld, stop, sufficiently 
Barulláre, va. 4. to retail, buf aud sell agáin | Bastábile, adj. (ant.)lásting, durable,suMicient 
Baréllo, sm. retáiler, hbekster, ian-kéeper Bastágio, sm. (‘ant ) man of &ll work, v. 
Barüszzola, sf. sort of water-fowl ; Facchino 
Darzellétta, sf. jókef pléasantry, jest, banter | Bastéjo, bastáro, sm. pack-sdddle-méker 
Barzetlettáre, vn. 4. to jest, joke, rally Bastaléna, (a), ado. with all one's might 
Basa, base, sf. base, basis, foundation Bastáote, adj. sufficient, enoügb, cümpetent 
Basalischio, basalisco , sm. basilisk (serpent) | Bastantaménte, adv. sufficiently, enough (za 
Basálte, basálte, sm. (mín.) basalt Bastápza, sf,durátion sufficiency,v. Abbastan- 
Basáitico, -a, adj. (min.) basiltic Bastárda, sf. small galley, broth-pot, kettle 
Basallino, -a, adj. basáltine Bastardáccio, bastardéllo, sm. méan bastard 
Basaménto, sm. base, pddestal, basis Bastardélla, sf. slew pan, sduce-pan, skillet 
Basáre, va. 4. to base, gréand Bastardigia, bastardággino, sf. bastardy 
Bascia, bsssá, sm. bashdw, pachá Bastardire, vm. 3. to degónerate , v. Imba- 
stardíre 
Bastárdo, -a, em/. ed adj. bastard, illegitimate 
Bastardüme , sm. 8 race of bastards, dsaless 
shoots 
Bastáre, van. 4. to suffice, sdtisff, last; póco 
mi basta, I am contéot with little ; mi basta 
d' éssere státo ipganpáto una voila, I bave 
been cáught once , it is enobgb ; fatelo, se 
vi basta l'ápnimo, dóil, if you have the cobr- 
age ; uva risma mi basta un mése, a réam 
lasts me a méath 
Bastáto, -a, adj. long, protracted 
Basténa, sf. a light pack-saddle 
Bastárna, sf. áncient chariot 
Bastévole, adf. sufficient, cómpelent 
Bastevolézza, sf. sufficicncy, competence 
Bastevolménte, adv. sufficiently. enough 
Bastía, sf. bastion, rampart, bulwark 
Bastiére, sm. pack-saddle maker, v. Bastájo 












of a pasbiw 
Basciire, va. 4. to kiss, salate}with thoslips 
Báseio, sm. kiss, (ant.) north aspect 
Base, sf. base, basis, gréünd'; trick (at cards) 
Baséo, sm. simpleton, dunce, blóckhead 
Basétta, sf. whisker, mustácbe; basétie della 

spada, trimmings of the sword handle 
Basettino, em. small whisker, mustáchio 
Basettéue, sf. man who has fine long whiskers 
Basiláre, adj. (anai.) basilar, basilary 
Basilica, sf. cathédrai, basi lic 
Basilico, sm. (bot.) sweet basil, basilicon 
Basilischio, sm. basilisk 
Basiménto, sm. swoon, fainting fit 
Basimenticcio, sm. slight faintiog At 
Basina, basóffia, sf. pditage, broth, sóup 
Basire, un. 3. to die, expire, bréatha one's last 
Basíto, -a, adj. déad, decéased, defünct 
Basóso, -a, adj. stüpid, béavy, dill, sluggish | Bastiménto sm. ship, vessel 
Bassa, sf. sonata, dance, shajiows Bastingáre, sm. (mar.) barricdding; nétting, 
Bassálto, basálte, sm basalt, "black marble va. 4. (mar.) to bàrricade 


BAS 


Sastionáre, va. 4. to fortify with bastious 
Baslionáto, -a, adj. fortified, stréngthened 
Bastioncélio, sm. email bastion, bulwark 
Bastióne, sa. bastion, bulwark, rampart 
Bastire, va. 3. (ant.) to bulld, v. Fabbricáre 
Bastita, sf. rampart, fortress, fortificátion 
Básto, sm. pack-saddie, pànnel, áce of clubs ; 
mon son uómo da portár básto, ] am not a 
mao to pocket an affront ; serráre i] — ad- 
ddsso ad &no, to press, urge one, to lie 
hard upón him; — rovéscio, a valley bet- 
ween twó móüntaips 
Bastonáecio, sm. club, cüdgel, blüdgeon 
Bastonamónto, sm. v. Bastonatéra 
Bastonáre, va. 4. to cudgel, criticise ; basto- 
pare i pésci (bur/.) to rów. 
Bastopáta, sf. árbbbing, chdgelling 
Bastopáto, adj. chdgelled, drübbed (béats 
Bastonatóre , -tríce, esf. cbdgeller, one whó 
Bastoncéllo, bastoncíno, sm. small stick 
Bastópe , sm, stick , staf, club, trincheou 
(batón); — di comándo , the staff of com- 
mánd; — della veechlája, the support of óld 
áge; egli non si cura del —', he is chdgel- 
Bastóni, smp. clubs (at cards) (proof 
Bastoniére, sm. mace-bearer, béadle 
Bastracóne, sm. (buri.) fat lasty man , v. At- 
tieciáto 
Bastida, sf. fish-net (used in salt pools) 
Batáccbia, batacchiáta, sf. bàstináde 
Batscebiáre, va. 4. to chdgel, béat with a stick 
Batáecbio, sm. stick, club, chdgel, long pole 
Bátalo, sm (ant.) lappet (of a hood) dóotor's 
searf 
Batass4re. va. (ant.) 4. to shake, agitate 
Batata, sf. batáta, sweet potato, potato 
Batista , sf. cámbrie, lawn; fazzolétto di —, 
cambric handkerchief 
Batiatéo, batistério, sm. baptistery 
Batócehio, sm, blind-man's staff, bell-clapper 
Bátolo, sm. lappet (of a hood), doctor’s scarf 
Batésta, sf. quarrel, upróar, nólse 
Batostáre, vn. 4. to quarrel, wrangle 
Batr&chio, sm. (bot.) créw-foot, bülter-cup 
Batrachíte, sf. batrachite, variegated stone 
Batrocomiomachia, sf. batrachomydmachy , 
the battle between thé frogs and mice (a 
burlesque poem ascribed to Homer) 
Battadóre, sm. thrásher, who thrashes corn 
Battaglia, sf. battle, fight, encounter ; — cam- 
pale, pitched battle; — navále, séa fight; 
tàmpo di —, fléld of battle; schieráre iu 
—, to draw up in orderof battle, in bàttle 
array ; presentáre la —, to óffer battle; ap- 
piccáre, dir —, to give battle 
Battagliàre, von. 4, to fight, give battle 
Battagliáta, sf. fighting, battle, cónflict 
Battagliatóre, sm. cómbatànt, warrior 
Battagliére, battagliéro, sm. cómbatant 
Battaglierdeo, battagliéeco) -8, adj. martial, 
battaglióvole, (anl.) ) warlike 
Battagliétta, sf. skirmish, slight fight 
Batlagliévole, adj. martial, warlike (mànner 
Baltaglievolménte, adv. (ant.) in a fighting 
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Battaglióne, sm. battalion (fightiag 

Battaglióso, -a, adf. (ant.) warlike, martial, 

Battaglista, em. a painter of batties . 

Battagliuóla, battagliósza, sf, skirmish 

Batteggiare, va. 4. (ant.) to baptize, christen. 

Rattoggi sto, -a, adj.(anf.) baptized, christened 

Datteggiatóre, em. (ant.) baptist 

Battellánti, smp. bóat-men 

Battellata, sf. boat's load, báat-füll, fare 

Battell étto, ows. amall béat, skif 

Battelliére, sm. bóatman, wáterman 

Battéllo, sm. skiff, ship’s bóat, cande 

Batténte, adj. béating, palpitating, etc. 

Balténte,sm. falding-déor,frame of a door, eto. 

Báttere, van.2. to béat, strike, knock; — alla 
porta, to kadck of the dóor; -— il batírzo, 
to ebürn; — ls campaigns, to seóür the 
coüntry ; — il gráno , to thrash corn; — 
monéta, to cin móaoey ; — i déati, tosbáke 
with cóld ; — le máni, to clàp, applied ; — 
il nemico, to fight, béat the énemy; —, 
il tacedne, battersela, to pack off ; battersi, 
vrf., far duello ) to fight a düel; báttersi le 
guáncie; to repént; intendo deve egli vuol 
—, ] hnów what he dims at, 1,66 his drift; 
báttono le diéci, itstrikes ten; jn un batter 
d’écchio, in a wink; non batter paróla, not 
to spéak a word 

Batteria, sf. battery, kiteben uténsils 

Battesimále, adf. baptismal, of baptism 

Battésimo, battésmo, sm. (poet.) baptism 

Battésimo (tenere a), va. 9. irr. to stand 
godfather godmother 

Battezzaménto, sm. christening, baptism 

Battezzánte, adj. christening, baptising 

Batteszdre, va. 4. to baptize, christen, name . 

BattozzAto, -a, smf. ed adj. baptised 

Battezzatóre, battezziére, sm. baptiser 

Baltezsalério, em. v. Battistério 

Battezzóne, sm. an Old florentine cdla (having 
on one side st. Joha the Baptist 

Battibécco,s. squabble, sciffle, wrangle, brasol, 
patty quarrel; a diminutive cock-fight 

Battibüglio, sm. harly , hürly-bürly, tümult,. 
büstle, confüsion, rów, upróar 

Batticóda, sf. (orn.) wagtail 

Batticülo, ssa. hind pact of an ármor; (mar.) 

Batticuére, am. palpitation, béating (driver 

Battifianco, sm. stáble-ráil 

Batlifolle, sf. rampart, v. Bastia 

Battifrédo, sm. wooden tówer, bastion 

Baltifuóco, sm. steel (lo strike alight) 

Battigia, sf. épilepsy, falling-sickness 

Battilaao, wool-cárder, wool-stápler 

Battilégno, sm.S(ent.) tàrmes, tarmite, white 

Battilóro, sm. góld-béater (ant 

Battimano, sm. clap, clapping, a striking of 
hands to express approbation 

Battiménio, sm. béaling, striking, clapping ; 

— di cuére, sm. palpitation 

Batlinzécea, sm, coiner, minter 

Battipálle, sm. a cànnon ràmrod, ràmmer 

Dattipórto, sm. plank or éotránce of thé ship 
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BattisólBa, battiséMola, sf. (bwri. ant.) fríght, 
stárt 


Battistéo, battistério, battistéro, sm. fSut 

BAttito, sm. trémor, trémbling, palpitation 

Battitéja, sf. plainer (frame of printers) 

Battitdjo, sm. léaf, ràbbet (of a door or win- 
dow), frame of the door 

Battitére, battitrice, smf. béater, striker 

— di stráde, smf. scout 

Battitóra, sf. béating, stroke, thrashing 

Batto, sm. rowing bóat, smill ship 

Batiócchio, sm. blínd man's staff, bell-clápper 

Battología, sf. tantdlogy 

Battólogo, -a, adj. tautdldgic, tautológical, 
tautólogous ; emf. tautólogist 

Battüta, sf. béating, time (in music), way; 
accomodarsi alle battüte, to follow the opin- 
jon of Sthers, to cringe; andár per ja — 
to follow the béaten path 

Battüto, sw. platform, léads (of a bouse) 

— -8, adj. béaten, trodden, frequénted 

Batucchiería, sf. sóphistry, sübtilty, craft 

Batáffo, batáffolo, sm. héap, pile, hoard 

Batle, sm. trunk, chest 

Baalétto, sm. small tronk, portmanteau 

Baitta, sf. sort of venétian mask or dress of 
a mdsker 

Bava, sf. slaver, drivel, slabbering 

Baváglio, sm. bib, slàbbering-cloth 

Bavire, va. 4. to drivel, slàver, $làbber 

Bavélla, báva, sf. charse óütside of the silk 

Bávero, sm. cape of a cloak 

Bavétta, sf. scum, dross, àxcrement 

Baviéra, sf. visor (of a head-piece) ; mangiár 
sotto la —, to éat in sócret 

Bavéeo, -a, adj. slimy, slàbbering 

Bazza, sf. good luck, good fórtune; avér di 
—, to obtéin by good lack ; éssere di — , 
to get the batter 

Bazzána, ef. tanned sheep skin, léather 

Bassarrire, va. 4. to truck, v. Barattáre 

Baszarratoro, -trice, emf. bárterer, tracker 

Bassárro, Bazár, sm. bazár, basáar 

Baszécole, sfp. trífies, báwbles, tis 

Bazsésco, -a, adj. coarse, v. Ruvido, Gros- 
soláno 

Bassica, ef. conversation, cómpany, intimacy 

— (uomo famigliáre), intimáte friénd 

Bazzicáre, va. 4. to frequént, visit 

Baszicatiro, sp. trífles, báwbles, tós 

Baszicheria, kojeknack; smáli trifling for- 
niture 

Bazsótto, -a, adj. halfddne, notdóne too much 

Bdéllio, sm. bdéllium (a gom-resin produced 
by a tree in the Kast Indios 

Bé, cry of the sheen, bia 

Be. abbrev. of S ec. 

Dte, adj. beatifying, glving felieity 
Beáre, va. 4. to bless, beatify, imparadise 
Beataménte, adv; in a state of felicity 
Beathnza, beatésza, ant. sf. v. Beatitüdine 


eee ÉL 
mét, bit, ndt, thb; - fir, pique, Q7 


Fite, méte, bite, nóte, ithe; - * fit, 


Beatificknte, adj. blissful, héavenly 

Beatifichre, va. 4. to make happy, beatify, bless. 

Beatifoáre (gloriáre), va. 4. to glorify, práise, 
ext 

Beatificáto, -a, adf. bléssed, happy, beátiffed- 

Beatificatére, sx. | (poet. that blesces, mákes. 

Beatificatrice, sf.) vary happy 

Beatificazióne, sf. beatificátion 

Beatifico, -a, adj. beatific, blissfal, héavenly 

Beatitüdine, sf. beatitade, felicity, bliss 

Beato, -a, adj. bléssed, happy, fórtunate 

Beatóne, sm. beatóna , sf. v. Bacchettóne . 
Bacchotténa ! 

Beatrice, sf. (woman), who mákes hàppy 

Bebu, em. jówipg, béllowing, v. Muggito 

Bécca, sf. silk garter, list, band, tie 

Beccabeccafichi, sm. a devourer of beecaficos- 
(said jocosely) 

Beccabinga, sf. (bot.) beocabhnga, láver,. 
bróok-lime, speed-well 

Becehecia, sf. wood-cock 

Beccaccino, sm. snipe, young wood cock 

Beccáccio, sm. large bgly goat, large béak 

Beccaficata, sf. annual féast on fig- péckers . 

Beccafichi, sm. éater of fig-pdckers 

Beccafico, em. (orn.) fig-pécker (delicate bird)- 

Beco’a férbice, sm. (orn.) àvoset, avosdita 

Beccájo, sm, bütcher, crüel man 

Beccalágiio, sm. sort of play.tike blínd man's- 
buff (péttifogger 

Beccalite, sm. chicáner, wràngler, cáviler, 

Beccamónto, sm. pécking (bill-full) 

Beccamórto, sm. grave-digger, raven 

Beocánto, adj. pécking, striking with the bill 

Beccáre, va. 4. to péck, pick up with the béak . 

Beccáro, sm. v. Beocájo 

Beccársi i! cervéllo, erf. to püzzie one'sbráin. 

— | goti, to take áscles páius 

— una cósa, to gáin through indostry 

Beccaréilo, sm. kid (animal) 

Beccastrino, sm. mattock, pickaxe 

Beccáta. sf. stroke with the bill, bit, bite 

Beccatélla, sf. trifle, thing of no value 

Becoatéllo, sm. brackel, supporter, cdrbel, a. 
stand 

Beccatina, sf. little stroke with the bill. 
máiat-pGnt (piat. 

—- (avéria sulla), to toüch updo the máin- 

Beocatójo, sm. drawer (of a bird cage) 

Beocheggiáre , vn. (mar.) to pitch (to rise and. 
fall, as the head and stern of a ship pas- 
sing over waves); to héave and set, lo send 

Becchéggio , sm. (mar.) pitching, sónding, 
héaving and setting 

Beccheréllo, sm. kid, small he-góat 

Becchería, sf. sláughter-hóüse, bütchery 

Beochétto, sm. fillet, hóle(for shoe-tie), prow - 

Bécchico, -a, adf. péctoral, for a cough 

Becchino, sm. v. Beocamórto 

Bécco, sm. béak, bill, héad of a ship ; he-góat; 
still's pipe 





Sene, vine, ial, roma, fume; » patte-pette, petio, a, i, nette conf; - mane, vine, 


[d 











BEC 


Bacco, {immoltire H1), 4. un. to drink, tipple 


Beceostórto, sw. v. Beec'a fórbice 

Becchceio, sm. ghilet, spétt (of a jug, ete.) 

Bécora, sf. an &ávkward, clumsy wómen 

Bedeguár, sm. bédeguar 

Bee (for beve), he driaks 

Beé (for bevvo) 3. he drank 

Bedate, adj. drinking 

Befina, sf. imaginary being satd by silty 
péople to come on the night before Epi- 
phany, and bring presents for children; 
puppet, doll, goblin, bugbeár, fright (ngly 


woman) 

Befanáecia, sf. hideous spécire, phantom 

Befania, sf. v. Epifanía 

Béffa, sf. trifle, ndnsense 

Beff&bile, adj. v. Beffévole 

Beffardo, sm. jàster, jókeor, bànterer 

Beffáre, va. 4. to quis, láugh at, ridicule ; »o- 
vénte chi córea — résta befáte, the cbésat 
often falls upón the chéater 

Beffársi, vrf. not to cáre for, Magh at 

Beffato, -a, adj. ridiculed, lAughed at 

Beffatére, sm. beffatrice, sf. jéer, mócker 

Beffe (farsi), va. 1. (rr. to jéer, banter, quiz 

Beffeggiaménto, sm. ridicule, derision 

Beffeggiáre, va; 1. to mock, ridicule 

Beffeggiatóre, sm. scórner, schbfer, mócker 

Beffévole, adj. déspicabie, contómptible 

Béga, sf. dispüte, conténtion, v. Briga 

Beghíns, sf. begutoe, one of a congregation 
of half nuos in Flanders 

Beghino, bighino, sm. a bégh4rd, beguib, 

pms. (bo ) balsam, bálsami 

Bogliómini, sw. (bot. sam, balsamine 

Bégole, sfp. trifies, v. Bagattélia 

Beitére, sm. drinker, v. Bevitére 

Bl, adj. m. sing. beadtifoi, fair, fine; i] — 
méado, the fashionable world ; il — sésso, 
the fair sex ; fa — témpo, it is fine wiather; 
ho — dire, — fare, it is 6seless, in vain for 
me to say, to dé; à un — che, certo, da 
farne tanto strépito! a great matter, indeed 
ie make such noise! — béllo, adv. sofily, 


géntiy 
Belaméato , beláto , em. bMéating , biéat 
Bethadra, belinda, sf. bilander (small vessel) 
Belámto, adj. biéating, crfing, whining 
Belire, oa. 1. to biéat, chatter, cry 
Bel béilo, adv. exp. géntiy, sdfily, diseréetly 
Belgivino, sm, beasoin, aromatic gum 
Bélia, sf. a fair dy, a beaáty, a swóetheárt ; 
la — dorménte, the sleeping beadty 
Belfaddnna, sf. ( bot.) bella-donos, désdiy 


Bellaméate, edv. gently, &dmirably 
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Bellatóre, em. (poet.) wüerlor, v. Gaerriero 

Belts-sászera, adj. that has fine ringlets (aut.) 

Bellétta, sf. mud, mire, filth, slime 

Bellétto, sm. réuge, paint (fot the face); dárel 
il —, to roüge, to paint the chgeks with 


rouge 

Bellétto, -à, adj. pretty, gentéel , phesable 

Bellettóne, sw. muddy, miry, slimy gréQnd 

Bellézsa , sf. bàndsomeness , cdmeliness , 
beauty, perféction; à una — a vedério, it is 
a fine thing to see it; fare del ben — , to 
dé a great déal of good 

Bellicáto,-a, adj. placed in the middle, céntre 

Bellíco, sm. nável, céntre 

Béllico, -a, belticóso, -a, adj. warlike 

Bellicónchio, sm. umbilical string 

Bellicóne, sm. large góblet, bumper, brimmer 

Bollicosaménte, adv. valiantly, bravely 

Bellicóso,-a, adf. warlike, martial 

Belligeránte, adj. belligerent, waging wir, 
carrying on wir 

Belligero,-a, adj. v. Bellicéso 

Beliimbásto, sm. a dandy, a fop, a hand- 
some but good for nothing yobng fellow 

Bellíno,-a, adj. prétty, smart, piéasing 

Bellirico, sm. dried Indian plumb, myrobalao 

Bélio, sw. beatty, the beaütifül, the shitable, 
the ópportune; nel o sul — dell’ età, in the 
prime of life 

— -a, adj. beaütiful, well made, fálr, fine, 
gracious, gontéel, agróeable ; farsi — di, to 
plume one's self with, on , 

Bellócchio, sm. (mín.) stár-stone 

Belléecio,-a, adj. beattifal, well méde, tall 

Bellóne, adj. fine, véry handsome, beaütiful 

Bellóre, sm. ant. v. Bellezza 

Bellóso, bellüccio,-a, adj. prétty, néat 

Bellumóre, adj. facétious, lively, mérry 

Bélo, sm. biéating 

Belóne, swt. a crying, whining child 

Belià,-áte-&de, sf. beauty, v. Bellezza 

Bertrésea, sf. see Bertésca 

Bélva, sf. (poet.) wild béast  . 

Belvedére, sm. (arcA.) bétvedére ; (bot.) bél- 
vidére, gdosefoot, wild drach 

Belvicfda, sm. wild-béast-hinter 

Belzebü, sm. Bóelsebub (a prince of devils) 

Belzoíno, sw. bensoin, aromatic drug, résin 

Bembé (for béne béne), adv. well well 

Bemmidne, sm. chiéf man, v. Maggicrente 

Bemmélie, bemólie, sm. (mus.) v. Bimólle 

Benmollizsáre , va. 4. (mus. ) to mark with. 
a Nat 

Benaeconciaménte, adv. véry àpuy, fitly, 
properly, jhstly, pértinently 

Bena ffétto,-a, adj. afféctionate, fond 

Benaugurataménte, adv. &uspiciously 


| Benauguráto, adj. auspicious, fortunate 


Benalleváto,-a, adj. well brought up, &duckted 
, of. fhrewell-méney (to servants) 
Benavventurataménte, adj. lickily 
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Benavventur&to, -ose, adj. lheky 

Ben béae, adv. véry well, extrémely well, véry 
much, quíte, entírely 

Bencenáre, va. 4. to sup well 

Benché, conj. althéugh, thóngh — (màpnered 

Bencreáto, -a, adj. wéll-bred , políte, well- 

Bénda, sf. band, fillet, veil, nun’s stómacber 

Bendáre, ca. 4. to bind, to blínfóld, to 

. bóodwink 

Bendatürs, sf. the act of blading 

Bepdélla, benderélla, sf. smáli band, fillet 

Bendóne, sm. làppets, mítre-band 

Bendüccio, sm. child's handkerchief 

Béne, sm. good, profit, advantage, utility, 
property , wealth, happiness; volér del — 
ad uno, to wish a pérson well, to like him; 

“un uómo da —, an hónest upright man; 
avér per — , to take in good part, lo take 
it wellof; bénl stábili, beniimmóbili, está- 
tes, hóüses and lands; beni móbili, chattles; 
far del — , to do good; dir del — di qual- 
chedóno, to spéak well of one; chi ben fa 
— aspétti, dé well and have well 

— adv. well, justly, rightly, right; ben tor- 
nato. welcome héme; — arriváto, wélcóme 

' to tó€n, ele. 

— si bene, yes indeed, móst cériainly, ben 
vi sta, you richly desérve it; di — in mé- 
glio, bétter and bétter; — spesso, véry 
óften; ha guadagnáto ben diéci mila lire, 

: he has made at léast ten thédsand francs 

Benedétta, sf. eldctuary, hóney of consérves 

Benedettino,-a, adj. Benedictine ; smf. a Be- 
nedictine, a mónk or nun of St. Benedict, a 
bláck fríar 

Benedétto, sm. falling-sickness, lénitive 

— -&, adj. bléssed, much wished for 

Benedicénte, adj. praising, spéaking well of 

Benedícere, va. 4. v. Benedíre 

Benedicite, sm. prayer befóre méals, grace; 
dire il — , to say grace 

Benedire, va. 3. to bless 

Beneditóre, sm. -tríce, sf. blósser, práiser 

Benediziópe, sf. benediction, bléssing 

Benefattivo , -à , adf. beneficial , beneficient, 
benéficent 

Benefálto, sm. (poet.) bénefit, sdrvice, favor 

Benefattóre, sm. benefactor, patron 

Benefattrice, sf. benefáctress, pátroness 

Benefic&re, va. 4. te bénefit, do good to 

Beneficáto, sm. beneficiary, inchmbent 

— -8, adj. bénefited, obliged 

Beneficatóre, sm. he that confórs a bénefit 

Beneficónte, adj. bendficent, liberal, kind 

Benoficénza, sf. benéficence, dóing good 

Beneficiále, beneficále, adj. beneficial 

Beneflciáre, va. 4. to bénefit, serve, oblige 

Beneficidrio, -a , adj. beneficiary; sm. bene- 
ficiary, ons whó hólds a bénefice 

Beneficiata, sf. (theat.) bdnefit, bénefit-nigbt 

Beneficidto , sm. beneficiary, inchmbent 

Benofieo » benifício , em. kindness, favor, 

nefit 


natürg o di fortdna, to dd things et ràn- 
dem, carelessly 
Beneficiópe, ss. bénefice, a fat living 
Beneficidtto, beneficiétto, sm. poor living 
Benéfico,-a, adj. beneficent, liberal, gónerous 
Benefiziáre, vn. 4. to be üseful, advantageous 
Benefiziáta, sf. prise-Ucket 
Benefisio, sm. kindness, sérvice, favor 
Benemerénte, adj. meritórious, desérving of 
Benemerénsa, ef. desórt, mérit (reward 
Benemérito, -a, adj. well desérving, that bas 
well desérved of 
Bepeplácito , sm. dption, good will, convé- 
nienoe; faréte a vóstro —, you will do as 
you may like best, as you will 
Benéesere, sm. wélfáre, wéll-béing, prospérity 
Bepestánte , adf. héalthy , in éasy circum- 
stances , well off 
Benevíso, -a, adj. v. Benvisto 
Benevivore, vn. 3. irr. to léad a bàppy life 
Benevogliénte, adj. bendvolent, kind 
Benevogliénza, sf. benévolence, good-will 
Bepevolenteménte , adv. benóvolently , with 
góod will 
Benevolénza, sf. benévolence, kindness 
Benévolo,-a, adj. afféctionate, kind, benign 
Benefaciénte, adj. bendficont, dóing good 
Beníálto,-a, adj. well made, dlegant 
Bengalino, sm. (orn.) bengaly (dárling 
Beniamíno , sm. pin-bàsket ( youngest cbild) 
Benificánte, beneficánte, adj. benéficent, kind 
Benificéoza, benoficénza, sf. benéficence, dis- 
position to do good 
Benignita, -Late, -táde, sf. benignity, gsodness 
Benigno,-a, adj. benign, affable, obliging 
Benino, adv. well, tólerably well. 
Beninsiéme, adv. harméniously; em. (fne aris) 
ensémble ; upifórmity , harmony; máss 
Benintenzionéto, -a, adj. well-intàótioned , 
well-méaning 
Benintàso,-8, adj. well undersióod 
Benissimo, adv. super. vóry wall, excéedingly 
Benivogliénza, v. Benevolónza | (well 
Benlavoráto,-3, adj. well wrought, parfect 
Bepnmontáto,-a, adj. well-méunted, riding a 
good horse 
Benna, sf. a slódge, low carriage, cárt 
Bennáto,-a, adj. well-born, nóble, licky 
Benóne, sm. (buri.) woll-wish, great love 
— adv. véry well 
Bensái, bensi, ado. exp. yes, cértainly, traly, 
but (to servants) 
Benservíto, em. testimónial, charactor, (given 
Bentenóto,-a, adj. well kept, well-maintáined 
Benlorpéto, sm. wólcóme, welcome home 
Bentósto, adv. véry soon, quickly, shértly 
Benvislo,-a, adj. grateful, v. Accetto 
Bonvogliénte, adj. benévolent, kind 
Benvolentiéri, adv. very willingly, beártily 
Benvolére, va. 9. irr. to wish well, v. 
Benvolüto,-8, adj. beléved, déar, darling 
Benzoato, sm. (cheam.) bónzoáte 
Benzdico, -a, 


— sm. living, bénefice; far le cse a — dil —, bensdic acid, flóWors of bepzoin 


(chem.) bensóio; &cido 
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Benzoino, sm. bensoin, bénjsmin, gum bén- 

. Béola, sf. (bot.) v. Bétala (jamia 

| Baóne, sm. a great drinker 

Berbéna, sf. vorvain, v. Verbéna 

Bérberi, bérbero, em. bürberr y-büsh 

Bérbice, sf. ant. sheep, v. Pecora 

Berciléechio, sm. a squint-cfed parson 

Bére, bévere, va. 2. frr. to drink, swillow 

— (d&re a), va. 4. irr. to make (one) beliéve 

— 0 affogáre, to be obliged to dé 

— con gli 6cebi, to devóur with one's eyes 

— biánco, to be disapp&inted 

— grésso, not to be nice, not view clésely 

— un affrónto ; to swallow an affrónt 

— un uóvo, to sip op an egg (hair 

Berenfce (chidma di), sf. (astr.) Bérenice's 

Berettíno, bertíno,-a, adj. gray, grey , grey- 
ish, sh-cdlored 

Bérga, sm. dfke, steep bank, t6wering béach 

Bergamétta, sf. bérgamot (pear), àssence 

Bergamótto, sm. bérgamot-tree ; 

Berghinélla, berghinellüzza, sf. low woman 

Bérgo, sm. sort of grapes and vine 

Bergolipáre, va. 4. to pun, quibble, rally 

Bérgolo,-a, adj. light, fickle, lively 

Bérgolo, am. basket 

Bericuócolo, v. Confortíno, em. ginger-bréad 

Berillo, sm. béry! (precious stone) 

Berlína, sf. pillory , bérlin ( coach); méitere 
alla — , to pillo 

Berlínga, sf. an óld milanése e6in 

Berliegáccio, sm. shróvo-Tóesday 

Berlisgajuólo, berlingatóre, sm. bàbbler 

Berlingaménto, sm. práto, tattle, ndnsense 

Berlingdre, en. 4. to práte, tattle, babble 

Berlinghiéra, sf. babbler. talkative woman 

Berlioghiére, sm. greát talker, glütton 

Berlingózza, sf. cobntry-dance 

Berlingózso, sm. püff pástry, puff-tart, pfe 

Bermodiá$pa, sf. (bot.) bermudiána 

Bersácis, berpícca, bránta, sf. bárpacle « 

Bornardíno , sm. Bérnardine, a mónk of the 
order of St. Bérnard 

Bernéseo, -a, adf. bariésque, in Berni’s style 

Bérsia, sf. riding hood (formerly worn by 
la dies 

Bernieggiáre , vn. to borlésque, to imitate 
Berni's style 

Bernécchio, bernóccolo, sm. boss, bump, knob 

Bernoceolato , -a, adf. fall of knobs, humps 

Berrétia, sf. berrétto, sm. bónpet, cap, bat; 
— da nótte, night-cap; — da préte (fort.) 
priést’s bàónnet ; tràrsi la — , far di —, to 
poll off one's hat, to doff one's béaver; 
avére il cervél sópra la —, to be passionate, 
básty, hot- beaded 

Berrettáceia , sf. tgly óld cap, bonnet 

Berrattá jo, sm. cap, bónuet maker, séller; me- 
már le mani céme i berrettál, to be quick, 
expeditious in dispatching business 

Berrettina , berettüccia, sf. small cap, bonnet 

Berrettine , sm. caldtte, ealóte, céif, small cap 

— -8,0dj. malicious, róguish; dark (obs.) (cap 

Borretténa, sf. berrettóne, sm. large bonnet, 


Berriuóia (berretta da notte) sf.(obs.)nigbt cap 

Borrovagha, sf. b. Sbirráglia 

Berrovióre, sm. rüffian, billy, bailiff 

Bersagliáre, em. to shoot at a márk 

Bersagli&to (da), adf. torménted by, made a 

Bersagliére, sm, shárpshóoter (mark for 

Berságlio , sm. mark , target, butt, péril; és- 
sere i1 — della fortüna , to be the spórt of 
fortane ; méltere a —, to put in dánger 

Bérsi, una cosa, vrf. to beliéve implicitly 

Bérta, ef, chat, rhillery, ràmmer, béetlo 

— (dáre la), va. 4. irr. to banter, chéat, im- 
póse upón 

Bertabéllo, sm. net for càtching birds or fish 

Berteggiamónto, sm. mockery, raillery 

Berteggiáre, va. 4. to mock, ridicule, quis 

Borteggiatére, sm. mócker, v. Beffatóre 

Bertélle, sfp. brá&ce-bands, bráces (straps to 
sustáin trowsers) 

Bertésca, sf. (fori.) mantelet, mévable pára- 
pet, portodilis, périlous spot 

Bertescáre , va. 4. to portcüllis, to fortify 
with parapots 

Bertescóne, sm. large mantelet, méveable shed 

Bertína, sf. (orn.) jay, jáck-dàw 

Bertolétto (a), adverb. withóüt any expénse,; 
mangiáre à —, to éat at free cost, to be 
scót-frée (horse 

Bertóne, sm. keeper of a whore; crópped- 

Bertovéllo , sm. net of twigs, bów-net, bów- 

Bertücci, emp. (mar.) tricks (wheel 

Berliccia, sf. bertüccio, sm. monkey; pigliár 
la —, to get drank ; dire le orazióni, 1 pa- 
ternóstri della — , to swedr, blasphéme, to 
mürmur (against); la — ne pórta I’ ácqua, 
light cóme, light go 

Bertüccino, sm. small mónkey, dpe 

Bertuccióne, em. babdon, ügly fallow 

Berüzzo . berüzzolo, sm. peasants’s brdakfast, 
in the fields; sip, small dráught 

Bérza, sf. shin, sbank 

Berzáglio , sm. mark, péril, v. Berságlio 

Bárze (levére le), vn. 4. to run awdy 


Béscio, besso , sm. (ant.) simpleton, v. Bab- 
bacel 


o 
Béssa, bessería, ) stupidity, fóolishness 
Bessággine, sf. ) áekwardness, silliness 
Bestémmia , sf. bestemmismónto , sm. blás- 

phemy 

Bestemmiáre, van. 4. to blaspbéme (ourse) 
Bestemmiáto, -a, adj. blasphémed 
Bestemmiatoráecio, sm. greát blasphémer 
Bestemmiatóre, sm. ) blasphémer, impious 
Bestemmiatríco, sf. wretch 
Béstia, sf. béast, irrational ànimal 
— (entráre in), en. 4. to fif into a passion 
Bestidccia, sf. násty béast; groát Didckhead 
Bestiájo, sm. hardiman, grázier 
Bestiale, adj. béstial, brütal, béastly 
Bestialeggiare, vn. 4. to say, do brütal things 
Bestialità, -ate, -ddo, sf. bestiality, er&elty 
Bestialménte, adv. like a brite, filthily 
Bestidme, sm. càttlo, hérd, flock 
Bestiario, sw. wild-béast kéeper, fighter 


Besttoolubis, ef emi animal, yottag Sal 

estiolina, bestiolácoia, sf. 

Bestiolinn,, Deatiolo, sm. ^ | little eréatore 

Bestiolacciéccia, sf. násty little béast 

Restióne, bestionáecio, sm. greát dirty beast 

Bestinóla, bestióla, sf. ) small Animal, insect, 

Bestiuólo, sm. silly 

Bétel, em. (bof.) bélle, bétel (indian plant) 

Béttola, sf. &le-hóüse , pablic-hd@ee , cóok's 
shop, tàvern 

Bettolánte , adj. háunting ale-héases , püblie 

. houses, sm. tàvern-háuntor, tàvorn-man, 
pot-man, ale-knight 

Bettolétta, sf. small public hóüse, pot-hóüse 

Bettoliére, sm. tavern kóe 

Bettónica, sf. (bot.)bétony; (Ag. )óxcellent thing 

Bétula, betalla, sf. birch-tree 

Bevanda, sf. drink, draught, pótion 

Bevandaccia, sf. bad drink, sórry liquor 

Bevandina, bevandüccia, sf. small draught 

Beverdggio, sw. béverage, drink-móney 

Beveratéjo, sm. hórsepond, v. Abbeveratójo 

Bévere, van. 2. irr. (past. bévvi, bevéi or be- 
véti) to drink 

Beveréccio, 8. adj. that is drink with pléasure 

Beveria, sf. drünkeness, v. Shevasraménto 

Beveríno, beveréllo, bevirólo;, sv» a small 
drinking, véssel (for birds in a cage) 

Bévero, sm. béaver, v. Castóro 

Beveroniccio, beveróno, sm. hürse-béverage 

Bevibile, adf. drinkable, pótable 

Bevilácqua, 4m: wüter-dripker, mémber of the 
témperance society, teetdtaler 

Beviménto, sm. the act of drinking 

Bevitóre, sm. bevitrice, sf. drinker, tippler 

Bevitdra, bevizióne, sf. the act of drinking 

Bevóne, -a, emf. greht drinker, v. Beóne 

Betta, bevüta, sf. drinking-bóàt; dd ogni be- 
vats, at óach draught, at óvery gióss 

Bevato, -a, adj. druok, swállowed 

Bey, sm. bày 

Bezzicánte, adj. pickiug, dispütiog, seólding 

Bezzicáre, va. 4. to peck, bill, disptite, soóld 

Beozsicáta, sf. v. Beccáta 

Beszicáto,-a, adj. hen pecked, fóünd fiult with 

Bezzicatéra, sf. pécking, nibbling, wound 

Bézzi, emp. mosey; Bon avér —, lo have no 

Béazo, sm. Vonétian farthing (méney 

Bezsuirico , besoárico, beszoárdico , -a, adf. 
(pharm.) bezoárdie 

Beszuérro, bezo&r, besoárdo, sm. (med.) bé- 
zoar (a concretion in tbe stemach aad jn- 
testines of animats) 

Biácca, sf. céruse, while léad (sérpent 

Bidcco, s. adder; —, -a, adj. iràscible as a 

Bidda, af. biddo, sm. (ant. ) standing cora, 

Biadajuólo, sm. céro-chandler (corn, dats 

Biadáre, va. 4. to féed with dats 

Biadétto, sm. dsure bide 

Biadhii , emp. the stamps ef whéat , rfe, ete. 
left by the seythe; sthbble 

Biagidta, of..a silly thing 

Biancére, v. Blanchire 

Bianchstro, bianchétio, -a, adj. whitish 
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Bieneastronkoslo, sm. oxtrómo whíteness 
Biaposstróne, biancóne, em. déadly white 
Bíanchebráecia, adf. f. white-Armed 
Blancheggiaménto, ew. whitening, whiteness - 
Blancheggiátto, adj, growing white, foaming 
Biancheggiáre, un. 4. to grow white, foam 
Bianchería, ef. linen, ltnen-cléthes 
Bianchésza, sf. whiteness, pálenoss 
Bianchiccto, -a, adj. inclining to white, pale 
Bianchiménto, sm. blésohiog, whitening 
Bianchire, van. 3. to bléach, wish, grów white 
Bianeiárdo, -a, adj. (see) biancástro 
Bianeicáre, va. 4. v. Biancbeggiáre 
Bidnco , sm. white, whiteness, blanc; white- 
wish; — dell'uóvo, white of an egg; era 
vestita di —, she wis dróssed in white ; 
dáre il — (ai mori), te white-wish (the 
walls); far vedére il — per nero, to mike 
beliéve; lasciáre in —, to léave a blane ; 
lotto —, a blank (in the lottery) 
Biánco, -a, adj. white, pale, gray, win 
Biancofioríto, adj. bedring white flówers 
Biancolino, biancóccio, -a, adj. whítish 
Biancomangiére, em. blano-maager (ragout ) 
Biancóre, sm. whiteness, v. Bianchésza 
Bianoóso, -a, adj. vóry white, white as snéw 
Bianeospíno, sm. (bot.) báwthorn, white (hora 
Biancovestito, -a, adj. dràssed ia white 
Biancime, sm, whitishoess 
Biante, sm. v. Vagabóndo 
Biasciáre, biaecicáre, va. 1. to mhmp , chew 
Biascicóne, sm. one whó mamps, chews 
Biasimáre, blasmáre, va. 4. to biáme; cónsure 
Biasimábile, adj. blámeable, biune-wórthy 
Biasimáto, -a, adj. blamed, cónsured 
Biasimalóre, sm. biasimatrice, sf. blamer 
Biasimévole, adj. blámeable, reprehénsible 
Biasimevolménte, adv. reprebénsibly 
Biásimo, biàsmo, sm. blame, reproach, fáuit; 
dégno di blásimo, blkmewórthy 
Biastommére | van. 1. (ant.) v. Bestemmiáre 
Biávo, adj. faded 
Bibáce, adj. bibácions, fond of drisking 
Dibbia, sf. Bible, hóly scriptore, légend; non . 
mi fare ana —, pray nóne of yourleng sté- . 
riet (or speeches) | 
Bibbio, sm. wild dick 
Bibere, van. 2. frr. (poet.) to drink (Jat. ) 
Bibita, sf. draught, driaking-bé@t, cap 
Bibitório, sm. abdücent müscle of the efe- 
Biblico, -a, adj. biblical, scriptural 
Bibli&ülo, sm. a liver of books, bibdopbite 
Bibliografía, ef. biblidgraphy 
Bibliógrafo, em. hiblidgrapher 
Bibliómane, s. bibliomániae, 
Bibliomaafa, ef. bibliomáonia 
Bibllotéca, sf. Vbrsry, s10dy ; — snbealánte 
living library 
Bibliotecário, sw. librarian ; sotte-bibletecs -- 
Biblista, sm. béblist (rio, under-libvaria 
Bioa, sf. rick, stack, hésp, pile; mentér sui 
—, to ff$ ét into a passion 
Bicarbonate, em. (chem.) bicdrbonate 
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Bicohierájo, om. drinking-giise mákor, séller 

Bicobidosia, sf. (rife, v. Bajácole 

Bicchiére, sm. drinking-glass 

Bicchierétto, bicebierine, sm. a small gligs 

- BiechierGne, sm. large glass, thmbler 

Bicehiosótto, sm. prétty large glides 

Bicciashto, sm. twy-bill, two edged ads 

Bieccióses, Bicócea sf. hamlet on a hill, cdstle 

Bicciógboera, sf. réstive horse, male, Ass, etc. 

Bici&neole, sf. sée-ciw 

Bicipitéle, adj. biclpital, bicipitous 

Bieipite, sas. (anat.) biceps ; adj. bieipital, 
having two héads (edlours 

Bicolére, adj. bicolor, hiving twó distiuet 

Bieérse, bicorntto, -a, adj. bicorn, hicdrneus 

nid sf, bipGated snvil, bickern 

epidáto, -a 

Biets hide adj. bichspid, bichspidate 

Bidále, sm. foot edldier (ant.) 

Bidéllo, em. béadle, mice bedrer 

Bidentáto, -a, adj. bidéntal, having twé teeth; 
(ant.) bídàntate, two toothed 

Bidéete, sm. plich fork, pick-axe, mAttock 

Bidétto, sm. pony, pad, nag 

Bidóllo, sm. Béola 

Biecaménte, adv. with an évil efe, askew 

Biéco, -a, adj. squinting, grim, bitter 

— rimirér eon 6eshio bióco, to look with a 
ràncorous or malévolent efo 

Biennále, bidone, adj. bidanial 

Bianio, sw. two yéars, space of twó fears 

Biéta, biétola, sf. best (root) 

Bietolóne, sm. bóoby, nlony 

Biétta, ef. wédge, basil; éssero una mala —, 
to be a mákebáte 

Biettéue, sm. a big foot; a wide chia 

Bitárie , -a , adj. bifárions , twd-fold , (bot. ) 
pointing twé ways 

Bifedo, -a, adf. (bot.) bifd, twé-cleft 

Bífero , -a , adj. (dot.) biferous , bedring frhit 

Biffa, sf. an optic lével ( twice a yéar 

Biflóro, -a, adj. bffiórous ,bedring twó fiéwers 

Bifólea, sf. an acre, v. Bobülea 


Bifoicheria, sf. tillage, hüsbapdry, plédghing 


Bifbleo, bifálco, sm. pióügman, hisbandmaa 

Biforcaménto, em. bifurcátion, soperátion 

Biforcérsi , orf. to be bifürcate, bifürested , 
forked ; (of roads) to fork 

Biforeáto, -8, adj. bifürcáted, forked 

Biforcasiéec, biferoatüra , sf..biforc&tiop, fork- 
ing, division into twó branches — 

Bifóreo, sm. fork, piteh-fork 

JBiforeüto, -2, adj. bifüreous, twó-forked 

‘Diférme, adj. bifórmed, of two sha 

Bifrónte, adj. t«ó faced, deoéitfal 

Biga, sf. two-wheel-eirriage, car, cárt 

Bigamia, sf. bigamy (mitted bigamy 

Bigamo, -a, emf. bigamist, one who has com- 

Bightio, bigáttolo , sm. silk worm, cartopillar 

— (mal), sm. a wicked man, rascal 

Bigtilo, swe. friéze, odarse chmiet 

Bigéenine, «8, (bof.) bigdminate ; twin- forked 

Bigerégnolo, -a, adj. sómeuhat gráy 

Bigótto, ;8, adf, simewhat groy 


Bighellóae, ew. bióckhésd, dbànoeo, délt 

Bigheréjo, sm. buffóon, mórry-àndrew 

— gm. thréad-láce-máker, séller . 

Bigherbto, -a, adj. adórned with bóne-láece 

Bigheríno, sm. narrow lace, édging 

Bigbero, sm. bóne-láce, purl, thréad-lice 

Bighino, bighiótto, sm. hypocrite , begbürd 

Bigicelo, -a, adj. sémewhat gray, greyish 

Bigio, em. gráy célor 

Bigidla, sf. (orn.) tom-tit, titméase 

Bigióne, sm. bigia, sf. fig-pécker, beceafico 

Biglia, sf. ivory-ball, billiard-ball 

Biglidrdo, em. billiards , billiard-táble; gioo- 
chre al — , to pláy at billiards; fare una 
partita al —, to pláy a game of billiards 

Bigliétto, em. bill, nóto, cárd, ticket 

Biglióne, em. debásod cn 

Bigoglióne, bigoléne, sm. blóckhéad, dinee 

Bigóncia , sf. vat , large tub , pulpit, chair ; 
montér in —, to mnt the pülpit , endct 
the móralist 

Bigoncína, bigoncétta, sf. small vat, tab 

Bigónclo, sw. vat, large tab 

Bigoncióna, sf. large vat 

Bigénia, bignónia, sf. (bot.) trhmpet-flóWer 

Bigordáre, va. to ult, v Bagordáre 

Bigórdo, sm. pike, lance (a blgaj 

Bigotteggiére, vn. 4. to be a bigot, to act li 

Bigottería , sf. bigotry, act of bigotry 

Bigdtto, a, adj. bigot; bigoted, smf. a bigat, 

0 


Y 
| Bilanestia, sf. small pair of scáles, balance 


Biléncia , sf. balance, béam and scáles ; dire 
il tracóllo alla —, to türn the scále 
— sf. square fish-net, squire hoop-fishing- 
net 2 the spring-tree, bar or swing bar of a 
a 


— (ésser in), vaux. to waver, be irrésolate 
Bilanciájo, sm. soble maker or séller 
Bilanciaménto, sm. ponderátion, wéigbing 
Bilanciáre, va. 4. to weigh, examine, ponder 
Bilanciáto, -a, adj. weighed, extmined 
Bilanciatére, -trice, emf. ponderer, one whd 
weighs in his mind 
Bilanciére, sm. péndolum, fifer (of a watch) 
Bilaneino , -a , smf. smüil scáles , splinter or 
tráce-bar of a carriage, postilion’s horse, 
Mader, postilion 
Bilancio, sm. balance, ladger , parallel; i] — 
batte, the accóünt is right (reciprocal 
Bilaterale, adj. bilàteral, (/avo) (of contracta) 
Bilboehétto, sm. bilboquét, cup and ball 
Bile, sf. bile, chdler, spléen, wráth 
— (far montar la), va. 4. irr. to provóke 
Bilénco, -a, adj. v. Shilenco, bàody légged 
Bilia, bilie, sf. pàcker's tíchtening stick 
Biliário, -a, adj. biliary, bilious (librium 
Bilicére , va. 4. to oóünterpOlse , set in equi- 
Bilicáto, -a, adj. pólsed, weighed, exàmined 
Bílico, sm. équip&ise, equilibrium, hinge, 
swipe, séo-süw ; stare in — , to be in sée- 
siw, réady to fall ; méttere in —, to pOse, 
to place in equilibrium; tenére in —, fo 
poise, to hóld in equilibrium 


BIL 


Biliettto, -a, adf. billeted, quürtered 

Bilfaguo, -a, better bilioque, adj. dohble- 
tóngued , false 

Bilióne, sm. billion, thóüsand millions 

Biliórsa, sf. chiméra, bug beár 

Bilióso, -a, adj. bilious, ehóleric, iràscible 

Biliottáto, -a, adj. spéckled, sthdded 

Billéra , sf. jest, trick, wàggery , mórry mis- 

Billi, bílli, bílle bílle, s. chück chick — (ebief 

Billo, sm. (used by children) bird 

Biltà, bleltà (ant.), v. Beltà 

Bilüstre, adf. of twó lüstres, ten yéars 

Bimano , adj. w. (natura! history) bimdnous, 
twó-bànded 

Bimbo, sm. baby, plümp chübby child 

Bíme, sm. swine náturod 

Bimémbre, adj. having two mémbers ; doübble- 

Biméstre, adf. of twó méinths; — sm. the 
spice of two ménths 

Bimdlle, sm. B flat (music.) 

Bináre, vn. 4. to twin, bedr twins, pair 

Binário, -a, adj. binary, twé, dotble 

Binascénsa, sf. the birth of twins 
BÁlo, -a, swf. and adf. twin, twip-born 

—— -&, adj. of two natures 

Bindélla, sf. ribbon, riband 

Bindoláre, va 4. v. Abbindoláre 

Bindolorta, sf. winding artifice, chaning 

Bindolo, sm. swing, sée-siw, turn, decéiver 

Bindolópe, sm. sbárper, knAvish flatterer 

Bindcolo, sm. ópera glass; bínocle, bínócular 

Binocalire, adj. bindcalar (téescope 

Binómio, sm. (alg.) binómial; — di Newton, 
binómial théorem 

Bioccoláto, bloceoláto, adj. fidecy, fldcky flaky 

Biocoolétto, am. small flock of wool, fláke 

Biéecoli ( lana in), sf. fidece; raccógliere i 
—, (vulg.) to wateh, to be on the watch, to 
Wok 6üt, to be on the look óüt 

Bióceolo, sm. flock of wool, tuft 

Biédo, sm. a rash (for making mits) 

Biografía, sf. biógraphy 

Biogrifico, -w, adj. biogràpble, 

Bidgrafo, sm. biógrapher 

Biónda, sf. wish for the hair 

Biondáre, va. 4. to give a light gólden hie, to 
make fair, yéllowish 

Biondeggiánto, adj. growing fair, yellowish 

Biondeggiáre, vn. 4. to grow, or be fair 

Biondélla, sf. (bot.) cdulaury, spónge-l&urel 

Blondéllo, blondétto, -a, adj. sómewhat füir 

Biondézza, sf. flàxen cólor, fair compléxion 

Bióndo, -a, adj. fair, light, flàxen (dáre 

Biordáre, vn. (ant.),4. to till, rével, v. Bagor- 

Bióscio , -a, adj. spéaking indisllncly ; a — , 
adv. at the wórst (schíno 

Biótto, -a, adj. (ant.) póor , indigent, v. Me- 

Bipartibile, adj. bipártible , that may be di- 
vided into twó 

Bipartire, va. 5. to divide into twó parts 

Bipartirsi, vrf. to divide, part in twó 

Bipartíto, -a, adj. bipartite, divided inte twó 

Bipedále, adj. bipétalous, of two léaves 

Bipede; sm. e adj. biped, two fóoted 


biographical 
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Bipéone, sf. (poet.) twó-àdged axe 
Biquadráto, -a, adj. (alg.) biquadràtie, of the - 
foarth degrée 
Biquádro, bequádro, sem. (»us.) nàtaral 
Birdechio, sm. rag, tatter, v. Brandello 
Birha, ef. fráud, malice, craftiness, pháeton ; 
(of a man), béggar, ehéat, vagabond, tbieéf; 
batter la — , andáre alla —, to mhmp, beg- 
Birbantére, on. 4. to live by bégging 
Birbánte, em. rógae, scéündrel, idle béggar 
Birbabteris, sf. knávery, róguery, rascality 
Birbóne, sm. big lázy béggar, mümper 
Birboneggiáre, van. 4. to mümp, be 
Birboneria, birbopála, sf. róguery, knávery: 
Bircio, -a, adj. shért-sighted, squintiog 
Biréme, sf. galley with twó réws of rówers 
Biribára, sf. squabble, coofdsion, tümult 
Biribisso, em. biribi (game of hasard) (trick 
Biricchináta , sf. knàvish, régaish, rascally 
Biricchino , sm. urchin , ndaghty b6?, a low 
or géod for nótbing féllow, a wrétch 
Birilli, emp. nine pins , skittles 
Biroccíno, sm. pháeton, chrricle, cabriolàt 
Biróocio, sm. cárt, cháriot, v. Baroocio 
Birra, sf. béer, small béer 
Birrácchio, em. calf a yéar 6ld, loin of véal 
Birrájo, sm. brewer, béer séller 
Birraría, sf. bre wery, beer-gárden, &le-hóuse 
Birreria, sf. the constabulary force 
Birrésco, -a, adj. bold, impudent; of beer 
Birro, birroviére, sm. báiliff, sérjant (man 
Birróne, sm. strong beer, ale, a sürly police- 
Bis, adv. lat. twice; (at theatre) oncdre 
Biséccia, ef. wallet, sáddie-bags 
Bisantéo, bisantino, em. bizàntine, spàpglo 
Bisarcáv olo, -8, sm/. greát-groát-grándfather | 
Bisdva, bisávola, sf. groát-grhnd-móther 
Bisávo, bis&volo, sm. greát-gràndfather 
Bisbético, -a, adj. whimsical, moróse 
Bisbigliamónto, sm. a whispering 
Bisbigliáre, vn. 1. to whisper, spéak low 
Bisbigliatóre, ews. whisperer, mürmurer 
Bisbiglio, sm. whisper, mürmur, ràmor | 
Bisca, sf. giming-hévse (blàck legc 
Biseajuólo, sm. gámester, gàmbler, chéat, - 
Biscautáro | va.4. to ham, sing low, often, 
Biscantarelláre } agdin and again - 
Biscánto, sm. corner, hiding plaice, duàt 
Biscásza, biscácoia, sf. gaming hóüse, hell 
Biseaszáre, vn. 4. to game awáy one's estate 
Biscazziére, sm. gámester, v. Biscajuólo 
Biscásso, sm. bischénca, af. dirty trick 
Bischero , sm. peg (of a stringed-instrument) 
Bischerüceio , bischeréllo , bischerellino , sm, | 
small peg, pin | 
Bischétto, sm. shóe-máker's tool-bàneh 
Bischízsáre un. 4. lo müse, v. Faotastieáre 
Bischizzo, sm. invéntion, v. lavenzióne, partita 
Biscia, sf. snáke;cammináre & —, to go win 
ing abéótt 
Bisclóne, sm. large snáke, greát sárpont 
Bísclaóla, sf. « little ddder, worm 
Biscolére, adj. apécklod ( 
Biecontirto, -a, adj. quite distorted, crook 
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i va. 3, to bake hard (twice), parfect 
Biscottéllo, biscottino, sm. shgar-cike 
Biscotteria, sf. a place whére biseuils are made 

or shld ; confectionery 
Biscottinista, smf. biscuit maker, séller 
Biscottino, sm. biscotin, sweet biscuit 
Biscótto , sm. biscuit, sóa bréad, sügar-cáke; 

entrár in máre sénza —, to put to séa with- 

Gat a compass 
— -a, adj. baked twice, revised 
BiserOma, sf. (mus.) demi-semiquáver 
Bisdéeso (a), adv. bare-backed, v. Bardósso 
Biségolo, sw. polisher (shoe-maker's tool) 
Bisestáre, vm. to be léap yéar, disséct 
Bisestile (anno), sm. lóap yeár, bisséxtile 
Biséeto, sm. bissdxtile 
Bisfórme, adj. bifórmed, of two shapes 
Bisgénero, sm. grànd-dáughter's hisband 
Bisillabo, -a, adj. dissyllàbic, of twó syllables; 

— sm. dissyllable, a wird of two sjllables 
Bislacco, -a, adj. ancéuth, disjMoted, unac- 

céantable 


Bisledle, adj. dislójal, faithless, v. Sleále 

Bislessáre, va. 4. to parbóil, bóll a little 

Bislésso,-a, adj. half dóne 

Bistángo, -a, adj. obldng 

Biemálva, sf. (bot.) marsh-mallow 

Bismüto, em. (min.) bismuth 

Bisnipóte, swf. grand-nephew, or niéce 

Bisadano, -&, smf. v. Bisdvoio 

Bisógna, sf. bisognaméato , sm. businese 

Bisognáre, v. unfp. 4. to want, need, must 
(This verbs takes after it che before the fol- 
lowisg verb in the subjunctive mood, or it 
is preceded by the conjunetive pronouns 
mi, ti, etc., and the following verb in the 
infünitive mood without prep.) Examples, 4st. 
— Biedgna che io vada, Imustgo; — ch'egli 
véoga, he mist cóme ; — che nol lo facciá- 
mo, we must dé it; — che sappiáte, you 
mast knów; 9nd. Mi — danáro, 1 want 
móébey ; vi bisognerhà danáro, you will want, 
néed, or require móney 

Bisognévole, adj. nécessary, néedfol 

Bisogníno, sm. little wint ; —fa luómo inge- 
gnóso (prov. exp.), necessity is the méthor 
of invéntion 

Bisógno, sm. néed, want, exigency, lack; avér 
— di, to wünt, need, to stand in need of; 
al — si conósce nb amíco, a friénd in need 
is à friónd indéed . 

Bisognéso, -a, adj. néedly, indigent 

Bisquádro, sm. (mus.) natural 

Bissesenále, adj. biséxous, consisting of bóth 
séxes ; (bot.) biséxaal, hermaphrodito 

Bissilabe be -8 , adj. dissyllabic; — sm. a dis- 


Bisso, sm. (poet.) byssus, fine linen, or flax 
Bissolfte, sf. (min.) byssolile 
Bissónte, bisónte, sm. bison; wild ox, biffalo 
Bístànte, sm. méan time, v. Frattánto (ed 
Bistentáre, vm. 4. tosiffer from want, be stint- 
Bisténto, sm. pénury, lodigence, distrése 

i to, sm. quarrel, dispáte 


Bistiociére, bisticcickre, vn. 4, to dispate 
Bisticelo, bisticcico, sm. pin, quibple 
Bistínto, -a, adj. twice djed, v. Rilinte 
Bistondáre, va. 4. te make roundish 
Bietóndo, -a, adj. rather róünd, róündish 
Bistorl, sm. bistoury, incision-knífe 
Bistornáre, va. 4. to divért, detér, v. Stornáré 
Bistérta, sf. tortuósity, Aéxore ; (bot.) bistort, 
snákeweod 
Bistérto, -a, adf. créoked, obli que, decéifal 
Bistrattáre, va. 4. to tréat ill, v. Maltrattáre 
Bisülco, -a, adj. clóven-fóoted, forked, bifid . 
Bisünto, -a, adj. vóry gréasy, v. Inzavardáto 
Biternáto, -a. adj. ( bot.) bitérpate, doübly 
térnate 4 
Bitórzo, em. bump, knob, wart, tamar 
Bitorzoláto, -a, adj. fill of humps, kndtty 
Bitórzolo, bitorzolétto, sss. smal tümor 
Bitta, sf. (sea-term) the bite, bitt 
Bitontóne, sm. véry large fig 
Bituminàre, va. 4. to bitamináte, bitáminise 
Bitüme, sm. bithmen, bitámen 
Biluminóso, -a, udj. bitáminous, ünctuous 
Bidta, sf. plaster (of coarse ingredients) 
Biutáre, va. 4. to plaster 
Bivaccáre, vn. 4. (míl.) to bivouàc 
Biváeco, sm. (mii. bivouac 
Biválvo, -a, bivalve, having two valves 
Bívaro, sm. béaver, castor, v. Castéro 
Bivio, sm. pácting of a róad, oross róads 
Bivéntre, adj. bivéntral, having two béliies 
Bizza, sf. wrath, rage, v. Collera ; 
Bizzarramónte, adv. dddly, strángely 
Bizzarréito, -a, adj. irritable, sómewbat odd 
Bizzarria, sf. anger, flash of wit, whim 
Bizsárro, -a, adj. passionate, iràscibile, odd 
Bizzéffe (a), adv. exp. in qu&ntity, plénty 
Bizzóca, bizsóchera, sf. bigoted ld maid 
— bizszoccdne, sm. bypocrite, v. Bacchettóne 
Bizzóca, bizzóga, sf. turtle, tortise, v. Te- 
stüggine 
Blandiménto, sm. blandishment, cóaxing 
Blandire, va. 3$. to flatter, whéedle, fondle 
Blanditívo, -a, adj. of blandishments, caróssos 
Blandízia, sf. carésses, fóndling, whéedling 
Blándo, -a, adj. bland, soft, mild, affable 
Blasfemáre, va. lat. (poet.) v. Bestemmiáre 
Blasfémis, sf. (ant.) v. Bestómmia 
Dlasfémo, sm. (poet.) v. Bestemmiatóre, 
— adj. (poet.) blasphemous (tríce 
lasmáre, va. 4. to blame, v. Biasimáro 
Blasonare, va. to blázon, deck 
Blasóne, sm. blazonry, art heraldic 
Blasonísta, sm. blázoner, one versed in blá- 
zonery (blab 
Blateràre, va. 4. to chatter, práte, pratue, 
Blátta, sf. (ent.) called in Tuscany piáttola,sf., 
in Rome bagherózzo, sm., in Naples scara- 
fone, sm. cock-róach ; mill-moth 
Blefarite, bleforotalmía, sf. infiammation of 
the eyes (sulphurate of zinc 
Blénda, sf. (min.) blénde, mock óre (native 
Blennorragía, blennorréa, sf. (med.) blen- 
norrhoéa (inordinate discharge of mucus) . 


, 
Fm vee 0000 











Bléee, -&, adj. sthttering, v. Balbo 
Blínde, spf. blinds, palisidoes (fort.) 
Bilt, om. (bot. ts, strawberry apinaeh 

Blocckre, va. 4. to block up, bloekàde 
Blocealira, sf. blkide, suiting up. 

lócco, am. alége, lamp, bidckbead 
Bos, em. Mis, bbs contrclor 

, af. (orn.) wbter-whg-thil 

br Boattiére, am. c6W-hérd, chitle-déaler, 
Boito, sm. billowing, lowing (of oxen, elo.) 









Bobóleo, sm. plóüghmaa, v. Bifdloo 
Bbeas, sf. málih; tite, ipertare; mer.) the 
értrimo width of ship; — del ploo (mar. he. 





ehseks of the gaff; in fuóco, gun, can- 
goa; ca ilo tümaoo, the pit ofthe stém- 
‘och; Máre a — apérta, to listen atlant- 
draly; máttare di — to way more than the 
trüth; desere di buóna —, to be a greát éat- 
er; dere lárgo di —, to talk at random ; 
arlire a —apérta; to spéak too much; fe- 
velláre eolla — piccína , to spéak with clu- 
tion ; dire à —, to inform by word of métth; 
quindo mi vide, feca — di ridere ;be sm. 
led, when he siw me; bo diéei booche da 
mantenére, I have ten mouths (peeple) to 
food; in — chiüsa non entró mal 
nithing Asked, aéthing bad;— a —, edv. 
exp. face to fico; a — bacitta, ade. exp. 


iyi doceacei 
áno, in the style 
I RY 
rolménte, adv. in Boostecio’ 's stfle 
Bosteis, af &lrge ly meu 
lje, em. potler, Ere decànt- 
en, i mugs 
Boeclle em deckoter, glóbularglats véetel oon 
thining an english plat, plot, mbg, po Jog 
létto, lino, sm. small decài 
Boccalóne,. am, large beri ‘ee 
Pérti, smpi. (mar.) the 
ve, su. ta maith aise ith the 
mótth, dat 
Bocobta, sf. méUthful, gulp, slap on the fhoe 
Boockta (non ne sapér) , va. 2. to knów nà- 
‘thing of it, v. Acca 
Bocokto, -&, edj. métthed, baving a meth 
Boccattra, af. (mar.) the width of a ship 
Boccelláto, sm. sort of cake 




















min móüth, eer (of the shoe) 
Bos (far), va. 4. rr. to mike mouths , 


Soo, pimple, mbtrass 
iuookre alle , to ply 
(bows 


Botedro, sn. oso who mikes or sais (pioy) 
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/gráser | Boseonel, 





BOL 
Boeclokia, boeciota, ef. (non ne saper) 40 
ko: thing of it, v. Boocáta. 





Hi 


, adj. 
boeslolíno, sm. bud, 
Boceiuolóne, sm. lárge bud, bitton 

f. boss, atad (smAll ornament) 





Boccóne, 
e ahlbtto, alee dainty hh ;— delli vergé- 
gna, bitleft in the dish for obmpliments ; 

iglibre il boocóne, to take a bribe; prén- 

ire, ehlappáre al'—, to mak one take tbe 
Balt; contáre i — ad uno, to give one just 
bit i 

BEY on one's hoe; cadár —, 
o fill upon one's face 

Bec hoe As bratty little math 

Boecíto, -&, adj. wi 


d arde aote v Vooo 

af. trong vies, 16ld vidco 

bed a. 4. divblge, püblish, trasapes 
viding 










Bofonchitre, ‘on. f. milier, v. Borbotl&re 


, m. fish) 
Bois, af s linge not for eatebing boops 
t. (ant.) slight diséase, indispesition 


bling, ardent, Incbnstant 
hàogman, execátioner. 
mm, a boyar, rüssian 
Téafah sloop, sil viseal 
f,ertel woman, bhngman's wife 
4. bélary, of the natáre of bole 
%, o nian. am. (pherm.) bóle 
amménias 
Bolcionáre, van. 4. to bhlt, rin one's self. 
Bolcióne, zm. battering ràm (war-engine) 
Boldroedjey on. wial habel wbrchant 
B jo, m. wi 
Boldréne, sm. féece, wéol, blàaket. 
Boléro, sm. boléro, a favourite dance in Spain 
Boléto, sw. (bof.) bolétas, a génus of absh- 


Tooms 
Bolgétta, af. a little bay, valise, wallet 
bugs. af. valise, wallet, badget, bilge ee 








tbe gréand, dirk hole ; — far bel- 
we bulge oat, v. Rigonfársl 
Bolglechíoo, am. bilf boot, v. Borsacehíao 





Bolgicchira, em. v. Stivaléi 

Béllde, am. bólis ( & fire-bill darting h 
the E followed by a train of light er 
spi 

Bolísa, sf. (mor.) bówline; bolioe di madetra. 
máin bowls ; boline lárgho, stowing sheets ; 
andáre alla'—, to sfil with tbe wind 

Bolináre, va. to tack, sAil io the wind's efe 

Bolfno, s. bárin 

Bolla, af. bubble, Pimple, piste, blister 
de 1, stamp, bill (pepe's letter) 

Bollire, va. 4. to ial, sttap, brind 

Bollário, em. colldetion of bile 





Bolldio , -a, adj. séaled, etàmped, confirmed 
Bollénte, adj. b@ling, hásty, ffery 
Bóllere, sm. (masonry) larry 
Bollétta, sf. billet, certificate ef hàalth 
Bollettíno, em. small bill, note, sohédule 
Bóill bólli, em. támult, ràmour 
Bollieamépto, bollichio, sm. slight boiling 
Belliollia, sf. small bübble (of alr or water) 
Bollicina, sf. little blister, pis tale 
Boltiebeo, -a, adj. chvered with pistales 
Boltiméato, sus. billing, babbling, ferment; 
Sellire, vn. 5. to bail, bbbble up, fermópt (of 
musi better) to work ; bollire a seréecio , a 
zioorsÓjo, to b&l fist 
Bollito, 4m. factitious erjsta! 
BoRite, -a, adj. billed 
Bollitéra, sf. deedetion, broth, eballition 
Bollizióne, sf. bollóre, sw. bóling, ebollition 
Bóllo, em. séal, stamp 
Bolléne, ow. a large nali 
Bollóre , am. the bélling, impetus, rage 
Bolléso, -a, adf. blistery, biistered, pimpled 
Béle, sm. bóle, (kind of earth), pid. 
JBolsággise, sf. Asthma, pireiness 
Bolsina, ef. parsiness, shortness of bréath | 
Bólso, -8, adj. short- winded, asthmatical 
Bolszonáre, van. 4. to butt, batter, shoot 
Bolzonáta, sf. shot of a a broad héaded-krrow 
Bolsóno, sm. battering-ram, bróad héaded dirt 
Bémba, ef. butt, mark, bómb ; a prora di —, 
bómb- ; éesere a -—, to be at one's 
éase; tornáre a bomba, to retürn to our 
sbbjeot 
Bombiuas, ef. féasting, extravagant living 
Bombéarda, sf. mórtar; bombard, bómh ketch 
Bombardaménto, em. bombárdment 
Bombardáre, va. 4. to bombárd 
Bombardiéra, sf. mértar platform, embrásuro 
Bombardiére, bombardiéro, sm. bombardiér 
Bombáse, vn. 1. v. Rimbombáre 
— en. 4. (from. bombo) to drink, bib, sip 
-&, adj. ebnvex, curved, swélled Gut 
Bomberiea, sf. a kind of gam 
Bómbiee, sm. siik-wirm 
Bombitére, vs. 4. to buss (as bees) 
Bómbere, sm. plóüghsbáre, v. Vomero 
Bombettáre, va. 4. to sip, Upple 
Bimbo, sm. drink (child's asking for drink) 
Bómabola, sf. pitcher, a pot for water 
Bombolétia, sf. email bottle, phial 
Bémere, bémero, em. piddghshdre, cóulter 
Bomichre, vn. 1. bomire, vs. 5. v. Vomicdre 


Bomprésso | em. (mar.) a bów's sprit 


Bosácocis, sf. cilm, tranquillity, happiness 

Bonaeciáre, vn. 4. to gréw cám, still 

Beonácdo, -8,.adj. good-nátured ; simple 

Boascelóso, -&, adj. tranquil, good-nátured 

Bossereménio, adv. (ant.) v. Bonariaménte , 
bàsesily, sincérely 

Bonaméate, edo. sétiously, in éarnest 

Bosapartiano , -a, adj. henapárteaa , perté- 
ising to Bonapáete 

Bosapartismo, sm. Bonapártism 





BOR 


Bonapartista, ewf. Bonapdrtist (nétarediy. 
Bonariaménte, adv. dffably, kindly, géed- 
Bonarieth, ddo, af. góodness, good-náture 
Bonário, -&, adj. good-natured, simple 
Bonáso, sm. bonásus, bison, wild-ox 
Boncinélio, sm. edtch, staple (of a lock) 
Bonétto , bonétta, emf. boanet, vaiise, willet 
Bonificaménto , sm. the béltering, making good 
Boni geáre, va. 4. to mike good, mend, máke 
up for 
Bonifichrei , erf. to grow batter, mend 
Bonificáto, -a, adj. impróved, béttered 
Bonificasióne, ef. acefünting, meliorátion 
Bonità, -àte, -Ade, bonisia, (anf.) | goodness, 
Bonta, -áto, -Áde, sf. | kindness, 
good-will, benignity 
Bóno, sm. chéque, bond; — del teséro, tréa- 
sury bond, exchéquer-bili 
Bónso, sm. bónse, Chinése , Japanése priéet 
Boóte, sem. (asir.) Bodtes, a northern com- 
stel ation 
Bóra, af. sdérpent, bé reas (poet.), north-winll 
Boréce, em. borax (artificial salt) 

Borácico, boráto, bécico, adj. (chem.)boràeio; 
ácido —, boràocic acid 
Boráto, sm. (chem.) borate (Balordo 
Bórbigi, sm. and adj. simpleton, v. Borrace, 
Borbogliaménto, sm. whisper , nase, tumhit- 

vous hhrly barly (lon 
Borbogliáre , vn. 4. whisper, mitter, spéak 
Borbogiío, em. a grim bling or rambling nól- 

se, uproar, quirrel * the bewels) 
Borborígmo , sm. (med.) rombling wise (of 
Borbottaménto, sw. mübrmur, gr bmbling 
Borbottáre, en. 4. to milter, grümbie, sebid 
Borbottatóre, -trice, sm f. grümbler, v. Mormo- 

ratóre (dich 
Borbottino , sm. nàrrow-nécked bottle, goed 
Borbottío, em. mirmuring 
Borbottóne, om. grümbler, mitterer 
Bérchia , sf. boss, sthd (small ornament) 
Borchiájo, sm. boss, stud, spangle-méker 
Bórda, sf. (mar.) a kind of latine sáil 
Bordáglia, sf. (ant.) populace, v. Brusséglis 
Bordáre, va. 4. cüdgel, bàsrd, eóme on shore 
Bordata, ef. bróed-síde, volley, tack 
Bordáto, em. striped, variegated cloth 
Bordatára, sf. (mar.) shéathing, séam, border 
Bordeggláre, vn. 4. to veer, tack abéut 
Bordelláre, vn. 4. to frequént. hédses of ill fame 
Bordellería, sf. trifie, foolish thing 
Bordelliére, sm. freqadnt er of bad bétses 
Bordéllo, sm. hóüse of ili-fame, tamalt 
Bórdo, em. border, hom bóard, deek 
Bordóne, sm. staff (ofa pilgrim) bass scünd 
Bordóni, smp. first wing féathers, dó9hn 
Bordürs, sf. (her.) bérder, bordare 
Bórea, sm. (poet.) bóreas, north wind 
Boreále, bóreo, -a, adj. bóreal, nóstbern 
Borgata, sf. borough, süburb, sásket tówa 
Borghése, swf. birgess, citisen 
Borghesfa, sf. the citizens, the middle elésses 
Borghétto, em. small bórougb, large village 
Borghiecinólo, em. hamlet; smáll village 





BOR 


Borghigiino, -a, suf. bürgher, villager 

-Bérgo, sm. bérough, suburb, márket-tówn 

Borgognéne, sm. borgognótta, sf. bürgonet 

Borgolino » om. gabardine , commen péople's 
ress 


Borgomástro, ew. borgomáster, magistrate 
Béria, sf. háoghtiness, árrogance, concéit 
Borláre , un. boriársi , vnrf. 4. to be próüd, 


hinghty 
Borióne, em. a próüd man, glérious fellow 
arose , boriosdsz0, em. a self-concéited 
Boriosita, ef. pride, self concéit, vain glóry 
Borióso, -a, adj. proad, paffed up, haughty 
Bórni, smp. córner stones, bittreases 
Bérnio, -a, adf. (ant.) short sighted, v. Bireio 
Bornidla, sf. unfair decision, mistake, blünder 
Bórno, sm. (ant.) bóündary , limit, bóurn, 
Béro, om. (chem.) bóron (sign. Dante 
Bérra, sf. hair, ote. to staff chairs, stuff 
Borráccia, sf. very bad staff, ldather bottle 
Borraccína, sf. travelling léather- bottle 
Borráce, sm. bérax, artificial salt 
Borrágine, borrána, ef. bórage (plant) 
Borráre, vn. 4. to fréese, Ox, v. Agghiaceiáre 
Borratéllo, borrencéllo, sm. ravine, stréam 
Bérro, sm. a nhtoral ditch cévered with thorns 
or bushes 
Borróne, sm. rash of wüter, large ravine 
Bórse, sf. purse, valise, the exchánge ; à alla 
— , he is on change ; far — , to hóard mé- 
Bey, to láy up money ; tenér bórse strétta, 
to be niggardly 
Borsájo, sm. pürse-máker, seller 
Borsajadlo, sm. cut-pirse, pick-pdcket 
Borsáta, sf. a pursefal 
Borsellina, sf. fob, small pocket (pdeket 
Borséllo , herseilíno , sm. little purse, bag, 
Borsétta, sf. borsiglio, em. fob, small pocket 
Boredtto, sm. mónoy-bag, lárge-pürse 
Bor&ro; sm. (chem.) bóruret, a combination 
of bóron with a simple body 
Borzacchino, sm. biskin, hálf-boot 
Boscáglia, sf. woods, ünderwóod 
Bosoaglióso, -a, adj. wóody, full of woods 
Boscajudlo, sm. forester, wóod-ránger 
Boscáta, sf. grove, bóscage 
Boscáto, a, adj. woody, fall of trées 
Boschoréccio, -8, adf. rüral, sylvaa (hinter 
Boschettiére , em. woodman, sporisman , 
Boschettino , sw. small gréve, thicket 
Boschétto, sm. grove, smüll-wóod 
Boschivo, -a, adf. wood-land, woody 
; em. wood, forest, plantation of trees ; 
éeser da bósco o da riviéra, to be fit for 
any thing 
Bosoóso, -a, adj. woody (a strait 
Bésforo, sm. (geogr.) bósporus, a narrow séa , 
Bésman, em. (mar.) boatswain’s mite 
Beseino, sm. smail box-tree 
Bóeso, bóssolo, sm. box- tree 
BBossolájo, sm. box maker, sàller 
Bosesolétto, bossolíno, sm, small box 
Béeselo, sm. box, diee-box, vote-box 


BOT 


Bossolótto, em. &ims-box 

Bostricbíte, em. bodstrychite, a gem in the 
form of a lock of hair 

Botánica, sf. botany 

Botánioo, sm. bdtanist, hérbalist 

Botanología, sf. botapólogy 

Botáre, v. Votáre 

Botársi, erf. to devóte one's self, v. Votarst 

Boto, v. Vóto 

Bótola, sf. cave, trap-door, pláce ünder gróündà 

Botolíno, sm, násty little cur 

Bótolo, sm. cur, whippet, móngrel dog; egli 
é di rassa di can bétolo, be is véry revén- 

Bótro, sm. ghütter made by a flóod (gefal 

Botta, sf. toad , blów , hit, thrüst, repartée ; 
armatüra di tutta bótta, ap Armour misket- 
proof ; ricóvere una mala —, to recéive a 
sevére blów 

Bottaccíno, sm. small flàgon, flask 

Botthccio, em. milipond, flàgou, flask, thrish 

Bottacciuélo, -a, adj. thick and short 

Bottáglie, sfp. boots, v. Stivali 

Bottajo, sm. cooper; commércio del —, edope- 
rage ; lavóro, prézzo di lavóro di —, cóope- 

Bottame, sm. v. Bottüme (rage 

Bottána, ef. sort of linea-cloth 

Bottárga, bo ttáriea, sf. sort of caviare 

Bétte, sf. cask, barrel, tan, pipe (of wine, etc.); 
luógo ove si fábhricano le bótii, cooperage; 
la — non pud dare se pon del vino che el- 
la ha, you may know the horse by his hár- 


ness 

Bottéga, sf. shop ; rizzár —, to ópen or eet 
up a shop; gidvine di —, sbop-bG? , com- 
mésso di —, sbop-man ; mariuólo che roba 
nelle bottégh e, shop-lifter ; andáre in giro 
di — in — (per fare acquisti), to go shóp- 
ping ; eláre à —, (Ag.) to mind one's busi- 


ness 

Bottegájo, -a, smf. shop-kéeper, retailer 

Botteghétta, botteghina, sf. smáli shop, atáli 

Botteghíno, sw. pódlar's box, biwker, pédiar; 
lottery office ; lottery óffice kéeper 

Bottegüccia, sf. shed, stall, pàdlar'e stand 

Bottélli, emp. weékly publicátions 

Botticélla, sf. am&ll téad, small barrel 

Botticéllo, em. smail barrel, cask 

Bottielno, -a, smf. amáll tóad, small barre? 

Bottiglia, af. bottle 

Bottiglie, sfp. (mar.) quarter galleries 

Bottigliére, sm. bütler, st éward (uors 

Bottiglieria, sf. bütler's pàotry , place for liq- 

Bottinajo, em. a nightman, cléaner of chéss- 


poo 
Bottino, sm. béoty, plünder, pillage; méttere 
& —, to pillage, plander 
Béito, sm. blów, stroke, toll (of a bell), di —, 
siddenly, diréeti y 
Bottonájo, sm. bütton-máker, seller 
Bottonatüra, bottoniéra, sf. bhttons (of a auit> 
Bottoncéilo, bottoneíno, sm. smail bation 
Bottóne, sw. bütton, bud 
Bottonería, sf. bütton-tráde 
Bottoniéra, sf. batten hole 


BOT | 


Bottonióre, sm. v. Bottonájo 
Bottame, sm. gréat number of tasks, bàrrels 
Béve, budva, s/p. fétiors, shackles 
Béve, sm. (poet.), ox, v. Bue 
Bevicida, sm. ox-killer, shoghterman 
Bovile, sm. ox stall, e6€-hóüse 
Bovina, buina, sf. oSw’s ding, saul 
Bovino, -a, adj. of dxen, of the bréed of dxen 
sf. s wélling, blótch, rohgh draught 
Boszácchio, bozzaechióne, em. blasted plum 
Bozsaccbhtre, vn. 5. to grow stinted, docáy 
Bozsacchióto, -a, adj. stünted, defórmed 
Boszáecia, sf. large swélling, blóteh 
Bozzágo, bozzágro, sm. bbssard 
Boszáre, v. Abbozzáre 
Bósse, s/p. bóssage reiiéf, proofs (print) 
Bossélio, sm. (mar.) shell of a block, top block 
0, sm. wéaver’s slirch; bud, bütton, 
robgh-eketch 
Bózsima, sm. wéavers’ starch, güm-wüter 
Boszzimáre, va. 4. v. imboszimáre 
Bozzíoa, sf. (ané.) b&ling, v. Bollitara 
Boszinínga, sf. rhtile snáke 
Bézz0, sm. robgh stone, block , freo-stóne ; a 
pool of spring-wá&ter ; ebekold 
Bozzolarája, sf. à woman that sells gimblettes 
aad other cakes in Venice 
Bozasolàre, va. 4. to taste, pick up 
Boasoléro, sm. sort of venétian cake 
Bozzolétto, sm. small swélling, tamor 
Bészolo, sm. swélling, cocóon, tümor, miller's 
peck or fee, créwd ^ 
Bozzolóso, bossoláto, -a, adj. fall of támors 
Braca, sf. (mar.) stopper, (rudder), span, 
bréeching, stays 
Bracáto,-a, adj. as fat as a ménk, very fat 
Bracchro, braccheggiáre , va. to scent 
Braecétto, sm. smáll arm; andáre a — , to 
wiik frm in drm 
Bracebéggio, sm scénting, quest, Inquest 
Braceheris, sf. pack of dogs, héands 
Bracebétto, sm. polpter, sdtting dog 
Braechiére, sm. hüotsman, kéeper of dogs 
Bráeci, smp. (mar.) braces ; — sócchi, cross- 
jack braces ; — di ma&atra, máin bráées ; — 
di gábbis, mein top braces; — di trinchétto, 
fóre-braces; — di pappafico, main-top-gal- 
lant-braces ; — di parrocebétio, fóre-top- 
braces; — di mezzina, mizzen braces ; — 
di conirameszzána, missen-top-braces ; — di 
belvedére, miszen-top-gallant-braces ; — di 
eiváda, sprit-sail-bráces (the anchor 
Brácois dell’ &ncora, sfp. (mar.) the flooke of 
Braccíajuóla, sf. | ármlet, ármor for the arm, 
Braccidle, sw. léather cuff 
Braccialétto, sm. bracelet, v. Smanigila 
Braccialétli, smp. (mar.) bracepéndants 
Braccidate, sw. hàndorafteman, dáy-láborer 
Bracciáre, va. (mar.) to brace the yárds; — in 
cróce, to squáre the yard ; — sopravvénto, 
to brace tho yárd; — sottovénto, to bráce 
4-lee ; — in faccia, to back the sail; — le 
véle in pAnso, to bring to 
Bracciéta, sf. armfal, embrace, hag 
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BRA 


Braceiatéllo,-a, suf. Marge crhckling chke 

Bracciére, sm. lady's géutieman hsber 

Braceiésco,-a, adj. brachial, of the drm 

Bréccio, em. briccia, sfp. drm, cóbit; brace, 
brásse ; (mer.) fathom ; — secolare, sécalar 
power; a férsa di bráecia, with máin 
stréagth ; spéndere a bráocia quádre, to làv- 
ish, squánder ; star colle braccia in créce, 
to sthod, sit with one's Arms fólded, to be 
idle, to look on; fare alle bráocia, to wrés- 
tle; trattenére il — ad vno, to béld back 
one’s árm ; sténdere ad nuo le bráccia, to 
bóld out one’s arms to one; predicáre a 
brascla, to préach ex-témpore 

Bracciolino, em. a little acm 

Braeciuólo, sm. the árm of a chéir; sédia a 
bracciuéli, an árm obáir 

Brácco,-a, emf. a kiad of short-táiled sdtting 
dog ; brácco da séguito, a blóod-hóünd ; — 
da farmo, a pilater; — da lóva, a quest- 
ing dog 

Brace, sf. burning cinders , red hot oóals 

Brácbe, sfp. small cléthes, bróeches, hose 

Brachésse, sfpi. (buré.) v. Brache 

Brachétta, sf. a cod-piéce ’ 

Bracherajo, sm. trbss-maker, ((ron.) simpleton 

Brachiére, sm. triss, b&ndage, suspénsory 

Brachigrafo, sm. short-hand writer 

Brácia, sf. red bot oóals, cinders, coke 

Braciaiuólo, sm. a eóal- merchant 

Braciére, sm. brásier, pan for bürning céals- 

Braciudla, sf. chop, steák, cütlet 

Braciuólo, sm. coke-máker or séiler 

Bracmáno, sm. indian philósopher, bráhmin 

Bráco, sm. dirt, mire, mud, slime 

Bracóne, sm. big bréeches, bóaster, cóvard 

Bradípodo, sm. bradypus, the sloth (oxen 

Braédo,-a, adj. unsubdüed, wild (speaking of 

Bradóne, sm. (ani.) epauldtte, shdulder-knot 

Bradüme, sm. crowd of óxen, calves 

Brághe, braghésse, s/p. bréeches, hose 

Braghiére, sm. triss, bandage 

Bragia, sf. red hot odals, birning cinders 

Brágo, sm. mud, mire, slime, bog, mareh 

Brama, sf. strong desire, ardent wish 

Bramábile, adj. desirable 

Bramangiére, swt. rélishing dish 

Bramánte, adj. wishing, lóaging for, desírous- 

Bramáre, va. 4. to wish, long for, desire 

Bramáto,-a, adj. Ardently wished for, céveted 

Brameggiáre, va. 4. to desire, wish again and 

Bramino, sm. v. Dracmáno (again 

Bramíre, un. 5. to héwi; to biss 

Drámito, sms. (ané.) the crf of many animals. 

Bramosaménte, adv. éagerly, wishfally 

Bramosía, sf. éarnest desire, Ardest wish. 

Braméso,-a, adj. desirous, éager 

Bráuca, sf. claw, talon, gripe, fang, cliteh,. 
pw, grappling fron, branch; scdia a brán- 
che, a bràochipg or dodble stáircase; — 
orsina; ef. (bot.) ackothus, beár's foot 

Brancáre, va. 4. to gripe, séize, v. Abbran- 

Brancáta, sf. hándufol, smali nümber (cáre 

Branchétio, 155. email flock, berd, drove 


BRA 


Branchiilc, adj. of the gills 
Brdnchie, sf. gilis of fishes 
Brandcaménto, sm. toüch (action), handling 
Braucicire, va. 4. to bande, tohoh, feel, piw 
Braneicáto,-a, adj. haodied, tebehed, felt 
Braacicatére, brancicóne, sm. who hiadles 
Brancioóne, adv. groping, criwiing 
Branco, sm. flock, herd, drove, pack, ete. 
Brancolire, vn. 4. to grépe along, fümbie 
Braucoléne, brancóni, adv. groping inthe dark 
®ranckecia, sf. branchino, em. smáll talon 
Bréada, ef. (mor.) hammock, swinging bed 
Brandélio, em. bit, rag, tatter, pidce 
Brandiménto, sm. shaking, brandishing 
Brandire, van. 3. to brandish, wag, tramble 
Brándo, sm. (poet.) à sword 
Brandéve, sm. bit, piéce, rag, tàtter 
Bráno, sm. bit, pidce, part, rag, phessago; 
fhre a — , lacoráro — a —, to teár to pié- 
ces; farsi à — , to be tórn to pióces ; lováre 
| bráni di che cbe sia, to spéak against so- 
mothing, to vilify it 
Brásca, sf. cabbage (or the early growth) 
Brasile, em. Brast!, Brasil-vóod (for dyeing 
red); sort of snuff (Brasti-wóod 
Brasilótto, sm. Brazilétto, an inférior kind of 
Brasedro, on. to fill the shils bráced aback 
Brassáta, sf. fathom, méasure of aix feet 
Brátta (spalmatéra),sf.mixture of piteh and tác 
Bráttea, sf. (bot.) bráctoa, bract 
Brattéola, ef. (bot.) bracteole, little bract 
-Bratteadto, -a, adj. (bot.) bracteate, brhoted; 
(of medals) overlaid with géld or silver 
Brava, ef. a kind of vetch 
Braviccio, bravásso, sm. a bidsterer, bully 
Bravaménte, adv. bravely, valiantly, stéatly 
Bravánte, adj. br&ving, daring, affrénting 
-Bravire, va. 4. to bráve, thróaten, deff 
Braváta, sf. bravado, bullying, váporing 
Bravatério,-a, adj. thréatening 
Bravazzóne, sm. a nGsy swiggoring fallow 
Braveggiáre, vn! 4. to blister , to endot the 
Braveria, sf. cobrage, valor, brávery (billy 
Braviére, em. (orn.) calándra (aspecies of lark) 
Bravo,em. a brave, héctor, cat-thróat , rüffian, 
ssi 


assissin 
Brévo,-a, adj. brave, valiant, courageous 
-Bravéne, sm. swiggorer, billy, out-thréat 
-Bravüra, sf. bravery, valor, spirit 
Brazaétta, sf. (mar.) bricepéndant ; — del pa- 
ranchinétio di riso, reef tàckle-tfe 
Brécola , sf. bréach, gap, hole; far —, to 
pershade, impréss 
Brénna, 2f. jade, sdrry hórse, 61d nag 
Bresciáida, sf. a démirep 
Brettine, sf. (an/.) the reins of & horse 
-Bretlélle, sfp. brace bands, straps, braces 
Brétto,-a, adj. barren, niggardly, cévetous 
‘Bréve, sm. a briéf, or Pope's mandate; small 
rélie (worn round the neck) 
— briéve, em. briéf, short inscription 
— adj. briéf, short, concise 
-— adv. briéfly ; fra breve, shortly 
Brevoméate, adv. briéfiy, in short 


“BRI 


Brevétto, reecritto, sw. a writ, brevet 
Brevidre, va. 4. to abbréviate, abridge 
Breviário, brevidle, brovihre, sm. bréviary 
Breviasióne, ef. v. Abbreviazióne 
Brevicólio, breviciao, sm. little rétic, durulet 
Brevietà , sf. v. Brovità 
Breviloquénte, adj. concise, comprebéading 
much ja few wórds 
Breviloquénza, ef. brióf, foreible éloquenoe 
Brevilóquio, sm. short disoóuree 
Broevité,-dte,-ade, ef. bróvity, conciseness —i. 
Brészza, ef. litle cold wind, bréeze, géntle gale 
Brezseggi&re, va. to blów a shárp bréese 
Breszolina, sf. a géntle breeze 
Brezzolóne, sm. a cóld wind, (a bad cold) 
Bria, sf. (ant.) mdasure, role, órder 
Briachéaza, sf. drünkenness, ebriety 
Briáco,-a, «dj. drank, indébriated, in liquor 
Briacéne, sm. a drüpnkard, tippler, toss pot 
Bricoa, sf. a stéep craggy place 
Bricchatto, sms. little dss 
Drícoo, sm. an ss, a large cdffee pot 
Briccola, sf. càtapnit (war engine) 
Briccolare, va. 4. to harl, shéot, thréw sténes 
Briceondta, sf. róguery, chéat, villany 
Brioconcéllo, am. little rogue, liberiipe 
Bríecóne,-a, sm/. rogue, rascal, vagabond 
Bricconeggláre, va. 4. to léad a dissolute life 
Brieconería, sf. rógaishness, knávery, villany 
Bricia, sf. cramb, cbippings, ràspings 
Briciola, brieciolétta, sf. smi 
Briciolo, bricciolétto, briciolino, sm. | erhaab 
Briéve, v. Brave 
Briffálda, sf. woman of ill fame, v. Beldrécca 
Briga, sf. trobble, unéasiness, pain 
— sf. & quárrel, dispóto, business , affair; 
dar — , to harass , be troüblesome; dárei 
— , orf. to wórk bard, to táke páíns; a 
gran —, adv. exp. with diffleulty 
Brigadiére, sm. brigadiér 
Brigantéggio, sm. brigandage, riffianly act, 
robbery , plhndor 
Brigánte adj. industrious, intriguing, offtcious 
— gm. party-man ,factionary, brigand, rüffan, 
Brigantina, sf. chat of mail (bandit 
Brigantino, sm. brigantine (small vessel) 
Brigáre, van. 4. to solicit, strive, trf to obtdin 
by indirdct méans; to she or canvass for 
Brigáta, sf. tróop, band, cómpany, orew, bri- 
ade 


€ 

— (andér di), on. 4. irr. to go togéther ; tro- 
vársi in — , to meet togdther; — di stérne, 
a oóvoy of pariridges 

Brigathecia, sf. bad cOmpany, crew, set ote, 

Brigatélla, sf. small cómpany, email party 

Brigatóre, em. canvasser, compétitor, candi- 
date, busy-bddy 

Brigidino, sm. a small chke made with suger 
and ànice-séed ; il brigidin dei tre colért 
(poet.) the thrée odloured cockide 

Briglie, sf. bridle, reins, curb, check, restraint; 
a — scidila, héadlong, rashly ; córrere a 
tutta —, to ran füll speed ; lasciár la — in 
sul oóllo ad uno, to dave one to himself, 4o 


. givé bim rope; tisár hà —, (fiy.) to bold & 
tight rein over, to keep a tight hend over ; 
dkr ia — al exvillo, to give a horse the 
bridle ; — del bomprésso (mar.) the bóbstay 

Brigli&ájo, sm. bridle-maker, seller 
Brigtiétts, sf. small, light brídle , endffte 
Brigiióne, sm. great, héavy bridie — (mütsle 
Brighiéeso, sm. càvezon, chvesson, nose band, 
Brigóso,-a, adj. quarrelsome. litigious 
Bríllamónto, £m. brilliancy, aplàndor, lustre 
Britlentére, va. 1. to cut a diamond into Angles 
Brillante, sm. a brillient(diamond) ; — fálso, 
fáise, imitation brilliant 
Brilidnte, adj. brilliant, sparkling, bright 
Brillantázzo, adj. sómewhat shining 
Brilláre, vn. 4. to shine, sparkle, thrill 
Brilláto, -a, adj. cléansed, pare, cléan 
Brillatójo, sm. sléve, sdarce, bóulter 
Brillo, -a, adj. tipsy, mérry, half séas óvor 
Brimbala, sf. the brake or handle of a pump 
Brina, briudta, sf. white-frost, rime 
Brináre, va. 4. to rime (grass 
Brisajudla, sf. (bot.) white c6deh grass, dog's 
Brindto, -a. adj, gray, whitening, variegated 
Brincoli, smp. (local) cóünters , tokens (at 
cards, ete.) 
Brindáre, vn. 4. to téast, to name when a héalth 
is drank, to drink to the héalth, in hénor of 
Brindis4vole, adj. fit for a toast 
Brísdisi, sw. a t6ait, hàalth (in drinking) 
Brinóso, -a, adj. hoary, white with frost 
Brio, sm. vivàcity, sprightliness, spirit, fire 
Briónia, sf. (bot.) brfony, white jàlap 
Brióso, -a, adj. lively, brisk, clàver, spirited 
Brisciaménto, sm. v. Trémito, shivering 
Briseola. sf. a gáme at cirds 
Brisomanzis, sf. divination by dréams 
Brivido, sm. shivering, águe, piércing cbld 
Brizzoláto, -a, adj. spéckled, fróckled, spotted 
Brízzolatüra, ef. spéckie, spdckledoess 
Bróbbio, bróbbrio, sm. (ant.) ignominy, v. Ob- 
bróbrio 
Brbeca, sf. pitcher, jug, wüter-pot, jar; piteher- 
fall; bish, vérdure; audáre alla —, to 
perch, light on trees (said of birds of prey) 
Broccárdo. sm. (law) moot-case, moot-péint 
Broechre, ong. 4. to irge, v. Spronáre 
Broccáts, sf. oncSünter, fight (first essay) 
6, sm. Variegated marble 
Broceatino, sm. sort of brocáde 
Broceáto, sm. palisáde, fence; brocáde 
Broecáto, -a, adf. fall of prickly wood 
Brocchétia, sf. small ndil 
Brocehiére,brocchiéro,sm. small bückler (spur 

Broodére, va. 4. (ant.) to spur, prick with a 

Bróeco, sm. a splinter, shoot or rish that 
pricks, skewer, peg, tack, stid, nail; der 
nel —, to hit the nail on the baad 

Bréeoolo, sm. sptóüt; brócooli, smp. brdeoR 

Brocctito, broctolóso, brecedso ,-a,adf. knotty, 


spraa 

Bréda, sf, swifl, hog- wish, dirt, mud, biame ; 
versár la «— addósso altréi (valg.) to lay 
the biómo upon andther 
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Brodàja. sf. thin sdup, slop; (fig.)a dil pro- 
lix speech er writing 

Brodájo, brodajaólo, sm. a friéad to broth; 
(Ag-) à prolix, dul writer 

Bréde, sf borders, plat bands (iu gardeus) 

Brodettáto, -a, adj. dóne ia broth, gravy, ete. 

Brodétto, sm. broth mixed with eggs, sáues 

Brodigtia, sf. middy water (vudg.) 

Bródo, sm. broth, sóup 

Brodo 16so, -3, adf. dirty, prolix, gréasy 

Brodóne , sm. sléeve-órnament 

Brodóso , -0, adj. ebóünding wilh broth ; with: 
plenty of broth 

Brogiótio, sm. a black septómber fig 

Brogli&re, on. 1. to rise, revolt, embrüll 

Bróglio, sm. broil, tamait, nélse, slander 

Brailo, -a, adj. naked, poor, v. Brullo 

Brólo, sm. garland, kitchen gárden, grédnds 

Brémo, em. sort of fish ; (bof.) bréme-grase 

Brónchi, sm. brónohia (bróncbic. 

Bronchiéle, brónchico, -a, adj. brónohial, 

Bronebíte, sf. (med.) bronchites, inammálien. 
ef the brénchial-mémbrane . 

Bróncio, sm. anger, pout, pouting; fare il 
—, portére, tenér il —, to pout (aé one) ; 
pigliáre il —, to get in & passion 

Bronco, sm. trünk, stamp, stem (shire neck 

Broneocéle, sm. bronchocéle, goiter; Derby- 

Broncone, sm. big branch, prop (fer vines) 

Broatolaménato, sm. a grimbiing, mitteriag 

Brontolare, sm. 4. to matter, grimble 

Brontolio, em. murmar, low mitterlag 

Brontolóne, sm. a grimbler, brawler; ascéld 
(man) ; brontolóna, s/.a grümbling, brawi- 
ing woman; a soóld (woman), shrow 

Brónzeo, -a, adj. of bronze 

Broprino, -a,adf. bronzed, bréwa, sun-barat. 

Bronzista, sf. mdlter, founder (of brass) 

Brénzo, em. bronze, cast cdpper, brass; i s&- 
cri —, the bells (of chtirches) 

Brózsa, sf. (low tuscan) pimple 

Brucamaglia, sf. nest of caterpillars 

Brucáre, va. 4. to bréwse upón, strip off the 
léaves, take one's self off 

Brücea, sf. (boi.) brown-wort 

Bruciacchiáre, va. 4. Abbruciacchiare 

Brociáglia, sf. all mànner of chipe, shdvings,. 
only fit for borning 

Bruolápte, adj. bürning, inflamed, hot 

Bruciapélo (a), adverb, with one’s gun, piste 
close up 

Bruciáre, vn. 4. to bürn; consüme with fite; 
to itch sórely, to smárt 

Bruciáta, sf. a roasted chéstnut (stáro. 

Bruciatájo, sm. chestnut-róaster, v. Caldarro- 

Bruciatiocio, sm. bürpiag (to the taste or 
emeil); ha un sapére di —, it has a tiste 
as if it was burnt; ha un odére di—, it 
smélis of burning 

Braciaéto, -a, adj. burnt, of chéstaut-odlor 

Bricio, em. grab, catterpillar, worm 

Brucioláto, -a, adj. wórm-eatea, enhmored 

Bruciolénte, adf. burping, flery, hot 

Brüciolo, sm. chip, shaving, emai! worm 
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Braciére, sm. smirt, bürning, itch 
Brhco, em. grdb, caterpillar, tassel 
Brughióra , sf. héath ( place overgrown with 
héath or shrubs of any kind) 
‘Brégoa, sf. pium, pràne, v. Prégna 
Brügo, sm. (bot.) héath (shrub grówing natu- 
rally on waste land) 
Brufre, vn. 3. (ant.) to rümble (of the inte- 
stines) v. Gorgogliáre 
Brulázzo, -a, adj. (ani.) bléar-efed, v. Cispóso 
Brulicáme, sm. sóurce, spring, v. Bulicame 
Bruticáre, van. 4. to swárm, stir up 
Brnalichio, sm. büzzing, hum, swarming 
Brullaménte, adv. (ant. poorly, in bad condi- 
Brüllo, -a, adj. ragged, n&ked, déetitute (tion 
Brolétto, sm. a fire-ship 
Brüma, sf. mid-winter; séa-wirm, càbin-bój 
Brumále, adj. brümal, of winter, wintry 
Brumásto, bramésto, em. sort of wild vine 
Brüns (alla), adv. in the night-time 
Branali, emp. (mar.) scüppers, scüpper-hóles 
Bruniméato, sm. the action of burnisbing 
Bruntzso, brunétto, brunótto,-a, adf. bréwn- 
Brupéaza, sf. awirthiness, brówn color (ish 
Bruníre, va. 3. to bürnisb, polish, corréct 
Brunito, -a, adj. bürnished, polished, revised 
Brunitéjo, sm. bürnisbing -stick, bürnisher 
Brunitóre, sm. bürpisher, polisher, glósser 
Bronitóra, sf. bürnishing, pólisb, gloss 
Bróno, sm, mourning, móurning-clóthes 
— (essere a), vaux. to be in móorning 
Brüno, -a, adf. bró€o, dark, gloomy 
Brunózzo, -a, emf. a dárk man, a bruuéite 
Bruólo, sm. (ané.) kitchen garden. birth (poet.) 
Brüsca sf. (bot.) brüsh, knée hdlly 
Bruscaménte, adv. abrüptly, bluntly, rüdel y 
Brascare, va. 4. to pr&ne, v. Debruscáre 
Bruscéllo, sm. (/ocal.) a chattering, babble or 
gàbbling of children 
Bruschétte, sfp. v. Buschétte 
Bruschétto, -a, adf. sóürish, tart, acid 
Bruschésza, sf. rüdeness, roüghness (wine 
Bruachino, -a, adj. of the colour of deep red 
Brüsco, sm. (bot.) Pugnitópo; emáll bit, v. 
Bruscolíno 
Brisco, -a, adj. sóür, stern, blint roügh 
Bruscolino, bréscolo, bruscolazzo, sm. slip of 
straw, trifle; ogni bradscolo gii páre una 
trave, he makes móüptains of móle-bilis 
Brüsta, sf. lighted cóal, (for toasting) 
Brustoláre, va. 4. to grill, broil, tóast 
Bratáglia, sf. a multitude of béasts ; (/1g.) ràb- 
ble, mob 
3Brutále, adj. brital, ferócius, passionate 
Brutalità, sf. brutality, hárshnoss 
Brutalménte, adv. brilally, chürlishly 
Broteggiáre, vn. 4. to be brütal, grow savage 
Brüto, sm. brüte, béast, irràtional ànimal 
Brotlaménte, avo, shamefully, méanly, dirtily 
Brutiaménto, sm. filthiness, nastiness, dirti- 
Dess, dishonesty 
Bruttáre, va. to soil, v. Imbrattáre 
Bruttería, sf. (anai.) v. Brattdra 
‘Bruttézza, bruttüra, ef. ugliness, flith 
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Brétto, -a, adj. tgty, filthy, shimeful: — 
da far paüra, — come il peccáto, asbgly as 
sin; — asióne, villasous , base, wicked 
&otion ; — costime, shamefal chüstom 

Brütio, sm. v. Bruttóssa 

Brosságlia, sf. pópulace, ràbble, rascality 

Brüszo, brézzolo, sm. twilight, v. Crepüseolo 

Bóa, sf. (a word used by children) ail, &il- 
mept 

Buáecio, buacciélo, sm. greát ox, blóckhead 

Buassággine, buággipe, sf. v. Balordággine 

Bobalino , sm. yobng biffalo 

Bübalo, v. Bafalo 

Babulo, -a, emf. wild bull or ców, v. Bafolo 

Babbola, sf. tuft, pewet, fib, sham ^ 

Bubboláre, va. 4. to bübble, cbéat, swindle 

Bubbolóne, sm. bàbbler, swindler 

Bubboncéle , sm. bubóncele, inguinal rüpture 

Bubbóne, sm. bübo, swélliog (in the groin) 

Bubólca , bobulcáta, sf. an ácre, v. Jugero 

Boca, sf. hóle, hollow, cáve; — sepolcrále, 
the grave; fare una — in térra, to die; 
fare una büca, to embézxle one; dov' à la 
— à il gránchio, no fire withóüt smóke 

Bucacchiére, va. 4. to piérce, v. Foracchiére 

Bucáccia, ef. great ügly hole, large cave 

Bucanéve, sf. (bot.) snÓw-drop 

Bucáre , va. 4. to piérce, bore, make holes 

Bucáto, -a, adj. piérced. bored, hóled 

— em. wash, Hie, a washing, thé quantity of 
linen wasbed ata time; grembiále di —, 
a cléan ápron 

Buccól!a, sf. crüst of bréad ' 

Bucchéro, sm. china jár . 

Bacchio, em. büccia, sf. riod, bark, skin, péel ; . 
tatti d'upa bücecia, all of the same cask 

Buccicáta (non ne sapér), sf. to knów nothing 
of it 

Bucciére, sm. (ant.) butcher v. Beccájo 

Büccioa, sf. trümpet 

Buccináre, va. 4. to trümpet, divilge 

Buccinatére, sm. news mónger , slànderer 

Buccinéllo, sm. net (to catch partridges) 

Bucciolíoa, sf. thin skin, péllicle 

Buccidlo, sm. réed, léngth of a jot 

Buccidso, -a, adj. thick, skinned, barky 

Bucciudlo, sm. peck (of a bottle) spout 

Büccola, sf. carl, lock, ringlet 

Bucedlica, sf. bucolic, a pastoral poem, rüral 
repast 

Buceólico, -a, adj. bucdlic, rüral, agréetic 

Bacéfalo, sm. bucdphalus (Alexander's horse) ; 
(buri.) a jade, a sdrry hórse 

Bucéllo, sm. (ant.) yohog ox 

Bucentório , bucintóro, sw. bucóntaur , slate 
vessel of the Dóge of Vénice 

Bucheráme, sm. bückram (strong linen cloth) 

Bacherare, va. to piérce, seek, canvass 

Bucherato, bucheraticcio,-a, adj. fall of holes : 

Bucheráttolo,-a, sf. small hóle 

Bucherelláto,-a, adj. piérced, bóred, hóled 

Bucherélto, buchíno, sm. small hóle 

Buciécchio, bucdllo, sm. yobng ox 

Bucicáre, va. 4. to móve, stir, v. Mudvere 
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Bocinsménto, sm. büssing, whispering 

Bucipáre, van. 4. to whisper, bozs, hum 

Bacinatóre, em, news-mónger, busy-bódy 

B6cine, ew. not, pártridge-nel 

Bóco, sm. holo, cavity , hiding place ; — del- 
Y 6scio, kéy-bole; fare un — nell’ ácque, 
to have one’s labour for one’s páins 

Bucolino, sm. smill hole 

Bada ; andáre a —, to dfe 

Budelláme, sm. the béwels ; énirails 

Budellíno, sm. small gut . 

Budéllo, sm. (budélla, fp.) gut, intéstine 

Budriére, em. cross-belt, shóulder-belt 

Bie, sm. ox, dünce, block, v. Babbaccióne 

Baéssa, ef. có", ignorant woman 

Bafalo, em. v. Bafolo 

Buféra, ef. hhrricáne, whirlwind 

Büffa, sf. blast; idle stuff, ndnsense ; visor 
(the perforated part of a helmet); fére una 
— , to play a trick; préndere a —, to take 
jn jest; tirár git Ja —, to lay aside all 
módesty 

Buffáre, va. 4. to blów a squall, tell idle stóries 

Boffáta, sf. a pàff (of wind). 

Buffettáre, en. to puff, blów 

Buffettáta, sf. a fillip ; 

Boffétto, sm. fillip, side-bóard, biffet 

— sm. french-roll, puff 

Baffo, sm. whiff, puff, gist; cómic Actor 

Buffopáre, va. 4. to play the bufióon 

Boffonáta, sf. builóon's trick, scurrility 

Butfoncéllo, sm. poor jéster, simpleton 

Buffóne, sm. buffdon, jéster ; far dósso di —, 
to pdcket an affrónt 

Boffoneggiáre, va. 1. to play the baffdon 

Buffonería, sf. buffdonery, dróllery 

Boflonescaménte, adv. in a ládicrous manner 

Buffonésco,-2, adf. dróll, làdicrous 

Buffonévole, buffoneggiánte, adj. jdsting 

Bofoldta, sf. biffalo-race (anciently run in 

Bafolo,-a, sm. büffalo (Florence) 

Bofoléne, sm. unwiéldy büffalo or man 

Bufonchiáre, en. 4. to grümbie, v. Borbottáre 

Bufonchiéllo, bróncio, sm. ill-hümor 

Bufóne, sm. v. Rospo 

Bugía, sf. fülsehóod, He, flat candlestick ; dire 
una —, to tell a lie; le bugíe sono zóp- 


pe, a líar will nàver prosper ; le bugie han- - 


no le gambe córte, a liar is soon fóünd dat 
Bagiádro,-a, (ant.) v. Bugiárdo 
Bugiáno,-a, adj. ungentéel, v. Malcreáto 
Bugiardáccio, sm. greát villanous liar 
Buogiardamónte, adv. falsely, without trüth 
Bogiárdo,-a, smf. adf. liar, lying 
Bugiardóne, sm. greát líar 
Bogiáre, van. to piórce, bore, lie, fib 
Bugigátto, bugigáttolo, sm. small hole * — 
Biagio, sm. hole, cavity, córner 
Bigio,-a, adj. piérced, bored, v. Foráto 
Bugidno, em. greát lie, falschdod, untrüth 
Bogidzza, sf. white lie. 
Bugliáre, vn. 4. to cóme to blóws, revolt 
Boglidne, gm, ( a9.) broth, edap, confased 
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Bagliudlo, sm. small barre}; tub; bieket © - 

Bugldssa, ef. (bot.) bagloss ox-téngue . 

Bagno, em. bee-hive 

Bügnola, bagna, ef. straw basket, éssere, en- 
tráre in — , to be, or get angry - 

Bagpoléne, em. large basket, hamper 

Bugnóne, em. büsb, brier, bramble 

Bugrane, ewm. bàciram (strong linen cloth) 

Bujáccio, sm. thick darkness 

Bulecio, bujétto.-8, adf. darkish 

Buina, sf. ców-düng 

Buíno;-a, adj. of oxen, of the breed of dxen 

Bujácoio, sm. thick darkness 

Bajo, em. obschrity, darkness, night; éssere 
al — di, to be ignorant of; stére al — to 
be in darkness, in the dark; fáre lo cbse 
al — , to dé things in the dark, to act in- 
considerately ; farsi — , to get dirk 

— -a, adj. dark, gldomy, abstrase 

Bujóre, sm. darkness, obscür^ (ant.) 

Bujóse, s/p. a cant word for prisons 

Bülbaro , sm. a cárp 

Bulbétto, sm. small bolb, ónion 

Balbo, sm. bulb, ónion, bülbous root 

Bülbo,-a, adj. v. Burbero, moróse 

Bulbóso,-a, adj. bülbous 

Buldriána, ef. a prostitute 

Bulésia, ef. pàstern, fótiock 

Bulicáme, em. sóurce, spring (springs) 

Bulicaménto , sm. a bdiling , . babbling (of 

Bulicáre, van. 4. to boil, bubble well up 

Bulichío, sm. puri, püriing 

Bulima, sf. crowd, throng, press 

Bulimáca , bulimácols, sf. ( bot.) cammock, 
rest-harrow 

Bulimia, bufalgía, sf. (med.) bülimy, balimis, 
voracious appetite (a disease) 

Bulimo, sm. canine Appetite 

Bulindre, va. 4. to engrave, grave 

Bulino, sm. bürin, gráving-tool, gráver 

Balla, sf. babble, pimple, séal (-nail 

Bullétta, sf. pórmit, lóttery-ticket ; tack, boob- 

Ballettéme, sm. & mixture of tàcks or büllen- 
náils 

Bullettáto,-8, adj. sthdded with büllen-náils 

Bullettindjo, sm. Office, kéeper in a théatre 

Bullettíno , sm. sáfe conduct, pass, billet; 
bulletin (tracts. 

Bullettone, sw. régister for déeds and cón- 

Balsino, bolshggine, sm. héaves, Asthma, bró- 

Bünio, sm. darth-out, bünium =. (ken wind 

Boonáccio,-a, adj. good-natured, simple 

Buonaecórdo, sm. barpsicord . 

Buonamáno, sf. a small gratdity, .drink-mó- 
ney, v. Mancia. 

Buonaménte, adv. cdrtainly, trüly, indóed 

Buonavdglia, sm. voluntéer ; free rower 

Buondato,-a, adj. (in buon dato), eópious 

Baondi, sm. good day, good mórbing 

Buon fátto, sm. (ant.) benefit; kíndnesss 

Buongustájo, st. gastrünomer, gasirónomist 

Buongisto, sm. good taste ; taste; nice perce- . 
ption (ín the fine arts) 

Buonino,-a, adj. pretty good, gdod-nétared 


1 


BUO om 1123 — 


Boénd, om. the good ; — per vol, per lui, oc., 
it is well for you, for him, etc. ; 6 — pre- 
parársi alla mórte, it is a good thieg to 


prepare for déath 


— -8, adj. good, kind , fit, proper, able; con 
buóns grázia, with permission, by your 
Mave; alla buón' dra, well and good; lo 
eomprái a bnon mercáto, I bought it chéap; 
gli fécero buon viso, they reoéived him 
kindly; di buona vóglia, villingly; non à — 
a nails, itis good for nótbing; di buon'ora, 
éarly ; trattáre colle buóne , to tréat with 


míldness ; dársi buón témpo, to léad a mérry 
Mfe, a life of pléasure ; buóne pardle, fair, 
fine words; ésecre in buon sénno , to be in 


one’s right mind, senees; stáre a budna 


esperanza, to hópe well; éssere in buóna, to 
be in a good hümour; hodna nétie, buón 


ripóso, good night, I wish you a good ni- 


ght’s rest 
Buonprésso, bomprésso, sm. (mar.) bówsprit 
Buontémpo, sm. éase, féasting, plàasure 
Buontempóne, sm. a lóünger, a mérry Greek 
Buonuómo, sm. a góod éasy man; a superin- 
téndant ia edrtain offices 
Buonvischio, sm. (bot.) a kíad of mallow 
Bupréste, sf. (ent.) bupréstes, bürn-oó€ 
Buranóse, sf. sweet white grape 
Burattáre, va. 4. v. Abboráttare 
Burattéilo, sm. bélter, sióve, sdaree 
Boratteria, sf. bóiting-room, sifting-place 
Borattinájo, sm. püppet-pláyer, püppet-man, 
püppet-máster 
Burattináta, sf. püppet-pláy, püppet-shów 
Burattino, sm. püppet 
Berátto, sm. bómbasin, siéve, bólter 
Burbánsa, sf. ambition, ostentátion, paráde 
Burbanzáre, wn. 4. to boast, be váin-glórious 
Burbanzéeco, burbanziére ) adj. próuüd 
Burbanzóso, burbanziéro,-a | háughty, lofty 
Burbanzosamónte, adv. préüdiy, hánghtily 
Barbera, sf. crane, capstan, wiadiaes 
Bérbero,-a, adj. striy, austére, cràbbed 
Bürchia, sf. plagiarism ; andáre alla —, to 
puridin, to copy after anéther 
Burchiéllo, sm. whérry, light béat, ferry 
Birchio, sm. handle (of & plough, elc.) 
Bare, sf. ant. the plóügh handle 
Barélla, sf. dungeon, dark prison (ané.) 
— sf. piéblüld horse, (prison, Dante) 
Burélio, sm. cóarse staff, linsey wóolsey 
Burgraviáto, sm. bürgraviato 
Bargrávio, sm. btrgr ave 
Buriéna, sf. bürricáne, violent storm 
Buriáao, sm. swoet wine (of the Buranese) 
Buoriásso, sm. hérald 
Bürls, sf. trick, wiggery, fan, joke 
Borlére,-va. 4. to quiz, bariésque, ridicule 
Barlarsi, vrf. to láugh at, not to mind 
Bariato,-a, adj. laughed at, quizsed 
Burlatóre, sm. jéster, whg, quiz 





Fite, méte, bite, note, tabe; - fi, 








BUT 


Burlescaménte, adv. in a lGdicrous misnor 
Barlésco,-a, adj. buriéeque, Iédicrous 
Burlétta, sf. burtdtta, obmic ópera 

Borlévole, adf. wrétohed, déspicable, qulssicaP 
Burlóno,-8, sm. a quiz, a jester 

Bard, sm. bareaa, office 

Burocr&tico,-a, adj. bureiucratic 


| Burocrazia, sf. bure&ucracy; influence of 


clerks in public offices 

Burrájo, em. batter man, déaler in bitter 

Borrásca, sf. tómpest, storm, hbrricano 

Burresoáro, va. 4. to debáte, discuss 

Barraseése,-a, adj. stormy, tempéstuous- 

Bürro, sm. bitter, v. Butírro . 

Burróne, burráto, sm. précipfoe, ravine 

Burróso,-a, adj. battery, fall of bitter 

Busárde, sf. (mar.) bréast-hooks 

Busáre, va. 4. to piérce, v. Bucáre 

Busbaoeáre, va. 4. to chéat, swindle, cajóle 

Busbaccheria, buebería, sf. chéating, fraud 

Busbácoo, busbaccóne, sm. chéat, swindler 

Büsca, sf. séarch, inquest, quest, séeking 

— andare alla, un. 4. irr. to gb bogging 

Buscacchiáre, va. 4. to hunt after, trick 

Buscalfána, sf. a worthless nag 

Buscáre, va. 4. to endéavour, to get, to prowl, 
to get by industry, or cünning 

Buscatóre, sm. buscatrice, f. séarcher, prowler 

Buschéte, sfp. little sticks, straws, lots ; tir&r- 
le —, to drüw (straws), lots 

Baschia, sf. nothing, v. Nulla 

Basciéne, sm. büsh, bushy piace, jüngle 

Basco, buscolíno, sm. v. Bróscolo 

Busécchia, sf. éntrails, trípes 

Busecehióne, sm. gárbage, offal, bowels 

Basilli, busíllis, sw. troüble, difficulty 

Basna, sf. busóne, em. sort of trümpet 

Baso,-a, adj. émpty, piérced, bóred 

Bassa, sf. stroke, travail, affliction 

Bassaménto, em. thimp, blow, knock 

Bussáre, va. 4. to thimp, bést, rap, knock 

Bussata, ef. a knook ‘ 

Bussatére, sm. kndcker, thimper 

Busse, sfp. blows, béating; per padra delle 
—, for féar of a béating 

Busaétto, sm. polisher (tool), mallet 

Basso, sm. nólse, bistle, box-tree, dice-box 

Büssola, sf. mariner’s cémpass, magnétie 
néedle ; à cóvered gallery, éntry 

— (pérder ia), on. 2. to lose one's réckoning, 

Büssole, s/p.(mar.) timber-bóards (bequite ó0& . 

Bussolétta, sf. a mariner’s pócket cómpass 

Bussolótio, sm. box-trée, dice-box, vóte-box 

Bossóne, sm. wind instrument, bassóon 

Basta, sf. a book-case (ioclosing one velume)- 

Bustino, sm. bódice, cdrset ; slight stáys 

Büsto, sm. bust, obrset, stays (body) 

Butírro, sm. bütter 

Butirróso, -a, adj. as soft as butter, v. Burróso» 

Buttàgra, sf. botárgo, caviare, caviar, stür- 
goon's eggs smoke-dried 





mét, Dit, not, thb; - fir, pique, (7 


Seno, vine, jai, roma, fume; - patto-pette, pette, 0, i, motte, of; - mane, vine, 


BUT 


Buttáre, va. 4. to thrów, fling, thrüst cat; 
baltér la lancia in máre (mar.) to héave 
out the bóat, to Jáupch the béat; buitár 
via, to throw awáy 

Balleráto, -a, adj. pock-márked, pitted 

Büttero, sm. top or pock mark; stud-kéeper, 
bérdsman 


Baturo, sm. bitümen, kind of fat clay 

Bussicáre , om. 4. to move , to spéak sdftly, 
saéak alóng 

Buszichállo, busziehío, sx. little néise, büzs 

Bazzo, sm. (ow/g.) the bally, pia-cdshion 

Buszéme, sm. (vulg.) a big-béllied man 


Ü 


C third letter of the alphabet. As numerat C 
stands for 100 
Ca, sf. (vulg.) bóüse; ca del didvolo, hell 
Cibaja, sf. cabal, sécret soience, evásion 
Cabalétta, sf. (mus.) a pretty simple air 
Cabalista, sm. a cabalist 
CabaMstico, -a, adj. cabalistic, mystérious 
Cabotággio, ews. chastiug, crüjsing 
Cacacciáno, sm. a great coward 
Cacadabbi, em. (vuig.) ráiser ef déabts 
Cacafrétia, sm. a réstless officious pérson 
Cacajuéla, cacája, cacaccióla, sf. diarrhéa 
Cacalería, sf. (fron.) kníghthóod, cavalry 
io, interj. (of wonder) hey-day! * 
» V. Caccáo 
Cacapensiéri, sm. (vulg.) ráiser of difficulties 
Cacáre, van. 4. (vulg.) to evacuate, vóld, go to 
Cacasángoe, em. djseptery (stool 
Cacasónno, sm. (vulg.) wisekcre, wiso-ságer 
Cacasédo, sm. (vuig.) a self-concéited upstart 
Cacastéechi, sm. niggard, pinch. pànny 
Cacáta, sf. the éasing one's self, a fáilure, no go 
Cacatamónle, adv. siówiy and dwkwardy 
Cacatéesa, ef. a low prostitate 
jo, sm. wüter-clóset, privy, n.* 100 
sf. evacudtion, dischárge 
Cacavineigli, sm. cléwo, v. Malnato, ristico 
Cacaszibétto, sm. a fop, dandy, swell, müsk-rat 
Cáca, cacea, sf. dxorement, filth, órdure 
Cacabálidole, sfp. cardsses, blAndishments 
Caecabáldole (dar), va. 4. irr. to fóndle, caréss 
Cacedo, cacáo, sm. cécoa-aut, chdcolate-nat 
Cáecaro, sm.(mar.) tho missen-top-gailant-sail 
Cacehiatélla, sf. a thin cake 
Chechio, sm. the fret shéots of a vine 
Cacchiéne, sas. whitish maggot drone 
Caccbionóso, -3, adf. criwlieg with worms 
Cáecia, s. chise,hant hunting, hinting party, 
game killed; avéte avalo budna cáccia, you 
have had good spért; fateci gustére della vó- 
otra — (cacciagiéne), let us taste sóme of 
your ghme ; dar —, to give chase ; eórrere 
in —, to flee, fl$ from; andáre alla — collo 
schióppo, to go shóoting; in — e in füria, 
adcerb. in báste, bustle or confüsion 
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CAD 


Caceladiavoli, sm. v. Scongluratóre 
Cacciafanni, adj. enlivoniog, mérry 
Caociagióne, ef. game, vénison 
Cacciamali, adj. driving awáy chre and évils 
Cacoiamónto, sm. expulsion, driving dat 
Cacciamdsche, sm. fly-flap, punka (in Hindo- 
Caccidnte, adj. hhating, pursáing (stan) 
Cacciapássere, sm. scáre.crów, bug-béar 
Cacciaéro, un. 4. to chase, hant, pursüe, drive, 
expél, banish, thrist, shoot óüt, türn dat; 
— un vascéllo, to give a ship the chase; 
cacelér foóri di casa, to türn Sut of doors; 
cacciér un grído, to cry , or seréam sat; 
un obiódo checia I’ áltro, one n& il drives 
andther (go sbóoling 
Caceiáre collo schiéppo, van. to fowl, shdot , 
Cacciársi nel ebpo , vrf. to take it into one's 
héad; — in una compagoia, to intrüde into 
a cómpany 
Cacciáta, sf. expülsion, driving dat 
Caceiáto, -a adj. driven , turned out, hinted 
Cacciatója, sf. driver, pincers, püncheon 
Caceiatére, sn. bünter, sportsman, büntsman 


Gacciatrice, sf. hüptross, expéller, driver 


Cacciavite, sf. screw-driver (darth 

Cacciü, sm. cashoo, cishow, càtechu, Japan 

Caceole, sf. bléarednese, viscous matter 

Caccoléso, -a, adj. blésr-e$ed 

Cacherélio, em. dung (of sheep , rabbits, eto.) 

Cachería, sf. néuseous, affectation, efféminacy 

Cacheróso, adf. prim, nice, mincing, jéalous, 
fond 

Cachessía, af. cachexy, bad habit of body 

Cachéttico, -a, adj. cachéctic, consümptive 

Cachínno, sm. 1óüd, unrestráined Jáughter 

Cacajudlo, am. chéese-mdngor, maker 

Caciáto, -a, adj. séasoned with rasped chéese 
cio, sm. chéese; confessáre il — , to tell 
the tr&th of the matter; ésser pane e —, to 
be intimate ; mangláre i! — nella tráppola, 
to commit an offénee ina place whére there 
is no eschping pübisbment 

Caciolís0, sm. smali new chéese 

Cactéso, -a, adj. chéosy, chéese-like 


Caciudla, sf. 44t róünd cheese 
cophouy, want of harmony 


Cacofonia, s. 

Caocofónico, -a, Rf. discórdant, Inharménious 

Cacografía, sf. érror of orthógraphy 

Cacologia, sf. cacdlogy, bad spéakipg 

Cacotrofia, sf. cacdtrophy, bad food, bad nu- 

Cacáme, sm. simpit, top, pitch (trition 

Cadaóno, -a, pron. évery one, éach 

Cadavere, cadávero, em. corpse , déad bddy; 
— ambolénate, walking gbóst, dissotterrató- 
re, rubatére di cadáveri, resurréction-map, 
bódy-snàtcher 

Cadavérico, cadaveróso, -a, adj. cadàverous 

Cadéate, adj. falling, declining, wéak; età ca- 
dénte, the decline of life 

Cadénsa, sf. fall, chdenco,cádenocy, pause, tine 

Cadére , vn. 2. irr. ( past. chddi; fuf. cadrd; 


* 
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CAD -— Ld. = CAL 


part. cadáto) to fall, bàppen, befall ; — nel- 
l' ánimo, to cdme into one's mind; — per 
mano, to cómeinto one's hands; — in pen- 
siéro, to fall Into one's thóughts; — in 
discórso , to cd- me to talk; — in táglio, to 
shit one’s pürpose; cadére dalla padélla 
nella. bráce, to fall out of the frying pan 
into the fire 

Cadétto, sm. cadàt, yotinger, brother 

Cadévole, adj. transient, périshable, frail 

Cad), sm. cádi (turkish judge) 

Cadiménto, $m. fall, óverthrów, r&in, fault 

Caditóje, sfp. embrásures, battlements 

Cadmia, sf. ( mín.) brass stone (bling tin) 

Cadmio, sm. cadmium (a white metal resem- 

Caducéo,sm.(myth.) cadóceus, Mércury's wand 

Cadacita, sf. fragility, cadücity . 

Cadico, -a, adj. frail, infirm, decrépid ; ja 
bellózza à fiór cadüco , beaüty is a fading 
flower; mal cadüco, fálling-sickpness 

Cadüta, sf. fall, rüin, misfortune, disgráce 

Cadato, -a, adf. fallen; rhined, disgráced 

Caéndo, (ant.) prep. part. (instead of cercán- 
do), séeking 

Cafagnáre, va. 4. to máke hóles in the gróünd 
for planting trées (ment) 

Cafetano, sm. chflan (persian, turkish gar- 

Caffáre, va, 4. to bring 60t an odd nümber 

Caffà , sm. coffee, cóffee-hóüse , cóffee-room 

Caffeista, sm. a régular cóffee-drinker 

Caffettiéra, sf. a cdffee-pot 

Caffettiére, sm. a coffee house kéeper 

Céffo, sm. cáífa, sf. odd nümber, unique, un- 
équalled , incómparabie; giuochre a pari e 
a —, to play at odd and éven . 

Cefüra, sf. v. Cánfora 

Caggénte, adj. (anl.) fálling, declíning 

Cággere, vn. 3. írr. (ant.) v. Cadére, to fail 

Cagionaménto, sm. occasion, cause 

Cagionante, adj. causing, occhsioning 

Cagionáre, va. 4. to c&uso, occásion, impüte 

Cagionáto, -a, adf. occasioned, cáused 

Cagionátóre, -tríce, smf. cduser, duthor 

Cagioncélla, sf. a slight cáuse, mótive 

Cagidne, sf. cáuse, réason , mótive, prétext , 

,excóse; porre o cógliere — ad dno, to im- 
pute to a pérson, lay to one's chirge; a 
— di, on accóünt of, in cdnsequence of; 
cattivo lavoratóre ad ogni férro pon —, a 
bad wórkman finds f&ult with évery tool 

Cagionévole, adf. sickly, infirm, wéak 

Cagionóso, -a, adj. faint, languid, infirm 

Cagionüzza, sf. a véry slight cáuse 

Caglia, subjunctive of calére, to cáre 

Cagliáre, va. 4. to fail in coürage, féar 

— un. to cürdle, v. Quagliáre 

Cagliáto, -a, adj. chürdled, strück with féar 

Caglio, sm. rénnet, coagulating ingrédient 

Cigna, sf. a bitch; la cagna frettolósa fa 1 
cagnolini ciéchi, haste makes waste 

Cagnáccio, sm. a greát villanous dog 

sGagnás20, adj. dóglike, ugly, livid 

Cagneggiáre, va. 4. fo snarl, godsh, blaster 

Cagnescaménte, adv. in a sürly manner 


Caguésco , -&, adj. chrrish , farious , abrly ; 
guardáre in cagnésco, to look ebriily 

Cagnétto, sm. a litle dog 

Cagnina, cagnuolína, sf. a little bitch 

Cagnoldtti, cagnolini, emp. phppies, little dogs 

Cagnolíno, sm. prétty little dog, lap dog 

Cagnótto, sm. hactor, blisterer, bully; cagnótto 
di corte, a méan court favorite, criageling 

Cafeco, sm. chique, pinnace, keteh 

Caimacán, sm. caimacàn (turkish dignitary) 

Caimáne, sm. alligator, crócodile 

Caina, sf. traitors’ place (in hell) Dante 

Cala, sf. bay, róad (for ships) a dücking 

Calabresélla, sf. a game at cards 

Calabrino, sm. policeman , shéuider-olApper , 
bam-bailiff, v. Sbirro 

Calabróne, sm. dróne, hórnet 

Calafáo, -áto, sm. óakum, cálker. 

Calafatáre, va. to clik, pitch, tar 

Calamájo, calamáro, sm. inkhorn , inkstand; 
(mollusks), chlamary — ' 

Calamandréa ,calamandrípa, sf. garmander 

Calameggláre, van. 4. (ant.) to play upón a 

Calaménto, sm. descént, góing dówn (pipe 

Calamína, sf. (min.) càlamine 

Calamistro, sm. curling-tongs, crispiag-pin 

Calamita, sf. load stone, attraction 

Calamità, -áte, ade, sf. calamity 

CXamitire, 4. tó magnotize 

Calamitáto, -a, adj. magnétio, attractive (bly 

Calamitosaménte, adv. calàmitously, misera - 

Calamitóso, -a, adf. calamitous, miserable 

Calamitra, sf. (ant.) léadstone, v. Calamíta 

Cálamo, sm. réed, cáne, pen (arrow) 

Calánca, -ar, sm. printed calico 

Calandra, sf. (orn.) whod-lirk 

Calandrélla, ef. (orn.) méadow-lark, small lark 

Calandrino, sm. simpleton, ninny 

Calánte, adj. waning, hight (not of foll weight) 

Calappio, sm. anáre, gin, trap, noose 

Caláre, van. to lower, go déwn, let déwa, 
strike shil, decréase; sul calar del giórno, 
at the close of day, at nightfall; la idea 
chla, the méon wanes ; { prózzi cálano, the 
prices áre falling ; calérla ad uno, to pláy 
one a trick; quésto pézzo da vánti fránchi 
cála, this twénty franc pióce is light 

Calascióne, v. Colascióne 

Calata, sf. a descónt, slópe, declivity, dànce 

Caláto, -a, adj. lowered, descénded; cast dówn 

Cálca, sf. crowd, throng, mültitode, press ; ia 
cálea, in a crowd; mescolársi nella —, 
to mix in the créwd; uscire dalla cálea, to 
get dat of the crówd 

Calcábile, adj, thal may be trampled upóàn 

Calcágna (voltár le), vn. 4. to runaway. Arfosto 

Calcagnáre, va. 1. to take to one's heels (wesdg. ) 

Calcagníno, sm. heel (of a shoe, boot, ete.) ; 
andáre a calcagnini, to wilk slip sháe 

Calcigno, sm. heel 

Calcagnoólo, sm. a schlptor's short chisel 

Calcaléttero, sm. a létter-prasser - 

Calcaménto, sm. trampling, tréading upda 

Calchra, sf, calelnatory furnace, gliss fürnace 








CAL 


"Caleáre, va. 4. to tréad -updn, cróWd, ertsh ; | 


(drawing) to tráce, céünterdráw ; — sul vé- 
tro, to esanterdraw on glass ‘(chalky 
Calcáre, ealcáreo, calchrio, -a, adj. ealcárious, 
Calcataménte, adv. closely, in a erévd 
Caleatélla, ef. slight prdssing, tréading 
Caleáto, -a, adj. préssed, créwded, trodden 
Caleatére, -trice, s/. tréader, présser 
Calcatréppo, ealeatréppolo, sm. ( bof.) stár- 
thistle 
Caleatríco , sf. cdckatrice, ertel vóman 
Caleatéra, sf. tréadiug, préssing, trampling 
Cáleo, sm. shaft, póle, butt-end, bottom 
— sf. v. Caleina 
Calcedónib, sm. chalcedony, white àgate 
Caleése , sm. (mar.) acbttle of a mast, réand 
Caleestrézzo, calcistrüzso, sm. cdment (to 
"Caleétto, sm. sock, pump ; cavár 1 caleétti al- 
tréi, to pump a person 
Caleidnte, sm. a player at fóot ball 
Calcichre, va. to kick, v. Calcitráre 
Caleína, sf. lime, mortar; — viva, quick-líme; 
— floriis, slacked lime: piétra da —, lime 
stone ; fornáce da —, lime kiln (cíned 
Caleinábile, adf. calcínable, that may be cal- 
Calcindccio, sm. rübbish, rüins 
Caleinánte , adj. càlcináting 
Calcináre, va. 4 to pülveriíze, caleine 
Calcinatário, -a, adj. calcipatory, calcining 
Calcináto, -a, adj. calcined, pülverízed 


Caleinatório, -a, adj. calcining; fórno — , 


calciner - 
Caleinatéra, ealcinaziéue, sf. calcinátion 
Caleiao, sm. & contágious diséase amóng silk 


worms 

Cilcio, sm. kick. foot, pole, staff; — di fuel- 
le, the bütt-end or stock of a gun; dar cal- 
€i, to kick: — (game of) fóot ball ; dar cál- 
€i al vénto, to kick tbe dir, to be hanged; 
méttere i] — sn! cóllo ad uno, to put a foot 
vpón one's neck 

Calcitrinte,adj. kicking , réstive, cross-gráined 

Calcitráre, van. 4. to kick, refase to obey 

Caicitraziéne, sf. the kicking, réstivoness, re- 
sistance. 

Caleitróso, -a, adj. apt to kick, stlffnécked 

Caleo, sw. an datline or sketch in chalk 

Caleogrsfia, sf. calcdgraphy 

Caleolábile, adj. chiculable 

Calcolajuólo , sm. à wóaver 

Calcoláre, va. 4. to edlculate, réckon 

Calcolatére, sm. accóüntant, compáüter 

Caloolaziéne, sf. calcalAtion, computátion 

Calcole, sfp. wéaver's tréadie 

Caleoleria, calcaleria, sf. ciphering 

Caleoléito, calcalétto, sm. small stóne, gravel 

Caleolo, sm. calculátion, gravel, the stone 

Caicoléso, -8, adj. trotbled with gravel 

Caleósa, sf. béaten path, róad 

Caldas, sf. v. Cald&na; bátter due cbiódi ad 
55a —, to kill twó birds with one stone 

Caldáecio , sm. very great héat 

Caldájo, -a, smf.emall boiler, cópper, kettle 

Caidajése, sm. lárge bóller, cópper 
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Caldajudia, ef. kettle, small b@ler, cdpper 
Caidaménte, adv. wirmly, with Ardor 
Caldána, sf. meridian béat, pletrisy 
Caldanino, am. small stove, wirming foot-stoot 
Caldáno, sm. stove, brásier to wirm rooms 
Caldanózzo, sm. small stove, brázier 
Caldáro, sm. smáll béiler, v. Caldájo 
Caldarrostáro, sm. róastor, sélier of chéstuuts 
Caldarróste, sfp. róasted chéstnuts 
Caldeggiáre , va. 4. to foster, protéct, egg on 
Caldeggiáto, -a, adf. protécted, favored 
Calderájo, sm. brázier, tinker 
Calderé!lo, calderino, sm. (orn.) gótd-finch 
Calderóne, sm. cdpper, boiler, large kattle 
Calderdtto, sm. téa kéttle, pot 
Calderágio, sm. góld-flneh (singing-bird) 
Calderudla, sf. small boiler, kéttle 
Caldétto, -a, adj. rather wirm 
Caldézza, sf. héat, warmth, zéal 
Caldicciuólo, sm. lów féver béat 
Caldiéra, sf. sáilor's broth-pot , stew-pot 
Caldíno, -a, smf. a sünny slépe, warm spot 
Caldità , sf. (ant. ) héat 
Caldo, sm. héat, &rdor, fire, vigor ; fs un gran 
—, it is very wirm 


— -a, adj. hot, warm, Ardent, farvent; cálde 


allósse, hot boiled chéstnuts; cálde arróste, 
hot róasted chéstnuts 

Cáldo cáldo, adv. exp. immédiately, in a mó- 

Caldáccio, sm. móderate héat (ment 

— -a, adj. lükewarm 

Caldüra , sf. hot wéather; v. Cáldo 

Calefaciónte, adf. héating, wirming 

Calefatáre, va. 4. to cülk, pitch, v. Calafstáre 

Calefattívo, -a, adj. calefactive, héating 

Calofattére, sm. stéam-kitchen 

Calefazióne, sf. calefaction, the héating 

Caleffáre, vn. 2. (ant.) to láugh at, v. Beffáre 

Caleidoscópio, sm. caleidoscope 

Calembác, sy. edlambac, calambour ( wood 
used in cabinet making) 

Calendario , calendério , sm. càlendar 

Calénde, fp. caléndi, wp. chlends: aggiornáre, 
riméttere alle — gréche, to put off for éver 

Caléndnla, sf. (bot.) márigold (flower) 

Calénte , adj. (always used negatively ) non 
calénte, cáreless 

Calentüra , sf. (med.) eàlenture 

Calensudlo, sm. (orn.) gróen-flnch 

Calepíno, sm. a copious dictionary, Album 

Calére, v. imp. 2. irr. (mi cale; calse; caglia) 
to cáre, be concérned for , take an interest 
in; il vóstro onóre mi ofle, L teke an In- - 
terest in, I am jéalous of your hónor; se vi 
cale di me, if you care for, or feel concàrned 
for me; di quel che non ti cále, non ne dir 
né ben nà male, méddie not with what dónt 
concérn, you; la métto in non cále, I cáre 
ndthing abóüt it; non me ne cále, I dópt 

Calésse, sm. ealàsh (small carriage) (mind it 

Caléstro, sm. stóny, barren gróünd 

Calétta, sf. small bay; slice, bit, v. Fétta 

Calettáre (carpentry),va.1.to fasten boards and 
timbers togéther by tenons, or otherwise 
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Caletiatdra (carpentry), af. the act of jGining 
by taneps, or otherwise; the jinction thus 


mide 

Cala, sf. góld-fllings , adthing, little, jot 

Cilibe, (/aé.) sm. steel (med.) * 

Calibedto, -a, adj. cbaljbeate 

Calibr&re, va. 4. to méasure the calibre 

Calibre, calibratójo, sm. calibre, bore 

Cálice, sm. chalice, commünion-ocup, ealix 

Calicétto, sm. small chalice or cup 

Calicino, -a, adj. (bot.) chlycine, caljcipal 

Calicióne, sm. márch-páne, large chalice 

Calicd, sm. calico (white or anprinted cotton- 

Calidità, -áte, -Ade, sf. v. Caldésza — (cloth) 

Califfáto, sm. chlifate, caliphate, kalifate (of- 
fice, dignity or government of a calif) 

Califfo, sm. caliph 

Calfga, sf. róman military bóot 

Caligáre, van. 4. to dárken, see dimly 

Calfgine, sf. dárkness, miat, obscürity 

Caliginóso, -a, adj. caliginous, obscüre, dim 

Calísse, sf. chésp serge (staff) 

Cilla, caliája, sf. bréach, gab, dntrance, pàs- 

Callajudla, sf. a pirse-net (sage 

Calláre, (ant.) v. Calla 

Calle, emf. (poet.) way, réad, path 

Callidaméate, adv. chaningly 

Callidita, sf. cünning, Artifice, v. Sagacità 

Callido, -a, adj. sly, crafty, déxterous 

Calligrafia, sf. the art ef writiog wéll, pén- 
manship 

Callígrafo, em. a writing máster, pónman 

Callista, sm. corn-chtter 

Cállo, sm. induration, corn 

Callóne, sm. passage, dpening, hole, gap 

Callosità, -hte, -áde, sf. calldsity 

Calióso, -a, adf. callous, hardened 

Chima, sf. cilm, tranquillity, cóolness 

Calmánte, adj. assudsive, lénient 

Calmáre, va. 4. to chim, appéasg, quiet, still, 
allay, sóothe, pàciff ; calmarsi , to becóme 
cálm, appéssed 

Calmáto, -a, adj. cálmed, appéased, quíet 

Célmo, em. calmélla, sf. twig, graft 

Cálmuc, sm. sort of shaggy cloth, plish, shag 

Gálo , em. descént , dimipàütion; — di fiüme, 
di mónte, the chrrent of a river, the deciiv- 
ity of a móüatain; — di prézzo , lowering 
or abátement of a price (handle) 

Calécehia, sf. the top of a fláil (fastened to the 

Calógna, sf. (ant.) chlumny 

Calomeláno, sm. (pharm.) chlomel 


. Calóre, sm. héat, árdor, afféction 


Caloría, sf. manüre, Gt state for sówing 
Galoricità, sf. the property of prodácing héat 
Galorífico, -a, adj. calorific, béating 
Calórico, sm. héat, calórío; — -a, adj. caloric 
Calorificáre, va. 4. to hést, cáuse, produce 
béat (of héat 
Calorificaszióne, sf. calorificátion, production 
Calorímetro, sm. calorimeter 
Calorosaménte, adj. ardently, vigorously 
Galoróso, -a, adj. fiery, ardent, glówing 
Calorácolo, sm. slight féverish héat 


Caldscio, -&, adj. soft, ténder, weak 
Caldtta, sf. inside case, cap of a witch 
Calpestaménto, sm. to the trampling upón 
Calpestàre, vn. 4. tróad, trample upón 
Calpestáta, sf. béaten róad, hígh-wáy 
Calpestatóre, sm. tràmpler, tréader 
Calpestio, sm. stàmping, clattering 
Caipésto, calpestáto, adj. trampled apda 
Calteríre, va. 3. to excériate, scratch the skin 
Calteríto, -a, adf. gáUed, séared, hardened 
Calteritüra, sf. a scrütch, excoriátion 
Calóco, -a, adj. (ant.) miserable, v. Mesehino 
Calággine, calügine, sf. dówu 
Calumáre, va. 1. to slacken the rope 
Caldonia, sf. calanniaménto, sm. chlumay 
Calunniáre , va. 4. to calimniate, slander 
Calunniaio, -a, adj. slandered, acodsed falsely 
Calunniatére, -trice, swf. a slànderer 
Calunniazióne, sf. chlumuy, imputation 
Calunniosamónte, adv. falsely, slanderously 
Calunnióso, -a, adf. calümnious, slanderous 
Caldra, sf. héat, v. Caldézza 
Caluría, sf. manüre, manüripng, cómpost 
Calváre, van. 4. to make or grów bald 
Calvario, sm. a calvary 
Calvéllo, sm. fine barley 
Calvóssa , sf. baldoess, want of hair 
Calvinísmo, sm. càlvinism 
Calvinista , sm. a chlvinist ; adj. calvinistic, 
calvinistical (bair 
Calvo, sm. bald part of the héad, baldness 
— -8, adj. bald, without hair, hairless 
Cálza , sf. atbcking, blów-pipe, strainer 
Calzajoólo, sm. hósier, stócking-máker 
Calzánte, adj. that fits on éasily and well , 
sbitablé, right, proper 
Calsáre, s. v. Calzaménto 
— va. 4. to ptt on shóes and stockings; cid 
non mi cálzi, that is not to my mind, 1 
dónt like that 
Cajpiri, sm. bóots, shóes and stóckings 
Calkblo, -a, adf. fitted with shóes, stockings 
Calzatójo, sm. shóeing-horo, prop 
Calzatüra, sf. see calzamónto 
Calsétta, ef. vilk stocking, fine stocking 
Calzettéjo, sm. bósier, stócking-ménder 
Célze (mezse), sfpi. socks, short stockings 
Calzíno, sm. balf-stocking, hose ; tiráre i ca- 
zíDo (rudg.) to die 
Cálzo, sm. the fitting well of shées, ete. 
Calzolajo, calzoláro, sm. shóe-máker 
Calzolería, sf. a shóe-máker's shop 
Calzóni, semp. bréeches, small elóthos 
Calsudlo, sm. chape of a schbbard, eie. 
Camáglio, sm. neck-piéce of a obat of mail 
Camalednte, cameleónte, sm. caméleon 
Camalcontéssa, sf. fémale caméleon 
Camamilla, camomília, sf. (bot.) camomile 
Camapillino , a, adf. of càmomilo 
Camangiáre, em. ésculont herbs, vegetables, 
pülse, dishes 
Camarlinga, sf. waiting woman (ant.) ; tréa- 
surer(woman)ina nüàonery (laia’s Office 


,Camarlingáto, sm. the pópe's greát chámber- 
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"Camarlíngo, sm. the Pope's great chámberlain 
Camarlingóns, sf. (antíq.) hótse-máid 
Camato, sm. switch, slénder pole, slick 
Caméuro, sm. the pope's ca 
Cambellétto, sm. camlet, càmelot (stuff) 
Cambiábile, adj. fickle, vdlubile 
Cambiadóre, sm..chmbist, móney-chánger 
Cambidle, sf. a bill of exchange; — per l'in- 
iro (com.) inland bill; — per |’ éstero, 
fóreign bill; — a idoga scadénza, long bill, 
long-dáted bill; — a bréve scadénza , shért 
bill, short-dáted bill ; — da psgáre, páyable 
bill; — pagábile al portatóre, bill payable 
to er; — pagábile a presentazióne, bill 
payable on demand; pagábile a vista , bill 
payable at sight; scadénza di una —, expi- 
ration, watürity of a bill; accetthre una —, 
to aceépt a bill; scontáre una —, to dis- 
eéant a bill; trárre una — sa, to driw a 
bili on, updo; giráre una — , to endérse a 
bill; éssere detentóre d'una —,to bóld a bill; 
onor&re usa —, to bdnour a bill; passáre 
una — all'órdipe di, to make a bill payable 
to; pagáre, estinguere uoa —, to take up 
a bill 
Cambiaménto, am. chánge, mutátion 
Cambiamonéle, sm. móney-exchánger 
Cambiáre, ea. 4. to change, barter, transform ; 
— di camicia, to change shirts ; — la guár- 
dia (sil.) to reliéve goárd ; cambiátoiínun 
latro, chánged or türned into a láurel ; cam- 
biársi, to change cólor; cambiarsi in 36 
stéss0, to change one’s miod 
Cambiário, -a, adj. of exchboge; operasióni 
eambibrie, exchange-operations ; effótto —, 
bill; effétto — da seadére, rhoning bill 
Cambiáto, -a, adj. changed, displaced 
Cambiatére, -tríce, swf. he, she who changes 
Cambiatara, ef. change, relay 
-Cambiavalóte, sm. v. Cambiamonéte 
Cambio, sm. change, barter, .excbánge; fare 
ue —, to méke an exchange; in — adv. 
instéed ; \étlera di — , bill ofexchánge, rén- 
dere i] —, to render like for like, to be éven 
with one ; — maritimo, bottomry 
Cambista, sm. cambis, stock-bróker 
Cambrája, sf. chmbric, lawn 
Gambrossóne, sm. privet, v. Ligéetro 
Camédrio, sm. (bot.) gérmander, english 
tréacie 
Camélia, sf. (bof.) spurge-léarel, camélea 
Cimora, sf. chamber, room 
— da létte, bed-room ; — terréaa, parlor ; — 
lochnda, fornished Jódgings ; — di póppa 
(mar.) áftor-chbin; — delle gÓmene, the cá- 
ble-tiér ; — delle véle, the sàil-room; — 
delle bagáglie, the sloop-room ; cámere di 
rispétto, stóre-rooms; — di commeércio, 
chimber of cómmerce; — Óttica, oscóra, 
dark chamber (camera oscura) ; — dei Pari 
tbe Héàse of Peers; — dei Comüni, the 
Hose of Commons ; — dei Deputáti, Chám- 
ber of Deputies ; cameráccia, a lárge ugly 
oncbaforiable room 
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Camerále, adf. beldngieg to the chamber’ 

Camerata, sf. elob, society, róom-füll, chaus 

Camerétta, sf. small room, closet, water-cldset 

Cameriéra sf. lády's maid, wátipg-wóman, 
hóuse-máid, chámber-máid (ín a hotel) 

Cameriére, em. valet, géntleman’s sérvant, 
waiter (hotel); — del pápa, pope's chém- 
berlain 

Camerino, am. a small róom, closet, edbla 

Camerista, sf. a maid of hónor 

Camerlíngo, sm. chhncellor (at Rome) 

Cameróne, sm. véry Marge róom 

Camerótto, sm. camerüsss, ef. a sntg róom, 
a sitting room 

Cémice, sm. alb, sürplice, prióst's véstment 

Camicétta, sf. smáll shirt, or abift 

Camicétlo, sm. small alb, sürplice 

Camicia, camiscia, sf. shirt, shift, chemise 

Camiciajo, sm. shirt er chemise maker 

Camiciéne, camiciétto, sm. tnder-waistcoat 

Camiciudla, sf. toder or flannel whistooat 

Camíno, em. chimney, chimney-piéce, hearth, 
fire-side 

Cammelliére, sm. cdmel-driver 

Camateiliag, sm. camlet, chmeiot 

Camméllo, -a, smf. camel 

Cammellopárdo, em. camélopard, v. Girhff 

Cammellétto, sm. v. Gambeliótto 

Camméo, sm. cornóllan, cámeo 

Camminánte, sm. a tràveller, wáyfarer 

Camminére, van. 4. to travel, walk 

Camminata, sf. wilk ; ball; fhre una — (me- 
gito, passeggidta) to take a walk 

Camminatóre, -trice, smf. walker, ràmbiler 

Cammino , sm. réad, way, jobrney, march; 
v. Camino 

Camo, em. bridle, bálter, rope 

Camojárdo, sm. kind of càmelot, camlet 

G&mola, sf. a moth, v. Tarlo 

Camórro, sm. rustic, déwa, v. Villáno 

Camosciáre, un. 4. to dress shammy-leather 

Camoscíatüra, sf. dréssing of shàmm y-léather 

Camoseino, -a, adj. of shammy-léather 

Camóscio, sm. cham@is (wild be-goat) 

— -8, adj. flat-nósed, v. Caméso . 

Camóssa, sf. wild shó-góat, chamóls, shimmy 

Campaechiáre, vn. 4. to live poorly, rub on 

Campágna, sf. cobntry, campaign ; andére in 
—, to go into the eolintry ; méttersi in — 
(mil.) to take the fiéid; entráre in —,1o be- 
gin the campáign; — risa, a plain, an ópen 
cobntry -— 

Campagpuólo, -a, smf. a cohutryman 

Campajuólo, -a, adj. rüral, of thecobntry 

Campále , adj. pertáining to the bàttiefiéld, 
arrá yed ; battáglia —, a pilehed battle 

Campaménto, sm.enchmpment, camp 

Campana, sf. bell, alémbic, curfew; — della 
péndola, clock-gless; deil'árgano (mar.) the 
barrel of the capstern ; fondería di campé- 
ne, hell-fQadry ; suonáre le campáne, to 
ring the bellis , suonár le campáno a festa, 
to ebíme ; suopár le campáne a mertério, 
to toll tho knell; far la — d'ua pésto, to 
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dé a thing at once; avérle eampáne grdsse, 
to be hard or dill of héaring 

Campaniccio, sm. a small bell (to hang at a 
cow's or ram’s neck) ; monténe del —, bàil- 
wéther 

Campenijo, sm. bell-ringer, bell-fóünder 

Campanélls, sf. campaneliíno, campanéllo,sm. 
small bell, band-bell, dóor-bell ; kadcker, 
door-elapper (in the form of & ring); —, 
(bol.) bell-flówer, blüe-béli ; cdlze a campa- 
nélle, stockings that hang dówn 

Campanile, sm. stéeple, bélfry 

Campanóne, sm. great bell 

Campánula, ef. (bof.) campánula 

Campanuláto, -a, campaniforme adj. (bot.) 
campanulate, campàniform, in the shape 
of a bell - 

Campáre, va. 4. tosave, réscue, shun 

— UR. lo escápe, save one's self, live; non ne 
campd dno, not one escáped 

Campeggiaménto, sm. camp, v. Accampaménto 

Campeggiáre, vn. 1. to encamp, take the fióld 
scour the coüntry, to süit, fit, becóme, shine, 
set off, figure, make a figure, stand out; 
argoménto che fece — la sua eloquénza, a 
sübject on which he made a display of his 
dloquence 

Campéggio, sm. log-wood (for dyeing) 

Camperéccio, -a, adj. rustic, rüral, wild 

Camperéllo, campicéllo , sm. small fiéld 

Campéstre, adj. campéstral, rüral 

Campétto, em. (agr.) furrow 

Campidóglio, Campidólio, sm. Capitol 

Campío, adf. flat, smooth, of the pláin; be- 
làóngipg to fiélds 

Campióne, sm. champion, pattern, day-book 

Campionéssa, sf. (buri.) championess, a fé- 
male champion 

Campire, va. 3. to paint the gróünd (picture) 

Campo, em. fiéld, plain, space, camp ; — sán- 
to, cémetery , burial-gróünd, chürch-yárd; 
dar —, to give room, give an opportünity; 
dar — apérto, to give frée access ; méttere 
in —, to propóse, to introdóce; a —, dut of 
town ; levár il —, to decàmp ; préndet —, to 
acquire vigor; uscire in —, to thke the 
fleld 


Camporéccio, -a, adj. ristic, v. Camperéccio 
Camuffáre, van. 1. to disguise, dissémble 
Camuffáto, -a, disgnísed, feigned 

Camtso, -a, smf. a flat.nósed pérson 
Canáccio, sm. big ügly dog, tráitor, villain 
Canáglia, canagliáccia, sf. rabble, canaille 
Canagliüme, sm. the dregs of tbe péople 
Canajuólo, -a, smf. black grapes 

Canale, sm. canal, pipe, chànnel 
Canalétto, eanalíno, sm. little canal, gutter 
Canapa, sf. bemp (fibrous plant) 
Canapáceia, sf. (bot.) v. Artemisia 
Canapaja, sf. fiéld of hemp, hemp field 
Canapajo, s..bómp-drésser, seller 
Canapále, em. rope, haller, wicked fellow 
Cánape, sm. hemp-twist 

Canapé, sm. sófa, setiée 


Canapéilo, sm. small rope ' 
Canapíglia, sf. wild duck 
Canapino, -a, adj. of hemp, hómpen 
Cánapo, sm. cáble, córdage, ropes, tackle 
Canapóccia, sf. hemp-seed 
Canarino, sm. canary-bird 
Canta, sf. a great scolding. 
Canatteria, sf. pack of dogs, nümber of dogs» 
Canettiére, sm. dog-keeper 
Canaváccio, canovaccio, sm. chnvass, towel 
Canavajo, sm. baller, steward of the table 
Cancellabile, adj. that may be cancelled 
Cancellaménto, sm. cancéllazióne ; sf. repéal 
Cancelláre, va. 4. to cancel, rail in, eráse 
Cancelláta, sf. ráil-fónce, railing $ 
Cancelláto, -a, adj. cancelled, railed off or in 
Cancellatüra, cancellazidne, sf. cancelling 
TCancellerésco, adj. belonging to chancery 
Cancellería, sf. chancery (court of equity) 
Cancellieráto, sm. the chàncellorship 
Cancelliére, sm. nótary, régistrar, chancellor 
Cancéllo, sm. rails, lattice grating, balustrade, 
chàncelbar, lobster . 
Cancellóne, sm. great bar, railing 
Cáncbero, sm. the cancer, zóünds ! the dedce !: 
Cancheróso, cancerdso, -a, adj. chncerous 
Caneréna, cancherélla, sf. gangréne 
Cancrenpáre, va. 4. to gangréne, mórtif$ 
Gancrenóso, -a, adj. gàogrenous, mórtiffing 
Cáncro, sm. cancer, crab (sign of zod.) 
Candéla, sf. candle, ight; — di céra,. w&àx- 
candle; — di sévo, tàllow-chndle; accén- 
dere npa —, to light a càndle; léggere al. 
lame di —, to réad by càadle-ifght ; 
Candelábro, sm. chandeléor 
Candelétta, sf. small wax-light, taper 
Candellája, candellara, sf. chndlemas 
Candelliére, sm. candlestick, cebandeléer 
Candellottájo, sm. a tallow-chandler 
Capdelótto, sm. a short thick candle 
Candénte, adj. árdent, burning, shining 
Candi (zücchero), sm. sügar cAndy 
Candidaménte, adv. candidly, sincérely 
Candidaménto, sw. whiteness, v. Bianchézza * 
Candidáto, sm. càndidate, adj. made white 
Candidatüra, sf. càndidatáre, candidateship - 
Candidésza, sf. whiteness, v. Candóre 
Candiéro, sm. sort of drink made of eggs ,.. 
milk and ságar 
Candificáre, va. 4. to inflámoe, make red hot 
Candíre, va. 3. lo càady, conféct 
Candito, sm. candied früits, presérves ; 
condo, 8, adj. (ant.) white, càpdid, v. Cán- 
dido 


Candóre, sm. shining or snówy whiteness, 
purity, sincórity, ingónuousness, chndor 
Cane, sm. dog; an instrument for drawing 
teeth; an instrument used by coopers; (of 
five arms) cock ; Kin, Kaun, Khia (Persian 
governor; tarlar chief) (asir.) the dog-star; 
— arrabbidto, a mad dog ; — di gaérdia, . 
witch dog ; — di casa, di cortile, hóüse-dog; 
— barbóne, wáter-dog ; — da férmo, & p&iat- 
er, sétling dog; — da chccia, h0Qnd; — 
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levriére, grey hóünd; — di máre, dog-fish, 
séa-dog ; oréechi di — ( in a book ), dog's 
ears; ésser tratléto da —, to be tréated 
fike a dog; aizzáre un — , to set on a dog; 
menáre i| — per !' dja, to go abóüt the 
büsb ; raddrizzár le gambe ai cáni, to wish 
a Moor white ; avér rispétto al — per amér 
del padróne, lóve me and lóve my dog; de- 
stáre il — che dórme, to awáke tbe sléeping 
dog; a — che lécchi cénere non fidáre fa- 
yina, he that wil! stai a pin, will stéal far 
bétter things; — che abbája póco mórde , 
. exp.) & barking dog seldom bítes 
Capéfera, sf. candphora (pi. canephore ); 
young lady carrying on ber head in a basket 
various tbiogs destined for sacrifices 
Canestráccio, sm. an bgly Old basket 
Canestréllo, canestrettino | sm. email basket, 
Canestrétto, canestrino pànnier, hamper 
Canestriéra, capéfora, sf. basket wóman 
Capéstro,-a, emf. pàunier, basket, hamper 
Caneváccio, sm. v. Canavaccio 
Cánfora, sf. camphire 
Canforkto, caofórico,-a, adj. camphorate 
Cangiábile, adj. cbángeable, mütable, fickle 
Cangiaménto, sm. change, motation 
Cangiánte, cángio,-a, adf. changing 
Cangiáre, va. 4. to change, diter, shift 
Cangiáro, cangiarro, sm. sort ofturkish dagger 
Cangiáto ,-a, adj. changed, dltered, turned 
Cángio, sm. v. Cambio 
Cangréna, sf. ghngréne, v. Cancréna 
Canibale, sm. v. Cannibale 
Caniecio, sm. a hürdle (texture of twigs) 
Canicidio, sm. canicide, dog killing 
Canieuls, canicola, sf. dog-star, dog days 
Canieuláre, canicolare, adj. capieular 
Canile, sm. dog kénoel, dirty hóuüse 
Capinaménte, adv. like a mad dog, füriously 
Caníno, sm. small dog, puppy, wheip 
— -&, adj. canine, ddggish, chrrish ; dénti 
canfoi, the efe-teeth 
Canizie, sf. white hair, bid age, v. Canutezsa 
Chnna, sf. cane, reed, wind-pipe, ell; — di 
facile, the barrel of a gun; — d' órgano, 
the pipe of an órgan; — da pescáre , à 
fisbing-rod ; — da serviziále, clyster-pipe ; 
giudicáre gli altri con la sua —, to méa- 
sure andther man's corn by one's own 
büsbel 
Canpájo, sm. wéaver's drüwer, hürdie to dry 
frbit on, eel basket, wáter-pipe-máker 
Cannaméle, sf. sügar-cane 
Cannáts, sf. cboing, blów with a stick 
Canpélia, sf. switch, small vater-pipe, spigot, 
cock of a bàrrel, cinnamon 
Cannelláto,-8, adj. cionamon-cdlored 
Cannellétto, cannellino, sm. thbe, syringe 
Cannellína, canpellétta, sf. small pipe, sípbon 
Cannellíno,-a, adj. séasoned with clanamon 
Canpélio, sm. pipe, reed, spigot, siphon 
Cannelióne, sm. greát pipe, reel, etc. 
Cannellézxa, ef. oock, spigot, spónt 
Canpáto , sm. a cane bráke, cane fiéld, reedy fep 














Canpíbale, sw. & chnniba], sávage, robgh féllow 
Cannibalesceménte, adv. ehnniball y 
Cannibalismo, sm. chnnibalism 
Cannocebidle, canocchiale, sm. télescópe, spy- 
Cannócchio, sm. shoot, sicker of a reed 
Cannonaménto, sm. v. Cannoneggiaménto 
Cannonata, sf. cànnon-shot, chunonade 
Canvoneéllo, sm. a small cannon 

Cannóne, sm. & cànnon , great gun, bobbin, ' 


(glass: 


tube, Jéaden pipe; — & retrochrica, a bréech. 
lóader; — del eólio (anat.) , cdilar bone; 
eanndni di prua (mar.) bówcháces ; pálla di 
— , cannon-ball ; cólpo di — ,chnnon shot; 
pólvere a —, gün-pówder , a portáta di —, 
within gun shot; foóri del tiro del —, Sat 
of gun.shot ; appuntáre un —, to lével a 
gun; scaricare, sparáre un —, to fire off, 
discharge & gun; inchiodáre un —, to spike 
a cànnon 


Cannoneggiamónto, sm. cànnonáde 
Cannoncíno, sm. v. Cannoncéllo 
Cannoneggiáre, va. 4. to ehnnopáde, to batter 


with drdoance, to wirk the great guns 


Cannoniéra, sf. embrasure, pórt-hóle 
Canooniére, sm. cannoniér, artillery-man 
Cannóso, a, adj. fall of reeds, réedy 
Cannüccia, cannuccína, sf. smáll cane 


Capnucciále, adf. living lo marshy places 


Cano,-a, adj. gray-héaded, v. Canato 
Canós, sf. cande, sm 
Canóccbia, sf. shrimp email sea-fish) 
Canocebidle , sm. telescope 


boat, ship's boat 


Cánone, sm. canon: rüle, chorch-law 


Canénica, sf. chnon’s résidence, canoness 
Canonicále, adj. candnical, spiritual 


Canonicaménte, adj. oanónically 
Canonieáto, sm. cànonry, cà ponsbip 


Canonichéssa, af. chnoness 


Canonicita, sf. candnicaloces 
Canónico, sm. canon, prébeudary 


Canónieo, adj. candnical; diritto —, canon 
Canonísta, am. choovist láw- 
Canoniszáre, va. 4. to chnonise, declàre a saint 


Canonizsazióne, sf. canonization 


Canéro,-a, adj. canórous, harmonious 


Canótlo, sm. cande, skiff 

CAvova, sf. céllar, tavern 

Canováccio, sm. canvass, towel 

Canovajo, sm, bauer, steward (of the table) 

Causére, va. 4. to remove, shélter ; — di pe- 
ricolo, to remóve or réseue from dánger 

Cansárel, vrf. to retire, escápe from 

Cansatéjo,-a, smf. shélter, réfuge, asylom 

Cantabile, adj. that may be sung, másical 

Captacebiáre, va. 4. to sing low, ham 

Cantafávola, sf. fable, stóry, tale, romance 

Cantaféra, sf. bailad, ditty, v. Cantiléna 

Cantajuólo, sm. cáll-bird, tréble string 

Cantambánto,-2, smf. móüntebank, jmpodstor 

Cantaménto, sm. ringing, tune, dir 

Cantante, adj. singing, Vhal may be sung; un 
—, & professional singer 

Caotáre, van. to sing, warble, crow; — béne 

 eruzsolár male, to spéak fair and act f$]; . 


e cem A 


CAN 
' — if véspro 4 qualcóno, to rdprimand, 
scéid a pérson; far — I’ órbo, to give séme 
Cantáre, sm. song, póem, lay, stréin (móney 
Cantaréllo, em. a small (chamber) pot 
Cantarétte, sf. (mar.) stern light ports 
Cantáride, sf. cantharis , (pi. cantharides, 
spanish files) 
Cantáro, sm. méasnre of 150 Ib, hbndred- 
weight (ablrev. Cwt.) 
Cantata, sf. italian song with a récitative 
Cantáto,-a , adj. sung; méssa cantata, high 
miss (stfess 
Cantatére, -tríce, sm/. singer, sóngster, sdng- 
Cantazzáre, va. 4. to sing oflen and ill 
Canteráno, sm. chést of drawers 
Ganteréila, ef. chntharis, c&ll-bird 
Canterelláre, cn. 4. to sing low, hom, würble 
Canteréllo, sm. tinsel, v. Orpéllo 
Canterino,-a, smf. singer, musician 
Cántero, cántaro, sm. a close.stool básin 
Canieróto,-a, adj. àngolous, having córners 
Cántiea, sf. póem (in cantos) song of Sdlomon 
Canticebiáre, en. 4. to sing lów, hum, chirp 
Cántico, sm. choticle, hymn, hóly song 
Cantiére, sm. dock yárd 
Cantiléna, sf. song, little song, low tédious 
song, driwl; sémpre ja stéssa —! diways 
the 6ld stóry, the same etóry óver again 
Centilenáccia, sf. bad song 
Cantilenáre, van. 4 (fron.) to sing, make songs 
Cantimpléra, sf. wíge-cóoler, íce-pail 
Caní(ína, sf. cdllar, cave, cavern, gratto 
Cantinétta, sf. small eàllar, ice-pail, cóoler 
Cantiniére, cantioiéro, sm. bütler, vintner 
Cantino, sm. tréble string (of a violin, eto.) 
Canto, sm. singing, ebáot, chato, song; — 
d’ amóre , léve song ; — fünebre, dirge, fà. 
neral dirge ; — férmo (gregoriáno), chant , 
plain singing ; — de} gallo, crówing, eréw 
(of the cock); scadla di — , singing-schoo!; 
maéstro di — , singing- máster 
^ om. sido, part, party, corner, angle; — di 
sopravvéato, (mar.) wéatber-side 
— mio, tuo (dal), adv. as for me, thee; a —, 
Cantonále, adj. chntonval (a part, aside 
Cantonáre, un. 4. to retire, v. Incantucciáre 
Cantonáta, sf. cdrner, angle (Angle 
Cantoncàllo, captoncíno, sm. little córnor, 
Canténe, sm. edrner-sténe, canton, district 
Cantoniéra, sf. slreet-walker, prostitute 
Cantoviére, sin. móüntebapnk, quack (odrners 
Cantontto,-a, adj. (ant.) àngulous, having 
Cantore, sm. chórister, singer, póet 
Cantoría, sf. singing-gàllery 
Cantucciájo, sm. biseuil-biker, pástry-cook 
Cantéceio, em. cbrner, hiding place, biscuit 
Cabtuocióto,-a, adj. (ant.) kngular , having 
corners 
Canutamónte, adv. pridently, discréetly 
Canutézza, sf. hóarinoss, gray báirs 
Canutiglia, sf. tinsel, silver epangles 
Caniato,-a, adj. héary, gray-héaded, white 
Cansóne, sf. v. Canzdne 
Cansenhecia, ef. bad song, poetry, singing 
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Canzonáre, va. 4. to tell fdle stóries, fibs , to 
qois, láogh at 

Canzonatüra, sf. mockery, banter, ráillery , 
jéer, seoff, derision 

Canzoncino,-a, smf. canzonét, little song 

Canzóne, sf. dde, song, ballad; méttere in 
—, to ldugh at, to banter; éssere in —, to 
be }daghed at, to be tbe laughing stock ; — 
dell’ uccellíno , tale ofa tub; dar — , to 
give fair wórds " 

Canzonétta, sf. canzonat, little song 

Canzoniére, sm. a song book 

Ca nsonína, capzopüccia, sf. canzonét 

Caologia , sf. chaólogy, tréatise on cháos ; 
confüsed tréatise 

Cáos (cadsse, poet.), sm. cháos, confésion 

Capacchióne, sm. great nonsense, abebrdity 

Capáceio, sm. large bgly héad, thick stall 

— -a, adj. dbstinate, sthbborn 

Capáoe, adj. cápable, able, fit, Ample 

Capacità, -ade, sf. capacity, péwer, extént 

Capacitáre, va. 4. to enable, qualify, convince, 
persüade 

Capacitársi, vrf. to be convinced, persu&ded 

Capacitéto,-a, adj. convinced, sénsible of 

Capagóto,-8, adj. pointed, sbárp (of arm) 

Capánna, sf. cdttage, hut, lódge, bárn 

Capànpa del camíno, sm. mantel -pidee 

Capannétio, -a, smf. | small cdttege, hot , 

Capannétto, -a, smf. tróep, baad, gang 

Capanniscóndere, sm. hide and séek (play) 

Capánno, sm. cdttage, cabin, thàtobed but 

Capannéla, sf. assémbly of péople, olub 

Capanoóne, sm. collage bonfire 

Capannóccia, sf. little cottage, hnt; manger 
(representing that where our Lord was born) 

Capanndccio, sm. small cottage ; sort of türret 
on the top of a cupola ; a bonfire 

Caparbiería, sf. obstinacy , stàb- 

Caparbietà,-táte,-táde, sf. bornese 

Capérbio,-a, adj. obstinate, slabborn 

Capárra, sf. darnest 

Caparraménto, em. v. Capárra 

Caparráre, va. 4. to give éarnest, sechrity 

Caparróne, capassóne, sm. a blockhead 

Capáta, sf. blów with the héad, salàte 

Cspeáre , on. 4. (mor. colla trinchettína, e 
véla di stráglio di maéstra ), to try (under 
tbe fore stay-sail, and máin-stay-sail) 

Capecchidccio, sm. hürós, refóse of hemp 

Gapécehio, sm. cóarse tow, wadding, trish 

Capélla, sf. (poet.) yoting (she) géat 

Capelláccio, sm. héad of hair 

Capellaménto, sm. a büsh of hair; filaments 
of trees or roots 

Capellatüra, capigliatürs, sf. béad of hair 

Capelliéra, sf. filse hair, chrls, ringlets 

Capellíno, -a, adf. ebéstout or bai r-cdlored 

Capéllo, em. hair; capélli postieci , riméesi, 
false hair ; pettinirsi 1 capélli, to eómb 
one’s hair; mi ei arriceiárono i capélli, my 
báir stood on end ; aver le méai ad uno neí 
capélli, tenére alcüno pei capélli, to héld 
one by the hair, to prevéot ope from óffer- 
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ing the Mast resistance; ! vdstri capélli 
sono tróppo lénghi, your hair is too long; 
avéte alcani capélli bianchi, you hàve só- 
me grey báirs; tagliátemi i capélli, cut my 
hair ; a capétlo, adverb. exactly, to a hair 

"Capellóso, -a, adj. thin as a hair 

Capellüto, -a, adf. hairy, long-báired 

Capelvénere, sm. (bot.) maiden héir 

Cápere, van. 2. irr. to hóld, v. Capire 

Caperózzolo, sm. cóne, pin's héad 

Capestrería, sf. an Action desdrving phnish- 
ment by the baller; a lícence in writing; 
a piqnànt mórsel 

Capéstro, sm. halter, villain, hàng-dog 

Capestrüzzo, sm. swindler, rascal 

Capévote, adj cipable, capácious, apt, fit 

Capeszále, sm.  neck-hàndkerchief (for wo- 
men); bélster, bed side 

— (al), adv, exp. at the p&lot of déath; éssere 
al capezzále, to be on one's déathbed 

Capézzolo, sw. the nipple 

Capicério, sm. déan, vésiry kéeper 

Capidéglia, sf. capiddgtio, em. kind of while 

Capifésso, sm. chiéf drain 

Capifaéeo, sm. an andíron 

Capigtia, sf. schffie, squabble, serape 

Capighiatéra, ef. héad of hair 

Capilláre, adj. capillary (resembling hairs) 

Capillfízzo , sm. (ant,) v. Capollatara; (astr.) 
cbma, bir 

Capiménto, sm. caphelly, comprebénsion 

Capivatcénte, sm. a wig like nature 

Capipéro, -a, smf. tom-tit, black hóoded wren 

Capiparte , -pópolo, sm. béad of a party, of 
the people 

Capíre, van. 3. to contáin, comprehénd, un- 
derstand ; vi capísco, I onderstand you; 
ne godo tanto che non capo im me stesso, 
(nella pelle) , 1 am so glad of it that } am 
at of myself, dverjGed 

Capisóldo, em. bounty, grathity 

Capitale, sm. capital, fund, stock, principal 

— adj. capital, principal, chiéf, main; stare 
in capitále, néilber to win nor ldse ; fate 
— della mia amicizia, depénd on my friànd- 
ship; fáccia — di me in tutto , dispóse of 
me in avery thing 

Capitalista , sm. capitalist, móneyed indivi- 
dual ; fond-hólder 

Capitalménte, adv. capitally, with déath 

Capitáns, sf. ddmiral’s ship 

Capitanánza, capitanería, sf. chiéf command 

Capitanáre, van, 1. to appoint chiéfs, commaad 

Capitanáto, sm. captainry, chiéftainship 

— -a, adj. commanded, béaded 

Capitaneggiére, va. 4. to léad, commànd troops 

Capitáno, sm. captain, commander 

Capitére, van. 1. to arrive at, conclódé, finish; 
eapitér bene, male; to cóme off well or Hl, 
be succóssful , onsuccdssful ; fate — questa 
l&ttera, cáoso this letter to come to hand , 
be delivered 
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Cepitazióne, sf. capitation, poll-tax ' 

Capitéllo, sm. tbe capital of a cólumn , héad- 
band( of a book) ! 

Capito, -a, adj. comprehénded, understóod 

Capitolánte, em. capitulátor; mémber of s 
chapter, vóter 

Capitoláre, on. 4. to capitulate, tréat 

Capitoláre, adj. capitalary; — sm. capitubar, 
capitulary ;1 — di Carlomágno, the capitu- 
leries of Charlemagne 

Capitoláto, -a; adj. capitulated, agréed 

Capitolazióne, sf. capitulátion, agréement 

Capitolino, -a, adj. càpitoline, of the capitol 


.| Capítolo, sm. chapter , (of a book); chapter 


(of friars or canons); chapter-bé@se, héad- 
(band of a book) 

— sm. 61d póem compósed of triplets; avér 
voee in —, to have crédit, interest at the 
béard; non ha vócein —, he is‘a mere cipher 

Capitoti, smp. convéntion, acchrd, agróement; 
— matrimoniáli, marriage-articles 

Capitomboláre, on. to tümble, fall héadiong 

Capitombolatóre, sm. tümbler 

Capitómbolo, sm. a thmble héad over héels 

Capitóne, sm. coarse silk, silk-wád 

Capitózzolo, sm. v. Collotórto 

Capitóso, -a, adj. obstinate, héadstrong 

Capitózza, ef. póllard (oak lopped) 

Capitüdini, smp. méelting-of didermen 

Capitáto,-a,adf.lárge-béaded (of cabbage, ete.) 

Capivério, em. v. Capovérso 

Capo, em. héad, chiéf, beginning, end; cápo 

matstro , héad master; da cápo a piéde, 
from héad to foot, from top to tée; mi gi- 
ra il —, I feel giddy; vi duguro(o vi do) il 
buon cápo d'ánno, I wish you a happy new 
yéar; in — dell’ anno, at the end of the 
yéar; non bo altro in —, I think of nóthing 
else ; ai mise in — che, he has taken it in- 
to his hésd that ; — per —, ítem per ítem; 
dieci capi di bestiáme, ten héad of cattle; 
— della via, end of tbe stréet; da capo, 
agáin ; venire a —, to bring abóüt; métter 
—, (of rivers) to empty, discharge itself; 
far —, (of baths, roads) to end in; (med.) 
to draw to a hóad ; far — ad uno, to apply 
to one; báttere il — nel móro, to knock one's 
héad against the wall; non sapére dove si 
dar di —, not ta knéw wbicb way to turn, 
what shift to make, to be put toone's shifts; 
non ne t rovár nà —, né códa, to make nei- 
ther béad nor tái! of a thing; fare a sno —, 
to have one's way, to follow one's mind; 
laváre il — ad uno (Ag.), to spéak ill of a 
pérson, to scóld one; — di látte, the eréam 
of milk; calzétte ad un —, a due cápi, aln- 
gle, doüble thréaded stockings; rimanér col 
— rétto , to have the wórst of it, to cóme 
off with a bróken héad; pon mi rompéte il 
—, don't téase me; cosa fatta — ha, (prov. 
exp.) a thing déne has an end 

Capobandito, sm. a chief of bandits or bandit 


Capitáto, -a, adf. having a héad; gréwing | Capocáccia , sm. chiéf bünter, hbnteman (of 


with a héad (as garlic, eto.) 


@ prince) 
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Capóechis, sf. báad of a stick, pin, nail, etc. 
Capócchio, -8, adj. doll, stapid, heavy 
Capóocia, sm. héad shépherd; héad of a péa- 
sant's family . 
Capocénso, sm. poll-taz, capitation 
Capochino, em. a nod, & slight bow 
Capocóllo, sm. chilterlings 
Capocróce, sm. cross-way, cross-róads 
Capocuóco, sm. héad-cook, kitchen-steward 
Capo d' ópera, sm. a master-piéce 
Capofíla, sm. first soldier of the file, line 
Capofitto (a), adverb. hésd déwn , héadiong 
Capogátto, sm. vértigo, the staggers ({réak 
Capogíro,sm. giddiness, dizziness; (Ag.), whim, 
Capolavóro, sm. a masterpiéce 
Capolétto, sm. héad-bóard hangings 
Capoleváre, vn. 4. to f&ll béad-féremost 
Capoleváto, -a, adj. fallen héad foremost 
Capolíno, sm. a little béad ; far —, to peep, 
apy thréugh a hole etc. 
Cápolo, sm. bàndle 
Capoiadgo, sm. chiéf- résidence , chléf-tówn, 
city; (of England) cóünty-tówn 
Capomaéstro, sm. Architect, saperintóndent 
Capomandria, sm. inspéctor of the studs 
Capomése, sm. the first day of the mónth 
Capomérto, em. (chem.) sddiment 
Capóna, sf. & hdadstrong, dbstinate wom an 
Caponaggine, sf. dbstinacy, stübborness 
Caponaménte, adv. dbstinately, sthbboraly 
Caponar |’ Ancora, va. to cat the anchor 
Caponcéllo, sm. a sdlfwilled little fallow 
Capone, sm. a large hdad, óbstipate man 
Caponerís, sf. óbetinaoy, sthbbornness 
Capopárte, sa. héad, léader of a party 
Capopárto, sm. v. Secondína 
Capopiéde, sm. érror, topsy-türvy 
Capopólo, sm. pdpular chiéf (ral 
Caporale, sm. chiéf commander, (mi/.) cdrpo- 
— adj. chiéf, principal, capital 
Caporáno, sm. (ant.) principal man,héad, chiéf 
Caporiccio, em. (ant.) fright, v. Raccapriccia- 
ménto . . 
Caporióne, sm. chiéf, ilderman of a wird 
Caporivérso, adv. v. Caporovéacio 
Caporovéscio, adv. tóps y-türvy, upside down 
Caposedla, sm. the top or héad of the stdircase 
Caposcudla , am. the fóünder of a particular 
schóol : 
Caposétta, sm. tbe foünder of a sect 
Caposóldo, sm. bóünty, remuneration 
Caposquádra, sm. cómmodóre, commander 
Capostipite, sm. héad of a race or family 
Capotásto, sm. peg, (of astringed instrument) 
Capotrüppa, sm. chiéf, càptain of the band 
Capotta, sf. clóak (toomen' s) 
Caporérso, sm. the beginning of a verse 
Capovdlgere, va. 2 | to tira upside dówn, pit 
Cs povoltáre, va. 4 on tbe wrong 
Capovdito, -a, adj. türned upside dówn 
Caposücca, sm. an imbecile, dólt , blóck-hàad 
Cappa, sf. a spànish cloak, cárdinal's mantle, 
chürchman's oap, hood, cape, scóllop (shell- 
fish) ; mantle-tree ; (mar.) primage ; — de- 
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gli &lberi , the odat of the mast; — del ti- 
móne, the cóat of the rüdder ; stare alis. 
—; to bring (& vessel) to; per an pünto- 
Martín perdé la — (prov. exp.) the mérest 
trifle is often a bar to succéss 
Cappáre, va. 4. to chóose, seléct, pick out 
Cappáto, -a, adj. picked At, selécted 
Cappélia, sf chapel, musicians (of a church) 
Cappélla (maestro di), sm. léader of the choir 
Cappelláccio, sm. large óld hat, cóarse hat 
Cappellájo, -a, smf. a hatter 
Cappellanía, sf. chaplainship 
Cappelláno, sas. chaplain, áimoner 
Cappelláta, sf. cap in band, cringing bów 
Cappellétta, sf. small chapell, dratory 
Cappellétio, cappellino, sm. small hat, cap 
Cappelliéra, sf. hat-box, cáse 
Capellína, sf. small chapel, small hat 
Cappellinájo, sm. hat stand, rack for hats 
Cappéllo, sm. (for men) hat; (for women) 
bonnet ; (of cardinals) hat; wréath of flow- 
ers (for the head), wreath; ( faiconery )- 
hood; (of mushrooms) pileus; (distillery) 
cap; — dí costóro, castor hat; — di páglia, 
slriw hat; cordóne di —, bat band; le- 
vársi i] —, to take off one's hat; meltéte- 
vi il — , put on your hat; aspettáre il — ,. 
(faiconery) to submit tamely to the hood ; 
(Ag.), to be led by the nose; abbásso i 
cappélli! hats off! col — in mano, hatin 
hand; col — in tésta, with one's bat on ; 
calcársi il — fin sugli ócchi , to pull one's 
hat óver one's efes 
Cappelióne, sm. lárge hàt 
Cappelliccio, sm. óld hat, méan, cóarse hat 
Cappelidto, -a, adj. tufted, tüfiy, crésted 
Cápperi, interj. déar me! wéndorfal ! 
Cáppero, sm. cáper (pickle) cápgr-büsh 
Capperóne, sm. hóod, càrrier's clóak 
Capperüccio, sm. short cióak with hood,.cówl- 
Cappiétto, sm. loop, narrow band of silk 
Cápplo, sm. knot, — corsójo, rhoning knot 
Cáppita, ínterj. v. Capperi 
Capponája, sf. cápon-cóop, hen eóop 
Capponáre , va. 4. to cápon , cut off, curtáil, 
diafigure, cat the ànchor . 
Cappopáta, sf. birth day féast on càpon 
Capponáto, -a. adf. cáponed, curtáiled 
Capponcéllo, sm. small yohug cápon 
Cappóne, sm. cápon, soprano (vw.) 
Capponiéra, sf. (mii.) caponniére, cdvered. 
Cappóita, sf. cloak (women's) (lodgement 
Cappóto, sm. cloak, riding-hood, capóte ; 
(mit.) frock coat, guárd, wütch-cóat ; fare 
un —, to capdt (at picket); far far — (a 
un bastiménto), to oversét 
Cappuccétto, sm. emall ców1, capuchin 
Cappuccidjo, sm. hóod, cowl, cloak-máker 
Cappuccino, sm. capuchin mónk, cowl 
Cappüccio, sm. cowl, chbbage, léttuce 
Cápra, ef. she goat; cavalcáre la — al chino, 
to run héadlong, to bürry in a bredkneck 
rbinous mànner, to have the worst of it, ta 
come off with a broken héad; salvar la — 
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€ i eávoli, to sáve one's bacon, to run with 
the háre and hóld with the béands; chi ha 
capre, ha corna (prov. exp.), no gain without 
Caprájo, eapráro, em. góathérd (pains 
Caprária ,-ággine, sf. (bot.) goats rbe, thérn 
Capreoláre, adj. (bot.) claspered 
Capréoli, smp. (arch.) cáuticoles 
Capréolo, sm. (bot.) cirrhus, tàndril, claspor 
Caprestería, sf. frolic, wántonness, fréak 
Caprésto,-a, smf. rbpe, hang-villain, v. Capé- 
Caprétéa, sf. yobng she góat, kid (stro 
Caprétio, eaprettíno, sm. young kid, kid 
Capréxzo, sm. (ant.) eaprice, v. Capriccio, ri- 
brészo (v. Raccapricciáre 
Caprieciáre, vn. 4. (ant.) to quake with féar, 
Capriccio, sm. eóld shivering, caprice; aver 
— d’ una cosa, to have a fancy for a thing 
Capriceiosaménie, adv. capriciously 
Capricciosità, sf. capriciousness, strangeness 
riccidso,-a, adj. capricious, whimsical 
Capricórno, sm. càpricorn (sign of the zodiac) 
Caprifico, sm. wild-fig-tree 
Caprifóglio, sm. (bof.) églantine, hóney-shckle 
Caprigao, eapríno,-a, adf. góatish; disputár 
della lana caprina, to dispüte abóüt a stráw 
Caprile, sm. a fold or pen for góats 
Caprio, sm. róe-bück, wild góat 
Caprióla, sf. caper, jbmp, caprióle 
Caprioláre, vn. 1. to léap, cut capers 
Caprioléto, sm. yobug róo- buck, fawn 
Capriólo, capriaélo, sm. róe-bück, téndril 
Capripede, adj. góat-fóoted 
Capriuóla, sf. dóe, róe 
Caprizsánte, adj. irrégolar (pulse) 
Capro, sm. a bück-góat ; (mar.) privatéer ; — 
emissário, acápe-góat 
Capróne, sm. large he goat ; 6ld debauchée 
Caproggináre, vn. 4. to stáve barrels 
Caprogginatójo, am. cooper 
Caprüggine , sf. the nótches of the staves of 
Capeula, sf. capsule, pod (casks 
Capsuláre, adj. capsular, hollow 
Captiváre, va. 4. v. Cattiváre 
Cápto,-a, ant. adj. taken, smitten, enàmored 
Capáccia, sf. cabbage léttuce 
Capáccio, sm. little hóad 
Capziéso,-a, adj. chptious, fráudulent 
Carabáttole, sfp. riff-raff, trifles, bawbles 
Carábe, sm. yéllow-à mber 
Carabina, sf. cárabine 
Carabinata, sf. a cárabine shot 
Carabineria, sf. gendármery, armed police- 
féree, the body of carabiniérs 
Carabiniére, sm. carabiniér, policeman 
Caracál, sm. caracal (a species of lynx) 
» 9f. càrac, càrack, a Portaguese. In- 
an 
Caracolláre, vn. 4. to càracole, to whéel sbóüt 
Caracdilo, sm. chracole, whéeling abóüt 
CaráfBs, sf. decanter, v. Guastáda 
Caraffíno,-a, emf. small decanter, erüel 
Caraffóne, sm. large decaater 
Caraita, emf. Caralte (Jewish sectary) 
C€ará&mbola, sf. (billiards) chnnon 
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Carambolire, un. 4. (billiards) to chnnon, to 
make a chnnon 

Caramélla, ef. caramel, burned sugar 

Caramóote, adv. déarly, ténderly 

Caramógio, em. an dgly dwarf, a shrimp 

Caramussále, sm. Türkish mérchantman 

Caratáre, va. 4. to waigh cárefuly, exkmine. 

Caratato,-a, adf. wéighed minátely 

Caratéllo, sm. keg, cask, small barrel 

Caráto, sm. carat ( weight of four grains ) > 
uno sciócco di ventiquattro caráti, an ácch- 
fool, a great fool 

Caráttere, sm. character, disposition , mark, 
print, hbànd-writing; — di una lingua, the 
génius of a language; 6 scritto tutto di suo. 
— , it ja all ia his (or her) hànd-writing 

Caratterismo, sm. impréssion, characterism 

Caralteristica, sf. characteristic 

Caratteristico,-a, adj. characteristic 

Caratterizzáre, va. 4. to chàracteríze, mark. 

Caravélla, sf. Portuguése gàliey, càravel 

Carbonaja, sf. cóal pit, düngeon 

Carbonajo, sm. cbárcóal-màker, cóal-man 

Carbonarísmo , sm. freemásonery (in italy) 
the association or principles ofthe Carbonaré 

Carbonáro, sm. a freemáson (of Italy ) , car 
bonaro 

Carbonáta, sf. pork chop brólled, pimple 

Carbonáto, sm. (ehem.) cárbonate 

Carboncéllo, am. | cárbuncle, morbid swél- 

Carbónchio, sm. ling, small cóal 

Carbonchidso,-a, adj. bürnt, scdrched; ter- 
róno — , gritty ground 

Carboncíno, carbonétto, sm. small céal 

Carbone, sm. cóal, cárbuncle, mildew; carbón. 
fóssile, pit-cóal; — di légna, chárcóal; a 
misdra di tarbóni , in abündapce, préssed 
dówn and rünning óver 

Carbonélla, sf. smal! cóals 

Carbónico,-a, adj. (chem.) carbonic 

Carboniéra, sf. cdal-pit 

Carboniggia, sf. chárcoal-pów der 

Carbónio, sm. (chem.) carbon (obar: 

Carbonizzáre, va. 4. (cheqn.) to cárboníze ; to- 

Carbonizsazióne, sf. (chem.) carbonization 

Carbüncolo, sm. eárbuncle, cdal 

Carbüro, sm. (chem.) cárburet 

Carchme, sm. cárcass, skdleton, cárcanet. 

Carcáre, va. 4. (poet.) to charge, load 

Carcáesa, sf. cárcass (bomb), skéleton 

Carcásso, sm. quiver, hàli, halk 

Carcáto,-a, adj. (ant.) loaded, bürdened. 

Carceraménto, sm. imprisonment 

Carcerére, va. 4. to imprison 

Carcerário,-a, adf. eárceral, beldaging to a 
prison ,; 

Carcerato,-a,smf.and,adj.prisoner, imprisoned 

Carceratóre, sm. bailiff, cónstable, poltceman 

Carceraziéne, sf. incarcerátion, imprisonment 
confinement 

Cárcere, smf. prison, jail (gaol) 

Carceriére , sm. jailer, prison kéeper 


. Careinóma, sf. carcinóma, cancer 
. Carciofája, sf. gróünd planted with Artichokes 
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Careléfo, careiófolo, sm. &rüchóke, sImpleton, 
Carciofoléto, sm. v. Carciofája (nipny 
Circo, sm, (poet.) charge, lóad, burden 
Carco,-a, adj. weighed dó€ n, Waded 
"Cardíjo, sm. a maker or séller of carders’ 
Cardejoólo, sm. v. Cardatóre (combe 
Cardamiado, sm. (bot.) Indian erésses 
Cardamémo, cardamóne, sm. (bot.) cirdamon 
Cardáre, va. 4. to card, cómb wool, siànder 
Cardáto,-a, adj. cárded, cléan, néat 
Cardatóre, sm. cárder, wool-stapler, backbiter 
Cardatüra, sf. wool cómbing, carding 
Gardeggiáre, ea. 4. (to card), backbite 
Cardélla, sf. small cdrding brash 
"Cardellétto,-fno, sm. góld-finch 
‘Cardéto, sm. gréand covered with thistles 
Cardiaca, sf. (bot.) móther-wórt, wild palm 
Cardiaco,-a, adf. cardiac, cardiacal , cdrdial, 
reviving 
Cardtalgia, sf. (med.) cardialgia, cárdialgy 
"Cardinaláto, cardinalático , sm. eárdinalate, 
cárdinalsehip 
Cardinále, sm. cárdinal, hinge, pivot; (orn.) 
cardinal 
" od ee priocipal, chiéf 
ardinalésco,-a . : 
Cardinalígio,-a adj. of à cárdinal 
*Cardipalizzáto,.8, adj. made a cardinal 
Cárdine, sm. hinge, plvot, pdle (of the axis) 
Cardíte, sf. (med.) carditis, inflammátion of 
the heart 
‘Cardo, sm. thistle, c&rder's cómb, eárd 
Cardoncéllo, sm. (bot.) gróündsel 
Cardéne, sm. thistle, cárder's cómb 
' Cárdo-salvático, sm. (bot.) wild prickly thistle 
Cardosánto, sm. (bol.) hdllybock , rósemállow 
'Careggiáre, va. 4. to caréss, cajóle, flirt with, 
prize ; le eóse longo témpo desideráte pit 
si caréggiano quando si ricévono, the more 
we wish for a thing, the more we walue it, 
whens we have it; careggiársi , to phmper 
one’s self ; 
- Careggiáto,-a, adj. caressed, estéemed 
Caréllo, sm. cushion, pillow; the cdver of & 
close-stool, v. Guaociále 
' Caréna, sf. (mar.) the keel of a ship; (bot. ) 
carina, keel ; dar — (mar.), to caréen 
'Carenággio, sm. (mar.) caréening, edlking 
-Carenáre, va. 4. to caréen, stop up Maks 
'Carenáto,-a, adj. (bot.) càrinate, chrinated, 
kéeled, keel. shaped 
"Carénte, adj. (latin.) néedy, déstitote 
- Carestia, sf. déarth, famine, scárcity ; a tempo 
di — pan veceióso, (prov. exp.), a hangry 
dog will éat dirty pudding 
' Carestóso,-8, adj. necéssitous, in wint 
-Carétto, sm. (bot.) sbdge, narrow flag, rbsh 
-Carézza, sf. caréss , endéarment, fondoess; 
fat carozze, to cardes 
Carezzaménto, em. flattery, cóaxing 
"Careszánte, adj. fond, flattering, caréssing 
Careszáre, va. 4. to-caréss, flatter, obax 
Carezzito,-a, adj. caréssed, fondled 
Carezzatére, sm. wólcomer, foadier, cajéler 
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Carerzévole, adj. flattering, attractive 

Carezzevolménte, adv. kindly, lévingly 

Careszíne, sf. endéarments, kind carésses 

Careszóccia, sf. clównish caréeses, bugs 

Carláre, va. 4. to rot, to make, reader cl- 
rious ; eariársi, enrf. to'rot, to becóme, get 
cárious 

Caridtide, sf. (arch.) caryatid, caryat; ca- 
ridtidl, sfp. caryates ; caryatides 

Cariát o,-a, adf. cários, rdtten 

Caribo, s». dánco, ball, circular dance 

Carica, sf. chárge, load, barden, cadre, dffiee; 
dar la —, to charge (the enemy) 

Caricánte, adj. charging, accasing 

Caricáre , va. 4. to léad, chArge, bürden , 
exàggerate, blame ; (paint) to óvorcbárge , 
éverdriw; — la máne, to incréase the dése, 
to give a strong dose, (/ig.) to overbirdes ; 
— la memória, to lóad the mémery; — un" 
arma da foóco, to lósd a fire arm; — an 
bastiménto , to lade a ship; — ua orivélo, 
una péndola, to wind up a wateh, a clock ; 
— il nemico, to charge, attàck the enemy , 
to fall updn the énemy; carisár uno di 
bastonáte, to give one & sóüpd béating; ca- 
ricárla ad üno, to play one a trick; cari- 
cársi lo stémaco, to clog one’s stomach 

Caricáto,-8, adj. léaded, charged 

Caricatéjo, em. a charger 

Caricatére,-trice, smf. loader, freighter 

Caricatéra, sf. a efricatére 

Cárice, sf. (bot.) sédge, narrow flag, rish 

Carichétto, em. a small charge 

Cá rico, sm. lóad, cbárge, cáre, blame, save 
di — , mérchant-map, mércbant.sbíp; dare 
i| — d' una cósa ad alcdno, to intrast one 
with sómething; dare un — di bastonáte ad 
uno, to chdgel, béat one sóüadiy 

Carico, -a, adj. loaded, füli, chárged 

Caríddi, sf. Chary bdis; cadér da Scilla in — 
to fail from Scjlia in to Charybdis 

Cárie, sf. caries, róttonness, chriousness 

Cariélio, sm. narrow silk and thréad riband 

Carino, -a, emf. aod adj. my darling, my déar 

Carióso, -a, adj. carious, rotten; worm éaten 

Carisma, sm. (ecclesiastical style) a gracious 
favor, gift (of the holy Ghest) 

Carita, -táte,-táde,sf.chárity, léve, afféction ; 
carità pelósa, «àlfsb charity; mancdnza di 
—, uncháritabloness ; per — , for charity's 
sake! lo fece per —, he did it @t of 
ebarity ; domandére la —, to ask obarity > 
fare la —, to give alms; la prima — à l'a- 
ver obra disé, charity begine at héme 

Caritatévole, adj. cháritable, humane, kind 

Caritatevolménto, adj. charitably 

Caritativo, -a, -tévole, adf. chéritable, kfad 

Carlisa, sf. (bot.) sów thistle 

Carlínga, ef. (mar ) kéleon 

Carlino, sm. cárlin, a «mill neopólitan coin 

Carlísta, (pi. Carlisti , -¢); swf. Cárlist (par- 
tisan of Charles); adj. Cárlist 

Carléna (alla), adv. exp. carelessly, cóarsely 

Carmagnóla, sf. carmagnéle (jackel), cárma- 
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gnole ( revolatiogary song of 1780); cárma- 
goelte (revolationary dance) 
Cérme, sm. (poel.) vérse, poem ; lay, strain 
Carmeliténo, sm. cármelite-mónk 
Carmindse, va. 4. to cird, cómb wool , etc. 
Carminativa, -a, adf. carminative 
Carmináto, adj. cárded, trimmed , éssere — 
sénza péttine, to be sóündly béaten 
Carmipio, sm. bright red, cóchineal 
Ca , 8m, cármine 
Carnáccia, sf. bad flesh, cóarse méat 
Carnaecióso, -a, adj. fidshy, plümp. chübby 
Carnaceiüto, -a, adj. plümp, fill, fléshy 
Carpággio, sm. prevision of méat, flesh méat 
Carnagiéne, sf. carnálion, flesh cólor; — 
frésea, a rósy chéek, blóoming compléxion 
Carnijo,.em. chárnel-hóüse, chirchyard 
Carnajuélo, sm. v. Carniére 
Carnéle, adj. cárnal, akin, sdugual, huméne ; 
fratélio, sorélia carsále, one's ówn bróther, 
sister; ditétti carnáli, cAarnal plóssures: 


amor —, sénsai lve; peccáto —, fornicá-. 


tion 
Carnalità, -tate, tide, sf. sensuality, lust 
Carnalménte, avv., cirnally, sénsually 
Carnamo, sm. a mass of pütrefied flesh 
Carnascialáre, cacnescialire, va. 4. to riot 
Carnascidle, carnovale, sm. carnival 
Carnaecialésco, -&. adj. v. Carnovalésco 
Carnatüra, sf. v. Carnagióne 
Cirne, sf. flesh, méat, pulp; — gróssa, büt- 
cher méat; — di castráto, mhtton ; — di 
màn320, beef; — di vitéllo, véal; — di pé- 
see, fish; — della frótta, pulp (the soft, 
suceulent part of fruit); éssere in —, to be 
plümp, fat; tornáre, riméltersi in —, to get 
flesh, to pick up flesh: tagtidre fin alla — 
viva, to cni to the quick ; métter troppa — 
alfadéeo, to undertake too much; mostrar 
le cárni, to bo in rags, almost naked; non 
éesere nó — ne pésce, to be néditber fish, 
flesh, nor (S71; far— (duri.) to kIN, stáu- 
ghter; 9000 come — e ugua incsiéme, they 
are like hand and gléve; tra —— e ugna non 
sia wémo cbe vi pügna (prov. exp.), nobody 
shold meddle with anéther’s family affáirs 
Carnéfice, sm. hangman, execütioner 
Cárneo, -a, adj. cárneous, fléshy, of flesh 
Carpesaldta, carnesécca, sf. pickled pórk, etc. 
CarnesciaMsco, -a, adj. of carnival, mérry 
Carnevale, sm. v. Carnovale 
Carnevaleggiére, vn. 4. to rfot, rével 
Carnfecio, sm. fléshy side (of a raw skin) 
Caroicing, -8, adj. of flesh, of flesh color 
Carniéra, sf. carnióre, em. carnióro, -a, 
swf. game-pédch 
Carnifichre, vn. v. (med.) to carnif¥ 
Caraificaziéne, sf. (med.) carnifiedtion 
Carnificfua, sf. torment, place of execütion 
(ent.) murder, slaughter 
Carsfle, adj. ant. of méat; of a flesh-day 
Carnivero, a. adj. carntvorous, voracious 
Carnesétio, -8, adj. ráther fléshy, plump 
Carnesità, sf. carnósity, plümpness 
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Carnóse, -a, adj. flashy, müscalar 

Carnovale, sm. cárnival 

Carnovaleggiáro, en. 4. to rével, to act tho 
bacchanálian 

Carnovalésco, -8, adj. of carnival 

Carnüme, sm. (surg.) Gésby excréscence 

Carnáta, sf. ae iron box or safe for thedinner 
of cárdinala silting in conclave 

Carnáto, -a, adj. plamp, fat, jolly 

Caro, sm. déarness (of provisions), ity 

— adv. déarly, déar, at a high price; vi co- 
sterà caro, it will cost you déar 

— -à, adj. déar, cdstly, agréeable, beléred ; 
mia —, my déar; mi sarébbe pia —, It 
would be more agréeabie to me, 1 should 
prefer; avér —, tenér —, to value, to estéem 

Caróba, sf. v. Carrüba 

Caróbolo, sm. v. Carróbbio 

Carógna, sf..carrion, cárcass, jade, slut 

Carognácoia, sf. 6ld worn Sut jade, hack 

Caróla, sf. dánce, ring-dànce, bàllad-dánoe 

Caroláre, vn. 4. to sing and dance in a ring 

Carolétta, sf. little ring dance in slinging’ - 

Carolíogio, Carlovingio , Garelino, -a, adj. 
Carlovingian, of Charlemagae 

Caroséllo, carroséllo, sm. till, tournament, 
caróüsal 

Caróta, sf. carrot, Gb, stóry, fülsehóod ; piaa- 
tare, cáeciáre, ficchr cardte, to fib, tell sto- 
ries, impose opón ; a me nep pianteréte ca- 
róte, you shàlí not make me beliéve that 
the moon is made of green cheose 

Carotáccia, sf. notórius fálsehbóod 

Carotájo, sm. càrrot séller, fibber, quack 

Carotare, un. 4. to fib, tell stóries, boast, draw 
the long bow 

Carótidi, s/p. (anat.) the cardtid arteries 

Carotiére, sm. (chrrot-sélier) fibber quack 

Carovápa, sf. caravan, quantity, cónvoy, fare 
la sua —, to serve one's apprónticeship, 

Carpáceo, sm. fur cap (Greek) 

Carpáre, vn. 4. beller carpíre, va. 5. to snap, 
snatch from, séise upón, vns. to wálk on ali 

Carpentería, ef. ship eárpentry (fours 

Carpentiére, sm. cárt wright, cArpenter 

Carpénto, sw. v. Carráta 

Carpíiccio, sm. a great quantity, greát many; 
déreup buon —, to givea shower or volley 
of blows, to bang, give a sédud thrashing 

Cárpieo, -a, adj. (anat.) eárpal 

Gárpine, cérpino, sm. a lime-tree, horn-béam 

Carpióne, sm. cárp (pond-fish) 

Carpire, va. 5. to enateh awáy, wrest from, 

Carpita, sf. a coarse cóünterpáne, rug (steal 

Carpitdlla, sf. thin iight blanket, céver 

Carpito, -a, adj. carried off, stélen 

Cárpo, sm. (anat ) wrist ; carp (fish) 

Carpolíto, sm. eArpolite (petrifaction of frult) 

Carpóne, carpóni, adv. on all fours, on hands. 
and feet 

Carradóre, carrájo, sm. cárt-wright, carter 

Carrája, sf. cárt-way 

Carrata, sf. cárt-lóad 

Carratélio, sm. barrel, hogsbéad 


CAR 


Carreggidbile, adj. that may be passed with 
carts; stráda —, cárt-way 
-Carrieggiáre, va. 4. to drive a cárt, whggon ete. 
Carreggiàts, sf. card réad, cárt way ; useir 
dalla —, to mistáke, to be at 
Carreggiatére, sm. cárter, waggoner 
*Carréggio, sm. number of carts togàther 
Carrétta, sf. cárt, car, chrriage (of a cannon) 
Carrettájo, sm. cárter, driver, waggoner 
"arrettáre, vn. 4. to dràw or drive the cárt 
"Carrettáta, sf. cart fall, cárt léad, tümbrel 
Carrettélla, sf. sort of gig or chaise 
Carrettiére, sm. carter, whggoner, càrrier 
"Carrettíno, sm. small wheel barrow, dray 
Carrétto, sm. wheel-bàrrow, brewer's dray 
Garrett6ne, sm. a large covered wàggon 
"Carriággio, sm. baggage, équipage 
Carricéllo, em. small car, chariot 
Carriéra, sf. caréer, cóurse, rice, life 
Carrino, sm. cart, barricáde in a camp 
Carriuóla, sf. trickle bed, calásh 
Cárro, sm. car, wiggon, cárt lóad, (aatr.) 
Charles’ wain ; — trionfále, tribmphal cár; 
- — di traspórto (on railways) lówry, trick; 
méttere 11 cárro innánzi ai budi, tu pütthe 
cart befére the horse; fáre il cárro colla 
véla (mar.) to shift the sail; a cárri (adv. 
exp.) in lots, in abündance 
"Carróocio, sm. carroccio, a cbàriot of wársnd 
triumph (in the Italian republics of the mid- 
die ages) 
"Carrózza, af. a carriage, équipage, cóach; te. 
Dér —, to keep one's carriage, to ride in 
a chrriage (a céach may go 
Carrozsábile, adj. thróugh, alóng or by which 
Carrozszájo, sm. cóach maker 
Carrossáre, tn. to go ju a cóach, to eóach it 
Carrozzáta, sf. cóach full, cósch-lóad 
Carrozziére, sm. cósch-man, v. Cocchiére 
Carrozzíno, sm. cürricle, smüll càrriage 
Garrüba, sf. carob (plant) 
Carrébio, carrübbio, carrübo, sm. carob tree 
"Carrübbio, sm. gó cart 
Carrücola, carróca, s: pülley, wdather-cock 
Carrucoláre, va. 4. to béist with pulleys, chéat 
Carrucolétta, carrucolína; sf. smal) pulley 
Carta, s. páper, páge, bill, bond, map, bill of 
fire; — da navigire, a chart; — marezzá- 
ta, marble paper; — pécora, parchment, 
véllum ; — straccia, waste paper; — stc- 
hia, suginto, blotting paper ; — da léttere, 
létter piper, póst paper; — da diságno, 
. draiwing-paper; — da petixzióni, fool's cap 
paper; — da invólti, bré6wn p&per, wràp- 
ping p&per: — con célla, sized piper: — 
bolláts, stàmped páper; — da scrivere, 
writing páper; — da stampa , printing pà- 
"per; — pésta, papier mache; — velina, 
ewove páper; — monetáta, páper-móney ; — 
costituzionále, chárte constitation, fanda- 
méntal law ; ia Magna Carta, the Great Chár- 
ter, Magna Chárta : giuocáre alle carte, to 
play cárds, or at cards; dáre le cárte, to 
déal the cards ; scambiáre le carte in mano, 
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to give or make beliéve one thing for ané- 
ther ; far —, to give a bond; imbrattér —, 
to blot, waste páper ; far le carte alla sco- 
pérta, to spésk fréely one’s mind ; fare una 
partita alle carte, to play a game of cards ; 
mescoláre le carte, to shhffie the cards; 
dare — biánca ad alcdno, to give, to throw 
one a carte blanche (unlimited power) 
Cartabéllo, sm. scirce book, mànuscri 
Cartácela, sf. bad paper, waste pape 
Cartáceo, -a, adf. of paper, paper like 
Cartájo, cartáro, sm. paper maker, sédller 
Cartámo, sm. bastard wild saffron, (plant) 
Cartanonnata, sf. virgin-párchment 
Cartáta, sf. paige . 
Cartatüceia, sf. better cartüceia, sf. a cdr- 
tridge ; stracciár (coi dent) la cartáocia 
(mil.) to bite the cártridge 
Carteggiáre, va. 1. to glance óver a book or 
chárt, point, correspond, play at cards; car- 
teggio co'signori B. C. e C.*, I correspond, 
or keep up a régular correspondence with 
Messieurs B. C. and Co. : 
Cartéggio, sm. a correspondence (by letters) 
Cartélla, sf. a cartéuch, a róll or scroll, in- 
seription, label, portfólio 
Cartelláre, va. 4. to phblish maniféstos 
Cartellína, sf. small label, inscription, ete. 
Cartéllo, sm. bill, libel, challenge, manifésto 
Cartellóne, sm. a placard, large , posting bill 
Cartesianismo, sm. (phil.) cartésianism 
Cartesiano, -a, adj. (phil.) cartésian 
Cartiéra , sf. a piper mill, páper ware-hoase 
Cartilágine, sf. cartilage, gristle 
Cartilagineo, -a, -ds0, -a, adj. cartilaginous 
Cartina, sf. small píóce, or bit of paper 
Cartismo, sm, the political dóctrines of Con- 
stitütiopalists 
Cartísta, sw. a Constitationalist 
Cartoceiére, sm. cartóucb box 
Cartéccio, sm. a paper cup, cérnet of paper 
üsed by grocers, a cártridge, cartéuch 
Cartolájo, sm. paper mérchant, etátioner 
Cartoláre, va. 4. to page an accóünt book 
Cartoláro, em. ship's jobrnal, log-book, diary 
Cartoleria, sf. státioner's shop, stationery 
Cartolína, sf. label, inscription, pdcket-book 
Cartopáccio, sm. bad páste-bóard 
Cartoncíno, sm. thin páste-bóard 
Cartóne, sm. páste-bóard; cartóni,mpl. (paint.) 
cartóons; dare il —, to give the lüstre to 
om ; i carténi di Rafaélio, Baphael's car— 
t 


Cartonétto, ‘am. small model of a fréseo páint- 
ing (tridge . 

Cartáccia, cartüzzs, sf. small bit of paper, car - 

Caróba, sf. v. Carrüba 

Carüncola, ef. cárbupnclo, small excróscence 

Carvi, sm. (bot.) caraway, ciraway seed 

Casa, sf. hóüse, hóme, family, (fig.) cotutry; 
— di campágna, a coüntry house, ceüptry 
séat; — di cilia, téwn héQse; — dí com- 
mércio, commércial, mércantile establish- 
ment, firm; — di correzióne, bridewell ; 
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— di salüte, private hdspital; amíeo di — , 
friénd of the family ; faccénde di casa hóu- 
sehéld affáirs; ésser di — ; to be intimate, 
well acquainted with; fare gli onéri di —, 
to dO the hónours of the house; restáre, 
trattenérsi in —, to remáin at hóme, to 
keep within doors; uscire di —, to go 
from héme, Sut of déors ; tornáre a —, 
to retirn béme, to go hómeward, (fg.) to 
cÓte to the pürpose; aprir —, to begin 
héase-kéeping ; star eon !' dechio a —, to 
mind one’s business ; dove state di — ? 
whére do you live? E in — Robérto? Is 
Robert at héme ? 6.foéri di —, he is Sut of 
dóors; andáte a — maledétta (a casa del 
diávolo) (ru/g.) (go to the dévil; chi fa la— 
: in piázza non puó soddisfáre ognáno, prov. 
exp. a man in püblic business cannot piéa- 
se avery body (to türn one’s cóat 
Casácca, sf. jacket, surtéut; voltár casdcca , 
-"Casáccia, sf. tgiy hóüse, dirty hóüse 
«"Casáccio, sm. unlücky evànt, strange Accident 
Casaccóne, sm. greát jacket, surtóot 
Casále, sm. hamlet, village 
Casalingo, -a, adj. doméstic, fond of hóme, 
sédentary; pane —, kéóüsehold bréad 
Casalioo, sm. small hamlet, village 
Casalóne, sm. 6ld rdinons hóuse 
Casamátta, sf. casemate, sóldiers' prison 
Casaménto, sm. large house, handsome lodging 
Casire, van. 1. to marry, begin hóüso kéeping, 
to máko a point (backgammon) 
Casarellína, sf. small hóüse 
Casatélla, sf. éxcellent small chéese 
Casálo, -a, smf. shrnáme, hase, family, race 
Casciggine, sf. drowsiness, sléepiness 
Cascaménto, sm. fáll, filling 
Casecamérto (far il), sm. to make desperate 
léve to a woman 
Cascánte, adj. filling, weak; cascánte di voz. 
zi, dying with affectation 
Caschre , vn. 4. to fall, lóso cobrage; — le 
bráecia , to be discoüraged , disheártened, 
t o be 6àt of heart; — (altrói) le vestimén- 
ta di déeso, to be tattered, ragged, in rage; 
— il cácio su'maccheróni , to chance móst 
luckily; cascér di vézzi, to be 1sckadáisical, 
to die with affectation ; cascár dalla fame, 
di sónno, lo be dfing with sleep; le sono ca- 
qti tütti i dénti, she has lost all her teeth ; 
tl vénto cásca, the wind falls, abátes (bark 
Cascarilla, eascaríglia, sf. (pharm. )cascarilla- 
Cascáta, ef, fill, cascáde, witer-fall 
Cascatíeclo, -a, adf. wéek, fráil, fickle 
Cascáto, -3, adj. fállon, cast dówn 
€2se216jo,-8, adf. (little used) àptto fail in léve 
Gaschélto, sm. hélmet. cásque, hdad-piéce 
Cascina, sf. dáiry, cOws’ pasture gróunds 
Cascindjo, sm. dáiry-man 
Caseino, sm. wooden form for making chéese 
Casciaétio, em. a wateb-cabin in a fiéld or 
. Vineyard, a lódge-compósed of stakes and 
Chscio, sm. chéese (thatch 
Casco, sm. hélmet, chaque, héad-piéce 


Caseáre, va. 4 to make ciseous , 
Caseaziéne , sf. cheese-making; the making 
Caseggidto, sm. a large hóüso or bollding 
Casélla, sf. small house, small square, cell 
Casellina, sf. little cell 
Cáseo, sm. cásoin 
Gasedso, cacióso, adj. chéesy 
Caseréccio, -a, adj. doméstic, hbóüsshold 
Casérma, sf. barrack, eóldiers' building 
Casétta, caserélia, casellina, sf. small hóüge 
Casettíno, -a, «mf. small cohatry hótse 
Casiéra, sf. hóuso-kéeper, wóman-sérvant 
Casiére, sm. méau babitátion, v. Casípola 
Casimíro, sm. sm. chssimére, kérseymére 
Casina, casinina,s/. s mall hóüse, cottage (club 
Casino, sm. small cobntry-box, summer-héuse, 
Casipola, easüpola, af, dirty small bóüse, hut 
Casiráto, -a, adj. cbéseed, nice 
Casista, sf. casuist 
Caso, sm. case, accident, advénture, chance ; 
a —, per —, by chance, — che, in case 
that, dáto i| —, put the case; non fa —, 
no matter; far — di una edsa, to value a 
thing; éssere in cáso di mórte, to be at the 
pólnt of déath ; |’ immaginasiOne fa caso, 
imagination makes that seem trte, which 
Casdccia, sf. a large dirty hóüse (is not 
Casolana, sf. sort of apple 
Casolaráccio, sm. óld rdioous bodse, hovel 
Casoláre, sm. an 6ld uncdmfortable héuse 
Casóne, sm. a large hóüse 
Casóso, -a, adj. féarful, voéasy, dnxious 
Casétto -a, emf, snug house, sóntry box 
Cassa, sf. chest, box, case, coffer, safe, trüpk, 
frame, tréasury , slays of a loom, stock of 
a gun, beo-hive; (printing) chase; — di 
rispármio, the sávings-bank ; — d'ammor- 
tizzazióne , sinking-fand; cónto di cássa, 
cásh-accóünt ; — da mórto, cóffin ; tenér 
la cássa , to act as cashiér; batter la cássa 
(mil.), to béat the dram, to enlist; batter 
la — addésso ad nno, to tradüce, revile, 
defame, backbite a person 
Cassájo, sm. v. Cassettájo 
Cassále; adj. déadly (fever, etc.) ' 
Cassamádia, sf. knéading-trohgh . 
Cassaménto, sm. annülling, v. Cassaziéne 
Cassapanea, sf. à chest in theform ofa bénch 
Cassáre, va, 4. to annul, abólish, cancel 
Cassatüra, ef. erdsure, crossing sat, obliterá- 
Cassava, sf. cassavi, drrow-rdot (tion 
Cassazióne, sf. cassdtion, abolition, annülling; 
córte di —, cdurt of Cassátion; rieérrere. 
in —, (daw) to ste for a writ of érror 
Casserétto, sm. chest, fort, cástie 
Cássero, sm. chest, fortress (mor.) quarter deck 
Casseróla, sm. s&uce-pap, smail copper man 
Cassétta, sf.chsket, smull box, alms box, cdach- 
box; —davidggio, dressing-case; — da spu- 
tarvi, spittíng-bor ; — da péochie, bee- hive; 
andáre, stére a cassétta, to drive a carriage 
Cassettájo, sm. trünk, box-máker, seller 
Cassettino, -a, sm/. casket, case, drawer 
Cassetténe, sm. cheat of drüáwors, bureaa 
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Cassia, sf. cassia (pürgative) 

Gassiére, sm. sasbiór, cash kéeper 

Cassilágine, sf. (bot.) hbnbáne 

Cassilignea, sf. (bot.) bastard cinsamon 

Césso, sm. bréast, chest, shirt-bróast 

— -&, adj. broken, vain, annülied 

Cassonáccio, sm. large óld traak, edffer, box 

Caseonoéllo, sm. smill trünk, chest, box 

Cassoneino, sm. small sépulchre, tómb 

ne, em. great chest, trünk, coffer 

Casta , sf. ciste, distinet order of society (in 
Hindóstan) 

Castágba, sf. chéstnat; (mar.) pául, p&wl; ca- 
stágne verticáli, hanging páuls; ecavár la 
— colla simpa altrüi, to make a cat’s paw 
ofa pérson 

Castagnaceidjo, sm. sóller of chàstnut chkes 

Castagnacclo , sm. chéstout-bréad (nuts 

Castegnájo, sm. one who gáthers or solls chast- 

CastagBáto, -a, adj. planted with chéstnuts 

Castagnéto, sm, a gróve of chóstunt-troes 

Castagnétta , sf. emáll chéstnot ; (dance) eà- 

Castagníno, -a, adj. chéstnut cólor 

Castagno , sm. chéstnut-tree ; brówn-oblor ; 
cástagpo d' India, horse-chéstnat-tree 

Castagnadlo, -a, adf. chéstnut-cólored, brown 

Castagnudlo, sm. chéstnat treo 

Castálda, sf. anun who has the charge of the 
hótüsehóld fürnituré; a farmer’s wife, a farm 

Castaldería, sf. the mAnaging of a firm 

Castéldo (castaldióne), sm. the bailiff of a 
manor, steward of a manor hóüse 

Castaménte, adv. chistely, modestly 

Castellana, sf. c3stellap's lady (lands 

Castellanería, sf. cástellany, chatellany, castle 

Gastellanía, sf. office, dignity of a eàstellan 

Castelláno , sm. chatellan, lord of a manor, 
kéeper, governor a cástio, wird 

Castellano, -a, adj. of, or to a castle 

Castelláre, sm. an 61d rtinoos cástle 

Castellétto, -a, smf. small castle, fort 

Castellino, sf. cóübnut (boy's game) 

Castéllo, sm. cástie, hamlet, village 

— sm. ràmmer, héavy club, capstan ; far ca- 
stélii in aria, to baild castles in the dir 

Castellótto, sm. bérough, large village 

Castellaccio, am. small cástlo, fórtrees 

Castighre, va. 4. to chastise, corréct, pünish 

Castigáto, -a, adj. chastised, corréeted 

Castigaziéne, sf. castigo, sm. corréction, pün- 
ishment 

Castigiiéne, em. borough, large village 

Cestimónia , sf. püdency , pudicity , sháme- 
facedness ) 

Castità, -tato, -táde, sf. chastity, parity 

Ghsto, -a, adj. cháste, módest, pare 

Castóne, em. bdsil, collect (of a ring) 

Castore, sm. (astr.) Castor, Apóllo 

Cástore e Pollüce , sm. (meteorology) Castor 
and Pollux, Saint Hélen’s, Fermo's fire, 
corposant 
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Castécio, sm. cistor-@il, castóreum - 
Castéro, sm. cástor, béaver, cástor-hat 
Castrafica, sf. trick, waggory, frdtic 
Castramentazióne, ef. the art of encámplog- 
Castraporcéli, castrapérci, sm. gdlder 


| Castráre, va. 4. to chstrate, geld, cartail 


Castrato, sn, mütton, eünuch 

— -&, adj. castrated, géided, curthiled 

Castratüra, castrasiéne, sf. castration 

Castrénse, adj. earned in military sérvice 

Castro, sm. (poet.) cástlo, fortress, citadel 

Castronáccio, sm. large wétber, blockhéad 

Castroncéllo, sm. yong wéther, young fool, 

Castroncino, sm. | háre-br&ined yobeg man 

Castréne, sm. a wétber, ninny, dünce 

Castronería, sf. castronággine, stüpid talk 

Castruccíno, sm. an ancient céin of Lucca (so 
called from Castraccio, lord of that city) 

Casudle, adj. chsual, accidéntal, fortuitous 

Casualità, sf. casualty, accident, chince 

Casualménte, ado. casually, by eháqce 

Castecia, sf. thatched cdttage, hut 

Casucciácola, sf. rüinous óld cottage, hut 

Casuccina, sf. smáll thatched cóttage, cabia 

Casüpols, sf. ugly small hédse, dirty chttage 

Castro,-a, adj. rbinous, falling to rbin 

Casus fadoris ( latin ), the ease stipulated by 
tréaty 

Castaza, sf. see casüccia 

Catachustica, sf. (geom.) catackustio cürve 

Cataclismo, sm. inusdátioa, délage 

Catacdmba, sf. càtacomb, eepülchral véalt 

Catacrési, sf. catachrésis 

Catacüstica, sf. (phys.) cataccastics, the dóc- 
triue of reflécted séands 

Catadidttrica, sf. (phys.) catadibptrios— 

Catadióttrico,-a, adj. (phys.) ostadrióptrio , 
catadrióptrical, refidcting light 

Catadópa, sf. (Local) sláice, fliod-gite, witer- 

Catafalco, sm. catafálco (fál 

Catafiscio (a), adcerb. tópey-türvy 

Catafóra, sf. a lethargic complaint 

Catafratta, af. cóat of mail 

Catafratto, sm. ouirassiór, sdidior in ármor 

Catalessia, sf. (med.) càtalopsy , cateldpais , 
i nsensibllity 

Cataléttico, -a, (sned.) catalàptic 

Catalétto, sm. biér, litter (chlalogue 

Catalogáre, va. to insdrt in a eàtalogue, to 

Catálogo, sm. chtalogue, list, roll 

Catapécchia, sf. désert, wilderness 

Cataplisma, sm. poultice, càtapiasm, plüster , 

Cata pülta, sf. catapult . 

Catarátta, sf. v. Caterátta 

Catarrále, adj. estárrhal 

Catárro, sm. catarrh, defitction, cóld ; aver iF 
— di uns cosa, to think one's self able to 
dé a thing 

Catarronáecio, sm. very bad rheüm, ete. 

Catarróne, sm. great cóld, rbeüm, catárrh 

Catarrosaménte, ado. with a cold, rhode 
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Catarróso ,-2, adj. eatárrhal, subject te, or 
trohbled with eal&rrhs 

Calartico,-a, adj. cathartic, pürgative 

Catárze, sm. waste silk, dirt, Blth 

Catásta, sf. pile (of wood) , fáneral pite 

Catastáre, va. 4. to béap up, tax, v. Accata- 
stare 

Catástasi, sm. division of Ancient tragedy 

Catásto, sm. tithe, tax-book, tax, impost 

Cátástro, sm. rent-róll (of a manor) ' 

Catástrofe, sf. catàstrophe, fatal end 

Catadno, -a, pron. mf. (ant. ) éach, v. Cia- 
schedüno 

Catecbismo, sm. càtechism, prineiplos of faith 

Catechfsta, sm. catechist 

Catechistico,-a, adj. catechistical, instrhetive 

Cateebizzáre, va. 1. to chiechíse, intérrogate 

Catecísmo, sm. v. Catechismo 

Catecüámeno, catocámino, som. catechümen 

Categoría, sf. category, prédicament 

Categoricaménte, adv. categórically, fórmally 

Categ6rieo,-a, adj. categórical, categório 

aw sf. à sort of lí(ne attached to a fish- 
b 


Cateláno, sm. a gárment worn by the Cataló- 
niaus; a kind of plümtrée 

CatelMno, sm. little püppy. whelp 

Catéllo, sm. little dog, whelp 

Catellóno, sm. à very large whelp; catellon 
— , stéaling alóng , step by step 

Ca téna, sf. cháin, bond, fetter, ridge; — di 
mónii, chain, ridge of móüntains: — da 
faóco, pot-hanger, pot-hóok ; — di scógli 
sott’ Acqua (mar.) reef, ridge ; — del eálio, 
tbe benes that bíod the neek; — di férro, 
an fron cháin; anéllo di —, a link ofa 
chain; speszáre le caténe, to breák one's 
cháins ; ésser condanndto alla —, to be 
sent to the gáàlleys, to be condémned to 
work at the dar (on bóard of a galley) 

Catendccia, sf. a lárge héavy cháin 

Catenáccio, sm. padlock, boll 

Calenáre, va. 4. to chain, fetter, abackle 

Catepária, sf. càtenary, catendrian vault 

Catenéila, catendzza, sf. smáli chain 

Caterátta, sf. sldice, fidod-gate ; (med.) càta- 
Fact; portchilis ; cascade; le caterátte del 
ciélo sóne apérie, it rains pailfals ; levár la 
— da un óccbio, (surg.) to cóüch an eye 

Catérva, sf. crowd, pack, mültitude 

Catétere, sm. (surg.) a càtheter 

Catéta, sf, sort of fishing line 

Caléto, sm. (geom.) cathetus 

Catinájo, sm. potter, éarthenwüre-máker 

Catinélis, sf. wish-hand-basin, v. Bacino 

Catinellétta, -[02,-üázza, sf. vary small basin 

Catino, sm. éarthen-bisia; kitchon-véssel 

Catebiépa, sm. a kind of sérpent 

Catéroio, sus. bólt, bar, v. Chiavistéllo 


Catétirien, sf. caldpirics, caldptrical, (optics) 


Catrafósso, em. précipice; giddy height 
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Catragimóro, am. (ant.) dizziness, whim, fréak 
Catramáre, va. 4. v. Incatramáre 
Catráme, sm. tár, liquid pitch 
Catriósso, sm. cárcass, of a fowl, ete. 
Cattabriga, sm. litigious man, chicáner 
Cattaneo, caltáno, sm. v. Castellano 
Cattare, va, 4. to captivate, win by flàttery; 
cattar la limósina, to go bagging 
Cáttedra, sf. chdir (univ.), pülpit, papal-eece; 
ex — , With autbórity 
Cattedrále, sf. cathédral, episcopal chirch 
— adj. of a chdir or professorship 
Cattedránte, cattedratico, sm. lécturer, pro- 
féssor 
Cattiváccio, sm. a great rascal, scóüodrel 
Cattivaggio, sm. captivity, v. Prigionia 
Cattivaménte, adv. bàdly, wickedly 
Cattivánza, sf. eaptivity, wickedness 
Cattivanzuóla, sf. knáverg, frólic, trick 
Cattiváre, va. 4. lo take prisoner captivate; 
cattivárai la stima di uno, to win or càpti- 
vate a pérson's estéem 
Cattivato,-a, adj. captivated, subdded 
Cattiveggiáre, un. 4. to griéve, léad a bad life 
Cattivellaccio, sm. a poor wretch 
Cattivéllo,-a, smf. and adj. miserable, pitifa |, 
& poor wretch, a cinning little ráscal 
Cattivellüccio,-a, adj. lóan, wéak, wan 
Cattivéria, catlivézza, sf. bondage, malice 
Cattivita,-ate,-ade, sf. captivity, wickedness ; 
recársi la — in ischérzd, to ldugh at jastice 
Cattivo,-a, emf. and adj. captive, slave 
— -a, adj. wrétched, bad, wicked, paliry 
Cattivüzzo,-a, adf. róguish, mischievous 
Calto,-a, adj. (ant.) chptive, ràvished 
Cattolicaménte, adv. in a catholic manner 
Cattoliciamo, em. cathdliciem 
Cattolicita, sf. cátholic faith (adherence) 
Cattélico, emf. and adj. catholic, pious 
Cattóra, sf. capture, séizure, apprebdnsion 
Catturáre, va. 4. to apprehénd, arrést 
Catano, -a, pron. (ant.) éacb, v. Ciascüno 
Caudatário, sm. a train-bearer, page, attén- 
dant 
Caudáto,-a, adj. tailed, that bas an addition 
Caule, sm, (bot.) càulis , berbácious stem or 
Caulfno,-a, adf. (bot.) cáuline (stock 
Céusa, sf. cause, mótive, róason, origin; — 
fisica o morále, physical or móra! céuse; 
sostenére, diféndere la buón& —, to stand 
for the góod cáuse 
— sf. chuse, law sdit, Action ; diféndere, pa- 
trocináre una —, (/aw.) to pléad a cause; 
avére, non avére iulerósse in —, to be, 
not to be cérned in a süit, to recówr; 
parláre con cognizióne di —, to spéak from 
expérience; rinnegáre la própria —, to 
apóstatíze from one's ówa cáuse 
— ché (a), conf. bec&use, for this réason 
Causále, adj. cáusal , 
Causalità,-àte,-hde, sf. causality 
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Causalménte, adv, with chuse, réason 

Causánte, adj. chusing, occhsioning 

Causáre, va. 4. to cáuse, occasion, prodüce 

Causativo,-a, adj. cAasative 

Causáto,-3, adf. cdused, occásioned 

Causatóre,-tríce, smf. dathor, cáuser; Agent 

Causidico, sm. a counsel, pléader, Advocate 

Chustics, sf. (geom.) chustic eürve 

Causticita, sf. causticity 

Céustico, em. cdustic, bürning applicdtion 

— -a, adj. caustic, burning, biting 

Cautaménte, adv. warily, slily, craftily 

Cautéla, ef. circumspéction, céution 

Cauteláre, va. 4. to cántiop, Answer for, bai! 

Cauteláto,-a, adj. assáred, safe, prident 

Cautério, sm. cautery, pówerfal c&ostie 

Cauterizzáre, va. to cáuterize 

Cautézza, sf. v. Caotéla 

Cáuto,-a, adj. wary, prüdent, cáutious 

Causzionáre, va. 4. to be or becóme sürety 
for, (Jaw) to bail (a person), to replévy (a 
thing) 

Causióne, sf. (taw.) bail, secürity , sürety, 
wirranty; sussidiária, cóünter secürily ; 
dar —, to give bail; amméttere alla —, to 
admit to bail, to replévy 

Cava, sf. a cave, cove, hole, mine, quarry 

Cavadéuti, sm. a tóoth-drüwer, déntist 

Cavágno, sm. basket, pannier, bamper 

Cavagnuólo, sm. mügrle 

Cavajuólo, sm. miner 

Cavalcábile, adf. that may be ridden 

Cavalcaménio, sm. riding, góing on hórse-back 

Cavalcánte, sin. rider, postilion, horse 

Cavalcare , un. 4. to ride, crüize, dominéer ; 
— odlle staffe córte, alia turca, to ride with 
short sürrups; — a bisddsso , a bardósso, 
to ride bare-backed; far — la capra ad 
uno, to make one beliéve that the moon is 
made of green cheese 

Cavalcáta, sf. càvalcáde, riding (block 

Cavalcatéjo, sm. a móuünting-block, hórse. 

Cavaleatére, am. hérseman, cavaliér, rider 

Cavalcatüra, df. any béast for the shddle 

Cavaicavia; sf. a dnion gallery óver an arch 

Cavalcherésco,-a, adf. v. Cavallerdsco 

Cavalciáre, vn. 4. to ride, sit, stand astràddle 

Cavalcióne, adv. astraddle, astride 

Cavaleggiéro, sm. a light hórse man (woman 

Cavaleréssa, sf. (buri.) s knight's lady, hérse- 

Cavalieráto, sm. knigthdod; promósso al —, 
raised to the dignity of kpíghthóod 

Cavaliére , em. cavaliér, knight, hórseman; 
— della Giarrettiéra, Knight of the Garter ; 
-À erránte, Knight brant; bavallér ser- 
vénto, a lády's admirer, a lády's favorite; 
— d’ indéstria, a sharper, a fórtune-hhater; 
da —, nobly, like a géntleman; —, sm. (mil.) 
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Cavalláccia, sf. a jade, hack 

Cavallaro, ss. muletéer, hórse-b6j, sérgeant 

Cavalláta, sf. Ancient hórse militia 

Cavalleréccio,-a, adj. portable by hórses 

Cavallerescaménte, adv. nóbly, gallantly 

Cavatlorésco,-a,adj. nóble, chivalrous, gallant 

Cavalloréesa, sf. (buri.) v. Cavaleréssa 

Cavalleria, sf. knigthdod, horse, cdvalry 

Cavallerísza, ef. riding-schóol 

Cavalleríszo, sm. hórse-broáker, rider, esqui- 
re, máster of the hórse 

Cavallétta , sf. grdsshdpper ; lócust, chéat; 
fare una — ad ano, to play one a trick 

Cavallétto, em. smill hórse, tréssle, hobby 

Cavallieráto, em. knighthóod 

Cavallina, sf. filly, young mare, debáuchery ; 
scórrer la —, to live a Jewd life, to be a 
débauchée 

Cavallíno, sm. colt, foal, pony, Bag, cob 

Cavallíno,-a, adj. hórse, of a hórse 

Cavallivéndolo, sm. hórse-déaler, jockey 

Cavallo, sm. bórse, sand-bànk, a knight 
(ai chess); — barbero, a barb, báürbary 
hórse ; — marino, aséa hórse ; — ombróso, 
a réstive or skittish hórse; — inléro, en- 
tire hérse; — da carrósza, cóach hórse; 
— da tíro, d'attiráglio, draft hórse;«— a 
dóppio aso, a hórse fitted to ride or drive; 
— di razza, a blóod-bórse ; — di córsa, a 
Táce-hórse ; — da cáccia, a hünter; — da 
sélla, a sáddie-hórse; — delle stánghe, a 
whéel-bórse ; — del postiglióne, a léader; 
— d'affítto, a hackney hórse, a hack; er- 
rére da — , an egrégious blinder; nego- 
ziánte di caválli, hérse-déaler; Je guár- 
die a — , the hórse-guárds ; mediatóre 
di caválli , hórse-jockey ; córsa di —, bór- 
se-ráce; ferro di —, hérse-shée; finimén- 
ti di —, hérse-trappings; montire a —, 
to móünt a hórse, to get updn one's hér- 
se; smontáre da —, to alight from one's 
hórse ; atiaccáre i caválli, to put tbe hér- 
ses to; dare un —, to hérse-whip, lash; 
fare una córsa & —, to take a ride; fare 
una césaa — , to doa thing in a hurry; 
vi andéi a — , I went there on hórse- 
back; cadér da —, to fall from one's 
hérse, to fall off one's hórse; conóscere i 
cav4lli alle sélle, to know a hórse by his 
harness ; lasciársi leváre a —, to let one's 
self be imposed updn; éssere a — (fAg.), 
neither to lóse, nor win; pascersi come il 
caval del Ciólle, to feed upón air; il — fa 
andár la sférza, (prov. exp.) the thing goes 
the wrong way, is begun by the wrong end; 
andár sul — di s. Francésco, to go on foot, 
a — donáto non si guárda in bócca, (prov. 
exp.) look not a gift hórse in the móüth 


a raised platform to plant chonon upón; stare | Cavallócchio, sm. wasp, hórnet, exactor 
0 éssere à —, to dominéer, command, be | Cavallóne, sm. great-bórse; sirge, breaker 


or stand óver; fare, armáre, creáre cava- 
liéri , to knight 
Cavalierótto, sm. a great lórd géntleman 
Caválla, sf. mare 


4 


Cavallüccio, sm. a little nag, cob, 
Cavamácchie, sm. scóürer (of clothes) 





Cavamónto, sm. cavity, excavation 
| Cavána, sf. a cove, covered boat, mdoring 


CAV 


Ca váre, va. 4. to take off, draw up, dig, pull, 
plock, wring, wrest; — un dénte, to draw 
a téoth ; i] cappéllo, lo take off one’s hat; 
— Acqua, to driw wüter; — sángue, to let 
bidod; — dlile, to résp or gáin profit; — 
gli Occhi, to pull the efes 6ut; — una fés- 
sa, to dig a grave; cavár di bocca up se- 
gréto, to wrest a séeret frow one, to get a 
séeret Gut of a person; cavàr denári da 


qualebedüno, to get miney from one; ca- 


vár le máni d'un affáre, to make an end of 
a business; cavàr uno di cervéllo, to téaze 
one to déath ; — i ealcétti ad uno, to phmp 
& person ; cavér uno dal fango, to raise one 
from the dirt; cavár buóno o mal viso di 
un affáre, to succéed well or ill in a busi- 
Cavastivali, sm. bóot-jack (ness 
Cavastracci, sm. ghn-wórm, cérk-screw 
Caráta, sf. ditch, móat, pit, digging 
Cavatáppi, sm. córk.screw 
Cavaticcio, sm. darth removed in digging 
Cavatina, sf. short air, song, tàne, ariétta 
Cavaio, sm. cavity, hollow, hóilowness 
Cavdlo, -a, adj. dug, concave, extracted 
Cavatére, sm. digger, délver, miner, ditcher 
Cavatüra, sf. cavily, hole, hóllow, digging 
Cavaturaccioli, sm. córk-screw 
Cavazióne, sf. excavation, cavity, hóllowness 
Cavédine, sf. lóach (fresh water fish) 
Cavédio, sm. (ant.) cóurt-yárd, v. Cortile 
Cavélle,sfp. (ruig.) trile,sómething, Any thing 
Caverélla, sf. small hole, cave, cavity 
Cavérna, sf. chverp, àntre, den, cave 
Cavernélla, cavernótta, sf. small cavern 
Cavernosità, -Àde, sf. depth, concavity 
Caverndso, -a, adj. cavernous, hóllow 
Cavernázza, caverózz0la, sf. small cave 
Cavétto, sm. (arch.) cavétto, górge 
Cavézsa, sf. halter, hanging rope, bridle 
Cavezzina, sf. bridle, reins, restraint 
Caveszóne, sm. cavesson, nóse-band 
Cavezeudla, sf. smáll halter, wag, rógne 
Caviále, sm. caviary 
Caviechio, -a, smf. peg, pin, spigot 
Caviglio, -a, smf. peg, pin, ankle 
Cavigliuólo, sm. small, pag, pio, spigot 
Cavillére, va. 4. to chvil, wrangle, carp at 
Cavillatóre, -trice, sm. caviller, chicáner 
Cavillazióne ) (ant.) sf. pdttifdogging,cavilling 
Cavillita sóphism, sübtlety, quirk 
Cavillosaménte, adv. captiously, with cdvils 
Cavilléso , -a, adj. cavillous, càptious 
Cavita, -Ade, sf. cavity, hole, hdllow 
Cavo, sm. cable, rópe (to fasten a ship) 
— gm. mould, engraving, mortise, cape 
— -a, adj. hóllow, deep, cdncave 
— -a, adj. (cavalo) dug, éxeavaled 
Cavolésco, -a, adj. of or like cabbage 
Cavolo, sm. cabbage: — flóre, cáulifiówer; tu 
non hai mangiàto il —co’ciéchi: prov. exp. 
you báve to déal with one wbó is not a 
foo! ; portáre il — a legnaja, to carry cóals 
to Newcastle 
Cavolóne, sm. large cabbage 
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Cavrétto, sw. chévril, kid, v. Caprétto 

Cavrióla, cavriuóla, sf. chper, capridle 

Cavriólo, -8, smf. hó-góat, shé góat 

Cazlóso, -a, adj. v. capziéso 

Cászza, sf. cricible, ladie, pdtstick 

Cazzabagliére, sm.(ironic.) dazzling, dizziness 

Caszáro, va. 4. (mar.) to haul the cáble 

Casza-scótta, em.(mar.Ythe mainsail rope block 

Cazzatéllo, sm. (vulg.) shdrt thick aet man 

Cazzavélo, -a, smf. (orn.) séa-goll, séa-mow 

Cazzottére, va, 4. to box, fist, thümp (vudg.) 

Cazzétto, em. thwiàck, cuff, blów with the fist 

Cazzudla, sf. trowel, pérfume, scent-bottle 

Ce (for ci before, ne, lo, ecc.), pron. to us, us 

Ce, adv. hére, thére 

Cecággine, sf. cdcity, blindness 

Cecaménte, adv. blindly, groping alóng 

Cecáre, va. 4. to blind, obscüre, cléad 

Cecaróla, sf. (mar.) a little sail 

Cecáto, -a, adj. blinded, darkened 

Cécca, sf. magpie (bird) v. Gazzera 

Céce, sm. chick-péase, vétch (plant); fnse- 
gnáre a rddere i céci (vulg.) to shów one 
his fault; egli & un bel —, heisa fop; egli 
6 — da far quésto, he is cápable of it (in 

Cecepréte, am. thistle lye (a bad sensc) 

Cecerélto, sm. kínd of vétch 

Cécero, sm. swün (ant.) v. eígno | 

Cechésco, -a. adj. dárk, obscüre, blind 


‘| Cecbézsa, chechità, -áte, -Ade, sf. blindness 


Cécia, sf. south éost wind (faith 

Ceciáto, -a,adf. vàteh cdloured; of dóéübtful 

Cecíno, sm. chick péase, swün , my little déar t 

Cecità, -áte, ade, sf. blindness, infatudtion 

Cecolina, sf. a grig, small éel 

Cecolfno, sm.@ blínd young man 

Cedénte, adj. fléxible, yiélding, dactile 

Cédere, van. 9. irr. (céssi, or cedétti; cesso 
or cedüto), to yiéld, submit, give up; non 
vi cédo in nálla, I am not inférior to you 
in any thing, Lam as good a man as you; 
vi cedo il mio luógo, 1 resign my pláce to 


you 
Cedérno, sm. (ant.) lómon, citron, citron-trée 
Cedévole, adj. fldxible, pliant, dócile 
Cedevolésza, sf. flexibility, v. Arrendevolézza 
Gedíglia, sf. (gram.) eedilla 
Cedimánto, sm. sinking, subsidence, subsiden- 
ey (of ground, ete.) 
Cedizióne, sf. cdssion, giving up 
Cédola, ef. bill, prómissory nóte 
Cedolóne, am. placárd, pósting bill 
Cedornélis, sf. (bot.) balm-mint; cedronélla 
Cedrangola, sf. sdinféin, lácerno (herb) 
Cedráre, va. 4. toséason with Jàmon 
Cedráto, em. Y me, lime-tree, lime-wáter 
— -a, adj. lómon-tásted . 
Cédria, sf. gum of the cédar-tree 
Cedríno, -a, adf. cédrine, made of cédar 
Cedriudlo, sm. cücumber (plant and fruit) 
Cédro, £m. cédar, lime, citron, lime-tree 
Cedréne, sm. héath-cock 
Cedronélia, sf. báim-mint (plant) 
Céduo, -a, adj. fit to be cut down 











* 
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Cedüto, -a, adj. yiólded, given up 
Cefaglióne, sm. (of paim- trees) pith 
Cefalargía sf.cóphalalgy, accidéntal héad-ache 
Cefaléa, sf. (med.) héadache 
Cefalica, sf. cephalic vein 
Gefalitieo, adj. cephalic, good for hdad-ache 
Céfalo, sm. millet, miller's thumb (fish) 
Gefalópide, sm. (natural history) céphaloped 
Céafeo, em. (astr.) cephéus 
Cefláre, va. 4. to catch, snatch, v. Ciuffáre 
Ceffata, sf. box on the éar, cuff, slap 
Ceffatélla, -io8, sf. alight slap on the face 
Ceffatóne, -a, em. térrible slap , abéavy blów 
Ceffaütto, am, a^, blóckhéad, müsale 
Céffo, sm. endut, mizsle, ügly face; far céffo, 
to make faces 
Cefféne, em. slap on the méuth, hard cuff 
Ceffüto, -a, adj. having a large brdad face 
Celaménto, sm. concéalment, hiding 
Celáre, va. 4. to concéal, secréte, disguise 
Celarsi, vref. to hide, concéal one's self 
Celáta, sf. ambuscáde, hélimet, sdlad 
Celataménte, adv. sécretly, under band 
Celáto, -a, adj. concéaled, occblt, latent 
Celáto (in) adv.(exp.) clandéstinely, by stàalth 
Colaténe, sm. a great hdlmet 
Celatóre, -tríce, smf. one who hides, concéals 
Célebe, smf. v. Célibe 
Celebérrimo, -a, adj. véry famous, renówned 
Celebrábile, adf. praiseworthy, ldudable 
Celebraménto, sm. celebration, celébrity 
Celebránte, sm. officiating priést 
Celebráre, vn. 4. célebrate, extdl, praise 
Celebráto, -a, adj. célebráted, praised 
Celebratóre, -tríce, smf. extóller, pralser 
Celebrazióne, sf. celebrátion 
Célebre, adj. famous, célebrated, illüstrious 
Celebrévole, adj. worthy of béing célebráted 
Celehrità, .áte, ade, sf. coldbrity, festival 
Célere, adj. (po.) swift, fleet, nimble 
Celerità, sf. celérity, swiftness, veldcity 
Celéste, adj. celéstial, divine, sky blóe; i ce- 
lásti, smp. (poet.) the celéstials, the inbab- 
itants of héaven 
Celestiále, adj. coléstial, héavenly 
Celestialmónte, adv. coléstially, divinely 
Celestíno, -3, adj. bide, azure, sk¥ bide 
Célia, sf.waggery, jest, joke, playfulness, trick 
quizzing, ràillery ; réggere alla —, to know 
hów to take a joke; réggere la —, to kéep 
up the fun 
Celiáccia, sf. a bad jóke, unhàndsome trick 
Celiaco, -a, adf. céliac, of the lower bélly 
Celiárca, sm. cOmmander of 4000 sóldiers 
Celiáre, van. 4. to jest, jóke; spórt, quiz 
Celiatóre, -trice, sf. a quiz, jdster 
Celibáto, sm. célibacy, single life 
Célibe, smf. unmarried man or woman 
Celicolo, -&, adf. inhabiting héaven 
Celidónia, sf. (bot.) celandíne, swillow-wért, 
horned or prickly poppy 
Célla, sf. celi, càllar, cave 
Cellajo, cellarie, sm. càllar, v. Celliére 
-Gellerája, sf. edllarist (in a monnery) 
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Collerájo, cellerário, em. càliarist 
Celleraría, sf. dffice, dóty of cdllarist, butler - 
Cellétta, sf. small cell, sócket (of teeth) 
Celliére, sm. cóllar, vaalt, pántry, büttery 
Cellória, sf. (buri.) hóddle, pate, béad 
Célula, cellüzza, sf. small cellar, cell, room 
Celluláre, adj. | céllalar, fall oflittle cells, 
Cellulóso, -a, adf. hóney-cómbed 
Celonájo, sm. uphólsterer, cárnet-máker 
Gelóne, sm. quilt, rug. cóver, cárpet 
Celsitüdine, sf. latin (little used) éminence 
(ant. Highness, Excellency (a title) 
Céltico, -a, adj. céltic, pertaining to the Celts; 
i] céltico,sm.céitic,the language of the Calls 
Cémbalo, sm. piano forte, cymbal, tabor; an- 
dar co} — in colombája, to blab óüt one’s 
business; figüra da cémbali, a frightfal 
figure, an ill-ldoking man 
Cembanélla, sf. small pipe, v. Cennaméila 
Cembanéllo, sm. small tabor, tabret 
Cembolismo, sm. (better embolismo) émbolism, 
jntercalátion, insértion 
Cémbra, sf. (arch.) apdphyge 
Cementáre, va. 4. to càlcine, püriff, comént 
Cementato, -a, adj. püriffed, coménted 
Cementatério, -a, adj. püriffing, purlflcative 
Cementazióne, sf. purification, ceménting 
Ceménto, sm. a sort of sling, cément 
Cemmanélla, sf. v. Cennamélia 
Cempennáre, van. 4. to stümble, v. Incespáre 
Céna, sf. sippor; la sánta Cóna, the Lord's 
supper; andáre a létto sénza —, to go to 
bed süpperless 
Cenácolo, sm. süpper-róom (scriptural) 
Cenánte, sm. süpper-éater, sipper-guest | 
Cenáre, ra. 4. to sup, éat süpper 
Cenata, sf. shipper, simpleton (anl.) 
Cenceréllo, sm. small rag, tatter 
Cencería, sf. héap of rags, tatters, eto. 


| Cenciáocio, sm, filthy dirty rag, bad clóthegr 


Cenciája, sf. worthless thing, thing of ao tse 
Cenciájo, cenciajndlo, sm. ragman, rag-picker 
Cenciáme, sm. a quantity of rags 
Cenciáta, sf.& slap with a rag or dish-clout 
Cencinquánta, adj. a hundred and fifty 
Céncio , sm. rag, tatter, dish-cl@Qt; non dar 
fuóco al —, not to lend tho léast assistau- 
ce; venir dal — , to lóatbe, despise, di- 
sdáin; uscir di cénci, to mend one'e fortune 
Cencióso, -a, adj. ragged, in tatters 
Céncro, sm. vénomous spdckled sérpeat 
Ceneráccio, sm. lie-Ashes, óssence of ashes 
Ceneracciudlo , sm. cóarse bücking-tub cloth 
Cenerándolo, sm. a phrchaser of Ashes 
Cenerário, -a, adj" containing tho ashes of 
Ceneráta, sf. Ifo, lixlvium ° 
Cénere, sm/f. (po.) dishes, dust, cinders; il 
giórno delle cóneri, 4sh- Wednesday ; colér 
di —, ásh-eblor ; di colór di — ashy, ash- 
coloured ; covàre sótto le oéneri , (of fire) 
to slvep in ils Ashes, to emduider ; cováre, 
guardár la —, to keep the fre wirm; an- 
dire in —, to bebhürotor redéced to ashes ;. 
ridürre ip — to baron or redüce to ashes 








CEN 


: Cenerélla, sf. light süpper, small cómpany 
- Generéntola, sf. cinder- wencb,eluder-wóman, 
scallion 
Ceneríno, ceneríccio, -a, adj. &sh-cólored 
Cenerógnolo, -a, adj. of ash-cdlor 
Ceneróso, -a, adj. cinàrulent, füll of Ashes 
Cenino, sm. conétia, f. little supper 
Cennamélla, sf. bag pipe, flageolet, piper 
Cennáre, v. Accennáre 
Cennalo, -a, adf. hinted, v. Accennáto 
Cénno, sm. sign, wink, beck, nod, signal, com- 
mand; far céono di una césa, to' hint at, 
altéde to or tobch lightly upón a matter; 
inténdere a cónni , to understand, to takea 
Cenporvàánta, adj. a hbündred and ninety (hint 
Cenóbio, sm. a monastery, convent 
Cenobita, sm. friar, monk 
Cenobitice, adj. cenobitical; monastic 
Cenotáfio, em. cdnotaph, émpty mónument 
Cenquarinta, adj. a bündred and fórty 
Censalito, -a, adj. (ant.) ragged, v. Ceneióso 
Censessinia, adf. a hündred and sixty 
Censeltánta, odj. a hundred and sàventy 
Censito, v. Censuário 
Cénso, sm. rent, tribute, rewárd, cóusos; dar 
danéri a —, to püt Out müney to interest 
Censoráre, va. 4. to criticise, céasare 
Censorito, em, cónsorsbip, ófüce of cdnsor 
-Censóre, sw ednsor, consorer, eritic,inspéctor 
Censoría, sf. cénsure, v. Censüra 
Censério, -a, adj. censórian, censórious 
Censuile, adf. fetdal, pertaining to Lónures 
Censuario, sm. edpy-hdlder, tanant, rénier 
-Censuáto, -a, adj. taxed, asséssed, rated 
-Censüra , sf. cosure , eritique, céosorship ; 
censóre ecclesiástiche, ecclesiastical cónsure 
"Cersurábile, adj. cbasurable, reprehénsible 
Censuráre, va. 4. to cónsure, find fault 
ferries -a, adj, blamed, erlticised 
nsoratére, sm. cónsurer, repróver 
Centaurés, sf. céntaary (plant) 
Centáuro, sm. (myih.) a edntaur; (astr.)cbataur 
Centelláre, va. v. to sip 
Centellíno, ceotéllo, sm. sip small draught 
Centepária , sf. (daw) ceaténnial prescription 
Centenario, -a, adj. centenary, centénpial; — 
sm. céntepary; —, a, smf. centenárian (a 
person a bindred yéars Old) 

Centésimo, sm. a farthing, a cent (American 
coin) ; — 8, adj. hindredth, centésimal 
Centigrado, adj. cbatigrade ; termómetro cen- 

tigrado, cóntigrade \hermdmoter 
Centigrammo,sm.céotigramme, the bündredth 
párt of a gramme (redth part of a ditre 
Centilitro, em. centlliter, céntilitre, tbe hbnd- 
Centimano , adj. ( myth.) baving a bündred 
hands (as Bríareus) 
Centimetro, sm. centimeter , cdntimetre, the 
hindredth part of a metre {nddi 
Centimérbia, centimórbia, sf. (bol.) v. Cento- 
Centína, sf. (arch.) the semicircular wóoden 
frame on which a new Arch is türned 
Centipájo, sm. (pi. continája) ; a haadred ; a 
centindja, by khadreds, in greóà nbmber 
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Gentináre, va. 1. to arch, vault, chrve 

Centinato, -a, adj. vaulted, Arched, circular 

Centipatára, sf. (arch.) (centina) a méuid for 

Ceutípede, sm. càntiped (an árch 

Cénto, sm. adj. a hündred ; lo scónto del diéci 
per —, a discddot of ten per cent. . 

Gentogámbe, sm. wóod-lónso, forty -feet 

Centomíla, adj. a hiodred thédsand 

Centónchio, sm. chick-weed (herb.) 

Centóne, sm. patoh-wirk, rhapsody 

Cenlonddi, sm, (bot.) koót-gráss 

Centrale, adj. céntral, of the càntre 

Centreggidre, vn, to càntre, tend to the céntre 

Céntrico, -a, adj. céntrical 

Centrifugo, -a, adj. (phys.) centrifugal 

Centrina, sf. porpoise, séa-hog 

Centrípeta, adf. (phys.) centripetal 

Céntro, sm. centre, middie, bdttom, heart. 

Centumvirále, adj. eenthmviral, pertdining 
to the centümviri 

Centumviráto, sm. conthmvirate, the office of 
a centümvir 

Centamviri, centoviri, smp. the centümvirs - 

Centino , sm. a hàndred and one, (fg.) & 
thétsand and one 

Centipede, sm. cóntipede, millepes 

Centuplicáre, va. to centiplicate 

Centuplicataménte, adv. a hündred-fóld 

Centuplicáto, -a, adj. made a hundred fétd 

Céntuplo, sm. cóntuple, a hündred fold 

Centéria, sf. (century) cómpany ot 100 men 

Centurióne, sm. centürion, captain of 100 men 

Cenászsa, sf. a little sbpper 

Ceppája, ceppáta, sf. róoty stump (of a tree) 

Ceppáre, vn. 4. to táke root 

Ceppatéllo, sm. small stump, trünk 

Céppo , sm. the léwer part of the trüsk of a 
tree, sthmp, block, log, stocks, fàtters, 
chains , stock , drigin; céppo: d'incódino, 
the block of an Anvil ; — di case, a block of 
hóüses ; céppi amorósi , the chains of lóve; 
—, a blóckhéad , a ehristmas-box ; il — di 
Natale, the Christmas yüle; — dell’ Ancora 
(mar.) the ànchor-stock 

Céra, sf. wax, wax-chndle, taper, face, look, 
appéarance, miéo, cheer 

— (far budna), vn. 4. irr. to féast, entertáin 

— (di budna), (adv. exp.) mérrily, with jG; mi 
rallégro vedéria con quélla buóna —, I am 
glad to see you look so well 

Cerajuólo, sm. a wax chàndler 

Ceralacea, sf. séaling wax 

Ceramélia, sf. pipe, v. Cennamélle 

Cerása, sf. (better ciriégia), a chérry 

Cerásta, sf. cerdstes, héroed sérpent 

Cerate, sfp. (mar.) tarpaulins, tarpáwlloge 

Ceráto, -a, adj. cérated, céred 

Ceráunio, ceraano, sm. (min.) thüuder-stone 

Cerbája, sf. plantation of óaks, v. Cerréto 

Cerbiátto, sm. fawn, yotng deer 

Cérbio, sm. stag, hart, mate red deer 

Cerbouéca , (cerbonéa , ant.), sf. bad mixture 
of wíne 

Cerbottana, sf. a long thbe, an éar-trümpet; 
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sapóre , o inténdere per —, to héar at séc- 
ond hand, indiréctly 

Cérca, sf. cercaménto , sm. sbarcb , inquiry ; 
andár alla —, to beg, to go bagging 

Cercánte, adj. séeking, inquiring, bagging 

Cercére, va, 4. to seek, séarch (stroll); cercáre 
a’ alcüna cósa col fuscellíno, to séek a thing 
diligently; cercáril nódo nél gidnco, to cba- 
jure up difficulties; cercár d'uno, to enquire 
&fter ono; cercár un partito, to look or seek 
after a good match; cercár brighe, to seek 
trotble 

Cercáto, -a, adj. starched, sdught 

Cercatére, -tríce, smf. séekor, inquírer 

Cercatüra, sf. reséarch, perquisition, inquest 

Cérehia, sf. v. Cérchio 

Cerchiájo, sm. hoop-máker, cóoper 

Cerchiaméoto, sm. the hdoping 

Cerchiáre, va. 4. to hóop, enoirele 

Gerchiáto, -3, adj. hóoped, surróünded 

Cerchiatüra, sf. hóoping, encircling 

Cerchiellfno, sm. véry small circle, assémbly 

Cerchiéllo, cerchiétto, am. small circle 

Cercbiettino, sm. vary small circle, pláin ring 

Cérchio, sm. circle, hoop, fron ring, garland 

— sth. circuit, enclésure, assdmbly ; dare un 
cólpo quando in sul eérchio e quando in sul- 
la bótte, to give one knock on the hoop, 
andther on the barrel; a —, in —, adverb. 
róünd, aróünd, abst 

Cerchiolíno, sm. small circle, small hoop 

Gércine , sm. a slight ring-like cüshion for a 
séat, for the héad (of a porter), a child's 
padded cap or héad protéctor 

Cérco, sm. (po.) circle, enclósure, clreas 

— -3 (for cercáto), adj. s&arched, aónght 

Cerconcéllo, sym. (ant.) v. Crescióne 

Gercóne, sm. sóür wine 

Cercüito, sm. clrcuit, circumference, cómpass 

Cereále, adf. of Céres, of bréad;i cereáli, grain 
of every sort 

Cerebéllo, sm. (anat.) cerebéllam , little brain 

Cerebrále, adj. cérebral, of the brain; conge- 
stióne — (med.), congdstion of blóod in the 

Cérebro, sm. the bráin (brain 

Ceremónis, sf. Ceriménia 

Ceremoniále, sm. v. Gerimoniále 

Ceremoniére, sm. v. Cerimoniere 

Ceremoniosaménte, adv. *. Cerimoniosaménte 

Geremonióso, -a, adj. v. Cerimonioso 

Céreo, -a, adj. whxen, made of wax; em. taper 
(for churches), wax-taper, ciérge 

Cérero, sf. (myth.) Céres ; (astr.) Cores 

Gerérva, sf. wad chándler's sbop 

Gerfóglio, em. (bot.) chérvil 

Cerfoglióne, sm. carl of hair (hanging loose) 

Ceriménia, sf. córemony, formality 

Cerimoniále, sm. ceromónial, ritual; adj. ce- 
remónial, fórmal 

Cerimoniére, sm. the máster of córemonies 

Gerimoniosaménte, adv. ceremóniously 

Cerimonióso, -a, adj. ceremónious, fórmal 

Gerinta, sf. (bot.) hóney-sückle 

Ceriudlo, em. impóstor, swindler 
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Cermatére, (an£.) v. Ciurmatóre 

Cérna, af. refüse , offal, scum, a ndvice (at 
play) pickings, seléction ; far corna, to ma- 
ke a seldction, to ch 

Cernecehidre, va. 4. to chóose, pick óften 

Cernécchio, em. chr! hanging óver the éars 

Gérnere, va. 2. | to choose, pick; sée- 

Cerníre, va. 5. ant. ) cléarly,call,sift,disciss 

Cernito-a, (cernáto, -3); adj. sel apárt, picked 

Cerniéra, sf. hinge, tarning-jGint 

Gernitójo, sm. a stick üsed in sifting 

Cernitére, sm. sifter 

Géro, sm. a large wax candle, a nipny 

Ceróna, sf. a broad ldaghing face 

Cerdso,-a, adj. waxen, made of wax 

Cerottino, cerdttolo, sm. little cérate 

Cerdtto, em. wax táper, cérale, plaster 

Corézia, sf. face, dir, lóok, appéarance (lóne - 

Cerpelléne, sm. a great blunder, v. Scerpel- 

Gerracchióne, em. large green dak. 

Cerráre, un. 1. to fringe ; (fíg.) to héast, quack . 

Cerretáno , sm. cbáclatan, quack, juggier , 
chéat 

Cerretanóne, em. a quack, a gre&t empiric 

Gerréto sw. wood, forest of green dak troes- 

Cérro, sm. green óak, fringe, lock of hair 

Cerrdto,-a, adf. fill of green óaks 

Certáme, sm. (po.) cómbat, war, fight; sin- 
golàr — , a single cómbat, a düel 

Certaménte, adv. cértainty, sürelg 

Certaménto, sm. (ant.) cértainly , assürance, 
v. Accertaménto 

Certéno,-a, adj. córtain, süre (anl.) 

Certáre, va. 1. (po.) to fight, combat (dence 

Certézza (certanza, ant.) , sf. cértitude, évi- 

Certificaménto, sm. confirmation , assáranoe 

Certificáre, va. 4. to cértiff, attest, confirm ; 
il sottoscrítto certifica che, ec. , the under- 
signed cértifies that, etc. 

Certificáto, sm. certificate, confirmation 

— -a, adj. cortified, attested 

Certiflcazióne, sf. téstimony, attestátion 

Gertissimamónte, adv. móst cértainly 

Certissimo,-a, adj. móst cértain 

Certitüdine, sf. cértitude, fall assdrance . 

Cérto, sm. the cártainty, the cértain; piglia 
il —, e láscia l' incérto, seize the cértain, 
léave the uncértain 

— -a, adj. cértain, indübitable, pdsitive; 6 
cósa cérta, it is cértain; di —, al —, per 
— , adv. móst cérlainly ; un —, a cértain 
man, à pérson 

Certósa, sf. carthisian mónastery 

Certostno, sm. a carihüsian mónk 

Certdno,-a, pron. índcf. sme, ssmebody 

Cerüleo,-2, adf. sk$-blüe 

Cerüme, sm. cerümen, éar wáx 

Cerusia, sf. (ant.) surgery, v. Chirurgia 

Cerdsico, sm. sbrgeon, v. Chirürgo 

Geróssa, sf. white léad céruse 

Cérva, cérvia, sf. hind (female of the stag) 

Cervellaccio , sm. a bad hàad , a bad mémory, 

: à IDad-cap, an eecdniric pérson 

Cervellaggine, sf. whim, folly, caprice 


CER 


Cervelláta, af. a thick short sdusage 

Gerrellóto, sm. a lively génius, a wit; (anal.) 
cerebélium, little brain 

Cervelliéra, sf. a hélmet, casque, héad-piéce 

Cervellinággine, sf. giddiness, fréak 

Cervellino, sm. a (woman's) cap, an odd man 

— -a, adf. hüre-bráined, giddy 

Cervéllo, sm. the brain, brdins, génius, jüdg- 
ment, wit, talent, ability; stillarsio bec- 

il —, to rack one’s brains; ésser 

fadri di — , to be dat of one’s wits, or be- 
side one's self; stare in — , to have one's 
wits abédt one; méttere il — a partite ad 
uno, to bring a pérson to réason; póco —, 
little bráins ; bruciársi jt —, to blow oat 
one'e brains; cervél balzano, a light-haaded 
half witted féllow 

Cervelidne, sm. a great génius; singular fallow 

Cerveliético,-a, adj. light brained, háir-bráio- 
ed, odd, decéntric, mad 

Cervellóto,-a, adf. of sóünd jhdgmont 

Cervétta, sf. à yobng hind, deer 

Cervétio, cerviátto, sm. yoüng stag, fawn 

Cerviattéllo, sm. véry yobng fáwn 

Cervicále, adj. cérvical, beldoging to the neck 

Cervicóso,-a, adj. stiff-necked, stübborn 

Cervice, sf. neck, back of the neck 

Cerviére, sm. lynx; dcchio cerviéro, lynx-eyed 

Cerviétio, sm. yoing stag, fawo 

Cervino,-a, adj. ofa stag, tawny, deer-cólored 

Cérvo, cervio, em. steg, hart 

— volánte, sm. paper kite, flying lo 

Cervógia, ef. beer, drink of herbs and grain 

Cerzioráre, va. 4. to inform, acquaint, instrüet 
certify, vérify, altést (law) 

Cerzioráto,-a, adj. assüred, cértified, attésted 

Cersiorazióne, sf. téstimony, attestátion 

Césare, sm. Caésar, émperor; o Césare o 
piénte, either áll or nóthing 

Cesáreo,a , adj. impéríal , cesdrian; opera- 
zióne cesárea, (surg.) cesdrian sdction (the 
taking ofa cbild from tbe womb by cutting) 

Ceshrie, sf. (poet.) héad of hair, büsh of hair 

Cesellamónto, sm. cárving, scülpture 

Ceselláre, va. 4. to chisel, carve, schlpture 

Ceselláto,-8, adj. chiselled, carved, sculptured 

Cesellatóra, sf. cárved or chiselled work ; (of 
metals) chasing 

Ceseliatére, am. cárver, engraver, encháser 

Cesellétto, cesellíno, sm. small chisel, graver 

Ceséilo, sm. chisel, graver, bürin 

Césio,-a, adj. bite, azure (blue eyed) 

Ces6je, sfp. scissors 

Cespicáre, va. 4. to stümble, v. Inciampáre 

Céspita, sf. a glótinous Aórb 

Céspite, céspo, sm. a turf, büsh, sod, fürze 

Cespitéso,-a, adj. bríery, fall of brambles 

Cespuglidto,-a, adj. bushy, briery 

Cespugliótto, sm. amall bush, brier 

Cespóglio, sm. turf, sod, bush, tuft 

Cespuglióso,-8, adj. büshy, full of bushes 

Cessagióne, sf. intermission, cessation 

Cessáme, sm. filth, ribaldry, rabble, scum 

Cossaménto, sm. discontinuance, pause 
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CHE 


^t 


atri 
Cessánte, adj. céasing, that céases, ne 


Cessáre, en. 4. to cóase, di^, inue, stop; il 
temporále cesser2 «oso, the storm will soon 
be éver 

— va. 1. lo avild, escape, avart, dispdl; —, 
la fatíea, to shun wórk ; per — mali pia 
grandi, to avóld greater évils; i lenitívi, 
oéssano il dolore, lónitives éase (or assuage) 


pain 

Cessársi, unrf. to forbedr, keep from, abstain, 
refráin ; non si pud cessáre dai bére, he 
cannot forbeár drinking 

Cessáto-a, adj. céas ed, stópped 

Cessazidne, sf. cessation, interrüption 

Cessino, sm. matérial remóved from póols 

Gessionário , sm. céssionary, bankrupt, as- 
signée 

Cessidne, sf. the cóssion, convéyance, transfer, 
assignement : — di beni, (/aw.) surrénder , 
surrénder of property; éssere ammésso al 
beveficio di — , ( /aso. ) to take the bénefit 
of the iosdlvent act; far — , to make a sur- 
rénder of prdperty, to trapsfór , assign 

Césso , sm. céasing , pulling, off, giving up, 
(ant. in this sense) ; privy, nécessary, wüter- 
closet 

Césta, sf. basket, fisbing-bàsket; a céste, adv. 
exp. pléntifully, abündanJly 

Cestaccia, sf. great, ugly did basket 

Cestardlo, am. basket maker, séller 

Cestélla, cesterélla, sf. ) hand basket, smal! 

Cestéllo, cestellíno, sm. ) flat basket 

Cestíno, sm. small basket, dóve-cot; (child 8) 
go-cart t 

Cestire, vn. 3. to sprout, shóot, grow büshy 

Cestilo,-a, adj. thick, büshy, tüfted 

Césto, sm. büsh, tuft, clum, céstus 

— (bel), sm. (ironic.) fine fellow, nice man 

Cestóne, sm. large wicker-basket, hamper 

Cestato,-a, adj. tufted, héaded, thick 

Gesóra, sf. cesüra, pause in a vérse 

Getáceo,-8, adf. celaceous 

Cétera, cétra, sf. a cithern, harp, lyre 

— ecceltera, adv. et cétera, and so forth 

Ceteránte, sm. player on the harp, harper 

Ceteratóre, ceterísta, sm. harper, harp-player 

Ceterizedre, cetereggiáre, va. 4. to bárp 

Cetina, sf. charcoal, bürning pits 

Céto, sm. whále (fish) 

Cetología, sf. cetdlogy 

Cétra, sf. small harp, v. Cétera 

Cetrácca, sf, céterach 

Cetrángolo, sm. (bot.) citron 

Cetrarciére, sm. one with bów and clthern 

Cetrina, sf. bálm (plant) 

Cetriuólo, sm. cücumber, v. Cedriudlo 


.| Che, pron. reiat. that, whó, whóm, which 


what; la signora — canta, the lady who 
or that sings; |’ uccéllo — tanta, the bird 
which o that sings; il signóre — védo, the 
génleman whom or that I see; non 86 — 
fare, 1 dé not knów what to dó 

— pron. inlerrog. whit? — dite? what dé 
you say ? — c’ 6? what is the matter? 


Pd 


CHE 


ino. pron. vel. wbicb; il —mi dispiáce, 


which dis vu sc? me . 

— conf. that, becduse, thar. whéther ; spéro 
— verréte óggi, I hópe that you will cóme 
to-day: — se von veníte présto, me ne 
vado, becduse if you dónt' t. cómo sóon, I 
will start; — venidte o no, whéther you 
cdme or not; pid coraggióso — prudénte, 
móre courágeous than prüdent 

— adv. when, as soon as, After, till ontil; 
finíta che avrà quésta lótlera anderd, when, 
or 38 soon as | have finished this létter 
I'll go; aspettàte — io véoga, wait till I 
cóme; —? whf? —, non parláte? why 
dónt' t you spéak ? noa —’, but, ónly: non 
ha — una camera, he has ónly one room ; 
—, 10; ditegli — vénga, tell him to cóme 

— 8m, matter; un bel — , a greát matter 

Che che, checché, pron. rel. whatàver; — 
— dicidte, whatàver you (may) say 

Chéle, sf. scórpion's claws 

Chelidónia, sf. high célandive (plant) 

Chelídro, sm. séa-térifise, wüter-sórpent 

Chelonite, sf. tóad-stóne ' 

Chénte, adj. what, how (antiq.) (que 

Chentünque, pron. (ant.) whdever, v. Qualun- 

Chéppia, sf. a shad 

Chére, or chiére-(for cerca), 3. pers. sing. 
pres. ind. of, chérere, (ant.) requires, ete. 
érere, va. 2. irr. (poet.) to require, demand 

Chérica, sf. tonsure, sháven crown 

Chericále, adj. clérical, of the priéstbóod 

Chericáto, s». the condition of an ecclesihatic; 
the clérgy 

Cherichétto, sm. a yohng priést, clerk 

Chérico, sm. clerk, priést, learned man 

Chericóne, sm. great clerk, vary learned man 

Cherícüto,-a, adj. whó has the tónsure 

Chericüzzo, sm. poor, ignorant priést 

Chéripo, em. (an indion word) mother of 

Cherisía, sf. (ant.) the clérgy (péarl 

Chérmes, sm. cóchínesl, kérmes 

Chermisl, s». crimson; fürbo in —, an drrant 

Chermisino,-a, adf. crimson-cdlored (knave 

Chéro, or chiéro ( poet. for cerco ) , 4. pers. 
ting. pres. of chérere, 4. seek, etc. 

Cherdbico,-a, adj. cherübie, angélical 

Cherubino, sm. a chérob 

Chésta, sf. (ant.) demand, quéstion, v. Chiésta 

Chetaménte, adv. quietly, n@selessly 

Chetánza, sf. recéipt, v. Quitanza 

Chetáre, va. 1. to appéase, cálm, silence 

Chetársi, vnrf. to grów calm, be silent 

Chetézza, sf. silence, tranquillity 

Chetichélla, chetichélii, ado. (vulg.) sitently , 
soy 

Chéto,2, adj. quiet, stil, noiseless; ácqua 
chéta, sthnding or stàgoant wüter; —! 
state — , hóld your tóngue, be quiet 

Chéto chéto, adv. quietly, softly, géntly, hish! 

Cheton chetóne, adv. exp. nOlselessly 

Chetóne, adj. silent, gloomy, resórved 

Chi, pron. whó, whóm, whodver, sóme, he 
who, sho whd, they whó; — e JA? whó is 
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thére ? — avéle invitáto ? whóm báve you 
jnvíted ? chiünque siáte, whoàver yeu may 
be: a —? to vhóm ? da — ? from or by 
vhóm ? di — à quésta pénoa? whóse pen 
is this? — fa béne, béoc avrà, be whó 
well, will bave well (do well. aad have we 
— dicéva una cósa, — un'áltra, sdme s 
one thing, sóme andther; — (for chiónqu 
vhoéver, any pérson whatéver ; ella no 
avéva chi la cousolasse, she had no one 
consóle her ^ 
Chiabéllo, sm. (ani.) nail, v. Cbiavélio 


\ 
Chi&cohiera, sf. idle talk, chit-ebàt, ndnsense , 


Chiacchieraménto, sm. práte, chat, pratsle 
Chiaccheráre, va. 4. to práte, chat, tattle 
Chiaccbieráta, sf. émpty talk, tittle-tatile 
Chiacchieratóre, trice, sf. chatterer, tattler 
Chiacchierélla, sf. prattle, chit-chat , 
Chiacebierina, sf. the prattling of children 
Chiacchierino, sm. a silly-etérnal-talker 
Chiacchierío, sm. v. Cicaléccio 
Chiacchierbne, sm. great babbler, rom@acer 
Chiacehillare, on. 4. to prate, cbàt, chàtior 
Chiáito, sm. (ant.) v. Briga, piato 
Chiama, sf. (ant.) appéal, call, calling, vo- 
cation 
Chiamaménto, sm. the calling, invosátion 
Chiamánte, adj. invoking, calling upda 
Cbiamáre ,va.1.te call, name; cóme vi chiamáte? 
what is your name? mandér a —, to send 
for; cóme chiamáte quéste? how do you 
call this? lo chiamerd fadri, I'll challenge 
bim; egli vi fark — in giudésio, alia oór- 
te, he will sümmon you, cíte you, send you 
a simmons; pidcque a Dio di chiamánas 
all'áltra vita, God wis pléased to càll ber 
to him ; — in dispárte, to cáll aside; — ia 
testimónio, to call to witness; — in ajáto, 
to call for help; — a raccéita (mil.) to béat 
the drum ; chiamársi conténto, te bo €on- 
ténted, sàtisfied ; chiamársi offéso da Altri, 
to think one's self wrünged by anóther; 
chiamársi vínto, te yióld, give in, surrénder 
Chiamáta, ef. appéal, nomination, cálling, 
réference, note, eléclion, vocation; far ta 
—, to call óver tbe names ; (mii. to ekll 
the rll, to mastér, master ep, cd éver 
the müster-róll : to s6tad a parley. 
Chiamáto, -a, adj. called, named, sent fer 
Chiamalóre, trice, smf. he, she that callie 
Chiamaziéne, sf. v. Chiamata . 
Chiana, sf. a standing pool, march 
Chianáre, va. 4. to polish coral béads 
Chianatére, em. one who polishes odral béads 
Chiantére, va. 4. v. Accoocáre 
Chiáppa, sf. a hóld, catch (anf. in this sense) 
* pittook, bréech, fléshy part 
Chlappáre, va. 4. to snatch, càteb, strike 
Chiappáto, -a, adj. cdught, strück, iad 
Chiappíno, sm. mdokey : 
Chiáppola, chiappolería, sf. tiífle, biuble 
Chiappoláre, va. 4. to rejéct. discárd, lay aside 
Chiappolino, sm. a silly thóughtiees maa 
Chiáppolo, sm. refüsal, refóso, $ffale 


"- 


- as. 
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Chiara, sf. white of an egg, giiire 
Chiaraménte, adv. cléarly, plainly, hónestly 
Chiarare, va. 4. to cléar up, resólve, explain 
Chiarársi, orf. to grow bright, cléar, shine 
Chiaráta, sf. médicament of white of eggs 
Chiaréa, sf. a medicinal pótion ( made of 
braady, sugar aud cloves (light 
Chiareggiére, vo. 4. make clear, to enlighten, 
Chiarélta, sf. wine and water (vu/g.) 
Chiaréilo, sm. witer (vulg.) 
Cbiarentápa, sf. cohotry dance, rétad dance 
Chiarétto, -a, adj. light, pale, réddish 
Chiarésza, s/f. light, epléndor, brightness 
— sf. cléarness, perspicüity, dvidence 
Chiarifcáre, va. 4. to cléar, expláin, clarify 
Chiarificáto, -a, adj. oxpláined, clarified 
Chiart@eaziéne, sf.) clarification proof, expli- 
Cbiarigióne sf. cátion, declaration, de- 
Chiaraménto, sm. monsirátion 
Chiartno, -a, sm/. clarion, háutboy 
Chiarire, van. 5.10 cléar up, make cléar 
Chiarita, sf. tight, spléndor, explaeétioa 
Cbiaríto, -a, adj. cléar, bright, lóminous, 
knówn, public, entfgbtened, disabüsed 
Chiaro, sm. light, cléarnoss, brightaess; — 
di lane, móon-sbine 
— -&, adj. cléar, bright, serépne, dvident, màn- 
ifest , eléar, néblo, illdstrioas, hdnest, eia- 
cére, trüe ; far — to enlighten, to light; 
far — aleéno d'sna césa, to cértify, te 
isférm ene of a thing; métiere in —, to 
eléar, to selile; comíncia a far —, it is 
day-light, the day begins to appéar 
— adv. cléarly, plainly, évidently 
Chiarbre, sem. brightness, lbstre 
Chiarescurére, va. to paint iu cláre-obsotre 
Chiároscóro, sm.cláre-obscüre, light aad shade 
(im painting, etc.) 

» "à, adj. cléar, bright (see chidve) 
Chiassajaólo, -3, smf. gutter, ferrew, trenoh 
Cbiassáta, sf. uproar, clatter, riot, scrape 
Chiassatélio, sm. ) Jane, blínd aliey, 
Chidseo, chiassétlo, sm. | hóüse of ill fame 
Chiásso , sm. upróar, nóise, riot, clatter 
Chiassolíno, chiassadlo, sm. bind iier jaee 
Cbiasséen, sf. & rdmpish , biisterous woman 
Chiassóne, sm. a aGise-maker, a b&sterous 

fallow . . 
Chiátto, -a, smf. flat bdttemed bóat, férrybóat 
Cbiaváceis, sf. a large did kéy, bald kéy 
Chiavheeio, sm. pàdlock, bolt, v. Chiavistéllo 
Chiavacudre, sm. stómacher, bóddice 
Chiavéjo, chíaváro, | kéeper of the kéys, lock- 
Chiavajeólo, sm. ) smith 
Chiavarda, sf. bólt, iron piu 
Chiavardáre, va. 4. to lock, fasten with a bédit 
Cbhiav&re, va. 1. to nail, piérce, drive in, lock 
Chiasáte, -a, adj. nailed, piérced, driven in 
Chiavatéra, sf. náiling, fastening, shoeing 
Chiáve, sf. hey, clef, taning-key, stop-cock 
— coméne, maéstra, sf. a mistor-kéy 
Chis velláro, va. 4. to nail, v. Conficchre 
Chiaveliáta, sf. a wóund cáused hy a nail 
Chiavellato, -a, edj. nailed, fastened with nails 
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Chiavéllo, chiávo, sm. (anf.) a nail, v. Chióde 
Chiaverípa, sf. javelin, spéar, hálf-pike 
Chiaperina, sf. small kéy, scbteheon 
Chiávica, sf. cómmon sewer, sink, dréin 
Chiavicdccia, sf. filthy deep sewer, siek, drin 
Chiavichétta, chiavichina, sf. small drein 
Chiavicina, chiavicüzza, sf. smit! kéy 
Chiavicóne, sm. véry large and deep sewer 
Chiavistéllo, sm. pàdlock, bélt, screw-vies ; 
baciáre il — , to be refised admittance ; 
dare il — alla pórta, to bdit the door 
Chiássa, sf. scab, spot (on the skio) scáe 
Chiazsáre, va. 4. to speck, spéokle, to stain 
Chiazzáto, -a, adf. spotted, spéckled (in spets 
Chicea, sf. (puerile) dáinties, swéet-méats 
Chicchera, sf. a cup (for tea, coffee, ete.) 
Chicchi bichiácchi, ec. sm. ndnsense, práte ; 
un —, a nonsénsical-fóllow 
Chiechiriáta, sf. the crow or crówiag (of the 
cock) (trifle 
Chiechirilláre, vn. 4. (anf.) to prate, jabber, 
Chicchiriechi , sm. (familier) chhnticlérr ; 
crowing (of a cock) 
Chicehiríllo, sm. (ant.) | prate, chat, pràttie, 
Chicchirléra, ef. (ant.) ) nénsense, idle thik 
Chiceo, sm. grain, seed 
Chi che, pron. whoóver, whesodver 
Chi che sia, chiecbessía, pres. whobver, kny 
Chiedénte, adf. requésting 
Chiédere,va. 2. trr. (past. chiési; part. chidete) 
to Ask, beg, she inquire; vi chidggo una grá- 
zia, I beg a favour of you 
Chiedibile, adf. demandable, requfrable 
Chiedimóénto, sm. demand, quéstiop, entréat 
Chieditóre, sm. demaader, Asker, petitioner 
Chiéggia, sf. rock, préolpice 
Chiérere, va. 2. irr. (po) to Ask, seek 
Chiérica, sf. tonsare, shaven erésin 
Chiérico, sm. a clérgyman, a clerk 
Chiéss, sf. à chürch ; — cattedrále, cathédral ; 
Ja — cattólica, «he cátholic Church; la — gsé- 
ca, the greek Church ; la — anglicána , the 
Church of Eogland ; la —, dominánte , the 
established Church; gli Stati della — , the 
ecclesiastical States, the States of the Chur- 
ch; fagri del grémbo della —, withdat the 
pale of tbe Church ;ip faocia della —, with 
all the cdremonies of the Church 
Chiesettina, chiesicoiuóla, sf. | emáll chareh,. 
(biesino, -a, mf. chiesisdla jchdpel,dratery 
Chiesolástico, chiesolástro, sm. a chnter 
Chiésta, sf. demand, requést, petition 
Chiésto, -a, adj. requésted, sdught 
Chiesüccia, chiesuóla, sf. a little chirch 
Chíglía, sf. (mar.) keel, bottom of a ship 
Chillade, sf. a thóüsand yéars 
Chilifero , *&, adj. chyliferous, beáring or 
transmitting chfie 
Cbilificáre, va. 4. to form into chile, digàst 
Chiliücazióne, sf. chyli&icátion 
Chílo, sm. chfle, while jOice (in the stomach) 
Childgono, sm. chiliagon, a plane figure ef a 
thousand angles and sides 
Chilográmma, em. kilogram, kilogramme 


CHE 


Vhüéiiv. , pron. vel. which; il —mi dispiáce, 
whieh dis 5. 72 ma . 

— Conf. ibat, becduse, (bac. whéther ; spéro 
— verréte óggi, 1 hópe that you will cdme 
to-day: — se non veníte présto, me ne 
Vado, becduse if yon dóot' t cóme sóon, I 
will start; — veniáte o no, whéther you 
cóme or not; pit coraggióso — prudénte, 
mre courágeous than prüdent 

~~ adv. when, as soon as, áfter, till until; 
finita che avrd quésta léttera anderd, when, 
or as soon as I have finished this létter 
I'll go; aspettàte — io vénga, wait till I 
cóme; —? whf? —, non parláte? why 
dónt' t you spéak ? non —', bat, duly: non 

— una camera, he has ónly one room ; 
—, 1d; ditegli — vénga, tell bim to cdme 

— sm, matter ; un bel — , a great matter 

Che che, checchd, pron. rel. whatéver; — 
— díiciáte, whatàver you (may) say 

Chéle, sfp. scdrplon’s claws 

Chelidónia, sf. high célandine (plant) 

Chelidro, sm. séa-tériflee, water-sdrpent 

Chelonite, sf. tóad-stóne ' 

Chénte, adf. what, how (antiq.) (que 

Chentánque, pron. (ant.) whddver, v. Qualun- 

Cbéppia, sf. a shad 

Chére, or chiére-(for cerca), 5. pers. sing. 
pres. ind. of, chérere, (ant ) requires, etc. 

Chérere, va. 2. irr. (poet .) to require, demand 

Chérica, sf. tónsure, shaven cró9n 

Chericále, adj. clérical, of tbe priásthóod 

Chericáto, sm. the condition of an ecclesiàstic; 
the clàrgy 

Cherichétto, sm. a yohng priést, clerk 

Cbérico, sm. elerk, priést, learned man 

Chericéne, sm. great clerk, véry learned man 

Cherieéto,-a, adj. whó has the tóosure 

Cherlcizzo, em. poor, ignorant priést 

Chéripo, sm. (an indian word) mother of 

Cherisía, sf. (ant.) the clérgy (péarl 

Chérmes, sm. cóchineal, kérmes 

Chermisl, sm. crimson; farbo in —, an árrant 

Chermisíno,-a, adf. crimson-cdlored (kodve 

Chéro, or chiéro (poet. for cerco ) , 4. pers. 
ging. pres. of chérere, 4. seek, etc. 

Cherübico,-a, adj. cherübie, angélical 

Cherubíno, sm. a chérab 

Chésta, sf. (ant.) demand, quéstion, v. Chiésta 

Chetaménte, ado. quietly, nGselessly 

Cheténza, sf. recéipt, v. Quitanza 

Chetáre, va. 1. to appéase, cáim, silence 

Chetársi, vnrf. to grow calm, be silent 

Chetézza, sf. silence, tranquillity 

Chelichélia, chetichélli, ado. (vulg.) sitenfly, 
soitly 

Chéto,8, adj. quiet, still, nólseless; ácqua 
chéta, standing or stagnant wiler; —! 
state — , bóld your tdngue, be quiet 

Chéto chéto, adv. quietly, sdftly, géntly, h&sh! 

Chetón chetóne, ado, exp. n6iseleesly 

Chetóne, adj. silent, gidomy, resérved 

Chi, pres. whó, wbóm, whobver, sdme, he 
who, she whó, they whó; — 6 là ? whó is 
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thére ? — avéle invitáto ?* whom bávo you 
invited ? chiünque siáte, whoéver yeu may 
be: a —? to vhóm ? da — ? from or by 
vhóm ? di — à quésta péona ? whóse pen 
is this? — fa béne, báoo avrà, he whó dées 
well, will have well (do well, and have well); 
— dicéva una cósa, — uu'áltra, sdme said 
one thing, sóme andther: — (for chiónque), 
vhoéver, àny pérson whatéver ; olla non 
avéva chi la consolásse, she had no one to 
conséle her 
Chiabéllo, sm. (anl.) pail, v. Cbiavéllo 
Chidcchiera, ef. idle t&lk, chit-ebat, nónsense 
Chiacchieraménto, sm. práte, chat, pràtile 
Chiaceheráre, un. 1. to práte, chat, tattle 
Chiacchierdta, sf. dmpty tálk, titte-tàttle 
Chíacchieratóre, trice, «f. ebàtterer, taller 
Chiacchierélia, sf. pràttle, chit-chat 
Chiacchierina, sf. the prattling of children 
Chiacchierino, sm. a silly-etérnal-tilker 
Chiacchierfo, sm. v. Cicaléecio 
Chiacchieréne, sm. great babbler, rom@acer 
Chiacehillare, un. 4. to práte, obàt, chàtter 
Cbiáito, sm. (ant.) v. Briga, piáto 
Chibma, sf. (ant.) appéal, call, calling, vo- 
uon 


Chiamaménto, em. the calling, ipvoeàtien 
Chiamánte, adj. invoking, cálling upda 
Chiamáre,va.1.(e chill, name; cóme vi chiamáte? 
what is your same? maadár a —, to sand 
for; cóme chiamáte quéste? how do you 
call this? lo cbiameró fadri, I'll challenge 
bim; egli vi farà — in giudisio, alla obr- 
te, he will summon you, cite yeu, send you 
a simmons; pidcque a Dio di chiamária 
ali'áltra vita, God wads plóased to ecatl her 
to him ; — in dispárte, to cáll aside; — in 
testimónio, to call to witness; — in ajáto, 
to call for help; — a raccélta (mi/.) to béat 
the drum ; chiamársi conténto, te be €on- 
ténted, sàtisfled ; chiamársi offéso da &itri, 
to think one's self wrópged by andther ; 
chiamársi vínto, te yiéld, give in, surrdader 
Chiamáta, sf. appéal, nomination, calling, 
réference, note, eléclion, vocation; far ta 
—, to cill óver the names ; (mil.) to ekll 
the róll, to müstbr, mister ep, ci éver 
the müster-róll : to sóünd a párley 
Chiamáto, -a, adj. càlled, námed, sent fer 
Chiamalére, trice, sm/f. he, she that calis 
Chiamazióue, sf. v. Chiamáta . 
Chiána, sf. a standing pool, márch 
Chianáre, va. 4. to pdlish coral béads 
Chianatére, sm. one who polishes córal béads 
Cbiantáre, va. 4. v. Accoccáre 
Chiappa, sf. a bold, càtch (ant. ín thís sense) 
* gobttock, bréech, fidshy part 
Chíappáre, va. 4. to snàich, càtcb, strike 
Chiappato, -a, adf. chught, strück, M@ad 
Chiappíno, sm. méokey 
Chiáppola, chiappoleria, sf. trifle, báoble 
Chiappoláre, va. 4. to rejéct, discárd, lay aside 
Chiappolíno, sm. a silly thüóughtlecs mea 
Chiáppolo, sm. refasal, refóso, dffale 
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Chiára, sf. white of an egg, glüire 
Chiaraménte, edv. eléarly, plainly, hónestly 
Chiaráre, va. 4. to cléar up, resótve, explain 
Chiararei, orf. to grów bright, cléar, shine 
Chiaráta, sf. médicament of while of eggs 
Chiara , sf. a medicinal pótion ( made of 
brandy, sugar and cloves (light 
Cbiareggi&re, va. 4. make clear, to enlighten, 
Chiarélla, sf. wine and water (vu/g.) 
ChiaréHo, sm. water (vulg.) 
Chiarentina, sf. coüntry dance, róünd dance 
ChiaréUo, -n, adj. light, pale, réddish 
Chiarésza, sf. light, spléndor, brightness 
— sf. cléarness, perspicüity, dvidence 
Chiarificdre, va. 4. to cléar, explain, clarify 
Chiarificáto, -a, adj. explained, clarified 
Chíarificasióne, sf.) clarifiehtion proof, expli- 
Cbiarigióne sf. cátion, declarátion, de- 
Chiaraméato, sm. monstrátion 
Chiarino, -a, sm/. clarion, háutboy 
Chiaríre, can. 5.10 cléar up, make ckéar 
Chiarità, sf. ight, spléndor, explaeátion 
Chiarito , -a, «dj. clóar, bright, lüminous, 
knówn, püblic, enlífghtened, disabüsed 
Chiáro, sm. light, cléarness, brightaess; — 
di lana, méon-shine 
— -8, adf. cléar, bright, seréne, àvident, màn- 
ifest , cléar, móblo, illhstrious, bdnest, sin- 
eére, trie; far — to enlighten, to light; 
far — alcéno d'uua césa, to cértify, to 
informa ene of a thing; méttere tn —, to 
cléar, to settle; comíncia a far —, it is 
day-light, the day begins to appéar 
— adv. cléarly, plainly, évidently 
C. "rire, san. brightness, lustre 
C^ — -euráre, va. to páint in cldre-obsodre 
: cláre-obscüre, light aud shade 
ete.) 
an cléar, bright (see chidve) 
1 0, -3, emf. ghtter, farrew, trench 
c , 8f. uproar, clatter, riot, scrape 
Ch. statéllo, sm. ) Sao, blínd alley, 
Chidsso, ehiagsétto, sm. |  hóüse of ill fame 
Chiásso, sm. uproar, póélse, riot, clatter 
Chiassolíoo, chiassuélo, sm. biiud-alley, lame 
Chiasséae, sf. à tómpish, biistgrous wóman 
Ciasóne, sm. & a6ise-máker, a biisterous 
llow ° 
Chiátto, -a, sm/. Bat bdttomed béat, férrybóat 
Chiavaceia, sf. a large Old kéy, bald kéy 
Chiaváceio, sm. padlock, bolt, v. Chiavistéllo 
Chiavacuóre, sm. slémacher, bóddice 
Chiavéjo, chiaváro, | kéeper of the kéys, lock- 
Chiavajaéio, sm. j smith 
Chiarárda, sf. bólt, fron pin 
Chiavardáre, va. 4. (o lock, fásten with a bólt 
Chiavare, va. 1. to nail, piérce, drive in, lock 
Chiaváte, -a, adj. nailed, piérced, driven in 
Chiavatira, sf. náiling, fastening, shóeing 
Chidve, sf. key. clef, thaing-key, stop-cock 
— coméne, maéstra, sf. a mástor-kóy 
Chia velláre, va. 4. to oáil, v. Conficchre 
Cbiavelláta, sf. a whand cáused by a nail 
Cbiarelláto, -2, edj. náiled, fastened with nails 
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Chiavéllo, chidvo, sm. (ant.) a nail, v. Chióde 
Chiaverioa, sf. javelin, spéar, half-pike 
Chiaperina, sf. small kéy, schteheon 
Chiávica, sf. cbmmon sewer, sink, dréin 
Chiavicácceia, sf. filthy deep sewer, sink, ér&in 
Chiavichétta, chiavichína, sf. small dreio 
Chiavicina, chiavicüzza, sf. small kéy 
Chiavicóne, sm. véry large and deep sewer 
Chiavistéllo, sm. padlock, bélt, screw-vies ; 
baciáre il — , to be refásed admittance ; 
dare il — alla pérta, to bóit the door 
Chiászs, sf. scab, spot (on the skin).scár 
Chiazzáre, va. 4. to speck, spéckle, to stain 
Chiazzáto, -a, adf. spotted, spéckled (in spets 
Chicea, sf. (puerile) dáinties, swéet-méats 
Chicchera, sf. a cup (for tea, coffee, etc.) 
Chicebi bichiácchi, ec. sm. nónsense, práte ; 
un —, a nonsénsical-féllow 
Chiechiriáta, sf. the orów or crowing (of the 
cock) (trifle 
Chiechirilláre, vn. 4. (ant.) to prato, jabber, 
Chiechirichi , sm. (famélier ) chhnticléer ; 
erówing (of a cock) 
Chicchirfllo, sm. (ani.) ) prate, chat, pràttie, 
Chicchirléra, sf. (anf.) ) nénsonse, idle tkik 
Chiceo, sm. grain, seed 
Chi che, pron. whoéver, whesodver 
Chi che sia, chiccbessía, pres. whoéver, kny 
Chiedénte, adj. requésting (body 
Chiédere,va. 2. (rr. (past. chiési; part. chidete) 
to 4sk, beg, she inquire; vi chidgge ana grá- 
zia, I beg a favour of you 
Chiedíbile, adj. demandable, requírable 
Chiediménto, sm. demand, quéstion, entréat 
Chieditére, sm. demáànder, Asker, petitioner 
Chiéggia, sf. rock, préolpice 
Chiérere, va. 2. irr. (po) to Ask, seek 
Chiérica, sf. tónsure, sbáven erésin 
Chiérico, sm. a clérgyman, a clerk 
Chiésa, sf. à chürch ; — cattedrále, eathédrai; 
la— cattélica, the cátholic Church; la — qyé- 
ca, the greek Church ; la — anglicána , the 
Church of England ; la —, dominánte , the 
established Church; gli Stati della — , the 
ecclesiastical States, the Státes of the Chur- 
ch; faqri del grémbo della —, witbónt the 
pale of the Church ;in fáocia della —, with 
all the córemonies of tho Church 
Chiesettina, chiesicciudla, sf. ) emáll chareh,. 
Ghiesino, -a, mf. chiesiudla jchbpel,dratery 
Chiesolástico, chlesolástro, sm. a chnter 
Chiésta, sf. demand, requést, petition 
Chiésto, -a, adj. requésted, sdught 
Chiesáccia, chiesudla, sf. a little charch 
Chíglia, sf. (mar.) keel, bottom of a ship 
Chiliade, sf. a thóüsand yéars 
Chilifero, “a, adj. chjliferous, bearing or 
transmitting chfie 
Chilificáre, va. 4. to form into chyle, dighss 
Chiliücazióne, sf. chylifücátion 
Chílo, sm. chyle, white jOice (in the stomach) 
Chilógono, sm. chiliagon, a plane figure of a 
thousand angles and sides 
Cbhilográmma, sm. kilogram, kilogramme 


^ 


CHE 


whieh dis 04 .27- ma . 

— conf. that, becduse, thar, whéther ; spéro 
— verréte dggi, I hópe that you will cóme 
to-day: — se von veníte prásto, me ne 
vado, becduse if you dónt' t. cóme sóon, I 
will start; — venidte o no, whéàther you 
céme or not; pid coraggióso — prudénte, 
móre conrágeous than prüdent 

— adv. when, as soon as, after, till until; 
finita che avrà quésta léttera anderd, when, 
Or as soon as I have finished this létter 
I'll go; aspettàte — fo véoga, wait till I 
chime; —? whf? —, non parlite? why 
dónt' t you spéak ? non —’, but, dnly: non 
ha — una camera, he has ónly one room; 
—, 1d: ditegli — vénga, tell bim to cóme 

— $m, matter ; un bel — , a greát matter 

Che che, checchd, pron. rel. whataver; — 
— diciate, whatàver you (may) say 

Chéle, sfp. scórpion's claws 

Chelidónia, sf. bigh célandine (plan) 

Chelidro, sm. séa-tórióise, wüter-sórpent 

Chelonite, sf. tóad.stóne * 

Chénte, adj. what, how (antiq.) (que 

Chentánque, pron. (ant.) whóver, v. Qualun- 

Chéppia, sf. a shad 

Chére, or chiére-(for cerca), 3. pers. sing. 
pres. ind. of, chérere, (ant.) requires, ete. 

Chérere, va. 3. irr. (poet.) to require, demand 

Chérica, sf. tónsure, sháveo crown 

Chericále, adj. clérical, of the priésthóod 

Chericáto, sm. tbe condition of an ecclesiàstio; 
the clàrgy 

Cherichétto, em. a young priést, clerk 

Chérico, sm. clerk, priést, learned man 

Cherioóne, sm. great clerk, véry learned man 

Cherichto,-a, adj. who has the tdnsure 

Cbericüzzo, sm. poor, ignorant priést 

Chéripo, sm. (an indian word) móther of 

Cherisía, sf. (ant.) the clérgy (péarl 

Chérmes, sm. cdchineal, kérmes 

Chermisl, sm. crimson; forbo in —, an Arrant 

Chermis{no,-a, adj. crimson-cdlored  (knáve 

Chéro, or chiéro ( poet. for cerco ) , 4. pers. 
sing. pres. of chérere, 4. seek, etc. 

Cherdbico,-a, adj. cherübic, angélical 

Cherubino, sm. a chérub 

Chésta, sf. (ant.) demand, quéstion, v. Chiésta 

Chetaménte, ado. quietly, nGiselessly 

Chetánza, sf. recéipt, v. Quitansa 

Chetáre, va. 1. to appéase, cálm, silence 

Chetársi, vnrf. to grów cálm, be silent 

Chetézza, sf. silence, tranquillit 

Chetichélla, chelichélli, ado. (vulg.) silently, 
sollly 

Chéto,a, adj. quiet, sti, péiscless; ácqua 
chéta, stàpding or stagnant witer; —! 
state — , hóld your tóngue, be quiet 

Chéto chéto, adv. quietly, softly, gently, hash | 

Chetón chetóne, adv. exp. n&selessly 

Chetóne, adj. silent, gloomy, resérved 

Chi, pron. whó, whóm, whodver, séme, he 
who, she whó, they whó; — elà ? whó is 
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Cow pron. vel. wbich; il —mi dispiáce, 


thére ? — avéte invitato? whóm báve you 
invited ? chiünque siáte, whobver you may 
be: à —? to vhóm ? da — ? from or by 
vhóm ? di — à quésta pénea? wbóse pen 
is this? — fa béne, béno avrà, be whó dées 
well, will have well (do well, aad have well); 
— dicéva una cósa, — un'áltra, sóme said 
one thing, sóme andther; — (for chiónque), 
vhoéver, any pérson whatóver ; ella non 
avéva chi l& consolásse, she had no one to 
consóle her . 
Cbiabéllo, sm. (ant.) nail, v. Chiavéllo 
Chidcchiera, sf. idle t&ik, chit-ehat, odnsense 
Chiacchicraménto, sm. pràte, chat, pràtle 
Chlaecheráre, vn. 1. to prate, chat, tattle 
Chiacchieráta, sf. dmpty tálk, tittie-tàttis 
Chiacchieratóre, trice, «f. ebàtterer, tàtuer 
Chiaccbierélla, sf. pràttle, chit-chat . 
Chiacchierína, sf. the pràttling of children 
Chiacchieríno, sm. a silly-etérnal-talker 
Chiacchierio, sm. v. Cicaléccio 
Chiaochieróne, sm. great babbler, románcer 
Chiacehilláre, om. 4. to práte, cbat, chatter 
Chíáito, sm. (ant.) v. Briga, piáto 
Chiama, sf. (ant.) appéal, call, calling, vo- 
cation 
Chiamaménto, sm. the calling, invoedtien 
Chiaménte, adf. invoking, c&lling upón 
Chiamére,va.1.to cll, name; cóme vi chiamáte? 
what is your name? mandár à —, to send 
for; céme chiamáte quéste? bow do you 
call this? lo chiamerd foóri, V'll challenge 
him; egli vi fark — in giadtsio, alle oór- 
te, he will summon you, cite yeu, send you 
a simmons; piácque a Dio di chiamária 
ali'áltra vita, God wis pléased to call bee 
to him ; — in dispárte, to cil aside; — in 
testimdnio, to call to witness; — in ajáto, 
to càll for help; — a raccólia (míl.) to béat 
the drum ; chiamársi conténto, te be een- 
tónted, sdtisfied ; chiamársi offése da áltri, 
to think one's self wronged by anóther; 
Chiamársi vínte, te yiéld, glve iu, surrénder 
Chiamáta, ef. appéal, nominátion, cálling, 
reference, note, eléclion, vocation; far la 
—, to call óver tbe names ; (mil.) to ekil 
the róll, to mist@r, mister op, cdl évor 
the müster-róll ; to sdUod a páriey 
Chiamato, -a, adj. cálled, námed, sent fer 
Chiamaldre, trice, sm/. he, she that calls 
Chiamazióne, sf. v. Chiamata . 
Chiána, sf. a standing pool, march 
Chianáre, va. 4. to polish coral béads 
Cbianatóre, sm. one who polishes oóral béads 
Chiaptáre, va. 4. v. Accoccdre 
Chiáppa, sf. a hóld, càtch (ant. in this sense) 
* pdttook, bréech, fléshy part . 
Chiapp4re, va. 4. to snatch, caleh, atrike 
Chiappato, -a, adj. cáught, strück, aad 
Chiappíno, sm. monkey ' 
Chiàppola, chiappolería, sf. rifle, biable 
Chiappoláre, va. 4. to rejéct, discdrd, lay aside 
Chiappolíno, sm. a silly thoughtless mea 
Chiáppolo, sm. refüsal, refüso, offais 
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Chiara, sf. white of an egg, gláire 
Chiaraménte, adv. cléarly, plainly, hónestly 
Chiarare, va. 4. to cléar up, resdive. explain 
Chiarársi, orf. to grow bright, cléar, shine 
Chiaráta, sf. médicament of white of eggs 
Chiaréa, ef. a medicinal pótion ( made of 
brandy, sugar and cloves (light 
Chiareggi&re, va. 4. make clear, to enlighten, 
Cbiarélia, sf. wine and witer (vu/g.) 
Chiaréllo, em. waiter (tulg.) 
Cbiarentána, sf. cohatry dance, róünd dánce 
Chiarétio, -a, adj. light, pale, réddish 
Cbiaréssa, af. light, spléndor, brighiaess 
— sf. cléarsess, perspicüity, dvidence 
Chiarificáre, va. 4. to cléar, explain, clarify 
Chiarificáto, -a, adj. expl&ined, clarified 
Chiarifcazióne, sf.) clarifichtion proof, expti- 
ubiarigiéne sf. cálion, declaration, de. 
Chiaraménto, sm. monstration 
Chiarino, -a, smf. clarion, háutboy 
Chiarire, van. 3.10 cléar up, make cléar 
Cbiarità, sf. ight, splésdor, explaeétion 
Chiarito, -&, adj. cléar, bright, lüminous, 
knówn, public, enlightened, disabésed 
Cbiáro, sm. light, cléarness, brightaess; — 
di lbpe, moon-shine 
— -&. adj. cléar, bright, seréne, dvident, màn- 
ifest , cléar, nóble, illàstrious, hdnest, sin- 
cire, trite; fat — to enlighten, to light; 
far — aleáno d'uua oésa, to oértif$, to 
inform ene of a thing; méttere in —, to 
cléar, to settle; comíncia a far —, it is 
day-light, the day begine to appéar 
— adv. cléariy, plainly, évidently 
Chiarére, sm. brightness, Jüstre 
Chiarosearére, va. to paint in cldre-obsoére 
Chiirosctro,sm.clare-obscare, light aad shade 
(in patiating, etc.) 
Chiaróse, -a, adj. cléar, bright (seo chédve) 
Chiassajaólo, -a, smf. ghtter, fürrew, trench 
Chiassáta, sf. upróar, clatter, riot, scrape 
Chiassasélio, sm. láne, blínd diley, 
Chidseo, chiasséito, sm. | hddse of ill fame 
Chidsso, sm. upróar, nólse, ríot, clatter 
Chiassolioo, chiassatlo, sm. bi{nd-alley, lawe 
Chiaseéea, sf. & rómpisb , biistgrous wéman 
Chiassóne, sm. a adise-miker, a bdisterous 
fellow ° 
Chiátto, -a, smf. flat bdttomed bóat, ferrybéat 
Chiaráceia, sf. a large óld kéy, bald kéy 
Chiaváocio, sm. padiock, bolt, v. Chiavistéllo 
Chiavacuére, sm. stómacher, bdddice 
Chiavéjo, chiavéro, | kéeper of the kéys, lock- 
Chiavajuéio, sm. — ) smith 
Chiavarda, sf. bólt, iron pin 
Cbiavardáre, va. 1. to lock, fasten with a bólt 
Chiavare, va. 4. to nail, piérce, drive io, lock 
Chiaváte, -a, adj. nailed, piérced, driven in 
Chiavatéra, sf. náiling, fastening, shdeing 
Chiáve, sf. key. clef, tüning-key, stop-cock 
— comtne, maésira, sf. a máster-kéy 
Chis velláre, va. 4. to nail, v. Conficcáre 
Cbiavelláta, sf. a wóund cáused by a nail 
Chiavelláto, -&,«edj. náiled, fastened with nails 
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Chiavéllo, chiávo, sm. (ant.) a nail, v. Chiódo 
Chiaverioa, sf. jàvelin, spéar, hálf-pike 
Chiaperína, sf. small kéy, echicheon 
Chiávica, sf. cOmmon sewer, sink, dréin 
Chiavicáceia, s/. filthy deep sewer, siak,éráin 
Chiavichétta, chiavichína, sf. small draia 
Chiavicina, chíavicüzza, sf. email kéy 
Chiavicóne, sm. vary large and deep sewer 
Chiavistéllo, sm. padlock, bélt, serew-viee ; 
baciáre il — , to be refased admittance ; 
dare il — alla pérta, to bélt the door 
Chiássa, sf. scab, spot (on the skin) scár 
Chiazzáre, vo. 4. to speck, spéckle, to staia 
Chiazzáto, -a, adj. spdtted, spóckled (in spote 
Chioca, sf. (puerile) dainties, swéet-méats 
Chicchera, sf. a cup (for tea, eoffee, ote.) 
Chicchi bichidcchi, ec. sm. ndnsence, práte ; 
Un —, a ponsénsical-follow 
Chicchiriáta, sf. the orów or crowing (of the 
cock) (trifle 
Chiechirilláre, un. 4. (anf.) to prate, jabber, 
Chiechirichi , sm. (fanmdlier) chanticléer ; 
erówing (of a cock) 
Chicchirfllo, sm. (ant.) | prate, chat, pràttie, 
Chicchirléra, sf. (anf.) ) néosense, idie thik 
Chicco, sm. grain, seed 
Chi che, pron. whoéver, whesodver 
Chi che sia, chiccbessía, pres. whoéver, àny 
Chiedénte, adj. reqaésting (body 
Chi&dere,va. 9. irr. (past. chiési; part. chidete) 
to ásk, beg, she inquire; vi chidgge una grá- 
zia, I beg a favour of you 
Chiedibile, adj. demandable, requírable 
Chiediménto, sm. demand, qaéstion, entréat 
Chieditére, sm. demander, Asker, petitioner 
Chiéggia, sf. rock, préoipice 
Chiérere, va. 2. irr. (po) to desk, seek 
Chiérica, sf. tónsare, sháven créein 
Chiérico, sm. a clérgyman, a clerk 
Chiésa, ef. & chürch ; — cattedrále, cethédrai ; 
la — cattélica, the cátholic Church; la — gpé- 
ca, the greek Church ; la — anglicdna, the 
Church of England ; la —, domipánte , the 
established Church; gli Stati della — , the 
ecclesiastical States, the States of the Char- 
ch; fagri del grémbo della —, withónt the 
pale of the Church ;in faceia della —, with 
all the cérewonies of the Church 
Chiesettina, chiesicoiuóla, ef. | emali chareh,. 
(Ghiesino, -a, mf. chiesiudla jchapel,dratery 
Chieselastico, chiesolástro, em. a chnter 
Chiésta, sf. demànd, requést, petition 
Chiésto, -a, adj. reqnésted, sóught 
Chiesüccia, chiesudla, sf. s little chürch 
Chíglia, sf. (mar.) keel, boom of a ship 
Chilíade, sf. a thóüsand yéars 
Chilifero, ~q, adj. chyliferous, bedring or 
transmitting chyle 
Cbilificáre, va. 4. to form into chyle, dighst 
Chilificaziéne, sf. chylificátion 
Chílo, sm. chfle, white jfice (in the stomach) 
Chilégono, ems. chiliagon, a plane figure of a 
thousand angles and sides 
Cbhilográmma, sm. kilogram, kilogramme 
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Chilolítro, sm. kildliter, kilolitre 

Chilémetro, em. kildmeter, kilometre 

Chilóso, -a, adj. chfloas, chylaéceous 

Chiméra, sf. chiméra, wild fancy, illüsion 

Chimérico, -a, adj. chimérical, wild 

Chimeriszáre, va.4. to build cástles in the dir 

Chimerizsatére, sm. a visionary, dréamer 

Chimica, sf. chémistry 

Chimicaménte, adv. chémically 

Chimico, sm. a chémist 

Chimico, -a, adj. chémical, pert&iniog to 
chémistry (cóme chyme 

Chimificáre, un. 4. to chymify, to form or be- 

Gbimificazióne, sf. chymificátion (the process 
of becoming or being formed into chyme) 

Chímo, sm. chf¥me 

China, sf. declivity, slope; a — (adv. exp.) 
in a sléping inclined manner; lascidte an- 
dar l'áoqua alla —, let things take their 
course 

— chins, chinehína, sf. (bot.) chinedna, cin- 
chon, bárk.tree ; (chem., phar.) quingquina, 
Pertvian bark, Jésuite-bárk, bárk 

Chinaménto, em. declination, inclinátion 

Chináre, va. 4. to bend, stoop dówn ; chinar 
il viso, gli ócehi, to look déwn; chinár la 
tésta, to bów submission, to submit; il di 
chinàva, the day wis on the decline 

Ghináta, sf. declivity, descdnt, valley 

Chipataménte, adv. aslópe, obliquely 

Chipatézza, sf. infléxion, cürvature 

Chipáto, -a, adj. bént, bóWed, cast dówn 

Chinatüre, sf. cürvity, bénding, infléxion 

Chincáglia, chincagliería, sf. bárdwüre 

Chincagliére, sm. hárdwareman (chessia 

Chinchessia, pron. (anf.) whoéver; v. Chic- 

Chinéa, sf. an ámbling pad, cob, pacing nag 

Chinévole, adj. pliant, supple, fldxible 

Chínevolménte adv. respéctfally, humbly 

Chiofoa, sf. (chem. phari.) quinina, quinia, 
quinine 

Chino, sm. declivity, slope, bent, hollow 

Chino, -a, adj. bent, bowed , cást dówn, léw, 
deep ; cammina sempre col capo — , he Al- 
ways wilks with his héad down 

Chintána, sf. quiutin, tilting póst 

Chidcea, sf. tuft, bunch, clister (Aríosto) 

Chioecáre, va.1.to cuff, thump, thwack (vulg.) 

Chiocchétta, sf. small tuft (of hair), little bunch 

Chidecia, sf. a bróod-hen 

Chiocciáre, vn. 1. to clack. cackle, feel unwéll 

Chidéccio, -a, adj. hoarse 

— a, (star, éssere), to feel u nwéll 

Chidcciola, sf. snail, shell, fémále-serow 

— (scala a) sf. winding stdir-cdse ; soldáto , 
pittóre da chiócelole, ec., a fresh-water sól- 
dier, a dáuber, etc. ; far cóme le chiócciole, 
Ag. to draw in one's horns; à —, (adv. exp.), 
serew-like 

Chiocciolétta, chiocciolins, sf. small snail 

Chiocciolino, sm. small screw, cake, biscuit 

Chidcco, sm. (pi. chiócchi) the smack or crack 
(of a whip) 

Chiodagiéne, sf. all the nails, iron work 
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Chiodája, sf. n&il.móuld , 

Chiodajuólo, em. nailer, náil -máker 

Chiodame, sm. a nümber of náils 

Chiodáre, va. 4. to nail up, v. Inchiodáre 

Chiodáto, -a, adj. nailed; fastened with náils 

Cbhiodería, sf. nail manufactory, trade, work 

‘Chiodétto, em. small nail, spigot, peg, pia 

Chiódo, em. nail, stud ; — sénza tésta, cldsp- 
héaded nail , clásp-nái! ; — con vite, clin- 
chernail; estrárre, caváre un — , to táke- 
oat a nail; confiocáre un —, todrive a nail; 
ribadire un —, to rivet, clinch a nail; bát- 
tere, far due — ad una cálda, to kill two 
birds with one stone; aver fisso il — , to 
have made up one's mínd, résólved ; vn — 
cácola I’ altro, prov. exp. one nail drives 
6t anóther (new things, pérsons make oid 
ones forgotten) 

Chióma, sf. a héad of hair 

Chiománte, adj, hairy: fig. léafy, fall ofléaves. 

Chiomáto, -a, adj. hairy, fibrous, léafy 

Chiomazstérro, -a, adj. azure haired 

Chiomindoráto -a, adj. gólden-háired 

Chiominevóso, -a, adf. hóary-héaded 

Chiomóso -a. adj. see chiomáto 

Chiósa, sf. glossary, cómment 

Chiosáre, va. 4. to gloss, cómment 

Chiosatóre, sm. glósser, chmmentator 

Chidsco,-a, emf. kidsk, tirkish summer-héuse 

Chidstra, sf. dwelling, abóde, habitation 

Chiostrino, chiostriciao , sm. small cl&ster , 
convent 

Chidstro, sm. a cliister, convent, mdnastery 

Chiótto, -a, adj. (buri.) silent, taciturn 

Chiovagióne, sf. all the náile (in a work) 

Cbhiováre, va. 4. to nail , lame in shóeing; to 
pail op 

Chiovatüra, sf. prick of a nail (in shoeing) 

Chiovelláto, -a, adj. piérced with nails 

Chiovéllo, ebióvo, sm. nail 

Chidzso, sm. ghdgeon (fish), simpleton 

Chirágra, sf. gout in the hands, chirágra 

Chiragráto , chiragréso, -a, adj. having the 
goat in the bind, or stbject to that diséase 

Chirágrico, adj. chiragrical 

Chirintána, chírinzána, sf. cohntry dánce 

Cbirógrafo, em. chírograph; bond ander one's 
éwn hand . 

Chirománte, sm. chfromancer, pálmister 

Chiromanzía, sf. chiromancy, palmistry 

Chirurgia, sf. sürgery, extéraal opoerátion 

Chirürgo, sm. sirgeon, chirbrgeon 

Chisciáre, va. 4. (agr.) to weed, root Gat 

Chitáre, va. 4. (ant.) to quit, lésve, céase 

Cbitarriglia, -ína, sf. a email guitár 

Cbitárra, sf. a gaitar 

Chitarrista, sm. guitarist, guitár-pláyer 

Chiucchiurlája, sm. confüsed nó6lse, nónsense 

Chiudénds, sf. an enclosure, hédge, palis&ding 

Chiüdere, va. 2. irr. (past. chitsi; part. chiá- 
so) to shut, close, enclése, fence; — i} 
pagno, to clinch the fist; — la via, il pás- 
so, to bar, stop up the way or pàssage ; 
chiudéte Ja pérta, shut the door; chindé 
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tels 2 chidve , lock it; il dolére mi cbiá- 
de il cuére, 1 am ràady to die for griéf; 
non avró chi mi cbiüda gli dcchi, I shall 
not have any one to close my eyes; perdati 
i boói, chiusa Ja stálla (prov. exp.), when 
the hérse is stélen, the déor is shnt 
Chiudiménto, sm enclésure, sbütting up 
Chiünqoe, pron. whoever, Any body 
Chiurláre, vn. 4. to hoot like the cat-ówl 
Chidrlo, em. bird catching with bird-lime; 
ebriew, a stapid fallow, dalt 
Chitsa, sf. encldsure, fortification, prison; the 
conclésion of sórfaets, spéechos, etc. 
Chiusaménte, adv. sécretly, by stéalth 
Chiusino, sm. cóver, lid, stdpple, stopper 
Ghidso, am. clése enclósure, fence 
Chitso, -a, adj. shut up, enclósed, cdvered 
Chiuséra, sf. enclésare, close, lock, closure 
Gi, pron. us, to us, Sirsélves; amáteci , live 
us; mandáteci, send us; (send to us); ¢’ia- 
gannidmo, we decéive Gursdlves ; ci amiámo 
cóme sorélle, we love one anóther (each 
other) like sisters 
Ci, adv. hére (there), veníteci (for venite qua) 
edme hére; vi cl condurró , I'll bring you 
Cia, sf. téa, v. Té thére 
Ciabátta, sf. did shóe, óld rag 
Ciabattájo, sm. sóller of did shóes 
Ciabatlerfa, sf. trifle, worthless thing 
Ciabattiére,-íno, sm. cdbbler, botcber, büngler 
Ciaecberíno, sm. a young pig (láre 
Ciacciamelláre, vn. 4. to prate, v. Ciaramel- 
Ciácoo, sm. a hog, spdnger, freebdoter 
Ciacoóna, a chacdon (spanish dance) 
Ciaffáre, va. 1. to drag the Anchor 
Cidlda, sf. wafer, thin crackling cake; in- 
eiampár nelle cidide (or nei cialdóni) to 
get drowned in one's ówn spittle 
Gialdétta, sf. cialdoncíno, sm. small wafer, etc. 
Cialdonájo, sm. wáfer-máker, séller 
Cialdóne, sm. a thin crisp cake rólled up in 
the form of a córnet or páper cup 
Cialtróne, sm. a rogue, swindler, chéat 
Ciambélia, sf. smill délicate cake, a róll 
Ciambeliájo, sm. cáke-bá&ker, pástry-cóok 
Céambelidtto, sm. càmlet (stuff) 
Ciamberláno, ciambelláno, sm. chamberlain 
Ciamberláto , -a, adj. (ant.) adótned with 
seblpture 
Gamméngols , sf. trifle, biwble, silly woman 
Giampanólla, sf. foolish thing, wild prank ; 
dare in ciampanéile, to do foolish things 
Giampicáre, ciampáre, vn. 4. to stümble 
Cianceréila , -dlla, sf. a biwble , child's play 
Ciancétta, sf. trifle, ta, gowgaw, play thing 
Cidneia, sf. jest, banter, chat, cbit-chat,fiddle- 
faddle, nonsense, sport, trifles; dar la cian- 
cia, to quis ; 
Cianciafriscole, sfp. trifles, jests, fooleries 
Cianciaménto, sm. sport, joke, prattle 
Cianciáre, cn. to prate, trifle, talk idly 
Cianciatóre, -tríce, swf. bàbbler, joker 
Ciancicare, vn. 4. v. Cianeláre 
Cianciéro, -a, adj. drolj, prattling, chattering 


Cianeiolina, sf. little joke, jest, sport, triffe- 
Ciancióne, sm. a ribald, chatty fallow 
Cianciosaménte, adv. in jest, wàggishly 
Ciancióso,-a, adj. pláyfal, droll, práting 
Clancivéndolo, em. a bambóosler, a swell 
Cianciugli&re, vn. 4. to pronóüace badly 
Ciapclüme, sm. swaggery, empiriciem 
Cianfrógna, sf. nonsense 


Clanfruságlia,-cáglia, sf. trash, stuff, riff-rat 


Cianghellino, sm. improper cdad uct 
Cisngéla, sf. chattering, ndosense 
Ciangolare, vn. 4. v, Ghiacchieráre 
Ciangottáre, va. 4. to talk idly, at random 
Ciáno (Parsico), sm. (bot.) corn-fidwer, weed, 
bide-bdtule 
Ciapperóne, sm. chàperón, hood (antiq.) 
Ciapperótto, sm. clóak, mantle 
Cl&ppola, sf. a réünd or flat gráver 
Ciappolétta, sf. emáli gráver — - 
Ciaramélla, smf. a tàttler, bàbbler, idle talker 
Ciaramelláre, vn. to tattle, spéak at random 
Ciárla, sf. idle talk, prátiog, chat 
Ciarlaménto, am. idle talk, ndasease 
Ciarlánte, adf. fall of prate, chatty 
Ciarláre, vn. 4. to prattte, ston with talk 
Ciarlatanería , sf. quackery , empiricism , lo- 
Ciarlataofsmo, sm. v. Ciarlataneria (quacity 
Ciarlatanésco, -a, adj. quàckisb, ignorant 
Clariatáno, sm. a quack, móüntebank, chéat 
Ciarlatóre, -trice, emf. bàbbler, tattler 
Ciarlería, sf, chit-chat, práte, ta ttle 
Ciarliéro, ciarliére, sm. idle talker, babblier 
Ciarlóne, sm. an everlasting talker, romancer 
Cidrpa, sf. rags, tatters, did clothes, frippery 
— sf. a scarf, shóulder-bélt, sling — 
Ciarpáme, s/. héap of rags, tatters 
Ciarpáre, van. 4. to boteh, v. Acciabattare 
Ciarpiére, ciarpóne, sm.a büngler, spóll- tráde, 
busy-body, shiffliag follow 
Ciarpame, sm. v. Ciarpáme 
Ciaschedüno, -8, pron. éach, évery one 
Cibá&ecio, sm. bad or cóarse food 
Cibaménto, sm. the nourishing, nutrition 
Cibáre, va. 4. to feed, noürish, give food 
Cibaria, sf. victuals, food 
Cibársi, vrf. to éat , feed updn ; — di fratti, 
to live updn frhit; cibáre uno di sperápnza, 
to feed one with hópes 


Cibário, -a adf. cibárious, notrishing, offood: 


Cibáto, -a, adj. fed, noürished, filled with. 

Cibasidne, sf. éating, food, notrishaient 

Cibo, cibare, sm. food, victuals, dliment 

Cibério, sm. pyx, box, sácred vase 

Cibóso, -2, adf. früitful, bedring früit 

Cibréo, sm. ragóut, fricassée, made dish 

Cíca, sf. nothing; adv. not at all 

Cicála, cicáda, sf. (ent.) cichda, cicdde, t reo- 
hopper, frog-bópper; chàtterer ; ( mar. ) 
Anchor-ring; tórre la vólta alle eicále , to 
make no end of babbling, to talk incéssant- 
ly, to stun with talk 

Clealáccia, sf. gredt chatterer, graht talker 

Cicalaménto, sm. práting, chatter, idle talk 

Ciealánte, adj. chattering, práting, tattling 
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«icaláre, va. 1. to prate, chatter; blab 
Cicalata, sf. chit-chat, pratile, a long stóry 
Cicalatére, -tríce, smf. chatlerer, práter 
Clealatério, -a, adj. talkative, apt to prate 
Cicaleria, sf. tálkativeness, pratiag 
Cicaléccio, cicaliccio, sm. prattle, chit-chat 
Cicalótia, sf. a small grasshopper 
Cicaliéra, sf. a talkative woman, a gossip 
Cicaliére, cicalíno, sm. a babbler 
Cicalio, sm. idle t&lk, prate 
Cicalóne, cicalonáccio, sm. a greát talker 
Cicatrice, sf. a cichtrix, cicatrice, ecár 
Cicatrizzáre, va. 4. to eicatríze, héal up 
Giccantóna, sf. stréet. wilker, allürer, decéi- 
ver, siren ' 
Ciccantóne, sm. quack, móüntebank, chéat 
Cicchera, sf. cup. v. Chicchera 
Ciccia, sf. méat, flesh, (puerile) 
Cicciolo, sm. small bit (of Juiceless meat) 
Cicclóne, sm. wbhitlów, tamor, bail 
"Ciccióso, -a, adj. fleshy, plamp 
Ciccióttolo, sm. fldshy excréscence 
Ciccióto, -a, adf. fat, plomp, full of flesh 
Cicérbita, sf. s6w-thistle (herb) 
Cicérchia, sf. vetcb, sweet scénted pós 
Ciceróno, sm. pica (4ype), a Ciceréne 
Ciceroneamónie, adv. like Cicero 
Ciceroniáno, -a; adj. Cicerópian, resémbling 
Cfcero 
Cichino, sm. véry little, dver so little 
Cicigoa, sf. newt, eft (small lizard) 
Cicisbés, sf. coquàtte, gay flduntiag woman 
Cicisbedre, va. 4. to cóurt the ladies 
"Cicisbeáto , sm. cicisbeatira , sf. cicisbeism , 
coquétry 
Cicisbào , sm. cicisbéo, a gallant, a Lotbürio 
Ciclamino, sm. (bot.) cfclamen, 46€ -bràad 
Ciclo, sf. c$cle, geométrical chrve 
Ciclometría , sf. (geom.) cfclometry (the art 
of measuring cycles or circles) 
-Ciclópe, sm. ( myth.) Cyclops; i Cielüpi , pi. 
the Cyclops 
Ciclépico, -a, adj. cfclopéan , cfclópie , per- 
taining to the Cyclops 
-Cledgna, sf. stork, béam (of a bell) 
Cicognine, sm. a young stork 
Cloórea, cicdria, sf. óndivo, shecory 
Gicuráre, -íre, va. to tame 
Cichta, sf. hémlock (plant) 
Ciecamónte, adv. v. Cecaménte . 
Ciechre, va. 4. v. Cecáre . 
"Giechéseo, -a, adj. v. Cechésce 
-Giechità, -dte, -Ade, sf. Cecità 
Ciéco, -a, adj. blind, inconsiderate, dark, 
obseüre, gidomy , mystérieus , hidden; un 
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chio 6 signóre, (prov. exp.), in theland of the 
bliod one-eyed péople are kings 

Ciecolfoa, sf. v. Cecolína 

Ciecolino, sm. v. Cecolíno 

Ciélo, sm. héaven, paradise, skf, day-light, 
coüntry, climate, dir, céiling; — azzürro , 
blüe sky; — límpido, seréno, cléar sky ; — 
nivolo, nuvolóso, oscdro, cléudy, dark, 
héavy sky ; o —! good héavens! volésse il 
— | would to Héaven ; grazie al — , thanks 
to Héaven; {1 — mq ne guárdi, Héaven 
forbid! gli uccélli del — , the birds of the 
dir; il — del létto, d’ una setánza, the tester 
(ot tho bed) the céiling of a room; cambiár 
— , to remóre (to apother coüptry) ; toccár 
il ciél col dito, to cdmpass one's htmost 
wishes (to be overjoyed) ; mdvere — e terra, 
to méve Héaven and éarth (to leave no stone 
unturned ); lodáre a —, to praise to the 
skies 

Ciéra, cera, sf. look, cóüntenance, face, ap- 
péarance, cheer; non avéte buóna — , you 
dont't look well 

Cífera , cifra , sf. cipher, device, name (in a 
ring); favellláre in cífra, to spéak mysté- 
riously 

Ciferista, sm. a writer in cipbers 

Cifráre, va. 4. to cipher, write in ciphers 

Cigarro, sm. segár ; porta-cigárro, segár-case 

Cíglio, sm. (pi. ciglia, f.) brow, eye brow, 
sight, view ;aguzzár le ciglia, to look etéad- 
fastly ; inarcár le cíglia, to bend or raise the 
bróws ; inerespáre, aggrottár le cíglia , to 
knit the bróws 

Ciglióne, sm. the édge of a ditch or hill 

Cigliüto,-a, adj. héavy efe briwed 

Cigna, sf. girth; stare sulle cigne, to be bárd- 
ly Able to stand (said of sick horses, and 
also of persons) 

Cignaláccio, sm. large wild bóar 

Cignále, sm. wild boar 

Cignore, cingere, va. 9. irr.(past. closi; part. 
cioto) to gird, embrace, ipclóse ; cigner le 
braccia al cólo ad uno, to throw one's 
árms róünd a person's neck; cígperia ad 
uno, to play one a trick 

Cigoo, sm. swan, (fg.) póet 

Cignópe, sm. toder-girth, bélly-band, girth 

Cigolamónto, sm. rattling, clattering 

Cigoldre, vn. 4. to rattle, crackle, crósk ; to 
bip, whis (as green wood burniag) 

Cigolo, sm. crackling, créaking, whiszing 

Cigolo, cigulo,-a, adf. (anf.) litle, smáH, v. 
Piceole 

Ciléeoa, sf. balk, trick, disapp@latmeat 


—, sm. a blind man; una ciéca, sf. a blind | Cilestrino, ciléstro,-a, adj. sky -célored 
vómau ; abbidiénza ciéea, implicit obédien- | Cilicíno,-a, adj. like or of báir-eleih 


ce; — d'un Ócchio, bifnd of an eye, one- 


Cilicio, sm. sack-cloth, háir-cloth 


eyed ; lantérna ciéca, a dárk lantern; ba- | Ciliégia, sf. chérry, v. Ciriégia 
stonite da — , usmércifal blóws; allaciéca, | Ciliégio, sm. chérry-tree, v. Ciriógie 


like a blind person, blindly; gíuocáre alla 
cléca, to play blind man's ball; i cióchi, 


Cilindrare, va. to calender 
Cilindrétto, sm. small cjlinder, róller 


the blind ; gludicáre alla ciéca, to jüdge by | Cilindrico,-a, adj. cylindrical 
the lábel ; in terra di ciéchi chi hs up ée- ' Ciliadro, sm. ejlinder, roller 
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CiMaio, sm shckeloth, báir-deth— . 
Cilóma, sm. (ant.) long harànguoe, v. Scitéma 
Cima, sf. shmmit, top, baad, ridge, hefght 
— d' uómo, sm. an dminent man 

— di ribáldo, sm. Arch, Arrant régue; andar 
su per le cime degli álberi, to cAvil, to frame 
sóphism . 

Chmáre, va. 4. to shéar (cloth), behéad, lop 

Cimása, sf. small fillet, ogee, móulding 

Cimáta, sf. the process of shéaring cloth 

Cimáto,-a, adj. crafty, choning, artful, sly 

Cimatóre, sm. shéarman, clipper, shéarer 

Cimatóra, sf. d6Wo, sbéarings or fide of cloth, 
the act of shéaring cloth 

Cimazio, sim. (arch.) smal! moulding, ogee 

Cimba, sf. (po.) bark, boat, férry-bóat ; la — 
di Carónte, Cháron's bark 

Cimbalo, sm. cymbal, tabor, tabret 

Cimbelláre, vn. 4. v. Cimbottoláre 

Cimberli (ia), ade. exp. in a good hümor, 
half séas dover 

Ciombottoláre, un. 4. to fall (on one's face) 

Ciombéttolo, cimbótto, sm. a fall, tbmble 

Cimeliárca, ew. ( little used ) ciméliarch (the 
cbief keeper of the things of value belong- 
ing to & church) 

Cimentire, va. to attémpt, risk, vénture, try; 
— la própria ripulaziéne, to expóse one’s 
reputátion 

Cimenptársi, vrf. to face, encóünter, engáge 

Cimentato, adj. tried, risked, véntured 

Ciméato, sm. dánger, atlémpt trial, assay; 
métlerea—, to bàzard, expóse, endanger; 
venire a — , to cóme to a tríal 

Cimentóso,-a, adj. hàzardous, dangerous 

Cimice, sf. bug ; (Ag.) gredt cOward, poliróon 

Cimicidjo, sm. a nest of bugs 

Cimiciattola, sf. réddish grape 

Cimiciéne, sm. a great dvergréwn bug 

Cimiére, cimiéro, sm. crést ( helmet); avér 
cimiéro ad óght elmétto, to be fit for every 

Cimino, sm. (bot.) cómin, v. Comíno (thing 

Cimitério, cimiféro, sm. a cémetery, chürch- 
yard, burying-gréünd ; piatir co’ cimitéri, 
to be wéak and infirm, to drop in the éarth 

Cimmério ,-a, adj. (po.) dark, glóomy, obscüre 

Cimórro, cimórro , sm. strángles, glànders; 
avére il cimárro. (fg.) to be cross, angry 

Cimóssa, sf. sélvage, list (of cloths) 

Cina, sf. a medicinal root 

Cinabrése, sm, red chalk 

Cindbro, sm. cinnabar, vermilion 

Cincia, cinciallégra, sf. (orn.) tit médse, tomtit 

Cincigiio, sm. ornaméntal fringe of a belt 

Cincigliéne, sm. large fringe of armor 

Cincínno, sm. a chrl, lock of háir 

Cinciechiáre, va. 4. to back, cut; — nelle pa- 
róle, to hésitate, stammer, fauller, to be at 

Cinciscbiáto,-8, adj. hacked, cut (a stand 

Cincíschio, sm. slashing, stàmmering 

Cinédico, -a, adj. wiulon, lácherous, básody 

Cinédo, sm. a gélded yotth, a catamite; a 
wéaten dincer 

Gineririo,-a, adf. clnerary 
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Cinerssióne, sf. redbction by fire to ashes 

Cinerfzio,-a, adf. àsh-cólored, gray 

Cingallégra, sf. tit móüse, tom-tit (bird) 

Cingere, va. €. trr. ( past. cíosi ; part. efato> 
to gird, enclóse, embrace 

Cloghia, sf. girth, cingle (of a horse, eto.) 

Cinghiàja , sf. ( vet.) vein néar the girthing 

Cinghiále, sm. wild bóar (piace 

Cinghialino,-a, adj. of the wild béar 

Cinghiare, va. 4. to gird, enclóse ; sm. (ant.) 
v. Cinghiále 

Cinghiata, sf. a stroke with a strap, a lash 

Cioghiato,-a, adj. glrihed, girded 

Cinghiatüra, sf. girthiag-place 

Cfoghio, sm. circle, enclosure, circuit 

Cingolétto, sm. small girdle, cincture 

Cingolo, sm. girdle, belt, elocture 

Cingoettaménto, sm. pratile, tittie-tattle, chat 

Cinguettare , ea. 4. to sthtter, lisp, chirp, 
chatter (as birds dq), to chat, prate 

Cingucitatóre,-trice, smf. a silly prater 

Cingoetterfa, sf. práting, gdssip, chit-chat 

Cinico, sm. and adf. cynic, cynical, satirical 

Cinfyia, sf. émbers, hot cinders 

Ciniylia, sf. silk vólvet- twist 

Cioísmo, sm. cjnicalness, cynicism 

Cínnamo, cinnamómo, sm. (bot.) chonamon 

Cino, sm. (agr.) a wild plum 

Cinocéfalo, sm. cynocéphalus (téngue 

Cinoglóssa, sf. (bot.) hédnd’s tóngue, dog's 

Cinoshüra, sf. (astr.) cyoosure, ursa minor, 
the little beár (swórd 

Cinquadéa, sf. (burl. and vulg.) sword, long 

Cinquánta, adj. fifty 

Cinquantésimo,-a, adj. fiftletb 

Cingoantina, sf. fifty, fifty (things) 

Cloquantino, sm. (agr.) sort of indian corn 

Cinque, adj. five 

Cinquecentésimo,-a, adj. five hüándredtb 

Cinquecentísta, sm. writer of the 46th. cóntury 

Cinquecénto, adj. five bündred 

Cinquefóüglie, cinquefóglio, sf. (bot.) cinquef&ll 
(kind of clover) 

Cinquemila, adj. five thousand 

Cinquénnio, sf. the spaco of five yéars 

Cinquina, sf. five, five (things) ; five numbers 
in a line at the game of Lótto 

Cinquino, sm. twó fives, or cinques (at dice) 

Cinta, sf. enclosure, circuit, girdle, belt; 
( mar.) wale; — prima, the main wile; 
— della secónda copérta, the channel wale 

Cintíno, sm. ünder pétlicdat 

Cinto, sm. girdie, clacture, halo, small close 

— -a, adj. girded, surróünded 

Cintols, sf. girdle, waist, cincture, belt, sash; 
stársi colle mani a —, to stand (dle 

Cintolíno, sm. small bsod, girdle, gárter; 
avére il — rósso, to have the preference 

Cíntolo, sm. band, girdie, list (of cloth) 

Cinténchio, sm. v. Ceaténchio 

Cintara, sf. clocture, girdle; string 

Cinturélta, sf. small girdle 

Cinturétto, einturíno, sm. small belt, girdle 

Cinturéne, em. whist-belt, swórd-belt 


CIO 


Cid, 
with &ll that, 4fter all; — non ostante, 


and yet 

Cidcca, sf. bunch, cluster of flowers, früit, etc. 
atuft or lock of hair; ciócehe di capélli 
a éro, golden locks; — a —, one lock 
After andther, lock by lock 

Cloocbé, pron. what, that which 

Ciocehétta, sf. small taft, lock (of hair) 

Ciéeco, sm. log, billet (of wood), blóckhead 

-Cloceoláta, sf. chócoláte (drink) 

Cloceoláte, sm. chdcolate (paste) 

Cioccoláto, sm. v. Cioccoláta 

"Cioccolátte, sm. v. Cioccoláte 

-Cioccolatiéra, sf. a chdcolate-pot 

Cioceolatiére, gm. maker, sàMer of chócolate 

Ciocetto,-a, adj. fill of clasters or flowers 

Ciod, adv. that is, that is to say, namely 

Ciompería, ef. méan, base action 

Ciómpo, ciófo, em. carder, méan fallow 

Cioncáre, tn. 4. to Upple, mangle, fell 

Cioncdto,-a, adj. drunk, cut, maimed 

Cioncatóre, sm. tóper, drünkard 

Ciónco, a, adj. drunk, cut off, mütiláted ; ri- 
mise — d'un bráecio, he had an frm cut 
off, he came off with the Joss of an árm ; un 
coltélio colla pünta ciónca, a blhüpted knífe 

Cioncoláre, vn. 1. to waddle, toddle 

Ciondolaménto, sm. dangling, hanging (abóüt 

Ciondoláre, va. 4. to hang dangling, bobbing 

Ciondolino, em. éar-ring, drop, bob, péndant 

Cióndolo, sm. a thing that hangs dangling 

Ciondolóne, sm. a trifler, lounger, idler 

Ciondolóne,-óni, adv. in a dangling manner 

Ciénno,-a, adj. lazy, simple, low, déspicable 

— sm. a good for nóthipg-féilow 

Ciónta, sf. (ant. and vulg.) blow with a stick, 
bastinado 

Ciópps, sf. (ant.) pàtticóat, tüpie, bàdgówn 

Cioppótta, sf. small pdtticdat, béd-gów n, tünic 

Ciótola, sf. cup, gdblet, bowl 

Ciotolétta, sf. small cup, góblet, bówl 

Ciotoléne, sm. largo-cup, góblet, bówl 

Ciottére, va. 4. (ant.) to flog, whip, lash 

Ciottáto, -a, adf. (ant.) whipped, lashed, 
scotrged 

Cidtto, sm. pebble, stóne, flint, cripple 

Cidtto, -a, adf. lame, maimed, impérfect 

Ciottolare, va. 1. to throw stones at, páve 

Ciottoláta, sf. a blów'or hit with a stone 

Ciottoláto, sm. a paved róad, highway 

-Ciottolato, -a, adj. páved, stóned 

Ciottolétto, sm. small stóne, flint 

Cióttolo, sm. flint, flint stone, pabble ; laváre 
il capo co’ cidttoli, to backbite, slander 

Ciottolóne, sm. a large stone, flint 

Ciovétta, sf. (ant.) scréech-dwl, v. Civétta 

Ciparísso, sm. (bof.) sort of tithymal 

Cipigliare , vn. 4. to efe askànce, to look at 
with on évil eye 

Cipiglio, sm. a ràncorous look; guardár con 
—, to frown, to eye askance 

"Gipiglióso, -à. adf. irascible, passionate 

«Cipólla, sf. ónion, héad 


pron. m. this, that, what; con tutto —, | Cipolláta, sf. ragóot of ónions and góurds ; 


CIR 


(Ag.) silly things 
Cipollétta, sf. leek, scallion, chives, ónion 
Cipollino, -a, smf. chives, scallion, shalot 
Cipollótto, em, háir-bag 
Cipérro, sm. lobster, v. Grancipérro 
Cíppo, sm. cippus, half cólumn , index (trees 
Cipresséto!, sm. (agr.) plantátion of cjpress- 
Cipressino, -a, adj. clóve-tásted, spiced 
Ciprésso, sm. cypress, (fig.) nape of the neck 
Cipri, Cipro, sm. Cyprus wine 
Ciprigna, adj. f. of Cyprus (fg.) sf. Vénus 
Cipríno, sm. chub, miller’s thimb 
Cirágra, sf. (ant.) gt in the hands, chirágra, 
v. Chiragra 
Circa, prep. abdat, concérning, néar 
Circaintellezióne,sf.(phil.) füll comprebénsi on 
Circónse, adj. of the circus, of wréstling 
Circo, em. circus (circular space for sports) 
Circolánte, adj. circulating, that circulates 
Circoláre, un. 1. to circulate, róll, go róünd 
— va. 4. to disphte, oppóse, discbss 


"| — adf. circular, róünd, circalatory 


Circolarménte, adv. circularly, róünd 
Circoláto (circuláto, ant.), sm. circle, crowa, 
garland 
Circolato, -a, adf. réund, circular, rótatory 
Circolatójo, sm. circulatory, chémical vessel 
Circolatório,- a, adf. circulatory, circular 
Circolazióne, sf. circulátion, rotation 
Circolótto, sm. emall circle 
Circollocusiéne, sf. circumlocátion 
Circolo, sm. circle, revoldtion, circuit 
Circoncidere, va. 2. irr. (past. circoncisi ; part. 
circonciso) to circumcise 
Circoncidiménto, sm. circumcision 
Circoncignere, va. 2. irr, (past. circoncinsi ; 
part. circoncinto) to enclése, gird Dante 
Circoncinto, va, adj. surróünded, enclésed 
Circoncisióne , sf. the circamcising, círcum- 
Circonciso, -a, adj. circomcised (cision 
Circondaménto, sm. encompassing, clreait 
Circondánte, adj. surróünding, róünd 
Circondáre, va. 4. to enclóse, surróünd , en- 
víron, gird, bórder 
Circondário, sm. bóüpdaries, ànvirons 
Circondáto, -a, adj. surróünded, environed 
Gircondatóre, -trice, emf. one who surróünds, 
Circondazióne, sf. surróünding ' — (enclóses 
Circondótto, -a. adf. (po.) dráwn aróünd 
Cireondürre, va 2. írr. (past. circondüssi ; 
part. eircondótto), to léad aróünd 
Circonferénsa, sf, circhmference, circle 
Circonferensiále, adf. circumferóntial 
Circonflessióne, sf. circumféxios, thrning 
Circonfiésso, -a, adj. bent, elroumflex 
Circonfléttere, va. 2. irr. (past. circonfiéssi ; 
part. circonfidsso), to bend, bów 
Circonfluénza, sj. circhmfluence 
Circonfondere, va. 4. to diffüse aréünd 
Circonfülgere, va. 2. irr. (past. circonfalsi ; 
part. circonfalso), to shíne róünd 
Circonfüso, -a, adj. spréad aróünd, Ambient 
Girconlocuxióne, sf. circumlocütion 


CIR 


-Cireonseritto, -a. adj. circumscribed 
-Circonscrivere, va. 9. irr. (past. circonseríssi ; 
part. circonscritto), t circumscribe 
Cireonscriziéne, sf. circumscription, limit 
Cireonspétto, circospétto,-a, adj. circumspect ; 
pomo circospétto, a considerate man; an- 
dar —, to procéed, déal, or Act with cántion 
«Circopsperióne, sf. circumspéction 
Circonstante, sm. bf$-stànder, v. Circostánte 
— adf. surréinding 
Circostánsa, sf. circumstance, viclaity, néigh- 
bourhdod, v. Circostánza 
ircostansiáre, vn. 4. to circomstantiate 
Circonvalláre, va. 4. (to cireumvàlláte) to sur- 
r@od with a rampart 
Circonvallazióne, sf. circumvallation 
Circonvenire, va. 3. irr. (past. circonvénni), 
to cireamvént, decéive 
Cireonventto, -a, adj. cirumvénted 
Circonvenzióne, sf. circumvéntion, fráud 
Circonvicino, -a, adj. cireumjácent — (róünd 
Cireonvólgere , vo. 23. irr. (past. citconvólsi ; 
part. circonvólto) to circumvóive , to roll 
Circomvoluzióne, sf. cireumvolütion 
Circoscrítto, -a- adf. eircumscríbed, limited 
Circoserivere, va. 9, irr. v. Circonsorivere 
Circospétto, -a, adj. cántious, wary 
Circospezióne, ef. warivess, cáution 
Circost ante, adj. surróünding, présent 
Circostánte, em. a by-slander, spectátor 
Circostánza , ef. circumstance, particularity ; 
— aggravánte, aggravation; — attenuánte, 
exténuáting circumstance, con circostánse 
aggravanli, (Jaw) cómpóünd in tali circo- 
gtanze, under such circumstances 
Ci reostapziáre, va. 4. to circumstaintiate 
Circuiménto, sm. circuition, góing round 
Circuità, ate, áde, sf. circuit, circuition 
Circuíre, van. 3. (po.) to enclóse, go róünd 
Circhito, sm. circuit, cómpass, türn; qnesta 
eitth ha 40 miglia di —, this city is ten 
miles in circümference 
Circuito, -a, adj. surróünded, encómpassed 
Cireuizióne, sf. circultion, cómpass, préamble 
Circomambiénte , adj. (phys.) circomàmbient 
Circumcignere, va. 2. irr. (past. circumcinsi; 
part. circamcínto) to surróünd, gird 
Ciregéto, sm. (agr.) plantation of chérry-trees 
Ciriégia , sf. & chérry ; ciriégie nére, black 
chéries; ciriégie duracine, hárd-flóshed 
chérries; nocciudla, ósso di —, chérry-sté- 
ne; Je paróle son come le ciriégie, che l'u- 
na tira l'Áltra, prov. exp. words are tike 
charries, that one draws andther 
Ciriégio, sm. a chérry-tree 
Giríegiuólo, -a, adj. of chérry-célor or taste 
Cirimónia, sf. v. Cerimónia 
Cirindéne, s:^. new-yóar's gift, hàndsel 
Cirvóla, sf. grig, small eel 
Ciromansia, sf. chiromancy, palmistry , v. 
Chiromanzís 
Cirro, sm. cürl, v. Riccio, capellatara 
Cirargia, sf. (ant.) v. Chirurgía 
"isle, sm. lànd-márk, bóüpdary, ridge 
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Cisalpino, -a, adj. (geogr.) Ciskipine , oa the 
south of the Alps 

Ciscrénna, sf. fülding-eháir, worn Qt things 

Ciscrénno, sm. (ant.) a béok-shelf (v. Scisma 

Cisma, sf. (ant.) schism, disünion, discord, 

Cispa, sf. bléaredness, viscous matter 

Cispadino , -a, adj. (geogr.) Cispadane , on 
this side of the Po (with regard to Rome) 

Cispárdo, cispiedso, -a, adf. bléar eyed 

Cisposilà, sf. biéaredness 

Cissbide, sf. (geom.) elssoid (nedictine 

Cistereénse, sm. cistércian , a reformed Ke- 

Cistérna, sf. cistern, tank 

Cisternétta, sf. small cistern, reservoir 

Cisti, cistide, sf. (surg.) cyst, cystis 

Cístieo, -a, adj. biliary, cystic 

Cístio, sm. (bot.) rock-rose, hip, haw 

Cistitide , sf. (med.) cystítis, infammátion of 
the bladder 

Cistocéle, eistocélia, sf. (surg.) cystocéle 

Cistotomís, sf. (aurg.) cystótomy, the art or 
practice of ópening cysts 

Citara, sf. (po.), láüte, guitar, harp 

Citáre, va. 4. to cite, summon, aliàge, quóte 

Citareggi&áre, vn. 4. to play on the harp, etc. 

Citarédo, citarista, sm. pláyer on the harp - 
minstrel 

Citarissáre, en. 4. to play on the harp, ete. 

Citato, -a, adj. eited, simmoned, quoted 

Citatére, sm. quéter, citer, enumerator 

Citatéria, sf. summons, writ 

Cilasióne, sf. cit&átion, shmmons, quotation 

Citera, sf. (ant.) late, harp, v. Cetra 

Giterióre, adj. néar, bitber, hithermóst . 

Citiso, sm. (bof.) cytisus, béath, broom, fürze, 

Citráeca, sf. milt wort (herb) (fern 

Citrágine, sf. (bot.) balm, mint 

Citrico, -a, adj. Acid, lómon-tásted, citrine 

Citrinézza, citrinità, -áte, áde, sf. jaundice 

Citrino, -3, adj. lémon tasted, cólored 

Citrinólo, citriólo, sm. chcumber 

Ciwoniérs, sf. drangery 

Citrüllo, sm. dólt, blóckhéad, dünce 

Citta sf. girl, lass, máid, v. Zitélla 

Città, áte, -áde, ef. city, Wn; la città do- 
lénte (poet.) hell 

Cittadélla, sf. small tów n, borough, citadel 

Civiadina, sf. & cltizon's wife; a coach for 
t 


Cittadinaménte, adv. polítely, citizen like 
lttadinánsa , sf. fréedom (guild) denization , 
citizens , civility , politeness , abóde; am- 
méltere alla —, to dénizen , to grant the 
freedom of the city ; essere ammésso alla 
—, to be dénized, to recéive the fréedom of 
the city 
Cittadináte, va. 4. to péople a town, city 
Cittadinático, sm. the right of a bürgess 
Cittadinéllo, sm. a little bürgess, citizen 
Cittadinescaménte, adv. like a cllizen, civil 
Cittadinésco, -a, adj. of a ellizen, civil 
Cittadino, -a, emf. citizen, burgess, patriot 
— -a, adj. of a citizen, civil, polite 
Cittadinüzzo, em. lów méan citizen, burgess 


é 


* 


CIT 


Citiadóne, sm. a vàry large eily, tówa 

Citto, em. bój, lad, young maa (vulg.) 

Cittola, ef. a Jittle, girl, lass 

Gittolo, sm. a little bé, lad 

Cideoa, sf. a she Ass 

Cidco, st. Ase 

Ciuffagne, -2, adj, gríping, ready to séize 

Ciaffare, aa. 4. to caleh, gripe, sodtch 

Giuffétto, em. small tuft , lock of hair ; tenér 
la fortana pel —, to 'be fortunate , lo fix 
the whee! of fortune; pigliár i! tempo pel 
— , to táke time by the fore lock 

Cláffo, sm. tuft, lock of háàir, toupdt 

Ciü(folo, sfp. trifles, nonsense 

Giürlo, sm. pirouétte, a whirling or turuing 
abóüt on the tóes 

Cibrma , sf. ali the slávos of a galley, crow, 
ship's crew, mob, róüt 

Ciurmabórse, sm. cüt-pürse, pick pocket 

Ciurmadóre, sm. enchanter, impostor, chéat, 
salndier, quack 

Ciurmáglia, sf. mob, rabble, blackguards 

Ciurmante, sm. aud adj. impdstor, chéaling 

Ciurmáre, va. 4. to charm, enchant, cónjure, 
€hóat as móüntebanks do 

Ciarmársi, erf. to get druok 

Ciurmáto , -à, adj. charmed, invülnerable; 
sono — a tatti i vostri ingánni, I am proéf 
against all your deedit 

Glurmatóre, -tríce, smf. wizzard, witch, chéat 

Glurmería, sf. chim, quack, tricks 

Glüschero, -a, adj. lipsy, lg&if séas óver 

Civáda, sf. (mar.) tbe sprit sáil 

Givája, sf. all kinds of pülse, vóte, shffrage 

Civánza, sf. bénefit, prófit, gain 

Civanzare, va. 4. to provide, procáre 

Civanzarsi, vrf. to suppif one's self with 

Civanzo, sm. advàntage, profit, gáin 

Cive sm. (ant.) citizen, polite pérson (riage) 

Civéa, sf. civéo, sns.(ané.) slédge (rüstic car- 

Civétta, sf. screech Owl, coquétte; schiaceiáre 
i capo alla —, impaniar la. —, to eatch 
one in his éwn spare; far la —, to coquét, 

irt 

Civettáre, van. 4. to coquit, decéive, flirt, 
dangle After, be acoquétte, play the wánton 

Civetteria, sf. 'eoquátry, flirtation 

Civetlina, sf. a smáll Swi, lltlle coquétte 

Civettino, sm. a fop, gallant, dandy 

Civettismo, sm. coqudttish Arts 

Civetténe, sm. iárge Owl, swell, dxquisite 

Civettudla, civettàzza, sf. a little coquétte 

Civico,-a, adj. civic, of the tówn, city; la 
guardia cívica, the national guard, the mi- 

Civile, sm. a rdgister, contról (book) (litia 

— adj. civil, polite, décent, snug 

Civilista, sm. juriscdnsalt, civilian 

Civilità,-&te,-&de, sf. civility, politeness 

Civilissare, pa. 4. te civilize 

Civilménte, adv. civilly, polilely, àffably 

Civilta,-ate,-dde, sf. civility, politeness 


Fite, 
Sens, 


méte, bite, 
vino, jai, 


nóte, tübe > m fat, 
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Civire, va. 5. to provide, v. Accivire 

Civério, sm. pix, v. Cibório 

Cizza, sf. (ant.) v. Poppa, mammélia 

Clácohe, sfp. clogs, galóches 

Clade, sf. (po.) s'áughter, cárnage 

Clamáre, va. 4. (po.) to cry alóud 

GClamazióue, sf, clàmor, cry. invocátion 

Clámide, sf. Róman sóldier's olóak 

Clamóre, sm. clamor, óütery 

Clamoróso,-a, adj. clàmorous , nólsy , türbu- 
lent, béisterous (etéalth 

Clandestinaménte , adv. clandéstinely , by 

Clandestino,-a, adj. clandéstine, sécret 

Clangóre, sm. clàngor, floürish (of trirmpets) 

Clarétto, sm. claret (light Freach wine) 

Clariticdre, va. 4. to clàrif$, v. Chiarificáre 

Clarinétto, claríno, sm. a clàrion (trumpet) 

Classe, sf. class, órder ; (poet.) fleet; briccóne 
di prima —, an arch-rdgue 

Classicismo, sm. classichiity, classicalness 

Classico,-a, adj. classical 

Classificáre, va. 4. to class, classify 

Classi&cazióne, sf. classifichtion 

Claudia (susina) , adj. gréen gage 

Claudicánte, adj. (latín.) balting, llmping 

Clandicare, en. 4. (/atin.) to bàlt or limp 

Cláusola, cláusula, sf. cliuso, stipulátion 

Glaustrále, adj. cláustral, monàstical 

Cláustro. sm. (po.) a clálster, mónastery , 

Clausüra, sf. enclésure, monastery (of nuns) 

Clava, sf. (po.) a elab, blidgeoa (seclision 

Clavicémbalo, sm. bárpsicord, pianoforte 

Clavícola, sf. (anat. ) clavicle , clavicula, col- 
larbóne 

Clavifórme, adf. (bot.) clavate, clavated, club- 
sbá (used) 

Clavígero, -a, adj. kéeping the keys (dte 

Clávo, sm. (po.) rüdder, nail, knob 

Clematide, sf. (bot.) periwinkle, cotton- weed 

Cleménte, adj. clément, humáne 

Clementeménte, adv. mércifully, humánel y 

Clementine, sfp. pope Clément’s constitations 

Cleménza, cleménsia, sf. clamency 

Clerical(smo, em. the principles of the cléri- 
cal party ; high cbürchism 

Clericále, adj. v. Chericále 

Clericáto, sm. v. Chericato 

Cléro, sw. the clórgy 

Clessídra, clepsidra, sf. clépsydra, hydráulic 

Cliéate, sm. clfent, depándent (clock 

Client8la, sf. patronage, clients, partisans 

Clidntolo, cliéntulo, sm. clíont, dependant 

Clima, sm. climate, clime, région 

Climate, climato, climo, sm. (antiq.) climate 

Climatérico,-a, adj. climactérie, climactérical 

Clinica, sf. clinical madicine, clinical sirgery; 
lezióni di — , clinical léctures 

Clínico,-a, adj. clinical, clinic 

Clipedto,-a, adf. (po.) Armed with a shiéld 

Clípeo, sm. (po.) shiéld, bückler, target 

Clistére, clistéro, sm. clyster, injéclion 





mét, bit, nàt, tab; - far, pique, oF 
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Cisterizzáre, va. to cljsteríse , to apply a 

Clívo, sm. (po.) hill, declivity; slope (cljster 

— -a, adj. declivious, slóping 

Clízia, sf. (bot.) sün fidwer, héliotrope, türpsol 

Cloáca, sf. sewer, drain, sink 

Cloráto, sm. (chem.) chlórate 

Clórico,- 8, adj. (chem.) chlóric 

Ulóro, sm. (chem.) chlórine, chlórin 

Glórosi, sf. (med.) chlorósis, the green sickness 

Cloróro, sm. (chem.) chlórid 

Co' (for coi, con i, con li), pr. with the 

Coabitáre, vn. 4. to live togéther, cohabit 

Coabitatóre, sm. cohabitant 

Coabitazióne, sf. cohabitation 

Coaccadémico, sm. féllow-academician 

Coaecasáto, sm. (law) person accásed of the 
same offense ( with... ) féllow-prisoner ( for 
the same offence) 

Coacervare, va. 4. (po.) to héap up, pile 

Coacervazióue, sf. (po.) héaping up, pile 

Coadiuménto, sm. jóiot did, mátual assistance 

Coadjatore, sm. coadjütor, hélper 

Coadjutoría, sf. coadjütorship, matual help, 
coadjütor's office 

Coadjutrice, sf. hólper, &ider, assistant 

Coadjavare, va. 1. to help, assist, süccor 

Coadjuváto,-a, adj. assisted, hélped 

Coadupáre, va. 4. to colléct, hóard up 

Coadunazióne, sf. collécting into one mass 

Coagulabile, adj. congéalable, coàgulable 

Coagulaménto, sm. coagalátion, cürdling 

Coaguláre, van. 4. to coàgulate, cirdle 

Coagulativo,-a, adj. coagulative 

Coaguláto, coagolato,-a, adj. codgulated 

Coagulaziéne, sf. coagulation , congelátion, 
curdling 

Coágulo, sm. rénnet, rünnet, coàgulátor 

Coalescénza, sf. coaléscence, inion, concrétion 

Coalizióne, sf. coalition, léagne, conspiracy 

Coartáre, va. 4. to restrict, limit, contract 

Coartativo,-a, adj. astringent, restrictive 

Coartaaióne, sf. contraction, straitening 

Coatlivo,-a, adf. codrcive, compulsory 

Coatto,-a, adj. forced, compéalled 

Coazióne, sf. coaction, force, comphision 

Cobálto, sm. edbalt (mineral) 

Cóbio, sm. a güdgeon, v. Ghiózzo 

Cóbola, sf. éld Provéncial ballad 

Cocea, sf. the notch of an arrow, arrow, 
sbaft, a cock-bóat, the tip of a spindle 

Coccáre, va. 4. to noteh tho bówstring, put 
the arrow on the bow-string 

— tu. 4. to make faces, play a trick 

Cocchétta, sm. little notch 

Cocchiáta, sf. sórenáde (in a coach), cdachfal 

Coechiére, sm. a cóachman 

Cocchina, sf. cohotry dance 

Cécchio, sm. coach, carriage, chariot, car 

Coccbióne, sm. large cóach, chrriage 

Cocchiumáre, vn. 4. to mock, trick 

Cocchiüme, sm. bing, bung-hole 


Céccia, sf. pimple, hilt (of sword) , ndddles 
— d’ uóvo, the shell of an ogg 

Cocciníglia, sf. cbchineal (red color) 

Céccio, sm. pot sherd fragment 

Cocciudla, sf. small pimple, bürn, scald 

Coeciüto,-a, adj. hdadstroog, dbstinate, stüb- 
born (cdcoa 


Cécco,sm.cdchineal, scárlet,egg, darling; (bot.) 


Coccodrillo, sm. erdcodile, alligator ; lagrime 
di — , tréacherous léars 

Cóccola, sf. bérry, pate, ndddle 

Coccolina, sf. small berry, béoping-cdugh 

Coceoléne, -i, adv. (éssere, star) , to lie or sit 
squat 

Coccovéggis, sf. a scróech-ówl, coquétte 

Coccoveggidre, va. 1. to lie in wait, coquét 

Cocénte, adj. bürning, Ardent, smarting , 
sharp 

Cécere, va. 4. to cook, bürn, v. Cudcere 

Cochiglia, cochilla, sf. (ant.) v. Conchíglia 

Cociménto, sm. héat, digóstion, smart 

Cocióre, sm. burning, smarting 

Cocitéjo,-a, adj. éasily cooked 

Cocitüra, sf. decdction, cooking, bürning 

Cóclea, sf. screw-nut; fémále, hollow screw; 
(anat.) eócblea of the éar, hélix 

Cocleária, sf. bot.) spóon wort, scürvy-gràss 

Cocólla, sf. céw!, hood, frock (af a monk) 

Cocolláto, sm. friar weüriog a hood, ete. 

Cocóllo, sm. a kind of cowl 

Cócoma, sf. a kettle, bóller 

Cocomerájo, sm. (agr.) wáter-mélon bed; wi- 
ter-mólon sóller 

Cocomerélio, sm. wüter-mélon, wild cicomber 

Cocómero, sm. water-mélon 

Cocizsa, sf. v. Zücca 

Cocüzzo | am. crown of the héad, top ofa 

Cocüzzolo spire, of a móüntain, etc. 

Códa, sf. tail, the dnd. tráin, séries, stalk ; — 
intéra , (of horses) switch tail; — mósza, 
bobtail; — di róndlne, (carpeniry) dóve- 
tail; — cavallina (bof.) , bórse-tail; — di 
vólpe (bot.), tájled amarànibus, fór-táil- 
grase, fóx-tail ; — di lióne (bot.), móther- 
wort; — di tópo (bof.), móuse-táil; (mar. 
of cables) point; dalla — lüngs, long-táiled ; 
dalla — mézza, bob-táiled ; far — romAna, 
to follow one laughing at bim ; méttere la 
— dove non va il cápo, to intriide one's self 
évery whére, to try to get by hook or by 
crook; guardáre colla — dell’ dcchio, to ógle 
(one), to glance slily, to cast a sl¥ glance at 
& person ; guastár ja — al fagidno, to forget 
the créam of a stéry ; lisciáre la —, to flat- 
ter, cajóle; far —, to atténd, to fdllow; 
Della — sta il velóno (prov. exp.), the venom 
lies in the tail (the difficulty often lies at 
the end) 

Codardaménto, adv. in a cowardly manner 

Codardia, sf. cOWardice, pusillanimity 

Codardigis, sf. v. Codardía 
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Codárdo,-2, adj. cSWardly, pusillAnimous 

€odáio,-a, adj. having a tail. tailed 

Codázza, sf. tail end, extrémity (train) 

Codázzo , sm. rélinue, train, aftéodaaots; far 
—, to follow in the train 

Coderíno,-a, adf. of the tail, having a tail 

Codésto,-a, pron. this, that, v. Cotésto 

Codétta, sf. little tail 

Codiáre, va. 4. to dodge, spy, watch, pry 

Codiatóre, am. a dodger, spy, informer 

Codicálca, sf. ( burl.) swéeping train of a 
lady's dress 

Cédice, sm. códe, manuscript ; ( pharm. ) di- 

Codicilláre, adj. of the cddicil (spénsatory 

Codicillo, sm. ebdicil, appéndage to a will 

Códico, sm. (ant.) v. Codice 

Codfgho, sm. codille (a term at ombre when 
the game is won) 

Codilüngo, sm. (orn.) the long tailed tamtit 

Codimó120,-8, adf. dócked, withóüt a tail 

Codino,-a, smf. a little tail (of a periwig); an 
adhérent to the party of reaction 

Codiéne, sm. rimp 

Codirósso, sm. kind of fig-pécker 

Coditrémola, sf. wáter-wàg-tail (bird) 

Codognáta, sf. quince marmalade 

Codóne, sm. erüpper-strap, long tálled duck 

Codfto,-a, adj. tailed, having a tail 

Coefficiénte, am. (alg.) coefficient 

Coeguále, adf. coéqual, alike 

Coequale, adf. (ant.) v. Coeguále 

Coércero, va. 9. (lalin.) to coórce, représs, 
compal, constrain 

Coercíbile, adf. coércible, that may be re- 
strained or compélied 

Coercitivo,-a, adj. codrcive, restrainable 

Coercizióne, sf. codrcion , restraint, check, 

Coeréde, sm. coheir, joint heir (compilsion 

Coerénte, adj. cohérent, consistent, uníted 

Coerénza, sf. cohérenco, consistency 

Coesióno, sf cohésion, connéxion, adhésion 

Coesisténte, adj. coexistent, coexisting 

Coesisténza, ef. coexistence 

Coesístere vn. 9. irr. (part. coesistito) to coexist 

Coetáneo, adj. coetáneous, contémporary , of 
the same áge or càntury, équal in age 

Coetérne,-a, adj. co-etérnal 

Coévo,-a, adf. coóval, contémporary 

Cofáccia, sf. (ant.) (v. Fockccia) bun, cake 

Cofaccína, cofaccétta, sf. (ant.)smáll bun, cake 

Cofanajo, sm. a basket maker, trbnk maker 

Cofanétto, sm smal! basket or trunk 

Céfano, sm. basket, chest, trbnk, cóffer 

Coffa, sf. (mar.) the róünd top, basket 

Cogitabóndo, -a, adf. müsing, thoughtful 

Cogitére, vn. 4 (po.) to think, muse 

Cogitativo, -a, adj. cógitative, pónsive 

Cogitaziéne, sf. thóught, meditation 

Cóglia , sf. scrótam, the bag which contains 
the téeticles 

Cógliere, va. 2. irr. (pres. ebigo, cdlgono ; past. 
cólsi; part. cólto) to gather, take, càtch, hit; 
— il témpo, to choose the próper timo ; 
— in ischmhio, to mistáke ; — sul fatto, to 
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catch in the deed; — cagiéne, to fiod a pre- 
ténce , an excóse; — il frátio delle aue fa- 
tíche, to réap tha frit of one's labour; se 
mi avésse 3 cégliera qualche disgrázia , 
should any misfdrtune hefall me; la nótte 
ci célse a mézza a!ráda, we were overtáken 
by the night at half-way; perla rosa spésso 
la spina si cóglie (prov. exp.), the thorn ix 
ofien plücked for the rose 

Cóglio, em. (of a serpent), slough (pron. elif) 

Coglióla, sf. sort of plum (v. Sebglio 

Coglióne. sm. (vulg.) v. Testícolo 

Cogliopáre, va. (vulg.) v. Beffáre, derídere 

Coglitóre, sm. gdtherer, réaper 

Cognáta, sf. sister-in-liw 


. Cognatizjo, -a, adj. (daw) cógnate, procéeding 


from the same stock 
Cognato, sm. brdtber-in-liw 


}— -8, adf. allied, akin, related, kindred 


Cognazidne, sf. kindred, relation, affinity 

Cógnito, -a, adj. (po.) known 

Coguitóre, sm. he whó knows, (law) reporter 

Cognizioncélla, sf. slight kodwledge 

Cognizióne, sf. kndwiedge, selence 

Cógno, sm. wine méasure of ten barrels (ant.) 

Cognóme, sm. sürname, fámily name 

Cognomináre, va. 4. to surnime, dendminate 

Cognomipársi, erf. to take thp sirname 

Cognomipáto, -a, adj. surnamed, called 

Cognominazidne, sf. sürname, family name 

Cognéscere, va. 2 irr. (ant.) to know, v. Co- 
nóscere 

Cogolária, sf. sweep-net, wide móüthed net 

Cégoma, sf. a kettle, biiler 

Cojácclo, sm. bad léather 

Cojajo, sm. a tanner, léather chtter 

Cojáme, sm. quantity of léather, hides 

Cojétto, sm. léatber jérkin 

Golucidénte, adj. coincident, conchrrent 

Coincidéoza, sf. coincidence, concürrence 

Coincídere, vn. 2. irr. (past. coincidettl, coin- 
císi ; part. coinciso) to coincide, concur 

Cóito, sm. collion, copulation 

Coitéso, -a, adj. (ant.) v. Pensierdso 

Col ( for con il), prep. and art. with the 

Cola, adv. thére, in that place, yooder 

Cola, sf. stráiper, cdlander, filter 

Colabródo, sm. bróth.str&íner 

ColaGzz4ro, va. 4. to cuff, slap, box (Jat.) 

Colaggit, colaggiéso, adv. dówn thére, belów 

Colaménto, gm, the stráining through , run- 
ning, dráining, flux, flów, léakage 

Colánti, smp/. (mar.) rünning knots 

Coláre, van. 1. to strain tbróugh, filter, dráin, 
drop; colár a fóndo una návo , to skbttle a 

Colascióne, sm. Italian lote (ship 

Colassh, colassiso, ado. thére abire (po.) 

Colata, sf. (mar.) fair chrve, hdllow fióor 

Colaticclo, sm. stréinings, percolation 

Colatfo, colativo, -a, adf. liquable, dissoluble 

Coláto, sm. percolation, straining, flltrátion 

— -8, adj. striined, filtered; dria coláta , a 
wind that cümos thrdogh cracks ; dráught 
of ait ; vino coláto , emdoth wine 
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4latójo, rm. strüiner, cóleader 

Colatéra, sf. fitrdtion, cbiatore, stalbetid»s 

Colazioncina, sf. a lite bréakfast 

Colazténe, sf. bréakfast. v. Colezióne 

Coleáre, vo. 4. to Jay dówa, strdtch 

Colcársi, onrf. to lie-déwa, go to bed 

Celeaia, -a, adj. reebined,.v. Coric&to 

Caléi, pron. vel. f. she, that woman, that wó- 
man there; io 8600 colei che, ] am she whó 

Colendissima, -a, adf. most worshipful 

Colénte, adj. respéctful, réverent , hdnoréng, 
(po.) imbdbitant 

Coleóptero, coledttero , sm. colebpteran ( pi. 
coledplara), ineccts bàving wings cóverod 
with a case or shéath 

Célera, sf. anger, v. Géllera 

Coléra mórbus, am. the chdlera mérbus 

Cólere, va. 4. (po.) la worship, revére 

Colericaméate, adv. v. €ollericaménte 

Coldrico, -2, adj. v. Collérice 

Coleróso, -a, &mf. (med.) pérsen affected with 
ebdlera, chdjera-moebus : adf. cbólerie (of 
cholera), aílbeted with chdlera , chdlers- 
mórbos, v. Colleróso 

Colezióne, sf. brbak(ast, lhocheon, cbld collá. 
tion ; far colezióne, to bróakfast 

Colibéto, sm. a little stéry, tale 

Colibri, sm. torn.) hhwming-bird 

Góliea, ef colic, bowel complaint 

€Alico, adf. affecting the béWels, griping 

Colímbo, sm. (orn.) plaogeon, diver, (a sea- 

Colíno, sm. cüllender (fowl) 

Cólio, sm. continued straining (as in mé- 
kiag Jje) (isinglass 

CéHa, sm. ghào, cord, seotrging; — di pásce, 

€lla, prep. art. f. sing. with the 

Collaboráre. en. 1. 10 assóciate ia làábour (par- 
ticolarby litosary or scientific) 

Collaboratóre. -trice, smf. collaborator , as- 
sóciato in Hterary o¢ scientific Jabor 

Cotaerimére, tn. 4. to móura or weeg with 

Collána, sf. nécklace, string of pàaris, eic. 

Collanáeota, colianüzza, sf. amail nécklace 

Uollaráccio, sm. large néekhand 

Coláre, va. 4. te rack, tórturo , ta give the 
strappádo , scourge 

— va. to lower or béist with a rope, te 
upráise, to glóe, paste logdther, jóln, stiek 

— sm. ebllar, neck-baud , ruff; préuder dno 
pel colláre , to collar one, to take, séize 
oue by the collar 

Collarétto, sw cape, cdllar, shirt-collar 

Collaripe, sm. small ebilar, peck-band, roff 

Colláta, sf. a biàw or caff on the neck, àcoo- 
lade, embrace; dare la —, to dub a knight, 
to confér an order of knighthóod 

Collaterále , sm. pay-mAster géneral, rélative 

— adj. ectthteral, jndiréct , néar 

Collatére, em. advowée, collátor, p&tron 

Coliattánoeo, sm. a fóetor-bróthes 

Collattóri, em. pi. (mar.) lanyards — (próre 

Colisudére, va. 4. to lind, práise togàther, ap- 

Cé¥lavdaszione, sf. práise, appróval, apprebé - 

«Collazionáre, va. 4. to colláte, compare (tien 
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CoWasioncina, sf. v. Colanionnéas 

Collasíóse, sf. cógference, parley , eeliátion , 
confrünting , cellálion or bestówing of a 
bénifite 

Cólle, sm. a bill 

Colléga , sm. colleague, assóoiate, adjüter 

— fant.) colleg&nza , sf. éagne, all(ance 

Collegamáénto, sm. binding, daion 

Collegáre, va. 1. to bíod, eonnéct, vaste 

Collegársi, vrf. te conféderate, Iéagne 

Collegatárie, sm. (Jaw) eollegalary 

Collegáàto, sm. a conféderale, ally 

— -&, adj. allied, conféderate, united 

Gollegstére, ea. a léa guer, binder 

Cellegazióne, sf. ünion, copndszion, jànetion 

Collegi&le, am. and adj. collégiate, collégian, 
collégial 

Collegialménte, quf. in chuamon, upAnimously, 
with the consent of the whole cdilege 

Gollegiáro, vn. 4. t6 consult, decide together, 
hóld a consultation (as physicians, etc.) 

Collegiáta, sf. a collégiate-chirch 

Collegiáto, -a, adj. eollégiate, of a cdllege 

Collégio, sm. cbilege, commünity , assémbly ; 
— convitto, coliege of boarders: — per gli 
estérpi, cdllege of day sohólars ; il Sacro 
Gollégio , the Cardinals; entrare in —, to 
ópter college; scaccidre, espéllere dal — , 
to expél from cdllege, to expel the college ; 
uscire di —, to léave college; caricár a — 
(war.) , to take ia, to lóad a mixed cárgo 

Colleppolare, van. (ant.) to lé&p for joy, join, 
stéa 

Càllera , sf. bile, anger, wrath, passion ; ac- 
césso di — , fit of anger; dasere in — , to 
be àngry; andére in —, to get Angry , to 
put one's self into a pàwion, to fall, ay 
into a pàasion ; far saligzo in — , to make 
angry, to pàl in s passion, to incdnse , to 
provóke (one) to anger 

Collericaménte, adv. àngrily, in a passion 

Collérico, -à , adj. chdleric, hasty, irascible 

Colleróso , -à , adj. biliows, góod for the bile 

Collétta, af. colléction, hárxest, cdllect 

Colettájo, sw. collar-maker or sillier (tion 

Collettáre, va. 4. to colléct, obtain by contribá- 

Collettivaménte, adv. colléctively 

Collettivo, -a, adj. oolláctive, apt to gálher 

Collettísio, -a, adj. collàoted hére and thére 

Collétto, am. collar; Gippet ; a little hill 

Colletlére, em. colldetor, gátherer, exàoter 

Collettoria, ef. a collàctorabip, a taz, the lóv- 
ying 8 tax 

Cotiesiéna, sf. collàction 

Cellicélia, sm. litte hill, hilloak 

Collidere, vn. 2. irr. ( past. collési ; part. col- 
liso) to clash (against each other) 

Colligiano, sm. moUntainéer, bighlander 

Colligine, em. cüttle-fish 

Collilángo, -8 , adj. long nbehed 

Collimase, «n. 4. to sim at, p&at, strére 

Collíaa, sf. s bill, a little hil 

Collíae, 5f. a.rów of smi hiljs 

Collínétto, -», swf: a Nitee hill 
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Collínao, sm. little cdtlar = (fare 
Golliquáre, va. 4. lo liquefy, melt., v. Lique- 
Colliquativo, -a , adj. (med.) colliquative 
Colliquazióne, sf. malting, v. Liquefasióve 
Collirio, sm. (pharm.) colljrium, efe-wüter 
Collisióne, sf. collision, clash 
Cóllo, prep. and art. (for con lo) with the 
Cdllo, sm. the neck, a bale; — del piéde, 
the instep; — di monte, top of a mount- 
ain; rómpersi il —, to bre&k one's neck, 
decáy , fáli off; portáre in —, to càrry on 
one's shóulders or back ; aver il braccio al 
—, to have one's árm in a sling; allungáre 
o delungire il — ad uno, to kéep a pérson 
véry long waiting for dinner or for any 
. thing, to give him to knów hów bitter is 
hope defórred ; gettár lo bráecia al — ad 
uno, to clasp one about the neck ( to em- 
brace him); cadér di —, to be put dat of 
favour ; tiráre il — ad ona gallina, to wring 
the neck of a hen; fare il — térto, to as- 
süme devótion , devédtedness, gódlioess, to 


be a bigot 
Collocábile, adj. that may be pláced, situáted, 
séttled (sdttloment 


Collocaménto, sm. the plácing , disposition , 
Collocáre, va. 4. to place, arránge , settle ; 
collocáre una figila, to marry or séttlea 
dáughler 
Collocáto, -a, adj. placed, situdted, settled 
Collocatóre, -tríce , emf. one who places, set- 
tles ; arránger 
Collocazióne, collocatüra, sf. the placing 
Collocutóre , -trice, smf. collocütor, one of 
the spéakers in a dialogue 
Collocutório, sm. the párlour of a convent 
Collocuzióne, sf. cónference, interview 
Colloquíntida, sf. bitte’ apple (purgative) 
Collóquio, si. discóurse, conversátion, tatk 
Cdllora, sf. (ant.) anger, v. Cóilera 
Colióso, -à , adf. gldtinous, sticky 
Collotórto, sm. hjpoorite, bigot 
Collóttola, sf. tho nape of the neck 
Goliüdere, vn: 2. irr. (past. collüsi ; part. eol- 
so) to collade, impóse updn ; (law) to pre- 
vàricate 
Collusióne, sf. prevárication (Jaw); collásion 
Collusivaménte, adv. colldsively 
Collusivo, -a, adj. collasive, fráudalent 
Collüvie, sf. (/al.) a créwd, mob, multitude 
Colmáre, va. 1. to fill to overfléwing, pile 
ap; — alcüno di favéri, di benedizióni, to 
load a pérson with fávors, with bléesing» ; 
colmár di gióia, di dolóre, to overwhdlm 
— n. 4. lo overflów, run óver (with j6y, griéf 
Colmáta, sf. tbe act of filling up or héaping, 
a mound, embankment, bank 
Colmáto, -a, adj. filled up, lósded with 
Colmatóre, trice, smf. that fills to overflówing 
Colmatóra, sf. óveriülness; dver-méasure 
Colmétto, -a, adj. a little raised, embóssed 
Colmigno, sm. ridgo (of a roof), top, sümmit 
Cómo, sm. hefght, simmit, roof, top ; nel — 
della cóllers, in the height of Anger 
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Cólmo, -a, adf. dver füli chavex, lóaded with 

Coto, sm. sióve, bóulter, sdarce, strainer , fan 

Colocasia, sf. (bol.) colocksia, Egyptian béan 

Colofónia, sf. edlophony (resin) 

Colómba, sf. (female) déve, plgeon ; (mar.) keel 

Colombáceio, sm. wood-pigeon, ring-dóve 

Colombájo, -a, smf. pigeon-hóüse, cólumbary; 
sviáre la colombája, to disohlige or tira 
&wáy cistomers 

Colombana, sf. (agr.) sweet white grape (wine} 

Colombárs, sf. dóve-cote, pigeon-hóüse 

Colombario , sm. cólumbary, pigeon-hóled 
catacomb 

Colombélla, sf. wood. pigeon; young pigeon 

Colombína, sf. pigeon's dung, vérvain (plant) 

Colombíno, -a, adf. of pigeons, pigeon-cólored 

— sm. limestone, yoüng pigeon 

Colómbo, sm. a pigeon, dove ; — torraiudlo, 
rock-dóve; — torquato, selvático, ring- 
dóvo, stock-dóve; pigliár due colómbi ad 
una fava, to kill twó birds with one stone 

Cólon, sm. cólon (the largest of the intestines) 

Colonário, -a, adj. of a colony 

Colónia, sf. cólony, sdttlement, séttlers ; fon- 
dare, stabilire una colónia, to plant or set- 
tle a cólony 

Colontale, adj. colónial, of the cdlonies 

Colónico, -a, adf. colónial; reliting to hüs- 
bandmen (colony in 

Colonizsáre, va. 4. to cdlonize, to plant a 

Colóuna, sf. & column, pillar, bed póst, file (of 
soldiers); — scanaláta, fláted cóülumn ; — 
tórta, spirále, wréathed cólumn; — voitiá- 
na, eléctrical , galvanic battery; le colénne 
d'Ercole (geog.), Hércules" plilars; le co- 
lónne dan létto, the bed-pdsts; formato & 
colónne, columnar 

Colonnáre, va. to adórn with cóülumns 

Colonnáto, sm. a spanish silver coin 

Colonnáto, -a,smf. cblonnade, range of pillars 

Colonnéilo, sm.(mil.) a edlonel;(pron.carne!); 
a little cóülumn 

Colonnétta, sf. little pillar, prop, suppórter 

Colonnino, em. v, Colonnétta 

Colóno, sm. a countryman, hbsbandman, 
planter, cdlonist, sdttier 

Goioquiotida, sf. (bot.) coloquintida, the col- 
ocynth, or bitter àpple 

Coloraménto, sm. dye, edlor, tint, tincture,. 
dimness (of the eyes) 

Coloráre, va. 4. to cólor, dfe, paint, stdin, 
tinge, addr, veil pallidte, disguise 

Colorataménte, adv. feignedly, plausibly 

Coloráto, -a, adj. cólored,. painted, gidzed. 
éver, plausible; coloráte ragióbi, spécious 
arguments 

Colorasióne, sf. a coloring, veil, disguise 

Colóre, sm. cólor, compléxion, appéarance; 
— chiáro, light cólor ; — cangiante, chán- 
geable célour; — permanópto, durévole, 
pérmanent, fast cólor; — che sbiadisos, 
svanísce, fading cólor; — oscüro, cárico, 
dark, deep célour ; — appariscénte, che dà 
nell'ócchío, showy, gáudy cólour ; colóri ai- 
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J'aquaréllo, witer-cólours; colóri ad dio, 
Sil colours ; venditére di colóri, cólor-man, 
séoza —, colorless; sotto — di, under 
cdlor, prétext, preténce, of; macinare i co- 
léri, (paint) to grind cdlours, páints; dar 
colóre, (cards) to follow suit; la gioventi 
vede latto colér di rósa, youth sees every 
thing in its brightest colours 
Colorétto, sm. slight cólor, bibsh, pretéuce 
Colorífico, -a, adj. coloritic 
Colorire, va. 5. to cólor, v. Coloráre 
Colorista, sm. (pi. -isti) edlorist, a páinter 
who excéls in cóloring 
Coloríto, sm. colériog, compléxion 
— -a, adj. cólored, dfed, painted 
Colorilére, sm. painter, limner 
Coléro, pron. dem. pers. they, them, thése 
Colossále, adf. colóssal, huge, gighntic 
Coloeséo, sm. Colosséum, Coliséum (the am- 
phitheatre of Vespasian at Rome) (stoves 
Colóssicótera, sf. a machine for raising large 
Colósso, sm. a colóssus, enórmous size, giant 
Colóstro, sm. (med.) colóstrum, first milk 
after ebild birth . 
Colpa, sf. fault, offénce; érror, crime ; — mia, 
my fault; dar Ja —, to láy the fault (or 
blame) on ; chiamársi in —,to conféss one's 
self gailly; io non vi ho —, it is not my 
fáolt 
Colpábile, adj. chipable, faulty, blámeable 
Colpabilménte, adv. chipably, criminally 
Colpáre, van. 4. to sin, blame, accüse 
Colpáto, -a, adj. criminal, guilty 
Colpeggiáre, va. 4. to hit, strike, thump 
Colpetifno, sm. blow, little draught 
Colpévole, adj. cülpable, criminal, faulty 
Colpevolménte, adv. cülpably, criminally 
Colpire, va. 5. to strike, hit the mark, snccóed 
Colpito, -a, adj. strick, béaten, succéeded 
Colpitóre, -trice, sf. he, she who hits, strikes 
Cólpo, sm. blow, stroke, hit, act, wound, shot; 
— fortunáto, a lacky hit; — dior da maé- 
stro, a mAstesly stróke; — di mare, a sür- 
ge, a breaker, at séa; — dl pistóla, a pistol 
shot ; — di factle, a shot, a gunshot; — di 
pagoo, a blów with one's fist; — di vénto, 
a squall or güstof wind ; —di ritiro (mar.) 
the éveping wütch-gun; di —, ad un —, 
(adv. exp.) at once, all at once 
Colpóso, -3, adj. v. Colpévole 
Celta, sf. collecting (of taxes), gathering a 
crop, mill.dam; far —, to bit, vóund, to 
Coltáre, va. v. Coltiváre (draw to a héad 
Coltélla, sf. a cóulter, chtlas, dagger, dirk 
Colteláccio, sm. a cléaver, cbópper, any 
great ügly knife, ó)d sthdding sail 
Coltellájo, am. v. Coltellinájo 
Coltelláta, sf. a cut, stab with a knife ; fare 
a coltelláte, to fight with swords or knives 
Colttelliéra, coltellósca, sf. shéath, knífe-case 
Coltellétto, sm. folding knffe, small knife 
Coltellindjo, sm. chtler, sdller of knives 
Coltellíno, sm. small knife, folding-knife 
Coltélle, em. knife, dagger, great griéf, palm- 
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branch; (of wings) the longest feathers; — 
affilato, sharp hnífe; — ottdso, spuntáto, 
blünt knife; — a mólia, clasp-knife; — da 
távola, table koífe; —— da trinciáre, carving 
koife ; lama di —, knífe-bláde:; arrotáre, 
afüláre un —, to shárpen, whet a knife; 
mattóni per —, brieks placed on their nar- 
row side; servire aleüno di cóppa e di —, 
to be the cópstant atténdant (cop-beàrer and 
carver) of a pérsoo 

Coltellóno, sm. cárving kuife 

Colüivábile, adf. arable, tillable, chitivable 

Coltivaménto, sm. chitore, tlilage, worship 

Coltivare, va. 1. to chitivate, till, éxercise 

Coltivélo, -a, adj. cultivated, tmproved 

— sem. ploughed iand, fiéld 

Coltivatére, sm. a ebltivátor, plóüghman, en- 
coürager, foméater 

Coltivatrice, sf. chérisher, promoter 

Coltivatüra, sf. cülture, tillage, plóüghing 

Coltivázióne, sf. cultivation, hhsbandry, cil- 
ture, worship 

Coltívo, -a, adj. tilled, ploaghed 

Cólto, sm. plodghed land, worship 

— -a (from coltivare), adj. chitivated, refined 

Célto,-a, (from cógliere), adj, githered caught 

Coltére, sm. hhsbandman, v. Cultóre 

Coltráre, va. 4. to plóügh with the cóulter 

Cóilre, sf. cóverlet, quilt, cóünterpáne 

Cóltrice, sf. fealher-bed, máttress 

Coltrice, sf. v. Coltivatrice 

Coltricétta, coltricína, sf. small féather-hed 

Coltricióne, sf. large feather bed, mattress 

Cóltro, sm. cóulter, plóügh share 

Goltroncíno, sm. light cóüterpáne, quilt 

Coltróne, sm. cóvsrlet, cóünterpáne, quilt 

Coltàra, sf. chiture, tilled land, wórsbip 

Colubrípa, sf. à chivering (piece of órdnanco) 

Colübro, sm. (po.), an Adder, snake 

Colüi, pron. pers. dem. he, that 

Columbáre, sm. a sort of olive 

Columbaria, sf. vérvain, pigeon-foot (herb) 

Colüro, sm. (asir.) colare (cirole of the sphere) 

Com (for come) adv. how ? as 

Cóma, sf. (po.) héad of hair, comma 

Comádre, sf. v. Commáre 

Comandaménto, sm. command, érder; i diéci 
comandaménti, (relig.) the ten command- 
meats (commandress 

Comandánte, em. commander, chiéf; — sf. 

Comandáta, sf. the king’s command 

Comandativo, -a, adj. impérative 

Comandato, -a, adj. commanded, enjójned 

Comandatóre, sm. a commander 

Comandatrice, sf. commándress 

Comandíta, sf. v. Accomandíta 

Comándo,sf.commànod, will, injünction, (mar.) 
spün-yárn; — di due (mar.), twó-yárn, rópe- 
yárn; non ha diéci franchi al suo —, ho 
cannot command ten francs; a’vdstri co- 
mándi, yours to command, at your sérvice 

Comandáre, va. 4. to command, Order, role, 
bid; — a bacchétta; to rile with a high 
hand; — il rómbo (mar.) toshápe the course 
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Comérea, of. the territórial district of tho cl- 
ty of Rome (Comarca) 
Comáro, ef. a midwife, a gdssip 
Gomáre, va. 4. (ant.) v. Ingaandre 
Comato, -a, adj. (po.) hairy, v. Chiomáto 
Combaciaménto, sm. j&ining togéther 
Cembaciare, ve. 4. to jin, fit, unite together 
Combaociérsi, vrf. to kiss one anéther, meet 
Qombaeiáto, -a, adj. fitted, jólped togéther 
Combatténte, am. and adf .cómbalest, fighting 
Combáttere, on. & to fight, cómbat, besiége, 
harass 
— yn. 9. to contradict, dispüte 
Combattibile, adj. combatable, that may be 
dispüted or oppósed 
Combattiménto, sm. fight, battle, obmbat 
Combattitére, sm. a combatant, fighter 
Combattitrice, sf. a virágo, fighting woman 
Combattüto, -a, adj. fought, dispüted 
Combibbia, sf. {ant.) adisy révelry (at an 
Combindbile, adf. combinable = (inn, ote.) 
Combinaménto, sm. combination, üánion 
Combináre, va. 4. to combine, jain togéther 
Combinatére, -trice, sm/. he, she who combi- 
Combioaziéne, sf. combination, Gaien (nes 
Gombináto, -a, adj. combined, assdmbled 
Combriccola, ef. convénticle, sótret méeting 
Comburénte, adj. bürping 
Combustibile, adj. combustible 
Combustibilita, ef. combüstibloness 
Combustióne, sf. combustion, conflagration 
Combásto, -a, adj. burnt, eonsümed 
Combatta (a, or in), (vudg.) in cómmon 
Cómo, adv. so, as, like, as soon as 
—, adv. interr. how ? why ? what ? — stata? 
hów dó you dé? — ! siete ammaláto ? how! 
you are ill? — sióte suo amíoo, as you are 
his friénd ; vve — se avésse mille lire ster- 
line all'ánno, he lives as if he bad a thóu- 
sand a yéar; l'óro — il fuóco, à buon ser- 
vitóre ma cattivo padróne, góld, like fire 
is a good servant but a bad máster ; ditemi 
il — ed il perché, tell me the how and the 
why, tbe méans and the mótive 
Comeché, conj. héwéver; théugh 
Comechessía, adv. Anywise, in àny wise 
Comédia, sf. cómedy , v. Commédia 
Comediánte, sm. comédiao, v. Commediánte 
Comentáre, va. and deriv. , v. Commentáre 
Cémere, va. 3. (an4.) to adórn, beaütiff ( dal.) 
Cométa, sf, chmet; — crinita, haired cómet ; 
— codata, tailed cómet. — 
Cometario,-a, adj. cómetary, of a ebmet; — 
sm. (astr.) cometárium 
Comiato, sm. lóave, v. Commiato 
Cometéide, sf. a chmet supposed to be a star 
Comicaménte, adv. cdmically, mérrily 
Cémico, sm. cómico writer, poet, actor 
— -a, adj. cümical, ladicrous, mérry 
Comignolo, sm. the ridge (of a roof), top 
Gominciamónto, sm. beginning, ópening 
Cominciante, smf. beginner; adj. beginning 
Cominciáre, va. 4. to begin, comménce; — 
una lite, te comménce procéedings, an 
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hellen at Hw; — a fre il médico, to com- 
ménee a Dóolor 
Cominelári, em. gv. first dishes at a dioner 
Comiaciáto, sm. comméncement, beginning. 
— -&, adj. begin, comménced 
Cominciatére-trice, smf. fóünder, beginner 
Cominoio, es. (ant.) the comméncemesnt 
Cominélla, sf. (bot.) bishop- weed 
Comino, sm. oinin (plant) 
Comitánte, sm. and adj. atléadant 
Comitáto, sm. commiltee; ua — della Cémora 
dei Comüni , a committee ef the Hise of 
Cómmons; éssere del —, to be on a com- 
mittee; formársi in — (cempósto) dí tutta 
la Camera, to form itsólf into a committes 
of the whóle héuse 
— em. (po.) comiliva, af. train, rélinue, at- 
téndants (slaves 
Cémito, sm. (mar.) càptain dver the gabiey- 
Gemislále, adf. comitial; mórho — (wed.) 
félling-sickness (blies of the Romaas 
Contizj, sp. the comitia or popular sesém- 
Comma, sf. comma; (gram.) this point (,); 
(mus.) the interval between the májor and 
minor tone 
Commaeolàre, va. 1. to slain, spot, sail 
GCommallevadóre, sm. a jóiot bail 
Commandaménto, sf. v. Comandaménto 
Commandánte, sm. v. Comandante 
Commandáre, va. 4. v. Comandare 
Gommáre, sf. v. Comare ' 
Comméadia, sf. cómedy, farce, pláy -hóüse 
Commediánte, smf. comédian, actor, actress, 
player, buffóon 
Commediare, va. 4. to write, act comedies 
Commedina, commedidia, sf. little comedy 
Commediógrafo , commediájo, sm. writer of 
comedies 
Commemorábile, adj. commémorable 
Commemoraménto, sm. commemoration 
Commemoráre, va. 1. to commémorate 
Commemorativo,-a, adj. commémorative 
Gommemoráto,a, adf. comméàmoráted 
Gommemorazióne, sf. commemorátion, püblic- 
celebration 
Comménda, sf. commándery, comméndam 
Commendábile, adf. comméndablie , laudable 
Commendabilménte, adv. comméndably 
Gommendaménto, sm. praise, eülogy 
Commendáre, va. 4. to comméad, recomménd 
Commendatário, ss. commendatary 
Commendatizia, sf. a létler of recommendation 
Commendatizio,-a, adf. recomméndatory 
Commendato,-a, adj. praised, extólled 
Commendatore, -trice, smf. a commander ,. 
one who comménds or praises 
Commendatoria, sf. commándery 
Commendazión e, sf. commendation, encómnium 
Commendévole, adj. praise-worthy, láudabie 
Commensále, em. a table compànion, ono 
who éats at the same table 
Commensurabile, adj. comménsurable 
Commensorabilila, sf. commensurability 
Commensoráre, va. 4. to propóriion, compare. 
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Commontire , va. 4. to commént , expédnd ,. 
innotáte (ments, momGir 
GQusmentário, em. commontery, book of chm - 
Commentate,-a, adf. cómmented, asunvtaled 
Commentatire , -tríóoe , sf. cdmmentator , 
edmmenter, ànnotátor 
Conrmnentatióne, sf. (Little used) *. Comménto 
Comménto, $n. comment, annotation, exposi- 
Commerciábile, adf. vegétiable (tion 
Commerciale, adf. commércial, merchant 
Comurercidate, smf. trader, déalor, tradesman, 
trádeswóman (carry on trade 
Commerctire, vn. 1. to trade, traffic, dini, to 
: sm. commerce, tráde, in- 
Commércio timacy , habit, affair, 
Commértio (axé). correspondence 
Commescolkre , va. 4. to commingle, mix to- 
géther (ge, v. Commissiéne 
Comméssa, sf. (ant.) commission, órdec, char- 
Comrhessaría,-riáto, «mf. cómmissaryship 


Commessério, commissário, sm. commissary, | 


éxecütor, trustée, jüstice of the péace 

Cotnmessazióne, sf. révelry, debáuchery 

Commessféne, sf. commánd, órder, charge 

Comméseo, ym. a bóarder, clerk, mosaic 

Commésso,-a, adj. dóne, committed 

Commessira, sf. joint, séam, jainction 

Commestibile, sm. éatables, victuals, food 

ow adj. éatable, fit for food 

Commestiéne, sf. mixture, chmpétad 

Commetténte, sm. emplójer, constituent 

Comméttere, oa. 9. frr. (past. commísi ; part. 
commésso ) to órder, give a commission, 
intrüst , commit ; — un delitto, to commit, 
pérpetrate a crime; — una cósa ad uno, 

to commit, intrist a thing to one's care; 
— discórdie, to sów discord , to set at va- 
riance; — un cavo ( mar.) to lay a rópe; 
— wna mala ereánza, to be gulity of a 
bréach of manners ; ho commésso al vento 
le mie fatíche, &ll my pains are cóme to 
póthing 

Commettimále, sm. a fíre-brand, distürbet 

Commettitóre, sm. emplójer, pérpetrátor 

Commettitrice, sf. foménter of quarrels 

Commettitara, sf. joining, satting (in metals) 

Commeztamónto, commészzo,sm. équal division 

Commiatáre, va. 4. to dismiss, to give léave 
(of departure) 

Commiáto, sm. lóavo , permission, dismissal ; 
dar —, to dismiss; chiéder —, to Ask 
Have to go; prénder —, to take léare, bid 
farewéli 

Commiliténe, sm. fellow-sdldier, cómrade 

Commináre, va. 4. ( [aw ) to thréathen, de- 
néunce (punishment) 

Comminato,-a, adj. prohibited wilh thréats 

Comminatéria, comminasiéne, sf. thréat, 
commitation 

Comm@inuziéne, sf. comminütion 

Commischiaménto, sm. mixture, cómpóünd 

Commischidre, va. 4. to mix togdiber 

Commiserábile, adj. wirthy of compassion 

Commiserabilménte, adv. pitifully, wófully 
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Commiserire, van. 4. to pity, commiserate 

Commiserativo,-a, adj. compassionate 

Commiseratére , -trice, smf. commiserator, 
one who pities 

Commherazióne, sf. compassion, pity 

Commiserévole, adf. sad, deplórable 

Commiso,-a, adf. v. Commésso 

Commissaria, sf. commissatiato, sm. com- 
missáriat, chmmissaryship 

Commissariále, adj. commissárial 

Commissário, sm. v. Commessário 

Commissionátio , sm. ágent , commissioner ; 
fare il — , to transact business as a com- 
mission-ágept 

Commissióne , sf. commission, órder, power; 
casa di —-, (agensía) , commission. ágency 

Commistióne, sf. mixture, compóünd, infusion 

Commisto,-a, adj. mixed, confédnded 

Commistara, sf. commixture 

Commisturáre, va. 4. to commiz, blend, mingle 

Commissüra, sf. fitness; symmetry 


| Commisuráre, va. 1. to propértion, to adjist, 


to témper; to be éqaal to 


| Commodaméate, adv. convénienll y, éasily 


Commodáre, va. 4. to lend, accbmodate, fit 
Commodataméote, adv. cotnmódiously, filly 
Commodáto, $m. a grathitonos lóan, lénding 
Gomipodatóre, sm. léader 
Commodevolmóénte, adv. v. Commodaménte 
Commodézza, sf. convéniency, proximity —— 
Commodita, sf. convénience, convénioncy, 
Opportimity, occasion; la —— d'una casa, 
the accomodAlions, convéniences ofa house; 
la — fa i' udmo ladro (prov. exp.) , oppor- 
tunity makes a thiéf (profit 
Cómmodo, sm. convénience, éase, léisure, 
— adj. convénient , üseful, àasy , fit, good, 
commódious, dpportdne; ésser —; to be 
in éasy circumstances ; con — , a vostro —, 
at your Jéisure, at your pérfect convénience 
Commodóro, sm. (mar.) eómmodore, the dof- 
ficer who commanods 2 squadron or detach- 
ment of ships 
Commoránte, adv. dwolling, residing 
Commortre, vn. 4. to live or dwóll togàtber 
Commósso,-8, adj. moved, affected, stirred 
Commotivo,-a, adj. méving, touching 
Commóto, -3, adj. (po ) méved, v. Commósso 
Commévere , va. 2. v. Commuóvere 
Commovimóénto, sm. támult, commótion 
Commoritóre,-tríce, smf. móver, exciler 
Commovitüra, commovizióne , sf. (litlle used) 
commótion 
Commozióne, sf. emótion, commótion 
Commozioncélla, sf. a slight emdtion, etc. 
Commüne , adj. and. deriv. v. Comüne, co- 
munale, ecc. 
Communíre, va. 3. to fortify, v. Rinforzáre 
Commudvere, oa. 9. irr.(past. commóssi ; part. 
commósso ) to móve, affdct, toüch, agitate, 
distürb, etir, vex ; commudversi, to be m 
ved, feel agitated 
Commutábile, adf. commütable 
Commataménto, sm. change, commutátien 


COM 


Commutáre, va. 4. to exchange, commite 
Commutativo,-a, adj. commütative 
Commutáto,-a, adj. commüted 
Commulazióne, sf. commutátion, change; 
— di pena, commutation of panishment 
Comodaménte, adv. v. Commodaménte 
Comodante, smf. (law) lander 
Comodáre, va. 4. v. Commodáre 
Comodataménte, adv. v. Commodataménte 
Comodatário, sm. (daw) borrower 
Comodálo, sm. (daw) lóan v. Commodáto 
Comodatóre, sm. v. Commodatóre 
Compádre, sm. (vulg.) v. Compáre 
Compadróne, sm. joint master, joint or neigh- 
.. boring land-lord, ete. 
mpagináre, va. 4. to compàgináte, join 
Compaginatira , compágine, sf. compáges, 
striclure, connéction, contéxture 
Compágna, sf. a fémale companion (company) 
Compagnáre, va. 4. v. Accompagnáre 
Compagnésco-a, adj. ofa companion, sóciable 
Compagnéssa, sf. (bur! ) companion, pártner 
Compagnévole, adj. sóciable, companionable 
Compagnía, sf. company, society; companions; 
far —, tenór — ad uno, to keep one cdm- 
pany; frequentáre buóna o cattiva —, to 
keep good or bad cómpany ; ésser piacévole 
in —, far buóna — , to be good cómpany; 
una — di commediánti , a cómpany of 
stage players; — di fanteria, a cümpany of 
foot süldiers ; — di negoziánti, a trading 
company; la Compagnia delle Indie Orien- 
táli , the East India Cémpany; la ditta di 
Brown, Black e Compagnia, the firm of 
Black, Brówn and Company (abbrev. Co.) ; 
le cattive compagnie corrómpono i costá- 
mi, prov. exp. évil communications corrüpt 
good mànners 
Compágno, -a, smf. a companion, cdmrade , 
male, assóciate, partaer, the équal, the li- 
ke; quésti guánti non sono compágni, thé- 
se glóves are not fàllows 
Compagnóne, sm. a boon camphnion, tall man 
Compagnászo, sm. a little companion 
Companático, -a, smf. victuals éaten with 
bréad 
Comparábile, adj. cómparable 
Comparabilità, sf. the quality er state of 
béing cómparable 
Comparággio, sm. v. Comparático 
Comparagidne, sf. comparison, similitude 
Comparáre, va. 4. to compare, assimilate 
Comparático, sm. spiritual parentage 
Comparativaménte, adv. comparatively 
Comparativo, -a, adj. comparative 
Comparato, -a, adj. compdred, assimilated 
Comparazioncina, sf. slight similitade 
Comparazióne, sf. comparison 
Compare, tm. gdd-father, compéer,jàlly fallow 
Comparigióne, sf. appéarance (in a court) 
Comparíre , vn. 5. irr. (part. compárvi, com- 
pársi and comparíi; part. comparito and 
comp4reo) to appéar, shów one’s self 
Compariscénto, adj. making a fighre 
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Compariscónza, sf. beadty, appésrance, figure 
Compariscióne (ant.), sf. v. Comparizióne 
Comparita, sf. appéaring, shewing of one’s self 
Comparisióne, sf. v. Comparigióne 
Compársa, sf. appéarance óütside, shów ; far 
compársa, to make a figure or shów; com- 
pársa in giudizio, appéarancein a eóurt of 
justice ; compares, sfp. (theatre) silent char- 
acters 
Compérso , comparito, -a, adj. appéared, seen 
Compartecipazióne, sf. copartnery, joiot con- 
cérn ; s0cielà in —, copartnership 
Compartécipe, smf. sharer, copártner 
Comparticipáre, va. 4. to sháre with 
Compartiménlo, sm. compártment, division 
Compartire, va. 5. to distribnte, divíde 
Compartito, -a, adj. divided, shared 
Compartitére, sm. distributer, divider 
Comparto, sm. v. Scompartiménto 
Compáscuo, sm. cómmon, phblic pásturage 
Compassáre, va. 4. lo méasure with compass - 
- ses, póoder, consider , dóly weigh 
Compassato, -a, adj.. considered, mdasured 
Compassionaménlo, sm. compassion, pity 
Compassionánte, adj. compassionate, hbumáne 
Compassionáre, va. 4. to pily, commiserate 
Compassionalóre, sm. a compassionate man 
Compassióne, sf. compassion, pity, mercy; 
che ha compassióno, compassionate; sénza 
—-, pitiless, pitilessly; per —, from pity, dat of 
pity; avér — d'uno , to have or take (compas- 
sion, pily upàn one; madvere a — , to mo- 
ve with compassion, pity; far —, to ráise 
or excite compassion, pity; à méglio de- 
stáre invídia che — , it is belter to be en- 
vied than pilied 
Compassionévole, adj. exciting pity, méving 
Compassionevolménte, adv. compassionately 
Compassívo, adj. compassionate, humane 
Compásso, sm. compass, compArtment, a pair 
of chbmpasses ; — rotónd o, càllipers 
Compastorélla, sf. fallow shépherdess 
Compatibile, adj. compatible, excüsable 
Compatibilitá, sf. compatibility 
Compatiménto, sm. compassion, patience, in- 
dülgence, forbedrance, excising 
Compatire , va. S. to pily , commiserate, ex- 
cise, be kindly indülgent towards 
Compatíto, adj. commlserated, excised 
Compatrióta , -óto, -a, smf. a compatriot 
Compattózza, sf. compactness 
Compatto, sm, cómpact, cóvenant, cdntract 
Compátio, -a, adj. compact, firm, sdlid 
Compaaiénle, adj. sb ffering togéther 
Compazienteménte, adv. patiently 
Comparidne, sf. v, Compattésza 
Compéliere, va. 2. irr (past. compólsi ; part. 
compülso ) (/atin.) to compél, force, con- 
strain, oblige 
Compendiábile, adj. that may be abridged , 
epitomized, redüced to a smaller cómpass 
Compendiare, va. 4. to abridge, retrónch 
Compendiário, -a, adj. of a compbndium 
Compendiáto, -a, adj. abridged 
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Compéndio, sm. abridgement, compéndiam 
Cómpendiosamónte, adv, compéndiously 
Gompendióso, -a, adj. abridged, sümmary 
Compenetráre, va. and vn. 4. to pénetrate , 
piérce, pervade, pérmeate 
Compenetrazióne, sf. penetration , piércing- 
ness, permeátion 
Compensábile, adj. compónsable, rewardable 
Compensagióne, sf. compensation, aménds 
Compensamépto, sm. rewird, aténoment 
Compensáro, va. 1, to compénsate, atóne (for) 
Compensato, -a, adj. compénsated 
Compensalóre, -tríce, mf. rewürder 
Compensazióne, sf. compensation, equivalent 
Compéoso, sm. compensation, expédient, rém- 
edy, way; in —, by way of compensation; 
in — di, as a compensation for; métter —, 
to find ramedy, to satisfy 
Cémpera, sf. comperaménto, m. a pürchase ; 
bargain; ho fatto una buóoa —, I have 
made a good bargain or pürchase (béught 
Comperábile, adf. pürchasable. that may be 
Comperáre, va. 4. to buf, pürchase 
Comperato, -a, adj. bought, pürchased 
Comperalóre, -trice, smf. a bufer, phrchaser 
Comperazióne, comperatüra, sf. v. Cómpera 
Cómpero, cómpro, adj. bought, phrehased 
Competénte , adj. competent, qualified, fit, 
sóitable, réasonable 
Competepteménte, adv. cómpetenily 
Competénza, sf. competency, competition 
Compétere, va. 9. to compéte, be cómpetent , 
convénient, to süit, belóng, dispute 
Competitóre, sm. compélitor, rival 
Compiacénte, adj. complaisànt, polite 
Compiacéoza, sf. complacency , complaisance 
Compiacére, va. 9. irr. (pres. compidccio, com- 
pidci, compiáce; past. compiácqui; part. 
compiaciüto) to pléase, comply with 
Compiacérsi, vrf. to take pléasure in, delight, 
deign, condescénd 
Compiacévole, adj. agréeable 
Compiaciménto,sm. complaisanee, satisfaction 
Compiaciato, -a, adj. conténled, satisfied 
Com piagneré, compiángere, va. 2. irr. (past. 
compiánsi; part. compiánto) to bewail, pity, 
Jamént 
Compiagnitére, sm. a compláiner, laménter 
Compianto, sm. lamentation, complaint 
— -a, adj. laménted, bewáiled 
Compiegáre, va. 4. to fold togéther, to inclóse, 
to forward (incloged) ~ 
Compiegato , -a, adj. inelósed , cómplicáted, 
intricate 
Cómpiere, va. 3. irr. (pres. cómpio or com- 
pisco ; pert. compito, compiáüto) to accdm- 
plish , finish, end , compléte; — un voto, 
to perférm a vow; — la proméssa, to fuiflll, 
or keep one's prómise — ilpróprio dovére, 
‘10 dé one's düty 
Compiéta , sf. cómpline , complétory , last 
évening prayers 
Gompigliáre, va. 4. to embrace, comprehénd 
Gosnpigltársi, orf. to codgalate; congéal, join 


Gompiglio, sm. (ant.) bee-hive 
Compiláre, va. 4. to compile, compóse 
Compilaménto, sm. a compilation , colléction 
Compilato, -a, adj. compiled, compósed 
Compilatóre, -trice, smf compiler, collactor 
Compilatára, compilazióne, sf. compilation 
Compiménpto, gm. fulfilling, finishing ; dar — 
ad un lavóro, to finish a work 
Compíre, va 3. to finish, pérfect, compléte 
Compitaménte, adv. complétely, civilly 
Compitare , va. 4. to compüle, réckon, spell 
Compitazióne, sf. spélling 
Compilézza, sf. politeness, refinement 
Compito, sm. task, réckoning, aceétnt 
Compíto, adj, compléte, accómptished, polite 
Gompitóre, sm. finisher, pérfecter 
Compitüra sf. (vel.) seed, sperm 
Compiulaménte, adv. compiétely, pérfeotly 
Gompiüto, -a, adj. compléte, énded , finished, 
pérfect, formed , ripe, accómplished 
Complacénzia, sf. (ant.) v. Compiacénza 
Complanazidne, sf. v. Appianaménto 
Compleá&nno, sm. birthday, birth-night 
Compleménto, sf. complement 
Complessionále, sdj. compléxional 
Complessionáre, va. 4. to form the constitation 


.Gomplessionáto , -a, adj. of a constitétion ; 


ben —, of a good constitülion; mal —, 
jil-made, wéakly 
Complessiéne, sf. constitütion , temperament, 
habit of body, condition, nature 
Complessivaménte , adv. altogdther, tótally 
comprehensively (sive, tótal, gàneral 
Complessivo, -2, adf. comprehénsive , extén- 
Complésso , sm. complication , assdmbiage, 
mass, ldlal: — adj. flashy, müscular, sin- 
ewy, well-knit, well-limbed, powerful ; nel 
—, in the lump, in mass; i! yran — (anat.) 
the great cómplex (müscle of the head) 
Completamónto , sm. complétion , fufillment , 
aecómplishment 
Compleltáre,va.4. to compléte, make up, fill up 
Completivo, -a, adj. compléting, complétive 
Compléto, -a, adj. compléte, pérfect, whole 
Complicáre, va. 4. to cómplicate, to make or 
rénder intricate; complicársi, erf. to becóme 
or get cómplicáted, lotricate 
Complicáto, -a, adj. cómplicate, cómplex 
Complicaziéne, sf. complication, mixture 
Cómplice, smf. and adj. accdmplice, accessory 
Complicitá, sf. Accessoriness, accómpliceship, 
the participation in a crime 
Complimentáre; va. 4. to complimént , flatter 
Complimentário , sm. the héad partner ina 
firm, the principal . 
Complimentatére, -tríce, smf. compliménter 
Compliménto , sm. a cómpliment; far un —, 
to pay a compliment; sénza complimónti , 
without any cómpliments 
Complimentóso, -a, adj. compliméntary 
Complíre, va. 5. to shit, fill up, fulfill; cid mi 
eómpie, that just sdits me, it is just what 
I wént 
Comploráre, va- 4. to lamént togéther 
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Complüvio, sm. iaplüvium, a sbàllow reser- 
vGlr fos rain~witer (in the houses of aneient 
Rome} 

Compoatute, adj. compónent, sw. a compóser 

Compóeere, va. & irr. v. Compórre 

Compontechiére, va. 4. to compóse little, ba- 
dty and with difficulty 

Componiménto, sm. composition, modesty 

Componitére, -tríce, zm f. &uthor, compóser , 
compóser of misic 

Gompónto, -a, adj. griéved, v. Compónto 

Compórre, va. 9. irr. (pres. compóngo ; past. 
compósí ; part. compósto) to compóse, «rite, 
compónnd, adjüst, dispése, arrange, récon- 
eile, ceneiliate, finish, terminate, sdttle 

Compórsi, traf. to compédad (with creditors) 

Comportabile, adj. tolerable, supportable 

Comportaménto, sm. beháviour, cónduct 

Comportáre, va. 4. to tóleráte, endüre, beár; 
il mio stato non compórta siffitte spése , 
my eircumstanees do not allów of such ex- 
pences (have, act 

Comportársi, erf. to condhet one's self, be- 

Comportatóre , tríce, sif. ono who tolerates, 
endüres ; bearer 

Comportévole, adf. tàlerable, suppórtabie 

Comportevolmónte, adv. tolerably, pretty well 

Gompórto , sm. indülgence , réspite , & delay 
of páyment accórded to a débtor 

Compósito, sm. compósite order (arehit.). 

Compositójo, sm. composing, sdtting-stick 

Conmpositére, sw. & compositor 

Composizioncélla, sf. a little composition 

Composizióne , sf. a composition, agréement, 
adjüstment, sétélement; — all’ amichévole, 
(law) amicable composition; vesire a —, 
(Jaw) to compound 

Compésta , sf. mixture, composition ; stewed 
früit, stew 

Compostaménte, adv. politely, with calmness 
and self posséssion 

Compostésza , sf. modesty, sedáteness , self 
posséssion, dignity of deméanor 

Compésto, sm. composition, mixture, compéund 

— -a, adj. compósed, adjbsted, fórged, seda- 
te, grave, módest, collécted 

Compotazióne, sf. a drinking béut, debüáuch 

Compra, sf. compraménto ; sm. a purchase 

Compráre, va. 4. to buy, purchase; — caro, 
to buy déar; —a buón pátto, a buón mer- 
cáMo , to buy chóap ; — a contánti , to buf 
for cásh, with réady móney; — a erédito, 
to buy on crédit ; comprare la gáttain sác- 
co (prov. ez pr.), to buy a pig in a poke 

Comprato, :a, adf. bóught, pürchased, etc. 

Compratóre, sm.bufer,pürchaser (preadiménto 

Comprendónza, sf. (ant.)comprehéosion, v.Com- 

Compréndere , va. 9. írr. (past. comprési ; 
part. compréso) to comprehend 

Comprendibile, adj. intélligibile 

Comprendiménto, sm. comprebdnsion, circuit 

Gomprenditivo, -a, adj. comprehónsive 

Comprenditore, -tríce, smf. who comprehénds 

GComprendónico, -a, adf. wilty (vuig.) 
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Compreudümio, sw. jüdgment, wit (rulg.) 
Compreirsibile, adj. comprebénsible 
Comprensibilità, sf. comprehénsitieness 
Comprensióne, sf. comprehénsion 
Comprensiva, comprensività , sf. apprehénsion 
(facutty) comprehénsion , understanding , 
intélligence, intellect 
Comprensivaménte, adv. comprehinsively 
Comprensive, -&, adj. comprehénsive 
Comprensóre , sm. one who comprehénds ; 
compronaséri , semp. the blessed in Héaven 
Goropréso , s. (better. circufto ) a circuit, 
circhmferenes, compass, extant 
— -a, adj. comprised, incláded 
Compressibile, adj. compréssible — (siblenoss 
Compressibilità, sf. compressibility, comprés- 
Compressióne, sf. compréssion, próssing 
Compressivo, -a, «dj. compréssive, having 
power to compréss 
Comprésso, -a, adj. compréssed, close, strong; 
nébbia compréssa, thick fog 
Compressóre, sm. préssor 
Compriménte, adj. compréssing, restraining 
Comprimere, vn. 9. irr. (past. compréssi; part. 
ecompréseo) te compréss, restrain 
Cómpro, past. port, (for comprato) bóught 
Comprobire, va. t. v. Comprorare 
Comprofésso, sm. a proféssed ménk of the 
same order 
Compromésso, sm. a chmpromfse, arbitration; 
méttere in com promésso, to ezpóse, bazard 
Comprométtere, eu. 2. irr. (past. compro- 
misi; part. compromésso ) to cómpromíse, 
expóse , risk; — I’ autorità , l' onóre, ecc., 
to expóse one's authóríty, honor, etc.; com- 
prométtersi, to compromise one's setf, be 
compromised, to engáge, promise, take on 
one’s self 
Compromissário, compremessário, ew. ümpiro 
Compromissório, -a, adj. compromissdrial , 
relating to a cómpromíse 
Comproprietà, sf. (daw.) jSiat-property 
Comproprietário, -a, smf. joint-propríetor, etc. 
Comprovaménto, sm. approbalion, attestation 
Comprováre, va. 4. to appréve, prove, accépt, 
admit 
Comprováto, -a, adj. approved, admitted, etc. 
Comprovatóre, em. appróver, comménder 
Comprovasziéne , sf. approbation, proof 
Comprovinciále, adj. of the same province 
Cómpto, -a, adj. (ant.) décked, trimmed 
Gompügnere, va. 9. írr. (pres. compango ; 
past. comp&psi ; part. compénto) to afflict, 
piérce, vex 
Compugniméato , sm. v. Compunsióne 
Compulsáre , va. 1. to compel, force (law.) 
Corapulsórla , sf. @ warrant, compiision 
Compüngere, va. 9. irr. (past. compünsi ; part. 
compánto ) to afflict, sting, vex i 
Compuntivo, -a, adf. chusing reméree, moving 
Compünto, -a, adj. conlrite, griéved, stung 
Compunzióne, sf. compünction 
Compulábile , adf. compatable , that may be 
chlculáted, róckonod 





COM 


Compataméate, em. compotálion, réckontag 
Computére , va. 4. to compite, eóünt , chon 
amóngst, place in the number of 
Com putéto,-8,adf rackoned,c@ated (caloulator 
Computatóre, -trice, smf. compüter, réckoner, 
Competazíóne, sf. v. Computaménto 
Computisia, sm. caleulator, réekonet (ring 
Computistería , sf. aceé@ataat’s Office, eiphe- 
Cémpata, sm. chleulátiop, réckoning, aecóünt 
Compatriro, vn, 3. to rot or beoóme pütrid 
togéther . 
Comáóna, sf. (ant.) ) corperátion, wird, com- 
Comane, sm/. ) münily 
Comunale, adj. cómmon , vülgar, tríling ; in 
— (adv. exp.) cómmoniy, géneratty 
Comunalméate, edo. ásually, commonly 
Comunalità, (ané.) v. Comotánza 
Comunánza, sf. cómmonalty 
Comunáre, ven. 4. v. Accomunáre 
Comüne, sm. cómmon péople, commons, piblic 
Comáüse , adf. chmmon , that beldngs équaliy 
to ail, Gsual, órdinary, indifferent, vülgar, 
trivial; laégo chméne, a nécessary hóüso, 
privy; in —, in common 
Comonéila, sf. comminity, v. Accomupamónto 
Comuneménte, adv. üsually, géoeraliy 
Comubicábile, adj. commünicable, affable 
Comanicabilita, sf. communicability 
Comanicamánto, sm. communicátion 
Comunicánte, sw. comménicant 
Comunicánza, «f. comminion, participation 
Comunieáre, caa. 4. to commónicáte, impart, 
participate, make chmmon, to frequént, to 
put ia cómmon, to administer the sàcra- 
meat of the Lord's süpper ; comunicársi, to 
recéive ihe commanioa, or the Lord's shpper 
Comanicativa, sf. a facility of expláiniog one's 
self im téaching, a pówor of conveying in- 
strüction 
Comunicativo, -a, adj. communicative 
Comunicatéro, -tríce, smf. he, she who com- 
mGnicates 
Comunicazióne, sf. communication, communion 
Comunichino, sm. hóst, cónsecráted wafer 
Comunióne, sf. commánion, participation 
Comunísmo , sm. communism , agrárianism , 
sócialism 
Comunista , smf. cómmunist , one who hólds 
tbe pripelples of cómmunism (in cómuion 
Comunità, -áde, -áte , sf. commóoity; in — , 
Comüno, sm. (anf.) common people, v. Comünoe 
Cománque, comanquemónle, adv. hósóver 
Con, prep. with 
Conato, sm. (poet.) dffort, attómpt 
Cónca, sf. a large wooden or éarthen oblóng 
washing véssel, a wide shallow trough, a 
basin , héllow cove, chrity , sheli, canal, 
lock ; éssere una — fóssa , to be sickly or 
ipfiem; basta pib una cónca féssa che una 
salda, a sickly pérson sdmetimes oullives a 
robisst maa 
Coacambio, sm. excbánge, relbra 
Coacamerato, -a, adj. volüted, arched 
Concatenaméalo, sm. concatenation, séries 
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Concatenáote, adj. jRaing, binding togéther 
Concatenáre, va. 1. to chain, unite togéther 
Concatenáte, -a, adj. llnoked, j&ined together 
Coneastenasiéne, sf. concatenation, chain 
Concáusa , sf. j@at cáoso 
Concavativo, -a, adj. cóacáve, bdtlew 
Concaváre, va. 4. to hollow dt 
Concavato, -a, adj. cóncáved, made hóllow 
Concavità, sf. conchvity, hdllowness 
Céncavo, sm. hóllowness, cóncáve sarflace 
— , 8, adj. concave, hdllow, váulted 
Cóncavo-cónoavo, adj. concávo-cóncavo 
Concedénte, adj. granting, allówing 
Goncávo-convésso, adj. concávo-cónvóx 
Concádere, ca. 2. irr. (past. concéssi ; part. 
coacésso) to contéde, grant, permit; to 
lend, give, produce, pass (gràntable 
Concedibite, adf. that caa or máy be concéded, 
Concediménto, sm. concdssion , consdnt , gift 
Conceditóro, sm. grànter 
Coscedülo, -a, aej. concéded, granted 
Concénto, sm. concànt, harmony, oónoert 
Concentraménto, s». concentration 
Concentráre, va. 4. lo concéntrate, contract 
Concentráto, -a, adj. concéntrated, concéaled 
Coacentrasziéne, sf. concentration, meditation 
Concéntrico, -a, adj. concentric 
Concápere, va. 2. irr. to concéive, v. Concepire 
Concepihile, adj. concéivable, imáginable(tion 
Concepigidne, concepizidne, sf. (ant.) concép- 
Concepiménto, sm. concdption; idéa, nótion 
Concepire, va. 3. (part. concepito and eoncát- 
to) to concéive , understand; -—— ddio per 
una cósa o persóna, to take háired to a 
thing or person; — amóre, gelosia , to 
becóme enàmoured, jéalous; — an’ idéa, 
un’ opinióne, to fórm an idéa, an oplnion 
Concepilo, concepóáto, -a, adj. concéived 
Conceria, sf. tannery 
Concernénte, adv. concérning, upén 
— adj. beldnging to, rélative to 
Concernénza, ef. conabxion, affinity, relation 
Concérnere, va. 4. to coneérn, relate to 
Concernévole, adj. concórning, regarding 
Concertáre, va. 4. to concért, sdttle, adjust 
Concertáto, sm, intálligence, agróement 
— -a, adj. concérted, contrived 
Concertatore, -trice, smf. concérter, contriver 
Concérto, sm. & cóncert, harmony, agréement, 
convéation ; di concérto , wilh common ac- 
eérd, unanimously 
Concessibile, concedibile, adf. gràntablo 
Concessionério, sew. reeóiver by grant, grantée 
Conceseidne, sf. concéssion, grant, permission 
Concésso, -a , adj. ooncéded, granted, given 
Concessório, -a, adj. concóssory 
Conceltáccio, sm. bad idéa, concóption 
Concellére, on. 4. to invànt or say witty things 
Concetlino, sm. a concéit, a concétto; wilil- 
cism, frothy wit, false wit, tinsel 
Conceltizzánte, adj. ull of fláshes of wit 
Concettissáre, vn. 1. to be fanciful, witty 
Coneéito , sm. concéit , tbóught, flash of wit, 
concéption, imagination , idéa, estéem, re- 
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: püto , crédit , fame ; éssere in concétto di, 
- to have tbe reputation of, to be looked upón 
as; ba perdüto il concétto appréseo di me, 
he has lost his crédit with me; adj. concéived 
Concettóne, sm. (ironie.) a brilliant thought 
Concettosaménte, adv. in a witty manner 
Concett6so, -a, adj. fall of pléasant fancies 
Concezionále, adj. beldoging to concéption 
-Concezióne, sf. concepiménto, sm. concdption; 
théught 
Conchétta, sf. email tub, trough (pron. trof.) 
Conchiaríre, va. 3. to make cléar , to show 
Conchigiia, sf. séa shell; conch shells (plainly 
Conchigliáceo, -a, adj. formed of shells 
Conchigliétta, «f. small shell, conch 
Conchigliologia , sf. conchdlogy , the patural 
bistory of shells 
- Conchiliférme, adj. formed like shells 
Conchiudénte, adf. conciüsive, decisive 
: Conchiddere, va. 9. irr. (past. conchidsi; part 
conchíáso) to conelüde, inféc, end ; resdlve , 
convince, shat up 
Conchiusióne, sf. conclüsion, cónsequence 
Conchióso , -a, adf. conclüded, séttled, énded 
Cóncia, sf. a tàn-hóuse, tàpnipg, séasoning 
Conciabrócche, sm. mónder of broken ware 
Conciacalzétte, smf. a stdcking-ménder 
Concidja, sf. taa-pit 
Conciaménto, sm. manding, v. Conciatéra 
Conciáre, va. 4.to dréss, adorn, trim, mend; 
conciár pélli, cudjo, to dress skins, tan 
hides, leather; conciár víni, to adülteráte 
wines; conciár la térra, to mandre land; 
— uno peldi delle féste, to give one a good 
dréssing or drubbing 
Conciatélli, sm. slater, tíler, tbàteber 
Conciáto, -a, adf. repatred, set off, néat 
-Conciatore, sm. chrrier, tanner 
Conciatüra, adj. adjusting, dréssing 
Conciazióne, sf. ménding, sewing, drés sing 
Concidere, va. 2. irr. (past. concísi; part. 
conciso) (po.) to cut in piéces 
Conciéro, sm. manding, adjüstment, repair 
Conciglio, sm. (po.) cóüncil, assembly 
Concili&ábile, adf. reconcilable, that may be 
conciliáted 
Conciliábolo, conciliábulo, s». copvénticle, 
an assémbly of schismatic prélates 
Conciliaménto, sm. conciliation 
- Conciliére, va. to conciliate, réconcfle; — la 
fame, il sónno, to procüre an Appetite, in- 
duce sleep; conciliarsi, to cdptivate, get 
one's self good will, beor becóme réconcflod 
Co nciliáre, adj, consistórial, of the cóuüncil 
- Conciliarménte, adv. in a cónsistory 
Conciliativo, -a, adj. conciliating 
Conciliáto, -a, adj. conciliated, reconciled 
Conciliatóre, tríce, smf. a péacemáker 
Gonciliatório, -a, adj. conciliatory 
Gonciliazióne, sf. agréemeot, reconcilidtion 
Concilio, sm. cóüncil, assémbly, cónsistory ; 
— ecuménico, generále, ecuménical, génera! 
cóüncll ; convocáre un —, to call or convéne 
a CAaci) 


Coneiliüizzo, sm. sy ood, clérical assémbiy 
Concimáre, va. 4. to manüre, impróve (land) 
Concimáto, -a, adj. manüred, fattened 
Concimatóre, tríce, smf. manórer, ene who 
manóres lands 
Concime, sm. a mónding, manüre, cómpost 
Concinnità, -áte, -dde, sf. (po.) dlegance 
Concinno, -a, adj. dlegant 
Cóncio, sm. agréement, drnament, altire , ma- 
nüre, cómpost; veníre in —, to be próper, 
süitable expédient, séasonable ; in — (adv. 
exp.) réady, in réadinese 
— -a, adj. dréssed, set off, élegant; mal —, 
ill-Gsed, in a bad plight 
Concioffosseché, conj. 
Concioffossecdsa, conclossiachd | 
Concioffossecosaché conciossia- j 
cosachó 
Concionánte, sm. drator, hardnguer 
Concionáre,van. 1. to haràogue, préach (Jaf.) 
Concionatóre, sm. harànguer, préacher 
Concióne, sf. harangue, speech, sórmon 
Concisaménte, adv. concísely, briéfly 
Concisióne, sf. tho chiting off, concision 
Concíso, -a, adj. concise, lacdnic, ehórt 
Concistoriále, adj. consistóríal 
Concistório, concistóro, sm. cànsistory 
Concitaménto, sm. emótion, incéntive, tamalt 
Concisáre, ca. 4. to, stir op, excite, provoke 
Coneitatívo, -a, adj. incéntive, encobraging 
Concitato, -a, adj. stirred, móved, provóked 
Concitatóre, -trice, smf. an instigator 
Concitaziéne, sf. concitátion, v. Concitaménto 
Conciltad(no, -a, sm/. féliow eltizon 
Conclamaziéne, sf. SUtcry, shéut, hhbbab 
Conclave, sm. a conclave, a close assémbly 
Conelavio, sm. cabinet, cldset, small room 
Conclavísta, sm. mémber of the cénclave 
Concludénte, adj. conclüdent, decisive 
Concludenteménte, adv. conclüsively 
Concludépza, sf. concladency, concidsiveness 
Concladere, va. 3. irr. (past. conclasi; part. 
conelüso) to conclade, fix, end , shut up, 
conflae , inclüde 
Conclusióne, sf. conclüsion, cónsequence 
Conclusiópe (in) (adv. exp.) ia shórt, finally 
Conclusionétta, sf. little inference, thésis 
Conclusivaménte, adv. conclüsively 
Conclusivo, - a, adj. conciüsive, decisive 
Conclüso, -a, adj. conclóded, shut up 
Concoidále, adj. (min.) concholdal 
Goncóide, sf. (geom.) cóncboid 
Cóncola, sf. v. Catíno, bacile 
Concolóre, adj. of one cólor 
Concomitante, adf. concdmilant, concürrent 
Goncomitánsa, sf. concómitance, ánion 
Concordánte, adj. concórdant, confórmable 
Concordanteménte, adv. v. Concordevolménte 
Concordánza, concordagióne, sf. agréement, 
conférmity, concórdaoce, fitness 
Goneordáre, van. to réconcile, make friénds, 
vn. to concórd, agrée togéther, be onani- 
mous, confórm 
Concordataménte, avv. unboimously 


since,séeing, 
in as much 
as 
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Concordativo, -a, adj. Apt to agrée 
Concordáto, sm. convéntion, cómpact, concór- 
dat ibetween the Pope and a temporal Sov- 
ereign) 
Concordáto, -a, adj. unanimous, agréeing 
Concirde, adj. conférmable, like, similar ; di 
— parére, of ihe same opinion (acodrd 
Concordeménte, adj. unanimously , with one 
Concordévole, adj. confórmable. agréeable 
Concordevolménte, adv. agréeably, confórma- 
bly, unànimously 
Concórdia, sf. cóncord, unanimity, harmony; 
méttere à —, to réconcile, make friénds ; 
di pari —, with one coosónt; di —, with 
one accérd (rate 
Contorporáre, va. 4. toconcórporate, incórpo- 
Concorporáto, -a, adj. incórporáted,embódied 
Concorrénte, adf. concürrent, co óperating 
Concorrénto, emf. competitor, rival, oppónent 
Concorrénza, sf. competition, rivaiship 
Concórrere , vn. 3. irr. (past. concdrsi; part. 
concórso) to flock to (a place), concir, 
co-bperate , dispute (a thing) with; to com- 
péte for; concorreránno alla medáglia quelli 
soltánto che, ecc , the médal will be compé- 
tde for only by soch as, etc. 
Concorrimónto, sm. cdncoarse, confluence 
Coneorritére, -trice, smf. one who concürs 
Concorso, sm. concourse, crowd, thróng; 
— méeting, competition; lo stato di — 
del fallito (/aw) the bankrupt’s estate; an- 
dáre à —, to compéte (for a place, a prize, 
etc.) ; dáre per —, to glve away by compe- 
tition ; méttere a —, to pit up for compe- 
— adf. met, agréed, uniled (tition 
Coneótto, -a, adj. dóne, digested, concdcted 
Concozióne, sf. concdction, maturation 
Concreáre, va. 4. to ereáte, prodáce togàther 
Coscreato, -a, adj. ianáte, inhérent, natural 
Concreazióne, sf. jaint creation, prodiction 
Concrédere, va. 2. (ané.) to belíóre with, in- 
trhst (intrdsts 
Concreditóre, trice, smf. jbint-créditor, who 
Goneretáre, va. 4. to concréte 
Concerto, -a, adj. concréte 
Concrezióne, sf. concrétion, coagulation 
Concubína, sf cóncubíne, kept mistress 
Conenbindrio, sm. who keeps a cóncubíne 
Conenbinato, sm. concübináge 
Cooeubinésco, adf. of a concubine 
Coneubinétta, sf. little concubine, miss 
Concdbito, sw. lying, sleeping togéther 
Concaletbile, adj. desérving to be trampled on 
Conculcaménto, gn. trampling with the feet 
Coneuleare, va. 4. to trample updn, spürn 
Concalesto, -a, adj. trampled ünder foot 
Conculeatére, trice, smf. oppréssor, spürner 
Concultazióne, sf. trampling upón, spürniog 
Concuóeere, va. 2. irr. (past. concóssi; part, 
«omcótto) to concóct, digést 
Goncuociménto, sm. v. Concozidne 
Concupire, va. 2. (poet.) to cóvet, desíre 
Concupiscónza, -énzia, sf. concüpiscence, lust 
Concupístere, ca. 3. frr. (poet.) to long for 
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Concupiseévole, -ibile, adf, concüpiscible  ' 
Concupiseibilità, -áte, ade, sf. concüpiscence 
Concupiscivo, -a, adj. concüpiscible 
Concussáre, va, 4. to shake, móve, àgitáte 
Coneussatóre, sm. shaker, commétioner 
Councussionário, sm. extértioner, exkcter 
Co ncussióne, sf. conchsston, extóriion shock. 
Coneussívo, -a, adj. conctssive, shaking 
Conctsso, -a, adj. conchssed, sháken 
Condánpa, sf. condemnation, sdntenee ; pro- 
Buaciare —, to pass séntence; subíre — to- 
siffer judgment; subíre {a prépria —, to- 
undergó one's sóntence 
Condannábile, adf. condómnable, chipable 
Condauoagióne, sf. v. GCoundánna 
Condannaménto, sm. séntence, doom 
Copndannáre, va. 4. to condémn, sdatence; — 
jn contumácia (/aw!,to give jadgmontagai net 
one in a state of cóntumacy ; — opiniópi, 
dottrine, to explóde opinions, dóctrines ; 
— ad una malta, to fine 
Condannéto, -a, adj. condémned, blamed 
Coodannatére, sm. condémner, jüdge 
Coodannatório, -a, adj. condémoatory 
Condaunazióne, sf. condemnation, doom 
Condannévole, adj. condómnable, blámeable 
Condebitóri, smp. jólot-dàbitors 
Condecónte, adj. décent, becóming , proper 
Condecentemónte, avy. décentiy, properly 
Condecoráre, va. 4. to décoráte, addrn, deck, . 
Condegnamónte, adv. worthily 
Condegaila, sf. dignity, wàürth, condignnese 
Condégno, -a, adj. condign, worthy 
Condennáre, va. 4. (ant.) v. Condannére 
Condennazióne, sf. v. Condánna 
Condensábile, adj. condénsable 
Condensabilila, sf. condeusability 
Condensaménto, sm. condensation, thickness 
Condensáre, va. 4. to condénse, thicken 
Condensársi, vrf. to grow thick, condénse 
Gondensáto, -a, adj. condéosed, thick, dense 
Condensatére, sin. (phys.) condópser 
Condensazióne, sf. condensation, thickening 
Condénso, -a, adj. (po.) condénse, thick 
Condeputáto, sm. fóllow-députy 
Condescendénte, adj. v. Condiscendente 
Condescendénza, vf. v. Condiscendénza 
Condescéndere, un. 9. irr. v. Condiscéadere- 
Condéscensióne, sf. v. Condiscensióne 
Condescensivo, -a, adf. condescénding 
Condescéso, -a, adf. v. Condiscéso 
Condicévole, adj. convénient, becéming 
Condiménto, sm. séasoning, sduce, cóndiment 
Condire, va. 3. (pres. condisco) to séason, pl- 
ckle, presérve 
Condiscendénte, adj. condescénding, affable 
Condiscendénza, sf. condescóndence, conde-: 
scénsion, complíance 
Gondiscéndere, vn. 2. irr. (condiscósi, condi- 
scéso) to descónd with , condescénd, yiéld 
Condiscendimónto, sm. descdnt with, déference 
Condiscensióne, sf. condescénsion, affability 
Condiscéao, -8, adj. condescénded ; complied. 
with - | 
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Condiscépole, sm. school-fallow, eondisciple 
Gondísi, sm. (bot.) white béllebóre 
-Condito, -a, adf. sássoned, dréssed, pickled ; 
— di eénne, judicions 
“Céndite, -a, adj. (poet.) built, raised, eréoted 
Conditére, sm. f@oder, author (/of.) 
Conditéra, sf. séasoning, v. Condiméate 
' Condividere, va. 9. irr. (past. condivisi , part. 
condiviso) to share with others 
Condivisióne, sf. division améng séveral 
Condisionále, sm. (gram.) conditional ; — adj. 
- conditional, restrictive 
Condizionalménte, adv. conditionally 
Condisionáre, va. 4. to enable, qualify 
: Condizionársi, vrf. to qualify one’s self 
Condizionalaménste, avv. conditionally 
Condizioncélla, sf. a pretty good condition 
Condizlonato, -a, adj. fit, &ble, qualified, con- 
ditioned : ben —, well conditioned 
Condiziondto, om. condition 
-Condizibne, sf. condition, rank, situation ; — 
implicita, sottintésa, implied condition; — 
resolutória (/aw), condition sübsequonBt; — 
sospensíva (/ae»), condition precédent ; vio- 
Jazióne d'una —, bréach of a condition; 
osservánza d' una — , perfürmance of a con- 
dition; inosservánza d' una — . non perfér- 
mance of a condition ; sotto — che, oa, upón 
condition that, with a proviso that; sénza 
—., uneondilional, unconditionally; fare 
una —,to make a condition ; osserváre una 
— , to perférm a condition; nessána — va 
esénte dal dolóre, no degrée is free from 
sorrow 
— (a), adv. exp. updn condition 
Condoglíánza, condogliénza, condolenza, sf. 
condólence; Mttera, visita di —, lótter, 
visit of condólence ; debbo fárgli le mie con. 
dogliánze, [ must condóle with him, 1 must 
offer him my eondólenose 
Condolérsi, erf. 9. irr. (pest. mi condólsi), to 
cómpláin, grióve , condóle (with) 
Condominio, sm. jolat-pówer, domiaion 
Condonábile, adj. pardonable, exchsable 
Condonáre, va. 4. to pardon forgive, excise 
Condonatóre, em. forgiver, párdoner 
-Condonasiéne, sf. pardos, forgiveness 
Condóre, om. (orn.) cbndor 
Condótta, sf. cbnduet, depórtment, éecort ; — 
disordináta, disérderly cónduct; — regolà- 
re, normale, Orderly , steady cónduct; — 
franca, ledle , róüod déaling; — da galan- 
tndmo, fair déaling ; cattiva — , miscónduct, 
vaisbehéviour; certificáto di buóna — , te- 
stimónlal of good cónduct ; éssere uómo di 
— , to condiet one's self welt, properly 
‘Condottiéva, sf. condictress, manager 
Condottiére, em. conductor, léader, carrier 
Conáótto, sm. cdnduct way, róad, p&th, cdn- 
duit, canal, Aqueduct, pipe 
— adj. condbcted, déne, fdliowed 
Conducénte, adj. condócing, contribating 
Condtesre, va. €. irr. v. Condürre 
«Conducévole, adj. condücive, favorable 
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Conducibile, adj. condócibile, condéeing 
Conducimónto om. cónduct, management 
Conducitóre, sm. condhotor, téacher, captain 
Conducitrice, sf. condüctress, góvernese 
Condaplicasiéne, sf. düplicste, repetition 
Condürre, va. 9. (vr. ( past. condéssi: pori. 
coudótto ) to condiect , léad , bring, steer; 
to persuáde, iadice, bring to, ‘scodmpany 
to; — al páscolo, to graze , to tend 
(grazing cattle); — a spaseo, to take one 
out (for a walk); — a fiue, a compiménto, 
to finish, compléte, aceómplish; — a bnon 
porte, to bring safe into harboer; (fig.) to 
accomplish bàppgily, prósperously; — ín un 
loógo, to go or cdme to a place ; condérsi, 
trf. to ceondhot one’s self, to beháve ; con- 
dursi alia presánsa di uno, to wait updn a 
pérson (condticted 
Condnttibile, adj. (phy«.) chpable of being 
Conduttibitita, (phys.) coadnetibility 
Condatte, sm. (ant.) cdadact, diréction, eare 
Conditto,-a, adf. (po.) conducted, carried 
Cooduttére, sm. conductor, léader, guide, 
guard, monitor, tütor, ténant, lódger 
Conduttéra, sf. joürney, transpert, carriage 
Conduzióne, sf. v. Condaciméato; (daw) locá- 
lion, léasing on rent 
Conestábile, sm. the Jord bigh cónstable 
Conestabilería, sf. bigh cdnstablesbip 
Confabuláre, en. 4. to cosfabulate, chat 
Confabulatóre,-trice, smf. práttior, one who 
talks familiarly ° (talk 
Confabulatério,-a, adj. belonging to familiar 
Confabulaziéne, sf. confabulátion, cónfab 
Confacénte, adj. shitable, convénient, proper 
Confacénsa, sf. v. Confacimento 
Confacécole, adj. fit, proper, just, editable 
Confacevolésza, sf. sditableness 
Confaciméate , sm. v. filness, ebitableness , 
Confaiéne, sm. v. Gonfaléne (propriety 
Confarráre, vn. 4. to perférm the rite of con- 
farroátion 
Coofarsi, vrf. 4. ier.(v. Fare) to become, abit, 
agróe , fit; siffétto discdrso non si confá ad 
ub par vóstro, sich tülk dón't shit, er don't 
becéme a pérson like you 
Confarraaiéne, sf. confarreátion (thesolemni- 
sation of marriage among the Romane, by 
& ceremony in which the bridegroem and 
bride tasted a cake of floor) 
Confastidiársi, erf. 4. ta tire, v. Aanejdrai 
Confederaménia, sm. allíance, léague 
Confederándo,-a, adj. that shoald be allied 
Confederársi, orf. to eonfédgrate 
Confederalizo,-a, odj. conféderative 
Confederíto, adf. coaféderste, léagoed 
Confederáto, sm. a confdderate, ally 
Confedaraziéne, sf. conféderacy, alianes 
Conferéate, adj. centérring, besté wing 
Conferénza, sf. conferiménto, m. cdaferenes 
Conferfre, en. 3. ( pres. conferisco ) to confér 
with, consblt, impart, bestów, confér, col- 
ate, do geod, be beneficial; ia cavalchta 
cenferisce pit al eaválie che al caveliére, ri- 
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Ging is more benficial to the horse than to 
the rider 
Conferitére,-trice, smf. confarrer, one who 
conférs, bestiws 
Conférma, confermazióne, sf. confirmation 
Confermaménto, sm. sanction, approbation 
Confermáre, va. 4. to confirm, ratify, appréve 
Confermativo,-a, adj. confirmatory 
Copfermáto,-a, adj. coofirmed, approved 
Confermatóre-trice, smf. confirmer, gtléster 
Confermazidéoe, sf. confirmation, approbation 
Conférmo,-a, adj. v. Confermáto 
Conférva, sf. (bot.) conférva (tabular, jolated 
walter- weeds) 
Covfessaménto, sm. confession, declaration 
Confessáre, van. 4. to conféss, acknowledge, 
ówn, avów; confessarsi, to confdss to a 
priést, to confess one’s self 
Covfessáto,-a, adj. confessed, declared 
Confessatóre, sm. conféssor, v. Confessóre 
Confessionale,-drio, sm. conféssional, confés- 
sionary, conféssion-chair 
Conofessionale, adj. conféssionary , pertáining 
to conféssion 
Confessióne, sf. conféssion, declaration, faith 
Confésso,-a, adj. conféssed, acknowledged 
Confessorato, sm. office of confessor 
Confessére (confessóro, ant.) , sm. conféssor 
Confett4re, va.4. to conféct, presérve, swéeton ; 
— uno, fo fawn upon a pérson ; confettarsi, 
vnrf. (of land) to be ameliorated by frost 
Confettate,-a,adf. confacted, presórved, mixed 
Confettatóre, v. Confettiére 
Confettiéra, sf. swéet-méat box, crystal jar 
Convfettiére, sm, córofit-máker, conféctioner, 
déaler in presérves 
Confétto, sm. swóet-méat, sügar-plum, ete. 
— adj. confécted, presérved, pickled 
Coofettüra | sf. presérves, ewéet-méats, cóm- 
Confezióne | fits, sügar- plums, mixture; make 
Confezionére, va. 4. toconféct, presérve, mix; 
ito máke 
fovficcaménto, sm. the driving in náils 
Conficedre, va. 4. to nail, fasten, thrist in, 
drive in, fix (in the memory) 
Conficcáto,-a, adj. náiled, fixed, impréssed 
Conficeatüra, sf. the náiling, fasteoing, fixing 
Conficere, va. 9. (rr. to cónsecráte; to conféct 
Confidaménto, sm. ) strong hope, trüst, cón- 
Confidánza, sf. ) fidence, faith, paróle 
Confidare, vn. 1. to trhst, confide, rely upon 
Confidarsi, vrf. to give one's self up to, rely 
on, confíde 
"onvfdáto,-a, adj. confided, asstred 
Confidejussére, sm. (/aw) cobéil, cosürety 
Confidénte, adj. confiding, cdnfident 
Confidéote, swf.a cdafidant,trist-worthy friand 
Coofdenteménte, adv. cdniidently 
Confidéazm, sf. chnfidence, trbst, assüranco, 
sure and eértain hope, lotimacy, sécrecy 
Confidenziile, adf. confidantial, trüsty, sécret 
Confidenzidrio, em. he who hóids in trust 
Confido, em. (ant.) cbnfident, v. Confidéate 
Coofiggere, va. 3. irr. (past. cenfissi; part. 
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confitte) to náil, piérce, fix with nálls, v. 
Conficcire 
Couflguráre, va. 4. to configure, form, dispóse 
in a cértain figure or shape 
Configurársi, urf. 4. to take the farm, figure 
Configurato,-a, adj. like, made like 
Configurazióne, sf. configuration 
Confinante, adj. contiguous, bórdering 
Confináro, van. 4. to confine, limit, béünd, set 
bóünds, bórder apdn, be contiguous, banish 
Copfinário,-a, adj. of the cdnfines 
Conflnársi, vrf. to confine, limit one's self 
Confinato,-a, adj. confined, bóünded 
Confipasióne, sf. the establishing of limits 
Conffoe, sm. confines, bóündaries, limits 
Confingere, va. 9. irr. ( past. confínsi; part. 
confinto) to cóünterfeit 
Confirmare, va. 4. v. Copfermare 
Confísca, sf. confiscation, fdrfeitere, fórfeit ; 
soggétto a — , (/aw) Hable to confiscátion, 
forfeiture; incórrere la — di, pérdere per 
—, to fürfeit 
Confiscábile, adf. confiscable, fórfeitable 
Confiscaménto, sm. v. Coníiscazióne 
Confiscáre, vn. 4. to confiacale, forfeit 
Confiscato,-a, adj. confiscáted, forfeited ; — a 
profitto dello 8táto, confiscated to the king, 
queen 
Confiscazióne, sf. confischtion, forfeiture 
Confiténte, adj. coníéssiog, ackadwiedging 
Confítto, -a, adj. piéreed or fixed with nails, 
stick, imprioted, engréven, cricified 
Conflagrazióne, sf. conflagration 
Conflátile, adj. that may be malted (by heat), 
{sanded (in a mould), cist, sméaited 
Conflato,-a, adj. (po.) }@oned togéther 
Conflitto, sm. conflict, cóntest, combat, fight 
Confluénte, sim. and adj. cónflux, confluent 
Confluéaza, sf. confluence, jànction, ünion 
Conféndere, va. 9. irr. ( past. eonfüsi ; part. 
confüso) to confóünd, jumble , mix; lo con- 
füse, perpléx, discompése, abash; to destró, 
precipitate, waste 
Confóndersi, onrf. to get confased, perpléxed 
Confondibile, adj. that may be confounded , 
confüsed, perpléxed 
Confondiménto, sm. confüsion, trobble, rbin 
Confonditóre, sm. conffQader, destroyer 
Conformare, van. 4. to conférm, assimilate 
Conformérsi, vrf. to conférm one's self 
Conformativo,-a, adj. confórmable, similar 
Copformáto,-a, adj. confirmed, régular 
Conformazióne, sf. conformation, disposition 
Conférme, adj. confórm, stitable, agréeiug 
Confórme , conformeménte , adv. econiérma- 
bly to, agréeably te , in conférmity- with, 
pursóant to 
Conformévole, adj. confórmable, agréeable 
Conformísta, swf. coafórmist 
Conformita,-dte,-ide, sf. confeamily 
Confortábile, adj. admitting edmfert, thas 
may afférd cómfort, consolátion 
Confortagióne, of. cómfort , assistance , 
Confortamónto, sm. 6ase, reliéf 


CON 


Confortante, adj. cdmforting, heártening 
Confortare, va. 4. (o cómfort, consóle, heárten, 
corrdborate, fortify, incite, egg on; — il 
cáne all’ éria, to egg one on to dé a thing; 
confortársi, to hópe stróngl y, to flatter one’s 
self that; confortársi con gli agliétti, to feed 
upón vain hopes 
Confortativo,-a, adf. stréngtheniog 
Coofortato,-a, adj. comforted, stróngthened 
Confortatóre,-tríce, smf. eómforter. consóler; 
a buon — non dólse mai la testa ( prov. 
exp.), it is éasy for a happy man to give 
(good) advice to the unfortunate 
Confortatério,-a ) adj. consólatory, cémfor- 
Confortévole | tabie, stréogthening 
Conforlazióne, sf. | comfort, beártening, 
Conférto, sm. | éase, encoüragement 
Conforteria, sf. a place where persons sen- 
tenced to déath recéive the comforts of 
religion 
Confortinájo, sm. ginger-bréad baker, séller 
Confortino, sm. ginger-bréad, spice cakes, etc. 
. Coníósso, sm. (fort.) barhacan 
Confráte, confratallo, sm. friar, brdther 
Confratéroita, af. fratérnity, brótherhóod 
Confredíglia, sf. assémbly of bad people 
Confricáre, confricársl, van 4. to rub, fret 
Confricáto, -a, adj. rubbed against, frétted 
Confricaszióne, sf. confrication, friction 
Confrontaménto, confrónto, sm. confrénting 
Confrontáre, vn. 1. to confrdal, compare 
Confrontato, -a, adf. confrénted, compared 
Confrontasióne, sf. the confrénting 
Confuggíre, un. 9. to fy fer help, v. Rifaggire 
Confusaménte, adv. confásedly, pell-mell 
Confusétto, -a, adj. sómewhat confüsed 
Gopfusióne, sf. confüsion, trotible, disórder ; 
shame 
Confüso, -a, adf. confüsed, obscüre, indistinct, 
abàshed ; alla confósa, confüsedly 
Confutahile, adj. that can be refüted 
Confutaménto, sm. confutazióne, sf. refutation 
Con(utáre, va. 4. to confüte, disprove, refüte 
Confutativo, -a, adj. v. Confutatério 
Confolato, -a, adj. confated, disproved 
Confulatére, sm. dispréver 
Confutatério, adj. proper to refite 
Congaudére, vn. 2. (po.) to rejólce togéther 
GCongedáre, va. 4. to dismiss, give lóave 
Congédo, sm. téave, pormission, farewell ; 
(mil.) discharge, fürloogh, fürlow; in — 
(mil.) on furlough; dar —, to dismiss , send 
away, (mil.) to dischárge, to fürlough; prén- 
dere —, to take one's léave, bid fare wall 
CopgegDamónto, sm. collécting, Gnion 
Congegnáre, va. 4. to connéct, join, intrist 
Congelabile, adj. congéalable, that may he 
Congelaménto, sm. congelation (congéaled 
Congeláre, van. 4. to congéal, coagulate, fix 
Congelato, -a, adj. congéaled, concréte 
Congelazióne, sf. congelátion 


Fate,  méte, bite, nóte, thbe; - fat, 
Seo, vine, lai, rema, flume; 
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Congélido, -a, adf. frozen 
Congéneo, congénito, -a, adj. cignite, begdt- 
ten or born togàther 
Congénero, adf. of the samekind, congénerous. 
Congentüra sf. (ant.) v. Congiuntüra 
Congério, sf. (po.) béap, mass, congé ries. 
Congestióne, sf. (med.) congéstion 
Congettüra, sf. conjécture, supposition 
Congetturabile, adj. conjécturable, that may 
be conjéctured, guessed 
Congetturale, adj. conjéctural, hypothetical 
Congetturare, va. 1. to conjécture, suppóse 
Conghiettara, sf. conjécture, guess; fálsa —, 
Misconjécture, wrong sormíse 
Gonghietturále, adf. conjéctural, bypothdtical 
Congbietturáre, va. 4. to conjécture, guess 
Conghietturato, -a, adj. conjéctured, guàssed 
Congbietturatére, sm. conjacturer, guesser 
Copgiário, sm. a gift to the Roman sóldiery 
Congi&to, cóngio, sm. (ant.) léave, v. Congédo 
Congioíre, va. 3. (pres. congioisco) to rejóolce 
togéther 
Congiugáre, ecc. v. Conjugáre, ecc. (unites 
Congiugnitore, -tríce, smf. he, she who jálns,. 
Congiugnitüra, sf. a joint, réam, jaoctare 
va. 2. irr. ( past. congiünsi; 
part. congiünto) to jólo,. 
match, annéx, cohabit , 
be néar; — in matrimó- 
nio, to uníte in marriage , 
to conjólu 
Congiungiménto, sm. jünction, ünion 
Congiünta, sf. wife, cónsort, pártner 
Congiuntaménte, adv. togéther, jointly 
Congiuntivo, -a, adj. c¥sjioctive, joined 
Congiuntivo, sm. conjunctive (mood of verb) 
Congidnto, «m. a rélative, relation, kinsman ; 
i cóngiünti, the néar and déar 
— -8, adj. joined, related, allied 
Congiuntüra, sf. ünion, jólat, jüncture, crisis 
Congiunzióne, sf. conjünction, conjüncture 
Congiüra, sf. congiuraménto, m. conspiracy; 
fare, ordire una —, to form a conspiracy 
Congiuránte, sm. and adj. plotter, conspiring 
Congiuraére, van. 4. to conspire, plot, conjüre. 
Conpgiuráto, -a, adj. conjüred, conspíred 
Congiurato, congiuratóre, sm. conspirator. 
Congiurazióne, sf. conspiracy, conjurátion 
Conglobáre, va. 4. to conglóbate, conglóbe; 
conglobársi, unrf. to conglóbe 
Conglobato, -a, adj. conglóbate, acchmulated 
Conglobazióne, sf. conglobátio n, accumulátion 
Conglomeráre, va. 4. to conglomerate, to col- 
léct, gather into a róünd body or máss 
Conglomeráto, -a, adf. conglómerate 
Conglutinaménto, sm. conglutinátion 
Conglutináre, va. 4. to conglitinate 
Conglutinativo, -à, adf. adhésive, viscous 
Conglutináto, -a, adj. united togéther, glüed 
Conglatinazióne, sf. conglutination, stickiog 
Congratulare, van. 4. to congratulate, rejoice 


Congiügnere 
Congiüngere 


mét, bit, ndt, tub; :- -far, pique, E>” 


« patto-petto, petto, e, i, notus, om; - mene, vine, 
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with; eepgratulársi (rallegrársi) con alcéne 
delle sue feNelià, te congritu™- ^. ^— 
on bis happiness, good fortune 
Congratulatére, trice, smf. congrhtelator, 
ose who Offers congratulátions 
Congratalatório, -s, edj. congrhtulatory . 
Congratelaziéne, sf. congratalótion 
Congvéga (copgregánzs, ant.), sf.congregátion 
Congregábile, adj. that may be cdngreg&ted, 
gáthered, assémbled 
Congregaméato, sm. assémbly, méeting 
Congregáre, va. 5. to assómble, coliéct 
Congregáio, -a, adj. ehngregátod, assémbied 
Congregasténe, sf. congregation, assémbly 
Congrésso, sm. edngress, méoting, assdmbly ; 
il — Americáne, the American Congress ; 
il — degli Scionziáti,the Scientific Congress 
Cóngro, sm. cónger-écl 
Cóngrua, sf. tocome (ofa rector, curate, ete.) 
Congruaménte, adv. edngruousty, süitably 
Congruéate, adj. chagrueat, sbitable 
Congroénza, sf. séitablencss, chngreence 
Congruits, sf. congraity, fitness 
Cóngruo, -a, adj. cóngruous, fit, becdming ; 
jas —, the rightof séighberhóod 
Conguagliége. wa. 1. te óqualízo, make éven 
Conguagtéhrsi, onrf. to becéme équal 
Coogoáglie, sm. a lóvelliag, balancing, equal- 
Coniáre, ve. 4. to cito, bind, tighten (izátion 
Coniato, -a, adj. cóined, strack, bónnd 
Coniatóre, sm. cfver, áuthor, invéntor 
Coniazióne, sf. cAnage 
Cónica, sf. (geowm.) obnios 
Conicaménte,adv. in form ef a cóue, cóndeslly 
Cónico, adj. cónie, edeicel, in the form of a 
cone . 
Copnjettüára, sf. eonjécture, v. Conghicttéra 
Conífero, am. (bot.) ebnifer; conkferi , smp. 
(bot.) conifera; — -a, adj. (bot.),coniferous, 
ring cones 
Ceniférme, adj. eónilorm, cbnicsl 
Conighiéra, of. wirres, rabbit barrow 
Coniglio, sm. rhbbit, cbney, cdny; avér t co- 
bight in eórpo, to be as timid as a hdre 
Conigliólo, -Gaz0, sm. youag rabbit 
Cónio, sm. wedge, cola, pincheon; fémmina 
da —, a whóre; edaj dei pennési (mar. ) 
the eléate of the yard drme 
Conizea, sf. (bot.) fiéa-bane 
Coojettór2, ete. v. Congettüra, ecc. 
Coajngábélo, adj. (yram.) that mey be cdaju- 
gated (mónial 
Conjugale, «dj. cónjugal, coontbial, mairi- 
Conjugáre, va, 4. to ebnjugate, join, noite 
Conjsag&to, -a, adj. eóajugated, married 
Conjugazióee, sf. conjogátion, ünios, joining 
Coajuge, suf, (lat.) cbosort, pártner 
Cosjügio, sm. (po.) marriage, matrimony 
Cou meco, con esso meco, prep. amd. pers. 
prom. with me (form, sáitable 
Coanalurále, adj. connàtnral, ndtoral, con- 
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Connsturalizsire, ws, to cennàtoralíse, 16 
connéct by náture 
Connetoraliszéto, -&, adj. naturalised 
Cosnsturáre, va. 4. to make of the seme 
nature 
Consasiondle, adj. ef the same nation 
Conpessaménte, adv. connéctedly 
Conneseióne, coauessità, sf. connéxien 
Connésso, -e, adj. conpécted, joined, linked 
Connestábile, sm. marshall, v. Copestébilo 
Conaéttere, vo. % irr. (past. conpéssi; part. 
coppésso ) to coanéot , jéin, link, tie; non 
—, to talk nómeense 
Connísa, sf. (bot.) wild-drach, goose foot 
Connivénte, adj. conniving, clésing the eyes 
agdinst Holts 
Connivénaa, sf. connivance, forbedrance 
Cosnotáti, smp. deseriplion ; préndere § —, 
di uno (police) te take the description 
of a person 
Connovisio, sm. a fellow nóvice 
Conuubidle, adj . conaébial 
Connübio, sm. (poet.) marriage, matrimeny 
Connumeráre, va. 4. to rótkon, nümber 
Connumerádo, -a, edj. réchoned, nümbered 
Cóno, em a cóne ( . Agure) 
Conócobia, sf. dieta ; Glare colla —, to spin 
Conocchiáta, sf. a distaff fall (with a distaff 
Conoidéle, adj. (geom.) condidal, confidis, 
Condide, sf. cóneid (geom.) { coniidieal 
Conoscénte, adj. knówing, gratefal, éaeily 
recognised, knówn; ua —, an acquaintance, 
a well infórmed pérson, connoissetr 
Concscentemdnte, ade. thaakfully, knowingly 
Conoseénza, sf. kndwiedge, intélligence , 
acquáiptance ; far — con aledno, to get ao- 
quáinted with one, to make acqedintance 
with one; gódo assái di avér fatta la sua 
—, happy to have made your acquaintance 
Condsceve, ve. 9. irr. (past. conébbi; part. 
conoseiato) io knéw, understand, try, 
taste, ràlish; to thke cógnizance ( ricond- 
scere), t6 acknowledge; — di nóme, di 
fama, to knów by name, by reputation; — 
di vista, to knów by sight: — d'amóre, to 
have sárnal knówledge (of à woman); dársi 
a —, to make one's self knéwn: far —, to 
make appéar, to préve; couoscérsi di (for ; 
inténdersi), to anderstand, to be skilled or ; 
2 connoisseür in, to be chaversant with 
Conoscibile, adj. kndwable, éasily kaówn 
GConoschnénio, sm. knówledgo, jüdgmont 
Conoscitivo, -a, adj. ¥.Discerbitivo,inteilettive 
Conoscitóre, -trice, smf. a connoisseur (in) 
good judge (ef) 
Conoscitüra,s5m. kaówledge, sense, judgement | 
Conoscintaménie, adv. knowingly 
Conosciáto, -a, adj. knówn, noted, potórious 
Conostábile, sm. (an4. ) v. Conestábile 
Conquassébile, adj. that may be sbaken 
Conquaesamónto, sin. v. Conquásso 


nér, ride; - fall, sin, bull, - fare, dó, - bf, lymph; poise, bi, foul, fowl, gem, ab 


ferte, rugas - forte, omf, culla; - erbe, roga; - lal, 
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Conqusssáre, van. 4. to shatter, briiso, shiver, 
crish, squash, crash, riin 
Conquassáto, -a, adf shattered crashed rained 
Conquassatóre, -tríce, sm/. ope who shatters, 
crushes, rüins 
Conquassazióne, sf.) crash, crash , shock, 
Conquásso, sm. { shattering, havoc, rin; 
andáre in —, to fall to rhin ; méttere, man- 
dare if —, to shatter, breák to piéces, de- 
strój, rüin, wáste 
Conquidere, va. 2. irr. (past. conquísi ; part. 
eonquíso) to afflict, cist dówn ; (poet. ) to 
subdée, conquer, vanquish 
Conquíso, -a, adf. (poet.) cast down, griéved, 
subdóed 
Conquista, sf. a cdoquest, acquisition ; fare 
una cooquists, to make a cónquest 
Conquistante, conquistatére, -trice, adj. cn- 
quering, victorious ; l’esércilo —, the con- 
quering 4rmy (the dnemy 
Conquistare, va. 4. to chnquera coüotry from 
Conguistato, -a, adf. cónquered, subdted 
Conquistalóre, -teíce, smf. conqueror 
Conquísto, sm. v. Conquista 
Conregháre, vn. 4. to reign togéther 
Consacránte, sm. cousecrator, ordáiaer 
Consacráre, va. to cónsecráte, devóte, déd- 
icáte; to crówn (sovereigns) 
Consacráto, -a, adj. cónsecráted, sacred 
Consacrazióne, sf. consecration 
Consagrare, va. 4. v. Consacrare 
Consanguineo, adj. néar of kin, related 
Consanguineita, -áte, -Ade, sf. consanguinity 
Consapévole, adj. cónscious, acquainted with; 
far —, to impart, make knówn 
Consapevolézza, sf. knowledge, cónsciousness 
Consapevolménte , adv. with knówiedge cón- 
sclous!y, kaówingly 
Consapiénte, adj. (poet.) acquainted with 
Conscéodere, 9. irr. v. Condiscendere 
Consciénza, cosciónza, sf. cónscience 
Cénscio, -a, adj. cónicious, privy to, sénsibla 
Conscritto, -a, adj. conscript, régistered 
Conscrivere , va. 3. írr. (past. conscrissi; 
part. conserítto) to enról, régister 
Cop séco, prep. and pers. pron. with one's 
self, with him 
Consecráre, consagrüre , va. 4. to cónsecráte 
Consecráto, consagrato, -a, adj. consecrated 
Consecraziéne, sf, consecration 
Consecutivamónte, adv. consécutively 
Conseculivo, -8, adf. eonsécutive, successive 
Consecuzidne, sf. acquisition 
Conségna, sf. the consigning or delivering; 
(mti.) Óórders (of a póst) instrhctions; ca- 
poràle di — (míl.), córporal of a relióf; 
pagaménto nell'átto della —, páymenton de- 
livery ; —, the passport régistrar at a eity- 
gate; forzáre la — (mil.), to force a sentry; 
levár la —, to revóke, to recé!l orders 
Copseguáre, va. 4. to consign, deliver, commit; 
— alla memória, to hand dówn to postérity; 
— alle fidmme, to commit, consign to the 
flames 


Coosegnatário, sm. consignée, trustée 

Consegnativo, -a, adj. fit to be consigned 

Consegnato, -a, adj. consigned, marked 

Consegnatore , -tríce, smf. consigner, consi- 
gnor (trüst 

Consegnazióne, sf. consignment, depósit , 

Conseguónte, adj. following, ensting ; sm. & 
consequent; adv. per —, in consequence, 
thérefore 

Conseguenteménte, adv. consequently 

Conseguéoza, sf. cónsequence, reshit 

Consegvufbile, adj. obtainable, attainable 

Conseguiménto, sm. acquisition, attáipment 

Conseguire , van. 3. obtáin, follow, happen 

Conseguitáre, van. 4. v. Conseguire 

Conseguitatóre, sm. obtáiner, acquirer 

Conseguíto, -a, adj. obtained, acquired 

Consénso, sm. consént, approbation 

Consentáneo, adj. consentaneons, sóitable, fit 

Consénti , (Dei), adj. and smp. (myth.) the 
twelve sopérior Gods (of heathen Rome) 

Consentiménto, sm. consónt, acquiéscence 

Consentire, vn. 5. to consént, yiéld, approve, 
agrée, to alléw of 

Consentíto, -a, adf. consénted, complied with 

ionsentitóre , -trice, smf. one who consénts 

Consenziénte, adj. consóoling to, abétting 

Consenziévole, adj. dispósed to consént 

Consepelire, va. 3. ( pres. consepelísco ) to 
bury, intér togdtber 

Consepólto, adj. buried togéther 

Conseppelíre, v. Consepelíre 

Consequénte, adj. v. Consegnónte 

Consérba, sf. v. Consérva 

Conserrare, va. 4. to shut, close, lock, press 
togéther 

Consertáre, va. 4. v. oncertáre 

Consérto, -a, adj. tntwiaed, uníted 

Consérva, sf. fellow sórvant (woman): a s&fe, 
pantry, battery, stórehóuse; conserva d'ac- 


qua, à reservoir, mill-pond; —, di piánte, - 


agréen hóüse, hót-hóüse ; —, consérve, pre- 


sérves, presérves, presérved fidits or Rów- | 
ers, pickled cabbage, etc.; —, fleet of mér- — 
chanlmen; andáro di —, lo go tín company) . 


togéther; far —, to lay in a stére 
Conservábile, adj. that may be presérved 
Gonservadóre, sm. conservator, presórver 
Conservaggio, sm. fóllowsbip ín captivity 
Conservagiéne, sf. preservation, conservation 
Conservaménto, sm. mainlenance, support 
Conservare, va. 4. to consérve, maintain, pre - 


sdrve, keep; conservatevi, take cáre of your- | 


self, mind your héalth 


Conservalivo,-a, adf. consdrvative, fit to keep 


Conservatójo, sm. magazine, depdsitory 

Cooservatóre, -tríce, sf. 8 presérver, main- 
Miner; a consérvative, moderate dristacrat, 
tory 

Conservatório, sm. consérvatory, infirmary 

Conservaziéne, sf. presérviog, defónoo, héalth 

Conservévole, adj. that will kéep 

Consérvo, sm. fellow-sérvant, help-mate 

Consésso, sm. an assémbly, cbmpaoy, méetiug 
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fconsettajaólo, sm. a mémber of the same sect 
Consettário, sm. s fellow séctárian, séctary 
Considerábile, adj. considerable, impértant 
Considerabilménte, adv. considerably, greally 
Consideraménto, sm. considerátion, nótice 
Considerando, sm. a sübject to be considered 
Consideránte, adv, considering, attéative 
Consideránza, sf. (ant.) f. Considerazióne 
Consideráre, en, 4. to consider, mind, obsér- 
ve, refléct updn, behóld, view, look at, gá 
ze upón (sediy 
Considerataménte, adv. copsiderately , advi- 
Considerativo, -a, adj. taking into conside- 
ration 
Considerato, -2, adj. considerate, circumspect 
Coosideratore, -tríce, smf. a considerer 
Considerazióne, sf. consideration, regard 
Considerévole, adj. v. Coosiderábile 
Consigliaménto, sm. cóünsel, advice 
Consigliànte, smf adviser, busy-body 
Consigliáre, va. 1. to advise, counsel, infürm; 
Jasciátevi — da me, be advíced by me 
Consigliársi, rrf. to consült, resblve; mi con- 
siglierd con mio padre, I will consbit with 
my fáther 
Consigliataménte, adv. prüdently, advísedly 
Consigliativo, -à. adj. capable of advising 
Consigliáto, -a adf. advised, prüdent, cdutious 
"Copsigliatóre, -tríce, smf. adviser, cóüpseller 
Consigiiére, sm. a cédosollor; adviser, mate 
Consiglio, sm. cóüpsel, advice, cóüncil, réme- 
dy, resóurce ; — privato, the privy cóüncil, 
tóS n-cóünsel ; — di Stato, cóüncil of State; 
— di famiglia (Jaw, council of the néarest 
relations : — dei minístri, cabinet cóünci] ; 
éssere gindichto da un Consfglio di guérra, 
(mii. ), to be tried by a court martial; un 
—, a piéce of advice; seguíte i miei consí- 
gli, take my advice ; pigliár —, to consult, 
to resdive 
Consigo4re, va. (ant) 4. v. Consegnáre 
Consigndre, sm, joint lord (of à manor) 
Consimigliáre, va. 1. to assimilate, liken 
Consímile, adj. slmilar, having common re- 
sémblance 
Consimihtüdine, sf. common resémblance 
Consíro, sm. great affliction (ant.) 
Consisténte, adj. consistent, firm, viscous 
Consistéoza , -dnzia, sf. consistence, consist- 
eocy, congrüity; età di —, matüre age 
(from thirty to fifty) the sge of firm héaith 
and stéady babits 
Consistere, vn. 9. irr. ( parl. consistito ) to 
consist, exist or be togéther, last, bold óüt, 
stand good (cal cóurt 
Consistório, -dro, sm. consistory, ecclesiásti- 
Consito, -3, adj. ( po.) planted with trées, sown 
Co nsobrino, sm. cobsin-gérmaon (/al.) 
Consociáre, va. 4. to copsóclate 
Consociáto, -a, adj. consdcidted 
CGonsociazióne, sf. alliance, )ntimaey , tnion 
onsócio, sm. consóciale, copartner , shárer, 
assóciále, partner 
Consodale, sm. companion, v. Compigno 
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Covsolaménto, sm.(consolánza, f. ant.), comfort 
Consolánte, adj. giving comfort, consóling 
Consoláre, ta. 1. to comfort, consóle, relióve 
- sm. and adj. consol, cónsular 
Consolarménte, adv. in a cóosular màpner 
Consolataménte , adv. cómfortably, quietly, 
éasily 
Consolativo, -a, adj. cdmforting, consdlatory 
Consolato, sm. cdasulship 
— adj. comforted, éasy, contant 
Consolatére, -trice, &mf. cómforter, consóler 
Consolariaménte, adv. cómforiably, quietly 
Consolatério, -a, adf. coosdlatory , cbmfor- 
Cousolazióne, sf. consolation, cdmfort (ting 
Cónsole, cónsolo, sm. cónsul, mayor; cónsole 
generále (dipl.). cónsui-gàneral 
Consolidabile , adj. that may be consolidated 
Consólida maggióre, sf. cdmfrey (plant) 
Consolidaménto, sm. consolidation 
Consolidánte , adj. consolidating , eatagm&tic 
Consolidáre, van. 1. to consólidate, grów firm 
Consolidativo, -a, adj. héaling, adhésive 
Consolidáto , -a, adj. consblidáted , strong ; 
fandi consolidáti (com.) cdasols 
Consolidazióne, sf, consolidation, fünding 
Consólo, sm. (ant.) cómfort, reliéf, alleviation 
Consolóne, sm, grand consul, lord próvost 
Consomigliánte, adj. v. Consímile 
Consomigliáre, va. 4. to assimilate, conférm 
Consonánte, adf. harmónious , ebnsonant; sf. 
a cónsonant 
Consonanteménte, adv. confórmably to 
Copsonánza, sf. harmony, consistency, accérd 
Consobáre, van. 4. to sing or play in ünison, 
to accórd, suit, agrée, ànswer 
Cónsono, -a, adj. cónsonaot, agréeing; enràpt 
Consopíto, -a, adj. ravished 
Consorélla, sf. common sister, sister (nun) 
Consérte, smf. büsband, wife, partner 
Consortería, sf. society, family, conférmity 
Consórto, sm. (ant.) companion, partner, as- 
sdciate 
Consórazio, sm. partnership, firm, society 
Conspérgere, va. 2 irr. (past. conspórsi; part. 
conspérso) (po.) to besprinkle 
Conspétto, sm. v. Cospetto 
Conspicere, va 4. tolook róüund, sée (/at.) 
Conspicuo, -a, adj. conspicuous, v. Cospícuo 
Conspiráre, van. 4. to cópspíre, compldt 
Conspiráto, -a, adj. conspired, cónjured 
Conspiratóre, -tríce, sm/f. a conspirator 
Conspirazióne, sf. conspiracy 
Constáre, 9. monop. n. 4. to appéar , be dyi- 
dent; to consist, to be made of; cid cópsta 
di diverse parti, itis made up of sévera! 
parts 
Constatáre, va. 4. to ascertéin establish, vér- 
iff , préve; to state, authénticate; — le- 
galméate, to assign . 
Consternazióne, sf. consternation, dréad 
Constipato, -a, adj. clóse, crowded, cdstive 
Constituénte, adj. constituent, constituting 
Constituire, vo. 3. (pres. constituísco) to cón- 
stitate, appGat 
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Conatituito, -a, adj. cónstitóted, detérmined comshmptive; teadéarze alla cousuosióme , 


Consistutive, -8, adf. coustitative 
Constitutóre, sm. constitdter, appOlnler 
Constitusidne, ef. eonstátétion, Órder 
Consirétto, -a, adf. eonstrhined, bóàod 
| va. 9. irr. (past. eonstrinei ; | 
Coustrignere part.constrétto) to constrain, 
stringere | férce, oblige, compél, tie, bin 
Constringiménto, sm. eonsiebint, violence 
Construire , va. 5. (pres. constraisee) to con- 
strict, build, ebosirue 
Constratto, sm, advantage, profit, eff&ct, gain, 
constriction; in —, in efféct 
— @, adj. built, raised, constrioted 
Construttüra, construzidne, sf. stricture 
Consuctaménte, adv. as ésual, chmmonly 
Consuvtére, on. #. to be acchstomed, used to 
Consuóte, -a, adj. accistomed, tseal 
Consuetudinárie, -&, adf. habitual, chstomary 
Consuetidine, sf. custom, babit, deo, [practice 
Consuláre, adj. obueular, v. Consolére 
Consuléote , adj. that is consilted; avvecáto 
— , counsel, céünsellor 
Consülta, sf. copaultation, ebnsakt, eóuncil 
Consultáre, van. 4. to coonsbit, deliberate; — 
insióme, to concéet, contrive 
Consultativo, a, adj. v. Consaltivo 
Consultáto, -a, adf. conshited, deliberated 
Consultatóre, -trice, sauf. consiiter, one who 
consults, asks conse! or information 
Consultazióne, sf. consultation, consiiting 
Consultivo, -a, adj. Gt to be constlted ; avór 
voto —, to have a right of disobssion (with- 
Gat deciding ) 
Consülto , sm. cóünsel, advice, consaltation , 
.. (of barristers , physicians) ; uu — d' avvo- 
cáto, cóünsel's opinion 
Consuitóre, si. conshiter, cóünseller, adviser 
Consultoriamónte, adv. prüdently, matérely 
Consultério, -a, adj. ble to give, take advice 
Consdma, sf. (ané.) conshmplion, absorption, 
Consumábile, adj. consümable (waste 
Consumaménto, sin. copsümption, affliction 
Consumante, adj. consüming, wasteful (cay 
Consumánza, sf. (an4.) wasting ; spénding, de- 
Consumáre, va. 4. to consdme, lavish, waste ; 
to consimmate, pérfect, finish; consumar- 
si, to pine away , waste, long for 
Consumativo, -a, adj. coasümplive, consdming 
Consumálo, sm. jally-broth, sóup 
— a, adj. consimed, bsed, accomplished, 
expérienced, cousümmaté 
Consumatire, -trice, swf. consGmer, waster 
Copnsumazióne, sf. consumption, waste 
Copsümo, sm. consimption, waste, decay; — 
intérno, hóme consümption; — eslérno, 
foreign consbmption (wasted 
Consuntibile , adf. consumable, that may be 
Consuntivo, -a, adj. consüming, exháusting 
Consünto, -a, adj. consümed, destróyed, wast- 
ed, worp Sul, copsümptiye 
Consunzióne, sf. consumption, waste, con- 
summation, end; dare in consunzióne, 
(med.) to be in a consumption , to becdme 


(med.) conshmptiveness 

Uonsuócero, em. the wife's father with regard. 
to the hüsband's father and viveversa 

Conssonáre, em. v. Censenare 

Goneürgere , vn. 2. irr. (past. cousürsi ; part. 
conedrto) (poel.) to aríse, procéed 

Consuasisiénte, adj. existing togéther 

Coneostansziále, adj. cousubstantial 

Consust&azialità, sf. coosubsantiàlity 

Coasustanzialménte, adv. consubstàntially 

Consustanziazidoe, sf. consubstanti&tion 

Contabile, sm. accóüntant, càlculàtor, réckon- 
er, book-kéeper 

Contabilità , sf. accóünis , book koepiag, ac- 
counts’ office 

Contadína, sf. coüntry-wóran; sort of country - 

Contadináecio, -a, smf. great clown, rüstie 

Contladináme, sm. dregs of country populá- 
tion ; cobotry-bampkins, s. pi. 

Contadinélla, sf. pretty little country girl 

Contadinéllo, sm. smárt cotntry lad 

Contadipescamóénte, adv. v. Villanamóntó 

Contadinésco, -a, adj. rastic, rüral 

Contadíno, sm. coüntry-man 

Contadindtto, sm. a fine yobug coüntry fallow 

Contado, sm. cotntry, fiélds, county, shire 

Contáge, sf. (poet.) contagion, plague 

Contigio, sm. contagiéne, /., contagion, plague 

Contagióso, -a, adj. contagious, inféctious 

Contaméote, adv. (ant.) v. Acconciamóate 

Contaménto, sm. accéunt, nimber, recítal 

Contamin&bile, adj. that may be conthmin&ted 

Contaminaménto, sm. pollótion, defilement 

Contaminére, vw. 4. to contaminate, defile 

Contamipatarbénte, adv. v. Bruttaménte 

Contamináto, -a, adj. contaminated, defiled 

Contaminatóre, sm. pollüter, corrüpter 

Contaminazióne, sf. contamination, inf&ction 

Contánte, adj. counting, réady, prompt; da- 
Dáro contánte, o contánti, réady money, 
cash; a contaole, in réady móney 

Contanza , sf. (ani.) v. Contézza , knowledge, 
nétice, intimacy ; 

Contáre, van. 4. to cóünt, càiculate, réckon, 
value, estéem, prize, repüte, be estéemed , 
recóünt , relate ; coutária gróssa , lo relate 
sémothing incràdible; contáre senza l'óste, 
to réckon withéut one's hóst 

Contastévole, adj. (ant.) litigieus, quárrelsome 

Contálo, -a, adj. méntioned, told, counted 

Contatóre, -trice, smf. an accountant, téller 

Conlatto, sm. contact, toüching, tobch, ünion 

Contaaióne, sf. computátion. v. Contaménte 

Cónte, gm. count (foreign tile), éarl 

Contéa, sf. county 

Con léco, comp. pron. with thée, thyself 

Conteggiaménto , contéggio , sm. calculation, 
réckoning, account 

Conteggiáre, va. 4. to cóünt, compüte (méanor 

Contégna, sf. (ant.) a báughty look, próàüd de- 

Contegnónza , sf. (ant.) circuit, énvirons (of 
a town) 

Conlégno, sm. circuit, nook, córner , place, 
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aspect, behávior, appéarance, pomp, pride, 
gravity, concéit; camminár in contégne, to 
walk with a méasured héiughty pace; stáeo 
in tontágno, to look demüre, distant (grévo 
Contegnéso, -a, adj. staid , resürved , próàd , 
Contemperaménto, sm. | die propórtios, con- 
Contemperánza, sf. — | stitdtion, témper 
Coatemperare, va. 4. to témper, propórtion 
Contemperato , adj. témpered, propórtioned 
Contemplábile, adf. that máy be, or würthy 
to be co plated 
Contemplamónto, sm. contemplation - 
Contemplápte, adj. contémplating, mésing 
Coptempláre , va. 4. to contémplate , behóld , 
méditate 
Contemplativa, sf. the contémplative faculty 
Contemplativo, -a, adj. contamplative 
Contem plato, -a, adj. contómplated, behéid 
Contemplatóre, -tríce, smf, contómplátor 
Contemplazióne, sf. contemplation 
Contemporáneo, -a, adj. contémporary 
Contempráre, va. 4. v. Contemperáre 
Contendénle, smf. conténdent, antagonist; 
adj. conténding, oppósing 
Conténdere, van. 2. irr. (past. contési, past. 
contéso) to conténd , strive, contdst, va. to 
probibit, bar, hinder 
Contendevolménte, adv. contàntiously 
Contendimápto, sm. dispdte, debáte, àffort 
Gontenditóre, -tríce, smf. quárreller, wr&ugler 
Contenénte, adj. contáining, v. Continente 
— adv. diréctly, v. Incontanénte 
Contenénza, sf. contànts, countenance 
Contenére, va. 2. irr. (past. contéani) to hóld, 
incléde, comprehóànd, contain, refráin 
Contenérsi , orf. irr. ( past. mi conténni ) to 
stop, forbeár, refrain, abstáin, to contain 
one’s self, lo presérve a sérious or grave 
manner; — dai bere, dal ridere, to for- 
beár drinking, láugbing 
Conteniménto, sm. capacity, cdntinence, for- 
be&rance, self.possdssion, mién 
Gontenitóre, -trice, sf. contáiner, restréiner 
Contenséndo, -s, adj. contamptible (Jat.) 
Conténnere, va. 2. (poet.) to contéma (tisfied 
Contentábile, adj. that máy be conténded, sà- 
Contentaménte, adv. with pléasore 
Contentaménto, em. contànt, jj, pléasure 
Contentánte, adj. shtisffing, pléasing 
Conteptáre, va. 4. to contéat, satisfy, gratify 
Contentársi, vrf. to be sàtisfled, contént 
Contentáto, -a, adf. contanted, satisfied 
Contentatóra, sf. v. Contentaménto 
Contentévole, adj. sàtisffing, sufficient 
Contentésza, sf. contéóniment, satisfaction 
Contentibile, adj. v. Disprezzábile 
Contentivo, adj. that contáins or restráips 
Conténto, sm. contént, jf 
— -a, adj. contént, j@fal, pléased 
Gontenóto, sw. the contépis, ténor, sdbstance 
— -a, edf. contained, comprised 
Coutenzióne, sf. contention, cdntest, debate 
Contenziosaménte, adv. conténtiously 
Contensiéso, -a, adf. conténtious, litigious 
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Contería, sf. jet, gláss-würe 
Conterminále, contórmino, adj. contiguous 
Contermináre, va. 4. to border upóa — (bands 
Contérmine, am. dniou , jüncetion of confines, 
Contérmiuo , -a, adf. coutérminous , comtér- 
minal, eontiguous 
Conterránoo, -a, adj. of the same cotatry, s6ll 
Contésa, sf. debate, odniest, strife, dispáte; 
venire a contésa, to fll ut, quarrel, begin to 
Contéso, -a, adf. prohibited, hindered (contànd 
Contéssa, sf. a cóünless 
Contéssere , va. 9. to interwéave, intwine 
Con tessina, sf. a little or yobag cóüntess 
Contessato, -a, adj. woven, jóloed togéther 
GContestábile, sm. the lord bigh cdnstable 
Contestáre, vo. 4. to contdst, strive, conténd; 
(law) to bring the pldintif’s declaration 
and the defóndant's Answer into oburt, to 
refér a c&ose 
Contestazióne, sf. debate, cóntest 
Contésto , sm. cdntext, concatenation , séries 
— -a, adj. interwoven, formed 
Conlézza, sf. knowledge, nótice, advice 
Conticinio, sm. déad of night, deep silence 
Conticino, sm. small accóüot, biti (shóes 
Contigia, sf. érnament, contígie, sfp. adérned 
Contigiáto, -a, adf. adérned, embóltished 
Contiguazióne, sf. — | proximity, contigüity, 
Contiguità, -àde, -dte} vicinity, néarness 
Contiguo, -a, adj. contiguous, adjacent 
Contina, sf. intermittent féver (ant.) 
Con(ipentále, adj. contindntai 
Continópte, adj. contkining, cdntinent, cháste 
— sm. continent, máinland 
Continenteménie, adv. chéstely . 
Continéoza , sf. the act of contáining, cdnti- 
nence, chastity, depórtment 
Contingénte, adf. contingent, casual, evéntual 
— sm. contingent, sháre, quota, dividend 
Contingenteménte, adv. contingently, chsually 
Contingéoza, sf. cootingence, chsualty 
Contíngere, vn. 9. irr. (past. con(nsi; part. 
contínto) to happen, fall óüt 
Gontingibile, adj. casual, fortéitous, evéntual 
Contingibilita, sf. chsualty, eventoadlity 
Continova, sf. continual féver, v. Continao 
Contipováre, and deriv. v. Coatinuüre 
Coptipuábüe, adj. continuable (nuable 
Contipuabilità , sf. the state of being conti- 
Continuaménte, adv. ooutinually, always 
Continuaménto, sm. continuation, contindity 
Continudnza, sf. v. Continuasiéne 
Continuare, can. 4. to continue, last, persevéro 
Continuativo, »8, adj. continuating, fit to con- 
tinue; — sm. continustive 
Continuáto, -a, adj. continued, uninterrüpted 
Contiauatére, -trice, smf. continudtor sucoéssor 
Continuazióne, sf. continuálion, durétion, 
Continaita, -háte, áde | — assidüity, cónstaney 
Continuo, sm. contindity, conndxion 
— -a, adj. continuous, continual 
— (di, del, al) adv. exp. álways, etc. 
Contista, am. (pl. -sti) v. Computísta 
Cónto, sm. accóünt, réckoning, bill computá- 
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tion, calculation, relátion, stóry ; — apérto 
© accéso, an Opened or ópen acoóünt; — 
epénto, a clósed accóünt ; — corrénte, an 
accéant chrrent; conti chidri amicizia lán- 
ga, (clear accounts) shért réckooings make 
long friénds; portàte il —, bring the bill 
or accóünt; fo — di partíre dománi , I in- 
tand to start to-mórrow; in verün — , on 
DO acecünt, by no méans; dugénto franchi 
a —, twó bündred francs on accóünt; uómo 
di —, a man of weight; saldáre un —, to 
balance an accóünt; verificáre un —, to 
áudit an accóünt ; fare un —, to cást up aa 
accéunt; — di véndita, accóünt sales; libro 
di conti, accóünt book; per — di, on ac- 
o6ünt of; non far — di, to despise, make 
no accóünt of; non mi tórna a —, I don't 
find my accéünt in it; reudéte — di, give 
an accóünt of; a buón —, in the méan time; 
al far dei conti (/ig.) after all, every thing 
càlcaláted, when all cómes to àll; fate — 
di, rely upón; il — batte, the accóünt is 
accurate, right 

Cénto, -a, adj. koówn, manifest, polite, pléa- 
sing, réady, expért, informed 

Contércere, ca. 2. irr. (past. contórsi ; part. 
contório) to twist, writhe , contórt, to tbrn 
agàinst one's self; contórcersi , to writhe 
(with agony) 

Contorciméato, sm. contdrtion, twisting, etc. 

Contoréso, sm. v. Reodicónto 

Contornáre, va. 4. to sketch, trace the con- 
tóurs, draw the Satifoes of a picture 

Contornársi, vrf. to have recóurse to 

Contornáto,-a, adj. skétched, óutlíned 

Conlérno, sm. circuit, circumference, culling; 
i contérni, o dintorni della città, the énvi- 
rons of the cily 

Contorsióne, sf. contértion, convülsion 

Contórto,-a, ddj. twisted, cróoked, wicked 

Contra, prep. agáinst, dpposite to, facing 

— sf. (mar. ) tack; — caréna, kéelson; — 
flócco , middle-jib; — lande, lówer links 
(of the chains) ; — maéstro, bóatswain ; — 
marciapié, the slirraps of the yards; — 
mezzápa, mizzen top sail; — pappafico di 
maéstra, màin-top-gàllant-sail; — pappa- 
fico di trinchétto , fore top-gàllant sail ; — 
patarázzi, prevénter back-stays ; — portélli, 
déad lígbis, shàm-pórls ; — scólta, clüeli- 
ness, clae gárnets; — sportélli, hatches; 
— slallia, dver-lay-days ; — strallo , pre- 
venler-stay ; — trigante, hélmpori-tránsom; 
— bitte, the etàndards against the bits: — 
capióne, stéamson; — maréa, cóüntertíde ; 
— asta, tbe back of the stern post; — asta 
interióre di poppa, inner post; — trózza, 
pravénter, parrel 

Contrabbandáre, va. 4. to smüggle 

Contrabbandiére, sm. smüggler, interlóper 

Contrabbando, sm. cóntraband goods ; entráre 
di —, to be smüggled in; introddrre, far 
passáre di —, to smiggle in; fare i] —, 
to smbgyle; di — , adv. clandéstinely, slily 
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Contrabbásso, sm. (mus.) cóünter-báse, bass, 
doüble báse 

Contrabbatténte, adj. pereüssive 

Gontrabbattería , sf. ( mil.) cross battery, 
cóünterbàttery (the cáble bits 

Contrabbiétte,sfp.(mar.) sthadards sappórting 

Contrabbilanciare, va. 4. to cétoter-balance 

Contraccambiáre, va. 4. to exchánge, trück, 
retürn like for like, reward . 

Contraccambiato,-a, adf. exchánged, rewarded 

Contraccámbio, sm. exchange, reward, retürn ; 
réndere il —, to give like for like, to be 
even with one; raddoppiáre il — , to repay 
two fold 

Contraccava, sf. a cóüntermíne, stratagem 

Contracchiave, sf. a false kéy 

Contraccicalare, va. 4. to prale against 

Contraccicalata, sf. práting against 

Contraccifera,-Ífra, sf. kéy to ciphers 

Contraccólpo, em. repercüssion, rebduaod recoil 

Contraccuóre, sm. anguish, hedrt breaking; a 
—, adv. exp. relüctantly, unwillingly, 
aghinst the grain | 

Contrada, sf. coüatry, région; stréet 

Cootraddanza, sf. country dance 

Contraddétto,-a, smf. contradic'ion, denfal 

Contraddétto,-a, adj. contradicted, denied 

Contraddiére, va. 4. to oppóse, v. Contrariáre 

Coptraddicénte, adf. opposing, cootradicting 

Contraddiciménto, sm. coolradiction 

Contraddicitóre, sm. a contradicter, dispüter 

Contráddio, sm. and adj. (ant.) v. Contrario 

Contraddire, va. 3. ( pres. contraddico; past: 
contraddíssi ; parl. contradétto ) to contra- 
dict, gainsáy, to be contradictory to, or 
inconsistent with, to disprove, spéak against, 
oppóse, thwart 

Contraddiritto, em. fine, pénalty, mülct 

Contraddistioguere, va. 2. irr. (past. contrad- 
dislíngi; part. contraddistíoto) to mack , 
note, label, contradistioguish (self 

Contraddistinguersi, erf. to signalize one's 

Contraddistinto,-a, adj. contradistinguished 

Contraddiltére, sm. contradicter , oppdser, 
galnsáyer 

Contradditório, adj. contradictory, oppósed 

Contraddiviéto, sm. prohibited goods 

Contradditüra, sf. contradiction opposi- 

Contraddizióne, sf. tion , inconsistency , 

Cootraddiméato, sm. | incongrdily, contrast 

Contraddicimónto, sm. ! contrariety, obstacle ; 
cid implica contraddizióne , it iopliés , in- 
volves contradiction; intolleránte di qual- 
siasi contraddizióne, impatient of contra- 
diction 

Cootraddéte, sf. (law) jdinture, déWer (ihe 
gift of a busband for a wife) 

Contraónte, adj. contractiog; smf. (parte con - 
traénte) party, contracting party , contrac- 
lor, stipulator, (/aw) córenanter 

Contráere, va. 2. irr. to contract, v. Contrárre 

Contra(facónte,smf. and adj. one that couater- 
feits, mimics, or infringes; citnterfeiting 

Contraffaciménto, sm. counterfeit, forgery 
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Contraffacitóre, em. a falsifier, imitétor 
Contraffire, va. 4. irr. (pres. contraffaccio or 
contraffo’; past. contrafféci ; part. contraf- 
fatto) lo cévoterfeit, falsify, adülterate,1mi- 
tate, ape, iofringe 
Contralfársi, vrf. to disgdise one's self 
Contraffátto,-a, adj. cóünterfeited, altered , 
disfigured, disguised, Imitáted 
Contraffattére, sm. cóünterfeiter, mimic 
Contra ffatira, sf. covoterfeiting 
Contraffaziéne, sf. cóünterfeiting, counterfeit 
(thing); forgery (action) ; ( of copy right) 
piracy (action), pirated cdpy; ( of manu- 
facturer’s marks) imitation; (of patent right) 
infringement; fare, comméttere una —, 
to make a cóünterfeit, an imitálion, infrin- 
gement; to commll a forgery, a piracy 
Contra(Tódera, sf. stiffening, lining 
Contraffórto, sm. cóünterfort, prop, [ron-bár 
Contra órza, sf. re-hction, cóünter-fórce 
Contra(fósso, sm. cóünter.dráin 
Contrafüga, sf. cóünter-fügue (in music) 
Coniraggóbio, sm, antipathy, disinclinátion, 
dislfke, avársion 
Contragguárdia, sf. a counter guárd 
Cootraiménto, sm. the contracting, oppósing 
Contrafre, van. 3. to resist, be cóntrary 
Contralégge, sf. an opposing law (féasance 
Contrallettéra , sf. a cóüntermànd ; (/aw) de- 
Contralidme, sm. falso light; (patnt.) eóünter 
Hight; a2 —, adv. exp. (paint.) in a cóün- 
ter- light, agaiast the light 
Cobntrállo, sm. the cóünter-tónor 
Contromalía, sf. cóünter-chárm 
Contrammárca, sf. a cOdoter-mark, check 
Coptrammanpdáre, va. 4. to cóüntermànd 
Conirammandáto, sm. a cOuntermand 
— -à, adj. couotermanded 
Contrammárcia, sf. ( mil.) o6anter-march, 
cóünter-móvement (tíde 
Contrammaréa , sf. an unüsual tíde , counter 
Contrammína, sf. cóüntermíne 
Contrammináre, va. 4. to cóüntermíne, deféat 
Contrammiráglio, sm. réar admiral 
"Contram moménto, sm. cóünterpólse, equipfiise 
Contramüro , sm. (for.) cóüntermáre, cón- 
iramáüre 
Contrannatorále, adj. cóntrary to nature 
Contraniso, sm. v. Contrasfórzo 
Coniraoperazióne , sf. cóntrary Action, cón- 
trary efféct 
Contrapárte, sf. cóünterpárt, sàcond part 
Contrapertüra, sf. (surg.) sort of incision 
Contrapoténza, sf. resistance, opposltion 
Contrappassáre, va. 4. to retaliate, to retürn 
like for like 
Contrappásso, sm. retaliation, like for like; 
(dancing) oóüoter-pace, cóünter step 
Contrappélo, sm. the wrong side, agáinst the 
(bair ) grain; andáre a —, to go agáinst 
the grain (bair) 
Contrappesaménto, sm. equilibrium 
Contrappesáre, va. 4. to cóünterbàlance, to 
weigh, cómpensáte, examine 1 
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Contrappesato,-a,adj. counterbalanced, wéigh- 
ed, examined 
Contrappéso, sm. eóünterpólse, weight 
Contrappélisza, sf. cóünter bond 
Conlrapponiménto, sm. opposition, parallel 
Contrappórre, va. 9. irr. (pres. contrappóngo; 
past. contrappósi ; part. contrappósto ) to 
oppóse, compáre 
Gontrappórsi, orf. to eross, thwirt, oppóse 
Contrapporzióne, sf. opposition, obstacle 
Contrapposiziéne, sf. v. Contrapponiménto 
Contrappósto, sm. resistance, opposilion, pass 
— -a, adj. cóntrary, oppósed 
Contrapprócci, smp. (fort.) cóünter appréaches 
Contrappuptísta, sm. compóser (of music) 
Contrappünto, sm. cóünterpólnt, composition 


-Contrárgine, sm. a dike or bank parallel to 


anóther 
Contrariaménte, adv. in a cóntrary manner 
Contrariánte, adj. contradicting, oppósing 
Contrariare, va. 4. to contradict, thwart 
Contrariáto, -a, adj. contradicted, oppósed 
Contrarieta , - tate, -táde, sf. contrariety . op- 
position, spite, invidiousness, tribulation 
Contrário, sm. tho contrary, the revórse 
— -a, adj. cóntrary, adverse, untoward 
Contrário (per lo, al), adv. exp. on the cdn- 
trary 
Contrarispóndere, va. 9. irr. ( past. contrari- 
&pósi ; part. contrarispósto) to rej dia 
Contrarispésta, sf. cóünterpléa, rejóinder 
Gontrarivoluzionário, -a, adj. cóünter-revolá- 
tionary 
Contrarivolusióne, sf. cóünter revolütion 
Contrárre,va.2. irr. (pres , contrággo; past. con- 
trássi. past contratto) to eoptráàct,uníte,gáin, 
— matriménio, débiti, to contract marriage, 
debis, to rin in debt; — abitddini, to con- 
tract bàbits; — amicizia, to contract, on- 
gage, knit fridndshisp 
Contrarsi, vrf. to shrink up, grow short . 
Cootrarte, sf. cétater plot, cross-bite, artifice 
oppósed to anóther 
Contraruóta di poppa, sf. (mar.) inner post ; 
— di prua, ápron 
Contrascambiaménto, sm. exchánge, trick 
Contrascárpa, sf. (fort.) cóünterscárp 
Contrascritta, sf. mütual written agréement 
Contrascritto,-a, adj. written agáinst 
Contrascrívere, va. 2. irr. (past. contrascris- 
si; part. contraserítto ) to write against 
Contrasf{Orz0, sm. opposite force, repülsion 
Contrassénso, sm. cónirary sónse, misconcdp- 
tion, misconstrhetion , misinterpretátion; 
* nonsense 
Contrassegnante, adj. indicative, pointing cut 
ContrassegnárGfoa. 1. to mark, céuntersign 
Contrassegnáto,-a, adj. cóüntersigned, noted 
Contrassegnatüra, sf. cónoter signature 
Contrasségno, sm. mark, pole, tóken, sign 
Contrassigilláre, va. 4. to counterséal 
Contrassigilio, sm. a cóünterséal 
Contrastabile , adj. contéstable, dispótable, 
controvérti ble 
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Gentrastaménto, em. dispóáto, dobáte, cdntrast 
Contrastámpa, sf. cóünterpróof 
Contrastápte, adf. oppósing, contàndipg, dis- 
Contrastánza, sf. v. Coutristo (péting 
Contrastére, oa. 4. to resist, oppóse, contést 
Contrastáto,-a, adj. contested, dispüted 
Contrastatére, em. oppdnent, disputent 
Gontrásto, sm. contestation, opposition, cdn- 
Contrattabile, adj. negotiable (trast 
Contrattagliére, va. 4. to edUnter-dtch 
Contrattiglio, em. eirving, engraving 
Contrakaménte, adv. in a contracted manner 
Contrattaménto, sm. v. Contrattazióne 
Contrattánte, adj. contracting, in tréaty 
Contrattáre, va. 4. te contract, nogótiate; 
— (débiti), va. te contract debts (birgain 
Contrattazióne, sf. the bargaining, déaling 
Contrattémpo, sm. am uptóward evént, un- 
pléasant uníoroséen circumstance; far un 
—, to perplàx a business 
— (di, a), adv, exp. unséasonably 
Contráttile, adj. contractile, self contracting 
Contrattilits, sf. contractility, contractibllity 
Contrattivo, - a, adj. astringent, binding, edstive 
Contrátto, sm. edntract, bargain, agréement ; 
— püro e eómplice, Absolute contract; — 
formále, exprées cdntract ; quasi —, imptied 
contract; —  bilaterále, sinallammático, 
reciprocal cóntract ; — noilo, void cóntraet; 
— solénne, cóntraet ander séal ; redígerejun 
— , io dráw up a contract; fare eseguíro 
un —, to enfórco & cóntract ; addivenire ad 
uo —, to énler into a cdntract; esegaíre un 
—, to perfórm a contract; fare un —, to 
make a cootract; firmáre un —, to sign a 
contract; sottoscríversi come testimónio ad 
UD —, to witness a cdntract 
~~ adj. contracted , impotent, that has lost 
the tse of his limbs 
Contrattüra, sf. contraction, shrinking 
Contraurtére, ve. 4. to hit against 
Contravvalére, van. 9. irr. (past. conuravvülsl; 
part. contravvalso) to be equivalent to 
Contravallazióne, sf. contravallátion 
Contravvedére , va. 9. irr. (past. contravvidi ; 
part. contravvisto) tolook at with an évil efe 
Contravveléno, sm. céünter-pGison, Antidote 
Contravvenire, on. $. irr. (pros. contravróngo; 
past. contravvánni) to contravéne, infringe; 
break , violate , transgréss , offónd against; 
— ad una légge, to transgress, to break or 
violate a liw ° 
Coptravventóre, sm. infringer, violátor 
Contravversità, -táte, -táde, sf. contrariety 
Contravvenzióne, sf. contravópntion , infrac: 
tion, offénce (against the regulations of the 
police); éssere in —, to infelnge tbe regu- 
lations ; commóttere una — (/aw) to com- 
mit an ofénce 
Contrazióne, sf. contraction, shrinking (sail 
Contre, sfp. (mar.) tacks of the máin and fore 
Contribolato, -a, adf. afflleted 
Contzibuénte , adf. contributing , conchrrent ; 
— smf. contributor 
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Contribuire , va. 2. (pres. contribuisea) to 
contribute, concir 
Contribuilo, -a, adj. contributed, conchrred 
Contributivo , -a, adj. contribullve, ténding 
to contribute 
Contribato, sm. — ) contribátion, quéta, pro- 
Contribaziéne, sf. )  pórlion, lévy, tax; con- 
tribuzióni dirétte, diréct táxes, assdseed thx- 
es; contribusiéni indirétte , indirdct thxes, 
excise; uffízio delle contribuzióni indirétte, 
éxcise-dffice; essiióre delle contribuzióni , 
excíse man; impiegáto delle contribusidni 
indirétte , tax-g&áiherer; soggétto alle con- 
tribusióni indirétte , excisable.; esígere le 
.contribuziéni, to eollóct tàxes 
Contributóre, -trice, smf. contributor, co-dpe- 
rátor (anéiher 
Contrimboseáta , sf. an àmbush opposéd to 
Contr’impannata, sf. | cóànter window, cóàn- 
Contr'invetriáta, sf. )  ter-frame 
Contrírsi, erf. 3. to be contrite, repànt 
Contristamónto, em. sadness, sbrrow 
Contristáre, va. to griéve, afflict, sàdden 
Contristársi, enrf. to be afflicted, cast down 
Contristativo, -a, adj. affllctiag, griévous 
Contristáto, -2, adj. afflicted, sórrowful 
Contristatére, -trice, smf. afflicter, vóxer 
Contristazióne, sf. v. Contristaménto 
Contritaménte, adv. contritely, pénitently 
Contritáre, va. 1. to pound, grind, phlveríze 
Contrit&to, -a, adf. póünded, brbisod, crashed 
Contríto, -a, adj. contrite, braised, crashed 
Contrizioncélla, sf. a slight contrition 
Cóntro, prep. aghinst, Opposite to; pro 6e —, 
pró and con, fof and agiinst; dársi —, to 
filler, contradict one's self 
Controcritica , af. critical observations on a 
piéce of criticism 
Controfirmare, va. 1. to cóüntersign  (aocóunis 
Controlláre, va. 4. to oversée, oontról or vàrify 
Contrélio, sm. contról, oóünter-rógister, áadit 
Controllóre, sm. contróller (of acedants) 
Contropréva, controstámpa, sf. cóünter-próof 
Cont r'órdine, sm. a counter órder 
Controsénso, sm. v. Contrasénso — (dobbled 
Controstampáto , -a, adf. (printing) alürred , 
Controstémaco (a), adv. v. Controvoloptà 
Controváre, -va. 4. (ant.) to invant , suppóse , 
Controvato, -a, edj. feigned, fabricdted (fórge 
Controvérsia, sf. controversy, dispate 
Controversista, sm. (pi. -sti) cóntrovertiat (on 
religion) controvarsialist, cóbtroversy- writer 
Controvérso, -a, adj. debated, doubtful 
Gontrovórtere , va. 2. irr. (past. controvérso) 
to controvért 
Controvertibile, adj. controvértible, dispütable 
Controvertibilità , f. the béing controvértible 
Controvertibilménte, adv. controvértibly 
Controvolontà, adv. agdinst one's will 
Countrugioláre, va. 4 (ang.) to chop 
Contubernale , adj. (latin.) cootüberna!, per- 
táining to féllowship in a mess or lodging 
Contabéraio, sm. (latín) fóllowship in a mess 
or lódging 
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Contumace, adf. eentumácious, refractory ; ef. 
(aM.) v. Contumácia ' vf 
Gontumaocemónte, adv. refrketorily 
Cootumácia, sf. (Jaw) cóntumasy, contómpt ; 
(mar.) quérantine 
— (far), va. 4. irr. to be ia quürantiwe 
Contomaciále, adf. pertáining to ebntamecy 
Contumélia, sf. ebatamely, abüse 
Contameliosaménte, ade. contuméliously 
Contumelióso, -a, adf. contumblious, abusive 
Contandere , va. 9. irr. (past. conttsi; part. 
contüso) to contise , to brise by béating 
Conturbagiéne , sf. | pertürbátion, troübie, 
Cooturbamónto , sm. | disthrbaoeo, agitation 
Contarbánsa , sf. (ant.) onéssiness 
Contorbére, va. 4. to distürb, portbrb 
Contorbativo, -a, adj. distürbing, pert&rbing 
Conturbáto, -a, adf. dist&rbed, perturbed 
Conturbatére, -tríce, smf. a pertirber 
Conturbasidéae, sf. v. Conturbamónto 
Contusiéae, sf. contásion, brüise 
Contóso, -&, adj. brbised, contésed 
Contutóre , -tríce, smf. (dew) à jaint-guardian 
Contutiochà, contóMo, conj. although 
Coptuttocib, adv. hówóver, névertheloss , yet 
Conluttosiaciocché, v. Benchà, quaotünque 
Convalescónte, adj. convaléscent, recovering 
Convalescénza , sf. convalascence , convalés- 
cancy , recóvery; éssere in — , to be con- 
valbscent, to be ina state of convaléscence ; 
entráre ia —, to becéme or get convalescent 
Conralidére, va. 4. to stréngthen, confirm 
Convalidársi, vrf. to reodver one's strength 
Copvalidáto, -a, adj. recovered, corróboráted 
Comvalidaribne » Sf. (law) réadering , making 
vali 
Conválle, »/. dile, valley, vale 
Convégna, sf. (ant.) convóntion, engágoment, 
edmpact 
Convégno, sn. app&ntment, meeting, assóm- 
bly, congregation , v. Co na 
Convéllere, ws. 2. (mod.) to chuse disténtion 
Convenónte, sm. agréement, engagement, fact, 
stile, méans, way, proportion 
Convenenteménte, adv. v. Convenienteménte 
Convenéoza, sf. oonvéntion , agréement, pro- 
portion, conformity 
Convenévole, adj. séitable, jist, convénient 
— (il) , sm. conférmily , the déceat , the süi- 
table, the réquisite; far i convenévoli , to 
pay cómpliments 
Convenevolézza, sf. propriety, décency 
Convenevolménte, adv. in a proper manner 
Conveniónte, adj. conrónient, fit, décent 
— (il), the süitable, the just 
Convenienteménte, adv. convéniently, fitly 
Conveniónza, sf. convéniency, conférmily 
Conventre , va. 3. irr. (pres. convéngo; past. 
convénni,pari.convenüto) fo agrée; shit beob- 
me, be proper, réquisite, fit, convénient, ex- 
pédient; ci convióne) parre, we most set 
Gat ; convióne ch’ egli lo fáccia , he must dé 
it, itis right or proper that he shonld dé it 
— va. 9» to convéne, cile, simmon 
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Convéae , sm. (eni.) convàntion, v. Convégna 
Conventáre, on. 4. te confer a doctor's degrée 
Coaventasidne, sf. the ordwatag (of poets, dec- 
Conventioslo, a- smf. convéntiche, méeting (tors) 
Conveatigio, -a, smf. (Little used) convention, 
agréement 
Conventíno, conventéoelo, sm. small oboveat 
Convénto , sm. mécting, agréemest, chuveut ; 
fráte sfratáto mon lóda il —, a rin-awky 
mónk adver práises his convent 
Conventudle, adf. convéntual, monastic 
Convenáto, -a, adj. agréed on, sdttled ; il —, 
il reo —, (iaw) the deféndant 
Convenzionále, adj. convéational, belóngiog 
to a convéation 
Convenzionáre, un. 4 to agrée, stipuláte 
Coovensióne , sf. obvenant , cóntract, agrée- 
ment; convóntion (Freneh hist.); coovea- 
zióni matrimosi&li, (dae) marriage Articles 
Convergónte , edj. convérgiag, tónding to one 
Convergénza, sf. convérgeace (geom.) pint 
Convérgere, vn. 2. io convérge, to tend to 
one point , 
Convérsa, sf. a lay sister ia a nbnnery 
Conversamónte, ad». on the cdatrary 
Conversaménto, em. v. Conversazidne 
Conversáate, adj. cónversaat, familiar 
Conversáre, va. 4. to convarse, frequént, keep 
cómpany with, bo familiar with 
Conversativo, -a, adj. séciable, àffablo 
Conversatóre, sm. visilant, spéaker 
Conversazióne , sf. conversation, aa évening 
party, soirée, assémbly 
Conversévole, adj. séciable, anmpa nionable 
Conversióne, sf. convéreion, trans motátien 
Conrersivo, -a, adf. SA Lo convart or to be 
convérted 
Convérso , -a , smf. cdnvert, sórving-fríar or 
nun; il —, the cdaverse, the cóatrary 
— -8, adj. convéried, chánged , turned 
— (per), adv. exp. on the odatrary 
Convértere, va. 9. irr. (past. convérel ; part. 
convérso) y. Convertíre 
Convertibile, adf. eonvértible, transfórmable 
Convertiménto, em. change, v. Gonverslóne 
Convertire, va. 3. io convért, make a convert, 
change, turn; la religióne convérte in béne 
i mali della vita, religion convéris the évils 
of life into biéssings; — i peccatéri, to. 
convért sinsers 
Convertirsi, vrf. to turn, be convérted 
Convertito, -a, adj. cenvérted, chánged 
Convertitére, sm. convarter 
Convortivole, edf. (ant.) v. Convertibile 
Gonvessità, sf. oonvéxity, convex 
Convésso, sm. and adj. cónvez, convàxed; con- 
vàssgo-cóneavo, convóxo cóncáve; convésao- 
convésso , eonvéxo-cónver 
Conviáre; va. 4. (ant.)to cànvGy, v. Gonvogliáre 
Convicíno, -a, adj. adjacent, v. Circonvicino 
Convipnoépte, adj. convincing, cléar 
Convincenteménte, adv. convincingly 
Convincere, vn. 2. irr. (past. coavinsi; pert. 
convinto) to convince, persuéde, overcóme 
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Convinciménto, sm. conviction, porsu&ásion ; 
avér l'intimo —, to be positively convinced 
. Convincitivo, -a, adj. persuásive, convincing 
Convinto, -a, adj. convinced, persuáded 
Gonvinsióne, sf. conviction, confutátion 
Convisitatére, -tríce, em/.a compànionon a visit 
Convitánte, sm. an invíter, a host, or hóstess 
Convitáre, va. 4. to invite to a féast 
Convitáto, $m. a guést, one invited to a fáast 
— -a, adj. invited, Asked to dioner, etc. 
Gonvitatóre, -Lríco, sm. an iuvíter (to a repast) 
Cooviligia, sf. (ant.) cbvelousness, v. Copidígia 
Coovito, sm. banquet, féast, repást 
Convitto, sm. the living togather, the place, 
wherein séveral éat or live togéther , re- 
factory , cdllege 
Convittóre, sm. a fallow-commoner, bóarder 
Conviva, sm. (ant ) guest, mess-mato 
Convivále, adj. couvivial, of a féast 
Conviváre, vu. to éat at the sáme table 
Convitatóre, sm. a guest, fallow cómmoner 
Convivénle, adj. living togàther 
Convivere , vn. 2. irr. (past. convissi; part. 
convissüto) to live togéther 
Convívio, sm. banquet. v. Convíto 
Conviziáre, va. 4. to óütráge (/at.) 
Conviziato, -a, adj. offended, óütráged 
Conviziatóre, sis. insüller, slanderer 
Convízio, sm. (po) Insult, repróach, taunt 
Convizióso, -a, adj. injürious óütráging 
Convocábile, adj. convénable , that may be 
assémbied 
Convocaménto, sm. the calling togàther 
Convocáre, va, 4. to convóke, assómble 
Convocáto, -a, adj. convóked, called togdther 
Coovocatóre, -irice, smf. who convókes, calls 
togéther 
Convocasióne, sf. convocation, méeting 
Convogliáre, va. 4. to convey, escórt 
Convóglio, sm. a cónv6j, éscort 
Convoitóso, -a, adj. (ant.) v. Cópido, Avido 
Gonvolàre, un. 1. to go swiftly, marry agáin 
Convólgere , va. 2. irr. (past. convólei ; part. 
convólto) to wrap, róll, wínd 
Convólgersi, vrf. to wallow, walter, grovel 
Convólto, -a, adj. rólled, sólled, plunged 
Convólvolo, sm. (bol.) bind. wéed, convólvulus 
Convulsibile, adj. liable to convülsions 
Convulsibilità, sf. liability to convilsious 
Convulsioncélla, sf. slight convülsion 
Convulsidne, sf. convülsion , spasm , commó- 
tion ; accésso di convulsióni, Ot, paroxysm 
of convilsion ; far venire ad uno le convul- 
sidni,to throw one into convulsions; cadére 
in un accésso di convulsióni, to be taken 
with convilsion 
Convulsívo, -a, adj. convülsive, spasmddic 
Convülso, -a, adf. convülsed, cramped, shrink 
Coobligáre, -si, van. to énter into a bond 
with anóther 
Coonestábile, adj. that may be pallidted, ex- 
ténuàted, excüsed - 
Goonestaménto , sm. veil, glózing óver , pal- 
liàtion, excüse, sübterfüge 
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Coonestáre, va. 4. to cólor, pàlli&te, veil, give 
au dir of décency and justice to an Action 
Coonesiatóre , -trice, smf. exténuátor , one 

who pàlliátes 

Cooperaméato, sm. co-operátion 

Cooperaate, adj. co-dperdting 

Cooperare, vn. 4. to co-dperate 

Cooperário, em. a féllow workman 

Cooperatívo, -a, adj. codperdtive; magaszino 
—, eoóperátive magazine  - 

Cooperatóre, -tríce, sm. co-óperátor 

Cooperaszióne, sf. co dperation 

Coordináre, va. 4. to set in good Órder 

Coordinato, -a,adj.setin good érder,arrangend 

Coordinatére, -tríce, smf. a wise dispóser, re- 
gulátor, arránger - 

Coordinazióne, sf. Order, arrángement 

Coortáre, va. 4. to exhórt, beárten 

Coórle, sf. cóhort, body of lofantry, troop 

Copercbiáre, va. 4. to córer, put the lid on 

Coperchialo, -a, adj. cóvered, wilh the cover 

Coperchiélia, sf. evasion, sly decéit, shift 

Coperchino, sm. small cóver, lid 

Copérchio, sm. cover, covering , lid (Lonsure, 
Dante); il sovérchio rómpe il —, ogni trop- 
po é troppo, too müch of one tbing is good 
for nólhing (to Copérnicus 

Coperoicáno, -a, adj. Copérnican, pertáining 

Copérta , sf. cover, wrapper preténce, pré- 
text; — da lelto, a córerlet or quilt ; — di 
lana, a blànket ; — di un libro, the binding 
or cover of a book ; — di nave, the deck; 
sotto — (fg.), ünder the prétext 

Copertaccia, sf. bad cóver, cóarse wrapper 

Gopertaménte, adv. sécretly, by stéalth 

Copertina, sf. small cóver, wrapper, etc. 

Copérto, sm. covert; al —, shéltered ; met- 
tiámoci al —, let us take shelter 

—, -a, adj. cóvered, obscüre, hidden ; elóse; 
parlár —, ambiguous words; adv. sécretly 

Copertéjo, sm. cover ; roof, trammel (net) 

Copertüra, sf. cover, cóvering, lid, mask 

Cépia, sf. plénty, abundance, riches; far — 
di 86, (of toomen) to grant one’s last f&- 
vour (to a man) 

— sf. a copy, traascript, imitátion; per — 
confórme (pub. adm.) , a trie copy ; tenér 
— di, to keep a cópy of; prénder — di , to 
take a copy. of 

Copialéttere, sm. làtter-book; cópying macbt- 
ne, copying press; lóuer-wríter (an instru- 
meut for cópyiny letters) ; 

Copiáre, va. 4. to copy, transcribe, Imitate 

Copiato, -a, adj. copied, imitáted, extracted 

Copiatore, sm. cdpier, transcriber, imitator 

Copiglia, sf. peg, pin, brad 

Copiglio, sm. (ant.) bee-hive, v. Compiglio 

Copioiamónte, adv. cópiously, in abündance 

Copiosità, -àte, -àde, sf. abündance, plénty 

Copióso, -a; adj. cópious, abündant, rich 

Copista, sm. cópyist, imitátor 

Copolüto, -a, adj. having a cdnvex top 

Cóppa, sf. back of tbe héad , cup, bowl; ser- 
vir di —, to be a cup bearer; sefvir uno 
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di — e di coltéllo , to fag for a pérson, be 
one's drüdge ; éseor una — d'oro, to be 
wórth one's weight in góld ; coppe, a suit 
of cárds (marked vith a cup) one of the có- 
lors (suits) of itálian cárds “ 

Cóppano, sm. a littie boat, cande 

Copparósa, sf. cóppefas, silphate of iron, or 
green vitriol 

Coppah, sm. (bot.) copá&ira , copáiba ; bálsa- 
mo di — (pharm.) copáiva balsam: : 

Coppélla, sf. cóppel, crücible, éarthen-pot 

Coppelláre, va. 1. to refine, porilf, assáy 

Coppelláto, -a, adj. purified, refined, tésted 

Coppéus, sf. cüpping glass 

Coppelténe, sm. large chpping glass 

Cóppia, sf a eoüple, paic 

Cóppie, sfp. (mor.) frame, frames 

Coppiére, coppiéro, sm. a chp-bedrer 

Coppiétia, sf. small couple, pair 

Cóppo. sm. pitcher, tile, cavity, hàllow (of 

Coppóoi, smp. chips, shavings (the efes 

Coprénte, apj. cdvering, hiding , dissémbling 

Copriméato, sm. a córeriog, the act of cóver- 
ing, the copulation of animals 

Coprire, va. 3. irr. (past. copérsi; part. co- 
pérto) to cover, mask, dissémble; — una 
giuménta , to cóver , léap, serve, hórse a 
máre; — la voce, to drown the vólce; — 
( il tatto ) di gole, to tile; — di ardésia, 
to sláte; — di páglia, to thatch; — la riti- 
rata (mil.), to cover the retréat 

— -irsi, orf. to put on one's hat; si cépra, 
pat oo your hat; si copra béne il seno, có- 
ver up your bosom; il ciólo si cópre di nà- 
voli, the sk$ sets vary clóoüdy 

Copritóre, sm. thal córers, entire hórse, etc.; 
— di tetti, a tiler, slater, thatcher 

Copritara, sf. covering, cóver, preténce 

Cdpola, sf. copulation , conjunction, union , 
coupling 

Coputáre, va. 1. to cobple, conjóln, unite 

Copulativaméote, adv. conjüuctively 

Copulatívo, -a, adj. conjünctive, cópulative 

Copuláto, -a, adj. paired, conjoined, cobpled 

Corábile, adf. v. Cordiále 

Corággine, sf. (bot.) v. Buglossa 

Corággio; sms. courage : heárt, boldness, brá- 
very, daring, will; far corággio, to encoü- 
rage, to give courage lo, to inspire wilh 
courage; farai —, to pluck up coürage , to 
take heárt ; rianimáre il —, to róüse one's 
courage, to stir ooe's spirit; armárai di 
—, to sümmon up All one's coürage; avére 
il — di, to flou , have the beart to; pér- 
dersi di —, to lóae one's coürage; su via! 
—! courage! cheer op! 

Coraggiosamónte, adv. courage ously, boldly 

Coragyioso, a, adj. courageous, bold, maaly 

Corále, adj . choral , cordial, hedrt y,aféctionate 

Coralisjo, sm. a córal cütter, polisher (coral 

Corallifero,-a, adj. coralliferous, abóüoding in 

Corallína, sf. córallioe, séa moss (séa plant) 

Corallino, -a, adj. (po.) córalline, of córal 

Corallizzazióne, sf. coral formation 
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Corallo, am. córal (sea-piant) 

Corailame, am. quantity, náture of. córal 

Coralmónte, adv. córdially, sincérely; chórally 

Cor&me, sm. all sorts of lóather, riw-bides 

Corampópolo, (adv. ezp.), ( latin.) publicly , 

Coramvóbis, sm. a portly man (épenly 

Coráno, sm. the kóran, alkoran (the Mahom- 
medan book of faith) 

Corata, sf. pluck, milt, liver and lights, baelet, 
parts néar the heart 

Coratélla, sf. liver and lights, chitterlings 

Coratellina, sf. déntrails, intéstines 

Corazza, sf. a cuirdss, cuirassiér 

Coraszájo, sm. maker, séiler of cuiràsses 

Coraszzióre, sm. cuirassiér 

Corazzina, sf. small coiràss, bréast plate 

Corazzóne, sm. lárge coiràss, bréast plate 

Córba, sf. basket , hasket-full , cürbs; cérbe 
di una nave, the ribs or skéleton of a ship 

Corbaccbióne, sm. great raven, crow 

— dicampanile, sm. cünning blade 

Corbaccio, sm. ügly bad raven 

Corbáre, vn. 4. to puff, swell with pride 

Corbellare , va. 4. to quiz, to make fun of, 
laugh at, rally, banter 

Corbellatóre, sm. mócker, jester 

Corbetlatira, sf. mockery, quizzing 

Corbellería, sm. a trifle, idle, stuff, füdge 

Corbéllo, sm. a basket, small basket 

Corbellóne, sm. a large basket 

Corbézzola, sf. árbute berry, tree-strawberry 

Gorbézzolo, sm. &rbute, strawberry-tree 

Corbicíno, sm. small yong crów 

Corbina, sf. a kínd of black grape 

Corbino, sm. a kind of black fig 

Córbo, sm. (poet.) raven , crow; aspettére # 
—, to wait in váia 

Corbolioo, sm. sort of Sepjémber fig 

Corbéna, sf. common pirse (of priests officia- 
ting a church); méttere in —, to put aside, 
to keep for one's self 

Corcáre, corcársi, v. Goricáre, coricársi 

Córda, sf. rópe, string; — d'árco, a bów- 
string; balleríao da —, rópe dancer; — 
per balláre, dancing rópe, tight rópe; — , 
the strappádo; — magna (anat.) the téndon 
of the leg ; palla — tennis; a — , straight- 
way, dirócty , in a line; strumónto a cor- 
de, stringed instrument ; méltere in córde 
uno struménto, to string a musical instru- 
ment; fare alla —, to play at ténnis; tenér 
uno sulla —, lo keep one in suspénse 

Cordággio, cordáme, sm. córdage, rigging 

Cordájo, sm. & rópe máker 

Cordeggiáre, va. 4. to be in a líne, éven with. 

Cordélia, cordellína, sf. tape, small cord 

Cordellare, va. 4. to twist, twine, interwéave 

Gordería, sf. répe-manoulactory, rópo-wülk 

Cordiaco, a, adj. of the heart 

Cordiále, sm. cordial, stréngthening draught ; 

— adj. cordial, hearty 

Cordiahta, sf. cordiality, bedrtiness 

Cordialménte, adv. cordially, beartily 

Curdicélia, -ina, sf. small cord, pack thróad 
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Cordiéro, em. superinténdent of a rope-yard 
' Cordigliéro, sm. oordeliér (friar) 
Cordigtio, sm. girding rópe (of friar), band 
Cordíuo, sm. a edbbing bóard, flat blüdgeon 
Cordogtédre , van. 4. (ant.) to pity , lamént, 
Cordéglio, sm. Anguish, heart-griéf (griéve 
Cerdogtlosaménte, adv. sdrrowfully, bitterly 
Cordoglióso, -a, adf. adrrowfat, tàmentable 
Cordonáre, va. 4. to surréünd, bind, gird 
with a cord or rópe 
Cordosáto, -8, adj. ddged róünd 
"Cordoncáélio,-íno, sm. small string, twist, lace 
Cordóne, sm. string, hat-bànd, loop, line; rib- 
bon (worn by knfghts); — ombelicale (anat.) 
umbilies! cord, navel string, (bot.) fünicle, 
foniculous, fanicie-chord ; — sanitario, sàn- 
itary eórdon; — del campanóllo , béli-puall, 
bell-rope máker 
Cordovanióre , am. (ant.) cordw&iner , shóo- 
Cordováno, sm. Spanish lésther, Córdovan 
Córe, sm. (po) heart, core, v. Cudre 
Coréggia, sf. a fart; tirár una —, to leta fart 
Chtemgasia, sf.chordgraphy —— (the bréast 
Coréttd,’sm. sort of bréast.pláte or Armor for 
Coriándolo, sm, coriander seed 
Coriéndro, sm. coriander (plant) 
Coribánte, sm. a frantic priést of Cfbele, co- 
rybánte doen 
Coricáre, van. (little used) to go to bed, We 
‘Gorichre, va. 4. to lay the sügar, cane, wine, 
etc. in fürrows or tinder gróüud, to lay any 
thing al its léngth 
' Coricársi, vrf. to Me down, streteh one's self 
horirdntally, stoop ; si córica i! sole, the sun 
góes down, is sitting, disappéars — — 
Coricida, emf. (po.) bredker of heárts, Menz. 
Coricino, sm. little heart 
Cordidálio, sm. iter, famatory (herb) 
Coriféo, sm. chiéf, léader, principal man 
Coriléto, em. a hazel gróve 
Corilo, sm. a filbert or hézel-nut tree 
Corimbifero, -a, adj. (po.) bedring ivy-barries 
* Corimbo, em. (po.) claster of ivy-bérries 
Corinfestatríce, sf.he&rt-tormentor, Chíabrera 
Coríntio, corínto, sm. and adj. (arch.) Corin- 
tbian order, corinthian 
Cório, em. skin, hide, v. Cuójo 
* Corísta, smf. (pl. coristi) a chórister, singer, 
Corízza, sf. (med.) a bad cóld in the héad, 
Corlája, sf. (ant.) pluck, milt, liver (rheum 
€órna, sfp. (of córno, em.) hérns 
Cornácehia, sf. rook, small crów, chatterer 
Cornacchiaménto, sm. chit-chat, pràttling 
' Cornacebhiáre, en. to chatter, prattle, pr&te 
Cornacchíno, sm. young crow 
Cornaccbióne, sm. a great bàbbler 
Cornaménto, sm. a tingling in one's éars 
: Cornamása, sf. a bag pipe 
Cornamusáre, va. 4. to play on the bag-pípe 
-Gorbáre , va. 4. to blow (or wind) the horn 
(ant. ín this sense) ; — gti orécchi, to tin- 
gle, to feel a kind of thrilling sóünd 
: Gorbáta, sf. blow with the hérns ; menáre una 
— to hit with the horns 
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Cornatóre, sm. who blóws, sóeds tbe bora 
Cornathea, sf. a set of hdras 
Córnes, sf. cérnea (of the eye) 
Coroeggiére, vn. to bütt, brándish the hérns, 
shóot out hórus 
Córpeo, -a, adj. hóroy, córny, chtous 
Cornétta, sf. a bérn (bugle), a córnot, the 
standard of a tróop of hórse 
Gornettatóre, sm. blówer on the hérn 
Cornettíno, em. a email horn used to polish 
the héels of shóes 
Cornétto, sm. a little hora, a céraet, a bump 
boss, córniele, ghérkin, chpping gláss 
Cornice, sf. frame (of a picture ete.) ; (arch.) 
córnice ; cóütnice, sf. (little used) crow 
Cornicéilo, -a, smf. small bérn, cérnet 
Cornicino, -a, sm/f. cérnice, gbérlin 
Corbicióne, sm. entàblature, lárge frame 
Cornicol&re, adj. hürned, sbáped or bent like 
a hórn (v. Gornicoláre 
Cornieoláto, corniculáto, -a, adj. like a hore, 
Cernifero, -a, adj. hórned, witb hérns 
Corniéla, cótnia, sf. córnel, cornólian ehérry 
Cornidla, sf. (min.) cornélian (prócious stene) 
Cérniolo, córbio, sm. córnel, cornélian-tree 
Corniolózza, sf. small cornélian (stone) 
Córno, em. (córna, sfp.) hórn, pride; — di 
cérve (pharm.) hart’s boro; — d'un esér- 
eito, the wing of an ármy ; — d'un fiüme, 
an &rm of a river; — dell’ abbondénra, 
d’ Amaltéa, (myth.) cornucópia, bórn of plen- 
ty; — ducále, the cap worn by the Doge of 
Venice: córba di lumáca, snáil's héras; 
recársi uno sulle —, to hate one ; far le — 
ad uno, to make one a cückold; portér le 
— (fg.) to be a chckold; flaccár le — ad 
uno, to himble or bring déWn one's pride; 
suobáre i! córno, to blów (or wind) the 
horn: ritirárele —, to draw in one's horns ; 
non vále un —, it is not worth a stréw 
Cornucépia, sf. cornucópia, the hórn of plenty 
Cornüto, -a, adj. kórned, having hórns 
Céro, em. chórus, choir; (north-west- wind) 
Corograffa, sf. description of a country 
Corografico, adj. descriptive of a cobniry 
Gorólla, sf. (bof.) córol, cordHa (the inver cov- 
ering of a flower) 
Corollário, sm. corollary, addition 
Coroliato, -a, adj. (bot.) cérollate, eóroll&ted 
Corollifero, -a, adj. (bot.) bedring coróltas 
Corollifórme, adj. ike a coréfla 
Coróna, sf. crown, díadem, r6fal dignity , 
glóry, honor, circle, wréath, chàplet ; (of 
the nobility) céronet ; opera a coróna (fort. ) 
crown -works ; suecessióne alla coróna, de- 
scànt of the crown; far —, to surréind , 
attend ; dir la —, to say éver ove’s bésdia 
Coronajo, sm. chàplet-máker, séller 
Coronále, adj. of a crown, coronal , 
Coronaménto, sm. coronation, érnament 
Coronáre, va. ca. 1, to crown, addrn, enciteie 
Coronáto, -a, adj. cró€ ned, surrónnded 
Coronazióne, sf. coronation, órnament 
Coroncína, coronétta, sf. emall orówn, drcle 
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Coronoióno, sm. large cróva, gárland, rósary 
Corpaesiéta, sf. a belty foll 
Corpáceio, s». a big bülky body 
Corpacsidto, -&, adj. cótpolent, big-béllied 
Corpacciatóne, adj. véry córpulent, bhiky 
Corpettino, cerpétto, sm.sm&ll dobblet waist- 
cms eorpétto di flanélia, flànnel shirt 
rpiceiaóie, ew. : 
Corpieéite, -fno, sm. | little wéak body’ 
Córpo, sm. body, belk, m4es, society ; bello 
di —, well made; combáttere — a —, to 
fight hend to hand ; náscere ad on —, to 
be bórn at once ((wias); — di navíglio, a 
ahip'e halk ; — di gnárdia, corpsde guard; 
andar del —, to go to stool; ha il diávolo 
ia —. the dévil is in bim 
Corporále, sm. a cérporal, & fine Hoen dsed 
at the aiter 
Corporale, adj. eorpdreal, bódily, mértal 
Corperalita, corporeita, sf. corporality, ma- 
teriàlity 
Corporalméato, adv. bodily, réally, actually 
Corporasiéne, sf. corporation, córporáte body, 
bódy córporáte ) 
Corporstüra, sf. córpulence, size, figure, form 
Corpóree, a, adj. eorpóreal, in body 
Corpuiénto, -&, adj. cdrpulent, fidshy, plomp 
Corpaléoza, sf. córpaleucy, plumpoess 
Corpáscolo, corpásculo, sm. cérpuscle, Atom 
Corpuseuláro, adj. corpüscular, ef bddies 
Corpusdómini, sm. eücharist, Córpos Christi 
Corpéto, -a, adj. v. Corpacciáto 
Corpüszo, em. córpnsele, htom, small bódy 
Cérre (contraction of cügliere) en. 2. irr. (pres. 
edigo ; past. edisi; part. edito), to gather, 


Corredáre, va. to farnish, equip dbeorále, 
— ona eása, to fürnisb, or fit up a héuse; 
— un bastimónto, to equip or fit óütaship ; 
— un libro di note, to eorich a book with 
notes (med, enriched 
Corredáto, -e, adj. equipped, fitted up, trim- 
Correndenlóre, -trice, emf. one who coóperátes 
ja redéeming 
Corredíno, sm. baby-linen . 
Corrédo, sm. fürsitore, hónsehofü goods, 
utànsils of hüsbendry, ships's riggiog and 
tackling, complóte equlpment, bride's dress, 
órnamenis, etc ; (anl.) banquet, féast, repast 
Correggénte, adj. corrécting, chastis ing 
Corréggere , va. 2. irr. (past. corróesi; part. 
corréato) , to corréct, revise, redréss, chas- 
ise, govern 
Corrdggersi, cnrf. to get cüred of, mend; — 
del bere, to Jéave off drinking 
Gorreggóvole, adj. (ent.) córrigible, &Iterable, 
v. Correggibile (shóe-tíe 
Corréggia, correggína, sf. léather-thong,strap, 
Correggiájo, sm. barmess, strap-maker, seller 
Correggiápte, sm. a friar wedring a idatber 
Correggiato, sm. a flail (girdle 
Gerreggibile, adj. corr igible 
Correggiménto, sm. correction, dirdetion 
Correggióla, -uóls, 9f. small léather-thong 
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Correggidac, sm. large Ibathber-thóng, strap 
Correggitére,-trice, smf.a corrdcter, revisor, . 
pünisher, prince, máster, lord 
Correggitéra, sf. revisal, améndment, refdra 
Correggiudla, sf. knot-grase (herb) 
Correggiuólo, sm. crücible, v. Gregiuolo; — 
delle scárpe, làtehet of the shóes 
GCorregbàre, va, 4. to reign togéther 
Gorrelatíso, -8, adf. cortélative 
Correlasióne, sf. mütaal relátion, confórmity 
Correligtonarie, em. ono of the same religiea 
Corrénte, sf. current, stréam, dee; sm. 
rafter, small j6ist; — eléttrica, electric cur- 
rent ; — subsarioa , ünderset ; — d’dria, 
draught ; — d'áequa déles (mar.) a fresh; 
andire cola —, to ge with the stream; an- 
d&re coutro ja —, to go agdinat the stréam, 
to oppóse the siréam 
Corrénte, adj. chrrent, géneral, swift, rsoniog, 
4sual, cómmon ; áequa —, rbnoing water ; 
copto —, am acediat chrrent; psézzo —, 
price current, current price; ei due del —, 
on the sécoad iastant; uómo —, an accd- 
modating man; — (corrivo, básty), pros; 
@ peuna corrónte, wilh éasc 
— adv. fidently, giibly, with facility 
Correnteménte, ado. cürrenily, birriedly 
Correntia, sf. the edatre or chrrent of a river 
Correnzia, sf. the béadlong cóurse, the ritsh 
Cerréo, sm. aocómpiies (of wàtors 
Górrere, wn. irr, (past. córsi; port. córso), 
to roa, flów, glide; pass on; — a fdria, 
te act rashly ; — un cavállo, to rua a hór- 
88;/— il pálio, to run a race; cérre il 
mio trentésimo áuno, I am in my thirtieth 
year; —  addósso altrói, to fll upón 
one; — la pésia, to ride or drive pést; al 
témpo che corre, as times dre (er go); — 
rischio, fortdna, eic. to ran tbe risk ; cór- 
rer nella ménto, per l'ápimo, to cósme into 
one's héad ; to strike one; corre vóce, it is 
repórted ; fáre córrer véce, to spréad a re- 
port; corre differónza, théreis a differenco; 
mooéta che corre, móney that is current: 
— la gidstra, l'aríngo, to joüst, tilt, run the 
£Auniet; — usa forióna di wáro (mar.) 
to sead, to run before the wind ; — con fór- 
za di véle, to crowd all sáils ; — al largo, 
to sland for the offing ; — li máre, to infest 
the séas, tocrbize; — una bordáta, to run 
on béard in tacking 
Correrfa, sf. inctreton, inróad, attack 
Correspettivamónte, ade. corrélatively, corre- 
spóndently 
Correspettività, ef. relation, conférmity, af- 
finity, reciprocal cortespóndence — (sonant 
Correspettívo , -a, adj. correspdndeat, cóu- 
Correttaménte, adv. corréctly 
Correttivo, - a, adj. corréctive, assudsive 
Corrétto, -a, adj. corrécted, corréet, exact 
Correttóre, -sm. eorréctor, reformer, réctor 
Correttoria, sf. office of corrector 
Correttrice,sf.mdnitress, cansuror, fault finder 
Corresionéle, adj. (daw) rdlative to misde- 
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méanors ; pena —, pénalty by fine or im- 
prisonment ; tribunále — cóurt for the trial 
of misdeméanors 
Corresióne, sf. corràction', refórm, (print.) 
réading, corrécting; càása di —, hóüse of cor- 
réciion, bridewall ; fare ana —, to make a" 
eorréction 
Corridójo, corridére, sm. a corridor, gallery 
Corridóre, em. a scóbt, róver, ebarser, racer 
Corriéra, sf. máil-eóach ; (mar.) advice-béat 
Corriére, sm. cdorier, méssenger, mail 
Corrigéote , sm. and adf. (med.) corréctive 
(medicine) 
Gorrigíbile, adj. cdrrigible, méndable 
Corrimóénto, sm. cóurse, ráce, rhnolng 
Corrispondéate, em. a correspóodent, trustée 
Corrispondénte, adj. corresponding sóitable 
Corrispondenteménte, adv. shitably, fitly 
Corríspondénza, sf. correspondence, fitness 
Corrispéndore,un.32.irr.(past. corrispési; part. 
corrispósto) to correspond, aóit 
Corrisponsále, adj. and smf. (law) that is 
strety with andther, cosürety 
Gorrisponsióne , sf. remuneration, reward, 
Corritdjo, sm. v. Corrldójo (récompense 
Corritére,-trice, smf. róver, v. Corridóre 
Corrivo, adj. too hasty, óver crédulous; un 
— , & silly fellow, a dupe 
"Gorroboránte, adj. corrüboráting, fórtiffing 
Coroborare, va. 4. to coribboráte, strángthen 
Corroborativo,-a, adj. corróborátive 
Corroboráto,.a, adj. corróüboráted, cdmforted 
Corroboratore,-trice, smf. fórtifier, sirength- 
ener 
Corroborazióne, sf. siréngthening, strength 
Corrodénte, adf. corróding, wásting, biting 
"orródere,va. 2. irr. (past. corrósi ; part. cor- 
réso) to corróde, gnaw, waste 
Corrodiménto, em. corrósion, weiring awiy 
Corrompénte, adj. corrüptiog, vitiáting 
Corrómpere, va. 2. irr. (past. corrappi; part. 
corrótto) to corript, inféct, spóil, deprave, 
debáuch, sedóce, bribe 
Corrómpersi, enrf. to chá&oge, to pütriff 
Corrompévole, adj. corrüptible, périshable 
Corrompiménto, sm. corrbption, depravation 
Corrompitére,-trice. smf. corrüpter, sedücer 
Corrosióne, sf. corrósion, wedring awáy 
Corrosivo, a, adj. corrósive, wearing away 
Corréso,-a, adf. corróded, éaten away 
Corrottaménte, adv. corruptly, vitiously 
Corrotilbile, adj. v. Corruttibile 
Corrótto, sm. monroing, sdrrow, griéf 
— -a, adj. corripted, bribed, vicious 
orrucciáre, va. 4. to tormént, afflict, vex; 
corrucciársi, vrf. to be in a passion; per- 
ché mai vi corrucciáte ? why are you angry 
(in wrath) with me? 
Corrucciataménte, adv. in a passion, dugrily 
‘Corruceiato,-a, adj. (ull of Anger, wráthtul 
Corróccio, sm. wrath, passion, féry 
Corruceiosamónte, adv. wrátbfully, angrily 
Corruccibso,-a, adj. chdleric, pétlish 
Lorrugire, va. 4. to cdrrugate, wrinkle 
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Corrogáto,-a, adj. wrinkled, córrugáted 
Corrngazióne, sf. contraction into wrinkles 
Corruscáre, wn. 4. v. coruscáre 
Corrottéla, sf. corrüption, depravétion 
Corruttibile(corruttévole,ast.) adj.corrhbptible 
Corruttibilità, -àte, -áde, sf. corruptibility 
Corruttivaménte, ado. v. Corrottaménte 
Gorruttivo,-a, adj. vitiáting, sedüclive 
Corruttóre,-trice, smf. corrbpter, sedücer 
Corruzióne, corrattéra, sf. corruption, bréach 
Corsa, sf. a cóurse, race, rbooing, ron, héat ; 
— di caválli, a hérce rice; — a campanile, 
stéeple-chase; — per sómme scommésse , 
tweep-stáke; — all’ dra (of hired coaches ), 
face by time; — a piddi, foot rice; alla — 
(of hired coaches), by the fare: cavallo da 
— , a race hérse, racer; — di due miglia, 
a (wó mile héat; a —, in rboning - 
Corsále, corsáro, sm. córsair, pirate 
Corsalàtto, sm. córslet, light bréastplite 
Corseggiaménto, sm. piracy, pillage 
Corseggiare, van. 4. to pirate, crise, plinder 
Corseggiáto,-a, adf. piréted, pillaged 
Corseggiatére, sm. corsair, pirate 
Corsésca, sf. démi lánce, spéar, javelin 
Corsescáta, sf. thrbst, wdund from a javelin 
Corsia, sf. the current of a river, the stréam, 
the cóursey of a galley: a wide stréet or 
passage, óütlét, thoroughfare 
Corsiére, sm. cóurser, stéed, wir-horse 
Corsivaménte, adv. cürsorily, hastily 
Corsivo,-a, adj. rünning, flówiog:; stile —, 
a fibwing style; caráttere — , italics 
Córso, am. cóurse, flów, tide, carder, progress, 
ráce-cóurse , long bróad stréet, thorough 
fáre : andáre in — (corseggiáre), to crbise 
abóüt, pirate; far ii — degli studi, to foóltow 
a régolar course of stüdy , or sthdies ; — 
delle monéte, chrrency (of coin); — legálo, 
légal ténder; avér — , to be (or pass) cir- 
reot ; noo avér —, to be uncürrent, not to 
be current; avér — legále (fan ), to bea 
Jégal téoder; dare un — di lezióni, to de- 
Ji ver a cóurse of lectures; Córso, s. Córsican 
wine, a Cérsicao 
— -a, adj. rào, clapsed, cáught, duped 
Corsdjo,-a, adf. sliding, rünning ; cáppio —, 
a rünning knot 
Cortáldo, sm. (vet.) a dócked or erdpped hérse 
Cortaménte, adv. briéfly, ip sbárt 
Córte , sf. cbort, banquet, ball, tribüoal, a 
cóurt yard ; dama di — , Court Lady ; alle- 
váto in. —, Court-bred: tenér — , — bapn- 
dita, to kéep ópen hóüse ; la — I’ ha assóito, 
he has been acquitted by the Court; do- 
mattíona vi sarà ricevimépnto alla —, tbe 
Queen (or King) will hóld a Lévee to-mór- 
row ; jeri sera vi fu riceviménto alla — , the 
Queen held a driwing room yésterday 
Corteáre, va. 4. to atiénd, to follow in a bride's 
train or rótipue 
Cortéccia, sf. bark, crist, riod, robgh-cast, 
6atside, extérior sppéarance, skin 
Cortecciuóla, sf. péliicie, small erüst 
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Corteggiaménto, sm. cóurting, train, rétinue 
Corteggidre, va. 4. to churt, pay one's ad- 
drésses or one’s court, to allénd, fawn upon 
Corleggidto,-a, adj. eburted, sdught after 
Corteggiatóre, sm. one who courts 
Cortéggio, sm. train, suit, rétinue 
Cortegianaménte, adv. in a courtly manner 
Cortegianésco,-a, adj. of a cóurtier 
Cortegiania, sf. finésse, v. Cortegianeria 
Cortegiano, sm. v. Cortigiano 
Cortéo, sm. bríde's train, christening, féast, 
a priocely rétinue 
Cortése, adj. courteous, kind 
Corteseggiaménto, sm. largess, generósity , 
greát expanse, spléodid living, train 
Corteseggiáre, van. 4. to Hve, entertáin nóbly 
Cortesemóole, adv. colirteously, affably 
Cortesia, sf. courtesy, políteness, favor 
Coriéeza, sf. brévity, shórtness ; conciseness 
Cértice, sm. bark, rind, erüst 
Corticélla, sf. corticino, m. a little churt 
Cortigiana, sf. a colrtesan (court-lady) 
Cortiglanaménte, adj. in a cóurtly manner 
Cortigianéllo,-étlo, sm. little cóurtier 
Cortigianeria, sf. finàsse, tact, cóurt intrigue 
Cortigianésco, a, adf. insincére, fair and false 
Corligianétlo,-üzzo , sm. a small courtier, a 
would-be courtier 
Gorligiáno, sm. a chartier (jüdge, magistrate 
* ent. ín this sence) 
Corligiano,-a, adj. of the eburt, cóurtly 
Cortile, sm. a cóurt-yárd, farm yard 
Cortilétto, cortilazzo, sm. smal! cóurt-yárd 
Cortina, sf. curtain. veil, pix cóver 
Cortinaggio, sn. bed-chrtain (enrtáined 
Cortinato,-a, adj. enclósed with cürtains, 
Cérto,-a, adj. shért, briéf; — di vista, shórt- 
sighted ; alle corte, in shórt ; di — , shértly, 
Cortüsa, sf. (bot ) auricula, bear's éar (soon 
Coruccidre, va..4. to irritáte, v. Crucciáre 
Coruscánte, adj. córuscátiog, flàáshing 
Corascáre, vn. 4. to córuscate, flásh 
Coruscaaióne, xf. coruscàtion, flash of light 
Corésco,-a, adj. corüscant, flashing 
Corvata, sf. (feud. law) base sérvice, statute 
lábour, contribütion in forced labour, cor- 
vée (obligation to repair the roads) 


Corvétta, sf. chrvet (the curvetting of a horse) ; 


(mar.) advíce-bóat, s!óop 

Corvettáre, vn. 4. to cürvet, prànce, frisk 

Corvettatóre, sm. acirvetling, bounding hórse 

Cérvo, sm. à ráven (carnivorous bird); aspet- 
tare il —, to expéct in vain 

Césa, sf. thing; cose rare, curióse, edridsi- 
ties; cose da uuila, trifles; — giudicála 
(law) final judgmeat ; — di poco riliévo, a 
slight màlter, che — avete? (che c&' à? ); 
what is the matler with you? che — vi fa? 
(che vo ne importa?) What matters it to you? 

Cosaceia, ef. great thing, bad thing 

Cosiceo, sm. cdssack 

Cosáccio, am. a good for nothing fellow 

Coscándero, on. €. irr. v. Condisc&ndere 

Céseia, sf. thigh, báunch ; — di oastráto, a 
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leg of matton ; — di manso, a round of beef; 
— di poliástro, the leg of a fósl 
Cosciále, sm. cuisses (greaves); chach-axletrée 
Cosciénza (.6nzia, ant.), sf. cóoscience, scrü- 
ple; — larga, aecómmodáting cónscience; 
— &slretia , guardínga, scrupolósa, téoder 
cdnscience; — nétta, cléar cónscience ; farsi 
— di, to make ita case (a matter of cón- 
science; in — , in conscience, indeed ; senza 
mia —, withéut my knowledge, unknQwn to 
Coscienziato,-ds0,-a, adf. cosciantious (me 
Coscienziosaménte, adv. conscióntiously 
Coscinétto, am. cüsbion, v. Cuscinétto 
Coscritto, sm. cdnscript (young soldier) ; adj. 
m. (Rom. hist.) cónscript; Padri Coscrítti, 
conscript fátbers (the Senators of Rome) 
Coscrívere, v. Conscrivere 
Coscrizióne, sf. (mil.) conscription 


Cosellína, sf. cosellíno, m. trífle,a mére nó- 
Coserélla, cosottina, sf. thing, gewgaw, 
Cosétia, sf. cosétlo, tn. pláy-thing 


Cosi, adv. so, thus; la cosa à —, the matter 
is 80 ; — ricco come vol, as rich as you; 
— toslo come, as $00D as; — come, as, 
just as; sta — —, he is so 80; — antichi 
come modérai; bóth ancient and módern ; 
—6—,680 and $0; — falta géate, such 
péople; — fattamónte, in soch a manner; 
— non fósse, I wish it were not so; — non 
t' avéssi conoscidto mai, would that I had 
néver knówn you (sm. eosmótic 

Cosmético,-a, adj. cosmótic , beaütiffiong ; — 

Césmico, a, adj. cósmie, cósmical; (astr.) 
cósmical (rising or setting with the sun) 

Cósmo, sm. (greek) the daiverse, the whole sy- 
stem of visible bodies (including tbe earth 


Cosmogonia, sf. cosmógony (and stars) 
Cosmogénico,-a, adj. cosmogónie 
Cosmografía, sf. cosmdgraphy (graphical 


Cosmografico, -a, adj. cosmographic, cosmo- 
Cosmógrafo, am. cosmógrapher , descríber of 
the óniverse (the world 
Cosmologta, sf. cosmology , physical laws of 
Cosmológico,-a, adj. cosmológical (tbe world 
Cosmopólita, am. a cosmópolíte , a cilizen of 
Cosmopolítico, -a, adj. cosmopdlitan 
Cosmopolitísmo , em. cosmópolitism , cosmo- 
Cosmorama, am. cosmoráma (politanism 
Cosmorámico,-2, adj. cosmoramic 
Cóso, sm. a silly fellow 
Coséffola, sf. busy. body, intrüder, intriguer 
Cosóne, sm. great thing, great silly fellow 


' Cospárgere, va. 9. irr. ( past. cospársi ; part. 


cospárso) to sprinkle, strew 
Cospérso,-a, adj. spriokled, sthdded 
Cospérgere , va. 3. irr. ( past. cospérsi; part. 
cospérso) to spriokle, stréw 
Cospérso, -a, adj. sprinkled, strewed 
Cospétto, sm. aspect, présence, sight, view 
Cospétto! inter. sooks! plague on itl 
Cospettóne, am. blbsterer, bully 
Cospícere, va. 9. (po.) to look, view, miad 
Cospicuità , sf. conspleuousness, brightness , 
óbvioussoss 
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Coepícuo, -8, adj. conspicuous, éminent, nóble 
Cospiráre, vn. 4. v. Conspirüre 
Cospiratére, -trice, smf. v. Conspiratóre 
Cnepirazióne, sf. v. Conspiraziéne 
Césso, sm. bump, pimpfe. wart, knob 
Césta , sf. rib, side, cóast, billock, the back 
ef a knife ; navigáre — —, to cóast aldng 
Cost’ , adv. thére, in that place beside you, 
whére you are: via di costa. far off 
Costaggth, adv, yonder, thére below . 
Costánte, adj. ednstant, firm, stable, càrtain 
Costanteménte, odv. cópstaptly, stéadily 
Costanza, sf. cónstancy. stdadiness 
Costáre, va. 1. 10 cost; vi costerh cáro, ft will 
Costassh, adv. thére abóve — (cost you déar 
Costáto, adv. bréast, sfde, ribs, flank 
— -a, adj. cost, páid for, obtáined 
Costeggiáre, va. 4. to cóast, go side by sido 
Costeggiatére, sm. a cóast-pilot, cóaster 
Costoggiatéra, sf. the cóasting aldng 
Coste’, pron. f. she, this wóman, this girl 
Costelláto, -a, adj. gróuped like a constellation 
Costelláre, en. 4. to shine with united rádian- 
ce; va. to unite (several shining bodies) in 
€ostellazióne, sf. constellation (one splendor 
Costeréccio, sm. pickled ribs of pork 
Costerélla, sf. hillock, little hill; pórk-chop 
Coeternáre, va. 4. to impréss consternation, 
dismay, astónish, strike with térror 
Costernársi , erf. 1. to be dismayed , affrigh- 
fed, astóünded 
Costernáto, -a, adf. astonished, dismá yed 
Costernazióne, sf. consternátion 
Costi, adv. thére, 1n that pláce, néar you 
Costiéra, sf. shóre, length of cóast, cóast 
Costiére, sm. a cóasting pilot. cóaster 
Costiéro,-a, adj. sídelong, oblique, sslàut, bias 
Costinci, adv. from whére you Are 
Costipaménto, sm. edstiveress, stóppage 
Costipáre, va. 4. to bind, make cdstive 
Costipativo, -a, adj. binding, astriogent 
Costipáto, -a, adj. cónstipáted, cdstive 
Costípaaióne, sf. (med.) constipation, obstipá- 
tien , cdsliveness 
Costituénte, adj. constituent, that cdnstitates, 
s. an Eléctor, Nominátor 
Costitaire, ea. 5. (pres. costituíseo), to cdnsti- 
tate, appoint, eléet, establish, place, fix; — 
una dote, to settle à dóW ry ; costitairsi vrf., 
to constitute one's self; costituirsi prigióne, 


to surrénder one's self, to give one's self up 


Costitufto, -a, adf. appólnted, placed 

Goalitutivo, -a, adj. constitutive, esséatial 

— am. essence, nature, existence 

Coslitüto, sm. examioátion, interrdgatory 

Costitutóre, sw. cdnslitater, appdinter, a con- 

Costitusionále, adj. costitational 

Costituzionalita, sf. eoustituthonality 

Gostituzienárte, va. 4. v. Costituíre 

Costituzióne, sf. censtitütion, slàtule , law, 
creation, bàbit or témperament of body 
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Cósto , sm. cost , expanse; senza — , gratis , 
— sm. (bot.) ebstmary 
Céstola, sf. rib; — di coltétio, the back of a 


(for nothing 


knffo ; stáre afle cóstole d'alcáno, to be al- 
ways at one’s elbow 


Costoláme, sm. costolatüra, f. al? the ribs 
Costoliére, sm. a wood knife, a hanger 
Costolina, sf. small rib, chop, càtlet 
Costóro , prop. mfp. thése, those, thése fal- 


lows, thése fellows 


Costrettivo, -a, adj. constringent, astrictive 


Costrétto, -a,adj. constráined, forced, obliged, 
bound, tied up, confined, cidse 

Costrignere, va. 2. irr. (past. costrínsi ; port. 
costrétto) , to constráin, compél, bind , tie, 
shat up, lock up 

Costrigniménto, sm. constrdint, contraction 

Costringénte, adj. constringent, binding 

Costringere, va. 2. irr. (past. costrinsi; part. 
costrétto), to constráin, oblige 

Costringiménto, sm. cempülsion, binding 

Costrisióne, sf. constriction, contraction 

Costrufre, va. 3. ( pres. costrufsco), to con- 
strüct, cónstrue 

Costruito, eostrütto, -a, adj. constrücted (Order 

CostrüMo, em. profit, advantage, constriction, 

Costruttóre, -triee, smf. constrictor, builder ; 
sm. (mar.) ship-builder, ship-wright 

Costruttüra, sf. stricture, building, fabric 

Costruzióne, sf. constrictton, érder, sense 

Costüt , pron. m. this fallow 

Costüma, beiter costumánzs, sf. cüstom, hàb- 
it, ise, dsage, way, politeness 

Costamare , vn. 1. to be accistomed, üsed, 
wont, in the habit of; queste cése non si 
costdmano in Francia, thése things are not 
cüstomary in France 

— va. 4. lo frequént, visit, practise; to in- 
strict, polish, civilize 

Costamataménte, adv. politely, gentóelly 

Costumatézza, sf. politeness, good manners 

Costumáto, -a, adj. polite, civil, acehstomed 

Costumazióne, sf. instrüction, téaching 

Costüme, sm. cüstom, habit, practice, mauner, 
costame (dress); come é il —, as the chstom 
is, as chstomary; avére in — (or per —) 
di, to be in the hàbit of; l'imperatóre ve- 
stiva il — ungaréae, the emperor wore the 
buugárian costime 

Costüra , sf. sóam ; spiapár le costére ad al- 
cüno, to give one a sóünd dróssing 

Costecia, -tizza, sf. trifle, thing of no vàlue 

Cotái (for colali) , pron. mp. such, etc. 

Cotále, adj. o pron. such, such a one 

— cotalméale, adv. in such a manner, so 

Cotanti (doe), mp. twice as much; tre —, 
three limes as much, as many 

Cotánto, -a, adj. as much, as many 

— adv. so much, so long, 80, so very; ricco 
—, 80 wory rich 

Cóte, cóta, sfr. whdlstone, whàtter 





Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, mót, bit, ndt, thb; - fir, pique. oF 


Seno, vino, lai, roma, 


flames; - patto-petto, 


petto, e, i, notte, oeuf; * mano, vino, 
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(med.) buf, baffy cóat of bléod, biffy cóat; 
— ipfammatiria (med.), inflammatory 
erast ; far —, to got fat (low 
Cotennéne, cotiodne, sm. a thick-héaded fài- 
Cotena dso, - a, adj. (med.) bàffy 
Cotisto, -a, dem. adj. that, this; prendéte 
quésto libro e quello, e datémi —, take this 
book aad that, and give me that (other) 
one néar you ) 
Colestéro, pron. s». plur. thése, thóse 
Coleslbi, pron. sm. sing. this mad, this one 
Cotidiaoa, sf. quotidian, quotidian féver 
Coudiapamónle, adv. daily, évery day 
Cotidiane, -a, adf. quotidian , daily, évery dáy 
Cotfla , af. (anot.) cótyla , cdtyle; (Gr. Rom. 
ent.) cbtyla, cótyle (measure) 
Cotiledóne, sm. (bot ) cotylédon, seed-lobe, ná- 
vel-wért, kidnoy-wórt; (anat.) cotylédon 
Cotiledóneo, -a, adf. (bot.) cotylédon 
Cotilóide, ef. tanal.) eotyloid 
Cito, sw. (eui ) thought, v. Peasiéro 
Cotógna, sf quince (fruit) 
Colognáto, ssa. qui&co marmalade 
Cotogníno, cotógpolo, -a, adj. like a quince 
Cotógno, sms. a quisee tree 
Cotosáto, -a, adj. stuffed with cetton 
Coléne, sv. cdtton ; — esplosivo, fuiminánte, 
explosive , fülmináting cotton; balla di —, 
a bale of cótton; téla di —, coarse cótton 
cloth; réfe di — , sewing cbtton; l'álbero 
del — , the cdtlon plant, tree; tessüto di 
— , ebtton fabric; filatójo di —, cdtton 
factory; filatara di —, cdtton mill; mór- 
bido come il —, cóttonous, eóttony 
Cotonélla, sf (hot.) cdlton-grass 
Cotoníoa , sf. coarse calico, eóarse eótton cloth 
Cotorpíce, sf. v. Gotursice (arms, ete.) 
Cotta, sf. sbrplice; ( ant.) g6Wo, cóat (of 
Couardita, sf. aa ancient üpper garment 
Cotticeio, - a, adj. half séas over, half baked 
Cittimo , em. contract (at a stipafated price, 
whether the contractor lose or gain) job; 
pighsre a —, to undertake a job; lavoráre 
a—, to wérk by the job 
Cóito, sm. batch, cooking, dróssed victuals; 
lavóro di —, brick work, stone or baked- 
clay work 
— -a, adf. edoked, dràssed; ubbriáco —, 
quite drank ; innamorato — , désperately 
Cottdja, af. v. Cocitüra (ia love 
Cottájo, -a, adj éasily cóoked, or smitten 
Cottüra, sf. the cooking 
Cotarndto, a, adj. wedtiag büskins, büskined 
Cotarníce, sf (orn.) quail, partridge 
Cotarno, sm. biskia, cotbhüroo, tragedy 
Cóva, sf. a cove, den, ltr, tórtoise shell 
Cováccio, -ácciolo, sm. bürrow, cave, den 
Covánte, adj. brooding, hatching, devising 
Cováre , va. 1. to sit (on eggs), sit bróoding, 


bhàteh , warm up, fomeal, brood, plot, de- 
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vise, vn. to lfe abéd lásily ; (of water) to 
stagnate, stand; — it foóco, la cónere, 
néver to stir from the chimoey-piéce 

Covàta, sf. a brdod, cbvey, hatch, progeny 

Covaticcio, -a, adj. réady to sit or hatch 

Covatara, sf. hatching. time of batching 

Covazióne, sf. the sitting on eggs, incubátion 

Covdzz0,sm.(vu/g.) home, nest, nátive coüniry 

Covélle, sfp. sómething, v. Cavélle 

Coverchiare, and deriv. v. Goperchiáre, ec. 

Covérchio, sm. v. Cepérebio 

Covertina, sf. bórse cloth, saddle cloth 

Covidóso, -a, adf. (ant.) cdvetous. v. Cüpido 

Covigtiarsi, vrf. to cróüch, ife squat 

Covíglio, em. bee hive 

Covile, sm. den, cave, hdant, resórt, ldir 

Cóvo, cóvolo, sm. den, láir, bürrow, kénnel 

Covoncéllo, -íno, sm small shéaf 

Covóne, sm. shéaf (of corn, etc.) 

Corríre, va. 3. (past. covril and covársi ; part. , 
covérto) to cóver, v. Copríre, ec. 

Cozióne, sf. bailing, cooking, concóction 

Cozzare, van. 4. to bult (as rams do), conténd 

Cozsáta, sf. a blów with 1.» horns, shock 

Coszatóre, -trice, «fia. one who butts, conténds 

Cézz0, sm. bütting, shock, horns, clash, clash- 
ing; dar di —, to strike, hit, hit upón, meet 

Co11üne, sm. bórse-déaler, jockey, ágent 

Crabréne, am. v. Calabróne 

Cracrà, em. the céwing of rooks 

Crái, sm. and adv, (ant.) (lat. cras) to-mórrow 

Cránio, sm. the skull 

Craniología , cranología, sf. cranidlogy, era-. 

Craniometria, sf. cranidmetry (niógnomy 

Craniómetro, am. craniómeter 

Crapula, sf. habitual deb&áuch 

Crapuláre, va. 4. to léad a debauched life 

Crapulóne, sm. glütton, debauchée 

Crapulosità, sf. habitual debauch, glüttony 

Crassószza, sf. gróssoess, filthiness 

Crassízie, sf. tbickness, fatness, grósspess 

Crasso, -a, adj. gross, fat, thick, cóarse; igno- 
ránza crassa, gross ignorance 

Crastino, -a, adj. (poet.) of to-mórrow 

Cratéra, sf. cratére, sm. cráter, cup 

Cravana, sf. (mar ) a smáll shell that adhéres 
to tbe bóttom of sbips 

Cravátta, sf. cravat, stock, neck kerchief 

Crázia, sf. a Thacao pànny 

Creánte, adf. creating, prodücing, fórmíng 

Creanza , sf. bréeding, education; buóna —, 
good-bréeding, políteness ; mala —, vulgà- 
rity , 10deness; gli insegneró io la — , I'll 
téach him bétter manners 

(Creanzare, va. 4. to téach good manners and 
good mórals 

Creanzato, -a, adj. well bred, accómplished 

Creáre, va. 4. to creáte, prodüce, cause 

Creatívo, -a, adj. creative, prodücuve 

Creato, sm. a sérvant, depdadent; créature ; 
création, the world, the doiverse 
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Creáto, -a, adj. created, bred, férmed 

Creatére, m. creátor, maker, Supróme Béing 

Creatóre, -tríce, adj. prodüctive, creátive 

Creatóra, sf. créature, favorite, hireling 

Creaturélla, sf. little eróature, poor créature, 

Creaturina, sf. a liule créature, good créature 

Creazióne, sf. creátion, nomination 

Crébro, -a, adj. (po.) thick, dense 

Credénte, adj. and s. beliéving , beliéver; i 
credénti, beliévers 

Credénza , sf. beliéf, faith , opinion, crédit, 
sideboard, büífet; pérder — , to Idse one's 
crédit or good náme; dáre o aver —, to 
beliéve, give crédit to: dare a — , to sell 
on crédit; far —, to trbst; à —, upón one's 
credit or wórd; léttera di —, a làtter of 
credit; far Ja —, to laste 

Credenszétta, sf. a small chbbóard 

Credensziále , adj. of crédit, of téstimony; lét- 
tere credenziali, credéntials 

Credenziéra, sf. sídebóard, cüp-bóard, pantry 

Credenziére, sm. bütler, cónfidant , sécretary 

Credenzóne, sm. lárgesideboard ; a man éasy 
of beliéf, a crédalous man 

Crédere, van. 2. to beliéve, think, conffde ; dare 
a —, to make (one) beliéve,to impóse upóu 
(one) ; farsi a crédere, to think, suppóse; 
crédo di sl, I beliéve so; cródo di no, I be- 
liéve not; voléte dármi a — che, would you 
have me belióve that , etc. ; chi desidera 
una cósa, la eréde facilménte, what a man 
desires he éasily beliéves 

Credévole, adj. crédible, beliévable 

Credia (poet. for credéva, credéa, 4. or 3 per. 
sing. imp. of crédere) , was beliéving , be- 
líóved 

Credibile, adj. worthy of crédit 

Credibilita, sf. credibility, probability 

Credibilméate, adv. in a crédible manner 

Crédito, sm. cródit, trist reputation, power 

Creditóre -trice, smf. cràditor, that belidves 

Crédo, sm. créed, Article of faith, beliéf 

Credulità, -tate, .tade, sf. credulity 

Créduto, -a, adf. crédulous, unsuspécting 

Credüto, -a, adf. belidved, thought, reputed 

Crélia, sf. a smart lively cobntry lass 

Créma, sf. créam 

Cremáre, va. and s. 4. (Jatin.) v. Abbruciáre 

Crémisi, sm. crimson 

Cremisino, -a, adj. crimson colored 

GCremóre, sm. the best of a thing, éssence, 
fidwer, éxtract ; cremór di tartaro, créam 

Cren, creen, sm. v. Armor&ecio — (of tartar 

Créolo, -a, smf. a créole 

Creosóta (essénza), sf. (chem.) créosote, kréo- 
sote, flesh presdrver 

Crépa, sf. crack, fissure (gaps 

Crepaccláto , -a, adj. cleft, cracked, full of 

Crepáccio, -a, smf. cleft, crévice, crack, gap 

Crepacuóre, sm. a broken heart, agony, griéf 
heart sórrow, heárt-breáking 

Cropággine, sf. (ant. and /ow) plágue, vexá- 
tion, ennut, wéariness do déath 

Crepapancia, crepapélle (8), adv. exp. (vulg.); 
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mangiáre à —, a crepapélle, to stuff or 
cram one's self (with food); rídere a crepa- 
pélle, to split one's sides with l&áughter 

Crepáre, van. 4. to crack, chap, split, burst, 
die ; crepár d' invídia, di rábbia , to bürst 
with ànvy, with ráge; — dalle rísa, to díe 
with láughing 

Crepáto, -a, adj. bürst, cracked, cleft 

Crepatóra, sf. crévice, cleft, chink, rüpture 

Crepitacolo, sm. rattle, clapper 

Crepitánte, adj. crackling, sparkling 

Crepitáre, wn. 1. to crackle (as the fire) 

Crépito, sm. crackling ; (med.) crepitátion (of 
bones) 

Crepoláre , van. 4. to crack , eplit, burst 

Crepoláto, -a, adj. burst, split, cracked 

Crepolío, sm. crack, orkckie, cracking, crack- 
ling (sound) 

Crepóne, sm. cóarse woollen crápe 

Crepóre, sm. (an4.) hatred, spite, malice 

Crepünde, sfp. play things, tójs, bawbles 

Crepüscolo, sm. the twilight, crepüscule 

Crescándo, sm. (mus.) crescándo 

Crescénte, sm. créscent (of the moon) 

— adj. incréasing, growing 

Crescénza, sf. growth, increase, exeréscence 

Créscere , ‘van. 9. irr. (past. crébbi ; part. 
cresciüto) to grów, ineréase, expand; — a 
vista d' dechio, to grow apace 

Crescévolo, adj. suscóptible of growth 

Cresciménto, créscere, sm. augmentation 

Crescióne, sm. (bot.) water crósses, cràssos 

Crescitóre, -trice, smf. incréaser, grówer 

Cresciüto , -a, adj. incréased , grówo , grówn 
up, brdught up, adalt 

Cresciutócclo, -a, adj. pretty well gréwn up, 
rather plump, strong-limbed 

Cresentina, sf. toast and Gl] with salt, etc. 

Crésima, crésma, sf. chrism, confirmation 

Cresimánte, cresimatére, sm. andinter 

Cresimáre, va. 4. to confirm, anóint (in bap- 
lism, confirmation, and extréme üpnction) 

Cresimáto, -a, adj. confirmed, anfloted 

Créso, -a, adj. (ant.) (for credáto) beliéved 

Créspa, sf. wrinkle, fóld, pláit, pücker, gáther 

Crespaménto; sm. crisping, plaiting, créasing; 
— di capégli, plait, cürl, braid 

Crespáre, van. 4. to twist, ctrl, shrink 

Crespéllo, sm. fritter, a crisp cake 

Crespíno, sm. bárberry (wild plum) 

Créspo, -a, adj. crisped, chrled, friszled 

Crespóne, sf. cóarse woollen crape (stiff) 

Crespóso, -a, adj. chrled, frissled, crisp 

Crésta, sf. crest, tuft, top, héad, sümmit ; — 
di gállo, a cóck's comb; rizzáre, alzár la — 
(vulg.), to becóme préad, to get piffed up; 
abbassáre la crésta (vulg.), to be orest-fal- 

Crestája, sf. milliner, tire woman (lon 

Crestomazía, ef. (greek) chrestómathy, a book 
of éxtracts 

Crestóso, orestüto, -a, adj. erésted, tafted 

Créta, sf. ckalk, clay, árgil, unctuous darth 

Cretáceo, -a, adj. chalky, clayey 

Cretinismo, sm. crétinism, the state of a erétia 
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the Alps 
Cretóso, -a, adj. crétose, chalky 
Cri, ert, sm. the n&ise made by a cricket 
Cria, sf. (rhet.) concise narration 
Criáre and derivates, v. Creáre 
Cribráre, va. 4. (po.) to sift, winnow, debáte 
Cribrazióne, sf. cribration, sifting, dischssion 
Cribro, sm. siéve, bóulter, séarco 
Crícca , «f. à game at cárds , fibsh of cirds, 
páir-r6jal, creek, band 
Cricch, eri, sm. crack , sbdden disruption 
Cricchiáre, 4. to eréak, crack, clack 
Cricchio, sm. whim, caprice, v. Capriccio 
Crico, sm. (mech.) jack a (a machine for rái- 
sing weights) 
Crimenlése , sm. high tréason, great offénce 
Criminale, adj. criminal, cilpable 
€r iminalísta, sm. writer on criminal matters 
Criminalita, sf. criminality, criminalness, 
guiltiness 
Criminalménte, adv. crimiually 
Crimináre, va. 4. to chárge with a crime 
Criminatóre, -irice, sm/. accüsant, accüser 
Griminazióne, sf. criminátion, charge 
Crimine, sm. crime, offénce, sin, faalt 
Criminéso, -a, adj. criminous, culpable 
Crina, sf. crést of a móüptain 
Crinále, sm. érnament for tbe báir 
Grinatára, sf. (of walis) decáy occásioning 
Críne, sm. hàir (bdir cracks 
Criniéra, sm. hérse’s or líon's mane , céarse 
air 
Crinito, crindto, -a, adj. hairy; long-haired 
Críno, sm. (commerce) hair, horse-hair 
Cridcea, sf. disórderly crew, gang, clique 
Cripta, sf. cr}pt, subterranean chapel 
Crisálide, sm. chrysalis, aurélia 
Crise, sf. crisi, sf. a crisis 
Crisma, sm. v. Crésims 
Crisocólla, sf. ehr3socolis, góld sólder, bórax 
Crisólito, sm, (min.) ebrysolite, transparent 
Crisopásso, sm. (min.) gréen émerald (tópaz 
Cristallino, -a, adf. crystalline, translicent 
Cristalizsáre, va. 4, to crystallize, congéal 
Cnstallizsársi, erf. to coagulate, coneréte 
Cristallizzazióne, sf. (chem.) erystallization 
Cristállo, sm. cr3sta! ; ( po.) eléar strésm 
Cristallografía, sf. crystallégraphy 
Cristá to, -a, adj. crésted, tüfted, Sannaz. 
Cristéo, -üre, áro, sm. cljstor, injéction 
Cristiandccio, sm. a bad or ügly christian 
Crist ianaménte, adv. like a christian 
Crislianarei, vrf. 4. to becómo a christian 
Cristiandila, sf. silly, fóolish woman 
Cristianéllo, sm. a silly or méan féllow 
Cristianésimo, sm. christianity, ebristian re- 
ligion 
Cristianissimo, -a, adj. móst christian; i] Re 


— , his mést christian majesty (King of 


France) 
€ ristianith,-dte, de, sf. christendom, christ- 
sanity , christian religion 
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Cretino, -a, sm. 4 Crétin, one of certain de- 
férmed an helpless idiots in the valleys of 
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Cristianissáre, va, 4. to christianfse , convért 
to Christianity (ted to Christianity 

Cristianizzáto -à, adj. ehristisuized , convér- 

Cristiáno, -a, smf. a christian, beliéver; par- 
láre da — , to spéak like a Christian; fáret 
—, to embrace christianity 

— adj. christian, pious, religious 

Cristianóne, sm. large tall, man, simple man 

Cristo, sm. Christ, Messiah, Redéemer 

Crítamo, sm. (bot.) sámphíre , séa-samphbire; 
marsh salt-wdrt, gráss wort 

Critério, sm. critérion, good sànse 

Crítica, sf. criticism, critique, cónsure 

Criticábile, adj. that may be criticised , cén- 
sorable 

Criticamónte, adv. critically, judiciously 

Criticáre, va. 4. to criticise, céneure 

Griticáto, adj, criticized, cduscred 

Critlcatóre, -trice, sm f. a critic, cónsurer 

Critichétto, sm. ignorant, bad eritie 

Criticismo , sm. criticism , animadvérsion; 
the criticizing, animadvérting 

Crítico, sm. a critic, cansurer, judge 

— -8, adj. critical, Accurate, captions; osser- 
vazioni erítiche, crilical remarks 

Crittégama,s/. (bot.) cryptogamia, eryptógamy 

Crivellájo, sm. sieve or riddie maker 

Crivolláre , va. 4. to sift, riddle, van , exàm- 
ine, disciss, cdnsure 

Grivelláto, -a, adj. riddled, sifted , discussed ; 
— di palle, riddled with balis 

Crivellatóre, -tríce, emf. sifter, one who rid- 
dies ( graín ) 

Crivellatüra , sf. riddling, elftings 

Crivellazióne, sf. (the act or prócess of) sift- 

Crivélio, sm. sieve, riddle (ing, riddling 

Crocaddobbato, -a, adj. sàffron-cólored 

Croccáre, vn. 4. to crack, chat, chatter 

Croccbiáre, va. 4. to strike, tattle, chat, clack 

Crécehio, sm. a méeting, clique, chatting 
party; stáre a —, to chat, sit chatting 

Crocchióne, sm. prattler, greát talker, blab 

Créceia, sf. (ant.) Gister, v. Osteria 

Crocciére, v. Chioccidre 

Créceo, sm. an fron bóok, erdok 

Cróce, sf. crosa; trodble, affliction; gran Cróce, 
(knight) grand cross ; il ségno della —, the 
sign of the cross ; in —, in forma di —, a 
mo’ di —, crosswise , cross, in the form of 
a cross; farsi il segno della —, to make tho 
sign of the cross, to cros s one’s self; por- 
re uno in — (fg.), bandirgli la — ad- 
désso, to revile, detract, backbite one, to 
cry him down; far delle br&ccia —, to cross 
one’s arme; fare una — a un débito, to 
forgive, romit a debt; a dachio e —, adv. 
ewp. al random; — dell'áncora (mor.) the 
cré@n of the anchor 

Crocellino, sf. small cross 

Créceo, -3, adj. si ffron-cdlored 

Crocería, sf. mültitude of erusáders 

Crocesegnáre, va. 4. to sign with the cross; 
crocesegDársi, orf. to assámo the cross 
(engage ín a crusade) 
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Croessegpnáto, crocesignato, em. a crusader 

Crocesignato, -a, adf. marked wilh a cross 

Croeéito, sf emall cross, crósiet 

Crocevia, sf. cross-way, road, stréet 

Greciáre, va. 4. to sign or mark with the 
¢ross; erociársi, to take the cross 

Crociáta, sf. crusáde, crusades tax, a cross 
way, cross-réads, a ordise 

Crociato, sm. a crusader 

— -a, adj. erossed 

Crocicchio, sm. cross-ways, pláce where twó 
or more roads cross éach éther 

Crocidáre, crocitáre, en. 1. to crósk, caw 

Creoióra, sf. (asir.) erósier, the Southern 
Cross ; (mar.) cr&ise, croising place 

Crocifere, em. cróss-beárer; -a, adj. (bot.) 
crucifurous 

Crocifiggere, va.@ irr. (past. crocifisal ; part. 
erocifíe«o) to erboiff, tormént 

Crocifiggimónto. sm. | ina 

Crociüssiópe, sf.  ! cracifixion 

Crocifísso, sm. erücifiz; adj. crüciffed 

Crocifisstno, sm. a small crücifix 

Crocifissére, sm. crüciffer, torméntor 

Crocina, sf. vérvain (plant) 

Grocióne. sm. great cross 

Crociuólo, erogiaóto, sm. a crücible 

Cróeo, sm. (po.) erócus, saffron (plant) 

Crocodílo, sm. v. Coccodrillo 

Crogioláre, vn. 4. to Bo, or dress nicely; 
crogiolarsi, to pamper one's self (dressed 

Crogiolito, -a, adj. well cóoked, délicately 

Cruyiólo, sm. géntle stewing, slow cooking 

Crójo. -a, adj. hard, robgh, coarse, vi igar 

Crollaménto, sm. the shaking, tottering 

Crollánte, adj. shaking, tottering, crombling 

Crolláre, va. 4. shake, jog. àgitáte, toss 

Crolláta, *f. cróllo, sm shake, toss, jog 

Créma, sf. quaver, crütchet, shárp (in music) 

Cromatica, sf. (mus ) chromàtie 

Cromátieo, -a, adj. chromatic, by sémit ones 

Crémo, sm. (metal.) chrome, chrómiam 

Crónaca, sf v. Crónica 

Crónica, sf. cbrónicle, history 

Cronicaccia, sf. a wrdétched chrónicle, history 

Cronichista, cronista, sm. chrónieler, his- 
torian (tédious or difficult of care 

Crónico, -a, adf. chronic, of long standing, 

Cronografía, sf. chrondgraphy, description 

Cronología, sf. chrondlogy (of time pást 

Cronoléyico, -a, adj. chronological, of Ume 

Crovologista, crondlogo, sm chrondlogist 

Cronóámetro, sm. a chrondmeter, watch 

Cronoscópio, cronóscopo, sm. chrónoscope, 
Chropómeter 

Cros2zz0, sm. crusádo (coin with a cross) 

Crosciáre, un 4. to rain in tàrrents, poor, 
spout, bübble up, crash, crackle 

Cróscio, am. bubbling up, crash, bürst; créd- 
scio or scréscio di tuduo, di risa, lóüd 
clap of thander, borst of laughter 

Crésta, sf. crist, scab, scarf, sürface 

Crostáceo, -a, adj. crustáceous, belónging to 
the erustacea 
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Cros Mua, sf. frbit-pie, tárt, àny sort of pie 
Cyostatüra, af. pavement, iacrustition, . 
Crostino, sm. tóast, small crhstof bréad, bon 
Crostéso, -a, adj. crosty, fall of erst 
Crótalo, em. castanel, cithern ; rhttle snike 
Crovéllo, sm. (agr.) wine of onptéssed grapes 
Cruccévole, adj. irhscibile, passionate, hasty 
Cruccevolnénte, adv. in a passion, hastily 
Créceia, sf. pick-axe, mattock, hóe 
Crocciaménte, sm. irritation, exasperation 
Crueciársi, orf. to get Angry, wrathful 
Crucciataménte, adv. angrily, ip a passion 
Cruceiáto, -a, adj. Angry, provóked 
Crucciatére, -trice, suf. exàsperátor, incón- 
sor, kindler, of ànger, wrath. 
Crüccio, sm. duger, wrdth, spite 
Crucciosaménte, adv. passionately 
Crucciéso, -a, adj. provoked, angry, hasty 
Cruciaménto, cruciáto, sm. térment, pain 
GCrueláro, ua. 4. to térture, excrüciate ; oru- 
clársi, vnrf. to tormént one's self; to take 
the cross, becdme a crusáder 
Cruciáto, -a, adf. torménted, tórtured 
Crocifiggere, v. Crocifiggere 
Créoio, sm. tórment, tórture, griéf pain 
Crudaménte, avv. cridely, harsbly, crüeilly 
Crudelácoio , -a , adj. crüel; bárbarous, 
inhüman 
Crudéle, adj. crfel, mérciless, rüthless 
Crudelétto, -a, adj. sómewhat erdel 
Crudelésza, sf. crüelty, barbarity, in- 
Crodelità,-táte,-táde ! hamanity,crdel action 
Crudeltà, -táte,-táde j rigor, inclómegey 
Crudéro, -a, adf. (po. ant.) crdel, rigid, réw, 
sóür 
Crudétto, -a, adf. rather crüde, unripe, raw 
Crodézza, sf. ] erüdity , anripeaness, 
Crudita,-tate,-t4de |  rüwness, indigéstion 
Crudívoro, a, adj. that ésis crüde things, 
cruel 
Crüdo, -a, adj. ráw, unripe, sóc, hard 
Cruentáre, va. 4. to stáin, smear with blóod 
Cruónto, -a, adj. bloody, hórrible, dréadfal 
Crina, sf. ) efe ofa néedle, middle, bottom, 
Crono, sm. |  hóliow (narrow patb. Dant.) 
Cruóre, sm. (lat.) v. Sángae 
Crup, sm. (med ) croup (vulg. rattles) 
Crósca, sf. bran, refüse, dregs, drosa 
Crasca, sf. Flórentine acàdemy of ters 
Gruscájo, sm. bran-sélier, buyer 
Cruscáote, smf. one: whe affacts to spéak or 
write the purest Tiscan ; a speaker or wreí- 
ter blindly obséquious to the Academy delia 
Crusca 
Cruscáta, sf. a cock and bull stóry, nónsense 
Cruschegglare, vn. 4. to be fastidious in the 
choice of wórds; to spéak or write with 
blind obséquiousness to the Achdemy della 
Cruschéllo, sm. fine bran {Crusca 
Cruschévole,adj.(ironic) affécted in the ehóice 
Cruscdne, sm. obarse bran (of Tüscan wórds 
Cruscóso, -a, adj. brànny, fall of bran 
Crustáceo, adj. crustáceous 


; Cubáro,- si, vnrf. to lie dó€n, v. Giacére 








€UB 


€nbátio, sm. cubitiola, smf. bird-trap 
Cabatéra, cubazióne, s/. (geom.) eübstere 
"Cubébe, sm. (bot.) ehbeb 
Cübieb, -a, adj. cübie 
Cubícolo, sm. (latin) a little bàd-róom 
Cubicolére, -&ário, s». v. Cameriére 
Cabitále, adf. cábital, of the sibow 
Cóbito, sm. cübit, élbow, bend, &pgle 
Cubitóso, -a, adj. (ané.) desirous, v. Cépldo 
Cabo, sm. cübe, die, body of six équal squares 
Coecágna, sf. land of delight, plénty 
Cuccája, sf. nest, v. Nido, covaecinólo 
Coccbiája, sf. drag, dródge, rammer, ládio 
Coccbiajéra, sf. cass for spdons 
Caechidjo, sm. spóon, spóonfol ; un — d' ar- 
génto, a silver epdon ; prendétene un —, take 
a spéenfal 
Cucchiajéne, sm. lárge spdon, sdop ladle 
Cucchiajáta, sf. spóonfol ° 
Cocchbiára, sf. trowel, rammer, ladle 
Cuechiariao, sw. smáll spdon, téa-spdon 
Céccia, sf. eóüch, dog's bed 
Cucciare, van. 4. totáy dóW n, exténd, lie down 
Cucciato, -a, adj. strétched, láid dó€wn 
Cheeio, sm. little dog, a sidpid féllow 
Cucciolino, sm. pratty little dog, lap-dog 
Chceidle, cucciuólo. sm. puppy, whélp 
C&cco. sm. egg, favorite, darling; véechio —, 
a détard 
Cuaccatao, eüccolo, sm. chckbo (bird) 
Caccuma, sf. (vulg.) a kettle; malice, wrath, 
Cuciménto, sm. séam, cicatrice, scár (rage 
Cucina, sf. kiteben, victuals, cóokery ; altrézzi 
di cacina, kitchen battery, uténsils ; róba 
di — (gráscia), kitchon stuff; sérva di —, 
kitchen wenpch, maid ; — di vascélio, ehddy, 
cook room; ipténderei di —, te understand 
cóokery 
Cneinábile, adj. cápable of being edoked 
Cucináre, van. 4. to cóok, prepare, dress 
Cuciuéita, sf. emali kitchen, little eóoking 
Cuciniéra, sf. cóok maid, wóman-cook 
Caciaiére, sm. (v. Cuóco), man cook 


. Cactre,va.3 (pres. cucísco) to sew, stitch, thek, 


jaa , togéther ; — fa hócca , to silence, to 
Cucito, -a, adf. sewed, stitched (bash ap 
Cocito, sm. séam, sülure 
Cucilóre, -trice, smf. sewer, tailor, séamstress, 
ménder, dress maker 
Cucitéra, sf. séam, sátare, sówing 
Cuculiáre, va. 4. to mock, láugh at, quiz 
Cuculiatüára, sf. trick, waggery, quiazing 
uculláto, a, adj. hóoded 
Cuctilo, -a, amf. bóod, cówl, v. Cocdlla 
Cacevlo, cacále, sm. (orn.) cickoo 
Cocarbita, sf. cücurbite, gourd, pbmpkin 
Cucurbitáceo, -a. adj. (bol.) cucurbitáceouc, 
resémbliog a géard 
Cocarbitino, -a, adj. bred inthe bowels 
Cucüsza, sf. gbard, pómpion, néddie, pate 
Cucüszzolo, om. sümmit, top, vérlex, apex 
ífia, sf. c&f, cap, héad dress, bonnet; — 
da nótte, night sGf, cap; escírne pel rótto 
dolla —, to cóme off, to ahve one's bácon; 
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egli Dácque con la —, he was born to good 
luck (be was bern with a sliirer spdéon 
io his méath) 

Coffidccia, sf. bgly céaree cap 

Cuffláre, va. 4. to ghszle. to gérmandize 

Coffétta, caffina, sf. small biggin, child's edp 

Cufflóne, sm. large cap, c&If, biggin 

Cuffidtto, sm. man's cap, bduect . 

Cafico, -a, adj. cific; car&tteri chficl, cófis ehà - 
racters (codsin 

Cugino, -a, smf. cotsin; euginómo, (unt.) my 

Coi (di) pron. rel. mf.of whieh, whóm, w 

Cni (a) pron. rel. mf. to wbóm, which 

Cui, pron. rel. mf. acc. whom, which 

Cujósso, sm. affécted tse of Latin wórde 

Culacefno, sm. the remáins of wine ina glase 

Culáccio, em. degrad. of culo ; rimp 

Culája, sf. the inside of a diséased fowl 

Culájo, -a, adj. (vulg.) troublesome, tédious, 

Coláta, sf. a kick hehíad '(téasing 

Culátta, sf. the postérior part or bréech of a 
c&nnoo, gin, ete; arma che si chrica peria 
—, a bréech-léader 

Culeggiáre, vn. 4. to strat, walk affóetedly 

Colétta, sf. a blów with the back síde, a fall 
backwards 

Célice, sm. small gnàt, little Ay 

Calinário, -a, adf. of the kitchen ; Arte culi- 
ndria, cookery 

Culiséo, sm. v. Coloseéo 

Calla, sf. cradle, (fg.) infancy 

Culláre, va. 4. to rock (the crádie), Ibil, quiet 

Culláto, a, adj. rótked, lilied. quieted 

Culléo, sm. a léather bag in which párricides 
were drowned by the Romans 

Culmifero, -a,adf. culmiferous, beáring cfilms 

Culmipánte, adf. (astr.) chimindting ; highest, 
próminent 

Culmipnáre, «n. 4. to ehimináte be vértical 

Culminazióne, sf. transit, culmination 

Cülmine, sm. top, height, ápex 

Cólmo, sm. stem, stalk, straw (of corn, ete.) 

Calo, sm. the backside, bréech, bóttom of a 
glass, pot, ete. 

Cultélla, and deriv. v. Coltéllo, ete. 

Cultivaménto, em. cülture 

Coltivare, and deriv. v. Coltiváro 

Caito, sm. worship: cditivated land 

Calto, -a; adj. cültivated, improved, dréssed 

Cultóre, -trice, smf. cullivator, improver; i 
cultéri delle ]éttere o delle sciónze, meh 
devóted to literary ot scientific pursáits 

Cultéra, sf. chiture, melioration, dréssing | 

Cumíno, sm. (bol.) cümin (plant) 

Cumuláre, va. 4. to accümulate, pile 

Cumulataménte, adv. abündanily 

Cumulativaménte, adv. colléctively, fn a héap 

Cumulativo,-a, adj. cümulative- 

Comulato,-a, adj. héaped, piled, actümulated 

Cumulatore, sm. accumulátor, hóarder 

Cumnlazióne, sf. accumulation, héap, pile 

Cümulo, cámolo, sm. a héap, pile, store 

Cana, sf. crádie (fig.) abóde, home 

Caneiforme, adj. cániform, widge-shaped; ¢a- 


CUN 


rátteri euneifórmi , cunéiform characters , 
Arrowhéaded cháraeters 

«neo, sm. a cóno, wódge 

Cunículo, sm. mine, subterránean wáy, rabbit 

Canta, af. (ant.) deláy, v. Dimoránsa 

Cünzia, sf. (bot.) wild marjoram, swéet rbsh 

Cunsiéra, sf. pérfume-váse, perfóming-pan 

Cudca, sf. a chok-maid, v. Cuciniéra 

Cudcere , va. 9. irr. (past. cóssi ; part. cótto) 
to cóok, párcb, fret 

Cuoclóre, s. smart, itching, bürning 

Cuocitéra, sf. the dréesing of victuals, cóoking 

Cuóco, sm. a cóok, màn-cóok 

Cuojájo, sm. lóather-dréeser, cürrier 

Cuojáme,sm. léather-dréssed hides (in general) 

Cudjo, sm. léather, skin, rind, parchment 

Cuoprire, va. 3. to cover. v. Coprire 

Cadre, sm. heart, lífe, mind, cobrage; di — , 
di buon —, adv. exp. heartily; di tulto 
—, adv. exp. most heartily; di mal— , a 
mal — , adv. exp. with relictance; senza 
—, heartless; far —, farsi —, to chéer 
up, to plack up heart; pregáre al —, to 
entréat éarnestly; opprímero, strasiére il 
— , to wring one’s heart; éssere di buon 
—, to be good-héarted ; duro di —, hard- 
hearted ; di pévero — , fiáceco di —, faint- 
hearted , chieken-heárted ; sentíto all’ imo 
del — , heart-felt ; dilatáre il — , to expand 
the heart; le sue lJácrime mi andávano al 
—, her (or his) téars went to my heart; 
non mi soffre il —, I cànnot find in my 
heart; vi dà il — di..? have you the heart 
to ? státe di buon — , take coürage; me ne 
dispiáce insino al —, I am heártily sórry 
for it ; bacio di bócca spesso cuor non tócca, 
prov. exp, a kiss of the móüth dften tolches 
not the heárt 

Capere , va. 2. to desire (lat.), v. Desideráre 

Cuperósa& , sf. cópperass, sülphate of iron , 

Cupézza. sf. dépth, profüáodity (gréen vitriol 

Copidaménte, adv. gréedily, óagerlgi 

Cupidézza ) ef. cupidity , &rdent desire, (anz.) 

Cupidígia cóvetousness, gróediness 

Cupídine, sf. (ant.) v. Capidigia 

Cupidino, Cupidétto , sm. a little Cüpid 


Cupidità, -áde ) cupidity , immóderate 
Cupidizia, sf. (ant.) ) desire, cdvetousness , 
gréodiness 


Cüpido,-&, adf. desirous, cóvetous, éager 

Cupido, sm. (myth.) Capid, lóve, god of love 

Chpo, sm. dépth, abyss, profündity, bottom 

— -à, adj. déep, hdllow, pónsive , tacitorn , 
sombre, obscüre, biéak, dark ; 

Cépola, sf. dóme, cüpola 

Cupolétta, sf. cupolíno, m. small dóme 

Capreo,-a, adj. (latín.) chpreous, cdppery 

Coprésso, sm. (ant.) v. Cipresso 

Capro, sm. (chem.) cópper 

Cara, sf. cáre, solloitude, tréstment (in di- 
868563), & córacy, parish ; — d' anime, cüre 
Or care of sóuls; aver — d’ una cosa, to 
take care of a thing; a voi ne commétto la 
—, I léave it to your care; lasciéte pure 
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a mo la — di cló, léave the cáre of that to 


Curábile, adj. eürable, remédiable (me 
Corabilitá, sf. cürableness 
Curadénti, sm. v. Stuzzicadénti (diséase 


Curagidne, sf. chre, caring, tréatment of a 

Curandájo, sm. bléacher, whitener (of liven) 

Curápte, adj. atténding, cárefal, atténtive ; 
pon —, cáreless, héediess, négligent 

Curáre, va. 4. to táke care , to táke care of, 
to càre, mind, value, cüre; to biéach, whiten 
(linen in the sun) ; non mo ne coro un fico, 
I don’t cáre a fig for it; — (medicáre) una 
pidga, to dress a vóund ; — un ammaláto, 
to attend a sick pérson 

Curáta, sf. (anat.) v. Gorata 

Curatéla, ef. (law) guárdiapship; (of idiots , 
lunatics) committeesbip 

Caratélla, sf. (ant.) v. Coratélla 

Curativo,-a, adj. eürative, medicinal 

Curhto, sm. párson, réctor, pàrish prióet 

Curéto,-a, adj. cüred, atténded to; táken 
‘care of 

Curatóre,- trice, smf. (law) guardian, trastée 

Curattiére, sm. (ant.) v. Rivenditóre 

Curasióne, sf. the córing (of diseases) 

Cürcuma, sf. Indian sàffron, gamboge 

Curería, sf. administrátion, exécatorsbip 

Caria, sf. cóurt of justice, bár, tribénal, halt 

Curiále, sm. and adj. láwyer, of the court 

Gurialità, sf. (ant.) kindness, civility, v. Cor- 

Curi&ndolo, sm. v. Coriéndolo (tesía 

Curicciáre, va. (ant.) v. Gorrucciáre 

Curiciáttola, sf. little cüro, ramedy 

Curióne, sm. (rom. híst.) cürio 

Curios&ecio, sm. a prying, inquisitive féllow 

Curiosaménte, adv. inquisitively, cériously 

Curiosétto,- a, adj. sómewbat carious, prying 

Curíosit&,-&te,-&de, sf. curibsity, rarity 

Curiositatáccia, sf. little curiósity, rárity 

Curióso,-a, adj. carious, rare, comical 

Gürro, sm. a róller, a whéel-barrow 

Cursóre, sm. rhnner, céurier, màssenger 

Curricolo, em. cirricle 

Curüle, sf, cárule chair, màgistraey (ding 

Curvaccigliéto,-a, adj. sVórn-lóóking , forbid- 

Curvare, va. 4. to chrve, bó€, hénd, oróok 

Curvársi, unrf. to sióop, band 

Curráto,-a, adj. chrváted, bent, bowed, 

Curvatüra, curvézza, sf. bend, cróokedness 

Curvétto,-a, adf. sómewhat bent, cróoked 

Curvilíoeo,-a, adj. curvilinear, curvilineal 

Curvita,-dte,-dde, sf. chrving, bénding 

Chrvo,-a, adf. curved, crdoked, bent, arched 

Cusáre , on, 4. (ant.) to pretàánd to be in the 
right 

Cusársi, orf. (ant.) to think, reckon one's self 

Cascinétto, sm. small cüshion, work-box — ' 

Cuseino, sm. pillow, cushion, soft-pad 

Cuscire, va. 5. to sew, v. Cucire 

Cuscita, cuscite, sf. mónk's rhübard (plant) 

Cusóffiola, sf. fright, start ( from féar , etc.) 
v. Battisófflola 

Cusoliére, sm. (ant.) epóon (idáted 

Cuspidáto, cuspidéo , -a, adj. cüspidate, chsp- 


CUS 


Caspide, sf. (po.) póint, spéar, javelin 
Gustóde, sm. kéeper, guárdian, mónitor 
Custédis, sf. the chstody, kéeping, cáre, cise ; 
dare in —, to commit to one's care; avére 
in —, to have under one's cdre or charge 
Castédio, sm. (ant.) kéeper, guardian 
Castodire, vn. 3. (pres. custodisco) to kéep , 
guard, presérve 
Custoditamónte, adv. cárefally, sáfely 
Gualodito,-8, adj. kept, guarded, presdrved 
Custoditére-trice, sm. v. Custéde 
Gutáneo, -8, adj. citaneous, of the skin 
Cite, sf. skin (of man only) 
Catérzola, sf. a lárge winged Ant 
Cutichgua, sf. pape, v. Collóttola 
Caticola, sf. péllicle, thin skin, cáticle 
Cutrétta, cutréttola, sf. (orn.) wáter-wág-táil 
Cátler, sm. (mar.) chtter 
Cavidéeo,-a, (ant.) adj. cévetous, v. Cópido 
Czar, sm. the cir, tzár, émperor of Rhssia 
Gzaríns, sf. the cxarína (in Russia 
Czárovitz, sm. ezárowilz, the heir appárent 


D 


D, sm. (fourth letter of the alphabet) d; (Ro- 
mass letter representing 500) D; d' (con- 
traction of di), prep. of, in; d'altri, of 
others (or others’); d' invérno, in winter 

Da, prep. from, by; vóngo — Parígi, I come 
from Paris; scritto — Robérto, written by 
Róbert; — , abéat; vi érano — venti, thére 
wére abdat twóniy; — , to, eic. (before a 
verb in the infinitive denoting fitness or 
adaptation); — mangiáre, to éat. fit to be 
éeten; gióje — dónne, women’s trinkets; 
donzélla — marito, a marriageable girl; 
—-, like ( before a noun); — amíco, like a 
friend ; — uémo, like a man; — ( for di), 
befóre an adverb; — meno, of less value; 
— pid, of móre worth; — for in casa di, 
— mio zio; at my àncle's; — me, at mf 
héase ; — me, by mysélf; lo faró — me, I 
will dé it by mysélf, alóne; da’ (abbrev. of 
dai), from the; dà (accented), he or she 


es 

Da allóra, — innánsi, adv. exp. from that time 
forward; — in poi, since that time; — in 
qua, from that time to the présent 

Da banda, adv. exp. aside, apart, séparately 

Da basso, dabbásso, adv. exp. v. Basso ; parti 
—, pudénda, the parts of generation 

Da béffe, adv. exp. in jest, not in éarnest 

Debbenággine, sf. good ná&iure, simplicity 

Dabbéne, da béne, adj. gdod, hónest, upright 

Dabbenuómo, sm. a good, hónest man | 

Dabboddà, sm. (mus.) peàltery (kind of barp) 

Da canto, adv. exp. aside, apart 

Da capo, adv. exp. again, once more, óver 
again ; (mis.) dá-cápo 

D' aecórdo, adv. exp. agréed; dóne, granted; 
péaceably, in cóncord, harmony, ünion, in 
kéeping, in accórdance with 

Dacché, da che, conj. since, as 
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D' addósso, da désso, adv. exp. off, from one's 
back; gli tólsero i panni — ( or di dosso ) 
they stripped him of his clothes, they took 
off his clothes ; non so come levármi — 
questo seceatóre, I don't knów hó* to get 
rid of this bore 

Daddovéro, adv. in darnest, sériously , réally 

Dadeggiare, vn. 1. (little used) to pláy at dice 

Dado, sm. die, cübe, pédestal; giuocáre ai 
dádi, to play at dice; implombare i dadi 
(méttere dadi falsi), to cog the dice ; bóssolo 
da dadl, díce-box ; giuocatór di dadi, dice- 
player, dícer ; il — 6 trátto, the díe is cást; 
tiráre un gran — , to run a great risk 

Daga, sf. dagger, póniard, dirk, stiletto 

Daguerrotipáre, va. 4. to daguérreoty pe 

Dagberrotipía, sf. daguérredtypy, the daguér- 
reian art or invéntion 

Daguerreotipísta, sm. daguérrootyper 

Daguerrótipo, sm. daguérreot# pe 

Daghétta, sf. small dagger, dirk, póniard 

Da indi innànszi, adv. exp. thénce-fürward 

Da indi in poi, adv. exp. since that time 

Daina, sf. dóo, fómale deer 

Daino, sm. déer, bück 

Dalia, sf. (bot.) dahlia 

Dalla, dalle, dállo, dágli, dai, prep. and art. 
from the, bf the 

Dalláto, alláto, adv. beside, néar, by (crádie 

Dalle fásce (dalla culla), adv. exp. from the 

Dalli , dàlli! ínterf. hit bim! give it him! 

Dalmatica, sf. dalmatica 

Dal vedére al non vedére, adv. exp. in the 
twinkling of an efe 

Dama, sf. a lady of rank ; dréughls ; vuol far 
la — , she sets up for alady; gluocára —, 
to play at draughts 

Damáre, vn. to crówn a man (st draughts) 

Damascáre, va. io damask 

Damascáto,-&, adj. dàmasked 

Damaschétto, sm. góld or silver cloth 

Damaschino , -a, adj. damask, of Damascus ; 
acciájo —, damask steel 

Damásco, sm. dàmask (flowered cloth) 

Dameggiáre, va. 4. to cóurt the ládies , flirt, 
be a lády's man (of rank 

Demería , sf. tho dignifled gravity of a lady 

Dameríno, sm. a would-be-lady’s man, dandy, 
éxquisite, cóxcomb 

Damigélla, sf. a yoüng lady, maid of bónor 

Damigéllo, sm. hàndsome yoüng man, page 

Damigidna, sf. a large bottle conthining abóüt 
four gallons (married lady 

Damina sf. & young lady (of rank), a young 

Dàmma, sf. dóe, deer, bück, hind (po.) 

Dammággio, sm. (ant.) v. Danno 

Dámo, am. lóver, wóoer, gallant 

Damüzza, -uzzáccia, sf. a méan lady, fipstart 

Danajáccio, em. bad méney 

Danajo, sm. v. Denaro 

Danajóso, -a, adj. Denajóso, denaróso 

Danéro, em. v. Denáro 

Dánda, sf. Italian division (arithmetic) 

Dangiéro, sm. (ant.) damage, v. Danno 


DAN 


Dine adj. blamable, dàmnable 
anpabilménte, ado. chipably, blámably 
Danndggio, sm. hiem, v. Déneo 
Dasnaméato, sm. v. Dannoziéne 
Dapnáre, en. 4 to condémn, oráse, damn; dan- 
nársi ; erf. to dama one's self. to go to hell 
Dannáto, -&, adj. eonddmned, damned, lost 
Davonatóre, sf. eonddmecr, jhige 
Dan»azióne. sf. condemnation. damnation (loss 
Danneggiamónto (danafo, ant.), «m. dimage, 
Daoneggiáre, va. 1. to damage, hirt, injure 
Danneggiáto, -a, adj. damaged, bart, impaired 
Danneggiatóre, sm. whd ciases loss, damage 
Danonévole, adf. blámable, hartfol, wicked 
Dannevolméate, adv. disadvanlageoosly 
Danoifichote, daoneggidete, adf. hartfal 
Daonifichre, va. 4. v Dannare 
Danoto, -a, adf. (ant.) hartful 
Dáono, sm. damage, loss, préjudice , hart ; 
— etérno, etórpal damnation; a mio, a 
véstro —, to mf. to your cost; suo — , 80 
much the worse for him (for her); dánni ed 
interéssi ( (aep), damages; rochr — , to be 
prejudicial , to préjudice , to do dàmaes, 
injury , hart, bárm: ésser tentto al risar- 
ciménto dei dánni ed jateréssi, (aw) to be 
liable to damages : risarcire un —, to make 
good a damage ; liquidáre i dánni ed inte- 
. Féssi, to assése damages ; domandáre la ri- 
- fazidne dei dánni ed intordssi , to she for 
damages: soffrire un —, to recéive , to 
sustain an injury, to susthin dàmage 
Danvosaménte, adv. hartfally 


Danuóso, -a, adj. bürtfol, pernicious, ndxious |' 


Daole, sm. and adj. giver 

— am. déer skio (kind of strong leather! 

Danteggiáre, vn. 4. to imitate theetyle of Dante 

Dantésco, -a, adj. in the st¥le of Dáote 

Dantista, sm imitátor of Diate 

Dánsa, sf. a dáoce ; menar la —, to léad the 
dánce, manage the affair 

Danszánte, danzatiro, -trice, emf. dancer 

Danzére, vn. 4. to dance 

Danzétta, sf. a little, shdrt dance 

Da Oggi innánzi ade. ezp.. from to-day, from 
this day, from this day férward, for the fature 

Da per tdtto ado. exp., every-whare 

Dápe, «fp. (poet.) víands, delicious méat 

Dappid , dappléde adv. ezp., from the foot; 
farsi —, to recomménce 

Dappocággine In lolence , €ó€ ardice, eá- 

Dappochézza, ef. | relessness, hélplessness 

Dapp^co, -a, adj. cówardly, lazy, bélpless : un 
—,; à lazy, spiritless, góod-fornóthing féllow 

Dappói, da pói, adv. and prep. since, After 

Dappoiché, conf. since, in as mich as 

Dapprésso, da présso, prep. néar, bard by 

Da qui avápti, da qui inndozi, da quíoci in- 
nánsi , da quindi inodosi (ado. exp.), from 
this time forward, from tbis time forth, 
héncefórth, hencefórward, in fature 

Dardeggl&re, va. 4. to dart, shóot, cást 

Dardiéro, sm. Archer, lancer 

Dárde, sm. a dart, javelin, epéar 
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Dire, va. 4. irr. (post. diédi or déltl ; pare. 
dato) to give, presdot gràat , permit; to 
assign, appGint, obastitáte, commit: to 
yiéld, prodóce, shów, declive, teli; to 
strike, béat, dart, ann@@ace, bring: — ad- 
désso ad uno, to fall updo a parece; dar 
compiménto, to compléte, finish; — da 
dormíre , to give a píght's Mdging: — da 
rídere, to give eduse of Janghter; — i) baón 
viaggio, to wish (one) a pléasant jobeney ; 
— il ben venüto, to welcome; — ta bodua 
nótte, to wish (ene) a good níght; — dei 
cAlci , to kick ; — fastidio. to molést, an- 
ng : — del tu, to thee and (how (a person); 
— di cózzo, to bhtt ; — di píglio, to catch, 
sélze ; — in prestanza, to lend ; — in léce, 
to publish; — la baja, to jest, quiz; — a 
crédere , to make (one) belióve ; aver a —, 
to ówe, be in deht ; — che dire, to give ec- 
cásion to talk ; — Je cárte, to déal the cárde; 
— sel mátto, to play the fool; — dei remi 
in $cqua , to begin to rów; — alla béeda 
(mar.), to lie alóng, to heel, to lay ghnwale 
to; — fondo, to cást anchor ; — sopra un 
bápco (di sábbia) to ran agróónd; — le 
vele aj vénti, to set sáil ; — la vOKa, to go 
sbóüt ; — la cácela , to give cháse; — dei 
cálci a rovájo, to be hanged te dance apda 
nothing ; dáglil dágli ! hit bim ! give it him! 
—, to incline to ; quésto phono dà nel ros- 
so, this cloth inclínes to red, is réddish 

Dársena, sf. wet-dock, dóck-yárd 

Darsi, orf. irr. (v. dáre) togive or addict one’s 
self to; — ia briga, to give one's sdif the teob - 
ble ; — attórno, to look or sdarch abóüt : — 
pensiéro, to mind; — buón témpo, to live 
mérri! y and carelessly ; — il cudre, to find 
ín one’s heart; dársela a gámbe, to táke to 
one's héels; — páce, to quiet one's self, to 
becóme cálm, compósed tràaquil (rasb 

Dártro,sm.(med.) diséase of the skip, eraption, 

Dartróso, -a, adj. (med ) berpétie 

Da echérzo, adv. exp. in jest 

Da 86 e 66, adv. exp. by (or to) one’s eelf 

Da sénno, adv. exp. sóriously, in earnest 

Da sólo a sólo, adv. exp. tate a tate, alone, 
in private (from héad to food 

Da sómmo a imo. adv. exp. from top to bdttom, 

D'assái , adj. véry able, greát , elóver, émi- 
nent ; adv. exp. by far; tenérel —, to as- 
same , to be assóming, concéited, to think 
one's self a greát man; pid ricco —, richer 
by far (pówer 

Daseajézza , sf. (ant.) capacity, ability, skill, 

Dassészo , da sézzo, adv. exp. at lst, too Mte 

Data, ef. dáte, blów, qu&ntity, gift, kind; la 
vostra (léttera) in — ..., yours dated ...; 
senza — , dáteless 

Da tánto, adv. exp. of such capheity , thicnt, 
sk ill, ability : egli non à —, this is beyond 
his ability, this is more than he can do 

Datáre, van. 4. to dáte, write the dale, réckon, 
begin, have órigio 

Datarís, datería, sf. chàpeery (at Rome) 


DAT 


Datário, sm. chancellor of the pope (at Rome) 
Dativo, -a, adj. dative; — sm. (gram.) dative 
Dato, om. (phil.) ddtum (pi. data); (ans.) gift, 
préseat, v. Dóno 
^ adj. given; in buon — , in abindance; — 
obe, soppóse that 
Datóre, -trice, smf. a giver, dónor 
Dáttero, em. dáte (fruit) 
Dattitifero, -a, adj. (bot.) bedring dates (trée 
Dattilo, em. dactyle (poetical foot): (bot.) dáte- 
Dattilogia, sf. spéaking with tbe fingers 
Dattérno, adv. abótt, v. Attórno, intórno 
Da 6itimo, adr. exp. lastly, at 14st 
Davanlaggio, ado. mire, moredver, besídes 
Davánte, davánti, adv. aad prep. befóre 
Davanzale, zm. jiiting tt, window sill 
Daváoso, d'avánzo, adv. superabindantly 
Dateo, sm. (bot.) wild carrot or pársnip 
Davidico, -a, adj. of David (prophet) 
Davvantaggio, adv. wore, moreóver, besides 
Davvéro, da vero, adv. exp. indéed, in trüth; 
, dile —? dre you iu darnes?, sérious ? 
Dasiabile, adj. datiable, shbject to the impo- 
sition of daty or chstoms 
Daziáre, os. 4. to lay a dóty on. (chstome 
Daziarie , -a, adj. of (relating to) duties or 
Daziére, sm: cüstom-ófücer , collàctor 
Dáaio, sm. tax, toll, déty, impost, excise 
Dazidne, «f. sorrónder, giving up, donátion 


Daszzajnólo, sm. réte-bdok (ot the 
De' (contraction of Dei, comp. def. art. mp.), 
De’ (contraction of deve, 3. peys. sing. pres 


tnd. of dovére), wast, dught to 
Déa. sf. goddess, beaüty, mistress 
Dealbazióne, sf. dealbdtion, whitening 
Deambalare, un. 4. (latín) to walk abróad 1, 
Deambulazióne, sf. deambulátiou 
Debacedre, vn. 4. to rage, stórm, fame, rave 
Debaceatóre, sm. a fürious raging man (ashes 
Debbiáre, va. 4. (ogr.) to manüre with wood- 
Débbio, sm. (agr.) wood-Asbes ( for manüre) 
Debellaménto, sm. v. Debellazióne 
Debelláre, ea. 1. to cóünquer, subd&e 
Debelláto, -a, adj. cónquered, subdüed 
Debellatóre, -iríce, sm/. choquerer, subdüer 
Debellazióne, sf. conquest, deféat, róut 
Débile, adj. féeble, v. Débole 
Debilità, -áte, -&de, sf. ) debility, wéakness , 
Debilitaménto, sw. ) iocapacity 
Debilitáre, va. 4. to enféeble, wésken 
Debilitáto, -a, adj. wéskeoed, debilitated 
Debilitazióne, sf. wéakening, enérvating 
Debitaménte, adv. dóly, ebitably 
Diébito, em. debt, dée, déty, oblig&tion, débit; 
. far débiti, 1o contract debts; ricondscere 
QB —, to ackndwiedge a debt; condonáre 
wn —, lo forgive (or remit) a debt ; portáte 
questa s6mma a mio débito (com.), eàrry 
this sam to my débit ; 6 mio — i! far cid, 
it ie my daty to dé so 
—, -a, adj. die, proper , fit, süitable; péna 
débita, condign phnishment ; bísógna fare 
ogni césa a témpo —, we ought to do àvery 
thing in a convépient time; mori sénza — 
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, Decenvirále, adj. decémviral 


DEC 
successóre, lie died withóbt any liwfal suc- 
Debitére, -trice, emf. a débtor (cessor 
Debitadélo, debitarze, sw. small debt 
Débole, adj. féeble, wéak, defactive 
Debolétto, -a, adf. a title wéak, làngoid 
Debolézsa, sf. wéskness, debility, incapacity 
Debolménte, ade. féebly, wéakly, lànguidly 
Déca, décade, sf. a décade, nimber of ten, ten 
Decacórdo, £m. peáltery (ten-strioged inst) 
Decadénza, sf. decáy, decline, fall 
Decadére, van. 2. irr. (past. decdddi) to fall off, 
decay, decline 
Decadiménto, sm. decline, dechy, fall, rhin 
Decadüto, -a, adf. fallen off, declined, rhioed 
Decaédro , sm. (geom.) decahédron , a sdlid 
figure baving ten sides {angles 
Decágono, sm. (geom.) décagon, figure of ten 
Decálogo, sm. décalogue, ten commaadments 
Decalváre, va. 4. to shave, tedr off the hair 
Decalvato,-a, adf. grówn, made bald, sháved 
Decameréne, sm. Dechmeron (the celebrated 
' collection of tales by Boecaccic) 
Decampamónto, sm. decharpment 
Decampáre, van. 4. to decàmp, go aw&y, be off 
Decapáto, sm. a déanery 
Decáno, sm. déan, chiéf, sénior, alder 
Decantáre, va. 4. to extdl, erf up, write up 
Decautáto, -a, adj. extdtled, erfed up 
Decaptazióne, sf. the dechating, pouring off 
Decapitare, va. to behéad, decapitate 
Decapitato, -a, adf. behéaded, dechpitáded 
Decapitazióne, sf. the behéading (sylables 
Decasfllabo, adj. m. decasyllàbie, having ten 
Decastico , sm. décastich , a póem consisting 
of ten lines 
Decémbre, sm. decdmber (month) 
Decemvirále, adj. v. Decenvirále 
Decémviri, smpi. v. Decenviri 
Decennále, adf. of ten yéars, decánnial 
Decennário, -a, adj. tenth, of ten 
Decénne, adf. of ten yéars, decénnial 
Decénnio, sm. the space of ten yéars 
Decénte, adf. décent, becóming, décorous, fit 
Decenteménte, adv. décently, beebmiogty 
en 
Decenviráto, sm. decàmvirste , góverument of 
Decénviri, smp. dechmviri , decémvirs, ten 
rülers 
Decénza, sf. décency, propriety, decórum 
Decére, v. Convenire 
Decérnere, va. 2. irr. (po.) to decrée, appoint 
Decésso, -a, adj. departed. depárted from life, 
decéased ; sm. decóaso, ddath, demise 
Decévole, adf. décent, hecóming, sditable, fit 
Decevolézza, sf. décency, propriety, civility 
Decevolménte, adv. décently, properly, fitly 
Decezióne, sf. decéption, chéat, surprise 
Dechisrare, va. 4, v. Dichierdre — (bénding 
Dechinaménto, sm. dechipazióne, f. decline , 
Decbináre, vn. 4. to lówer, v. Dichináre 
Dechíno, sm. declíne, v. Dichíno 
Decidere, va. 3. trr. (past. decisi part. decíso) 
— to decide, divide, cut 
Decidiménto, sm. v. Decisióne 


DEC 


Deciditére -trice, emf. decider 
Deciferáre, va. 4. to decipher (phers 
Deciferatóre, sf. decípherer , expléiner of ci- 
Decile, adj. (astr.) distant from andther plan- 
net a tenth part of the zódiac 
Décima, sf. the tthe, tenth part 
Decimábile, adj. titheable, sübject to tithe 
Decimále, adj. décimal 
Decimáre, va. 4. to tithe, décimate, stéal 
Decimatóre, sm. tithe-gátherer, assóssor 
Decimazióne, sf. (mil.) decimátion, the seldc- 
ing by lot for pünishment every tenth man 
in a cómpany or régiment 
Decimetro, sw. decimeter , dócimetre, the 
tenth part of a meire 
Decimino, -a, smf. cess-book, tithe-book 
Décimo, sm. the tenth part, a simpleton 
—, -&, adj. tenth, fdolish, giddy, thin 
Decimonóno, -a, adj. the ninetéenth 
Decimoquárto, -a, adj. the fourtéenth 
Decimoquínto, -a, adj. the fiftéenth 
Decimoséeto, -a, adj. the sixtéenth 
Decimoséttimo, -a, adj. the séventéenth 
Decimotérzo, -a, adj. the thirtéenth 
Decimottávo, -a, adj. the dightéenth 
Decina (una), sf. baif a score, ten, tithing 
Decipula, sf. snare, gin, bird-trap 
Decisióne, sf. decision, jhdgment, decrée 
Decisivaménte, adv. decisively, positively 
Decisivo , -a, adj. decisive, conclüsive, final 
Deciso, -a, adj. decided, resdlved 
Decisóre, sm. decided, detérminátor, jhdge 
Declamáre, van. 1. to decláim, invéigh 
Declamatére, gm. a decláimer, ránter 
Declamatório, -a, adf. declàmatory, expréssive 
Declamasióne, sf. declamátion, harángue 
Declaratório, -a, adj. declàratory, affirmative 
Declinábile, adj. declinable 
Declinamónto, sm. slope, declivity, decréase 
Declindre, vn. 4. to declíne, slope, decáy , fall 
Declináto, -a, adj. declined , lowered (díaling 
Declinatóre, em. declinátor, an instrament in 
Declinatéria, sf. (aso) excéption , pléa to the 
jurisdiction 
Declinatério, -a, adj. (daw) declinatory ; ec- 
cezióne declinatória, (/aw) declinatory piéa; 
ago —, (phys.) the magnétic needle 
Declinasióne, sf. declination, decléasion 
Declíno, em. declíae, dec&y, decréase, slope 
Declive, -o, -a, adj. declivitous, shélving 
Declivio, sm. slope, stéep, declivity 
Declività, -àte, ade, sf. declivity 
Decoliáre, va. 4. to behdad, decàpitáte 
Decollazióne, sf. behéading, decapitating 
Decomponénte, adj. (chem.) decompósing , 
séparáting into constituent parts 
Decomponíbile, adj. decompósable 
Decomposizióne , sf. decomposition; pello 
státo di —, (chem.) ünder decomposition 
Decompósto, -a, adj. decompósed , resdived 
into its constituent àlements 
Decoraménlo, sm. v. Decoraziéne 
Decoráre , va. to décoráte , adórn , embéllish 
Decoraszióne, sf. decoration, embéllishment 
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Decóro, sm. decórum, décency; dignity 
— decoróso, -a, adj. décorous, décent 
Decorosaménte, adv. in a décorous manner 
Decórrere, un. €. irr. (past. decórsi; part. de- 
córso) to pass, elapse (as time) ; gli interéssi 
decorreránno dal 1.0 giügno, the interest 
shali be páyable from the first june 
Decorrimónto, am. v. Corso 
Decórso, -a, adj. past, olapsed (as téme), last: 
la campagna deodrsa, the last campáigo 
Decórso, sm. cóurse, stréam, passage, lapse, 
past; il — della lana, the wane or decréase 
of the moon 
Decottino, am. a light decdction 
Decótto, sm. decoszióne, sf. decdction, failare 
Decótto, -a, adj. bólled, decdcted, digésted 
Decottére, sm. an insólvent dóbtor; bankrapt 
Decreméato, sm. decréase, decline, decáy 
Decrepità, -áte, -áde, sf. decrépitade, did age 
Decrepitáre, va. 4. to decrépitate, to dry salt 
till it crackles no longer 
Decrepitézza , sf. decrépidness , deerépitode , 
éld age 
Decrépite, -a adj. decrdpit, worn Gat with age 
Decreseénte, adj. decréasing, decréscent 
Decréscere, van. 2. irr. (past. deerébbi ; part. 
decrescióto) to decréase, diminish 
Decresciménto, em. decróase, decline, decáy 
Decretále, sf. decrétal, decrée, sthtate 
Decretalísta, sm. v. Canoníeta 
Decretalménte, adv. decisively, perémptorily 
Decretáre, va. 4. to decrée, enàct, establish 
Decretáto, decréto, -a, adj. decréed, enacted 
Deoréto, sm. a decrée, statute, órdinance 
Decretório, -a, adj. décretory, judicial, défin- 
Decdbito, sm. decümbiture itive 
Décuplo, sm. lénfold (quantity, nbmber) 
Decürio, decuriéne, sm. decürion , eórporal 
éver ten men (etrion 
Decorionáto, sm. decürionate, offices of a de- 
Dedaleggiáre, un. 1. to sóar, iy aldft and 
then sink and fall; to lmitate the flight and 
fall of Daédal (applied to leaves 
Dedáleo, -a, adj. Daed&lean; (bot.) daépaloos 
Dédica, sf. dedicátion (of books, etc.), inscri- 
Dedicaménto, sm. v. Dedicazióne (ptioa 
Dedicáre, va. 4. to dédicate, cóneecráte 
Dedicársi, vnf. to devóte one’s séif to 
Dedicatória, sf. dédicatory epistile 
Dedicazióne , sf. dedicátion, conseerátion (of 
(churches), dedicátion-day 
Dedignazióne, sf. disdáin, v. Disdégno 
Deditízio, -a, adj, yiélding, surréndering; that 
has yiélded, surréndered p 
Dédito, -a, adj. given, addicted, empl&ed in 
Dedisióne, sf. yiélding, surrénder 
Dedótto, dedütto, -a, adj. dedbcted, drawn 
Dedücere, va. 9. v. Dedürre 
Deducíbile, adj. dedóclble, inférsbie; that 
may be dedicted, subtracted 
Dedürre, vn. 2. irr. (past. dedássi ; part. de- 
dóito) to dedüce, infér, dedbct 
Dedarsi, vrf. to resólvo, detérmine 
Dedusidne, sf. dediction, inference 


DEE 


Deéssa, sf. goddess, v. Déa 
Defaleaméato, em. defalcátion, dediction 
Defaicáre, va. 4. to dedict, v. Diffalcáre 
Defatigáre, va. to fatigue, tire, wéary 
Defecáre, va. 4. to défecáto, to eléar from 
dregs, to phrge of lées or impürities 
Defecasióne, sf. defechtion, purificátion from 
impürities 
Defensóre, sm. defénder, v. Difensóre 
DefensÓrio, sm. a defénsive writing, apólogy 
Deferénte, adj. deferdntial , (astr.) déferent , 
(phys.) condbetor (of electricity) 
Deferénza, sf. dóferonoe, submission, respéct 
Deferire, vn. 5. (pres. deferísco) to pay défe- 
rence to, coudes cónd , defór , acquidsce , 
denóübce; — un gioraménto, (law) to 
ténder, administer an óath 
Defésso, -a, adj. tired, wéary, fattgaed 
Defettivo, -a, adj. defective, v. Difettive 
Defesionáre , vn. 4. to fall off, desért, to for- 
sake one’s party or cáuce, to pase dver to 
the énemy 
Defezióne, sf. defection, falling off, dislóyalty 
Deficiénte, adj. deficient, deféctive, wanting 
Deficiénse, sf. deficience , deficiency , wiat, 


deféet 
Definibile, adj. definable, explainable 
Defiuire, va. 5. (pres. definisco ) to define , 
decide, end 
Definitaménte, adv. déflaitely, precisely 
Definitivo, -a, adj. défnitive, decisive 
Definito, -a, adj. defined, définite, cléar 
Definitore , -trice, smf. definer; he, she who 
defines, detdrmines,: ascortains 
Definisióne, sf. definition, decision 
Definitivamónte, adv. définitively 
Definizionário, sm. a book of definitions 
Deflagraziéne , sf. deflagrátion , sudden and 
sparkling combistion 
Deflemmáre, vn. 1. (chim.) to depblégmate , 
depríve of superabündant wáter 
Deflessiónoe, sf. defléction, deviátion, bénding 
Deflettere , van. 9. irr. (past. defldssi, port.) 
deflésso) to defléct, to türn from or aside 
Defloráre, vn. 1. to deflóWer 
Deflorazióne, ef. defloration, deflów ering 
Defluíre, vn. 3. (pres. defluísco) to flów dówn 
Defltsso, em. deflüxion, flów of bümors 
Deformére, va. 4. to disfigare, defórm 
Deformazióne, sf. the disfiguring, defacing 
Deférme, adj. deformed, disfigured, bgly 
Deformeménte, adv. defórmedly, dissgréeably 
Deformita, -táte, -táde, sf. defórmity, ügliness 
Defraudáre, va. 1. to defránd, früstráte, balk 
Defraudáto, -a, adj. balked, chéated 
Defraudatóre, sm. defráuder, decéiver, chéat 
Defraudazióne, sf. decéit, artifice, guile 
Defünto, -a, adj. decóased , defunct; il — re, 
the láte king 
Degágna, sf. a fishing-net 
Degeneránte, adj. degàneráting, unworthy 
Degeneráre, vn. 4. to degénerate, grow base 
Degeneráto , -8, adf. degdnerate, base, un- 
worthy 
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Degenerazióne, sf. degéncracy, báseness 

Degénere, adj. that degénerátes 

Dégli Degl', prep. and def. art. mp. of the 

Deglatire, va. ( pres. deglutísco ) to swallow, 
v. Inghiottíre 

Deglutizióne, sf. deglotition, salivátion 

Degnamónte, adv. worthily, jastly 

Degnánte, adj. humane, affable, kind 

Degnáre, degnársi, en. 4. to deign, véüchsáfe, 
condescénd, be piéased to (accept), estéem 
or make worthy 

Degnasióne, sf. kindess, condescénsion 

Degnévole, adj. affable, kind, condescéndiag 

Degnevolézza, sf. affability, condescénsion 

Degnevolménte, adv. condescéndingly 

Degnificáre, va. 4. to make worthy 

Degnith. -tate, -táde, sf. v. Dignila 

Dégno, -a, adf. worthy, éxcellent (dation 

Degradaménto, sm. degradazióne, f. degra- 

Degradáre, va. 1. to degrade, lóssen, blànd 

Degradánte, adj. that degrades, degrading 

Degustáre, va. 4. v. Gustáre 

Deh! inter. ab práy 1 alast ah bal! 

Dei (for Dévi), thóu shouldst, mist 

Déi, prep. and def. art. mp. of the 

Déi, smp. (pi. of Dio) (béathen) Gods 

Deicida, sm. (pi. -di) déicide, ope concàrned 
in patting a God to déath 

Deicidio, sm. déicide, mürder of a God 

Deicola, sm. (pl. — li) wérshipper of God 

Deificaménto, sm. deification, déifying 

Deificáre, va. to deify, wórehip 

Deificáto, -a, adj. déifíed 

Deificazióne, sf. deificátion, apotheósis 

Deffico, -a, adj. divine, hóly, sácred 

Deifórme, adj. déiform, of gódlike form 

Deísmo, sm. déism, tbe beliéf of a déist 


.Deista, sm. a déist, a freethipker 


Deità, -kte, -áde, sf. the déity, the Godhéad 

Dejétto, -a, adf. dejécted, cást dówn 

Dejezióne, sf. dejaction, lowness of spirits 

Del, def. art. ms. of the 

Delatóre, am. a delátor, infórmer 

Delazióne, sf. sécret accusátion, delátion 

Del continuo , adv. exp. continually. always 

Del ébile, adf. that may be blotted out, effaced,. 
cancelled 

Delegáre, va. 1. to délegáte, depüte, intrüst 

Delegatízio, adj. délegate, délegáted, of dele- 
legátion 

Delegáto, sm. délegate, députy, jadge 

Delegáto, -a, adj. délegate, depüted, appéinted. 

Delegatório, -a, adj. containing a delegation 

Delegazióne, sf. delegation, deputation 

Deletérico, -a, adf. v. Deletério 

Deletério, -a,adj. (med. and chem.) deletérious- 

Delettábile, adj. v. Dilettabile (délelery 

Delettére, van. 4. (ant.) to delight, v. Dilettare- 

Delüniéra, sf. a harpdon 

Delfino, em. dolphin (sea-fish); dauphin (title) 

Délia, sf. (poet.) the moon 

Delibaménto, am. delibation, taste, dssay 

Delibáre, va. 4. (po.) to taste, essay 

Delibáto, -a, adj. tasted, tried, defiled 
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Deliberáre, va. 4. to deliberate, hésitáte 
Deliberatamépte, ado. deliberately, warily 
Deliberative, -a, adj. deliberative 
Deliberáio, -a, adf. deliberated, conelided 
Deliberatóre, -tríce, emf one who deliberates 
Deliberezióne, sf. deliberation, consultátion 
Delicaménto, sm. v. Delicatózsa 
iDelicatamónte, adv. délicately, ténderly 
Delicatésza, -Gra, sf. délicacy, sd{tness 
Delicáto, -a, adj. délicate, gduile, soft 
Delimáre, va. 4. to consüme, corróde, file 
Delineaménto, sm. delineation, sketch 
Delíneáre ea. 1. to draw, sketch 

Delinedto, -a, adj. delineated (er 

Delineatdre, sm. adelinedtor, designer, páiot- 

Delinquénte, sm. a delinquent, offender 

Delinquénza, sf. v. Célpa, Delítto 

Delínquere, van. 2. tu transgréss 

Deliquio, s». a fainting fit, swoon; cadére in 
—, to fall into a swóon 

Deliraménto, sm. v. Delirio 

Deliránte, adj. delirious 

Deliráre, vn. to rave, be delirious 

Delirio, sm. delirium, raving, madness 

Deliro, -a, adj. delirious, mad, raving 

Delitto, sm. a crime, misdéed ; — di lesa mae- 
std, high tréason 

Delittuóso, -a, adj. crimins!, guilty 

Deli vráre, va. 4. to liberate, v. Liberáre 

Delizia, sf. delight, pláasure charms 

Deliziaménto, sm. delight, pldasure, j 

Deliziáre, va. 4. to make delightful, to delight 

Deliziársi, erf. to take delight in, enjoy 

Deliziosaménte, adv. deliciously, swéetly 

Delizióso (deliziáno , ané.), -a, adf. delicious, 
swéet (of the 

Dell’, comp. def. ort. mf. sing before a wovel) 

Délla,comp.def.art fem.sing.of the ; sdme, any 

Délle, comp. def. art. fem. pl. of the ; sdme, 
any; vi sono — dónne che, ecc., there dre 
sóme women wbó, eto. 

Déllo, comp. def. art. m. síng. (before s. fol- 
Jowed by a consonant) of the; sóme, any; 
mi oecórre — spágo, I wünt sóme pack- 

Del pari, adv. exp. équally, líkewise (thréad 

-Del résto, ade. exp. v. Résto 

Dal tütto, adv. exp. v. Tutto . 

Delübro, sm. (po.) temple, chirch 

Delucidasiéne, sf. v. Dilucidaziéne 

Deladere, un. 9. trr.(past. delüsi; part. delà- 
£0) to delóde, beguile, trick 

Deludiménto, sm. delosióne, sf. delósion 

Deluditóre, sm. decéiver, beguíler, delüder 

Deldso, -a. adj. delüded decéived, balked (tive 

Delusório, -a, adj. delasive, delüsory, decày- 

Demsgogía sf.démagogy, déómagogism, méans 
emplóyed by dàmagogues 

Demagógico, -a, adj. demagógie, demagógical 

Demagogicaménte, adv. demagócically, in the 
manner of a démagogue 

Demagogissáre, vn. 4. to infloence or léad 
the populace, to act as a demagogue 

Demagógo, sm. (pl. -gbi) démagogue, factions 
man, léader of the pópalace 


Demandáre, va. 4. v. Comméttere - 
Demani4lé, adj. (ef dands) belonging to the 
Demáoio, em. eréwa land (orévn 
Demarcazióne, ef. demarcation; linea di —, 
line of demarcation 
Dementáre, va. 1. to make mad, in fateate 
Demeatáto, -a, adj. mad, infatnated, wild 
Deménte, adj. mad, fdolish, insine 
Deménza, deménzia (ant.), sf. maduess; folty 
Demérgere, om. @ írr. (past. demórsi ; pert. 
demórso) to siok, v. Sommérgere 
Demeritare, van. 4. to farfeit, do amiss 
Demeritévole, adj. un wórthy, undeséeving 
Demérito (demérto, poet), sm demérit, pho- 
Demersióne, sf. v. Immersióne (ishment 
Demérso, -a, adj. owerwhélmed , sunk (/al.) 
Democrático, -2, adj. democratical (ernment 
Democrasia, sf. demdcracy, popular góv- 
Demolire , va. 3. (pres. demolísco ) lo demó- 
lish, destró?, raze 
Demolfto, -a, adf. dewdilshed, destred 
Demolisióne, sf. demolition, desteaction 
Démone, sm. v. Demónio (fórious 
Demoniaco, -a, adj. demóniac, demonfaeal , 
Demóbio, sm. démon, dévil, évil spirit 
Dewmonolatría, sf. demondlatry, the worship 
of démons (the morals of 
Demoralizzatére, va 4. to dembralize ; corrüpt 
Demoralizsazióne, sf. demoralis&tion 
Dép, (for débbono), they mist, they should 
Denajaceio, sm. bad méney 
Denajále, adj. «worth a péuny 
Denájo, denaro, sm. & pénny (pl. pdnce) móa- 
ey; avéte del —? have you Any móney; 
— contánte, réady móney, cash; non he 
denári in désso, I have no móney abóàt 
me ; sensále di —, móney broker; il valóre, 
l'equivaléote del —, móney's worth; séosa 
deoári, mópeyless ; depari médrti, money 
lying déad ; méttere a guadágno i denári, 
to pit out móney to interest ; col — si fa 
tatto (prov exp.) money makes tho mare 
Denajóso, denardso, -a, adj. móneyed — (go 
Dendrite, sf. déniríte, arboréscent mineral 
Denegamóénto, sm. denegazióne, sf. denfal 
Denegáre, va. 4. to deny, v. Dinegáre 
Denigráre, va. 4. to blacken, tárnish 
Denigrato, -a, adj. blackened, tároished 
Denigratóre, -tríce, emf. defámor, slànderer, 
detràctor 
Denigrazióne, af. blackening, defamátion 
Dénno (for débbooo). they must, daght 
Denodáre, va. 4. to votie, undó & knot 
Denominire, va. 4. to dendminate, name, c&il 
De nominativo, -a, adj. dendminative 
Denominatóre, em. denóminátor 
Denominaaióne, sf. denómipátion, name 
Denotáre, va. 4. to denóte, mark, signify 
Denotatí vo, -a, adj. expréssing, indicating 
Deootasióne, sf. dénotation, desigoátion 
Densaménto, sm. densasiópe, sf. dénseness, 
dénsity 
Densáre, va, 4. to condénse, v. Coodensáre 
Densità, -àte, -àde, sf. dénsity, thickness 
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Dénbe, -a, adj. denso, thick, compact, solid 

Deatáccio, sm. an ogly bad tooth 

Dentile, sus. a eóulter, phodghsbdre, shirk 

Dentále, adj. déntal, with the téeth 

Deotáme, sm. a set of téeth 

Dentáreo, on. 4. to téeth, to cit the téeth 

Dentaruóio, sm. v. Zanna 

Dentáta, sf a bite, a nibble 

Dentato, a, adj. bàving teeth, indénted ; rad- 
ta dentáta, cog. wheel 

Dentatürs, sf. a set of téeth 

Dénte, sm. tóoth, nótch; — gudsto, cariato, 
cáriee tooth: — finto, false tooth ; — cani. 
B0, efe tooth : déuli incisóri, ipcisivi, fore 
teeth; déoti molari, back teeth, grinding 
teeth ; denti di saviózza (del giudízio) wis- 
dom teeth; stridór di denti, gnáshing ofthe 
téeth: spazzettíno di denti, tooth brush ; 
mal di denti , tooth áche ; spuntare i denti, 
to breed teeth ; caváre (estrárre) an —, 
to draw a toolh; farsi cavére un —, to 
have a tooth dréwn; tenér l'ánima co’ den- 
ti, to be on the pdiat of d¥inig ; mostráre i 
denti, to shew one’s téetb, snarl, put on a 
thréatenieg look; piyháre il mórso coi 
denti, to be hésdsiroog; stare s dente 
asciütto, to be withdut éating, to be starving; 
vi allegherà i denti, it will set your teeth 
on édge 

Dentecchiére, dentiechiáre, vn. 4. to nibble 

Dentelláto, -a. adj. indénted (cat in the edge 
into points, like teeth? ; (ang£.) dénticuláted 

Dentelliére, am. tooth pick 

Dentélio, sm. indentation, édging of lacé 

Dentiéra, sf. artificial set of teeth 

Dentifrício, sm. dentifrice, tooth- powder 

Dentíao, sm. small tooth, notch 

Dentíste, sm. déntist, tooth-drawer ; profes- 
sióne di —. dentistry 

Dentizióne, sf dentition, cütting of the téeth 

Déntro,adv.withia, lowardly; — ofadri, within 
or without: yes oro; risólvere o — 0 fud- 
ri, to resólve one way or óther (to cóme to 
a resolütion) 

Devudaménto, «m. denudazióne, sf. denudá- 
tion, a making bare 

Denudáre, va. 4, to divóst, strip, expose 

Denudáto, -a, adj. deprived, divésted, stripped 

Denénzia, sf.denunziaménto, em. denunciation 

Denunziare, va. 4. denóünce, accüse 

Denunziatére, sm. dencüncer, informer 

Denunztazióne, denóüncement, accusation 

Deo , sm. (ant.) v. Dio 

Deodáto, adj. given by god 

Deonestáre, va. 4. Disonoráre 

Déono (for dévono), they wast, shoald 

Deortatorio, -a, adj. dissuásive, debórtatory 

Deosculazióne, sf. v. Bacio, Baciaménto 

Deostruire , va. (pres. deostruísco ) to deob- 
strict, to cléar from obstractions 

Depauperaménto. sm depauperation, impóv- 
erishment, exbáustion, dràin of wéalth 

Depanperáre, va. 4.to make poor, impóverish 

Dependénte, adj. depending, cdnseqaent 


DEP" 


‘Dependénte, sw. a depéndept ' 


Depéndere, va. 9 to depénd os, precéed fronr 
Deperdiménto, sm. loas, rbin, destraction 
Deperiménto,sm périshing, dying away, with- 
ering, dectine, dwiadling away, pining, pi- 
ning away, decáy, ria 
Deperire, un. 5. (pres. deporíaeo ) to pérish , 
die awhy, wither, waste , decáy , decline, 
dwindle away, pise away, go to rile 
Depilatério, sm. depilatory 
Depilazióne, sf. (med. depilátion 
Deplorábile, adj. deplorable, laméatable 
Deplorabilménte, ada deplórabiy, wófelly 
Deplorándo, -a, adj. deplorabie, móursful 
Deplorére, vom. 4, to deplore, lamént, bewáil 
Deploráte, -a, adj. deplored, pitied (er 
Deploratóre, -tríce,smf' deplórer, deep méurn- 
Deplorazióne, sf. deplóring, lamentation 
Deponénte, sm. à depdnent, verb depóneni 
Depooiménto, sm. deposition, téstimony 
Depopoláre, va. 4. v. Spopoláre 
Depopulazióne, sf v. Sacebéggio, spopolazióne 
Depórre, va. 9. irr. (pres. depdago, depón- 
gono ; past. depdsi; part. depósito), to de- 
pose, deprive, degrade, to quit, lay down, 
resign 
— van. irr. 4. to altest, bedr witness, declare 
Deportaaióne, sf traosportátioo, àxíle 
Depositare, va. 4. to deposit, intrüst consign 
Depositaria, sf. a cónfldant, depositary 
Depositario, sm. a trustée, depositary, cón- 
Depositeria, sf. depository, iréasury (fidant 
Depósito, sm. depósil, trüst, charge; méttere 
jn — , to depósit (makes a deposit 
Depositóre,-triee, smf. depósilor, one who 
Deposiziàne, sf. deposition, évidence, sádiment 
Depdsto, sm. v. Atlestazióue 
— -8, adj. depósed , displaced, laid aside ; 
depósta ogni téma, ogni vergógna , having 
laid aside ali féar, ali shame 
Depravaméalo, sm. v. Depravazióne 
Depraváre, va. 4. to depráve, corrüpt, spoil 
Depraváto, a, adf. depraved, spoiled 
Depravatóre, sm. corrüpter, depraver 
Depravazióne, sf. depravation corrüption 
Deprec&bile, adj. mérciful, lénient, pitiful 
Deprecativo,-a, adj. déprecative, entréatiug 
Deprecasióno, sf. deprecation, supplicátion 
Depredaménto, sm. depredátion, pillage 
Depredare, va. 4. to ravage, ràánsack. prey on 
Depredatóre, trice, smf. ravager, depredátor 
Depredazióne, sf. depredátion, spéiling 
Deprémere, va. 2. irr. v. Deprimere 
Depressióne, sf. depréssion, abásement 
Deprésso,-a, adj. Abject, low, déspicable 
Depressóre, sm. (anas.) depréssor 
Deprimere , va. 2. (past. depréssi ; part. de- 
présso) irr. to depréss, depréciate 
Depuráre, va. 4. to pürify ; dépurate 
Depuratívo, -à , adf. dépuratory, ténding to 
Uepuráto,-a, adj. dépuráted, pürifíed (parify 
Depuratére,-trice, smf. parilier . 
Depuratório, ss» a véssel in which depurá - 
tion takes place . 
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Depurasióne, sf. depuration, póriffing 

Deputáre, va. 4. to depüte, appdint, dàlegate 

Deputáto,-a, adj. depüted, appointed, sent 

Deputáto, sm. a dóputy, délegate 

Deputasiéne, sf. deputátion, vicegérency 

Deredáre, va. 4. to disinhérit 

Derelitto,-a,adj. abandoned, fors&ken, friénd- 

Derelezióne, sf. v. Abbandonaménto (less 

Deretáno, sm. bínd part. v. Diretano 

Derídere, va. 2. irr. (past. derísi ; part. deríso) 
to deride, láogh at, mock 

Deriditóre,-trice, smf. a deríder, mócker 

Derisibile, adj. laughable, ridiculous 

Derisióne, sf. derision, scorn 

Derisivaménte, adv. with or thróngh derision 

Derisivo,-a, adf. ridiculous, lüdicrous 

Deríso, em. derision ; méttere, préndere in —, 
to deride, to scorn 

Deriso,-a, adj. ldughed at, derided 

Derisóre, em. derider, sco fer 

Derisério,-a, adj. mocking, derisive 

Deriva, sf. (mor.) lée-wáy, lóebóard 

Derivánte, adf. deriving, céming from 

Deriváre, vn. 4. to derive, originate in; to 
spring, issue, rish, fldw; (mar.) to sag to 
léeward, to fall to lóe-w&y; dail’ ósio deri- 
vano tutti i visj , ídleness is the róot of 4)! 
vices 

Derivativo,-a, sf. derivative, deríved from 

Derivazióne, sf. derivation, órigin 

Deriviéni, smp. windings, v. Andiriviéni 

Dérma, dérmide, sf. (anat.) dérm, the drgan- 
{zed intégument or skin 

Dermología, sf. (anat.) dermatology, & tréa- 
tise of the skin and its diséases 

Dérmo, sm. (mar.) wift; iesár la bandiéra in 
— , to h6lst the flag with a wift 

Déroga, sf. v. Derogaziéne 

Derogábile, adj. that may be dérogáted, dispa- 

Derogaménto, sm. v. Derogazióne (ragoable 

Derogáre, va. 4. to dórogáte, dispàrage ; senza 
— al vostro mérito, without disparaging, 
dérogáting from your mérit 

Derogatóre, -trice, smf. one who dérogates, 
disphrages 

Derogatério,-a, adj. derdgatory, detracting 

Derogaxidve, sf. derog&tion, léssening 

Derráta, sf. mérchandise, goods, wares, ware, 
commodity, dose, portion; questa à buona 
— , this is. véry chéap 

Derubaménto, sm. v. Rubaménto 

Derubáre, va. 4. v. Rubáre 

Dérvis, sm. a dérvise (dervis), & türkish or 
pérsian móuk 

Desaláre, va. 4. to cléar, porge from salt 

Descendónte, sm. and adj. v. Discendénte 

Descénéo, sm. descónt 

Descéso,-a, adj. descénded, spring (rom 

Deschería, ef. chdpping-table (for mincing 
meat 

iDeschétto, sm. email table, bench, fóot-stóol 

Désco, sm. table, bóard, érdinary, dinner, tá- 
ble, dfficers’ mess table, bütcher's chopping 
table, form, chair; fate silénzio e riverite 
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il —, kéep aflence, respdct the chair; 
tarsi, trovársi a — mólle, to dat ata table 
withdat a táble-cloth ; chi non mángia a — 
ha mangiáto di frésco, (prov. exp.), he that 
does not éat at dinner time bas probably 
dined befóre 

Descrittibile, adj. that may be described 

Descrittívo,- a, adj. descriptive 

Descritto,-a, adj. described, represénted 

Descrittóre, sm. descríber 

Descrivere, vn. 9. irr. (past. deserissi; part. 
deserítto) to describe 

Descrivibile, adf. that may be described 

Descrisióne, sf. a description, picture, eketch 

Desertáre, va. 4. v. Disertáre 

Desérto, sm. désert, wilderness, wáste cdun- 
try; predicáre al —, to préach in the 
wilderness 

Desérto,-a, adj. désert, sdlitary, laid wiste 

Desertóre, sm. v. Disertére 

Deservire, v. Disservire 

Diserzióne, sf. desértion, f ors&king 

Desiábile, adj. (po.) v. Desiderábile 

Desidoza, sf. (ant.) v. Desío 

Desiáre, va. 4. to desire, v. Desideráre 

Desiáto,-a, desideráto, adj. desired 

Desiccáre, v. Disseccare 

Desiccáto,-a, adj. dried up, v. Disecckto 

Desiderabile, desiderévole, adj. desirable 

Desiderahilménte, adv. ardently, éagerly 

Desíderamónto, sm, desire - 

Desideránte, adj. desfrous, lónging for 

Desideráre, va. 4. to desire, wish, long for 

Desideratamónte, adv. with desire 

Desiderativamónte, adv. desirably 

Desiderativo,-a, adj. desirable 

Desideratéro,-trice, smf. desirer, wisher 

Desidério, em. desire, darnest wish, longing 

Desiderosamónte, adv. with desire, éagerly 

Desideróso,-a, adj. desirous, éager, longing 

Desídia, sf. (po.) sloth, idleness, indolence 

Designáre, va. 1. to desígn (first dráught 

Designaziéne, sf. designation, design, sketch, 

Desináre, un. 4. to dine, éat one's dinner; 
fore da —, dare da —, to prepare on give 
a dinner; veníte a — con me, cóme and 
dine with me 

— sm. desináta, sf. a dinner, repást; un tri- 
sto — , a poor dinner, a dali dinner party; 
fare il — , to prepare dinner or sbpper 

Desinstóre, sm..one who dines, guest 

Desinénte, adj. désinent, énding 

Desinénza, sf. terminátion, énding  (lónging 

Desfo, sm. ( po. ) desióre, sm. ( ant. ) desire, 

Desiosamónte, ado. Ardently, darnestly 

Desióso,-a, adj. desirous, v. Desideróso 

Desipiónte, adj. desipient, trifling, fóolish 

Desir, desire, desíro, sm. (po.) deaire 

Desiráre, va. 4. (po.) to desire 

Desístere, vn. 9. irr. ( past. . desistéi or desi- 
atétti; past. desistito ) to desist, céase, for- 
beár (ed, afflicted 

Desolábile, adj. that máy be désoláted, rüin- 

Desolaménto, sm. desolátion, dostrhotion 
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Desoláte, va. 4. to désolate, rüin, lay wiste 
Desoláto,-a, adj. désoláted, rbined, afflicted 
Desolatóro, sm. a désolater, destroyer 
Desolasióne, sf. desolation, devastation 
Desperanza, desporaszióne, sf. v. Disperánsa 
Despétto,-a, adj. despised, v. Dispétto 
Deepoteggiáre , on. 4, to det or rile despdt- 
ically 
Des poticaménte, adv. despdtically (power 
Despético, -a, adj. despdtical, absolute in 
Des potísmo, sm. Absolaté power, déspotism 
Déspota, déspoto, sm. Absolute prince, déspot 
Despumáre, va. 4. to scüm, to take the froth 
from the sbrface of liquors 
Despumazióne, sf. despumátion, clarification, 
schmming 
Desquamasióne, sf. (med.) desquamátion, sep- 
aration of the cóticle in small scabs 
Déesa ( used only witch àssere and parére), 
pron. f. she, she berséif, the same 
Déssi,-c, pron. mfp. they themsólves 
Désso, pron. t. he, himsélf, the same; à —, 
it is he himsélf; non mi par quel —, I 
dón' t think this is the sáme 
Destaménto, em. róüsing, awáking 
Destáre, va. 1. to awake, réuse, revive 
Destársi, vrnf. to awake, resüme, begin agdin 
Destatójo, sm, an aldrm-clock, mérning bell 
Destatóro-tríce, amf. róüser, inciter 
Desterità, sf. dextérity, skill, clóvorness 
Destináre, va. 1. to déstine, design, intànd 
Destináto, smf. (ant.) v. Destino 
Destináto,-a, adj. déstined, fated, ddomed 
Destinaziéne, sf. destination, pürpose, intdnt 
Destino, sm. déstiny, fate, doom, lot 
Destituire, va. 3. (pres. destituísco) to dismiss 
(public functionaries),to remóvetfrom office) 
Destitato,-a, adj. déstitate, forlóro, poor 
Destitosiópe, sf. dismissal, dismission, remó- 
val (from office) 
Désto,-a, adj. swáked, lively, brisk 
Déstra, sf. right hand, side; ( po.) hand; a 
—, to the right; sedére alla —, to sit at 
one’s right baad 
Deetrále, sm. right hand, arm érnament 
Destraménte , adv. skilfully, expartly 
Destráre, va. 4. (ant.) v. Addestráre 
Destreggiaménto, sm. v. Destrésza 
Destreggláre, va. 4. to contrive skifolly 
Destrézza, sf. dextérity, sagàcity, tact 
Destriére,-o,-a, smf. cóurser, stéed 
Déstro,sm. opportanity, ópenipg, convéniency, 
jenctare, close-stooi , water eldset, privy; 
préndere i} —, to séize the opportünity ; 
il faréi se ne avéesi il —, I would do it, if 
1 had a» oppertünity 
— -a, adj. skiifal, cléver, chaning, déxterous, 
right, upright, propitious; se avéesi pit 
déstra fortüna , if 1 wis more lücky ; egti 
@ ii mio braccio —, be ie mf right árm 
Destrochério, sm. Armiet for tbe right árm 
Destraénte, adj. destractive, rhinous 
Destrüggere, ve. 4. irr. D. Distrüggere 
Destrattére, distruggitére, sw. destroyer 
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Destruzióne, sf. destrhetion, desolátion, roin 
Desudáre, va. 4. t0 transide, páss thróugh 
the póres 
Desümere, va. 2. irr. (past. desünsi; part. 
desüpto) to infér, conjécture . 
Desünto,-a, adj. ipférred, gathered, dedfce 
Detenére, va. 4. irr. (past. detànni ; part. de- 
tenüto) to detáin, hinder, stop 
Detentóre, -trice, smf. detáiper, wrdngfal 
hólder (tody, in confinement 
Detentito,-a, adf. detáined, detéined in cis- 
Detenzióne, sf. detóntion, confinement 
Detergénte, adf. detérgent, cléansing 
Detérgere, va. S.\irr. (past. detérsi ; part. de- 
térso) to detérge, cléanse 
Deterioraménto, sm. deteriorátion 
Deterioráre, va. 4. to detérioráte, waste 
Determináre, va. 4. to detérmine, decide, fix 
Determipataménte , adv. detérminaltely 
Determinativo, -a, adj. définitive, decisive 
Determináto, -a, adf. detérmined, resdlved 
Deoterminatóre, -trice, smf. detérminátor, de- 
términer, one who detérmines 
Determinssiéne, sf. delermination, resolütion 
Detersívo, -a, adj. detérsive, ptrifying 
Detérso, -a, adj. cléansed, phrifíed, wished 
Detesiabile , adj. detéstable, hateful, ódious 
Detestabilménte, adv. detéstably, hatefally 
Detestándo, -a, adj. adóminable, éxecrable 
Detestére, va. 4. to deldst, abhór, háte 
Detestatóre, -trice, smf. detéster, one who 
abhórs 
Detestazióne, sf. detest&tion, abomination 
Detonssióne, sf. detonation à 
va. 9. irr. (past. detrássi ; part. 
Deirággere detrátto) to lassen, dedbct, slan- 
TafT der, detract, séize , carry off 
Detrattáre, va. 4. (ant.) v. Ricusáre, Rifiutáre 
Detrátto, -a, adj. léssened, deprived, slandered 
Detrattóre, -trice, smf. detractor, slanderer 
Detrattório, -a, adj. detractory, derdgatory, 
defamatory 
Detraziéne, sf. detraction, lassening . 
Detriménto, sm. détriment, hart, injary 
Detrimentdso, -a, adj. detriméntal, hürtful 
Detroncáre, va. 4. v. Troncáre 
Detronizsére, va. 1. to dethróne 
Detródere, va. 2. irr. (past. detrasi; part. de- 
trüso) to thrust dówn, drive in 
Detriso, -a. adj. sunk, driven in, türned dat 
Détta , sf. débt, crédit, good lack (in play); 
buóna o caltiva —, good or bad crédit; 
stare a — di alcüno, to acquiésce in the 
opinion of a pérson ; esser in — con uno, 
to agrée; aver —, essere in —, to be licky 
at play; tagliér la —, to compóünd, to 
cóme to an agréement; stáre della — , to 
be bail (or surety) for anóther man's debt; 
& — sua, as he (or she) says (or said) 
Dettagliáre, va. 4. to detail, particularise, re- 
Jato in detáil 
Dettagliataménte, adv. jn detáil, minéátely-:-. 
Dettáglio, sw. detáil, particular; dotdiled , 
particular, eircumstàntial accóünt ; entrire 


DET 


in.dettágli , to dnter into detáil, to partic- 
ularize 
Dettéme, em. dictates, précepts; contrário al 
— della cosciónza : cóntrary tothe dictates 
of cónscience ; secóndo il — della ragióne, 
áccórding to the dictates of réason 
Dettáre, va. 4. lo dictáte, suggést, téach 
Dettáto , am. style, composition, adage ; com- 
pórre con bel —, to write in a fine style 
— adj. dictated, tàugbt, saggésted 
Dettatóre, -tríce, smf. who dictates 
Dettatüra, sf. style, dictation, dictatorship 
Dettaziéne, sf. v. Detlame 
Détto, sm. word, sáyiog , maxim; dal — al 
fatto c’6 gran trátto, prov. exp. shying and 
doing are twó things 
— -a, adj. said , epdken, cálled, named 
— fatto, adv. exp. no sóoner said than dóne 
Detumescéoza, sf. (med.) lóweriog, sinking (of 
Deturpáre, va. 4. to dirty, disligure (a swelling 
Deturpaménio, sm. defilemeot, pollütion 
Deturpáre, va. 1. to dirty, disfigure 
Deturpatóre, sm. defiler, corrüpter 
Deturpazióne, sf. defilement, corrbption, pol- 
lation, fóülness, dirtiness 
Deuterondmio, sm. deuterónomy , the fifth 
book of the péntatouch 
Devasiaménto, sm. bàvoc, waste, roin 
Devastáre, va 4. to dévastáte, plünder, waste 
Devastato, -a, adf. laid waste, ravaged 
Dovastalére, sm. a ravager, despóller 
Devastasióne, sf. devastation, havoc, pillage 
Devenire, vn. 3. (pres. devóngo; past. de- 
vénni ; part. devenóto) to procéed (from one 
thing to another), to procéed (to do a thing) 
Deviaménto, sm. the dévidting, deviátion 
Deviáre, vn. 4. to déviate, go astray, digréss 
Deviáto, -a, adf. déviáted, góne astray 
Deviazidne, sf. deviátion, swérving. defléction 
Devolüto, -a, adj. devolved, traosférred 
Dovoluzióne, sf. devolótion, transfer 
Devólvere, van. 4. to devólve, fall to 
Devotaménte, adv. devóutly, pfously 
Devóto, a, adj. devddt, devóted, altached 
Devozióne, sf. devdtion, piety, réverence 
Di, prep. of, with, from, than, in, by, a’; 
le fóglie dell'álbero, the léaves of the tree; 
l'ombrélla — Robérto, Robert's umbrélla; 
sopraccárico — epiteti, Óverlóaded wilb àpi- 
thets; fu ferito — pugnále, he was wounded 
wilb a dagger; impeditelo — farlo, prevànt 
him from doing it; pik ricco — we, richer 
than 1; ha cínque piedi — larghézza, it is 
five féet in breadth ; — giórno, by day; — 
nótte, by night; d' invérno, in winter 
Di, am. day, light (of saccharine Urine 
Diabéte, sf. (med.), diabéte excéssive discharge 
Diabolicaménte, adv. diabdlically 
Diabdlico, -a, adf. diabólical. very wicked 
Diacalamébto, sm. a stomachic eléctuary 
Diacine , diácin (1) interj. the deüce (1) , 
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Diacédion, am. (pharm.) sjrap 6f póppies, día." 

Diaeonáto, sm. déaconship, déacoary (códium ' 

Diaconéssa , sf. déaconess , a female déacon 
(in the primitive cherch) 

Diaconia, af. déaconry , déaconship, hóspital 
(in the primitive charch) 

Diácono, sm. déacon 

Diadéma, sm. díadem, orów n, tíára, ropalty 

Disfanilà, -áte, -4de, sf. trasspáreney 

Di&fano, -a, adj. didpbanous, transparent 

Diaforési, sf. (med.) díapboréeis, augméated 
perspirátioa 

Diaforético, -a, adj. díaphoràtic, sudorific 

Diafrágma, diafrámma, sm. the díaphragm 

Diágnosi, sf. (med.) diagndsts, the kedwiedge 
of a diséase 

Diagnéstico , -a, adf. (med.) diagndstic, indi- 
cáling the n&ture of a diséase 

Disgonále, adj. diàgona), from angle to angie 

Díagonalmónte, adv. in a diagonal dirdction 

Diále, adf. m. (of a Flamen ) devóted to Japiter 

Dialóttica, sf. díaléctics, logic, the díaléctie árt- 

Dialetticaménte, adv. logically 

Dialéttico, -a, adj. dialéetical, logical 

— em. & logician, réasover 

Dialétto, av. a dialect, idiom, style 

Dialoghétto, sm. ashdrt dialogue, cónference 

Dialógico, -a, adj. dialogistic, dialogistical 

Dialogismo, sm. didlogism 

Dialogísta, sm. a didlogist, interlócutor 

Dialogizsáre, dialogáre , un. 4. to didlogize 
or discóurse in dialogue 

Diálogo, sm. dialogue, cdaference (lows 

Dialtéa, sf. dialthéa; Slotment of mársh-mal- 

Diamantáccio, sm. diamond of litle worth 

Diamantajo, sm. diamond chiter ; jeweller 

Diamante, sm. a diamond ; — di prima é&equa , 
a diamond of the firet water; un anélio di 
diamánti, a diamond ring ; incastonáre on 
—, to set a diamond 

Diamantíno, -a, adj. of diamond 

— sm. à smáll diamond 

Diamarináta, sf. cónserve of kóntish cbérries 

Diametrále, adj. diamétrical 

Diametralménte , adv. dlamétrically, diréctly 

Diámetro, em. diameter (dickens (1) 

Diamin , diamine (1), ínterf. the debce (1) 

Diana, sf. Digna, the moon; the morning 
star; tiro di —(mar.), méroing watch-gun ; 
halter la — , to béat the day break drum, 
the revéil (having two stamens 

Diáadri, adj. mpi. (bot ) diaodrian, díandrous, 

Diándría, sf. (bot.) diandria, a clase of plants 
having two stamens 

Diánzi, adv. before, just néw, not long since ; 
come díssi —, as | said befóre tléaves 

Diapalma , sm. dintment or decdtion of palm 

Diapapávero, em. syrup ef poppies, díacódium 

Diapason, sm. (mus.) diapásoo, díapase 

Diapénte , sf. (mus.) díapénte, an interval 
making the sécond of the céacords 
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DIA 


Diapéato, sm. (pharm.) díapénte, a composi- 
tion of five ingrédients (hétnd 
Diaprhesio, em. eléctuary made from hére 


Diaprüno, sm. eléctaary made from dried plims 


Diaquilónoe, sm. a sort of plaster 

Didrio, sm. diary, joürpal, day book 

— -a, adj. didrian, daily 

Diarista, em. díarist, one who keeps a diary 

Diarréa, sf. diarrhéa, lax 

Didseano! diáseolo, interj. the deüce! 

Didspro, sm. jasper 

Diastemático, -a, adj. divided, sdpardted 

Diástilo, sm. díastfle 

Diástole, sf. dilatátion of the heárt 

Diatónico, -8 , adj. (mus.) díatónie, prooéed- 
ing by degrées and inclading both tones 
and sémitéues 

Diatriba, sf. a díatribe, dissertátion 

Diávola , diavolássa , sf. a térmagant, shrew, 
a dévil in p&ticdate 

Diavolácdo, sm. a great bgly dévil, rascal 

— (buon), sm. géod nátured fellow 

Diavoleggibre, vn. 4. to play the déril 

Diavoleria, sf. troüblesome dévilish affair 

Diavolésco, diabólico, -a, adj. dévilish 

Didvoléto, diavolío, sm. buri.a nümber of dév- 
vils ; greát, dàvilish confósion, nólse or dif- 
ficalty 

Diavolettino, diavolétto, sm. little dévil, imp 

Diávolo, sm. dévil, évil spirit; ba il — ia 
córpo, addésso, the devil’s in him; far il — 
e péggio, il — a quattro, to be fürious; chi 
— l'avrébbe mai credéto? whó the dévil 
would have théught it? sapére dove il — 
tiéne la edda, to be shárp and oünning ; 
non fate i] — pit néro che non 6, prov. exp. 
give the dévil his dae; un — cáccia l'áltro, 
one nai! drives ft andther 

Diavolóne, ssn. a great dévil, a cónfit 

Di bálso , ado. erp. after a short interval; 
(takom) at a bóünd 

Dibarbare, dibarbicáre, va. 4. to upróot 

Dibarbicaménto, sm. the réoting up, upróoting 

Dibassaménto, sm. v. Abbonamépto 

Dibassáre, va. 4. to debáse, v. Abbonáre 

Dibastáre, va. 4. to take off the pack-saddle 

Dibáttere, va. 2. to toss abóüt, shake, bàndy, 
agitate , shhffle, béat, debate, brüise togé- 
ther, póünd; dibáttersi, to exért one's self, 
be àgitáted, violently shaken 

Dibattiménto, dibáttito, sm. shaking, debate; i 
dibáttiti dello cámere, the debates of the hdu- 

Dibattitójo, em. cithern, lute, large guitar (ses 

Dibattitére, em. a debáler, cóntrovertist 

Dib&tto, sm. v. Dibattiménto 

Dibattáta, sf, v. Dibattito 

Dibattüto, -a, adj. afflicted, discohraged 

Di bel nuóvo (adv. exp.), again, a sécond time, 
once more 

Diboccáre, va. 4. to take 60t of one’s móuth 

Dibonariaménte, ado. graciously, àfably 
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Dibonvarieth, -áte, dde, sf. affability , kindness 
Diboscamónto, sm. the felling trees, cléaring 
Dibosedre, va. 4. to cit dówn the trées of a 
wood, ciéar, make a cléaring 
Diboscáto, -a, adj. cléared of trees 
Dibottáre, va. 4. to shake, v. Agitére (denly 
Di bótto, adv. exp. at once, on a südden, sid- 
Dibrancáre, va. 4. to diláte, v. Sbraacare 
Di brigáta, adv. exp. togéther, in cómpany 
Dibrucáre, dibrascáre, va. 4. to lop, prüne 
Dibruciáre, va. 4..to bürn, v. Abbruciáre 
Dibucciaménto, sm. barking (of trees), shélling 
Dibucciére, va. 4. to strip off the bark, péel 
Dibuecibto, -a, adj. barked, péeled, shélled 
Dibócoeio, sm, the act of pécling 
Di buóna féde, adv, exp. faithfally, in good 
faith, honestly 
Di buón ánimo , adv. exp. heartily, willingly 
Di beón dria, adv. exp. blithly , chéerfully; 
adj. pléasant, mérry, jochnd 
Di buóna vóglia, adv. exp. willingly, róadily, 
with good will 
Di buón'ora, adv. erp. àarly, betimes 
Dieáce, adj. chatty, glib, pert, talkative 
Dicacita, sf. garrólity, glibness, périness 
Dicadére, vn. 2. írr. to decáy, v. Decadére 
Dicalváre, va. 4. to shAve, make bald 
Dicapitare, va. 4. to behéad, v. Decapitáre 
Dicáre, vv. 4. (latin) v. Dedicáre 
Dicastéro, sm. Office, büreau, department (for 
the transaction of phblic affairs) 
Dicáto, -2, adj. dédic&led, cónsecráted (po.) 
Dicco, sm. dyke, v. Argine 
Dicémbre, am. decémber 
Dicánte, adj. shying, who says 
Dicere, va. 2. irr. (antiq.) v. Dire 
Diceria, sf. a wordy harángue, prósy spóech, 
sáying; tenór — di una cósa, to talk long 
and prósily of a matter 
Di cérto, adv. exp. cértainly, assüredly 
Dicerazso, sm. a shóri but émpty spéoch 
Dicervell&re, va, 4. to rack the brains, bóther 
Dicervelláto, -a, adj. háre-bráined, wild 
Dicervellársi, vrf. to bótber, óverwórk or 
óver-tàsk one's brains 
Dicessáre,van. 4. (ant.) to léssen ,v. Scemáre 
Dicévole, adj. süitable, décent, becóming 
Dicevolézza, sf. décency, süitableness 
Dicevolménte, adv. décently, becómingly 
Dichiar agióne, -ménto, sfm. declaration 
Dichiaránte, smf. he or she who declares 
Dichiaráre, va. 4. to decláre, explain, mani- 
fest; dichiarársi, vrf. to declare 
Dichiaratívo, -a, adj. declárative, explanatory 
Dichiaratóre, tríce, smf. declárer, expláiner 
Dichiaratório, -a, adj, declàratory 
Dicbhiarazióne, sf. declarátioo, explicátion 
Dichiarfre, va. 3. to enlighten; save from 
doubting, dissipate one's doubts 
Dichibaménto, sm. stooping, gding down, band- 
ing, slope, declination, decline 
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DIC 


! Ditbfikre, en. 4. to debifne', ge dó$n. Mil; 
fi giérno dictifna, the day begive te decline ; 
dichinársi, to stop d6Wn, to bead 

Diehíno, em. dectine, beat, deciivity, descent; 
le mie forze comfnofanotad andére ia de- 
chino, my stróngh is beginning to deeline 

Diciannóve, adf. ntuetéen 

Diciannovésimo; -2, adj. nínetéenth 

Diciassétte, adj. séventéen 

Diciassettésimo, -a, adf. seventéenth 

Dicibite, adj. that máy be &áid 

Dielfer&re, dicifrére, va. 4. to decipher, ex- 
plain (explained 

Diciferato, -a, dieifrkto, -3, atlj. deciphered, 

Diciferatóre, dicifratóre, sm. decipherer, ex- 
plainer 

Dicoccáre , va. 4. to bredk off the clbsters or 
thfts of früíts and fidWers 

Diciottésimo, -a, adj. éightéenth 

Dicidtto, adf. éightéen 

Dicitóre, sm. epéaker, reldter,‘drator 

Dicitdra, sf. delivery (in speaking), spéech ; 
avére una bélla —, to have a fine delivery 

Dicolláre, va. 4. behéad. v. Decoltáre 

Dicétto, -a, adj. dried in'the sun, bütled 

Diocosióne, sf. v. Decozióne 

Dicréacere, va 9.irr.to decréase, v. Decréscere 

Di eólpo, adv. exp. siddenly, instantly, at 
once (médiately 

Di cóita, adv. exp. Mt of hand, of band im- 

Di compaguia, adv. exp. in company, togéther 

Di concérto, adv. exp. with ebmmon accórd, 
unànimously (agréement, unkniroousl y 

Di concérdia, ade. exp. concérdabty , with 

Di contínoo, adv. exp. evntiboally 

Di consérva, adv. exp. togéther, in ebmpany 
(88 à convoy, or caravan) 

Di contra, di cóptro, prep. and adv. exp. over. 
ag&inst, dpposile (rinoing 

Di eórsa, di córso, adv. exp. ehrsority, in 

Di ebrto, adv. exp. shértiy, in a short time ; 
éssor vestíto di córto (of priests) to be dres- 
aed ip short clothes 

Di eósta, adv. exp. on one side, close, by ; di 
— al fiáme, close by the river 

Dicotilédone, dicotiledónio, -a, adj. (bof.) di 
cotylédgnoas, having two lobes 

Dicotilédone (pi. dicotilédopi), smf. (bot.) di- 
cotylédon, & plant whose seeds divide inte 
two lobes in germinating (báttere 

Dicroll&áre, va. 4. to sbáke, v. Croltáre, di- 

Dicradare, va. to swéeten, v. Disasprire, dis- 
acerbáre 

Dicudcore , ta. 9. frr. ( ant. ) (past. Redes; 
port dicdtto) to maiko a deobotion, dry iu 
the sun 

Di cudre, adv. exp. heartily, fromthe heart ; 
v'ámo di exdre, 1 léve you ntóst sincérely ; 
I dé ldve you (strbetive 

Didascálico, didáttieo, -a, adj. didactic, in- 

Didiacciaménto, sm. thiwing, méiting, lique- 
faction 

Didiaccidre, va. 4. to thaw, liquefy, melt 

Didiétro, sm. the hind part 
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Diddtto,.-a, adj. dedheted, drivan, derived 
Die, em. (po.) déy,- light, sbashino 

‘Did, (for diede), give 

Difeo, diéci, adj. een . 


Diecina, v. Gecína 

Dióresi, sf: separétion of wiwels, didvesis 

Diéronal (for. diéronosi, 5. pevs. p. perf. tad. 
of dhrei, erfi), they gave one anbiher 

Diésis, sw. sómitóne 

Dié ta, .em.. diet, régimen, dietary, sscdmbly ; 
tenére & —, to diet, te put apóa a diet; 
stare a —, to be on a low diet; esserváre 
la —, to obsérve, kéep e régimon 

Diotaménte, edv. quickly, almbiy 

Díetáre, va. 4. to diet, kéep to a régimen 

Dietética. sf. (med.) díetàtios, principles for 
réguiáting the diet 

Dietético, -a, adj. dietétic, dietatical 

Dietreggíáre, un. 4. to gó, fall or stárt Hack 

Diétro, prep. and adv. behind, after, àfter- 
wards; porta di —, a back dóor; venivaso 
— a me, they chme after me; fiesi in. —, 
to draw back; — le pórie, behind thedeor ; 
— guards, v. Retrogudrdia 

Dietroguardia, ef. réar gddrd 

Difsicáre, va. 4. to dedtct, abéte, retrénch 

Difalcasténe, sf. ) retrénchment, dimiathtion, 

Difálco, sm. j dedüction, abáteroent 

DBifülta, ef. defünit, fault, defdet, exwissien, 
bréach, déarth 

Difaltáre, va. 4. to omit, f$il, deoréase 

Difendónte, ‘sm, respdadent, deféadent, one 
who maintéine a thésis 

Diféndere , ve. 9. irr. ( past. diféel ; part. di- 
féto) to defémé,: protéot 

— va. 9. to probibit, v. Proibire ; difómdersi; 
vrf. 9. to defénd oue's self 

Difeodévole, adf. defónsibie, . jaetiffnble 

Difendieénto, sm. defónos, v. Difésa 

Difenditivo, -a, adj. defensive 

Difenditore, -tríce, smf. defénder, protéotor 

Difensibile, adj, defdnsible, asaiptéieable 

Difenstvo, -a, adj. defónsivo, fit fer defénce 

Difensóre, sm. defender, pretécter, guardian ; 
— affieldeo, (saw) defénder epp&sted by 
the Oburt 

Diferíre, va. 8. v. Deferfee 

Di férmo, adv. exp, verily, cortalaly, for càr- 
tai 


ia 
Difésa, difensióne, sf. deíbuse, defbnes, resist - 
anes; — personéie, própria —, self-defén- 
se; mézzi di —, (iow) juctifiebtion ; te pro- 
pria —, per propria —, in self-defines ; 
senza —, undefévded, defbeseless, uachél- 


tered; in istáto di —; defénsible; méUere, - 


pórre in istato di —, ‘le make defénsible ; 
stére sulla —, to stand upón thedeMasive ; 
préndere, intrapréndere, assémeore la — di 
alcdno, to take one's part or defénee; chi 
pad far — contro! véstri vésat ? who can 
resist your ebirms ? 

Diféso, -a, adj. defénded, protécted 

Difettáate, adj. deféctive, wüntiag 

— s. whó fails, whd is in want 


DIF 


Vifeltéro, wan. 4. to cthad in néed of, be ja 
wünt of, be witbéài, néed, want (blame) 
Difettivaménte, adv, in o de(fctive manner 
Difettivo, -a, adj. defective, impérfect 
Difétto , em. delóct, bldmish, failing, waat; 
per — di esperiéasa, from want of expé- 
rience ; adémpiere iidifélto, supplíre al di- 
feto, to supply a deficiency ; corréggerei del 
propri diféti, to mand, refirm:; avér — di 
upa césa,to want or need a thing; far —, 
to fail ia düly ; impatáre a —, te lay to 
. one's bidme or chárge 
Difettosaménte, adv. deféelively, ia an mpér- 
fect maaper 
Difetlóso, -a, adj deféstive, impérfeet 
Difetizalménte, adv. deléctiveoly 
Dilettéecio, difettézzo, sm. slight deféet 
Difettuosaménte, adv. deféotively 
Difettncsita, sf. deféctivoness, imperfection 
Difettadse, -a, adj. v. Difetióso 
Diffelcáre, va. 4. v. Difaleare 
Diffálco, sm. v. Difálco 
Diffálta, sf. fault, omission, v. Difáita 
Diffaltáre, ve. 4. v. Difaitáre 
Difamaménto, sm. v. Dilamasióne 
Di@amére, vn. te defame, slander, belie 
DiSaméto, -a, adj. deGimed, slandored 
Diffamatóre, sm. defamer, slànderer 
Difamatério, -a, adj. defamatory, calhmnious 
Diffamezióne, sf. defamation, ehlamay 
Differénte, adj. diforent, unlike, various 
Di Serentewéate, adv. differently, óthereíse 
Diferéoza, differéasia, sf. difference, dispate 
Diforensidre, va. 4. to discriminate, distio- 
(disünetion 
DiBeeesistamónte: adv. with difference or 
Differenziéto, -a, adj. distinguished, marked 
Differiménto, sm. deláy, réegite, pütUng off 
Differíre, va. 3. lo defós, pit off, dolby, posa- 
póne, adjoürn 
DiSermaméoto, sm. (Mitle used) rofutition, 
cenfatátion (fate 
Differmáre, va. 4. (ditsie used) to refite, con- 
Difileile, adj. difficult, bárd, paxsling 
Difficilétto, -a, adj. sómewb&t difücult 
Difficilméate, adv. with difficulty ; hardly 
Difficoltà, difficultà, -&le, -ádo, sf. difBculty, 
trobble ; — grave, edrious difficulty; — 
leggiéra, liéve, trifling difGeulty, fare —, 
to objéct to a thing; far náecere le —, 
záise difficulties; studidre in -—, to love 
difBeulties 
Difficoltáre, va. 4. to make difficult, hard 
Dif&coltóso, -a, adj. difficolt, bard to pléase 
Dilfidaménto, em. diffidánza, sf. distrbst, dif- 
fidence, suspicion 
Difüdáre, va. 6. to distrbst, dédbt, suspact ; 
diffüdáre di alcáno, to distrüst a pórsen 
Diffdáto, -a, adj. distrbsted, suspácted 
Dif6dénte, adj. diífident, mistrbe Mol 
Diffidénsa , (diffidénsia, ant.) sf. diffidenos, 
Gistrist, suspicion 
Diffiníre, va. 3. to fefíoe, decide, detérmine 
Diffinitaménte, adv. cléarly, àbsolótely 
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Diffinitivaménte, adv. definitively 

Diffinitivo, -&, odf. definitive, decisive, axpréag 

Diffioito, -a, adj. decided, Noisbed 

Diffinitóre, sm. provincial's assistant, defiger 

Diffioisióna, sf. v. Defiaizióne 

Diffóndere, va. 9. irr. (past. diffGsi ; past. dif» 
füso) to diffése, shed, póur dat; diGinderal, 
to diláte, diffase itself; difldndersi 80pTA 
. argoménto, to enlarge, dwell updn a sb, 
ect 

DiGonditére, -trice, emf. who sheds, diffüses 

Difformáre, va. to disfigars, v. Diformáre 

Diformataménte, adv. defórmediy 

Difforme, adj. dissimilar, diferent, unlike 

Difformità, -Ate, -Ade, sf. dissimilarity, dissi- . 
militade, difference, diversity, contrarjety 

Diffréno, in — adv. 1$osel ly 

Diffusamónie, adv. diffüsely, &mply , at large 

Diffasiéne, sf. digüsion, effüsion, spreading 

Diffusivo, -a, adj. diffüsive, extending 

Diffüso, -a, adj. diffüse, widely spréad 

Di flánco, adv. exp. by the sido, laterally 

Di filo, adv. exp. withóüt intermission, one 
after avdther; pigliér uno —, to indüce 
one to do a thing, withdat giving bim time 
for any reply 

Difleáto, -a, adj, built, v. Edificáto 

Difiláre, va. 4. to fliog a thing strhight at any 
one; difilársi , to throw at, or go atráight 
and quickly up to imy one, to fling, shoot 
far; lance 

DiGlataménte, adv. quickly and straight 

Difilato, -a, adf góne sirdight agáinst ; ody, 
stráight; córrere — alla méta, to rash 
stréight and rapid (like an drrow) to the góal 

Difiniménto, sm. definition, coaclision 

Difinire, v. Definire 

Diformáre, va. 4. to deform, disfigure 

Diformataméate, adv. .defórmedly 

Diformáto, -a, adj. deformed, disfigured 

Diforme, adj. deférmed, bgly, unshápely 

Diformità, te, -dde | ef. deformity , dgli- 

Diformazióne pees, irregularity 

Difornire, va. &. to (ürnisb 

Di fórza, ado. ewp. by main force, forcedly 

Difrepáre, va. 4. to | 

Difréno, in —, adv. ibosely 

Di frésco, adv. exp. lately. newly, fréehly 

Di frónte, adv, exp. óver agdinet, opposite 

Di farto, adv. exp. by siéalth, etéalthily 

Difosamónte, adv. diffüsely, v. Di fusaménte 

Difnsióne, ef. diffüsion, v. Diffusiéae 

Difusivo, -a, adj. v. Diffusive 

Difáüso, -a, adj. diffüse, v Diffáso 

Diga, sf. & d$ko, bask, embankment, móle 

Di galéppo, adv. exp at a gallop 

Digeneráre, un. 4. v. Degeneráre 

Digerónte, adj. digésting 

Digeriménio, sm, digéstion, eoncóction 

Digeríre , va. 3. ( pres. digeríaco ) to digdst , 
concdet ; — un affrónto, to brook an affréat 

Digerito, -a, adj. digésted 

Digestibile, adj. digéslible, éesily digéeted 

Digestióne, sf. digestiménto, m. digéstion 
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Digestíre, va. 3. to digést, set in rder, sthdy 

Digestivo, -a, adj. digestive, disposing 

Digésto, -a, smf. (law) digest, pandect of civil 

— adj. digdsted, méthodized, in Order  (làw 

Dighiacciaménto, sm. thaw, liquefaction 

Dighiacciáre, va. 4. to thaw, melt, liquefy 

Digbiacciáto, -a, adj. malted, thawed 

Di già, adv. exp. alréady 

Digiogáre, va. 4. to unyóke, unbárnpess 

Digiogáto, -a, adj. unyóked, unhárnessed 

Digitale, adj. digital; s. (bot.) foxglove 

Digitáto, -a, adf. (bot.) digitate, digitated 

Digito, em. floger, digit, inch 

Di già, adv. exp. belów, benéath, déwn; di 
$0, —, up and dévna 

Digiügnere , va. 2. irr, (v. Disgiügnere) to 
disjGyn, séparáte, part 

Digiunáre, vn. 4. to fast, abstéin from food 

Digiupatóre, trice, smf. a faster 

Digidne, sfp. the émbor-wéeks, fast 

Digióno, sm. fast, fasting, àbstinence : a —. 
fasting; rómpere il — (far colaziéne), to 
break one’s fast; osserváre il —, to keep a 

— -a, adj. fasting (jejane, dry, void) (fast 

Digiónto, -a, adj. disjóined, detached, parted 

Dignità, -ate, -áde, sf. dignity, rank, place 

Dignitário; sm. dignitary, he who hólds a 
dignity 

Dignitóso , -à , adf. worthy, fill of dignity, 
dignified, décorous, distinguished, nóble 

Digocciolare, un. to drop, v. Goccioláre 

Digozzáre, va. 4. to cut the thréat 

Digradaménto, sm. gradual descónt, blónding 

Digradare, un. 4. to descdnd gradually, slópe 

— va. lo degrade, displace, blend . 

Digradataménte, adv. gradually, by degrées 

Digradáto, -a, adj. degraded, graduated 

Digradasióne, sf. gradual descént, blanding 

Di grado, adv. exp. wiHingly, with pléasure 

Digraoáre, va. 4. to hüsk, v. Sgranáre 

Di gran lánga, adv. exp. by far, a great déal, 
much more, excéedingly, beyónd méasure 

Digrassáre, va. to take awáy the fat 

Di gráto, adv, exp. of one’s dwn good pléa- 
sure, fréely, gratis, withbóüt rócompepse 

Di grázia , adv. exp. pray ; favorísca, di grá- 
zia, práy, cóme in 

Digredíre; en. 5. to digréss 

Digressióne, sf. digrésssion, épisode 

Digressivo, -a, adj. digróssive, wandering 

Digrésso, -a, adf. misléd, led astray 

— sm. digréssion, deviation 

Digressório, -a, adf. digréssional 

Digrignánte, adj. snarling, gnàshing 

Digrignáre, vn. 4. to goash, grind the téeth 

Digrossaménto, sm. the (first) rough sketch 

Digrossáre, va. 4. to chip, roügh-hew, téach 

Digrossáto, -a, adf. formed, fashioned, civil 

Digrumále, sm. the first stomach (of rümip4t- 
ing animals) 

Digrumáre, vn. 4. to chew, chew the cud; rà- 
mináte, pónder, müse on, consider 

Digrumáto, -a, adf. rümináted, mised on 

Digramatére, -tríce, smf. a rüminátor 
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Diguastáre. va. 4. (ant ), to spoil, v. Guastáre 

Diguaszamónto, sm. the dct of shaking, stir- 
ring up or mixing any liquid 

Diguazzáre , va. 4. fo shake np, stir, mix.or- 
àgitáte any liquid 

Diguazzáta, sf. v. Diguazzamépto 

Diguassáto, -a, adj. shaken, stirred, mixed 

Diguisdre, va. 1. v. Trasformáre 

Digosciáre , va. 4. to shell, hbsk (pease, ete.) 

Digusciato, a, adj. shelled 

Di 14, adv. that way, the dther side, beyónd; 
se andáte —, if you go that way; passáte 
—, go on the óther side; vengo — , I cóme 
from thénce; secóndo l' uso —, according 
to the cistom of that coüntry ; — dal pón- 
te, beyónd the bridge; il conto che dovré- 
mo réndere — , the accóünt we must give 
hére&fter (in the other world) 

Dilaccáre, va. 4. to cut oT the legs,(of a beast) 

Dilaccársi , vrf. to teár off one's limbs 

Dilacciáre, va. 4. to unláce, untíe 

Dilaceraménto, sm. tedring, làceráting 

Dilaceráre, va. 4. to lear, rend, lacerate 

Dilaceráto, -a, adj. torn, rent, làceráted 

Dilagáre, va. 1. to óverflów, v. Allagáre 

Dilagatamónte, adv. impdtuously, with füry 

Dilagáto , -& , adf. overflówed ; alla dilagáta, 
with fury, with impetadsity 

Dilajáre, va. 4. to delay (ant.), v. Trattenére 

Dilamáre, va. 4. v. Smottáre (piéces 

Dilaniaménto, sm. laceration , the tedring in 

Dilaniáre, va. 4. to làceráte, tedr in piéces 

Dilaniatore , -tríce, smf. teárer , rénder, one 
who làcerátes 

Dilapidaménto, sm. dilapidátion, wáste 

Dilapidáre, va. 4. to squander away, lavish 

Dilapidatóre, -trice, smf. dilàpidátor, squan- 
derer, làvisher . 

Dilapidazióne, sf. v. Dilapidaménto 

Dilargáre, va. 4. v. Diradáre 

Diláta sf. (Little used) delay, putting off, defer- 

Dilatábile, adj. dilatable, exténsible (ring 

Dilatabilità, sf. dilatability 


'Dilatamónto, sm. dilatánza, f. dilatation 


Dilatánte, adj. diláting, spréading sat 

Dilatáre, va. 4. to diláte, exlénd, amplify 

— v. to defor, put off, prolóng, delay 

Dilatativo, -a, adj. suscóptible of exténsion 

Dilatato, -a, adf. dilated, exténded, enlarged 

Dilatatore, -trice, smf. dildter, dilátor 

Dilazionáre, va. and n. 1. to delay, defér, pro- 
cràstipate 

Dilatazióne, sf. dilatation, exténsion 

Dilatório, -a, adf. dilatory, slów, tárdy 

Dilavaménto, sm. dilavazióne, f. wishing, the 
wear and tedr by washing 

Dilavare, vn. 1. to wish 6ut, wásbawáy, con - 
sóme, hy washing 

Dilavato, -a, adj. wished awáy, pále, fided ; 
colór —, biéak, pale, faded cólor 

Dilazioneéila, sf. short deláy, stay, stop 

Dilazidne, sf. deláy, deférring, réspite, stay 

Dilegáre, va. 1. to untfe, v. Slegáre 

Dileggiábile, adj. laughable, quissical, ddd 
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Dileggiáre, va. 4. to laugh at, quiz, mock 


-Dileggiatézza, sf. impudence, insolence 


Dileggiáto, -a, adj. quizzed, scó ffed ; shame- 
less (obs. in this sense) 

Dileggiatóre, -trice, sm/. derider, quiz 

Dileggino, sm. fop, gallant, quiz 

Diléggio, sm. derision, scoff, móckery 


‘Dilégine, adj. soft, slight, thin (of texture) 


Deleguaménto, sm. v. Diléguo . 
Dilegudre, va. 4. -si, vrf. to vanish, disap- 
péar, go off, melt awáy ; si dilegud come da 
torda cócca, he fled as an arrow from the 
w 


: Dileguáto, -a, adj. vanished, mólted away 


Diléguo , sm. the going off, dissppéarance, 
distance ; andar in —, to vanish, melt into 
dir, disappéar 

Dilémma, sm. dilémma, difficulty 

Dileticáre, va. 4. to tickle, pléase, flatter 

Dilético, sm. tickling, titillátion 

Diletiedso, -a, adf. ticklish, difficult, nice 

Dilettabile, adj. delightful, del&ctable 

Dilettabilità, -ate, -4de, sf. delightfulness 

Dilettaménto,sm.(dilettánza, fant.) delight, jG 

Dilettante, sm. a dilettante, amateür 

Dilettáre, va. 4. to delight, rejólee, rócreáte 

Dilettársi, erf. to take delight io, be pléased 

Dilettáto, sm. (ant.) delight, pléasure, jy, v. 
Dilettaménto 

Dilettatére, -trice, sm/. rejoicer, amüser 

Dilettazióne, sf. pleasure, satisfaction delight 

Dilettévole, adj. delightful, charming 

Dilettevolménte, adv. delightfully 

Dilettissimo, adj. déarly beléved 

Dilettivo, -a, adj. afféctionate, fond, ténder 

Dilétto, sm. pléasure, delight, jój ; a —, a bel 
—, at will, at will, at pléasure, on pürpse; 
andar a —, to xb walking ; prónder a —, 
to make sport of 

— -a, adj. beléved, déar ° 

Dilettosaménte, adv. agréeably, pléasantly 

Dilettéso, dilezióso, -a, adj. delightful 

Dilesióne, sf. lóve, affection, benévolence 

Diliberamónte, adv. fréely, v. Liberaménte 

Diliberaménlo, sm. | deliverance, riddance, 

Diliberápza, sf. | deliberation, decision 

Diliberare , va. v. Liberáre , to deliver , re- 
léase, rid of, deliberate. propdse, decide 

Diliberataménte, adv. deliberately, advisedly 

Diliberativo, -a, adj. deliberative 

Diliberáto, adj. detérmined, resdlved, fixed; 
con propósito —, wiilfuly 

Diliberazióne, sf. deliberátion, resólvo 

Dilfbero, -a, adj. detérmined, reléssed 

Dilibrarsi, vrf. 4. to lóse one's equilibrium 

Dilicamónto,sm.dilicánza,/. (ant.) délicateness 

Dilicataménte, adv. délicalely, ténderly 

Dilicatézza, sf. délicacy , éxqnisiteness , vo- 
lóptuousness, efféminacy, sóftness 

Dilicato, -a, adj. délicate, wóak, nice, téuder; 
máni delicate, soft hands ; vivánde delicate, 

Dilicatüra, sf. v. Delicatüra (dáinty bits 

Diligeniáre, va. 4. to perform with diligence 


-Dileggiaménto, sm. derision, láughing-stock 
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Diligénte, adj. diligent, watehfal, carefal 
Diligenteménte, adv. diligently, cárefally 
Diligénza, diligénzia, sf. diligence, care 
Diligióne. sf.(ant. derision), v. Dileggiamónto 
Dilimarsi, vrf. 4. to gó dówn to the bóttom 
Diliquidáre, va. 4. to liquefy, melt, dissólvo 
Diliscáre, va. 4. to scále fish 
Diliticáre, v. Dileticáre 
Dilizia, v. Delízia (chmp 
Diloggiáre, vn. 4. to march off, remove, de- 
Diloggiato,-a, adj. gone away, removed 
Dilombáre, vn. 4. -ársi, vrf. to breák one’s back 
Dilombáto,-a, adj. hipshot, brékenbacked 
Di lontáno, adv. exp. ata distance, from afar 
Dilucidaménte, adv. lücidly, cléarly, plainly 
Dilucidáre, va. 4. to dildcidate 
Dilucidáto,-a, adj. explained, cléared 
Dilucidazióne, sf. elucidátion, cléaring 
Dildcido,-a, adj. (ant. eléar, évident, licid 
Dilüculo, sn. (latin) dáwn,dáwning, daybreak, 
the first appéarance ofligbt in the mórping 
Diluénte, sm. diluent, dilóting, attenuáting 
Dilofre, va. 3. (pres. dilufsco) to dilate, 
wüsh, wéaken ; to rénder liquid or móre li- 
quid, to make thin, or móre flüid 
Di longa máno, adv. exp. long since, a long 
wbile agó 
Dilungaménto, sm. remóteness. distance, deláy 
Dilungáre, va. 4. to send off, kéep off, remóve; 
(for prolnngáre) to prolóng. deláy, put off; 
(for aMungáre) to stràtch, léngthen, extend; 
dilungársi, vref to depart from, go away, 
digràss ; — dall' argoménto, to depart from 
the main sibject 
Dilungáto, -a, adj. remóved, proldnged: nou 
m'era mólto — da casa, quando cominció 
a pidvere, I bad got but a little way from 
home, when it began raining 
Di lange, di langi, adv. exp. far off, distant 
Dilángo, di lángo, adv. exp. continually, di- 
réctly, immédiately; sondre a — , to ring 
out the bells 
Diláto,-a, adj. dilüted 
Diluviáno,-a, adj. dilavian. of the déluge 
Diluviáre, vn. 4. to ráin, to póur, to déluge, 
inündate, óverflów, devóur 
Diluviatóre,-tríce, smf. a górmandízer, glütton 
Dildvio, sm. déluge, influx. abündance 
Diluvióne, sm. güttler, great glütton 
Diluvióso,-a, adj. óverflówing like a déluge 
Dimacchiáre, va. 4. to cléar copses 
Dimagraménto, sm. the becdming, gétting or 
growing thin, spáre 
Dimagráre, dimagheráre, va. 4. to make Jéan, 
— un. to gréw thin, léan (thin 
Dimagráto, -a, adj. atténuáted emaciated , 
Dimagrazióne, sf. attenuation, growing thin 
Di male in péggio, adv. exp. worse and wórse 
Di mal ócchio, adv. exp. sürlily, with dis- 
pléasure, with a rancorous or malévoleat 
eje; vedér — , to see with displéasure, lo 
Jook sürly upón, to look with a rancorous 
or malévolent efe 
Dimánda, sf. quéstion, demand, requést 
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Dimandagtane, sf. Hmandaménlo, em. demktd 
Dimandánte, sif. dembndant, petitioner 
Dimand&ra, va. 5. to ask, demand, réquést 
Dimandatóre, trice. sf. inquirer, demiadér 
Dimándo, sm. dimatidasióhe, f. demand (diy 
Dimdne, domaine, sf. the morrow, the text 
Dimáni, sm. aod adc. to-morrow; — Otto, 
to-mórrow wéek; dimán l'altro, thé day 
After to-mórrow ; — séra, to-morrow évé- 


ning 
Dimanieraché, di maniéra che, conf. so that 
Di mano in mano, adv. exp. succéssivety, 06e 
after anbther; — ch'io progrediva, as [ 
advanced ; e cost — , and so fért 
Dimattina, ado. v. Domattina 
D' imbolfo, adv. exp. (ant.) v. Furtivaménte 
Dimembráre, vo. 4. to tear, v. Smembr&ru 
Dimepamónto, sm. agitétion, tossing, stir 
Dimenáre, vo. 4. to shake, &gitáte, móve vid- 
lently, stir, tost ; diménársi, vrf. to flatter, 
quake, stir, móve one's self réatiesily and 
violently, keep téssing abóüt 
Dimenasióne, sf. | agitétion, mation, tóisfhg, 
Dimenio em. flitter, wagging 
Di méno, adv. exp. less, vithdat; ci conterra 
farne — , we must dispénse with it. we must 
do without it; non poléi far — di non ri- 
dere, I could not help !&ughing; quéstó 
vále diéci fránchi —, this is worth tén 
francs less 
Dimensióne, sf. dimaénsion, méasoré, balk 
Dimentáre, va. 4. to infatuate, make mad 
Dimenticággine, sf. forgétful - 
Dimenticaménto, sm. -ticánza, f. ness 
Dimenticáre, van. 4. to forgdt, negldct 
Dimentichto.-a, adj. forgot, neglóeted 
Dimenticatójo, sm. the séat (gulf) of oblivion; 
mandare, lasciár nel —, to cást into (the 
gulf of) oblivion, forgàt 
Dimentichévole, diméntico, -a, adj. forgétful 
Diméntico,-a, adj. forgetful; uamindful 
Dimentire, va. 3. ( betler , smentire), to give 
the ife, belle, contradict 
Dimeritáre, van. 4. to db amiss (demerit), bé 
unworthy, fórfeit 
Dimessióne, sf. dismission, resignation 
Dimésso,-a, adf. omitted, left, Jaid asfde, ne- 
glécted, dejécted, dispirited, faint ; sguarde 
—, & déwocast look ; — crine (poet. ) dishàv- 
elled háir 
Dimesticaménte, adv. familiarly, intimately 
Dimesticaménto, sm. the taming 
Dimesticáre, va. 4. to tame, domésticate 
Dimesticársi, vref. to becóme Intimate with 
Dimesticato,-a, adf. tamed, domésticáted 
Dimesticazióne, sf. taming (famlliarizing) 
Dimestichévole, adj. v. Domestichévole 
Dimestichérsa, sf. familiarity, friéndship, iti- 
timacy; pigliár — con &no, to contrkci & 
friéndsbip with a pérson 
Diméstico,-a, adj. lotimate, familiar, táme 
Diméttere, va. 9. irr. (past. dimisi ; part. di- 
mósso ) to discontinue, give up, léave off; 
céase, forgive; diméttersi, to be one's self 


to móre , to debüso, ono's self; to resign , 
gi" iw oto's résignátiou 

Dimetro, adf. m. (vers.) Gimeter, hàvisg twó 
poétical mésgures : sm, dimeter, a verse of 
twó maasares 

Dimettitóre, sw. remitter, pardoner, fotgivet 

Dimeszaménto, sm. v. Ammorzaménte 

Dimezsáre, va. 4. to divide in Hálves 

Dimetzkto,-a, adj. halved, parted in twd 

Di mézzo, adv. tiddld ; — giértio, at ndun: 
^» tenipo, of à middle áge ; — véritd, in (Hé- 
dépth of winter: pér tempo —, to delky; 
senza pór tempo — , witbóet deláy 

Dimidiáàre, va. 4. v. Dimezzáre 

Dimfoo, dimfnio, sm. (htíq.) will, po@er (dir 

Diminuéndo (decreseémdo), mus. dimiduéddo, 

Diminuibile, adj. diminishable, that tray be 
làssened, decréased, abated 

Diminuiméolo, sm: diminütion, retréncharadt 

Dimiauíre, va. 3. (pres. diminufsco) te dimly: 
ish, retrénch 

Diminuito,-a, adj. diminished, reddced 

Diminutivaméate, adv, dimtnutively 

Dimibutito, diminuitivo,-a, adf. diminative 

Dimihuzióne, sf. dimindtion, redbétlon 

Dimissioudrio, adj. tm. rosigned, that has ?w- 
signed; ( avi. ) that bas vacáted bis séaut;: 
(mil.) that has thrówm up bis commissictt ; 
am. revigtiér 

Dimissióne, sf. resignation ( of funetton* ); 
dare la própri$ —, to resign, to give ih 
ohe's resignátion ; (mí/.)to throw ap one’s 
commission; (parl ) lo vacate one's $ésgt; 
presentàre, of ríre Ja ptópria —, to téndér 
one's resignátion 

Dimissória (Iéttera), adf. f. a dimissory Ritter 

Ditofto, sm. dimity, kind of cótton cloth 

Di modo che, dimodoché, adv. exp. so that , 
ja sdch à manner as 

Dimojáre, un. 4. to liqueff, grow tiquid, $6ak 

Dimojato,-a, adf. melted, thawed, sGaked 

Dimólo, div. véry mich, by far 

Dimédaio, sm. v. Demónio 

Dimóra, sf. delay, püttiag off, abóde, sthy; 
fat — in un tudgo, to live or dwell in à 
place 

Dimoragibne, dithoránya, ef. stay, abódo 

Dimorádte, au. living, dwélling, lodging 

Dithoráre, vn. 1. to live, dwell, stáy, reside 

Dimor&ta, sf. (ant.) v. Dimora 

Dimorazíóne, sf. delay, v. Indágio 

Dimórfo,-a, adj. (ehem.) dimérphous 

Dimorfismo, sm. (chem.) dimürphism 

Dimóro, dimoraménto, sm. deéllisg, delhy 

Dimorsáre, va. 4. to breák with one's teeth 

Dimostrábile, adj. demónstrable, préveable 

Dimostragióne, stránza, sf.(ant.) | demonstrá- 

Dimostraménto, sr. j tios, márk 

Dimostráre, va. 4. to demónstrate, prove 

Dimostrativaménte, adv. demónstrativel 

Dimostrativo,-a, adj. demónstrative, proving 

Dimostrato,-a, adj. demónstráted, marked 

Dimostratóre, sm. -trice, «f. demonstrator , 
exhibiler, shower, explaiser 
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Dimostratófio, -a, adj. demdnstratory ,.. tónil- | Dinansiáre, va. 1. lo dendlace , aecüso, im- - 


ing Ww dewbastrae 
Diwostraeióse, sf. demonstrition, sign. 
Dimóstro (dimostráto), -a, adj... demónstráted 
Diwsossauéuto, sm. v. Mozusmeonto^ 
Dieaozséro, dimossidére, ve. 4. v. Mossáros 
Dimáguere, va. 4. to wiste; v. Smügners: 
Dimónio, -a, adj. wisted, v. Smuato: 
Dindmetro, s». (astr.) dyodaieter, an inetra- 
ment for detérntining the aiiguiffing power 
of téléscopes 
Dindmica, sf. dyndmics, the Drauch of me- 
chanics which tréats of bodies in métion: 
Dipámico, s, adj. dyohmic, dyntmical 
Dissmónmetro, sm. dynamdmeter, an: iostra- 
ment fer méasuring hnimal streagth 
Dindozi, dinántl prep. and adv. befóre one’s 
fico; — il suo gitdice, befóre his jodge; 
— , adj. prior, precéding; il véewe —, the 
precéding winter; — , ets. frdut, facade; ii 
— di aa edi(Izio, the frint or fachde of: 
a building 


Dinasato,-a, adj. withéat a nóse, néveless 


Dinásta, sm. (pi. -stt) djnast, a rüler, góvor- | 


ner, prince 
Dinastia, sf dynasty, race or succésston of! 
kings of tho same line or family 
Dibástico, -a, adj. dynastic, relating to a: 
d$nastyr 
Dindérlo, sm. long balt, fringe 
Diundo, tw. (child's expression for) móney 
Dindooáre, vn. (bur! ) to ring, sóünd (as a bell) 
Dtuegáre, va. 4. to deny, refüse, contradict 
Dinegáto,- a, adj. denied, disó€ ned 
Dinegasióne, sf. denial, refüsai, negation 
Diperráre, va. 4. to anervate, v. Suerváre 
Di nétto, adv. exp. on a südden, all at onos 
Diniégo, sm. denial, refásal, negátion 
Divigrare, sm. va. to blàcken, slander 
Dinoceáre, dinoceoláre , va. 4. to brebk the 
héad, or neck ; dinoccátsi i] piéde o la má- 
no, fo disiodate, pdt one's foot or hand! 
Gat of jGlat 
Dineecitifre, vn. 1. v. Snoceloláre 
Diuoccoláto, -a, adj. dislocáted , dat of fiat; 
(Ag.) feigned, fawning ; — osséquio, fawning 
obséquiousness; fire il —, to preténd to be 
infirm , disébled, et. in Order fe obtáin 
0u6's end 
Diuodàre, va. 4. to undo a'knot, v. Disnodáre 
Disomináre, va. 4. to náme, cill, méntion 
Dinominazióne, -néeza, sf. naming, náme 
Diooszifre, va. 4. v. Diounsiére 
Dinotére, va. 4. to donóte, v. Denotáre 
Dintornaménto, sm. the tracing of contóurs 
Dintorsáre, va. *. to trace the Aitioes | 
Dintórbo , sm. ubighboriog pláce, contour; i 
diptórut di Pirénse , the énvirons of Fló- 
réuce 
Dinudare, va. 4. to denüde, divdst, disclése 
Diaudáto,-a, adj. stripped, naked, divésted 
Dinumeráre, va. 4. to nbmber, endmorate 
Dinumerazióne, sf. enumeration, detail 
Dinósnzis, sf. declaration, accusation 


péach (chses 
Dinunziativo, -&, adj. that denóünces, aa, . 
Dinonsiatóre,-trice, emf, denéüncer, aecüser, 
Diaunsziaziéne, ef. v. Dindnzia —  '(foretaljer 
Di nuóvo, adv. exp, agdin, once. more; lately,, 
a shórt while agé 
Dinvólo, adv. fürtively, underhànd 
Dio, sm. God; gli Dei, smp. the gods; grazie. 
a —, God.be thànked, thank God; — vi. 
accompágsi , andáte con —, God be with 
you; & — non pidocia, tólga — , God for- 
bid; per l' amór di.—, fos God's sáke; —. 
vi benedica! God bless you! cos) — mi 
ajüti, so help me God! innáàoszi a — , ia 
the sight of God, befóre God; avére il timor. 
di — , to féer God 
Dio, -&, adj, (pe.) divine, of God. Dante 
locesáno,-8, adj. didcesan, of the díocése 
Diócesi, . sf. díocése 
Didttries, sf. didptsios, sefence of refraction 
Dipabáre, va. 4. to wind into a skéin 
Diparére, un. 2. irr. to appéar, v. Parése 
Diparténza, sf. departure, taking léave 
Dipartiménto, sm. depárture, division; de- 
partment (allotment of business); — de- 
partment .( territoríal division of France Y;. 
— degli affári éeteri, foreign department; 
— dell'iotárbo, héme depártment 
Dipartire, va. $. to divide, sáparate , pázi; 
dipartiral, to:go awéy, dapárt, digrées 
Dipartita , sf..dipartire, m. depárture, góing, 
Dipartito,-a, adj. parted, gbne away (away 
Dipáscere, on. 9. to consüme by féeding. 
Di passággio., adu exp. by the way, by the 
b$e, occhsionally 
Di pásso, adv. exp. gently, slówly, at a slów. 
pace; andár — , to walk siówiy, to pice 
Dipeláre, va. 4. to make bald, v. Peláre 
Dipeiláre, va. 4. to fay, teár off the skin 
Dipendénte, adv. depénding, cónsequent 
Dipendenieménte, adj. depéndently 
Dipendéasa, ef. depéndence, trüst, protection. 
Dipéndere, van. 2. to depénd on, trüstto ; qué- 
sto benefisio dipénde dall' Imperatére, this 
living is in. the Emperor's gift ; ebl dipénde 
da altri pránza male e cepa péggio, he who 
depénds upóa andther dines ill and supe 
Dipenoáre, va. 4. to eráse, cress AL (worse * 
Di péso, adv. exp. on one's árms, alóft, high 
abóve the gréünd ; rubáre o leváre —, to 
stéal or purl@o entisely from tbe writings 
of andther; quésta monóta non à — , this 
c&ia is light; portdronia — e l'adagiárono 
sul sofá, tbey cárried her on their árms and 
laid her gently opón the sófa 
Di piánta, adv. exp. from the biginning, from 
begianing to end, óver agàin, from the 
gróéünd up dini 
: va. 9. irr. to (past. dipinsi ; part. 
Di pigaere dipinto)to pláint, describe, pos- 
Dipfogere 
tráy, represént, figure 
Dipiogíbile, adj. that may be painted 
Dipignitóre, sm. a páintor, v. Dipintóre 
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Dipipto, sm. a painting, picture 

— - &, adj. painted, cdlored, shaded 

Dipintóre,-tríce, sm/. phinter, páintress 

Dipintoréssa, sf. (burl.) (litile used) phintyess 

Dipintüra, sf. páinting, picture 

Diplóma, sm. dipléma, patent, privilege 

Diplomatica, sf. diplomatics, v. Diplomazia 

Diplomático,-a, adf. diplomatic 

Diplomazia, sf. diplómacy 

Dipopoláre, va. 4. to depópulate, unpéople 

Dipórre, va. 2. irr. to depóse, v. Deporre 

Diportaménto, sm. cdnduct, behavior, mién 

Diportársi , vref. 1. to divért one's self, take 
one's pléasure, sport, go walking, shdoting; 
to beháve or condüct one's self 

Diportévole, adf. divérting, pléasing 

Dipórto, sm. divàrsion, apórt, sólace, recreá- 
tion, pastime , amdsement, pléasure; cón- 
duct, behavior; andáre a —, to go for a 
stróll, to take a stróll, to lóünge, to s&un- 
ter; pei suoi buóni dipórti alla scuóla, for 
his good beh Avior at schóol 

Diposiláre, va. 4. to depósit, v. Depositare 

Dipositário, sm. depósitory 

Dipósito, v. Depósito 

Dipósto,-a, adj. (from diporre) depósed 

Di presénza, adv. exp. in pérson, pérsonally 

Dipressáre, va. 4. (ant.) v. Deprímere 

Di primo cólpo, adv. exp. at first brüsh, at 
first blüsh, al the comméocement . 

Di propósito, adv. exp. diligently, inténtly 

Dipsa, sf. Dipsas, Lybian and Syrian viper 

Di punto in bianco, adv. exp. slàp-dash , at 
once, point-blank; tirare — , to shoot péint- 

Diputáre, va. 4. depüle, v. Deputare (blank 

Di quando in quando, adv. exp. nó€ and thén 

Di quéto, adv. exp. quietly , 

Diradáre, van. 4, to make sparse, thin; to ríá- 
refy, unmóor; diradársi, to becdme sparse, 
erée@ thin 

Diradáto,-a, adf. sparse, thinned, cléared 

Diradicáre, va. 4. to eradicate, róot up 

Diradicáto,-a, adj. upróoted, extirpáted 

Di rádo, adv. exp. seldom, rarely 

Diramáre, va. 4. to prüne, lop, cut off; dira- 
mársi, vrf. to shóot óütinto branches, sép- 
arate, becóme ramified 

Diramáto,-a, adj. prüned, lopped, shot dat 

Diramazidéae , sf. the branching out, ramifi- 

, _ Cation (róot up 
Dirancáre, va. 4. (ant.) to tedr, wrest or 

Dirangolato,-a, adj. (ant.) v. Disatténto 

Dire, va. 4. irr. (past. díssi; part. dét- 
to) to tell, say, reiáto; — a bócca, 
to say by wórd of mouth; — alla libera, 
fuór dei dénti, to spéak oat; — all'im- 
provviso, to say extémpore; — all'incánto, 
to bid (a price); — déntro di 88, to say or 
think to one's self; — fra’ dénti, to mit- 
ter ; — in fáccia, to tell to one’s face; — la 
méssa, to say mass ; ditegli di veníre do- 
mani, tell him to cóme to-morrow; ciod a 
—,valea—, that is to say; che vuól — 
quésta pardla? questo uómo? what does 
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this wird signify ? this man méan? dir béne 
o male di uno, to spéak well, ill ofa pérson; 
dico di sl, dico di no, I say it is so, I say 
it is not; mandare a — , mandar dicéndo, 
to send wórd ; avér ehe — con alcino, to 
quárrel with one, to complain of a pérson: 

-. se egli lo farà, avrà che — con me, should 
he dé it, he shall héar from me, he shall 
accóünt to me for it; — ad uno una cósa 
in un orécebio, to whisper a thiog in one's 
éar; ho bisógno di dirvi una paróla, | want 
to say a wird to you; per cosi —, as it 
were; dite su, say on; ebi, dite? [say ? co- 
me dice i] provérbio, as the shying góes ; 
dimmi con chi vai e tj dird chi séi, prov. 
exp. tell me with whóm thóü góest, and I 
will tel] thee what thou dóest 

Dire, sm; discóurse, saying, assérlion 

Diredáre, direditáre, va. 4. to disinbérit 

Diredáto, dirediáto,-a, adj. disinhérited 

Direnáre, va. 4. to breák or sprain one’s back 

Direpzióne, sf. (po.) rapine, devastation 

Diretáno, deretáno, adf. last, the back 

Dirétro, sm. back part, back, last, Dante 

Direttaménte, adv. diréctly , straight forward 

Direttário, adj. t. (law) belonging to a frée- 
hóld ; sm. frée-hólder 

Direttívo,-a, adj. diréctive, that dirdcts 

Dirétto,-a, adf. diréct, straight, upright, di- 
récted, addréssed 

Direttdre, sm. diréctor, Administrator 

Direttoriále, adj. directorial 

Direttério, sm. diréctory, guide; adj. diréctory 

Direttrice, sf. diréctress, directrix, manager , 
condictress, téacher 

Direzióne, sf. diréction, management, Agency, 
care, Agency ofGce; alla — (presso il Diret- 
tore), at the Diréctor's 

Di ricápo, adv. again 

Diricciáre, va. 4. to shell walnuts, etc. 

Diridere, va. 2. irr. to deride, v. Deridere 

Diriéto, di riéto, adv. exp. (ant.) behind, v. 
Dietro 

Di riflésso, adv. exp. reflóctively, by refléction 

Dirígere, va. 29. irr. (past. diréssi ; part.dirét- 
to) to diréct, condüct, guide 

Di rigóre, adv. exp. rigorously, strictly, exactly 

Di rimándo, adv. exp. back, backward, on its 
way-back ; cavállo — , an émpty or retürn 

Diriménte, adj. annülling, dissdlving (hórse 

Dirimere, va. 2. to divide, séparate, break 

Dirimpétto, dirincóntro, prep. opposite to 

Diripáta, sf. précipice, headlong stéep, crag 

Dirisióne, sf. v. Derisióne : 

Dirittaménte, adv. diréctly, àquitably, straight 

Dirittangolo, sm. v. Rettangolo 

Dirittánza, sf. uprightness, jistice, équity 

Dirittézza, sf. lóvel, justice, réctitude 

Dirilto,-a, adj. stráight, upright, trüe, crafty 

— em. right, réason, jistice, daty, tax 

— adv. straight, straight forward, diréctly, 
justly, precisely, right, rightly; andáte —, 
go right on, straight forward 

Dirittóne, sm. and adj. óld fox, véry cünning 
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Dirittira, ef. strüightness, ractitude, upright- 
ness, straight fórwardness, lóvel, tax; a —, 
justly, diréctly 

Dirivare, va. 4. to derive, v. Derivare 

Diriviéni, smp. windings, v. Andiriviéni 
Dirivo, sm. (antíq.) principle, origin, sóurce 
Dirízza, drízza, sf. (mar.) hàlliard 
Dirizzaeríne, sm. v. Dirizzatójo 
Dirizzaménto, sm. dirdction, squaring 
Dirizzánte, adj. who dirécts, redróssos 
Dirizzáre , van. 4. lo make stright, rédctify , 
redréss, set up on one’s feet again; — le 
g&mbe ai cani, to make a lame dog walk, 
altémpt impossibi lilies 
Dirizzársi, v. Rizsarsi 
Dirizeato,-a, adj. set ap, ractified, corrécted 
Dirizzatéjo, sm. bódkin (to part tbe bair) 
Dirizzatóre, sm. diréctor, redrésser 
Dirizzatrice, sf. diréctress, pátroness, góver- 
Diriszatéra, sf. parting line of the hair (ness 
Dirizzóne, sm. (ant.) giddiness, blünder 
Diro,-a, adj. (lat.) dire, cibel 
Diroccaménto, am. rüin, destrbction, dis- 
máàntling 
Diroccáre, va. 4. to demdlish, destrój, raze 
Diroccáto,-a, adj. demdlished, destrded 
Diroceatére, sm. destréyer, demólisher 
Dirocciáre, vn. 4. to fall down from a rock 
Dirogáre, va. 4. to dérogáte, v. Derogáre 
Dirdmpere, va. 3. irr. (past. dirappi; part. di- 
TÓtto) to sdften, mólliff, relàx, break, cléave, 
¢rish 
Dirómpersi, vrf. to sdflen, be angry, fall out 
Dirompiménto, ss». rupture, disünion, stop 

Dirótta, sf. a héavy shower, déluge of rain, 
barricave of blóws 

Dirottaménte , adv. excéssively ; piángere —, 
to wéep bitterly, shed a sbówer of téars 

Dirottáre, vn. (mar.) to déviáte, be carried cut 

of the régolar cderse 

Dirótto,-2, adj. supple, stéep, broken, excés- 
sive; plangero a dirótte lagrime , to weep 
or ery bitterly 

Dirozzaménto, sm. instrüction, pdlishing 

Dirozedre, va. 4. to rodgh-bew, unrüsticate , 
form, civilize, polish (polished 

Dirozzáto , -a, adj. rdugb-hewn , férmed, 

Dirubare, vo. 4. to rob, v. Rubare 

Dirucchiáre, va. 1. to cat corn with a sickle 

Diroggináre, va. to rüb off the rüst, polish 

Dirugginio , sm. the grating séaad of iron 
while the rust is being rubbed off 

Diruináre, va. 4. to rhino 

Dirapaménto , sm. the falling, rólling or 
shrinking déwn from 4 rücky height, a 
précipice (steep 

Dirnpáre, van. 4. to burl or fall from a rocky 

Dirupársi, vrf. to fling one's self hdadlong 

Dirupato, dirupipáto, sm. ( ant.) précipice, 
siéep, v. Dirdpo 

— -a, adj. fallen héadlong from a cliff 

Dirupináre, van. 4. to precipitate, fáll d6wo 

Dirépo, dirupinaménto sm. précipice, stéep 

Dirüto,-a, adj. (po.) demdlished, rüined 
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Dissbbellírsi , vrf. 5. to lóse one's beaüty ,: 
táke off one's órpameuts, etc. , grow ugly 
Disabilità, sf. inability, incapacity 
Disabitáre, va. 4. to depópulate, unpéople 
Disabitáto,-&, adj. desérted, uninhabited 
Disabitazióne, sf. remove, dechmpment 
Disaccagionáre , va. 4. to excülpate , excuse; 
disaccagionársi , vrf. to cléar or excüse 
one's self 
Disaccentáre, va. 4. to take awáy the Accents 
Disaccéso, - a, adj. extinguished, extinct, spent 
Disaccoláre, vn. to hang on one like a sack 
(spéaking of clóthes) 
Disacconciataménte, adv. unbàndsomely 
Disaccóncio, -a, adj. v. Scóncio 
Disaccordánte, adj. discórdant 
Disaccordáre, vn. 4. to be out of tüne 
Disaccreditáto, -a, adj. v. Discreditáto 
Disacerbire, va. 4. to appéase, mitigáloe, cálm 
Disacquistáre, va. 4. to lóse, siffer loss, waste 
Disacráre, va. 4. to désecrate, to devért from 
a sácred pürpose or appropriation 
Disadattággine, sf. unfitness, áwkwardness 
Disadattaménte, adv. ASwkwardly, unàptly 
Disadátto, -a, adf. unàpt, uofit, unséemly 
Disadobbáre, va. 4, to disadórn, undeck 
Disadórno, adj. unadórned 
Disaduggiáre, va. 4. to remóve the shade 
Disaffaticársi, erf. 4. to repóse, rest one's self 
Disaffettazióne, sf. unaffécled manners 
Disaffesiondre, va. 4. to disafféct, alienate 
Disaffezionáto, -a, adj. disaffécted, alienated 
Disagévole, adj. difficult, hard, not éasy 
Disagevolétto, -a, adj. sómewhat difficult 
Disagevolézza, sf. difficulty, troüble 
Disagevolménte, adv. with difficalty, hardly 
Disaggradáre, va. 4. to displóase, dislike 
Disaggradévole, adj. disagréable, unpleasant 
Disagguagliánza, sf. inequality, disparity 
Disagguagliáre, vn. 4. disagguagliársi, vrf. to 
differ, be unlfke 
Disagguagliataménte, adv. unéqually 
Digagguáglio, am. (antig.) v. Disugnagliánza 
Disagiáre, va. 4. to incommóde, distürb 
Disagiarsi, vrf. to be ill At óase, unéasy 
Disagiáto, -a, adj. incommóded, inconvénient, 
troüblesome, unéasy, poor, necéesitous 
Disagiatóre, am. that troübles, annóys 
Diságio, sm. inconvéniency, troüble, poverty, 
want; stare a —, to be unéasy; tenére a —, 
to keep (one) wáiting 
Disagiosaménte, adv. unéasily, póorly 
Disagióso, -a, adj. inconvépient, troublesome 


| Disagráre, va. 4. to 'désecráte, profane 


Disajutáre, va. 4. to hinder, distürb, troüble 

Disajüto, sm. hinderance, troüble, óbstacle 

Disaláre, va. 4. to make saltless 

Disalberáre, va. 4. to unmást 

Disalbergáre, vn. 4. to remóre, flit, be off 

Disalbergáto, -a, adf. hóüseless, hómeless — 

Disalloggiáre, va. 4. to turn one dat of his 
làdging 

Disamábile, adj. disagréeable, unámiable 

DisamAnte, adj. unlóving, that dislikes 


DIS 
Disamére, vb. to dislike, to ib vo no mote 
Disamáto, adj. disliked, háted 
Disamatóre, -trice, anf. disiiker, bátot 
Disambiziósó, -8, adj. uoambitious 
Disamóno, -a, adj. utpléasaot, disagrévable 
Disamicizia, sf. domity, v. Nimistà 
Disámina, sf. disaminaménto, m. examination 
Disamipánte, sm. examiner, inquirer 
Disamipáre, va. 4. to examice, disciss 
Disamináto, -a, adj. examined, dischssed 
Disamivaziéne , sf. (disámino , m. ant.) exa- 
minátion 
Disamistáde, sf. énmity, v. Nimistà 
Disammsestráre , va. to untéach , to cküse to 
forgàt or loose what has been táught 
Disammiraziéne, sf. v. Disistima 
Disamoráre, va. 4. to céase léving, to disifke 
Disamoráto, -a, adj. withdat love, indi ferent 
Disamóre, sm. indifference, hatred, spite 
Disamorévole, adj. uoldving, unkind 
Disamorevolézza, sf. insensibility, cokfadness 
Disamoróso, -a, adf. insénsible, uakínd 
Disancoráre, va. 4. (mur.) to weigh anchor, 
upmdor 
Disanelláte, va. 1. to take off the rings 
Disapimáre, va. 4. to kill, disheárten 
Disanimáto, -a, adj. déad, disheártened 
Disapparáre, va. 4. to unléarn, forgàt 
Disappariscénte, adj. ill lóoking, ügM 
Disappassionataménte, adv, disphssionately 
Disappassionatézza, sf. apathy. insensibility 
Disappassionáto, a, adf. dispassionate 
Disappeténza, sf. loathing. disgüsl at food 
Disapplichre, vn. 4. to relax one's mind 
Disapplicatézza, sf. inapplicdtion, inattention 
Disapplicáto, -a, adj. inatténtive, négligeut 
Disapplicasióne, sf. innapplicátion, Absence 
Disappréodere, va. 9. irr. ( past. disapprési ; 
part. disappróso) to unldarn, forgét 
Disapprensióne, sf. unléarning , forgdtfalness 
indifference ; féarlessness, bóldness 
Disspprováre, va. 4. to disappróve, blame 
Disapprovato, -a, adj. disappróved, blamed 
Disapprovazióoe, sf. disapprobátion 
Disappünto, sm, an unldoked for vexation or 
Disarboráre, va, 1. to unmast (trobble 
Disargináre, va. to destroy the banks , dikes 
Disargioáto, -a, adj. withóüt banks 
Disarmaménto, sm. a disárming 
Disarmáre, va. 4. to disarm; — ua vaseéllo 
(mar.), to discharge, dismantle or lay up a 
sbip; — 1 rémi, to unship tbe édars; — ja 
céllera d'uno (/ig.), to appéase, allay, sóo- 


the one's Anger; — vólte , ecc., to uapróp,. 


reméve the props (of céilings, etc.) 
Disarmato, -a, adj. dis&rmed, deféuceless 
Disármo, sm. disarming ; (mar.) dismantling, 

laying up 
Disarmonía, sf. discord, disagréement 
Disarmónico , -a, adj. discórdant, inharmó- 
Disarticolare, va. 4. to disjólot (nious 
Disascóndere , va. 9. irr. (past. disascósi ; 

parl. disaecóso) to dischver, disclóse 
Disascóso, -a, adj. discévered, évident 
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Disasper&re, va. 4. to beréave of hope 
Disasprire, va. 5. to edften, appéase, cálmà 
Disassediáre, va. 4. to ráise the siége 
Disassediáto, -&, adj. ne longer besiéged 
Disassusfáre, oe. 4. irr. (past. disassucfédi + 
part. disasauef&tto) to disüse, disacohstom, 
disinüre . 
Disassuefátto, -a, adj. disdsed, At of tse, ne 
lónger acctistemed, or ia the habit of 
Disastráre, va. 4. to oevdsion dishsters 
Disástro, sm. dishster, calamity 
Disastróso, -a, adj. dishstrous, calamitous 
Disattónto, -a, adj. iaettónlire, négligent 
Disattenziónoe, sf. inaténtion, héedlessmess 
Disattristáre, va. 4. to dispàl gloom or sorrow ,. 
to ehéer, gladden, exhiíarate; vn, to chéer , 
griw chéerful, becóme glàdsome or jófous 
Disattristáto, -a, adj. (po.) rejólced, jójful 
Disauguráre, va. 4. to draw a bad ómen 
Disaotoráre, va. 4. to degrade, disduthorize 
Disavansáre, on 4. to lése gréadad, sifer loss 
Disavánzo, sm. détrimont, loss, dàmage; mé- 
tere a —, to róckon for loss (last 
Disavorráre,vo.4. to dischárge or unlóad bbi- 
Disavvaptaggiáre, va. 4. to ldse one's advba« 


tage 
Disavvantágglo, sm. disadvantage, injury 
Disavvantaggiosaménte, ado. with loss 
Disavvantaggióso, -a, adj. disadvantkgoous 
Disavvediméato, sm. jnadvértence, negidct 
Disavredutamónte, adp- incoosiderstely 
Disavvedotózza, sf. inattóntion, imprüdeace 
Disavvedüto , -a, adj. inconsiderate, héedless 
Disavvenéote, adj. ill-lóoking, unpreposséss- 
ing, forbidding, ügly 
Disavvenentézza, sf. | defórmity, agliness, 
Disavvenénza, sf. cló€ nishness 
Disavvenévole, adj. ügl y, dísgüsting 
Disarveníte , un. 5. irr. v. Venire, to happed 
unfórtopately , fall dat unlückily, cóme un- 
séasonably 
Divavventüra, sf. mishap, mischance 
Disavventurataménte, adv. unfortunately 
Disavventuráto, -a ) adj. unlücky, unfér- 
Disavventaréso, -a |  tunate, bapless 
Disavverténza, sf. inadvértence, neglàct 
Disavezsaménto, sm. disdse, wánt of practice 
Disavvezzáre, va. 4. to disaccistom, wéan 
Disavvisaménto, sm. Oversight, imprüdenes 
Disbandéro, va. 4. to disbàud, dismiss 
Disbaudeggi&to, -a, adj. exiled, banished 
Disbandire, va. 3. to banish, v. Sbandíre 
Disbarattáre, disbaragltáro, va. 4. to rout 
Disbaragli&to, -a, adj. tóüted, v. Sbaregliáto 
Disbarazzáre, va. 1. to disembàrrass 
Disbarbáre, va. 4. to róot Gat, sháre 
Disbarbato, -a, adj. rdoted st, béardless 
Disbarcáre, van, 4. to disembark, untóad 
Disboscére, van. 4. to cht déwa trées 
Disbramáre, va. 4. to gratify, v. Bbramáre 
Disbranáre, va. 4. to teár, v. Sbtanáre 
Disbrancáre, va. 4. to disbranch, séver (swérd 
Disbrandáre, va. 4. to disárm, take one’s 
Disbrigáre, va. 4. to dislutricáte, disentangle, 








DIS 
disengáge , dispatch , resdlve; disbrigtrsi , 
to éxtricáte one's self, get rid of 
Désbrigáto, -a, ad). dxtricdted, got rid of 
Disbrigo, sm. dispatch , expedition , spéedy 
transiotion of basinces 
Disbrumére, va. 4. to burnish, polish, gloss 
Disbaffare, vn. 4. v. Sbuffáre 
Discacciaménto, em. oxphision, banishment 
Diseaccifre, oa. 4. to expél, drive away 
Discaociáto, -a, adj. expelled, driven awáy 
Discacciatére, -tríce, emf. expéller 
Diseadére , on. 9. irr. ( past. discaddl) to fall 
awá&y, decáy , wiste; to fállto devdlve ; — 
di forse, to idee one’ s strdngth, becóme de- 
bilitáted 
Discadiménto, sm. fall, decáy, wásto, rile 
Diseadáto, -a, adj. fallen, decayed, whated 
Discéqgere, vn. 9. irr (ant.) v. Discadere, to 
fail, away, decáy 
Discats4re, va. 4. to pil! of sbóes, v. Scalsáre 
Diecálzo, -a, adj. bare-footed, v. 8cálzo 
Discameráre, ve. 4. to (ree frem confiscálion 
Discápso, sm. escápe, v. Scámpo 
Discantáre, va. (an£.) to disenchánt 
Discapessáre, en. 4. lo lop, prüne, behéad 
Discapitére, va. 4. to shífer loss, bo a ldser 
Discápito, sm. ddtriment, loss, damage 
Discarcáre, ean. 4. to unidad, v. Scaricére 
Discarcerarve, va. 4. to sei at liberty, reléase 
Diseárco, v. Discárico 
Discaricamsénto, sm. dischárging, voléad ing 
Discaricáre, van. to unléad, disbirden 
Discarleáto, -a, adf. unlbaded, disbürdened 
Disedrice, ew. dischárge, unidading 
Discáro, -a, adj. disagréeable, unaccéptable , 
néa vi sia — @ asvoltarmi, be so good as 
to héar me 
Discatenáto, -a, adj. unféttered, uncháiued 
Discava!cáre, van, 1. to uabórse, disméünt 
Disc&dere, on. 9. frr. (latin.) to depárt, go a- 
way, set At 
Discendéate, adj. that descénds , erf. a dev. 
céndant 
Disceodónsa, sf. extraction, lineage, rice 
Discándere, vn. 9. irr. (past. dlecési ; part. di- 
scéso) to descànd, spring from 
Discendiménte, sm. descent, declivity, slope 
Discenslóne, sf. descónt, descénsion 
Discensívo, adf. that may descénd 
Discénsd, sm. (po.) descónt, declivity 
Discensóre, sm. (ant.) descéndant, offspring 
Discéate, smf. learner, schólar, pápil 
Discepoláto, sm. püpilage, the time one is 
Ünder a mástet (scholar 
Discépolo, -a, smf. a disciple, scholar, a féméle 
Discerpónte, adj. diseérniog, shrewd 
Discerbénza , sf. (ant.) sign, mark , obdice, 
v. Discerniméato 
Discárnere, va. 9. to dischra, distioguisb, dis- 
crimináte, pereéive, sée, understand 
Discernévole, adj. quicksighted ,cléar-héaded 
Discernimónto, sm. dieeàrnmesat, judgment 
Discernitivo, adj. cápable of disedrning 
Discerailóre, -trice, smf. discórner, judgs 


DIS 


Discernüto, -a, adf. discbrned, distluguished, 
pereéived, uaderstiod 
Diseérpere, va. 9. {dat.) to teür to bits 
Discérre, va. 9. (rv. (pres. diveblgo, diocóyM, 
disoóglie , discegitamo , discogiléte, discit 
gono:past. discélsi; part. discétto) to ebdoss; 
divide ^ 
Disoervellátó, -a, adj. háre-bráiaed, wild 
Discésa, sf. descéat, deolivily, decáy 
Disoéso, -a, adj. descdnded, issued, horn 
Discettáre, va. 4. (ani.) to dispáte, debáte 
Discettasióne, sf. debáte, contest (/at.) ' 
Discervelláre, va. 4. v. Dieervelláro 
Disceveranzs, sf. separition, division 
Disceveráre, th. 4. to séver, part, set aside 
Disceverarsi, orf. 4. to part with 
Disceveráto, -a, adf. dissdvered, séparhted 
Discesióne, sf. v. Dissesidne 
Dischiarkre, va.1. (ant.) to decláre, make mim » 
ifest, v Dichiaráre 
Dischiattáre, vn. (ant.) v. Traligoáro 
Dischiattato, -a, adf. degéneráted, báse(féttoP 
Dischiavacciare , va. 4. (ant.) to unlóck, etn» 
Dischiavére, va. 4. to ópen (with a key), 
woldck, disclése, réscue from slévery 
Dischiédere, va. 9. frr. (past. dischiési; part. 
Gischiésto) to sail ill, deny 
Discbioráre, va. 4. to break the ranks, disórder 
Dischierársi, orf. to quit the ranks 
Dischiésta. sf. (ant.) négligence, cárelessnete 
Disobiodáre, va. 4. v. Scblodáre (bá ir 
Dischiomáre, va. 4. to pull óüt, eut off the 
Dischiüdere, va. 9. irv. (past. dischidsi ; paré, 
discbiéso) to disclóse, Open, (excláde) 
Dischiumére, va. 4. to skim (seam) — (fested 
Dischiüso, -a, adj. ópened, disclósed, màni- 
Discígnere, va. 9. irr. (past. discínsi, parf.di« 
scinto), to upgird, untíe 
Disciodere, va. 9. to cit, cléave (Dant.) 
Diselpto, -a, adf. ungirt, untied 
DisocioglMbile, adj. dissólvable 
Disciógliero, va. 2. irr. (past. diseidlsi, part. 
discidito) to uatle, breák, dissolve 
Discidgliersi, orf. 2. to melt, dissólvo,liquef$ 
Disciogliménto, sm. soldtion, analysis, end 
Discioglitére, swf. resdiver, intérproter 
Discloltaméate, adv. quickly, briskly 
Disciólto , -a, adj. dissolved , lóese, uafatter- 
ed, untrimmelied, unicümbered, dotive, vig- 
orous, lively, brisk 
Disciórre, va. 2. err. v. Disciógliere 
Discipito, .2, adj. (ant.) insipid, v. Soipíto 
Diseiplina, sf. discipline, flageliétion 
Disciplinibilità, sf. disciplinableness 
Discipiioáte, adj. disciplinable, docile 
Disciplinále, adf. disciplinary, of discipline 
Disciplináre, va. 4. to discipline, flàgelláte 
Disciplináto, -a, adj. disciplined, whipped 
Disciplinévole, adj. disciplinable, dóeile 
Discípolo, sm. (oni.) disciple, v, Diecépolo 
Disco, sm. disk, quoit, discus, dise, bréadth 
Discóbolo, sm. a quoil- player, discóbulus 
Discoccáre, v. Scoccáre 
Discojáre, va. 4. to skin, fay, undecéive 


DIS 


Discolaménte, adj. dissolately, lóosely 
Discolétto, -a, adf, rákish, wàggish, sáucy 
Discolo, -a, adj. quárreisome, dissolute, wild ; 
alla díscola, adv. disérderly 
Discoloraménto, sm. páleness, v. Scolorazidne 
Discoloráre, va. 4. to discólor, stain 
Discoloráta, -ito, -&, adj. discólored, pale 
Discolorazióne, af. discoloration, loss of color 
Discoloríre, va. 3. to discólor, v. Scoloráre 
Discolorírsi, discolorársi, vrf. to grów pále 
Discólpa, sf. excuse, justificátion 
Discolpaménto, em. excüse, justification 
Discolpáre, va. 4. to excülpate, jüstif$, cléar 
Discolpáto, -a, adj. excülpáted, justified 
Discómbere, vn. 2. to léan at méals , accórding 
to the mànner of the áncients 
Discomodare, va. 4. v. Scomodáre 
Discomodità, sf. v. Incomodità 
Discómodo, -a; adj. inconvénient, v. Incómodo 
Discompagnábile, adj. sdparable, divisibie 
DiscompagDpáre, va. 4. to séparáte 
Discompagnáto, -a, adj. disunited, divided 
Discompagnatüra, sf. separation, disdnion 
Discompórre, va. 9. irr. (past. discompósi ; 
part. discompósto) to discompóse , deránge 
Discompostézza, sf. disérder, immódesty 
Discompósto, -a, adj. deranged, discompós ed 
Disconcertáre, va. 4. v. Sconcertáre 
Disconciáre, va. 4. v. Sconciàre 
Disconclüdere, va. 9. (v. Sconclüdere) to breák 
off, unséttle conclasions 
Disconcluso, -a,adj. broken off, not conclüded 
Disconcórdia, sf. v. Discórdia 
Disconfessáre, va. 4. to disavow, diséwn 
Disconfidáre, va. to distrüst, v. Diffidáre 
Disconfíggere, va. 9. irr. v. Sconfíggere 
Disconfitta, sf. discómfitüre, v. Sconfítta 
Disconfortáre, va. 4. to dissuade; disconfor- 
társi, orf. to he disheártened 
Disconfdrto, sm. discémfort, v. Sconfórto 
Disconoscénte, adj. ungrateful, ünthànkfol 
Disconoscónza, sf. ingratitude, v. Sconoscénza 
Disconóscere, va. 2. irr. (past. disconóbbi) 
' to not to koów again, to take for anóther, 
v. Sconóscere 
Disconosciutaménte, adv. incógnito 
Disconosciüto, -a, adj. unknéwn, forgóMen 
Disconseguire, va. 3. not to obtain 
Disconsentimépto, sm. dissdnt, opposition 
Disconsentire, vn. 3. to dissónt, disagrée 
Disconsigliaménto, sm. dissuásion (gli&re 
Disconsigliàre, va. 4. to dissuáde, v. Sconsi- 
Disconsigliato, -a, adf. ill-advised, dissuaded 
Disconsigliatóre, sm. dissuáder 
Disconsolare, va. 4. io discómfort,v.Sconsoláre 
Discontentáre, va. 4. v. Scontentáre 
Discontópto, -a, adj. disconténded, afflicted 
Discontinuáre, va. 4. to discontinue 
Discontinuataménte, adv. interrüptedly 
Discontinuáto, -a, adj. discontinued, left off 
Discontinuazióne, sf. discontinuátion, stop 
Discontínuo, -a, adj. discontinuous, broken 
off, interrüpted 
Disconvenévole, v. Sconvénevole, sconveniónte 
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Disconveníre , va. 3. irr. (pres. disconvéngo ; 
past. disconvénni) to misbecéme, nol atit. 
Discopertaménte, adv. ópenly, cléarly (ópen 
Discopérto , -a, adj. discóvered, disclósed, 
Discopriménto, sm. discévery, manifestation 
Discoprire, va. 3. irr. (past. discopérsi; part. 
discopérto) to discóver, disclóse, show 
Discopritóre, sm. discóverer, discléser 
Discoraggiaménto, sm. discoüragement, féar 
Discoraggiánte, adj. discobraging, alarming 
Discoraggi&re, va. 4. to discolirage 
Discoráre,va.4. to disheárten, térriff¥, dismay 
Discorato, -a, adj. disheartened, térriffed 
Discordamónto, sm. disagréoment, unfitness 
Discordánte, adj. discórdapt, incompatible 
Discordanteménte, adv. incompàtibly 
Discordanza, sf. discérdance, disagréement 
Discordáre, vo». 4. to disagrée, be at variance 
jar, clash, be out of tane 
Discordáto, -a, adj. discórdant, dissonant 
Discordatére, sm. a wrangler (ble 
Discórde, adj. dissonant, jarring, incompati- 
Discordeménte, adv. discórdantly 
Discordévole , adj. conténtious, quérrelsome , 
contradicting, discórdant, ill-sórted 
Discórdia, sf. discord, variance, dissénsion 
Diascordidso, -a, adj. (ant.) litigious, quérrel- 
some, v. Discorde 
Discorrénte, adj. yuoning up and dówn 
Discorrere , va. 2. irr. ( past. discdrs!; port, 
discórso) to ramble, réam, run abéat, dis- 
céurse, réagon, árgue, spéechify 
Discorrévole, adj. slippery, mütable, fleeting 
Discorriménto, sm. talk, flow, rboning about 
Discorritére, -trice, smf. talker, préter 
Discorsivaménte, adv. discursively, in a dis- 
cürsive mànner 
Discorsivo, -a, discorsévole, adj. discürsive 
Discórso, am. a réasoning, a discóurse, tréa- 
lise, spéech, sérmon, talk: a flax, rünning 
Discortése, adj. discoürteous, v. Scortére 
Discortesía, sf. v. Scortesfa 
Discorticáre, v. Scorticáre 
Discoscéndere, va. 2. irr. v. Scoscéndere 
Discoscéso, sm. précipice, steep, rock, crag 
Discoscéso, -a, adj. steep. craggy, precipitous 
Discosciáre, va. 4. to breák, disjoint the thigh 
Discosciáto, -a, adj. broken, steep, craggy 
Discostaménto, sm. sónding away, distance 
Discostáre, va. 1. to remove, send off ; disco- 
stársi, to remove one's self, keep off 
Discésto, adv. far off, distant, far from 
Discovríre, e deriv. v. Scoprire, ecc. 
Discredénte, adj. incrédulous, indócile 
Discredénza, sf. incredálity 
Discrédere, va. 2. to disbeliéve, not to crédit 
Discrédersi, orf. to undecóive one's self 
Discreditáre, va. 4. to discrédit, s péak ill of 
Discreditáto, -a, adj. discrédited,spóken ill of 
Niscrédito, disereditaménto, sm. discrédit 
Discrepánto, adj. discrepant, differing 
Discrepánza, sf. discrepancy, difference 
Discrepáre, vn. 4. to differ, disagrée 
Discrescénza, sf. decréase, diminótion, waste 








DIS 


Diseréseere, van. 2. irr. (past. diserébbi ; part. 
discrescióto) to decréase , essen 
— sm. decréase, dimindtion 
Discretamónte, adv. discréefly, tólerably 
Discretiva, sf. discórnmont, jhdgment, dis- 
crimination 
Discretivo, -2, odf. who bas or gives jadgment 
Diseréto, -a, adj. diseréet, prüdent, wise 
Diseretório , sm. cóüncil-chámber (of certain 
religious commanities) 
Discreziopále, adj. discretionary, descrétional 
Diserezióne, discretézza , sf. discrótion; gli 
ánni dell& —, the yéars of discrétion ; dár- 
si, réndersi a — (mil.), to surrénder at di- 
scrétiou 
Discrimin&le, sm. bddkin (to part the hair) 
Discriminatéra, sf. parting line of the hair 
Diseritto, discrívere, ecc. v. Doseritto, eco. 
Diserolláre, van. 4. to shake, móve, astonish 
Discacire, va. 3. to upsew, rip, wear dat 
Disculmipáre, va. 4. to unróof ” 
Discuopríre, va. 5. v. Scoprire 
Discussáre, va. 4. (ant ) to discuss, v. Dischtere 
Discussióne, sf. dischssion ) 
Discussívo, -a, adj. fit for dischssion 
Discósso, -a, adj. dischssed, debited 
Discütere, va. 2. irr. (past. dischssi; part. 
discósso) to discuss, examine 
Disdáre, va. 4. (ant.) to lower, hümble 
Disdegnamónto, sm. indignation, anger (scérn 
Disdegnanza, sf. (ant.) disdáin, contémpt, 
Disdegnáre, van. 4. to disdáin, scórn, abhor 
Disdegnarsi, erf. 4. to be indignant, angry 
Disdeguáto, -a, adj. angry, indignant 
Disdegoatóre, -tríce, smf. despiser, contém- 
ner, scórner 
Disdégno, sm. wrath, indignátion, disdain 
Disdegnosaménte, adv. Angrily, indignantly 
Disdegnóeo, -a, adj. indignant, àngry, scórnful 
Disdétta, sf. ) denfal, ill-luck, misfór- 
Disdétto, s». (ant.) | tune, forfeit 
— a, adj. forbidden, prohibited, refüsed 
Disdiceiato, -a, adj. (ant.) balüeky at play 
Disdicévolo, adj. unbecdming, unséemly 
Disdicevolésza, sf. aoséemliness, indécency 
Disdicevolménte, adv. nubecómingl y 
Disdicitére, sm. who says and unsáys 
Disdíre , va. 3. irr. (past. disdico; past. dis- 
dissi ; part. disdétto) to deny, refüse ; (for 
vietáre) to probibit, forbid; (for rinunziá- 
ye) to renóünce; — il filto or la cása, to give 
nótice to quit; — il depósito, to requést 
the éwner to withdraw his deposit; (for ne- 
gate avérlo avbto) to deny the depósit; (for 
éssere sconvenévole) to be unbecéming, un- 
séery, unstitable, improper; disdirsi, to 
unsáy, retrkct one’s words 
Disdoráre, va. 4. ungild, disgrace, Chiabr. 
Disdoráto, -a, adj. ungilded, disgraced 
Disdógo, sw. (grave style) dishonor, shame 
Disebbriáre, vn. 4. to becóme sóber again 
Disebbriáto, -a, a/f. becóme sóber again 
Disecazióne, sf. (anat.) disséction 
Diseocamépto, sm. drfíng up, ebriveling 
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Dísseccáre, va. 4. to dry up, desiceate, wither: 
Diseccatívo, -a, adj. desiccative, parching ' 
Diseccáto, -a, adf. dried ap, parched, withered: 
Diseccazidve, sf. desicodtion, drying up 
Disegoaménto, sm. a design 
Disegnare, ya. 4. to design, driw, firm; to 
design or projéct ; — in dria, to build cá- 
atles in the dir . 
Disegnatóre, -trice, smf. designer, painter ' 
Disegnatára, sf. skétch, drawing, design 
Disegnétto, disegnuccio, sm. a slight sketch 
Diségno, sm. a design, drawing, inténtiane-— 
far —,to design , inténd; far — sópra (or 
in) una cósa, to set one's heart, to have & 
design upda a thing 
Diseguále, adj. unéqual, v. Disuguále 
Disegualita, disegnagliáuza, sf. inequality 
Disegualménte, adv. unéqually 
Di seguéote, adv. exp. sübsequently 
Di séguito, adv. exp. in succéssion, one after 
andther ; egli beve dne tazze di caffé —, he 
drinks twó cops of coffee, one after the óther 
e cos] — , and so fórth 
Diselláre, va. 4. to unsàddle 
Disellato,-a, adj. unsaddled 
Disembriciáre, va. 4. to untile (mináre 
Diseminare, va. 4. to dissóminate, v. Disse- 
Disemináto,-a, adf. spréad, v. Dissemináto 
Diseminatóre ,-tríce, smf. disseminátor, v. 
Disseminatóre (zidne 
Diseminazióne, sf. phblishing , v. Dissemina- 
Disenfláre, va. 4. to remóve a swelling 
Disenflársi, vrf. to céase swélling 
Disenoáre, dissennáre, va. 4. to madden, in- 
fátuate, to make mad 
Disenpáto, -a, dissennáto, -a, adj. fóolish , 
stüpid, sénseless 
Disensato,-a, adj. sànseless, dill, héavy 
Disensióne, sf. dissóntion, v. Dissenzidne 
Disentería, Dissentería, sf. dysentery , lóose- 
ness (v. Dissentfre 
Disentire , vn. 3. to dissónt, disagrée, differ, 
Disenziónte, adj. dissantient, v. Dissenziónte 
Diseparáre, va. 4. to sóparate, divide 
Diseppellíre, va. 5. to disentér, v. Dissepellire 
Diseqailibrio , sm; want of equilibrium, uné- 
qual balance or póise 
Diserbáre, va. 4. (agr.) to weed 
Diseredáre, disereditáre, va. 4. to disinhérit 
Diseredáto,-a, adj. disinhérited 
Diseredasidne,-aménto, sfm. disinhériting 
Diseréde, emf. (person) disinhérited 
Diserráre, va. 4. to ópen, unlóck, lóosen, 
detach, unfásten 
Disertaménto, sm. desolátion, havoc, rin 
Disertáre , va. 4. to lay waste, depdpaiate, 
redüee to poverty, to rüin; to miscarry, to 
desért, ravage, rhin, waste 
Disertáto,-a, adj. désolate, rüined, desdrted 
Disertatóre, emf. destr6yer, ràvager, spóller 
Disertazióne, sf. desolation, devastation, ràv- 
age, rüin, waste 
Disérto, sm. désert, wilderness, waste (ched 
Disérto,-a, adf. lost, rhined, désolate, wrét- 


. 
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Disertére, em, desdrter, runawhy (soldier) 
Diseraléng, sf. desbrtion, (mil.) desdriion 
Dislaciménio, sm. deféat, rhin, destriction 
Disfacitorp, disfattóre, sm. destr@er 
Disfamaménto, sm. v. Diflamaménto 
Disfamáre , ua. 1. to appéase or sàtisf$ han- 
get. to shtiate; to defame, ealümniale, v. 


Diffamare to 

Disfamáto,-a, adj. sktiated ; def&med, v. Dif- 

Disfáre , va. 4. irr. ( pres. dísfo or disfáccio; 
past. disfécl ; part. disfatto) to destr&j, régt: 
Aisfarsi, to whsle; — di uno, to get rid of 
à pérson 

Disfasciére, va. 4. v. Sfascidre 

Disfítta, sf. deféat, rout, dverthréw, radia 

Disfatifecio,-à , adj. lying waste and unséwn 

lands 


(said of ) 
Disfattibile, adj. that may be andéne, róüted 
Disfátto,-a, adj. undóne, deféated 
Disfavillánte, adj. sparkling, twinkling 
isfavilláro, on. 4. to sparkio, twiokle 
isfavore, sm. disfavor, disgrace, cóldness 
Disfavorévole, adj. Adverse. contrary, cóld 
Disfavorevolménte, adv. unkindly, unfávorably 
Disfavorire, va. 3. ( pres. disfavorísco ) to di- 
seóütenapce, oppóse 
Disfavorito,-a, adf. discóüntenapeed, birt 
Disfazlóne, sf. v. Sfaciménto 
Disfeociáre, va. 4. to pürge from dregs 
Disferenziáre, un. 4. (ant.) v. Differeoziáre 
Disfermáre, van. 4. to endrvate, abhor 
Disferráre, va. 4. to unshóe, to extract the 
Disfida, sf. chajlenge, cártel (fron 
Disfidánte, part. challenging , suspicious, v. 
Difüdápto 
Disfidánsa, sf. (ant.) mistrüst, challenge 
Disfidáre, van. 4. to challenge, deff ; to mis- 
trist, v. Difüdáre 
Disfidatóre, -tr(ce, swf. defier, challenger 
Disfienare, vn. 4. (ogr.) to mow hay 
Disfiguráre, va. 4. to disfigure, defórm, spall 
Diefigoráto,-8, adj. v. Süguráto 
Disügurazióne, sf. disfiguring, deférmity 
Disfíogere, va. 2. irr. (past. disfinst, part. 
disfinto (anf.) to dissómble, disguíse, v. Dis- 
simuláre 
Disfingiménto, sm. v. Dissimulazióne 
Disüníre, va. 3. (ant.) to defíne, v. Diffinire 
Disfinitére, sm. (ant ) definer, explainer, ex- 
positor 
Disfloraménto, sm. deflorátion 
Disforáre, va. 4. to take off the fióWer, to 
deflóWer 
Disfogaménto, sf. reliéf, exhaling, vent 
Disfogare, va. 4. to exhale, v. Sfogare 
Disefogli&re, va. 4. to strip off the léaves 
Disfogtiato.-a, adj. bare of lésves, léafloss 
Disformaménto, sm, disfiguring, deforming 
Disformáre, va. 4. to disfigure, deform 
Diaformito,-a. adj. disfigured, deférmed 
Disformasióne, sf. v. Disformità 
Dislórme, adj. different, nalike, dissimilar 
Disformità, sf. deformity, bgliness 
Disfornáre, va. 4. to take Gat of the Sven 
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Disfornire, va. 5. (pres. disforniseo) te unfir 
nish, strip, deprive . 
Disfortandto,-a, adj. v. Sfortandto 
Disfranchre, va. 4. to wéaken, debilitate 
Disfratáre, va, 4. v. Sfratére 
Disfrenáre, va. 4. to unbridle, v. Sfrenáre 
Disfrodáre, ya. 4, v. De(raudáre, ingannáre 
Di sfuggiásco, ado. exp. stéaltbily, fürtively 
Disgangberáre, va. 4. v. Sgangheráre 
Disgannáre, va. 4. v. Disingannére 
Diagarbáto,-a, adj. v. Sgarbáto 
Disgárbo, em. v. Sgarbo 
Disgélg, sm. tháw, the malting of foa or anów 
Disgénio, em. beer. aotipata, sf. antipathy 
Disgittarsi, orf. 4. (ant.) to lóse cobrage 
Disgiügnere, va. 2. irr. (past. diegibnsi ; part. 
diggidato) to disjGin , sóparáte 
Disgiagniméato, sm. disjhncliou, separation 
Disgiuntaménle, adv. distinctly, sdparately 
Disginntivaménte, adv. disjiagtively 
Disgiantivo,-a, agf. disjhnctive 
Disgiünto,-a, adj. disjdined , séparated, pirtad 
Disgiunzióne, sf. disjbnotion, division 
Disgoccieláro, van. 4. to drop, v. SgocciojAre 
Disgombráre, va. 4. v. Sgombrase 
Disgradáre, va. 4. disestéem, slight, eclipse, 
make forgàt, cést into the sbáde, sháma, 
disgrace, degrade, descdnd by degrées, di- 
vide into steps, (be thankless) a 
Diagradélo,-a, odj. disliked, despised , gràd- 
Disgradévole, adj. v. Disaggradévole 
Disgradiménto, am. contémpt, disestéem 
Disgradíre, va. 3. (pres. disgradisce) to dja- 
like, displéase 
Disgrádo (a), adv, exp. iu spile of (bars 
Disgraticol&re, va. 4. to breák, remóve the 
Disgrato,-a, adj. disagréeable, unpléacing 
Disgravamónto, sm. unldading, dischArging 
Disgraváre, va. 4. to upnióad, v. Sgraváre 
Disgravidaménio, sm. delivery, aecóuchmont 
Disgravidare, pa. 4. to bring forth, v. Sgra- 
vá 


re 
Disgrázia, sf. misfdrtane, disaster, disgráce; 
venir in — altrui, io lóse a pérson’s favor; 
per — , nafértanately; le — véngopo iu 
compagnís, prov. exp. misfórtunes sàldom 
Disgraziáre, va. v. Disgradáre — (cómo alóne 
Disgraziataménte, adv. unbappiy, unlackily. 
Disgrasiato,-a, adj. unlücky. disagrésshie 
Disgrazióso,-8, adj (ani.) v. Ipgráto 
Disgregaménto, em. disjinclion, separation 
Disgregáre, va. 4. to dispéree, divide. echtter 
Disgregáto,-a, qof. divided, sdparated, párted 
Disgregazióne, disgregánsa, sf. separation 
Disgreváre.va.4.to upnlóad,v.Syraváre (gnáre 
Disgrignáre, vn. 4. (ant.) to gnásb, v. Digri- 
Disgroppáre, va. 4. to vatie, undó (a knot) 
Disgrossáro, va. 4. to. robgh-bevw, y. Digroagéae 
Disguagliàpte, v. Disuguagliápte 
Disgoagliánza, sf. dispari'y, v. Dignguagidnm 
Disguagiiare, v. Disugoagliáre iat 
Disguardáre, va. 4. (ant.) to léave off Jdpking 
Disguisáre, va. 4. to disguise, to congda) by 
an unüsoal habit or wask 








DIS 


Disguisdioc,-a, edj. disguised, v. Travestito 

Disgustire, va. 4, to diagtet, displéase:; dis. 

. guptisei, orf. to begin to dislíke or Kathe; 
diegustársi con aledno, to bo displéased , 

. Aagry with a pemon 

Dieguathte,-s, adj. diagtsted, angry 

Disgasiatóre, -uieo, smf. one who disghsts, 


Disgustévolo, adj. disagréeable, diegüstiog 

Disgnstevolésza, «f. disagréeableness 

Disgiste, sm, disghst, displéagure, ànger 

Disgustico,-a, adj. disghsting, dissgreéable 

Disis, disidpze (ant.), sf. desire, v. Desiderio 

Disiáre, wa. (poet.) to desire, v. Desiderare 

Disideráre, oa. 4. v. Desideráre 

Disigilláre, va. 4. to unséal 

Disimbarazszire, va. 1. to disembarrass, to frase 
from embàrrasemont; — ársi, urf. to get; 
free fram embarrassment 

Disimbarászo, sm. diaembarrassment 

Disimbarcire, va. 4. to disembark 

Disimpacelare, va. 4. to disenchmber, disen- 
tàngle, to deliver from clogs aod impédi- 
méots ; — -&rsi, orf. to get disenchmbered , 
to éxtricáte one’s self from difficalty 

Disimpaecikto , -& , adj. dissembarrassed , 
uneschmbered, free, éasy 

Disimperáre, va. 4. to unléarn, forgàt 

Disimpediro, va. 3. (pres. disimpedísoo) to re- 
méve the óbatacles 

Disimpegnáto,-a, adj. at liberty, disengaged 

Disimpegnáre , va. 4. to disengáge; disimpe- 
gnársi di sua paróla, to perférm what one 
promised, keep one's wird 

Disimpégno, ex. disengagement, reléase 

Disimplagáre, va. 4. to throw sat ofempliyment 

Disimpiegato , -a , adj. disemplGed , out of 
empigment 

Disim pressionáre, va. 4. (disimprimere, va. 9. 
irr. past. disimpressi; part. disimprésso ) 
to iske the impréssion away, unblas 

Disimpressionáto,-a , adj. unimpp réssed, un- 
biassed láre 


( 
Disimoláre, va. 4. to dissómble, v. Dissimu- 
Disimulataménte , ado, dissamblingly, v. Dis- 
simulataménte (muléto 
Disimuláto , -a, adj. dissbmbled , v. Diasi- 
Disimulatóre, -tzíce, «mf. dissémb! er, v. Dis- 
simolatére 
Disimulagióne, sf. dissimnlátion, v. Dissimu- 
lasióne (enchantment 
Disipcantáre, va. 4. to disenchant, to free from 
Disinelinaziéne, sf. disinclindtion, dislike 
Disinénza, sf. termination, v. Desinénza 
Disinfeltáre, va. 4. to disinfdct, to clóapse 
from i ion 
Disinfosióne, disipfettazióne, sf. disinfection. 
purificàtion from infécting mátier 
Disiofismmáre, va. 4. to remóve inflammation 


Di | va, 9. in past. disiafinal ; 
part. disiafinto) to feign, dis- 
Disiofingere | ue bie, mask, disguise, cloak 


Dislofintaménte, adv. sincérely, honestly 
Disiafinto,-a , adj. undissémbling, d6wnright 
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Disingannápe, va. 4. to nndecdive , disabise 
Disinganpáto,-a, adj. undecéived, disabüsed 
Disiagánoe, sm. the undecéiving, disabüsing 
Disinnamoraménto. sm. the loving no longer 
(becdming disenkmoured) 
Disinnamorarsi, vrf. 4. to chase léving 
Disinsegndre , va. 4. to unléach, make to 
forget 
Disinténdere, va. 9. irr. (past. disintési; 
part. disintéso) to understàod no more 
Disipteressamónto, sm. disinteressatézza, ef. 
v. Disinterésse 
Disinteressáre , va. 4. to buf Oat the interest 
of, to indémaify 
Disinteressérsi, vrf. 3. to be disinterested 
Disiuteressamónte , adv. disinterestedly 
Disinteressatósza, s/. disinterestednoss 
Disinteressdto, -a, adj. dislnterested 
Disinterésse, sm, disinterestedness 
Disintrecciáre, va. 4. to ontwist, disentàpgle 
Disinvitáre, va. 4. to disinvite, cóüntermánd 
Disinvéigere , va. 2. irr. ( past. disinvólai; 
port. disinvólto) to unfold, display, spréad 
t 


Disinvólto , adf. frée, bold, éasy, cdnfident , 
o@-handed , clàver, alért, self posséssed , 
spirited graceful 

Disinvoltüra, sf, éase, fréedom , dignity of 
manner, gracefulness, vivacily, cléverness, 
self relíance, sel f-possdssion 

Disfo, disíre, disiro, sm. (po ) v. Desidério 

Disióso, -a, adj. v. Desideróso 

Disipábile, adj. dissipable, v. Dissipábile 

Disi pabilith, sf. possibility of béing dissipated, 
v. Dissipabilità 

Disipaménto, sm. dissipation, v. Dissipaménto 

Disipáre, va. 4. to dissipate, v. Dissipare 

Disipáto, -&, adj. difsipáted, v. Dissipáto 

Disipatóre , -trice , sf. squinderer , v. Dis- 
sipatóre 

Disipazióne , sf. disstpation, v. Díssipazióne 

Disinstancársi, vref. 4. to relax, rest one's self 

Disistima, sf. disestéem, contómpt 

Disistimáre, va. 4. to disestéem, slight 

Dislaeciáre, va. 4. to uniáce, untle 

Dislagáre, vn. 4. to spréad, óverflów like a lake 

Disleálo, adj. disiGfal, perfidious, false 

Dislealméote, adv. dislófally, perfidiously 

Dislealtà, disleánza, sf. dislóyalty, pérfidy 

Dislegáre , va. 4. to untie, frée, expláin 

Dislegáto, -a, adj. untied, lóosened, explained 

Disleghévole, adj. that may be untied, idosed 

Dislocáre, va. 4. to displáce, misláy 

Distoghre, va. 4. to dislocáte, disj&lat 

Dislogaxióne, sf. dislogaménto, sm. dislocátion 

Dismagáre, va. 4. (antig.) to misiéad 

Disloggidére, un. v. Sfoggiáre 

Dismagliáre, va. 4. to tedr with one's nails 

Dismaláre, va. 4. to cüre, v. Guartire 

Dismantársi, vrf. 4. to take off one's clóak 

Dismantelláre, va. 4. v. Smantelláre 

Dismarrimónto, sm. v. Smarriménto 

Dismembraménto, sm. dismémbering|, division 

Dismembrare , va. to dismémber 





DIS 


Dismemoráto, adj. lorgétful, unmindfal, stapid 
Dismentáre, va. 4. (ant.) to forgàt, v. Dimen- 
tickre (menticáre 
Dimeoticáre, va. 4. ( ant.) to forgét , v. Di- 
Dismeritáre, van. 4. (ant.) v. Demeritáre 
Dismésso, -a, adj. abandoned, omitted 
Disméttere, va. 2. irr. (past. dismisi; part: 
dismésso) to abandon , give óver , give up', 
léave off, céase, omit (dance 
Dismistra ( dismísurápnza, ant. ) , sf. redün- 
Dismisüra (a), adv. excéssively, excéedingly 
Dismisurare,un. 4.to excéed, go beyónd bóünds 
Dismisuratamónte, adv. Sut of all méasure 
Dismisuráto , -a, adj. imméasurable, hóüge 
Dismodáto, -a, adj. disórderly, immóderate 
Dismonacáro, va. 4. to uncliister 
Dismontáre, vn. 4. to dismóünt, alight 
Dismontáto, -a, adj. dismóünted, alighted 
Dismuóvere, va. 2. irr. (part. dismóssi ; part. 
dismósso) to móve, turn aside 
Disnamorársi, erf. 1. to sháke ofTlóve's cháins 
Disnaturále, adj. unnatural, against nature 
Disnaturére, va. 1. to change one's náture 
Disnaturáto, -a, adj. unnatural, inhüman 
Disnebbiare, va. 4. to dispél the mist, the clóüds 
Disnebbiáto, -a, adv. unclóüded, cléared up 
Disperváre, va. 4. (snerváre) to unpérve, enér- 
vate ; disnervarsi, to becóme enervated 
Disnerváto, -a, adf. nérveless, enérvated 
Disnervazióne, sf. v. Snervazióne (washed 
Disnétto , -à , adj. ( ant. ) untidy, dirty, un. 
Disnidársi, erf. 4. to forsake one's nest 
Disnoccioláre, va. 4. v. Snoccioláre 
Disnodáre, va. 4. to untie a knot, unravel 
Disnodévole, adf. éasy to unte, sdparate 
Disnóre, sm. (po.) dishdnor, disgrace 
Disnudare, va. 4. to denüde, strip, spail 
Disobbediénte, adf. disobédient 
Disobbedienteménte, adv, disobédiently 
Disobbediénza, sf. disobedience 
Disobbedire, va.3. (pres. disobbedisco) to dis- 
obey, transgróss 
Disobbligánte, adj. disobliging, uncivil 
Disobbliganteménte , adv. disoblígiogly 
Disobbligáre , va. 4. to exémpt, to free from 
an obligátion, to disoblíge; disobbligársi, 
to free one's self from or get rid of an obli- 
gation 
Disobbligáto ,-a,adj.exémpted from, disobliged 
Disobbligazióne, sf. a disobliging 
Disoccupare , va. 4. to disengáge, reléase, to 
free from care and business 
Disoccupársi , vrf. to rest from labor, to frée 
one's self from business, remain unóccupled, 
také one’s éase 
Disoccupáto, -a, adj. undccupied, disengaged 
Disoccupazióne , sf. léisure , the béing undc- 
Disolare,va.t.to desolate, v. Desoláre (cupied 
Disoláto, -a, adj. désolated, v. Desoláto 
Disolaménto, sm. disolazióne, sf. desolátion , 
v. Desolazióne 
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Disolatüra, sf. tbe thking off the shóes 
Disolübile , adj. dissoluble, v. Dissolébile 
Disolubilita, sf. dissolubility, v. Dissolobilith 
Disolutaménte, adv. dissolulely, v. Dissoluta- 
Disolatézza, sf. excéss, v. Dissolutézza (ménte 
Disolutivo, -a, adf. dissdiving, v. Dissolatívo 
Disolüto, -a, adf. dissolved, v. Dissolate 
Disolusióne, sf. dissolütion, v. Dissoluzióne 
Disolvénte, adj. disadivent, v. Dissolvénte 
Disdlvere , va. 2. irr. (poet.) ( part. disólsi; 
part. disólto) to dissólve, v. Dissólvere 
Disonánte , adj. dissopant, v. Dissondnte 
Disonánza, sf. dissonance, v. Dissonanza 
Disonáre, vn. 4. to be dissonant, v. Dissonáre 
Disonestà, -áte, -hde, sf. obscénity, léwdness, 
incdatinence, dishdnesly 
Disonestaménte, adv. dishdnestly, indécently 
Disonestare, va. 4. to dishónor,disgráce (self 
Disonestársi , vrf. to debáse , disgráce one's 
Disonestato, -a, adf. disbópored, disgraced 
Disonésto , adj. dishónest , lewd , lascivious , 
incóntinent, excéssive 
Disonnársi , vrf. v. Dissonnársi 
Disonoraménto, sm. | dishónor, disgráce,1gno- 
Disonoránza, sf. } miny, infam 
Disonoráre, va. 4. to dishdnor, slight (fully 
Disonorataménte, adv. disdnorably, disgrace- 
Disoporáto, -a, adj. dishdnored, defámed 
Disonóre, sm. dishonor, infamy : 
Disonorévole, adf. dishdnorable, shamefol 
Disonorevolménte, adv. dishónorably , shá- 
mefully, repróachfully (v. Disonoráre 
Disonráre, va. 4. (ant.) to dishonor, disgrace, 
Di sopérchio, adv. exp. t6o mich, excàssively 
Di soppiápo , adv. exp. low, with a lów véice 
Di soppiátto , adv. exp. séeretly, inderhaod, 
by stéalth 
Disoppilánte, adj. dedbstruent, deóppilàtive 
Disoppiláre, va. 4. to deóbstrbet, dedppilate 
Disoppilativo, -a, adf. dedbstruent, deóppilá- 
Disópra, di sópra, prep. abóve, dver (tive 
Disopprappià , adv Over and abóre, into the 
bargain, as óverplus 
Disorbitánte, adj. exórbitant, excéssive 
Disorbitanteménte, adv. exórbitantly 
Disorbitanza, sf. excéss, extravagance 
Disordindccio , 4m. great disérder , confüsion 
Disordinam énto, sm. disórder 
Disordinánzs, sf. v. Disordinaménto 
Disordináre, van. to disórder, to put iato con- 
fasion, to live in debauchery ; disordinarsi, 
to be confounded, in disérder 
Disordinataménte, adv. disórderly, wildy 
Disordináto, -a, adj. disdrdinate, debauched 
Disordinatóre, -trice, emf. one who disdrders, 
disarránges , throws into confüsion 
Disordipazióne, sf. disórder, confüsion 
Disórdine,sm. disórder, copfósion, debánchery 
Disorganizzáre, va. 4. to disérganize , órga- 
Díze ill; — -si, to becóme disdrdered , be 
distürbed, confóüpded 
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Disorgeabszhte,-a, adj. disordered, ill-férmed | Dispartite, -a, adj. shpardted, shared, divided 
Disorgaaissasione, af. disovgenizhtion, disso- | Dispartitóre, swe. parler, sóparátor, divider 


lation of organic stricture or régular ejstem 
Disormeggihre,va.(mar.) to uncdble the dachor 
Disorsáre, va. to disfigere, disadéra 
Dieorpeliáre, va. 4. to take eff the tinsel; (fg.) 

te lay epen one'e immest beéárt 
Disesrécole , adj. dishónerable, dieréputabloe, 

jów, daa 
Di sóeta cbe, di série ehe, adv. exp. so that 
Disosenráre, va. to dispél darkness 


Disossáre, va 4. to bóue, tóke d0t ths bónes : 


Disossidhre , va. 4. (chem.) to disóxgdate , to 
redáee from oxydátion 
Disossidasiéne , sf. (chem.) disoxydation, the 
ack or prócess of redücing from the state 
of an éxyd (to deprive of dxygon 
Disoseigenáre, va. 4. (ehem.) to disóxygenáte, 
Disossigenasiéne , sf. (chew.) disoxygenátion, 
the aet or process of frécing from oxygsn 
Disottáno, -a, adj. (oM.) ivférior, subérdinate 
Disotterráre, va. 4. to disintér, exbüms 
Disotterráto, -a, adj. aoburied, disintàrred 
Di sótto, disótto, adv. buder, belów, beneath; 
ezl non à — di aleáno, he is inférior to 
néne; — insu, adv. exp.from belów üpwarde; 
il —, sm. the léwer part 
Disovoláto, -a, adj. dislocated, dat of jot 
Disovrappik, adv. óver and abéve, besides 
Dispaceiaménto, sm. baste, spéed, expedition 
Dispsceiare, va. 1. to cléar, frée, despaleh 
Dispáscio, em. despatch, baste, spéed 
Dispajáre, va. 4. to anmatch, diejáln, divide 
Dispajále, -3, adj. uumatched, disjéloed 
Dispaaiasáre, ve. 4. to táke Gat of the mad, 
Disparáre, va. 1. te uoléarn, forget (mire 
Dispardto, -8, adj. differeat, unlike, distant 
Disparéechi, pron. mpi. (ant.) mere than sév- 
Disparecchiáre, va. 4. v. Spareocbiáre — (eral 
Disparéasa, sf. (ant.) disappéaring, vhnishing 
i , om. Obntest, debate, variance 
Disparéeo , eu. 9. irr. (part. disparvi; pert. 
dieparito) to dissappéar, v. Sparíre 
i ele, adj. fideting, transitory (diffése 
Dispárgera , va. 2. irr. (part. disparsi; part. 
dispárso) to dispérse, sealter , 
Dispargiméato, sm. schitering, dispérsion 
Dispari , edj. unéqual, unlike, different 
Dispari, adj. odd; nümero —, an odd wbmber 
Disparimónte , adv. uaéqually, differently 
Disparirce, on. 2. to disappéar, v. Sparire 
Dispariscéate, adj. ill-léoking, forbidding 
Disparita, -áte, -dde, ef. disparity, inequality 
Disparíto. -a, adj. disappéared, ültered, pale, 
Dispaelére, on. 4. v. Sparlare (chánged 
Disparménte, ade. hére and thére, separately 
Disparte, ado. aside, apart, sécreteiy 
Dispartiménto, sm. portion, division, v. Spar- 
Uuménio (cide, discriminate 
Dispartire , vn. 3. to dispárt, distribute ; de- 
Dispar:itaménte, ado. sóparately, ashader 


Disparotézsa, ef. Hauness, thiunoss . 
Disparóto, -a, adf. thia, slénder, emaciated 
Dispasstonaméato , sm. Apathy, ineensibifity 
Dispesto)ére , va. 4. to unfétter a hórse 
Dispéndere, va. 9. irr. to spend, v. Spéndere 
Dispéndio, sm. expóese, cost, coste 
Dispeodiesaménte, adv. expénsively 
Dispendióso, -a, adf. expénsive, costly 
Dispenditóre, sm. spéodtbrift, v. Spendilóre 
Dispenoáre, va. 1. 19 plück the feathers, to 
strip of the faathors 
Dispeanste, -a, adj. foatherless, v. Spenaáto 
Dispénca , sf. distribition, sharing , part, a 
pantry, Mrder; üispensátion, dispanse , 
permission, lícenee, dispónsary, stóre 
Dispensábile, adj. dispénsable 
Diepensegióno, sf. distribütion, photry, 
Dispensaménto, sm. ) dispensation, licence 
Dispensánte, emf. a dispónser, distributor 
Dispensáre, ve. 4. toappértion, shdre, bestow, 
dispénse, dispénse with ; per lo ebe mi di- 
spémeo ora di parlároe pik a ttogo, for 
which réaeon 1 (dispense with) decline 
spéakiug of it dny more al présent 
Dispensátivo , -a, adf. dispénsstive , granting 
dispensátion 
Dispensáto, -a, adf. distributed, exémpted 
Dispensatóre, em. dispénser, distriboter 
Dispensazióne, sf. dispensátion, licence 
Dispensiéra , sf. hóüse- kéeper, provider 
Diepensiére. sm. bhtler, steward, purvéyor 
Dispénto, -a, adj. extinguished, v. Spénto 
Dispépsia , sf. (med.) a dyspépsy, dyspépsia,: 
bad digéstion 
Disperabilo, adj. trretriévable , despáired of 
Disperagiéne, sf. v. Disperazióne 
Disperante, adj. afflietive, griévous, hópeless 
Disperére, van. 4. to deprive of hope, lóse 
one's pátionce ; disperársi, vnrf. to desparr 
of, despdnd, becóme disheártened 
Disperatamónte, adv. désperately, madly 
Disperatézza, ef. despálr, v. Disperasióne 
Disperáto , -a, adj. désperate , bópeless ; un 
— , sm. one driven to distraction or de- 
sperátion, a désperate fóol.bárdy fellow, 
a poor néedy réckless wretch ; da disperato 
adv. exp. like a madman 
Disperazióue , sf. despair , desperation , dis- 
traction, réckicseness ; darsi alla —, to give 
one's self up to despair 
Dispérdere , va. 2. trv. (past. dispérsi; part. 
dispérso) to dissipate, squünder, waste, 
dispérse, scatter, rout, miscdrry 
Disperdiménto, sm. dispérsioo, waste, rin 
Disperditaménte , adv. dispérsedly 
Disperditóre, sm. a destrójer, waster} 
Dispérgere , va. 2. irr. (v. Dispérdere) to d:- 
spérse , scatter , rdat 
Dispergimónto , sm. scatlering, rüln, rédt 
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Dispergitóre, sm. destrGjer , ràvager, waster 
Dispersamóénie, adv. dispértedly 
Dispersé, adv. (ani. for. di per 0d), aidne; lo 
fece di per sé, he did it by himséif 
Dispersióne , sf. dispàrsion, distraction 
Dispérso, -a, adj. dispàrsed, wasted, róüted 
Dispéso, adj. spent, v. Spéso 
Dispettábile, adf. déspicable 
Dispettaccio, sm. a spiteful jneult, affrónt 
Dispettáre , va. 4. to despise; dispeUársi , to 
fret, be véxed 
Dispettáto, -a, adj. despised, spiled, véxed 
Dispettévole, adf. déspicable, v. Spregevóle 
Dispettivamónte, adv. contémptoonsly 
Dispétto, sn. afrdnt, invidiousness, coatémpt, 
scórn; avóre in —, to despise, contémn; 
lo fard a vostro — (márcio —), I’ il dd it 
in spíte of you A 
— -a, adj. (better spregiáto) despised, vile 
Dispettosaménte, adv. spítefully, àngrily 
Dispettóso, -&, adf. spitefal, malicious, vile 
Dispettosüzzo, adf. sómewhat spiteful 
Dispiacónte, adf. displéasiog, sórry 
Dispiacénza , -ónzia, sf. displéasure, sórrow 
Dispiacére, va. 2. irr. (pres. dispidccio ; past. 
dispidcqai; part, dispiaciüto ) to dispiéase, 
disgüst ; me ne dispiace, I am sórry for it 
Dispiacére , dispiaciménto, sm. displéasure, 
griéf, affliction 
Dispiacévole , adf. unpléasant, páinful 
Dispiacevelósza, sf. displéasure, vexátion 
Dispiacevolménte, adv. disagróeably 
Dispiaciüto, -a,adf. displéased, angry, véxed 
Dispianáre , va. 4. to lay, sirotch or spréad 
60t on the gróünd, fig. to explain ; dispia- 
Dársi, to lie déwn flat on the gróünd 
Dispianato, -a, adf. expláined, laid dówn 
Dispiantáre, va. 4. to róot ut, v. Spiantáre 
Dispiccáre, va. 4. to tear, plück up, pull op 
, Dispicciáre, va. ^. to despatch, éxpedite 
Dispiegdre, va. 4. to explain, display, spróad 
Dispiegarsi, vrf. to expand, diláte 
Dispiotanza, sf. (ant.) crüelty , inhumanity 
Dispictalaménte , ada. crdelly, withóüt pity 
Dispietáto, -a, adj. unmércifal, rdthless 
Dispingere , va. 2. irr. (past. dispinsi; part. 
dispinto ) v. Scancelláre 
Dispitto, sm. (ant.) v. Dispétto 
Displicénsa, ef. v. Dispiacénza 
Dispodestáre, va. 4. to deprive of power; di- 
Spodestársi , erf. to resign one's power 
Dispogliáre, va. 4. to strip, v. Spogliáre 
Dispolpáre, va. 4. v. Spolpáre 
Disponédate, emf. disposer (pésal 
Disponibile, adj. disposable, sbbject to dis- 
Disponiménto, om. disposition, órder, rank 
Disponitvo, -a, adj. pertáining to dispósal ; 
that implies dispósal 
Disponitóre , sm. dispóser, régulátor 
Dispontaneaméole, adv. v. Spontaneaménte 
Dispopoláre, va. 4. to unpéople, v. Spopoláre 
Dispopolatére, sm. depópulátor, destrófer 
Dispórre , va. 2. írr. (past. dispdsi ; part. di- 
spósto) to dispése, prepáre, set in Order, 
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persuade, engáge one to dé ;te dispóse of; 
dispórsi, to prephre one's self, resólve, de- 
términe 
Disposaménto, em. betróthipg, v. Sposaménto 
Disposáre, va. 14. v. Sposáre 
Dispositivo, -a, adj. implying dispósal ; (law) 
enácting ; — , sm. recital (of deeds): il — 
de] Decréto, the ondcting part of the Decrée 
Dispositóre, sm. dispóser, rüler, gévernor 
Disposizióne, ef. disposition, mind, intant 
Dispossessáre, va. 4. to dispossóes, disséize 
Dispósta, sf. (ant.) v. Disposizióne 
Dispostaménte, adv. with órder, mdthod 
Dispostézza, sf. réadiness, agility, beadty 
Dispésto, -a, adf. dispósed, inclined, fit, 
adapted , nimble; egli non 6 — a venire , 
he don’ t feol iocl(ned to cómo; ben — de! 
córpo , Hthe, agile, well made; —, ben —, 
well dispésed téwards, fridadly 
Dispotestáre, va. 4. to deprive of power , to 
divést of diguity or dffice 
Dispoticamónte, adv. despótically 
Dispótico, -a, adj. despdtical, Absotate 
Dispotismo , sm. déspotism, absolute péwer 
Dispoto, sm. déspot, absolute prince, master 
Dispregáre, va. 1. to negléct to pray, to hive 
no mind to pray 
Dispregévole, adj. déspicable, coatémptible 
Dispregevolménte , adv. disd&ipfully , slight- 
i 


ngly 

Dispregiahile, adj. déspicaple , contàmptible 
Dispregiamónto, sm. dispregiánza, f. contàmpt 
Dispregiánte, dispreszánte, adj. disdáipful 
Dispregiáre, va. 4. to despise, undervalue 
Dispregiativo, -a, adj. implying cobtémpt 
Dispregiáto, -a, adj. despised, contémned 
Dispregiatóre , -tríce, smf. despiser , scórner 
Disprégio, disprezzaméato, sm. contómpt 
Dispregnáre, va. 4. v. Spregnáre 
Disprezzdbile, adf. déspicable, contàmptible 
Dispreszanteméate, adv, v. Dispregevolménte 
Disprezsáre, va. 4. to despise, undervaiue 
Disprezzatívo , -a, adj. worthy of contémpt 
Disprezzatóre, -trice, smf. contàmner, scórner 
Dispreszatüra , sf. cárelessness (of dress or 

writing) 
Disprezzévole, adj. déspicable, contàmptible 
Disprezzevolmónte, adv. disdáinfully 
Disprézso, sm. contémpt, scórn, disdáin 
Disprigionáre, va. 4. to frée from prison 
Disproporzionáre , va. 4. to disproportion 
Disproporzionáto , -8, adj. disprepórtionate 
Disproporxióne, ef. dispropórtion (ently 
Disprovedutaménte, adv. unawares, inadvért - 
Disprovedüto , -a, adj. uuprovided, déstitnte 
Dieprupáre, va. 4. to cht away thérns, briers 
Dispomáto, -a, adj. (róthy, v. Schiumáto 
Dispüro, -a, adj. impdre, immódest 
Dispata, disputazidne , ef. dispüte , debite . 

dischssion , strife 
Dispotábile , adj. dispatable, controvértible 
Dispotabilità , sf. contdstableness, possibility 

of béing dispüted, debited 
Dispataménto,em.disputazióne, f. dispatátion 





DIS 
Disputánte, smf. disputant 
Disputáre, va. 4. to dispüte, contést, debale ; 
dispótar deil' ombra dell’ ásino, to dispate 
abéat-trifies 
Disputativo, -a, adj. dispdtative, disputable 
Disputáto, -a, adj. dispüted, conjrovórted 
Disputatore. -tríce, smf. árguer, réasoner 
Disquisiziópe, sf. disquisition, inquiry 
Disradicáre , va. 4. to root óüt, eràdicate 
Disradicazióne, sf. eradicátion 
Disragiondlo , -a, adj. v. Irragionévole 
Disragióne, sf. (ant.) want of sense, foolishness 
Disragionévole, adj. unréasonabie 
Disragionerolmónle, ado. unréasonably 
Disramáre , va. 4. to Jop off branches 
Disredáre, va. (ani.) v. Diseredare 
Disregolataménte, ado. withóüt moderátion 
Disregoláto, -a, adj. disórderly, unrüly 
Disrómpere, va. 9. irr. (po) (v. Rómpere) to 
break off, part 
Disravidfre, va. 3. (pres. disruvidísco) to rhb 
off the rbst, polish 
Dissagráre, va. 4. to profane, désecráte 
Dissagráto. -a, adj. profáned, pollüted 
Dissaláre, va. 4. to fréshen salt méat, ete. 
Dissangeáre (beller di sanguáre), va. 4. to let 
an excéssive quantity of blood, to make 
almost blóodless 
Dissapíto, -a, adj. insipid, tasteless, flat 
Dissapóre, sm. bréach of friéndship and ünion, 
difference, variance, disagréement, contàn- 
tion, discord (insipid 
Dissaporito, díssaporóso , -a, adj. unsavory , 
Disselvatichire, va. 5. (pres. disselvatichísco) 
to recláim from a sàvage state; to till, cül- 
jvate ; to civilize 
Disseminare, va. 4. to disséminate, spréad 
Disseminato, -a, adj. spréad, pbblished 
Disseminatóre , sm. disseminátor, apréader 
Disseminaziéne, sf. publishing, spréading 
Dissensióne, sf. dissénsion, discord, strife 
Dissentería, sf. v. Disentería 
Dissentíre, vn. 5. to dissént, disagrée, differ 
Dissenziónte, adj. disséatient 
Dissepelire , va. 3. ( pres. dissepeliseo) to di- 
sintér, to take Gul of a grave, or óut of the 
éartb 
Disserráre, va. 4. to ópen, unclóse, unlock 
Disserráto,-a, adf. ópened, unldcked (tation 
Dissertatório, -a, adj. pertaining to disser- 
Dissertasióne, sf. dissertation, discóurse 
Disservígio, -izio, sm. an ill dffice, dissérvice 
Disservire , va. 3. to dissérve, harm, injure 
Disservíto, -a, adj. ill sérved, isjured 
Dissestáre, va. to deránge, disórder 
Dissésto, sm. derángement, disorder 
Dissetáre, dissetársi, vn. 1. to quénch (thirst) 
JDissettóre, sm. a disséetor, shrgeon 
Disseziéne, sf. disséction, incision 
Dissidónte, adj. dissident, dissónting, dissén- 
tient; smf. a dissident or dissónter , one 
who séparates from the established ehurch 
Dissidio, sm. dissdnsion, conténtion, discord, 
strife, quarrel 
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Dissigilláre, va, 1. to breák the eéal, nneéal 
Dissillabo , sm. dissyllable 
Dissimigliánte, adf. dissimilar , different 
Dissimigliánza, sf. unl(keness, difference 
Dissimigliáre, vn. 4. to differ, be nnlike 
Dissimile, dissimigliévole, adj. unlike 
Dissimilitüdine, sf. unlikeness disparity 
Dissimuláre,va.4. to dissémble, cloak, concéal, 
disguise, to preténd thatto be which is not; 
chi non 83 —, nopsa regnáre, (prov. ezp.), 
who knows not how to dissemble, knows 
vot bow to reign 
Diss imulataménte, adv. dissémblingly , with 
diesimulátion (artful 
Dissimuláto, -a, adj.dissémbled, feigned ,crafty, 
Dissimulatóre, -trice , smf. dissémbler 
Dissimulasióne,sf.dissimulátio n, dissémbling, 
false pretence (sipable 
Dissipábile, adj. that may be dissipated, dis- 
Diseipabilità, sf. possibility of béing dissip&- 
ted, scattered, dispersed, wasted 
Dissipamónto, sm. dissipátion, wasting 
Dissipáre, va. 4. diss]pate,dispérse, squander 
Dissipáto,-3,adj.dissipáted, dispérsed, squán- 
dered 
Dissipatóre, -trice, smf. squánderer, waster 
Dissipazióne, sf. dissipátion, prodigàlity , 
waste 
Dissipito, -a, adj. insipid, tasteless, flat 
Dissodáre, va. 4, to break up, plóugb, till 
Dissellecitüdine, sf. slowness, laziness 
Dissolübile, adj. dissoluble, dissdivable 
Dissolubilita, sf. dissolubility , dissdlvableness 
Dissolutaménte, adv. dissolutely, loosely 
Dissolutózza, sf. disórderly conduct, excóss 
Dissolutivo, -a, adj. dissdlvent, dissdlving 
Dissolato , - a, adj. dissolute, disérderly , de- 
bauched ; dissdived, mélted , liqueffed, fased 
Diesoluzióne, sf. dissolution, solátion 
Dissolvénte, adj. dissdivent, dissdlving 
Dissólvere, va. 2. irr. (po. ) (past. dissólsi; 
part. dissólto) to dissólve 
Dissolvitóre, -tríce, sf. dissdlver, that which 
dissólves or has the pówer of dissdlving 
Dissomigliánte, adj. unlike, different 
Dissomigliánza, sf. disparity, unlfkeness 
Dissomigliáre, vn. 4. lo be diferent, unlike 
Dissopánte, adj. dissonant, discórdant 
Dissopanza, sf. dissonance, jarring 
Dissopáre, vn. 4. to sóüod unharmónjously, 
to be dissonant, discórdant ; to disagrée . 
Dissoonarsi, urf. to awake 
Dissono, -a, adj. dissonant 
Dissotterraménto, em. exhumation, the disin- 
térring of a cérpse; the digging up of any 
thing buried 
Dissotterráre, va.' 4. to disinlér, unbüry 
Dissovvenire, un. 2. (v. Diasovvénni) to forgàt 
Dissoadére, va. 2. irr. (past. dissuási; part. 
dissuáso) to dissuáde, divért 
Dissuasióne, ef. dissuásion , cóntrary advice 
Dire tas vo, -&- adj. dissudsive; ténding to dis- 
sudde 
Dissuáso, -a, adj. dissudded, divérted from 
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Dissassóre, sm. dissu&der, dehórter 
Dissuasório, -a , adj. diseuásive, debórtatory 
Dissuetddine, sf. distse, wint of practice 
Dissaggolire, va. to unséal, brekk the séal 
Disstria, sf. (med.) dysury 
Distaccaménto, sm. dethohing, detachment 
Distaccdoza, sf. the wuntfing, disengáging 
Distaceáre, va. 1. to pull er wrest awáy, de- 
theh ; to shparáte, part, disunite; distac- 
eivai, to párt, to detach one's self 
Distaccattra, sf. the detaching, séparáting 
Distácoo, sm. the state of béing dethched or 
sdparkted, disengagement, alienátion 
Distagli&re, va. 1. to cut ashader, interséct 
Distagliatdra, «f. separbtion, division, cat 
Distante, adf. distant, reméte, far off 
Distanza,-dorta, sf. distance, spáce 
Distáre, vn. 4. to be distant, far off 
Distasare, va. 4. to anstóp 
Distemperaméoto, sm. diesdiving, ditüting 
Distemperére, va. v Stemperáre — (peránza 
Distemperánsa, sf. v. Stemperaménto, intem- 
Distaodere, va. 9. irr. (past. distési ; part. di- 
gtézo) to exténd, strétch , lay down , lay 6- 
pen; disténdersi, to dwell or enlarge apdn 
(a subject), te anbénd 
Distendiméato, sm. extÉnsion, disténsion 
Distenditére, -tríce, smf. exténder, strétcher 
Distenditara, sf. disténtion, v. Distensióne 
Distenebr&re, va. 4. to cléar up, San. 
Distenéte , va. 9. irr. (v. Fenére) to retáin, 
detáin, stop 
'Distenitnénto, sm. detdntion, restraint 
Distensióne, sf. disténtion ; expaasion 
Distendto, -a, adj. detéined, bindered 
Distermipáre, va. 4. to extérminate, destró 
Disterráre, va. 4. v. Esiliáre 
Distésa, sf. expansioo, strétching 
Distésa (alla, a), adv. exp.at lárge, diffüsedly 
Distesamónte, adv. difasedty, widely 
Distéso,-a, adj. spréad, wide, long, unbént 
Distéssere, va. 9. to unvéave, v. Stéssere 
Dístico, sm. (vers.) distich, couplet of lines 
Distillaménto, sm. distillation, distilling 
Distillánte, sm. a distiller 
Distittáre, van. 1. to distil, drop, infdse 
Distillatójo, sm. a still, alémbick, distillery 
Distillatóre, sm. a distitler 
Distillatório, st. a still, alémbic ; adf. m. dis- 
tiflatory, dsed for distilling 
Distillaziópe, sf. distillátion, dropping 
Distinguere, va. 3. irr. to distinguish, to part, 
divide, examine; distinguersi , to distin- 
guish one's self 
Distingufbile , adf. distinguishable 
Distinguiménto, s». v. Distinzióne 
Distingvitóre, -trice, smf. distinguisher 
Distino, sm. (ant.) dóstiny, fate, v. Destino 
Distintamónte, adv. distinctly, cléarly 
Distintiva, sf. Distinsióne 
Distintívo, -a, adf. distinctive; it diatintivo , 
sm. the distinguishing márk or sign , the 
characteristic 
Distinto, -3, adj. distinguished, disunct, cléar 
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Distinzióne, sf. distioction, difference 
Distirpáro, va. 1. oxtirpato, v. Retirpére 
Distivaláre, va. 4. to take of one’s boots 
Distiváre, va. 4. (mar.) to unstéw the béld 
Distóghere, va. 2. irr. (past. distólsi ; part. di- 
stdlto) to diseudde, divért from 
Distoglinéato, sw. the divértiog from 
Distoglitére, -tríoe, suf. dissu&der 
DistóMe, -a, adj. thkhea awéy , divarted from 
Distonáre, vn. 4. to be or sing 6t of tine 
Distórcere, ea. 9. irr. to (twist, v. Stéreere 
Distoraaménto, sm. hinderance, divórsion 
Distornáre, ve. 4. to tara awáy, thra from 
Distérre, va. 9. irr. (v. Distdgliere) to dissuá- 
de, divért from 
Distórto, -a, adj. distorted, cróoked, upjüst 
Distrérre, distrággore, va. 2. irv. v. Distrárre 
Di strafóro, adv. exp. by sdalib, privately, 
séoretly, elósely 
Distrárre, va. 2 irr. (pres. distrággo, distrái, 
distráe, distraiámo, distra&te, distriggono ; 
past. distrássi ; pari. distr&tto ) te district , 
divért from, theo aside from; distrarsi, to 
divért one's mind from, begóile one’s 
sddness 
Distratéhre , va. 4. to maltréat , ill-tréat , te 
tréat or ase ill (trholion, Absence 
Distrattivo, -a, adj. distractive, okusing dis- 
Distráito, -a, adj. distràcled, absent 
Distrazióne, sf. distraction, àbsence 
Distrétta, sf. distróss, stráiteaed cireumatances 
Distrettaménte, ad». rigorously, sevérely 
Distrettósta, sf. rigor, sevérity, hárdness 
Distrétto, sm. distriel, térritory, elren it 
— a, adj. préssed, pinched, limited 
Distrettadle, adj. of the district 
Distribuiménto, em. distribütion, pórtion 
Distribuire, va. 3. ( pres. distribuiseo ) to di- 
stribute, divide, range 
Distribufto, €, adj. distributed, divided 
Distribatore, sm. distributer, divider 
Distributivam énte, adv. distributive y 
Distributívo, -a, adj. distributive 
Distribdto, -a, adj. distributed, déalt st 
Distribatére, -trice, smf. distributer 
Distribusioncélia, sf. & smáll distribütion 
Distribusióne, sf. distribütion, pértion 
Distrigáre. oa. 4. to disentangle, dislatricate, 
unravel, anfold, expl&in ; distrigársi, to dis- 
entangle one's self, to get rid of 
Distrignere, -fngere, va. 9. irr. (v. Strfagere) 
to bind clóse, wring hard , squéeze, pinch ; 
to encómpass, héld; éssor distrétte di vet - 
továglia , to be stráitened for provisions ; 
distrétto di patra, in a great fright 
Distrigniménto, -ngiméato, £m. the tfing clóse 
Distrofo, sm. (vers.) a song of twó sthuzas 
Distróggere, va. 9. frr. (past. distróssi ; pare. 
distrótto) to destré, melt 
Distruggiménto, sm. destrhetion, rtin 
Distruggitivo, a, adj. destrüctive, whstefol 
Distruggitóre, -tríce, smf. destroyer, waster 
Distrattivaménte, adv. destrbctively 
Distruttívo, -a, adj. destrictive, rbinous 
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DDistrátto,-a, adj. destrayed, whsled, dissolved 
Distrutióre, sm. a deswójor 
Distruzióne, ef. destrüction, wásto, rüig 
Distaráre, va. 4. to unsióp, uncérk, dpen 
Disturbaméato , sm. disturbánza , f. trobble, 
distürbance, disórder, perturbation 
Disturbáre, va. 4. to distürb, displáce, véx 
Disturbatóre, -trice, emf. a distürber, véxer 
Distürbo, sm. disturbance; trobble, anxiety 
Didsadére, va. 9. irr. to dissuáde, v. Dissua- 
ére 


Disuasióne, ef. dissudsion, v. Dissoasióne 
Disaaso, -a, adj, dissuaded, v. Dissoáso 
Disu asório, adj. dissuásive, v. Dissuasório 
Disubbidénte, -iónte, adj. disobédient, v. Dis- 
obbediénte 
Disubbidienteménte, adv. disobédiently,v. Dis- 
obbedienteménte (obbediénzs 
Disnbbidiónza, -énszia, sf. disobédience, v. Dis- 
Disubbidíre, va. 5. (pres. disnbbidisoo) to 
disobéy, transgréss, v. Disobbedire 
Disedire, tn. 5. (pres. disódo) to sóem not to 
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Disaguaglidnra, sf. disparity, inequality 

Disug vale, adj. unéqual, different, unéven 

Disagoalità, -áte, -áde, sf. v. Disuguaglidnza 

Disugualménte, adv. unéqually, unévenly 

Disumanáre, va. 1. to divést of homanity 

Disumanárnei, vcrf. to grow iphüman, crie) 

Disomanáto,disumáno,-a, adj. inbüman, crüel 

Disumazióne, sf. exhumátiop 

Disuníbile, adj. divisible, gparable 

Disunióne, sf. disdnion, discord, division 

Disanire, va. 5. (pres, disunieco) to disunite, 
separate, divide 

Disanitaménte, adv. séparably, distinctly 

Dishato, adj. léan, thin, unprdfitable 

Di süria, sf. (med.) djsury, pain and difGcul- 
ty in discharging the trive 

Disusánza, sf disüse, désuelude 

Disusáre, va. 4. to disüse, disaccüstom 

Disusataménie, adv. upüspally, agdinst chstom 

DisusSio, -a, adj. disüsed, upüsual, óbsolete 

Disóso, sm. cessálion of chstom 

Disutiléceio, -a , adj. (of persons), qood for 
nóthing, lazy, silly, Awkward 

Disótilo, adj. useless, Answering no pürpose 

Disulilità, -áde, -Me, sf. üselessness, inutility 

Disatilménte, adv. oselessiy, in vain 

Dishtole, adj. (ant.) v. Disutile 

Disvalánte, adj. wórthless, of little válne 

Disvalére, van. 2. irr. (v. Valére) to prójudice, 

rt 


Disvalóre, sm. wéakness, little vàlae, demérit 
Disvaptággio, sm. disadvantage, préjudice 
Disvariaménto, sm. variation, difference 
Disvariáre, va. 4. to differ, vary, be differens 
Diavário, sm. variation, divàrsity, diflarence 
Disvedére, vn. 4. to negléct, overidok 
Disvegliáre, va. 4. to awáke, róüse, stir up 
Disvégliere, disvéllere, va. 9. irr. (y. Svéllere) 
to plack ap 
Disvelaménta, sm. unvéiling, discdvering 
Disveláre, va. 4. to unvdil, uncóver, disclóse 
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Disvelatére, sm. revéaler, diacdverer 
Disvéllere, va. irr. 2. v. Svéllere 
Disvenire, un. 3. to faint, v: Sreníre 
Disventara, sf. ill-luck, v. Sventára 
Disventuráto, -a, adj. unlicky, v. Sventurato 
Disvergináre, va. 4. to defile, v. Svergtodre 
Disvérre, va. 9. irr. to plück up, v. Svéllere 
Disvegtire, va. 3. to andréss, v. Sreetíre 
Disveszdre, 4. to disaccistom, disáse, wéan 
Disviaménlo, em. a wandering, straying , de- 
vidtion, gbing óüt of the wáy 
Disviáre, va. 4. to misléad, lóad astréy 
Disviársi, vrf. 4 to stray, déviate, forsike 
Disviataménle, adv. in a dévious manner 
Disviáto, -a, adj. mislàd fut of the right way 
Disviatóre, -trice, sm/. misléader, sedücer 
Disviloppáre, va. 4. to unravel, unféld, clóar 
Disviscerá&re,va. 4. to eviscerate, v. Svisceráro. 
Disviscbiére, va. 4. to sel free from bird l{me, 
to disentangle (büsiness 
Disvischiársi, vrf. 4. to get rid of a scurvy 
Disvitiochiáre, va. 4. to untwist, untwipe 
Disviziare, van. 4. to corréct, refürm, purify 
Disviziársi, erf. to get cüred of one's vices 
Disvogliáto, -a. adj. v. Svogliáto 
Disvolére, va. 2. irr. (pres. disvdglio ; past, 
disvólli) to refóse, decline, rejéct 
Disvólgere , disvógliere , va. 2. irr. (nost. di- 
svélei ; part. disvólto) to unfóld 
Disvogliáre, va. 4. v. Svogliáre 
Disvóito, -a, adf. éxtrichted, frée, dise 
Ditále, sm. thimble, fipgerstáll netaed 
Di tanto, in tanto, adv. exp. from time, to time 
Dite, sm. (mylh.) the god .of the ipfórnal ré. 
gions; hell (pik 
Ditéllo, sm. (pi. ditélla or ditélle, f.) the &rm- 
Ditenére, va. 2. irr. (pres. ditángo; past. di- 
ténni) to entertain, amóse , stop , detéin, 
arróst, confíne, shut up 
Ditenitóre , -trice, smf. amüser, detdiner, 
whéedler 
Ditendto, -a, adj. detdiaed, confined (rambs 
Ditirambeggiáre, wn. 1. (vers.) to write dithy- 
Ditirámbico, -a, adj. (vers.) dithyrambic 
Ditirambo, sm. dithyramb, song to Bacchus 
Dito, sm. (piur. dita, f.); (of the hand) fin. 
ger; (of the foot) tbe ; (measure) finger; — 
grósso, (of the hand) thumb; — fodice, tha 
fore-finger; — médio, middle finger; — 
apnpuláre, ring-fipger; — mignolo, little 
finger ; il — di Dio, the finger, or hand of 
God ; contére in sulle dita, to cóüpt with 
one's fingers ; farsi scricchiolare le dita, to 
erack one's fingers ; dársi del — nell’ 0. 
chio ( fig.) , to injure or harm (vone bat ) 
one's self; Jeccarsi le dita, to lick one'g 
-fingers ; sporcáre colle dita, to thümb; mér- 
dersi il — di checché sia, (the bite one’s fin- 
gors) to repéut a thing; toccáre il ciólo col 
—, to attáip beydndthe dbject of one’s wish- 
es; mostráre uno a dito, topüat at one; 
avére una cosa su per le dita, to bave a thing 
at one's fingers'ends ; Jegársela al — to re- 
solve not to forgé! ; non sapére quánte dita 
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ai ha nelle máni, not to knów how many 
béans make five 

Ditóla, af. (bot.) müshroom, fungus 

Ditóno, sm. (mus.) interval of twé nóles 

Ditrappáre, va. 4. (ant.) to robártfolly,swindle 

Ditrárre, va. 2. irr. (v, Trárre) , to take 
away, séize updo, rob (at once 

Di trátto, adv. exp. on a südden, sbddenly , 

Ditrazióne, sf. (ant.) detraction, v. Detrazióne 

Ditrinci&re, va. 4. to cut off, hash, mince 

Ditta, sf. firm; la — Brown, Black e Comp. 
the firm or hóüse of Brown, Black and Co. 

Dittamo, sm. (bot.) dittany 

Dittáre, va. 4. (ant.) to dictate, v. Dettáre 

Dittato, sm. (ant.) v. Dettáto 

Dittatére, sm. a dictator 

Dittatório, -a, adj. dictatérial 

Dittatdra, sf. dictatorship 

Ditto, sm. (ant.) v. Detto 

Dittóngo, sm. diphthong 

Dituffáre, va. 4. to plünge 

Diturpáre, va. 4. to make bgly, disflgure, sóll 

Di tátto panto, adv. exp. complétely, at All 
points ; armáto —, Armed at al! points 

Diurési, sf. (med.) diurésis, exerétion of ürin e 

Diurético, -a, adf. (med.) díuràtic; sm. a díu- 
rétic, a médicine that provókos drine 

Díurnále, adj. diürnal, v. Diürno 

Diürno, -8, adf. diürnal, daily, quotidian; 
sm. diürnal, day-book 

Diuturnaménte, adv. for a long time 

Diutérno, -a, adj. diutürnal, lasting, of long 
durátion (of lime, long duration 

Diurturnità , éte, -&de, sf. díutürnity, length 

Diva, sf. (po.) góddess, mistress ((réaming 

Divagaménto, $m. a róving abroad, rambling, 

Divagáre, va. 4. to róve, ramble, wàader 

Divallaménto, sm. descént, góing dówn 

Divallére, va, 4. to descénd, go dówn.hill, 
to decline 

Divampáre, van. 4. to birn, shine, blaze 

Diváno, em. divàn, cóüncil, assámbly 

Di vantággio, adv. exp. exirémely, well 

Divariáre, van. 4. to vary, change, differ 

Divério, sm. variety, difference, inequality 

Divastaménto, sm. -azióne, sf. devastation 

Divecchiaménlo, sm. growing young again 

Divecobiáre, van. 4. to grow yobng, rénovate 

Divedére (dére a), va.2. irr. (v. Vedére) to let 
sée, let percéive, give to understand, evin- 
ce, Argue, shew, demónstrate 

Di vedüta, adv. exp. by sight 

Divégliere, disvéllere,, va. 2. irr. (v. Svéllerc) 

Divéllere, va. 2. v. Svéllere (to róot sat 

Divelliménto, em. thé róoting out 

Diveltáre, va. 4. to türn the sods 

Divélto, sm. ploughed ground 

— -a, adj. tórn up, upróoted, grübbed up 

Divenire , va. 3. ( pres. divéngo; past. divén- 
ni; 'part. :divenóto) to becóme,, bàppen, 
come to pass, turn 6ut 

Diventáro, van. 4. to becóme; diventár di 
mille colóri, to chánge cólor, blish 

Divenüto, diventáto, -a, adj. becóme, grówn 
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Diverberáre, va. 4. to béat abóüt at random: 
Divérbio, sm. a talk, ofisy dispüte 
Divergénte, adj. divdrgent, diverging 
Divergénza, sf. divórgence, divàrgement 
Divérgere, vn. 2. irr. (part. divérso to di- 
vàrge 
Di verità, di véro, ado epz. trüly, ia trüth 
Di vérno, adv. exp. in winter = = 
Divérre, va. 2. irr. (v. Divéllere) to pull, róct 
dat, dig, plóügh 
Diversamónte, adv. differently, excéssively 
Diversáre, vn. 4. (ant.) to differ, váry , be 
different 
Diversifichre, va. 4. to divbrsiff, vary, change 
Diversificazióne, sf. variation, change 
Diversióne, sf. the tarning aside, a feint 
(stratagem) divérsion (amésement) 
Diversi!à, sf. divérsity (pervérsity) 
Diversívo, -a, adj divérting, tanding to divért; 
sm. lateral, síde-dráin 
Divérso, -a, adj. different, unlike (perverse) 
Diversério, sm. (antiq.) inn, lodging 
Divértere, va. 9. to divért, v. Divertire 
Divertícolo, sm, cross-láne ; digréssion. süb- 
terfüge (rbption: 
Divertiménto, sm. divérsion, pastime, inter- 
Divertire, vo. 3. to divért, amüse, dissuade, 
táke off, türn awáy; divertirsi, to divért 
one’s sàlf, be divarted from 
Divertito, -a, adj. divàrted, dissuáded 
Divestíre, va. 5. to undréss, divést, strip of 
Divettàre, va. 4. to héat or dust wool 
Divettatóra, sf. the béating or dasting of wóot 
Divettíno, sm. béater of wóol 
Divezzáre, va, 4. to disase, wéan; divezz4rsi, 
to disaccüstom one's self, to breák off or 
get cüred of a babit (ed, wéaned 
Divézzo, -a, adj. Sut of practice, disaccüstom- 
Diviáre, adj. 4. to déviate, go astray, digréss 
Diviataménte, adv. quickly, io a bürry 
Diviáto, -a, adj. quick, active, ardent 
Dividéndo, sm. a dividend, quéta, share 
Dividere, va. 2. (past. divisi; part. diviso) to 
part, sdparate, dividd 
Dividévole, adj. divisible, séparable 
Dividitóre, -trice, smf. divider, sbárer 
Dividuo, -a, adj. that may be divided, divisi- 
Divietaménto, sm. prohibition, v. Diviéto (ble 
Divietáre, va. to forbid, probibit, interdict 
Divietazióne, sf. (an! ) prohibition. v. Diviéto 
Diviéto, sm. prohibition, forbidding, véto 
Divimáre, va. 4. (ant.) v. Sciorre 
Divimarsi, vrf. (ant.) to disentangle one's self 
Divinále, adj. (ant.) divine, v. Divíno 
Divinalménle, adv. divinely 
Divinaménto, sm. divinazióne, sf. divin&tion 
Divináre, va. to divine, predict, foretall 
Divipatóre, -trice, smf. a divioer, v. Indovíno 
Divincolaménto, sm. contórtion, twisting 
Divincoláre, va. 4. to untwist, writho, wrést, 
wring; divincolársi, todisentànyle one’s self 
Divincolazióne, sf. v. Divincolaménto 
Divinità, -àte, -ade; sf. the Divinity , the 
Godhéad, a god, góddess 
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Divinirzáre, va. 4. to déiff, adére, idolize 

Divinizsazióne, sf. deificátion, apotheósis 

Divino, -a, adj. divine, héavenly, éxcellent 

Divisa, sf. shire, way, device, livery; (mii.) 
dniform, regiméntals 

Divisaménte, adv. sbparately, distinetly 

Divisaménto, sm. partition, division, devising 
théught, design, project, device 

Divisáre, va. 4. to think, deseríbe, invent; de- 
vise: to divide, order, divérsify 

Divisataménte, adv. distinctly, by guess 

Divishto, -a. adj. divísed, disfigured, várie- 
gated, striped 

Divisibile, adj. divisible, sdparable 

Divisibilita, áte, -áde, sf. dlvisibility 

Divisióne, sf. division. distnion, discord 

Divisive, -a, adj. divisible, séparable (project 

Diviso, sm. (ant.) thóught, desfgn, órder, 

Diviso, -a, adf. divided, sépar&ted, disuntted 

Divisóre, sm. divider, v. Dividitóre 

Divisório, -2, adf. that has a dividing quili- 
ty; móro —, a partition wall 

Di vista, ado, exp. by sight; lo conédseo —, 
I knéw him by sight 

Divizia, sf. affluence, v. Dovizia 

Divizie, sf. riches, wealth, mdney, property 

Divisióso, -a, adf. dpnient, v. Dovizióso 

Divo, -a, adf. (po.) divine, celéstial 

Divolgaménto, sm. divhiging, publicátion 

Divolgáro, vn. 4. to divblge, make püblic 

Divolgataménte, adv. in a blàbbing manner, 
withéat concéalment, pbblicly 

Divolgatére, trice, emf. divilger, one who di- 
volges or revéals 

Divolgazióne, sf. divalging, publication 

Divólgere, va. 9. irr. (ané.) to réli, wrap, v. 
Avvélgere 

Di vólo, adv. exp. at once, shddenly, in pás- 
sing, by the way, by the bye 

Di volontá, di vóglia, adv. exp. willingly , of 
one's ówn aecórd 

Divólto, divolóto, -a, adj. wrhpped, rólled up 

Divoracita, -tate, -táde, sf. (ant.) voràcity, 
gibttony 

Divorággine,divoragióne, sf .(ant.) voraecity , 

Divoraménto ,sm.divoránsa, f. (ant.)) a vortex 

Divoraménti, sm. braggart, bully, váporer 

Divoráre, va. 4. to devótr, consdme 

Divorativo, divoránte, -a, adj. devétring 

Divoratóre, -trice, smf. devóürer, consümer 

Divorziáre, vn. 4. to divórce (/rom.), to be 
divórced (from) 

Divórzio, sm. divórco, separition; cagióne, 
chosa di —, divércer, persóna che fa —, 
divércer; far —, to divórce, to be divór- 
ced (from) ; avér fatto —, to have been di- 
vóreed ; domandáre —, to sáe for a divór- 
ce; oltenére —, to obthin a divórce 

Divotaménte, adv. devéatly, plously 

Divóto, -a, adf. devddt, devóted, attached 

Divozioncélla, sf. lakewarm devótion 

Divoszióne, sf. devotion, pfety, attàchment 

Divulgáre, va. 1. lo divilge, make pübile 

Divdlso, -a, adj. (from divéllere) tórn aváy 
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DOG 

Dizionário, sm. a dictionary 

Dizióne, sf. diction, wird, district, cireoit 

Dé, sf. (music) do 

Dodna, sf. chetom-hétse, v. Dogána 

Dédis, sf. pistóle (coin), fléünce 

Doblétto, sm. sort of cotton stuff 

Doblóne, sm. & doubloón v. Déppio 

Dóblo, em. (ant. dóblo, -a, adf. (ant.) dobbie, 

Doceétta, sf. small cónduit, pipe; tübe, canal 

Dóccia. sf. an éarthen conduit, pipe, gutter, 
canal, ívo's drópper, rivulet, a pimping, 

Doeciájo, sm. a gitler maker (a gddge 

Docciáre, va. 4. to pour or phmp dówn water; 
(dare la dóccia), to give a shower bath ; —, 
vn. to drop, come showering dósn 

Docciatdra, sf. embrocátion, pouring by drops 

Déccio, doceióne, sm. éarthen cónduit- pipe 

Décile, adj. docile, téachable, tractable 

Docilità,-táte,-táde, sf. docility, tràctableness 

Docomentáre, va. 4. to dócument, furnish with 
dócuments 

Docaménto,sm. ddcument, instriction, précept 

Dodecaédrico, adj. m. (geom.) dodecahédral, 
consisting of twélve équal sides 

Dodee&edro, sm. (geom.) dodecabédron, a rég- 
ular sdlid having twelve équal bases} 

Dodecágono, tm. (geom.) dodécagon , a reg- 
ular polygon having twelve équal sides and 

Dodicésimo,-a, sm. and adf. twélfih (angles 

Dódici, adj. twàlve 

Dodicimtia, num. adj. twàlve thóüsand 

Dodicina, sf. v. Dossína 

Dodránte, sm. nine inches, thrée fourths 

Dóga, sf. one of the staves of a barrel 

Dogále, adj. dégal, pertáining to 4 Doge 

Dogána , sf. cüstom-hóüse ; chstoms (admíni- 
stration): cüstom-dáty ; ricevitére della —, 
the colléctor of tbe chstoms; prepósto della 
—, achstom-héuse officer; quésto va esónte 
dai diritti di —, this is free of dáty 

Doganále, adj. of chstoms; unióne doganále , 
ünion of customs (agents 

Doganáto , sm. tbe office of chajom-hóüse 

Doganiére, sm. cüstom-bóuse officer 

Dogáre, va. 4. to place or mend the stáves of 
a barrel (Doge 

Dogato, sm. dógate, ghe office or dignity ef 

Dóge, sm. Dóge, captain géneral 

Doghétto, sm. small, yobng, mastif? 

Dóglia, sf. griéf, phio, affliction, labor 

Dóglie (le), sfp. the pains of labor (child-birth) 

Dogliánza, sf. lamentation, complaints, griéf 

Dogliénte, adf. afflicted, v. Dolénte 

Dogliétto, sm. smáll cask, barrel, keg 

Dóglio, sm. ca sk, tun 

Dogiiosaménte, adv. griévously ; ebrrowfally 

Doglióso,-a, adj. afflicted, sd rrowfal p&infel 

Dégma, em. a ddgma 

Dogmático,-a, adj. dogmatical, pdsitive 

Dogmaticaménte, adv. dogmatically 

Dogmatizzhre, vn. 4. to ddgmatize 

D' ogni intórno, adv. exp. on évery side, from 
all places, róünd abéat 

Dógo, sm. a mástiff, bull- dog 


DOH 


Doh! dol inter. (antég.) ah! (alas!) 

Déloe, em. seéet, swéotaess, Petr. 

— adj. sweet, agréeable, plàasant; &miable, 
soft, good; àcqua —, fresh water; clima 
—, mild climate; lógao —, soft wood; 
metélio —, soft, dhetile métal; salita, 

v Schla — ,éasy ascdnt, éasy sthir-case; co- 

, borite — (paint.), soft edloriag ; {odole —, 
swéet témper, géotle or soft disposition ; 

, umo — di sie, a soft féliow, a shallew- 
witled man; avére una vésa di —, to be 

. Gilly, fóolisb, sbállow-bráined ; partirsi a 
bócea —, to go away satisfied, well-pléased 

— adv, sdfily, pldasantly, agréeably 

— dólce, adv. exp. agréeably, by degrées 

Dolcoméate, adv. swéetly, sdftly, gdatly 

Dolcézza, sf. swootness, pldasure, folly 

Dólci, emp. swéeta, ségar-plums, cdnGts 

Délcia, sf. dólco, m. swine’s bidod 

Doleiáto,-a, adj. (ant.) sweet, charming 

Doicicanéro,-a, adj. melodious 

Dolcifcére, va. 4. 1o swéeten, cálm, appéase 

Doloificdto,-a, adj. dülcified, sdftened, swéet 

Dolcificazióno, sf. swéetening, dulaificátion 

Dolcigno,-a, adj. swéetish, somewhat swéet 

Dolciloquo,-a, adj. swéet spéaking 

Dolcióne, adj. soft, duit, silly 

Dolcióre, sm. dolcitádine, f. (an4.) v. Delcezsa 

' Delcire, va, 3 (pres. doleisco) to sóotb, swéeten 

Dolcitüdine, sf. swéetness 

Dolcióme, $m. sweet méats (in general ); 
swéetisbness, insipid swéetness 

Dólco,-a, adj. (of weather, antiq.) mild; tàm- 
Perate, piéasant 

Dolénte, adj. dólefol, sad, afflicLed, wràtched 

Dolenteménte , adv. ebrrowfally , dólefuliy , 

Dolénza, sf. (ant.) griéf, pia, v. Dolore (sadly 

Dolére , vn. 9. irr. ( pres. délgo; past. délsi ) 
to stiffer, ache, féel pain; mi duóle il capo, 
my béad aches I hàve a páin in my béad 
mi déigono gli ocehi, 1 have sóre efes ; 
. dolere , to griéve , complain, pity, v. La- 
mealársi, lagnársi, compiángere 

Dolláro, em. dollar, s ellver coin wórth absat 
four shilliogs 

Dolmáno, sf. ddtiman, a long cAssock or robe 
wórn hy Tarks 

Délo, sm. fráod, ártifice, v. Frode, inganno 

Dolóráre, en. 4. to be in páip, siffer 

Dolor&to,-a, adj. afBilcted, tormànted, véxed 

Dolorazidne, dolorénza, sf. (ant.) griéf, phin 

Dolóre, sm. pain, Anguish, griéf, pangs 

Dolorifico,-ifero,-a, adj páiafol, dismat 

Dolorosaménte, ade. sdrrowfully, griévousiy 

Doloróso,-a, adj. ddlorous, painful, sm4rting, 
chtting, sad, afflieted, rhscally 

Dolosaménte, adv. decéitfolly, craftily 

Dolosità ,-áte,-áde, sf. fraud, decéit, artifice 

Dolóso,-a, adj. decéitfal, wily, fr&énawleat 

Doláto, délto,-a, adj. pitied, laméated 

Dolzáino, sm. héatboy, v. Oboe e 

Dolzéro, sm. delsdra, f. (ant.) swéelness, 

Domábile, adj. tameable 

Dománda, domapdagióne.sf. demand, requést ; 
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aceondiscéadere & una —, te comply with 
a requést ; fero una —, to ask a qaéstion, 
to make a requéster petition ; esaudive uaa 
—, to grant the prhyer of a petition; a 
sciócca — nessóna riepéata, prov. exp. a 
ellly quéstion needs no reply 
Domandáote, emf. demindant, petitioner 
Domandire, ve. 4. to dak , demand, reqedst ; 
@omaadir @ eno, te eaquire, or ask bfter 
one: — una cósa ad une, to ask one for a 
thing, to ask a thing of a pórsen; doman- 
dátegli chi à, &sk bim his pame; che cosa 
domandáte? wbüt do you wiat ? (évening 
Domán da séra; domaaséra , ade. to morrow 
Domandatóre,-tríos, smf. demadader, inqeirer 
Domaodila, sf. (ané.) v. Dimanda 
Domándo, sm. demand, quéstion, dsking 
Domne, dománi, sm. and adf. tó mdrrow 
Domaniále, adj. belónging to the créwn 
Domán 1' altro, sm. the dáy after to-mérrow 
Domáre, va. 4. to tàme, bredk, sobdáe 
Domatizzáre, va. $. (anf.) to dógmatise, v. Dog- 
malizzire 
Domáto,-a, adj. sobdded, cénquered, brékea 
Domatóre,-tríoe, auef. subdder, timer 
Domatt(na, s/. tomorrow morning 
Domenoeddio, (for Dio), em. God, v. Dominedio 
Doménica, sf. sünday 
Domenicale , adj. dominical, of suaday; ' o- 
razióne —, the Lord's prayer: àbito —, 
shaday-cléthes, best drées 
Dom enicéno,-a, smf. dominican friar, nia 
Domesticaménte, adv. doméstieally, familiarly 
Domesticáre, va. 4. v. Dimestiodre 
Domesticbévole, adj. Amable, that may be 
domésticated (intimacy 
Domestichésza, sf. domesticity , familiarity, 
Doméstico,-a, adj. domésiic, tame, familiar 
Doméstico, sm. a doméatic, valet 
Doméyole, adj. tàmeable, v. Domahile 
Domiciliário, a, adf. domiciliary; perquisi- 
zióne domicillária, séarch in a hédse 
Domicilio, sm. résidenoe, hóuse , abóde; —, 
legále, légal séttlement; elaggere —, (imw) 
to chóose a dómieile ( for some partionlar 
transaction ) 
Domipánte adj. dóminant, réigning; ]a re- 
Mígióne — , the establisbed chirch 
Dominire, va. 4. to rile éver, dominéer, 
command; up mónte che d4mina la città, 
a hill that commands the tówn 
Domináto, sm. (ant.) dominion, v. Domipie 
Dominalóre, -Uríce, smf. rüler, sdvereign 
Dominasióne, sf. émpíre, power 
Dómine, sm. lórd, cdrate, priést 
Dominedío, sm. (for Die} the Lord, God 
Dominicále, adj. dominical, of shaday 
Dominio, sm. domlaioo, dmpire, power 
Domino, sm. (po.) dominion, power, térritory 
Domind, sm. domino (a general disguise at 
masquerades), dómino (play; in —, ia a 
dómino ; ginocáre al —, to play dóminoes 
Dómma, sm. established principle, ddgma 
Dommatina, sj. to-morrow-morning 





DOM 


Déme (for domáto), adj. subdéed, tamed 
Don (for dónno), sm. lérd, sir, master, ddn 
Donagidne , sf. denaménto, ( ent. ) m. gift, 


- PF 
Donánte, adj. giving, bestowing (as a gift) 
Dosáre, ea. 4. to give , preséat with (a gift); 
dondgsi, to give one's self eatírely to 
Denério, am. a votive offering 
Donaiive, sm. a frée gift, ddeative 
Denatério, sm. veediver of a dendtion, denóe 
Doshto,-a, adj. bestdwed updn, presónted 
Donatóre,-tríte, smf. giver, bestéwer, déner 
DoaMéra, ef. (ant.) v. Donazione 
Donasióne , sf. donation, gift; — tra vivi 
(daw) doabtíen déring tbe Hfe time of the 
déner ; free gift; fare ona —, to make a 
donáltion (ce 
Dénde, reí. pron. and adv. whénce, from when- 
Dondeché, adv. of whit piace sodver 
Dondoláre, va. 1. to swing, dally; dondolkrei, 
to lolter, lóse one's time 
Dondolfo, sm. the act of swinging 
Déndolo, sm. aay thing swinging ; jest, sport, 
quiszing; volér il —. te làve a jóko 
Dondolóna, sf. plump bedrly woman 
Dondolóne, sm. a dàngler, lóünger , stópid 
Uresome fallow; a — , ade. exp. dangling 
abéat, ia suspénse 
Dondingne, ade. (untig.) v. Dondeché 
Dónna, sf. à woman, wife, tady, mistress: — 
di camera, waiting wóman, lády's máid; 
— di partíto , fdle, disérderly woman, wé- 
man of the téwn; — di párto, del parte, a 
woman that is lfiag in: — fuor di figli, a 
an that js past ebíld.beàring; nóstra 
—, Our Lady, our blóssed Lady; menáre, 
tor — , to take a wife; nemico delle dénne, 
woman: hater; — che prénde, tésto si rende, 
prov. exp. a maid that táketh yiéideth ; — 
senza onestà non fu mai bélla, uncháste 
8 néver was handsome 
Donbáccia, sf. impudent sbámeless wóman 
Doanadjo, donnajuólo, sm. a fridnd or slávo of 
the fáir sex, a géneral! léver 
Donneare, van. 4. to court the ládies, flirt 
Donneggiáre, vn. 4. to dominéer, lord it, play 
the máster or mistress (teously 
Donnescamónte, adv. like a woman, cdur- 
Doanésco , -a, adj. wómanish, effeminate, 
anlike 
Donnétta, sf. a little woman, méan woman 
Donnicída, sm. woman sláyer 
Doanicciuéla, sf. a poor serry woman, an éd 
wife, a wéak ignorant woman 
Donnicciuélo,-a, adj. wómanisb, Acting like 
a woman 
Donanicina, doanina, sf. a pretty liltle woman 
Dovaino,-a, adj. fond of the fair sex; sm. a 
friend or admirer of the fair sex 
Dónno, sm. mister, lórd (po.), dón 
—~ a, adj. (ant.) góod, kind, benévolent 
Désnola, sf. wéase! 
Donnóne, sm. a large fat square built wéman 
Donnácceia, sf. a silly lito woman 


DOR 


Dóno, sm. gift, présent, favor, béneét, tàlent 
— (in), adv. exp. as a gift, for nothing ; fare 
un —, to máke a présent; — molto aspet- 
táto à. wendóte, noa donáto, prov. exp. & 
gift long waited for is seid not givea 
Dónora, sf. bríde's elóthes and érnamente , 
préseat made to the bride 
Déoqua, dónque, adv. (a^t.) thes. v. Disque 
Dontazo, donázsolo, sm. slight gift, prdsent 
Donzéila, sf. a whrriageable young lady, vir- 
gib, maid, dhmeet, lád y's maid ; vécchia —, 
an étd méid one’s time 
Dovszeiláre , vn. 4. to 16, dally, trifle away 
Donzétlo , sm. kaight's esquire, spark, valet, 
sérgeant, baili®. tip-stalf. cónstable 
Doazelléne, sm. lager, iGilerer, idler 
Dopláre, va. 4. (ant.) to dobble, v. Doppiáre 
Dópo, prep. and ade. after, behind, since; 
l' wa — I áitro, one after asdélhor ; davánii 
e --, befére and behind; — quel tempo, 
since that time 
Dopochd, conf. aod adv. after that, since 
Dóppia, sf. pistóle, bem, Race 
Doppiaménte, adv. doübly, decéitfally 
Doppidre, va. 4. to doübis, fold, incréase 
Doppiatóra, af. doübling, folding, fold 
Doppieggiáre, vn. 4. (prini.) to dobble, slür 
Doppiére, doppiéro. s». tórch, taper, wàx-Jight 
Doppierüzzo, sm. sm&!! tórch, taper, wàx-ligbt 
Doppiézza, sf. duplicity, dissimulátion, deeóéit 
Dàppío, sm  dobble, twice as mich; chime 
— -a, adj. double, decéitful, twó laced 
Doppiópe, sm. doublóon (Spanish coin) 
Doraménto, em. doratóra, f., gilding, érnameat 
Doráre, va. 4. to gild, brighten, adórn 
Doráto, -a, adj. wilt, adórned, beaütifíed 
Doratóre, em. gilder 
Doré, adj. of gdtd-célor 
Doreria, sf. góld plato 
Doricismo, sm. dóricism, dórism 
Dérico,-a, adj. ddrie 
Dormalfuóco, sm. drone, elbggard, sléeper — 
Dorménte, adj. sléeping (rie 
Dormentério, em. (ant.) dórmitory, v. Dormi- 
Dormicchiáre, dormigliáre, vn. 4. to dóz6, nap 
Dormiénte, adj. sléeping, dosing 
Dormiglióne, am. a greát slóeper, lázy drone 
Dormiglióso, -a, adj. sléepy, drowsy — 
Dormire, un. 5. lo slóep ; — tutti i sudi sónni, 
to take one's éasa; — al fuóco, to be négli- 
geut ; ch] dórme non piglia pesci, prov. exp. 
the sléeping fox chtehes vo póultry; — a 
chiüsi 6cchi, to be pérfectly éasy, trànqoil 
— am. (sónno), sléep, slümber, repóse 
Dormita , sf. rest, sléep; fare ana budna —, 
to take or hive a good sap 
Dormitáre, vn. 4. to Bap 
Dormitóua, sf. a long and séünd sléep 
Dormitóre, -trice, smf. eléeper, dréne, sliggard 
Dormitório, dormitóro, sm. dórmitory (is 
convenis) 
Dormitüra, dormizióne, sf. night's rest. siéep 
Dermivéglia, sf. the state between waking and 
Dormisidne, sf. dórmsncy, quidscence (sléeping 
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Dors&le, adj. dórsai, of the back 
Dérso, sm. back, v. Désso 
Désa, dóse, sf. dóse, portion, mixture 
Dosáre, va. 4. to dóse, make up dóses 
Dosseggiáre, va. 4. to back, to móunt a hórse 
Dosai, emp. skins of squirrels 
Dossiére, dossiéro, sm. blanket, cóverlet 
Dósso, sm. back; dar il —, to thtn one's 
back, tira awáy; levársi da —, to get rid 
of; non ho monéta in —, I have no móney 
Dotále, adj. dótal, pertáiningto dówer(abóüt me 
Dotáre, va. 4. to pórtion, endéw, bestów, ondüe 
Dotáto, -a, adj. endówed, favored, addroed 
Dotatére, sm. who appórtions, gives a dowry 
Dotazióne, sf. dotalion, giving a déwry 
Déte (déta), sf. dówry, marriage-pértion, en- 
déwment, gift. talent; costituire, assegnáre 
una —, to endów , to settle a dóWor on; senza 
—, unpértioned, déwerless. unendów od 
Dótta, sf. hóür, favor, favorable opportánity, 
time; rimétter le détte, to make up for lost 
time, neglécted opportünities 
— sf. (ant.) féar, dóübt, suspicion. Dan. Ario. 
Dottággio, em. (ant.) dóübt, apprebéasíon 
Dottaménte, adv. ldarnedly, with koówledge 
Dottánte, adj. (ant.) féarfal, v. Timoróso 
Dottáre, vn. 4. (anl.) to féar, v. Teméro 
Détto, -a, adj. léarned, érudíte 
Dottoráceio, -üccio, sm. .a pitifal ddctor 
Dottorále, adj. ddctoral 
Dottoraménto, sm. the conférring or recéiving 
& dóctor's degrée (ddctor 
Doltorando , -a, adj. abóüt to be eréwoed 
Dottoráre, va. 4. to give the degrée of dóctor 
Dottoráto, sm. ddctorship, rank of a dóctor 
Dottóre, sm. dóctor, proféssor, máster 
Dottorellaménte, adv. in a concéited, pedantic 
Dottoréllo, sm. poor ignorant doctor (manner 
Dottorésea, sf. léarned woman, blac stdcking 
Dottorétto, -[cchio, -íno, sm. a pélty dóctor 
Dottorévole, adf. v. Dottordle 
Dottéso, -a, adj, doubtful. v. Dubbióso 
Dottrina, sf. dóctrine, kabwledge, erudition 
Dottrinále, adj. doctrinal, instrüctive 
Dottrinaméato, sm. instrüction, téaching . 
Doltrindre, va. 4. to téach, instrüct, inform 
Dottrinário, em. (politics) ddctrindire (théorist 
Dottrinarísmo , sm. the political views and 
principles of dóctrináires 
Dottrinataménte, adv. dóctrinally, léarnedly 
Dottrináto, -a, adf. taught, instricted, léarned 
Dottrinatóre, sm. an instrüctor, institütor 
Dóve, adv. whàre, whither; — andate? whére 
are you góing ? — (for ove), if, in case 
that, provided ; dove (for laddéve, quando), 
whereas, on the contrary ; il —e il quando, 
the whan and tbe whére 
Doveché, conj. and adv. althóggb, wheréver 
Dove che sia, adv. wheréver, any whére 
Dovénte, adj. Swing, indébted, bohólden 
Dovére,van. 2. irr. (dévo, débbo, déggio; dovéi, 
dovétti ; dovrd, dovüto) to ówe, be obliged: 
ought, mist; vi debbo cento fránchi, 1 Owe yoó 
a hhadred franks; vostra sorétlaé ammaláta, 
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dovréste andária a trovíre, your sister is 
unwéll, you oüght to gó and see her: de- 
v'éssere un erróre distampa, it mist be an - 
érror of the press; egli deve veníre doma- 
ni, he is to cóme to-mórrov 
— em. düty, task, part, that which is right ; 
a —, corréct, right, as it doght to be 
Doveróso, -a, adj. datiful, dée, rightfal, jast 
Dovizia, sf. riches, wéalth, stóre, abündance 
Dovisiosaménte, adv. abindantly, copiously 
Dovizióso, -a, adj. rich, abundant, cópious 
Dovünque, adv. wheresoéver , wheraver 
Dovotamónte, adv. jistly, desérvedly, fitly 
Dovüto, am. a debt, dáüe, dáty, obligátion 
— -a, adj. dée, obliged, flt, próper 
Dozszína, sf. ddzeu, twalvo; stare a —, to bóard; 
tenóre a —, to take béarders, keep an órdi- 
nary or bóarding-hódse ; da —, v. Dozsinále 
Doszipále, adj. órdinary, cómmon, méan 
Dozzinalménte, adv. vülgarly, commonly 
Dozzinánte, smf. a béarder 
Dráco, drágo, -a, smf. (po.) a dragon 
Drága, sf. a drag, drédge. grains 
Dragánte, sm. ( pharm.) gum tragacanth ; 
(mar.) the wing transom ' 
Dragáfe, va. 4. to drag, cléan with a drag 
Draghétto, sm. dragonet, cock of a gin 
Draghinássa, sf. rapier, 6ld long sword 
Dragománno, sm. dragoman, intarpreter 
Dragopário, sm. a Réman ensign 
Dragoncéllo , sm. a sort of fig; a worm pro- 
dóced ünder the skin 
Dragonéssa , sf. she dragon; dragon, vixen, 
térmagant, fiérce violent woman (wort 
Dragonléa, sf. (bot.) glass-plantain, dragon- 
Drama, sm. the drama, v. Drámma 
Drámma, sf. drama, play; drachma, dracha, 
dram, éighth of an dance 
Drammaticaménte, adv. dramatically 
Drammático, -a, ado. dramatic 
Drammaturgía, sf. dramaturgy , the Art of 
dramatic poetry and representation 
Drammatárgo, sm. dramatist 
Drappáre, vn. 4. (paint.) to'páipt drápery 
Drappeggíáre, un. 4. v. Drappére 
Drappélla, sf. a spéar héad, barb 
Drappelláre, un. 4. to wáve, fióünce the cdlors. 
Drappellétto, sm. small band, tróop 
Drappéllo, sm. tróop of sóldiers, band, flag 
Drappellóne, sm. valance flaps, tapestry 
Drappería, sf. drapery ; silk staffs 
Drappicéllo, sm. light silk staf 
Drappiére, sm. dráper, mércer, silk-wéaver 
Dráppo, sm. mércery, cloth, cléthes, drass 
Drástico, -a, adf. (pharm.) drastic, powerful; 
am. a drastic parge 
Drénto (for déntro), adv. within, Inwardly 
Dríade, sf. (myth.) a drfad, wóod nymph 
Dringoláre, va. 4. to jog, v. Tentennáre 
Drítto, e deriv. v. Diritto, ec. 
Drissáre, van. 4, to ráise, erdct, pitch (ceries 
Dróga. sf. a drüg; dréghe, sp. drügs,spíces, gro- 
Drogherfa, sf. drügs. spices, gróceries 
Droghiére, sm: a druggist, a grocer 
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Dromedário, am. drémedary, aréblan chmel ‘ 
Drida, sf. «wéet heárt, mistress, cóncubíne 
Draderfa, sf. Amorous catósses, fondling 
Drüdo, sm. léver, gallant, swéet-heárt 
— -a, adj. cléver, béld. sprüce, Amorous 
Drhido, sm. drbid (ancient Celtic priest) 
Duile, adf. ddal, of t«ó 
Dualismo , sm. the déalism , the ddctrine of 
twó Gods, a good and an évil one 
Dualista , smf. düalist, one who hólds the 
dóctrine of dáalism 
Dualità, sf. doAlily, distinct réason of twó 
Dubbietà, dubbiózza , sf. dóübt, irresolütion, 
suspénse, fluctuation of mind 
Débbio, dubbióso, -a. dnbbióvole , adj. dóübt- 
ful, uncártain, irrésolute 
: dóübt, uncértainty 
— dubitaménto, sm. , 
:1 scrüple, suspicion, 
Dubiténza, -asióne, sf. | icresolition P 
Dubbiáre, dobitáre, van. 4. to dadbt, béàsitáte 
Dubitábile, -Ante, adj. ancértain, düblous 
Dubitamentóso, -a, adf. uncdrtain, Irrésolute 
Dubitaménto, sm v. Dübbio 
Dubitativo, -a, dubitévole ) dóübtfui, uncór- 
Dubitato, dubil4so, -a, adj. tain, difficult 
Dubitativaméute, dubitosamónte 
Dubitevolmónte, adv. | déübifally 
Dóea, sm. géneral, chiéf. leader, dike 
Duedle, adj. düca!, of a dake 
Ducdlo, am. dakedom, düchy, dàcat (coin) 
Ducatéue, sm. a düeat 
Déce, am. (po.) captain, commander, guide 
Ducénio, num. adj. tw4 bündred 
Décere, va. 2. (lat. antiq.) v. Condürro 
Duchéa, ducóa, sf. a düchy or dükedom 
Ducbhésco, -a, adj. v. Docále 
Duchéssa, sf. dichess, condictrass, guíde 
Ducbessína, sf. young, or little düchess 
Ducbíno, sm. yoüpng dike or düke's són 
Doe, num. adj. p. twO; stáre in fra —, to be 
uneértain; lenér tra —,to hóld in suspónse 
Duecónto, num. adj. twó hündred 
Duecentocinquánta, num. adj. wd hundred and 
ny 
Duell&nte, sm. dáellist, single combatant 
Duelláre, va. 4 to fight a dóel 
Duellário, -s, adj. relating to a ddel 
Daellatére, duellista, em. a dadellist 
Duallo, sm. a diel 
Duemila, num. adj. two thóüsapd 
Duennále, adj. biénnial, lásting twó yéars 
Duetánti, adv. as many móre 
Duétto, sm. 3 duét (ia music) 
Dugencinquánta, num. adf. twd hündred and 
Dugénto, num. adj. two bündred (fifty 
Duíno, sm. two Aces 
Duista, smf. v. Dualista 
Dulcamára, sf. (bot.) woody night shade 
Doulcicanóro, -a, adj. müsical, melódious 
Dulciüicáre, vn. 1. to aóften, swéeten 
Dulcificatóre, -trice, smf. swéetener 
Dalcinéa, sf. dulcinea, the charmer 
Doulcorare, va. 4. to swéeten 
Dolia,s/f.dalia, inférior wórship (of saints, etc.) 
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Dumfla, -flia , duomíla, -flia , num. adf. two 
théóüsand 


Damo, sm. (po.) büsh, briers, tbórns 

Dumóso, -a, adj. fall of bushes, briers, bram- 
bles ' (the sea) 

Dana, sf. down, bank of sand (thrown up by 

Danque (dànqua, ant.), adv. théo, whit? 

Dio, dia, dai (ant.) num. adj. twó 

Daodécimo, -a, adj. the twélfih 

Duodécuplo, -a, adj. twélve times as much; 
duodécuple, consisting of twélves — (dénum 

Duodenále, adj. (anat.) belónging to the duo- 

Duodenário , -a, adj. duodécimal , of twélve, 
consisting of twàlve ànits 

Duodéno , sm. (anat.) duodénom , the first o 
the small iptéstines 

Duólo, sm. griéf, páin, móurning (po.) 

Dadmo, sm. dóme, cathédral 

Duplicáre, va. 4. to doüble, fold 

Dupiicataménte, adv. dodbly, decéitfully 

Doplicáto, sm. a déplicate, a doüblo 

— -a, adf. dobbled, fólded 

Daplicasióne , sf. a dolibling 

Daplica, sf. (daw) (of the defendant) rebhtter ; 
(of the plaintiff) sorrejólader 

Duplice, adj. twófóld, dobble 

Doplicità, -dte, -áde, sf. duplicity, dissimul&- 

Daplo, sm. dobble, two fóld (tiom 

Dara, sf. (ant.) belay, stay, dbstinacy, durá- 
tion ; di lànga — (duráta), oflong standing ; 
stáre alla — . to be pertinácious, dbetinate 

Durábile, adj. düra ble, lasting 

Durabilità, -te, -áde, sf. durability, durátion 

Durabilmépte, adv. for éver, perpétually 

Durácine, adj. plur. hard, tough (pron. taf), 
clinging (said of fruit); pésche —,cling stone 
péachos ; (bur/.) héavy blows with a stick 

Duramádre, sf. ( anat. ) tho daira mater (of 
brain) (dely , with difüculty 

Duraménte, adv. bárshly, hardly, crdelly, rü- 

Duraménto, em. duration, continuance 

Duránte, adj. lasting, düring, continuing 

Duránza, duráta, «f. duration, stability 

Duráre, vn. 4. to last, continue, hóld cat, en- 
dare, héar, stand, resist, be tenacious; du- 
ró un’ ora, it lasted an hóür; — fatica, to 
bear labor; chi la dura la vioce, he who 
hólds 6at conquers 

Durástro, -a, adj. sómewhst hard 

Duráta, sf. durátion, v. Durazióne 

Duratívo, duratdro, -a, adj. darable, stàady 

Duráto, -a, adj. lasted, eudüred, süffered 

Durazióne, sf. durátion, continuance, léngth 

Durétto, -a, adj. rather hard, tough (pron.tàf) 

Durévole, adj. dérable, lasting 

Durevolézza, sf. durability, continuance 

Durevolménte, adv. dérably, lastiogly, for éver 

Durézza, sf. hardness, toughness ( pron. taf- 
nes), indurdtion 

Dorita, -ate, -Ade, sf. v. Durézza 

Düro, sm. bárdfiess, tohghness, difficalty 

— -&, adj. hard, stróng , firm, rüde, crüel, 
stübborn, inflóxible, indxorable, harsh, di- 
sagréeable; pidtradura, a bard stóne; pane 
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+ düro, stile bréad ; cape —, athickbodded )- | Ecosllonteménte, ado. éxoellently 
low, a blóckhéad ; trotto —, a hard trot; — | Eccellentíssimo , -a, superi. móst éxcolent, 


di bócos, hardmé@thed ; tenér —, to bo Gem, 
atdady, isemdvable 
D&tuile, adf. düctile, malleable, fléxible 
Dattili&, ef. ductility, fláxibility 
Ditto, sm. duct, canà!, pàssago 
Dattdre, sm. (latín) condbetor, lásder, guide 
Duumvirále, adj. duümviral, pertdising te 
the dodmvirate 
Doumviráto, am. duimvirate (duàmviri 
Datmviro, em. duümvir; dubmviri, semp. 


E(Afth letter of the alphabet), o 
E, ed, conf. and ; ella ed io, shé and I 
E' (for egli), pron. m. he, it; €' mi pare, it 
. appéare to me; e' cánta, he sings - (he ie 
E, 3. pers. s. pres. ind. of essere, is; egli à, 
Ebanista, sm. chbinet-maker 
bano, sm. éhony, an éboay trée 
Ehbà, Ebbéne, adv. wéll tbéo, vary wall 
Ebbio, sm. (bot.) dwarf, alder 
Ebbrézza, sf. driokennes, intoxicátion,ebríely 
Ebbriachézza, sf. v. Ebbréasza 
Ebbriáco, -a, adj. v. Bri&co 
Ebbriársi, ur/. 4. to get drünk, tipple 
Ebbriatóre, em. drübkard, Uppler 
Ebbrietà, sf. v. Ebbrózza (wipe 
Ebbrióso , -à , adj. refréshed , enlivened with 
Ebbrifestóso, -a. adj. v. Ebbro 
Ebbro, -a, adj. inébriáted, intoxicated, drün- 
ken, axelted to frénzy 
Ebdémada, sf. (latin ; lit/e used) week 
Ebdomadário, -a, adj. hebdómadal, hebddma- 
dary, wóekly ; —, sm. hebdomadary, prési- 
dent for the wéek . wea 
be, 3. per. sing. pres. ind. of Ebere (ant.), is 
beno, sm. óbony, v. Ebano 
bere, un. 9. (ant.) v. lndebolirsi, venir mene 
Ebetazióne, sf. stupidity, wéakness of intellect 
Ebete, adj. wéak, infirm, dill, blünted 
Ebolliménto, sm. ebollizióne,f. ebullition, héas 
Eboiiire, vn. 3, to bóil óvor, to effervésce 
Ebráico, -a, adj. bébrew, jowish; —, sm. the 
hébrew (language) 

Ebraísmo, sm. hébraism, Hóbrew idiom, láw 
Ebraizzáre, va. 1. lo hébraíze, jádaíze, to 
confórm to the Jewish religion or ritual 
Ebréa, ef. a hébrewess, au Israelitish woman 
Ebréo, sm. hébrew, a Jéw; ( fg.) usurer, 

chéater, one who óverchárges 
—, -B, adj. Hébrew, of the Hébrews 
Ebrézza, ebrietà, dbro, v. Ebbrésza, ecc. 
Ebullizióne, af. ebullition 
Ebure am. (ant.) Ívory. v. Avório 
Ebürneo, -ürno, adj. ivory, white as ivory 
Ecatémbe, sf. a bécatomb 
Eccodénte, adj. excessive, immóderate 
Eccedenteménte, adv. excéediggly, excéssivoly 
Eccedénza, sf. excéss, superfidity 
Eceédera, van. 9. to excéed, surpàss, sin 
Eccellénte, adj. éxcellent, rare, éxquisite 


k | Eccitabilità , sf. excilability 


nótable, illustrious 
Eoceliónsa , -énzia, sf. períéction , éxcelleace 
(title) éxcolleney ; —, sl. yes, yor Excellen- 
oy; per — , preóminently, óéxcellently , by 
way of àminence 
Kocéllere, va. &. (/at. po.) to excel, surpass 
Eecelsaménte, adv highly, loftily, mightily 
Ecoclsitadine , sf. (antig.) highuess , ldftiness 
Eccélso, -a, adj. lofty, magolficent, enbiime 
Eccentricaménte, adv. in an eccéntric manner 
Eccentricità, sf. eccentricity, singularity 
Eccéntrico, -a, adj. eccóntric, singular, odd 
Eceepire, va. 3. ( pres. eccepísco ) to exedpt, 
exclüde, objéct , to make objéction 
Ecceasivaménte, adv. excéssively , profüsely 
Eccessivita, sf. v. Eccésso 
Eccessivo, -a, adj. excóssivo, jmmóderate 
Eecésso, aus. oxcéss, dxcellence, crime 
Eccátera. sf. and so of the rest, et cótera 
Eccelthre, va. 4. (ant.) to excdpt, v. Eccettuáre 
Eccótto, adv. and prep. excdpt, unlàss , sáve 
— sm. excéption, difference 
— che, conj. excdpt that, unléss 
Eccettuáre, va. 1. to excdpt 
Eocettuativo , -a, adf. inclüding an eaxcéption 
Eccettüáto, -a, adf. excapted, excàpt, excdpt- 
ing, v. Eccélto, 
Eccettuasióne, eccezlóne, sf. excdption 
Eccezionábile, adf. excdptionable , liable to 
objéction 
Eccezionále, adj. excdptional , fórming or 
making an excóption 
Eccezionáre, va. 4. v. Eccottuáre 
Eccidio, sm. slaughter, bavoc, rbin 
Eccitábile, adj. excitable, capable of being 
(excited 
Eccitaménto, am. the exciting , ineíting , in- 
stigáting, stimulating, dgging on 
Eccitànte, adj. exciting, that excites 
Eccitáre, va. 4. to excite, incite, inatigate 
Eccitativo, -a, adf. exciting , quickening 
Eccitatóre, -trice, smf. exciter, instigator 
Eccitazióne, sf. excitation, instigation 
Ecclésia, af. the church (/at.) v. Chiésa 
Ecclesiáste, sm. Ecclesiastes (sacred book) 
Ecclesiástico, sm. ecclesiasticus; priést 
— -a, adj. ecclesiastical, of the chirch 
Ecclissáre, van. 4. v. Eclissáre 
Ecco, adv. héreis, are; thére is, dre; bebóld; 
— il vóstro libro, tbére is your bóok; éc- 
comi prónto, hére 1 am réady ; éccoci arri- 
váti, hére we dre arrived ; éccelo nel giar- 
: díno, thére he is in the garden; éccovene, 
héro is (there is) sdme for you 
Ecco, smf. v. Eco (ing 
Echeggiánte , adj. àchoipg, resédnding, ring- 
Echeggiáre, van. 1. to écho, resóünd, ring 
Echíno , sm. échinus , séa-hédge-hog (sbell- 
fish) 
Echio, sm. (bot.) sn&ke's baad, bárt's tóngue 
Eclético, -a, adj. (phil.) eoléctic, sm. ecléctic 
philosopher, an ecléctic 











Ecletismo, sem. ( phil.) eclatcicism, the act or 
practice of selócting from different s}etems 

Eclissaménto, sm, v. Eclissi 

Ecllssáre , van. 4. to eclipse, obscüre, clóüd 

Eelisse, eclissi ,'sf. eclipse; — lunáre, lünar 
eclipse, eclipse of the mdon; — del sdte, 
sélar eclipse, eclipse of the sun 

Eclittica, sf. ecliptic, great circle of the sphére 

Eelizia, sf. (bot.) sin flóWer 

oga, sf. v. Egloga 

Exo, smf. àcho; fare —, to écho 

Ecometria, sf. echdmetry (the art of méasur- 
ing the duration of sóünds ); (the art of 
coustricting vaults to prodóce àchoes) 

Ec6metro, sm (mus.) echómeter(scale or role 
serving to measure the duration of sounds) 

Ecénoma, ef. góod hóüsewife, hóusekéeper 

Economáto , sm. stéwardship; (of colleges) 
bürsarsbip ; birsary; steward's dffice 

Economla, sf. ecdoomy, frogállty 

Económica, sf. económica, the science of màn 
aging hóüsehóld or püblic affairs 

Economicaménte, adv. econdmically 

Económico, -a, adj. econdmic, frügal, sáving 

Economista, em. ecbnomist ; ono who is con- 
versant with political ecdnomy 

Economizzáre, van. 4. to ecónomíze , to et- 
pend or manage pecüniary concerns with 

gàlity 

Ecénomo, sm. stéward, manager, saving mab 

Ectólitro (ettólitro), sm. hectdliter, héctolitre 
méasure of capacity conjáining a hundred 
Fitres) 

Ectémetro (ettdmetro), sm. hectdmeter, hécto- 
metre (measure équal to a hundred metres) 

Ecóleo, sm. an instrument of torture In the 
form of a hórse 

Ecuménico, -a, adj. ecaménic , ecuménical , 

. woivarsal, góneral 

Ed, conj. (used before a vowel) and 

Edáce, adj. devtring, voracious; cüre edáct, 
godwing cadres; il véechio — (a poetical 
appellation of) time 

Edacits, sf. edacity, gréediness 

Edéms, sm. (med.) a sérous tümoc 

Edemilico , -a, adj. (med.) eddmatous, edàám- 
atose, swelling witb a sérous hamor 

Eden, sm. Eden, Paradise 

fdera, sm. ivy; édera terrástre, ground ivy 

Ederéceo, -a, adj. of ivy 

Ederífero, -a, adf. bedring ivy 

Edfcola, sf. little chapel, shrine, celi 

Edificaménto, sm. the building, édifying 

Edificante, adj. ddiffing, improving in morals 
aud religion 

Edificáre, va. 1. to ddify, build, instrüct 

Edificáta, sf. (ant.) édifice, v. Edifizio 

Edificativo, -a, adj. edificial, &difjing 

Edificatére, sf. architect, builder, édiffer 

Edificatério, -2, adj. édiffing, improving 

Edificatrice, ef. she who builds, instricts 

Edifieaxióne, sf. a bollding, edification 

Edificio, -izio, sm. édifice, building 

Edile, sm. édile (Róman magistrate) 
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EdAlt& , -áte , -thde, »f. Gdileship office, di- 
gnity of édilo 

Edilislo, -2, edile, adj. of édfie, of an 6dile 

Editóre, sm. püblisher (bdHor) 

Editto, sm. édict, érdinance, deerée 

Edizlóne, sf. edition, public&ti on 

Edra, sf. ( poet.) ivy, v. Edéra 

Educaménto, sm. v. Elucazióne 

Ecucánds, sf. à yobng lady recéiwng her eda- 
cation 1n a nbanery, a bóarding-echóot Mize 

Educáre, va. 4. to óducáte, instrüct, form 


| Edueatóte, sm. precéptor, tater, téachor 
| Educazióne, sf. edechtlon, instraction 


Edutcoraziéue , sf. ( pharm.) edulcorátion, 
swéeivniag; (chem.) eduicorétton , the free- 
ing pülveralent sübstances from sdluble 
Impürfties 

Edólie, sm. méat, v. Compaeátieo, cibo 
ulo , adj. m. (latin) éscalent, éatable 

Efétide, sf. biister raised by the sun, etc. 

Efemóride, sf. ephémerts : 

Effabile, adj. that can be expréesed 

Rife, sf. the letter F. 

Effemminaménto, sm. efeminancy, weakness 

Effemminére, va. 4. to efféminate, unmàu 

Efferominataménto, adv. efféminatety, wéakly 

Effemarinatéssa, sf. effóminacy, weakness 

Effemináto, -a, adf. effóminate, dàlieate 

K(femamtnatóre, -trice, rmf. one who effoming- 
tes, unmàns, wéaknes 

Efféodi, sm. Küéndi (a türkish tithe applied 
chiéfly to Yàarned men and ecclesiastics}; 
Reis —, the principal Sécretary of State 

EWerataménte, adv. rüthiessly, iahamanty 

Efferatérza, sf. crüelty, ferdcity, barbarity 

Efferáto, -a, adj. erfel, ferócious, tnháman 

Efferità, sf. erbelty, barbarity, flérceness 

Efferveseéoza, sf. effervéscence , héat, férvor 

Effettivaménte, ado. effectively, efféctually 

Effettfvita, sf. éfficacy, efficiency, rehtity 

Effettivo, -a, adj. efféctive, réal, effielent , 

EMBtto, sm. effóct; resdit , end, execttion; 
chusa ed —, cáuso and efféct; recáre ad —, 
to carry Out, accómplish; in —, in effect, ih 
fact, indéed 

Effottore, -trice, sm. kgent, efféctor 

Effettu&le, adj. effóctual, efficacious 

Effettualmónto, adv. v. Effettivaménte 

Effettuáre,va. 1.to efféct, accdmplish, carry out 

Effettaazióne (effezidne, ant.) sf. the execü- 
tion, effécting 

Efficáco, adj. effic&cious, effactual, pótent 

Efficaceménte, adv. efficáciously, efféctively 

Efficácia, sf. éfficacy, strength, virtue . 

Efficiánte, adj. efficient, active, powerful 

Efficiónza , sf. efficience , efficiency, effectual 
agency 

Effgiaménto, sm. the impréssion of a figure 

Effigiare, va. 4. to lmage, paint, form, make 
an éfügy 

Efügiáto , adf. sháped, represénted 

Effigie, sf, dffigy, form, representation; fu im- 
piccáto in —, he wis hanged in éffigy 

Efflorescénza, sf. effloréscence, breákjng at 
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Effiósso, effondiménto. sm. offision , éfflux 

Effidvio, em. effidvia, evaporation, exhalation 

Kflóndere, effándere, va. 9. irr. (past. effüsi; 
part. effüso) to poor out, spill, shed 

Effondiménto, sm. v. Effusiéne 

Effrenato, -a, adj. unbridled, v. Sfrenáto 

Effomazidne, sf. (phys.) the fying off in fames 
or vapor 

Effusióne, sf. effüsion, emission, flówing óut 

Kfímers, sf. (med.) ephàmera, a féver of one 
day's continuance óniy 

Efimero , -&, adj. ephémeral , ophàmeric, e- 
phémerous, continuing one dáy only, short- 

, lived (priést’s girdle 

Efod , sm. ( Jewish antiquities ) éphod, high 

Eforo , sm. éphor (pl. ephors, ephori), in an- 
cient Sparta a magistrate chóson by the 
péople to check the power of the king 

Egénte, adj. (po.) indigent, néedy 

Egestióne, sf. egéstion, evacuation 

Egida, égide, sf. shiéld, bückler, aégis 

Egidarmáto, adj. ármed with the aégis 

Egira, sf. hegira (the flight of Mohammed in 
623 from which the Mohammedans compute 
time) 

PIT » pron. ms. he, it; — legge , he réads; 
— 6 cosi, it is so; — stesso, bimsélf, he 
himself (labjh (pron. laf) 
glino , pron. mp. théy; egliuo ridono, they 
gloga, af. éclogue, pastoral póem 

Egloghísta, sm. a writer of églogues 

Egoismo, sm. ógotism, égoism, sélfishnese 

Egoista, emf. ógotist, a sólfish man or woman 

Egoistico,-a, smf. egotistic, egotistical (lingly 

Egraménte, adv. (poel.) relictantly, anwil- 

Egregiaménte, adv. éxcelientl y, pérfectly, won- 
derfully, surprisingly (egrégiously) 

Egrégio, -a, (egrégions) éminent , àdmirable, 
wonderful, stupéndous, cólebráted 

Egrésso , -a, adj. (Jal. ) gone 6L; — gm. 6- 
égress, óxit, issue 

Egrit&dine, sf. sickness, infirmity (sick 

Egro, egróto, -a, adj. (po.) ill, unwall, infirm, 

Egrotánte, adj. diséased, ill, sick (équal 

Eguagliánte,adj. équalling,équalísing, making 

Eguagliánza, ef. equality , uniformity, parity 

Eguagliáre, va. 4. to équal, make équal 

Eguagliatére , -tríce, smf. one who makes 
équal; that which équalizes 

Eguale, adj. équal, like, üniform, éven 

Egualésza, sf. | equality, parity , uni- 

Egualité, -áte, -ade )  fórmity, óvenness 

Egualire, va. 3. to make éven, équal 

Egualménte, adv. équally, alike, üniformly 

Eh ! ebil íntery. ha! hem! so, so! hallé! 

Ei (for egli), pron. m., s. and p. he, they 

Eja, interj. (po.) su via | cóme cómel codrage 

Ejaculazióne, sf. ejaculátion 

Ejulasiéne, sf. wailing 

Eimé, interj. alas! ah! v. Oimé 

Ela, interj. oh! ah! alas! v. Ola 

Elaboráre, va, 4. to elaborate, work with care 

Elaboratéssa, sf. exactness, Accuracy, care 

Elaborhlo, adj. elaborate, dóne with care 
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Elaborazióne, ef. elabóration 
Elargíre, va. 3. v. Largíre (co 
Elasticità, sf. elasticity, reàction, spring, re- 
Elastico, -a, adj. elastic, reacting, springy 
Elatério, sm. (bot. pharm.) elatérium; wild 
cücumber; sübstance deposited from its jhice 
Elato, -a, adj. elate, héughty, lifted up 
Elazióne, sf. elation, pride, v. Supérbia 
Elce, élice, élcina, sf. (bol.) bolm-óak (tree) 
Elefante, em. dlephant (\didal, elepbàntine 
Elefantésco, -a, adj. elephántoid, elephan- 
Elefantéssa, sf. a fómale dlephant 
Elefanliaco , -a, adj. (med.) of the nature of 
elepbantiasis; affécted with elepbanUasis 
Elefantiasi, sf. (med.) elepbantíasis (a diséase- 
resómbling Japrosy) 
Elefantino, -a, adj. elephàntine 
Elefanzia, sf. (ani.) v. Elefantiasi 
Elegánte, adj. dlegant, fine, nice, prélty, bead- 
tiful, distinguished ; scrittóri elegantissimi, 
standard authors, first ráte writers 
Eleganteménte, adv. elegantly, politely 
Elegánsa, -ánzia, sf. dlegance, néatness 
Eléggere, va. 2. irr. (past. eléssi; part.elétto) 
to alact, seléct, chóose 
Eliggibile, adf. élegible, to be chósen 
Eleggibilità, sf. eligibility 
Eleggiménto, sm. eléction, chéice, préference 
Elegia, sf. an élogy ( dlegies 
Elegiaco, -a, adj. elégiac, sm. a writer of 
Elembíco, sm. alémbib, still, v. Lambico 
Elementale, -áre, -ário, -a, adf. elemàntary 
Elementáre, va. 4. to compóse of dlemonts 
Elementato, -a, adj. compósed of élementé 
Eleménto, sm. élement, principle, ingrédient 
Elemósina, sf, &1ms; charity ; cassétta dell’ e- 
lemósina, álms-box ; chiédere (domaadáre) 
l' —, to beg aims ; fare —, to give alms 
Elemosináre, va. 4, to give or beg dims 
Elemosinário , -iére, sm. àlms-giver, Almoner 
Elemosinüz1a , sf. small charity , alms, reliéf 
Elénco, sm. catalogue, Index (of a book) 
Elénio, sm. (bot.) elecampáne star-wórt(plant) 
Eleoméle,.sm. an óily balsam from the trunk 
of a Sjrian trée 
Elétta, sf. v. Elezióne 
Elettivo, -a, adj, eléctive, that may be elàcted 
Elettricísmo, sm. v. Elettricità 
Elétto, -a, adj. elécted, chósen ; chólce, rare 
Elettorále, adj. eléctoral 
Kletto ráto, sm. eléctorate, eléctorship 
Elettóre, sm. eléctor, a title of a prince 
Elettríce, sf. eléctress (eldctoress) 
Elettricita, sf, electricity , eléctric flüid; the 
sciénce of its phendmena and làws 
Eléttrico, -a, adj. (phys.) eléctric; flüido 
—, eléctric flüid ; scóssa eléltrica, eldctric 
shock; il telógrafo —, the eléctrie télegraph 
Elettricamónto, sm. v. Elettrizzazióne 
Elettrizzamónto, sm. v. Elettrizzazióne 
Elettrizzáre, va. 1. to eléctrif$ 
Elettrizzatóre,-tríce, smf. he, she, that eléctri- 
Elettrizzazióne, sf. eléctriffing (fios 
Eléttro, em. eléctram, Amber, mixed métal 
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Elottréforo, em. (phys.) electróphorns (an in- 
stirament for exciting electricity in small 
quantities) 

Elottrémetro, em. (phys.) electrómeter (an in- 
strument for méasuring the quantity of elec- 

Elettuário, sm. (phar.) elóctuary — (tricity) 

Elevaménto, sm. elevation, superibrity 

Eleváre, va, 4. to dlevdte, raise up, exalt 

Elevatézza, sf. height, éminence, elevation 

Eleváto, -a, adj. elevated, sublime, lofty 

Elevatüra, sf. v. Elevatézza 

Elevazióne , sf. elevation, height, superiórity 

Elezionáre, va. 4. to eléct, v. Eléggere 

Klezióne, sf. eléction, chólce, deliberation : 

Elignto, sm. (bol.) sün-fówer (hélix 

Elica, sf. screw ; snàil shell ; (bof. ivy; (geom.) 

Plice, sf. ( bot.) v. Elce; (asir.) the great 
Bear; (yeom.) v. Blica; (anat.) hélix, the 

. (üter margin of the éar; (arch.) hélix, a 
smàl volute in the Corinthian capital; a 
winding slair-case 

Elicere, oa. 3. to driw, extract, elicit 

Elicéto, sm. a place planted with daks 

Elicito, -a, adj. extracted, drawn, elicited 

Elicónio, -a, adf. of móünt Hélicon ; 

Elidere, va. 2. irr. (past. elisi; part. eliso) to 
retranch, elíde, suppréss 

Eligénte, adj. choosing, elécting, selécting 

Eligibile, adf. eligible, fit to be chósen 

Elimináre, va. 4. to ellminate, expél, dismiss, 
remóve, strike off, 6Ut; (a/y.) to eliminate, 
extérminate 

Eliotrópio, sm. (bof.) héliotrope, shafldwer, 

Elisio, sm. and adj. eljsium, elysian (türnsol 

Elisióne, sf. (gram.) elision 

Elisire, elisirvite, sm. ellxir, éxtract 

Klilrépia, sf. sapphire (precious stone) 

Elitrépio, sm. (bot.) heliotrope, sbnilówer, 

Elittico, -a, adj. elliptical (tirnsol 

Bila, sf. (bot.) elecampane, stárwórt (plant) 

‘$a, pron. f. shé, it. Elle, élleno, plur. they 

fille, sf. the name of the ilàlian letter L 

Elléboro,sm. (bot.) héllebore, Christmas-flower 

Eliénico, -a, adf. hellénian, hellénic 

Elenismo, sm. Gréek idiom, Héllenism 

Ellenísta, sm. héllenist, one skilled in Greek 

Étlera, sf. {vy 

Ellerino. -a, adf. in the form of ivy léaves 

Eiii (for égli, églino), they (po.) 

Kilísso, ollissi, sf. ellipsis, Oval figure 

Elittico, -a, adj. elliptic, elliptical 

Ello (for égli, és80), pron. m. he, it. Dante 

Elmáto, -a, adj. hélmed, wearing a chsque 

Elmétto, éimo, sm. hélmet, head -piéce, casque 

Élocutívo, -a, adj. elocütive 

Elocutório, -a, adj. elecütionary 

Elocuzióne, sf. elocütion, éloquence 

Elógio, sm. eulógium, eülogy, praise, pane- 

Elogista, sm. (pi. -sti) a eülogist (gjrio 

Elogistico, -a, adj. eulógic, eulbgical, eulogis- 
tic, comméndatory 

Elongszióne, sf. olong&tien,v. Allontanaménto 

Kloquénte, adj. éloquent, rhetórical 

Eloquentemónte, adv. dioquently 
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Elequénza, énzia, sf. éloquence, dratory 
Eléquio, sm. (po.) discóurse, spéech 
Elsa, sf. élso, m. hilt, (of a sword, atc.) 
Elucidério, -a, adf. eldcidating, explanatory 
Elucubrato, -a, adf. elaborate, stüdied 
Elucubraziéne, sf. lucubration, cáreful stüdy —. 
Elüdere, va. 9. irr. (past. elüsi; part. elüso) -.. 
to eldde, avoid slyly 
Elusióne, sf. elasion, artifice, evasion 
Elusório, -a, adf. illdsory, evasive, fraudulent 
Emaciáre, vn. 4. to emaciate, grow thin 
Emaciáto, -a. adj. emáciated, thio, fallen awhy 
Emaciazióne, sf. emaciation, decline 
Emaculato, adj. immaculate, spódess (from 
Emapáre, vs. 4. to émanáte, issue, procéed 
Emanasidne, sf. emanation, sóurce, érigin 
Emancipare, va. 4. to emancipate 
Emancipáto, -a, adj. emancipated, set frée 
Emancipazióne, sf. emancipation, fréedom 
Ematita, sf. v. Amatita 
Embléma, sm. ómblem, allüsive picture 
Emblemático, -a, adj. emblematical 
Embolismále, adf. emboiismal, intercalated, 
insérted 
Embolismo, sm. intercalation ómbolism 
Émbolo, em. émbolus, a piston 
Embricalo, -a, adj. tile-sháped, tiled 
Embrice, sm. flat tile; scoprire un —, to de- 
téct, revéal what is hidden 
Embriciáto, -a, adj. tiled, (/íg.) scaled 
Embrióne, sm. émbryo, unfinished prodüction 
Embrócca, embrocazióne, sf. embrocátion 
Embroccáre, va. 4. to àmbrocáte, fomént 
Eménda, sf. corréction, améndment 
Emendábile, adj. of óasy corréction 
Emendaménto, sm. emendation, corréction 
Emendáre, va. 4. to aménd, mend, corréct, 
pay the pénalty, be fined 
Emendativo, -a, adj. améndatory, eméndatory 
Emeadalo, -a; adj. amépded, corrécted 
Emepdatóre, sm. ómendátor, corréctor 
Emendazióne, sf. (eméndo, m. ant.) aménd- 
ment, emendation, revisal 
Emendévole, adf. v. Emendabile 
Emergénte, adj. rising into view, emérgent 
Emergénza, sf. an emérgency, préssing ne- 
céssity, need, occásion 
Emérgere, vn. 2. irr. (past. emérsi; part. 6- 
mérso) to emérge, spring to the sürface, 
cóme from üoder water 
Emérito, -a, adj. eméritus (Jatin) 
Emersióne, sf. emérsion, re-appéarance 
Emético, -a, adj. emótic, vomitive, vomit; 
— sm. an emétic 
Eméttere, va. 2. irr. (past. emísi; part. emés- 
so) to emit, issue, ütter, expréss, to give 
Gut, to send forth 
Emicráoia, emigránia, sf. the sick héad-dche 
Emigraro, vn. 4.to ómigrate,quit one’s cobatry 
Emigrato, -a, adj. and smf. émigrant 
Emigrasióne, sf. emigration . 
Emimetro, sm. v. Emistichio 
Eminénte, adj. óminent, disUnguished, lofty 
Eminentemónte, adv. éminently (grand 


Ewinentissime, adj. (title) mést émineat 
Eminéoza, of. éminesce, height, hill, risiag 
grdted ; i'— vóstra, peur éminence 
Emíre, an. émir, eméer (a title given to vi- 
siére, pasbá vs, aad also the deseéndants of 
Mohammed) (ical 
Kestsférico, -a, adj. hemisphério, hemisphér- 
Emisfério, -óro, sm. the hémésphére 
Emispério, emispéro, sme. (poet.) v. Emisfério 
Emiesário, em. émissary, entire hórse, sldice 
Emissióne, sf. emission, vent, a bléeding 
Emissivo,-a, adj. omitting, sénding or giving 
Emistichio; sm. (vers.) a bémistich (oat 
Emme, sf. titer A; (fig.) léanpess 
Emolliéate, adj. emditient, sbftening 
molo, sm. v. Emulo 
Emolaménte, sm. emólament, prófit— (blóod 
Emerragia. sf. hémorrhage, violent flex of 
Emorroidále, edj. hbemorrhóidal, ef the piles 
Emorroidário, adj. (med.) affected with tho 
hémorroids ; sm. one affécted with tbe piles 
Emorróidi, sfp. hémorrbéids, piles — (blóod 
EmoUisiía , sf. (med.) bemópiysis, spitting of 
Emottisíaco, -a, adj. (med.) affdcted with he- 
Emosióne, sf. emotion, agitation (mdptysis 
Empetiggine, sf. riog worm, totter 
Empiaméate, adv. impiously, erdelly 
Empiastráre, ve. 4. to put on, apply a pláster 
Empiástro, sm. plaster, càtaplasm, póultice 
Empiéma, sm. collàetíon of pdrulem matter 
Empiemático, -a, adj, having a colléction of 
purelest matter 
Empiéate, adj. filiiag, stifing 
mpiere , ea. 2. irr. (part. empito , empióte) 
to fill up, compléte , fulfil 
Empiotd, -ite, - Ade. sf. im plety, irreligion 
Empiésza, sf. impiety ; the filling ep 
Empiménto, sm. Milog up, staffing 
Émpio, -&, adj. impious, wicked, inhóman 
Empire, oa. 5. te fill ap, v. Empiere 
Empi!reo, sm. the empyréan ; adj. empyreal 
Empirdoma, sm. (chem.) empyreáma, bürnt 
smell 
Empireamatico, adj. of a burnt taste, smell 
Empiricaménte, adv. empirically 
Empírieo, em. empiric, qaack, chárlatan 
Empirísmo, sm. empiricism, practice of méd- 
icine with@at s médical edacátion, quackery 
Empito, em. impetudsily, force, impetus 
Empitóre, -trice, emf. filler 
Empitara, sf. filling, w&ddiog, trimming 
Empiáto, empíto, -a, adj. fitted; — di Acqua, 
filled with wàter ; (piéno a" ácqua,, full of 
waler (plaster 
Emplasticaménte, adv. in the manner of a 
Emplástico, -a, adj. emplastic, viscous, glü- 
tinous, adbésive 
Emporético, sm. fillering paper (med.) 
Empério, sm. empórium, mart, fair 
Emügnere, va. 2. irr. ( po.) (past. emünsi ; 
part. emünto) v. Smégnere 
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Emeslinte, adf. bmalous, rivaling, jealous - 

Emolare, van. 4. to àmolate, rival, vie with 

Emalatore, -trice, emf. &mulátor, compétitor 

Emolaszibne, sf. emalation, competition - 

Emdigere, va.2. irr. (past. ome lsi,-uise, pert. 
emulso) v. Smagnere 

mulo, sw. & rival, competitor, antagonist 

Emabhións, ef. emalsion, potien from kérnels 

Emoleive, -a, «df. emiisive, yiélding a mfik- 
like shbstauce 

Emungére, va. 2. (po.) v. Smagnere, mtgnere 

Emüpto, -a, adj. v. Sménto 

Enállage, sf. (gram.) enatiage 

Enarrére, va. {. v, Nerráre 

Kncánstica, sf. enchastic, the method of paint- 
iog in héated or hirned wax 

Eacefatico, -a, adf. encepbalic, belonging $e 
the hàad or braio 

Enocefalite, encefalitide, sf. (med.) infiummá- 
tfon of the braia 

Encéfalo, sm. (anat.) enof'phalon, brain 

Enchiridfo, sm. manaal, enchiridion 

Encicliea, sf. an encyclical later 

Encíelico, -a, adj. encyclical, circalar 

Enciclopedla, sf. enc$ctopédia (clopédian 

Eaciclopéuico, -a, adj. encfclopédical, encf- 

Enciclopedísia, sm. enefclopédist, compfier 
of an encyclopédia 

Eoclíuca, sf. (gram.) enclitic 

Eacliticaménlo, adv. enclitically 

Enciítico, -a, adf. (gram.) enclitic, enclitical 

Eocomiáre, va. 4. to praise, extól 

Eucomiáste, encomiatóre, sm. panegyrist 

Eccdmio, sm. encómtom, praise, eblogy 

Endecágono, sm. (geom. ) hendàcagon, a plane 
figure of eleven sides and Angles 

Endecasfllabo, adf. m. (vers.) bendecas yità- 
bic; sm. hendecassjilable, & métrical line 
of elaven syllables 

Endémio, endémico, -a, adf. (med.) ondémie, 
endamicai, endémial 

Endtca, sf. sthro, forestélling, mondpolizing, 

Endicajuólo, sm. a bufer up, forestáller 

Éudice, sm. sign, mark, token, nest, egg 

Endívia, sm. àndive, süccory 

Éneo, -a, adf. (po.) brazen, of brdoze 

Evergélico, -a, adj. (med.) energetic, energét- 
ical, vigorous 

Energia, sf. energy, force, vigor 

Evergicaménte, adv. energetically, forcibly 

Enérgico,-a, adj. energétic, forcefnl, forcible 

Energhmeno, sm. an enérgumen, demóniac 

Enerváre, va. 1. to enàrvalo, weaken 

Eoervazióne, sf. enervátion, wéakening 

Enfasi, sf. dmphasis, stress updn a word, eec. 

Enfático, -a, adj. @nphatical, forcible 

Enfiagioncélla, sf. a little swélling, tamor 

Euflagióne, sf. a swelling 

Enfiaménto, sm. swélling, Increase, pride 

Enüáre, van. 1. to swell, puff ap, be pdffed 
up, becóme inflated, próud 





Fáte, 
Seno, 


máóle, bite, ndte, tübe; - fat, 


vino, lal, roma, 


mét, 
fume; - petto-petto, 


bit, ndt, 
petto, 6, i, 


thb; - fir, pique, o> 


notte, omf; - mano, vino, 
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EnGatéllo, -ino, sm. small tümor, swélling 
Eafiaticelo, -a, adj. swólled a lítile 
Enfiativo, -a, adj. inflating 
Enfláto, -a, adj. swélled, phffed ap, préad 
Enfiatéra, sf. enBáto, sm. swalling, pride 
EnGasiéno, sf. enfóre, m. «willing, pride 
Enfio, -a, adj. (poet.) v. Enfidlo 
Enfitéosi, sf. the Masing poor land on condi- 
tion to plant, mandre and enrich it 
EnGtéuta, enfiteuticário, sm. (Jaw) léasebóld- 
er, a ténant bhoder a lóase 
Enfitéatico, -a, adf. léssehóld, hóld by léase 
Enigma, enímma, sm. enigma, riddle 
Eoigmaticaménte, adv. snigmatically 
Enigmático, enimmático, -a, adj. enigmatiecal 
Enigmatizzire, vn. 4. to enigmatize, to dtter 
or form enigmas, to déal io riddles 
Enságono, sm. (geom.) énpeagon, a polygon 
with nine sides and angles 
pho, sf. the letter N 
nnico, sm. Pagino, Gentile 
Enórme, adf. endrmous, hóge, méustruous 
Eoormeménte, odo. enórmously 
Eoormészs,enorinità, - tate, -táde,sf. enórmity 
tasi, s. (arch.) éntasis (tbe swélling of the 
shaft of a cólumn) 
ple, sat. béing ; Ente Suprémo, the Supréme 
Being (flammátion of the intéstines 
Eaterite , enterítide , sf. (med.) enteritis, in- 
Enti méma, sf. (rhethoric) dathymeme 
Entits, -tate, -táde, sf. éntity, existence 
Entitativo, sw. that cónstitutes éntity 
Eotómata, s/p. entómali, amp. lasects 
Eatomoligico,-a, adf. entomólogical 
Entomologista, sm. entomdlogist, one versed 
iu the scíence of insects 
Eutrágno, em. the óntráils, bowels, intérior 
Eatrambi, entrámbo, adf. bóth 
Entraménto, sm. énirsnee, éntry, ópening 
Entrdnte, sm. beginning, éntranee, first part 
Ebtránto, adf. pénetrating, insinuating, force - 
fal; ragióni entránti, powerfal Arguments ; 
al’? — del mese, at the beginning of the 
ménth ; il mese —, next moth 
Entráro, van. 1. to énter; — in una camera, 
to énter a róom, to go into a room; — a 
távola, a ménsa, to sit déwn to table ; — in 
altro, to talk of eómething else; — in da- 
nari, to make or colldct money ; — in béstia, 
to fif into a passion: — in amóre ad alcóno, 
to win a person's afféction, lóve; — in ge- 
lesia, to becóme jóalous ; — in pensiáro, to 
begin to think; — jn religióne, alld rali- 
gidue, in convento, or in monáitero, to enter 
a coavent or a nünnpery, to becóme a mónk 
or s non, lo take the cóWl or the veil; — 
in sánto, to be cbürebed (uf women afler 
childbirth); — in paróle, to ópen a spéeoh, 
beglu a discburse; — in bàllo, to ópen a 
ball, begin any thing: non si pad —, non 
s’ éntra! no admittance! questa cosa non 
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m' entra, I don’t pérfectly comprehénd this ; 
quénto a quésto affáre, voi non c' estré 
as to this afldir, you have nóthing to 
with it 
Eotráta, sf. éntrance, locomo, rent, pràlude 
Entratáccia, sf. bad éntrance, beginning, debut 
Enotratére,-trice, smf. that énters, advice 
Eatratéra, sf. dntrance, éolry fées, accéss ; 
aver — con uno, to be on familiar or visit- 
ing tárms with a pérson 
Entro, prep. and adv. within; qua —, hére 
within; — un mese, within a mónth, in 
less than a mónth 
Entrométtere, va. 9. v. Intromeltere 
Entromésso,-3, adj. introddced, v, Intromesso 
Eutusiasmáre, va. 4. to onràpture (with), to 
rénder onthusidstic; -arsi , orf. to becóme 
an epthüsiast, to becdme entbusiàstic 
Entusiásmo, sm. enthüsiasm, fanaticism 
Entusiásta, em. enthüsiast, fanatic 
Entusiastico,-a, adj. enthosiàstio, enthusidst- 
ical, visionary, fanatical 
Eeucleáre, va. 4. to take dat the kérnels; 
(fig.) to expláin nium ' 
Énula, sf. (bot.) elecampáne, startwort, beló- 
Enumeraménto, sm. enumeration, obmbering 
Enumeráto, va. J. to enümerate, reckon up 
Eoumerazidne, sf. enumeration, nhmbering 
Enunciáre , va. 4. to státe, declare, tell, ex- 
préss 
Enunciatfvo,-a, adf. entnociative, declarative 
Enunciáto, -a, adf. stated, declared, annóün- 
ced; —, sm. statement, enuncidtion 
Enunciatóre,-tríce, smf. one who enünoiales, 
dtters, declares 
Enaneiasidne, sf. declarátion, expréssion 
Eovidre, va. 4. (ant.) to dirdct, show the way, 
Eo, pron. mf. for io (antiq.) (Danie 
Edlico,-a , adj. edlian, eólic, pertaining to 
Aedlia or Aeólis (in Asta Minor); arpa eó- 
lica, Eólian l¥re or harp 
Edlio,-a , adj. (myth.) eólian, of Adolus (the 
deify of the winds) 
Eolipila, sf. edlipile (an instrument used in 
experiments with steam ) 
on, Eone, sm. (theol.) Eon; 1 Gnostici con- 
siderávano gli Eoni come emanaziéni della 
Divinità, the Gnósties considered the Eons 
^ as emapátions from the Deity (the éast 
Eéo,-a , adj. ( poet.) oriéntal, ósstern, of 
Epáccia, Eps, (po.), sf. páonch, big belly 
Epacrója, sf. (ant.) bélly, vénter, páunch, 
Epatalgia, sf. (med.) a liver complaint (Dante 
Ep&átiea, sf. (bot.) liver-wórt, hepatic 
Epático,-3, adj. hephtie, of the liver 
Epatíte, sf. (min.) hépatite (a gem) 
Epatitide, epatite, sf. (med.) bepatilis, inflam- 
mation of tbe liver 
Epatta, sf. épact, sappleméntary days 
Epéntesi, sf. (gram.) epénthesis, insértion of 
a jetter or sjlisbe in the middle of a won. 
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EPI 
Epicaménte, adv. in aa epie stylé 
Epivddio, sm. élegy, fü&eral erátion, song 
Bpicéno, -& , adj: ( grem.) Spleens, cótomon 
to both sexes (of nouns) 
Epteielo, sm. little cirelo within « grekter 
Epico,-a, adf. epic, herólc 
Epicraticamónte udo. (med.) Htile by little 
Epicereismo , sm. épicurism, lbxory, velüpt. 
«ousness, epichreanism (epicuréan 
Epicoréo, 8, smf. épieure, eptetrean ; —, adj 
Kpidemia, ef. an epidémical diséase (ical 
Epidémico.-a, adj. (med.) epidémic, epidém- 
Epifanta, sf. epiphany, twolfth-tide  (ekin 
Epldérmide, sf. (anat.) the epidérmis, seárf- 
Epidittico,-a, adj. epidictic, demdnstrative 
Epifonéma, sm. (rhet.) opiphonéma, exelàma- 
Epigüstrico, a, adf. epigastric (tory sóntence 
Epigástrio, sm. (anat.) epighstrium, the üpper 
and antérior part of the abdómen 
Epfgrafe, sf. épigraph, device 
Epigrafia, sf. the art (or a tréatise on the art) 
of writing épigraphs 
Epigrámma, sm. épigram , short poem énding 
with sóme lively thought (grammatical 
Epigrammatico, -a, adf. epigrammatic, epi- 
Epigrammista, sm. an epigrammatist 
Epilessia, sf. (med.) dpilepsy, falling stckmess 
Epilitico,-a, adj. (med.) epiléptic 
Epllogaménto, epilogo, sm. épilogue, summary 
Epilog&re, va. i. to sum up, concláde 
Epilogasidne, epilogatüra, sf. conclision 
Epioteio, sm. epinicion, tribmphal seng 
Episcophle, adj. episcopal, of a bishop 
Episcopáto, sm. bishopric, episcopacy 
Episodeggiáre, episodiáre, vn. 4. te introdüce 
épisodes 
Episódico,-8, adj. episódical, digréssive 
Kipieddio, sm. épisode, digréssion, deviation 
Epispastico,-a,adj.(pharm.)dra wing, blistering 
Epistassi, s». béeding at the n6se 
Epistíilio, sm. (arch.) épistyls, árchitrave 
Epístola, sf. epistle, lettet 
Epistoláre, adj. epistolary, of létters 
Epistolário, sm. létter book, epistles 
Epistolarménte, adv. by tatters 
Epistolétta, sf. shért letter, epistle 
Epistrofe, sf. epistrophe, a figure, in rhetoric 
Epitaffio, epitafio, sm. épitaph, inscription 
Epitaffista, sm. a writer of épitephs 
Epitalámico,-a, adj. ntptial, in praise of the 
bride and bridegroom 
Epitalámio, sm. nbptial song, hymn 
Epitema, sm. (pharm.) épithew, any external 
application (warm létions 
Epitemáre, van. (pharm.) t. to foment, apply 
Epitemesióne, sf. (pharm.) applying of warm 
ons 


Epiteto, sm. an épithet, qailiffiug ddjective 

Epitomáre, va. 4. to epitomize, ubridge 

Epitomatére, em, abridger, compter 

Epitome, sm. an epitome, abNágment, com- 
péndium 

Kpizoosía, sf. epizdoty, a mhrrain or pésti- 
lence amóng irrationa) Animale 
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Epees, ef. époch, póried, partüeviar dite — 
Épodo, sm. (vers.) épode, the third or tad 
párt of the óde 
Epopéa , sf. épop6e, the stbject of an apie 
Epopéieo,-a, «uj. épic (phem 
Epopéja, sf. epopée, épic or horóio póem 
Eptacórdo, sm. *. Ettacórdo 
Eptágono, sm. v, Ettágono 
Eptasiilabo, sm. v. Ettasiliabo 
Eptetéuoo, sm. v. Ettateuco (cotes 
Epülide, sf. (surg.) t&mor, gum-boil, exorés- 
Epulóne, sm. gre&t éater, glütton, gérmand 
Epulonésto,-a, adj. épulose, feasting te excóss 
Epulonísmo, sm. eputdsily, a féasting to excést 
Eqoábile, adj. équable, équai, üániform 
Equabilità,-4te,-áde, sf. equability 
Equalità,-he,-Ade, sf. equility, likeness, uni- 
Equaménte, edv. équitably, jistly — (formity 
Equanimita , s/. equanimity, óveness of mind 
Equánime,-0,-a,adf. equanimous, cálm (équal 
Equáre, va. 1. (/aín.) to équal, équalíze, make 
Equáto,-a, adj. lévelled, made óven (tne 
Equatóre, sm. (geog.) the equator, equindetial 
Equatoriate, adj. (geog.) equatorial, pertéining 
to the equator; sm. (asir.) equatérisl, ai 
instrument with a tàlesco 
Equaziéne, sf. equation, méan propórtion 
Equéstre, adf. equéstrian, on bérseback 
Equibagolo,-a, adj. (geom.) equikngular 
Equicrüre, adj. equierüral, (geom.) isdsceles 
Equidistánte, adj. of the same distance 
Equidistámza, sf. an équal distance —— (sídes 
Equilátero,-8,adj. (geom.) equilateral, of équal 
Equilibráre, va. 4. to balance équally ; equi- 
librársi, to be or put in equilibriam 
Equilibrazióne, sf. equilibration , équipGise 
Equilibrio, sm. equilibrasidne, f. equitibrium 
Equíno, -a, adj. of a horse, of hérses 
Equinosziále, adj. equindctial; sm. ( astr. ) 
equindclial , the cotdstial equator 
Equindzio, sm. équinox, óqual days and nights 
Equipaggiaménto , sm. ( mil.) équipage (the 
füriture of a military maa, ot of an árm y); 
(mar.) équipage (the furniture of an &rmed 
Eqnipaggláre, va. to equip (ship) 
Equipaggio, sm. &quipage, equipment, ship's 
crew; carriage and hórses, rétinae , provi- 
tions, baggage, effécts, trunks, etc. 
Bui pardre, va. 4. te équal, confrónt, compare 
Equipollénte adj. equipdtient 
Equipoliénza, sf. equipdilence, equipdilency 
Equipoaderanza , sf. équal weight, équipdise 
Equipdnderdre, vn. 4. to be équal in weight 
Equiséto, sm. (bot.) hórsetell 
Equfsono, «a, adj. of équal séühding 
Equita, -áte, -Ade, sf. équity, justice, right 
Equitaré, en. 4. to ride on hórseback (po.) 
Equitaziéne , sf. riding, equitétion 
Eqoite , sf. a knight, cavaligr (po.) 
Equitemporéneo, -a, adj. of équai durition 
Eqaivalénte, adf. equivalent, équal ih value 
Equivalénte , sm. the equivalent, équal value 
Equivalenteménte, adv. equivalently 
Equivalénza , sf. equivalence, équal vàiue 





Equivalére, vn. 9. irr. (equivkigo: equivklsi ; 
equiváiso) te be of she séme vàlue 
Eqwuitotáte, adf. equivocal, ambigoeus 
Equivotaménte, adv. equivoeal!y, déabtfally 
Equivocaménto,em.ambigsity dotble méaning 
Equivocánte, adj. equirocating, mistáking 
Equivocáre, va. 4. to equitocate, mistake 
Eqeivocasiéne, sf. equivocátion, mistake 
Equivochésco, -a, adj. ambiguous, dóübtfol 
MBqeivoco, sm. equivecktion, double mésping, 
inistáke, misunderstanding ; prépdere —, to 
misanderstànd, to make a mistáke, to be 
tristiken: vidéve éesero on qualche —, 
thére must be some misunderstanding 
Equfvoco, -a, adj. equivocal, ambiguous 
— ado. ambiguously , equivocally 
Equiveedso, -a, adf. dübious, ambiguous 
Éqeo, -a, adj. just, équitable, right 
Ejgaóreo , -a, adj. (po.) of the séa, marine 
Era, sf. ét2, séra 
Eradic&re, va. 4. to eradicate, róot sat 
Eradicativo, -a, adj. er&dicative, destractive 
Eradicáto, -a, adj. eradicated, róoted sat 
Eradieatére,-trice, smf. exUrpator, réoter At 
Erariále, adj. of tbe püblic tréasury 
Erário, sm. püblie tréasury, exchequer 
Erba, sf. hérb, grass; mila —, à wéed; ilo 
ad’ — , grass-bláde; eopérto d' —, qrass- 
wtéwn; & colór 4’ —, gráss-cóteured; in 
—. green, unripe, in émbryo ; coprire d' —, 
coprirei d' — , to gráss; méttere un cavál- 
lo all’ —, to put a hórse to grass: far 
faseio d’ ógni —, fare d'ógni — f&ecio , to 
gat ail in a bundle, to máke no distinetion: 
t» live in debüuchery ; consumáre (man- 
widrei) le ricólta (il gráno) in — (fig.), to 
spend one's móney befóre one gets it ; mén- 
tro I’ — erésce il eavál mudre, prov. exp. 
while the gráss gróws, the steed slárves; ja 
mala — crésoe préeto, prov. exp. ill wéeds 
Erbáccdia, sf. nózions plaut, wéed (grów apáce 
Prbáteo, -a, adj. herbáeeous, of grass, grassy 
Erba colombina, (bot.) sf. vérvain (age 
Rrbdggio, sm. dsculent plants, pótherbs, bérb- 
Evséjo, sm.a very grassy spot 
Erbefu6io, erbarólo, sm. hérbalist. botanist 
Etiie, adj. herbaceous, grassy, of gráes 
Esfbalhocia, sf. (bot.) àdder's tongue 
Erb&rio, sm. hérbal, description of plants 
Brbüta, sf. córn in the bláde, sdap of herbs 
Erb&to, -a, adj. grassy, bàrby 
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Erba trastalla, sf. ribaldry, fale words (grace: 


Erbeggiáre, vn. 4. to gréw or be vérdant like 
Erbétis, erbiccigóla, sf. small sióndert herb 
EtBito , vn. 3. to breed grass , to be cOrered 
Erbivéndols, sf. herb woman (with grass 
ErMivore, -&, adj. herbivorous, grészing 
Erboléjo, y». hérbalist, hérbal 

Erbol&tó, s. pie made of rüccblent boris 
Erbolton, sf. bérbelet, smiti herb (simples 
Erborare , va. 4. to hérboríze , colidet herbs, 
Evborsatithe, sf. herborizátion, hérborizing 
Erbos6tto, -2, adj. sbmewhat grassy 
Rrbóeo, -a, adj. grassy, full of hérbs 


EnbOteo, sfp. erbü&cel, sep. emill hérbe 

Erbüccia, sf. short gries, gréen tàrf, ewird 

Ercole, sm. (astr.) Hérenles (a northern coen* 

Ercüleo, - a, adj. hercülean, strong (ateliàtion 

Eredáre, ereditére, va. 4. 16 inhéril 

Eréde, smf. (eréda, ant.) béir, hóitess, inhér- 
itor; — testamentério, fnstitulto (daw), heir 
under a will, devisée; — degittimo, lavfal 
heir; — natardle, heir of one's bàdy ; — 
presunlivo, heir presümptive, heir appgreat 
—— Whiversále, heir gémoral, at law ; éeserg 
— di, te be heir to; inetétufre un —, to 
appOint an heir 

Eredità, -táte, -tàde, af. ) inbàritanee, patri- 

Ereditàggio, sm. j mooy, bécilage; 
fare ana —, to acquire, au inhéritanes 

Ereditére, vu. to inbérit 

Ereditário, -tévole, adj. beréditary 

Eréggere, va. 9. irr. (pres. erigo ; past. erés- 
si; part. eréito) to eréct, rhise; conswüet 

Eremita, sm. hérmit, ánchoret, solitary 

Eremitággio, éremo, sm. hérmitage, sdlitede 

Eremitico, -8. adf. hermitical, sdlitary 

Eremitério, -tóro, em. retréat, solitude 

Eresía, sf. héresy, schism 

Eresitrea, sm. herésiarch, léader in béresy 

Eresípila, sf. erysipelas 

Eretággio, sm. héritege, patrimony 

Ereticále, erótico, -a, adj. verbtieal 

Ereticaménte, adv. berétieally 

Eretieáre, vn. 4. to becdme a héretic 


Erótico, -a, sfm. a béretic 


Erétto, -a, adf. erdet, strdight, erected 

Erettóre, -trice, smf. erdcter, buHder 

Erezióne, sf. eréotion, institütion 

Ergástolo, sm. prison, peniléotiary 

Éryere, v4. 9. érr. ( past. ársi ; part. arte’) to. 
eréct, raise 

Ergo, adv. (/at.) érgo, therefore, cónsequentiy 

Ergotismo , sm. (med.) érgotism , the morbid 
effeots of érgot 

Prioa, sf. béath, fürre, fern, swéel-bróom 

Erídano, sm. (poet.) the river Po; (astr.) erid- 
anus (a sobthern constellation) 

Erigütfa, ef. oréction, boiling, r&ising 

Erigere,va. 2. irr. (past. erdssi; part. erétto) 
to eràct, baild, raise | 

Eringe, sf. eríngio, m. (b6¢.) erpogo, sáa-hóll y 

Erinne, sf. (mylh.) iofarnal fary, Erinnys 

Erisamo, sth. (bot.) wild créssés, hédge mastard 

Erisépela, #f. v. Risfpola 

Erítaco, em. (ornff.) róbin-red-bràsst 

Etitréo, -a, adj. of the red-sea, Ariosto 

Erma, sf. (arch.) hormes, a pillar with a bust 

Ermaffodtemo , e^. Kermaphrodism , hermà- 
phroditism, the anion of the twó sexes in 
the same individuel 

Ermafrodito, sm. a hermaphrodite 

Errbellfpno, sm. ermine, érwin , (antmaland fur) 

Ermenéutica, «f. hermeneétios (the science of 
interpretation ; pattentary ef intérpreting 
the Scriptures ) 

Ernmeésíbo , etthisftro , $»s. vürcenet 

Ermeticamónte, adv. hermétically 
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Ermético, -a,adf. hermétic, hermétical, chóm- 
rmo, sm. hérmitage, v. Eremo (ical 
rmo, adj. sdlitary, désert (thartic) 
rmodáttilo , sm. (med.) hermodacty! (a ca- 
raja, sf. (surg.) héroia, a rüpture 

Erniária, sf. (bof.) rüptarewórt (plant) 

Ernióso, -a, adj. rüpturced 

Erodénte, adj. corrósive 

Erée, sm. héro, manofsingular virtue, braver y 

Eroéesa, betler eroina, sf. a héroine 

Erogáre, va. 4. to i& y Oat, to give, to bestów upóp 

Erogasióne, sf. bestówal, laying oat, confàr- 
ring, dispósal 

Eroicaménte, adv. heróically, glóriously 

Eroieciszzáre, va. 4. to make heróic 

Eróico, -a, adj. heróic, lliüstrious 

Eroicómico, -a, adj. mock heróic, herol-cómio 

Eróide, sf. heróic póem, eplstle 

Eroina, sf. hdroine, conrágeous wóman 

Eroismo , sm. eroicits, sf. héroism , bravery 

Erómpere , vn. 2. irr. (past. erüppi ; part. e- 
rótto) to bürst forth, chsh oat, flbw 

Erosiéne, erosivo, v. Corrosióne, corrosivo 

Eróso, -2, adj. v. Roso; monéta erósa, cópper 

Erótico, -2, adj. erótic, erótical (móney 

Érpete, sm. (med.) harpes, tetters, erysipelas 
ringworm 

Erpético, -a, adj. (med.) herpatic, pertáining 
to cutáneous erbptions (réptiles 

Erpetología, sf. herpetology, nataral history of 

Erpicamónto, sm. bàrrowing, engraving , 
clambering 

Erpicare, va. 4. to harrow, climb, clamber 

Erpicatójo, am. fisber's net, net for quails 

Erpicatüra, sf. v. Erpicaménto 
rpice, am. (agr.) a barrow 

Errábile, adj. Mable to érror, fallible (gitive 

Errabóndo, -a, adj. wáudering, róaming, fá- 

Erraménto, sm. erranaa, f. v. Erróre 

Erránte, adj. roving, astray, in drror; cava- 
liére —, knight-drrant; stélle errántí, wán- 
dering stars; sm/. a stroller, a scámp, a 
vagabond 

Erráre, vn. 4. to err, stray, mistake, wander, 
róam ; — il cammino, to lóse one’s way 

Errata, sf. érrors, —; (ani.) sbáre, v. Rata 

Errataménte, adv. erróneously 

Errático, -a, adj. erratic, w&odering, érrant 

Erráto, -a, adj. mistaken, confüsed 

Erríno, sm. (pharm.) érrhine, a médicine oc- 
cásioning disch4rges from the nose 
rro, sm. órror; hóok, brace of a well 

Erroneaménte, adv. erróneously, by mistake 

Erróneo, errónico, -a, adf. erróneous 

Erroráccio, sm. great blünder, stapid action 

Erróre , sm. érror, dversight, mistake, fault ; 
per —, tbróngh mistake, nathinkingly 
rea, sf. (mar.) the rüdder chain 

Erta, af. declivity, stéep ; státe all'—, keep à 
sharp look out, be upón your guard 

Ertésza, sf. stéep, siéep ascdnt, stiffness 
clo, sm. stéep, ascént, v. Érta 

— -a, adj. sléep, béetling, up-hill; arduous 

Erubescénsa, -épzia, sf. blüsh, shame 
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Erüca, ef. rócket, (herb) ; caterpillar 

Erudimánto, sm. téaching, erudition 

Erudíre, va. 5. ( pres. erudísco) to instrict ,. 

Eraditaménte, adv. lósrpedly = (téach, form. 

Erudito, -a, adj. léarned, érudite 

Erudizióne, sf. erudition, léarning 

Erógine, sf. rhst of cópper 

Eruginóso, -a, adf. erüginous; resémbling rüst 

Erattare, on. 4. to erbet, bélch 

Eruttatóre, -trice, sm/. one who erücis, bdlches- 

Eruottazióne, sf. eructátion, bélching (tions 

Eruttivo, -2, adj. eruptive, atléoded with erüp- 

Erüzione, sf. ertption ; le eruzióni del Vesá- 
vio, the erüptions of Vesüvius 

Érvo, sm. blàck vetch (plant) (bazióne 

Esacerbaménto, sm. exasperation, v. Esacer- 


Esacerbáre, va. 1.10 irritate, provóke, enráge- 


Esacerbato, -a, adj. exasperated, provóked 
Esacerbaziéne , sf. exasperátion, irritation; 
(med.) exacerbation, exacerbéscence 
Esacórdo, sm. (mus ) héxachord 
Eshedro , -a, adj. (geom.) héxahédral; sw. 
bexhaédron, a cübe 
Esageréote, adj. exaggerating, enlarging 
Esageráro, va. 4. to exaggerate, eolárge 
Esagerativo, -a, adj. exaggeratory, contáining 
exaggeration 
Esageráto, -2, adj. exaggerated, heightened 
Esageratóre, -tríco, emf. exaggerator, one whe 
enlarges or àmplifíes beydau tbe trith 
Esagerasióne, sf. exaggeration, hy parbole 
Esagitdre, va. 4. to vex, agitate, harass 
Esagitazióne, sf. vexátion, térment, trouble 
Eságono, sm. (geom.) héxagon (figure of six 
sides); —, a, adj. hexagonal 
Esalábile, adj. exhalable, that can evporate 
Esalaménto, esálo, sm. evaporation, vapor 
Esaláre, va. lo exhále, bréathe Sut, expire 
Esalazióne, sf. exhalátion, evaporation 
Esaldíre, va. 5. (ant.) v. Esaudire 
Esaltaménto, sm. exaltation, elevátion 
Esaltére, va. 4. to exalt, praise, extól, vàlue 
Esaltatóre, -trice, smf. panegyrist, práiser 
Esaltazióne, sf. exaltation, advàacement, praise 
Esame, esaminaméoto, tm. ) examination (esá- 
Esámina, -ánza, sf. (ant.) | me, ant.svárm); 
— rigoréso, a strict ezamin&tion ; subire, 
passáre un —, to üadergó an examination; 
l'— di sé stésso, self-examination; come 
avéle passáto i’ — ? hó€ have you pássed 
your examination ? (univers. ) 
Esámetro, sm. (vers.) a hexametor 
Esaminánte, adj. that examines 
Esamináre, va. 1. to examine, quéstion, disciss 
Esaminatóre, -trice, smf. examiner, inquirer 
Esaminazidne,s/.(esmine,m.ant.) examination 
Esángue, adf. withóüt blàod , bidodless , balf 
déad, làoguid (eo, dejàct 
Esavimaroe,va.i.lo exanimate, tàrrifj ,disheárt- 
Esánime, adf. exànimate, lifeless, discoür- 
aged, fáint (tànded with féver 
‘Esantéma, sf. (med.) exanthéma, eruption at- 
Esarca, esárco, sm. éxarch, a vicerdy of the By- 
zantine émperors ; sub patriarch, vicorégent. 
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"Esarcáto, sm. exarchate , sbb pitri&rebate, 
vicerégency 
Wsasperamépto, sm. irritátion, exasperation 
Esasperáre, va. 4. to exdsperate, provoke 
Esasperazióne, sf. exasperation, irritation 
Esatiaménte, adv. exactly, eárefully, strictly 
Esattézza, sf. exactness, panctuality, cáre 
Esátto, -à , adj. exact, pünctual, Accurate, 
careful, diligent, strict 
— 8, (of esigere), adf. exact, exacted, required 
Esattóre, sm. coliéctor, gáthorer of taxes, etc. 
Esavdévole, adj. (antig.) who héars fávorably 
Esaudiménto, sm. the béaring and granting 
Esaudíre , va. 3. (pres. esaudisco ) to héar a 
praser favorably and grant what is soli- 
cited 
Esauditóre, -trice, sm. who héars favorably 
Esaudizióne, sf. v. Esaudiméato 
Esauríbile, adj. exb&ostible, 
Esauríre, va. 5. to exbáust, drain, dry ap 
Esáusto, -a, adj. exbüosted, dráined, émpty 
Esantorare, va. 4. to exánthoríze, to deprive 
of authórity (authority 
Esaulorato -a, adj. exdutborized, deprived of 
Esaziéne, sf. exàction, gathering of taxes 
ca, sf. bait, food, victaals, dec, tinder 
Esca,on.(imperative of oscire), let bim (or her) 


go dat 
Escandescénte, adj. gótting wirm ina passion 
Escandescéóosa, -énzia, sf. wrath, Anger 
Escándola, sf. the cabin of an árgousin 

cara, sf. scár, the schb of a wéund or sóre 
Escarótico, -a, adj. that brings on 3 scab 
Kacáto, sm. a place baited for birds, sndre 
Escavaszióne, sf. excavation, hollow, edvity 
Eschétta, sf. small bait, allarement 

chio, sm. héech tree (sacred lo Jupiter) 
Esciáme, sm. (aní.) swirm of bées, v. Sciame 
Escidio, sm. (ant.) v. Eccidio 
Esciménto, sm. escita, f. issue, way ut 
Escíre, wn. 3. to go dat, v. Uscire 
Esclamáre, un. 4. to exclaim, cry óàt. clamor 
Esclamatívo, -a, adf. exclamatory, load 
Escalamasióne , sf. exclamation, crf, clamor 
Escludénte, adj. exclüding, excópting 
Escláderoe, va. 2 irr. ( past. esclüsi : part. 

escláso) to exclade , shut óüt, excópt 
Esclosióne, ef. a shitting out, an exclüsion 
Esclusivamépte, adv. exclüsively 
Esclusivo, -3, adj. exclüsive, excóptipng 
Esclaso,-a, adj. exclóded , shit 6ut, debárred 
Escogitabile , adj. devisable , that can be in- 

vénted or contrived 
Eseogit&re, va. 4. to think, méditáte, devise 
Escogitativa, sf. the thinking facalty 
Escolpazsióoe, sf. v. Discolpaménto 
Escomunicére, va. 4. v. Scomunicáre 
Escoriazióne, sf. excoriation 
Escrementále, -tisio, -a, adf. fécolent 
Escreménto, sm. éxcrement, excrétion 
Escrementóso, -tízióso , -a , adj. excrementi. 
Escrescénza, sf, excréscence (tious 
Eecretóre, sm. éxeretory 
Escretério, -a, adf. éxcretory 
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Escrezióne, sf. excrétion , separátion of &ni- 
mal sübetanos 
Escübie, sf. pl. (poet.) níghl-wátches, watches 
or guárds in the nígbt 
Escu!ápio, sm. /Esculápius (fig .), physician 
Es culépto, -a, adf. ésculent, good for fóod 
Escursióne , sf. exchrsion, iaroad, digréssion, 
Kscusábile, adj. excósable, pardopable 
Escusáre, va. 4. to excise, dispénse with 
Escusatério , -a , adj. pléading excuse , apo- 
logétic 
Escusazióne, sf. excóse, apdlogy, pida 
Esecrabilménte, adv. éxecrably 
Esecrábile, -ando, -a, adf. éxecrable, háteful 
Esecrare, va. 4. to éxecrate, delést 
Esecráto, -a, adj. dxecrated, detésted 
Esecratóre , -trice, smf. abhérrer, one who 
éxecrátes 
Esecratório, -a, adf. contáining execrátion; 
fórmola esecratória, execratory 
Esecraziéne, sf. execrátion, hatred — (séisure 
Esecutare , va. 4. (law) to éxecute, make a 
Esecutívo, -a, adj. execüting, exécutive 
Esecutóre, eseguitóre; sm. éxecuter (accom- 
plisher); — testamentário (daw) executor ; 
— di giustizia, execütioner, hangman 
Esecutória, sf. exécutorship 
Esecutoriále, adf. executórial, exdcutive 
Esecutério, -a, adj. exécutory 
Esecutrice, eseguitríce, sf. exécutress , exdc- 
utrix, trustée 
Esecuzióne, sf. exechtion; perfórmance ; ac- 
cómplishment, fulfilment; (/aw) execülion; 
(mus.) execütion ; principio d' —, (law) 
comméncement of execütion; dvert dct; 
mandare, méttere ad (or in) esecuzióne, to 
carry into execdtion, to püt into (or in) 
execülion ; fare l' esecusióne , to dé execü- 
lion (capital punishment) 
Esegési, sf. exegésis, compléte explanátion 
Esegético , -a, adj. exegàtical; explanatory , 
expdsitory 
Eseguíbile, adj. that can be dóne 
Eseguiménlo, sm. execótion (perfirm, efféct 
Eseguíre, va. 3. ( pres. eseguísco) to óxecáüle, 
Esempigrázia , esempligrázia, adv. exp. for 
instance 
Esémpio, sm. example, copy; per —, for in- 
stance; senza —, unexampled; unparalleled; 
dare —, to show or set an example; préa- 
dere (pigliáre) esémpio da, to take exam 
ple (warning) from 
Esempláre, va. 4. to cdpy, lmitdte, páint 
— sm. à copy, model, exàmplar 
— adj. éxemplary, viriuous, píous 
Ese mplarità, -táte, -táde, sf. exemplàrity 
Ese mplarménte, adv. inan éxemplary manner 
Esemplativo, -a, adj. éxemplary, by exàmples 
Ese mpláto , -a, adj. chpied, imitated, dráwn 
Esemplificánte, adj. exémplif$iog, illüstrating 
Esemplificáre, va. 4. to exémpliff, illüstrate 
Esemplificataménte, adv. hy way of example 
Ese mplificáto, -a, adj. exdmplified illustrated 
Esemplificatére, sm. an exómpliffer, cópier 


Kaemplidoselóne, sf. onemplificétion , oópy 

Esémpio, sm. example, cópy, model, rate 

Beontáre, ve. 1. to exdmpt, frée, excépt; esen- 
társi, to exémpt, withdráw one's self, excoá- 
se one’s self, dectine 

Esontato, -a, adj. exémpted, fréed, privileged 

Beéate, adj. oxdept, frée. 

Esenterasiéne, sf. exéntorátion, the act of 
táking G&t the biwels 

Eseaziontipe, va. #. v. Esentére 

Esensiópe, sf. exdmption, immáuity 

Esequi&te, adf. fanerai, exéquial 

Esequidre,va.1. tobüry, perfórm the dbsequice 


Eeéquie, ofp. io, m. and.) übeequies, 
quie, ofp. (esdquio m. and.) dbeoquies 


Esequíre, vn. 3. (ant.) to éxocute, v. Esegatre 

Keercénte , adj. éxercísing, practiciag , fol- 
lowing 

Eeéreere, va. 9 to éxercise, v. Esercilére 

Esercitábile , adj. éxercísable, that may be 

Keercitaménto, sm. éxercíse (éxercised 

Keeroitánte, adj. whó éxercíses 

Esercitáre, va. 4. to dxerciso, tráiu , discipli- 
pe, practise, ehrry on; egli esárcita la mer- 
estàra, il tráfico , he carries on trade , he 
is a mérchant; eseccitársi, to éxercíse one's 
self, indre one’s self, take éxercise 

Keercitatévo, -a, adf. dxercising, labórious 

Esercitato, -a, adj. éxercised, practised, ski}- 

Enesoitatóre, -trice, emf. an dxerciser — (fal 

Esercitazióne, sf. éxercíse, prhetice, théme 

BaércHo , so. army, hóst; la retrogaárdia 
à' ae —, the réar of an Army; schieráre un 
— , to draw ap an Army in line of battle 

Esercizio , sm. dxercise , practice, théme, oc- 
eupátien , pursuit; esár or far — , to take 
dxercise: far |’ — (mil.) te drill, éxerefse 
the tréepe, be on parade 

Eseredáre, va. 4. to disiahérit 

Eséego, sm. oxórgue, the place which has the 
dete (of a médal) 

Esfogliazióne, sf. (med. surg.) exfoliátion 

Esibíre , va. 5. (pres. esibisco) to exhibit, of- 
fer, ténder, proffer, obtráde, show, presént; 
esibírsi, to offer itself, v. Prefferirsi 

Esibita, sf. nétary’s fées, tànder, presentátion 

Esibitóre, -trice, smf. exhibiter, one who of- 
fers, ténders 

Beihisióne, ef. exhibition, offer, offering, tan- 
der; esibízióni In contánte, ténders la cash, 
offers in róady móney 

Esiccánte, adj. drfing up,v. Essiccánte 

Esicoáre, va. 4. Essicáro 

Esigénte, adj. dxigent, exacting 

Esigónza, -énsia, sf. éxigency, néed, want 

Esigero, va.9. irr. (port. esdtto) lo axact, re- 

Esigibile, adj. requirable, demandable (quire 

Esigibilita, sf. capability of béing exacted 

Esigliáre, va. 4. to ^xíle, banish, rdlegate 

Esigliáto, -a, adj. éxiled, banished 

Esigtio, sm. éxile, banishment 

Esiguo, sm. adj. exiguous, small, diminutive, 
ilaráre, va. 4. to exhilarate, make chéerful 

Esile, adj. slénder, thio, small, léan, wéak 
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Esimove, od. 2. to cxdmpt, fede: es(merei, te 
take one's self off, sáve one's self (tem 

Esimio, -a, adf. ehfice, rire, distlaguished ,. 
éxeellent, éxquisite, singular, extraérdinaryp 

Esimisióne, sf. v. Esenzióne 

EAipaníre, vg. 4. to make àmpty, to weaken; 
to dishedriea, humiliate; to bring to abih- 
ting; v». to be dishedrtened, cist dówn, to 
dwindle into nóthiug 

Esiuapasióne, ef. exiosniton , wéakaces, de- 
bility, bumiliátion (tané 

Bsieténte, adj. existing, in béing, Heleg , éx- 

Esisténza, sf. existence, héing, life, éntity 

Esistere , va. 9. irr. (part. esistite ) to exist, 
be, live, eubsist . 

Esitabóndo, -a, adj. uncértain, wáveriug 

Esitaménto, sm. perplérxity, hesitation 

Esitápte, adf. hésitátiag, dóübtful 

Esitánza, sf. v. Esitazióno 

Esitáre, van. 4. to sell, retéil ; to hésitate 

Esitáto, -a, adj. sóld, retéiled, uncórtaiu 

Esitazióne, sf. hesitation, perpléxity, déabe. 
ito, ome. issue, àxit, evdnt. success, sale 

Esiziále, adj. pernicious, rdinous, fátal 

Esizio, sm. destrüction, v. Ecoidio, Bovina 

Ésodo, sm. Exodus 

Esófago, sm. the thréat, esbphagus 

Esoléto, -a, adf. óbsoléte 

Esondáre, va. 4. to óverüów (antig.) 

Esoneráre , va. 4. to exóneráte, upléad, die- 
bürdeo, discharge, reliéve 

Esorábile,adj.éóxorable, that cae be perauáded 

Esoráre, va. 4. to éxorate, entréat, oblain by 
entréatios 

Esorbitánte, adj, exorbitant, excdssive 

Esorbitánza, sf. exórbitancy, extravagance 

Esorbitáre. vn. 4, to exórbitáte, to go beyond 
the üsua! track or erbit 

Esorcismo, sm. dxorcism 

Esorcísta, sm, dxorcist, expéller of évil spirits, 

Esorcizzáre, aa. 4. to dxorcise, cóojure 

Esorcizsazióne, sf éxorcism 

Esordiáre, va, 4. (ant.) v. Esordire 

Esórdio, an. oxérdiom, prósmble, próem 

Esordíre , van. 5. (pres. eeordísco) to begin , 
comméace 

Esornére, un. 4. to adéro, v. Oredre 

Esorpasióne, sf. exotnátion, órnament, deca- 
ration, embéllishment 

Esortáre, va. 4. to exhórt, advise, persaáde 

Esortativo, -drio, -a, adj. exhdrtative 

Esortalére, -trico, sf. exhórter , encohrager 

Esortazióne, sf. exortation, incitemoat 

Esóso, -a, adj. hateful, ddious, detéstable 

Esostósi, sm. tsurg.) ezostósis (annataral pra- 
tüberance of a a bone ); (bot.) exostósis (a. 
diséase in which knots are formed ou or im 
the wood) 

Esotérico, -a, adj. (phi/.) exotéric, exotérical; 
dottríne esotériche, exotério dóctrines 

Esoticità , sf. exóticism, the state of being 
exótic 

Esótico , -a , adj. exótic , foreign, not indlge- 

Esoticomanía, sf. mania for exdtics (nous 
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Kaottelmia, sf. (med.) exbpbtelmy 

Espándere, va. 2. irn. to expánd, v. Spandere 

Bepansibile, adj. expàpsible, expansile 

kspansibilità, sf. expansibility expánsibloness 

Espansióna, sf. exphneion, unfolding, display 

Espassívo, -a, adj. expansive, diffüsiee , un- 
resérved (exténded 

Espánso, -a, odj. expanded, épen, spréad, 

Espediénte, sm. an expédient, méans, device 

Eapedíre, ua. 3, to despatch, v. Spadire 

Espeditaménte, adv. expeditiously, ia háste 

Eapeditive, -a, adj. expeditious, quick 

Espedíio, -a, adj. éxpedite, quiek, desphtehed 

Espedizióne, sf. v. Spedizióne 

Espéllere,va.9. irr. (espülsi, ospáleo) to expel, 
deive out (po.) 

Esperiénsa, sf. expórienee, oxpárimont ; fare 
wn' — , to make an expériment ; sapére per 
c, to knéw by expérience 

Ksper{mentile, aij. experimóntal 

Esperimentáre, va. to expérience, trf 

Esperimentéto,-a, adj. expérienced, expart 

Esperimentatóre, sm. experimónter, trier 

Esperiménto, sw. an expériment, expérience 

Esperíre, oa. 5. v. Esperimeptare 

Espero, am. tho évening-star, Vénus 

Espertaménte, adv. expérily, by expérience 

Espérto,-2, adj. expórt, skilful, expórienoed 

EspeUánte, adj. expéctant, expésting 

Espetlére, va. 4. v. Aspettare 

Espettativa. sf. v. Aspotlativa 

Espettazidue, sf. expectation ; gidvine di som- 
ipa — , a promising yoóth, a yohng man of 
promise 

Espettibile, adj. desirable, to be wished for 

Espettorápte, adj. (med.) expàotorant, expéc- 
torating (p&arm.) am. expéctoraut (cough up 

Espettorare , va. 4. (sned.) to expéetorate, to 

Espettorative,-a, adj. (pharm.) expécterative 

Espettorazióne, sf. (med.) expectoration, spi- 
ta; promuóvere !' —, to prodace expecto- 
rátion ' . (ned for 

Espidbile , adj. éxpiable, that may be até- 

Espi&re, va. 4. to expiáte, atóne for, to spy 

Espiatóre, sm. an atóner , repárer, spy 

Espiatério, adj. éxpiatory (faction 

Espiasiéne , sf. expiátion atónement, satig- 

Espiláre, va. 4. to swindle, thiéve , rob slyly 

Espilatóre, sm. ewindler. pick-pdcket 

Epilaziéoe, sf. théft, robbery, swindling 

Espiráre, on. 4. v. Spiráre 

Espirazióne, sf. expirátion, bréathing dat 

Eeplativo,-a, adj. (gram.) emphatic, éxpletive 

Esplicabile, adj àxplicable, explainable 

Esplicáre, vn. 4. to explain, v. Spiegare 

Esplicativo,-a, adj. éxplicalive, éxplicatory , 
explanatory 

Eaplieatóre, sm. expláiner, intérpreter 

Esplicazsióne, sf. explanation, v. Spiegasióne 
Esplicitaménte, adj. explicitly, cléarly 
Esplicito,-a, adv. explicit, cléar, formal 
Espiddere, va. 2. irr. (past. esptési ; part. e- 
splóso) to explóde ' 
Esploraménto, sm. v. Esploraziéne 
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Esplerdre, va. 4. to explóre, epy Sat, sad 
Esploratóre,-tríce, smf. explórer, spy, scé&t, 
Esplorazióne, sf. the explóring, spying Qt - 
Esplosióne, sf. explésion, bbrsting forth 
Espolisiéne, sf. (Jittie used) pdlish, refinomend 
Esponéate. smf. exponent (algebra), erpétnder 
Esponenziále,adj.(algebra) egponéntia! ; qaan- 
lità —, exponóntial qu&nlity ; equazióne —, 
exponántial equation ; eirva ~~, exposéatiat 
Eaponíbile, adj. fit ta be expósed (chrvo 
Espórre, va. 2. vr. (pres. espónge ; past. e- 
spisi; part, espósio ) te expóse, expéagd , 
declare, represónt, risk; — la vita, te vén- 
ture one's life ; espórgi a, to expose one’s 
Esportáre, va. 4. to expórt (self 1o 
Esportasióne, sf. exportátion 
Espositivo,-a, adj. expdsitive, explaining 
Espositóre, -trice , smf. an expósitor , intéy- 
preter 
Esposiziéne, sf. expesition, explanátiog ; ' — 
mondiále a Parigi nel 4867, the greát Parte 
exhibition in 1861 
Espéste,-a , adj. exposed, expláined, shówn; 
fenciüllo — , s fóündling ; sm. I -— di une 
senténza, the préamble, conténts 
Espressaménte, adv. expréssly, disttactly 
Espressiéne, sf. expróssion ; the próssing or 
squéesing Sut the jiices of früits or plants 
Espressiva, sf. an expréssion, representation 
Espressivaménte, adv. expréssiy, signaily 
Esprossivo, -a, adj. expréssive, significant, 
fall of méaning 
Esprésso,-a, adj. expféss. precíse, cléar, firm 
Esprésso adv. in diréct térms, expréssly 
Espriméate, adj. expréssing, expressive 
Eaprímere , vn. 9. irr. (past. espréssi, part. 
esprésso ), te expréss, btter, próse dt 
Esprimitére,-trice , swf. ane whó exprésses, 
ütterer (rebükable 
Esprobábile, adj. repróacbable, reprórable, 
Esprobáre, va. 4. to éxprobrate, repróach, 
npbráid 
Esprobatére, sm. v. Rimproveratére 
Esprobazióne, sf. reproach, blame, réprimand 
Espropriare , va. 4. (daw) to take posséssion 
of the landed property of a débter, to dis- 
possess one: — per cáusa d'àtile pübblico, 
to take posséssion of private landed próp- 
erty for püblic pürposes 
Espropriazióne, sf. (/aw) taking pesséssion of 
the landed próperty of a débtor, dieposeés- 
sion, appropriation 
Espagndbile, adj. that may be taker by force 
EspugDáre, va. 1. to subdée, take by force 
Espugnatóre,-tríce, sm/. a cónqueror, one who 
tákes by fórce (s&ult 
Espagnazióne, sf. the stórmipg, taking by ae- 
Espulsióne, sf. expülsion, driving 6àt 
Espulsivo,-a, adj. expülsive, expélling 
Espülso-a, adj. expélled, driven away 
Espulsére, sm. who drives away. expéller 
Espoltrice, sf. having an oxpülsive quality 
Espángere, va. 2. irr. (past. espdnsi; pari. 
espünto) to expünge, v. Cancelláre 


ESP 


;Bspunsióne, sf. ex pünelion, the act of blotting 
Ut, or erásin 

Espurgáblle, adf. that may be expbrgated , 
cléansed pürified 

Kspurgáre, va. 4. to phrge, cldanse, scóür 

Espurgativo,-a, adf. exphrgatory 

Espurgáto,-2, adf. purged, clóansed, pürifíed 

Espurgatóre,-tríce, smf. éxpnrgator, one who 
cléanses, expürgates póriffing 

Espurgatério,-a, adj. expürgatory, eléansing, 

Espurgazióne, sf. expurgátiou, spitting 

Esquisitaménte, adv. éxquisitely, pérfectly 

 Esquisitézza, sf, éxoelence, ohólcenoss 

Ksquisito,-a, adj. éxquisite, éxcellent, rire 

Baquisitóre, sm. starcber, inquírer, obsàrver 

Esquisizióne, sf. perquisition, séarch, ingatry 
8a, pron. f. shé, it, tbe same 
$6, 8m. the létter S; pron. fp. they 

Essecrazióne, sf. (ant.) v. Esecraziéne 

Essémpio, am. (ant.) example, v. Esámpio 

Essendoché, adv. since, in as much as 

Essénza,-dnzia, sf. éssence (part 

Essenzidle, adj. essóntial ; sm. the essdntial 

Essensialità, sf. esseptillity, essó ntialness 

Essenzialménte, adv. eseóntially 

Éosere, vauz. to be, exist, becóme, beldng ; 
— 4 condizióne di alcüno, to be or Me at 

: one’s mércy ; — a consiglio, to consalt or 

take cóunsel togéther ; — ai confitémini, al- 
l' élio santo, to be past recóvery, to be giv- 

. on óver by the dóctors ; — altréve, (Ag.) to 
be absent (inattdntive to persons présent, 

' Or to sübjects of conversátion);— a véggbia 
con uno, to sit up with one all night; — di 
sua signoría, to be one's ówn máster; — 

. fatto fare, — fatto il messóre, to be led by 
the nóse; — fuór del male, to be cüred; — (or 

. parére)ilsecénto, lo be assüming; — in sé, to 
be in one's senses (sound mind) ; — in sulla 
bürla, to be quizzing ; essérci per la sua, to 
be concérned in a thing, to have sómething 
to dé with it (to have a finger in the pie) ; 
6 tatio suo padre, he takes very much after 
bis father; che c' à? che à stalo? what's 
the matter? what was tho matter? e'io fóssi 
in voi, if 1 were yoà ; sia pure, be it so, let 
it be so; sian grásie al ciélot thanks to 
Héàaven! sono per partire, 1 am about to 
start; non so quel che ne sara, 1 dón't 
know what will becóme of him , of it, etc. ; 
fui per moríre, 1 was néar djing, | thought 
I should die ' 

— sm. béing, existence, state ; l’ — suprémo, 
the supréme Béing; dar !' — , to create; 
cid Don conviéne all’ — mio, that is not sdi- 
table to my condition 
si, pron. mp. they 

Kesiccante, adj. exsiccative, drying up 

Essiccàre, va. 4. to exslocato, dry (make dry 

Essiccativo,-a, adj. exsiccative, tending to 

Rasiccazibne, sf. exeiccátion, dryness 

0, pron. m. he, it; — parla, he talks; — 
abbéja, it bárks ; (con — voi, with or along 

Essédio, sm. interlüde (with you) 
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Est, em. (geog.) éast (one of the four cardinal 
pats); all’ —, to the éast, éastward 
Estasi, sf. ócstasy, rapture, trànce; rapire in 
—, to entránce, to put in an dcstasy, to 
rhvish the sóul with delight; rapíto in —, 
tranced; essér rapíto in — , to fall into a 
trance, to be in dcstasy, ràptures 
Estasibro, va. 4. to bein dcstasy, in raptares; 
to be enraptared 
Estate , sf. simmer; casa di — (padiglione) 
simmer hó)se; flóri & —, simmer flóe- 
ers; passhre |’ — (villeggiáre) to shmmer 
Estalico,-a, adj. ecstàtic, ravished, rapt 
Estemporále, v. Estemporáneo (tos 
Estemporalita, sf. the gift of máking imprómp- 
Estemporáneo,-a, adj. extémporary, imprómp- 
tu, réady, quick, süddon, off-hand 
Estemporaneaménte, adv. extemporaneousty 
Estóndere, va. 9. irr. (past. estési : part. 
estóso) , to exlénd, stretch, enlarge , v. 
Sténdere, stóndersi, allungársi 
Estendibile, adj. extdnsible, dilátable 
Estepsióne, sf. extànsion, extdnt, lárgeness 
Estensívo, a, adj. exlénsive, wide strétching 
Esténso, adj. (ant.) exténded, v. Esteso 
Estensóre, sm. dditor; i‘ — della rivista, the 
éditor of the reviéw 
Estensório,-8, adj. (anat.) exténsor muscle 
Esteoudre, va. 4. to exténuate, emáciate 
Estenuativo,-a, adf. wéakening, emáciating 
Estenuáto,-a, adj. wéakened, emaciated, thin 
Estenoazióne, sf. extenuátion, thinness 
Esterióre, sm. the extérior, the óütsíde 
Esterióre, adj. extérior, óütward, extérnal 
Esteriorità, sf. the 6atside, superficies 
Esteriorménte, adv. Gütwardly, extérnally 
Estermináre, va. 4. to extérmipate, destrój 
Estermináto,-a, adj. destróyod, imméasarable 
Estermipatóre,-tríco, smf. destr&er 
Esterminaziéne, sf. destriction; rüin, bavos 
Esterminévole, adj. ( buri. ) oxtérminative , 
extórmining 
Esterminio, sm. r&in, havoc, destrietion 
FE:sternaménto, adv. extérnally, óütwardly 
Esternare, va. to make knówn or embódy 
(one's thoughts), revéal, manifest ; avew 
Estérno,-a, adj. extérnal, Gatward, of yésterday 
Estero, a, adj. foreign; commércio —, %- 
reign trade; paési éeteri , foreign cotatries ; 
oltáni& convittóri e cento esteri (estárni), 
éighty béardere and a hindred day-schólars 
Estorrefatto,-a, adj. térrifíed, frightened 
Estérrito,-à , adj. (ant.) térror-smitten, tér- 
ror-s trück 
Estersivo,-a, adj. dotérsive, cldansing 
Estesaménte, adv. v. Distesaménte, alla distesa 
Estéso,-a, adj. exténded, diffüse, Ample 
Estética, sf. aesthdtics, esthélics, the théory 
and philésophy of laste 
Estético,-a, adf. esthétic 
Estima, sf. esiéem, v. Stima 
Estimabile, adj. éstimable , v. Stimabile 
Estimare, va. 4. to estéem, think, v. Stimáre 
Estimativa, sf. the onderstanding, judgment 
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Rstimativo,-a, adj. that is an éstimate 
Estimato,-a, adj. estéemed, vàlaed, rated 
-Estimatóre,-tríce, sm/. valuer, appraiser 
Kstimasióne, sf. estimation, estéem, value 
timévole, adj. v. Stimabile 
timo, sm. impost, rate, tax, appraising 
Estinguere, va. 2. irr.(past.estiosi; part. estín- 
to) toextioguish, destróy, pàt oat, quench, 
kill; — il fadco, la candéla, to put óüt the 
fire or candle ; — la sete, to quench the 
Estingoibile, adj. extinguishable (thirst 
-Estinguiménto, sm. v. Estinzióne 
Estinguitére, sm. a destrjer, extinguisher 
-Estintívo, -a, adj. apt to extinguish, destroy 
Estinto, -a, adj. extinguished, extiact, déad 
Estinzióne, sf. extinction, destriction 
Estirpaménto, sm. extirpation, róoting 6ut 
Estirpare, va. 4. to extirpate, rdot sat 
Estirpatóre, -trice, smf. destrSer, róoter out 
-Estirpaszióne, sf. extirpation (victims 
Estispicio, sum. inspéction of the éntrails of 
tivàle, estivo, -a, adj. of sümmer 
to, -a. (for quésto, -a) pron. (po.) this 
Kstógliere, va. 9. irr. v. Estdllere 
Estollénza, sf. (ant.) pride, v. Supérbia 
Estóllere, va. €. irr. (past. estólsi; port. e- 
atólto) to raise up, extól, praise, vàunt ; 
estóllersi, v. Millantarsi 
Estércere, Estérquere, va. 9. irr. (part. estór- 
si; parl. estórto), to extórt, wróst, wring 
Estérre, va. (ant.) v. Eccettuáre, esenzionáre, 
Estorsióne, sf. extórsiun (trarre 
Estórto, -a, adf. extérted 
Estradizióne, sf. extradition, delivery on tbe 
part of one góvernment toanóther (dówry 
Estradotále, adj. extradótal , exclasive of the 
Estragiudicialménte, adv. extcajadicially 
Estragiudiziále, adj. extrajudicial 
Estramissióne, sf. exiramission, a sénding 
Ait, emission 
Estraneaménte, ado. strangely, extriosically 
Estráneo, -a, smf. a stranger, a foreigner 
— , estrano , -a, adj. strange, odd, singular, 
foreign 
Estraordinariaménte, adv. extradrdinarily 
Estracrdinario,-a, adf. extraérdinary, unósoal! 
Estrarre, va. 9. irr. (pres. estraggo ; past. e- 
&Urássi ; part. estrátto) to extract, seléct , 
Estrattivo, -a, adj. extractive (collàct 
Estratto, sm. éxtract, éssence, abridgement 
— -8, adj. extracted, selécted, táken from 
Estravagànte, adj. extravagant, strange, odd 
Estravagánti, sfp. oxtravagants (certain con- 
slitulions of the Popes) 
Ketravagaoza, sf. v. Stravaganza 
Estravasáto, -a, adj. v. Stravasáto, travasáto 
Estrasióne, sf. extraction, drawing 
Estremamánte, adv. extrémely , excéssively 
Estremáre, va. to redüce to extrémities 
Estremità, -áte, -Ade, sf. exirémity, end, mi- 
sery; paseáre da una — ali’ álira , to go 
from one extréme to apóiber 
Estrémo, sm. oxtréme, oxtrdmity, last moment 
— -&, adj. extréme, last, bimost; esiréma 
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anziéne, exiréme tinction; sm. eriréne, 
exirémity ; éssere agli eetrémi, to be at the 
pólot of déatb; or avéte fatto I’ — di véstra 
péssa, nów yon have dóno your worst; gli 
eatrémi si téccano, prov. exp. éxtrémes meet 
Estrinsecaménte,adv.extrinsically;(Ag.)cléarly 
Estriusecamépto, sm. the making extriasical 
Estrinseco, -a, adj. extrinsic, éütward 
Estro, sm. podatic fire, géniua, entbüsiasm 
Estródere, va. 9. irr. (past. estrüsi ; part. €- 
strüso) to extrüde, tbrüst dat 
Estrosióne , sf. extrüsiopn , a driving Ot, ex- 
Estróso, - à, adj. expélled, tirned At (pülsion 
Estrütto, -a, adf. (little used) built, constric- 
ed ; piled up 
Estoaate, adj. bot, b&@ling, férvent, forvid 
Estnàrio, sm. éstuary , ao Arm of the séa, a 
Estuasiéne, sf. béiling, v. Bolliménto (frith 
Estarbáre, va. to expdl, rejdct, fling off 
Esuberante, adj. exüberant, redindant 
Esuberápza, sf. exiberance. superabündance 
Esuberáre , cn. 4. to be óvor-abündapt, su- 
pérfloous, luxárions 
Ésula, sf. (bot.) milk-thistle, séa-ldttace 
Esuláre, urn. 4. lo go into éxfle, to be in éxíle 
Esulceraménto, em. v. Esulcerazióne 
Esulceráre, va. 4. to exülcerate, blister 
Esulcerazíóne, sf. exulcerátion, an ülcer 
Ésule, sf. an éxíle ; —, adj. éxiled 
Esultánte, anf. exülüing, óverjóyed 
Esultánza, sf. exultàtlon, v. Esuitazióno 
Esuitáre, vn. 4. to extit, rejólce greátly 
Esultazióng, 4f. exultátion, delight 
Esumáre, va. 4. to exhüme, disintér 
Esumazióne, sf. exhumátion, disiptérment 
Esuríno, -a, adj. (chem.) éating, wedring awáy, 
corrósive 
*Esuoríre, vn. 4. to be véry hbogry. Dant. 
Esüsto, -a, adj. párched, consümed. Bocc. 
Età, -áte, -áde, sf. age , céntury; dell' — di 
- soi anni, six yéars bid, six yéars of age; 
uémo di mesza età, a middle áged mao; 
. di grande —, very óld ; — cadénte, óld age, 
deorépitude; — minóre, ünder age 
fitera, étra, sf. étere,sm. éther, air, the higher 
and pürer dir, theempyréan, firmament, sky 
Etéreo, etério, -a, adj. ethéreal, celdstial 
Eterificazióne , sf. ( chem.) convérsion into 
Eterizzáre, va. 4. to püriff, rarify (éther 
Eternále, adf. etérnal, v. Etérno 
Eternalménte, elernaménte, adv. etérnally 
Eternáre, va. 4. to eternize, immórtalíze 
Eternitá, -áte, ade, sf. etérnity (ing 
Etérno, -a, adj. etérnal, everdüring, everlást- 
— sm. that which is etérnal 
— adv. etérnally ; ab —, from etérpity 
Eterdclito, adv. héteroclite, andmalous, odd 
Eterodossiía, sf. héterodoxy, béresy 
Eterodósso, -a, adj. bàterodox 
Elerogeneita, sf. heterogóneousness 
Eterogéneo, -a, adj. heterogéneous 
Etésii, «fp. etésian or trade-winds, monsdons 
Ética, sf. dthics, moral philosophy 
fticaménte, adv. àtbically, mórally 
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-Etichétta, sf etiquatte, coreménial, obromony; 


ticket, label, mark 

tico, -a, adf. (phil. ) dthic, dthieal ; (med.) 
héetie, consbmptive ; fóbbre ética, heetic 
féver, comsimptica 

— -a, smf. & consimptive pérsom ; a etádent 
of dthice (moral philosephy) 

Etimologta, sf. etymólegy, derivation 

Etímologicamónte, adv. etymológically 

Etimoldgico, -a, adj. etymológical, derivative 

Etimologista, sm. etyrmólogist 

Btimologisz4re, vn. 4. to form otymblogies 

Rtiobegia, sf. (med.) etiology , the ‘science of 
the cduses of diséases (ining to etiólogy 

Etioldgico, -à, adf. (med.) etiológical , pert- 

Etiope, sm. (chem.) éthiops; — miserále, 
éthiops mineral; — marsiále, éthiops már- 
tial (black oxyd of iron) 

Etidpico, -a, adj. Elidpien 

Etisia, sf. (med.) consümption (disease) 
tnico, sm. and adj. págan, géntile, héatben 

Etnografia, sf. etbnógraphy, ethndlogy, a de- 
scription of the different races of men 

Etuográfico, -a, adj. ethnographical , etbno- 
logical 

Etnógrafo, sm. etbnógrapher, ethnólogist 

Etología, ‘sf. ethdlogy, a tréatise on morality 
tra, sf. (po.) éther, v. Etere 

Ettacdrdo, sm. (mus.) héptachord 

Ettégono , sm. (geom.) a hóptagon, a pláne 
figare of séven sides and Angles 

Ettaro, sm. héctare (a méasare eontáining 
a hündred ares, or néarly @ !|, English 
acres) - 

Ettasíllabo, -a, adj. (vers.) of séven syllables 

Ettatéuco, sm. the first seven books of the Old 

Ette (un), sm. à mere nóthiog— (Téstament 

Ettólitro, sm. hectóliter , héetolitre (a french? 
méasure containing a bündred litres or 9 Si, 
Winchester büshels) 

Eucaristía, sf, ehcharist, commünion 

Bucaristico, -a, adj. of the eücbarist 

Rucrasía, sf. good constitàtion (of the body) 

Eufemísmo, sm. ( rhet. ) eüphomism , a figure 
by which a délicate expréssion is sübstituted 
for one which is offénsive 

Eofonia, sf. edphony, agréeable sóünd 

Ecfénico, -a, adj. eaphdnic, euphónical (wort 

Euférbia, sf. (bot.) euphérbia, spürge, milk- 

Eufórbio, sm. (pharm.) euphórbium 

Eufrágia, «f. (bot.) efe bright eüphrasy 

Eulogía , sf. (in the greek church) tho fràg- 
ments of cónsecráted bréad ) 

Eundco, sm, an eünuch 

Eupatório, em. (bof.) hgrimony, liverwórt 

Eorilmia, sf. eürithmy . 

Évro o scirócco, xm. (po.) Eürus, éast- wind 

KEuronóto, em. sóüth.óast wlod 

Européo, európico, -a, adj. Européan 

Eutrapelía, sf. délicate jest 

Evacuaménto, sm. evacuaaióne, f. evacuation 

Kvacadre, va. 4. to evacuate, cléar, émpty 

Evacuatívo, -a, adj. evàcuáting, pürgative 

Evacuazioncólla, sf. slight evacuátion 


Evádere , en. 9. frr. (past. evàsi ; part. ovb- 
80) to evade, escápe dellver one's self 

Evagarióne, sf. distraction, winderings of mind 

Evangelicaménte, adv. evangdlically 

Evangélico, -8, adf. evangélical, of the gospel 

Evangélio, -élo, sm. the gdspel 

Evangelista, $$. an evangelist, a préacher - 

Evangelistério, sm. evAngelistary, a seléction 
of passages from the gispel 

Evaugelizzánte, adf. préaching the góspel 

Evangelizzáre, van. 4. to préach the eospet 

Evangelizzatére, -trice, sf. a préacher of the 
gospel (io vápors 

Kraporábile, adj. evàporable, that may fy off 

Evaporaménto, sm. evaporazióne sf. evapor- 
átion 

Evaporánte, part. evaporating, that orkporates 

Evaporare, vn. 4. to evaporate, fly off in v&- 
pors, dissdlve in dir, melt away, vanish 

Evaporativo, -a, adj. apt to evaporate, Ay off 

Evaporatório, am. v. Suffumicasiéne 

Evasióne, sf. evasion (of prisoners) ; esckpg, 
breáking loose, bredking Sut (of prison) 

Evasivaménte, adj. evásively, in a manner to 
avaid a diréct reply (evasiqn 

Evasívo , -a, adj. evasive; maniéra evastva , 

Evéllere, va. 2, v. Svellere 

Evónto, sm. evónt, issue; in ogni — , at al 
evénts ; piéno d' evénti, ovéntful 

Eventuále, adj. evdntual, casual, contingent 

Eventualita, sf. eventuality, contingency 

Eversióne, sf. óverthrów, rbio, destraction 

Eversóre, sm, destrGjer, v. Distruggitóre 

Evidénte, adj. óvident, visible, manifest 

Evidenteménte, adv. évidently, plainly 

Evidénza, sf. évidence, próof, téstimony 

Evíncere, va. 2 irr. (past. evinsi; part. evin- 
to) (aw) to dispossdss, ejéct 

Eviráre, ca. 4. jo emàsculáto 

Eviráto, adj /$8 emasculated 

Evírasióne, sf. evirátion, emasculátion 

Evisceratóre, sm. v. Sviscoratóre 

Evitábile, adj. avitable, avéldable 

Evitáre, va. 4. to avóid, shun 

Evitatóre, -trice, smf. avilder, that shins =: 

Evitazióne, sf. avéidiog, escaping, evilation 

Evizióue, sf. (law) eviction, dispossdesion 
vo, sm. ágo, cóntury ; scrittóri del médio —, 
writers of the middle áge 

Evocáre, va. 4. to evóke, call, évocdte, cónjure 

Evoeasidne, sf. evocation, ráising (of spirits); 
(daw) evocátion, claim of cdgaizance 

Evoé, sf. an exclam&tion in hànor of Bacchus 

Evoluzióne, sm. evolütion (mil.) 

Evülso, -a, adj. ( from evéllere) pülled up, 
róoted out, tórn (from) 

Ex abrüpto (/af.), ado. abruptly 

Exegético, -a. adf. narrative 

Ex profésso (dat.', adv. by profdssion, phr- 
posely pose 

Ex propósito (/at.), adv. designedly, on par- 

Ex témpore (/at.), ado. in an instant, extem- 
pore, without preparatioa 

Esiandío, adv. éven, álso, yet, v. Ancéra 
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F (pronounced 6Me ; sixth letter of the alpha- 
Mak), sf. f 

W&, am. (the fourth note ín music) 

Fabbiséguo, sw. bilt, nete, státement (of so- 

' mething wanted and ils cost) 

Fabbrica, sf. building, fabric, manufketory 

Fabbricaménto, sf. fabrichtion. stricture 

Febirricante,sm. aud adj. manafacturer, baild- 
or; manufacturing, building 

Fabbricáre, va. 4. to build, copnstrhet, forge 

Fabbricáto, -a, adj. fabricated, built, forged, 
— om. buliding, strhetare 

Pabbrieatére , -trice, amf. a wirkman, build. 
er, forger; an intrizuer, ipvóntor, lfar 

Rabbsicazione, sf. hullding, strictare 

Febbriciére. am. the superinténdentof a bulid- 
gag : a ehirch-wirdeo 

Fabbricóne, sm. a large building 

Fabbricéecia, sf. smal) building, bóàso 

Fabbeile , adj. of à smith; l'árta —, the Art 
of smithery 

Fábbro, sm. a biàeksmith, workman, ártisan 

Fabala, fabulepgiáre, v. Favola 

Facéila, facetlina, sf. email lighted tóreh 

Faceéada, sf. affüir, bosinese, oecupátion ; 
der —, méitere in —, to give work, empléy- 
ment; far faccénda,to work hard, assiduously ; 
un Ser —, a busy-body 

VFeecendería, sf. v. Affannonerfa, Curiosità 

Faceendétta, uóla, sf. a slight affair 

Faeeendiéra, sf. maddling woman, basy-body ; 
tbe hóüse kéeper or business woman in a 
pgünneey 

Faccendiére ,sac.intriguer busy -bod y ,factétum 

Baecendéno, am. qreát intrigaer, bosy-bódy 

Woccondtso, -a, adj. füssy, bistling, méd- 

ipg 

Fapeendodla, sf. little business, trifling a Mair 

Faccétta, sf. small face, Angular eut of a jówel 

Faosettére, va. 4. to cat (a diamond) fácet-wís 6 

Faoehinéccio, sm. drrant-hnave, 1ów féllew 

Faechineggiáre, vn. 4. to work like a pórter 

Faechinería, sf- pórter's work, méan Action 

Facchino, sm, porter ; pitiful base fellow 

Féecia, sf. face, visage, surface, appéarance, 
payo ; udmo sénza — , a bóld , impudeat , 
féllow; far —, vollar la — al nem ico, to 
face the enemy ; non avér —, to be asbá- 
med ; guardár uoo in —, to lóok one in the 

. face; sostenére (impudeutemente) una edsa 
in — ad uno, to face one déwn; lavátevi 
la —, wash yodr face; il mayazaino à ia — 
alla chiésa, the shop faces the charch; — 
& —, face to face; quell’ wómo dalla — 
spérea, that dirly-fáced man; che ha — 
di menzógna , that iodks like a lie; le cose 
bápnno mutáto — , thiogs Are altered, the 
state of affáirs is changed; io gli dird in 
fáccia, ecc., I'll tell him to his face ; cangiár 
di —, to change cólor, aspect 

Factiáceia, sf. an ügly face 


Faceiile, adj. (anat.) facial, porthining te tho 
face ; artéria, vena, nérvo —, the facial &p- 
tery, vein or nérve 

Faccialméate, ado. (ant. fice to fico, opposite to 

Facciáta, sf. fechde, frónt, fóre-frónt, page 

Faociuóia, of. small squáre bit of paper 

Fáce, sf. toroh, fambedu, brand 

Facénto, (pert.) déing, making 

Facetaménte, adv. facétiously, ptéasantly 

Facetáre, un. 4. te joke, be facetious 

Facetévele, adf. faebtioos, v. Faedto 

Facéto, -a, adf. facétieus, dréil, Meghable ; 
umór —, facétiousness , spórtive hámor, 
pléasantry 

Facézia, sm. mérry concéit, jest, whggery 

Facibéne, am, (little used) wéll-dóer; a gdod 

y 

Facidánno, sm. a mischievous pérson, fénd 

Facigrésie, adj. graming, graces, conférring 

vors 

Facile, adj. éasy, fheile, pliant: — a dj- 
gerire, of éasy digéstion ; — all'íra, próne 
to Anger, hasty; nómo —, a góod nátured 
man; dénna —, a» dver-complaisant 
woman 

Facilita, sf. facility, éasiness, réadiness 

Facilitére, va. 4. to facilitate, make dasy 

Facilitazióne, sf. facilitation, the act of r&k- 
ing éasy 

Faciiménte, adv. éasily, réadily bay 

Facimále , em. a naughty child , mischievous 

Faciménto, sm. dóiog, performance, thing dóne 

Facimola, facimolo, ef. (little used) sórcery, 
v. Malia 

Faeinoróso, -a, adj. flagitions, atrócious 

Facitójo, -a, adf. (vulg.) féasible, prhetioable 

Facitóre, -tríce, emf. maker, dóer, workman 

Facitüra, sf. making, work, porférmance 

Fácola, sf. small torch, link, v. Face 

Facoltà, -áte, -áde, sf. faculty, power, riches, 
goods, property, right, privilege 

Facoltativo, -a. adj. having the faculty, ete. 

Facoltissáre, va. 4. to empówWer, &áethoríse, 
enáble 

Facoltóso, -8, adj. wéaltby, ópulent, póWerful 

Facondaméate, adv. dlequentty 

Facóndis, sf. dloqnence, fecópdity of tmagi- 
nation, fldency of spéech, richness of style 

Facondióso, facóndo, adj. dloquent, fident 

Facondità, -áte, -áde, s/. àloquence 

Facsimile, sm. (latin.) fac-simile, an oxhàet 
ebpy or likeness (as of bandwriting) 

Factétam, am. (/atin.) factótum, a person em- 
ployed to dé alb kinds of work 

Pacultà, -áte, -&de, sf. facally, power, riches 

Facultéeo, -a, adj. rich, dpaleat, wéalthy 

Fado, -a, adj. insipid, fat (antiq.) v. Scipito 

Faggéto, sm. a béech-trée grove 

Faggino, -a, adf. béechen 

Fággio, sm. a béech-trée 

Faggiuóla, sf. béech mast, nuts 

Fagianája, sf. pbóasantry, a place for kéeping 
and réaring phéasants 

Fagiapáto, -a, adj. cooked like phéasaate 
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'agianélls, sf. (local) moor hen, v. Pratajudla 
Fagianiéra, sf. phéasantry, v. Fagianája 
Fagiáno, -a8, emf. phoasant, hen-phéasapt; 

guastár la coda al —, to omit tbe hest of a 
story or thing 

"Fagioláccio, sm. a biockbéad, thickskall 
Fagiolála, sf. shéepishoess, silliness 
Fagiudlo, sm. a French béan, kidney béan, 

(/g.) à ninny (ou the bassóon 
Fagottista, sm. (nrus.) bassóonist, a performer 
Fagótto, sm. a bindle, párcel, packet ; (mus.) 

a bassóon ; far —, to pack off 

‘Faina, sf. póle-cat 
Falalélla, sf. nonsénsical song 
Falánge, sf. phálaox 
Falángio, sm. taràntola, vànomous spider 
Falanstério, sm. phalanstery (the common 

dweélling of the members of an association 

according to the scheme of Fourier) 
Falárica, sf. ffery dart, Arios. 

Falbala, sm. v. Falpalà 
Falbo, adj. sn. of fawn cólor, light bréwa 

- Falcáre, va. 4. to bend, cróok, dedüct 
Faicastro, sm. sickle, hóok, bill-bóok 
Falcáto, -a, adj. hóoked ; cárrí falcáti, char- 

iots ármed with scythes; lina falcata, tbe 

hórned móon 

Falcatóre, sm. v. Falciatóre 

Falco, sf. a scfthe or sickle; hárvost-time; 
pórre or métter la — nella biáda (or nella 
messe) alirái, to móddle with dther péople's 
business 

Falcétto, sm. smáll scfthe, résping-hóok 
Falcia, sf. (po.) seythe, sickle, barvest-time 
Falciáre, va. 4. to mów 
Falciáta, sf. cht of the scythe, swith, mowing 
Falciatóre, -trice, smf. a mower 
Falcifero, -a. adj. beáring a scythe 
Falciforme, adj. fatciform, in the shape ofa 
Falcinéllo, sm. (orn.) spéckled màgpíe (sickle 
Falcióne, sm. falchion, v. Ronca 
Faloiuóla, sf. v. Falcétto 
Falco, sm. falcon, fig. schéming màn, sl f biwk 
Fálcola , sf. falcolótto, m. (an/.) wax-candle, 

táper 
Falconáre, vn. 4. to hàwk, take wild {681 by 

méans of hawks or falcons 

- Falcóne, sm. faleon, biwk, falconet 
Falconería, sf. the training of hawks 
Falconétto, -céllo, sm. yobng falcon, hawk 
Falconlére, sm. fülconer 
Fálda, ef. fold, ply, plait, birt, flcünce, strip, 

bórder; — (tesa) di cappéilo, the brim of 
à hat; — di néve, a fláke of snów; — di 
mónte, the side of a hill, spar of a métnt- 
ain; falde, sf. léading strings ; di — in —, 
évery whére; a — a —, little by little, 
slice by slice 


~~-Faldita, sf. a mass of folds, plies or strips 


Faldáto, -a, adj. plaited, bordered, brimmed; 
consisting of slate, or plates of stone 
Faldélla, sf. lint, ten péünds of wóol, a strip 
: Faldelláto, adj. fólded, plaited 
Faldellétta, -ina, -üzza, sf. lint, scráped linon 
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Faldiglia, sf. hóop-pàtticoat, v. Guardinfinté 

Faldistério, sm. blshop's arm chair 

Faldóso, -a, adf. splitting into plates 

Falegn&me, sm. carpenter, jGiner 

Faléna, sf. (entomology) trüe moth, beart- 

Falérno, sm. Falérniao wine (motb, moth 

Falimbéllo, sm. a gáy light-hdaded fallow 

Falla, sf. (mar.) léak (a bole in a véssel that 
admits wáter) 

Fallábile, adj. failing, fléeting, v. Falláce 

Falláce, adf. fallacious, false, decéitful, fidet- 
ing, transitory 

Fallaceménte, adv. fallaciously, decéitfally 

Fallacia, sf. fallacy, fraud 

Fallánte, adf. decéitful, léading into àrror 

Fallánza, sf. (ant.) érror, óversíght, fault 

Falláre, vn. 4. to err, mistáke ; to miss; fail, 
fall short; to omit, negléet; poco falld che 
jo non cadéssi, | was vary néar falling ; vs- 
pia fallàndo la vettováglia, the provisions 
wére beginning to fail 

Falláto, -a, adj. failed, missed, drred 

Fallatóre, trice, smf. transgróssor, decéiver 

Fallénte, adj. failing, v. Fallante 

Fallénsa, sf. (/ittle used) fault, drror 

Fallibile, adf. fallible, liable to érror, frail 

Fallibilità, sf. falliblity, Hability to err 

Falliménto, sm. érror, want, failing, fáilore, 
bankruptcy ; il signór Brüno ba fatto —, 
Mr. Bruno has failed; tre falliménti ib un 
giórno, thrée fáilures in one dáy 

Fallire,van.3. (pres. falitsoo) to commit faults, 
make mistákes, fail, fall awáy, sink; to di- 
sappotal, decéive, be whoting ; to fail, becb- 
me a bankrupt: mi falli Ja léna, my bréath 
failed me, 1 was Ot of bréath ; fallí(r la fade 
di uno, to decéive, disappólot, be wanting 
to a person ; fallir la via, tolóse one's way 

Fallíre, sm. érror, fault, sin, crime 

Falíto, -a, adj. failed, omitted, mistáken, mis- 
sed; — s. one that bas failed, a bankrupt 

Fallitóre, sm. a decéiver, a sinner 

Fatlo, sm. érror, fáult, dversight, failore; 
sónza fallo, withóüt fail; in —, in vain; 
trováre uno in —, to find fault with one; 
dare in —, to miss ; far — ad uno, to dis- 
sappGint, decéive, chéat one; mettér piede 
in —, to make a false step, to miss ones 
footing (v. Fallo 

Fallóre, sm. (ant.) fallára, f. (ant.) (failure) 

Fallóppa, sf. unfinished silk worm n 

Falo, sm. a bonfire; far —, to bláze, flash 

Faloticherfa, sf. eccentricily , extravagance, 

Falótico,-a, adj. whimsica!, capricious (whim 

Falpalà, sm. a farbeldw, fidance 

Falsa, sf. (mus.) dissonance; harsh, anhar- 
mónious sdunds 

Falsabraca, sf. (fort.) f&ussebraye 

Falsaméate, adv. falsely, wrongfully 

Falsaménto, sm. falsehdod. v. Falsità 

Falsamonéle, emf. (false) cólner, clipper 

Falsárdo,.a, smf. a forger 

Falsáre, vn. 4. to falsify, cóünterféit, forge 

Faharédine, sf. snàffle-rein 
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Falsariga , sf. false righe, sfp. blàck lines to 
writo straight 
Falsário, sm. forger, cfiner, eGlnterféiter 
Falsáto,-a, adj. false, feigned, cóünterféit 
Falsatére, sm. v. Falsário 
Falseggiáre, va. 4. to falsify 
Faleétto, sm. falsótto, false tréble, shril! vice 
Valsfdico,-a, adf. false, decéitfal 
Falsificaménto, sm. falsiffing, cóüntorféiting 
Falsificáre, vn. 4. to falsify, cfin 
Palsificatére,-trice, smf. fálsiffer, corripter 
Falsificáto,-a, adj. falsified, f&ise, feigned 
Falsificaziónoe, sf. falsificátion, adulteration 
Falsiléquio, sm. falsebóod, !fing wórds 
Faleíloquo,-2, adf. mendácious, lying 
Palsita, sf. falsity, falsehood, lie 
Falso, sm. v. Falsità ; (daw) forgery ; delitto 
di — , forgery 
— adj. false, untrho, feigned, decéitful, 1fing, 
cóünterféited, &ltered, sdülteráted ; méttere 
un piéde in —, to take a wrong step, mike 
— adv. falsely, contrary to trfith (a false step 
Falsdra, sf. v. Falsità 
Fálta, sf. (po.) want, deféct, failing 
Faltáre, vn. 1. to wüut, be deficient (po.) 
Fama, sf. fame, renówWn, hdnor, repórt; ve- 
Bire in —, to get a reputation, to get into 
repute ; recáre in — , to bring into repüte; 
tégliere , tórre la — ad uno, to take awáy, 
to rbin a pérson's reputálion, character; 
edrre —, there is a repórt, they say; 6 — 
the Alessandro esclamásse, Alexander is 
said to have cried dat 
Faméaro, va. 4. (ant.) to práise, cry up, write up 
Fame, sf. hhoger, appetite, wish, avidity; ho 
—, I have a good appetite, 1 am hüngry; 
veder la — in aria, to be véry hbogry; mo- 
rir di — , to starve; mórto di — , hinger- 
starved; lormentáto dalla — , hbuger-bitten; 
tórsi (saziár) la — , to satisfy one's hhoger 
Famélico,-a, adj. dying with hiager, gréedy 
Famigeráto,-a, adf. famed, renówned 
Famiglia, sf. family, the domóstics; pádre di 
— , the father or a family 
Famigliáre, sm. sérvant, cónfidant, friónd 
— adj. familiar, intimate 
Famigiiarésco,-a, adj. familiar, v. Famigliáre 
Famigliarità,-áde , sf. familiarity, intimacy ; 
la tróppa — génera disprézzo , prov. exp. 
too much familiarity bréeds contémpt 
Famigliarizzársi, vrf. to becóme, get or grów 
familiar, to make one's self familiar, cda- 
versant, to familiarize one's self (with), to 
acchstom or use one's sélf (1o) 
Vamigliarménte, adv. familiarly, intimately 
Famíglio, sm. sérvant, fóotman, valet, bailiff 
Pamigliaéla, sf a little family 
Famosamónte, adv. famously, pübliely, ópenly 
Famosità,-áte, -áde, sf. v. Fama 
Fa1óso, 2, adj. famous, knówn, phblic 
Fambccia, sf. little àppetite, hboger 
Famolato, sm. sérvitorship, proféssion of 
. obeéquious déferonce or submission (vient 
Foamulatório, adj. sórvile, attanding, subsédr- 
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Famulénto,-a, adf. f&nisbed, v, Famelico 
Fanále , sm. sbip's, light, béacon, light-hétse- 
Fanático,-a, adj. fanatical, mad, onthusiastics 
sm. a fanatic 
Fanatismo, sm. fanhticism, enthdsiagm 
Fanatissáre, wn. 4. to fanaticize;: un. to be- 
come fanàtical, a fanatic, a visionary , am. 
enthfsiast ; 
Fanclülis, sf. a girl, young girl, lass, maid 
Fanciullággine, sf. childishness, puerility 
Fanciullàja , sf. crowd of bójs and girls 
Fanciullàme, sm. (a word of contempt) v. Fan- 
ciullája 
Fancialleggiare, vn. 1. to bebáro like a child, . 
to play the child, tbe bó, the girl 
Fanciallería, ef. v. Fanciullággine 
Fapeiullescaménte, adv. childishly, like a child 
Fanciullósco,-a, adj. pterile, ehfldish 
Fanciullétto,-2, smf. little bó, girl 
Fanciullézza, sf. ohfidhdod 
Fanciallíao,-a, sm/. (pretty) little bé, giri 
Fanciübllo, sm. yobpg child, little bay, bg 
— -a, adj. childish, foolish, yong 
Fancialldzzo, sm. v. Faociullétto 
Fandángo,sm. fandàngo, alively sphoish dance: 
Fandónia, sf. an idle stóry, falsehóod, fable 
Fanéllo, sm. (orn.) llanet 
Fanfalécco,-a, smf. an affécted pérson 
Fabfalüca, *f. spark, fib, trifle, gewgüáw 
Fánfano, sm. romancer; silly, füssy fallow 
Fanfara, sf. flodrish (of trumpets) 
Fánfera (a), adv. exp. carelessly, at ràndom, 
eürsorily, withóüt atténtion 
Fanferina, sf. (vulg.) jóking, mockiog, jésting; 
méttere In —, to ridicule, banter 
Fangáccio, sm. thick dirt or míre, a slóügh 
Fanghiglia, sf. mbd, mire, slime, dirt 
Fángo, sm. mid, mire, dirt, clay; usefre del 
— , to get Sut of a scrape ; far delle sue pa- 
Téle — , to breák one's würd 
Fangóso,-a, adj. maddy, dirty, miry (fallow 
Fannullóne, sm. lóünger, trifler, a lazy idle 
Fantáccia, sf. bad sérvant-girl, schllion 
Fantaccino, sm. fóot.sóldier 
Fantajo, sm. a lover of sérvant maids (price 
Fantasfa , sf. fáncy, imagination, fiction, ca- 
Fantasiáccia, sf. strange fancy, odd whim 
Fantasiáre, vn. 4. to take fancies, to bulld 
eAstles in the dir 
Fantásima,-ásma, sf. phantom, spédctre 
Fantasmagoria, sf. phantasmagória, pban- 
tasmagory, representátiong made by a màg- 
fc Jantern 
Fantasmagórico,-a adj. phantasmagórial 
Fantástica, sf. v. Fantasia 
Fantasticággine, s/. caprice, fantastic hüámor,. 
eccentricity, strangoness 
Fantasticamónte, adv. fantastically, dddly: 
Fantasticáre, vn. 4. to miso, imagine, fancy 
fórm wild fancies, vagaries, day dréams 
Fantasticatére, sm. a builder of cástles in the- 
dir, maser, day dréamer 
Fantastichería, sf. v. Fanlasticaggine 
Fantástico, adj. idéal, fantastic, chimérical 
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Fante, emf. a wan-sdrvant, máld-sérvent, fóot- 
sóldier ; il —, the kpáve (at carde) 
Fanteggiáre, va. 4. to perform eérvile offices, 
enact the sórvant, fawn, cringe 
Fantoria, sf: lafantry, (ot-sdldjers 
Fantésca, af. maid-sérvant, sórvant-girl 
FanticéHo, fanticino, sm. bó , child 
Fantilita,-dte,-ade, sf. (ani.) v. Infáosia 
Fanünería, sf. trick, róguery, duplicity 
Fantinésza, sf. (ant.) v. Infanzia (gróom 
Fantioo, sm. child, little bó , lad, jockey , 
Fentoocerís, af. childishneas, silliness, stapid- 
Fantóccia, sf. a doll (ity 
Fantoociággipe, sf. chíldishness 
Fantoceidjo, sm. à painter of püppels, a méan 
painter; a máker of puppets 
Tantoeciáta, em. childish action, puerility, 
ehildisbness ; a farce represénted by püp- 
pets 
Fantoccino, sm. little phppet, ddll, simpleton 
Fantóccio, om. doll, phppet, child, imbecile 
Fantoccióno, sm. great püppet, great fool 
Fantolino, sm. child, little béy, lad, Dante 
Fantóne, sm. a tall good foor nótbing féllow 
Fearabüto , sm. (local) a chéat, swindler, a 
crafty kaáve 
Faraóne, sm. the game of pháro 
Farchétola, sf. téal, wild wüter-fówl 
Farciglióne, sm. water fowl, sort of téal 
Farcino, sm. (veler.) fáccin, fárcy, glànders 
Fárda, sm. spitile, great násty spittle, filth 
Fardággio, sm. baggage, accoatrement 
Fardáta, sf. a blow (with sdmething filthy) 
Fardellétto, sm. small büudie (of cléthes) 
Fardéllo, sm. baadle, pack, litte bürden ; far 
—, to bündle 6at, make off, die 
Fare, va. 4. irr. (pres. faccio, fai, fa; faccié- 
mo, fate , fanno; imperf. facéva; past. f6- 
6i ; part. fatto) to dé, make, act, compóse, 
finish ; fátemi un Abito, make me a céat ; 
fate questo tama, dé this éxercíse ; — , to 
ehuse, bid, get, have; vi farà punire, 1 will 
have yor pinished, cduse you to be pün- 
ished; fate legáre questi libri, get thése 
bóoks bóünd ; fate che vénga da me, bid hia 
céme to me; —, to import, matter, be of 
cdnesquenes ; che vi fa egli che venga o non 
venga? what matters it to yoó, of what cdn- 
sequence is it to you, whéther he cdme or 
not ? falemi sapére, let me knów ; & cheóra 
$i fa la prédiea ? at what o'closk do they 
preach? oid non fa per mo, that dént sdit 
me; lo vidi due mési fa, 1 càw him twó 
months agó; far a pügni, to box; far néja, 
to annéy, be tiresome; et fa vista di pon ve- 
dérci, be pretéade (or feigns) not to sée us; 
far fede, to téstiff, witness; — véla (mar.), 
to shil, set shil ; — Acqua, to léak (of ships); 
— forsa di vela, to crowd sáil ; — parensa- 
na, to set tbe shile; — tersaruólo, to reef; 
— gétio di mercapaíe, to thrów goods éver- 
bóard; — tersaruójo alla messáns, to bài- 
ance the missen ; — scála, to tobch at a port: 
— testa all’ áneora, to be bróught to a bit 
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ter; — ruóts alla césta, to stand ia ebéte] 
— ruóta al largo, to stand for the fing ; — 
rómbo di tremontása , to stand tothe nérts 
ward ; — alétta, to seléct, mike ehGes; = 
il calio, to grów indred, hárd, bárdened, ehh 
lous; — tésta, te make bàad against, resist; 
e- capo, to draw toa béad; — all’ amére, t9 
court, páy one’s addrésses to, make live te; 
fa fréddo, it is cóld ; — dmido, it is damp; 
— béllo, it is fine (weather) ; — vénto, itis 
windy ; — oscdro, it is dark; alfaro salar 
del giérno , at the break of déy; ho fate 
véoti míglia a piédi, 1 have walked twenty 
miles; facciàmo una passeggiáta, let us take 
a walk; egli Taoéva il macellájo , he wis 8 
butcher ; ed ora vaol féria da signóre, ami 
néw he will enact the gàntJeman , lórd it; 
ogni prun fa siópe, prov. exp. avery lille 
sérves ; fate di stadidr bene quéste frísi, do 
slady these phréses well ; — em. (ami) v. 
Fáro; cüsiom, dsva) way, màsper; ut — 
disimpacciáto , a seif-pessóssed unembar- 
rassed manner; non mi place H suo -—,1 
don't like bis (or her) manners 
Farétra, sf. quiver, cáse for Arrows 
Faretráto,-a, adj. beáriag a quiver 
Farfadélio, sm. faríadét, famitiar spirit 
Farfáila, sf. bhtterfly; (fg.) flighty inednetant 
on price 
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Farfallétta,-ina , sf. small batterfif ; (ffg.) 44- 

Farfaliíno, sm. a fickle, volatile man 

Farfallóne, sm. large bütterfl$, large nésty 
.spittle ; dire, sputár farfalióni, to. draw the 
long bow; fare un —, to make a blander 

Farfalioneria, sf. nonsense, abstedity 

Farfalónico,-8, adj. nonséosical, abstird 

Farfécchie, sf. pi. v. Bafé 

Farfanicchio, sm. a great íóol 

Farferéllo, sm. a wicked créature, little imp 

Farfaro, sm. (bot.) cólts dot 

Farina, sf. ddr, méal; fiordi —, tbe finest 
fióür of the fínest whéat ; — d' avéna, da 
méal; quéeto noa fa —, thia is of no tse; 
qnesta non à — del Bruno, this is not of 
Brüno's grówth or ipvéntion 

Farináccio, sm. a die marked on onecide ónly 

Farináceo , -áccielo, -a, adj. méely , fart 
naceous 

Farinájo, sm. a place whére méal is kept 

Farinajuólo, em. méal-man, méal-séller 

Farindta, sf. porridge máde of méal and witet 

Farinélio, sm. rogue, v. Furfante, triste 

Farinévole, adj. méaiy 

Farínge, sf. (anat.) pharynx , the tipper part 
of the esophagus (bréad-frait ieét 

Farinifero,-a, adj. fing méal; —, sm 

Farinóso, -a, adj. méaly ; (bot.) fárinóss (eo 
ered with a sort of white, ecürfy 

Farisáico, -a, adj. pbarisáical, 

Fariséo, em. & pharisée , hypocrite; viso di 
of —, a hypocritical ióok 

Farliagótio, sw. unintélligible talker, osé 
who apéaks & mosáio of sóveral hhaguages 

Fasmacéuta, sm. pharmaceitist, apdtheeary 
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Farmactetica sf. phatmacedties, the science 
preparing médicines 
Parmacénatico, -a, adj. pbarmaceütic, pharma- 
Farmacia, sf. pharmacy (eeótical 
Farmacista, s». apdthecary, pharmacettist 
Farmaco, sm. drüg, rémedy, médieament 
Farmacopéa, sf. pbarmacopoéa 
Parnia, sf. (bot.) broad léafed oak 
Firo, sm. light-hédse, wáàtch-téWer, pháros 
Farrsgináre, va. 1. to jumble togéther 
Farragipnatóre, -tríce, smf. jümbler 
Warrágine, sf. a confásed mixtore, médiey, 
farrágo, hótch-pótcb, jümble 
Parraginéso, -a, adj. jumbled togéther 
Farrago, sm. a promiscuous grówth of whéat, 
' méslin, rfe and dats , sówed to be réaped 
gréen ; hdtch-pdtch, farrágo, jumble 
Warráta, sf. a chke made of fine flour 
Farricélio, sf. cut whéat , charse half gróüod 
' -whéat-méal 
Farro, fárre, sm. back whéat, corn 
Fársa, sf. farce 
Farsata, sf. lower ódge of a dotblet, Hoing 
Farsettajo, sm. doüblet, jacket- maker 
Farsettno, sm. small dobblet, jérkin 
Farsétto, sm. doüblet 
-Farsett6ne, sm. large doüblet 


Firei,orf.iry.(v.Fare)to beeóme,grów,sppróach, 


edme to, to máke one's self, etc.; — inténdere, 
to make one's self understóod ; fátevi alla fi- 
néstra, éóme (up) tothe window ; allóra egli 
si féce a me e disse, he then came up to me 
and said ; egli sifa béffa di vol, he is ldugh- 
ing at you, making spórt of you; non pósso 
farmi a trédere, 1l cannot bring myséif to 
belléve ; divisiamo il da — , let us concért 
whit is to be déne; — frate , to take the 
1; — mdnaca. tu take the veil 
Wasedtta, sf. small bind, fillet, róll, strip 
Pascettino, fascélla, sm. small bhndle, borden 
Fascétto, sm. a smill bundle 
Fáscia, sf. band, fillet, bandage, bond ; fásce, 
sp. swathing, swáddling elóthes 
Pasciame, sm. (mar.) the éütsíde planks (of 
a ship); — di córde, wóoldings 
W'asciáre, va. 4. to bind with a fillet or band, 
to bandage, swáthe; — un bambino, to 
$wáthe or swáddle a child; — una ferita, to 
bind up a wound; — le gómene (mar.), to 
sérve the cábles, to kéckle 
Fasciáta, fáciatüra, sf. bandage, ligature | 
Fasciáto, -a, adj. bound , wrapped, swüddied 
Fascicoláre, adj. fascicular, anited in a bün- 
fle; (bot.) fasciculate, fasciculated, fascicled 
Wascicolo, sm. a little biadle ; a ndmero, or 
number of a bóok püblighed in nhmbers 
Fascina , sf. fascino (mil.), fágot, bündle of 
teri 


gi 
W'ascináre, va. 4. to make fágots, fascinate 
Sascináta, sf. (míl.) a work made with fascines 
Pascinatére, sm. v. Ammaliatóre 
Waacinatrice, sf. enchantress, sdrceress (charm 
Waseinariéne , sf. füscino , sm. fascination , 
Facio , em. a bundle, héap, cviléction,: mass, 
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bineh, bhrden ; i fasci, em. pl. (roman an- 
tiquities) the fasces(born before the roman 
magistrates as a badge of their authority) ; 
— di páglia, a bündle of straw; — di chiá- 
vi, @ bünch of kéys ; andár in —, to wréck; 
far di ógni érba —, to make no distinction 

Fascióecio, sm. small bindle, bürden 

Fascidme, sm. héap of rbhbish 

Fasciadla, sf. baadelet, liltle bandage , fillet 

Fase, sf. phasis, phase ; le fasi delia lana, the 
pbáses of the moon 

Fasteliéceio, sm. large ill made fágot or m&a 

Fastelléuo, -{n0, sm. amáll fágot, bhadle, pack 


 Fasuillo, sm. fágot, fascine, bhünch, bottle 


Fasti, smp. archives, récords, dunals ; — (of 
ancient Rome) 

Fastidiáre, van. 4. to disgüst, vex, wéary, Ure 

Fastidiménto, sm. v. Fastidiosággine 

Fastídio, sm. enpul, tíresomeness, tódious- 
ness, tédinm , wéariness, molestation, dis- 
güst; aver in —, to lóathe; venire in —, 
to be tíresome, troüblesome 

Fastidiosággine , sf. wéariness , trobblesome- 
ness, vexàtiousness, importanity 

Fastidiosaménte, ado. tédiously, wéarisomely 

Fastidiosità, sf. fastidiousness, tíresomeness, 
vexátiousBoss, importünity 

Fastióso , -a, adj. tiresome, trobblesome, 
disagréesble , anndying , tédious , impórtu. 
pate, bard to pléase, fasildious, moróse 

Fastidire, van. 3. (pres. fastidiseo) to lóathe, 
náuseate, abbór, anpój, wéary, be tiresome; 
fastidiscono ogni maniéra di clbo,they loathe 
avery spécies of fóod 

Fastidito, -a, adj. annéjed, wéaried, disghsted 

Fastidiümoe, sm. world of vexátions, troubles 

Fastigio, sm. top, summit highest piteh 

Fastigióeo, -a, adj. v. Fastóso 

Fásto, sm. pomp, págeantry, ostentátion 

Fastosaménte , ado. ostent&tiosly , pómpous- 
ly, próüdly, báughtily, soperciliously 

Fastóso, -a, adf. próüd, haughty , pómpous, 
atátely, lofty, ostentation, supercilious 

Fats, sf. a fairy, an elf 

Fatagiéne , sf. the charming against, rénder- 
ing invülperable to; talisman, charm 

Fatale, adj. fatal, decréed by fate 

Fatalifemo, sm. fatalism 

Fatalista, enef. fataliat 

Fatalitá, sf. fatality, déstiny, deeróe of fate 

Fatalménte, adv. fatally, by déstiny 

Fataménito, sm. v. Fatagióne (pérson 

Fatthppio, sm. sort of bird; (/ig.) erédulous 

Fatáre, van. 4. to decrée , déstiag, fix; to 
charm, rénder invbinerable (fate 

Fatataménie, adv. fatally, by the deerée of 

Fatáio, -a, adj. fated, charmed, isvhinerable 

Fatatüra , sf. a charm , sdrcery; the cbárm- 
ing, réadering invilnerable 

Fatazióne, sf. v. Fatagiéne 

Fatica, sf. labor, fatigue, til, work, the wirk 
dóne; un corpo fatto alla —, a body adàpt- 
ed for wórk ; questo 6 — del Bruno, this is 
Brown's work ; con gran —, with mich dif- 
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ficulty (much adó); durár — nel cammina- 
re, to walk painfully; io vóglio le mio fati- 
che (ciod i! prémio, ec.), I will bàve my 
wáces 

Faticábile, adf. t&llsome, laborious , painful 

Faticáccia, sf. hard labor, páinful work 

Faticénte, adj. fatiguing, tdilsome bard 

Faticáre, van. 4, to fatigue, tíre, harass , op- 
préss, embàrrass ; faticársi, to fatigue on's 
self, strive, make évery éffort 

Faticáto, -a, adj. fatigued, tired, harassed 

Falicatóre, sm. a bard worker, pains-taker 

Fatichévolo, adj. labórious, industrious 

Faticosamónte, adv. labériously, with t&il 

Faticoséito, -a, adj. rather labórious, bard 

Faticóso, -a, adj. fatiguing, painful, hard 

Fatidico, -a, adj. prophétic 

Fatiga, fatigábile, ec., v. Fatica, ec. 

Fatista, sm. v. Fatalísta 

Fáto, sm. fate, dóstiny ; era ne’ fati , it was 
déslined 

Fatta, sf. sort, kind, make, fashion ; spécies : 


di futte le fatte, of dil sórts; di tal —, of 


sich a sort; uómini di tal —, sdch men 

Fattaménte, adv. efféctively, in fact; cosiffat- 
taménte, insüch a mánner, so 

Fattaréllo, sm. a little triling affair, or action 

Fattévolo, adj. féasibie, éasy 

Fatlézza, sf. féature, figure, fashion 

Fattía, sf. (ant.) v. Fattüra, malía 

Fattibóllo, sm. róuge, paint (for the cheeks) 

Fattibile, adf. féasible, póssible, pràcticable 

Fatticchiáre, va. 4. to do fréquently , to be 
accustomed to do 

Fatticióne, adj. sat, lüsty, pówerful 

Fattispécie, sf. fattispdzie, sf. accóünt, státe- 
ment of the fact 

Fattivo, -a, adj. efficient, active, stirring 

Fattizio, -a, adj. factitious, artificial , &rtfal 

Fátto, sm. fact, déed, Action, act, affair, mat- 
ter; é státo cólto sul —, he was taken in 
the act; andáte pei fatti vésiri, gó about 
your business ; badáte a’ fati véstri, mind 
your ówn business; dal détto al — v'à un 
gran trátto, shying and dóing are twó things; 
— sta cho, the,fact of the matter is that; 
— d'ármi , féat, exploit, battle; ia —, di 
fátti , iu fact, in efféct ; chi fa li fátti sudi 
non s’ imbrátta fe mani, prov. exp. be whó 
4óes his ówn business, defíles not his fingers 

— &-, adj. made, dine, finished, ripe, of ripe 
yéars, grown up; siffatto, süch 

Fattojáno, sm. one that wórks at an Gil press 

Fattójo, sm &l-mill, prées 

Fattóra, sf. hóüse kéeper in a mónastery 

Fattóre, sm. maker, artisan, artist, farmer. 
stéward, factor, ágent ; a lop (to play with) 

Fattoréssa, sf. hodse-kéeper, stéward’s wife 

Fattoría, sf. stéwardship , management of a 
farm ; diréctory, agency. office 

Fattorino, -éllo, -étto, -üzzo, sm shop-b&,man 


a € MÀ ÓÀ 


Fáte, 
Seno, 


méte, bite, néte, tübe; - 


Vino, Jai, 


fát, 


— 240 — 


FAV 


Fattuechiáre , va. 4. to charm, fascinate, be: 

Fattucchiéra, -ára, sf. witch, v. Stréga (witeh 

Fattucebiéro, em. wizard, encbaater, sdrcerer 

Fattacchierla, sf. witchcraft, enchantment 

Fattara, sf. work, making, manufáciure, sal: 
ary, reward, advice’, sedüction, witeheraft; 
inv6lce, bili of parcels 

Fatturáre, va. 4. to adülterate wine, to adhl- 
terate (any thing) 

Fattarato, -a, adf. bewitched, adülterated 

Fattüro, adj. that is to be dóne, made (axt.) 

Fatuità, -áte, -ade, sf. fataity, silliness 

Fátuo, -a, adj. foolish, infatuated ; füóeo — . 
ignis fátuus, Will witha wisp, Jack o lantern 

Fauci, sfp. the güllet, throat (jaws) ; a atráit, 
a river's móuth 

Fauméle, sm. héney-edmb, v. Fávo 

Fáuno, sm. (myth.) a fáun, sjlvan god 

Fausto, -a, adj. lacky, fórtupate, prósperous 

Faulóre, -trice, smf. fávorer, protéctor , sup- 
porter, séconder, partisan, abàttor 

Fava, sf. béan, vóte, ballot, brag 

Favagéllo, sm. (bot.) càlaodíne (pride 

Faváta, sf. méss of béan-méal; (Ag-) foolish 

Favélla, ef. spéech, discóurse, spéaking, tón- 
gue, idiom, dialect; la — itali&na, the italian 
language; egli perdé la —, he lost his spéech, . 
becáme mate 

Favellaménto, favelláre, sm. spéech, talk 

Farelláote, 4m. one who spéaks , talks; part. 
spéakiag, talking 

Favelláre, van, 4. to talk, spésk, discourse 

Favellatére, -trice, sm/. talker, spéaker 

Favellatéria, sf. the art of spéaking 

Favellatério, -a, adj. that can be spóken 

Favellio, sm. talking, chatting, práte 

Faverdila, favétta, sf. dish of mashed bésus 

Favilla, sf. spark, twinkling, sparkling light 

Favillare, vn. 4. to sparkle, glitter, twinkle 

Favillétta,-Gzza, sf. little spück, pagticle 

Favillo, sm. (ant.) v. Splendore . 

Favo, sm. bóney.cómb 

Favola, sf. fable, tale, stóry, láughiong-stock; 
dar favole , to tell untrütb , to fable; dsser 
— al pópolo, to be the fáble-talk of the pà- 
blic; — del pópolo, della città , püblic lan- 
ghing-stock 

Favolájo, sm. (little used) v. Favologgiatére 

Favoláre, vn. 1. v. Favoleggiáre 

Farolatóre, -iríce, emf. v. Favologgiatére 

Favoleggevolméate, adv. v. Favolosaménte 

Favoleggiaménto, sm. the recital of fables 

Favoleggiáre, vn. 4. to recóünt fables ; mock, 
türn one into ridicule 

Favoleggiatóre, -trice, smf. a fábulist, stóry- 
téller, maker or reláter of fables 

Favolésca, sf. spark of fire fifing in the air 

Favolésco , -680, favólico, -a, adf. v. Favoloso 

Favolétta , üccia, dsza, sf. little tale, stéry 

Favolóne, sm. a romancer, taller of stories 

Favolosità, sf. fábulousness 
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Favolosa ménte, adv. fabulously, in fietion 
Favolóso, -a, adj. fábolons, iavénted, not réal 
Favoméle, favéne, sm. hóney-cómb 
Favóno, em. a honey cómb; a silly concéited 
Rilow 
Favéaio, sm. zàphyr, favónian bréeze 
Favorábile, better favorévole, adj. favorable 
Favoráre, favoráto, v. Favoríre, favorito 
Favoratóre, -tríce, smf. fávorer, v. Fautore 
Favóre, sm. favor, assistance, protéction; 
fare un —, to dé a févor; chiédere un —, 
to ask or beg a favor; i favéri di una dón- 
na, the last favor of a lady; recársi a —, 
to consider as & favor; io vi domándo que- 
sto per —, I Ask it (of you) as a favor 
Favoreggévole, favorévole, adj. favorable 
Favoreggiénto, adj. favorable, propitious 
Favoreggiare, va. 4. to favor, assist, protect 
Vavoreggistóre, -tríce, smf. v. Fautóre, -tríce 
Favorévole, adj. favorable, propitious, kind; 
vento favorérole, fair wind 
Favorevolméale, adv. favorably, kindly 
Favorire, va. 5. (pres. favorísco) to favor, be- 
friénd , pátronize, cóüntenance, back, sap- 
port, assist, help, concéde; favorisca dirmi, 
pléase to inférm me; mi favorísca , dd me 
the favor, be kind enotgh 
Favoritaménte, adv. favorably 
Favoritismo, sm. favoritism 
Favoritissimo, adj. véry mich favored 
Favorito, -a, adj. favored, protécted 
— -a, smf. a favorite 
Favorilóre, -triee, emf. f&vorer, cóüntenancer 
Favoróso, -a, adj. v. Favorévole 
Favüle, sm. (ogr.) béan fiéld, béan-striw 
Fazionário, sm. the héad or mémber of a fac- 
tion, a sóldler on guard, sdntinel 
Fasionálo, -a, adj. dispósed, situated, made 
Wazióne, sf. fórm (fashion), figure, face, look, 
dir; party, faction, cdOmbat, action; genti 
da —, péople capable of bearing arms ; és- 
sere in —, to be updu dáty or guard 
Fazióso, -a, adj. factious, seditious 
Faszolétto (fazzolo, ant.) , sm. handkerchief; 
— da cóllo, néckcloth , néckerchief; — di 
seta, silk-handkerchief 
F6 (for fede), sf. faith, fiddlity, loyalty, trbst 
Fé (for fece, feci), did, made, etc. 
Febbrájo, febbráro, sm. Fébruary 
Fébbre, sf. févor, &gue ; — acüta, acüte féver; 
— lerzána, tartian féver; — intermilténte , 
intermittent , intermitling, periódic féver; 
— ética, héclic fóver ; — puerperále, child 
bed fever; accésso di —, fit of féver, (med.) 
féver-fit; avér la —, to be féverish , to be 
jn a féver; avere un po' di —, to be slight- 
ly féverish ; dare la —, to put in a féver, 
to féver (fáver 
Febbricélla, -ina, febbbicciáttola, sf. a slight 
Febbricita, sf. fóvérishness (cold 
Febbricitánte, adj. féverish, nów hot nów 
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Pebbricitare, va. 4. to be torménted with the 

ver 

Febbricóne, sm. a violent birning féver 

Febbricóso -a, adf. (évorish, cáusing fever - 

Febbrifero, -a, adj. that occhsions féver 

Febbrifugo, sm. fébrifage (quinquina) 

Febbríle, adj. fébrile, of a féver 

Febbróso, -a, adj. féverish, having féver 

Febbrüzsa, sf. slight fever 

Febéo, -a, adf. (po.) of Phoébus 

Fecálo , adj. fécal ; matérle fecáli , fécal mat- 
ter, faéces, éxcrement 

Féccia, sf. drégs, léos, sddimont 

Fecciája, sf. bing hole of a cask 

Feceióso, -a , adj. fall of dregs , ill ndtared, 
tiresome (swéepiags, refüse 

Fecqjime, sm. dregs, gréods, fóculence, dross, 

Feciale , sm. (Rom. antiquity) féeial, fétial , 
adj: fécial, fétial (of plants, chlorophyl 

Fécola, sf. (chem.) fóoulà , the green matter 

Fécondábile, adf. that can be made fr&itful 

Feoondaménte, adv. früitfolly, abündantly 

Fecondáre, va. 4. to fértilíze, máke frbitfal 

Fecondatóre, -trice, smf. that fértilízos 

Fecondazióne, sf. fecundátion, impregnátion, 
fructiflcátion 

Fecondévole, fecóndo,-a, adj. frhitfal, prolifie 

Fecondità, -Áte, -áde, sf. fecündity 

Fedáto, -a, adj. (/atin.) pollüted , foal, dirty 

Féde , sf. faith, fidélity, lójalty , trüst, cbn- 
fidence; in fó mia, affé, by my faith, faith; 
non serbár la —, to breák one’s würd; 
uómo dégno di —, a crédible pérson; dar 
—, to give crédit, believe; di buóna —, 
sincérely, trüly, fáithfully ; senza —, fáith- 
less; violazsióne di —, a bréacb of faith; 
— di bauésimo, di náscit&, di matrimó- 
nio, di mórte, certificate of bàptism, birth, 
marriage, déalh ; in — di che , in téstimo- 
ny whoredf; arlícolo di — , Article of be- 
liéf; serbár la — ad uno, to be faithful or 
trie to one; — di sanità (mar.), bill of 
héalth 

Fedecommessário, sm. truslée, feoffée 

Fedecommésso, sm. (law) a déed of trüst 

Fedecomméltere , va. ( law) 9. irr. (past. fe- 
decommisi ; part. fedecommésso) to make & 
déed of trüst, a féoffment in trast 

Fededégno, -a, adj. worthy of trast, erádible 

Fedéle, adf. faithful, 1ójal, trüsty, trhe 

— sm. & christian, beliéver, vassal, subject 

Fedelissimo, -a, adj. most faithful (title of 
the king of Portugal) 

Fedelménte, adv. fhithfolly, lójally 

Fedeltà, -Ale, -áde, sf. fidélity, faithfulness , 
loyalty, integrity 

Fédera, sf. ticking, bed-tick, pillow-cáse 

Federále, adj. féderal 

Federalismo , sm. fóderalism, the principles 
of the féderalists 

Federalísta, sm. faderal, fóderalist 
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ederársi, erf. to féderalize, to conféderate 
ederáto, -a, adj. féderate, léagued, j@ned in 
conféderacy (racy 

Federasiéne , sf. federktion, lésgue, confàde- 

Fedifrago, -a, adj. faithless, unfaithfal, dis- 
l6yal, perfidious, tréacherous 

Fedita, -ale, -ade, sf. filthiness , nAstiness , 
dirtiness, stench 

Feditóre, sm. (ant.) spéarman, v. Feritóre 

Fédo, -a, adj: dirty, fóàl (po.) 

Fegatéila, sf. (bot.) liver-wort 

Fegatélio, sm. a bit of liver réasted 

Fégato, sm. the liver; malattía di —, a liver 
complaint 

Fegatóso, -8, smf. one whóse fice is covered 
vith (bilions) pimples or wíne blossoms 

Féggere, va. 2. irr. (ant.) to hürt, v. Fiedere 

Féice, sf. férn (plant) 

Felcéta, sf. a place full of ferns 

Felcequercioa, sf. pólypody (herb.) 

Féle, sm. (po.) gall, bitterness, rancor 

Feldispáto, sm. (min.) féldspar, félspar, féld- 
spatb, félspath 

Felice, adf. happy , fórlanate, lacky , blàóssed 

Félice, sf. (po.) fern, v. Felce 

Feliceménte,adv. bappily, lackily, fortunately 

Felicità, -áde, sf. happiness , feltcity, pros- 
périty 

Felicitáre, va. 4. to mike happy, felicitate 

Felicitatóre, -tríce, smf. that makes happy 

Folicitasiéne , sf. the making or becéming 
happy; congratulation , felicit&tion, grata- 
Jation 

Felino, -a, adj. féline, like a cat, of a cat 

Félle, sm. (poet.) v. Fiéle 

Filo, -a, adj. fell, wicked, erfel 

Fellóna, sf (ant.) a woman who has commit- 
ted felony, a croel or tréacherous woman 

Fellóne, adj. felonious, tráiterous, barbarous, 
atrócious, inháman; un —, a félon, a 
scoundrel 

Fellonescamónte, adv. wickedly , barbarously 

Fellonésco, a, adj. perfidious, crüel, flagitious 

Fellonéssa, sf. (ant.) wicked, crüe), perfidious 
woman 

Fellonía, sf. felony, pérfidy, crüelty, sin 

Félpa, «f. silk-shag, plüsh 

Feitrajuólo, em. felt. máker 

Feltráre, va. 4. to fill, cléanse cloth, filter 

Feltráto, -a, adj, filled, of felt, filtered 

Feltratóra, sf. folting 

Feltrazióne, sf. (chem.) filtration 

Féltro, sm. felt, felt clóak for tràvelling 

Folàca, sf. a felicca, llght shiiing, véssel 

Félze, sf. (mtr.) sort of cabin in a góndola 

Fémmina, sf. a fémale, woman (wife) 

Femmináccia, sf. a large tgly bad woman 

Femminacciudlo, adj. m. efféminate 

Femminélla, sf. a silly woman, a hissy 

Femmípeo, -a, adj. féminine, womanish 

Femmipescamónte, adv. like a wóman, wéakly 

Femminésco, -a, adj. wómanlike , efféminate 

Fonminéta, sf. a litle woman, a tidy little 
woman 
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Femaminéssa, sf. feminility, feminism 

Femminiéra, sf. (burl.) wómen's apáriment , 
wómen 

Femminile, adj. féminine, v. Femminíno 

Femminilmónte, adv. in a womanish manner 

Femminilità , sf. femtnality, fémale nature , 
wómanhóod, womanishness (tender 

Femminino, -a, adf. feminine , wéak, timid, 

Femminóccia, sf. fat, plump, jolly woman 

Femminóna, sf. large woman 

Femminiecia, -dzsa, sf. a low méan woman 

Fémmo (for facemmo), we did 

Femorále , adj. (anat.) femoral, belonging to 

Fémore, sm. fémur, thigh bóne (the thigh 

Fendénte, sm. cléaving blów, cat, gash 

Féndere, va. 2. irr. (part. fésso) to cléave, 
split, plodgh ; féndersi, lo crack ópen, chop, 
split, chink; legno che si fende, wood that 
cracks 

Fendimento, sm. fenditüra, sf. cleft, chink, sl it 

Fenditójo, em. a cléaver ; pen-ciller 

Fenditore, -trice, emf. he, she who cléaves, 
splits 

Feneratóre, em. (little used) Gsurer, v. Usurajo 

Fenice, sf. phénix, a rare thing 

Feníceo, -a, adj. pürple-cólored, red 

Fenicóttoro, sm. (orn ) phenicdpter, flamingo 

Feníle, sm. háy-loft, granary 

Fenómeno, sm. phendmenon ^ 

Fenomenología, sf. phenomenólogy, a descrip- 
tion or history of phenómena 

Féra, sf. (po.) wild béast, v. Fiera 

Feráce, adj. frbitful, fertile, frodüctive 

Feracità, sf. früitfulness, fertility 

Feragósto, sm. first dáy of &ogust, féasting 

Férajudlo, sm. clóak 

Ferále, adj. déadly, fatal, bálefol 

Feralménte, adv. erfelly, barbarously 

Feráre (be! ler feri&re) agosto,va.4.to kéep holi- 
day, to féast in Augast 

Fércolo, fárculo, sm. implement carried in 
tribmphal procéssions 

Ferentário, em. an archer 

Férere,va. 9. (ant. v. Ferire) to woand, strike 

Féretro, sm. biér, litter 

Féria, sf. holiday (in the courts) ; far —, to 
rest from labor, kéep hdliday 

Feriále, adj. férial; devóted to work, dáily, 
ordinary, trivial; Abiti feriali, wéek-day-ció- 

Ferialménte, adv. cómmonly, vhülgarly (thes 

Feriáre, un. 4. to kéep hàliday (at the bar) 

Feriáto, -a, adj. holiday, vacant, festal; sm. 
the vacations of the cóurts 

Feribile,adj; vulnerable, that may be wounded 

Fericida, sm. slayer of wild béasts 

Feridóre, sm. v. Feritóre 

Ferigno, adj. made of dats, v. Feríno 

Feriménto, sm, lhe wounding 

Ferino, -a, adj. (ferine), savage, fiéroe, crüel 

Feríre, va. 3. (pres. ferisco) to strike, wound 
(smite) 

Ferísto, sm. (anf.) the middle-póst of a tent 

Feríta, sf. wound, cut, hart 

Feri, -&de, ato, sf. flórceness, ferdcity 
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Feríto, -a, adj. wounded, strhek, hurt 
Feritója, sf. (fort.) loop-hóle, bárbican 
Feritóre, sm. a wóunder, striker, assailant 
Férma , sf. term of sérvice, accórd, bárgsin 
engágement, contract, confirmation, signa- 
thre, séal; enlisting ; tbeset of a dog ; cane 
da —, a sétting dog, painter (jéwel 
Fermáglio, sm. clasp, bückle, béok ; bréoch, 
Fermaménte, adv. firmly, sdlidly; assüredly 
Fermamánto, em. establishment, confirmation 
(ant.) firmamént, sby 
Formánsa, sf. solldity, secürity, bail 
Fermáre, 4. to stop, stáy, arrést, conelá- 
de, confirm, establish, sdttle, fix, resólve ; 
— un paito, to séal a contract; fermársi ; 
to stop, stáy. remáin, páuse 
Fermáta, sf. pidse, halt, stop, báiling 
Fermáto, -a, adj. stópped, fixed, firm, resdlv- 
: ed , signed, séaled 
Fermentábile, adj. fermóolable, cápable of 
fermentátion . 
Fermenbtáre, vn. 4.10 fermant, work, offervésce 
F ermentativo, -a, adj. ferméntative 
Fermentatóre, tríce, smf. that which céuses 
fermentátion 
Fermentaziópe, sf. fermentation, eballition 
Fermóénto, sm. férment, léaven, yéast 
Fermézsa, sf. firmness, stéadinese, stéadfast- 
mess, cdnstancy, fortitude, ten&cily ; stabil- 
ity, solldity , compdctnes, hárdness; fer- 
mézze (for fermágli), bracelets 
Fórmo, -a, adj. fast, fixed, immóvable, stable, 
constant, stéadfast, stéady, résolute, deter- 
mined, unsháken, iotrépid, undáuuted,sólid, 
firm, hard; térra férma, térra firma; dcque 
férme, stagnant wiler; canto —, plain (or 
church) singing; con viso férmo, with a rés- 
olute lóok; egli à fermo ché, it is a fact 
tbat ° (cértainly 
Férmo, adv. fast, stdadfastly firmly, asshredly. 
— sm. agréement, bargain, cdmpact, spirit, 
sbbstance; per —, sincérely, assdredly; 
téngo per férmo che, [ am süre that, 1 take 
it as an undóübted fact that 
Féro, -a, adj. (poet.) fiérce, v. Fiero 
Féro, (poet. for fécero), they mide or did 
Feróüce, adj. fliérce, ferócious, brütal, hórrid 
Feroceménte, adv. fiércely, feróciously 
Ferócia, ferocità, -áte, -dde, sf. ferdcity, 
erbelly 
Ferráccia, sf. a fish with a pOlsonous sting 
Ferráccio, sm. bad iron, old fron 
Fetragósto, sm. v. Feragosto 
F errájo, sm. fronméoger, smith, cütler 
Ferrajólo, -uólo, sm. clóak 
Ferráme, sm. fron tóols (fn general) 
Ferraménto, em. fron tdols, bérse-shdeiog 
tools (be càt as grass 
Ferrana, sf. séveral gráins sówn togéther to 
Ferráre, va, 1. to bind or hóop with iron, 
— un caválio, to shóe a hórse; ferrár a ghiac- 
eio, to robgb sbóe 
Ferraréccia, sf. all sórts of fron tóols 
Ferraris, sf. (local) {ron-manalaclory 
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Ferrata, ferriáta, sf. fron gráto, fron railing 

— ef. v. Ferrovia 

Ferráto, -a, adj. bodod or tipped with iron, 
shod ; slrdda —, rail-way, ráil-road 

Ferratére, sm. smith, v. Mapiscálco 

Ferratüra, sf. bórse-shóeipg. fron-wérk 

Ferravécchio, sm. old fron-séller, buyer 

Férreo, -a, adj. férreous, ofiron, hard, crüel 

Ferrería, ef. quantity of íron-tóols, ete, 

Ferràtio, sm. tag, small fren, email tóol, clasp ; 
adj. néarly grey, silver-grey 

Ferriáta, sf. v. Inferriáta 

Ferriéra, sf. farrier’s léathern bag; forge; 
case of instruments ; fron- mine : 

Ferrigno, -a, adj. like fron, hárd, infiéxible 

Ferrino, -dzz0, em. small fron instrument 

Férro, sm. jroo, sword, dagger, spéar, árms, 
tóols ; smóotbing iron, carling fron ; — di 
cavallo, a hóree sbóe; venire ai férri, to 
cóme to blóws, to tbe polot; battéte il — - 
méntre egli à cáldo, etríke the fron while it 
is hot; méttere ai ferri, to ptt in cháips ; 
esser di —, to be stréog (in body or miad) 

Ferrovia, sf. ráilway, rati-réad 

Ferrugineo, ferrugigno, ferruginóso, -a, adj. 

Ferruminaménto, sm. sdider (ferrüginous 

Ferruminàre,va.4.t0 solder, make j6lnts, unito 

Ferrüzzo, ferrolino, sm. small fron, fron tóol 

Férsa, sf. (ant.) árdor, férvor, sun's héat 

Fértile, adj. fertile, früitfnl, abündapt 

Fertilézza, fertilità, -áte, -áde, sf. fertility 

Fertilizzáre, va. 1. to fértilíze, früclif$ 

Fertilménte, ado. früitfully, abündantily 

Ferdcola, sf. little wild béast 

Férula, sf. férula (medicinal plant) 

Ferüta, sf. wound (po.) v. Feríta 

Ferüto, -a, part. (poet.) woanded 

Fervénte, adj. férvent, bürning, Ardent, éager 

Ferventeménte, adv. férveatly, véhemently 

Ferventésza(ant.) fervénza, fervézza, sf. fórvor 

Férvere, vn. 2. to bóll, be hot 

Fervidaménte, adv. with árdor, vébemently 

Fervidézsa, sf. fórvidness, glowing héat (fg.) 
ardor of mind, warm zéa! 

Férvido, -a, adj. férvid, burning, árdent 

Fervére, sm. férvor, héat, warmth ; (Ag.) héat 
of mind, ardor 

Fervoróso, -a, adj. Ardent, zéalous 

Fervorosaménte, adv. férveatly, éageriy 

Férza, sf. whip, scürge, v. Sférza 

Ferzáre, va. 4. to whip, v. Sferzáre 

Fescenníni, adj. féscenníne (lascivious) vérses 

Féscera, sf. (bot.) brfony, white wine 

Fésso, sm. cleft, crick, chink, elit, split 

— -a, adj. cleft, slit, split, chopped 

Fessolíno, sm, smatl cleft, chink, slit 

Fosstra, sf. cleft, slit, fissure, ópening 

Fésta,s/.hdly-déy, holiday, féast, festival, fele, 
rejQicing; guardar la —, to kéep the festi - 
val; dar —, to glvea hóliday, play; farla — 
ad uno, to kill a pérson ; far — ad uno, to 
tréat one shmpluously; conciár uso pel di 
delle féste, to dress a pérson, to give him 
a dressing ; i mátti fanno le féste e i savi 
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le godono, fóols make féasts, and wise men 
éat them 

Festajudlo, sm. the diréctor of a féast 

Festánte, adj. j6fal, lively, féstive 

Festanza, sf. festival, festivity, mirth, jy 

Festére,va.i.(ant.) to kéep holiday, féast, rével 

Féste, sfp. festivals, holidays 

Féste (for facéste), you did, you made 

Fosteggévole, adj. (ang.) festive, v. Festévole 

Festeggiaménto (festéggio,ant.),sm. rejolcings 

Festeggiáre, va. 4. togive a féast, tocélebrate 

Festeggiáto, -a, adj. féasted, well recéived 

Festeréceio, adj. holiday, of hólidays, v. Fe- 
atívo 

Festérelo, adj jójful, mérry, lively, smiling 

Festevolézsa sf. festivity, mirth, jópfulness, 
gayoty 

Festevolménte, adv. jójfully, agréeably (day 

Festieciuóla, af. little féast, rejolcing, hóli- 

Festichino, adj. (ent.) séa-gréon, light gréen 

Festináre, vn. 4. to hasten (/al.) 

Festinataménte, adv. hastily, in a harry 

Feslivaziéue, sf. haste, bürry, v. Frolta 

Festino, sm. ball, banquet, féast 

— -a, adj. (féltle used) solicituos, hasty, éager, 
v. Sollecito 

Festivaménte, adv. in a fastive manner 

Festivitá, -áde, -áte, sf. festivity, gáyety, mirth 

Festivo, -a, adj. sblemn; giórno —, a hóli- 
day ; ábiti festivi, sünday elóthes 

Festivo, -a, adj. féstive, joyous. v. Festévole 

Festócela, sf. kind recéption, heárly wàlcome 

Festóne, sm. festóop, wréath of brànches, etc. 

Festosaménte, adv. jóyfully, v. Fostevolménte 

Festosétto, -a, adf. sómewbhat mérry, j6 ful 

Festóso, -a, adj. lively, mérry, gay (móte 

Festuca, sf. festüco, m. fascue, bit of straw , 

Fetáre, va. 4. to bedr or bring forth the yong 
(of animals) . 

Feténte, adj. stinking, smélling offénsively 

Fétere, v. 4. v. Puzzáre 

Feticiemo, sm. fóticbism, foticism, the worsbip 
of idols (fetiches) amóng the négroes of 
Africa 

Foetidaménte, adv. fétidly, offónsively 

Pétido, fetidóso, -a, adj. fdtid, offensive 

Fetificáre, va. 4. to form the fétas 

Fetisco, sn. (pi. fetísci) fatich, among Ihe ne- 
groes of Africa an object selécted témpora- 
rily for worship 

Fotisso, sm. v. Fetisce 

Féto, sm. foótus, émbryo, impérfect formation 

Fetóre, sm. fatidness, offónsive smell, stink 

Fétta, sf. slice, bit, cit 

Fettolina, fettáüccia, sf. small slice, ribbon 

Fettucciájo, -a, smf. ribbon wéaver 

Fendále, adj. féndal, béld of a supérior lord 

Feudalita, sf. feudality, feddal form or con- 
stitution . 

Feudatário,-a,smf. feddatory,bélder by tónure 

Feudista, sm. (pi. -sti) feüdist, a writer on 
feüds 

Féudo, sm. fiéf, fée, manor, ténure, fed 

Fià (for fiàta), sf. lime; una fata, once 
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Fia (for sia), let it be; (for sarà) it shail be 
Fi fil interj. f$1 for shémel 
Fidba, sf. a fib, an idle stóry, v. Fávola 
Fiáoca, sf. nóise, clatter, v: Fracksso 
Fiaeciacdilo (3) adv. exp. héadlong, preeipi- 
tately 
Fiaccagóta, sf. chri hanging óvef the éars 
Fiaccaménte, aov. wéakly, faint, carelessly 
Fiaccaménto, em. rbpture, fraeture, brehk 
Fiaccáre, va. 4. to breák, briies, wéaken ; 
fiaccársi il collo, to breák one's neok 
Fiaccáto ,-a, adj. brbised, enérvated, wrétched 
Fiaceatüra, sf. fractore, rüpture, breákiag 
Fiacchétto,-a, adj. sómewhat tíred, wéakesed 
Fiacchézza, sf. làasitude, féebleness, imbecility 
Fiácco, s». ravage, rdio, óverthrów 
— -8, adj. wéak, féeble, languishiag 
Fiáccola, ef. lighted torch, flambeau 
Fiadóne (ant.), idle, sm. hóney-cómb, v. Fávo 
Fiala, sf. vial, phíal; smali botule, flask 
Fiámma,sf. flame, ardor, passion, live; levác 
—, to raise a tlame; audáre a fuoco e —, 
to be destroyed, rüined; mandére, méttere 
a fuóco e —, to bürn, to destrój ; — di va- 
scéllo (mar.) siréamers, flag, péndant 
Fiammánte, adj. flaming, birning, blázing 
Fiammáre, vn. 4. to fléme, v. Fiammeggiáre 
Fiammasálsa, sf. dry itch. scarf, rlog-worm 
Fiammeggiante, adj, blazing, shining, bril- 
liant 
Fiammeggiáre, vn. 4. to flame, glislen, shine 
Fiamméila, -étta, -fcólla, sf. little ame 
Fiammésco, -a, adj. (liltie used) burning, 
shining, bright / 
Fiammífaro, -a, adj. flammiferous, prodücing 
flames; — sm. match 
Fiammípga, smf. a sort of óval dish 
Fiammiogo, -a, adj. llómish ; scudla flammín- 
ga ( paint.), the fldmish schóol 
Fiammóre, sm. (ant.) v. Infammagióne 
Fiancáre, va. 1. to flank, to slréugtben the flanks 
Fiancáta, sf. thrist in tho flàpk, sparring 
Fiancheggiaménto, sm. reinfórcemont 
Fiancheggiánte, adj. flànking, hélping 
Fiancheggidro, va. 1. to prop,suppórtor uphóld 
the flank; to stay, stréngthen, corrüboráte, 
reinfórce, flank, back 
Fiancheggiáto, adj. lànked, backed, reinférced 
Fiápnco, sm. flank, sido, wing, batment 
Fiancüto, -a, adj. long-sided, héavy- flanked 
Fiandróne, adj. and sm. (aut.) blistering , 
boastful; a swàggerer, blüsterer, bull 
Fiandrótto, sm. sort of péasant's dress 
Fiásca, sf. flask, bottle, flàgon 
Fiascáccio, sm. véry large ill shaped bàttle 
Fiascájo, sm. bottle-maker, séller 
Fiascbeggiáre, va. 4. to buy by the boule 
Fiaschería, sf. a quantity of flasks of different 
size (box 
Fiaschélta, sf. a small làgon; (mil.) cdrtridge- 
Fiascbettíno, fiaschátto, ss. small bottle 
Fiasco, sin. botile, dask; failure; far —, to 
fail (in an undertaking) 
Fiascóno, sm. large bótile, fask, flàgon 
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Filia , sf. (bet. volta) time; una —, once; 
due fláte, twice 

Fiatsmónto, sm. the bréathing, respiring 

Triatánte, adj. bréathing, panting, bléwing 

Fiatére, ven. 4. to bréathe, to spéak; egli non 
ardiece —, he dares not bréathe 

Fiatéate, adj. (anf.) v. Feténte 

Fiéto, sm. bréath, respiration , bréeze; ad 
0D —, in or at à bréath ; caschre i! —, to 
be excéssively frightened; pigliár — , to 
take bréath or repóse ; dar — alia trémba, 
to blów the trümpet; struménti da —, wind 
instruments (datário 

Fidtolo, em. (ani.) tànant , v. Fittajuólo, feu- 

Fiatéso, a, adj. fétid, rhneid, disagréeable 

Fibbia, sf. ibbiágllo, Abbidle, m. bbekle, clasp 

Fibbiájo, em. bückle-máker, seller 

Fibbiáre, va. 4. to backle, clasp, fasten, hóok 

Fibbiétta, fibbiettina, sf. smill bückle, clasp 

Fibra, sf. fibre, filament, stàmina 

Fibráto, -a, adj. fibered, fibred 

Fibrétta, fibrille, sf. small fibre 

‘Fibrosita, sf. fibrous state 

Fibróso, -a, adj. fibrous 

Fibula, sf. (po.) bückle, clasp 

Fica, sf.(fig.) the fémale padónda ; far le fiche, 
to instlt with ficoes or contómptaous mó- 

Fichocio, sm. bad fig (tions of the fingers 

Fieája, sf. fig-trée 

Ficáto, sm. fig-cáko . 

Ficeabile, adj. that may be driven in 

Ficcaménto, sm. & driving or thristing in 

Ficeáre, va. 4. to drive, stick, thrist or ham- 
mer in; to nail , fix, fasten; ficcársi sdtto, 
© innánzi, to püsh fórward , wbórm one's 
self into, get in, intr&de; — caróte, to tell 
fibs ; — il Majo, to set up the May-pole 

Viíccáto, -a, adj. fixed, driven in, fásteued 

Fiecatója , sf. ficcatójo , sm. slóügh, a place 
of deep mud or míre (thrasts fo 

Fiocatére, -tríce, smf. one who drives, sticks, 

Fiecatüra, sf. the fixing, pnáiling, driving in 

Ficheréto, ficbéto, £n. fig-trée-plantation 

Fico, sm. fig, fig-trée; non mene impórta un 
—, I don't care a fig 

Ficosécco, sm. dried fig (disgüsting 

Ficdso , -a, adj. affécted, prim, disagréeable, 

Pichineo, -a, adj. of the náture of a fig 

Fída, fidagióne, sf. secürity, bail, plédge 

Piddoza, sf. cónfidence, trüst, fáith, promise; 
fare a —, to trust too far, to expóse one's 
self rashly (to danger) 

Fidaazére, va. 4. to warrant, promise; to af- 
flance, betréth (flanced 

Fidanzato , -a, adj. betrdthed , primised, af- 

Pidare, va. 4. to trüst , confide in, intrüst 
with, to ltriist one with a thing ; fidársi , to 
trast to, rely on, depónd upón 

Fidála, sf. dath of allégiance (ant.) 

Fidataménte, adv. ebnüdently, fáithfally 

Fidate, -a, adj. fáithfol, trbsty, l6al 

Fidecom 0, -isso, eec. v. Fedecommésso 

F'idejusesióne, sf. (/aw) fidejission, shretiship, 
the act of béing béóünd for anótber 


-— 245 — 


FIG 


Fidejussóre, sm. ball, eecárity 

Fidejcssoria, sf. (law) sóretiship, the obtigh- 
tion of a pérson to ànswer for andther 

Fidelità, -hte, -dde, sf. v. Fedeltà 

Fidénte, adj. confiding, tristing 

Fidicína, s/. and adj. a fómale fiddler ; fddling 

Fido, -&, adj. faithfal, tristy, I6yal (ton 

Fidücla, sf. ebnfidenco, trüst, hópe , expect&- 

Fiduciále, adj. confiding, trbsting, bóld 

Fidocialménte, ado. cónfideutly, with firm trhet 

Fiduciárío, -a, adj. (daw) in trast; eréde —, 
fidóclary, trustée 

Fiducióso, -a, adj. cdafident, relfing, bépefal 

Figliále, adj. filial, of a séa 

Figlialméate, adv. filially, in a filial manner 

Fiébole, adj. weak, féeble, v. Fiévole, eco. 

Fiédere, va. 2. (poel.) to strike, smite 

Fieditóre, sm. v. Feritére 

Fiéle, em. gali, bitterness, rancor, spite 

Fienája, adj. fálce —, (bay) scythe 

Fienile, sm. báy-lóft 

Fiéno, sm. bay, fodder, forage 

Fiéra, sf. a wild béast; a fair, mart 

Fieraménte, adv. croelly, feróciously — (li 

Fierézza, sf. Gérceness, crüelty, dextérity, "d 

Fiéro, -a, adj. crüel, shvage, horrible, fright- 
ful, prodigíous, wónderful, excéssive; stern, 
proud , báughty , audacious; bad, unpléa- 
gant, sad, deléstable; spirited, lively 

Fiérücola, «f. little wild béast ; little fair 

Fiévole, adj. fésble, wéak, debilitated, infirm 

Fievolézza, fievolità, -Ate, -ádo, sf. wóakness 

Fievolménte, ado. wéakly, lánguidly 

Fífa, sf. (orn.) hoopóo, hóop (lapwing) 

Figgere, va. 9. irr. (past. fissi; part. fito) 
to fix, put in 

Figlia, figliudla, sf. déughter, child 

Figliánte, part. bringing forth young ones 

Figliare, va. 4. to bring forth yobog ones, 
(speaking of the inferior animals) 

Figliastro, -a, smf. step-son, step-daughter 

Figliaticcio, -a, adj. prolific, prodüetive, pro- 

Figiiatara, sf.a litter, delivery, birth (creative 

Figliazióne, sf. fili&tion, sónsbip, descdnt from 
falber to són 

Figlicídio, sm. tbe mürder of a séa 

Figlieréccio, -a, adj. v. Figliaticeio 

Fíglio, figliuólo, sm. són, child; figliuóli , 
children ; egli avea sette figliuóli, cioó quát- 
iro máschi e tre fémmine, he had séven 
€bildren, that is four sóns and thrée diught- 
ers, (óur bójs and thrée girls 

Figlióceia, sf. god -dáugbier 

Figlioccipo, figlióccio, sm. god són 

Figlioláccio, em. a pn&ughty bó 

Figliolággio, sm. filialion 

Figliolánza, sf. ólfspring, progeny, children 

Figliolétto, -fno, -inétto, sm. little ebild, bj 

Figliolóne, sm. a fine child, big són, large bg 

Figmóbto, sm. v. Finzióne 

Figooláre, vn. 1. to wríthe. twist one's self 

Fígnolo, sm. a füruncle, boil, bile * 

Figalo, sm. a potter (lat.) v. Vasájo 

Fighra, sf. figure, form, shape, face, image, 


FIG 


picture, statue; — da cémbelo, an Ugly 
figure or face ; far —, to distinguish one's 
self; far buóna o far trisia — alla córte, 
to make a fine or póor figure at cóurt; po- 
gaiam — (pogniám cáso) , let us suppóse , 
let us imagine 

Figerábile, adj. figura&ble, móuldable 

Fignráccia, sf. an hgly face 

Figurále, adj. figurative, emblematical 

Figaralménte, adv. figuratively, by a figure 

Figuraménto, sm. v. Figtra 

Figuránte, smf. a ballet-dancer, figuránte 

Figuránsa, sf. the act of figuring 


Figuráre , va. 4. lo figure, represént, trace, 


schipture, embódy; to shów figures or ima- 
ges; figurársi, to figure to one's self, imag- 
ine; figuratevi come , ecc., only imagine , 
just think héw, etc. 
Figurataménte, adv.) figuratively, in a figura- 
Figurativamónte live sense 
Figurativo, -a, adj. figarative, symbólical 
Figuráto, -a, adj. figured; cánto —, masic set 
in all its parts 
Figuraziéne, sf. figure, image, idéa, fancy 
Figureggiáre, va. 4. to üse rethórical figures 
Figurétta, -ettína, sf. little figure 
Figuríno, sm. a email Image; a dandy, Hon 
Figurísta, sm. a figure páinter 
Figuróne, sm. great, hüge, coldssal figure 
Fila, sf. fle, réw, line; alla —, one afler 
andther, succéssively ; tre volte alla —, 
thrée times rbnniog (chttiogs 
Filáccla, filaccica, sf. thréads, lint, filament, 
Filalóro, sm. gold, silver wire -driwer 
Filamónto, em. a filament 
Filamentóso, -a, adj. fibrous, stringy 
Filánda, sf. a sploning jenny, fllature 
Filantía, sf. (phil.) sélf-lóve 
Filantropía, sf. pbilàntropy 
Filántropo, sm. a philantropist 
Filaráta, sf. v. Fila, filáre 
Filáre, va. 4. to spin, wiredriw, páss, rhn 
off; far — uno, to make a pórson dé what 
one pléases ; — la gómena (mar.), to veer 
the cable; — sull'áncore, to drive with the 
anchors, to sweep for cable or Anchor 
— sm. row, line , range; — di tavole (mar.) 
a strike 
Filarétti, amp. (mar.) aéttings 
Filarmónico, sm. pbilarmónic (cóurse 
Filastrócca, sf. a llam, blind stóry, prósy dis- 
Filataménte, adv. órderly, exactly 
Filatéra, sf. a suite, long rów, string 
Filaléria, sf. pbylàctery; (among the Jews a 
slip of parchment on which was written some 
text of Scripture; a case contáining rélics) 
Filatéssa , ef. ekéin in confüsion , entangled 
thréad 
Filaticcio, sm. cóarse silk-thréad mádo from 
Filáto, sm. thréad (damaged cocdons 
— -8, adj. spin, drawn sat 
Filatojájo, sm. silk-sploner 
Filatójo, sm. a spinning-whéel, throwing mill 
.Filatóre, -téra, -trice, smf. splaner (spinster) 


e 
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Filattério, sm. phylàctery, a cross with rélics 
worn by greek prélates 

Filatóra, sf. filature , the spinning 

Filéilo, sm. thestring or ligament of the tóngue 

Filettáre, va. 4. to adórn with góld thréads 

Filettatara, sf. the work of adórning with 
gold thréads 

Filétto, sm. small thrésd, snaffle; — di mán- 
20, a J&a, sirl&in of béef 

Fiifilo, adv. exp. móst nàrroely, véry often 

Filidle, adj. filial, v. Figlidle 

Filiasiéne, sf. filidtion, v. Figliazióne 

Filibustiére, ss. Glibuster, buccanéer, Amér- 
jean pfrate 

Filiéra, sf. wire drawing-plate, examina tion 

Filifórme, adj. filiform, l(ke a thréad 

Filiggine, sf. sdot, v. Fuliggine ^ 

Filigrana, sf. filigrée 

Filíppica , sf. philippic (aa orátion of Demó- 
sthenes against Philip, king of Macedon}; 
(Ag.) acriménious invéctive 

Filippo, em. sort of silver c&n 

Filo , am. thréad, wire; — di pérle, a string 
of péaris ; — di férro, fron-wíre ; — di p&- 
glia, a stráw; — di Scdzia, sewing cdtton ; 
il) — di un discórso, the thréad of a dis- 
cónrse; il — delle róni, the back-bone ; ma- 
tássa di —, a skóin of tbréad; cálze di —, 
thréad stóckings; inciampáre, rómpere it 
cóllo in on — di páglia, to get dréwWned ia 
one's ówn spittle; vedérla fil —, to look at 
a thing vary narrowly (with minüte scrü- 
tiny); andáre pel — di sindpia, to act most 
warily; non ne bo — , 1 bave not a bit of 
‘it; per — e per ségno, móst exactly; man- 
dáre o méUere a fil di spáda, to puüt to tho 
swórd 

Filodrammátici, smp. dramatic amateürs 

Filogéllo, sm. silk wórm 

Filología, sf. phildlogy 

Filológioo, -a, adf. philoldgic, philoldgical 

Filólogo, filógo, sm. phildloger 

Filómate, sm. phílomath, a lover of làsrning 

Filomátiesa, sf. (phil.) philomathy, tbe live of 
léarning 

Filomóla, -éna, sf. philomel, níghtingále 

Filóne, em. vein of dre, water, otc. iu a mine 

Filónio, sm. (pharm.) filónium, an anodyne 
eléctaary 

Filosofále, adj. philosophical, of a philóso- 
pher; la piétra —, the philósopher's stóne 

Filosofante, sm. phildsopher 

Filosofáre, on. 4. to phildsophize, réason 

Filosofastro, sm. a smatterer in philósophy 

Filosofeggiáre, un. 4. to philósopbíse, Argue 

Filosoféssa , sf. a fémale phildsopher , bláe 
stocking 

Filosofia, sf. philósophy, the stidy of nature 

Filosoicaménte, adj. philosophically 

Filosoficáre, un. 4. to philósopbíze, réason 

Filoséfico, -a, adj. philosophical, móral, wise 

Filosofismo, em. phildsophism ; — religidso , 
religious philósopbism (phistry 

Filosofista , sm. & phildsophiel, a lóver of só- 
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Filosoféne, sw. a grekt philosopher 

Filosomia, sf. v. Fisionomia 

Fíltro, sm. philter, lóve-pótion, charm 

Filugélio, sw. silk-wórm 

Filuguéllo, sm. (orn ) chaffisch, v. Fringuélio 

Filüzso, em. fine thréad, filament 

Ffiza, ef. rów, string, séries, long train; — 
di périe, a string of péaris: — di paróle, a 
long string of nónsense, a tiráde 

Fimbria, sf. adge, hem, bérder, fringe 

Fimbriáto, -a, adf. hémmed, bórdered, fringed 

Fimo (fime, ant.), tn. s6il, ding, éxcrement 

Fin, prep. and ado. v. Fino 

Finále, adj. final , bitimate , last, definitive; 
sf. (mus.) finále, tbe list performance (ín 
& concert or any act of an opera) 

Fibaiménte, adv. fíaally, at length, at last 

Finaméato, adv. finely, pérfectly, skilfally 


Finánco, adv. éven; amd — i nemici, he: 


léved éven his ónemies 

Finánze, sfp. fin&uces, róvenue, income; mi- 
nistro delle fináoze, minister of fipànce, 
finknce minister 

Finansziário, -a, adj. findneial 

Finanziére, sm. a finauciór 

Fináre, van. 4. to desist, finish, stop, diechárge 

Fináto, -a, adj. finished, énded, discharged 

Finattantoché , fino a che, conj. till, until, 
until that, as long ss, whilst, while 

Finché, adv. till, until, while, whilst, as long 
as ; aspétta — io tórni , wait until I cóme 
back ; — ei à in vita vi 6 speránza, while 
there is life, there is hépe 

Fine, sf. end , extrémity , complétion, con- 
elásion ; limits, extént; end, dbject. dim 
desfgn; a che —? to whit end? for what 
mótive ? in —, alla fia delle fini , in con- 
eldsion, in fine; stare in —, to be at one's 
Mast gasp; a — d’ oltener cid, in order to 
obtain it; condürre a — un laróro, to fin- 
ish or compléte à wórk; condürre a — il 
próprio diségno, to cómpass one's ends: !a 
— coréna or loda !' ópera, prov. ezp. áll's 
well that ends weil 

— adj. fine, thin, élegant, v. Fino 

Finéstra, sf. vindow; — invotridta, a glázed 
window; impannáta —, páper window ; — 
finta, sham-vindow ; — a saracinésca, sash 
window ; intelajatüára di —, window-frame; 
apríte la —, ópeu the window; farsi alla —, 
to edme up to the window; spalancáre la 
—, to thrów the window wide dpen ; gettá- 
re per la —, to thrów out of the window 

Finestráro, sm. glazier, one who sets wia- 

Finestráto, sim. rów of windows (dow glass 

Finestrélla, -dtla, sf. small window 

Finestróne, em. large window 

Finézza , sf. fineness, niceness, perfdction; 
politeness, recéption ; Artifice, inésse 

Fipngónie, adj. feigning, pretdnding 

Fingere , va. 9. irr. (past. finsi; part. finto) 
to feign, invént, dissémbie 

Fingiménio, sm. fiction, feint, disguise, decéit 

Fingitore, -trice, smf. dissémbler, feigner 
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Finiéate, adj. finiehing, énding 

Finiménto, sm. end, conclasion, fulfilment - 

Finiméndo, sm. end of the world, greht riin 

Finíre, va. 3. ( pres. foísco ) to finish , put 
an end to , accomplish , concláüde , acquit, 
kill; vn. to dle, be at an end 

Finita, sf. v. Finiménto, fine 

— sf. défivite nümber , quántity, limit 

Finitaméate, adv. finitely; with fixed limits 

Finitózza, sf. finish, complétion, high pólieh, 
perféetion 

Finítimo, -a, adj. bórdering npón, clése up 

Finitívo, -a, ddj. that mast end, finite 

Finito, -a, adj. finite, limited, bédnded ; fin- 
ished, términated, dnded ; pérfect, complét- 
ed, accomplished ; fárla — con, to make an 
end of 

Finitóre, -trice, smf. finisher , one who com- 
plétes or pérfeots 

Finitüra, sf. end, conclósioa, v. Finiménto 

Fino, -a, adj. fine, pére, nice, thin, éxcellent ; 
subtle, crafty, malicious, ekilfal, adr&lt, 
enlightened, valiant, Intrépid 

Fino, prep.and adv. (of place) to or as far as ; 
(of time) till; — a Firéaze, to or as fát 
as Flórence,; — a mozzodi , till adon; fia 
da, from, stace; fia dal máre, from the sós 
to; fin dalla sua fanciuliézsa, from or since 
his boyhóod ; fin là , so far, tili than; fin 
qui , bilbertó, till a6W ; — a qoándo? till 
whén ? héw long? ama — i suoi nemici, he 
lóves óvon his ónemies 

Finocchidtta, sf. sort of fénnel-fi&voured apple 

Finocchiótto , sm. yoüng fennel 

Finócchio', sm. fénnoi; finócchi | ( exclam.) 
góodnàss gracious! 

Finóra, as ora, adv. as yet, till now, hitherté 

Fíota, ef. simulation, feint, artifice 

Fintággine, sf. v. Finzióne 

Fintamépte, adv. felgnedly, decéifulty . 

Fintantoché, adv. v. Finattantoché (nósegay 

Fintería, ss. the gréen léaves mixed with a 

Finto, -a, adj. feigned, oóünterfeited, hid 

Fipnaióne, sf. fiction, feint, disguise, decéit 

Fio, sm. fiéf, pünishment ; pagar il —, to pay 
déar for, to smárt for . 

Fiocággine, fiocagióne, sf. hóarseness 

Fiocaménte, adv. wéakly, faintly 

Fiocohre, vn. 4. to saów in large flákes 

Fiocehettáto, -a, adj. tàsselod, apbekled, và- 
riegáted 

Fidceo, sm. lock of wóol, flake, tassel 

Fioccóso, -a, adj. fláky, füll of flákes; taf 

Fiochétto, adj. sómewhal hóarse 

Fiochézza, sf. hóarseness 

Fiécins, sf. harpóon, barping fron 

Fidcine, sm. the skin of raisin stone 

Fiociniére, sm. harpóoner 

Fidco, -a, adj. hóarse, wéak, faint 

Fiónda, «a, sf. a sliog 

Fiondatére, sm. slinger, Chiabr. 

Fioréja, ef. Dower girl, flórist 

Fiorájo, sm. one vho sells fidWors 

Fioraliso, sm. (bol.) córn-flóWers, blüc bottle 
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Fioráme, sm. all sorte of fióweri 
Fioreappiecio. sm. lark spar (ówer) 
Fiordaliso, sm. fisWor de-ihee (üówer) 
F'ioráto,-a, ad/. iéWered, dà nasked, variegat- 
. ed with iéRers 
Fióre, sm. fisWer, beadty, yoüth, bidom, blds- 
som; chéico , what is finest or best of a 
thing; flor di farina , the finest fifür; — 
Gi látte, eréam ; — di chrdo, rinnet: — di 
ráme, vérdigris; — dell’ oth , the flóWwer of 
yoóüth, the pride of manhóod ; — , drags of 
wíne, fine müslin; a for d' aequa, on a 
Jével with the wüter ; óri, clabs (at cards) ; 
fóri delia náve (mar.), floor héads; fidri 
finti, artificial fiswers ; fióri rettérici, fiow- 
ers of rhétoric ; 11 — dell’esército, the flów- 
er of the Army; vàso pei fióri, flóWer-pot ; fió- 
ri (mestruali), fióWers ; il — della gilovinéz- 
za, the blóom of yoüth ; essáre in — , to 
blàssom ; (/tg.) to prosper, thrive, to be in 
a flotrishing condition; un — non fa pri- 
mavéra, prov. exp. one swüllow dóes not 
make a spring 
«e adv. (ant.) the léast, a bit 
Fioreggiánte, adj; fiobrishing, béing in fióWer 
Fioreggiáre, un. 4. to flotrish, fió$er, blóom 
Fiorellíno, fioréllo, sm. fidweret 
Fiorénte, adj. fiobrishing, blóoming , in fiswers 
Fiorentinamónte, adv. in the Fldrentine phrase 
Fiorentineggidre, on. 4. to affect the Florentine 
phrase or pronunciation 
Fiorentinerfa, ef. florentinismo, sm. an idiom 
pecüliar to Fidrence 
Fiorettáre, va. 4. v. Fioreggiáre 
Fiorétto, sm. small flóWer; (fencing) a fal ; 
refined ságar 
Fiorífero, -a, adj. fioriferous, beáring flowers 
Fiorilégio, sw. v. Florilégio : 
Fioríno,sm.a flórin(Gérman cóin) (som,prósper 
Fiorfre,un.3. (pres. fioríaco), to flohrish, blós- 
—— va. 3. to strew, adórn with flówers 
Fioriscénte, adj. flotrishing, in fidwer 
Fiorfsta, sm. flórist, chltivator of fió€ers 
Fioríta, sf. festóons of fiowers (for balls, etc.) 
Fioritésza, sf. fidWeriness, embéllisbment 
Fiorito, a-, adj. fall of flóWwers , bappy ; Pa- 
squa florita, Whilsonday 
Fioritüra, ef. fióSering, blóom, flodrishing 
Fioróue, em. (arch.) flower, róse ; (agr.) sort 
of lárge darly fig 
Fiorráncio,sm.(bot.) a màrigold; (orn.) a wrén 
Fiorvelláto, em. (bot.) Amaranth, lóve-fiówer 
Fióeto, sm. (ant.) inférior part of the héel 
Fidtola , sf. fióte, v. Fláuto 
Fiottáre, on. 4. to fidat, fluctuate, mürmur 
Fiótto, sm. surge, large wave, fióod 
Fiottóne, sf. (ant.) a grhümbler, mütterer 
Fiottóso, -a, adf. billowy , tompéstuous, tém- 
pest- tóssed 
Firma, sf. signature, séal, sígo, subscription 
Firmaménto, sm. the firmament; firmness 
Firmino, em. firman (édict ofan East ern sóv- 


ereign 
#irmare, va. 1. to sign, efüntersign, subscribe 


— 948 — 


FIS 


Fisaménte, ady. fixedly, héedfatly, darneitly 

Fisáre, va. 4. to fix one’s eyes on, giré at 

Fiscále, sm. the chincellor of the exobédter 

— (avvocáto), sm. the attórney génera i 

Fiscalegglamónto, sm. mindte cxamindtion , 
cross examinátioa (examine 

Fiscaleggiáre,va. 4. to exhmine mindlely,cross- 

Fiscalità, sf. zéal for the interest of the phb- 
lie tréasury 

Fiscólla, sm. a chéese wicker-basket 

Fischlaménto, em. v. Fischio 

Fisebidre , van. 1, to whistle, hiss, whir; la 
comédia à stata fischidta , the cémedy tras 
been hissed 

Fischiáta, sf. whistling, hissing, hóoting 

Fischiatére, am. whistler, hisser 

Fiechiétto, em. a chfld’s whistle 

Fischio, sm. whistling, hiss, a whistle 

Fiscina, sf. wicker-bàsket, früit-bàsket 

Fiscli, sm. néck-haodkerchief (for ladies) 

Físco, em. fise, public tréasury, exchàquer 

Fisetére, $m. physeter, chchalot, spermacéti 
while 

Fisica, sf. natural philosophy, ph}sics 

Fisicággine, sf. caprice, v. Fantastichggtne 

Fieicále, adj. physical 

Fisicaménte, adv. physically 

Fisicáre, va.4. tofaney, invént,v. Fantasticére 

Físico (flsiciáno, ant.), em. natural phildso- 
pher, physician 

Fisico,-a, adj. physical, natural, of nátoré 

Fisic6so,'-a, adj. scrdpulous, nice, fancifal, 

Fisiología, ef. pbysiólogy (cross 

Fisiolégico,-a, adj. physiológical 

Fisidlogo, sm. physidlogist 

Físima, sf. (ant.) ill-hamor, caprice, quéerness 

FisiomAnte, fisiónomo, sm. physidgnomist 

Fisionomía, sf. physiógnomy, eóüntenance 

Fisionédmico,-a, adf. of physidgnomy 

Fisionomísta, sm. physidgnomist 

Fiso,-a, adj. attdntive, fixed, intént 

Fiso, adv. fixedly, intantly, stáringly 

Fisolára, sf. (local) a boat empiMged in the 
business of càtching plüngeons 

Físolo, em. (local) plangeon, diver 

Fisonomía, sm. v. Fisionomia 

Fisonémico,-a, adj. Fisionómico 

Fisonomista, Fisónomo, sm. v. Fisionomísta 

Fiseáro, va. 4. to fix, v. Fisáre 

Fissazióne, fissózea, sf. Axdtion, stability 

Fissile, adj. fissile, dasity cleft 

Fissípede, adf. cldven footed, ten-tóod 

Fisslóne, sf. fixing, v. Fiecamónto 

Físso, 2, adj. fixed, firm, stable, pórmanent 

Fistélla, sf. wicker basket, frhit basket 

Fístola, sf. fistula, flàgeolet, róed, pipe 

Fistoláre, va. 4. to becóme fistulous 

Fistoláre, adj. fistular, fistaloas, hollow 

Fistolazióne, sf. the grówing to a fistala 

Fístolo, sm. (onlg.) démon, dévil 

Fistoléso,-a, adj. fistaler, hollow like a réed 

Fistaco, sm. slip of striw, a trifle 

Fistula, sf. v. Fistola 

Fistulatóre, sm. & piper. 
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Whófsgo , adj. m. phfibphagus, phfüvoroos, 
feeding on plants and hérbage 

Fitografía, sf. pbfiógraphy, a description of 

Fitologia, sf. phytology, bdtany (plants 

Fitdiogo, sm. phytdiogist, a botanist 

Fitóne (bet. Pitone), sm. epirit of divin&tion 

Fitonéesa, “saa (bet. Pitonessa ) , sf. witeh, 


sorceress ; 
F6nico, -a ( bet. Pitonico, -a), adj. foretél- 
Mag, divining 
Fitotomia, sf. the apatomy of plants ^ 
Fitta, sf. a quagmire; a stitch (in the side) 
Fitiajuélo, em. ténant, réntér, tónant-fármer 
Fittivaménte ( fittaménte, ant. ), adv. ficti- 
Fittoréceio,-a, adj. derived from rents (tiously 
Witiézza, sf. thickness, dónseness, dànsity 
Fittile, adj. fictile, manufactured by tbe pdtter 
Fittivo,-a, adj. ficitiene, feigned, eóüntertféit 
Fittiziaménte, adv. fictitiously, féignedly 
Fittizio,-a, adj. fictitious, factitious, artificial 
Fitto, sm. rent, bire, a fárm ; lótting 
ow 8, af. (from figgere), fixed, fastened, thrüst 
in, thick, crowded ; seminar —, to sów thick; 
di — meriggio , vérao, ecc., at high nóon, 
in the dàpth of winter 
Fittóne, sm. máin róot 
Fittoário, em. tdnant, v. Fittsjuólo 
Fiumále, adj. of, or to a river 
Fiumana, fiumàra, sf. a mighty mass of fibw- 
ing water, an immense or dverfidwing river 
Fiemitico,-a, adj. finvidtic, of a river 
Flüme. sm. a river; stréam ; il mézzo del —, 
mid-stréam; fiómi di sangue, rivers of 
blood; — di parláre, d'eloquénza, ( fig. ) 
eópiousness, fi6ency of epéech 
Flamétto, fiumicéllo, sm. a rivalet, stréam 
Fiutafitti, em. a prfing fallow 
Fiutére, va. 4. to scent, emell ; smell óàt, hint 
upón scent; essáy, trf 
Fióto sm. amell ; the act of smólling 
Fizióne, sf. v. Finszióne (ancients 
Fiabélio , sw. sort of fan in tse amóng the 
Flacidézza , flacidità , sf. flaccidity, wiot of 
Flácido,- 3, and.-fldccid, languid (ténsion 
Plagellaménto, sm. v. Flagellazióne 
Flagellante, adj. whipping, scobrging 
Flagelláre, va. 4. to whip, scotrge, Mah 
Fiagelléto,-a, adj. whipped, scoürged 
Flagellatére, sm. scohrger, torméntor 
Flagellasióne, sf. flagellation, whipping 
Fiagéllo, em. whip, scourge, disaster ; dar 
-—, lo afflict, vex, griéve extrémely, to tor- 
mónt, distréss; a — , adr. exp. in quantity, 
in plénty, beydnd méasure (ness, guilt 
Flagíisio, sm. (/atin) enórmous crime, wicked- 
Flagiziosaméate, adv. v. Scellerataménte 
Flagizidso,-a, adj. flagitious, v. Scelleráto 
Flagránte, adj. flagrant; in — delitto (/aww) 
flagrante delicto (daring tbe perpelration of 
8 crime ) in the fact, in the déed 
Fiagráre, va. 4. to bürn,*v. Ardere 
. Ptamindto, sm. the dignity or dffice ofa Flamen 
Fidmine, sm. flamen (in ancient Rome a priést 
devoted to a particular god) 
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FLU 


Flámuls, sf. (bot.) frog grass, créwfdot 
Fianélia, sf. fidnnel; camiciudla , corpétto di 
— , flànpel shirt 
Fláto, sm. a gbst, vindiness - 
Flatulénto,-a, adj. (med.) fiàtolent, windy 
Flatulénsa, sf. v. Flatuosità 
Flatuosità, sf. venldsity, fidtulency 
Fiatadso,-a, adj. fiktulent, windy 
Flautíno, em. (mus.) a small fiüto 
Flautfota, sw. a flüte-pláyer, fiátist 
Fláoto, sm. (mus.) flile; — a becco, béaked 
flite; — travérso or tedéseo, gérman füte ; 
— olandése (mar.), flóüte, ditch fif-bóat ; 
suoDáré il — , to play the fláte; euonatóre 
di — , fldlist, player on tbe flüle (Biondo 
Flávo,-8, adj. (poet ) yéllow, bright, fair, v. 
Fiébile, adj. plaintive, sad, méarnfal 
Flebilménle, adv. dólefülly, mournfully 
Flebotomáre, va. 4. to bléed, let bidod (vein 
Fiehotomia , sf. bidod-létting , ópening of a 
Flebótomo, flebotomísta, sm. phiehdtomist, a 
Flémma, sf. phlégm, patience (bidod-lditer 
Flemmaticità,-áde, sf. the náture of phiegm 
Flemmatico,-a, adf. phiegmatic, odol, slow 
Flemménae , sm. (surg.) phidgmon, a speci, 
cutaneous, inflammatory támor 
Flemmonéso,-a, (surg.) pblégmonous 
Flessánime , adf. having power to chánge the 
Flessibile, adj. fléxible, pliable (mínd 


. Flessibilità, sf. flexibility, plíabilily 


Flessióne, flesstra, sf. füóxure, bend, chrve 

Flésso, flessuóso,-a, adj. bent cürved (po.) 

Flessuosità , sf. (bot.) flexubsity (being bent) 

Fleestra, sf. fiéxure 

Fiéto, sm. téars (antiq.) 

Fléttere, va. 2 irr. (part. fiósso), to bend (po.) 

Flor&le, adj. flóra!, of fiówers 

Filibastiéro,-e, sm. a baccanéer 

Fidccido,-a, adj. flabby, wéak, v. Floscio 

Flogistico, flogisto, sm. phlogistic 

Flógosi, sf. (med.) inflammation 

Floréale, adj. (vot.) bral; sm. fioreal (eighth 

‘'ménth of the calendar of the first French 
Repablic) 

Florescénza, sf. (bot.) flordscence, (be séason 
when plants expand their flowers 

Floridézza, sf. fildridness (in vógue 

Flórido,-a, «df. fiórid, flowery, füll-blówn, 

Florifero,-a, adj. floriferous, full of fidwers 

Florifórme, adj. fióriform , in the form of a 

Florilégio, em, anthology (fidv or 

Florulénto, adj. fidwery, blóssoming 

Floscózza, sf. fldcoidness, flaccidity , laxity, 
limberness 

Flóscio,-a, adj. flabby, nérveloss 

Fidtta, sf. a flóet ; equipaggiáre, armáre una 
— , to fit dat a fidet; una — di cento véle, 
a fidel of a bündred sail 

Flottaménto, sm. a ship’s gage 

Fiottáre, vn. 4. to flóat 

Flottazióne, sf. (mar.) léad wüter-line 

Flottiglia, sf. a flotilla 

Fiuénte, adj. flóent, flówing, that flows 

Fluidézza, fluidità,-&te,-àdo, sf. fiuldily 


FLU 


Fidido,-a, adj, fidid, fldant; stile —, a flówing 

— om. a iid (style 

Fluíre , en. 5. (pres. fluisco), to fiéw, rin, v. 
Spargersi, scorrere 

Floitáre, on. 4. to flóat, to be buoyed up, to 
móve or be conveyed on wüter 

Fluóre, sm. flix, mónthiy céurses 

Flussibile, adj. fláid, sliding, I4ose 

Flossibilità, sf. fluidity. fláidness 

Flossióne, ef. flüxion, defiixion, catárrh 

Flásso, sm. flix, djsentery ; — e rifiásso del 
mare, the flix and réflox of the séa, the 
ebb and fiéw of the tide 

— -a, adj, transitory, périshable, frail 

Flütto, sm. a sürge, billow, rbshing wave 

Fluttuaménto, sm. the tossing of the wives 

Finttudnte, adj. flactudting, wavering 

Fluttuáre, vn. 4. to fikctuate, wáver 

Fluttuazióno, sf. fluctuátioo , irresolütion 

Fluttaóso,-a, adj. billowy, tampest-tossed 

Fluvidle, adj. fluvihtio, of a river 

Foca, of. sóal, séa-cdlf 

Focáccia, sf. cáke, crhmpet, ban; rénder pane 
per —, to give tit for tat, like for like (cake 

Foeaceivdla , focaccét!a, focacetua, sm. small 

Focáce, adj. burning, Ardent, ali in a flame 

Focája, sf. (piétra) flint 

Fóce, sf. güllet, thróst, móàth ( of a river); 
far — , m&tter — , (of rivers) to fall into, to 
disembógue, to ampty itsélf into . 

Focheréllo, focolíno, s». a little ffre 

Fochéttolo, sm. héarth, v. Focoláre 

Foeile, sm. stéel (to strike a light, etc.) 

Fóco, sm. fire. &rdor (po.) v. Fuóco 

Focoláre, sm. héarth, fire pláce 

Focóne, sm. great fire; pan of a gin; (mar.) 
the cóok- Som 

Focosaménte, adv. Ardeatly, véhemently 

Foodso,-a, adj. flery, ardent, hasty , méttle- 

Foédera, ef. fódero, m. ling (some 

Foderajo, sm. farrier 

Foderáre, va. to line 

Foderáto, -a, adf. ined, fürred: náve fode- 
rata di ráme, a cópper-shéathed véssel 

Foderatóre, em. guider of rafts, flóats of wood 

Foderatira, sf. lining, fir-iaing 

Foderétta, sf. a pillow cáse, bólster-slip 

Fódero, sm. lining, fur, schbbard, shéath, 
raft; trar Ja sepáda dal —, to drüw, or 
unshéathe the sword: ripórre la spada nel 
—, lo shéathe the swórd ; — del contra- 
bórdo (mar.), the shéathing 

Fóga, sf. füry, impetudsity, fágue 

Fogáre, va. 4. to rün, fly móst swiftly 

Foggélta, sf. foggellino,-a, m/f. small càp 

Foggia, sf. fashion, manner, form, shápe, why 

Foggiáre, va. 4. to farm, fashion, make 

Foglia, sf. léaf; \amina, foil ; — di latta, tin 
foil; — (dei gélsi), mülberry-lóaves; le fó- 
glie degli álberi, the léaves of the trées; — 
4' oro, d' argénlo, a léat of góld , of silver; 
coprirsi di foglie, to léaf; copérto di fóglie, 
léafy ; senza fóglie, léafless ; à — a — , adv. 
exp. séparately, apart; non cade — che 


FOL 


Dio non vóglia, v. exp. no Maf falls. 
but Ged's vill drape it "P w 

Fogliáceo, -a, adf. folidceous, of lóaves 

Fogliáme , sf. a quintity of lésves , foliage; 
ráso a foglidmi, fiówered ektin 

Fogliáre, van. 1. to prodéce léaves, got in léaf 

Fogliáta, sf. a léaf fall (of books) 

Fogliáto, -a, adj. léafy, fail of léaves 

Foglistára, sf.a wórk mide to represónt léareg 

Fogliasione, sf. (bot.) foliation, the léafing of 
plants 

Fogliétta, sf. small téaf; half a hógshead, pint 

Fogliettante » fogligttísta , sm. writer of feuib- 
elons 


(páper 
Fogliétto , sm. 1éaf of a bóok , small shéet of 
Fóglio, em. a shéet of piper; in —, in folios 
dáre ad uno tt — biáuco, to glve a person 
carte blanche, fall Hberty ; —, a néws-papers 
| —, the joürnals 
Fogliolína, foglidecia, -üzsa, sf. small léaf 
Foglióso, -üto, -a, adj. léafy, fall of léaves 
Fógna, sf. chmmon sewer, dráin, gilter, sink 
Fognajudlo, sm. one who makes sewers, drains 
Fognaménto, sm. sewerage, the making of 
drains, sowere 
Fognáre, va. 1. to make a dráin, sewer 
Fognáto, adj. dig, dived into, hollow 
Fója, ef. libidinous desire, rbt 
Fojóso, -&, adj. lastful, libidinous 
Féla, ef. fable, tale 
Fólade, sf. piblas, sort of shell (abes 
Foladíte, sf. phóladíte, a pédtrified bivalve 
Fólaga, sf. (orn.) móor-hen, cóot 
Folcítre, va. 5. to prop up, suppórt (/at.) 
Folgoránte, adj. fidshing, blazing, dasaling 
Folgoráre, vam. 4. to horl tbünderbóits, 
thàuder, lighten, daszle, fly like lightning 
Folgoráto, -a, adj. v. Rapido, precipitéso 
Folgoratóre, sm. tbünderer 
Folgorazióne, sf.(chem.) falgur&tion, lightning 
Fólgore, smf. (a shaft of) lightning, thinder- 
bolt; un — di guérra, a thinderbolt of wir 
Folgoreggiánte, adf. v. Folgoránte 
Folgoreggi&re, van. 1. to lighten, go swiftly 
Fólla, sf. erówd, thróng, mültitade, press 
Folláre, va. 4. to fall (to scóür , clàóanse and 
thicken in a mill); (agr.) to jam 
Folláta, sf. güst of wind, flight of birde 
Folláto, -a, adj. filled, thickened, préssed 
Follatéjo, sm. (agr.) wine press 
Follatóre, -trice, smf. filler, grápe-préeser 
Follatara, sf. filling ; cósto della —, füllage 
Fólle (follástro , -a, ant.), adj. mad, fóolish, 
Folleggiaménto, sm. folly,extravagance (wild 
Folleggiánte , adj. playing the fool, wild 
Folleggiáre, va. to fóol, play the fool — (fóol 
Folleggiatóre, -trice, smf. one that plays the 
Folleménte, adv. foolishly, extravagantly 
Follétto, sm. hobgdblin, sprite, fairy, eif 
Follía, -ézsa, sf. folly, madness, extravagance 
Follícola,sf.follícole,folliculo;sm.(bo4.)follicle, 
univàlrular péricarp, séed vessel (ópenipg 
on one side longitddinally); (med.) follicle, 
little bag (in animal bodies), gland 


FOL 


Follicoláre, adj. folticalar 


FOR 


Fonditóre, sm. an (roa féünder, smalter 


Follo, sm. füllery (the place whére the fülling | Fóndo, em. bóttom, depth, máin pólnt, fünd, 


of cloth is carried on) 

Folléne, sm. filler, scóürer 

Follére, am. (ant.) folly, v. Follía 

Fólta, sf. crovd, v. Folla 

Foltaménte, adv. thickly, crówdedly, clósely 

Foltézza, sf. thickaess, dénsity 

Fólto, -a, adj. thick; bósco —, a thick wóod; 
là ove la battáglia ora pit fólta, in the thick- 
est of the fígbt 

Fomahan, sm. (astr.) fómal-háot, a stár of the 
first màgnitade in the constellátion of the 
Southern Fish 

Fomentáre, va. 4. to fomónt, exefte 

Foment&to, a, adj.foméated, chérished, staped 

Fomontatére, -tríco, sm/. foménter, exeítor 

Fomentaxióne, sf. foménto, m. fomentation 

Fémite, em. tinder, matches, incéntive 

Fónda, sf. ptirse, bag, pocket, wrépper, cáse; 
abundance, greá&t plénty; éssere alla — 
, (mar.), to be, Iie or ride at anchor; finde 
di pistéle, pistol-bags 

Fondacájo, sm. a shopkéeper, déaler 

Fondéccio, sm. dregs, lóes, sédiment 

Fondachélio, sm. wóollen-dráper's shop 

Fondachiére, sm. a dráper, a shopkéeper 

Féndaco, sm. a wirehóuse, a clóthier or mér- 
cer's shop 

Fondamentále, adv. fandaméntal, essóntial 

Fondamentalmónte , adv. fandaménially 

Vondementáre, va. 1. to lay the féündation or 
gróünd-wórk 

Fondaménto, em. (pl. fondaménti, m., fonda- 
ménis, f.) (fündation, principle, basis; pórre 
le fondaménta , to lay the foundátions ; le 
fondamónta del viver civíle, the foundations 
of socíety 

Fondáre, va.4. to fóünd, gróüad, raise, eréct, 
institute , establish; fondársi su, to rely 

Fondata, sf. wine-iées, gróünds (upóu 

Fondataménte, adv. wilb réason, jüslly 

Fondáto, -a, adj. founded, supported, déep 

Fondatóre, -trice, emf. fóünder, fóündress 

Fondazióne, sf. foundation, basis 

Foudeggiáre, «n. 4. (mar.) to anchor, to cast 
anchor, to cóme to Anchor 

Fondéllo, sm. a bhtton-móuld 

Vondénte, flusso, gm. (chem.) flix (shbetance 
fsed to promóte the fasion of métals or 
winerals) 

Fóndere , va. 2. irr. ( past. füsi ; part. faso ) 
to melt, liquefy, dissipate; to melt (by heat); 
to (Sand (cast in a mould); to cast; to dis- 
solve (in a liquid) ; (metal) to smelt; féa- 
dersi, vrf. to melt, to be founded , cast, to 
dissolve, blend, fase 

Fonderfa , sf. foündry, mélting-hóQse, smélt- 
ing-bóüse, smbitery 

Fonditrio, -a, adf. lánded, on land ; impósta 
(contribuzióne) fondiária , land-tax ; inte- 
rvésse —, landed interest; prodótto —, pró- 

Fondigtia, sf. malt-dost (duce of land 

Foudigliudlo, sm. v. Fondáccio 


capital, land, làaded property; — di eaffé, 
cbfee gróünds; il — di ua ritrátto, di an 
dipínto , the back gróünd of a picture; ar- 
ticolo di —, the léading Article (of a news- 
poper) ; sapére a — una lingua, to knów 
language thoroughly; andére a — or al 
—, to sink, to go to the bóttom; non aré- 
re ne fin nó —, to have no bóünds, to be 


6 imménee ; dar — (mar.), to cást anchor; 


dar — alla róba, to dissipate, waste, squán- 
der one’s property; — della scála, the bót- 
tom of the'stáirs; il — di una nave, aship’s 
bóttom; sénza — , bottomless ; piátto di — 
(sar. ), flat bottomed ; — della véla, the 
bunt or drep of a sail; buon — (mar.) good 
Anchorage, good Anchorage gróünd; — spór- 
co, mal sicüro, f6al ground; i fóndl püb- 
bliel , the fünds or stocks ;i fóndi francési, 
the french finds; i fondi si àlzano, the 
fonds rise, áre up; i fóndi eddono, the 
fünds fall; detentórí di aziéni dei fóndi pub- 
bliei , fündhólders , stock hólders ; specula- 
tóre nei fóndi pübbliei , stock-jóbber; spe- 
culazióne nei fóndi, stock-jdbbing; collocáre 
(denári) nei fóndi pübblici, to fünd 
adj. déap, thick 
Fondára, sf. a hollow, glen, low déep place 
Fondato, -a, adj. mélled, wasted (of sóünds 
Fonética, sf. phondlics, phonics, the ddctrine 
Fonétieo , -a , adf. phondtic, vocal; caràllerk 
fonélici, phonétic characters 
Fénica, sf. v. Acustica 
Fénico, -8, adf. v. Acustico (clinkstone 
Fonolíte, sf. (min.) phónolíte, sóünding-stóne, 
Fonología, sf. phonólogy, a tréatise on sóünds 
Fontále, adj. original, primary, chiéf, first 
Fontalméate, adv. originally, primarily 
Fontana, sf. foantain, spring, sdurce 
Fontanaménte, adv. v. Fontalméote 
Fontanélla, sf. smal! fountain, càvity, lssae 
Fontáneo, -a, adj. of a [oUolain 
Fontaniére, sm. fodotain-builder 
Fontaniéro, -a, adj. living in a fóüntain (said 
of the Naiades) 
Fontáno , fontanóso, fonlanino, -a, adj. of a 
fóüntain, spring 
Fónte , smf. fountain, sóurce, spring, drigia, 
eduse; baptismal font; leváre al — un bam- 
bing, to stand spónsor to a child 
Fontícélla, -(na, sf. smal! fóüntain 
Fontícolo, sm. (surg.) issue (for the discharge 
of hümors) (excdpled, withóüt 
Fóra, adv. and prep. (anl. for faora) left oat, 
Fóra (for sarebbe, or sarei), would be - 
Forabósco, em. (orn.) wóod pàcker — (hóles 
Foraechiáre , va. 4. to piérce through , make 
Foracchiáto, .a, adj. piérced, bored, hóled 
Foraggiamónto, sm. the act of foraging 
Forsggiáre, va. 4. to (drage (foragor 
Foraggiatóre , -trice, smf. ono who forages , 
Foraggiére, sm. a forager 
Fordggio, em. forage, fodder, provisions 


FOR 


Foriino, -a, adj. (ant.) ofthe bar, v. Foraneo 
Forá&me, sm. a hóle, small béle, window 
Foraménto, sm. 2 piércing, v. Foratéra 
Foraminéso, -&, adf. full of bóles 
'Foráneo, -a, adj. of a cóurt of jàstice , of the 
bár (trate 
Foráre , va. 4. to piérce, máke a hóle, péne- 
Forariépe, em. (orn.) a wrén, (fig.) poor lit 
tle man (sécial Intercourse 
Forástico, -a, adj. sivage, wild, sbf, avólding 
Forastiéro, v. Forestiére - 
Forata, sf. foráto, m., a hóle, aperture 
Foratérra, sf. (agr.)a dibbte (gardener's tool) 
Foráto, -a, adj. bóred, pénetráted, plórced 
Foratdjo , sm. áuger, wimble, piércer, gimlet 
Foratóre, sn. one that makes hóles = (bóles 
Foratdra, sf. the act of piércing , of making 
" Fórbici, sfp. scissors ; the claws of a scdrpion 
or crab; — grósso, forbicióni, shéars; avére 
uno nelle — ( fig. ). to have one in one’s 
clütehes (under one’s thumb); condürre uno 
nelle —, to léad one into the shéares 
Forbiciaro, sm. a cütler, shéars maker 
Forbire , va. 5. (pres. forbísco) to furbiah, pd. 
lisb,rhb up, wipe 
fForbitézza , sf. polish, lastre, alegance 
Forbíto, -a, adj. polished, cléaned, néat 
Forbitójo, sm. a fürbishing or bürnishing tool 
Forbitóre,-tríce, emf. pblisher, cléaner, bbrn- 
isher (ais) 
Forbitura, sf. fürbishing, rbbbing up (of met- 
"Forbottáre, va. 4. (t*ulg.) to béat agáin, to 
bang, (fig.) to insblt 
Fórca, sf. pitch-férk, gallows , gibbet, cróss- 
way; (fig.) a wràich; ecelleráto da —, a 
hang dog, a Néwgate bird 
"Forcáui, sf. Opening of the legs, fórk-füll 
Forcatélla, sf. small fork-full 
Forcaméli , smp. (mor.) fattocks; — di fondo, 
ground füttocks ; — di rovéscio, top-thmbers 
Forcáto, forcellüto, -a, adj. forked 
Forcatàra, sf. v. Forcáta 
Forcászi, smp. (mar.) fórkfu! crdtches 
Fórce, sf. (contracted from fórbice) shéars or 
Forcáila, sf. littlefórk, stornum, prop (scissors 
Forcelláto, -a, adj. (ant.) v. Forcüto 
Fórche, sfp. gibbet, gallows ; fórche caudine 
(Rom. hist.) chudine forks; v. Fórca 
Forché, prep. and conj. excdpt, v. Fuorché 
'"Forcheggiáre , en. 4. (little used) to fork , to 
divide or Open into twó or more points or 
shoots 
Forchétta, sf. fork (table); favelláre in pünta 
di —, to spéak with affectation 
‘Forchettiéra, sf. a fürk-cáse 
Forchétto, sin. forcina, f. fork (to éat with) 
Forchiüdere, vn. 2. irr. (ant. past. forchiüsi, 
part. forchiüso) to exelüdo, shat dat 
Forcina, sf. v. Forcbetia 
Fórcipe, sm. (surg.) fórceps (ao instrument 
for extracting the fétus from tbe wómb) 
*Fórcola , sf. (mar.) rów-lock (ibal part of a 
bóat's; gün-wále on which the dar rests in 
rowing) 
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Fórcolo, sm, (agr.) a piteh-fork (spéer 

Forcóne, sw. athrée prónged iron piteh fork, 

Forcutaménte , adv. in a forked form, like a 

Forcüto, -a, adj. forked fork 

Forcüsza, sf. sma)i fork ; Ag. róguo, villain 

Fóre (ant. for faóri) , adv..aad prep. Al of, 
withéal, excdpt 

Forelline, sm. little hóle, Aperture 

Forénse, adj. forensic, ot the bar 

Forése, smf. tiliager, countryman, rüstio 

Foreséllo, -étto, sm. little cobntryman, lad 

Foresózz8, sf. a prétty codatry-girl 

Foresdzzo, sm. handsome cobotry lad 

Forésta, sf. forest, wood, wilderness 

Forestále, adj. forest, of forests, concórning 
fürests ; légge —, forest law 

Forestéro, sm. forester; hdad-forester 

Foréstico, -a, adj. outlandish, foreign, exdtic 

Forestieraménte, adv. in a foreign manner 

Forestióre, -a, smf. foreignor, stranger, gadet 

Forestiereggiáre, 4. wn. to imitéte foreigners 

Forestieria , foreateria, sf. a crowd of strán- 
gers , a rósidenco for foreigners 

Forestierüme, sm. foreign trash, worthless fó- 
reign things and pérsons 

Forésto, -a, adj. wild, savage, solitary, désert 

Forfáre, va. 4. to commit a fáult, v. Falláre 

Forfátto, em. misdéed, v. Misfatlo (ría 

Forfattüra, sf. crime, impósture, v. Furfante- 

Forfécchia, sf. worm with a fórked tail 

Forficiáta, sf. cut with the scissors 

Fórfora, forfore, sf schrf, dandruff, scald héad 

Forforaceo, -a, adj. scürfy , resémbling schrf 

Forforággine, sf. v. Forfora 

Forgóne, em. (mii.) cart, wagon 

Fóri (aat.), v. Fuori 

Foriéra, sm. (mii.) quárter-máster 

Foriéro, emf. fóre-rünner, harbinger, precir- 
sor, avant-coarier . 

Fórma, ef. form, shape, figure, appéarance, 
fashion, way, náture, módel; (mar.) a dóck- 
yard, dry dock, etócks; — di cappéllo, a 
hat block; — di scárpe, a last; — di cal- 
zétta, a stócking frame 

Formábile, adj. suscdptible of form (ger 

Formaggiójo, sm. chéese-maker, chéese-méa- 

Formaggiaria, sf. chéese dairy 

Formaggio, sm. chécee 

Formaggiuódlo, sm. small chéese 

Formájo, sm. shoe-last maker 

Formále, adj. fórmal, precíse, extérnal 

Formalista, sm. a formalist 

Formalità, -áte, -ade, sf. formality, form 

Formalizzérsi, trf. to be too formal, too nice, 
to take ill, be captions 

Formalménte, adv. formally, precisely 

Pormaménio, sin. v. Formasiéne 

Formáre, va. 4. to form, fashion, plao, order 

Formatamónte, adv. pérfeetly, positively 

Formativo, -a, adj. forming, giving fórm 

Formato, sm. fórm, figure, shape, náture 

Formato, -a, adj. formed, made strong-tlimbed 

Formatóre, -trice, smf. former, maker 

Formazióne, sf. formátion, eredtion, forming 
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Foredila, sf. (agr.) hóle (to plánt (trees); (ves.) | Foréncolo, sm. (med.) faruncle, güthering, 
swéllin boil 


Formentare, adv. (ant.) v. Fermentáre Foronomía , sf. mecbànies , or the sclence of 
Forménto, em. (ant.) v. Fermónto, frumépto | Forosétia, ef. a lass, country girl (motion 
Foresenténs, sm. indian córn Forosétto, sm. eoüntry-lJad, young péasant 


Formica, sf. Ant, dmmet, fg. itch; aver la — | Fórra, sf. (ant.) a glen, dale, defile 
ad una cosa, to have an itch for a thing; | Forse, adv. perhaps; dssere in —, to be im 
— (med.) St. Anthony's fire dóübt (ezp.) perbape 
Formicájo, sm. Ant-ill, greát créwd, thréng | Forseché, adv. (used before a verb or verbal 
Formieáre, formicoláre, vn. 1. to swárm with | Forsenpáre, vn. 4. to rave, v. Vaneggiáre 


Formichétta, formfoola, sf. small &nt Forsennataggine, sf. madness, oxtravaganoce 
Formichiére, sm. Ant-éalor Forsennatamónte, adv. madly, extravagantly 
Formicolájo, sm. v. Formicdjo Forsennatéssa, sf. folly, extravagance, rage 


Formicolaménto , sm. a pricking in the skin | Forsennáto, -a, adj. mad, extravagant 
or bódy like the stinging of Ants Fórsi, adv. (ané.) v. Forse 

Formicolio, sm. v. Formicolaménto Fórte, adj. strong, bráve, intrépid, firm, stérn, 

Fórmico , -& , adj. (chem.) formic; ácido — , | difficult, Arduous, acrid, stróngtásted 

Formicóne, em. large ant (fórmio Acid | — sm. & fort, a (Ortress; il —, the flóWer, 

Formidábile, adf. formidable, drdadfal stréngth, nàrve, best 

Formidabilità, sf. (6rmidableness — adv. strongly, véhemently, valiantly; per- 

Formidáto, -a, adj. (/atin) v. Temuto cuotéte —, hit hard; parléte — (ad alta 

Formidine, sf. great féar, (right, dréad (bile | voce), spéak lóüd 

Formidolóso, -a, adj. fórmidable, v. Formida- | Forteménte, adv. stóütly, forcibly, greatly 

Formisüára, adv. beyónd móasure, excóssivoly | Fortepiáno, em. (mus.) pianofórte; the art of 

Formivário, -a, adj. having or assaming dif- |  incróasing and sóftening sóünds 
ferent shápes * Forterüzzo, -a, adj. sómewhat strong, sour 

Férmola, sf. fórmula, form, idiom (dents | Fortétto, adj. ráther strong, adv. with sóme 

Formolário, sm. fórmulary; a book of préce- | force 

Formosità, -áte, -ado, sf. beaüty (dat. po.) 

Formóso, -a, adj. bàndsome (/al.) 

Fórmula, sm. v. Formola 

Formulário, sm. v. Formolario 

Forpáce , sf. furnace ; — da fóndere, a fóün- 
dry, furnace , cüpola ; — da caicina , a M- 
mekiln; — da mattént, a brick-kiln 

Fornacélla, -étta, sf. small fürnace 

Fornaciájo, sm. workman in a furnace 

Fornacidta, sf, matérials placed iu a furnace 

Fornaíno, -a, smf. a little baker 

Fornája, sf. baker’s wife 

Fornájo, sm. baker; éven-kéeper 

Fornáta, infornáta, sf. a batoh 

Fornéllo , fornellétto , -íno, sm. a small für- 
nace, chimney, sha(t, óven, stóve, tübe 

Forhicáre, va. 4. to (órnicate, commit léwdness 

Fornicatére, sm. fórnicátor 

Pornieatrice, sf. fórnicátress 

Fornicazióne, sf. fórnicátion 

Fórnice, sf. (littie used) a vánit, váulted roof, 
Arched céiling; fig. a bróthel 

Forniménto, fornilo, sm. fárnilure, provision 

Fornimentizzo, sm. a little órnament 

Foratre, va. 3. (pres. fornísco) to finish, end , 
fürpish, provide 

Forníto, -a, adj. furnished, supplied, finished, 
compléted, trimmed 

Forbilóre, -trice, smf contractor, purvàyor 
sappifer, pérson that supplies 

Fornitüra, sf. fürniture, supply , trimming , 
érpament 

Fórno, sm. oven, baker's shop ; egli fa i] fér- 
no, be is a biker 

Fornudlo , sm. a làntorn to take birds by night 

Foro, sm. a bole; Fóro, sm. forum, tribünal 


Fortézza , sf. firmness , cohrage, resolütion , 
résoluteness, force, dnergy; a fürtress, cás- 
tle; — d' ánimo, fórtitude, cónstapcy 

Forticcio -a, adj. acid, sóür, strong 

Forticélla, sf. (bot.) wild sórrel 

Forlicéllo, -a, adf. ráther strong ; sm. a smal 
füórtiffed place 

Fortiére, sm. a rdcky placo full of eda-weed 

Fortificabile, adj. fórtifíable 

Fortificamónto, sm. fortification, fürtiffing 

Fortificáre, va. 4. to fortify, stréngthen 

Fortificáto, -a, adj fortified, stróngthened 

Fortificatére, -tríce, am/f. fórtifier , suppórtec 

Fortificazióne, sf. fortification, strong place 

Fortigno, -a, adj. sóürish, shárpish, püngent 

Fortilizio, fortino, sm. a fürtalice , redóübt , 
small fortress 

Fortitadine, sf. fortitude, v. Fortezza d'ánimo 

Fortóre, sm. sóürness, acidity, àcridness 

Fortuilaménte, adv. forltitously , by chance 

Fortüito, -a, adj. forthitous, casual, chance 

Fortüme, sm. tart sóür things (ín general); 
sóürness 

Fortüna, sf. fórtune, cbánce, lück, déstiny; 
happiness, prospérity ; misfortune; ill lack, 
risk; — di mare, témpest, stórm ; egli tid- 
ne la — pel ciuffétto, he has fortune cháin- 
ed to his cdr; wilh him évery thing prd- 
spers ; a foriüna (per sórte) by chance 

Fortundccia, sf. bad fortune, ill luck 

Fortundggio, -4le, sm. v. Burrásca, tempesta 

Fortunále, adj. fortüitous, v. Fortuito 

Fortunale , adj. (ant.) stórmy ; sm. a stórm, 
témpest (fórtunate 

Forlunáre, vn. 4. to trf one's lück, to be un- 

Forlunataménte ; adv. fdrlunately, lückily 
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Fortunato, -a. epf. fortunate, licky, hippy 

Fortaneggiáro , vn. to rin the chance, risk 

Fortunévole, adf. fortüitous, accidàntal 

Fortunosaménte, adv. by chaace, onexpéctedly 

Fortunóso, -a, adf. hazardous, fértunate, 

' fortditous 

Fortüra, sf. (ant.) v. Fortezza 

Fortózzo, sm. v. Fortétto 

Forviáre , vn. 4. to go Oat of one’s way, to 
Mae one's self, miss the róad 

Forvóglia , adv. exp. against one's will 

Forza, ef. force, stréngth, power, violence, 
constrajot;, — armáta, ármed fóree; — 
maggióre, má&infórce 

— motrice, mótive, móving power; fórze na- 
vali, návai, sea-fórces ; agénte della — 
póbblica , péace ófücer; locomotiva della 
— di cento carálli, stéam éngine of a hàn- 
dred hórse power; a — di preghiére, by 
dint of entréaty ; à —, per —, by force; a 
marcia —, a viva —, forcedly, ia spite of ; 
6 — (giuocofórza) cb'egli lo fáccía, he mist 
absolutely dó it; far — ad uno, to fórce 
one; cóntro la — ragion non vále, might 
prevails óver right 

Forzaménto, sm. constraint, violence - 

Forzáre , va. 4. to force, constrain, compel 

Forzársi, orf. to strive, endéavor 

Forzatamónte, adv. by force, constrhinedly 

Forzáto, adj. forced, complied, violent 

— sm. a galley slave ; cónvict (condémned to 
compülsory lábor) 

Forzatóre, sm. compóller, constráiner 

l'orzeriuájo, sm. a sáfe, cóffer, or trhnk maker 

Ferzévole, adj. fórcible, violent 

Forszevolménte, adv. violently, forcibly 

Forziére, sm. iron chest, safe, cise, cdffer, 

Forzóre, sm. v. Fortore (strong box 

Forzosaménte, adv. stardily, valiantly © 

Forzóso, -üto, -a, adj. stirdy, robust, power- 

" fal; préstito —; forced lóan 

Foscaménte, adv. obscürely, glóomily 

Fósco, -a, adj. blackish, obscüre , glóomy , 
sad, dim ; tempo —, düsky wéather 

Fosfáto, sin. (chem.) phosphate (a salt formed 
by a combination of phosphoric Acid with 
a sdlifiable base) 

Fosfilo , sm. (chem.) phosphite (a salt formed 
by a combinátion of phosphorous acid with 
a salifiable base) 

Fosfolito , sm. (min.) phóspholíte, an darth 
united with phospbdric acid 

‘Fosforescénza, sf. (chem.) phosphoréscence , 
laminousness withóüt sdnsible héat 

Fosférico, -a, adj. (chem.) phosphoric; Acido 
—, phosphoric Acid 

Fósíoro, sm. (astr.) mórning-stár; (chem.) 
phóspbhorus, phósphor 

Fosforóso, -a, adj. (chem.) phosphorous; ácido 
-— , phósphorous Acid 

Fossa, sf. a ditch, trénch; a gráve, sépulchre; 
— delle gómene (mar.), the cáble tiér; avére 
un piéde nella — , to have one {dot ín the 
grave; del sénno di poi tutte lefósse ne son 
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piéne, prov. exp. after-wit is évery man's 
wit (every ditch is full of your after-wits) 
Fossajoólo, sm. ditcher, one who digs ditches 
Fossáta, sf. ditch, v. Fóesa (ditch 
Fossatáccio, sm. tórrent, déep, stréam, ghily 
Fossatélla, sf. small diteh, tranch, mést, fosse 
Fossatéllo, em. véry small torrent, drain 
Fossáto, sm. small torrent, ditch, trénch 
F osserdlla, fossétta, sf. smiail ditch, dimple 
Fóssile, sm. and adj. fossil 
Fósso, sm. lárge ditch, ghlly, hóllow, defíle 
Fotografía , sf. photógrapby; a photograph 
Fotográfico , -a, adj.photogràpbic, photograph- 
ical; un diségno —, a phótograph 
Folografista , fotógrafo, sm. pholdgraphist 
Fotometría , sf. photómetry (the science of the 
méasurement of light) (rical 
Fotométrico , -a, adj. photométric, photomét- 
Fotómetro , sm. photómeter (an instrument for 
méasuring tbe rélative ioténsities of light) 
Fottivénto, sm. (orn.) késtrel , small hawk 
Fra, prep. betwéen , amóng, in; — la vitae 
la morte, betwéen life and déath ; fu trováto 
— i morti, he wis found amóng the déad; 
— due giórni, in twó days; — poco, — 
breve, shértly, sóon, in a little time 
— (for fráte), sm. bréther, friar, monk 
Fracapéllo , sm. (bot.) mónk's rhübarb  (ering 
Fracassaménto , em. crash, smashing; splint- 
Fracassáre , va. 4. to splinter, smash, shiver 
Fracassáta , sf. crashing stroke or shock, clash 
Fracassáto , -a, adj. splintered, smashed, 
destróyed 
Fracassatóre, -trice, smf. one who shatters, 
breaks or dashes to piéces 
Fracassatüra , sf. smáshing, bàvoc, destrbction 
Fracassío , sm. a crash, smáshing, clàtter 
Fracásso , em. poise, wrdck, tümult, crówd 
Fracassóne , sm. a rolsterer 
Fracassóso , -a, adf. crashing, noisy, n&isefal, 
obstréperous 
Fraccurádo, sm. poppet (without feet), doll 
Fracidáre , vn. 4. to rot, v. Infracidársi, potre- 
Fracidézza , sf. rdttenvess, putref&ction (faire 
Fracidiccio, fradiciccio, sm. müstiness 
— -a, adj. móuldly, misty 
Frácido, -a, adj. rotten, misty, wéaried 
Fracidüme , fradicióme, sm. a mss of corrüp- 
tion or potrefáction, a dhoghill; téasing; 
apnnóyance 
Fracórrere , vn. 2. irr. (past. fracórsi ; part. 
fracórso) to run betwéen, to cross the course 
Fradicézza, sf. rdttenness, v. Fracidezza (cido 
Fradicio, -à, adj. extrémely wet, damp, v. Frá- 
Fraga, sf. (po.) strawberry, v. Frágola 
Fragária, sf. (bol.) strawberry plànt 
Frágile, adj. fráil, brittle, wéak, périsbable 
Fragilézza, sf. fráilty, brittleness, wóakness 
Fragilitá, -áte, -&de, sf. fragility, brittleness, 
fráilly, wéakpness,, instability, incónstancy, 
périshableness 
Fragilménte, adv. with wéakness, féebly 
Fragménto, sm. v. Framménto (gere 
Frágnere, van. 9. irr. to bre&k (po.), v. Frán- 
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Frágols, sf. a strivberry 

Fragolája, sf. v. Fragoleto 

Fragolélo, sm. à bed of strawberries , ground 
planted wilh strawberries 


Fragolino, sm. red millet (sea-Ash) (ewéet smé}] 


Fragóre, sm. greát noise, crash ; (little used) 
Fragoróso, -a, adj. noisy, 15Qd, crashing 
Fragóso, -a, adj. (po.) v. Sonóro 
Fragránte, adj. fragrant, 6dorous 
Fragranza, -dnzia, sf. frágrance, ódor 
Frále, sm. (po.) fráil, mórtal body 
Frále, adj. (po.) frail, v. Fragile (ing 
Fralézza, sf. frailty, weakness, frailness, faii- 
Fralménte, adj. v. Fragilménte 
Fr&mbos, fambros, sm. v. Lampóne 
Frammassóne, sm. freemáson 
Frammassoneria, sf. freemásonery, the sécret 
associátion or the principles of freemásons 
Framménto, sm. frágmont — (terlárd, insért 
Frammescoláre, va. 4. to intermix, miogle, in- 
Frammésso, sm. a thing insórled, interlárded 
— -à, adj. interpósed, insérted 
Frammeliénte, adf. interpósing, datering be- 
tween; smf. an interpóser , interlóper , go- 
betwéen 
Framméttere, va. 2. irr. (past. frammisi; part. 
frammésso) to interpóse, insért 
F ramméttersi , orf. irr. (v. frammélttere) to 
interpóse , inferméddle with 
Frammottiménto, sm. intérposition 
Frammezzáre, va. 4. to interpóse , to place 
betwéen, to interlay, intersàct, interspérse 
Frammischiáre, va, 2. to intermix, miogle with 
Fràna, sf. an avaláncbe (of earth or rock) , 
a@ crümbling éarthy précipice 
Franire, vn. 4. to róll dón, crimble, slink 
Franeagióne, sf. exómption, franchise 
Francaménte, adv. fráukly, bóldly, fréely 
Francamónto, sm. fréedom, safety, delivery 
Francáre, va. 4. to frée, exàmpt, liberate ; — 
una léttera, to frank or póstpáy a litter 
Fravcatore, -trice, smf. fréer, enfránchiser, de- 
liverer; one who franks or postpáys a làtter 
Francatrippe, sm. fdle, lazy parson ; sliggard, 
dréne 
Francatara, sf. (of iéiters) payment of póst- 
age; (of parceís) payment of carriage ; 
(post.) prepáyment 
Francescamónte, adv. v. Franceseménte 
Francescáno, -a, smf. Franciscan friar, nón 
Francésco, -a, adj. (antig.) Franch, of France 
Francése , adj. frénch; an —, a Frénchman; 
i Francési, the Frónch (idioms 
Franceseggiáre, vn. 1. to gallicize, to use french 
Francesemónte, adv. àtfer the French manner 
Francesismó, sm. gàllicism, a french idiom 
Francbeggiáre, va. 1. 10 encolrage, énimate, 
v. Francáre, affrancáre 
Franchézza, sf. bóldness, brávery, frankness 
Franchigia, sf. fréedom , liberty , franchise , 
immnünity, exémption, a privileged pláce 
Fránco, sm. a franc or frànk (french coin 
worth ten pànco); frànk (name given b 
the Turks to the natives of western Europe); 
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i Franchi, the Franks (German tribe who 
conquered France) 
Franco,-a, adj. frée, fraok, bóld ; privileged ; 
— di pórto, póst paid, franked (st ve 
Francolino, sm. (orn.) a béat-cock; a Franklin 
Frangénte, sm. a bre&ker, dashing wave; a 
crisis, péril, strait, extrémity 
Früngere, van. 3. irr. (past, fránsl ; part. 
fránto) to breák , splinter, frácturo , dash, 
béat, be béaten; fránge il mare, the séa 
béate or breaks; egli si láscia — , be lets 
himsdlf be béaten dówn, subdüed, óvercóme 
Frápgersi, vrf. fg. to be móred with pity 
Frángia, sf. fringe, órnamente; a mó' di —, 
fringe-like ; senza — , friogeless ; métter la 
— alia verila, to deck trüth with the fiów- 
ers of jnvéntion 
Frangiájo, sm. fringe-máker; a sóller of fringe 
Fraogiére, van. 4. Lo fringe 
Frangiáto, -a, adj. fringed 
Frangiatüra , sf. trimming; éach of the tifls 
fórmiog a tassel 
Frangíbile, adj. frangible, frail, brittle 
Frapgibilità, -áte, -áde, sf. brittleness, fragility 
Frangiménto, gm. breáking, fracture, fragment 
Frangionáre, va. 4. to adórn with fringe 
Frangipana, sf.aswéet scent of amber and civet 
Frapgisásso, sm. (bol.) saxifrége 
Frannónnolo, -a, smf. an did fóol, dótard 
Franténdere, va. 4. irr. (past. frantési; par 
frantéso) to understand ill 
Frantéso, -a, adf. ill understóod 
Fránto -a, adj. broken, fràctared, subdüed 
Frantéjo , frattójo, sm. a press, olive-pres.. 
(mill for bréising dlives) (to dash to pióce 
Frantumáre, va.4. to smash, to breák ip piéces 
Frantüme, sm. a héap of rips, aplinters 
Fraóre, sm. (ant.) fétióness, v. Puzzo, fetóre 
Fraponiménto, sm. interposition, inte/pósing 
Frapórre, va. 9. irr. (past. frapósi; 
posto) to interpóse, insért; fra 








Fraposizióne, sf. interpositio 
Frapósto, -a, adj. interpósed/ placed betwéen 
Frappa, sf. iappet, shréd, jag, flap 
Frappamóndo, sm. a chéat, swindler 
Frappáre, va. 4. to cit dat, mince, chbbage 
Frappatóre, sm. a sharper, chéat, bóaster 
Frappoggiáre, va. 4. to paint foliage 
Fráppola, sf. a trifle, thing of little value 
Frapponería, sf. swiodling , chéating, trick 
Frappórre, and derív. v. Frapórre, ec. 
Frasário, sm. pbrase-book ; phrasedlogy 
Frasea, sf. à. gréen bougb, branch, büsh; sal- 
tare di palo in —, to pass destllorily from . 
one thing or subject to andther, to talk at 
random; frasche, sfp. (mar.) bréaming- 
fürze; al buon vino non bisógna —, góod 
wine néeds no bish; frasche, sfp. (/g.) 
ídle stories , stuff ; — , (fg.) a Dirt, a püp- 
py, vain fool 
Frascáme, sm. clüster of sbrübe, gréen boughs, 
thick branches 
Frascápnte, am, landscape phiater 
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Frascálo, sm. Arbor, bower, green boughs 
Frascheggiáre, vn. 4. to rise, spért, flict, ta 
Frascheggfo, sm. the ristling of the iéaves 
Frascherís, sf. fóolery, trífles, nonsense 
Fraschétta, sf. à small bóugh, branch, a little 
poppy, swell, fool; fraschétte, efp. lime twigs 
Fraschettino, -a, sm/. little giddy bó, girl 


- Fraschiére, sm. an incdnstant giddy pérson 


Frascolína, sf. trifles, nónsenso, idle slories 


- Frasconéja, sf. bird chtching, fóWling 


Frascóne, sm. greát bóugb, branches (for fuel) 
Fráse, sf. phrase, adntence, périod 
Fraseggiaménto, sm. the ase of phrases — (sos 
Fraseggiare, va. 4. to Gse phrases, or péripbrá- 
Fraseggiatóre, sm. who dses.or abdses phrases 
Fraseología, sf. phrasedlogy 
Frassipélla , sf. (bot.) (genus) fraxinélla, dit- 
tany ; (species) bastard, white dittany 
Frassinétto, sm. an àsh gróve, plantátion 
Frassignólo, am. lárch-trée 
Frássino, sm. ásh trée 
Frastagliame, -aménto, sm.a chtting, nótchiug 
Frastagliante, adf. chtting, ndtching 
Frastagliáre, va. 4. to cht out, nótcb, varie- 
gate, stammer, püszle 
Fraetagliáta, sf. chtting up, carving, confüsion 
Frastagliataménte, adv. confüsedly 
Frastagliatüra, sf. slit, efelet, ndtch, nib 
Frastáglio, sm. cit, slit, Gpen wórk, pinkipg; 
frastágli, scraps and slips, odds and ends 
Frastenére, va. 2. irr. (ant.) (v. tenére) to con- 
vérse with to no pürpose, to amüse 
Fraetornáre, va. 4. to divért from, binder 
Frastornío, sm. (stile used) stünning n6lse, dip 
Frastoóno,sm.upróar,gre&t racket disturbance 
Fralaccbióne, sm. véry fat mónk, friar 
Fratáccio, sm. wicked monk, friar 
Fratáglia, sf. a nümber of wórthless mónks 
Fralajo, -a, adj fond of friars’ company 
Fráte, sm. méok, fríar (brother po.); farsi 
—, to take the cowl; non à l'ábito che 
fa il —, prov. exp. it iz not the cówl that 
makes the friar 
Fratellánza, sf. brdtherhdod. friéndship 
Fratellésco, -a, fratellévole, adj. brdtherly 
Fratellevolménte . adv. like a bróther , like 
Fratellíno, sm. little bróther ( bróthers 
Fratéllo, sm. brother; — maggióre, ólder 
brother; — minóre, yoünger bróther ; — 
di latte, foster bróther ; — ateríno, bróther 
of the half blóod ; — germ4no, bréther of 
the whólo blood ; senza fratélli, prdtherless; 
ho due fratélli e una sorélla, I have two 
brothers anda sister; siam tutti fratélli (in 
Cristo), we are all bréthren; i fratélli Mo- 
rávi, the United Bréthren 
Fratélmo (ant. for mio fratéllo), sm. my 
bróther (bróther 
Fralélto (ant. for tuo fratéllo), sm. tbf 
Fratería, «f. brótherhóod, mónastery (erly 
Fraternale, fratérno, -a, adj. (ratérpal, bróth- 


Fraternaménte, -alménte, adv. like a brithes 

Fratervita, -áto, &de, ef. fratérnity 

Fraternita, sf. confratérnity, a fraternity 

Fraternizz4re, on. 4. tofrhtornízo, to asséciate 
or héld féllowship as bróthers 

Fratescamónte, ado. in a mónkish manner 

Fratésco, -a, adj. of à ménk 

Fraticéllo, sm. an hhmble méak; a sort of 
witer-f6wi 

Fraticídio, sm. the killing a bréther 

Fratile, adj. after the manner of mónks 

Fratismo, sm. monasticism, ménkery 

Fratricída, sm. a fràtricíde 

Frátta, sf. hédge, bush, jhagle ; ésser per te 
fratte, to be in a bad plight 

Frattáglie, sfp. beárt, liver and lights, plhck 

Frattánto, adv. in the méan time, méanwhile 

Frattémpo, sm. the intervéning time; nel —, 
adv. exp. méanwhile, méantime 

Fratto, -a, adj. broken, v. Fraato 

Frattéjo, em. v. Frantéjo 

Fratthra, sf. fracture, bréach, bredking 

Fraudénte, smf. a defriuder, begafler 

Fraudáre, va. 4. to defr&od, decdive, beguile 

Fraudáto, -a, adj. defráuded, chéated, decéived 

Fraudatóre, -trice, smf. defráuder, deeéiver 

Fráude, sf. fráud, decéit, artifice, guile 

Fráade (far), va. 4. frr. to defriad, decéive 

Fraudévole, fraudolénto, -a, adf. fráudulest 

Fraudolenteménte, adv. by fráud, decéítfollg 

Fraudolénto , -a, adj. fráudulent, deoéitfoi ; 
sm. a decéiver, chéat, impdstor 

Fraudolénza, sf. v. Fraude 

Fravola, sf. nérite, mollusk having an ani- 
valvular shell 

Frasziéne, sf. fraction, breákiug, fractare 

Fréccia, sf. arrow, shaft; (fort.) bonnet; (mar. 
of masts) pole ; (geom.) varsed sine; rátto 
come — Arrowy; in forma di —, arrowy; 
scoccáre una —, to shoot an &rrow; dar la 
—, to let fly at évery one, bórrow of all 

Frecciáre, va. 4. to shóot, dart, let off, let iy 

Frecoiata, sf. shot, wound from an arrow 

Frecciatóre, -trice,sm/. archer, bow-man, dr- 
cheress 

Freccióso, -a, adj. hasty, quick (antiq. v. 
Frettoióso (nümbness 

Frédda, sf. cold, cbillness, ebilliness, chill, 

Freddáménte, adv. coldly, slowly; stüpidly 

Freddáre, van. 4. to cool, grow oóld, shiver, 
kill 

Freddato,-a, adj. cóld, mado cóld béef of, killed 

Freddézza, sf. coldness, indifference, slowness 

Freddiccio, -a, adj. rather cóld, indifferent 

Fréddo, sm. the cóld, cóldness, chilliness; fa 
—, it is cóld ; avóte —? dre you cóld ? 

— -8, adj. cóld, frigid, phlegmàlic, wóak, im- 
potent; Dio manda il —,secóndo i pánni, 
God témpers the wind to the shérn lamb 

Freddóso, -oldso, -a, adj. chilly, extrémely 
sénsible to cóld 
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Freddóre, sm. e51d, edldoess, chillness 
Freddótto, sm. cóolness, drf bracing cóld 
Freddüra, sf. cóldness, cóld.recàption, chilli- 
nese, edolness, slówness, twiddle; dire —, 
to próse, be prósy, twáddle 
Freddurájo, adj. m. prosy ; sm. a prósy fallow 
Fréga, sf. spawn, árdeot desire, robbing 
Fregaceioláre, va. 4. v. Fregáre 
Fregacciolo, sm. an {tl drawn líne 
Fregagióna, sf. -mónto, m. ribbing, friction 
Fregáre, va. 4. to rab géntly, trick, draw a line 
Fregáta, sf. (mar.) a frigate 
Fregatina, sm. small frigate ; slight friction 
Fregato, -a, adj. rübbed géntly 
Fregatüra, sf. rhbbing, friction 
Fregiaménto, sf. órnament, finery, trimming 
Fregiáre, va. 4. to adórn, embéllish, trim, lace 
Fregiáto, -a, adj. adórüed, trimmed, set off 
Fregiatóre, tríce, smf. décorátor, embéllisher 
Fregiatóra, sf. trimming, sétting off, bórder 
Frégio, sm. trimming, lace, badge of honor 
Frégo, sm.stréke, line, dash; cut, scár, st&in, 
fry, rat, itching, birningh wish; dare, far 
un —, to cancel, blot dat; fare un — (sfré- 
gio) ad uno, to cast a blot, slur or inenlt 
upon a pérson 
Frégola, sf. spáwn, spáwning , the spiwn of 
fish, small fry 
Frégolo, sm. shoal of spawning fish, fry 
Freméate , adj. quivering, trémbling, raging, 
eháfing, faming 
Frémere, vn. 2. to sbüdder, cháfe, rage, fame; 
(of the sea) to bail; (of horses) to neigh ; 
— d'orróre, to sbüdder with hórror 
Promifre, va. $. (little used) v. Fremere; (of 
birds) to twitter, warble, chirp, chirrup 
Fremilare, on. 1. to róar with ànger, rage, 
cháfo 
Frémito, sm. róaring, raging, néighing 
Frenájo. sm. bridle maker, séller 
Frenáre,va.4.to brídle,chrb,restráin, moderate 
Frenato, -a, adf. brídled, restrained, représsed 
Frenatóre, -tríce, smf. móderátor, restráiner, 
one who cürbs, restráins 
Frenélla, sf. bit, or cürb (of a brídle) 
Frenóllo, sm. müzzle (nécklace), tónguestring 
Frenesia, sf. freneticaménto, m. frónzy, füry 
Froneticante, adj. frantic, delirious, raving 
Freneticáre, va.4. to becóme frénetic, to rave 
Frenetichézza, sf. v. Frenesía (a madman 
Prenético,-a,adj. fróneWo, frantic, mad; — sm. 
Frénico, -a, adj. (anat.) phrénic, belonging 
to the díaphragm . 
Frenítide, sf. frénzy, delirium, phrenitis 
Fréno, sm. bit, cürb, bridle, restraint; ró- 
dere il —, to champ the bit, cbafe, fret 
jnwardly; tenére a —, to check; por —, to 
kéep ünder contról ; tenére il — (ad uno), 
to kéep a tight rein ; rallentáre il —,to give 
the héad, slacken therein ; (/ig.) to let lóose, 
to gire lóose (to); to give (one) rópe ; vól- 
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gere il —, (fg.) to beár sway, to rile; a — 
sciólto,adv. exp. at full spéed, caréer, whip 
and spür, héadlong 

Frenologia, sf. phrenólogy, eraniólogy 

Frenológico, -a, adf. pbrenológical 

Frenólogo, sm. phrenólogist, one vérsed in 
phrendlogy 

Frénulo, sm. a fldxible, mémbrane 

Frequeptáre, va. 4. to frequóànt, visit dNen 

Frequentativo, -a, adj. repéated, dftenddne; 
(gram.) frequéntative 

Frequentáto, -a, adj. frequénted , resórted to 

Frequeptatóre, sm. one that frequénts 

Frequentazióne, sf. the frequénting, familiar- 
ity, communication, fréquency 

Frequénte, adj. fréquent, órdinary 

Frequenteménte, adv. fréquently 

Frequénsa, -énzia , sf. cdncourse, créwd, 
resort (lately, jist nów 

Frescaménte, adv. frashly, coolly, récently, 

Frescánte, adj. painting in frésco; smf. one 
who páints in frésco 

Frescáre, vn. 4. (mar.) to fréshen ; (paint.) to 
paint in frésco (prime 

Froschésza, sf. edolness, fróshness, blóom, 

Freschétto, -8, adj. sómewhat frésh, blooming 

Frésco, sm. cóolness, frash dir, the cóol 

— -a, adj. cool, frésh, blóomipg, nów, gréen; 
di — colóre , blóoming, of a fine complàx- 
ion; pan —, new bread ; uóva frésche, nów 
laif eggs ; cárne fresca, fresh méat ; cavalli 
freschi, fresh hórses ; fichi freschi, gróen 
figs ; fa fresco, it js cool; vénto, — a gale. 
(at séa); dipingere a —, to páint in frésco; 
arrivato di —, just arrived; starémmo freschi 
se, we should be in a pretty pickle if, ve 
should be finely off if 

Frescéccio, -ds0, -ózzo, -lino, -a, adj. frésh, 
vivid 

Frescolino, sm. a cdo) breeze, a slight frésh- 
nese in the air 

Frescüra, sf. coolness, rather cóld wéather 

Fréto, sm. fréta, sfp. séa (antiq.) 

Frétta, sf. haste, hürry ; andarseve in —, to 
harry away; avér —, to be in a barry; far 
— ad uno, to hasten, press or ürge one; 
chi érra in frétia, a bell'ágio si pénte, he 
who sins in baste repénts at léisure 

Frettáre , va. 1. prov. exp. (mar.), to hog or 
swéep a véssel 

Frettazza, sf. (mar.) a large scóüring brüsh 

Fretioléso, -a, frettévole, adj. quick, nimble 

Frettolosaménte, ado. quickly, spéedily 

Frettóso, -a, adj. hasty, quick, v. Frettoléso 

Friáble, adj. friable, redücible to pówder 

Friabilità, sf. friability 

Fricásmo, sm. (med.) shivering, chilliness 

Fricasséa, sf. fricassée, ragont — (mendatóre 

Friére, sm. (little used) friar knight, v. Com- 
mendatóre 

Friggere, va. irr. (past (ríssi ; part. frítto) to 





nér, ride, - fall, són, büll; - fare, dó, - by, lfmph; polle, bos, MAl, fowl, gem, as 
pole 
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* fry, bürn, scórceb, pile, whine; ho fritte, 
' son fritto (ewlg.) Iam andóne 
Frigidário, sm.(Rom. antiquities) frigidarium, 
cóld bath room 
Frigidézza, sf. edldness, cdolness, indifference 
Frigidità, -áte, -áde, sf. frigidity, impotence 
Frigido, -a, adj. cóld, frigid, dul), Impotent 
Frigióne, sm. a large, héavy-limbed Nérman 
hórse (of dress dàndyish 
Frinfíno, -a, adj. (bei. figurino) fóppish, vain 
Fringuéllo, sm. (orn.) chàfünch 
Frisáto, sm. striped cloth 
Friscéllo, sm. (ant.) v. Fascello 
Frisótti, smp. (mar.) the wáter-wüàys 
Frisétto, sm. sort of fine silk-stuff 
Fritta, sf. frit, mixture of flint and salt to 
mike glass 
Frittata, sf. dmelet, pancáke of fried éggs: 
rivoltár la —( fig. duty: alter one’s mind 
Frittélla, sf. fritter, p ke, stdin, fop 
Frítto, -a, adj. fried, (Ag.) anddne,rdlned déad 
cose fritte e rifritte, stále-worn out shbjects 
Frittüáme, sm. frittara, f. fried dishes 
Frivolézsa, sf. frivolity, insignificancy 
Frivolo, -a, (frívole, ant.) adj. frivolous 
¥rizidno, sf. (med.) friction 
Frizzaménto, sm. smarting, pricking, stinging 
Frizzante, adj. sharp, püngent, biting, kéen; 
artícolo —, a tart püngent Article; concétto 
^o, 8 witly saying 
Frizzare, van. 4. to smart, make smart, itch, 
nip, bite; be piquant, tart, sóür, cüustic, 
witt 
Frizzo, frizzamónto, sm. pricking, itching. 
Frizzóre, sm. smarting pain, itching, pricking 
Fréda,sf. frodaménto, m. fraud, chéat, Artifice 
Frodáre, va. 4. to defraud, decéive, beguíle 
Frodáto, -a, adj. decéived, defr&uded 
Frodatóre, sm. defr&uder, decéiver, impóstor 
Fródo, sm. fróde, f. fraud, guite, smiggling 
Frodolónte, -6nto, -a, adj. fráudulent, artful 
Frodolenteménte, adv. fraudulently, by fraud 
Frodolénza, -énzia, sf. fraud, decéitfulness 
Fróge, sfp. the nostrils of a hórse; (buri.) 
wide nostrils 
Frollaménto, sm. act of making méat ténder 
Frolláre, va. 4. to soften béef, to make méat 
Frollatüra, sf. v. Prollaménto (ténder 
Fróilo, -a, adf. béaten or made tander 
Frémba, sf. sling, v. Frombola 
Frombatóre, sm. slinger, v. Fromboliére 
Frómbo, sm. noise, crash, hissing, whiszing 
Frómbola, sf. a sting, a sling stone 
Fromboláre, va. 4. td sling, throw, cást stónes 
Frombolióre, frombolatóre, sm. slinger 
Fronda, frópde, sf. léaf 
Frondeggiante, adj. cóvered with léaves 
Frondeggiáre, vn. 4. to Iéaf, prodüce lóaves 
Frondescénza, sf. (bot.) frondéscence, the time 
when plants upfóld their léaves 
Frondifero,-a, adj. bedring, prodáàcing léaves 
Fropdire, vn. 3. to léaf, v. Frondeggiáre 
Frondíto, -6to,-650,-a, adj. léafy 
Frondüra, sf. foliage, a quantity of lóaves 
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Frontále, sm. fróntal, fróntlet ; ( surg. ) héad 
b&ndage; — adj. (anat.) frontal; osse — 
(coronále), frontal béne 

Frontalétto, am. fróntiet, a fillet or band wórn 
on the férehdad 

Frénte, sf. forebead, face, héad, the fore part, 
the frdnt; — invetridta, incailita, a brazen 
face; a — scopérta, updisgofsedly, dpealy ; 
di — (míL.) in frónt; a — di voi, compared 
to yon ; la —d’ un esército, tbe frént of an 
ármy ; asealire di —, to frbnt; mostrar la 
— (fg.), to fice; aggrinzáre, corrugár la 
—, to contract, purse, wrinkle the brów ; 
abbassár la — (ffg.), to hàng one's héad 
(in shame); to look e&st-dówn; andire di 
— (mar.), to sáil abréast 

Fronteggiáre, va. 4. to fice, oppése, ene&ünter 

Fronticbináto,-a, adj. with a déównc&st 1óok 

Frontióra, sf. fróntier, confine, bórder 

Frontispizio, sm. früóntispióce, title (of a beok} 

Frontista, sm. (pl. -stl) (law) the ówner of 
Ands on a shóre or bank (to whom alldvial 
increases belong) 

Frontóne, sm. the back of a chimney: fron- 
toi, smp. (mar.) the bréast wórk of a 
quárter deck (Sfrontáto 

Frontóso,-2, adj. (ant.) b&id, audacious, v. 

Fronzíre, un. 3. to léaf, v. Frondeggiáre 

Frónzolo, sm. a wóman's órnament, trinket ; 
frónzoli, smp. trinkets, jéwels, shówy Arti- 
cles of dress, floery 

Fronzüto,-a, adj. léafy, gréen 

Frosóne, frausóne , sn. (orn.) büll -fiach, dspray 

Frótta, sf. (frütto, sm. ant.) crowd, miltitade, 
troop 

Fróttola, sf. ballad, óld wives* tale, lie, fib 

Frottoláre, on. 4. to sing, write ballads, quiz 

Frociandolo, sm. a sort of broom for cléaning 

Fruconére, va. 4. to rhmmage (ovens 

Frucóne, sm. blidgeon, v. Frugéne 

Frugacchiaménto, sm. a rhmmage, poking, 
fombling, ransacking (stfek, v. Frugáre 

Frugacchiáre, va. 4. to póke or sóünd with a 

Frugále, adj. frügal, sóber, thrifty 

Frugalità ,-ate,-ade, sf. frughlity 

Frugalménte, adv. frigally 

Frugaménto, sm. poking, rinsacking, góading 

Frugáre, va. 1. (o grópe, probe or sóünd with 
a stick ; to póke, féel, fümble, férret, sdarch, 
rümmage, rànsack ; to nüdge, góad, egg on 

Frugáta, sf. poking, v. Frogaménto 

Frugáto,-a, adj. sóünded, rümmaged , spbr- 
red on 

Frugatójo, sm. sóünding póle', blów, v. frogóne 

Frugatóre, sm. séarcher, sóünder, exciter 

Frugifero,-a, adj. (roóit-beáring, früitful 

Frogtvoro,-a, adj. frugivorous, féeding om 
frbit (with a lànterm 

Frogpoláre, va. 4. to go a fishing or birding 

Frugnolatóre, sm. a bird chtcher with a light 

Frugnólo, frugnuólo, sm. a fóWling làntern 

Frugoláre, va. 4. v. Frugáre 

Frugolino, frágolo, sm. a stirring mischieroug 
child; adj. stirring, réstiess (fidgety) 
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Fragéne, sm. a bréken stick or branch, 
wooden poker, sóüpnding póle; a bang, a 
thm p 

Frat, sm. (anf .) onj6jment, fruition, Dante 

Fruire, va. 3. ( po.) (pres. fraisco) to enjój. 

Fraisiéne, sf. fruition, enjoyment — (possess 

Frullánte, adj. whirring, whizzing 

WFrulláre, va. 4. to whir, to whistle like the 
wind, be fóssy ; far frollar (ono), to hhrry 
one on to do a thing; — la cioccoláta , to 
mil) chócoláte; frultar la pappa, to stir 
ebudle, grhel; uévo frolláto, a battered ogg 

Frullino, sm. trifle; cehócoláte-mill 

FráWo, sf. wbirring, a whir, & fig, nothing 
at-àll; non impéria un —, it dén’t mat- 
ter a fig 

Fralléne, sm. bólter, séarce, sieve to sift fidar 

Fromentaceo,-a, adj. (bof.) framentáceous, 
made of whéat, Ifke grain, beáring corn 

Frumentare, va. 4. to procüre corn and other 
provisions 

Frumentirio,-a, adf. of cérn; la legge fru- 
mentária, the corn law 

Fromentaziéne, sf. frumentation, (among the 
Romans ) a lárgeness of grain bestowed on 
the péople; convéyance of grain 

Fromeatiére, sm. sitler purvayor, viotoaller 

Fruméoto, sm. whéat, córn; pene di —, 
whéaten bréad (in corn 

Fromentéso,-a , adf. whéat gréwing , fraitful 

Frommiáre, va. 4. (ant.) to réve, v. Vagare 

Frosciáre, va. 4. ( iittie used ) to importüne 
v. Seceare (mó*ement, ristling 

Fruscio, sm. the naise of steps, of pérsons in 

Frasco,-olo, em. déad twigs on trées, striw, 

Frosóne, sm. büll-ünch, v. Froséne (mote 

Früssi, fráüsso, sm. priméro, (game at cards) 

Früstá, of. whip, scobrge, flogging 

Frustamattóni , sm. a chstomer bringing no 
profit; a linger (writer 

Frostapénne , sm. a scribbler, a worthless 

Frustapennélli, smf. a charse painter or páint- 
reas, & dicber , 

Frustáre, va. 4. to whip, flog, scoürge, to 
béat abóüt; — un Abito, to wear 6at or 
spat a cdat 

Frustato,-a, adj. whipped, flügged 

Frostatore, sm. a flagettator 

Frastalério,-a, adj. vain, 6seless 

Frustatára, sf. whipping, scobrging, lashing 

Frostino, sm. a small whip, switch, rattàn 

Frósto, sm. bit; — a —, little by little 

— -a, adj. vórn Mt, 61d, decayed 

Fróstra, adv. ( iat.) in vain, to no purpose 

Frostraneaménte, ado. vainly, Gselessly 

Frustraneo,-a, adj. (little used) vain, üseless, 
unprofitable 

Frustráre, va. 4. to früstrate, baolk, bàffile 

Frustrito,-a, adj. früstráted, thwarted 

Frostatério, -a, adf. früstative, fallacious, 
frbstratory, waking vain, of no efféct 

Fritice, em. a shrib 

Fruticóso,-a , adj. (bot.) friticous, friticose, 

"Frütts (le), sfp. the dessért (shrüb-líke 
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Fruttággio, sm. froitage 
Frattajo, sm. frbit loft, repository for frait 
Frnttajélo,-judlo,-a, smf. frhiterer 
Frottáme, sm. inférior früit colléctively 
Fruttáre, van. 4. to prodáce früit, yiéld, beár, 
be of üse, prbfit; questo podére mi frátta 
mille fránchi all’ 4nno, tbis farm prodéces 
me or brings me a thousand frances a yéar 

Frottário, sm. v. Fruttáto 

Fruttáta, sf. 2 früitb-dish 

Frutt&to,-a, adf. planted with früit trées, sm. 

Fruttóto, sm. Früit-gróve (frbit, próduce 

Fruttévole, adj. fértile, früitfal 

Frottidóro, sm. fructidór ( tbe twelfth month 
ofthe calendar of the first French repüblic) 

Fruttifero,-a, adj. betring fr&it, shlutary 

Fratliferéso,-a, fruttificánte, adf. (rbitfal 

Fruttificare, v. Fruttáre 

Fruttificatióne, af. früit, the frhetiffing, prot 
it , rent, income 

Fruttifico,-a, adj. (ant.) v. Frottifero 

Frütto, sm. (pl. fratti, m., frutta, 7), frhit, in- 
come, profit, sdvàntaga; ( Ag.) offspring ; 
frat primatice], éarly frbits; far —, te 
frit, bear früit; (fig.) to prófit, be of use; 
sentfr —, to derive bénefit; raecégtiere Ai 
— di, to réap the frit of; portáte le frotta, 
bring in the dessért; i frutti. proibíti sono 
i pit: dólcl, prov. exp. forbidden früit is 

Frottuáre, van. 1. (ant.) v. Fruttáre— (swéet 

Fruttuosaménte, adv. dsefully, profitably 

Fruttuosità,-&de, sf. frbftfulness (tágeous 

Frattadso,-a, adf. írbitful, profitable, advan- 

Fa, sf. (bot.) vatérian (finet, lite 

Fu, rn. and adj. wis, that wis, decéased, de- 

Focáto,-a, adj. painted, disgofsed 

Fuciláre, va. 4. to shóot, kit! with a gün. shot 

Fuciláta, sf. a gon shot; ( mil.) fíring, dis- 
charge of misketry 

Facilaziéne, sf. (mi/.) the punishment of béing 
shot; tbe (act of) shdoting (a person) 

Fucile, sm. a stéel, strike-light, gin, firo-lock ; 
(anat. ) the bone of the leg and 4rm; — 
maggióre (of the leg), shank, tibia; ( of the 
arm), ulna; — minóre (of the leg) fibula ; 
(of the arm) radius; — a due canne, a doà- 
ble-barelled gun; — a percussióne, percüs- 
sion gan ; — pneumático, ad ária , dir-gàn ; 
— a retrocárica, bréech-lóader; cánna di 
—, gin-barrel; cássa di —, gün.stock; 
bacchétta di —, ramroad; ecólpo (tiro) di 
— , gunshot; caricáre un —, to lóad a gün; 
scaricare (sparare) un «-, to fire or discharge 
a gun ; montáre Y' acclarino (it cane) d'un 
—,to cook a gun; éssere a tíro dí — , to 

Fuciliére, sm. fasiléer (be within ginshot 

Focina, sf. forge 

Fucipáta, sf. (little used) great quantity, obm- 

Fucineo,-a, adj. of a forge (ber 

Fico, sm. a dróne (bee) 

Füga, sf. flight, escápe; (mus.) fague; mét- 
ters] (vólgersi) in —, to rho awáy ; mét- 
tere in — , to püt to flight; — di stánse, 
& range or suite of rdoms 
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Fuogáce, adj. fagitive, ria awá&y, transient, 
fiéeting, transitory, shórt-lived 
Fogacità, sf. fogacity, fléetness, transitoriness 
Fogaménto, sm. the putting to fi(ght, réat 
Fogáre, va. 4 to reat, put to flight, chase away 
Fugáto,-a , adj. rétted, driven away, put to 
flight (flight 
Fugatire,-trice, amf. be, she who puts to 
Függa, sf. (cnt.) fight, fogue, v. Fuga 
Fuggénie, adj. fidet, swift, rünning awáy 
Porgérole: adj. fifing, transient, v. Fugáce 
uggiacchiá&re, on. 4. to fly or rbn away dften 
Fuggiascaménte, adv. privately, by stéalth 
Fuggidsco,-a, adf. figitive ; un — , a fagitive; 
“star —, to lie bid, ahscónd 
Fuggíbile, adj. that shéald be sbünped 
Fuggifatica, emf. a sliggard 
Fuggiménto, sm. flight, escápe 
Fuggire,van.3.to rünawáy, flée, 1j, shin; fug- 
gir la pidggia, to take shelter; — mercau- 
sie, to run or stebggle góods ; — fin dalle 
lance dipinte, ( fg.) to be chicken bearted, 
cowardly 
Foggíta, sf. hasty flight, asylum, shdlter 
Fuggiticcio,-ivo, adj. fügitive, to be shünned 
Foggitivaménto, adv. in a fügitive mànner 
Fuggito,-a, adj. run away, escáped, fled 
Fuggitóre,-tríce, smf. a fügitive, rünawáy 
Fajo, (ant.) v. Ladro, Scelleráto 
Fójo,-2, adf. obschre, dark (antíg.) 
Fulcire, va. 3. to prop, v. Puntelláre, folefre 
Folgénte, adj. brilliant, resplandent, shíning 
Fülgere, vn. 9. irr. (past. falsi; part. fólso, 
both little used ) to shine (po.) v. Splende- 
Fulgidézsa, sf. spléndor, fülgeney (re, britláre 
Folgidità, sf. fülgency 
Fülgido,-a, adj. fülgid, refhlgent, brilliant 
Fulgorato,-a, adj. (po.) refülgent, dazzling 
Fulgóre, sm. fülgor, dasziing, brightoess 
Folguránte, adj. (ani ) v. Folgoránte 
Foligine, sf. sdot, black, dárk, darkness 
Fuligivosita, sf. fuligindsity, sdotiness 
Faliginóso, -2, adj. faliginoos , sóoty, pltchy 
Fulmipamónto, sm.(v. Foulminazióne 
Fulminánte , adf. thioder-stciking, tbhuder- 
ing, falminating ; apoplessía — (med.) fal- 
minant apoplexy 
Fulmináre, va. 4. to falminate, tbüuder, blást, 
wither, dóom, hürl ; to cháfe, ráge, füme 
Fulminário, -a, adf. thüodering, térriffing 
Fulmináto, -a, adj. tbhünderstrück, blásted 
Fulmipatóre , -trice, sm/. (po) thünderer 
Fulmínazióne, sf. thündering. fülmipátion 
Fülmine , am. thünder.bólt , lightning ; cólpo 
di —, thünder-clap; scróscio , scóppio di 
—, thünder-clap, péal of tbünder; scagliáre, 
lanciare il —, to bar! tbe thünder- bolt; 
éssere colpito, uceiso dal —, to be killed by 
lightning ; fo per me come un cólpo di —, 
I was tbünder-strück by it; 6 cadóto un — 
sul campanile, a thünder-bólt has {alien on 
the stéeple; un — di guérra (poet. ), a 
thünder-bólt of war 
Falmineo, -inóso, -a, adf. (po.) v. Fulmin&nte 
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Füálvido, -a, adj. refülgent, v. Fulgido : 

Fülvo,-8, adj. of fáwn-cólor, of a déep yéllow 

Fumáccehio, sm. fumigation, v. Furmajuólo 

Famajudio, sm. smóky cal ; the chimney potz 
chimney 

Fumále, adj. (lite used) of smóke, amóky 

Fumana. sf. exbalátion of smóke or vapours 

Fumáote, edj. smóking; sm. fireside, family 
(ant iQ.) 

Pumáre, vn. 4. to emit smóke , fama; va. to 
smóke tobacco; questo camino fama, this 
chimney smokes ; fumate, signóre ? do you 
smóke, sir ? 

Fumaroólo, sm. hóle, in thechimney for expél- 
ling smóke 

Fomata, sf. signal by smóke 

Fumáto, -a, odj. smóked , fümigáted 

Fumatóre, -tríce, smf. a smóker 

Fuméa, sf. (ant.) smóke, vápor, fümes 

Fumicánte, adj. smóking 

Fumicáre, vn. 4. to smóke, perfüme 

Fumicasiéne , sf. v. Famigazióne 

Fümido, -a, adj. smóky, v. Fumóso 

Fumifero, -a, adf. prodücing smóke, smóking 

Fumifugo, -a, adj. smdke-dispérsing 

— sm. smóke dispérser 

Fumigazióne, sf. famigio, m. famigation 

Pamignivomo, -a | adj. vomiting fire 

Fumignivomentissimo, -a) and smdke 

Fomista, sm. chbimpeg-dóctor 

Eumivoro, -a, adj. smóke-consüming 

Fümo , sm. smoke , vapor, fame, exhalation , 
vanity, coocéit ; andáre in — , convertirsi 
in —, to vanish awáy, to come to ndthiag; 
aver —, (fg.) to be préad, haughty 

Fumosità, sf. smókiness, smoke 

Fumóso , adj. famous, proud, infláted 

Fumostérno. sm. (bol.) fimitary, fümiter 

Fanajo, fanajélo, -uólo, sm. a répe-maker 

Fanámbolo, -a, em/. a rópe walker, dáncer 

Foudme, sm. rigging, tackling, (of a ship) 

Fuodta, sf. a string, chain of prisoners, slaves 

Fundítóre, sm. (Mader, mélter, smélter; (ant.) 
slinger, v. Frombolióre 

Fane, sf. à rópe, the rack; con(essáre sénza 
dudi di — , ( fg.) to con(éss of one's 6wn 
accord; dar la —, to give the strappádo; 
tenére uno sulla —, to kéep one on the 
rack, in suspénse 

Fonerále, fanebre, adj. (üneral 

— sm. & fóneral, the füneral rites 

Funéreo, -a, adj. funéreal, sad (po.) 

Funestare , va. 4. to sadden, clóüd, aíflict, v. 
Attristáre 

Funésto, -a, adj  fátal, disastrous, balefal 

Fungája, sf. a müshróom bed 

Füngere, va. 2. (latin. Little used) to perform, 
é1ercíse, discharge (an office) 

Funghéto, sm. v. Fuogaja 

Fangiforme, adj. füngiform , having a termi- 
nation similar to the héad of a füogus 

Füngo, sm. müshróom, füngus 

Fungomarino, sm. a séa-spónge 

Fungosità, sf. fongósity, füngus, soft or 
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spóngy excréscence (as proud flesh formed 
in wéunds) 
Vungóso , -2, adj. füngous, spüngy, fróüzy 
Fànicélla, -ina, sf. | a little rope, 
Fanicolo (fanicéllo ant.), m. | cárd 
Funzionério , em. fünctionary , ófücer ; — ci- 
vile , civil ‘officer : gran funsiondrio. high 
Funzioncélia, sf. trifling daly, dffice (ofücer 
Fuozióne, sf. fünction, daty, office; fanzidni 
sacte, religious solémnites; entráre in —. to 
énter on one's finctions, io cóme into óffice 
Fuocbista ( bel. fochísia ) , sm. fire-man , fire- 
worker, firemáster 
quóco, sm. fíre, passion, discord, flàme, live, 
hearth, hóüse, focus, cdntre; — gréco, gréek 
fire, wild fíre; — fatuo, ignis fatuus, night- 
fire, Jáck- o' lantern, Will o' the wisp ; — di 
allegrósza (fald), bónfíre; — di páglia, straw 
fire, (Ag.) sudden bláse, flish; ~ di s. An- 
Waio (med.), Anthony's fire; — di s. Elmo, 
Saint Hélm’s , Férmes fire, ( mar. ) córpo- 
sant, (phys.) Castor and Pollax; — di ear. 
bon féssile, a cóal-fire; fuóchi di Bengála, 
bide-lights, false flame; fuóchi artificidli , 
d'artifízio, flro-works; légna da —, wood 
fire; bócca da —, piéce of érdnance; al — 
acchato al —,atthe fire, by the fire ; ármi 
da —, ffre Arms; a prova di —, fire 
próof ; mátlere al —, to püt or set on tbe 
fire ; díre o fáre cóse di — , to sáy or do 
wonders ; métter troppa cárpe al —, to 
‘have too many irons in the fire; dar — al 
eannéne, to fire a chnnon; — mdrto( pharm.), 
a chustic; térra di cénto fadchi, a tówn of a 
bündred houses; telescépio fuóri di — or 
céatro, a télescope Out of focus; — salvá- 
tico , (med.) riag-wórm ; appicáre il — ad 
una casa, to set fire to a hédee; to set a 
bh@se on fire; sedére accanto al — , to sit 
by one's fire side; accendéle il —, light the 
‘fire; — ! (mil.) (command) fire! a — lento, 
oa a slów fire, by inches; atlizzáre il —, 
1o stir the fire; noo avér piü luógo né —, 
to have néilher hóüse nor hóme; condan- 
náre alla pena del —, to condémn to be 
bürned, to condémn to the stake; cuócere 
al —, to edok by the fire; far —, (mil.) to 
fire ; giügnere or métier légne al —, to ddd 
fae! to flame; spégnere , smorszáre il —, to 
put Gut a fire; méltere ( mandáre) a — e 
fiámma, to püt to fire and flame, to destroy 
by burning; castigáre a férroe a —, to 
chastise with fire and sword , to pünisb se- 
vérely ; rággere, star saldo al — , (mil.) to 
stand the fire; pigliár —, to catch or take 
fire; árdere ( moríre) a — lento , ( fy.) to 
die by incbes; árdere ( far moríre) uno a 
— lento, (Ay.) to kill one by a slów fire or 
by inches (inflamed 
Fuocóso,-a, bot. focóso,-a, adj. fiery, Ardent, 
€ uóra, prep. and adv. (bet. fudri), dat of,excdpt; 
6 — di cása, he is dat; — di città, out 
of t6wn , abróad; — dell’ uso, Óbsolete; à 
— di cervéllo , he is 6ut of his wits; — 
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di mano, dat of the way; da questo in —, 
this alóne excépted; al di —, withaat: 
in casa Argo , di — talpa, prov. ezp. Ar- 
gus át hóme, but a móle abróad 
Fuorché, conf. sáve, exedpt, excdpt that 
Fuorchiüdere , forchiddere , va. 2 irr. (anl. 
past. fuorehidsi; part. faorebidso) to ex- 
clude 
Fuór fudra, adv. exp. through, quíte trhough 
Fudri,adv. and prep. fat of, withóüt, v. Fudra 
Fuormistra, adv. exp. beyónd méasure 
Fuoruseito, sm. an éxile, a banished pérson 
Fuorvdglia, adv. exp. (ant.) vowillingly ° 
Furáce, furdnte, «df. ( lille used ) thidving , 
Furaménto, sm. théft (stéaling 
Furáre, va. 4. to stéal, plifer; fararsi da Juó- 
go. da persóne, to stéal away, slip off 
Furáto, -a, adj. stólen, pilfered , stólen awáy 
Furatóre,-iríce, smf. robber, stéaler, v. Ladro 
Furbáccio, sin. great rogue, koáve, thiéf 
Furbacchiótto,-a, smf. and adj. ( burl.) great 
róyue , little rogue; róguish; quegli dechi 
furbacchiótti, thóse róguish eyes (choning 
Furberfa, sf. knávery , tricking , stratagem , 
Furbescamónte, adv. róguishly, craftily 
Fuarbésco, -a, adj. róguish , cunning, crafty ; 
Mogua furbésca , slaog, jargon , patois, v. 
Gergo 
Furbétto, $m. little rógue, knáve, chéat 
Furbo, sm. a chéat, kndve, swindler; an — 
in chérmisi, an arrant koáve 
— -a, adj. chaning, sly, sibtle, crafty , , TÓ- 
guish, koavish 
Furéote, adj. farious , enraged, v. Foribóndo 
Furétto, su. a ferret 
Furfantáccio, em. a great ecóündrel 
Furfantaggine, sf. v. Furfantería 
Furfaptáre, van. 4. to léad a rógue's life 
Furfáute, smf. a rogue, rascal, a biackguard, 
& poor miserable fellow 
Furfantéllo, -a, adj. a little rógne 
Furfanteria, sf. róguery, knávery, swindling, 
unwórtby conduct, wicked action 
Furfantóne, sin. greát rogue, villain 
Faria, sf. fary, rage, fransy,impetudsity, véhe- 
mebce; a füry. throng, ciówd , füss ; dar 
nelle fürie, to fly into a rage; córrere a — 
to act hastily and inconsiderately ; lo scae- 
cid a — di calci, he kicked him out 
Furialmépte, adv. fürlous!y, v. Furiosaménte 
Furiare, vn. 4. (ané.) to grow furious, v. In- 
furiáre (man 
Furibondáre, vn. 4. (ané.) to rage like a mad- 
Furibóndo, -a, adf furious, raging, mad 
Furiosaménte, adv. füriously, violeatly 
Furióso, -a, adj. fürious, raging, mad 
Faro, sm. thiéf, robber (antiq.) 
Furdne, sm. v. Ladróne 
Furóre, sm. füry, rage, violence, impetaósity 
Furtivaménto, adv. fürtively, sécretly, stéalth- 
ily, by sthéalth 
Furtívo, -a3, adj. private, stéalthy, clàndes- 
sting, surreptitious, furtive ; furtivi dilétti, 
stólen pléasures 


FUR 


Fürto, em. thàft, rdbbery, stàalth ; di —, prí- 
valely, by sthalth, bnder the róse 

Fortncelo, £m. a b8l 

Fusággine, s/. (bot.) splodie-trée, fusanus 

Fusájo, em. türner, spiodie-mákor, séller 

Fusajuólo, fpsajólo, sm. whirl pit to a spindle 

Fusciáccla, sf, (ant.) sort of silk waist-ribbon 

Fusciácco, sm, drapery ornaméating a crüci- 
fix eérried in procéasion 

Fuscéilo, -íno , sm. a slraw, mote, skówer; 
cercáre col fuscellino, to ' séek diligently ; 
rómpere il fusceMino, to breák friendship , 
fo out a friénd, cut one déad 

Fesco,-a adj. bázy, gloomy, v. Fosco 

Fasélio, sm. a large wooden cjlinder 

Fuserágaolo, adj. tke a spindle, thin 

Fusibile, adj. füsible, liquefíable 

Posibilita, sf. fasibility, liquéscency 

Fusióne, sf. fasion, malting, liquefaction 

Faso, -a, adf. malted, liquiefied, dissolved 

Faso , sm. (pi. (asi, m. , fasa, f. ) spindle: 
(arch, ) shaft (of a column); fare le fusa 
térte, (vuig.) to make a hisband a cückold 

Fasolo, sm. shin, àxle-trée (of a wheel) 

Fosóne, sm. slag of two yéars; a fusóne, adv. 
exp. (ant.) plóntifally, in lots 

Fosório, -a, adj. cásting, mélting, belónging 
to fasion; arte fusória, founding (the art of 
eástiag)' 

Ws!a , sf. light galley, flat boat; tórch 

Fustégno, am. foslian 

Fustájo , sm.-a maker of frames, shafts, sad- 
dle-bows, pack-sáddles, etc. 

Fustéllo, sm. fbstic 

Fustíbolo, sm. a kind of &nciept sling 

Fusticóllo, sm. small slilk, stem, trünk , bist 

Fustigáre, ve. 4. to whip, scoürge, flog 

Fusligaziéne,s/. fastigation, whipping, scobrge 

Füsto, sm. (bof.) stem , stilk; (arch) trünk, 
bist; shaft 

Fustáccio, sm. small stem, stalk, trünk 

Pata, sf. (cnf.) hürried flight, escápe , Dante. 

Fütile, adj. fatile, frivolous 

Fotilita, sf. futility, trivialness, frivdlity 

Patilméote, adv. frivoloasly 

Puturaménte, adv. for the fature ” 

Futüro, -a, adf. fatare, to come; sm. the fa- 
ture, futürity, héreáfter; (gram.) the füture 
tónse 
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G, sm. (the séventh letter of the alphabet), g 

Gabárra, xf. (mar.) lighter, store ship, tràns- 
port, trànsport.sbip 

Gabarriére, sm. (mar.) máster, càptain of a 
stóre-ship, transport; iighterman 

Gabbadéo, sm. h}pocrite, canter 

Gabbaménto, sm. decdption, frand, trick 

Gabbaminchióni, sm. a chéat, blàckleg 

Gaglioffézza , sf. the quülily of béing góod 
for néthing 

Gabbamóndo, sm. a swindler, chéat 

Gabbanélla, sf. riding hóod, sortout, frock 
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Gabbapo, sm. cdrter’s frock, gabardine 

Gabbáre, va. 4. to decéive, take in; gabbir~ 
si, to mistáke, soórn one's self, to jéóer 

Gabbasánti, smf. v. Gabbadeo 

Gabbato, -a, adj. decéived, chéated, tricked 

Gahbatóre, tríce, smf. decdiver, impostor 

Gabbévole, adj. dacéifal, jocóse, baolering 

Gábbia, sf. cage, aviary, jail (mar.) top ; in 
— (Ag.) (of persons) in dóranos vile; mét- 
tere in — , to put inlo a cáge; vela! di —, 
(mar.) the máin-top sail; gábbie, sfp. top- 
sails; fare abbátier le gabbie, to brace the 
tud top-sails abaft 

Gabbiájo, sm. cáge-máker, sdllor 

Gabbiáno, sm. (orn.) séa-méw, séa gill, cob 

— -a, adj. cloWnish, impolite, dàll 

Gabbiata, «f. a cáge-füil (watch 

Gabbiére, -éro, sm. (mar.) a róünd-top man, 

Gabbiolína, sf. smáll cáge, áviary 

Gabbionáta, sf. (fort) intrénchmeat made of 

Gabbioncáéllo, sm. small cage (gabions 

Gabbióne, sm. a large cage; (fort.) gábion 

Gabbiósso, sm. (mar.) the top mast 

Gabbo, sm. a jéering; pigliáre a —, to jóer 
a pérson ; farsi — di, to despise 

Gábbro, sm. (min.) —, the Aggregate of dial- 
lage and s&ussurite (nàpbeline 

Gabbroníte, sf. (mín.) gabronite, a variety of 

Gabélla, sf. gabel, excise, tax, dóty, tribute 

Gabeli&bile, adf. sübject lo dxcise, criticism 

Gabelláre, va. 4. to pày the daty, éxcíse, elc. 
non gabbéllo quel che voi m'andate dicendo, 
(Ag-) 1 dón't belióve a würd of what you 
say 

Gabelliéro , sm. he who lévies imposts, (axes 
or city dies, the recéiver of the gábel or 
salt lax, a cüstom-hóüse Officer 

Gabinétto , sm. sméll inner apirtment, cld- 
set, cabinet, stbdy, a small box, cdffer 

Gabrina, sf. ao bgly óld woman, a bag 

Gaggia, sf. (mar.) scattle of a mast, róünd top 

Gagyía, sf. (bot.) cassia, acácia 

Gággio,sm. (unl.) plédge, secürity, wages, gage 

Gagliárda, sf. g&lliard, sprightly dáoce 

Gagliardaménte, adv. stéutly, valiantly 

Gagliardázzo , -a, adj. véry valiant, stróng, 
bóld 

Gagliardétto, 8, adj. rátber strong; sm. (mar.) 
bandrdl, a Jittle fag or stréamer 

Gajliardésza, -(a; sf. stréngth, vigor, valor 

Gaglidrdo, -a, adj. stürdy, robüst, sthbborn 

— adv. v. Gagliardaménte 

Gáglio, sm. rónnel ; (bot.) chéese rénnel ; 1a- 
dios bàd-suüe 

Gaglioffáccio, um. greal rascal, blackguard 

Gaglioffággine, sf. chéat, róguery; swindling 

Gaglioffaménte, adv. wickedly, rógoisbly 

Gagliofferia, sf. scurrility, blackguardism 

Gaglioffózza, sf. the quality of béipg góod for 
nothing 

Gaglidffo, sm a blackguard, a dirty, low, im- 
pudent, cowardly rascal. (dret 

Gaglioffóne, sm. a vile rógue,a dastardly sen 

Gagliuólo,sm. Little used) hisk, hil), shell, cod 
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Gagno, sm. shéep fóld, (Ag.) intrigue, trouble | Gallétta, sf. (mar.) séa-biscuit; (agr.) kind of 


Gagnelaménto, sm. yelping, squésking, whi- 
Ding, hósling 
Gegooláre, vn. 1. to yétp, howl, whine 
Gagnolo, sm. bós ling, yélping 
Gajaménte, adv. gáyly, mérrily, gladly 
Gajétto, -a, adj. rather gay 
Gajésza, sf. gáyety, gailey, mérrimeat 
Gájo, -a, adj. gay, marry, jévial, jóyful 
Gala, sf. tucker, ancient neck-drnament, fine- 
ry, attire; star sulle gale, to kéep up to the 
fashion , be fond of dress; giórno di —, a 
gala day; far —,to éat, drink and be mér- 
Galánga, sf. aromatic-medictnal rdot — (ry 
Galánte, adj. galiànt, gáy,clóver,acoómplisbed 
Galanteggiáre,va. 4. to gallàni, cóurt the ladies 
ónte, adv. gontéelfy, cléverly 
Galantéo, £m. the gallanting, churting, flirting 
Galantería , sf. cóurteous behávior', gentility, 
àmorous intrigue; galanterie, ts, trinkets, 
finery, nick-nacks 
Galantíno, -a, adj. pretty, pléasing 
Galantaómo , sm. bónest man, man of honor 
Galáppio, sm. trap, snare , gin 
Galáseia, sf. (astr.) galaxy or milky way 
Galatéo, sm. the code of politeness 
Galattófago, -a, adj. galactéphagous, féeding 
on milk; sm. a galactóphagist, one who 
subeists on milk : (to galbaa 
"Galbánico, -a, adj. of gàlbanum , pertaining 
Galbapífero, -a, adj. bearing galban  , 
Gálbano, sm. (bot.) gsibanum, gàlban (odor- 
ous gum) 
Gáldere, van. 9. (ani.) v. Godere 
Galéa, sf. galley, v. Galera 
Galeato, -a, adj. hélmed 
Galeázza, sf. ghleas, a hésvy léw built gàlloy 
Galeffére, va. 4. (as.) to ldugh at, jéer, mock 
Galeóne, sm. (mar.) a gàlleon , 
Galedtta, sf. a gàlliot 
Galeótto, sm. gàlley-sláve 
Galéra, sf. galley (bard labor) 
Galéro, sm. Mércury's cap, paper cap 
Galéstro, sm. a kiod of clay mixed with eár- 
bonate of lime 
Galétts, sf. (silk-wórm's) cocóon, v. Galletta 
Galigájo,sm. (ant.) cürrier, tanner. v. Pelacané 
Galgiáre, van. 4. (ant.) to be dázzled,séedimly 
Galileísmo , sm. (phil.) the sjstem and dóc- 
trines of the célebrated Galileo 
Galizia (non potei dir), I cóuld not ddge in 
a word 
Galla, sf. nit gall, &corn ; stare, éssero a —, 
to flóat budyantly updn the water 
Galláccio , sm. a fléree óld cock ; (fig.) a re- 
fractory man or woman 
Gallare, un. 4. to exilt, be tppermost, be 
boóyant; to tréad (as & cock) 
Gallastróne, sm. óld cock, lárge cock 
Galláto, adj. m. (of eggs) trbdden by a cock 
Galleggiaménto, sm, flóating, buóyancy 
Galleggiánte, adj. flósting, buóyant 
Galleggiáre, vn. 4. to fidat, be baóyaut, swim 
Galleria, sf. gallery, covered way, thnnet 


grape 

Gallétto, galletno, sm. yohng cock, cócherel 

Gellicáno, -a, adj. gallican, of the Chareh of 
France 

Gallicinio, em. cock-crówiag, midnight 

Gallicismo, sm. gàllicism, a mode of apéech 
pecüliar to the french, a french idiom 

Gállico, -a, adj. gàllio, pertéining to Gaul or 
France 

Gallína,sf. hen; gallina di Faraóne, gulnea-hea 

Gallináccia, sf. did üseless hén 

Gallindscio, sm. türkey-cock, mhshróom 

Gallinájo, sm. hén-roost; póulterer 

Gallinélla, sf. à yoüng hen; (orn.) gallinule, 
the wáàter-hen 

Gallinélle, sfp. (astr.) the pléiades 

Gallióne, sm. a bad cápon, fat unwéildy man 

Gallo , sm. cock; — d' India, Turkey cock ; 
combatiiménto di galli , cóck-fight, cock- 
match; seme di —, cocks’s tréad; crésta 
di —, cook's edmb; canto del —, cock-créw- 
ing , (bur/.) cock-a-déodle-dé ; il — canta, 
the cock cróws ; fare il — (Ag.) to hóld up 
the héad, to strat, to look big, pert or món- 

Galléceia, sf. (mar.) clamp (scing 

Gallondre, va. 4. to lace 

Galléne, sa. side flànk, galiton; silver-lace, 
góld-lace 

Gallónzolo, sm. spréat of brocalí or other 
similar plànt 

Gallória, sf. great j, exaltation, transport 

Galloriáre, un. 4. to chückle with J6y 

Gallózza, -óssola, sf. ndt-gall, babble 

Galluszáre, en. 4. to oxblt, v. Ringaluzsáre 

Galoppáre, un. 4. to gallop, ride at füll spéed 

Galoppáta, sf. a ride ata gallop, a race 

Galoppatóre, sm. gàllopper, rider at füllspéed 

Galóppo, sem. a gallop ; andáre di —, to gàl- 
lop, to ride or gó at a gallop 

Galóscie, s/p. galóshes, clogs 

Galüppo, sm. (ant.) sóldier's scrüb, fag 

Galvápico,-a, adj. (phys.) gaivànie, pertáin- 
ing to gàivapism 

Galvanismo , sm. (phys.) galvanism ; trattáto 
sol —, descrisióne dei fendmeni galvánicl , 
galvanólogy (ga!vanism 

Galvanizzáre, va. 4. to galvanize, afféct with 

Galvandmetro, sm. (phys.) galvandmeter, gal- 
vaposcope 

Gamba, sf. leg, shank; guárda la —, mind 
your eye; dolérsi di — sana, to complain 
withéut c&use; caceiár la via tra le gám- 
be, darla a gambe, to táke,to one's héels; 
sehtirsi bene in gambe, to féel strong, 
aadáre di boóne or di male gambe , to go 
willingly or against one's will; fare una 
cosa di buone, di male gimbo, to dó a thing 
willingly , unwillingly; mandáre a gambe 
levate, to trip up one's héels; aver buóna 
—,to wülk well; mélterai la coda tra le 
gambe, (fig.) to look shop-füllen 

Gambadóna, sf. (mar.) fattock-shréuds 

Gambále, sm. stem, trünk; stock, v. Pedale 
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Gambáto , sf. a blów with tho log, kick ; avér 
la —, to be jilted, supplanted 

Gamberdccia, sf. a sóre dicerhted leg 

Gamberéllo, gamberétto, gamberettino , sm. 
smáli crab, sbrimp 

Gambero, sm. cray-fish, crab 

Gamberadjo, sm, Armor for the legs , gréaves 

Gambétta, sf. a little leg ^ 

Gambettáre, vn. 4, to kick abóüt one's legs 

Gambétto (dare il), vn. 4. irr. to trip up one’s 

Gambiéra, sf. v. Gamberuolo (hée 

Gámbo, sm. stem, stálk (v, Ardire 

Gambóne, sm. a large leg; pigliár gambone, 

Gambiceia, sf. a smill leg 

Gambile, sm. cuish, ármor for the thigh 

Gambato, -a, adf. high-stálked, long-légged 

Gamélla, sf. large wóoden bówi 

Ginma, sf. (antiq.) gamut (knife 

Gammaátte, sm. (surg.) bistoury , ineision- 

Gamürra | sf. (ant.) wóollen cloth, long 

Gamurpáccia petticoat 

Gana, sf. (ant.) alacrity, willingness, éager- 
ness ; far di — , adv. exp. most willingly , 
with great plóasure (chap 

Ganásela , sf. jáw bóne; (vulg.), jàw, chop, 

Ganasciéne, sm. band-stroke on the jaw 

Gáncio, sm. hóok, hàsp, cróok 

Ganga, sf. (min.) gkogue, gang (the mineral 
sübstance which contains tbe ore of métals) 

:Gángamo, sm. smiil fishing-net, shrimp net 

Gangherare, va. 4. to set on hinges 

Gangheráto, -3, adj. set on hinges 

Gangherélio, -étto, sm. small hinge, clasp 

Gánghero, sm. hinge, pivot, bóok, clasp; dare 
00 —, to make a doüble , as a hire, give 
(one) the slip ; stare ne’ gangheri, v. Stare 
ip cerveilo; far uscir dei gangheri, to put 
(one) sat of hüámor 

Gànglio, sm. (andt.) ganglion (med.) gàn- 
glion; — lipfático, lympbatic gland ' 

Ganglionáre , adj. (anat.) ganglionary , com- 
pósed of gànglions 

Gángola, sf. tonsil, gland, kérnel, king's évii 

Gangolóso, -a, adj. glàndulous, scrdfulous 

Gangréna, sf. ghngrene, mortificátion (of living 

—. flesh); prodürre —, to ghngrenáte 

Gangrenáre, van. 1. to gàngróne, mórtiff, to 
becóme mértifled 

Gangrevato, -a, adj. ghngréned, mértiffed 

Gangrenósó, -a, adj. gangrenous, mórtiffed 

Ganiméde, sm. a dandy, fop, puppy, swell 

Gannire, un. 4. to yélp, to howl, v. Guajáre 

Gannito, sm. how! (the erf of a dog or wolf) 
yélping 

Gara, sf. strife , jarring, quarrel , dispóte, 
conténtion , emulation, rivalry; vincere la 
—, to carry it, carry off the prize; far a 
—, to vie, rival, strive with, émulate éach 

Garabattole, sfp. lumber (ther 

Garebulláre, va.4. to decéive, chéat, dofriad 

Garamanzía, sf. (min.) garnet 

Garamoncíno, sm. bourgols (type) 

Garamóue, sm. smáll róman (type) 

Garánte, sm. guarantée, sürety, v. Mallevadóre 
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Garantía, sf. v. Guarentigia 

Garantire, va. 1. to wirrant, v. Goareatire 

Garavína, sf. (orn.) a séa méw, séa-güll 

Garbáre,van. 4. to pléase, be agréeable, have 
a gentéel dir, an attractive lóok , to séit; 
quésto matrimónio non mi gárba, this métoh 
is not to my mind 

Garbataménte, adv. grácefally, handsomely 

Garbatézza, sm. grácefuiness, pàlish of màn- 
ners 

Garbáto , -&. adj. gentéel, agréeahle, pléa- 
sing, cómely, grácefol, preposséssing ; sm. 
(mar.) the módel or skéleton of a ship 

Garbatüra, sf. gracefalness, políteness 

Garbeggiáre, van. v. Garbáre 

Garbíno, sm. sóüthwest wind 

Garbo, sm. good grace, pléasing manners; 
uómo di —, a worthy màn 

Garbóglio, sm. confisiog, disórder, tamalt. 

Gareggiamónto, sm. strife, conténtien 

Gareggiánte, adj. conténding, aptàgoníslag 

Gareggiáre, van. 4. to vie, antagonize, ému- 
late, rival, dispáte, promóte, discord 

Gareggiatóre, -trice, emf. compétitor, rival 

Gareggióso, -a, adf* contentious, litigious 

Garénna, sf. ( of Aares, rabbits) vivary; (of 
rabbits) warren 

Garétta, sf. (mil.) séatry-box 

Garétto, sm. ham v. Garrétto 

Garétti, smp. (mar.) top rims 

Gargagliáre, vn. 4. v. Gorgogliáre 

Gargagliáta, sf. confüsed odise, upróar, clatter 

Gargantíglia, sf. neck-láce, cárcanet, collar 

Gargarísmo, sm. a gárgling 

Gargarizzare, va. 4. to gárgle 

Gargatta, gargózza, sf. (axt.) v. Gorgoszale 

Gargia, sf. gill (of fishes) 

Garíbo, sm. (ant.) dance, ball, v. Caribo 

Gariglióne, sm. chime, chiming, müsical bells 

Gariofiláta, sf. bénnet (herb) 

Garo, sm. pickle, bríne 

Garofanáre, va. 4. to spice, séason with clóves 

Garofanáta, sf. (bot.) àvens, the herb bénnet 

Garofíanáto, -a, adj. séasoned with cloves 

Garófano, sm. clóve, pink, carnátion 

Garóne, sm. güsset, góar, bit, v. Gheróne 

Garontoláre, va. 4. (vulg.) to strike with 
one’s fist 


"Garóntolo, sm. (vul.) a cuff, fisticulf, v. Pégno 


Garoséllo, sm. cardtsal, tóürnament 

— -a, adj. sómewh at, quárrelsome 

Garóso, -a, adj. quirrelsome, béadstrong 
Garpe, sf. ( ant.) v. Grappe 

Garrése, $m. (vel.) wilbers (to hamstring 
Garrétto, smf. him, hough ; tagliáre i garrétti, 
Garrévole, adj. scólding, càptious 
Garriménto, sm. réprimand. chiding 
Garrire,un.3.(pres.garrisca) to chatter, rebüke 
Garrissário, -a, adj. (ant.) v. Gárrulo 
Garríto, adj. warbling, chirping (of birds) 
Garritóre, -tríce, smf. chider, grümbler, shrew 
Garrulaménte, adv. in a pràtling manner 
Garruláre, un. to prattie, práte, joke 
Garrulitá, -&te, -hde , sf. garrülity, loquacity 





GAR 


Gárrulo, -a, adj, ghrrulous, talkative 

Girza, sf. (orn.) white béron; égret (fowl) 

Garzáre, va. 4. to card 

Gárzo, sm. cárdiog, the process of cómbing 
or eléansiog with cards 

Garzóna, sf. girl, lass 

Garzonáccio, sm. a mischievous bó 

Garzondstro, sm. a great, etópid ba 

Garzoncéllo, sm. a yotog lad, a yoath 

Garzóne, am. a b&, youth, yovog man, shop- 
bS, whiter, sdrvant, apprentice, bachelor 

Garzoneggikre , on. 1. to grów up, grow tall 

Garzonevolménte, adv. like a yohng man 

Garzonézza, sf. cblidhood; boyhóod, yoóth 

Garzonile, adj. bójish, childish, like a bay 

Garzonétto, sm. a tall yoütb, young man 

Garzuólo, sm. the heárt of chbbage, léttace,etc. 

Gas, sm. gas (pi. gases); — infiammálo, ignited 
gas ; — soffocinte , ( mining ), cbóke-damp, 
damp; — infiammiébile, Infammable gas , 
st$the;— non permanénte, liquefiablegas; — 
di carbéne di térra, cóal-gas; lampióne 
a—,gas-lamp; bocciudlo (becco a ventáglio) 
del —, gas-bürner ; láme di —, gas-light ; 
misuratére del —, gis méter ; condótto, 
tubo del — , gas-pipe; condótto principále 
(del —) máin gas-pipe ; condótto di dira. 
mezióne (del —), branch gas-pipe; illumi- 
nazióne a —, gas-lighting; gàtto di —, 
jot of gas; serbatójo del —, gas hólder; 
illumipáre a —, to light with gas; pro. 
dürre, fabbricáre i| —, to génerate gas; 
chiddere la chiavétta (il robinetto) del — 
to turn off the gas; aprire la chiavétta del 
gas, to larn op the gas 

Gasehétte , s/p. (mar. Y gaskets, knittles, rdb- 
bins, rópe- -bànds 

Gasificáre , va. 1. (chem.) to gàsiff , copvért 
into gas ; gasiflcársi , vrnf. to gasiff, to be- 
cóme gàseous 

Gasificazióne, sf. (chem.) gasiüicátion, the act 
or process of coovérting into gas 

Gasifórme, adj. ia the form of gas, gaseous 

Gasometria , sf. gasbmetry , the science, art 
or practice of méasaring gases 

Gasémetro, sm. (chem.) gasómeter, gàshólder 

Gasóeo -a, adj. (chem.) gaseous 

. Gastigagióne, -mónto, m. v. Castigo 

Gastigamütti , sm. (bur. , bet. castigamatti ) 
scobrge, instrument of chastisement 

Gastigánte, adj, chastising, v. Castighnte 

Gastigáre, va. 4. to chastize, v. Castigare 

Gasligatézza, sf. óxquisite parity (ofstyle, etc.) 
v. Castigatézsa 

Gastigáto, -a, adj. chastised, v. Castigato 

Gastigatére , -trice , smf. chastiser, v. Casti- 
gatóre 

Gastigatóra, -ója, sf. ) chastisement, v. Ca- 

Gastigazióne, sf. ] stigo 

Gastricismo, sm. (med.) derangement of the 
stómaeh 

Gastrico, -& , odf. gastric; sugo — , gastric 
jiice 

Gastriloquo, gastrimito, sm. a gastriloquist 
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Gastrite, gastrítide, sf. (med.) gastritis, 
chronic inflammation of the stómach 

Gastrocele, sf. (surg.) gastrocele, a hérnia of 
the siémach 

Gastromanzia, sf. gàstromanoy (divination 
by méans of words sóeming to be üttered 
from the béily) ; (divinéion by glasses, . 
which flgures appéar) (éatin 

Gastronomía, sf.gasirónomy, the art of good 

Gastrónomo, sm. gastrünomer, gaetrónomist, 
gastronome, one who likes good éating, an 
épicure 

Gátta , ef. (she) cat; — cióca , bifad man's 
bbtf; cervél di —, doit , blóckhéad, thick- 
skill; fare la — mórta (fig.) to dissdmble ; 
chlamar la — —, to call a spade a spade, 
to call things by ‘their names; vénder — 
in sheco. to sell a pig ip a poke ; erba — 
(bot.) Syrian marum, mastic, catmint ; 
tanto va la — al lárdo ch’ ella vi Jáscia la 
zámpa, prov. exp. the pitcher góes so often 
to the well , tbat it cómes home bróken at 
last 

Gattabüja , sf. (dudicrous) prison; menáre in 
—, to take to jail 

Gattája, gattajuóla, sf. a eat hóle 

Gatteggláre, un. 4. to be chatójaut, to opa- 
iésce, to have a chángeabie jistre (like that 
of a cat's efe in the dark); miráte questa 
opále come gattéggia! look at this ópal, how 
its colors play 

Gattésco, -a, adj. of a cat 

Gàitice, sm. (bot.) gatler-tree 

Gatticída, sm. (buri.) one vho kills cals 

Gattíno, am. kitten, yolüng cat, piss , pissy 

Gatto, sm. a cat, (fg.) a déep chaning fellow, 
(mié,) a càtapult; musica dei gatti or da 
gatli, caterwiuling; sampa del — , cat's 
paw; pélle di —, cat-skin; — azibéito, or 
del zibélto , civet, müsk, müsk.cat; cavár 
la castágna Colla zámpa del —, (/ig.) to 
make a cat's paw of a person 

Gattomammóne, sm. táiled dpe, marmoset 

Galtóne , sm. large cat; swélling abóüt the 
éar ; far il —, to play the simpleton 

Gattozibétto, sm. civet. cat 

Gattüccio, sm. little cat; séa-dog 

Gaudénte, adj. mirthfal,. v. Godénte 

Gaudére, gaudire, v. Godére 

Gáudio, sm. j6y, gladness 

Gaudiosaménte, adv. j@fully, gladly 

Gaudióso, -a, adj. jóyfol, delighted 

Gavardina , sf. gabardine , a coarse frock or 
loose bpper garment 

Gavaína, sf. sort of tópgs 

Gavaszaménto , sm. (gavázza sf. gavázzo sm. 
ant.) shout of jój, n&lsy mirth 

Gavazzáre, on. 4. to jump, and shéut for jj ; 
vivere gavazz Ando, to swim in aséa of delight 

Gavasziére, sm. noisy rejólcer 

Gavétta, sf. büngs of strings; (mar.) bówi 

Gavigno, sfp. the parótid g lands (Almonds of 
the éars) (rótid glands 

Gavine , s/p. mümps, & swelling of the pa- 
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Gavitéllo, am. (mar.) budy flóatiog mark (to 
pólnt dat the position of the anchor) 
Garéeciolo, su. (med.) pestildntial tamor, bal 
Gavónchio, sm. frash water-conger éel 
Gavéne, sm. (mar.) the captain's cabin (in a 
galley) (dance) 
Gavétta, sf. kind of séa fish ; ghvot (a lively 
Gaz, «nd deriv. v. Gas, elc. , 
Gazofilacio, sm. ehürch trdasury (greek) 
Gásza, gázsora, xf. (orn ) jay, magpie —— 
Garsárra, sf. rejdiciags with cannon, müsic 
Gazzélla, sf. Antelope, gasélle 
Gazzétta, sf. gazdtie, néwspaper 
Gazzettiére, sm. the éditor of a néwspaper 
Gaxzzetiino, sm, a small nówspaper 
Gazzerótto, sm. a little pie, práter, fool 
Gazzoléne, sm. prater, nóéwsmónger 
Gecchito, -a, adj. (anl.) hümbled, v. Umiliáto 
Geénna , sf Gehónna (the valley of Hinnom 
whére obildren were sacrificed to Moloch) ; 
(/1g.) beil 
Gelamónto, rm. fréezing, congéaling 
Geláre, van. to fréeze, congéal 
Geláta, sf. frost, {ce 
Gelataménte, adv. (róstily, eóldy. slowly 
Gelatína, sf. gélatin, shérbet, jelly 
Gelatinóso, -a, adj. gelatinous, jally-like 
Gelato, sm. an ice; prendéte un gelato, take 
— -a, adj. frozen, cbilled, chilly (an ice 
Géldra, sf. rabble, mob, band of béggars 
Gelicidio, sm. fràósty wéather; rime 
Gelidézza, sf. gotidity, gélidoess, extréme céld, 
Gélido, -a, adj. cóld, chilly, gélid (coldness 
Gélo, sm. fréeziog wéather , fce; farsi di —, 
(fig.) to be dismayed ; Ja Provvidénza manda 
il — secóndo i pánni, God témpers the 
wiod to tbe shórn lamb 
Gelóne, sm. hard frost, bitter cóld, chilblaia; 
avere i gelóni, to be chilblaiued 
Gelosáccio, -a, adf. extrémely jealous 
Gelosamónte, adv. jealously , carefully 
Gelosía, sf. jéalosy , pàrsian , window blínd; 
avér—, to be jéalous ; per —, from jéalousy, 
‘Out of jéalousy 
Gelóso, -a, adf. jéalous, féarful, solicitous 
Gélsa, sf. mülberry (fruit) 
Gelséto, sm. gróüud planted with mülberry- 
Géleo, sm. mülberry trée (trées 
Gelsomino, sm. jéssamine 
Gemebópdo, -a, adj. plaintive, dóleful 
Gemellíparo, -3, adf. f. prodücing twins 
Geméllo, sm. a twin ; gemélli, (asir.) the twins 
Geménte, adj. gróaning, drópping, trickling 
Gémere, van. 2. to gróap, wéep, drop, trickle; 
to edo (as a dóve) , 
Gemináre, va. 4. to doüble, repéat 
Gemináto, -a, adf. doübled, iterated 
Geminazióne, sf. repetition, reduplicátion 
Gémini, emp. the twins, Gàmini (s. of Zodiac) 
Gémino, -a, adj. doable, twó f6ld (po.) 
Gemire, vn. 5. to groan, v. Gémere — (wills 
Gemitio, sm. the swéating or dripping of damp 
Gémito, sm. gróan, lamónt, wéeping 
Gémma, sf. gàm, précious stóne, bud 
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GemmAajo, sw. a place where gems aro (Med 
Gemmánte, adf. gsmmed, sparkling 
Gemmáre, cn. 4. to gam, bad, shdot 
Gemmáto, -3, adj. gémmed, adórned with gems 
Gémmeo, -a, adf. of gàóms , ebmumneous , géóm- 
mary; sàle —, rock-salt 
Gemmióra, ef. (ant.) v. Gemma 
Gemmiéro, sm. a jéweller 
Gemmífero, -a, adj. gemmiferous (bads 
Gemmíparo, -a, adj. gemmiparous, prodücing 
Gemónie, sf. (Rom. antiquities) gemónim 
Géna, sf. (latin) chéek 
Genáro, genájo, sm. January, v. Genpájo 
Gendárme, sm. (french) gendarme 
Gendarmería , sf. gendármery (Armed police 
fórce), the body of gendarmes 
Genealogía, geneologís, sf. genehlogy, pédigrée 
Genealógico, -a, adj. genealógical; álbero —, 
genealógical trée, family-trée 
Genealogísta, sm. (pi. -sti) geneàlopist 
Geneátieo, sm. a calculator of nativities 
Genébro, sm. (ant.) jiaiper bérry, v. Ginepro 
Generábile, adj. that may be engóndered 
Gencrabilita, sf. power of engéodering 
Generaláto, sm. géneralship, rank of a géneral 
Generale, adj. gdneral, univérsal 
— sm. gdneral, chiéf, commander; — in cápo, 
géneral in chiéf; luogotenénle —, lieutàpapt 
general; in —, adv. exp. in gàneral, góne- 
rally, in the whóle, in the main, at large 
— sf. (mil.) general; báttere la — , to béat 
the góneral 
Generaleggiáre, on. to spéak génerslly, to 
máke génera) remarks, elc. (generalissimo 
Generalissimo, adj. vóry gàneral ; sm. (mél.) a 
Generalità, -áte, ade, sf. generality 
Generalizzáre, va. 4. to góneralíse 
Generamónto, sm. procreation, prodüction 
Generánte, adf. prodócing, géneráting 
Generáre, va. 4. to begét, proddce, engéuder 
Generatívo , -a, adj. génerátive, prodüctive 
Generáto, -a, adj. gáneráted, prodüced, ciused 
Generatóre , -trice, smf. that cáuses, bególs, 
Gonerazióne, sf. generation (engónders 
Génere, sm. kind, spócies , sort; ( gram.) 
génder ; (nal. hist.) génus; il — umáno, 
mankind; un — di vita, a cÓóurse or màn- 
ner of life; i] — e ia spécie (logic) the gé- 
nus and the spécies 
Genericaménte, adv. gesórically 
Genérico, -a, adf. genérical, of tho gónus 
Género, 6m. a són ín-làe 
Generosaménte, adv. gónerously, nóbly 
Generosità, -áte, -áde, sf. gonerdsily 
Generdso, -&a, adj. gónerous, liberal, ndble 
Génesi, smf. gànesis (first book of Moses) 
Genetlíaco, -a, adj. gendthliac , genethliacal 
(.compósed on the birth of a child ) ; cárme 
—, genélhliac, a birth-day póem 
— sm. calculator of nativities, v. Geneatico 
Gengía, genyiva, sf. güm, the ghms 
Gengióvo, sm. (bot.) ginger 
Genia, sf. a low race , vile sàt 
Geniáccio, sm. évil génius, bad disposition 
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Geniále, nd/. génial, foll of mirth and delight; 
letto —, the nàptial bed 
Genialità, sf. génialness, agrécabloness, like- 
, preposséssing dir or manners 
Genicoláto , -a, adj. (bot.) geniculate, genico- 
lated, knéed, knee-jdinted ° 
Genícoli, smp. b&ota or jflnts Uke a knee 
Géaio, sm. génius , guárdian ángel; gónius, 
talents , parts, bümor , inclination , taste; 
uomo di — (beller ingégno), a man of gé- 
nies; questo nen mi va a —, this is not to 
Amy taste, to my mínd ; dar nel —, v. Com- 
Genitabile, adj. gépnerátive 
Genitále, adj. génital, gdnerdtive, inbóra 
Genitívo, sm. the góoitlve case (gram.) 
Gónoito, sm. sd0, begdtten són 
Genitóre, -trice, smf. father, méther; onoráte 
e amáte i genitóri, hónor and lóve yobr pa- 
Geanitüra, sf. spàrm, sémen, séed, birth (rents 
Gennájo, gonnáro, sm. Jànuary 
Gánove, sfp. (ant.) genufléctions (coin 
Genovína, sf. genovíno, sm. a sort of gdnoise 
Gentáccia, -Aglia, sf. ) the rabble, dregs of the 
Gentáme, sm. ) péople, mob | 
Génte, sf. péople, fólk, men, nation, kinsfolk, 
relations, sóldiers ; dí bassa —, of low ex- 
traction; di baona — , of a good family; 
— d'árme, sóldiers 
Genteréila, sf. the lówer Srders, vülgar péople 
Gentildénna, sf. gàntlewóman, a lady, wóman 
of quality 
Gentíle, adf. gentéel, nóble, polite, kind, hu- 
mane, góntle, à fable, insinuáting, loterest- 
ing, preposséssing, délicate, slender, nice, 
préuy; — di complessióne , of a délicate 
eonstitátion ; sm. a góntle, pagan, hóalhen 
Gentilésco, -a, adj. nóble. gráceful, págan 
Gentilésimo, sw. paganism, héathenism 
Gentilétto, -a, adj. pretty, pléasing, nice, déar 
Gentilézza. -igia, -ia, sf. nóbleness, generds- 
ity, coürtesy , politeness , benignity , kínd- 
bess, gàntleness, gentility, paganism 
Gentilíre, va. 3. (pres. gentilisco) to ennóble, 
embéllish 
Gentilità, sf. v. Gentilésimo (bility 
Gentilizia, sf. (ant.) tbe nobility, right of no- 
Gentilízio, -a, adj. of the same family, race; 
arme gentilizie, Arms, chat of Arms 
Gentilménte, adv. courteously , gracefully, 
gently, sdfily, richly, spléndidly, nóbly 
Gentilótto, sm. (tittle used) a country génue- 
map, squire (géntry 
Gentiluomenería, sf. gentility, the nobility and 
Gentilpómo, sm. a nóbleman, coüntry squire, 
géntieman 
Gentiecia, sf. the lower drders, the péople 
Gentucciáccia, sf. the drége of tbe péople 
Genuflesslóno, sf. genufléction, knéeling 
Genufiésso, -a, odj. knéaling, on one's knées 
Genafiétiere,un.2. irr. (past. genuflóssi ; part. 
genuflésso) v. Ioginocchiársi 
Genuino, -a, adj. génuine, trüe, proper 
Genin’, sf. ( bot.) gdntian, gentianélla, wind- 
er, 
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Geocéatrice, -à, adj. (astr.) geoobntrio, geo» 
obatrical 

Geóde, sf. (min.) géode (d réünded aódule of 
stone, contáining a small cavity)  (vóying 

Geodesía , ef. geddesy , survéying . land-ser> 

Geodélico , -a, adj. geodatic, geodétical, per» 
thining to gebdesy or lis méasurements 

Geognosía , sf. gedgnosy , the knowledge of 
the strbcture of the darth (nosy 

Geognóata, sm. góognost, one vérsed in gtog- 

Geogonia, sf. gedgony. the doctrine of the for- 

Geografía, ef. gedgraphy (mation of the darth 

Goografico, -a, adf. geographical 

Geégrafo, em. a gedgrapher 

Geologia, sf. gedlogy (geology 

Geológico , -&à , adj. geológical, pertá&ining to 

Geólogo, sm. geólogist, geológian, one vérsad 
in geólogy 

Geománte, smf. a gdomancer, fórtone-tàller 

Geomanzais, sf. géomanoy, for&telling by figures 

Gedmotra, gedmetro, sm. a geometrician: 

Geometría, ef. gedmetry 

Geometricaméate, adv. geomótrically 

Geométrico, -a, adf. geometrical (clam 

Geometrizzáre , vn. 1. to act ike à geometri- 

Geopónica, sf. geopónics, the art of chltivát- 
ing the darth 

Geopónico, -a, adj. geopónic, geopdnical, 
pertaloing to tillage of the darth 

Geórgica, sf. geórgio, a rüral poem 

Geórgico, -a, adf. geórgic, geórgical, relating 

Geránio, sm. geráoium (to rüral affairs 

Gerárea, am. bierarch, high priést 

Gerarcbia, sf. hierarchy, sáored góvernment 

Gerarchico, -8 , adj. hierarchical 

Gérbola , sm. (rulg.) a fop, dandy ; adj. fóp» 
pish , dàndyish 

Geremiade, sf. Jeremíade, lamentation 

Gerfálco, sm. górfalcon, gjrfalcon (hawk) 

Gérgo, sm. járgoo. gibberish, slang, cant 

Gérla, sf. dórsel, back- basket, lot 

Gerlinata, sf. a dósser full of coal 

Gerlino, sm. a dósser for carrying coal; a 
dósser full of coal 

Germána , sf. sister, full sister 

Germanaménle, adv. trüly, faithfully 

Germánico, -a, adj. Gérman, of Gérmany 

Germanita, sf. brótberbóod 

Germáno, sm. a (fall) bréther; cugíno —, 
first coüsin , cousin gérman ; —, & sort of 
wild dick 

— -a, adj. trhe, réal, natural, gérmane 

Gérme, sm. germ, bad, shoat 

Germipále, sm. Garmipal (séventh mónoth of 
the calendar of the first French republic) . 

Germinante, part. gérmindting, beginning to 
végetate 

Germinare, vn. 4. to garminate, bud, shóot 

Germinativo, -a, adj. fit to germinate, produce 

Germinatére, -trice, smf. that gérminales 

Germinaaióne, sf. (bot.) germination , budding 

Gérmine, sm. (latin) v. Gérme 

Germogliaménto, sm. a bidding, bud, spréus 

Germogliánte, adj. sprouting, budding 
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Germogliáre, vn. 4. to bud, spróüt, blóssom 

Germogliáto, -a, adj. spróüted, büdded, grown 

Germogliatóre, -tríce, sf. that buds, spróüis, 
bidssoms 

Germogiiasióne, sf. v. Germogliaméoto 

Germóglio, -a, swf. a bud, spréüt, shoot, sprig 

Geroeómio, sm. hospital for infirm old péople 

Gorofaate, sm. hierophant 

Geroglifickre, va. 4. to make hieroglypbics 

Geroglificaménte, adv. hieroglyphically 

Gerogilfichiéro, sm. hferoglyphist 

Geroglifico, sm. a hieroglyphic, hieroglyph 

— -a, adj. hierogljphical, emblematical 

Gerolamita, sm. a mónk of the órder of 
St. Jórome; adf. belónging to the order of 
St. Jérome 

Gerologís, sf. hferdlogy (tbe science of sácred 
writings, particularly among the Egyptians) 

Geromanzía, sf. hleromancy (divination by 
obsérving things Offered io sacrifice) 

Gerontotrófio, sm. asylum for Old péople 

Gerrettiéra, sf. the garter, órder of the Garter 

Gérsa, sf. red paint, v. Belletto 

Geründio, sm. a gérund 

Gesmíni (for golsom{ni), smp. jàsmines 

Gessajo, sm. v. Gessaiudlo 

Gessajuólo, sm. plasterer, one who makes fig- 

Gessáre, va. 4. to plaster (ures in pláster 

Gessalo, gessóso, -a, adj. plastered, chalky 

Gessino, sm. plasterer, one who overlays with 
plaster (plaster bist 

Gésso, sm. chalk, plaster; büsto di gesso, a 

Gésta, s/p. achiévements, explals, beróicacts, 
(Progeny, rage, antiq.) 

Gestáre, va. 4. to carry, bear, v. Portáre 

Gestazióne, sf. gestátion (carrying for exer- 
cise);gestátion (carrying young in the womb) 

Gestatério, -a, adj géstalory, pertáining to 
gestation ; sédia gestatória, the chair on 
which the Pope is carried on sóme sólemn 
occásions (to gesticulate 

Gesteggiaro, va. 4. gestíre, 3. (pres. gestísco) 

Gesticolaménto, em. yesticulation (tures 

Gesticoláre, va. 4. to gesticulale, to make gés- 

Gesticolatóre, -trice, smf. gesticulator, one 
who makes géstures 

Gesticolazióne, sf. gesticulation 

Gestidue, sf. administration, management 

Gésto, sm. gàsture, Attitude, explalt, manage- 
ment, diréction, charge, care 

Gesuita, sm. a Jésuit; da gesuita, adv. exp. 
jesuitically 

Gesuitájo, gosuitante, sm. an adbérent to jàs- 
uitism, suppórter of the Jósuits 

Gesuiláre, vn. 1. to side with the Jésuits, to 
adhére to jésuitism 

Gesuitéssa, sf. a Jésuitess 

Gesuiticaméate, adv. jesultically 

Gesuitico, -a, adj. jesuitic, jesultical 

Gesuilísmo, sm. jésuitism 

Gesuilofobia, sm. (buri.) abbdrrence of the 
Jésuits (Jésuits 

Gesuitófobo, sm. (burl.) an abhórrer of the 

Géto, sm. jess, béwits ; beccársi i géli, (/ig.) 
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to endéavour to hédge in the cückoo, to 
strive in vain 


*Gettàme, sm. refüse, whete, matter, trish 


Gettaménlo,sm.thréw,cdst,the act of thrówing 

Gettáre, va. 4. to throw, cast, fail upón, at- 
tack süddenly; gettar il témpo, to throw 
away one’s time; gettar ‘un cannóne, to 
cast a chunon; — uu sospiro, to héave a 
sigh ; — in mare, to thréw Over board; — 
la scóglia (of a serpent) to cast its skia; — 
— l'áncora, to cast Anchor; — al vólto or 
in faccia,(fg.)to cásdin one's teeth ; — i fon- 
daménti, to lay the fóündtion; — il mánico 
diétro la scüre, (/ig.) to thrów the hélve &t- 
ter the bàtchet ; — lágrime, to shed téars ; 
— la pólvere negli óechi, (fg.) to thréw 
dust in one's eyes; — le radici, to spréad 
its róots ; — lo scandáglio. (mar.) to sóünd 
(to try tbe dépth of water by the plümmet); 
— una náve io mare, to láunch a véssel; 
— via, to throw or fling awáy; — a térra, 
to thrów, or pull dówn; — via la fatica, 
lo lose one's labor, to have one's labor for 
one's pains ; — odore, to scént or cast forth 
a smell; — lezzo or mórbo, to stlok, to 
emit a strong, offénsive smell; scrivere come 
la pénna getta, to scribble, to write ha- 
stily and without cáre; la piága getta, the 
sore rhos; geltársi ginocchidne, to knéel 
down; gettársi in orazióne, to knéel down 
to prayer ; gettársi in térra per istrácco 
(fig.) to giveit up, to yield ; gottarei le cóse 
diétro le spálle, (fig.) to take no fürther 
care, to make light of it, to iéave all at six- 
es aod sévens; gettarsi bandíto or alla 
strada, to go upon the highway, to becóme 
a highwaymaa 

Gettáta, sf. throw, cist, móold 

Gettato, -a, adj. thrown, cast, ling 

Gettatóre, tríce, sf. who throws darts, etc., 
a fóünder, cáster 

Gatlilo, sm. a spitting of blóod, ete. 

Gétlo, sm. throw, cast, jet, fóüpdery, inerus- 
tation ; — d'ácqua, a wáter-spóut, jet d'eau; 
far — (mar.) lo thrów óverbóard, éase a 
ship; fat. di —, to cást; d'un —, at one 
cast; ad un — di piétra, at a stóne's thrów 

Gettóne, sm. cóünter, (mark üsed at cards) 

Ghéffo, sm. (ant.) jutting éül,sálience,v.Guelffo 

Ghéppio,sm. kéatrel , small hawk 

Gherminé)la, sf. jüggling trick, gripe 

Ghermire, va. 5. (pres. ghermísco) to snatch, 
séize, catch 

Ghermito, -a, adf. griped, seized, snatched 

Ghermitóre, sm. cálcher, snatcher, griper 

Gheróne, sm. pióce, bit, güsset, cülting 

Ghétlo, sm. Jóws' quarter, Jéwry 

Ghézzo,-a,sm/f. and adj. black, swártby, négro 

Ghiabaldana, sf. trifle, 167, wórtbless thing 

Ghiaccésco, -a, adf. glacial, icy, frózen, cóld 

Ghiacciája, sf. ice house 

Ghiacciáre, vn. 4. to becóme ice, grow stiff, 
fréeze; va. to fréeze, ice, congéal 

Ghiacciáto, -a, adj. frozen, icy, cóld, crüel 
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Ghidcoio, sm. ice, frost, sevére edld; rómpere 
il —, to break the ice 
Ghideccio, -a, adj. frozen, icy, eéld, hard 
Ghiacciéso, -a, adj. icy, gélid, frósen 
Ghiaecisjuólo, sm. an icicle 
Ghiádo, sm. extréme cold 
Ghiaggiodlo,em.(bot.)cérn fidwer, swórd-eráss 
Ghidja. ghiira, sf. gravel. cóarseshnd, pebble 
Ghiajata, sf. layer or cóat of gravel 
Ghiajéso, -a, adj. fill of gravel, grifty, sandy 
Ghianda, sf. ácorn, mást (fruit); — di mare 
(baláno) ácorn fish, &coro shell; páscersi 
di ghiánde, to ácorn; andáre a raecógliero 
le ghiande, mandáre i pórei alle gbiánde, 
to go, to send ácoroing 
Ghiandaja, sf. (orn ) jay. jack-diw — 
Ghisodffero, -a, adf. bedring acorns, mast 
Ghidndola, sf. gland, kérnel, v. Glandula 
Ghiandéve, sm. a large géod for nothing màn 
Giandutecia, üzza, sf. small ácorn, tamor 
Ghiarabaldina, sm. trifle, straw, nótbing 
Ghiaréto, -iccio, sm. gravelly bed of a river 
Ghiardtto , sm. small pébble (yelp 
Ghiattire, va. 3. (pres. gbiattisco) (of dogs) to 
Ghiaürro, adj. and sm. gisour (pron. jósr) 
a name given by Ticks to unbeliévers in 
their religion (babérgeon 
Ghiaszzeríno, em. (ant.) euirkss, coat of mail, 
Ghiaszeruóla, sf. cóck bóat, pinuace, bark 
Ghbibellíno, -a, adj. of the Ghibeline party ; 
Ghie, sfp. (mar.) girt lines (sm. à Ghibellice 
Ghiéra, sf. férrule, iron, ring, thickness 
Ghierabaldáos, sf. trifle, v, Ghisrabaldana 
Ghieu, ghieu, interf. fie, fle! nàóthlog ! straw! 
Ghiéva, sf. (ant.) v. Ghiova 
Ghigliottina, sf. guillotine, guillotin 
Ghigliottináre, va. 4. to guillotine, to behóad 
with tho guillotine (smile, snéeringly 
Ghignataménte, adv. with an árcb or sardónic 
Ghignáre, vn. 4. to smile árchly, laugh io 
one's sléeve, soéer, grin 
Ghignata, sf. a bürst of derísive laughter 
Ghignatóre, tríce, smf. a suéerer, grinner 
Ghigoazzare, vn. 4. to bürst with (derisive) 
Ghignettíno, s». &rch smile, simper (laughter 
Ghígno, sm. smile, snéer, sardónic gria 
Ghinda, sf. (mar.) bólst (of flxgs) 
Ghindaggio, sw. (mar.) hólsting, swáying up 
(of masis) (sway up mists 
Ghindáre, va. 4. (mar.) to héist a eail, to 
Ghindaréssa, sf. (mar.) top-rópe 
Ghindázzo, sm. (mar.) v. Ghipdaressa 
Ghivéa, sf. a guicea 
Ghio, sm. (mar.) bóom-sáil 
Gbidtta, «f. dripping-pan 
Ghiottaméate, adv. gréedily, glattonously X 
Ghiotterellino, -a, adj. dainty, nice 
Ghidtto, -a. adj. ghhttonous, gréedy, cóvetous 
éager, wicked, dainty, luscious, attractive 
Ghiottoacéllo, sm. litile glüttop, lécher, chéat 
Ghiottóne, sm. glatton, gormand, great chéat 
Ghiottopeggiáre, un. 4. to give one's sdif up 
to glüttony 
Ghiottonerfa (ghiottornfa, ant.), sf. glattony 


dáintiness, dáinties, tit-bits, avidity, Inór- 
dinate desíre 

Ghióva, sf. clod, lamp of éarth, türf, sod 

Ghidzzo, sw. a gbdgeon, bill-héad, bldck-head 

Ghiózzo, sm. (ant.) a little bit or drop 

Ghiribizsaménto, sm. v. Ghiribizzo 

Ghiribizzáre, un. 4. to fancy, imagine, móse 

Ghiribizzáre, em. & fantástical pérson 

Ghiribizzo, sm. whim, fancy, bómor 

Ghiribizzóso, -a, adj. capricious, whimsical 

Chirigéro, om. flobrish (ornament in writing 

Ghirlánda , sf. gárland , wréath of flowers, 
morír colla —,to die a virgin.to die uamar- 
ried; ghirlande,s/p. (mar.) fó rebóoks, bràast. 
hóoks 

Ghirlandáre, va. 4. to créwn with a garland 

Ghirlandélla, ghirlandétta, sf. little gárland 

Ghiro, sm. dórmóüse 

Ghirónda, sf. (mus.) a hirdy-girdy 

Ghis, ghisso, sm. mar.) bóat's boom 

Gia (for andava), he, she wis góing 

Già, adv. formerly, once, alréady, nów, traly, 
cértainly, indéed, Aye; éà — venáüto, he is, 
alréady cóme ; —, —, dye, dye (vuig.) ; non. 
~—, cértainly not 

Giacché, conj. since, sloce that; — voléte 
cosl, since you will have it so 

Gidcchora, sf. (lLiltle used) v. Giárda, natia 

Giaccbiáta, sf. the eást of & eweep-net 

Giácebio, sm. swéep-net; gettár — tondo, to 
spáre nóbody 

Giac&pte, adj. lying, situaded, lów 

Giacére, vn. 4. irr. (past. giácqui ; port. gia- 
cidto) to He, Ife dówn, be situated ; Londra 
gidce in riva al Tamígi, London is situé- 
ted upon the Thames ; giáce l'Álta Cartága 
(poet.) the celebrated Carthage lies de- 
sir6jod, rüined ; qui giáce (in epitaphs) here 
lies, sacred to tbe mémory of; pórre a gia- 
cére, (/ig.) to kill ; méttersi, pórsi a —, to 
lie, to lie dó€n, to lay one's self dówn 

Giaciglio, sm, bed, straw bed, lair, lodging 

Gíaciménto, sm. tbe lying dówn, slóeping with 

Giaciatino, adj. hyacinth célored 

Giacinto, em. hyacinth, (Géwer, jéwel) 

Giacildjo, em. bed, lodging, cóüch 

Giacitóre, trice, smf. lier, one whó lies dé6Wn 

Glacitüra, sf. maoner of lying déwa, position 

Giaciüto, -a, adj. lying, strétched, exténded 

Giáco, sm. boder cdat of mail 

Giacobineggiáre, vn. 4. to be tdinted with 
Jàcobipism 

Glaeobipísmo, sm. Jacobinism, Jacobinie prin- 
ciples, popular türbolence 

Giacobino, sm. Jacobin (fríar.); (Freneh higt.) 
Jacobin (of the Revolution of 1789); violent 
revelütiopnist; di or da —, Jacobinic, Ja- 
cobinical 

Giaculatória , adj. and sf. ejaculation, ejaeu- 
latory 

Giallamina, sf. (min.) chlamine 

Giallástro,-a, adj. yéliowish 

Gialleggiánte adj. yéllowish __ 

Gialleggiáre, un. 1. to tara, appréach to yéllow 


GIA 
Giallétto , -lccio ,-igno ,-a, adf. yéllowish , 
réddish 


is 
Giallézza, sf. g6ld, \émon, siffron-célor 
Gibllo,-a, adj. yéilow, pile; sm. yéllow 
Giallégno,-dgnolo,-a, adj. yéliowish, pale 
Giallóre, giallame, sm. yéllowness, páleness 
GiaHosdnto,-a, adj. yéllowieh 
Gialióso, sm. sort of yéllow wórm; adj. yél- 
low, yéllowish 
Giallüria , sf. a yéllow matter found in róses 
Giambáre , va. 4. to jest, rail, jéer, quiz, 
láàugh at, dat 
Giambeggláre, en. 4. v. Giambáre 
Giámbico,-a, adf. (vers.) iambic, pertáining 
to tho fambus (—, to mock 
Giambo, em. ( vers.) fambus, fàmbie; dar il 
Gfiammai, gia mai, adv. nóver, éver, sómetímes 
Giamméngola , sf. & small matter, a mére 
nothing : Ó 
Gianétta, sf. lance, spéar, cOrporal’s cine 
Gianettário, gianelliére , sm. spéarman , pi- 
keman 
Gianettáta, sf. thrhst with a pike, lance, etc. 
Gianétto, sm. gónet, v. Ginetto 
Gianettóne, sm. large pike, lánce, spéar 
Gianizzero, sm. janizary, a soldier of the Türk- 
ish féot-gnards (disbanded ín 1896) 
Giansenísmo, sm. Jànsenism, the dóctrine of 
Jansen (in regard to free-will and grace) 
Giansenista, sm. Jünsentst, a fóflowerof Jansen 
Giára, bet. giárra, sf. a large crystal drinking 
glass with twó bàndles, a jar (quiz 
Giárda, sf. (vet.) spavin, phífed sinews, trick, 
Giardinato,-a , adj. girdened, fall of gardens 
Giardinétto, sm. small garden (dessert) 
Giardiniéra , sf. herb woman, gardener’s wife 
Giardiniére,-éro, sm. gardener 
Giardino, sm. garden ; — d' erbaggi, kiteben 
garden ; — di frütta, froit garden; — in- 
glése, pléas ure gróünd ; — botápico, botàn- 
ical garden; scompartiménto d'un —, a 
garden plot, bed; i viáli d' an — , the gár- 
den walks; tracciáre disegnáre un —, to 
Jay ó0t a gárden; coltiváre, ridürre a —, 
to girden ; giardini, smp. (mar.) the balco- 
^A vy, the-quarter-gallery 
Giardóni, sfp. (vet.) spavin (diséase in hórses) 
Giargóne, sm. (min.) sort of yéllow crystal 
Giarrettléra, sf. gárter (Englishorder of knight. 
hood); cavaliére della —, knight of the 
Garter 
Giarro, a, emf. pitcher, jar, darthen véssel 
Gia sia che, conf. (ant.) although, though 
Gia sia cid che , giassiaciocchà , conf. ( ant. ) 
ug 


Giattknsa, sf. bóastipg, v. Jattáoza 
Giattéra, sf. ill-ltck, loss, v. Jattóra 

Giáva, sf. stóre room (of a ship), shnd-bank 
Glavisso, sm. black bitümen, jet (fossil) 
Giavellótto, em. dart, javelin 

Gibbo, sm. protaberance, hümp, v. Gobbo 
Gibbdso,-bto,-a, adf. gibbous, hanehbacked 
Gibérna, sf. cártridge-boz, péach scrip 
Gibétto, am. gibbet, gallows 
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Gfearo, gichero, sm. (50/.) Zg¥ptian béan, co» 

Giélo, sm. (ant.) v. Gelo (lochssia 

Giga, sf. (mus.) hardy-girdy; a jig ' 

Gigantacelo,-a, smf. hége giant, gisatess 

Gigante, sm. a giant 

Gigantéa, sf. a póem on the f5buloos wir of 
the giants agáinet Héaven 

Giganteggláre, va. 1. to be gfant-like, to stand 
or rise gighatic; (fg.) to be paramóuat, un- 
pàrratieled, sopérior to all dthers 

Gigantéo,-éeco, adj. gíghntic, coldssal 

Gigantescaméate, adv. in a gfantiike manner 

Gigantéssa, sf. giantess, vary tall wóman 

Gigantino,-a, adj. of a giant, gighntic 

Gigtidceo,-a , adj. lilidceous, pertéining to 
lities, lily-like 

Gigliáto, em. sort of áncient c&n in Flórence 

Giglidto,-a, adf. strewed with filles, lilied 

Gigliéto, sm. a place planted with ilies 

Gigliétto, sm. Illy; sort of lace 

Gíglio, sm. lity, &ówer-de-lóce 

Giglióne, sm. (mar.) the handle of an dar 

Gigótto, sm. leg of mütton. v. Cosciólto 

Gfibo,-a, adj. ásh-cblored 

Gilia, sf. clayey soil 

Gime, sm. (bot.) Perüviao gassamine 

Gindndria,s/. (bot.) gypandria (a class of plants 
having stamens ipsórted io the pistil) 

Gineeóo, sm. gynacéum, the division alidtted 
to fémales (ín Greek houses) 

Ginecocrasia , sf. gynecóeracy , góvernmeat 
óvor which a woman máy preside ; póuicóat 
government 

Ginecómiof sm. hospital fer women 

Ginópra, sf. jüniper-bérry 

Gineprajo,-éto, sm. place füil of jdniper 

Ginépro, sm. jdniper (three or shrub) ; jdai- 

Ginésira, sf. bróom, génet (perbérry 

Ginestréto, sm. place where bróom grows 

Ginestrévole, adj. fall of bróom, bróomy 

Ginestróne, sm. (bol.) furse, gorse, whin 

Ginétio, sm. génet, small Spanish hórse 

Gingilláre, en. to bolld eástles in the dir 

Gingíllo, sm. a sbbtie but fantastic invention 

Ginnasiárca, sm ( ín ancient Athens) gymné- 
siarch; superintendent of gymnastic àxer- 

Ginndsio, sm. gympásium, acádemy (cises 

Ginpástiea, af. gymnastics 

Ginnastico,-a, adj gymnastic, athlatic 

Ginnieo,-a, adj. g}mnic , g3mnical; gindchi 
gínnici, gymnic games 

Ginposofísta, sm. gymnüsopbist, a bare-fdot- 
ed half naked indian philósopber 

Ginocchiéllo, sm. hog’s foot, knée-Armor 

Ginocchiétto, sm. small knée; ( bot.) white 
dittany 

Ginócchio, sm. knée (p/. gindechi, s. ginécebia, 
f.), la patélla del —, the knée pan; à —, 
in —, ado. exp. on, upda one's knées, with 
bénded knées ; in — (exclam.) dó€n upón 
your knées! sdlie ginocchia, in or on one’s 
Jap; la neve, l'acqua vi arriva sino (vi dà) 
al — , the snów, the wáter is knée-deep or 
knée-bigh 
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Ginocchióne, -6n0V, ade. upón one's knées, 
with bended knees; lo trovai ginocchióoi, 
I ffüud him knéeling; gettársi —, to fall 
‘om one's knóes. to throw one's self upda 

Gio ( poet. from gire), he went (one’s koées 

Gió, gió, inter. (from gire) , go on; sdftly (fo 
forees) 

Giocacchiáre, vn. 4. to play for à trifle 

Giochecio, sm. bad game, réguish play 

Gioeire, van. 4. to play, game, sport, wánton, 
frólic, t&y, gamble, trifle; — alle c&rte, to 
play at cards, to play cárds; — una par- 
tfia, to pity a game; — forti sómme, to 
‘gamble ; — per divertiménto, to play for 
sport ; — onestaménte, alla scopérta, to play 
fair; — di mano (fg.), to play foul; — alle 
braccia, to wréstle ; — allo pfigna, to box; 

- <a part e ciffo, to pláy at odd and éven; 
— béne la soa carta, to play one's cárds 
eil; — ascácchi , to play at chess ; — di 
bastóne, del bastóne, to handle the staff; 
— di caleagna, to betáke one's self to one's 
héels, to táke to one's héeli ; — di schiéne 
(of horses) to kick ; fece — 1 cannóni sopra 
Ja città, he made the cannon play upón the 
tówn;achi tócca a — ? whóse pláy is it? 

' whdse turn is it to play ? tocca a me (a voi) 
a —, itis my (your) play (bler 

Giocatóre,-tríce, smf. player, gámestor, gam- 

Giochétto, sm. a little game, divérsion 

Giochévole, adf. pleasant, agréeabie, mérry 

Giocbevolmónte, adv. in jest, jocósely 

Gíióco, sm. v. Giuóco 

Giocoférza, v. Neoessità 

Giocolaménto, sm, jiggling 

Giocolare, sm. mérry Aodrew, jiggler 

— on. 4. to play sleight of band 

Giocolarménte, adv. jdcularty, jocósely 

Giocolatére, sm. a jhggier, v. Giocolare 

Giocolino, sm. little game, play, divérsion 

Gidcolo, sm. (antiq.) sport, play, jest 

Giocondaméate, adv. j&fally, gladly, gaily 

Giocondare, vn. 4. to rej6lce, enjóy one's self 

Giocondato,-a, adf. rejilced, j6jfol!, glad 

Giocondévole, adj. pléasing, rejoicing 

Giocondézza, sf. v. Giocondità 

Giocondita,-ade, sf. j67, mirth, jochodity 

Gioc6ndo,-a, adj. marry, blíthe, jocünd 

Giocosaménte, adv. jocósely, facétiously 

Giocéso,-a, adj. jocóse, facétions, mirthful 

Gioctecio, gm. little spórt, gáme, divérsion 

Giocolatóre, smf. jiggier (móuntainps 

Glogája , sf. déw-lap (of oxen); ridge of 

Giogánte,-téssa, smf. (ant.) giant, gíantess 

Glogiisto,-a, adj. (ant.) mixed with dárnel, 

res 


Gidglio, sm. (ant.) dárnel 

Glógo, sm. yoke, slávery, shmmit ; impórre fl 
— , sottométtere a! — , to joke; Jiberáre dal 
— , to unyóke ; passáre sotto i] — , to pass 
bnder the yoke; portáre il — , to bedr the 

- yóke; scadtere i] — , to shake off, to thrów 
off the yóke; méttere il eóllo al — , (/fg.) 
lo submit tamely to slavery 
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Giogóso -a, adj. tecüntainous, ridgy . 

Giója, sf. Jówel, pléssure, jó, mirth ; colmáre 
di —, to óverjó , to fill with jG ; piángere 
di — (dalla — ), to wéep for j&; balsáro, 
saltellare dalla —, to léap for jay; non ca- 
pire in sà dalla — , dssere fudr di sd dalla 
—, to be unáble to contain one’s self for 

Giojánte, adj. jSfal, mérry, chéerfal Ue 

Giojelláto,-&; adj. adérned with jéwels 

Giojelliére, smf. jéweller 

Giojéllo, sm. jéwels, gem, pràcious stóne 

Giojóre, sm. (ant.) v. Giocondità 

Giojosaménte, adv. joyfully, gáyly 

Giojosétto, adj. sóme what lively, mérry 

Gíojóso,-a, adj. j6jfal, glad, delighted (enj9? 

Gloire , van. S. (pres. gioisco) to jG , rej6lce, 

Giofto,-a, adj. rejéiced, chéered, enjójed 

Giolito, sm. rest, refrósbmont, repóse 

Giorgería, sf. (ani.) v. Bravura, valentía 

Gidrgio, sn. Gedrge) Héctor ; fare il —, te 
héctor, bully, blister 

Giornale, sm. a mércbaot's journal, journal , 
néwspaper ; — periódieo (rivisla), a perid- 
dicat joürnal; l'estessóre, i) redattóre di 
uu —, the Editor of a néwspaper; gli ab- 
bonáti ad un — , the subscríbers to a néw- 
spaper ; abbonamésto aun —, subscription 
to a newspaper; abbonársi ad on —, to 
subecribe to a néwspaper ; inserire in un 
—, to insért in a joürpal; portare al — 
‘(com.), to jobrnalize ; tenére un — (com.), 
to kéep a jotrnal, a dáy-book 

— adj. daily, quotidian, diürnal 

Giornalétto, sm. satilijournal, diary, néws 

Giornatiéte, sm. day lábourer, workman 

Giorvaliéro,-a, adj. daily, avery day 

Giornalismo, em. jobroatism 

Giornalista, sue. jotroalist, béwspaper writer 

Giornalménte, adv. daily, évery day 

Giornáta, sf. d&y, day's work, journey, bat- 
tle ; a grap giornate, post haste, with rapid 
strides; far —, veníre à —, to cóme to 
battle; lavoráre a —, to wórk by the dày; 
eómpiere Ja — inpánsi sera, to die untimely, 
in the prime of life 

Giornéa, sf. a coat, sóldier's cloak (ant.); al- 
lacciarsi , eingersi, affibbiársi , mettérsi la 
—, to undertake móst éarnestiy 

Gidrno, sm. day, day-light, light; buon —, góod 
morning ( good day ) ; si fa —, it is gétting 
light, day appéars; — di lavóro, a wórk day; 
— mágro or néro, a fish day; — grasso , 
a flósh day; — festivo or di fésta, a hdly- 
-day; — di vacánza , a pláy-day, bóliday ; 
un — si e l' altro no, évery other dáy ; di 
qui a quindici giorpi,in a fortnight; giorni 
canicolári, dog-dáys ; l'órdine del —, the 
órder of the day ; — chiáro , dáy light; da 
questo — in avanti, from this day forward; 
oggi —, in ar days; il lavoro d'un — a 
dáy's work ; l'aspétto di — in —, I expédct 
him évery day; di — in —, from day to 
day; tutto —, évery day, continually ; di 
—, by day; spünta il —, dáy dawns; allo 
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spuntar del —, at éarly dáen; in sull a- 
prír del —, sul rómper del —, at day break: 
:all'abbassár del — , tówards the évening , 
at the clése of day. at nightfall; avanti —, 
befóre dhy-light; tutti f giórnl, évery day; 
fiss4re. stabilíre, asségnére un — , to ap- 
péiot, fix, give a dáy : auguráre ad uno il 
buon giórno, to bid or wish one good day, 
to say good day to a pàrson; éssere all’or- 
dine del —, to be the órder of the dáy ; fa- 
re del — nótte, to turn day into night; 
fare della nótte — , to sit up all night 
Gióstra, sf. jobst, tilt, toarnament, trick 
Giostránte, sm. tiliter, ebmbatant, champion 
Giostráre, an. 4. to joüst, tilt, conténd, trick 
Giostratóre, sm. tilter, chàmpion, combatant 
Giostréne, Giostróni, adv. (ant.) idly, lazity ; 
andar —, to ióünge, móve idly abóüt, 
stróll 
Giovaménto, sm. áid, bénefit, ise, reliéf 
Giovanáccio, -ástro, sm. a wild héadstrong 
youth (péople 
Giovanáglia , af. youth, namber of young 
Gióvane, -íne, sm. young man, yoüng woman 
— adj, young, yoathfal, tender 
Giovapeggiáre, vn. 4. to enàct the youth 
Glovanélio, -ésco, adj. v. Giovantle 
Giovanézza, sf. youth, prime, spring of life 
Giovanétto , -a, adj. youthful ; emf. a yobng 
pérson 
Giovanile, adj. yohng, yoüthful, jüvenile 
Giovanilménte, adv. in a yoütbful manver. — 
Giovandtto, sm. a fine yohng man 
Giováre, van. 4. to hélp, assist, bénefit, avail, 
éase, do gdod, be of üse; gidva speráre , it 
is well to hope; a che gióva ? of «hát ase? 
il vino non mi giova, wine dóes me 00 póod; 
me quésta vita gidva, this sort of life pléa- 
ses me; dacché le budve pardie non válgo- 
no, mi gioverd della férza.sloce fair words 
wont dé, i'll Gse force; fare a 'gióva gió- 
va, to help one anóther 
Giovativo, -a, adj. dseful, salatary, profitable 
Giováto, -a, adj. assisted, availed, pléased 
Giovatóre , -trice , smf. hélper, süoccourer , 
dider 
Gióve , am. (Gr. Rom. myth.) Jàpiter, Jéve; 
(astr.) Jüpiter, Jove; — tonante, Jüpiter 
tónans 
Giovedl, s», Tbürsday ; — grasso, Thireday 
of Shróvetíde; — santo, Thürsdáy befóre 
Easter, Thüraday of Passion wéek, Màundy- 
Giovénca, sf. a béifer , (Thirsday 
Giovénco, am. a bullock, young bull 
Gióvene, smf. aud adj. v. Giovane 
Gioveníle, giovaoile, adj. jüvenile, young 
Gioventa, -üte , -üde, sf. youth; nella mía —, 
in my yodtbful days; nella — , in youth, 
in éarly life; fino dalla —, darly in life; — 
ozidsa , vecchidja bisognósa, prov. exp. a 
yoling man idle, an óld man nóedy 


Fate, méte, bite, nóte, tübe; - 
feno, vino, 


fat, 
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Gioveréccio, -a, adj. agréeable 
Giovévole, adj. üsefol, salutary, prdfitable 
Giovevolézsa, sf. utility, help, advantage 
Giovevotménte, adv. üsefally, advantageously 
Giovidle, adj. of Jüpiter: jóvial, gáy, jolly 
Giovialità, af. jollity, j6? . 
Giovincéllo, giovanettino, sm. v. Giovanetto 
Gióviune, giovinétto, sm. v. Gióvane, ecc, 
Giovinésza, giovenésza, af. v. Giovanezza 
Girackpo, sm. dizziness, vàrtigo , giddiness , 
swimming of the héad . 
Giráffa, sf. gi rà (f, chmelopard 
Giraménto, sm. a turning róünd, dizziness 
Giramóndo, -a, adj. wandering, réving, ram- 
bling; am. a wákoderer, réver, rambler 
Girándola, sf. a branched candlestick , chan- 
deliér, lustre , a horizdatal whéel, a shift, 
maze; a revolving, méving róànd ; (fre- 
works) giraadolo 
Girandoláre, un, 4. torevdlve, v. Fantasticare 
Girandoláta, sf. whim, caprice, fancy 
Giránio, sm. v. Geranio 
Girandolina, sf. small chandeliér 
Girandolfoo , sm. wéather-cock, fickle-pérson 
Giránte, adj. türning : sm. indórser (of abitl) 
Giráre, on. 4. to thro, go rad, whéel, re- 
volve; girar largo, girár largo ai cánti, to 
be upóa one's guard, to keep aléof from; 
— d'una persóna, to be désperately in ló- 
ve with a pérson ; — su i flanchi (a! nemi- 
co), (mál.) to out@ank, to turn the flank of 
(the énemy); girar di bérdo (mar.), to véer, 
to change diréction; il véato ha girato, tha 
wind has changed; !a térra gira intórno al 
sóle, the darth revdlves, turns round the 
stn; — va, to tira , càuse to circolate ; ta 
encómpass, rho óver; to schmper abóüt, go 
bére and thére; giráre i denári ad uno, to 
make a transfer, assíqu a sum of móney to 
ove io payment; — la spáda a tóndo, to 
make a greát sláughter; — una cambiále, 
to indórse a bill 
Girarrósto, sm. a thrnjack, türuspit — (stóne 
Girasóle, sm. (bot.) sbn.flówer ; (mín.) Spal 
Girata, sf. a türniog, revol&tion, turn, traas- 
ferring ; (of a hill) iodórsement ; andiamo 
à fare una — , let us gd and táke a wilk 
( a then); dar la — ad una cambiále, to in- 
dórse, céde, trapsíór or pass a bill of ex- 
Giratárfo, sm. indorsóe, receiver — (chánge 
Girativo, -a, adj. circular, round , saccessive 
Giráto, -a, adj. revdived, türned róünd, rolled 
Giravólta, sf. a türning; a winding; dare una 
—, to táke a little taro 
Giravoltáre, va. 4. to türn réund, get mad 
Girazióne, sf. a türning róünd, vicissitude 
Gíre, vn. $. (poet.) to gd 
Girélla, sf. small whéel, pulley, caster , hàad 
mili , wéathercock , tirosule, whim ; dare 
nelle girélle (vudg.), to go mad; é un Doa 
Girella, he is a time-sérver 


mét, bit, nàt, thb; - far, pique, cP 


lai, roma, fiume; - patte-pette, pette, e, i, mete, omf); - mane, vine, 
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Girellájo, sm. maker of pulleys, wéathercocks 
Girellétta, -ina, sf. véry small whéel, pülley 
Giréllo, sm. cirelet, small cirle, ring 
Girérole, adj. méveable, vóluble, chángeable 
Girfálco, girifálco, sm. v. Gerfalco 
Girigógolo, v. Ghirigoro 
Gíro, s». türn, walk, rotation, revolütion; — 
a’ una città, the circhmference of a ówn; in 
—,; adv. exp. abóüt, róünd ; andáre iu —, 
to go about; vólger gli ócchi in —, to look 
abéat or rétod ; fare un —, to take a türn 
or róünd; far passáre in —, to hànd róünd 
Giromanzia, ef. gjromancy, divinátion by 
walking róünd in a circle 
Girónda, sf. (French hist.) Girónde (political 
pariy in the revolution) (girdadin 
Girondino, em. (French. hist.) Giróndiat; adj. 
Giróne, sm. greát circuit, türn, cómpass; an- 
dar a — to, róam, róve, ramble; — di vón- 
to, v. Torbine (wander 
Gironzáre, vn. 4. to ramble abóbt, róve, 
Girdvago,-a, edj. wandering. róving, rambling 
Giramétta, sf. a pléasant ditty 
Gissi (for andássi), 1 might go, ete. 
Gísti (for andásti), thod wanlest, ete. 
Gita, sf. jobrney, excursion, trip, türn, walk; 
far —, to táke éxercise, stir abéat 
Gitano,-a,smf.gipsy, g}psy: gitana, sf. cort of 
Gito, part. (from gire), gone (spàoish dance 
Gittajóne, em. (bot.) bishop’s wort, coriander 
Gitkaménto, sm. throw, cast, fling, éfort 
Gittáre, va. 4. to throw, cast, dart, mélt 
Gittála, sf. lhrdw, cast, garth or gravel shot 
éat, cist 0p; — di pidtra, a stone’s tbrów 
Gittáto, gittatóre, v. Geltáto, getlatore 
Gitto, am. v. Gétto; a gilto, adv. precisely 
Gittóne , bet. gettajóne (bot.) sm. coriànder- 
seed 


Git, adv. déwo, belów , dóWwnwards; mandár 
—, Y. Inghiottire, rovinére; tórsi — d' al- 
cuna cosa, to desist, refrain from; lasciáte 
eérrer l'acqua all’ingid, let things take their 
course, follow their pente 

Giübbe, sf. mane 

— sm. Under waist-cdat ; — for sánte , strait 
wàist- coat, strail-jacket (coat 

Giubberéllo , -ettino, sm. small ünder-wáist- 

Giabbétto, su. hoder-waistcoat, doüblet 

Giubboneéllo, sm. small doüblet, waistcoat, etc. 

Giubbóne, sm.ünder- waistcoat, oórset, doüblet 

Giubiláote , adj. rejójcing , jóyful, exülting , 
shéüting with jy ' 

Giubilánza, sf. (ant.) v. Giubilaziópe 

Giubiláre, un. 4. to shóüt for jF , rejóice; — 
un impiegáto, to superinpuále an employé 

Giubiláto , -a, adj. pénsioned, retired on full 

Giubilatóre, sm. rejólcer , shóüter (pay 

| rejoicing ,féasting, mér- 


Giubilazidne, sf. \ ry-máking; giubila- 


‘un impiegáto, 
Gidbilo,giubilio,sm. | superabaubiiva of an 


employé 


nér, rade: - fall, 
Diz. Ital. Ingl. - Ediz. 1V. 
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Giubiléo, sm. jübilée 

Giubilóso, -a, adj. dverjGed, in raptares 

Giudáico, -a, adj. juddical, jéwish 

Giudaismo, sm. jüdaism 

Giudaizszáce, vx. 4. to jádaíze, becéme a Jéw 

Giadeésco, -a, adj. belónglug to a Jew 

Giudéo, -a, smf. Jéa, Jówess ; il — orrdate , 
the wáodering Jew: dei Giudéi , Jewish , of 
the Jóws ; da —; like a Jów, jéwisbly 

Giudicaméoto, sm. jidgment, opinion 

Giudicáre, va. 4. to jidge, decide, séntence, 
think ; — degli altri da sé stesso , to jbdge 
of thers by one's self; — secóndo le appa- 
rénsze, to jüdge by appéarences; — avven- 
tataménte, alla cíóca, to jüdge by the label; 
giudicársi, to think one’s self déad 

Giudieativo, -a, adj. v. Giudiciário 

Giudicáto, sm. jüdicatnre, dffice or jurisdic- 
tion of a jhdge; jüdgment, séntence:; star 
al—,to abide by the decision, stand to 
what has been decided 

— -a, adj. jüdged, séntenced, given éver; co- 
sa giudicáta, (/aw) fioal jadgment 

Giadicatore, -trice, «mf. judge, decider (gal 

Giadicatério , -a. adj. judicial, judiciary , lé- 

Giudicatéra, sf, jüdicalure, jüsticesbip 

Giudicazióne, sf. judgment, decision, séntence 

Giüdice, em. judge, dóetor in law, magistrate; 
— presidente, primo —, josticiar , justi- 
ciary; — commissário (/aw), jüdge ap- 
pointed referée (by the Court of which he ie 
a member); — d’istruziéne, examining màg- 
istrate; — di pace, jüstice of the péace; di- 
gnità, fanzióni di — , jüdgeship; farsi, co- 
stituírsi -— di, to erdet one's self as a jid- 
ge of; farne — alcdno, to | éave one to jüdge 

Giadichevolménte, adv. (ant.) judiciously; v. 
Giudiziosaménte 

Giadiciéle, giodiziále, adj. judicial, judiciary 

Giudicialménte, adv. judicially 

Giudiciárla , sf. tribünal and jurisdiction of 
a jüdge 

Giudiciário, -a, adj. judiciary, judicial 

Giudicio, sm. tribaval, judgment; a mio —, 
in my jüdgment, v. Giudizio 

Giudicióso, -a, adf. judicious, v. Giudizióso 

Gludizio, sm. cóurt of justice: jüdgment, opin- 
jon ; — criminále, trial; — civíle, jüdg- 
ment; — d'árbitri, judgement of arbitrators, 
award; — defluitivo, final jüdgment ? chia- 
máre in —, to shmmon;; il glórno del — 
(universále), tho day of Judgment, dóomsd&y; 
docoménli da prodársi in —, dócuments to 
be exhibited in cóurt ; nómo di —, à man 
of sénse; abbiáte —, be prident 

Giudiziosaménte, adv. judiciously , wisely 

Giudizióso, -a, adj. judicious, prüdent, wise 

Giügero, em. (ant.) ácre, v. Jógero 

Gidggiola, sf. the frbit of the jüjube trée 

Giugglolíno, -a, adf. of a yéllow red cólor 

Gidggiolo, sm. jOjube trée 

Giügbere, van. 9, irr. (past. giansi,; part. 





sda, ball, - fare, dó, - by, lymph; pObse, bi, fal, fówl, gem, ab 
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gitnto) to arrive at, réach, óver-táke, cómo | Giuocácelo, sm. bad game, róguish pláy 


up with, dwerréach, jóin, yóke 

Giugoiméato, sm. jdnction, anion, jólning 

Gidgno, sm. Jane (month) 

Giügnola, sf. sort of péar (ripening in Jàne) 

Giagulére, adj. v. Juguláre 

Giuládro, sm. (ant.) buffóon, v. Giulláre 

Giulebb&re, va. 4. to b&il until ít becómes jülep, 
to swéeten with jülep 

Giulébbe, ginlébbo, sm. jalap, jilep 

Giulécco, sm. gailey-slave's dress 

Giuliána, sf. gllliüówer (périod 

Giuliano, -a, adj. jülian: período — , julian 

Giuliánza, sf. (ant.) jG, v. Ginlività 

Gidlio, sm. Jàlio (italian coin) 

Giulio, -a, adf. (ant.) v. Gialivo (fally 

Giulivaménte, adv. pléassntly , gaily , chéer- 

Giulivétto, -8, adj. a little mérry, gáy , glad 

Giulività, sf. gdyety, mirth, jóllity 

Ginlivo, -a, adj. jójous, mirthful, jólly 

Giulláre, -áro, sm. buffóon, mérry-àndrew 

Giollarésco, -a, adf. of a bufióon, antic 

Giullería, sf. buffoonery, v. Buffonerís 

Giumélla, sf. conténis of both hands j&ined 

Giuménta, sf. a mare, bróod mare; abando- 
ned woman ; legár la —, l' ásino , to siéep 
profóündly 

Giumentiére, sm. kéeper of the stud 

Giuménto, sm. a béast of birden 

Giunáre, vn. 4. v. Digiundre 

Giuncája, sf. pl&ce fall of reéds, rüshes 

Giunchre, va. 4. to strew with rashes, fidwers 

Giuncáta, sf, chrdied créam, new made chéese 

Giuncato,-a, adj. chvered with rüshes, fldwers 

Giunchéto, sm. v. Giuneája — (quil (daffodil) 

Giunchiglia, sf. giuochiglio, em. (bot.) jon- 

Gidoco, em. (bot.) rish, bülrush ; cercére il no- 
do nel —, to lóok for knóts ina bülrosh 

Glüngere, van. 2. irr. (past. giünsi ; part. 
giünto) to réscb, v. Giügnere 

Giungiménto, sm. jüuction, v. Giugniménto 

Giunióre, adj. jànlor, younger 

Glunipero, -ibero, sm. jüniper-büsbh (ant.) 

Giunóne, sf. (asir) Jàno, one of the asteroids 
betwéen Mars and Jüpiter 

Giünta , af. arrival , surplus , óverplus, dver 
wéight ; mi diéde sei líbbre di —, he gáve 
me six póünds into the bargain ; per — agli 
altri miei mali, to add to my misfóriunes ; 
—, améeting, cdngresss, cóüncil, jünto ; —, 
for giuntüra, a jOlnt; a prima —, at first, 
at first sight, first brüsh 

Giuntáre, va. 4. to dverréach, chéat, take in 

Giuntaménte, adv. conjGlatly 

Giuntato, -a, adj. óverréached ; ohéated ; (a- 
nat.) strong-jolated 

Giuntatóre, em. a chéat, swindler 

Giuntería, smf. fraud; chéaling, swindling 

Giünto, -a, adj. jSlned, arrived, cóme to; -— 
for giuntáto, decéived, taken in, e&ught ; a 
mán gibnte, with clésed or clasped bands, 
in a sbpplicáting posture 

Giuntüra, sf. jot, articuldtion, jüncture 

Giuocaecchiáre, vn. 4. to play for a trifle: 


Giuoealtóre, -tríoe, emf. gámester, player 
Giudco , s. gáme , play , spért, divérsion ; 
derision, móde, màpner ; — di sórte or di 
ríschio, gáme of chance ; — di destrézza or 
d' abilitá', game of skill ; — di vele (mar.), 
shit ofsáils ; giudchi d' ácqua, eater works ; 
thvolo da — , cird-table, g&mipg-táble; 
détta o disdétta al —, good or ill rin at 
pláy ; passidne pel — , gàmbling, gaming ; 
avére bel —, to have a good gáme, (cards) 
to hive a good-hand ; aver —, non aver —, 
(cards) to have a bad hand, to have no hand ; 
entráre in —, (cards) to be one's türn to 
play, stáre al rigóre del —, to play the strict 
game; esser fudri di — , (play) to be 600 ; 
pérdere, dissipare al —, to pláy or ghmble 
away; a —, in jest, for a joke ; pigliársi — 
(di uno), to make spórt of, to laugh at a 
pérson; se non mutáte —, if you dóo't 
chinge yoür téne; levársi dal —, to léave 
off playing; — di póche távole, a light af- 
fair; mi ha fatto uncattivo —, he has pláyed 
me a dirty trick; — di máno, steight of 
hand ; i] — della ciéca , blind man's bhff ; 
ginóchi di mano, giudchi da villáno, prov. 
oxp. jokiog with hands are jokes of biack- 
guards (pügilism and sich like amésements 
dre ungéntiomanly 
Giuocoférza , af. v. Nocessita . 
Giuocoláre,vn. 4, to frdlic, spórt, play Antics 
— adj. wàggish, mórry, jócular, gáy 
Giuocolatóre, -trice, smf. v. Glocolatére 
Giüra, sf. (ant.) conspiracy, v. Congiüra 
Giuracchiaménto, sm. an unnécessary óath 
Giuracchiáre , un. to swear often and unndces- 
sarily 
Giuraménto, sm. an dath, affidavit; dar fl 
—, deferfre il — ad alctno, to put a pér- 
son to his óath, to administer or tender an 
óath to a pérson, tosweür a pérson; prestá- 
Ie —, to take óath, to be swürn; — di fe- 
delta (al govérno), civic óath; la formola 
d'un —, the form of an dath ; prestár — 
entrando in funzióoi , to be sworn into of- 
fice; far prestáre ad alcüno il —, to swear 
one; violáre il —, to break one's óath ; fh - 
re un — fálso, to sweár false; aver pro- 
mésso con — (di), to be ünder an óath (to); 
assólvere dal —, to reléase from one's óath 
Giuránte, adj. sweáring, who swears 
Gioranteménte, giurastamónte, adv. (ant. ) 
upón óath 
Giuráre, va. 4. to swear, take an óath, depó- 
se, promise on óath ; to affíance, betrdth 
Giurativo, -a, adj. of an éath or imprecátion 
Giuráto, -a, adj. sworn, decláred, afffanced 
Giuráto,sm.a jüror 'jüry-man; il cápo dei giu- 
ráti, the foreman ofthe jüry; dichlarazióne, 
verdetto dei giuráti, vérdict of the jüry ; giu- 
dízio (per mezzo) dei giuráti, trial by jüry 
or by the cotntry ; appelláre al giodízio det 
gluráti, to put one's self on the jüry or on 
the coüntry; formare, depórre la lísta dei 
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givréti, to imphanel ; scógliero giuriti cor- | Giustificazióne, sf. justificátlon, acquittal 


rótti, to pack a jary; i giur&ti pronunciá- 
rono il loro verdétto di colpévole, the jóry 
brought in their vérdiet of guilty 
Giuratóre, sm. who makes óath ; a blasphémer 
Giurstório, -a, adj. giving dath ; cauzióne giu- 
ratéria (law), sworn bail 
Giuraziéne, sf. v. Giuramónto 
"Giüre, sm. Jaw, jurisprüdence, fure; in —, in 
law, aecórding to iw (law 
Gliureocoosoltissimo, adj. véry léarned in the 
Giureconsülto, sm. joriscdnealt, civilian 
Giurl, sm. a jüry; — d’ accisa, gran —, 
grand jary; piecolo —, common, patty jary; 
ménibro d’ un —, jüror, jdryman; scióglie- 
re, licenzidre un —, to discharge a jdry; 
convocáre un —, to wird a jüry ; éssere 
mémbro , far parte di un — , to be on the 
jüry , to be returned upda the jüry ; ricu- 
sire un —, to challenge a jiry 
Giuridicaménte, adv. juridically, Mgally 
Giuridico,-a, adj, juridical, accérding to liw 
Giuridizióne, sf. v. Givrisdiziéne 
Giurisdiziále, adj. judiciary 
Giurisdisionile, adj. of tbe jurisdietiou 
Giurisdizióne (giurizióne,ant.),sf jurisdiction; 
— ecclesidstica, ecclesiastical jurisdiction ; 
— Jdica, sécular jurisdiction ; — grazidsa, 
volontária , voluntary jurisdiction; avénte 
(che ha) — jurisdictive; mutaménto di — 
(per causa di sospétto legittimo), change of 
vénue; tógliere all’ ordinária — (per chu- 
sa di sospétto legiltimo) , to change the 
vénue 
Giurisperito , giurispradénte , sm. a cóünsel- 
lor, lawyer; adj. léarned in the láw 
Giurisprudénza, sf. jurisprüdence, science of 
law, Mw; libro di —, law-béok 
Giurista, sm. and adj. jürist, civilian 
Gitro, em. ( poet.) dath. v. Giuraménto 
Gius, em. right, jistice; équity, jus ; v. Glare 
' Giusárma, sf. (ancient) battle axe, hatchet 
Giusdicénte, sm. justice ; one commissioned to 
administer jüstice; adf.administering jbstice 
Giüso, adv. (poet.) dóWn hére belów , on the 
ground 
Giusquikmo, sm. (bot.) hen-báne, hog’s bine 
*Giüsta, prep. accdrding to , conférmably to; 
— il costame, accórding to the chstom 
"Glustaeóre, -uóre, sm. a waistcoat , tight 
waistcoat, clóse jacket, corset 
Giustacérpo, sm. the bddy ef a góWn,córslet 
Giustaménte, adv. jüstly, stitably, precisely 
Gfustézza, ef. jhstness, equity, exactness 
Giustificábile, adf. justiffable, defénsibie 
Giustificdnte, adf. jüstiffing, justificative 
GiusUflcánsa, sf. (little used) dvidence, proof, 
téstimony 
Giustificáre, va. 4. to jüstiff, vindicate, cléar 
Giustiflcársi , vrf. to jüstify , cléar one's self 
Giustificataménte, ado. jüstifisbly, rightly 
Giustificativo, -a, adj. justificative 
Giustificdto, -a, adf. justified, acquitted 
Giustificatóre, -trice, smf. jüstiffer , defénder 


Giustizia. sf. justice, &quity ; gallows ; — com- 
mutativa, commütative jüstice: — distribu- ' 
tiva, distributive, retribative jüstice ; latte 
di — (Fr. híst.) , king's tbróne in the pár- 
liament, of Paris, bed of jhstice; corte dl — , 
cóurt of jOdicature; il presidénte della cor- 
te supréma di —, the Lord chiéf Jastice; 
andáre a —, to go to law; andárealla —, 
to be led to exechtion; fare — or Ja 
— , to administer or dispduse jüstice, to 
éxecute; farsi — da 88, to do one's self 
justice, to take the Jdw into one's ówn 
hands; consegnáre alla —, to deliver dver, 
up to jüetice (as a criminal); chbiamár in —, 
to arráign, she; si fa —, there is an exe- 
chtion; e che son mai innánzi a Dio tutte 
le nóstre giustizie ? in the sight of God, 
what is à] dtr righteousness ? (déath 

Giustiziándo, sm. one who is to be put to 

Giostisiare, va. 4. to éxecute, püt to déath 

Giustiziáto, -a, adj. éxecuted, ptt to déath 

Giustixieráto, sm. jurisdiction, d)strict 

Giustiziére, -éro, sm. execülioner, v. Boja 

Giustizióso, -a, adj. (ant.) v. Gidsto 

Gidsto, -a, adj. just, équitable, right ; upright, 
l6fal; exact, precíse, propórtioned, équal ; 
il — (!' uómo —), the jist man 

— adv. jastly, precisely; 6 — — cómo avéte 
détto, it is exactly as you said; — cosi, jist 
86; ]' avéte detta gidsta! well said! 

Glába, sf. (ant ) a scion, set, slip , shóot, v. 

Glaciále, adj. glacial, fcy, frózen (Tales 

Gladiatóre, sm. gladiator 

Gladiatório, -a, adj. gladiatérial, glàdiatory 

Gladiatóra, sf. (ant.) swórd-pláy, féncing 

Gládio, sm. UA & sword, dagger, póniard 

Gladiólo, sm. (bot.) glàdiole, eword lily; céra- 

Glánde, sm..glans, pénis (anat.) (flag 

Glandula, glándola, sf. gland, kérnel, mimps 

Glandulare, adj. (anat.) glandular, glàndulous 

Glandulétta, sf. glandule, email gland 

Glanduldso, -a, adj. glandulous, fall of kérnels 

Glasto, glastro, sm. (bot.) wóad (bérh for blue 

e 


Gláuco, -a, adj. gláucous, séa-gréen, cerülean 
Glaucéma, glaucósi , sf. (med.) glaucóma , & 
diséase in the eye (giving it a blüisb-green 
Glave, sm. the swórd-fish (cólor 

Gléba, sf. glébe, turf, sod, fiéld, gróüod 

Gli (bet. li, the plural of the article lo), the; 
— spécchi, — uómini, the lóoking-glásses, 
the men; — pron. ms. to him; — mandái 
il denáro, I sent (to) bim tbe móoey; — 
instead of quégli. loro, they, them (vulg.); 
—, it (vulg.); — 6 vero, it is trüe ; — 
adv. for di là, ivi, thére (vulg.) 

Gliéle, pron. composed of gli, to him, and le, 
them; María — promise, Mary prómised 
them to him 

Gliéne, pron. comp. of gli (to him) and ne (of 
it, of them); Elisa — diéde parécchi, Elisa 
gave him séveral of them 

Glifo, sm. glyph (archit.) 
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Giittica, s/.glyptic (art of engraving figures on 
Glittografla, sf. glytdgraphy (précious stones) 
Globetuino, globétto, sm. globule, smáll ball 
Globo, sm. globe, spbére, rédad bódy, ball; 
orb (symbol of sovereign power); tat (golden 
ball with a cross); — dell’ dcchio (anat.), 
globe of the eye; — celóste. celàstial globe; 
— terráqueo, terréstre, terréstrial glóbe; — 
di fuóco, fre-ball; in forma di —, cónglo- 
Globosità, sf. róüpdness. globdsity (bate 
Globóso, -a, adj. sphérical, róünd, glóbular 
Globuláre, adj. globular, glébous 
Globolaria, sf. (boI.) globulária, bide, Freach, 
glóbe dáisy, mad wort 
Glóbulo, sm. glóbule, a little glóbe 
Globulóso, -a, adj. glóbular, glóbulous, com- 
posed of glàübules 
Gloglottáre, vn. 1. (of turkeys) to góbble 
Glória, sf. gléry, fame, renéwo , hópnour, 
praise; suréola di —, a halo of gléry; la 
— etérna , etérnal glory; sudnar a —, to 
ring a hóliday péal, to ring the chimes ; 
farsi — d'una edsa, to bóast of (or glóry 
in) a thing; andáre in —, to be extrémely 
pléased or gratified; aspettáre a —, to 
expect (a thing) wilh great impationce ; és- 
sere ávido di —, to thiret after glory; in- 
téndere alla —, lavoráre per la —, to dim 
at glóry; una — (peiné.), a picture or bas- 
relióf óver bhésd represónting a grodp of 
, táints and ángels in béaven 
Gloriánte, adj. boastful, boasting, próüd 
Gloriáre, va. 4. to praise, axtól, magnify 
Gloriársl , erf. to bóast, pique one's self on, 
táke príde in; to becóme a partáker of the 
Gloriáto, -a, adj. v. Glorióso (divine glóry 
Gloriazióne, sf. ostentátion, vain glóry 
Glorificaménto, sm. v. Glorificazióne 
Glorificánte, adj. glóriffing, giving praise 
Glorificáre, va. 4. to glorify, praise, honour 
Gloríficáto, -a, adf. glorified, blóssed, exalted 
Glorificatóre, sm. glérifier, giver of glóry 
Glorificaziópe, sf. glórificátion 
Gloriosaméate, adv. glóriously (vaio 
Gloriosétto, -a, adj. ssmewhat bdastfal, ráther 
Glorióso, -a, adj. glórious, illüstrious, fam ous, 
válo-glórious, self-concéited, haughty 
Gloridzza, sf. little glóry, slight renown 
Glósa, sf. gloss, cbmment, interpretation 
Giosáre, va. 4. to gloss, cómment, expláin 
Glosáto, -a, adf. expóünded, explained 
Glosatóre, em. glósser, commentator 
Glossário, sm. a glossary 
Glóssico, -a, adj. belónging to the tópgue 
Glossite, glossitide, sf. (med.) glossitis , in- 
flammátion of the tóngue 
Glossografia, sf. glossdgraphy 
Glossdgrafo, sm. commentator, schólíast 
Glossopétra, sf. (nat. hist.) glossopeter (tóoth 
of a fish pétrifled ) 
Glótla , sf. (anot.) the glottis 
Glóttide, sf. v. Glotta 
Glüma, sf. (bot.) glame 
Glumáceo, -a, adj. (bot.) glumáceous 
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Glumóso, -a, adj. (bot.) glámous 
Glütine, sf. glüe, birdlime 
Glutinéso, -a, adj. glütinous, viscous 
Go&ecbera, sf. v. Nacchera (chdwéed 
Goafálio, sm. (bot.) éverlásting, cólton-wéed, . 
Goáífa , sf. (ant) v. Birba 
Gn&ffe! ínterj. indéed! by my trotb! (vuig.) 
Goaténe, sm. paraefte, spünger, v. Ignatona 
Gnáu, sm. the méwing of a cat (a cat 
Gnaoldre, vn. 4. to méw, caterwaal, to ory as 
Gnaulío, sm. méwing, caterwauling 
Godeco , sm. véry small dumpling; blóckhéad 
Gnóme, sm. gnóme, àxiom, àdage 
Godmi, amp. génli, gnómes, guardians of the 
subterranean tréasores 
Goomologia, sf. (Little used) a colléction of mà- 
xims, grave séntences or refldctions (writer 
Gnomologísta, sm. (little used) a sententious 
Gnomóne, em. index, hànd of astndial, gadmon 
Gnomónica, sf. dialling, gnomónics 
Gnoménico, -a, adf. gnomónic, guomdnieal 
Godrri (far lo), va. 4. irr. to feign ignoraace 
Gnidstico , -a , adj. guóstic, pertáipipng to the 
Gnostics ; — emf. gnostic 
Gnosticfamo , sm. (theol.) gnüsticism, the 
dóctrines of the gnostics 
Gnocea, sf. the skill 
Gébba, sf. hamp ; a hüoch-bàcked woman 
Góbbo, sm. a bümp; a bünch-bàck 
— -a, adj. hhochbacked, gibbous 
Góbbola, góbola, ef. old Provéocial ballad 
Gobbüzzo, -a, adj. a little bünchbacked 
Góccia , sf. drop; a — a—, drop by drop 
Gocciaménto, sm. dropping (drops 
Goceiáre , von. 4. to drop, fall or let fli ia 
Gécciola, sf. drop, little drop; particle, dróp- 
pings, droplet, gitter; crack or léak in the 
wall or róof; drop on the brain, apoplexy 
Gocciolaménto, sm. dropping, distillation 
Gocetolante, adj. dropping, distilling 
Goecioláre, van. 4. to drop, poor in drops 
Goccioldto, -a, adj. dropped, distilled, spotted 
Gocciolatójo, sm. gütter, drain, Acqueduct 
Gocciolatara, sf. mark, hole made by drópping 
Gocciolétta, sf. a little drop, a little, véry little 
Gécciolo, sm. dróp ; small quaatily 
Gocciolóne, sm. e large drop, a driveller, ninny 
Gocciolóso, -a, adj. drdppiog, falling in drops 
Godénte, adj. rej6iciog, eojójiog, possessing 
Godére, van. 2. to rojólce, posséss, eojóy ; go- 
dérsela , to enjóy one’s-self; gódo di vedér- 
vi, I am delighted to sée you ; mi góde l'à- 
Dimo di dárvi questa bella nolfzia, [I am 
overjóyed (or bàppy) to give you this pleas- 
ant intelligence 
Goderéccio, -a, godévole, adj. giving pléasure 
Godévole, adj. enjóyable, cápable of being en - 
Godevolménte, adv. pléasapily, wilhjJG (Ged 
Godibile, adj. that can be enjoyed 
Godiménto, sm. enjójmeot, possession 
Godimóndo, sm. a volüptuary, high-liver 
Godióso, -a, adf. (aul.) v. Gaudidso 
Goditóre, sm. jovial féllow, bóon companion 
Godóta, sf. enjoyment, bàpqueting, v. Allegria 
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odóto, -8, adj. enjójed, rejficed, possóssed 
Goffággine, sf. v. Gofferla 
Goffaménte, adv. kekwardty, bitroderingly 
Goffeggiáre, vn. 4 to enact the stapid féllow, 
to act fdolisbly, &ekwardly, blhaderingly 
Gofferia, goffézza, sf. awkwardness, stupidity, 
blanderiog; a blunder, & stüpid actioa 
Géilo , -2, adj. stüpid, dwkward , inépt, dali, 
clamsy ; un — , a stüpid fellow, an awkward 
hlóckhéad 
Goffóne, sw. a great blindering blóckbéad, a 
stüpid Awkward féjiow, a régular niony 
Goffótto, -&, adf. rather stapid, a little 
awkward 
Gógna , sf. fron collar, pillory, stock, chains ; 
a hang dog ; rogue 
Gila, sf. thróat, glationy, Appetite , longing, 
concupiscence , conduit, pipe, tübe, flue of 
a chimney , móüntain defile , górge; mi fa 
—, it makes my moath water; voi mentite 
per la —. you lie in the thróat (owlg.); 
gridáre quanto se ae ha pella —, to ory 
Ut with aii one's might; 6 nell’ dro a —, 
he swims in plónty, bas lote of móney ; ap- 
picedre per la — , to hang (te suspénd by 
the neck); cacciarsi (ficcárai , méltersi) ógvi 
cosa git per la —, (fg.) to spend avery 
thing in dating and drioking ; góle, sfp. 
(mar.) the partners of the másis; góle di 
póppa, stern-books 
Goláccia, sf. large thréat, gredt glitton 
Goláre, va. 4. (ané.) to iong for, v. Agognáre 
Gole, sfp. defile, narrow pass, gorge 
Goleggiare; va. 4. (ant ) v. Agognáre, appetíre 
Golétta , sf. cóllar, cápe (of a coat, cloak) ; 
(mar.) small brig (sail right to 
Golfo , sm. gülf, bay; andáre — lanciáto , to 
Golosaménte, adv. with voracily, gréedily 
Golosità, sf. gréedivess, gibttony, lóuging 
Golóso, -a, adj. glüttonous ; gréedy, cóvetons 
Golpato, adj. mildéwed, blasted, blighted 
Gólpe, sf. blight, mildew, blásting 
Gombina, af. thong of a flail 
Gombilo, sm. (ant.) v. Gómito 
Gémena, sf. (mar.) cable, ship’s cable 
Gomire, van. 4. (ant.) v. Vomitáre 
Gomitáta, sf. a nhdge or blów with the élbow 
Gómito, sm. dlbow, extérior angle, cübit; árm, 
créek of the séa; fatio colle gómita , ill 
built, clumsily méde; far — (of walls) to 
élbow, to jit into an àngle ; appoggiársi sul 
—, to léan on one's éibow 
Gomitoláre, va. 4. v. Aggomitoláre (bées 
— gm. & cléw of tbréad ; soów-bàll ; elüster of 
Gewmitóne, -óni, adv. léaning ov the élbows 
Gómma, sf. ghm; (surg.) à gümmy timor; — 
elástica, India rifbber, gum-elastic; — co- 
pale, gum cdpal; — jàcca , güm-làc, güm- 
lake: — resina, güm-rósin; — Senegal), güm 
Gommarábics, sf. gum arabic (Senegal 
Gommaresina, sf. gihm-résin; (ap exudation 
Gommáto, -a, adf. gümmed ( of plants) 
Gompifero, -a, adf. prodácing gam 
Gommóso, a, adj, gammy 
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Gómona, sf. v. Gomens (game 
Gomonétta, sf. (mar.) the t&ckHag of the great’ 
Gondola (gónda, ant.), sf. gondola; Vendtian 
Gondolétta, sf. email gdndola béat 
Gondeliére, sm. goadoliér, béatmen (flag 
Govufalopáta, sf. eémpany of men toder one 
Gonfaléne, sm. a banner, standard, flag ; (/fal- 
fan hist.) gónfalon, gonfanon 
Gopfalooierátioo, -hto, sm. rank of énsigt; 
the dignity of Gonfaloniér 
Gonfaloniére, -éro, sm. Posígo, standard 
bearer ; (Italian hist.) Goufaloniér (supréme 
magistrate in the rephbblio ef Florence) 
Gonfia, »*. gldss-blówer 
Gopfiággine, goufiagióne, ef. gonflaménto, sm. 
swélling, iefláion ; swelling of heart, pride, 
presümption (a awélf 
Gonfiagéte , sm. a tean piffed up with pride, 
GonGanugoli, gonflandvoli, em. « phffed up 
concéited fallow 
Gonfáre, van. 4. to swéll, puffep, grow proud 
Gonfiataménte, adv. .pdmpously, próüdiy 
Gonfiáto, -a, adj. swàlled, pxfledap, prodd 
Gonfidto,sm.swélling,tamour, pride, drrogance 
Gonfiatójo, sm. syringe, squirt (instrament) 
Gonflalére, sm. puffer, blówer, flàtterer 
Gonfiatüra, sf.awalling, inflition, hdoghtiness 
Gonfiavéntre, em. (cwíg.) debiachée; great 
éater, glitton 
Gonfiavesciche, sxe. a babbler, blàb 
Gonfiavétri, sm. gláss-blówer 
Gonfiétto, sm. small swélling, little concéit 
Gonfiézza, sf. gdnfo, sm. swelling, pride 
Gonfo, -a, adj. swélled, paffed up, vain 
Goofidae, am. a phify fat pérson 
Gonfióre, sm. v. Gonfiaménto 
Gonflótto, su. swimming- bladder 
Gónga, góngola, ef. (med.) swélling in tbe 
giands, sore thróat (ported with j& 
Googolare, vn. 4. to léap for j@, to be trans - 
Góngolo, sm. óverjóy, transport; tenére in 
géngolo, to entertain mérrily 
Gongóne, sm. (ant.) chéat, mockery, rhillery; 
dire il —, to chéat, quiz, mock 
Góngro, gréngo, em. cdnger óel 
Gónna, gonnélla, sf. gown, pétticóst 
Gonnellétta, -ina, -dceia, sf. shórt péttiobat 
Gonnellino, sm. child’s jacket, tanic 
Gonnellóne, sw. long pétticóat, robe 
Goporréa, sf. & gonorrhéa 
Gonorreáto, -a, adf. ill of a gonorrhéa 
Gonzo, -a, smf. à niony, clown, stüpid féllow, 
fallo; ua — di Londra, a cockney 
Gora, sf. conduit, Aqueduct, mill-dam 
Gorbia, sf. férrule, iron ring, póint (ofàrrów) 
Gordiáno, adj. m. górdian; nodo gordiáno, 
górdian knot; tagliáre il nodo —, to cit 
the Górdian knot, remóre'a difficulty by vio- 
lence 
Goréllo, sm, small water-pipe, ditch, mill-dam 
Górga, sf. v. Strózza, the gullet 
Gorgheggiaménio, sm. trilliog, warbling 
Gorgheggiáro, vn, 4. to trill, quáver, wárble 
Gorgheggialóre, sm. warbler, trifer 
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Gorghéggio, sm. (mas.) trill, quáver, sháke 
of the vóice in singing 

Gorghétto, sm. wüter-chrrent, little stréam 

Gérgia. sf. sort of gittoral aspirátion (in some 
words a peculiarity of the Fiorentines); v. 

Gorgiéra, sf. riff, eàllar, górget (Gorga 

Gorgierétta , -ipa, sf. small riff, tücker 

Gorgióoe, sm. (ant.) drbokard, tippler, górger 

Górgo, sm. gorge, whilrpool, abyss 

Gorgogliaménto, sm. a gürglipg,gürgl ing n6ise 

Gorgogliánte, adj. gurgling, rümbling 

Gorgogliáre, vn. 4. to gürgle, piri, babble up, 
to bréed worms, get wirmy, v. Gorgoglióne 

Gorgogliáto, -a, adj. ghrgled, wórm-éaten 

Gorgoglio, sm. pürlipg, gürgling 

Gorgoglióne, sm, wéevil, grüb, míte 

Gorgóne, sf. (myth.) górgon (gónian 

Gorgónico, -a, adf. górgon, gorgéuean, gor- 

Gorgoráno, sm. grógram, rodgh silk staff 

Gorgózza, sf. gorgozzüle, m. the thróat 

Górna, sf. a gitter, Jéad plpe 

Górra, sf. a cóarse wóollen square cap 

Gorzarétto, -ivo, gorzeríno, sm. emall riff 

Gta, ef. chéek, side (poet.) 

Gotáccia, sf. an bgly blósted chéek 

Gotáta, sf. slap, blów on the chéek 

Gotellina, sf. small délicate chéek 

Gótico, -a, adj. gdthic;atile — (arch.) gdthic 
style, gdthicism ; réndere —, to gdthicize ; 
in caratiore —, in óld english 

Gitta, sf. góüt (diséase), drop, Sannaz. 

Gottáto, -a, adj. spotted, stdined 

Gótto, sm. góblet, cup, bowl 

Gottóso, -a, adj. gouty 

Gotdzza, sf. small délicate chéck 

Governále, sm. (mar.) hélm, rüdder, stéerage 

Governaménto, sm. gdveroment, cónduct 

Goverpápte, adj. who góveros 

Governáre, va. 1. to gdvern, role, manage, 
to stéer, arrange, take care of, preserve, 
séason, manüre; — male, to mís-góvern; 
— 00 cavállo, to take care of a hórse, to 
curry (rub down) à hórse; — choi, pólli, 
uccélli, to kéep dogs, fowls, birds; — ter- 
réno, to till or manüre gróünd; — la náve, 
to stéer; la nave govérna béne, the ship 
answers thé helm; là nave govérna male ' 
the ship yaws 

Governativo, -a, adj. governmental, of the 
Süvernment; impiógo —, a place ander gó- 
vernement, scuóla governaliva, góvernment 
school 

Governato, -a, adf. governed, managed 

Governatóre, em. gdvernor, diréctor; cà rica 
di —, gdvernorship 

Governatríce, -ora, sf. góverness, v. Aja 

Governazióne, sf. (ont.) v. Governaméato 

Governime , sm. s&il manpüre, v. Concime 

Govérno, sm. the góvernment ; conduct; care; 
— militáre, military géveromeot; — pro- 
prio, a pópolo, séif góvernment; cattivo —, 
m&l —, misgóvernment ; palázzo del — (Go- 
vernatoráto), Góvernmeni hóüse, state-hóu- 
se; partigiáno del —, a Government man; 
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fare mal — d' una céta, to spóll, de- 
strój or waste a thing; — d'una náre (mar.) 
hélm, ridder, stéerage of a ship; — dei 
vini, adulteration of wines; pene e premi. 
son l'ánima d’uu buon —, rewards and pun- 
ishments dre the basis of good góvernment 
Gózza, sf. v. Gozz0 
Gozzája, sf. gAthering in the thróat, wen 
Gózzo, sm, a bird's crop, a won; a crües 
Gozzoviglia, -o, sfas. mérry-máking 
Gozzovigliáre, un. 4. to féast, róvel, bóüse 
Gozazovigliáta, sf. féasting, révels 
Gorzzóto, -à, adj. décked with a wen 
Grácchia, sf. (orn.) jàckdáw; (/ig.) práter, 
bábbler 
Gracchiáre, va. to créak, chatter, prite 
Gracchiáre, -aménto, sm. créaking, pratile 
Gracchiatére, gracchióne, sm. a obalty fellow 
Gráccio, sm. (orn.) a jacdiw 
Gracidáre, va. 4. to cróak, click, squall 
Gracidatóre, sm. práter, chatterer, slanderer 
Gracidazióne, sf. croaking, chattering © 
Gracidóso, -a. adf. nólsy, chatty, cróaking 
Grácile, adj. slénder, slim, délicate, wéak, 
thin ; miscoli gracili (anal.) téres-müscles 
Gracilità, -áte, -áde. ef. sléónderness, délicacy 


| Gracilménte, adv. slànderly, délicately 


Gracimolaménto : 
Gracímolo . sm. gléaning of grápes 
Gracimol&te, van. 4. to gléan grapes 

Gráda, sf. gridiron, v. Gratícola 

Gradággio, sm. (ant.) a thing thatis gráteful, 
accéptable, that pléases; a favour 

Gradáre, cn. 4. (ant.) to deschnd step by step 

Gradassáta, sf. blistering, bóasting, swag- 
gering, büllying (terer 

Gradásso, sm. héctor, bully, swaggerer, blis- 

Gradataménte, adv. gradually, by degrées 

Gradazióne, sf. gradation, graduation 

Gradélla, sf. a wicker, fish-basket, hardle 

Gradévole, adj. agréeable, grateful, accóptable- 

Gradevolménte, adj. willingly, with plàasare 

Gradiménto, sm. approbátion, accdéptance 

Gradfna, sf. a déoted chisel 

Gradináre, va. 4. to dee or imitate tbe dénted 

Gradinála, sf. a flight of steps (chisel- 

Gradíno, sm. step (of a stáircase) 

Gradíre, va. 3. (pres. gradisco) to accdpt, re- 
céive with pléasure, appróve of; vn. to be 
accéptable; to pléase: to ascénd by degrées 
or steps 

Gradíto, a, adj. recéived with plàasure , wél- 
cóme, agréeable, grátefal 

Gradivaménte, adv. (ant.) v. Gratuitaménte 

Grado, em. degrée, step, rank, title, digaity, 
grade, will, accórd, pléasure; — di longi ~ 
tüdine, degrée of longitude; — di paren- 
téla, degrée or reméve of relationship; di 
— in —, à — & —, adv. exp. by degrées, 
gradually; dieci gradi sópra zéro, ten de- 
grées abóve zéro; di buón —, willingly , 
with pléasure; suo maigrádo, agáinst his. 
will: cid mi viéne a —, I like that, it is to 
my mind; vi sapró —, Lshall be obii- 
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ged to you; quándo vi sara a —, wben- 
éver you like; fu promósso al — di capi- 
táno, he was promóted to the grade of càp- 

Gradudle, adj. gradual (tain 

Gradualménte, adv. gradually, by degrées 

Gradudre, va.i. to divide into steps or degrées; 
to graduate, to confer univérsity degrées 

Graduáto, -a, adj. gràduate, having táken de- 
grées, gràduáted, divided into régular steps 
or degrées 

Graduatéria, sf. (daw) judicial act contáiniog, 
the érder (rank) of classed or márshalled 
eréditors 

Graduasióne, sf. graduation, dividing into 
degrées ; Dreférment ; (/aw) clássing, már- 
shalling of creditors, Order (rank)of clássing 
marshalling (of ereditors) 

Gradaire, va. 3, (Little used) v. Nobilitare 

Graffiaménio, sm. a scràtch, the scratching 

Graífiánte, adj, scratching, clawing 

Graffiére, va. 4. to scràtch, teár with one's 

Grafüasánti, smf. a hjpocrite (náils 

Graffáto, -a, adj. scratched, hirt slightly 

Graffiatéra, sf. scrüá veh, slight tear 

Gràffio, sm. scratch, hóok, gaff 

Graficaménte, adv. graphically 

Gráfico, -a, adj. graphic 

Gráfio, sm. atfle, pointed instrument formerly 
tsed in writing (on tables of wax) 

Grafite, sf. (min.) graphite, cácburáte of fron, 
black-léad, plumbágo 

Grafémetro sm. (math.) graphómeter, semi- 
circle (instrument) (stone 

Gragadla, -uóla, sf. bail; gráno di —, hail- 

Gramáglis, sf. móurning (clothes) 

Gramáre, va. 4. to afflict, vex, make erétehed 

Gramática, sf. v. Grammatica 

Gramézza, sf. shdness, griéf, affliction 

Gramigna, sf. (bot.) dog's grass 

Gramignáto, -a, adj. fed with dog's grass 

Gramigno, sm. sórt ot olive trée 

Gramignóso, -a, adj, full of dog's grass 

Gramignuóla, sf. poor thin dog's grass 

Gramma, sf. (weight) gramme, gram (15,458 
grains troy or 0,643 penny weight) 

Grammática, sf. a grammar 

Grammaticale, adj. grammatical 

Grammaticalmónte, adv. grammatically 

Grammático, sm. a grammarian 

Grammaticiccia, sf. à small, bad grammar 

Gramaticüccio, -üz10, sm. bad grammárian 

Grámo, -a, adj. wrétched, póor, sad, miser- 
able, wóeful, deplórable 

Grámola, sf. v. Maciülla 

Gramoláre, va. 4. to brüise flax, eic., knéad 

Grampa, sf. cliw, talon, v. Bráuca 

Gramiffia, sf, caut, gibberish, jargon 

Gran (for gránde, before a cons.), adj. great 

Gran (for gráno), sm. grain, whéat, córn 

Grána, sf. cdcbinea) (red dye), grain ; tínge- 
re in —, to dfe in gráin 

Granadiglia, sf. (bot.) granadilla, p&ssion- 
fiswer 


Granáglia, sf. góld or silver grains ; grandglie 
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sfp. grain, obrn (in general as whéat, rfe, 
barley, dats and maize) 

Granagliáre, va. 4. to póünd géld into grains 

Granájo, granáro, em. granary 

— -a, adj. of córn, for the córn 

Granájólo, -udlo, sm. corn-mérchant, factor 

Granare, vn. 4. to séed, rin to séed 

Granáta, sf. btóom, bésom ; (mil.) grenade 

Granaliére, sus. (mii.) greuadiér (füórmerly 
one who threw grenádes) 

Grapatino, -a, sm/. small bróom (méi.) small 
grenade (megranate 

Grapáto, sm. (min.) garnet (gem) ; (bot.) pó- 

Granato, -a, adf. gráined, gráiny, hard 

Granatüsza, sf. little bráom, small grenáde 

Granbéstia, sf. elk (kind of Jarge stately stag) 

Grancancellióre , am. lórd high chancellor 

Grancélla, sf. a séa crày-fish 

Grancévola, sf. lóbster (sea-fish) 

Granchiélla, -éssa, sf. fémale lobster 

Grávchio, sm. a crab, cráy-fish ; cramp ; (astr.) 
cancer; pigliáte un — a secco, to pinch 
one’s finger; esser mórso dal — , (/ig.) \o 
be a pinch-fist or pinch pànny; pigliáre vn 
— (fig.), to mistake or be mistáken, to make 
a mistáke or blünder; | gránchi vóglion 
mórder le balóne, prov. exp. the wéakest 
attack the strüngest 

Granchiollno, sm. shrimp, small craw-fish 

Gráncia , sm. violent blcer (in the méuth ) ; 
grange, farm 

Gráneio, sm. v. Gránchio 

Grancipórro, sm. gràmple, véry large crab 

Grancíre, va. 3. to catch, snàtch, hóok, séize 

Grancíto, -a, adj. snatched, griped, séized 

Gründe , sm. a nobleman , grandée, magnate, 
nóbleman of the híghest rank; stáro iu sul 
— , to enàct the greal man; stáre alla — , 
to live in grand stfle, most magnificently ; 
in —, adv. exp. on a lárge, grand scále, at 
fall size; —, adj. greát, high, éminent; 
grand, sublime; — al naturálo, as Járgo as 
life; farei —. to grow or get tall, to grow 
up; adv. v. Grandeménte (to lórd it 

Grandeggiáre, vn. 4. to becóme great or high; 

Grandemónte , adv. greatly, mitch 

Grandétto, -a, adj. prdtty tall, rather large 

Grandézza ( grandía ant.), sf. greatness, màg- 
nitude; (of dimension) size , lárgeness; 
bigness; height; grandeur (excellence, power, 
dignity); magnificence, pomp; — smisu- 
rata, hügeness ; — naturale, (of portraits, 
statues) fall, nàtoral size; — d’ dnimo, 
greatness of mind or séul 

Grandicciuólo, grandicéllo, adj. prétty tall 

Grandigia, sf. pride , báughtiness ; greáiness 

Grandjglis, sf. an óld Spanish càllar 

Grandiloquénza, sf. grapdiloquence 

Grandindre, vn, 4. to hail, pour dówn bail 

Grandinata, sf. háil.stórm 

Grandináto, -a, adf. dámaged by the hail 

Grándine, sf. hail stórm; calamity ;(surg.) sty 

Grandindso, -a, adj. hailing, tempéstaons 

Grandiosita, sf. shmploousness, magnificence 
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Grandióso, -a, adj. shmptuous, magnificent, 
impósing, pómpous 

Grandire, va. 3. v. Aggrapdíre 

Grandóne, adf. vóry greát, large, extanded 

Grandóre, sm. (anf.) grandízia, f. (ant.) v. 
Grandézza 

Grandótto, -a, adj. pretty tall, rather large 

Grandüca, gran daca, sm. grand düke 

Granducále , adf. of a grand dike or grand 
duchy; il govérno —, the grand doke's gó- 

Granducáto, sm. grind dücby (veroment 

Granduchéssa, sf. grand dichess 

Granellétto, -ino, sm. small grain, séed 

Granéllo, am. grain, séed, kernel,sténe, raisin, 
stóne (for testicolo, tésticle) 

Granellóso, -a, adf. grànulous, fall of séeds 

Granfátto, adv. cértes, cértainly ; non à —, it 

Gránfia, ef. claw, talon (is not long since 

Granigióne, sf. -iménto, m. rünning to séed 

Graníre, vn.5. (pres. granisco) to séed, graoa- 
late, go to séed 

Granito, -a, adj. grainy, bard, firm 

— £m. (min.) granite (stone) 

Granitüra, sf. gding to séed, milling (of coin) 

Granmaéstro, gran mastro, sm. grand máster 

Granmered, adv. exp. thank you very mich 

Gráno, sm. gráin , whéat, córp , trifle; — di 
sale, grain of salt; i prézzi dei gráni , the 
prices of grain, — saracén0, indian corn; 
una spiga di —, an éar of corn; una pan- 
nócchia di — türco, a córn-cob ; negoziante 
di — , a corn factor; venditóre di — (gra- 
najudlo), córn-cbáàndler; covóne di —, córn- 
shéaf; mücchio di —, corn stalk ; commer- 
cio dei gráni, córn.trade; a — a —, grain 
by gráin; ogni nccól condsce il — , prov. 
exp. every one knóws what is good 

Granóne, sm. sort of twisted góld thréad 
sewed on embroideries 

Granóso, -a, adj. full of gráins, séeds 

Gransignóre, Gran Türco,sm. Gràad-Séignior, 
the sovereign or süitan of Turkey 

Grantürco (gráno tarco), sm. (agr.) indian córn 

Granoláre, adf. granular, gránulary 

— va. 4. to granulate, form into gráins (grains 

Graoulato , -a, adj. granulated , formed into 

Granulazióne, sf. granulation (like 

Granulóso, -a, adf. grained, grànulous, gráip- 

Grappa, sf. (bot.) pbduncle, stem or stàlk 
(properly of cherries); crdoked iron bar 

Grappáre, vn. 4. v. Aggrappare 

Grappo, sm. grappling, catching, séiziog 

Grappolétto, sm. little bunch of grapes 

Gráppolo, sm. bunch of grapes; nuóvo or 
dólce — (fg.), fool, simpleton 

Gráscia, sf. provisions, victuals, gain, fat 

Grascíno, sm. commissary of provisionag 

Gráspo, sm. raisin that has been stóned 

Grassáccio, -a, adj. vary fat, lüsty, big 

Grassaménte, adv. with fatness, largely 

Grassatóre, em. a highwayman 

Grassazióne, sf. highway robbery 

Grasséllo, sm. bit of fat, sdet, fig, fine lime 

Grassdtto, -a, adj. pretty fat, plump 
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Grassézza, sf. fhinoss, plümpness, abhndanes 

Grasso , sm. fat, abündance ; egli sta sul —, 
he is wéaliby, well off; voléte del — o del 
mágro? will you have fat or idan? 

— -a, adj. fat, plump, gréasy, fertile, rich; 
béavy, stápid ; ríso —, a bürst of laughter; 
farsi —, to grow fat; fare alcóüno it — le- 
gnajudio, to make a fool of a pérson; fare il 
— lagnajudlo, to pláy the fool or simpleton 

Grassóccio, -líno, v. Grassétto 

Grassóne, adf. véry fat, odrpalent 

Grassottíno , -a, adj. rather fat, fattish 

Grassottóne, adj. excéssively fat, cérpulent 

Grassala, sf. (ant.) fioe rich fig 

Grassümeo, sm. fat things, gréase, tàliow 

Grásta, sf. flówer-pot 

Gráta, sf. grating, v. Graticola 

Grataménte, adv. gratefully, graciously 

Gralélla, sf. v. Graticola, Gradélla (basket 

Graticcia, sf. a béw-net, bów-whéel , fishing- 

Graticciata, sf. gratticcio, m., hürdle, lattices 

Graticciuóla, sm. small birdie, rack, grate 

Graticola, sf. a gridiron, grate 

Graticolàre, va. 4. to grate, graticalate 

Graticolétta, sf. small grate, lattice 

Gratificánte, adj. gratifying, agréeable 

Gratificáre, va. 4. to gratify, make agréeable, 
to oblige, to dó a kindness, bestów ; grati- 
ficáre alcüno, to attach a parson 

Gratifloáto, -a, adj. gratified, obifged, favored 

Gratificazióne, sf. gratification, gift, sérvice 

Gratis, adv. gratis, gratditously 

Gratisdáto, -a, adj. (Jatin) given gratis fréely 

Gratitüdine, sf. gratitude, thankfalness 

Grato, sm. will, good plàasure ; di —, of one's 
den good pleasure 

— -a, adj. grateful , mindful of favors reoéi- 
ved; pléasing, accéptable , grateful, wél- 
come, kind, déar 

Grautabügia, sf. a scratching brüsh 

Grattacapo, sm. itehing of the héad; (/fg.) 
troüble; avére dei grattacápi, to have só- 
mething to make one unéasy, to have 4 fléa 
in one’s éar ; dare uo — ad alcano, to give 
one sómething to make bim unéasy 

Grattamónto, sm. scratching, scraping 

Grattáre, va. 4. to seràtcb , scrape, claw; — 
gli orécchi, to flatter; — i piedi alle dipin- 
tare, to play the hypocrite; — -si, to scràtoh 
one's self; grattársi la p&ocia, to stand idle 

Grattata, sf. the act of scratching 

Graltaliccio, sm v. Grattaménto 

Grattáto, -a, adj. scratched, ribbed, scraped 

Grattatara, sf. scratch, scar, slight woand 

Grattaziéne, sf. the action of scratching 

Grattonáta, sf. the erümbs of any thing grated; 
the Action of grating 

Grattógia , sf. grater, rasp 

Grattugidre, va. 4. to grate, resp, rnb to powder 

Grattugiato, -a, adj. grated, rasped 

Grattugina, sf. small grater, rasp, file 

Gratufre, va. 5. v. Gratificare 

Gratuild, sf. fréepess, free gift, gratdity 

Gratuitaménte, adv. gratáilously, fréely 
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Gratüito, -a, odf. gretéitons, voluntary 
Gratuláate, adj. congràtoláting, giving 6? 
Grataláre, ve. 4. to congratulate, v. Rallegrársi 
Gratuiatério, -a, adf. congratulatory 
Gratulaziéne, sf. congratniátion 
Graovhea, sf. (min.) gréywacke, gráywacke 
Grava, ef. (mar.) strand 
Gravicsio, -a, adj. vary héavy, lampish, dill 
Gravaceiuélo, -a, adj. sómewhat héarvy, dill 
Gravafügli, sm. páper-weigbt 
Gravame, sm. weight , burden, chárge , dnus , 
gravàmen 
Gravaménto , sm. weight, bürdeo, griévanes, 
chárge, imposition ; eéizore, execütieo 
Gravánte, edj. héavy, burdensome (some 
Graratério , -a, adj. (law) griévous, barden- 
Gravánsa, ef. héaviness, v. Gravésza 
Graváre, ven. 4. to lóad, charge, bürden, to 
aggravate, vex, wéigh déwn; to mike e 
* Gravativo, -a, adj. héavy, grióvous (séizure 
Gravéto, -a, adj. lóaded, offénded, wronged 
Gravazióne, sf. loading, weight, gravity 
Grave, sm. gravity, weight, sériousness ; par- 
lar sul —, to spéak with gravity; la cadüta 
dei grávi, (phys.) the descént of bodies 
— adj. grave, héavy, griévous, strong ; suóno 
—, déep, flat, low sdtiod; accénto —, grave 
accent ; córpo —. héavy bódy ; un affáre —, 
an impértant affair; malattía — , sérious, 
dángerous illness; — di sdono, drówsy; 
— di età or d'ànni, véry old; avére a — 
una cosa, to be displéased with sdmothing ; 
éssero, atáre, sbóntírsi —, to be dangerously ill 
Gravédine, sf. hóaviness in the héad, deflüxion 
Graveméote, adv. héavily, griévously — (smell 
Graveolénte, adj. gráveolent, having a strong 
Gravétto, -a, adj. sbmewhat héavy, difficult 
Gravévole, adj. v. Gravóso 


Gravésza, sf. weight, hdaviness, ónus ; griéf ,- 


anxiety; injury, wrdog; grhvily ; charge, 
emp! t 

Graviccinólo, -a, adj. sómewhat héavy 

Gravicémbalo, sm. (mus.) piáno-forte (fulness 

Gravidaméato, sm. gravidánza, f. prégnancy, 

Gravidésza, sf. v. Gravidanza, pienózza 

Grávido, -a, adj. lóaded . laden , fall; big, 
prégnant, in the family way 

Grarieonánte, -ísono, -a, adj. load séUnding 

Gravitd, -ade , sf. gravity , weight, majesty ; 
sedáteness , grávoness , sblemness, demüre- 
ness; — in spécio, — specifica, specific gràv- 
ily: — sesolüta , Absolate-gravily; céntro 
di —, cdntre of gravity 

Gravitáre, en. 4. to gravitate, tend tówards 
the oéntre; to wéigb dówn 

Gravitazióne, sf. gravitation 

Gravosaménte, adj. bóavily, griévously (ness 

Gravosità, sf. grióvousness, griévance, héavi- 

Gravóso, -a, adj. héavy, ponderous; bürden- 
some, griévous ; moméntous, tórrible, sad, 
grave, ride, harsh 

Grazia , sf. grace, chirm, beatty; favour, 
fridadship , kindness, bóuüpiy ; service , 
exdmption, privilege; azióni di — , thanks- 
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giving; nell'ànao di — 4859, i» the yéar 
of oor Lord eighteen hnodred and fifty six; 
eólpo di — , finisbing stróke; diritto di (far) 
—, (law) dispénsing, párdoning pówer ; re- 
scrítto di —, ebárter of pardon; grazie a Dio, 
thank God; per la — di Dio, by the grace 
of God; giórni di —, (com.) days of grace; 
le grásie (myth.), the graces ; render grazie, 
v. Ripgrariáre ; non ve ne so nà grado nd 
—, I dónt't. thank yoà for it; mi dica di 
— , pray, teli me ; far —,to pardon; éssere 
in — di alcüáno or ad alcóno, óssere béne 
della — d' u9o, to be in the good gráces of 
& péreon ; fare una cosa in — di, to dóa 
thing for the sáke of; fare checcbessiía con 
la buóna — d' uno, to dó a thing by or with 
one's jéave (coosónt) ; trovár — al cospétte 
di alcéno, to find favor in one's sígbt; ve- 
aire in or pella — di uno, to ingratiate 
one's self with a pérson ; quel ministro nen 
6 pid in — , that minister is dat of fávonr; 
mi faccia la — di, dó me the favour.to; vi 
réado mille grazie, 1 thank you a tbóosand 
times (pardon 
Graziábile (graziaie, ent. ), adj. worthy of 
Grazianáta, sf.áwkward atlémpt at grácefulpese 
Graziáno,a, smf. one who awkwardly at- 
témpts at grácefulpess (párdoa 
Graziáre, va. 4. to grant a favoar, absolve, 
Graziáto,-a, adj. pardoned, absélved, gracefal 
Grazióla, sf. (vot.) water hyssop (politely 
Graziosaménie, adv. graciously, gracefully, 
Graziosétto,-a, adj. prétty, gentóel, nice 
Graziosità, sf. kindness, cómeliness 
Grazióso,-a&, adj. graceful, agréeable, polite 
Grecaménte, adv. after tbe gtécian mànner 
Grechegyiáre, vn. 4. (mar.) to türn towards 
the North-East 
Grechésco,-a, adj. grécian, of Gréece 
Grechizzáro, grecizzáre, vn. 4. to gréctze, gré- 
cianíze, to spéak, write or rénder gréek 
Grecismo, sm. grécism, an idiom of the gróek 
language (gréek scholar 
Grecista, em. ( pl. -sti) a grécian, béliepist, 
Grecità, af. all the gréeks 
Gréco, sm. gréek, gréek wine ; nérth-éast wind 
Gréco- Levante, sm. nórth éast-wind 
Gregále, adj. gregérious, companionable 
Gregirio,-a, adf. of the hérd, valgar; soldáto 
—, & private or cómmon soldier 
Grégge , smf. greggia , f. flock, bard, crowd , 
mültitude, a shéep-foid 
Gréggio, grézzo,-a, adf. robgh, ride, raw 
Greggiudla, sf. a little flock 
Gregoriáno ,-a, adj. gregórian; calendário 
—, gregórian calendar | (ful 
Grembialata, grembiata, sf. ápron-füll, báod- 
Grembiále,-üle, sm. ápron 
Grembiulíno, em. smal! apron, slip 
Grémbo, sm. lap, bósom, (Apron, womb); nel 
— della Chiésa, witbin the palo of the 
Gremigna, sf. v. Gramigna (Church 
Gremito,-a, adj. full, thick, crowded, studded ; 
—, di génte, crowded with péople 
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Gréppia, sf. rack, crib, manger 
Gréppo,-a, smf. méünd of darth, ditch, bank; 
far —, to poat, mike móuths 
Gréto, sm. shóre strand, sandy gróünd 
Grétola, sf. bar (of acage), wáy, opportánity 
Gretóso,-a, adj. gritty, gravelly, shndy 
Grettaménte, ado. sórdidly, méanly, miserly 
Gretteria,-ézza, sf. niggardliness, méanness 
Grétto,- 8, adj. niggardly, sórdid, stingy 
Gréve (for grave), adj. heavy, griévous 
Grésso,-a, adj. robgh, v. Greggio 
Gríoclolo, em. stárt, fancy, whim, caprice 
Griccióne, sem. sort of wáterfós 
Grida, sf. proclamation, hae and crf, repért 
Gridacchíáre, vn. 4. to clamor, vociferate , 
Gridaménto, sm. v. Gridata (bawl, sqaall 
Gridánte, adj, crying, calling Oat, scólding 
Gridáre, van. 4. to cry, call Gut, báwl, scóld, 
reprehénd ; divalge, sbów, pürl, brawl; — 
morcó, to beg for one's life; — accorr'uómo, 
to cry or chil for help; — al ládro ! all’ as- 
sassino! to erf thiéves! mürder! to raise 
the hüe and crf; — quanto se n'ha in gola 
or io tésta, to squall, squall dat, to béw!, 
Gridáta, sf. erf. Gütorf, réprimand (biwl Gat 
Gridatére, sm. crier, brawler, pbblic erier 
Gridio, sm. clamor, báwling, bréwling 
Grído, em. (pl. gridi, m. and grida, f.) crf, 
éülerf , shriék , crying , wéeping , repdrt , 
fame; alsir — (/ig.), to get into high 
repóte; scrittóre di gran — , a far-famed 
( widely càlebráted )writer ; dar —, to erf 
up; méttere in —, to spréad a repórt ; an- 
dársene alle grida, to táke updo repóri, 
Gridóre, sm. (ant.) v. Grído — (belióve éasily 
Griéve (for grave), adf. héavy, griévous 
Grievemónte, adv. griévonaly, sadly 
Grifagno,-a, adj. ravenous, of pray 
Grifáre, va. 4. to catch or take with the sndat, 
to séize, mouth, lick, ghzale 
Griffo, ef. v. Gri(óne 
Grifo, sm. sn6àt, müssle, pig’s face ; griffin, 
griffon ; tórcere il —, to grin , to make fá- 
Grifoláre, v. Greafolére (ces 
Grifóne, sm. griffin, griffon ; slap on the face 
Grigio,-a, adj. gray, grizzly, düsky grey 
Grigioférro,-a, adj. iron gréy 
Griglolato,-a, adj. marked with grey spots 
Grillaja, sf. barren, aafrditfal sail 
Grillánte, adf. simmering , beginning to bal, 
boiling up, mérry 
Grilláre, on. 4. to begin to bail, simmer 
Grillettáre, va. 4. to simmer, to b&l géatly or 
with a gentle hissing 
Grillétto, sms. little cricket; gbn-trigger 
Grillo, sm. cricket, grasshopper, whim, fréak ; 
avere il capo ai grilli, to be maggoty-héad- 
ed ; pigliáre il —, to get waspish, Angry; 
non mi fate montáre (or saltare) il —, don't 
provoke me, don't máke me Angry 
Grillolino, sm. little cricket, whim, fréak 
Grilióne, sm. lárge grasshopper, chatterer 
Grilléso,-a, adj. whimsical, fancifal 
Grillotálpa, sf. a small destrüctive Insect 
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Grimaldéllo, ews. pick-look (irom book 

Grímo, grinso, grinzóso,-8, adj. wri 

Grinsa, sf. wrinkle, fürrow, fold; cavar i} 
eérpo di gripsze, to éat one’s béliy-fall 

Grinséllo, sm. @abby, wriakled thing 

Grinzéita, ef. litte wrinkle 

Grinzáto,-a, adj. v. Griaso 

Griso,-a, adj. v. Grigio 

Grisdlita,-dlito, s/w. (min.) chrjsolite 

Grisopázio, sm. (mín.) & sert of tépaz 

Grispígnolo, sm. (bot.) só€ thistle 

Grómma, sf. tartar, hárd lóes, crisi 

Grommáre, vn. 4. to form tartar 

Grommito,-a, adj. incrbsted, tartarized 

Grommóso,-a, adj. tartarous, fall of tartar 

Grónda, sf. the éaves of a hd@se, ghUer, pàn- 
tile; a —, gbtter-like; a grónde, ia plenty, 
jn lots; — — , close by (the wall) 

Grondája, ef. a gülter, daves-dropping 

Grondájo, em. v. Gron 

Grondáute, adj. dropping, falling in drops 

Grondáre, un. 4. to drop, fall drop by drop 

Groudéa, sf. v. Gronda 

Grondeggidre, on. 4. v. Grondáre 

Gróngo, sm. cónger, séa-óel 

Gróppa, sf. rump, crapper, bill tep; cavállo 
che pórta in —, a hórse that carries dob- 
ble; non à uomo da portáre (or tenér) —, 
he is not a man to pócket an affréat . 

Groppáta , sf. (smanege) croupáde 

Groppiéra, s. cropper, saddle strap 

Groppóne, sm. créup (of a horse); rümp 

Groppóso,-a, adf. knótty, gnárly . 

Gróssa, sf. the mass, whóle, méin párt, force, 
chiéf pGint, gróss; a gréss, twelve dósen; 
dormir della — , to sléep sind; alla — , 
by the limp, «hólesale 

Grossáecio, -a, adj. thick, eérpulent, uawiéldy 

Grossággine, sf. v. Grossézza 

Grossagrana, sf. (grogram) gros-de-Náples. 

Grossaménte, ado. pléntifolly, obarsely 

Grosseggiáre, un. 4. to enact the swall 

Grosseréllo,-a, adj. v. Groseétie 

Grossería, sf. the art of making large articles 
ip góld and silver; for Gofferfa, vide 

Grosséro,-a, adf. v. Grossiére (fóolish 

Grossétto, -&, adf. sbmewhat big, plamp, 

Grossézza, sf. thickness , bigness , ewélling, 
prégbancj, cóarsepess, clównishness 

Grossióre ,-óro, sm. a tradesman (stopid 

— -6ro,-a , adj. (little used) cóarse, vülgar, 

Grésso, sm. main bódy, bhlk, whole, máse ; 

sort of Róman or Tuscan coin (worth abéat 
thrée pence) 

—-a, adj. big, thick, large, cóarse, héavy, fat, 
stüpid; mare —, a roügh séa; déana 
gréasa,a woman with child; vino — , thick 
wine (not cléar) ; iüme —, fall river; pánno 
—, charse cloth; mereánte —, rich mér- 
chant (one of the chiéf merchants ); città 
gróssa, populous tó€n; udmo — di pásta, 
d' ingégno, a nümskull, thickskoll, a thick - 
héaded man; aodáre — & uno, to bo sbme- 
what angry with a pàrson; bere — (fig.), 
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not to be nice , not to vidw clósely ; fare il 
grande e ii —, fire del — , to look big or 
Angry ; véndere all’ ingrósso, to sell vhóle- 
sale; negoziánte in —, a wholesale mér- 

Gréeso, adv. in greát quántity, rüdely (chant 

Grossolanaménte, adv. in a cóarse mànner 

Grossoláno,-a, adj. charse, stapid, dail 

Grossóne, sm. piéee of money 

Grossétto, -à, adj. rather thick, fat, stóut 

Grossüme, sm. grossóra, f. bigness, balk 

Grótts, sf. grot, grótto, eáve, hdllow 

Gróttago, sm. (bot.) sort of saffron 

Grottiglia, ef. chvernous place 

Grottésca, sf. & grotésque páinting 

Gretiescaménte, adv. grotésqnely 

Grottescaménto, sm. grotésque work 

Grottésco,-a, adj. grotésque, ridiculous 

Grotilcélla, sf. small grótto, cavern 

GróUo, sm. (orn.) bittern 

Grottéso,-a, adj. cavernous 

Grovigiiola, sf. twisting, twining 

Gró, gréa, gróe, sf. a crane (bird) 

Gruále, sm. sort of glass alémbic 

Gréccia , sf. crotch , wóoden leg, dibble: an- 
dire a — or a gróüece, to go or walk on 
erhtehes, to be lame; tenére ia guila —, to 
kéep in suspénse 

Grufoláre , va. 4. to grüb up as a dog or hog 
dóes with its sndat, to ndzzie 

Grugnire , va. 5. (pres. grugnisco) grugnáre, 

Grugnito, em. grant, grioting (1. to grant 

Grugnitére,-trice, smf. grbnter, one who grints 

Grügvno, sm. endut, mixzie; far il — , to póut, 
frósip, lóok graf 

Grofuo, sm. (orn.) young crane 

Grüllo,-a, adj. séepy, drowsy, benüm bed 

Gréma, sf. tartar, incrostátion, crist 

Grumáto, sm. (bot.) kind of mishroom, fungus 

. Grumeréecio , sm. (agr.) sort of hay mown in 

Grumétto, sm. small clot of blóod (September 

Grémo, sm. clot of blóod, concrétion 

Grümolo, sm. cabbage, had of gréens 

Graméso,-a, adj. grümous, cldtted, thick 

Grudgo, sm. (bot.) bastard sàff ron, crocus 

Gruppáre, va. 4. to knot, to fórm a knot or 

Grup pétto, sm. smáll héap, little knot (knots 

Gruppito, adj. (of diamonds) naturally pól- 
ished, brilliant 

Grüppo, sm. knot, group, bag of méuey, roll, 
pile, packet; pároel, rouleda; — di vento, 
a squall, whirlwind ; fare un —, to fasten, 
máke, tío a knot; scidgliere, disfáre on —, 
to jéosen, undd, untie a knot 

Grazzo, sm. héap, hóard, pile, lot 

Grészzolo, sm. héap, héard of móney 

Guadágna, sf. (ani.) gain, v. Guaddgoo 

Guadagna&bilo, adf. attainable, lacrative 

Guadagnaménio, sm. v. Guadágno 

Guadagnáre, va. 4. to gain, acquire, darn, wid; 
-—» una malattía, to get or càtch a diséase; 
— or guadagnarsi il pane, la vita, to éarp, 
to gain one’s bréad, oné's livelibdod: — 
di or del sao cérpo, to prostitute one's body 
for hire; — il veuto ad una náve (mar.), 
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to get the wéather-gáge, to getto the wind- 
ward of a ship 
Goadagnáto, -a, adf. gáined, obtáined, wón 
Guadagnatére, -tríce, smf. ghiner, winner 
Guadagnerfa, sf. main gain, unfüir próát 
Guadagnétto, sm. smáll gáin, profit, darnings 
Guadagaévole, adj. g&infui, profitable; gdinable 
Guadágno, sm. géia , profit , lücre , income; 
méttersi à —, to próstitute one's self (for 
hire); méttere i denári a —, to püt at 
móney to interest; menáro ana caválla a 
—, to léad a mare to be hórsed 
Guadagnóccio, -Gszo, sm. small gáin, profit 
Guadare, va. 4. to ford, wide acrdss 
Guáde, sfp. a drag-net 
Guádo, sm. ford, shallow passage, way; pas- 
shre a —, to ford, wade acrdss; tentáre il 
—, to féel one’s way; rómpere il —, to 
break the ice, cárve a why 
Guadóso, -a, adj. fórdable, páesable 
Goagliánza, ef. v. Uguaglidasa 
Guagnélo, sm. (ant.) v. Vangélo; alle Guagné- 
le, (ant.) on the Góspel, by my fáith, faith 
Guái, smp. howling, yélls, woes; — a voit 
woe to you! 
— interf. woe is me! alas! wrétch that I amt 
Guaíme, sm. (bot.) áfter-gráss (bard 
Guaina, sf. shéath, case, casket, coffer, scab- 
Guaipájo, sm. sbéath-máker, aóller 
Guainéila, sf. (bot.) tbe chrob tróe 
Guaire , vn. 3. (pres. guaisco) to wail, hówi, 
whine, ery, yell (as a beaten dog ); to la- 
mént,móan 
Guajaco, sm. (bot.) guáiacum , pox-wood, Ji- 
gnum vite; (pharm.) guaiacum, guáiac 
Goájo, sm. wailing, howling, whining , erf , 
yelling of a dog when béaten, wóe, disaster, 
calamity; trárre or métter guaj , to móan, 
whine, wáil 
Guajoláre e gusjáre, on. 4, to Jamént, móan, 
squéak, yelp, to whine as a béaten cdr 
Gualoáre, va. 4. to full, thichen cloth in a mill: 
Gualcbiéra, sf. fülling-mlll (failiog-mill 
Gaalchierajo , em. filler, superintendent of a 
Gualeíre, va. 3. to rümple, tünfble, crash 
Gualcíto, -a, adj. rhmpled, crashed 
Gualdána , sf. (little used) tréop of sóldiers. 
párty, set (vice 
Guáldo, em. (little used) defect, imperfection, 
Gualdrappa, sf. hérse-cloth, cóver, capàrison 
Guále, adj. (ané.) équal, v. Ugnále 
Gualéreio, -érehio, adf. (ant.) nasty, slovenly 
Guálmo, -a, adj. séiled, st dined 
Goaloppare, va. 4. (ant.) v. Galoppáre 
Guanáco, sm. Guanáco, a Séath Américan 
quádruped (of the genus to which the lama 
belongs) 

Guáncia , sf. chéek ; guáncie paffate, chibby 
chéeks: dalle goáncie rosse, red-chéeked 
Guancialáta, sf. blów with a pillow, cüshion 
Guanciále, sm. pillow, cüshion, chéek-guárd 
Guancialétto , guancialino , sm. smáll pillow, 

pad ; guancialíno d'oro, bot cóckles (a play) 
Guanciáta, sf. a slap on the face 
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Goaneistina, sf. slight slap on the face 
Guapcióne, sm. sédnd slap on the face 
Guáno, sm. (egr:) yuáno, a rich manóre eom - 
posed chiéfly of éxcrement of sóa-fówis 
Guantájo , sm. glóver, glóvo.máker, sélier 
Guantiéra, sf.b&sin, disk, box or cáse (for g/oves) 
Goéánto, sm. glove; gettáre il —, to throw 
the glóve ; mapdérbil — (disfidáre), to chal- 
lenge ; dere —, donáre il —,(/íg.) to plédge 
one's word; dar nel —, (fg) to fall in one's 
way; se mi dà nel —, if I lay my hands 
updo him ; l'amóre passa il —, excise my 
Guarágpno, sm. v. Emissario (glove 
Guaranlire., va. 5. (pres. guarantisco) to gua- 
rantée, warrant 
Guarda (for guardix), sf. guard, deféace 
Guardabóschi, sf. a wóod ranger, forester 
Guardacaecia, sm. gáme-kóeper (goals 
Guardacapre , emf. góat-herd, one who tends 
Guardacartéeci, sm. (mar.) a fire-guard 
Guardacása, v. Casiéra 
Guardacórpo , sm. (ant.) a bódy guard, lífe- 
guárds.man, yeóman of the guárd 
Guardacóste , sm, coaet-gnard , sóa-féucible ; 
nave — (or guardacostiéra) (mar.) erdiser 
Guardacuóre, sn. cdrset, bódice 
Guardadónna, sf. a sick wómaa's nürse 
Guardaféste, sm. a strict obsérver of hóly-days 
Guardagóte, sy. másk, cóver, (for the face) 
Guardamacchie, sm. the guárd of a gan 
Guardamapazzini, sm. store-kéepee ; (mar.) 
wbárcohóuse-man (hérds 
Guardamándrie, sm. hérdsman , s kéeper of 
Guardamtno, sm. a band léather 
Guardaménto, sm. Iéok, aspect, glànoe 
Guardanappa, -o , sfm. (ant.) napkin, téwel 
Guardanaso, sm. sort ot mask 
Guardanfánte, v. Guardiofante 
Guardanídio, am. a nést-egg 
Guardánte, adf. lóoking, observing 
Guardapolll, sm. póulterer 
Guardapérti, sm. harbor-mAster 
Guardapórto, sm. (mar.) guárd ship 
Guardaporténe, sm. dóor- pórter, door-kéeper 
Guardáre , ve. 4. to look, leok at, lóok upda 
bebóld, regard, inspéct; to guard, kéep, take 
care of; to mind, consider, defénd; guarda 
la gámba , mind yoér efe; —, un. for fare 
la guérdia, toméunt guard, be upón guárd; — 
le féste, 1o kéep hólidays; guardáte quel- 
l'uccéilo, lóok at that bird; — a travérso , 
torto, to squint , (/g.) to look at with an 
évil efe; — il sopravvénto (mar.), to keep 
the wéather-gáge; — il létto, Ja cámera , 
to kéep one's bed , one's room; — fede ad 
uno, to be faithful, true to a parson; — 
spesa, to be thrifty, saving, econdmical; 
Don — a spésa , to be a spendthrift; guar- 
daria nel sottile, to look narrowly at, to be 
véry parlicolar about a thing; non goar- 
déria tanto nel sottíle, not to be so parti- 
cular abóüt a thing; guardársi , to lóok at 
one's self, to abstain from, deliver from ; 
Dio me ne guardi, God deliver me, God forbid 
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Guardardéba, sf. wardrobe; wirdrobe kégpar 

Guardasigilli, sm. héeper of the séale- 

Goardáto, -a, adj. kept, guarded 

Guardatóre , -trice ,. emf. spectétor, ebsbrver, 
guardian, defender, iaspéctor 

Guardatara, sf. lóok, regárd, guard 

Guardavivánde, sm. a pàatry, a cífe 

Guardia, sf. guard , kóoping , abfe-keoping, 
trüst, cdre, custody ; (mar. ) witch; —oam- 
póstre, rüral guárd; — muoicipále, mani 
cipal guard; — na2ionále, nátionM guárd 
(millia); — del eérpe, lfe-guárd , body- 
guard ; — d'onóre, guárd of honor; — del 
fuóco, fire. man; guárdie a cavállo , hérad 
guards; guárdie a piédi, fóot-guárds ; odrpat 
di — , guard-hóüse, guárd-róom ; montara 
la — , (mil.) to méüat guárd; smoatáre is 
—, to come off guard; rileváre la —, ta 
reliéve guárd: cbiamár fadéri all’ ármi le 
— ,to draw ul the guárd; far ja —, ta 
watch; ésser di —, lo be updn guárd; prén- 
dere —, to miod, take care of; pórre — 
alla bécca, to hóld one's tóngue; panéievi 
jn — , be on your guard ; — di spáda , the. 
guárd of a sword; — alla dirilta , (mar.) 
the stár bóard-wütch; — alis sinialra, the 
lar bóard watch 

Guardidna, sf. kéeper, guardian 

Guardianería, sf. gudrdianship 

Guardiáno, sn. guardian, kéeper, héad ; (af 
a convent of Franciscans) supérior 

Guardiéri , smp, (mar.) lóvkers 604, farthingale. 

Goardinfante, sm. a hóop, bhoop-pdticoat, 

Guardingaménte, adv. resérvedly , chutiqusly 

Guardingo, -a, adj. circumspeot, wary 

— sm. (ant.) fortress, v. Rócca 

Guardini, smp. (mar.) port ropes 

Guardiólo, -uólo, sm. yoüng kéeper, guárdian 

Goárdo, sm. viéw, light, look, Aspect. 

Guarentia, -igia, sf-a guamaty, guarantée, 
sdrety, bail, assürance, fréedom, protéclion, 
würranty; — acoesséria, (/aw) collateral 
secürily; — personále, pérsonal secürity.; 
— di diritto , implied secárity ; dare ( pre- 
stare) guarentigia, to give security; dare. 
in guarentigia, to give as 3 eecórily ; sen-. 
za guarentigia, (com.) unwarranted; bance 
della guarentigia, assay office 

Guarentire, va. 9. (pres. guarentisco) to war- 
rant, guaranty, to Aoswer for, to wouch for, 
to be vóücher for; to defónd, sive; quagli.a 
cui 6 (uareotíta una cosa, warrantée 

Guári, adv. mitch (almost alwuys accompa- 
nied by non, not); non — di tómpo, a very 
sbórt time; non fu — di via andalo, he. 
had not góne fár 

Guaríbile, adj. curable, sànable, remódiabla 

Guarigióne, sf. -imépto, m. cüre, reodvery 

Guarire, va. 3. (pres. guariseo) to core, héal, 
restore hdalth; —, un. 3. to get cüred, recó- 
ver héalth 

Guaríto, -a , adj. cüred , recévered , héaled ; 
dare il ben — , to congràtulale one oa his 
recóvery (from sickness) 
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Guaredces, -dccia, sf. a dréssing góvin 
Gusroacchocia, sf. 61d méroing-géwa 
Goarnellétto, sm. small fástian pàtticoal 
Guarnéllo, sm. füstisn, dimity pétticoat 
Guarbigióne, sf. garrison, fortified place; 
eitià di —, garrison té6wn; mét tere qna — 
$e (presidiáre) uoa città, to garrison a 
469»; tenére (mantenérs) —, to kóop gàr- 
risen (meot ; trimming 
-Geerniménto, sm. fortifiction , shélter; equip- 
Gveornire, va. 5. to fürsish, v. Guernire 
Geasnitdra, guarsisióne, af. trimming 
Guascáppa, sf. ancient dréss (young 
Geascherino , -& , adf. (ant.) unflédged, véry 
Guasconéa, sf. béast, bravádo, ghsconádo 
:(jeascóne, sm. a ghscon, bràggart, swell 
Guasebuo , -a, adj. (ant. ) half déne, balf 
Guastacávoli, em. au interlóper edoked 
-Geastida, ef. dechnter, phíal, flkgon, fliuk 
Guastadétta, -{oa, -Gsea, sm. small phíal 
Gnastaféste, sm/. fast trotbler, apóller 
Guastalárte, v. Guastamestiére 
@aastaménio, em. waste, havoc, spAling 
Guastamestiédre, sm. a bhogler, a sp&li-tráde 
Guastáre , va. 1. to ep&il, mar, rin. detério- 
rate, eorrbpt, waste, lay wásto, squander, 


destrój; — il mercáto. to cóme upda andther | 


man’s bargain, to mar it; — l'uóvs nel 
paniére, (fg.) to deféat epne's pbrpose; gua- 
stérsi, on. 4. to spl, to get spilled 

Meastdto, -a, edj. spoiled, rüined, damaged 

Guastatére, sm. spóller, waster ; (mii.) pionéer 

Goastatéra, sf. v. Guastaménto 

Gadsto, sm. tbe laying waste, spdiling, rain , 
hbvoc; mepadre, méttere, dar il —, to lay 
waste, ravage, destr& ; ógli non ne fa — 
be dóes not make mich dee of it , he cá- 
res litte abóot it 

-— -&, adj. spoiled, rbined, sóür, mad: avere 
jl sangue — con aleóno, (fg.) to bear one 
malice, ill-will; to bear or ówe one an did 


grüdge . 
Goataménto, sm. the péepi ng, watching 
Guatire, va. 4. to péep, look at, eye, spy, 

waich. prf into, gaze updn, observe; gua- 

tarsi Y un láltro, to stáre at one anóther 
Goatatóre,-Lríce, emf. gáser, obsérver, witcher 
Guatatüra, sf. péeping, gazing, prying 
Gudlo, sm. Ambash, v. Agguato 
Guatteréáccio, sm. a dirty scallion 
Gualierino, sm. little kitchen- bój, éórrand- 
Gudttero, sm. kitchen-bój, scüllion,érrand- 
Goattire, un. 5. v. Gnaíre 
Godzza, sf. dew, v. Rugiáda 
Qeszsabugliáre, van. 4. to mingle, mix witb- 
dat order, to throw into eonfüsion 
Goazsabóglio, sm. a confüsed mixtare, méd- 
ley, mish-másb, bótch-pótch 
Guazzaménio’, em. the act of sbáking, splásh- 
ing, dábbling, stirring up or mixing (any 

“i qaid) 

Guassáre, va. 4. to stir with a pót-stick, to 
béat (any thing liquid) in a vóssel ; to sha- 
ke, splash, dgitate, 1o ford, wade through ; 


GUE 


— un cavallo, to wáter er wide a hórso; 
on. 1. to slir, dabble, plash, be agitated 
Guassáte, -a, adj. stirred, shaken, wátered 
Guazzatojo, sm. wütering-pláce (for cattle) 
Goazzeróne, sm. goar, piéce, bit, snip, lag 
Guazsitto, em. ragéut, hash, minced méat 
Guászo, am. ford, phddte, slab, splash, mud; 
passáre a —, to ford; dipingere a —, to 
paint ia wáter-cólours 
Guazzdso, -a, adf. splashy, mhddy, miry 
Guberndcolo, sm. (poet.) hélm, rhdder 
Gücchia, sf. (ant.) v. Agacebia, ago 
Goéffa, sf. (ant.) cage, v. G&bbia 
Guéffo, sw. (ant.) v. Sporto 
Guelfeggiàre, vn. 1. to side with the Guelfs , 
to adhére to the Guelpb party (Guelfs 
Guelfismo, sm. the party or principles of tbe 
Guélío, sm. and adj. Gaalf, of the Guelf party 
Guéreio, -a, adj. equint-efed, squinting 
Guerigióne, sf. gueriménto, v. Guarigióne 
Guerpigióne, sf. garrison 
Guerniménte, sm. forucátion, shélter; órpa- 
ment, trimming; (mor.) rigging 
Guerbire, va. 3. (pres. guernisco) to stóre, 
farnish , equip; to trim , adórn, deck; — 
uca Dave (mar.) to rig a ship ; — l'árgano, 
lo rig the cápstero 
Guerpíto, -a, adj. furnished, adórned; — di 
diamanti, set wilh diamonds 
Guernitura, guerpisióne, sf. Irimming; — del- 
l' 4ncora (mar.), the ground tackle; — del- 
l' 4rgano , the whelps of the capstern; — del 
mulinéllo, tbe whelps of the windlass 
Guérra, sf. war, strife, fight, warfare, dis- 
séntion ; — estéroa, foreign war; — civile, 
intestina , civil, inléstine war; — finta, 
simuláta , sham fight; — santa, bóly war; 
— di religióne, religious war ; — di stermi- 
nio, a mórte, war of extermination , wir to 
the knife; tempo di —, wir time; in — 
roétta, at dpen war; sul pidde di —, ona 
war esthblishment; gli ufüci del Ministéro 
(Dipartimento ) della —, the war-óffice; 
suscitáre ja —, to kindle war; éssere in — 
to be at war; dichiaráre la — a, to declare 
wir against, to lévy war against; portáre, 
muóvere, fare, dar —a,to wage war against, 
to war agáinst, Lo make war on, upón ; con- 
tinuáre, proseguire la —, to carry on war; 
far la — ad uno, (/fg.) to be in hostility or 
at énmily with a pérson; grido di — dei 
selvággi , (Indian) war-hdop; nudce pid la 
pace simuláta che la — apérta , prov. exp. 
a decéitful péace is more hartful than dpen 
wor 
Guerreggévole, adj. warlike, martial, valiant 
Guerreggevolménte, adv. in a warlike manner 
Guerreggiamépto, sm. the making war 
Guerreggi&ute, adj. fighting, belligerent 
Guerreggiáre, va. 4. to wage, make war 
Guerreggiatóre, -tríce, sm/. and adj. warrior 
Guerrésco, -a, adj. warlike, fit for wir 
Guerriare, va. 4. (ant.) v. Goerreggiáre (war 
Guerricinóla, sf. skirmish, trifling báttle, pàtiy 
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Guerriéra, ef. a fómsle warrior, wirriorees 

Guerriére, -áro, sm. a warrior 

Guerriéro, -a, adj. wirlike, brave, vhlisnt 

Gufhecio, sm. a large bgly owl 

Gufare, va. 4. to mock, v. Beffáre 

Guféggidre, vn.to hóot or soréech like an Sw! ; 
to make odd awkward géstures or mótions 
(like an owl) 

Güfo, sm. an 6W!, scréech SW!; améss (für 
worn by canons, chàplaios, singers) 

Giffo, em. a distiiling vàssel 

Goglia, sf. sort of dbelisk 

Guglidta, sf. néedle-full 

Gugliétta, sf. smáll dbelisk 

Guida, sf. a guide, léader, condbetor:; a càr- 
riage rein; hhud-bóok; (mi/.) fligelman, 
(rai way) rail; (mar.) broad péndant, vane; 
(mus.) mark to guide; alla —, a — di, un- 
der the guidance or diréction of; sénza 
—, guideless, ungofded ; uscire dalle guide 
(or dalla rotája), (railway) to rin off the 
rails 

Guidábile, adj. that may be guided, dócile 

-"Guidággio, sm. téll, v. Pedággio 

Giudagiuóco, sm. a díréctor of spórts (flock 

Guidajudla, sf. the bell -wéther, léader of the 

Guidalescáto, -a, adj. wither-wrüng 

Guidalésco , sm. (vet.) galling on a hórse's 
back ; withers 

Guidaménto, em. the act of guiding 

Guidánte, adj. that guides, léading 

Guidapópolo, sm. léader of tbe péople 

Guidáre, va. 4. to gufde, léad, diréct, rüle; — 
la balláta, to lésd off the ball; — i fatti 
d'alcüno, to manage one's büsiness 

Guidarménti, sm. shépherd, hórdsman 

"Guidatóre, -trice, emf. guide, léader, rüler 

Guiderdonaménto, sm. récompense, guérdon 

Guiderdonáre, va. 4. to remünerate 

Guiderdonáto, -a, adj. rewürded 

Guiderdonatére, -tríce, sm/. rewirder 

"Guoiderdóne, smf. récompense, rewird 

Guidéne, em. rógue, knáve , swindler ; (mí/.) 
guídon, fiéld colours 

Guidoneria, sf. róguery, swindling 

Guiggia, sf. upper léather (of a slipper), strap 

Guindolo, sm. winder, réel, spindle 

Guinsiglio am. léash, Jéather-strap, string 

Guirminélla, sf. (ant.) v. Gherminélla 

‘Gulsa, sf. way, manner, guise, móde; méthod; 
in —, a — , After the manner; in —, per 
—, 80 that, in stch a manner as (to); in 
niuna —, by no méans; ín questa or in 
quella — , in like manner; lasciátelo pur 
fare a sua —, let him have his ówn way 

"Guítto, -a, adj. filthy, dirty, nasty, stingy 

Guiszánte, adj. frisking, glancing, gliding 
nimbly as fishes thróngh the water 

Guizzire, vn. 4. to glide nimbly and rapidly 
as fishes through the water; to frisk, twang, 
flàsb, glance 

Guiszévole, adj. gliding, sliding; apt to slide 
or glide (as fishes through the water) 


HOI 

Guízzo, sm. the gliding, frisking , flashing 

— -a, adj. faded, withered, wrinkled 

Guizszoláre, un. 4. frequentative of guizzsre 

Guizz6so, adj. v. Guiszsánte 

Gumédra, sf. great plony 

Gürgite, e. Gorgo 

Gáüscio, sm. shell of nbts, éggs , béans , ete. ; 
the bódy of a cóach ; soáies, bàlanos; trísto 
infin nel —, a rógue in grain; avére il — 
in capo, to be jist Gat of one’s shell ; levite 
il — (sguscláre), to shell (sávoured 

Gostábile, adj. that máy be tásted , rélisbed, 

Gustáceio, sm. bad taste, ill-flavour 

Gustamento, sm. tasting, taste, ràlish, zest 

Gustare, va. 4. to táste, essay, trf , rilish; 
sávour, understand well, appréve; cid non 
mi gusta, that is not to my liking (to my 
taste), 1 don’t like that 

Gustativo, -a, adj. gustatory; (anat.) hypo- 
glossal; nervo —, gistatory nérve 

Gustáto, em. v. Gustaménto 

— -a, adj. tasted, rélished, shvoured 

Guststére, trice, smf. tater, appróver, trier 

Gustévole, adj. agréeable, savoury, thstefal 

Gustevolménte, adv. tastefally 

Gósto, em. taste, palate, sávour , gusto, zest, 
rélish; desay, trial; a mio —, to my taste, 
in my mind; aver buón —, cattivo —, to 
have a good or bad taste 

Gustosamónte, adv. agréeably, pléasantly. 

Gustóso, -a, adj. agrécable, plós sant, amésing 

Gótto, sm. aucient ertet 

Gutturále, adj. ghttural (nunciátion 

Gutturalismo, sm. gütturalness , ghttural pro- 

Guttaralménie, adv. ghtturaliy, in the thréat 


.H, is more properly a mark of distinction than 


a letter in italian; for it is never sounded. 
It is only used; 
4. To distinguish tbe words : 


Ho, I have y or 

Hai, thou hást H ( Ai, f5 the 
Ha, he hàs &={ A, to 
Hanno, they have Anno, yéar 


2. To denote the hard sound of the con- 
sonants, e, g. before the wowels, e, i asin; 
chéto, chino , gherbino, pronounce, kayto , 
keeno, gayrbeeno. 

$. To prolong the sound of the vowels, 
a,¢,0,%, in the interjections. Ah! aAt 
Déh ! alas ! Oh! oh! 

4. In a few foreign wórds 

Halleriáno, -a, swf. (med.) a follower of Hal- 
ler; adj. pertáining to the mddical dóetri- 
nes of Haller 

Hara, sf. stad (for breeding horses and mares) 

Harem, barémme, sm. harem, v. Arem 

Herschel , sm. (astr.) Hérscbel, Uranus, a 
planet discóvered by Dr. Hérscbel ia 4764 

Heu, sm. (mar.) hoy (à small vessel, dsnally 
rigged as a sloop 

Hoi (for Ohi), inter. alas! ah{ laok-a-day 





HUI 
4Hó6i infer. oh déar (expréesive of pain) 


Burd (»4i.), berré, hurráh , huszd; gridáre 
hurd, to hurrá, hurráh, huzzá 


3, om: (ninth ldtter ofthe alphabet) i; (rbman 
letter represénting one) 1; (euphónic letter 
added to wórds which, beginning with s 

* foliowed by a consonant, are preceded by a 
word ending in a consonant, as; per ischer- 
zo, in jest, instead of per scherzo); def. art. 
m. pi. (before subst. and adj. beginning with 
a consonant) the; i toe ake books 

Yr ( 0), pron. mf. 1; I’ fui, 1 was 

iad sty. (asiv.) Hfades, byadé 

láto, sw. hidtus, gap, chism 

Ibérno, -a, adj. of winter, bibérnal, wintry 

Abi, sm. (orn.) the ibis (Egyptian bird) 

Ibridisme, em. h$bridism, hybridity, state of 
béing of twé spéciecs 

ibrido , -a, adj. hybrid hjbridous , móngrel , 
prodüced from the mixture of twó species 

Ioneumdéne, sm. inchnedmon (Egyptian rat) 

Ienografía, sf. (erch.) gróüpd-plot; ichaógra- 
phy, pian, horisóntal séction (ical 

Tonografico,-a, adj. ichnographic, ichnogràph- 

Ieonoelásta. sm. (pi. -eti) icdnoclast , image- 
breáker (oclasts 

Ieonoclastia,s/. 1cbnoelasm, tho ténets of icón- 

Seonoclástico, -a, adj. iconoclàstio , breaking 
images (images) 

Toonografia , sf. {condgraphy (description of 

Teonogrhfieo,-a, adf. feonographic 

leonolátra, emf. icondlater, image-wórsbipper 

Jeonologia , sf. icondlogy (interpretátion of 
images, Ancient mónuments) 

feonolégico,-a, adj. {conoldgic 

Joonémaco, sm. a hater of image-wirship . 

Joondmica, (ant.) v. Economica 

Fednomo, (ant.) v. Economo : 

lebre, sm. (med.) iehor, thin watery hámour 

leordeo,-a, adj. fchorous, thin, watery 

Jetiologia, sf. ichthydlogy (tian órigin 

Idalgo, sm. hidàlgo, a spdnish nóble of Chris- 

idátido, sf. ( med.) hjdatis ( watery püstole ) 

Sddés, -ia, sf. v. Dea, Diva (worm entozdon 

Iddío (1ddéo, ané.), sm. God, supréme Béing 

idée, sf. idéa, imagination, fancy, viéw 

Idedlo, adj. idéal, intelléctaal 

Idealismo, sm. (phit.) {déalism 

Rdealista, sm. an idéalist 

Idealita, sf. ideality 

ldealizsáre, va. 4. to idéalize, to rénder idéal 

Idealménte, adv. in fdéa, méntally, idéally 

Ideére, oa. 4. to imagine, fancy, form idéas 

Ideáto,-a, adf. imagined, fancled 

Ideismo, sm. (phil.) the doctrine of ídéas] 

Kdelzsare, on. 4. to form idéas 

Ideaticaménte, adv. idéntically 

Identichre, vn. 4. to idéntiff 

IAdéntieo,-a, adj. idéntical, the same, sólfsáme 

Adentifichre, va. 4. to identify ; identificársi , 
to idéntify one's self 
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IDR 


Identith,-Ate,-dde, sf. idéntity, simeness 

Ideología, sf. ideology 

Ideoldgico,- a, adj. ideológical, pertáining to 

Ideólogo, sm. ided.ogist (idedlogy 

Idi, sump. ides (in the ancient roman calendar) 
45th dáy of Maroh, May, JOly, Ootóber, 43th 
of évery other mónth 

Idiliánte, sm. a writer of idyls. 

Idíllio, sm. an ídyl (constitütion 

Idiborasi, sf. (med.) ididerasy , peculiarity of 

Idioléttrico,-a, adj. posséssing little electricity 

Idióma, sm. an idiom, dialect, tongue 

Idiomatico,-a, adj. idiomatic, idiomatical 

Idlopatia, sf. (med.) ididpathy 

Idiopatico,-a, adj. idiopathic 

Ididta, adj. ignorant, stápid; — emf. an idiot 

Idiotággine, sf. idiocy, ignorance 

Idiotaménte, adv. like an idiot ' 

Idiotismo, sm. pecdliar expréesion, jdiotism 

Idiotizzáre, un. 4. to dse pecüliar expréssions 

Idióto, v. Idiota . . 

idola, sf. v. idolo 

Idolatraméato, sm. iddlatry, pagan worship 

ldoletráre, va. 4. to worship idols, to idolize 

Idolatría, sf. iddlatry 

Idolátrico, idolátrio,-8, adj. iddlatrous 

Idolátro,-átra, sm. iddlater, idolist 

Idoléesa, sf. v. Idola 

ídolo, sm. idol; image; cólto degli ídoli, fdol- 
wórsbip ; adoratére degli ídoli , ídol-wór- 
shipper; farsi on — di, to ídolíze, to he an 

Idolétto, sm. little fdol, image (fdollzer of 

Idoneaménte, ado. fitly, Aptly, süitably 

Idoneità, sf. ability , fitness, capacity, àpti- 
tude, sóitableness, qualification ) 

Idéneo,-a, adj. fit, proper, able, süitable 

Idra, sf. hjdra, sdven héaded monster 

Idragógo, em. ( pharm.) h¥dragogue, a médi- 
cine that ocedsions a discharge of watery 
hómors (fó€ering plant 

Idrangéa , sf. (bot.) bfdràángea , an aquatic 

Idrargilito, sm. ( min.) hfdrárgillite, wavellite 

Idrargiro, sm. b¥drargyrum, quicksilver 

Jdráto, sm. (chem.) b$drate (a compóünd of a 
metallic óxyd with water) 

Idráotica, sf. hy drávlics 

Idraalico,-a, adj. h$dráulic 

Idria, sf. pitcher, witer-véssel 

Idro, sm. aquatic sérpent, hfdra 

Idrocéfalo, sm. (med.) drópsy in the héad 

Idrocéle, sf. (med.) h¥drocele, drópsy of the 
tésticle 

Idroclorato, sm. (chem.) bydrochlérate 

Idroclérico, adf. t. hydrochlório; sm. hfdro- 
ehlóric Acid 

Idrocótile, sf. (bot.) b$drocotyle, pánny-wórt 

Idrodiná&mica , sf. hydrodynamics (science of 
the properties and relations of flüids, whéth- 
er at rest or in mólion) 

Idréfano,-a, adj. hydrdphanous, that becémes 
transparent when immérsed in water 

Idrofobía, ef. dréad of water, bydrophóhia 

Idrófobo, adj. afflicted with h¥drophébia 

Idrógeno, sm. h$drogen 


IDR 


Idrógeno, -a, adj. hydrdgenous 
Idrografia, sf. b$drógraphy (the árt of de- 
scribiag the séa, lakes or rivers and forming 
charts of the séa, eto.) 
Idrográ&co,-a, adj. descriptive of the séa 
ldrógrafo, sm. b$drógrapher 
Idrología, sf. hydrdlogy 
Idromanaia, sf. prediction by water 
Idroméle, sm. hóney and water, h$dromel 
Idrémetra, sm. a profassor of b$drómotry 
Mrometría, s. v. ldrostatica 
Idrométrico,-ca, adf. hydrométrical 
Idrómetro, sm. a hydrómeter 
Idrénfalo, sm. h¢¥drdmphalam (oüre 
ldropatia, sf. (med.) bfdrópathy, the water- 
ldropático,-a, adj. bydropathic, pertaining 
to hfdrópathy ; sm. hydrdpatbist, one who 
practices hydrdpathy 
idrope, sm. (med.) v. ldropisia (drópsical 
ldropieàre, vn. 4. (buri.) to becóme or grów 
Idrépico,-ca, adj. drópsical 
Idropisía, sf. drdpsy . 
Idréscopo, sm. wáter-clóck, hydroscope 
Idrostatica, sf. hydrostatics, the science of the 
properties and préssure of flaids at rést 
léri, adv. ydsterday; V' altro —, iér I altro, 
the day before yéeterday; — nótte, yéater- 
day night; — mattina, yésterday mérning; 
— sera, yésterday évening. yéeterday night 
lIór I altro, adv. exp. the day before yésterday 
lermattina, adv. yésterday mórning 
lersára, adv. yóslorday évening, last night 
Igéa, sf. Hygéia, the goddess of hóalth 
Igiéne sf. régimen, diet, hfgiéne , hygieína , 
bf gieine (to béalth 
Igiénico,-a, adf. (med.) bygiénic, pertáining 
Ignáro,-a, adj. unconscious, uoknówing, ignor- 
Ignatóne, sm. greát éater, low man (ant 
Ignaramóénte, adv. indolently, lazily, idly 
Ignávia, sf. idleness, slóth, listlessness, lndo- 
lence, inértion, eflominacy, baseness 
Ignávo,-a, adj. indolent, listless, splriiess 
Igne, sm. (poet.) fire, v. Fuoco 
Ígueo,-a, adj. fiery, emitting fire, Igneous 
Ignícolo, em. spark of fire ; fíre-wórshipper 
Ignifero,-a, adj. igniferous, prodücing fire 
Ignispício, sm. v. Piromanzia 
Ignito,-a, adj. ignited, inflamed, barning 
Ignivomo,-a, adf. vomiting fire 
Ignizióne, sf. kindling, ignition 
Ignóbile, adj. ignóble, low born, báse 
Ignobilità, sf. igoobility (báse, vile 
Ignobilitáre, ra. 4. to máke or rénder igndble, 
Igoobilménte, adv. ignóbly, méanly 
Ignécco, sm. v. Gnocco, Scimupito 
Ignominia, sf. lgnominy, disgrace 
Ignomioiosamónte, adv. ignominiously 
Ignominidso (ignominóso, ant.) -a, adj. igno- 
mlnious 
Ignorábile, adj. that máy be unknówn 
Igooraptáccio, sun. great fool, ignorámus 
Ignorantággine, sf. ignorance, folly 


Fate, wéte, bite, nóte, thbe; - fat, 
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mét, 


ILL 


Ignoránte, swf. and edj. ignorant, illitonaie ' 

Ignorantélle,-a, adj. rather ignorant 

Ignoranteménte , ade. ignorantiy , uaknéw- 
ingly, uowittingly 

Jgborantóne, sm. a véry ignorant etdpid f&i- 
low, an ignoramas, a great dss 

Ignordeza,-dnzia, sf. ignorance . 

ignor&re, va. 4. not (o knów, be ignerant ef 

igaoradto,-a, adj. unknówn, aot koéwa 

Ignéscere, va. 9. Jatin. v. Perdonére 

[gnotaménte, adv. sécretly, b$ stéalth, prisily . 

Ignóto,-2, adj. upknówn, concéaled, hiddoa 

Ignadaménte, adv. nákedly: quite nákod 

Ignudare, va. 4. to strip naked . 

(gnudato,-a, edj. stripped náked, quite bare 

Ignudità, sf. nakedooss, v. Nudità 

Ignddo,-a, adj. naked, bare, uncdvered 

Jgnàno,-a, (vulg.) v. Alouno 

Igrometria, sf. ( phys.) bygedmetry, the dazt 
of méasuring the mélsture ef the dic 

Igrométrico,-a, adj. (phys.) hygromatric, hy- 

Igrémetro, sm. hygrómeter (grométzical 

Igroscépio, sm. (phys ) h$grosobpe 

Ignále, adj, (ant.) v. Uguale, 

Ih! ínterj. fie! hamph! shame! 

il, art. ms. (used before a consonant), tbe 

— pron. ms. (accus. of Egli) bim, it 

flare, adj. chéerful, lively, jóyful, bl$the 

llarità, sf. bilàrity, chéerfuloess, gáyoty 

Iidiché, adv. exp. whórelóro (sion 

ileo, sw. (anat.) ileum ; (sed.). ileas, 1liae pas- 

Ilíeco ,-a, adj. ( anat. ) liac; sao ilface, (amaf.) 
cóxa, háunch bone ; passióne ilíaga (med.), 
iliac passion, ileus 

Ilíade, sf. iliad (Homer's poem.) ; long acofünt, 
recital, wórld (great number) ; ridürro un'— 
in un güscio, ( fg.) to shy mich in few 
wórds (hóllg-ireo 

(lice, sm. (bot.) flex, the generic name of the 

flii, smpi. ( anat. ) báunches ; ossa degli’ ii 
(anat.) cdxa, báunch-bóne 

Illaociáre, va. 1. to entàagle, v, Iolacciáre 

Illacrimábile , adj. illàcrgmable, incápable of 
wéeping, hárd-heárted ; not to be wept, ia- 
ménted, móurned 

Iliacrimáto,-& , adj. ( poet.) unwópt, noi la- 
ménted, not mourned 

Illaidíre, va. 3 to make bgly, disfigure, ei 

INanguidire, vn. 3. (pres. illanguidisco) to làn- 
guish , becóme faiat 

Illanguidíto, a, adj. lknguisbing, langaid 

lllaqueáre, va. 4. to ensodre, cháin, enslave 

lilascivíre, vn. 3. v. Lascivire 

lllstábile, adf. not suscàplible of exténsion 

Illativaméote, adv. cónsequentig 

lHatívo,-a, adj. illátive, consequéntial 

Nlaudabile, adj. illándable ; unpráisewórthy 

Illaudáto,-&, adj. onpraised ; not cblebrdted, 
inglórious 

lllazióne, sf. laference, conclasion (meats 

[llécebra, sf. attractions, chirms, blaadish- 

illecebroso,-a, adj. aliractive, chdrmiag 


bit, adt, tab; - far, pique, > 








ILL 


Illecitamónte, adv. illicitly, unláwfolly 

Illécito,-a, adj. illicit, anlawfal, probibited 

Illegále, acy. illégal, cóntrary to law 

Megalita, s. illegality, illégalness | 

Illegalménte, adv. iliégally 

Illegíbile, adj. illégible 

Illegibilil, sf. illegibility 

Illegibilménte, adv. illógibly 

lileggiadrire,va 5.(pres. illeggiadrísco) to rén- 
der agréeable, handsome - 

INegittimaménte, adv. illegitimately 

lilegittisità, sf. illegitimacy, uniáwfolness ; 
(daw) spáriousness 

Hiegtttimo,-a, adf. illegitimate ; unl&wful 

Illéso,-a, adj. unhürt, intact, sóünd, sáfe 

Illetarghíto,-a, adj. sbpk in làthargy, tórpid 

Illetteráio,-a, adj. illiterate. unlàttered 

Wibatézza, sf. intégrity, uprightoess, spótless 
chastity, stainless parity 

lilibáto,-a, adj. untobobed, spótless, stainless 

Iiliberále, adj. illiberal, méan, sérdid; le arti 
illiberáli, the mechanical Arts 

Dlibitaménte, adv. (ant.) illicitly, withéat re- 

Ilícito,-a, adj. (ant.) v. illecito (straint 

lilimitataménte, adv. unbddadedly 

Illimitáto,-a, adj. illimited ; bóündless 

liliquidire, en. 3. (pres. illiquidisco) to becó- 
me liquid, to melt 

Illiquidità, sf. illiquidátion, confüsion 

Illividíre, van. 5. (pres. illividísco) to make or 
render livid ; to becóme or grów livid 

Hiodabile, adf. onpráisewórthy, illáudable 

Illógico, -a, adj. illógical, contrary to the rà- 
les of sóünd réasoning 

Illádere, va. 9. irr. (past. illüsi; part. illàso) 
to deléde, beguíle, mock 

Illuiáre, va. 4. illaiarsi , vrf. (from lui, him) 
to pénetrate, sóe (him) through; to be cbán- 
ged or trane(órmed into him, to be lost or 
swálled up in him (ant.) 

lllumáre, va. 4. (ant.) to illame, v. Allumáre 

Illuminaménto, sm. illaminátion 

liluminánte, adj. enlightening, shíoing 

Ilinmináre, va. 4. to light, illàmine, enlígh- 
ten; to illaminate (adorn wilh festal lamps) 

Dlhuminatvo,-a, adj. iNdamindtive enlightening 

lilamináto, -a, adj, enlightened ; lighted , il- 
laminated; le stráde di Milano sono illnmi- 
nate a gas, the siréets of Milan are lighted 
with gas; Ia sera dell'arrívo del Re le stra- 
de erano illumináte, on the évening of tbe 
King’s arrival the atréets were illamiaated ; 
un uomo —, an enlightened man; le menti 
non illuminate, anonlightened minds 

Nluminatére, -trice, sf. an enlightener 

lllumipnazióne, sf. lighting, illumin&tion (re- 
Joicing) ; — a gas, gas-lighting 

Illusióne , sf. illüsion , seif-decéit, self-decap- 
tion, self-delaaion; nella —, dander iltdsion; 
nou faceiamoci — , làt us not deláde our- 
sélvea 

lliüso, -a, adj. deladed, decéived, mócked 
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lilusóre, sw. mocker , decdiver, delüder 

Illasdério, -a, adf. illdsory, fallacious, váin 

Ilustraménto , sm. illustration, light, lüstre, 
hónour . 

Illastránte, adf. explaining, adérning 

Illustráre , va. 4. to illdstrate, throw light 
updo; to cléar, rónder famous 

lilastráto,-2, adf. illastrated, décoráted, hón- 
oured, sigpalízed, explained 

illustratére, -trice, smf. one that illüstrates 

Miustrasiéne, sf. illoatrátion 

Illüstre, adj. illhstrious, nóble, éminent 

lilastreménte, adv. illüstriously, nóbly 

lilostrissimamóote, adv. in a móst nóble and 
magbiücent manner 

Illustrissimo, -a, adf. móst illistrious 

Hlavie, sf. fóülness, dirtiness , filth, dirt, im. 
purity, déefilement, polldtion 

Illuvióne, sf. inundation 

Il perché, adv. whàrefóre; s. the whérefére , 
the réason why; si sa il perchd? dé they 
knów the cáuse, the rdason why ? 

Ilotísmo, sm. hélotism, slavery, the condition 
of the bélots (slaves in Sparta) 

Ilóto, sm. hélot, a sláve in &acient Sparta 

Image, sf. (poet.) v. Immagine 

Imaginábile,adj. imàginable,v. Immaginabile 

Imeginaménto, sm. v. immaginaménto 

Imaginánte, adj. v. Immaginánte 

[maginàre, van. 4. v. Immagináre 

lmaginariaménte, adv. v. Immaginariaménte 

Imaginário, -a, adj. v. Immaginário 

Imaginativa, sf. v. Immaginativa 

Imaginativamente, adv. v. Immaginativaménte 

Imaginativo, -a, adj. v. Immaginativo 

Imagináto, sm. v. lmmaginato 

Imaginazióne, sf. v. Immagioazióne 

Imagine, sf. v. immagine (Iman 

Imanáto , sm. the dignity of à Mohammedan 

Imáno, sm. imam, imaam, iman; a Mohim- 
medan priést (performing the service of the 
mosque); a Mobammedan prince ( having 
supreme religious and temporal power) 

Imbacáre, on. 4. to grow màygoly, to swarm 
with worms 

Imbacatara, sf. maggotiness 

Imbaccársi , orf. (buri.) (from Bacco, Bac- 
chus (the god of wine), to drink wine to 
excéss 

Imbacchettonire, vn. 3. (pres. imbacchettoni- 
sco, ecc.) to grow hypocritical 

Imbacuccare, un. 4. to cover wilh a hood, to 
muffle, wrap up, bóod 

imbacuccatu, -a, adj. wrapped up, müffled 

Imbagnaméato, sm. v. Bagnaménto 

Imbagoáre, va. 4. v. Bagnare 

Imba!conato, -a, adj. of flash cólor, rod 

Imbaldanzire , on. 3. (pres. imbaldanzisco) to 

Imbaldanzito, -a, adf. embóldened (grów bóld 

lubaldire, van 3. v. Imbaidansíre 

Imballaggio, sm. packing; la d'—, wrapper, 
pack-cloth , packing oloth ; oggétti d’—, 





nor, ride, - fall, són, ball; - fare, do, - bf, lymph; pase, bos, fal, fowl, gom, aé 


Diz. Ital. Ingl. - Ediz. IV. 


Tom. H. - 19 


IMB 


(com.) Articles , things for packing ; spesa 
d'—, package 
Imballare, va. 4. to pack up, embále 
Imballatóre, -trice, sm/. packer 
Imbalordire, va. 3. ( pres. imbalordisco) to 
con(éünd, stàn, stüpifj ; to grów or get dull, 
stünned, stapid 
Imbalordito, -a, adj. stünned, stüpified 
Imbalsamáre, va. 4. embálm, presérve 
Imbaleamato, -a, adj. embalmed, presérved 
Imbalsamazió ne, sf. embalming (tbe filling a 
déad body with spices for preservation) 
Imbalsamire, un. 3. to becóme balm 
Imbambaccollato,a,adj. (anat.) v.Imbacuccéto 
Imbambagelláto, a, adf. (ant.) délicate, soft 
Imbambagiáre, va. 4. to wrap up in cdtton 
]mbambagiáto, -a, adj. wrapped up in cót- 
ton, líned with cdtton 
Imbamboláre , vn. 4. to bo réady to cry, be 
móved (efes 
Imbamboláto, -&, adj. with téars in one's 
Imbambolíre , on. 3. ( pres. imbambolísco) to 
gréw childish, dóte 
Imbandigióne, sf. imbandiménto, sm. the 
preparing and sérving up, the dishes sér- 
ved up (sérve up 
Imbandire, va. 3. (pres. imbandísco) to dress, 
Imbandito, -a, adf. cóoked, sàrved up 
Imbanditóre , -tríce, smf. one whó prepáres 
and sórves up (dishes) 
Imbarazzánte, adj. embarrassing, perpléxing 
Imbarazzáre, un. 4. to embarrass , obetrüct ; 
encümber, perplóx, püzzle 
Imbarassato , adj. embarrassed, obestrücted 
Imbarázzo, sm. embarrassment, óbstacio; 
obstrüction, enchmbrance, perpléxity, püz- 
zle; (med.) derangement, — gástrico , de- 
rangement of the stómach 
Imbarbarescáre, va. 4. to fill with bárbarisms 
Imbarbarescatóre, sm. the kéeper of the barbs 
or ráce hórses, the stüd-kóeper 
Imbarbaraménto, sn. the becóming or grów- 
ing barbarous, barbárian, sàvage, feró- 
cious, crbel (grow crüel , barbarous 
Imbarbaríre , vn. 3. ( pres. imbarbarísco) to 
Imbarbarito, -a, adf. grówn crhel, inbüman 
Imbarbogire, vn. 5. to dóte, grów childish 
through áge 
Imbarbogito, -a, adj. grówn childish , dóting 
Imbarbottáto. -a, adj, v. Imborbottato 
Imbarcaménto, sm. embarkation, embarking 
Imbarcadóre, sm. (of ports, rivers) wharf; 
munire d'imbarcadóre, to wharf 
Imbarchre, van. 4. to embark, engage in; to 
ship, export; — si, to embark; to go ou ship- 
bóard or on board, to take shipping ; (Ag.) 
to engáge ; imbarcársi senza büssola, senza 
biscótto , to put to séa withóüt a cómpass, 
to undertake a thing rdshly 
Imbarcáto, -a, adj. embarked, shipped, got 
on bóard, enàmoured 
Imbarcatóre, sm. shipper, fréighter, embárker 
Imbarcazióne, sf. embarkátion , embarking ; 
(mar.) shóre-bóat, craft 
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Imbárco, em. an embarcátion , shipment, 4n- 
terprize, embargo 

Imbardére, va. 4. to barb a stéed; imbardar- 
si, orf. to fall déeply in léve 

Imbarráre, va. 4. to bar, perpléx 

Imbarráto, -a, adj. barred, baffled 

Imbasaménto, sm. basis, grédndwirk 

Imbascería, sf. Ambasceria (tore 

Imbasciadéro, imbasciatére, sm. v. Ambascia- 

Imbasciata, sf. v. Ambasciáta 

Imbasciatrice, sf. v. Ambasciatrice 

Imbastardiménto, sm. degdneracy, degénera- 
teness, degenerá&tion, corrüpliop 

Imbastardire, van. 3. (pres. imbastardisco , 
ecc.) to degénerate, corrbpt 

Imbastardito, -a, adf. degéneráted, base 

Imbastáre, va. 4. to pit on a pack-saddle 

Imbastáto, -a, adf. with a pack-saddle 

Imbastiménto,sm.the basting on apiéce of cloth 

Imbastire , va. 3. (pres. imbastisco, ecc.) to 
báste, tack on , stitch ; lay a table, set on 
foot an affair 

Imbastito, -a, adf. básted, séwed slightly 

Imbastitüra, sf. basting, stitching slíghUy 

Imbásto, sm. phàck-sàddle, pàionel 

Imbattersi, orf. 2. to méet with by chance ; 
m’imbattéi or m'abbatiéi in un vàccbio ami- 
co, I lit upón, fell ip with an óld friénd 

Imbátto, sm. unexpécted méeting, dbstacle 

Imbavagliáre, va. 1. to cóver a pérson's face, 
to blindfold or bóod-wink & pàrson 

Imbavagliáto,-a,adj. blíndíólded, hood winked 

Imbaváre, va. 4. to slabber, wet with sláver 

Imbeecáre, va. 4. to féed a yoüng bird; to 
pat inte the béak ; to tell one what he has 
to say 

Imbecoata, sf. bill-füll, bait, bribe , eóld; pi- 
gliáre l'—, to take the bribe; piglidre or 
cógliere un'—, to catch a cóld 

Imbeccáto, -a, adj. pit into the móüth 

Imbeccheráre, va. 4.to subórn, corrüpt (ve fg.) 

Imbeccherato, -a, adj. subdrned, bribed 

Imbecilie, adj. imbecile, wéak, silly 

Imbecillire, on. 3. (pres. imbecillísco, eco.) to 
becdme or grow imbecile, wéak, silly 

Imbecillita, sf. imbecility, wéakness 

Imbélle, adj. unfit for war, faint-hearted 

Imbellettamépto, sm. the painting one's face 

Imbellettáre, va. 4. -tarsi, vrf. to paint one's 

Imbellettéto, adj. painted, fárded (face 

Imbellettirsi, urf. 5. to paint one's sdif 

Imbellíre, va. 3. to beaütiff, embéllish 

Imbendare, va. 4. to bind, puta fillet, bind 

Imbendatüra, sf. v. Bendatüra 

Imbérbe, adf. béardless 

Imberciáre, va. 1. to hit the white, attáin 

Imberciatóre, sm. that hits the márk 

Lmbére, van. 2, irr. (pres. imbévo; past. im - 
bévvi; part. imbevüto) to imbibe, v. Im- 
bévere 

Imberrettáre, va. 4. to cóver with a bónnet ; 
imberrettársi, vrf. to pit on one's bonnet 

Imberrettáto, -a, adj. bónneted — (màntelots 

Imbertescáre, va. 4. to fortify with parapets, 
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Smberton&rsi, -irsi, vrf. 4. 5. v. Inpamorarsi 
imbestialire, un. (pres. imbestialisco, ecc.) to 
becóme a béast, to be türned into a béast: 
to grów mad or créei, to {all into a brütish 
pássion, to fret, füme 
Imbestialírsi, erf. 5. to grów brütal, fürious 
Imbestialito, -a, adj. fárious, raging 
Imbestiare, va. 4. to brütiff, elapify, besót 
Imbestiársi, erf. 4. to becdme brütish 
lmbeveráre, va. 4. to make one drink, (o give 
one drink 
Imbévere, vn. 9. (pres. imbévo ; past. imbév- 
vi; part. imbevüto) to imbibe, drink in, ab- 
sórb, imbüe, instill; imbéversi, vrf. to im- 
bíbe, becdme imbüed, saturated ; ( fig.) to in- 
still, inspire 
Imbevüto, -a, adj. imbibed, imbüed , instilled 
péuetráted, saturated, inócniáted 
Imbiaccaménto, sm. the painting one's self 
Imbiaccáre, va. 4. to put on white paint 
Imbhiaccáto, -a, adj, painted with white 
Imbiadáre, va. 4. to sów with córn 
Imbiad&to, -a, adj. sówn with córn 
Imbiancaménto, sm. a white-washing, decéit 
ambiancáre, va. 4. to whiten, whitewash ; en. 
to grów white or grey; to subéro, bribe 
Imbiancáto, -a, adj. whitened, whitewashed 
Imbiancatére, sm. white-washer, whitener 
Imbiancatüra, sf. white-wishing, whitening 
Imbianchiménto, sm. bléaching, blanching 
Imbianechino, sm. white washer; bléacher 
Imbianchire, van. 3. (pres. imbiánco and im- 
bianchísco) to wish or grów while; to be 
copfüsed, confóünded 
Imbicoccársi, vref. 4. to dwoll ina paltry town, 
shed, hamlet; to shit one's self up in a 
small ford 
Imbietolire, en. 3. to be móved, affécted 
imbiettáre, va, 4. to püL in a wédge, to wedge 
imbigiáre, vn. 4. to turn grey (with rishes 
Imbiodare, va. 4. to stop up (cá sts, luns, elc.) 
Imbiondire, van. 5. to make fair; imbiondirsi, 
rnrf. to becdme fair, light, yéllowish 
Imbiondíto, -a, adj. grown für, rípened 
Imbisacciáre, va. 4. to bag, to putin a wallet 
Imbisognáto, -a, adf. v. Affaccendato 
Imbitnmáre, va. 4. to bitüminate, bitüminize, 
to imprégoate or sméar with bitamen 
Imbitumáto, -a, adj. cóvered with bitümen 
Imbiotare, va. 4. v. Impiastrare 
lmbizzarrimónto, sm. fit of pàssion, fary ; 
whimsicalness, fréakishness 
Imbizzarrire, van. 5. (pref. imbizzarrísco,ecc.) 
to fly into a violent pàssion; to make or 
grów whimsical, fréakish 
Imbizzarrito, -a, adf. raging, fürious, made 
or becdme odd, fréakish, whimsical 
Imbizzocchire,rn. 5. (pres. imbizzocchisco, ecc.) 
to tarm dévotée; to grow uncóuth, áwk- 
ward, shy 
imbocc4re, van. 4. to cram, féed, disembógue; 
— uno, (fg.) to put into one’s métth what 
he is to sáy ; — le artiglierie, to spíke or 
diemóünt the cànnon 
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Imboccáto, adj. crammed, téaght what to say 
Imboceatüra, sf. the móüth of a river; méthod 
of blowing a fláte; the bit of a bridle 
Imbociáre, va. 4. v. Diffamare 
]mboláre, va. 4. (ant.) to stéal, v. Jovolare 
Jmbolio, sm. (ant.) theft, róbbery ; d'—, adv. 
exp. by stéalth, stéalthily, by surprise 
Imbollicaménto, sm. blótch, pimple, blister 
Imbollicáre, vn. 4. to break out Into pimples 
Imbolsiméato, sm. shórtness of bréath 
Imbolsire, vn. 5. (pres. imbolsisco , eec.) to 
grów pürsy, enérvated 
Imbolsito, -a, adj. shórt-bréathed, asthmatical 
Imbonire, va. 5. (pres. imbonisco, ecc.) to ap- 
péase, cálm, pacily 
Imborbottáto, adj. (mar.) made like a bark 
laborchiàre, va, 4. (mar.) to bring the bróad- 
side to bear on; imborchiársi, (mar.) to get 
the broadside to bear 
Imborchiatüra, sf. (mar.) bringing the bróad- 
side to bear (boroughs 
Imborgarsi, vnrf. to becóme full of t6Wns or 
loboriáre, vn. 4. imboriarsi , vrf. v. Boriáre, 
bóriarsi 
Imborsáre, va. 4. to pürse, pócket 
Imborsáto, -a, adj. pocketed (móneg 
Imborsazióne, sf. the recéivingand pocketing 
Imboscaménto, sm. ambush, v. Imboscáta 
Imboscáre, vn. 4. to lie ia wait, in Ambush 
Imboscársi, vrf. to plünge into a wood 
Imboscata, sf. Ambush, lying in wait 
Imboscaio, adj. àmbusbed, in àmbush 
Imboschire, vn. 3. to grow woody, wild 
Imboschito, -a, adj. grown woody (ballots 
Imbossolére, va. 4. to lath, to pdt in the 
Imbott4re, va. 4- to püt into a càsk 
la)bottatójo, sm. tündish, fünnel 


‘Imbotte, sm. (arch.) the span of a bridge 


lmbottigliáre, va. 4. 1o bàttle, put into bóttles 
Imhottire, va. 5. to quilt, to stiff 
Imbottilo, -a, adj. quilted, staffed 
Ibottitüra, sf. quilting 
Imbozimare, va. 4. to starch the warp 
lmbozimatóre, -trice, smf. (weaving) starcher, 
one who starches the warp warp 
Imbozimatgra, sf. (weaving) starching (the 
lmbozzacchire, vn. 3. (pres. imboszacchísco, 
ecc.) to thrive ill, becóme stünted 
Imbozzolare, va. 4. to form into a cocóon 
Imhozzoláto, -a, adj. formed into a cocóon 
Imbracciáre, va. 4. to püt in one's árm 
Imbracclatóje, sfp. small knippers 
Imbracciatüra, sf. a bàndle 
Imbraccioláre, va. 4. (mar. from braccinólo, 
knee) to fasten the béams of a ship to her 
sides (by means of the knees) 
Imbragare, va. 4. to stick paper on a tórn léaf 
Imbramidbile,adj. undesirable, pot to be wished 
Imbramare, un. 4. to becóme desirous 
Imbrapcáre, vn. 4. 1o hérd, to jin the bérd 
Imbrandire, va. 3. (pres. imbrandísco , eco.) 
to draw, grasp, handle, wave or brandish 
(a sword) 
Imbrattacarte, em. scrawier, scribbler 


s 


Imbratisménto, sm. v. Imbrattatóra 

Imbrattaméndo, sm. a spdil-trade, blünder- 
héad, már all, már-plot 

Imbrattére, va. 4. to soll, stain, dirty, daub 

Imbrattéto, -a, adj. dirty, middy, stained 

Imbrattalére, sm. düuber, besphtterer, sléven 

Imbrattatóra, sf. spót, dirt, stáin, filthiness, 
daub, skétch, robgh draught 

Imbrattería, sf. v. Imbratto, imbrattatüra 

Imbrátto, sm. dirt, dáubing, hóg's wash 

Imbreccláre, va. 1. to bit, v. Imberciáre 


Imbrentina, -ine, sf. (bot.) ràckróse; (fg.)- 


troüble 
Imbreviáto, -a, adf. v. Abbreviáto 
Imbriacággipe, sf. v. Imbriacalara 
Imbriacaméato, sm. v. Imbriacatdra 
Imbriacáre, va. 4. to intóxic&te, make drank 
Imbriacársi , vrf. to get drink 
Imbriacáto, -a, adj. drbnk, füddled, tipsy 
Imbriacatéra, imbriacbézza, sf. drhokennoss 
Imbriáco, -a, adj. drink, intdxicated 
Imbriacéoe, sm. a great drünkard 
Imbricconíre, vn. 3. (pres. imbricconisco, ecc.) 
to turn dishónest, róguish 
Imbrigaménto, sm. perpléxity 
Imbrigáre, va. 4. to embróil, confüse 
Imbrigársi, vrf. to strive, try, shift 
Imbrigáto, -a, adj. embróiled, perpléxed 
Imbrigli&re, va. 4. to brídle, cürb, restráin 
Imbrigliáto, -a, adf. bridled, restrained 
Imbrigliatara, sf. the bridling, restraining, 
kéeping ünder 
Imbroccáre, vn. 1. to hit the whfte, hit the 
nail on the héad , to dim al, to pérch 
Imbroccáta, sf. a hit, eléaving bléw 
Imbroccáto, -2, adj. hit, pérched 
Imbrodolaro, va. 4. to gréase, daub 
Imbrodolarsi, vur/. to beddub one's salf 
Imbrodoláto, -a, adj. gréased, dáubed 
Imbrodolatüra, sf. gréasiness, siabbiness, 
slabbering 
Imbrogliaméato, sm. v. Imbroglio 
Imbroglidére, va. 4. to embroil, perpléx, con- 
{68nd ; imbrogliar le véle, to réef; vrf. im- 
brogliarsi, to get confüsed, bewildered 
Imbrogliáto, -a, adj. entangled, perplàxed 
Imbrogliatóre, -trice, emf. v. Imbroglióne, 
broglióne 
Imbróglio, sm. perpléxity, broil, intrigue; 
troüble, confásion, scrape; méttersi in ua 
(bell’) —, to bring one's self into troüble, 
to get one's self into a scrape; cavársi 
(uscíre) d'imbrógli, to get one's self óüt of 
trobbles, to get cut of a scrape; imbrógli , 
$mp. (mar.) büntlínes; — del fóndo della 
vela, spilling-línes; — della mezzána, miz- 
zen bráils ; — della scóltia di mezzána, throat 
hàlliards (or halyards) of the mizzen 
Imbroglidne, sm. a méddling fallow 
Imbromidrsi, vrf. 4. to get drünk 
Imbronciáre, tn. 4. to gel angry, v. Stizzire 
Imbronciársi, vrf. 1. to pout, to lóok süllea 
Imbronciáto, -a, adj. pouting, lÓoking süllen 
Imbrucáre, ta. 4. to strip off léaves, to brówse 
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Imbrunáre, -ire, (pres. imbruníseo, eco.) vn. 
4. $. t0 grow brown, get sünbürnt, becóme 
dark; to darken ; bürnish, v. Lustrare; in 
su l'imbrunire, at disk; il tempo comincia 
ad imbrunirsi, it begins to grów clóüdy 

Imbrunáta, ef. disk, düskiness, appróach to 
dárkness 

Imbruoíto, -a, adj. sünburot, grówn brown 

Imbruoitére, sm. bürnisher, one who makes 
smóotb, bright and glóssy 

Imbrunitara, sf. bürnishing, sün-bbrsing 

Imbruschíre, vn. 5. to get tart, becóme waspish, 

[mbruschíto, -a, adj. véxed, angry, tart 

Imbrutire, vn. 3. (pres. imbrutísco, ece.) to 
brütalíze, to becóme brhtal, cóarte, eburlish 
béastly 

Imbruttáre, va. 4. to dáob, v. Imbrattáre 

Imbrattire, vn. 3. (pres. imbruttisco, ecc.) to 
grow bgly, ansightly 

Imbabboláre, va. 1. toimpóse upén, to decéive 

Imbucáre, va. 4. to püt ina hóle; —, tn.; 
-8i, vrf. to gb or cróep into a hóle 

[mbucaláre, va. 4. to wish with Ife, to back 

Imbocatato, -a, adj. washed in Mie, backed 

Imbudelláre, va. 4. to stuff intéstines (with 
minced méat, etc. in order to make sdu- 
sages) 

Imbufonchiáre, vn. 4. to mbtter, grimble 

Imbuire, vn. 3. (pres. imbufsco, ecc.) to get 
ox like, stüpid 

Imbullettáre, va. 1. to drive in tacks, to al- 
tach with tacks; to nail, stad 

Imbullettáto, -a, adf. fixed, náiled with tacks 

Imbuondáto, in buón dato, adv. exp., in great 
store, abündantl y, pléntifully, in lots 

Imburchiáre, va. 4. to assist a pérson in & 
composition, lo suggést, dictate, prompt 

Imburiassáre, va. 4. (ant. and vulg.) v. Àa- 
maestrare, addesiráre 

Imburiassatóre, sm. (ant.) instrücler, téacher 

Imbüsto, sm. büst, trünk, body ; cdrset, bidy 
of a gown; che bell'imbüsio[ what 4 níce 
mano! whata fon! 

Imbüto, sm. a tuo-dish, fünpel ; mangiár col- 
l'imbáto, to güzzle, górmaodíze 

Imbuzzicchiáre, v. Imbudelláre 

Imbuzzire, un. 3. to get angry 

iméne, sf. (anat.) lhe bymen, vérginal mém- 
brane: (poet.) v. Imenéo 

Inenéo, sm. (myth.) bymen (god of marriage), 
(poet.) wedlock, marriage, matrimony 

Imuabile, adj. imitable, worthy of imitation 

Imitaménlo, sm. v. Imitazióne 

Imitánte, adj. imitating, cópying 

Imitáre, va. 4. to imitáte, cópy, cóünterféit 

Imitativo, -a- adj. imitative, imitable 

Imitáto, -a, adj. imitated, cóunlerféiLed 

Imitáto, sm. imitation, cópy 

Imitatóre, -tríce, sinf. imitator, cópier 

Imitatório, -a, adj. imilatory 

Imitazióne, sf. imitation 

Immacchiársi, erf. 4. to hide one's séif in à 
jungle, to slink behínd a bash 

Immacoláre, -uláre, va. 4 v. Maculare 


IMM 


Ummacolato, -a, adj. immàeulate, spótless 
3mmáge, sf. (poct.) v. Immágine 
Imm aginébile, adj. imaginable, conedivable 
Emmaginaménto, sm. imagination, thought 
Immaginánte, adj, imagining, imaginative 
Ammagindre, van. 4. to imagine, concéive, 
devise, contrive, fancy, surmise; to draw 
images ; immaginársi : erf. to imagine, con- 
€óive, fancy one's self, to imagine, fancy, 
figure to one's self; egli s'immágina che, 
be imagines that 
Immaginariaménte, adv. imaginarily, io fancy 
Immagipário, -a, adj. imaginary, visionary, 
fancy-framed; spazj immaginarj, imaginary 
réalms, réalms of imagination 
Ymmagipatíva, sf. imagination, fancy, imdg- 
native faculty 
Immaginativaménte, adv. in imagination 
Immaginativo, -a, adj. imaginative, fantastic 
Immagináto, sm. imagination, v. Immagins- 
zióne 
Immagináto, -a, adj. imagined, figured 
Immaginatére, trice, emf. imaginer, concéiver, 
devíser, contriver 
Immaginatéra, sf. imagining, fancying 
Emmaginariéne , sf. immagination (faculty), 
fancy; imagining, concéption; thdught; 
concéit; — ridénte, playful imagination; 
— inférma, diséased imagination ; — cupa, 
triste, glóomy imagination; — vana, concéit; 
avére l'— inférma, to havea diséased imagi- 
nation, to befancy-sick; crealo (prodótto) 
dalla —, faoey-framed; cid le colpi  —, 
she was struck with it 
Immágine, sf. image, figore, statae, likeness; 
all' — di, in the image of; cólto delle im- 
mágini, mage worship ; libro d’ immagini, 
picture bóok, te béok; venditére d' immá- 
gini , image-ménger , Image-vénder ; { suoi 
scrítti sono assal lodáti por la proprietà e 
la bellézza delle immágini, bis writings are 
much práised for appropriate and beau- 
tifol imagery 
Immaginétta, sf. small image, figure, statue 
Immaginévole, adj. imaginable 
Immaginevolménte, adv. in idéa, fancy 
Immaginóso, -a, adj. füll of visions, images 
Immágo, sm. (poet.) image, picture 
immagrire, va. 3. (pres. immagrísco) to grów 
thia, léan 
Immalinconfre, en. 3. (pres. immalinconf- 
sco) to grów mélancholy 
Immallpconichire, va. 5. (pres. (immalinconi- 
chisco) to affilct, sàdden 
Immalsanire , va. 5. ( pres. immalsanisco) to 
enféeble, debilitate 
1mmaisanito, -a, adj. wéakened, debilitated 
Immalvagire, va. 3. ( pres. immalvagíseo ) 
to make óvil, bad, wicked; to pervert, spéil, 
corrüpt; vn. to grów bad, wicked; to be 
pervérted, spólled, eorrüpted (not fail 
Im mancábile, adj. unfailing, cartain, that càn- 
Immancabilménje, adv. infaltibly, withóüt fail 
Smmane, adf. (poet.) rüthless, crüel, savage 
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Immaneggiáblle , adf. unmanageable, that is 
not to be handled, tobebed 
Immanéote, adj. immanent, inhérent, innáte 
Immanifésto, -a, adf. not plain, occdlt, sécret 
Iromanita, ef. rüthlessness, sàvageness (rócioug 
Immansuéto, -a, adf. wild, untámed , eróel, fe- 
Immantinénte , adv. -enénte, -anénte (ant.), 
immédiately, forthwith, at once, instantly, 
présenily 
Immarcessibile, adj. unf&ding, ineorrbptible 
Immarcíre, vn. 3. v. Marcíre 
Immargibáre, va. 4. to bring m&rgin, to márg- 
in, stitch togéther, clóse up, cicatrize, béal 
Immargin&to , -&, adj. jGined together , cica- 
trized, héaled up (ened to the séa 
Immarinescáto, -a, adj. (mar.) séasoned, bard- 
Immascheraménto, sm. disguise, másk 
Immascherarsi, orf. 4. v. Mascherárst 
Immastrieiáre, va. 4. to stick with mastic 
Immateriále, adj. immatérial, void of màuor 
iImmaterialismo , sm. (phil.) immatérialism , 
tbe dóctrine of the existence of immatérial 
substances 
Immaterialista, emf. (phil.) immatérialist 
Immaterialita, sf. immateriàlity 
Immaterialménte, adv. immatérially 
Immattíre, vn. 3. v. Impazzire, impaszére 
Immaturaménte, adv. prematürely, too sdon 
Immaturita, sf. onripeness, immatárity 
Immatüro, -a, adf. immatüre, unripe 
Immecánico, -&, adj. not cónsonant to tho 
laws of mechanics (médal 
Immedagliare , va. 4. to set or represént in a 
lmmedesimáre, va. 4. to make twó or more 
things one and the same; immedesimarsi , 
vrf. to becóme one with, v. Identificársi 
Immedesimáto, -a , adj. becóme one and the 
same thing 
Immediataménte, immediate, adv. immédiately 
Immediáto, -a, adj. immédiate 
Immedicábile, adf. inchrable, immédicable 
Immeditato, -a, adj. unméditáted 
Immegliáre, va. 4. to grów bétter, Dante 
lmrmeláre, va. 4. to swéeten with hóney (hóney 
Immelato ,-a, adj. bópied, swéetened with 
Immelatüra, sf, swóetening with hóney 
Immemorábile, adj. immemórial, past mómo- 
ry; da tempo — , immemórially , from time 
immemorial, time éàt of mind 
Inmémore.adj.unmindfal forgétfal, ungrátefal 
Immensaménte, adv. imméneely, infinitely 
Immensit&, -áte, -ade, sf. imménsity 
Imménso, -a, adj. imménse 
Immeosurábile, adf. imménsurable, iufinite 
Immérgere , va. 9. irr. (past. immérsi; part. 
immérso), to immérse, to plünge into water 
or Sther fláid ; immérgersi, v. Atta farsi 
Immergibile , adj. that cannot be immérsed, 
bodyant, v. Insommergibile 
Immergiménto, sm. immérsion 
Immeritaménte, adv. undesérvedly, unjüstly 
Immeritévole, adj. undesérving, anwérthy 
Immeritevolménte, adv. v. Immeritaménte 
Immérito, -a, adj. undesérved, unmérited 


Immersióne, sf. immérsion, pl&nging, sinking; 
in —, in istáto d' —, (astr.) immérsed ; 
fare la soa — (astr.), to immérge 

Immersivo, -a, adj. immérsive 

Immérso, -a, adj. immérsed, plioged, sbnk 

Imméttere, va. 2. irr. (past. immísi; part. 
immésso), v. Inseríre, incorporáre 

Immeszíre, vn. 5. to grow flaggy, to wither 

Immiársi, va, 4. te becóme part of myself 

Immigránte , immigráto , -a, smf. Immigrant 
(one whó remóves into a country for the 
purpose of pérmanent résidence) 

]mmigráre, vn. 1. to immigrate (to remdve 
into a cototry for the purpose of pérma- 
nent résidence ) 

Immigraziéne, sf. immigration (the passing 
or remóving into a coüntry for the purpose 
of pérmanent résidence) 

Immillársi, va. 4. to ineréase by thodeands 

Imminénte , adf. imminent, impénding; és- 
sere —,to he imminent, toimpéud (péndiog 

Imminénza, sf. the néarness, overbanging, im- 

Immirráre, va. 4. to perfóme with myrrh 

Immischi&re, v. Mischiáre 

Immisericordióso, -a, adj. unmércifal 

Immiseríre, on. 3. (pres. immíserísco ) to 
grow miserable, póor, wrétched (gate 

Immissário, sm. the létting-in part of a fldod- 

Immisto, -8, adj. pire, unmixed 

Immisurábile, adj. immóasurable, immanse 

Immite , adf. (/atin.) reléntless, norelénting, 
unmérciful, mérciless, pitiless, crüel 

Jmmiteráre, immitriáre, va. 4. v. Mitráro 

Immitigábile, adj. implacable, unmiligable 

Immitriáto, adf. m. v. Mitráto 

Immóbile, adj. immóveable; béni immóbili , 
stabili, réal estate, hóüses and lands, landed 
estate ; — per destinazióne (/aw), animal, 
thing placed on property by the proprietor 
for the dse or enjoyment théredf 

Immobilita, -áte, -áde, sf. immobility 

Immobilitérsi, enrf. to becóme immóveable 

Immobilíto, -a , adj. made or réndered un- 
thévable 

Immobilménte, adv. immóveably, steadfastly 

Immoderanze, sf. intemperance, excdss 

Immoderataménte, adv. immóderately 

IJmmoderáto, adj. immóderate, v. Smoderáto 

immodestaménte, adv. immódestl y, unebástely 

Imwmodéstia, sf. immódesty, impudence 

Immodésto, -a, adf. immódest, impudent 

Immolaménto, sm. the immoláting 

Immoláre, va. 4. to immolate, sacrifice 

Immoláto, -a, adf. sacrificed, immoláted 

Immolatóre, sm. sacrificer 

Immolazióne, sf.immolation, sacrifice (ing 

Immollaménto, sm. a stéeping, sdaking, sdften- 

Immolláre, va. 4. to stéep, sdak, moisten , 
móllif$; ogni ácqua imaólla , óvery thing 
bas its ase 

Immondézza, -izia, sf. filth, dirt, uncléanness 

Immondezzájo, sm. héap of dirt; düng-hill 

Immoéado, -a, adj. filthy, impüre, uncléan 

Jmmoràle, adj. immóral 
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Immorhidáre, va. 4. v. Ammorbidáre 
Immorbidíre, vn. 4. (pres. immorbidiseo, occ.y 
to sdften , to beedme nice, délicate; to geb 
soft and eféminate 
Immorsáre, va. 4. to mórtise, to jlo by a 
ténon and mértise 
Immortaláre, -izzáre, va. 4. to immórtalize 
Immortaiáto, -a, adf. immórtalized 
Immortále, adj. immortal, dver-living, ta- 
dying; gli immortáli , smp. (poet.) the im- 
mortals, celóstials 
Immortalità, - ate, -áde, sf. immortality 
Immorta!ménte, adv. immértally, for éver 
Immortificéto, -a, adj. unmórtiffod 
Immortificaríóne, sf. immortificátion , want 
of snbjéction of tbe pássions 
Immortíre, wn. 3. to swóon, v. Ammortíre 
Immoscadáre, va. 4. to müsk 
Immóto, -a, adj. unmóved, immoveable 
Immucidíre, vn. 3. (pres. immucidísco , eco.) 
to becóme móuldy 
Immundízia , sf. Oith, v. Immordízia 
[Immüne, adf. exémpt, frée, privileged 
Immunita, -áte, -Ade, sf. immüpity, exémption- 
Immutábile, adj. immatable, invariable 
[mmutabilità, -áte, ade, sf. immutability 
Immutabilméute, adv. immatably, invariably 
[mmutáre, va. 4. to change, v. Mutáre 
Immotasióne, sf. immutability, v. Matasióne 
Ímo, sm. bóttom, lówest, déepest part 
— -a, adj. léw , déep, abject, vile; da sommo 
a —,from top to bdttom, from béad to foot 
lmoscápo, sm. (arch.) the fillet of the báse 
of a cólumn 
Impacchettare, va. 4. to pack or wrap up 
Impacciaménto, sm. v. Impaccio 
Impaceiánte, sm. a busy bódy, fotriguer 
Impacciare , van. 4. to encümber , obstrüct , 
bàffle, embróll, trouble, enthogle, perplér ; 
non me ne impaccio, I will have nóthing to 
dó with it, I wón' t bother my bráins about it 
Impacciativo, -&, adj. tíresome, trobblesome 
Impacciáto, -a, adj. embarrassed, troübled 
[mpacciatóre, sm. a Uresome follow 
[mpáccio , em. troüble , care, pain; dare —, 
to troüble; distirb , to give distürbance or 
inconvénience; trárre alcüno d' —, to get 
one 6üt of troübles; non mi vóglio dáre gli 
jmpácei del rósso, I wón't scild my méuth. 
with óther péople's broth (dirty, sóll 
Impacciuccare, impacchiucáre, va. 4. to foul, 
Impadronire, va. 5. (pres. impadronisco, ecc.) 
to ptt one in poaséssion of, impadronirsi, crf. 
to possdss one's self (of), to take posséssion 
(of); to séize upón, make one’s self máster of 
Impadroníto, -a, adj. put in possóssion of, 
mide or becdme máster of (daménto) 
Impadulaménto, sm. (vu/g. tuscan for impalu- 
Impaduláre, vn. 4. (vulg. (uscan), v. Impaludáre 
Impagábile, adf. abdve all price 
Impagináre, va. 4. ( print.) to máke up, to 
máke up into páges 
Impaginatóre, sm. (print.) clicker, máker up 
Impaginatara, sf. (print.) making up 





IMP 


IMP 


Umapaglidro, va. 4. to cóver with straw; to sthf | Imparáre, va. 4. to Iéaro, acquire knowledge; 


(animals) ; to puta straw-bdttom to (a chair) 
AMzpagliáto, -a, adj. filled, cóvered with straw 


Xmpagliettáre, va. 4. (mar.) to barricade (a ship) 


Umpagiicttatara, sf. (mar.) the act of bàrricád- 
ing a ship; reli d' —, nàttings 

Smpalandranáto, -a, adj. clóaked up 

Xmpaláre, va. 4. to impále 

Ampaláto, -a, adj. impaled, as stiff as a poker 

Nmpalasióne, sf. the impaling 

Impalaszzato, -a, adj. built like a palace 

Impaleaménto, sm. the cóünter láthing 

Ympajicáre, va. 4. to céil, pit the Inner róof, 
to bóard a céiling, or flóor 

Impaleatüra, sf. oéiling, Inner róof 

Impalizzáre , va. 4. (for) to pàlisáde , to sur- 


róünd, inclóse, or fortiff with stakes or pósts 


Impalizzáto, -a, adj. palisáded, enclósed 
Impallidáre, va. 4. v. Impaliidire 
Impallidire, vn. 3. (pres. impallidisco, eec.), 
to get pale, becóme win 
Impaltlidito, -a, adf. grown pále, win 
Impalmaménto, sm. the jGining of hands 
Impalmáre, va. 4. to give a pérson one's hand 
on a thing; to give a promise of marriage, 
to betróth, affíance ; to shake hands 
Impalmato,-a, adj. affianced, agréed 
Impalpabile, adj. impalpable, that cànpot be 
Im palpabilménte, adv. impalpably (felt 
Impaltonarsi, vnrf. to wallow, get müddied 
Impaludaménto, sm. a growing marshy, móor- 
ish, finny, swampy, boggy 
Impaludare, va. 4. to grow mársby 
Impampinarsi, urf. to deck one’s self with 
vine léaves 
Impanearsi, erf. to sit dówn at table 
Impaniaménto, sm. the sméaring with bird- 
lime ; (Ag.) snare trap * 
Impabiáre, van. 4. to daub with bird lime; 
(Ag-) to aljüre, entice, invéigle, decóy 
Impaniato, adj. entangled in the mid 
Impaniatére , -trice, smf. one who sméars 
(twigs) with bird-lime ; decGj-man ; (/g.) in- 
véigler, allürer, enticer . 
Impaniatéra, ef. sméaring with bird-lime ; 
béing hird-limed ; invéiglement 
Impanicelire, va. 4. v. lmpiastricciáre 
Impannáre, va. 4. to cdver with cloth 
Impénio, sm. inchmbrance, entànglement 
Impaonáta, sf. a linen or paper window 
Impannato,-a, adj. cóvered witb cloth 
Impantanáre, van. 4. to püt in the mire; to 
get müddy ; — -si, to fall ipto a slough 
Impantanáto,-a, adj. stück in the mire 
Impapzannáre, va. 4. to tell fibs, idle stéries 
Impappaficére, va. 4. to wrap one's head in 
a hood 
Impappolato,-a, adj. bedáubed with pap 
Imparaechiéáre, va. 4. to léarn little, slowly 
Imparadisire, va. 4. to imparadise, make 
Imparagonábile, adf. incómparable (happy 
Imparaménto , sm. léarning, the acquiring 
knówledge 
Imparanie, adj. léarning, gaining knówledge 


to téach ; — una lingua, to léarn a làngua- 
ge; — a mente (or à memória), to léarn or 
get by heárt, to commit to mémory; — alle 
próprie, all altrüi spése, to làarn at one's 
éwn, at apóther's expénse; imparómmi 3 
léggere, he (or she) táught me to réad 
Imparaticeio,-a, adj. badly léarned, dóne 
Imparáto,-a, adf. learned (nnprepáred) 
Imparatóre,-tríce,smf. làarner, one who léarng 
Imp4re, adj. unable, unfit, unéqoal (to) 
Impareggiábilo, adj. incómparable 
Impareggiabilménte, adv. incdmparably 
Imparentérsi, urf. 4. te marry into, match, 
get familiar, becóme intimate 
Imparent&to,-a, adj. related, allied 
impari, adj. unóven, net alike, odd; — 9 
pári, ódd and éven 
Imparimónte, adv. unéqually, not alike 
Imperità, sf. impárily, inequality 
Imparnassáre, imparnassíre, un. 4. 3. (buri.) 
to ascénd Parpàssus, to becóme a póet 
Imparoláto,-a, adj. talkative (ant.) 
Impartibile, adf. indivisible, impartible 
Impartire, va. 3. (pres. impárto and impar- 
tisco) to impart, confér, bestow 
Imparziále, adj. impartial 
Imparzialita, sf. impartiality 
Impassibile,adj. impassible, phlegmatic, próof 
against suffering 
Impassibilità,-àte,-áde, sf. impassibility 
Impassionáre, va. 4. to tormént, distürb 
Impastáre, va. 4. to knéad, lay on cólours 
Impastáto,-a, adf. knéaded ; béne o malo —, 
of a good or bad compléxion of body 
Impastatóre,-tríce, smf. one who knéads — 
Impastatára, sf. knéading ; (paint.) impásting 
Impastieciáre, va, 4. to make a giblet or méat 
pie, to form a méddley, confasion 
Impásto,-a, adj. fasting 
Impastocchiáre, va. 4. to docóive by fine wérds, 
amüse with {dle stóries, to güll 
Impastojáre, va. 4. to clog, shackle, hinder 
Impastojáto,-a, adj. clogged, shackled 
]mpastüra, sf. pastern (of a horse) 
Impatibile, adf. intdlerable, insüferable 
Impatriáre, vn. 4. to retro to one's coüntry 
Impattáre, vn. 4. to make éven, be quits 
Impátto, sm. (agr.) cóüching place (for oxen 
elc. ín a stable) 
Impavidaménte, adv. féarlessly 
Impavido,-a, adf. fearless, iutrópid 
Impauránte, adf. appalimg, terrific 
Impauráto,-ito,-a, adj. frightened . 
Impauríre, van. 3. ( pres. impaurísco, ecé. ), 
to frighten; vn. to be frightened 
Impasientáre, vn. 4. v. Impasientirsi 
Impaziénte, adf. impatient 
Impazienteménte, adv. impatiently . 
Impazientire, vn. 3. (pres. impaziónto and 
impazientísco ), impazientirsi, vrf. to grów 
impatient, to lóse pátfence 
Impaziónza,-6nsia, sf impátience 


Imparientito,-a, adj. 6üt of patience 


IMP 


Impassaménto, sm. insinity, madness 
Impaszáre, -íre, vn. 4. 5. ( pres. impazzisco) 
to go mad; cid mi fa impaszfre, it drives 
me mad; impazzíre d'una dónna, to fall 
violently in lóve with a woman 
Impaszáta (alla), ado. exp. v. All'impazzáta 
Impaszáto,-1to,-8, adj. grown mad 
Impeccábile, adj. sinless, infaltible 
Impeccabilità, sf. exémption from sin, fault 
Impeciare, va. 4. to tar; pitch: impeciársi gli 
oréecbi, to stop one's éars, türn a déaf éar 
Impeciáto,-a, adj. tarred, pitched 
Impeciatüra, sf. pitching, tárring 
Impecoríre, en. 3. to grow shéepish or silly, 
to becdme a régular shéep 
Impedalársi, vrf. 4. to get thicker in the stem 
Impedantáre, vn. 4. v. Impedantire 
Impedantire, on. 5. ( pres. impedantisco), to 
grów or becóme pedantic, pedàntical 
Impedíbile, adj. that may be hindered 
Impedicáre, va. 4. to clog, v. Impastojare 
Impedióote, adj. that binders, impédes 
Impedimentáre, -fre, va. 1. 3. v. Impedire 
Impediménto , sm. impédiment, hinderance 
dbstacle, inférmity ; baggage ; senza verüno 
—, unimpéded, unmolésted, unobetricted ; 
dare or fare — ad alcdna cosa, to thrów 
impédiments In the way of a thing 
Impedire, va. 3. (pres. impedisco) to impéde, 
hinder, prevént 
Impedit{vo,-a, adj. obstrüctive, hindering 
Impedito, -a, adj. hindered, embarrassed, pa- 
ralytic, crippled; engaged, dccupied 
Impeditóre, sm. hiaderer, obstrücler 
Impeggloráre, on. 4. to grow worse 
Impegnaménto, em. v. Impegno 
Impegnáre, va. 4. to plédge, pávn , engáge ; 
— la féde, impegnársi di paróla , to give 
one’s word; m'impégno di farlo, Lepgágo to 
Impegnativo,-a, adj. engáging, attractive (dé it 
Impegnáto, adj. plédged, páwned, engaged 
lmpégno, sm. engagement, promise, word, 
obligation, bond, tie 
Impegoláre, va. 4. to tar, v. Impaciáre 
Impelagáre, va. 4. v. Intrighre, imbrogliáre 
Impeláre, vn. 4. to get háiry (poet.) 
Impellénte, adj. impélling, impéllent 
Impéllere, va. 9. irr. (past. impülsi; part. 
impótso) to impél (poet.) v. Spignere 
Impellicciáre, va, 4. to dress in fürs 
Impellicciáto,-a, adf. dréssed in fürs, skins 
Impendénte, adj. impéndiog, overhanging 
Impéndere, va. 9. (past. impési ; part. impéso) 
to hang, v. Appéndere, Impicchre 
Inpenetirábile, adj. impénetrable, impérvious, 
onfathomable , anséarchable , inscrütable; 
la matéria à impenetrábile (phys.), màtter 
is impénetrable 
Impenetrabilità, *- impenotrability 
Impeniténte, adj. impanitent, vorepdnting 
Impeniténza, sf. impénitence, bbduracy; mo- 
rire nel¥ —, to die impénitent 
Ampennacchidre, va. 4. to addrn with plámes; 
on, to pat on feathers 


IMP 


Impennpaechiársi, orf. 4. to put on feathers 
Impennacchiato,-a, adj. adérued with plámes 
Impennaménto, sm. exphnsion of féathers 
Impenpáre, va. 4. to give wings, to wiug; 
impennársi, to get feathered, beeéme fied- 
ged’, to réar; il mio cavállo s' impenod, my 
horse réared (pénful of ink 

Impennáta, sf. whit can be written with a 

Impenváto,-a, adf. winged, flédged, plimed 

Impenoatéra, sf. (ant ) mülct, fíne, bank note 

Impennellare, va. 4. to give péneil tobches, 
to tse the péncil or brüsh, to paint; — 
nn’ Ancora (mar.), to back an ànchor 

Impensataménte, adv. thóughtlessly 

Impensáto,-a, adf. unthdught of, unexpécted, 
unforesóen ; all’ jmpensata, oo a shdden, 
unawares (to think sériously 

Impeosierirsi, erf. 5. (pres. impensiorisco ), 

Impeosiertto,-a, adj. thdughtfal, pànsive 

[mpepáre, va. 1. to pepper 

Impepato,-a, adj. péppered 

Imperadóre,-drice, smf. émperor, émpress 

[mperánte, sm. e adf. commander, comman- 

Imperáre, va. 4. to command, rile (ding 

loperativamónte , adv. impératively, tmpé- 
riously 

Imperativo,-a, adj. impérative, impérious ; 
sm. (gram.) impérative (mdod); all’ — 
(gram.) in the impérative 

Imperatére,-trice, smf. émperor, émpress 

imperatério,-a, adf. impérial, imperatory 

Impercettibile , adj. impercéptible; — ad oc- 
chio nudo, imperodptible to the naked efe 

Impercettibilita, sf. imperceptibllity 

[mperocettibilménte, adv. impercéptibly 

Imperchà, adv. bechuse; I —, sm. the céuse; 
the réason why 

Imperció, adv, for this réason, thérefóre 

Imperciocché, adv. for, beckuse, since (sible 

Imperdonabile, adf. unpardonable , irremis- 

Imperfettaménte, adv. impérfectly ; not fally 

Imperfétto,-& , adf. impérfect; ( gram.) im- 
pérfect ; sm. imperfection 

{mperfezioncélla, sf. slight imperféction 

Imperfezióne, sf. imperféction, defbct, vios 

Imperforáto, sm. impérforáted, stopped op 

Imporforasióne, sf. a stopping ap, impérfo- 
rátion 

Imperiale, adf. impérial , illüstríous, àxcel- 
lent, éminent, supérior, first rate; città —, 
(geog.) impérial city; coróna — (bot. ), 
erówn impériat (plum.) 

— sf. (of carriages) roof; ( of stage-coaches ) 
Atside, top: sull’ —, óütstde, on the top; 
salíre sull' —, to get up óütaíde 

Imperialità, sf. attachment, adbérenee to the 
impérial c&use . 

Imperialménte, adv. nobly, like an émperor 

lmperiánte, adj. dómináting, rüling 

Imperiáre, va. 4. v. Imperáre (andfing 

Imperíbile, adj. impérishable, unpérishing , 

Impericolosire, va. 5. to be in dánger, risk 

Impericolosito,-a, adj. endangered, risked 

Lnpério, sm. émpire, péver, command 


IMP 


imperiosaménte, adv. impériously, próüdly 

imperiosità, sf. báughtiness, arrogauce 

Émperióso, -&, adj. impérious, hángbty, do- 
minéering, bigh-handed; earáttere or fare 
— , impériousness 

Imperitaménte, adv, unskilfally, lgnorantly 

Imperito,-a, odj. unskilled, unpractised, un- 
vérsed, ignorant, dwkward 

Imperitüro,-a , adj. ( poet.) nndfing, impér- 
ishable, everlisting 

Impertzia, sf. ignorance, unskilfolness 

Imperilaqualcésa, adv. v. Perlocbé 

loperláre, va. 4. to adórn with péarls 

Imperláto,-a, adj. addrned with péaris 

Impermeabile, adj. impérmeable, impérvious; 

— all'ária, air-tight; — all’ ácqua , water- 
proof, water tight, 

impermeabilits , sf. impermeabllity , impér- 
meableness; — all’ dria, dAir-tightness 

Impermisto, -a, adf. unmixed, pire 

Impermutábile, adj. v. lmmutábile 

lapermutabilità, sf. v. Immutabilità 

Impernáre, vo. 4. to set or pilse upón a pivot 
(as the Marinor’s cdmpass is) 

Émpernáto, -a, adj. put upón a pivot, poised 

Inpernatüra , sf. the sdtting or pólsing updn 
a pivot: 

Impéro,sm. émpire; — Austriaco, Austrian àm- 
pire; — d'Oriénte, Eastern empire: il San- 
to Romano —, the Holy Romau Empire; 
Basso —, Lower Empire ; — d' Occidénte , 
Wéstern Empire; disputársi l' —, to conténd 
for empire; créscere, esténdere un — , to 
enlarge, exténd an empire 

imperd, adj. thérefóre, in consequence of that 

Imperocché, adv. v. Imperciocché 

Imperscrittíbile, adv. imperscriptible 

Imperscrutábile , adj. unséarchable , Insorü- 
table (ring 

Imperseverá&nte, adj. incdnstant , unpersevé- 

Imperseveránza, sf. incónstancy, fickleness 

Imperseveráre, un. 1. not to persevére, to be 

Impersonále, odj. impérsoval (fickle 

Impersonalménte, adv. impérsonally 

Impersonáto, -a, adf. stóüt and tall (ant.) 

Impersuasibile, adj. unpersuádable 

Impersuasibilità , sf. stubborness , óbstinacy, 
the quality of béing uopersuddable 

Impersuáso , -a, adj. not persuáded, uncon- 
vineed, uninfluenced (by réasons Offered) 

Impertánto, adv. hówéóver, ndvertheless 

Impertérrito, -a, adj. iotrépid, dáuntless, bóld 

Impertinéote, adj. impértinent, insolent, 
s&ncy ; à un gran —, he is a süucy féllow, 
a siuce-box (solently, sducily 

Imper tipenteméote, adv. impérlipently , ja- 

imperti nónsa , sf. impértinence, iosolence, 
sáuci ness, impértinent thing 

Imperturbábile, adj. impertürbable, calm 

Imperturbabilità, sf. imperturbability 

Imperturbáto, -a, adj. undistarbed, tranquil 

Imperturbazióne, sf. imperiurbation, fréedom 
from agitation of mind, cálmness 

imperversamónto, sm. fary, rige 
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Imperversánte, adj. raging, stórming 
Imperversáre , vn. 4. to becóme furious , to 
rage like a madman 
Imperversáto, -fto, -a, adf. raging, farious 
Impervertire, va. 4. (pres. impervertísco) to 
get perverted, grow pervérse 
Impérvio, -a, adj. impérvious 
Impéso, -a, adj. banged, suspénded 
Impessimáre, va. 3. to make móst wicked, de- 
praved, eorrüpt or wrétched 
Impestáre, va. 4. to inféct, cause abdrrid small 
Impetigine , sf. (med.) impetigo, most tétter, 
ring-wirm 
Impetiginóso, -a, adf. seabby 
Impetíre , ea. 3. (pres. impelisco) (aw) to 
sümmon, arrdign, süe, call before a cóurt 
or tríbünal ' 
{mpeto, sm. impelnósity, füry, shock, dásbing 
Impetrábile, adj. impetrable, obtainable 
[mpetragióne , sf. impetration , obtaining by 
entréaty (tréaty 
[mpetránte, adj. obtdining bf requést or en- 
Impetráre, va. 4. to obtáin by dint ofentréaty; 
for impietríre , vn. 3. to pétriff , becóme 
stóne 
Impetrativo, -a, adj. obtá&ipnable by entréaty 
Impetrato, -a, adj. obtá&ined by prayer; pét- 
riffed ' er 
Impetratóre, sm. soppliànt, hümble petition- 
Inpetratório,-a, adj. impetratory, beséeching, 
containing entréaty 
Umpetrazióne, sf. impetrátion, entréaty 
[mpetricáto, -a, adf. as hard asa stóne, stóny 
Impettíto, -a, adj. upright, straight, eréct 
impettorire, vn. 5. to walk eréct, to strat; 
(fig.) to swell, to be el&ted 
Impetuosaménte , adv. impétoously, violently 
Impetaosità, -áte , -áde, sf. impetuósity, fary 
Ir petnóso, -a, adf. impàtuous, violent, dashing 
Impereráre, va. 4. v. Impepáre 
Impeveráto, adf. péppered 
Impiacevolire, va. 5 to appéase, pheiff , time 
Impiagáre, oa. to wóund, make a wóund 
Impiagáto, -a, adj. vóupnded, hart, sóre 
Impiagatóre, -trice, emf. one that wóunds 
Impíagatóra, sf., wound, wounding, bart 
Impiatlacciére, va. 1. to venéer, inlay 
Impiallacciatira, sf. venéering 
Impianelláre, va. v. to flóor with square tfles 
Impiaptársi , vr/. to place one’s self, take 
one's stand, v. Collocársi 
Impiánio, sm. (vulg.) sdtting, sdttling, sétting 
up in business, sétting up for one's self 
Impiastráceio, sm. bad plaster 
Impiastrafügli, «m. a seribbler, scráwler 
Impiastragióne, sf. v. Impiastraménto (agr.), 
inoculation (of trees) 
impiastraménto, sm. the sticking on a plaster 
(mpiastráre, va. 4. to plaster, póultice, put on 
a plaster; to inóculate a trée,to pláster up, 
réconelle; -ai, to bedáub one's self 
Impiastrato, -a, adf. plástered, grafted 
Impiastratóre, sm. a dáuber, daub, bótcher 
Impiastrazidne, sf. v. Impiastraménto 
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Implastricciaménto, sw: v. Impiastraménto 

Impiastricciáre, va. 4. to stick on a plaster, 
besméar 

Impiastriecico, impiastrícelo, sm.dáub, dánb- 
ing, ány thing bed&ubed, besméared 

Impidstro, sm. a plaster, póultice; an ill com- 
bined agréement or cóntract 

Impiatóso, -a, adj. (ant?) v. Spietato 

Impiattére, v. Appiattare 

Impiattársi, urf. to lie hid, v. Appiattársi 

Impiccagióne, sf. the banging 

Impiccaménto, sm. v. Impiccagióne 

Impiccére, va. 4. to hàng a pérson; impic- 
cársi, to hang one's self 

Impieccatéllo,-üzzo, am. young villain, a little 
hang dog, a Néwgate bird 

Impiccéto, adf. hanged, sm. a hang dog 

Impiccatójo, -a, adj. ripe for the gallows, old 
enoügh to be hanged 

Impiccátóre, -tríce, smf. hangman , banger, 
one who hangs or cáuses to be hanged 

Impiccatira, sf. the hanging, the execütion 

Impicciáre, va. 4. to embróll, perpléx 

Impicciársi, vurf. to interméddle, méddle 

Impiccinire , van. (pres. impicciniseo), v. Im- 
picciolire 

Impíocio, sm. perp laxity, trouble, cáre 

Impicciolfre, va. 3. (pres. impicciolisco) to 
make less or smaller, to diminish ; un. to 
grow less, to diminish 

Impidocchiére, -íre, va. 4. 3. to bréed lice; 
get léusy 

Impidocehito, -a, adf. sy (played 

Impiegábile, adj. emplópable, that máy be em- 

Impiegabililà, sf. capability of béing emplóyed 

Impiegaménto, sm. v. Impiego 

Impiegáre , va. 4. to employ, üse, put to 
tise, make dee of, to lay sat, bestów, spend, 
to dccupy; — male, to misüse, misemply ; 
— dendri, to püt it money to interest; 
impieg&re dno, to empl a pérsen, set him 
to work 

Impiegáto, adj. empl&ed, placed , dccupied ; 
un, — sm. a pláceman, a pérson in Office, 
an employé 

Impiégo, sm. emplóy, Office, charge 

impiere, va. 2, (ant.) v. Empire 

Impietà, -áte, sf. (anf.) v. Empietà 

Impletosíre, va. 5 (pre:. impietosisco) to mo- 
ve to pity, toafféct; impietosirsi, to be mó- 
ved to compassion toüched with pity 

Impietosito, -a, adj. moved to pity, affected 

Impietramónto, sm. petri fication 

Impietrare, -ire, van. 4. 3. v. Impetrare 

Impiézza, sf. v. Empiezza 

Impigliáre, vn. t. to entangle, stop, take, em- 
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Impigríto, -, adj. grówn lazy, indolont 
Impígro, -a, adf. (poet.) inddstrious, sddulons, 
diligent, not {dle or lazy 
Implilaccheráre , vn. 4. to get splashed with 
Impingere, van. 2. irr. v. Impignere (mud 
Impinguáre, van. 4. to falten, manüre, gréw fat 
Impinguatóre, -trice, sm/[. fatner, mandrer 
Impinguazióne, sf. a fattening, fatness 
Impinto, adj. impélled, forced, driven 
Impinzáre, van. 4. lo cram, gorge, dverfill, 
staff; -si, vrf. to sthf one's self 
Impio, adj. impious, v. Empio 
Impiombáre, va. 4. to fix, sélder, fill, séal or 
cover with léad, to léad, to plumb; to méas- 
ure with a plammet; — up dénte, to fill a 
tooth with léad ; — (mar.) to splice; — le ca- 
bie, to léad the hawsers 
Imbiombato,-a, adj. léaded, set by the plummes 
Impiombatára, sf. a léading, fastening séaling, 
covering, a fitting with léad; filling (teeth) 
Impíreo, sm. v. Empíreo (with léad 
Impiumáre, va. 4. to féather, plime , shadow 
Impiüto, -a, adf. (ant.) filled, v. Empiuto 
Impivialare, va. to céver with a cópe, to put 
on a cópe (church vesiment) 
Implacábile, adj. implacable, inéxorable 
Implacabilita, sf. implacability, implácable- 
ness, inéxorableness (bleness 
Implausibilità , sf. implaosibllity , implausi- 
Implacabilménte, adv, implacably 
Implausibilménte , adv. implausibly 
Implicánte, adj. that implies, implying 
Implicánza, sf. implication 
Implicáre, va. 4. to imply, invdive, implicate; 
jmplicár coutradizióne, to imply a contra- 
diction 
Implicáto, -a, adf. implicated , embarrassed 
Implicatóre, sw. entàngler, intriguer 
Implicaziéne, sf. implicátion, entanglement 
Implicitamónte, adv. implicitly 
Implicito, -a, adj. implicit, tàcitly comprised 
Implorábile, adf. entréatable, that may beim- 
plóred 
Imploráre, va. 4. to implóre, beséech 
Imploratóre , -tríce, smf. implórer, one who 
prays éaroestly 
Implorazióne, sf. implorátion , darnest sup- 
plicátion (less 
Impléme, adj. implómed, implamous, féather- 
Implavio, sm. impl ávium, a squáre, shallow 
reservoir for ráin-wáter (in (he houses of 
Impoderársi, v. Impadronirsi (ancient Rome) 
Impoetársi, vrf. to becdme a póet 
Impoetichire, va. 5. to make or rénder poétical 
Impoggiáre, van. 4. to ascónd bills 
Impolárai, vrf. (poet.) to be betwéen the póles 


bróll; impigliársi; vnrf. to méddle with, bü- | Impoliticaménte, adv. impóliticly, without dhe 


stle about, catch at, put one's self fórward 
Impigliato, -a, adf. stopped, entangled 
Impigliatóre, sm. obstracter, busy-bódy 
Impiglio, sm. trobble, perpléxity, anxiety 
Impignere, van. 2. irr. ( past. impínsi ; part. 
impinto) to impél, push, strive 
Impigrire, va. 3. to grow lazy, indolent 


forecast and prüdence 
Impolitico, -à, adj. imp dlitic (slóvenly 
Impolito,-8,adf. impolite, unpólished, untídy, 
Impollóto, -a, adj. unpolláted, undefiled 
Impolmipáto, -a, adj. (little used) wan , con- 
sümplive (flesh, to grów fat 
Impolpáre, vn. 4. to pick üp flesh , to gáthes 


e 
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Impoltroníre, van. 5. (pres. impoltronisco) to | Impossessársi, vrf. 4. v. impadronirsi; — dt 


mike or get lázy 
Impoltroníto, -a, adj. becéme lazy 
Impolverare, va. 4. to powder, cóver with dist; 
impolvorársi, to get oóvered with dist 
Impolveráto, -a, adf. powdered, fill of dist 
Impomáto, -a, adf. planted with apple-trées 
Impomiciáre, va. 4. to rüb with pdmice stone 
Imponderabile, adj. (phys.) impónderable, im- 
ponderous, not having sénsible wéigbt 
Imponderabilita, sf. (phys.) imponderability, 
impdnderableness, destitation of sdnsible 
weight, impónderousness 
Impooderáto, -a, adj. uowdighed, unpóised 
Imponénte, adj. imposing ;. that impóses 
Impdnere, va. 2. (ant.) v. [mporre 
Imponiménto, am. vi Imposizióne 
Imponitére, -trice, smf. he she, that impóses, 
Impopolére, adj. anpópalar (enjains 
Impopolarita, sf. unpopularity 
Impopolarménte, adv. unpdpularly 
Impopulársi, enrf. 4. to be filled with póplars 
Imporcáre, va. 4. to furrow, türn up ridges 
Imporporáre, va. 1. to dfe of a pürple, cólor; 
— tn. to becóme as red as pürple, v. Impor- 
porar si 
Imporporársi, vrf. to drese in parple; blüsh 
Imporporáto, -a, adj. cléthed in pürple 
Imporráre, va. 4. to móuld ; grów müsty 
Imporráto, -a, adj. grown móuldy, rótten 
Impórre, va. 2 irr. (past. impósi; part. im- 
pósto) to command, impóse, lay upon, 
enjoin; to impóse or láy on a tax, an im- 
post, to impose updn, decéive, get impós- 
Ing, overbeáring, to carry it too high; to 
prescríbe ; impór cárne, to get fat 
Importábile, adj. v. Lncomportabite 
Importánte, adj. impórtant, sérious, malérial 
Importánza, sf. impórtance, moment 
Importáre, va. 4. to sigoiff , impórt, denóte, 
méan ; to amóünt; to be of cónsequence ; la 
spésa pnd — cénto fránchi, the expénce may 
améant to a hbóndred francs; quésto impór- 
«42 a me, non a lüi, that is my concérn, my 
bosiness, not his; che importa a vói? of 
what cónsequence is it to you? importar 
mólto, póco, to be of groat, litt le cónsequence; 
bannoimportáto cénto bálle di cotóne, they 
kave impórted a hündred bales of cótion; 
—, sm. the whóle amóünt, the sum 
Importazióne , sf. importátion, bringing in 
Importévole, adj. v. Incomportabile 
Impórto, importáre, $m. the sim, the amóüot 
importupaménte, adv. impdrtuoatety 
Importunánza, ézza, sf. v. Importunità 
Importunére, va. 4. to importüne, téase 
Importunataménte, v. Importunaménte 
Importunáto, - à, adj. importüped, téased 
Importunità, -ate, ade, sf. importa nity 
Importüno, -a, adj. impórtunate, trobblesome 
Importuosità, sf. want of a pórt, haven or 
harbor 
Importuóso, -a, adj. impórtuous, hárborless 
Imposizióne, sf. impost, imposition 


una sclensa, to lóarn a science thórough ly, 
to master a science 

Impossessato, -a, adj. posséssed, máster of 

Impossibile (-fvole,-dvole,ant.),adf.impdssible: 
poco men che —, next to impdssible; fare: 
l'—, to do an impossibility, to dó one’s at- 
most; ridürre uno all'—, to nànplus one; 
voler l’—, to endéavour to ddge in the cück- 
6o; l'— nessuno pud farlo, there is no dóing 
im poasibilities 

Impossibilità, -àte, áde, sf. impossibility 

Impossibilitére, va. 4. to rénder impdsaible 

Impossibllménte, adv. impóssibly 

Impósta, sf. Impost, tax, düty, cüstom ; dóor 
póst,dóor cáse, window frame, window shatter 

Impostáre, va. 4. to bóok a sále, to póst up 
bóoks, to set the Arch of a dóor on the póst, 
(in back gammon) to place the men ; (mil.) 
to lével, pint (in taking aim) 

Impostáto, -a, adj. booked, posted, Arched 

Impostatüra, sf. the jambs, the tops of dóor 
or window pósts, the snppdrts of the árch 

Impostemíre, va. 3. (pres. impoztémo , and 
impostemísco) to swell up, grówinto an im- 
posthume 

Impésto, -a, adf. érdered, impósed, láid on 

Impostóro, sm. impóstor, swindler, chéat 

Impostüra, sf. impósture, càlumnpy, decéit 

Imposturáre, va. 4. to accüse falsely, slander 

Impoténte, adf. impótent, wanting power 

Impoténza, -énzía, sf. impotence, wéakness 

Impottiniccidre, va. 14. to botch, cóbble up 

Impoveriménto, sm. impóverishment, depau- 
per&tion; drain of wéalth 

Impoverire, van. 3. (pres. lwpoverísco) to 
grów or make póor 

[mpoverito, -a, adj. impoverished, reddced 

Impraticábile, adj. impracticable 

[mpraticabilità, sf. impracticability, imprac- 
ticableness 

Impraticáto, -a, adj. anoprictised, unvérsed 

Impratichíre, va. 3. (pres. impratichisco) to 
make or rànder conversant, practiced, ex- 
pért; on. v. Impratichirsi 

Impratichirst, vrf. 3. to éxercise one's self in, 
make one's self máster of 

Impratichito, -a, adf. cdaversant, practised, 

Imprecáre, va. 4. to imprecáte, cürse (expért 

Imprecativo, -a, adj. imprecatory, wishing ill 

Imprecatóre, -tríce, smf. curser, one who im- 
precates 

Imprecazióne, sf. imprecátion, malediction 

Impregionáre, va. 4. (ant.) v. Imprigionáre 

Impregnaménto, sm. impregnation, prégnancy 

[aipregoáre, va. 1. to imprégnáte, fecindate 

impregnato, -a, adj. imprégpated, prégnant 

Impregnatüra, sf. prégnancy 

Impremeditáto, -a, adj. umpreméditáted, not 
dóne by desígn 

Impremiato, -a, adf. unrewürded 

Imprendénte, smf. schólar, appréntice 

Impréndere, va. 2. irr. (past. imprési ; part. 
impréso), v. Imparáre; for méttersi all’ im- 
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préss, to uaderthke, setto, begin ; imprén- 
der bríga, to enter into a quarrel 
~Imprendiménto, sm. upnderlákiog, attémpt 
-Imprenditére, sm. undertáker 
-‘Imprensiéne, sf. v. Impressióne 
leprénta, sf. (ant.) v. Immágine, impronta 
Imprentáre, van. 5. to print, take the firm 
Impreparáto, -a, adj. v. Sforníto 
Imprésa, sf énterpríse, underláking, attémpt, 
contract(for public works), device, &mblem ; 
dare (lavori) ad — (public adm.) to lét 
(public works); tentáre uD' —, to undertake 
ao énterpríse; cómpiére un'—, to bring 
abéut an éaterprise 
Impresario, sm. contractor, a person who an- 
dertákes an ónterprise; an army victual- 
ler, @ stage manager, etc. 
Impréscia, adv. exp. in haste, hástily 
Imprescidre, va. 4. to hásten 
Imprescrittibile , adf. imprescriptible, inde- 
féasible 
Imprescrittibilità, sf. imprescriptibility, in- 
defeasibility (lndeféasibly 
Impreserittibilménte, adv. imprescriptibly, 
Impréso, -a, adj. undertaken, begha 
lrpressionábile, adj. impréssionable 
Impressionáre, va. 1. to fix déep, impréss 
Impressionáto, -a, adj. fixed deep, impréssed 
Impressióne, sf. an impréssion, print, stamp, 
impress, mark; idéa; fare —, to make or 
prodáce an impréssien ; admo di prima —, 
& man éasily biased 
Impressiva, sf. rétina of the eye 
Ampressivo, -a, adj. impréssive 
Impresso, -a, adj. impréssed; stamped, im- 
printed, engraved 
Impressóre,sm. who stamps, imprints (prints) 
Imprestáoza, sf. the landing, tbe lóan 
Imprestire, va. 4. to lend, grant 
Imprestáto, -a, adj. lent, granted, afférded 
Imprestatore,lrice, smf. lander, one whó lends 
Impréstito, sm. tbe léan, the thing lent 
Imprésto, sm. v. Imprestito 
Impretérsi, enrf. 4. to thro priést 
Impretendénte, adj. upmpretónding 
Impreteribile, adj. unfailing, unfáilable 
Impreteribilménte, adv. infailibly, cértainly 
Imprevedtto,-a,adf. unforeséen, unthdught of 
Imprevisto, -a, adj. unforeséen, uathóught of, 
caso —, contingance ; spése imprevíste, con- 
tingencies 
Impreziosire, v». 3. (pres. impreziosisco) to 
becóme précioos 
Impreszzábile, adj. indstimable (tation 
Imprigionaménto, am. imprisonment, arres- 
Imprigionére, va. 4. to imprison, shat op 
Imprigionáto, -a, adj. imprisoned, cdafined 
Imprigtonatére, sm. be who imprisons 
loprima, ado. first, first of all , (graves 
Impriménte, adv. that imprints, stamps, en- 
. Imprímere, va. 9. irr. (past. impréssi, part. 
imprésso) to imprint; stamp, impréss 
Imprimibile, adf. impréssible 
Imprimieraménte, adj. v. Imprima 


Imprimitéra, sf. odlored print; impréssion 
Improbábile, adj. imprdbable, unlfkely 
Improbabilità, sf. improbability, onlíkelibéod 
Improbabilméate, adv. Imprdbably 
Improbità, sf. impróbity, wickedness 
improbo, -a, adj. bad, wicked, dishdnest ; {m- 
proba fatica, véry hard labor 
Improeciáre, va. 4. v. Impedire 
Improdótto, -a, adj. not prodüced 
Improduttivaménte, adv. unprodictively, bár- 
renly, withóüt prófit (able, barrent 
Improdattivo, -&,adj. unprodictive, uaprdfit- 
Jroprofanábile, adf. not to be profáned, in- 
víolable 
Improméssa, -essióne, sf. v. Promessa 
Improméttere, va. 9. irr. v. Promettere; im- 
prométtersi, to promise one's sàif, flàtter 
one's self, cóufidenuy hópe 
Imprénta, sf. an Image impréesed in any 
thing ;a priot, stamp, Impress, impréssion 
Improntáecio, -a, adf. very impértanate, v. 
Impronto 
Improntaménte, adv. impórtanately, éagerig 
improntaménto, sm. impress, importanity 
Improntánte, adj. who imprésses, imprints 
Improntáre, va. 4. to strike an impréssion, 
to stamp, v. Imprimere, to borrow, ürge, 
lend, v. Chiedere, prendere in préstito 
Improntáto, -&, adf. printed, bórrewed, ient 
Improntatóre, -tríce, smf. one who imprints, 
bórrower, lénder 
Improntézza, sf. importünity, entréaty 
Improntitüdipe, sf. v. Importanità 
Imprónto, -a, adj. impórtunate, v. Importáno 
Imprénto, sm. impress, v. Impressione 
Impronunziábile, adj. that cannot be pronéün- 
ced, untiterable 
Improperáre, vn. 4. torepréach, v. Ingleriére 
[mpropério, sm. a repróach 
Impropízio, -a, adj. uapropitious, inauspi- 
cious, unfávorable (tional 
Improporzionále, -4to, -&, adj. dispropór- 
[mproporzionalménte, adv. out of propórtion 
Impropriaménte, ado. impróperly, uafitly 
Impropriasióne, sf. what rénders improper 
Improprieta, sf. unpropriety 
impréprio, -a, adf. improper, unfit 
Improprissimaménte, adv. very improperly 
improsperfre,un. 3. (pres. improsperisco and 
impróspero) to prosper, be lücky 
Improsperíto, -a, adf. tbriving, prosperous 
Improvatívo, -a, adj. inconclüsive 
Improvazióne, sf. improbation 
Improveráre, vn. 4. v. Rimproveráre 
Improvvedutamónte, adv. inadvértently 
Improvvedüto, -a, adj. unprepdred 
Improvvidamónte, adv. impróvidently, incon- 
siderately (recást 
Improvvidénsa, sf. improvidence, wünt of fó- 
lmpróvvido, -a, adj. improvidest, imprident 
Improvvisaménte, adv. unexpéctedly, shddealy 
Improvvisaménto, sm. an imprómptu 
Improvvisáre, va. 1. to máke vérses extibmpore 
Improvvisáta, sf. an extémpore composition 
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Yaprovvisatére, sm. an improvisatóre, one 
who mikes vérses extémpóre 
Improvviso, sm. ashdrt extemporáneous poem; 
an extémpore composition 
Improvviso, adj. anprovíded, unprepared, un- 
expdcted, antbdught of, unldoked for, abrupt, 
shdden 
— adv. all’ improvvíso, v. Improvvisaménte 
Improvvistaménte, adv. v. Improvvisamónte 
lmprovvísto,-a, adj. v. Sprovveduto 
Imprudénte, adj. imprüdent 
Improdenteménte, adv. impridently, rashly 
Imprudénza,-6nzia, sf. imprüdence; indi- 
scrétion, unadvísedpess ; imprüdent , iadi- 
scréet act, action, thing; per —, from im- 
próüdence, indiserétion; comméttere or fare 
un’ —, to dé an imprüdent , indiseréet act, 
action, thing 
Imprunáre, va. 4. to hédge, provide for 
Impübe,-übere, adf. béardiess, boyish 
Impudónte, adj. impudent, bóld, shameless 
Impadenteménte, adv. impudently 
Impudénza, sf. impudence, immódesty 
Impudicaménte, adv. immddestly, wáptonly 
Impudicízia, sf. immódesty, wántonness 
Tmpudico, -a, adf. uochasie, wanton, lasci- 
vious 
Impuguábile, adj. that can be impügned 
Impugnamáénto, sm. grasping, opposition 
Impugnáre, va. 4. to séize, gripe, grasp, lay 
hóld of; to impógn, attack, dispüto, antag- 
oníze; — la spáda, to draw one's awórd; 
— Ja láncia, to céUch the lance 
Im pugnativo,-a, adj. fit to impigo, oppóse 
Impugnato,-a, adj. grasped, atlacked 
Impugoatére, sm. impógner, antagonist 
Impugoatira, sf. grasping ; bàpdle, hilt 
]mpugnazióne, sf. opposition, biuderance ' 
Impulcináto,-a, adj. hatched (of eggs) 
Impulitézza , sf. impolíteness, unpolíteness, 
rOdeness, incivility , impolíte thing: com- 
méttere un’ — invérso alcüno, to bebáve 
uppolitely to a pérson 
Impulito,-a, adj. v. Impolito 
Impulsatóro, -trice, sf. impülsive power, 
Impulsióne, sf. impülsion (impéller 
Im puisivo,-a, adj. impbisive, impéllent 
Impálso, sm. Impulse, stimulus; dare — or 
l' — ad alcéna cosa, to give an impulse to 
a thing, to set a thiog in tréin 
Impulsóre, v. Impulsatóre 
Impüne, adj. unpünished ; adv. witb lmpünity 
Impuneménte, adv. with impónity 
Impuníbile, adj. that is not pünisbable 
Impupila, -áte, -Ade, sf. impunity; pigliár 
1? — , to then king’s évidence 
Impunitaménte, adv. v. Impunemento 
Impunito,-a, adj. unpünished (pénalty 
Impunizidne, sf. exémplion or relóase from 
Impunutáre, van, 4. to point, prick, piérce, stick 
in ; perch upón, stop short, halt, stick fast, 
come to a déad stand 
Jmpuntalo, a, adf. pointed, stück in, stopped 
Impuntire, va. 3. to sew closely, point 
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Impuntito,-a, adj. sewed néatly, pólated 
Impuntuále, adj. unpioctual, not pünciual 
Im puntaalita, sf. aapunctuality, wànt of pun-- 
etaality (tually 
Impuntualménte, adv. unphnetuall y, aet punac- 
Impuntüra, sf. knótted néedle-wórk 
imporaménte, adv. impürely, unciéanly 
impuritad,- àte,-áde, sf. impürity, corrüption 
Impüro,-a, adj. impüre, filthy, obscéne 
Imputábile, adj. impütable 
Imputabilità, sf. impütableness 
Imputativaménte , adv. imputatively, by im- 
putátion (sation 
(mpulamanto, sm. impulation, charge, accu- 
Impotáre, va. 4. to impüte, attribute, accise 
Imputativo,-a, adj. impütalive 
Imputato,-a, adj. impüted, attributed 
Imputatóre, sm. impater, repróacher 
Impulazidne, sf. imputation, charge 
im putrefattibile,adj.impulrascible, not subject 
to putrefaction or corrbption (ff, rot 
Imputridire,un. 5.(pres. im putridisco)to patre- 
Imputridito,-a, adj. patrefled, rdttea 
Imputtaníre, vn. 3. (pres. imputtanisco) , to 
frequànt women of pléasure; to gét depraved 
Imputtanito,-a, adj. debauched, depraved 
Impuzzáre, va. 4. to grow pütrid, offénsive 
Impuzzáto,- a, adj. stinking, smélling ill 
impuzzolire, vn. 3. ( pres. impuzaxolísco ) , v. 
Im puzzare 
Ip, prep. in, into, at, upon; 6 — campágna, 
he is in the country; vido — campagna, I 
am going into the coüntry ; élla à — casa, 
she is at hóme; con un anello — dito, with 
a ring on bis floger; méitere — tàvola, to 
put onthe table; 6 — tavola, dinner is sér- 
ved up, dinner is on the table 
Inábile, adj. incapable, unable, unskilful 
‘Inabilité,-&le,-ade, sf. inability, impotence 
Inabihtáre, va. 4. to disable, incapacitate 
Inabilitativo,-a, adf. that may disáble, inca- 
pacitate, disqualify 
Inabilitato,-a, adj. réndered incapable, unfit 
Inabilitazióne, sf. diequalificátion, the dis- 
ábling or incapacitating 
Inabissaménto, sm. abyss, pit, hollow 
Inabissáre, va. 4. v. lnnabissáre 
lnabissáto;-a, adj. v. lnnabissdto 
Inabitabile,-évole, adf. uninhabitable 
Inabitante, adf. inbabiting 
Inabitare, v. Abitare 
Inabitato,-a, adj. uoiobabited, unténanted 
I]nabolíbile, adj. that cannot be abdlished 
Inaccessibile, adf. inaccéssible , dat of réach 
Inaccessibilità , sf. inaccessibility, inaccósaí- 
bleness (not to be appróached 
[naccessibilménte , adv. inaccéssibly, so as 
]naccésso,-a, adf. inaccéssible, not to be 
réached, forbidding accéss 
Inaccettabile,adj. upaccéptable, not accéptable 
Inaccettabilménte, adv. unaceéptably 
Inaccettabilita, sf. uoaccéptableness 
Inacciajáre, va. 4. to stéel, to óverláy, péint,. 
édge, mix or bárden with steel 
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inacciajáto, -a, adj. stéeled , édged, mixed, 
hárdened with steel 

Inaccordábile, adj. not to be granted 

Inaccório,-3 , adf. unwary, uncáutious, un- 
déxtrous, áwkward 

Jnacerbáre, -íre (pres. inacerbísco), v. Esacer- 
bire, esacerbare, inasprire 

Inacetáre, van. 4. to bathe with vinegar, sour 

Inacetíre, un. 5. (pres. inacetisco) to grów 
sóür, sharp, Acid 

Ivacetito,-a, adj. sar, sharp, acid 

lnacidire , vn. 3. (pres. inacidisco) inacidirsi, 
urf. to sóür, to becóme Acid, sétr 

Inacquaménto, sm. watering , spriokling, 
wétting, bathing (báthe 

Jnacquáre, va. 4. to. water, sprinkle, wet, 

Inacquiato,-a, adf. watered, sprinkled . 

Inacquéso,-a, adf. waterless, dry 

Jnaculire, va. 3. (pres. inacutisco) to whét, 
sharpen, make sbrill 

Snadattábile, adj. inapplicable , unstitable , 
inappropriate, unadápted 

Joadattabilita, sf. unaddptedness, unsditable- 
ness, inapplicability, unfitness 

Inaddiótro, adv. formerly, for the time pást 

Inadequataménte, adv. inadequatoly 

Inadeguáto, inadequato,-a, adj. Inàdequate 

Inadempibile, adf. that cannot be fulfilled 

Inadempiménto, sm. unaccdmplishment, non- 
porférmance, inexecótion 

Inadempitto,-a, adj. unaccdmplished, unful- 
filled, not éxecüted, undéne, unperférmed 

Inadombrabjle, adj. that càpnot he shadowed 
forth or represdoted by figure 

inadulábile, adf. that cannot be flattered, 
lóatbing adulation, proof against flattery 

Inaffettato ,-a, adj. unaffécted , withónt af- 
fectàlion 

Inaffiaménto, sm. a watering, sprinkling 

Inaffiére, va. 4. to water, sprinkle, bedéw, — 
un giardíno, to wáter a garden 

Inaffidto,-a, adj. watered, spriokled 

Inaffistójo, sm. a watering pot 

Ioafflatara, sf. v. lnaffiamento (gli&nza 

Inagguagliánza , sf. inequality, v. Disuggua- 

Jnagitato,-a, adj. not agitated , unchanged ; 
upàgitá ted, cálm, unmoved, unrüífled 

Inagráre, ingrestiíre, v. Inacetire 

Inajare, va. 4. to spréad the sbéaves upón the 
thréshipg flóor (ing 

Ioalánte, adf. (bot. and med.) inhaling, bréath- 

Inaláre,va. 4. (bot. and med.) to inhále, inspire 

Inalazióne, sf. (bot. and med.) inhalation, the 
act of inhaling 

‘Inalbaménto, sm. a making white, whitening 

Jnalbare, va. 4. v. Imbiancáre 

‘Inalberaménto, sm. (mar.) the Art or act of 
misting ships 

Inalberare, van. 4. to climb or get updn a trée ; 
— la inségna, to hólst the flag, raise the 
standard; for to réar as a hórse, ete. v. 
Impepnáre; — (snar.) to mast 

-Inalberáto,-a, adf. unfólded, réised, set up 

Inalberire, vn. 3. to becóme a trée 
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Inalidíre,-&re, vn. 3. to drf up, v. Inaridire 
Inalienabile, adf. un&lienable 
Inalienabilità, sf. andlienableness 
Ioaiterábile, adj. unilterable, immátable 
Inalterabilità,-áto, sf. unchángeableness 
I]nalteráto,-8, adf. unchánged, unáltered 
loalvedre, va. 4. to sedop out a néw bed for 
[nalveazióne, sf. the makiog a canal (a river 
Inalzamónto, sm. elevation, v. lonalzaménto 
Inalzáre, va. 4. to raise, exalt, erdct , balld, 
v. lapalzáre (v. Innalzársi 
Inalzársi, vrf. 4. to rise, arise, móünt, ascénd 
Joalzatére, sm. v. Innalzátore (lóvely 
Inamábile, adf. un&misble , disagréeable, un- 
Inamaríre, van. $. to máke or grów bitter 
loamarito,-8, adj. embittered, afflicted 
Inamenità,sf. dryness, bárrenness. jejüneness, 
want of interesting matter, wdat of that 
which enlivens and entertains 
Inaméno,-a, adf. disagréeable, unpléasant 
Inamidáre, va. 4. to stark, stlffen 
Inamid&to,-a, adj. starked, stiffened 
Inamistársi, erf. 4. to form a friéndship with 
Inamissibile, adf. not liable to be lost 
Inamissibilità, sf. icamissibleness , the state 
of not béing liable to be lost . 
Inammendábile, bet. inamendábile, adj. un- 
améndable, irrecldimable, incórrigible 
Inammissibile, adj. inadmissible 
Inammissibilità, sf. inadmissibility 
Inamovibile, adj. irremóvable ( from office), 
immovable 
laamovibilità, sf. irremovability (from offtce) 
Inàne, adj. ináoe, àmpty, void, vaio 
]nanimáre, va. 1. to make lifeless, inh nimate 
Inanimáto,-a, adf. Inaoimate, lifeless 
Inánime, adj. v. Disanimáto 
Inanità, sf. inanity, futility, émptiness 
Inanjziéne, sf. inavition, émpliness 
Inannellaméato, sw. cürliog in ringlets 
Inannelláre, va. 4. to curl, friz, frizsle 
[napnelláto,-a, adj. curled, in ringlets 
[nantennáre, va. 4. (mar.) to brace the sails 
Inantennatüra , sf. (mar.) the act of bracing 
the sails 
In apérto, adv. dpenly, publicly, in sight 
Inappapnábile , adf. that cannot bé dimmed , 
tarnished, offüscáted We in appéarance 
Ia apparénza, adv. exp. apparently, séeming- 
Inappassionáre, va. 4. to put in a passion 
Inappellábile, adj. not to be appésled from 
]nappellabilménte, adv. withóüt appéal 
Inappeténte, adj. withóüt an appetite; squéam- 
ish, relüctapt 
Inappeténza, sf. want of dppetite, disghst 
Inappetire , van. 3. (pres. inappetísco) to have 
no Appetite or &ppetence, to idathe, to feel 
disgüst at food (prebénsible 
Inapprensibile, adj. inapprehénsible, incom- 
Inappreszhbile, adj. inappréciable, inéstima- 
ble, invaluable, abéve price, priceless 
Inappuntabile, adf. unobjéctionable, unex- 
céptionable , uncénsurabie, unblámable , 
cbárgeable with no f&uit 
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Gn appénto, adv. exp. in drder, réady; méttere 
—, to put or set in órder, to make or get réady 

Inappurabile, adj.tbat cà nnot be cléarly estab - 
lished, demonstrated, séttled ; unciéanable 

Anaquaménto, sm. v. Inscquaménto 

Inaquáre, vo. 4. v. Inacquére 

Inaquáto, -a, adj. v. Inacquato 

Inaquóso, -a, adj. v. inacquóso 

Inarábile, adj. inàrable, not arable 

Inaráto, -a, adj. unpléüghed 

Jnarboráre, van. 4. to climb, v. Inalberáre 

Inarboráto, adj. set up (vity 

Inarcaménto , sm. árched incurvátion or cür- 

Inarcáre, va. 4. to árch, bénd ; v. Incurváre ; 
inarcársi, to grów bent or Arched ; — le elí- 
glia, to ráise or bend the brows from sur- 
prise or árehness; to put on an Arch lóok, 
to look arch 

Inarcáto, -a, adj. Arched, bent like a bow 

Inareatére, sm. who lóoks arch 

Inareatéra, sm. cirve, Arch, span, bénding 

Inarenáre, va. 4. to fill with sand (silver 

Inargentare , va. 4. to plate, óverlay with 

Inargentato, -a, adj. silvered, plated (silvers 

Inargentatére , -trice , smf. silverer, one who 

Inargáto, -a, adf. unwitty, witless, dill, silly, 
wanting piquancy 

In dria, adv. exp. in the dir, on high, v. Aria 

Inariarsi , vrf. 4. to sóar, to rise alóft, to 
ascénd hígh in the air 

Inaridfre, -áre, van. 3. (pres. inaridiseo) and. 
4. to make or becóme drid, parched, séared, 
withered 

Inaridfto, -a, adj. dried up, arid, withered 

Inarientáre, va. 4. to silver, v. Inargentáre 

losrientáto, -a, adj. silvered, pláted 

Inarpicársi, vnrf. to clàmber, v. Aggrappársi 

Ioarrendévole, adj. unbénding, infldxible 

Inarrivábile, adj. inaccéssihle, unattainable 

Inarsicciáre, va. 4. to párch, v. Assicuráre 

Inarsicciáto, -a, adj. bürnt, parched 

— em. birnt, birt by fire 

Ioarticol&to, -a, adj. inarticulate, indistinct 

Inartificidle, adj. v. loartificidso 

Inartificióso, -a, adj. natural, simple, artless 

Inartigliare, va. 4. to drm with claws ; to bend 
like a cliw 

1nascoltáto, -a, adf. unhéard, not héard 

In ascóso, adv. exp. sécretly, underhand 

Inasiníre;, va. 5. (pres. inasinisco) to becóme 
an áss, stápid 

lpaspáre, van. 4. to wind up, réel, stàmmer 

Inaspettataménte, adv. unexpéctedly 

Inaspettáto, -a, adf. unexpécted, ualéoked for 

ipnaspettazióne, sf. an unlóoked for evént 

Inaspriménto, $m. sharpness, irritation 

Inasprire, va. 5. (pres. inasprisco), inaspráre, 
va. 4. to exasperate, irritate; inasprirsi , 
to beobme exásperáted; to faster, get worse 

Inasprito, -a, adj. irritáded, grówn würse 

In assétto, adv. exp. in Order, réady, v. Assétto 

In astrátto, adv. exp. abstractly, abstractedly, 
in the Abstract 

Anattaccábile, adj. not to be attacked 


— 505 — 


INC 


Inattendíbile, adj. undesérving atténtion 

Inattenzióne, sf. inatténtion, v. Disattenzióne 

Ipattitüdine, sf. inàptitude, inability 

Inattività, sf. ipactivity , (babitual) fdleness , 
slbggishness, wànt of exértion 

Inattivo, -a, adj. inactive, unemplGyed,' [dle 

Inattutíbile, adf. inddmitable 

Inaudibile, adf. inaudible, not to be héard of 

Inaudíto, -a, adj. unhdard of, wónderfol 

Inauguráre, va. 4. to ináugurate 

Jnauguraziéne, sf. inavguration 

Inauráre, va. 4. (poet.) to gild,v. Indoráre 

Inauráto, -a, adj. óverláid with góld, gilt 

Inauspicato, -a, adj. jnduspicate, inauspicious 
ill-ómened (avaricious 

Inavarire, vn. 3. ( pres. inavarísco) to grów 

Inavaríto, -a, adj. grown cóvetous 

Inaveráre, va. 4. (ant.) v. Infilzáre 

Inavvedutaménte, adv. by mistake 

Inavvedutézza, sf. unwariness, want of fore- 
sight or càution 

Inavvedóto, -a, adj. unwary, inconsiderate 

]navventüra, sf. v. Disavventüra 

In avventüra , adv. exp. on advénture, at a 
vànture, at hazard, at random; méttere — 
Ja vita, to hàzard or vénture one's life 

Inavvertenteménte, adv, inadvértently 

]navvertónza, -dozia, sf. thoughtlessness 

Inavvertitaménte , adv. héedlessly , inadvért- 
ently, inconsiderately 

Inavvertito, -a, adj. v. Innavvedato 

Jnavvézzo, -a, adj. unacchstomed, not dsed 

Inazióne , sf. inaction, forbedrance of labor , 
idleness 

In báodo, adv. exp. in banishment or érile: 
andare —, to go into éàxíle; porre —, to 
banish, to send into éxile 

In bárba, adv. exp. (burl.) in spite of 

In bílico , adv. ezp. in equilibrium, equilib- 
riously, v. Bilico 

In bréve , adv.sezp. shértly, in short, in féw 
words, briéfly 

In buon’ dra, adv. exp. prithee, pray ; vain —, 
elásciami in pace! pray! go, and let me aléne! 

In buon pünto, adv. exp. in good time, séas- 
onably, io sóason, v. Panto 

In büsca , adv. exp. in séarch , in quest; an- 
dare —, to sdarch for, to go in quest of 

Inca, Incas (pi. Inchi, Incássi), sm. Inca (the 
title formerly given by the natives of Peru 
to their kings and to the princes of the blood) 

Incacciáre, va. 4. v. Incalciáre 

Incaciáre, va. 4. to séason with ràsped chéese 

Incaciáto, -a, adf. séasoned with rasped chéese 

Incadaverire , vn. 3. (pres. incadaverisca) to 
get cadàverous , to rot 

Incadaveríto, -a, adj. pétrefied, rdtten 

Incadére, vn. 2. (ant.) to sin, fall into an érror 

Ineagionáre, va. 4. to cáuse, occasion 

locagliaménto, em. (med.) v. Ostruzióne 

Incagliáre, un. 4. to stick fast on a shéal, get 
entangled amóng the réefs; to becómo em- 
barrassed (rassed 

Incaglidto, -a, adj. stück , stranded , embar- 


INC 


Incdgtio, sm. strànding, stoppage , entdngle- 
ment, impédiment, difficulty 

Incagpársi, unrf. to cháfe, shake with rage 
like a dog 

Incagnáto, -a, adj. Angry, irritáted, grim 

In cagnésco, adv. exp. sirlily , sadppishly, 
péevishly. v. Cagnésco 

Incagnire, vn. 3, v. Incagnársi (stóne 

Incalamitare, ca. 4. to indculate with the lóad- 

Incalappiáre, va. 4. to nóose, ensnire, càteb, 
entàngle; to intrigue, -si, unrf. to fall ipto 
tho (ails 

]ncalcáre, va. 4. to pursde bótly, to trample 

Incalcatüra. sf. hot parstit 

Incalciaménto, sm. (ant.) v. Incalzaménto 

Incalciaro, va. 4. (ant.) to parsde bouy, v. In- 
calzáre (hàuted 

Inecalciáto, -a, (adj. (ant.) chased , pursüed , 

Incalcinàre, va. 4. to chicíne 

Jncalcinatüra, sf. plastering with lime 

[ncalcitráre, van. 4. v. Calcitráre 

Incalescónza , sf. incaléscence, incaléscency, 
incipient or incréasing héat 

Incaliginare, van. 4. to sóot, to cdver or [al 

* with sdot; to be covered with sóot ; (fig.) to 
offüscate or obfüscate 

Incaligináto, -a, adj. caliginous, obscire 

Incalliménto, sm. calldsity, a corn 

Incallire, un. 3. (pres. iacalliseo) to grów 
callous, bard 

Incallito, -a, -adj. b4rdened, callous, indred 

Jacalmáre, vau. 4. v. Innestáre 

Incálmo, sm. v. Inpnésto 

Incaloríre, va. 5. (pres. incalorísco) to wárm, 
héat; tn. to get warm, to becóme héated , 
éager, animAéted 

Incalvire, -áre, vn. 3. to grów bild 

Incalzaménto, sm. a hot pursdit, cháse 

Incalzare, va. 4. to chase, to pursüe hotly 

Tocalzato, -a, adf. parsed, chásed, próssed 

Incalzatére, sm. pursüer, pérsecátor 

Incalzonáre, va. 4. to put into bréeches 

lncalzon4rsi , vrf. 4. (to pit one’s self into 
one's inexpréssibles) to put on one's small 
clothes or (ruwsers 

Incamatato, -ito, adj. as straight as a póla 

la cambio, adv. exp. in exchange, instéad 

Incameraménto , sm, v. lacamoraziéne , con- 
fiscaménto 

Incameráre , va. 4. to confine in a róom, im- 
prison; to confine, restrict , stráighten, to 
confiscate 

Incameráto, -a, adf. having a chamber (speak- 
ing of guns) ; cbofined, confiscated 

Incamerazióne, sf. confiscation 

In camicia, adv. exp. (of men) in one’s shirt, 
(of tcomen) in one’s chemise (tar 

Incamiciáre, va. 4. to plaster, cover with mór- 

Incamiciársi, vrf. to put on one's shirt 

Incamiciáta, sf. camisádo, atlack by n{ght 

Jncamiciáto, -a, adj. roügh cast; shirted 

Incamiciatüra , sf. a roügh-cásting 


* 
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Incamminaménto, sm. the sdtting on fdot, 
carrying forward 

Incammináre, va. 4. to set on foot, begin, push 
forward; -si, orf. to set dat, get on 

Iocamminálo, -a, adj. set óüt, set on fóot 

Incammíno, sm. v. Incamminaménto 

locamu fare, va. 4. v. Camuffáre 

Incamuffáto, -a, adj. v. Imbscuccáto 

Incamutáto, -a, adf. (ant.) quitted, widded 

Ineapaláre, va. 4. to take the sóündings , shit 
thróugh or séek a chàonel 

Incanalatüra, sf. gróove; (print.) galley, gàl- 
ly ; (of soíndows) slip-bóard (rabbiato 

Incanato, -a, adj. Accaníto, accanálo , ar- 

Incancheráre, -íre, va. 4. and 3. to Anger, ir- 
ritate, make gangrenous; vn. to becóme ir- 
ritáted, féatered, gangrenous 

Incancherato, -íto, -a, adf. fostered, irritáted 

Incandesoénte, adj. (phys. ) incandéscont, 
while or glowing wilh héat 

Incandescónza , sf. ( phys.) incandéscence , 
white héat, glowing whiteness (caused by 
inténse héat) 

Incandidíre , vn. 3. to whiten, to grow, türn 
or becdme white; to be héated to whiteness, 
to glów with héat 

Incandire, va. 3. to whiten or make white 

Incannáre, va. 4. tu wind bóbbins, swallow up 

Incannata, sf. a chórry-báited réed, spáre 

Incannucciáre, va. 4. to lattice, make a tréllis 

Incannucciáta, sf. a bandage for a fracture 

Incannucciáto, -a, adj. enclosed with réeds 

locáno, sm. (bot.) a whitish cdlor 

Incantagióne, sf. | enchàotment, charm, fa- 

Incantamónto, sm. scinálion, bewltcbing 

Incantánpte, adj. eochànting, delightful 

Incantáre, va. 4. to enchant, charm, bewitch; 
to delight , enchant, fascinate; to sell by 
duction; — la nébbia, to charm awáy the 
fog by a capital bréakfast or a glórious éarly 
dinner (scináted, delighted 

Incantáto , -a, adj. bewitched, enchaated, fa- 

locantatére, -tríce, sm. a cónjurer, charmer 

Incantatório, -a, adf, inchntatory, déaliog by 
enchantment, magical (ment 

Incantazióne , sf. incantésimo , sm. enchànt- 

Incantévole, adj. enchantiag, charming 

Incánio,sm.enchàntment, magic, spel! charm, 
witchcraft, fascinalion; duction; guastare 
l' —, to baffle a pérson, thwart or discon- 
cert his plans; véodere all’ —, to sell by 
auction 

[ncanlonare, vn. t. to drive into a cérner ; 
incantonársi, vrf. to betáke one's self to a 
córner (córner 

Jucantuceiársi, orf. 4. to hide one's self in a 

Incantucciálo, -a, adj. squátted, hid in @ 
córner 

Incanutimento, sm. hóariness, gray hair 

lacanutíre, vn. 3. (pres. incanutisco) to grow 
grey, hóary, óid 

Incanutíto, -a, adj. grey-héaded, héary, old 
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Incapéáce, adj. incépable, unáble, unfit 
Incapacità, ef. incapacity, inability 
Incapaménto, sm.wrdng-héadedness, dbetinacy 
Ineaparbire, vn. 3. (pres. incaparbísco) to be 
hàadstrong, stübborn . 
Incaparbíto, -3, adj. dbstinate, héadstrong 
Incapáre, an. 4. to grow obstinate, héadstrong, 
siübborn, to be doggedly bent on a thing 
Incaparramónto , sm. the giving éarnest, be- 
spéakiog € 
Incaparráre, va. 4. to give darnest, bespéak 
Incaparráto,-2,adj. given as éarnest, bespóken 
Incapársi, vrf. 4. v. Incaparbíre 
Incapáto, -a, adj, óbstináte, stübborp, héad- 
strong ; (mar.) embáyed ; 
Incapestrére, pa. 1. to halter, goose 
Ineapestráto, -a, adj. haltered, "bóosed 
Incapestratara,s/.putting (or mark of) a halter 
Incapocchire, vn. 3. to grów thick héaded, 
thick-skülled, dail, stapid 
Incapoaire,-irsi, vn. 5. (pres. incaponisco) to 
grów stübborn - 
Incappare, vn. 4. to rbn one’s héad into a 
nóose or rhaning knot, to fall into a trap 
or snare; to be caught; to light updo, méet 
with by chance; to trip, stumble; va. to tie, 
knot 
Incappato, -a, adj. cáught, ndosed ; cloaked 
Incappellarsi , erf. 4. to put on one’s hat, to 
eéver one's héad , one’s self; incappellare 
lesárchie, (mar.) to fix the shrouds to the 
mast héad 
Incappellato,-a.adj. with one's haton, cóvered 
Incapperucciáre, va. 4. (liléle used), v. Incap- 
pucciare 
Incappiare, va. 4. to Ue with a slídlng knot, 
Incáppo, sm. snare, gin, stümblipg-block 
Incappucciáre, va. 4. to müffle up one's héad, 
to put on a cowl 
— -8i, vrf. to tae the cowl, türn mónk 
Incappucciáto , -a, adj. cowled like a capuchin 
Incapriccirsi, -ársi, erf. 5. 4. v. Invaghirsi 
Incaráre, van. 4. v. Rincaráre (buncle 
Incarbonchiare, vn. 1. to becóme like a cár- 
lnearboníre, vn. 3. (pres. incarbonlaco) to 
becdme charcoal 
Incarcáre, va. 1. to lóad, v. Incaricáre 
Jacarceráre, va. to imprison, put in jail 
Incarceráto, -a, adj. imprisoned, confined 
Incarceraziéne, sf. imprisonment, incarce- 
ration 
Incárco, sm. (poet.) load, birdea, charge 
Inc&rica, sf. & load, burden, charge 
Incaricáre, va. 4. to load, charge, v. Caricáro; 
— uno di, lo charge one with, give one the 
ebárge of, v. Aygravare 
Incaricáto, -a, adj. lóaded, chárged with ; un 
— (di affári) an énvóy , a Chargé-d' Affaires 
Incárico , sm. charge. lóad , borden; imposi- 


tion, tax, cüstom ; cáre, Office; düty, cbar- | 


ge; affront, wrong ; assümersi l' — di, to 


— 505 — 


ING 


un esfrcito, to táke the command of an 
ármy 
Incarnagiéne, sf. incarnation, v. Carnagióne 
Incarnánte, adf. that gives or tákes flesh 
Incarnarsi, enrf. to becóme incarnated 
Incarnáre, van. 4. to stick into the flesh , to 
take flesh; gather flesh , heal up, to paint 
to the life; e(fóct; — an diségao , to carry 
óüt a design 
Incarnatiso, -a, adf. of flesh-cólour, rósy 
Incarnatívo, -a, adj. incarnative, that makes 
the flesh glow (carnáto, flesh cólored 
[ncarnáto, -a, adf. incdrnate, máde flesh; in- 
Incarnazióne, sf. incarnation, (surg.) incar- 
nation (healing wounds) 
lncarnire, vn. 3. incarofrsi, orf. to get in- 
grained, róoted in the flesh; (ffg.) to be ad- 
' dicted (to) (flesh 
Incarnito , -à , adj. ingrained, róoted in the 
Incarognáre, vn. 1. to becóme carriva; to get 
fóvlisbly fond of a pàrson 
lacarognire, vn. 3. v. Incarognare 
lJacarráre, va. 4. (míl.) to méünt artillery 
Incarrozzáre , va. 4. to place in a carriage; 
incarrozzársi, vrf. to get into a chrriage 
Incarruccolare wa. 4. to slip the ripe óut of 
the pulley, pat the rópe iu the pulley 
Incartáre, va. 4. to putin paper (writing 
Incarleggiáre, va. 4. (ant. ) to set dówn in 
[ncartocciáre , va. 4. to pdt in a páper cup, 
to roll up like a páper cup or córnet; — si, 
vrf. to becóme shrivelled, dried or twisted 
up like & páper cup 
Incartocciáto , -a, adj. twisted, wrapped in 
paper, shrivelled up: dogs-éared 
lacasellare, va. 4. v. Nascóndere 
Incassaméoto, sm. the pitting in a cáse or 
box, the cásting bills, collócting, recéiving; 
— d' un fiume, embánkment (of a river) 
Incassáre, va. 4. to cáse, pack up; — dená- 
ri, to recéive cash, coiléct debts; — un fia- 
me, to embauk a river 
lacassalo,-a, adj. cásed, packed up, recéived, 
cashed, pócketed ; (of rivers) embAnked 
Incassatüra, sf. socket, sétting, insérlion, in- 
trodüction 
Incásso, sm. encbásing; socket, clamp; — di 
una s6mma, recéipt of móney düe 
Incastagnáre, va. 4. to wàinscol ; trifle with 
Incaslagnato, -a, adj. fortified with boards 
lncasteliaménto, sm. a battlement, scaffold; 
(mar.) the fórecástle and hindcástle (of a 
ship) (forts, to shut up in 
Incastelláre, va. 4. to fortifj with castles or 
Incastellato, agf. fortified with castles ; made 
like a tástle; shut up in a castle; (vet.) 
hoof-bóünd (bóünd 
Incastellatara, sf (vet.) state of béing hóof- 
Incastita, -áte, -áde, sf. iocónlinence 
Incásto, -a, adf. v. Jmpudico 
Incastonáre, va, 4. to encháse, infix, set in 
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Jacastonetéra, sf. enchising, sditing ia 
Incastrare , va. 4. to mortise, to set ia the 
gréove, to encháse 
Incastráto, adj. set ia, mórtised 
Incastratóra, -a, ef. onchásing, mdrtising 
Incástro, sm. hóof-párer, bhtteris; gréove , 
erdss-héad; — di un albero (mar.), the 
scár of a jüry-mást 
incatarrare, -ire, on. 1. 5. to catch a odld 
Incatenaccidre, va. 4. to fasten with a padlock 
Tocatenaménio, em. v. lncatenatura 
Ineatendre, va. 4. to chain, shackle, bir 
Ineatenáto, -a, adj. chained, fottered, barred 
]ncatenatüra. sf. chaining, jolning together 
Incatorzoliménto , sm. (agr.) the blásting of 
frbit 
Incatorsolirsi, vrf. 3. (agr.) to wither away 
Incatorsolito , -a, adj. (agr.) faded, dried, 
withered 
Incatramáre, va. 4, to tar, sméar with tár 
Incatramato,-a, adf tárred, sméared with tar 
Incattivire, un. 3. (pres. incattivisco) to grow 
wicked, naughty 
Incattivito, adj. grówn wicked, bad 
locavalcére, va. 4. to place upón ; — un can- 
nóne, to place a chunon on its chrriage 
Incavalcatüra, sf v. (blazon) quartering 
Incavallàrsi , orf. to mé@at , bestride, v. Se- 
prapórre 
Incaváre, va. 4. to cbve, scóop, hdllow 
Incaváto,-a, adj. éxcaváted, hdliowed, cóved; 
sásso —, & bóllowed stóne 
Incavatüra, sf. bdllow, cavity, cóve — . 
Incaverpársi , orf. 4. to bide one's self in a 
cáve, to rüsh into a chvern 
Incavernáto, -a, adj. put or láid in a cáve; 
écchi incavernáti, hóllow, déop-sbnk efes 
Ineavessáre, va. 4. to pdt on a halter; -si, erf. 
to have a fóot entangled io the halter 
Incavicchiáre, oa 4. to peg or pin; fasten 
with pegs or pins 
Incavicchiáto, -a, adf. pégged, planed, set in 
Ineavigliáre, va. 1. to fasten with pàgs; pin 
Incavigliáto -a, adj. pégged, pinned, fástened 
Incávo, em. cove, cavity, hóllow, hóle 
Incautaménte, adv. inconsiderately 
locautéla, sf. imprüJence, nagtigence (ant.) 
Incáuto, -a, adj. inconsiderate, héedless, an- 
wary, cdroless, négligent 
Incédere, vn. 2. irr. (past. incedéttd and in- 
eéesi; part. incedüto and incésso) to walk, 
step (with a lofty gáit) 
Incélebre, adj. unrenówaed, obscüre 
Incendéate, adj. bürning, fláàmiog 
Inoéndere, van. 9. irr.(past. incósi ; part. in- 
eés0) to barn, inflame, cáuterise 
Incendévole, ddj. combistible, infieemable 
Incendiário, sm. an inodadiary; il delftto d'ua 
— (law), áreon 
Incendibile, adf. v. Incendévele 
Incendiménto, sem. v. Accendiménto 
Incéndio, sm. (destrhetive) Gro, conflagrition ; 
pómpa per ispégnere g!'incend), fíce-éngine; 
aseiouraziéne control danni degli incendj,in- 
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süratiee from or agkinst fire, fire intárutes ; 
iw pedíre la diffosióne di un —, to stop the 
progress of a fire 
Jacendióso, -a, adf. that burns, sets on fire 
Incenditivo, -a, adj, kindling, infldming 
lnotodite, am. (ant.) v. Incendio; (med.) heárt- 
TA 
lucenditóre , sm. an incéndlary; a shrgeon 
wbó makes sétons or rówels 
Iocenditrice, @ she who sets on fire, burns 
Incendére, sm. (ant.) v. Ardére 
Inceneraménio, ss. a büroing or redécing to 
Asbes ; the act of throwing Ashes 
Inceneráre, -íre, va. 4. 3. (pres. incenerísco) 
to barn to Ashes, to thrów ashes 
Inceneríto, -&, adj. bhrned to áshes 
Incensamónto, sm. perfüming with incense 
Incepsáre, va. 4. to incense, óffer Incense, extdl 
Incensatóre, -trice, smf. one who incenses or 
perfames with Incense : (fg.) a flatterer 
Incensatéra, ipcensáta, sf. v. Incensamento 
Incensazióne, sf. v. Incensamento 
Iocensióre, sm. a cónser, lucense-pan 
Incensióne, sf. v. Incendiménto, arsióue 
I[ncensívo, -a, adj. kindling, infláming 
Incénso, sm. incense, frankincense; dár — 
ad Gno, to flatter a person; dare }’— ai 
morti or ai grilli (fig.), to work for a déad 
horse, to mike àimanacks for the last yéar 
— a, adj. (from incendere) kindled 
[ncensarábile, adf. irrepréachable, blameless 
Incentivo, sm. incdntive, incitement, stimulus 
Incentrársi , orf. 4. to cóntre , móet in ome 
oéntre . 
Inceppáre, va. 4. to püt into frons, to shackle, 
mknacle, handcuff, fatier, clog, enchmber 
Inceppáto, «&, adj. shackled, fetrered 
— (see ceppo), in the stem, (rünk 
Inceráre, van. 4. to wax, cére, gréw yallow 
Inceráta, «f. (mar.) tac-pdulin (a wáter-próof 
piéce of cànvas for cüvering the hatches of 
a ship, hammocks, etc.) 
Inceráto, sm. Gli-cloth, córement, waxing 
— -a, adj. whxed, cérated, yóllow 
Inceratóra, sf. dverspréad mélted wax 
Incerberarsi , erf. 4. to got cérberus-like 
Incerchiáre, va. 4. to encircie, to inclóse or 
surróüad with a circle or ring; ve. to take 
tbe form of a circle 
Incercináre, va. 4. to püt a pad upón one's héad 
Incerconíre, on. $. (pres. incerconísco) to grow 
sour, tart 
Incerconito, -a, adj. grown sóür, tart 
Ineerráre, oa. 4. to jn, tie togétber, hire, bind 
Incertaménte, adv. v. Dabbiosaménte 
Incertézza, sf uncórtainty, suspénse 
[ncertitüdine, sf. v. Incertézza 
Incérto, -a, adf. aucértain, dcübtfol, wavering 
— gm. uncórtainty; lasclár il cérto per T' —, 
to léave or quit a cértainty for an uncbr- 
tainty ; Oltre i’ —, besides pérquisites 
Incóso, sm. a chatery, issne 
— -a, adj. (from incóndere) kindled 
Incespáre , -ichre , un. 1. ( see cospóglio ) to 
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- glrurble, to get entangled amtng Dishes ; 
to grow, shóot op, epréad 

"ójncessábMe, adf. continual, incéssawt 

Iecosiabitisénte, adv. perpétually, dtways 

Jocesednte, odj. incéssant, continual 

Incessauteménte, adv. perpétosa!ly, dlways 

Jucesoboz , incessabilózsza, ef. perpetdity 

Incevstbile, adf. that cannot be céded , un- 
trausférable 

-Ipcdeso, sm. gáit (stately) manner of walking 
or stepping 

Jocestére, va. 4. to put, shat in a basket 

ducésto, sm. incest 

Incestuére, va. to becóme guilty of incest 

Incestuosaméste, adv. incéstuousty 

Incestuóso, -a, adj. incastuous 

Inedtta , sf a pütehase of goods bought os 
speculdtion ; fare —, le lhy ina large stére, 
to mondpolize, forestal 

Incettáre, ca. 4. to buf up, forestél, to lay in 
@ large stóre with a viów to sell dit at a 
rising market, to monópolíse 

Incettatóre, em. a mondpolist, forestalier 

Incett&to, -a, adf. béught up, mondpolized 

Inchiavardáre , va. 4. to nail with large nails 

Inchiavére, va. 4. to lock 

Inchiaveliáro, va. 4. v. Conficctre 

Inebiavistelláre, ca. 4. to padiock, bolt 

Inchiédere , va. 9. irr. (past. iuchiési; pert. 
fnchideto), to inquire, to ásk 

incbieditóre, sm. v. Rieercatóre 

Jochieríre, va. 5. v. Inchiédere 

Inebiésta ( inchésta , ant.) , sf. a séarch, in- 
quést , requést , Inquiry; amorósa — , sóit, 
wóoing; v'à grande — di queste merci, 
these goods are in greát requést; dársi, 
mettersi all’ —, to séarch or make a séarcb 
for, to go in séarch or quest of; fare — , 
to requést, inquíre ; istituire an’ —, to In- 
stitute an inquíry, toset an inquiry on foot 

inchinaménto, sm. inclinátion or béWing 

Inebinare , va. 4. to bénd, bring dówn, htm- 
ble, bó*, lower, incline; — |’ altréi feréz- 
za, to bring déwn a pérson’s pride; — te 
orécchie, to bend one’s éar, give éar; in- 
cbinársi, vrf. to incline one’s self, to bow, 
salüte, make a bow; inchinársi ad ano, — 
&no, to bé# to a pérson, to salfite one; —, 
to nod assent; — vn. to decline, v. Vélgere, 

fnchináts, sf a hbümiliátion; a bow (declináre 

jnchipáto, -4, adj. bent, inclined, himbled 

Inchinatéra , sf. bend , incurvation, fiéxore, 
fléxion 

Enchinazidne, sf. inclination, bent (bów) 

Ipchinévote , adj. inclined, prone, dispósed ; 
— all'atnóre, àmoroosly inclined 

Inchinevolménte , adv. from inclination , wil- 
Fingly; riverfre S- , to salate respectfully, 
with a low bów 

Jochino, sm. a bow, 2 respéetfol nod, a cotir- 
fesy, salutation; fare—, I'—, to DOW, to 
make a 

— -B, . best, inélined, v. Inebinito 


Enchindszo, sm. a slight bOW, a passing nod 
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Inchiodaménto, sm. the nifling , Cistehing 
with nails 

Incbiodáre , va. 4. to nail, nail op; — aftrái 
Del letto, (/ig.) to kéep one confined to his 
bed ; — i caunónt de! nemico, to spfke the 
énemy's ehowen ; — un cavailo, to prick & 
birse (in shdving) 

Inchiodáto, -a, adj. whiled, spiked, resóived 

Jochiodatére, -trice, sm/. one who nis or 
fastens witb pails 

lochiodatéra, sf. prick of a vail 

Inchiomare , on. 1. ipchiomársi , vrf. to be- 
cóme hairy, edvered with bátr 

Inchiomtáre, va. 4. to spot, dáub with ink 

Iachiéetro, sm. ink ; — indelébile, indélibte , 
inidestrüetible iok; — simpático , invisible, 
sécret, sympalhétic ink ; — per maroáre (la 
biancheria) , márking-ink; — della Chiba 
indian, China ink ; — da stampáre, printers! 
printing-)nk; fabbricatóre d’—, ink-máker: 
TaBufhclarer; mácchia d' —, spot, stdin of 
ink ; scrivere di buon —, to write iu strong | 
terms ; raccomandare alcáno di been —, to 
recommend ope warmly, éarnestly; mac- 
ehfáre d’—, to ink; il tao — non tinge, 
(fig.) your cràdit je not good 

Incbiováre, v. Inchiodáre 

Incbicovatüra , sf. náiling up. v. Inchiodatéra 

lochiudénte, adj. enclósing, contáiniag 

Jochiüdere , va. 2. irr. (past. iochidsi; part. 
jnehifiso), to incláde, encióse 

Inchiuditóre, -tríce, smf. enclóser 

lachióso, -a, adf. incláded, inclósed 

Inchiusüra, sf. imprisonment 

Incialdáre, va. 4. to wrap in (to céver with) a 
wáfer ; incialdársi, orf. (fig.) to dréss one’s 
self in white 

Inciamberláre, va. 4. (ant.) v. Rabescáre 

lociampáre, -icáre, vn. 4. to stumble, trip; « 
nelle cialde, to get dróWned in a nat-shet! 

Inciámpo, sm. stümbling, difficulty, risk 

locidénte, sm. and adj. incident, chsual evànt 

Incidenteménte, adv. accidéntally, ipcidéntally 

lncidénza, sf. jncidence, hap, chance; per —, 
ineidéntally, by the way 

Incidere , va. 9. irr. (past. incisi; part. inef- 
so) to éht into, make an incision, engrave : 
insérl incidéntally; — coll'aquafürte, to etch 

Incieláre, va. 4. to pláce in héaven (poet.) 

Inciferáto, incifráto, -a, adf. déne in ciphers 

lncignere, vn. 2. irr. (past. ibcínsi ; part. In- 
e(uta), v. Ingravidire 

Incíle, sm. a drain to condbet whter 

Incimáre, va. 4. to exalt 

Incimurríre, on. 5. (pres. ineimurriseo), to 
be affécted with glànders or stringles 

Incineraszióne , sf. (chem.) incineration , the 
act of redácing to Ashes; (agr.) the Ashivg 

. or strewing with &shes (for the phrpote of 
manure ) 

Incinquársi, urf. 4. to be inoréased five times 

Incíuta, sf. (mar.) the wile, the wales ; adj. f. 
prégoant, in the fámify way 

Incioccaménto, stm. a clish, cláshing, collision, 
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striking agdinst, ndise of twó hard bodies 
striking togéther 

Incioccáre, va. 4. to clask, to strike ono hard 
body against andther 

Inciottoláre, va. 4. to pave with póbbles 

Incipiénte, adj. incipient, beginning; sm. a 

Incipriáre, va. 1. to powder (hair) (novice 

Incipriáto, -a, adj. powdered 

Tuciprignire, vn. 3. (pres. inciprignísco) to 
grów virulent, àngry 

Inciprignito, -a, adj./inflimed, virulent 

Incírca. prep. abóüt, tobching 

Incírconciso, -a, adj. uncircumcised 

Incircoscrilto, -a, adj. unbévoded, illimited 

Incisaménte, odv. incisely, io the manner of 
incisions; (gram.) by involütion, by inci-, 
dénial phrases 

Incischiáre, va. 4. to cit in bits, mince 

Incischiato, -a, adf. minced, cit iu bits 

lncisiéne, sf. cht, slash; engraving (surg), in- 
ciston; — (intáglio) in acciájo, stéel engrav- 
ing ; — in légno, wood-engraving ; — al bu- 
lino, stróke engraving, cópper plate; — ad 
aquaforte, dtching ; — in metallo, engraving 
op métals: — io piétra, engraving ou stone; 
— in piétre fine, séal engraving, engraving 
on précious stónes; — in rame, copper plate; 
bottéga , negózio d' ipncisióni (di stampe), 
print shop; negoziánte d'incisióni . priot séi- 
ler; fare un'— (surg.), to make an incision 

Incistvo, -a , adj. incisive, cütting, dividing ; 
dénte —, incisive tooth, incisor, cütter 

Inciso, -8, adj. cit in, engraved 

-— am, member (of a discourse) 

Incisóre, sm. an engráver; dénti incisóri, the 
fore téeth , incisory téeth 

Incisüra, »f. incision, cit, gap (incitant 

Incitápte,udf (med.) inciting; poténza —(med.), 

Incitaméoto, sm. incitement, impulse 

Incitáre, va. 4. to incite, ürge, spür on 

Incilativo, -a, adj. inciting, incàntive 

Incitáto, - a, adj. inciled, egged oa 

Jncitatóre, -trice, smf. ipcíter, provóker, ürger 

Incitazióne,sf. inc[temept,stimulus, indücemen! 

Incitrullire, on. 3. (pres incitrullisco) to grow 
foolish, stapid, ddmMish : 

Incittadináre, vn. 4. to get like tówns-péople 

Incivettíre, vn. 5. (pres. incivettísco) to grow 
coquattish 

Jacivettito, a, adj. dminous, unlücky 

Incivile, adf. upcivil, unm&onerly, ill-bred 

Incivilire, vn. 3. (pres. incivilisco) to grow 
civil, polite, gentéel; va. to civilize 

Inc vilito, -a, adf. becóme civil, polite, gentée) 

locivilitére, -trica, sm/. civilízer, one who civi- 

Incivilménte, adv. uncivilly, impolítely (lizes 

Incivilta, sf, incivility, impolíteness, unman- 
nerliness, rüdeness 

Jociuscherare, v. Avvinazzare 

Inclaustráre, va. 4. to cloister, to shit up or 
confine in a cloister 

Tocleménte, adj. inclàment, rigid, sovére 

Incleménza, sf. inclémeocy, sevérity, rigour 

Inclinábile, adj. inclinable, inclíning 


Inclinaménto, sm. declining, declination, inelt- 
Ioclinánte, adf. inclining, léaning — (nátion 
Inclinanteménte, adv. with inclioátion 
Inclináre, van. 4. to ipciíne, bend. beinelíned 
Inclipatativo, -a, adf. apt to incline 
lIuclináto, -a, adj. inclined, biased. próne, apt 
Inclinazióne, sf. inclination, bent, bias, pro- 
pénsity, disposition. Aptitude, declination: 
mi sentiva dell’ — per la pittdra, I felt an 
inclinátion for painting; secóndo |’ etá, si 
hanno Je inclinazióni, one's yéars, one’s in- 
[nclinévole, adf. v. Inchinévole — (clinátiung 
inclito, -a adj. illustrious, renówned, móst nóble 
Inclüdere, va. 9. irr. (past. ioclüsi; part. in- 
claso) to inclüde, v Inchiüdere. 
Inclusióne, sf. inclüsion 
Inclusivaménte, adv. inclüsively 
Inclusive, adv. (lotin.) v. Inctusivaménte 
Inclusívo, -a, adj. inclüsive (clósed letter 
Incláso , -a, adf. inclésed; |’ inclása , the in- 
Incoativo, -a, adf. inchóative, nóting begin- 
ning, incéptive 
Incoáto , -a, adf. comménced, begin 
Incoccáre , va. 4. to nótch an arrow, place it 
on the string; to cock up; to siàmmer ; 
(mar.) to fasten a block strop or the efe of 
any rópe updo a yárd-arm 
Incoccatüra, sf. (mar.) fastening a strop or efe 
lacocciére, ársi, vn. 1. to grow obstinate 
Incodardíre, tn. 3. (pres. incodardisco) to get. 
cówardly, to despónd 
[ncoerénte, adj. incohérent, discórdant 
lacoerénza, sf. incohérency, incongrüity 
Incogitábile, adj. inconcéivable 
Ineógliere, va. 2. irr. (past. incólsi; part. in- 
cólto) to catch , cóme upón or surprise; on. 
to hàppen, v. Accadere 
Incógnita, sf. (math.) unknown quantity 
Incogaitaménte, adv. ipcógnito unknówn to 
Incógnito, -à , adf. unkoówn, strange; viag- 
giáre — , to travel incdgnito 
locogooscibile, «dj. unknówable, inscrütable, 
‘difficult to récognize or koów agáin 
Incoinquinato,-a, adj. immaculate, unpollat- 
ed, undefiled, atàinless 
Incolalo, sm. habitation, dwélling (abroad) 
Incollamévto, sm. the glóeipng, pasting 
Incolláre, va. 4. to glüe, paste togéther 
locollato,-a, adj. glüed togdther; pasted 
Incollerirsi, trf 3 (pres. m’ incollerisco) to 
fall in a passion, rage 
Incolleríto,-a, adj. in a passion, àngry 
incolo, sm. inhabitant, v. Abitatore 
Incolonnare, va. 1. to form in cdlumns; to set 
or place updo a column 
Incolorarsi, vref. 4. lo cdlour, be cóloured 
Incolpabile, adj. incülpable, unblámable, bl&é- 
meless (bleftess, blámelessness 
Incolpabilità , sf. incülpableness, unblama- 
Incolpaménto, sm. acchsing (of a fault), chárg- 
ing, criminátion 
Incolpánte, adj. who blames, aecüses 
Incolpáre, va. 4. toláy the fault on, to bláme,. 
accüse, fínd fáult with 
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"-aincolpáto,-a, adj. accüsed (of a fault), blàmed 
incolpatóre, s. an accüser — 
1ncolpasióne, sf. inculpátion, v. Incolpamento 
3neolpévole, adj. blameless, unblameable 
Incoltaméote , adv. ridely / in an indlegant 
Incoltóssa .sf. w&nt of chllore, wildness (manner 
Jncoltiváto,-a, adj. v. Incolto 
Incólto, -a, adf. uocültivàted, incült, désert 
waste; neglécled , withóüt érnament; co- 
stémi incólti, rohgh, uucültivated manners 
Incólto,-a, adj. befallen (from incogliere) 
Incólume, adf. (atin.)s4fe, unhürt, unbármed, 
incolumità, sf. incolümity, safety (uninjured 
Incomandato,-a, adj. uncommanded 
Incombattibile, adj. incontéstable 
Incombénte, adj. inchmbent, v. Soprastante 
ocombénza , sf incümbency, commission, 
charge ; assdmersi !' —, to take updn one's 
self, to undertake; dare |’ — di ua affáre 
ad uno, to charge a pérson with an affair; 
Mamma mí ha dato — di scriverti, 1 am 
commissioned by Mamma to write to you 
Socombensáre, va. 1. to commission, charge ; 
— alcino di una césa, to charge or com- 
mission a pérson wilh a thing 
Incombinábile, adj. uncombínable 
Incémbere. v. Spettáre, appartenere 
Incombostibile , adj. incombüstible 
Incombustibilita, sf. incombustibility, incom- 
büstibleness (to resist combüstion 
Aincombustibilménte, adc. incombüstibly, ao as 
Incombésto,-a, adj. unbürnt, not consümed 
Incominciáglia, sf. a tiresome beginning 
Incomineiaménto, sm. | comméncement, be- 
Ancomincianza, sf. | ginning , principle 
Incominciánte, smf. a beginner, novice 
Incominciare, va. 4. to begin, comménce 
Incomiaciato, a, smf. v. Incominciamento 
— -&, adj. comménced, begho 
Jacominciatdre, sm. beginner, originator 
Incomíncio, im. beginning, v. Incomincia- 
mento . 
Incommendáre, va. 4. to give in commóndam 
Incommeneurábile, adj. incomménsurable 
Jncommensurabilità, «f. incommensurability 
docommiscibile, adj. that cannot mix 
Incommodézza, sf. v. Incomodéz2a (or changed 
Incommutabile, adj. that cànnot be commated 
‘Tocom mutabilita,-ate,-dde, sf. immutability 
Incommutabilménte, adv. immütably 
Jocomodaménte, adv. incommódiously, incop- 
véniently, uncomfortably 
Incomodáre, va. 4, to incommóde, disthrb, 
trobble, be trotblesome 
Incomodato, -a, adj. incommóded, disthrbed, 
inconvénienced ; indispósed, unwéll 
Incomodézza, sf. inconvénience, páih, fatigue 
Incomodita, &te,-áde, sf. iuconvénience, tíre- 
someness, indisposition 
Incdmodo, sm. inconvéniency, trobble; non 
vi date (non si dia) I'—, don't take the 
troüble; — , a slight dilment 
— -8, adj. incommódious, inconvénient, troü- 
blesome, tíresome 
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Incomparábile, adf. incómparable, matchless 
locomparabilménte, adj. incómparably 9 
Incompartibile, adj. indivisible, insóparable 
locompassióne, sf. v. Crudelià 
Incompassionévole adf .incompàssionale, com- 
pàssionless, uomérciful. pitiless 
Ineompatibile, adj. incompatible 
Incompatibilità, sf. iacompatibllily (sited 
locompeosdbile, adf. that cànnot be cbmpen- 
Incomperábile, adj. unpürcbasable, that càn- 
not be bóugbt 
Incompetónte, adj incómpetent 
Incompetenteménte , adv. incómpetently, im- 
properly, without authority 
Incompeténaza, sf. incómpetency, inability 
Incompiánto, -a, adj. unlaménted, unregrét- 
ted, uamóurned 
Incompiüto,-a, adj. incompléte, impórfect 
Incomptésso, -&à, adj. ipcómplex, uncómpli- 
cated | 
Incompléto, -a, adj. incompléte, impérfect ; 
(bot.) mutilate, mutilated; stato —, incom- 
plétenes s 
Incomportábile,adf. insuppórtable, intólérable 
Incomportabilménte, adv. intólerably 
Incomporiévole, v. Incomportabile 
Incompositaménte, adv. v. Incompostaménte 
Incompossibile, adf. that chooot póssibly eo- 
exist or coact, whóse simulidneous action 
or existence would imply a contradiction 
Incompostamente, adv. disórderly, indécently, 
withóüt compósedpess or compósure 
locompostésza, sf. v. Scompostezza 
locompésto,-a, adj. disórdered, neglécted 
focomprensibile, adj. incomprehénsible 
lacomprensibilita, sf. incomprebensibility 
Incomprensibilménte, adv 1ncomprehénsibly 
Incomprensióne , sf. tncomprehension, want 
of comprehénsion 
Incomprensivo,-a, adj. ineomprehénsive 
Incompréso,-a, adj. not understóod, not com- 
prehénded (resisting compréssion 
Incompressibile, adf. (phys.) incompréssible, 
Incompressibilità, sf. (phys.) incompressibi- 
lity, the qualily of resisting compréssion 
Incomaubicábile, adj. incommünicable 
Incomunicabilménte, adv. incommüpicably 
Inconcedíbile, adj. that cànnol be granted , 
bestówed or concéded tin argument) 
Incoocepíbile, adj. inconcéivable 
Inconcepibilità, sf. unconcéivableness 
Inconcepibilménte, adv. inconcóivably 
Inconciliabile, adf. irréconcílable 
Inconciliabilménte, adv. irréconcilably 
Inconcludénte, adj. inegacldsive 
lnconcludenteménte, adv. inconclüsively 
Ioconclüso,-a, adf. undecided, unconcláded 
[nconeósso, a, adj. unshaken, firm 
Incóndito, -a, adj. incóndite, ride, uppóli- 
shed, irrégnlar 
Incondizionále, adj. unconditional 
Incondiziouataménte, adv. unconditionally , 
withóült conditions (ditions, àbsolute 
Incondizionáto , -à , adj. not limited by con- 
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]pconfusaménte, adv. confüsedly 
In, conféso, adv. exp. confüsed!y 
Incengiungibile, adj. impossible to be jfned 
Incongiónto,- a, adj. disuvited. parted. 
Incongruénte, adj. inconsistent, unsüitabla 
Incongruenteménte, adj. inconsistently 
Incongruéoza, sf. ineoagrdily, incossistency 
Jncongruith, sf. incongrüity, dispropórtion 
Ipcóngruo,-a, adj. incóngruous 
Inconocchiére, va. 4. to load the distaff 
Inconosciüto, adj. uoknéwn, v. Sconoaciüte 
Inconquassabile, adj. vusbáken 
1nconsspévole, adj. uncdnscious, unacquaint- 
ed with (not pereéiving 
Incópscio,- a, adj. unodnscious, net knówing, 
Inconseguénte , adj. incónsequent, iaconse- 
quéntial, inconsistent (with one’s principles) 
Inconseguénza, af. incdbasequence, intonclüsi- 
veness, ioconsistence, inconsistency 
Inconsiderábile, adf. inconsiderable; trifling 
Inconsiderataménte, adv. inconsiderately, ua- 
advisedly. rashly, imprüdeatly 
Inconsideratézza, s/f. rashness, impradence 
Inconsider&to,-a, adf. inconsiderate, rash 
Inconsiderasióne,sf. inconsiderátion, rashnesa 
Toconsisténte, adj. that has no consistence or 
existence, chimérical (mérical existence 
Inconsiaténza , ef. want of consistence, chi- 
Jnoonsolabile, adj. incónsolable 
Inconsolabilmónte, adv. incónsolably 
Incoasoláto,-a. adj. v. Seonsolato 
Inconsolasióne, sf. hopeless sórrow, griéf that 
can néver be Agsudged 
]ncopstánte, adj. v. Incostánto 
Taconsuéto,-a, adj. unósed, not acchatomed 
Inconsaltaménte, adf. unadvisedly 
Inconsdlto, a, adj. inconsiderate, thoughtless 
Taconsumabile, adj. ioconsamable, that càn- 
nol be consümed, ised up, compléted 
Inconsumato,-a, adj. not eonsümed, remaining 
Inconsátile, adj. séemiless, withdut séam  : 
Incontamiuábile, adj. incorrüptible 
Incontaminatésza, sf. püsity, cbástity 
Iacontamipáto,- a, adj. uncontaminated 
Ineontavénta (incoatenénte, ant.), ineontinán- 
te, adv. forthwiib, lamédiately, at once 
In contánti, ado. exp. ia réady móney, in cdsh 
Incontestabile, adj. v. Iacontrastabile 
Incon!entábile , adf. unsatisfiable, insátiable, 
éver gréedy 
Incoptentabilità, af. insdtiableness 
Incoptestábile, adj. ineontéstable, cértain - 
Incontestabilmónte, ado. incontéstabiy 
Incontinénte, adj. incdntinent, uncháste 
Incontinénza,-dozia, sf. incontinence (quick- 
ness), v. Proniezza 
Inoónto,-a, adj. v. Disadórno, inelegánte 
Incóntra , prep. aghiost ; all’ — , adv. on the 
other band, on the contrary, wbéreàa 
Incontrafattibile, adj. that cànnot be eóün- 
terféited 
Incontraménto, sm. méeting, Interviów 
lncontráre, va. 1. to méet, méet with; vn. to 
hàppen, befall, fall Gat; —-si, vrf. to méet 
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ai the simo paint, fallin with, dish agdingt: 
éach óther, clash, v. Affrontáre 
In coptrário, adv. exp. ina obntrary manner , 
oo the cdalrary; non v' é nulla —, théve- 
is no abjéction . 
Iocontrastabile, adf. odrtain, incontéstable 
Incontrastabilménte, adv. uaquéstionably, in-- 
contéstably, indispütably, beyónd dispéte 


| Incoptrastáto, a, adj. undispüted, évident 


Incontravertíbile, v. Incontrovertibile 
lochatra, sm. méeting, renoóünter ; Accident, 
chance ; oceásion, opportanity 
Joodntro, prep. agdiust, óvor against, éver tha 
way, Opposite, towards; farsi —, to gó für- 
wards, to advance; andáre all’ — di uae, 
to go to méet a pérson (téated 
Incontrovórso.-a, adj. undispüted , net con- 
locontrovertibile, adj. incontrovértibla 
[nconturbábile, adj. undisturbed, unrbífled 
Incovegnónza, sf. v. lncovenienza 
[nconvónevole ) adj.inconvénient,ambeobm- 
Iaconveniénte ing, unbefitting, unshitable- 
— sm an inconvéniency, a cross hecideat, an 
untoward evént (ness, indesbram 
Inconvenevolésza, af .unsüitableness, uneéamli- 
lnconversábile , adj. unconvérsable, not social, 
not süited to conversation 
Inconvenienteménte, adv. inconvénieatly 
Incoveniénza, sf. inooyónience, trouble 
ln cópia, adu. exp. copiously, abüodanily, 
plentifaliy 
In cóppia, adv. exp. abréast, sida by side 
Inconvincibile, adj. not to be conviaced 
Incoraggiaménto, am. encobragement, inapir- 
iting; incdntive, ineftement; — ai deliui, 
al vizio, abétment of crimes, of vice; quale 
— a, by way of encoüragement to; trováze 
—, to méet with encoüragement; dáre — 
alla sciénza, alle arti, all'indüstris, to en- 
coürage, promóte or advànce science, in- 
dustry, Arts and manv(àotures 
Incoragaiáre, va. to inspirit, inspíre with 
courage ; to encobrago, animate, excite ; te 
promóte, advance; to be an enaodrager oe 
promoter of. (in a bad sense) to abdl; en. 
to take cotrage 
Incoraggiáto, -a, adj. encobraged ; animated 
Incoraggire, va. 3. v. Iocoraggiáre 
Incoráre, incuoráre, van. 4. to take into one’s 
' héad, havea mind to; to put into one's héad , 
persndde ; to encohrage. v. locoraggiáre 


‘Incorato, -a, adj. resdived, persuaded 


Incorazzáto, -a, adj. v. lncrojáto 
lncordaménto, sm. (mus.) the ténsion of the 
striags of a müsical instrament 
Incordáre,va. 4. to string an instrument; vn. 
to get stiff or benümbed from céld, etc. to 
bàve a shrinking of the pàrves 
Incordato, adj. stiff, benhmbed , string 
Incordatára , sf. (mus.) the putting on the 
strings of a musical instrument; a crickia 
Incornáre, va. 4. to hórn, chckold (ihe neck 
Incornatáürs, sf. (mar.) shéave hóle in a tàp- 
mast héad 
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Incornicifre, va. 4. to frame, pat in a frame 
Ineoronáre, va. 1. to créva, wréath; — d'al- 
lóro, to eréan with láorel 
locoronáto, -a, adj. cró9€ned, adórned 
lneoronazióne, sf. eoronátion; giuraménto 
(d'up sovrice costituziopálo) all'átto del- 
l'—, coroonátion-ósth 
Incorperábile, adj. that can be incórporáted 
Ineosporále, v. Incorporeo 
Incorporalità, -àte, -áde, sf. ineorporéity 
Incorporalménte, adv. witbóüt a bódy, spir- 
iteally (ment 
Incorporaménte, sm. incorporátion, embódi- 
Incorporhre, va. 4. to Ineérporate , embddy ; 
incorporársi, to becóme incórporáted 
Ineorporáto. -&, adj. incorporated. ingráined 
Ineorporasióne, sf. v. Incorporaménto 
Jacorporeità, sf. immaterialily, incorporéity 
Incorpóreo, -a, adf. incorpóreal, immatérial 
Ineórporo, sm. incorperátion, füsion 
Ineórre, vo. 2. irr. (past. incólsi; part. inoól- 
to), v. Incegliere 
Inoórrere, von. 2. irr. (past. incórsi; part. 
incórso) to inebr, fall Into; — in errére, 
to commit fáults 
1neorrétto, -&, a4f. incecréct, ináccurale 
Incorrigíbile, adj. incdrrigible 
Ineorrigibilità, -àte, -àde, sf. bbduracy 
Incorrigibilménte, adv. incbrrigibly | 
Incorrótto, a, adj. ineorrbpt, upright, páre 
Incorruttibile, adf. ineorrtptible, hdnest 
Incorruttibilith, sf. incorraptibility 
Incorr attibilménte, adv. incerrtptibly 
Incorruzióne, sf. incorrbption, intégrity 
Ynoórso, sm. (ant.) a reneóünter, v. Riscontro 
— -&, adj. inebrred , fállen into 
In cortesía, adv. exp. asa favor; interj. pray. 
] pray! pray yoo! 
Jneortináre, va. 4. to enclóse with cirtains 
Incortináto, -&, adj. enclésed with chrtains 
In cóspétte, ado. exp. before; in the prósence 
(of) sóeu 
Incospfcno, -a, adj. inconspicuous, that is not 
Yncostánte, adj. inedustant, fickle, anslable 
Encostanteménte, adj. inedustantly 
Yneostánza, -ànría, sf. inebnetaney , làvity, 
chàngeabloness, uncértainty, instability 
Incostituzionále, adj. uncdnstitdtional, cón- 
trary to the principles of the constitátion 
Incostitazionalith, sf. fucostitationality, the 
quality of being unduthorized by the con- 
stitétion or céntrary to its provisions or 
priaciples 
Incostítuzionalménte, adv. incopstitátiepally, 
ina mánoer nol würranted by or contrary 
to tbe constitation 
Incotic4re, va. 4. toinerhat, cóver witha erdst 
or hard cóat, to form into a bard coat 
Inedtto, -2, adj. edoked, soórebed, sen-bürat 
Inconvercbiare, vo. 4. to cóver; paton a hd 
Increánsa, sf. ineivility, rüdeness; eóarsonees 
Ineteáto, -a, adj. increáte, unoreáted, self- 
Jneredibile, adj. ieerédible (dxistent 
Aneredibilita, sf. ineredibility 
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Incredibitménte, ado. incrédibly 
Incredulits, sf. increddlity; wüot of faith ; 
upbeliéf, fnfiddiit y 
Inerédolo , .a, adj. incréduloos, anbeliéving ; , 
un —, an unbeliéver, infidel 
Increménto, sm. Increment, lacrease, grówth 
Iocrepáre, va. 4. (ant.) v. Sgridáre, ripréndere 
Increpazioucélla, sf. a slight réóprimànd 
Increpazióne, sf. repróof, v. Riprensióne 
Increscénza, sf. vex&tion, v. Noja, tedio 
Incréscere, vn. 9. irr. (past. incrébbi; part. 
jocresciüto) to be sórry, wéary, tired, to 
commiserate ; m’incrésce della véstra dis- 
grázia, 1 am sérry for yoür misfdrtune ; 
cid che pria mi piacéva, allée mi incrébbe, 
that which pléased me be fore, was then irk- 
some to me; di me tincrésea (poet.), take 
or bàve pity ou me, v. Rincrescere 
Increscévole, adj tiresome, wéaring, sad 
[ncrescevolésza, sf. tíresomeness, tédiousness, 
wéarisomeness 
Increscevolménte, adv. tédiously, sddly 
Ineresciménto, sm. v. Rincresciménto  (jóso 
Increseióso, -a, adj. tiresome, v. Fastidióso,no- 
Increspaménto, sm. acurling, orispiog, bráid- 
ing, rippieg 
Increspére.va. 4. to ebrl, crisp, braid; — la 
frónte, to knit one’s brows, to frown 
Increspáto, -a, adj. etrled, braided, frizsled ; 
wrinkled, gáthered, pückered 
Jaerespatára, af. v. lnerespaméuto 
Incretáre, va. to ebver, dverlay with eláy 
locrimináre, va. 4. to incriminate, aecdso, 
charge with a crime 
locrináro, van. 4. to split, crack, gape 
Inerináto, -a, adf. split, cracked 
Incrinatdra, sf. a smali cróvice, crack, gap, 
split, fliw (a chrjsalis 
Incrisalidarsi, unrf. to beoóme ebánged into 
Ioerittcábile, adj. that chnaot be criticised 
In cróce, adv. exp. cróss-wíse, acrdss, in the 
form of a erdss 
[ncrociamónte, sm. v. Incrociechiaménta 
Incrociáre, va. 4. to eróss, lay acrdss ; (mar.) 
to crüise ; -&i, vrf. to oross 6ach other 
Incrocíáto, a, adf. laid a6róes, eróused ; colle 
bráccia incrociáto, with one's árms erdssed 
locrociatére, sm. & erdiser, rover 
Iocrociatára, sf. Incrocicchiaménto 
locrocicchiaménto, sm. interséction, oróseing 
Inerocicehiáre, van. 4. to iaterséct, cross 
- Incroclechiato, -8, adj, intersdcted, crossed 
Incrojáre, vn. 4. (ant.) to grow ride bard, 
stibbora (stabbora 
lucrojáto, -a, adj. (ant.) grówn ride, bard, 
Incrollabile, adj. v. Immobile, inconcusso 
Incronioársi, vrf. 4. to móddle wilh, busy 
one self; (to chronicle, narrate) 
Incrostaménte, sm. forming of a crast, seab 
Incrostáre, va. 4. to incrüst, plaster, cóat 
Inerostáto, -a, adj. incristed, plastered 
Incrostatéra, incrostazióne, sf. inerüsting 
Ineroeticáto, -a, adj. inortatáted, that has 
fótmed a crist (ani.) 


INC 


Yncrudeliménto, sm. the becdming crhel 

Incrudelire, un 3. (pres. incrudelísco) to grow 
crüel, becóme barbarous; to fester; get in- 
flamed; va. to make worse , irritate, exàs. 
peráto 

Incrudelito, -a, adj. grown cróel, irritated 

locrudire, va. 5. (pres. inerudísco) to máke 
raw, harsh, rohgh 

Incrudito, -a, adj. sóüred, àngered, harsh 

locruénto, -a, adj. blóodless, unbldody 

Incroscáre, va. 1. to cdver, fill with bran 

Incruscdto, -&. adj. eàvered with, full of bran 

Incubasióne, sf. incubátion, batching; — ar- 
tificiále, incubation, hatchiog (of eggs) by 
artificial héat 

incubo, sm. night-mare, incubus 

Incüde, incüdine, «f. anvil, v. Ancüdine 

Inculcánte, adf. that incülcates 

Joculcére, va. 4. to incblcate, impréss déeply; 
mássime da — alla gioventh, màxims to be 
ineulcáted updu youth 

Ioculcataménte, adj. darnestly 

Inculcáto, -a, adj. ipncülcáted 

Inculeatóre, - tríce, smf. one who inchlcates, 
imprésses déeply 

Inculcazióne, sf.tauldlogy, néediess repetition 
of the sáme thing in different wórds; in- 
culcátion; enfórcing, impréssing (by repéa- 
ted admonitions) 

Incü!to, -a, adj. unchltiváted, neglàcted 

Incumbénsa, sf. imcümbency, v. Incombénza 

Incumbenzáre, va. 4. to chárge, commission ; 
v. Incombenszáre 

Incuneáre, va. 4. to wédge, to drive (as a 
wedge is driven), to fix in the manner of a 
wédge; vn. to becóme cüneilorm, or wédge- 
sháped 

Incuócere, va. 2. irr. (post. incóssi; parl. in- 
cótto) to bail or bake a little 

Incuoráre, bet, incoráre, van. 4. to put into 
one's héad (tint to any thing 

Incupiménto, sm. the giving a dárk or sbmbre 

Incupire, va. 2. to make of a darker cdlour 

Incurábile, adj. incürsble, irremédiable; (l'o- 
spedále delli) incurábili, smp. (ín Florence 
and Naples), hospital for ipcürables 

Incurabilità, sf. incarability, ipcürabloness 

Incuránte, adj. chreless, héedless, listless, 
négligent 

Incuráto, -a, adj. unhéeded, not cüred 

Incária, sf.négligence, cárelessness; per l'— 
del mio procuratóre, through the négligence 
of my attorney 

Incuriosaménte, adv. withóut curidsity 

Incuriosità , sf. incuridsity, little wisb 10 léarn 
or be instricted, listessness , unconcérn 

Incuriíóso, -a, adj. incürious, uninquisitive 

Incursióne, sf. incürsion, inróad; le incursióni 
del barbári, the inroads of barbárians 

Incurvábile, adj. that cannot be bent, erdoked, 
curved 

Incurvaménto, sm. v. Incurvazióne 

Incurváre, va. 4. to curve, bend, bów 

Incurvarsi, vrf. 4. to bend, prostrate one's self 
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Incurváto, -a, adj. bent, bowed, chrved 

Incurvatüra, sf. cürvature, v. lncorvazióne 

Incurvasióne, sf. incurvátion, bénding 

Incürvo, -a, adf. bent, crooked 

Incusare, va. 1, to accüse, v. Accusáre 

Incussióne, «f. impréssion (máde by pushing 
or Impulse) 

Ineustodíto, -a, adj. unguárded 

Incütere, va. 2. irr. (past. iocássi ; part. in- 
cüsso) to strike into tbe skin, to ingráin, 
instil, inspire with; — timóre, vergógna 
ad dno, to strike térror into & person, to 
make him ashamed of himsél(; — rispétio, 
to command respéct , to dwe, to overáve, 
to strike with àwe 

{ndaco, sm. indigo, blade cólour (ed dat 

Indag&bile,adf.séarchable, that can be séarch- 

Indagabilità, sf. starchablenese , líabllity to 
inquiry or investigation . 

Indagaménto, sm. v. Indagaziéne 

Jodagáre, va. 4. to séarch into, examine 

Indagatóre, -trice, smf. an invéstigátor , 
searcher 

lndagazidne, indágine, sf. investigation 

Indavajare, va. to spéckle; spot, stáin 

Indanajdto, -a, adj. spéckled, spotted 

Indárno, adv. in vain, vainly 

Indebilfre, van. 3. to wéaken, v. Indebolire 

Iudebitamónte, adv. wrdogfully, undüly 

Indebitársi, vrf. 4. to contract debis 

Indebitato, -a, adf. indébted 

Indébito, -a, adf. undde, unjbst, impróper 

Indebolimónto, sm. wéakness, infirmity 

Indebolire, van. 3. to make or grów wóak 

Iodebolíto, -a, adj. weakened 

Indecéote, adj. indécent, unbecóming 

Indecenteménte, adv. in an indécent manner 

Indecénza, sf. indécency, impropriety 

Indeciso, -a, adj. undecided, undelérmined 

Inde clipábile, adj. indeclinable, invariable 

Indeclipabilità, sf. the quality of that which 
is indeclinable - (mànner 

Indeclinabilménte , adv. in an indeclinable 

lodecomponíbile , adj. (chem. and pharm. in- 
decompósable, incápable of decomposition 

Indecomponibilità, sf. (chem. and pharm.) ia- 
decompósab leness, inchpableness of decom- 
position 

Indecompésto , -a, adj. not decompósed , not 

' resolved into its constituent élements 

Indecoraménte, adv. indécorously 

Indécore, adj. (poet.) indécorous, indécent 

Indécoro, -a, adj. v. Indecoroso 

ladecéro, sm. indecórum, indécency, impro- 
priety of behavior 

Indecoróso, -a, adj. indécorous , unbecóming 

Indefensibilménte, adv. withóut defénce 

Indefessamónte, adv. indefatigably 

Indefésso, -a, adj. indefatigable, unwéaried 

Indefettíbile, adj. indetéctible, unfailing 

Indefettibilità, sf. iodefectibllity 

Indefettívo, -a, adf. v. Indefettibile 

Indeficiónte, adf. indeféctible, continual 

Indeficienteménte, adv. continually, for éver 
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indefieiénse , sf. indeficiency, abbndance, 

p'énty 

Indefinibile , adf. undeffnable, incdpable of 
béing described or limited 

i b itaménte, adv. indéfivitely (ness 

Ind éaza, sf. ipdeterminátion , indéfinite- 

lodefinito, -&, adj. indéfinite, not limited 

]ndegnaménte, adv. onwürthily, básely 

Indegnaménto, sm. v. Indegnatidne 

Jodegnársi, vrf. 4. to be Angry, indignant 

Indegnalivo, -a, adj. provoking, irritátiog 

Indegnáto, a, adj. indignant, véry àngry 

Indegpazióno, sf. indignation, wrütb, spite 

Indegnilà, -áte, -áde, sf. indigaity, affrónt 

Indégno, -a, adf. unwórthy, unbecóming 

Indelébile, adf. indélible 

Indelebilità, sf. indelibility 

Indelebilménte, adv. in an indàlible manner 

ladeliberáto, -a, adj. indeliberate 

Indeliberasiéne, af. w&nt of deliberátion 

Iodelicatézza, sf. indélicacy, want of décency 
(ín language or behavior) 

Indelicatire, vn. 3. ( pres. indelicatísco ) inde- 
licatirsi, vrf. 3, to grow délicate , féeble, 
soft, e(féminate 

ladelicataménte, adv. indélicately 

Indelicáto, -a, adj. indélicate » Wanting déli- 
cacy (dévil 

Indemoniáre, vn. 4. to be posséssed with a 

Judemoniáto, -a, adf. posséssed with a dévil 

Indénne , adj. indémnified, undamaged , un- 
hart, sáfe 

Indennità, sf. indémnuity, compensation 

Indennizzaménto, sm. v. Indennizzaziéne 

Indennizsare, va. 4. to indémnify; máke good, 
io má ke up , — uno di alcüna cósa, to in- 
démniff one for a ibing;to make a thing 
good (or up) to a pérson 

Indennizsazióne, sf. indemnification 

Indentrársi, vrf. 5. v. Internarsi 

ludéntro, adv. within, inward, intérnally 

Independénte, adj. indepéndent, frée 

* Independenteménte, adv. indepéndently 

lodependénza, sf. indepéndence, jodepéoden- 
cy, fréedom 

ladescrivibile, adj. indescribable (wished 

ladesiderübile, adj. undesirabie, not to be 

ludesinénte, adj. unénding, indeféciible 

Indestipáre, vn. to déstine, give up to fáte 

Indestináto, -a, odj. déstined, fated 

lodeterm vábile , adf. undetérminable , that 
chnoot be detdrmined or decided 

Indete rminataménte, adv. indetérminately 

Indetermipáto, 
cided, wavering, dóübtful 

Jodetermipazidne, sf. indecision, dóübt 

Indetthre , van. 4. io give, recéive a sécret 
Promise to dé a thing, to plédge 

Indettáto, -a, adj. agréed, promised, plédged 

Indettatár a, sf. & sécret agréemont, plédge 

Indevotaménte,, adv. indevdatly , withóüt de- 
vótion (ungódly 

lndevóto and indivóto , -a , adj. undevdat, 

Indevozióne, sf. ungddliness, indevótion 


~a, adj. undetérmined , unde. 
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Indi, adv. thénce, Afterwards, fter, then; — 
a póco, shérily Afler; — a pócbi giorni, a 
fow days after (diadem 

lodiademáre, va. 4. to créwn or adorn with a 

Indiále, adj. of the Indies or Indians 

Indiamantáre, va. 4. t0 make diamond-shaped, 
to cut fácet-wíse (like a diamond); to orn 
or set with diamonds \ 

laodidna, sf. printed calico 

Indlano, -a, smf. aod adf. Indian, of ladia 

lndiare , va. to déiff ; to bless with the sight 
of God; vn. to be blessed. with God (in bea- 
tiic vision) 

Indiársi, vrf. 4. to dóify one’s self, to be blàs- 
sed with God (io beatific vision) 

lodiáto, -a, adj. déified, máde a divinity 

Indiavolaméoto, sm. a fürious passion, ráge 

Indiavol&re, vn: 4. to fly into a fürious rage 

Indiavoláto, adj. raging, fórious, wicked 

Indiavolío, sm. v. Indiavolaménto 

Indicabile, adj. that may be indichted, sigbi- 
fied, shown 

Indicaméato, sm. indication, sign, mark 

lodicánte, adj. indicating, shówing 

Indicáre, vn. 4. to indicate, signify, show 

Indicativo, adj. demónstrative, indicative; 
(gram.) all’ —, in the indicative (mood) 

Indicáto, -a, adj. indicated, pólpted óüt 

Indicatóre, -trice, smf. indicdtor. one who (or 
that which) shóws or pólats dat 

Indicazióne, sf. indication, sign, mark 

Índice , sm. index, table of conténis (of dials) 
index; (gnal.) index, fóre-finger: — dei libri 
proibíti, index expürgatory or prohibitory; 
questo libro à all’ —, this book is in the 
ludex (expürgatory or probibitory) «s for- 
bidden); quel libro fu measo all’ —, tbat 
book was insdrted in (or was placed on) the 
index (was forbidden) 

Indicere, va. 2. irr. (past. indisst ; part. in- 
delto) to intimate (préssible, iuéffable 

Indicibile, adj. (indicévole) unspéakable, inex- 

Indicibilménte, ado. ipexpréssibly 

ladico, -a, smf. and adj. indian, of India 

lodietreggiáre, van. to gó, draw or fall back, 
to stárt back, shrink, recóll, skülk away 

Indiétro, adv. backwards, back, Alter, behind; 
volgorsi — , to turn or look back; star —, 
to stay or be behind; — —, far bebíad, quite 
io tbe réar; le léggi non riguardano —, jaws 
have po retroactive efféct, làws Are not re- 
trospéctive . 

Indifendibile, adj. not defensible, unténable 

loditéso, -a, adj. unguarded, defénceless 

Indifferónte, adj. indifferent, càreloss; néither 
góod nor bàd; not different, alike 

Indi fferenteménte, adj. indifferently 

Indifferénza, sf. indifference ( resemblance ); 
libertà d'—, — del libero arbitrio, (éheolo- 
gy) {rée.wlll, frég-agency; — di religióne, 
frée thinking, déism, sképticism 

Indifferibile, adj. that càonot be deférred 

ladifinitaménte, adv. indéfnitely 

Indifiofto, -a, adj. indéfinite, not limited 
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Indígeno, -&, adj. indigenous, native, hóme- 
bérn; di fabbrica indígena, hómo-máde; gli 
indigent (geog.) the natives 

Indigento, adj. indigent, néedy, in want 

Indigénza, sf. indigence, néed, want 

ladigere, van. 9. (/at.) to be indigent, to néed, 
wint, be in want of; v. Aver bisógno 

Indigestíbile, adf. indigéstible 

Iodigestibilità, «f. difficalty of digéstion 

Tudigestióne, sf. iadigéstiou , cradity ; un’ — 
an indígàstion, a surfeit; à mórto d' —, he 
died of an indigéstion 

Indigésto , -a, adj. indigdsted, not digdeted ; 
difficult of digéstion. crüde; badly arránged , 
ili digàsted, incóndlte 

Indigóti, adj. mp. (myth.) of the cohntry; Dei 
— (Rom. ant.), indigetes 

Indignársi, vrf. to be indignant, v. Sdegnarsi 

Indignáto, -a, adj. indignant, v. Sdegnato 

Indigoazióne, sf. indignátion, wrath, v. Inde- 
gnazióne 

Indigrósso, in di grósso, adv. exp. ia &ll, one 
with andther; Y' órano —, thére wére abdat: 
comperáre o véndere —, to buy, or sell 
wholesale, in a lamp tely, dirécily 

Indilataménte, adv. witht delay , immédia- 

Indileguabile, adj. inchpable of béing mélted 

Indiligénza, sf. négligence, cárelosaness 

Iedimostrábile, adf. not demdostrahle (ent 

Indipendéate and independénto,adj.indepénd- 

Indipendeetemónte, adv. indepéndently 

Iudipendénza, sf. indepdndenes, fréedom 

Indíre, va. 5. (past. indissi; part. ipdétto) to 
intimate, annóüote 

Indirettaménte, adv. indiréctly, obliquely 

Indirétto, -a, adf. indirdot, oblique 

Indirígere, va. 4. irr. to diréct, v. Dirigere 

Indiritto, -a, adf. addréssed, dirécted 

Indirissamónto, indirís20, sm. diréetion 

Indirizsáre, va. 4. to shów the way, diréct , 
guide; — una Hitera, to addrass a latter ; 
— -si, orf. to gd, set forward , diréct one’s 
steps, be dirécted, guided 

Indirizsáto, -a, adj. dirécted, guided addréssed 

Iadirizzalére, sm. guide, diréctor 

Indiríszo, sm. diréction, addréss, way ; scri- 
véte |’ — su questa léttera, write the di- 
réction on this létter; éecovi il mio —, hé- 
ro's my addréss 

Indiscernibile, adf. indiscérnible 

lodisciplioábile, adf indócile, untéachable 

Indisciplináto -a, adj. undisciplined, nnràly 

Indiscolpábile, adj. not exebipable, that can- 
Dot be excilpated 

Indiseretaménto, adv. iodiscréetly, rashly 

Indiscretézza, sf. indieerétiou, linprüdenoe 

Iodiscréto, -&, adj. indisoréet, imprüdent 

Indiecresióne, sf. indiserdtion 

Iadiscósso, -a, adj. uodischssed 

Jodisiáre,va.1. toráisea desire, mike one wish 

In disérdine, adv. exp. in disórder, disérder- 
ly. confósedly 

In dispárte, adv. exp. aside, apárt, sdparately, 

Indispensábiie, adj. indispénsable (by itedlf 
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Indispensabilith, sf. iadispdnsable nes 
lodispensabiiménte, adv. indispénsably: 
Indisperáto, -a, adj. v. Sregol&to, oemederáto 
Indispettire , va. 8. (pres. iadispettisce ) to 


spíte , pi Bo. thwart, prevóke, vex; to 
spite, to be piqued, provoked or veal; to 
take a pet 


Indispettíto, -a, adj. spited, hart, piqued, sting 
Indisponibile , adj. (Jaw) that cànnot be dis- 
ed of 


pósed o 
Indisposizionedila, sf. a slight indisposition 
Indisposisiéno, sf. an injudicious disposkion, 
bad arrangement, defect, disdrder; indispo- 
sition; dislike, disinclin&tion 
Indispésto, -a, adj. indispósed, ill; disarráng- 
ed, copnfüsed, disinclined, sm. v. 1nfürmo 
In disprézso, adv. ezp. in contémpt of, in de- 
flanee of 
[ndisputábile, adf. indiepátable, óvident 
ladispatabilménto, adv. indispétably 
Indieputáto, -a, adj. undispéted, not eontésted 
Indissipábile, adf. that cannot be dissipáted 
Indissolübile, adj. indissoluble 
Indiseolubilila, sf. indissolubility 
Iodissolubilménte, adv. indissolubly 
Indistinguibile, adj. uasdistiogoishable 
Indistaecabilmónte, ado. inadparably 
ledistinguibile, adj. undistinguishable 
Indistinguibilità , sf. the státe or quélity ef 
béing undistinguishsble 
Indistintaménto, adv. indialinetly 
Indistipto, -a, adj. indistinct 
Iodistinzióne, sf. v. Confusióne 
Indisusáto, -a, adf. not Sat of dee, v. Enusitato 
Todivia (eadivia, anf.), sf. déndive, sheoory 
lndividuále, adf. individual, single, pérsonal 
lndividualismo , sm. individualism ( atàch- 
ment to individual interestia préferonos to 
the common interest ef society ) 
Individoalità, sf. individoatity 
Individualménte, adv. individaally, singly 
Individuánte, adj. specifying, disthogeishing 
Individuáre, va. 1. to individuate, particolar- 
íze, spécify, give in detail 
Individuáto, -a, adj. spécified , distloguished, 
séparáted, redéced to individuality 
lodividuaziéne, sf. individuation, specifiehtion 
Individuo , sm. an individual , one, ónly one 
ofthe spécies ; avér edra dell’ —, to tàke 
care of namber one ; adj. individoal 
Indivioáglia, sf. a foolish riddle, stupid enigma 
Indivináre, indivíno, oce. v. lndovicáre, eec. 
Indivinizzáre, va. 4. to déif$, to tréat ag divine 
Indivisaménte, ado indivisibly, indistiactly 
Indivistbile, adf. indivisibile, insbparable 
Indivisibilità, -&te, -hde, sf. indivisibility | 
lndivisibilménte, adv. indivisibly 
Indivíso, -a, adf. undivided 
Iudivóto, -a, adj. indevédt, irreligions 
Indivozióne, sf. irreligion, ungódliness 
Iadizíáre, va. 4. to betóken, bint, árgne | 
lndiziáto , -a, adj. (law) suspdcted guilty 
(upda probable évidence) 
Indizio, sf. sign, tókon, mark, indichtien 
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Indisiépe, af. indistion, apáee of fifiéen yéars 
Indécilo, adj. indécile, intractable 
Indoedilire, va 5. to make dóeile, téachable 
Endocilitá, sf. indocilit y, ontrhetablenoess 
Indocliito, -a, adf. réadered dócile, persnided 
]ndolcáre, addolciáre (ant.), v. Addoleire 
Indolcire, va. 5. ( pres. indoleisce ) to swéeten, 
assuage; vw. to becóme soft, be softened; 
to get stüpidly soft 
Indoleito, -a, adj. swéetonod, sóftened, soft 
1ndole , sf. nature, ndtaral disposition , orig- 
inal beat, chàraeter, témpor, inclinétion 
Indolénte, adj. indoleat , liatiess , inért 
Indolénaa, -éazia, ef. indolence , listlesances 
Indalenzíre, -tíro, vn. 3. ( pres. indolenzísoo) 
to beobme benbmbed 
{ndolenzito , -a, ej. benambed, térpid, rigid 
Indelérsi, vrf. 9. v. Dolérsi 
Indoliménto, sm. slight páin 
Indomábile, adj. indómitable, untámeable 
Indomaadato, -a, odf. upá&sked, undemànded 
Indomáte , -a, adj. eneubdüed, u acoatrólied, 
untamed , wild 
Indémito (indómo), adj. untamed, anrély 
Indonnársi (poel.), v. Impadronírsi 
Indopérsi (ant.), v. Cédere, ritirársi 
lodoppláre, va. 1. to dobble, v. Addoppiáre 
Indoraménto, sw. gliding. v. Doraménto (pill 
Indoráre, va. 4. $0 gild ; — la pfilola, to gild the 
Inderáto, -a, adj. gilt; — sul taglio, gilt-àdged 
Indoratére, sm. gilder 
Inderatira, sf. gilding, Qtward show 
Indormentare , va. 4. Indormentársi , orf. v. 
Addormentáre, addormestársi 
Indormentate, v. Addormentáto 
Indormentiméete. sm. nombness, tórpor 
Endesmentiso, va. $ to stapify, beahab 
Indarmire, on. 3. to chro little, be unconodrned 
Indormíto , -a, adj. sléepy, évercdme with sléep 
Indosááre, va. 4. to put on one's back, to put 
On; (com.) to eodórse ' 
Indósso, adv. upóv one's bà ck, on ; l'ábilo cbe 
avéie —, the o^at yoá have on; noB ho de- 
nari in dósso, [ have po móoey abóüt me 
Fadetáto, -a, adj. dóWerless, pórtionlese 
Jadótia, sf. inddcoment, stimulus 
lladottaménte, adv. ignorsnily, unléaraedly 
Indottivo, -a, edj. persuéeive, exciting 
Indétso, sm. v. lodótta 
— -a, adf. inddoed, stimulated 
^» -&, adj, ignorant, illiterate, uptáught 
Indottrisabile, adj. wotéachable, indócile 
Indottrináre, v. Addottrináre 
Indosársi, orf. 4. to pláce one's self, stáy (vulg.) 
Indoverosemópte, adv, v. Indebitaménte 
Indovina , sf. dévíneress , a fómale deviner, 
foretàller (divindtion or prediction 
Indoviváglia , sf. stépid , nonsénsical guess, 
Indovinaméate, sm. the divining, progadaticat- 
ipdovibánte, adj. divining, foretélling — (ing 
Indovipnáse, va. 4. to divine, foretell, gadss 
Indovipátieco, am. v. lodovinaménto 


Indovinatére, -tríos,smf. diviner, guéssor, pro- | 
ls 0, -&, adj. divinatory (gndsticater | 
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Indevinasiéne, sf. divindtion, guéssing 

ladovinétio, sm. riddle, enigma 

Indovíno, em. diviner, foretélier, gnéssor 

— -a, adj. prophétiesl, éminoua 

Todovutaménte, adv. wadály, unjbstly 

Iodovóto, -a, adj. undáàe, v. Indébite 

lodózza, sem. sickness (ent.) 

Iodozzaménto, sus. sickness ; sércer 

Indoszzhre, va. 4. lo dachy, fill away, bewiteh 

Indoszáto, -a, adj. fállen awáy, bewltc^ed 

Indracáre, va. 4. to get fidree as a dràgo.. 

Indrappáre, va. 4. to make cloth . 

Iodrappeliáre, va. 4. to dráw upiu battle arráy 

lodrappelláto, -a, adj. drawn up in baitl arrhy 

Indréto, indriéte (ant), adv. v. lodiétro 

Iodrissábile, adj. that may be dirdcted, guided, 
addressed 

lodrizzamónto , sm. v. ladirizzaméalo 

Indrízzáre, v. Iodirizzáre 

Iudrizsársi, orf. 4. v. ladirizzársi 

lodrizszo, v. Indirízzo 

ladrudire, un. 5$. to becóme Amorous 

Induáre, va. 4. to divide in twó, redüce to twr 

ladübbio, -a, edf. undóübted 

lodubitábile, adj. ipdóbitable, unquéstionable 

Jndubitabilítà, #f cdrtainty, assürance 

Indubilabilménte ) adv. undéübtedly, wilhéut 

Indubitataméate déabt, cértainly 

Indubitáto , -a, adj. undodbted , cértain, süre 

Indacéate , adj. indácing, stimulating 

Indécere, v. Indarre 

loduciménio, sm. indacement 

Inducitóre, sm. instigator, indücer, parsudder- 

Indugévole, adj. tardy, laggard , lingering 

Indágís, indugiaménto, v. Indáglo 

Indugidate, am. that deláys, defórs, retards 

[ndugiáre, va. 4. to delay, retárd, prolóng 

Indugiáto, -a, adj. deláyed, deférred 

lodugiatére, sm. a delayer, dilatory pérsoa 

[ndügio , sm. delay, lGteriog, lagging, prolóng- 
ing ; méttere ad —, to put off; precipitáre ,. 
troacáro gl’ indügi, to expedite; senza — , 
withéàt delay 

Todulgénte, adj. indülgent, géntle, kíod 

Indulgánza, -dnzia, sf. inddilgance, hindnoss, 
génileness, fofgivences, pardon, absolütion ; 
— plendria, pronary indülgence; avére, 
nsáre — (per), 1o he indilgent (to), to make 
allowance (for) 

Iudülgere, va. 2. v. Concédere, condiscénderer 

Indultério, sm. the recéiver of an inddit 

Indálto, sm. inddlt, pardon, permission 

Induménto, sm. dress, cldibes (/atin.) 

[nduráhile, adj. éasily hardened 

Indoraménto, sm. hardness, hardness of heart 

Induráre , ua. 4. lo bárden, make hard; -si , 
to bárden, becóme hardened 

Indarato, -a, adj. hardened, dbdurate frm 

Induraziópe, af. v. loduramónto 

lodurire, -irsi, van. 5. v. Induráre 

Indürre, oo. 9. irr. (pres, indáco; past. in- 
déssi; part. indótto) to indáce, entice ,. 
dràw on, egg on; — stitichézza, to occásion 
céstiveness ; — per fórsa , to constrain ; in- 


IND 
dürsi a fare cheechessía, to bring one's self 
ündástre, adj. v. Iodustrióso 
ndastria, sf. industry, ability, Árt ; arts and 
manufactares ; cavaliére d' —, sharper, 
sbark ; an paése ove manca |’ —, a eoüntry 
whére manafactores dre wanting; ove florisce 
I’ —, whére manufactures dre flobrishing 
Industriale, adj. indüstrial. óperátive; manu- 
facturing , of the arts and manufactures 
Industriarsi, vrf. 4. to strive bard. dé one's bes! 

Industriosaménte, adv. indüstriously 
Industrióso, -a, adj. industrious 
Induttivo, -a, adf. indüclive, v. Inducénte 
Juduttóre, -trice, smf. v. lnducitóre, ecc. 
Ipnduzióne, «f. inddcement, fadiction 
Inebriaménto, sm. v. Ebbrézza, allegrézza 
Inebbriáusa, sf. inebrlety, v. Ebbréssa 
Inebbriáre, vo. 4. to inébriate, intdxichte , to 

make drink, tipsy; (/g.) to eláte; -rsi, erf. 
to get jntóxicated (excited), drank, tipsy; 
(Ag.) to be eláted 

Ineccitábile, adj. that cannot be róüsed 
3necclissáto, -a, adj. eclipsed, v. Ecliss&to 
Jnédia , sf. not éating, continued Abstinence 

from fóod aod drink, wànt, hünger; morire 
. dà'—, to starve . 

Inédito, -a, adj. inddited, unpublished 
Loeffabile, adj. nuspéakable, inéffable 
Ineffabilità, -ate, -áde, sf. ineffability 
Ineffabilménte, adv. unspéakably, indfably 
Iaeffemináto, v. Effemináto (in faet 
In effatto, adv. exp. in offéct, in reality, indéed, 
Inefficáce, adj. inefficácious, inefficient 
Inefficácia, sf. indfficacy, inefficiency 
Ineguagliánza, «f. v. Inegualità 
Ineguále, adj. unéqual, unéven, robgh 
Inegualita, -àte, -&de, sf. inequality, unlike- 

ness, disparity, unóvenness 
Inegualménte, adv. unéqually 
Inelegánte, adj. indlegant, uopdlished 
]neligible, adj. inàligible (ce 
Ineloquénte, adj. inóloquent, withóüt éloquen- 
inelottábile, adj. not to be strbggled against, 
unsüperable, unavoidable 
InemendAbile, adj. incórrigible, cüreless 
Ivenarrabile, adj uphtterable, inexpréssible 
Inéntro, adv. within, lnwards, inwardly 
Inequále, -&hile, adj. v. Ineguále 
lnequivalánte, adj. not equivalent 
Jnerbáre, va. 4. to cover with grass 
Inerénte, adj. inhérent 
Inerénza, sf. inhérence, anion 
Ineríre, vn. 3. (pres. inerisco) to be inbérent, 
to remáin impréssed 
Inérme, adj. uodrmed, wéaponless 
Iuerpicársi, vrf. 4. to clamber up, climb, scale 
Inerrabile, adj. inérrable, exómpt from érror, 
infallible 
Anérte, adj. inért, sliggish, lazy, dill 

Ineraditaménte, adv. unléarnedly 
Inerudito,-a, adj. inérudite, unléarned 
loórzia, sf. inértion, slüggishness, láziness ; 

la forza d' — (mech. ), inérlia, power of 
inactivity, inért force 
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Inesattaménte, adv. not exkelly, incorréctly 
]nesattózza , sf. inoxàctness, incorrdctness , 
wiat of precision (exàet 
Inesátto, -a, adj. not exicted , not paid, in- 
Inesaudito, -a, adj. unbéard, ungrànted ( of 
prayers, vows) 
Ioesauribile, adj. inexhaustible 
Inesauribilménte, adv. iaexbáustibly 
Inesáusto, -a, adj. unexháusted 
Toescaménto, sa. bait, allürement, láre 
Inesedre, va. 4. v. Adescáre 
Inescáto,-3, adf. allared, enticed 
Iuescogitàbile, adj. unimàginahle 
Inescogitáto, a, adj. unthdught of 
Inescrutabile, adf. inscrütable, unsdarchable 
]nescusábile, adj. inexchsable, unpardonable 
Inescusabilménte, ado. inexcüsably 
Ineseguíbile, adj. impracticable — (pràetised 
Inesercitábile, adj. that chunot be éxercised , 
]nesereitáto,-a, adf. unpractised, unskilled 
Inesigibile, adj. that cannot he exácted 
loesigibilita, sf. the béing not demàndable, 
éxigible, requírable 
Iuesióne, sf. adbésion, inhérence (ant.) 
Inesorábile, adj. inéxorable 
]nesorabilità,sf. inexorability,inéxorableneas, 
inflexibility, infléxibleness 
Inesorabilménte, adv. inéxorably 
Inesperiónsa, sf. inexpérience 
Inespérto,-a, adj. inexpért, unskilfal 
Inespiábile, adf. inéxpiable 
loesplébile, adj. insatiable, not to be filled 
Inesplebilità, sf. inedtiableness 
Inesplicabile, adj. inéxplicable 
Inesplicabilménte adv. inéxplicably 
laesprimíihile, cdf. inexpréssible 
Inespugnabile, adj. inexpügoable, imprógnable 
Inessiccábile, adj. that cannot be driéd; (fig.) 
unfailing, perdnnial 
Inestimabile, adj. inéstimable 
Inestimabilménte, adv. inéstimably 
Inestimáto,-a, adj. uoprized, not valued 
loestingulbile, adf. inextinguishable 
Inestirpábile, adj. not to be extirpated 
In estrémo, adv. ezp. at lást; in one's last or 
dying móments ; extrémoly , in the bunost 
Inestricábilg, -gábile, adj. inéxtricable (degrée 
loestricatoa, adj. entangled, embarrassed 
lneternáre, va. 4. to etérpíze, immórtalíse 
lo etérno, adv. exp. etérnally, for éver 
loetichíre,vn 3. to becóme héctic, conshmptive 
Inetichito, a, adj. consimptive, héclic 
Inettaménte, adv. iaóptly, sillily 
lnottéssa, sf. v. lnettitàüdino (pacity 
inettitadine, sf. indptitude , indptoess , inca- 
Inétto, a, adj. inépt, unfit, dwkeard 
lnevitábile, adj. inóvitable, dnavéidable 
loevitabilménte, adv. inévitably 
Inésia, sf. folly, nónsense, trifle 
lofaccendársi, and deriv. v. Affaccendarsi, ec. 
Infaccendáto,-a, adf. v. Affaccendato 
lofacéto,-a, adj. prósy, insipid, dill 
Iofacóndo,-a, adj. indloquent, prosaic, dry 
Infagottáre, va. 4. (from fagótto, a bündle) to 
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bündle up; (fig.) to dress up, to dress a fig- 
(in a figure, fright 


ure, fright 

Infagotiàto,-a, adj. baodled up ; dréssed up; 

Infallanteménte, adv. (vulg.) without fáil 

Infallibile, adj. infallible, cártain, sére 

Infallibilità,-ézza, sf. infallibility 

Infallibilménte, ado. infallibly, cértainly 

Infamaménto, sm. defamAtion, infamy 

Iofamáre, va. 4. to calümniate, defámo 

InfamAto,-a, adj. defamed, calümniáted 

Infamatóre, -tríce, sm/. defamer, tradócer 

Jnfamatório,-à, adj. defamatory, calómnions 

Infamazióne, sf. defamation, càlurmny 

Infáme, adj. infamous, base, villanous 

Iofameménte, odv. infamously, básely 

Infámis, sf. infamy; óbloquy, disgráce; mar- 
chio d’—, brand of Infamy; stampáre il 
márchio d' —, to bràed with infamy 

Infamigliársi, vrf. 4. v. Accasarsi 

Infamire, en. 3. (ani.) to get starved, to have 
& canine dppetite 

Infamità , sf. Infamy , disgrace, dishóoour; 
báseness, infamous thing 

Infanciullire , vn. 3. ( pres. infaneiullisco ) to 
trifle, play the child - 

Infáodo, nefando,-a, adj. nefarious, héinous, 
horrible, frightfal 

Infangáre, va. 4. to dirty, bespatter with mod: 
jnfangarsi, to get splasbed, covered with mad 

Infangáto,-a, adj. dirty, míry, splashed 

Infanta, sf. infanta (of Spain, Portugal) (torire 

Infantáre, va. 4. (ant. to give birth to, v. Par- 

Infantastichíre, va. 3. to grow fantastical 

Iofánte , sm. infant, child; infante (of Spain, 
Portugal) 

Infantería, sf. infantry, foot-sóldiers ; — leg- 
giéra (mi/.), light ármed infantry, light io- 
fantry; — di líoea, béavy-ármed infantry 

Infanticída, smf. infanticide, the murderer of 
a child 

Infanticidio, sm. infanticide, child-mrder 

Infantile adj. infant, Infantíne, childish; scuóla 
— , infant schdol 

Infanzia, sf. infancy, childhood; |!'— del 
móndo, the infancy of the wórld ; fin dal- 
I’ —, from childbóod ; uscire d' —, to emérge 
from chfldhóod ; asílo d' — , infant-schóol 

Infaonáto, -8, adf. ( ant. ) ( black and blue), 
livid (ap, cram 

Infarcíre, va. 5. ( pres. infarcisco ) to stiff, fill 

Infarcfito,-a, adj. stüffed with, crammed 

Infardáre, va. 4. to dáub, besméar with spit- 
tle, atc., to foul; infardársi, to get soiled 
with the filth of sin; to fard, v. Imbellet- 


Infardáto,-a, adj. foal, hesméared, etc, (tarsi | 


Iafardellare, va. 4. v. Affardellare 
Infaretrato,-a, adj. beáring a quiver 
lofarfalláre, va. 4. to turn into a bü&erfl$ 
Infarfallato,-a, adj. throed inlo a bütterüf 
Infarfallire, vn. 3. to becóme a bütterflj 
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méite Hngaos, he has a slight knowledge of 
séveral languages 
Infastidiáre, vn. 4. to be disgüsted, tíred,. 
wéaried, annGyed, dat of concéit with ; far 
—, to máke wéarisome 
Infestidiménto, sm. disghst, wéariness 
Infastidíre. va. 5. (pres. infastidisco) to ann6y, 
to nàuseate or dislürb, to vex, importüne,. 
Ure, wéary 
Infastidíto,-a, adj. tired, wéary, fatigaed 
Infaticábile,-gábile, adj. indefatigable 
Infaticabilménte, adv. indefatigably 
Io fátti or infatti adv. exp. ia fact, in efféct, 
indéed, réally, in conclüsion 
[nfatuáre, va. 4. to infktuate, thro one's hàad- 
Infatadto,-a, adj. infatuated, bewitched 
Infáusto , -a , adj. unlicky, fatal, baleful, ill- 
fated, insuspicious 
Infecondita, sf. infecüudity, sterility 
Infecóndo,-a, adj. uvfrüitful, stérile, barren 
Infedéle, adj. infidel, unbeliéving, unfaithful; 
dislójal, faithless, false; smf. an lofided 
Infedelménte, adv. unfaithfully, falsely 
Infedeltà ( infedelità ) ,-áde, sf. infidelity, dis- 
loyalty, pérfidy 
Infederáre, va. 4. to put on a pillow case 
Infelice, adj. unhappy, wrétched, unlicky 
Infeliceménte, adv. unhappily, wrétchedly 
lofelicità, -áde, sf. unhappiness, infelicity , 
misfértune, misery, wrétchedoess 
Infelicitáre, va. 1. to make upbàppy 
Infellonfre, va. 3. ( pres. infellopísco) to get 
felon like, cróel 
Infellonito,-a, adf. grówn croel, ferócious 
Infeltrito,-a, adj. felted, plünged, filtered 
Infemminire, va. 5. adj. (pres. infemmipísco). 
to make eflóminate; to ónerváte, unnórre, 
unmano ; un. to becóme effeminate 
Infemmipíto,-a, adj. efféminate, wéak 
Infénso , -a, adj. (latin. ) bóstile, adverse, 
inimical, unfriéndly 
Inferígno, sm. coarse brówn bréad 
Inferióre, adj. inférior, lower, subdrdinate; 
( geog. ) lower; gi’ inferióri non si vóglion 
trattar con disprézzo, infériors Ought not 
to be tréated with contémpt 
Inferiorità, sf. inferidrity, subordination 
Inferíre, va. 5. (pres. inferisco) to infér, con- 
clade (bring) 
Inferito,-a, adj. inférred, conclóded 
In'ermaménte, adv, féebly, infirmly, wéakly 
Infermáre,-ársi, vn. 1. to fáll sick, get infirm 
lnfermato,-a, adj. sick, ill, infira 
lofermazióne, «f. (/aw) disaffirmance 
Infermeria, sf. infirmary; (ant.) a contagion 
Infermiccio, üccio,-a, adj. rather infirm 
Infermiére, a, smf. an overséer of an bóspilal 
or infirmary, a sick person's nürse 
Infermità,-áte,-de, sf. infirmily, sickness 
Inférmo,-a, adj. infirm, sick, unwhólesome 


Infarináre, va. 4. to cóver with floür (fórmed | Infernále, adj. inférpal, héllish; pietra —,. 


lofarináto, -8, adj. powdered, superficially | 


lanar cáustic; am. the damned 


Infarinatacolo, sm. a smatterer, poor doctor | lnfernalità, sf. héllish confdsion, upróar 


infarinatdra, sf. a smattering; ha un’ — di 


Ioférno, sm. hell, borrid place 
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Vof6rto, * 8, adj. inféroel, héllish 
Enferocíre, un. 3. ( pres, iaferoeisoo ) to gréw 
flérce, feróeious 
Saferocito,-à, adj. heebme ferócieus 
Inferrajolársi, vrf. 4. to wrap one’s self upin 
one’s elóak 
Inferrejoléto,-a, adj. wrapped up in a eléak 
Ipferráre, va. 4. v. Iegatenáre (ing, grating 
Inferráta, inferriáta, sf. iroo bars, rails, ráil- 
Inferr&to,-a, adj. chained, in írons 
Infertà ,-&e, -&de, sf. (em4.), v. Infermità 
Tofértile, adj. bárreo, stérile, uoprodàctive 
Infertitità, sf. infertility, unfrüitfulness , un- 
prodictiveness, bhrrenees 
Epfervoramónto, sm. férvour, héat 
Infervoráre,-ire, va. 4. 5. to fill with fervour, 
wirm ; -si, orf. to becdme fervent, béaled 
Infervoráto,-íto,-a, adj. farvent, zéelous 
Inferzáto,-à, auf. (Little used) whip-Mke 
Infestaglóne, sf. trobble, molestátion 
Infestaménte, adv. impórtunately, tíresomely 
Infestaménto, sm. trobble, annGance, moles- 
.látion, damage, wasting, infésting 
infestare, va. 4. to ipfést, importüne, téase 
Infestáto,-a, adj. infósted, téased, dünaed 
Infestatóre,-tríce, emf moléster, téaser, dàn 
i nfestasióne, sf. v. lofestagióne 
Infestévole, adj. trobblesome, téasing, sad 
Iafésto,-a, adj. tíresóme, impórtunate 
Infestüto, sm. (ant.) fóündering (of horses) 
Infettaménto, sm. spot, corrüption, iaféction 
Infettare, va. 4. to infóct, corrupt, táiat 
Infettáto,- a, adf. infécted, corrüpted, tainted 
Infettatóre, -tríce, emf. a corrbpter, stáiner 
infettivo,-a, adj. inféctive, táinting . 
Infátto,-a, adj. infécted, t&inted, corrbpted 
Infeudáre, va. 4. to enféoff, invést with 
Infeudáto,-8, adf. enféoffed, invésted with 
Infeudazióne, sf. enféotfment, investiture 
Infesióne, «f. infection, contágion 
Infiacchimónto, sm. wéakpess, fhintness 
Infiacchíre , van. 9$. (pres. inflacchísco) to 
máke, or becóme wéak 
Infiammábile, adj. infhmmabdle, combistible 
Inflammabilith, sf. inflammability 
Infammagidne, «f. mflammátion, burning 
Infiammaménto, sm. v. Infammazione 
Infiamtmároe, va. 4. to set All jn a fláme, to 
inflame, excite, réUse; -si, lo get joflámed 
Infiammataménte, adv. ardently, with héat 
Inflammatélio, -a, adj. rather héated 
Inflammativo, -a adj. inflammatory , 
Inflammato, -a, adj. inflamed, kindled 
Inflammatore, -trice, smf. iofamer, exefter 
Infianmatório, -a, adj. inflammatory 
Infiammaaióne, sf. inflammation 
Inflascáre, va. 4. to bottle, put in bottles 
infiascáto, -a, adj. bottled 
Infláto, -a, adj swélled, phffed up. targid 
Inficere, va. 9. v. Infettáre, Imbrattare 
Infidaménte, adv. unfáithfolly, fülsely 
Infidelità, sf. infiddlity, v. Infedeltà 
Infído, -a, adf. unféithfut, faithless, false 
Infialáre, va. 4. to imbitter, mix with gail 


— 518 — 


INE 


Inflevoliménto, om. delibitition: weakness 

lndevolire, va. 3. to wésken. enféeble 

Inflevolito, -a, adj. wéakened, fhint 

lofiggere, va. 9. (rr. (past. iofiesi; part. ja- 
fisso) to nail, fiz, drive in 

Infignere, vn. 9. irr. (past. infíasi; pavit. fn- 
finto) to feign, dissémble, pretéad; s'in- 
finse di bon sapér nülla di quéste cbse, be 
preténded be bnéw héthing of thése things 

Infiguévole, adj. v. lefiagévole 

Infigniménte, ew. diesimulátion, feiat 

Intignitóre, s». dissémbler, feigner 

Infignitàdioe, sf. v. Infigniménto, inflagiméate 

Infigurábile, adj. that chanot be figured 

Infiguréto, -a, adj. that bas táken a figure 

Infilacáppi, em. báir pin (lady's ornament) 

Infiláre, va. 4. to thréad, string; file; — an 
ágo, to thréad a néedie; — (imfüizáre) 
pérle, to string pears; infilar péntole, 
to fail 

Infiláto, -a, adj. thréaded, string, Med 

Infilztre, vn. $. to string, thréad, treaspiór- 
ce; infllzár pérle, to string péeris ; (fíg.) to 
trifle, talk nópsense; inülzár esempj, eot. 
to mültipl$ exhmples, etc. ; infilsársi, orf. 
to rio one's self tbrough the body 

Infilzáta, sf. string of things, row, séries 

[nBizáto, -a, adf. piérced, run thróogh, string 

Infilzatéra, sf. the piércing, rünpiog thróngh 

Tofimaménte, edo. básely, àbjectly 

ínfimo, -à, adj the lowest, hadermost, néth- 
ermost; the básest, vilest; btmost, most 
extréme ; sm. the lówest place or part 

Infinatlanto, influtdnto, infooattanto, infinat- 
tantoché, infinchd, until, v. Finchà 

In&in da ora, adv. exp. hénceforth, héreáfter 

Infíne, ady. fíoaliy ; in fine, at last 

[nfipgardáccio, sm. a véry ídie follow 

Infingardággine, sf ídleness, slótb 

Infiogardeméote, adv. idly, sléthfalty 

Intiogardía , infingardería, sf. v. Infisgar- 
daggine 

Infingardíre, va. 3. (pres. infingardísco) to 
make ífdle or lázy; — en, inüngardírei, 
orf. to grów ídle or lazy 

Infingardíto, -a, adj. grówn lazy, fdle 

Infingárdo, sm. a siótbful pérsoa, tbe sléth 

Iofingárdo, -a, adj. lásy, sióthful, idle 

lofingere, va. 2. irr. v. Fingere 

Infingévole, adj. dissbmbling, feint, pretàad- 
ing, deeéilfal, crafty, Artful 

Infipgiménto, em. feint, dissimulátion 

Infiogitóre, sm. dieshmbier, feigner 

Infinita, -áte, -Ade, sf. iofinity 

Irfinitamépte, adv. Infinitely, extrémety 

Infinitesimále, adj. (math. ipfinitósimal, ]a- 
finitely small; cáleolo —, fiüxions (differéa- 
tial and Integral cdlculus) 

Ynfinitésimo. sm. (math.) an infinitésimal 

Infiuitéssa, sf. infiniteness 

Infipitismo, sm. inflhitude 

Infipitivo, infioKo, ex (gram.) iafinMive meod 

Infiníto, adj. infinite, n&mberless, éndiess 

Infino, prep. till, until, as far as, from; andà 
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stco — alfa citth. he went with him to, (or 
as far as) the t6wn; — allóra, till then ; 
che avéte fátto — ad ora? wh& have yoa 
dine tili 869 ? — dal principio del móndo, 
(for fin dal principio) from the beginning 
of the word ; — a quándo, till whén? how 
long ? 

Anfinocchiére, va. 4. to thrów dist in one's 
efes, to decéive, make one belióve 

Infisoechiattra, sf. decéption, imposition 

Infnocchd, adv. e conf. v. Finoa che, finchd 

Infinta, sf. a feint, dissimulation, daplicity 

Infintaméate, ado. dectilfully, feignedly 

Ipfintésza, sf. v. Finzióne 

Inflnitivaménte, adv. v. Ingannevolménte 

Enfinto,-a, adj. feignod, feint, dissbmbled , rm. 
a feiat, a sham, v. Jefnta 

Jafutéra e tnfintiéne (ant.), v. Finzione 

infloceáre, va. 4. to fürnish or adérn with 
t&ssels 

Infioráre, va. 4. to strew, adóro with füówers, 
inGorársi, vrf. to blóom. get in flowers ; to 
adéro one’ self with fléwers 

infirmo, -a, adj. (ant.) v. Infermo 

Infiscáre, va. 4. to confiscate 

Xnfísso, -a, adj. infixed, driven in, fastened 

Infistolre, vn. 3. infistolirsi, unrf. (pres. ia- 
fistoliseo) to becóme fistulous 

Infittire, vn. 5.(pres infittisco) to becdme thick 

Inflacidire , vn. 3. (pres. inflacidiseo) to be- 
eóme fláocid 

Inflammatério, -a, adj. v. Ioüiammatorio 

Inflessibile, adj. infléxible, immávable 

Vnflessibilità, sf. inflexibility 

Infiessibilménte, adv. infidxibly 

Inflessióne, sf. infléction; variation 

Infiésso, -a, adj. infldcted, ehánged, varied 

Infiéttere, va. 9. trr. (part. infiésso) to bów, 
bénd, cürb 

Infliggere va. 9. irr. (pret. iuflissi, inflisse ; 
part. inflitto) to infliet (as punishments) 

Inflito, -a, adj. inflicted 

Influénte, adj. influóntial, pówerfui 

Infiuénze, -énsia, sf. influence, flowing, sway; 
avére — (su) to have influence (ever), to 
hive péwer (with); aver grande — (su), to 
influence greátly, to swhy, to go far or a 
great way (with) 

Inflaire, va. 3. (pres. infinisco) to influence 

Influito, -a, adj. influenced 

Ynfluitóre, tries, smf. an infloencer 

Inflásso, -&. «dj. influenced 

Tafideso, infldvio, sm. influx, fiówing in 

Infocaméato, sm. (infocagiéne), conflagration, 
béat, fervor, zéal 

Infocáre, va. 4. to inflame, set on fire ; info- 
chrsi, orf. to take fire, be set on fire 

Infocáto, -8, adj. inflamed, bürning 

Infocaziópe, sf. v. lofosaménto 

Infoderáre, va. 4. to shéathe, pit ipto the 
schbbard (schbbard 

Jafoderbto, -a, adj. shéathed, put imto the 

Infodráre, v. Infoderáre 

ünfogliáre, vn. 4. to get in léaf 
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Infognare, va. 4. to stick in the mire 

Infolgoráre, va. 4. v. Folgorare 

Infoltíre, van. 5. (pres. infollísco) to go mad, 
to drive mad 

In félta, adv. exp. thickly, créwidedly 

Infoitáre, vn. 4. infoltársi, orf. to thicken, to 
becdme thick or dénse; to be crowded 

Iafollire, vn. 3. (pres. infoltiseo) to grów or 
get Mafy, bushy 

Infóndere, va. 2. irr. (past. inf&si ; part. ia- 
füso) to infüse, instil 

lafondiménto, sm. infüsion, instillation 

loforábile, adj. that cannot be piérced 

Iuforcáre, va. 4. to catch with a pitcbfork, to 
hang ; — gli arcióni, la sólla, to bestride 
a hórse; ipforcár lascudia,to play the Lrüant 

[nforcáta, inforcatéra, sf. v. Forcáta 

[nforcáto, -a, adj. cáught with a férk, be- 
stridden, banged ; sf. a fórk.füll 

Inforestierársi, erf. to becdme a stranger 

Informánte, adj. forming, giving the form 

Informare, va. 4. to form , to give form or 
shape; to inférm, to give information, to 
instrüct, tell; to dispóse, prepare; infor- 
mársi, urf.to inqoire, procure information 
abéat; to táke a shape or fórm 

Informativo, -a, adj; that gives the fórm or 
shape ; infórmiug ; sm. inquest, examind- 
tion, deposition, accusation 

Informáto, -a. adj. iofórmed, well informed, 
instrücted ; fall grówn, square: built 

Informatóre, -trice, smf. infórmer, accóser 


| Informaszióne, sf. information, inquíry, in- 


strüction ; senza domandáre (assumere) is- 
formazióni, with@t inqsiry: chiédere, do- 
mendére, assümere informazidni (sul conto 
di), to máke inquíry, inquiries (after, for) 
to inquire, procóre informátion (about), to 
go (or send) for a character (of servants) 
Informe, adj. shápeless, formiess, impérfect 
Informeménte , adv. withéóüt régular form, 
Intormeatare, v. Formentáre (confüsedly 
Informicolaménto, sm. a rash cutápeus irri- 
Informicoláre, vn. 4. to have the rash (tátion 
Informita, sf. sbapelessness, infdrmity 
lnfornapápe, em. a báker's shdvel 
Infornáre, va. 4. to put in the dven, begin 
Infornáta, sf. batch, óven-füll 
lofornáto, -a, adj. baked, püt in the óven 
Inforustére, vm. baker, one wbó pits in the 
ven 
Inforsáre, van, 4. to putin dóübt 
luforticábile, adj. that chnnot be fortified 
Infortíre, van. 3. (pres. infertisco) to stréngth- 
en, grów sharp 
Infortito, -a, adj. stréngthened, Acid, sh&rp 
Infortunáre, vn. 4. to rin the risk, be lost at 
sé6a, get shipwrecked 
Infortanataménte, v. Sfortunataménte 
Infortunato, -a, adj. onfértanate, unhappy 
inforténio, sm. mischauce, ill -fürtone, dishster. 
Inforsáre, va. 4. to fortify, stréogthen, et- 
foree; vn. te get sétr and strópg-tásted 
Inforsáto, -3; adj. fortified, strong, s6ar 
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Tofoscaménto, sm offuscátion, a darkeniog , 
dimming 
Infoscáre, vn. 1. infoscársi, vrf. to dárken, 
to grow dim, blackish, obscüre, glóomy, sad 
Infoscáto, -a, adj. ofliscated, darkened, dim 
Infoss&re, von. 1. to bury, lay in the grave 
Infossáto, -a adj. láid in the grave, hdllow 
Infra, prep. among, betwéen, v. Fra, tra 
Infracidaménto, sm. corrhbptioo, putrefaction, 
rótteness 
Infracidáre, vn. 4. to rot, pütref$; infracidáre 
üno, lo wéary a pérson 
Infracidato.-a.adj. pütrefíed, rdtten, corrüpted 
Infracidatüra. sf. putréscence, corrüption 
Infracidire, rn. 3. v. Infracidáre 
Infradiciaméato, sm. v. Infracidaménto 
Infradici&re, «n. 4. v. lofracidáre 
Infradiciáto, -a, adj. v. Infracidáto 
Infrágnere, infrangere, va. 9. irr. (past, in- 
frápsi; part. infránto! to breák, sm4sh, 
splinter, crüsh; infrügnersi, vof. 3. bo 
break. be bróken to piéces 
Infragniménto, sm. lofragnitüra, f. breáking, 
Infragránti. adv. in the fact, in the Act 
Infraliménto, sm. weakness, féeblepess 
Iofralíre, vn. 5. (pres. infraliaco)to grow frail 
Infrallto, -a, adj. grown frail, wéak, féeble 
Inframmésso,-a,sm/f interposition, mediátion 
Inframmettón'e, smf. mediator, go betwéen 
Toframmettentemenle, adv. interrüpledly ' 
inframméltere, vau. 2. irr. (past. inframmisi; 
port, inframmésso) to interpóse, médiate; 
to méddle one's self with, be busy 
Inframmischiáre, va. 4. v. Frammischiare 
Infrancesárii, vnrf. 5. to becóme Frónchiffed 
Infrancescáre, va. 1. (ant.) to repéat the same 
thing 
Infrángere, va. 2. irr. (past. infráosi: part. 
infranta) to break, to break to piéces, mash, 
to infringe, violate 
Infraogibile, adf. infrangible, not to be bréken 
Intrapngiménto, xm. a breaking , smáshing, 
infringement, infraction, violátion 
Infranyitóre, tríce, smf. breaker, one who 
smashes ; iofringer, violator 
Infránto, -a, adj. smashed. bróken, spllotered 
Tofrantojata, sf. quàntily of dlives brüised 
Infrantójo, sm. an dlive óll-press 
Infrantàra, sf. breáking, fálling in piéces 
Infrascamépto, sm. v. Spampanazióne 
Infrascáre , va. 4. to cover with bránches , 
entangle, insndre, impóse upon 
Infrascáto, -a, adj. entangled, involged 
Infrascritto, -a, adj. underwritten 
fufrascrivere, va, @ irr, (past. infrascrissi ; 
part. infraseritto) to write ünder , Under- 
write, sign, subscribe 
Infratáre, va. 4. to make a friar (mónk) or 
fríar like ; vn. infratársi, erf. to becóme a 
monk or friar-like, to take the cowl 
Infratitánto, ade. inthe méao lime, méanwhile 
Iufgattore , -trice, smf. v, Iufrangitore, -trice 
—————— M MÀ M— 


Fite, méte, bite, nóte, tübe; - fat, mét, bit 
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Infrasióne, ef. a rüpture, fraction, infraction, 
violátion, bréach 

Infreddagióno, sf. Infreddatüra 

lofreddaménto, sm. cóld, chillness, chilliness, 
state of béing naturally cold 

Infreddáre, un. 4. to catch cóld ; va, to mike 
cóld, to cóol, ebill 

Infreddativo, -a, adj. cóoling, refrigerative 

Infreddáto, -a, adj, hàvning a cold; cóoled 

[nfreddatüra, -ziópe, xf. a cold, rheüm 

lofrémere, vn. 2. v. Frémere 

[nfrenáre, va. 4. to bridle, v. Frenáre 

Infrenesíre, van. 5. to make or grow phre- 
natic, frantic 

Infreneticáre, en. 4. to grow phrenatic, frantic 

Infreneticáto, -a, adj. v. Frenetico 

Infrequénte, adf. iofréquent, uncómmon 

lofrequénsa, -épsia, sf. infréquency, rárity 

lofrescaménto, sm. v. Ripfrescaménto, riu- 

Jnfrescatójo, sm. a wine-cóoler (fresco 

In frétta, adv. exp. in báste, bástily 

Infrigidánte, adj. cóoling, refrigerative 

Infridáre, va. 4. to cóol, máke-cóld 

Infrigidire, va. 5. (pres. infrigidisco , ecc.) to 
grów cóld, frigid 

lofrigno, -a, adj. wrinkled, v. Grinzóso 

Infrollire , un. 3. (of meat, etc.) to becdme 
soft, ténder . 

Iofrondársi, vrf. 4. to léaf, get in léaf, put 
forth léaves, becéme léafy (io cOmpany 

[n frótta, adv. exp, in a tróop, ine crovd , 

Infruscáre, va. 9. (ant.) to confüse 

Iufruníto, adj. m. libldinous, lustful 

Infruttifero, "8, adj. v. lofrattudso  . 

lofruttacsaménte, adv, unprofitably, uselessly 

Iofrattudso, -a, adf, anfrditfal, unprófitable 

lofugáre, va. 4. v. Fugáre (derbóit 

Iofulmináto, adj. unshivered by the thunder- 

Infunáre, va, 4. to tíe with rópes (rope 

Infunáta , sf. a gaog of prisoners tíed to & 

Infunáto, -a, adj. tied, bóünd with ropes 

lofuoatara, vf. tying, binding with ropes 

lofundibuio, sm, fünnel, v. Imbuto 

Infuocare, va, 1. to kindle, v. Infocare 

In fuóra, in fuéri, infodri, adv. and prep- 
GUt, withóüt óutsíde ; all’ infuóri , except , 
sive, saving; dssero, uscíre or dare in fad- 
ri, to jit, Projact 

lofurbire, vn. 3. to becdme clàver, ingenious: 
lo grów subtle, kéen, sly, cünning 

lofurfantfre, vu, 9. to thro róguish 

Iofürfantito, -a, adj. roguish, knàvish 

In füria , adv. exp, in haste, hastily; éssore 
—, to be in a rage; andáre —, to get into 
à rage, to fly into a passion; noa lo fate 
aDdáre —, don't püt him into a rage 

Infuriaménto, sm. a raging, frétting , cháfe, 
violent anger, passion 

Jnfuriante, adj, furious, raging 

Infuriáre, on 4. to ráge, bo in a passion 

lafuriataménte, adv. fartously 

Infariáto, -a, adj. enráged, infüriate 
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Iofusaménte, adv. (anf.) v. Confusaménte , 
alla ripfüsa (awhile) 

Infoseráro, va. 4. to sósk; stéep, mójsten 

Infuseráto, -a, adj. stóeped, mólstened 

Infusibile, adf. that cànnot be füsed 

Infesibilità , sf. (phys.) infusibility , incapa- 
bility of béing füsed or dissolved 

Infusióne, sf. infüsion 

Infüso, -a, adj. infüsed, instilled 

Infusório , adj. m. (nat. hist.) infasórial , in- 
füsotry ; sm. infdsory ; infusórj, smp. iofa- 
sories or infasdria ( microscópic ànimals 
inhabiting liquids) 

Infuturársi, vcrf. 4. to strétch into the fatare ; 
to place óürselves (in idea) in futáürity 

In fataro, adv. ezp. in füture, In time to có- 
me, béreáfter 

Ingabbiare, va. 4. to cage, cóop, shat up 

Ingabbiáto, -a, adj. cáged, cóoped, cribbed 

Ingabelláre, va. 4. to lay a dàty on 

Ingaggiáre, -ársi, un. vrf. 4. to engage, plàdge 
one's self; (mi/.) to enlist; — a usdra , to 
páwn 

Ingaggiáto, -a, adf. engaged, pladged ; (mil.) 
enlisted ; ingaggiati dalle loro paróle e dal- 
le loro azióoi, engaged , plédged bóth by 
their wórds and Actions 

Ingaggiatóre, sm. recrüiter, recrditing officer 

Ingággio, em. (mil.) enlistment (of soldiers); 
bóünty (money) 

Ingagliardía, sf. wéakness, wéarioess (ening 

Ingagliardiménto, sm. invigoration, stróngth- 

Ingaghardire , vn. 5. (pref. ingagliardisco) to 
grow brisk stóüt and lüsty; va. to make 
strong and vigorous 

Ingagliardito, -a, adj. stróngthened, reinfór- 
ced; becóme vigorous and powerful 

Ingalappiáre, va. 4. to catch in a trap 

Ingalappiato, -a. adj. entrapped, insnared 

Ingallazsársi, vrf. 1. v. Ringatlazzarsi 

]ogambáre, va. 4. to rün away, v. Foggire 

Inganciare , va. 4. to hook , to catch with a 
hook 

Ingaungheráre, va. 4. to suspénd on the hinges 

Ingangheráto, -a, adj. hing on the hinges 

Inganodbile, adj. v. lngannévole 

Ingannamóndo, smf. a chéat, swindler 

Ingannánte, sm. a chéat, decéiver 

Ingannáre, va. 4. to decéive, chéat, trick; in- 
gapnársi, erf. to mistake, bemistáken, de- 
céive one's self; se non m'ingánno, if I 
dón't mistake. 

Inganaáto, -a, adj. decéived, chéated 

Ingannatóre, -tríce, smf. decéiver, chéat 

Ingannaréllo, sm. slight decéit, decóption 

Ingannévole (ingannése , ant.), adj. decéitful, 
fallácious 

Ingannevolmóote, adv. decéitfnlly 

Ingánno, sm. (ingannígia, sf. ant.), a decéit, 
trick, fráud, àrror, mistáke ; cavár d' —, to 
undecéive, disabüse ; a —, adv. v. Fraudo- 
lenteménte 
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Ingaunóso, -a, adj. v. Ingannévole 
Ingannüzzo, sm. slight decéit, artifice 
Ingaraballére, va. 4. v. Ingarbugliáre 
Ingarbáre, va. 4. to trim, set off, deck 
Ingarbugliáre, va. 4. to mix copfüsedly, en- 
tàngle, embrüll, perpléx, coufóünd 
Ingarbugliáto, -a, adj. entàngled, confased 
lngastada (ipngastára, ant.), sf. decànter, v. 
Guastáda 
Ingastigáto, -a, adj. v. Impanito 
Ingattire, cn. 5. to rbt, list (kérnels 
Ingavináto, -a, adj. filled with scrdfalous 
Ingaszullito, Ingarzullito, -a, adf. rejólced 
In gazzdrro, adv. exp. mérrily, gayly, j@fally 
Ingegpaménto, sm. cünning, craft, industry 
Ingegoársi, vrf. 4. to try, strive, endéavour; to- 
task ail one’s powers of ingendity and ap- 
plication; ingegnáre, va. to outwit, düpe 
logegnóra, sf. an ingénious wóman 
Ingeguére, -óro, sm. enginéer, machinist 
Jogegneria, sf. the Art of engioéering 
Ingégno, sm. natural talent, ability, capacity, 
wit , craft, climbing , artifice ; dngine, ma- 
chine, spring , cháin pump; uómo d'— or 
di génio, a màn of génius, an ingénious man; 
ingégni d'una serratüra, the wards of a 
lock; a —, cunningly 
Ingnosamónte, adv. ingéniously, wittily 
logegnóso, -a, adj. ingónious, witty, subtle 
Ingegnuólo, sm. cünning, craftiness, slíness 
Ingeláre , vn. 4. to [réeze, to be frézen , con- 
géaled (jealous 
Ingelosíre, vn. 3. (pres. ingelosisco) to grów 
Ingelosito, -a, adj. grown jéalous 
logemmaménto, sm. adórniag with jówels 
Ingemmáre, ca. 4. to set or adórn with jéwels; 
(agr.) to inóculate, to engraft by a bud 
Ingemmáto, -a, adj. adórned with précious 
stónes ; (agr.) indculated 
Ingenerábile, adj. that cannot be engóndered 
Ingeneramónto, sm. prodüclion, generation 
Ingeneráre, va. 4. to engéónder, prodüce 
Ingeneratóre, -tríce, emf. he, she that engén- 
ders, begéts, prodüces 
Ingenerazióne, sf. generation, kind, spécies 
In gónere, adv. exp. génerally, in géneral; 
genérically 
Ingeneróso, -a, adj. ungàuerous, illiberal 
logénio, sm. (ant.) v. Ingegno 
logenidso , -a, adj. (ant. ingénious, v» Inge- 
gnóso 
Ingéuito, -a, adj. innate, inborn, ((heoi,) not 
engéóndered , unbegótten ; per —, by nàtu- 
ral instinct 
Ingénte, adj. (/at.) great, hage, endrmous 
Ingentilíre, van. 4. to make or becóme nóble, 
gentéel, géntlemanlike 
Ingentilito, -a, adj. ennóbled, becóme gentéet 
Ingenuaménte, adv. ingénuously, frànkly 
Ingenuità, -áte, -áde, sf. ingónuousness, frank- 
ness, Openness, sincérity, candour 
Ingónuo, -a, adj. (fréeborn) ingénuous, frank 
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Ingorénza, ef. charge, dffice, trist , miusge- 
ment, interférence, interféring 

Ingeriménto, em. intervéntion, mixture 

Jogerire , va. 5. (pres. ingerisco) to addéce , 
bring, engànder ; — sospétto, to awake su- 
spicion ; ingerírsi, erf. to méddte with, in- 
terpóse 

lugessáre, va. 4. to plaster or cemént with 
gypsum ; to párget (g}psem 

Ingessato, -2, adf. pargeted , plastered with 

— em. ingessatüra, f. plstering 

Fagésto, -a, adj. insórted, set or carried in 

Inghermire, va. 3. to séize, v. Ghermire 

Toghiarére, va. 4. to gravel 

inghiottiménto , em. the switlowing ; (ffg.) an 

' abjss, pit, whirpool 

Zoghiottire, va. 3. (pres. inghidtto and in- 
ghiettísco) to swallow ; — altr&i, to eclipse 
& pérson; — un’ jagidria , to pócket an af- 

Ingbiottito, -a, ddj. swallowed up (frónt 

Inghiottitójo, sm. thróat, swüllow, glóttis 

Anghiottire, sm. that swállows up 

Inghiottoníre, va. 3. (pres. inghiottonisco) to 
make glhttonous, greedy, dainty; (fg.) v. 
]nvaghire; cn. to becóme glüttonous; ( fg. 
and rulg.) v. Iovaghírsi 

Ingbhirlandamónto, em. créWning with fi&?ers 

loghirlabdére , va. 4. to eréWa with gárlands 

Ingbtriandáto , -a, adj. cróstned with fióvers 

Ingiaeáre, van. 4. to put on a cuirdss 

Ingiallre, -fre, van. 4. 5. to máke, grów, 
yéllow 

Ingisrdináre, va. 4. to fürnish or décoráte 
witb gardens, to garden, to dress aud chi- 
tivate as a garden 

Toglardináto, -a, adj. fall of gardens 

Jogigantire, un. 5. (pres. ingigantisco) to be- 

: Come gigàntio, háge 

ingigliáre, vn. 4. to dower with lilies 

daginestrata, sf. sort of dish 

Loginoochiarsi, orf. 4. to kaéel déwan 

Inginocchiáta , sf. a genufldxion; a window 
with grating that jits dat 

Inginocchiáto, -a, adj. knàlt déwa, knéeling 

loginoccbiatójo, sm. knéeling-stóol , desk for 

yer 

Inginocchiatüra, sf. chrvature, béndiag 

logipnocchiazióne, sf. genufléction 

Inginoccbióne, -óni, adv. upón one's knées 

logiocóndo,-8, adj. displéasing, sad 

logiolelláre, va. 4. to ad^rn with jéwels 

Ingiovanfre, vn. 5. ( pres. inglovanisco ), to 
grow yobng again 

Ingiü, adv. dównward, déwn, v. Git 

Ingiudic&to,-a, adj. unjudged, undecided 

Ingiügnere, va. 9. irr. (past. ipgiüpsi ; part. 
ingiünto) to jólu, to enj&in 

Ingiuncáre, va. 4. to cóver with rushes; -si, 
to becéme cévered with rishes 

Togitoto,-a, adj. jRned, enjoined 

Ingiunzidue, sf. 1ojünction; fare — , to give 
injanotion, to enjóln, érder 

logiória, sf. injury, wrong, óütráge, offénce, 
Insult, abése; vomitar ingiürie, to abüse 
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lugiuriémte , adj. 1njárious , inshltieg , ofém. 
sive, abüsive (fénd, cdll námes 
Jagturiáre, ve. 4. to injure, abase, reve, ef- 
logiuriativo, -a, adj. detràctory , iajérious , 
abüsive, reviling 
lngiarédto,-a, adf. injured, abósed insulted 
logiuriatére, am. injurer, ijusdher, offender 
logiuriosamónte, adv.injariously,repréackfally 
Ingiurióso, -a, adj. iojérious, insditing 
Ingiariézza , sf. slight Injury, offónce 
Ingidso, adv. exp. bére below 
ingiustaménte, ade. unjastly, wróngfully 
Ingiustificábile, adj. unjistifiable 
]ogiustzia, ef. injbstioe, wréng, injary 
Iogiüsto, -à, adf. unjbst, wrópgfol 
Ingloríóso,-a,2, adj. inglórious, with@t glóry 
Ingluviatóre, sm. glbiton, v. Mangióne 
Inglüvie, sf. gthttoay, v. Voracità 
lngobbiáre , va. 4. to feed ( chickens, yobag 
ones ) ; to cram, sth@, fill with food; (fig.) 
to waste, squénder 
Iegobbire, va. 3. to grow hinch- backed 
Ingoffáre,va. 4. (ant.)to bribe, to box one's éars 
Ingóffo, sm. bribe ; (ant.) cif, slap on the fhos ; 
dare ]' —, to bribe; piglidre l' —, to take 
a bribe (ingüilfing 
[ngojamóénto , sm. & swüllowing, devóüring, 
Ingojáre, va. 4. to swállow, devóür, ingtlf 
Ingojéto,-a, adj. swhllowed, devóüred 
Ingojatóre, sm. devóürer, glhtton . 
Iagoláre, va. 4. to gdbbie up, swallow withéut 
màsticáting ; bolt; to swüllow dówn 
Ingolfsménto, sm. the éntering a ghlph 
Ingolfare , va. 1. to be ingblfed, dnter a gulf; 
ingolfársi , vnrf. to form a gulf or creek, 
to go into gif; to go a béad, advance; to 
apply one's self closely; be taken up exeld- 
sively, absérbed 
Ingolfáto,-a, adj. inghlfed, sunk, abeérbed 
Ingomberáre and -bráre, va. 4. to inchmber, 
stop up, clog, embarrass, to be a nhisaace 
Iogomberálo,-a, adj. incümbered, clogged 
Ingombraménto, ingómbero, sm. incümbrance 
Ingémbro, sm. incümbrance, nüisance 
Iogómbro,-a, adj. ipohmbered, clogged 
Iogommáre, va. 4. to ghm, to sméar with ghm 
Ingonnellársi, orf. to put on a gówn or pátti- 
lugonnelláto,-a, adf. ina gówn pétticoat (coat 
logorbiáre, va. 4. to pit a (érrule to a cáne 
Ingorbiatara, sf. patting a férrule, íron-ring 
Ingordággine, sf. v. Ingordígia 
Ingordamónte, adv. gréedily 
Ingordésza,-igia, sf. avidity, gréediness 
Ingórdo, -a, adj. gréedy , voracious, éager, 
cóvetous ; óver-réaching 
Ingorgaménto, sm. engérging , górging, the 
partial or entire stópping op of a waiter 
course 
Ingorgére,vn.4.to becómeengórgod,obstrhsted, 
stópped up; fiume che o' ingérga, a river 
that, swelling, gels obetrhoted in its cónree; 
va. to górge, stóff, cram 
Ingorgato,-a, adj. engórged, górged, sihffed 
Jogórgo, sm. v. Ingorgaménto 
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TIngorgiaménto, sm. v. logargitamento 
Ingorgiáre, va. 4. (ant.) v. logurgitare 
Hngoszáre, va. 4. to swüllow ; to swallow dówn 
(beár pátiently) a wróung: to dwn 
Ingradáre, vn. 4. to go on by degrées 
Ingramignare, vn. 4. to spréad like dog's grass 
ingranáto, sm. gárnet ; edlor of gárnet 
ingrandiménto, sm. aggrandizement, advàn- 
cement, rise, growth, impróvement 
Ingrandire, én. 3. (pres. ingrandisco) to grów 
taller, larger, bigger, to incréase; va. to 
Aaggrandize, enlarge, raise 
ipgrandíto, adf. aggrandized, r&ised, grown 
Ingranditóre ,-trice, sm/. magnifier, incréaser 
Ingrassamópto, sm. a fattening, falness 
Ingrassánte, adj. fattening, that fattens 
dngrassire, van. 4. to fatten, make fat; to 
fatten, get fat ; — i cámpi, to manüre land 
Ingrassativo,-a, adf. fattening 
Ingrass&lo,-a, adj. faltened, grown fat 
Ingrassatóre,-tríce, smf. that fattens 
lográsso, sm. (agr.) cómpost, manáre, soil 
Ingratáccio,-a, adf. vary ungrateful 
Iogrataménte, adv. ungratefully 
Logratézza, sf. (ant.) v. Togratitadine 
lograticchiáre, ca. 4. v. Ingraticolare 
Ingraticolaménto, sm. railing, réiled enelósure 
]ngraticoláre, va. 4. to rail, enclóse with rails 
Ingraticoldto,-a, adj. enclósed with ráils 
— sm. (gratícola, sf.), a grate, grating 
Ingratífero,-a, adj. ungrateful, v. Ingrato 
Ingratitódine, sf. ingratitude, unthànkfolness 
Ingráto,-a, adj. ungrateful; unthaokful, not 
grateful, disagréeable . 
Ingratóne, em. a vóry ungrateful man 
Jogravescénte, adj. becóming béavier 
Jogravidaménto, sm. ingravidation . 
Ingravidáre, von. 4. to get, be with child 
Ingravidélo, -a, adj. big with child, in the 
family way, prégnant 
Ingravidatóre, sm. that imprógnates 
Ingravíre, vn. 5. (little used) to Idok grave, 
sdlemn, thóught ful (Artfally) 
Ingrazianárei , urf. 4. to ingrátiate one’s self 
Ingrastarsi, vrf. 4. to ingrátiate one's self 
Ingraziáto,-a, adj. ingrátiated, in favour 
lngrecáre, un. 4. (ant.) to get fürious and 
ingrediónte, sm. ingrédient (héadstrong 
Ingremire, va. 3. (ant.) v. Ghermire 
Ingrésso, sm. ingress, déntry, dntrance 
Ingrifato,-a, adj. griped (ant.) v. Agguantato 
Ingrognére, vn. 4. to get shriy, griff, Angry 
Jngrognáto,-a, adj. sürly, spíted, griuf (tartar 
logrommársi, vrf. 4. to get incrüsled witb 
Jngrommálo,-a, adj. inerüsted with tartar 
Ingroppére , va. 4. to add, to form a gróup, 
make up a packet, carry on the romp 
Ingroppéto, adj. Added, carried on the rump 
Angrossaménto, sm. increase, swalling 
Ingressire, va. 4. to make big or thick, to 
incréase the síse ; on. to grow big or thick, 
to grów lrgor, móre nómerous; to swell 
Up; get with child, be graf, sürly ; — la 
anemóris, to blünt, destr the mémory; 
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ingrossér la cosciópsa , to séar the obn- 
science; —, lo engróss 
Iogrossatívo,-8, adj. that thiekens, makes big 
logrossáto,-a, adj. grówn big ; engrossed 
lugrossatóre,-t ríco, smf. that thickens, makes 
gross, big; ingrossatrice della memória , 
that blünts or ddlls the mémory 
Jogrossatara, sf. v. logrogsaménto 
Ingrossire, un, 3. to grow big 
logrésso, adv. by whólesale, in limp 
Jogrugnére, va. 4. to pout; lóok sbilen 
Ingrugoatétto, adj. sómewhal Angry 
logrugnato,-a, adj. süilen 
lngrumito,-a, adj. thick, clotted (of blood) 
Inguaindre, va. 4. to shéath 
Inguaináto,-a, adj. shéathed 
Ingoantársi, vyf. 4. to put one's gloves on 
Inguantato, -a, adj. with one’s gloves on; 
enveloped, shéathed, enclosed, protàcted 
Inguazzarsi, vrf. 4. to be bedéwed ; to get wet, 
moistened as with dew 
Ingubbiáre, va. 4. (vulg.) v. Ingobbiáre 
Inguidalescáto.-à, adj. galled on the back 
lnguiderdonato,-a, adj. unrécompensed 
Inguiggiáre, va. 4. 10 fit on well one’s shées 
(from guiggia, the upper leather) 
Inguindle, adf. (anat.) inguinal, of the gr&n 
Ípnguine, sm. the gróln 
Inguistára, sf. decanter, v. Guastáda 
logorgitaménto, sm. swallowing dówn, gblping 
Ingurgitáre, va. 4. to gulp, górge, swallow, 
v. Tracannare, diluviare 
Ingusciáre, va. 4. to slip into a shell 
Ingostábile, avj. that cannot be tasted 
loibire, va. 3. to inhibit (daw), forbid 
Inibita, sf. inhibition, interdict 
Inibitéria, sf. (daw) prohibitory deerée 
Inibilério,-a, adj. prohibitory, forbidding 
Inibiziópe, sf. inhibition, prohibition 
Inidoneità, sf. unfitness, inabilily 
Inimagindbile,adj.inimagioable unimaginable 
Inimicáre, va. 4. to tréat like an ónemy ; ini- 
micársi uno, to make one an énemy 
Jnimicáto, adj. üsed as, or becóme an énemy 
Inimicbévole, adf. inimical, hdstile 
Inimichevolménte, adv. like an énemy 
Inimicizia, sf. énmity, avérsion, spíte 
Inimico, sm. v. Nemico, an énemy, fóe 
— -a, odj. inimical, hóstile, adverse 
Inimitabile, adj. inimitable 
Inimitabilménte, adv. inimitably — (for dver 
In ipfinito, adv. exp. infinitely, witbóüt end, 
Inintelligibile, adf. unintelligible | 
Ininintelligibilità, sf. upintélligibleness, unin- 
telligibility 
]nintelligibilmépte, adv. unintélligibly 
loinvestigabile, adj. unséarcbable, inscrütable 
Iniquaménte, adv. unjdstly, iniquitously 
Iniquità,-áte,-àde, sf. iniquity, injustice 
Iniquitánza, sf. v. Iniquita 
Iniquitire, vn. 3. v. Inerudelíre, Divenir iniquo 
Iniquitóso, a. adj. iniquitous, wicked 
Iniquízia, sf. inlquity, wickedness, crime 
Iníquo,-8, adj. iniquitous, wicked, unjust 
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Iniraseibile, adf. not iràscible, méek 

In isbiéco, ado. exp. obliquely , cróokedly , 
slópingly, io Dias, aslànt, awry 

Ip ischisa, adv. exp. v. Schisa 

Inisiále, adf. initial, first; appórre le próprie 
iniziali, sottoscriversi colle iniziáli (del pro- 
prio nome), to initial, to put one's initials 

Iniziáre, va. 4. to initiate; — alcáno in un 
wistéro , ip una sciénza, to initiate one into 
a mystery, into a science 

Iniziativa , ef. initiative; préndere !' — , to 
take the initiative ; avere l'—, to have the 
initiative (to bate the right to originate 
Any méasure) 

Iniziativo, a, adf. inltiatory, introdüctory 

Inizidto,-a, adj. initiated 

Iniziatére, sm. a beginner 

Iniziazióne, sf. initiation 

Inízio, sm. a beglnning 

Inizzáre, va. 4. v. Aizzáre 

Injettáre, va. 4. to injéct, thrów in 

Injezióne, sf. 1ojéction, throwing in 

Injária, sf. v. Ingiuria 

Injustisia, sf. v. Ingiostizia 

]olacciársi, vrf. 4. to fall 1nto the snáre, get 
chught; inlacciáre, va. to inláce, insnáre 

Inlaccidto,-a, adj. insnáred, entangled 

Inlagársi, enrf. to spréad like & lake 

Inlanguidire, vn. 5. v Ilanguidire 

Inlappolársi, vrf. 4. tobe cévered with burdock 
fléwers, bürs 

Iulaqueáre, va. 4. to inspáre, intangle 

Inláto, sm. side, v. Lato 

Inlaudábile, adj. v. Illaudábilo (trüth, vérily 

In lealtà , adv. exp. faith, on my faith, in 

Inlécito,-a, adj. illicit, v. Illécito 

Inleggiadrito,-a, adj. becóme prétiy 

Inlogittimita, sf. v. Mlegittimita 

Inlegittimo, -a, adj. v. Ilegittimo 

Inletteráto, -a, adj. v. Metterato 

Inlibráre, va. 4. to balance, équipólse 

Inlícito, -a, adf. (ant.) v. Illécito 

Inlitteráto, -a, adj. (ant.) v. llletteráto 

Inlividire, va. 3. ( pres. inlividisco ) to cóver 
witb brüises 

Inlucidársi, vrf. 4. to becómo móre famous 

Inmalinconicáre,vn.1. (better immalinconire , 
vn. 9.) , to &rów mélancholy 

In mal pünto, adv. exp. unlückily, by il! fórtune 

Inmalvagito, -a, adj. (ant.) v. lmmalvagito 

Inmarcíre, vn. 5. to rot, v. Marcire 

Innabbissáre , van. 4. to rüin,, sink, ingblf, 
swálow up; inpabiesársi , vrf. to {all or 
plünge into an abjss; to get rüined 

Innabissáto, -a, adj. rüined, ingülfed 

Innacerbíre, -áre, vn. 3. 4. v. Inácerbire 

Invacquaménio , sm. tbe action of pülting 
water into wine (ne, etc., to dilüte 

Innacquáre, va. 4. to mingle wáter with wi- 

Inpacquáto, -a, adj. dilated, mingled with 

Innafflaménto, v. Inaffiaménto (water 

lonaffiare, va. 4. v. Inafliáre 

lonaffiáto, -a, adj. v. lnatfiato 

lnnaffiatójo, sm. v. Inaffiatéjo 
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Ianagrestire, vn. 3. v. Inagrestire 

Innalberáre, van. 4. to plànt trées (a river 

lonalveáre , va. 4. to scoop Sat a new bed for: 

Innalzamónto, sm. elevation, exaltation , rái- 
sing, rise 

Inpalzáre, va. 4. to ráise, exalt, ordct, build, 
advance, prefér , elevate; — on muro, to 
ráise a wall; — una casa, una fabbrica, to 
eréct or build a hóüse, an édifice; — lo 
spfrilo, 1’ anima, |’ uómo, to élevate, raise, 
exalt the mind, the sóul , wan; — alla di- 
gnità di Pari, to raise to the Péerage ; — 
fino al cielo (/ig.), to exió], praise, liad, cr$ 
up to the skies 

]nnalzársi, erf. 4. torise, arise, móünt, ascánd, 
to rise in pówer. office, hónor; to be élevát- 
ed, exalted , to swell. to be elated «with pride) 

Inoalzáto , -a, adj. raised , exalted, eràcted , 
built, advanced, preférred, éleváted 

Inpalzatóre, -tríce, smf. one who extóls , cries 

Innalzatüra, sf. v. lanalzaménto (up 

Innamáre, va. 1. to book, to catch with & 
fish-hóok 

lonamársi, orf. 1. to fée] à mütual live, ant. 

lnnamicársi, vrf. 4. to becdme mütual fridadg 

Inoamoracchiaménto, sm. a little love affair 

lonamoracchiarsi, orf. to be slightly in live 

Innamoramónto, em. the falliog io lóve, mák- 
ing love, paying one's addrésses to a young 
lady, courtship ; an amóur, a lóve intrigue 

Innamoramentüzzo, 1m. alittle amónr (some 

Inpamoránte, adj. preposséssiag ; lóvely, lóve- 

Innamoráre, va. 1. to inspire with lóve ; ow. 
and. innamorarsi, enrf. to fall ip léve; be- 
cóme enàmoured; ipnnamorársi al prime 
üscio, to be a géneral admirer 

Innamoráta, sf. mistress, swéetheárt, love 

Innamorataméote, adv. lóvingly, ténderly 

Innamoratíno, -6llo, -a, a/f. rather Amorous 

Innamorativo, -a, adj. that ehárms, enchants 

Innamoráto, -a, adj. in love, lóving; — fra 
dicio , an àmorous madman ; — , a lóver, 
v. Amoróso 

Inpamorazzáre , v. Inpamoracchiársi 

Inpamorbársi , vrf. 4. to (ali in lóve with an 
unworthy óbject (vulg.) 

Innanimáre , va. 4. io animate , encobrage, 
hedrten , stimulate ; innanimársi, unrf. to 
take coürage, he animated 

Ionanimáto, -a, adj. encoüraged, Animated 

Innanimire, va. 3. v. Inanimare, ecc. 

Innannellaménto , sm. pulling in rings 

Innapnellare, va. 4. to put in the ring or rings, 
to give the marriage ring (married 

Innannelláto, -a, adj. put in the ring or rings, 

Innánte, innánti (poet.), v. lnnánzi 

Inpánzi, sm. model, original, patlero 

— prep. before, abóve (all), in préference to, 
in présence of; — |' alba, before break of 
day; io ti Amo — ad ogni altro, 1 lóve you 
abéve or móre than any óther; — quel 
giórno, before thal day ; — al giddice, be- 
fore the jidge; adv, ráther, bétter, sóoner, 
forward , afterwards; voléte — star qui, 











‘INN 


_-ehe..., wónld-you ráther stáy here than...; 
come va — il vóstro negózio? bhów is your 
düsiness góing on? fátevi pik —, go farther 
‘on; venire —, to presént one’s self; — 
tratto, before hand, before: —, —, abóve 
all. first of all; essere — presso alcüno, to 
be a favorite with one; à molto — ad otte- 
Dere un buon impi égo, he stands in a fair 
wüy to obtain a good situation; mon dite 
piü —, say no móre 

Inodnzi támpo , adv. exp. untimely, premató- 
Tely , befóre the próper time 

dnpappassionáre, va. 1. to put iu a passion 

Innarborére, va. 4. to plant with trées 

Innarboráto, -a, port. planted with trées 

dnoarcire, va. 4 to cdffer, to repdsit or lay 
up In a coffer or safe 

Ionário, sm. a bymn bóok 

Inoarpicare, va. 4. to gripe, catch 

Innarrábile, adj. v. Jnevarrabile 

Inbarráre, va. 4. to give éarpest 

innascóndere, va. 2. irr. v Nascóndere (hid 

Innascondibile , adj. inconcéalable, not to be 

Tonastato, -a, adj. infixed in a pole, spéar or 

Annadlo, -a, adj. innate, inborn (lance 

Innatarále | adj unnatural, cóntrary to ná- 

lnoaturáto | ture 

lnnauráre, va. 4. to gild 

Invavare, va. 4. to ship, put ipto a ship 

Ionaveráre, va. 4. to spit, to thrbst a spit 
thrdugh, to put upón a spit ; (ant ) to piéres , 

Innavigábile, adj. innàvigable (wóuod 

Innebbiársi, vrf. 4. to grów clóüdy, dárken 

Jnneyábile, adj. undeníable, incontéstable 

lonegpiáre, va. 4. to compóse, slog hjuips 

Inoegrire, vn. 3. to grow black 

onequizia, sf. iniquity, v. Nequízia 

Inneráre, vn. 4. to get dárk 

Innerpicáre, va. 4, to climb np, ascónd 

Innessióne, sf. binding. ünion (inóeulated 

Innestábile, «df. th it may be grafted, insérted, 

lonestayióue, sf lonestamónto, sm | graft 

lonestáre , vo. 4. to graft, iosórt, indculate ; 
— ad aledno il vajuólo , to indculate one 
with the small pox 

Innestáto, -a, adf. grafted, indculated 

Inaestatójo, 15. (agr ) grafting-koife 

Innestatóre, sm. grafter, indculator 

Inoestatára, sf. grafting. iuoculátion 

Innésto , sni. graft, shoot, union: — del va- 
juólo, the inoculátion of the small pox 

— -&, adj. grafted, inóculated, insérted, v. In- 

-Inníto, sm. neighing (seríto 

Inno, sm. bymo, chnticle, sácred song 

Innobilézza . ianobilita , sf. (anf. ) ignobility, 
v. Ignobilita 

Innoecbiáre, innoculare, va. 4. (agr.) to ind- 
enlate, bud, graft; innoculáre (surg.), to 
indculate ‘wilh the small pox) 

Innocénte, adj innocent, innóxious, harmless; 
strage degli Inaocénti, the massacre of the 
Innocents ; fésta degli Innocénti, Innocents’ 
day, Childermas day 

AInnocenteménte, adj. innocently 
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Inuocentíno, sm. little innocent; féündling 
Iunocénza, -énzia, sf. Innocence, simplicity 
Innocivo, -a, adj. v. Innóeuo 
Innoculasióne , sf. inoculation 
Innócuo, -a, adj innócuous, inndxious, inof- 
fénsive, harmless hymns 
Innódia, sf. hymn singing, wérship by singing 
Inpodiáre, va. 4. to hate móst beártily 
Inpodoráre, va. 4. to imbóe, or fill with ódor, 
to perfame, scent (famed 
Inn odoráto, -a , adf. imbéed with ódor, per- 
Inpógrafo, sm. a writer of hymns 
Innoliáre, va. 4. to infase or stéep in Al 
Innología, sf hymnólogy, colléction of hymns 
landlogo, sm. hymnólogist, compóser of bymns 
[a éitre, adv moreóver, besides 
Innominábile (iunomábiie) , adf. that cànnot 
or may not be námed 
Inpomináre, va. 4. v. Nomipáre 
Innominataménte, adv. witbóàüt naming , ná- 
melessly, andaymonsly 
Inpomináto, -a, adj. unpámed , námeless, 
apnónymous, that wànts a name, tacit; in- 
nomipátum 
Innoránza, sf. (ant.) hónour; v. Onorápsza 
Innóssio, sf. adf. (poet.) inndxious. hármless 
Innottusfre, vn. 3 (pres. innottusiseo) to 
becéme bibnt, dill 
Innováre, va. 4. to Innovate 
Innovatére, -tríce, sm. aD innovator 
Innovasióne, sf. innovation 
innovelláre, va. 4. v. Riunorelláre 
lonuggiolire, va. 5. v. Innuzzolíre 
Innumeráhilie, adj. inodmerable 
Innumerabilménte, adv. iuodmerably 
Inoumerére, va. 4. to nbmber, v. Numeráre 
Inpumerévole, adj. v. Inpumerábile 
]nnurbársi , orf 4. to énter a city or tówn 
Innuzzolre , va. 5. (pres. innuzzolísco), to 
cause an itching desire for apy thing 
[nobbediénte, adj. disobédient. undatifal 
]nobbedienteménte, adv. disobédieotly 
Inobbediénsa, sf. inobédience, disobedience 
Inobbedíre, va. 3. v. Disobbedire 
laocchiáre, inoculáre, va. 4. v. Inpocchiáre 
In occülto, adv. exp. biddenly, sécretly, ünder- 
Inodorábile, adj. inddorate, withiüt smell (hand 
Inodoráto, -a, adf. inódorate, ódorless 
Inodóro, -a, adj. inddorous, scóntless 
[nodorífero, -a, adj. unfrágrant, beáring no 
Inoffeusibile, adj. invblperable (soent 
Inofticiosità, sf unofficiousuess, uncóurteous- 
ness, ankíndness 
Inofficióso, -a, adf. ipofficious, uncivil; testa- 
ménto — ; (/aw.) & will by which the làwfol 
heir is disinbàrited withóüt a ciuse 
Inoffoscáto, -& , adj. undimmed untarnished, 
uncióüded 
Inoliáre, va. 4. to anólol, Gil, rib with ail 
Jooliato, -a, adj. anóloted, ribbed with dil 
Inoltráre, va. 4. to advaoce; inoltrarsi, orf. 4. 
to advance fórward 
Inóltre, adv, besides, moreóver, as also 
Inombráre, va. 4. to shadow, shAde 
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' Inondaménto, sm. v. Inondazióne 
]nondéáste, adf. inbmdáting, 6werflówiug 
Inondáre , va. 4. to iabudate, óverfiów , sab- 
mérgo; to cóme póuriBg on, to óver-rün 
Inondatóre , - trice, emf. that inündates, 
ever- flows 
Inondazióoe, sf. inundátton, fdod , éverfiéw- 
ing , submérging ; dver-rinning 
Inonestà, sf. dishdnesty, incivility, indécency 
InoBestamónte, adv. v. Disonestaménte 
Iwonésto, -a, adj. dishdnest 
Inonoráto, -a, adj. uthónoured, despised 
lnope, adj. poor, néedy, indigent ( poet.) 
Inoperánte, adj. indperative, fdle 
Ieoperóso, -a, adj. indctive, indperative, un- 
Inópia, sf. néed, want, pdnury  (indüstrious 
Inopinabile, adj. unimaginable, incrédible 
Inopinataménte, adv. unexpéctedly, shddenly 
Inopináto, adj. unexpécted, unthdught of 
Inopportunaménte,adj. unséasonably (ableness 
Inopportunita , sf. jnopportanity , unsóason- 
Iaopporthao, -a, adj inopportüne, uoséason - 
Iporáre, va. 4. to gild, hónour, entréat (able 
Inoráto, -a, adf. gilt, honoured, entréated 
Inerearsi, vnrf. 4. to becómeas rode aga bear 
Inordit&bile, adj. that cannot be drdered , 
arránged, méthodísed 
Ioordinatamépte, adv. confüsedly 
Inordioatésza, sf. disérder, confüsion 
Inordináto, -a, adj. disórdered, indrdinate 
Inorgánico, -a, adj. inorganic, inórganized, 
unórganised 
Inorgogliáre , -íre, va. 4. 5. (pres. inorgogli- 
sco) to make próüd 
Inorgoglirsi, vrf. 5. to grow prótid 
Inorbáto, -a, adj. v. Disadorno. inelegante 
Inorpellaménto, sts. the tipselling, disguising 
Inorpelláàre, va. 4. to cdver or adórn with 
tinse! ; to tinsel, disgaiso, páint, céünterfeit 
Ioorpelláto, -a, adj. disguised, tinselled 
Inorpellatóre -tríce, stmf. one who cóvers with 
tinsel, ete. 
Inorpellatira, sf. v. Inorpellaméato 
Inorridíre, van. 4. (pres. inorridísco) to ter- 
riff, frighten, shüdder; inorridísco nel pen- 
Sárci, I shhdder wheo I think of it 
Inoreidíto, -a, adj. frightened, appalled 
Inoscolamónto, sm. iposculazióne, ef. (anat.) 
inosculátíon, anastomdsis 
Inoscutársi, erf. 1. (anat.) to inósculate, to 
anàstomose, to comminicate with éach 
Sther (as the arteries and veins) 
Inospitále, adf. inhóspitable, barbarous 
Inospitalità, sf. inhospitality 
Indspite, adj. solitary, désert, uninbabited 
Inossáre, un. 4. to óssiff, to becóme bóne; 
— i denti, to téeth, bréed téeth 
Inosservabile, adj. inobsérvable 
Jnosservabilménte, adv. withóüt béing séen 
Inosservánza,s/' non obsérvance, inobsérvance 
Inosserváto, a, adj. unobsérved, concéaled 
Inossíre, vn. 5. to dssify, harden 
]nostráre, va. 4, to pürple, to dfepürple, to 
adórn or cóver with phrple cloth 
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In ottávo, adj. and sm. (of books) in octávo,. 
octávo 

Iu patése, adv. exp. ópenly, manifestly, visibly 

In paragóne, adv. exp. comparatively, in com- 
parison (of), compared (to) 

ln parte, odv. exp. partly, in part 

In particolare, adv. exp. particularly, in part- 
lecular, peeóliarly 

Io passándo, ado. exp. by the way, by-the- 
by. by the bfe, incidéntally, occasionally 

Ia pélle, adv. exp. skin déep, superficially 

lo perpétuo, adv. exp. perpetually, everiáet- 
fugly ; (Jaw) In perpet&ity, for óver, for life 

In pétto, adv. exp. in pétte, in sécret, ia re- 
sérve, inwardly 

In piccolo, adv exp. in diminutive, ona small 
scale, fore. sbértened, diminished 

In piéde, io pid, adv. exp. firmly, standing, 
on one's féet, on one's legs (not ili, not rui- 
ned) up (not ín bed); v. Piede 

Ip póco (d'ora), adv. exp. in a short time, 
sdon, shértly (mémeat 

la presénte, adv. exp. now, prdsently, at this 

In prie, ia prima, ado. ezp. first, at first,be- 
fore, first of all Keretly 

[n privato, adv. exp. privately, in privalo,se- 

lo profilo, adv. exp. in profile, sídewise 

Inquadráre, va. 4. to divide into squares 

Inqua!ificábile, adj, not quülifí&ble; not to be 
quálified 

In quantita, adv. exp pléntifally, abhodantly; 
denári in quantità, lots of móoey 

Inquartáre, va. 4. to quárter (ín Aeraldry) 

Inquartasiéne, sf. (chem, and metallurgy) 
quartátion (abóut 

In que! tórno, ado. exp. thàreabóüt, néarly, 

[nqueríre, va. 5. to ipquíre, v. Ricereare 

In quésta, in questo, adv. exp. at this (mo- 
ment, instant) thereupón, in the méan time, 
méanwhile; — ch'egli usciva, while he was. 
going oat 

Inquietaménte, adv. unqaife'ly, impatiently 

luquietánte, adj. disquieting 

inquietare, va. 4. to disquiet, mike unéasy ; 
ioqoietársi, to be unéasy, torméut one's self 

[nquietáto, -a, adj. uodasy, harassed 

luquietatére, ss. disquieler, bàrasser, dia 

Inquietazióne, sf. distürbing. trobbling 

lnquietézza, sf. unéasiness, perpléxity 

luquiéte, -a, adj. unéasy, hnxiods, reetless 

InquietüJine, sf. inquietüde, trouble, cáre 

inquilíoo, sm. ténant, lódger, inmate 

Inquinaménto, sm. defilement, fotiness, im- 
purity, poilation 

Inquipáre, vn. 4. to séil, stdin, defile 

laquináto, -a, adj. sdiled, stained, defiled 

Inquisfre, va. 3. (pres. ioquisisco) to arráign, 
impéach, charge , accüse, prosecute, for 
Ricercare v. 

Inquisíto, -a, adf. impéached, accüsed 

Inquisitóre, sm. ao inquirer; an inquisitor 

[nquisitória, sf. inqoisitórial, examspation 

Inquisitóriale. adj. inquisitórial 

Inquisitorialménte, adv. inquisitórially 
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Inquisitório, -a, adf. inquieiiérial Insaláre, vm. 4, to elit, eórn, to acteántiene- 
Inquisizióne, sf. lnquest, the ingoisilion: il] ly; insslárei, to grów. brínish, te he silt 
tribundle della —, the Codst ef loquisition | or sáited 
Inrsecoatábile, adj. that cànnot be reláted || Insalata, sf. a shlad (edtles 
Inradiáre, vn. 4. v. Irrediáre Insalatájo, sm. one who selis-sàlad, shled- 
loragionévole, adj. v. Irragionévola ! Insalatiéra, sf. shlad-bowl, sàlad basket 
Inragionevolmónte, adv. v. [rragionetolmánte | losalatína, -dccia, 611a, sf. small salad 
Inrapcidimónto, sm. ràncidnese Inealdto, -&, adj. edited, pickled, sónsoned. 
Inreríre, vn. 3. (pres. inrarisco) to rareff, to | lasalatora, sf. eülting, pickling, eórning 
becóme thin and pérous Inseidábile, adj. that eknaet ba closed, sdk: 
Inraziopábile, inrazionále, v. Írrazionale dered or héaled up 
Inrazionalità, -&te, -áde, sf. Irrazionalità 1asaidáre, va. 4. to giáo togéther, jain, sé) 
In realtà, adv. exp. réally, ip redlity, indéed, | — der, héal ap; to starch; to fortify, confirm 
in véry déed, in sóoth asaldáto, -a, adj. starched, gummed, fértided 
lorecuperábile, adf. v. Irrecupevabile Insaidatura, sf. stárcher, a womea whdse ec- 
Inrefragábile, adj. v. lrrefragabilo cupátion is to stárch (linen) 
Jarefrapábile, adj, v. Irrefranabile Insaleggiáre, va. 4. to sprinkle with salt, cern 
loregoláre, inreguláre, adj, v. Irregolare lnsalibile, adj. unascóndible, that ehnuot be 
loregularità, ate, sf. v. Irregularità, ^. esebnded 
Inreligiosità, v, Irreligtosita Insalsársi, vrf. 4. to grów brinish, tálco shit 
Inreligióso, v. Irreligióso ; [nsalübre, adj. lusalübrious, unwhólesome 
Inremeábil 6, adj. v. Irremeabile ' [nsalutálo, -9, adj. unsalited 
Inremediábile, -6vole, adj. v. leremediabile | losalvabile, adj. that chnnet be sáved ' 
Inreaissibile, adj. v. Irremissibile Insalvatichire,-cáre, un. 1. v.luselvaticáre, eot. 
Inremuserábile, adj. that chonot be sewdeded || Insanábile, adj. incürable, córeless 
Inremaneríáto, -a, adj. uarewárded ' Insanabilménie, ade dangerously, cürelessiy 
Iorepsrábile, adf. v. lrreparábile Insauamónie, adj. madly, insanely. 
Inreparabilménte, ade. Irreperabilménte Insanguinaméoto, sm. the making blóody, 
lurepreosíbile, adj. v. Irrepreasibile staining or imbrüing with bidod 
Inreprobábile, adj. v. Irreprebébile Insanguioáre, va. 4. lo make bloody, to cover 
Inrepugpábile, adj. v. Irrepugpábile or imbrüe with blóod 
Insesoldto, -a, adj. v. Irresolato Insanguiaóto , -a, adj. cóvered with blóod, 
Inrosolozióne, sf. v. lrresoluzióne blóody, góry 
Ipretaménto, sw. soáres, traps, nets, taille losdnia, sf. insànity, madness, folly 
Torelére, va. 4. to iosndre, chtch in a net Insaníre, van. 5. (pres. ipsanisco) to máke or 
Inretíre, va, &. to eàtcb, v. Irratire, ecc. grów insáne (po.) 
Inretrattábile, adj. irróvocable Insáno, -a, adf. insáne, mad (poet.) 
Inreverénte, adj. irrévezent, disrespóctfal Insapiónte, adj. unléarned, ignorant, unldt- 
Inreverénsa, sf. irréverence Insapiónza, sf. ignorance, foolishness (tered: 
Inrevocábile, adj. irravocable Insaponáre, es. 4. to wish with sóap, fatter 
Inrevoeabilitá, sf. irrevoeability 1nsaponáto, -a. adj. washed with sdap 
Inrevocabilméate, adv. irrévocably losaporársi, vnf. 4. 3. to grow tasty 
Iaricebíre, va. 3 to enrich, v. Arricehire Insapüta, sf. want of knowledge, unecquaint- 
Ioricordévole, adj. v. Irricordevole ance (with any fact); all'— di, unknéwn te; 
Inrigáre, va. 4. v. Irrigáre & mie —, unknówn to me 
Inrigidíre, va. 3. v. Irrigidire Jusassáre, va. 1. to pétrify, v. Impietríre 
Inrigidito, -&, adj. v. Irrigidito Insatanassito, -a, adj. fácious , raging like a 
lariserváto, -a, adj. uoresdcved, uacireum- | Insatollábile adj. v. Insaziabile — (demómiao 
speet, unguárded, not cáutious Insaturabile, adf. insàturable 
Inritrosíre, vn. 3. v. Irritrosíre Tasazidbile, adj. insatiable, insátiate 
Ipritrosito, -à, adj. Irritrosito Insaziabilità, -áto, -áda, sf. iosátiableness 
Inriveréute, adj. v. Irriverente Insaziabilménte, adj. insátiably 
Inremitársi, enrf. 4. to turo bérmit, retire [nsezietà, -áte, -Ade, sf. v. Ipsaziabilità. 
Incoráre, va. 1. to sprinkle, v. inrorare Ioscampábile, adj. v. lnevitabile 
Inrossáre, vn. 1. to rédden, páint, dfe red Inscandagliábile, adj. unfathomable, fathom- 
Inrogáre, va 4. to wrinkle, v. Corrogáre less, unfáthomed 
lorugiadére, v», 4. to be or becóme sprinkled | Inschiavire, va. 3. to ensláve 
with déw; va. 4. to sprinkle, water, bathe | Inschidiondire, va. 4. to spit, broach, to pus 
Inrugíadáto, adj. bedéwed, sprinkled upón a spit, to plésse with a spit, to thrist 
Iuruginire, vn. 3. v. Irruginire a spit thréugh 
Jnruvidíre, va. 5. (pres. inruvidisco) te Irri- | Insciénte, adj. ignorant, not cognizant 
tate, v. loasprire Inserittbile, adj. (geom.) inscríbable, thas 
Ipsaceáro, va. 1. to sack up, bag, pdeket may be drawn withia aadther (figure) 
Insacchlo, -a, adj. shcked, bagged, pócketed | Inacrítto, -a, adj. inscribed, dedicáted ; 








INS 


liaserivere , va. 9. irr. (past. inborissi ; part. 
' inserítto) to inscribe, to write in or apdn, to 
address (a letter) (title, addréss 
fnserísióne, sf. inscription, superscription , 
Insorutábile, adj. inserfitable, unsdarchable 
Inecrutabilith, sf. impenetrability 
Inscálto, -a, adj. engraved, schiptared (sable 
Inscusábile and inescusábile, adf. inercü- 
Insecábile, adj. insócable, that cànnot be cut 
Insecchíre, va. 3. to drf, thin, to make dry, 
thin, méagre, léan 
Insediáre , va. 4. (méttere in sédia) to instal, 
put in possdssion 
Foségna, s/. flag, banner, célours, standard, 
ensign, Arms, cóat of Arms, sign, márk; 
the sign of a hotél or shop; an ensfgu or 
sthndard-bedrer (laught 
Insegnábile, adj. (éachable, that may be 
lnsegnaménto, sm. instraction, précept, téach- 
ing, tultion 
Insegndnte, adi. that téaches, instricts 
Insegnáre, va. 4. to téach, instrüct, inform 
Insegnatívo, -a, adj. instrüctive, informing 
Iusegnáto, -a, adj. instricted, infórmed 
Insegnatóre, -trice, em. téacher, instrhetor 
Insegnévole, adj. suscdptible of instrüction 
Inseguire, vn. 3. to pursüe, rin after; —qual- 
chedéno, to send constables After a parson 
Inseguíto, -a, adj. pursted, followed 
Toselciare , va. 4. to pave with pabbles, small 
stones or flints 
Inselcíáto, -a, adj. (better selci&to), paved with 
pebbles, small stónes, or flints 
Inselláre, va. 4. to saddle, put on the saddle ; 
" insellársi, to eéat one's self in the saddle 
Inselláto, -a, adj. sàddled, in the saddle 
Inselvársi , orf. 4. to got woody , becóme cóv- 
ered with trées ; to retire into a wood 
Inselvaticáre, vn. 4. inselvatichíre, vn. 3. to 
becóme waste, wild, rigged, woody, sàvage ; 
to grow roügh, graf, uarüly ; va. to make 
Jaselvatichito, -a, adj. grown wild, rüde (rough 
Josémbra, insémbre, adv. (ant ) v. Insióme 
Insemitársi, orf 4. to stárt, get on the why 
Insemprársi, rf. v. Eterpárst. 
Insevére, ca. 4. to pit, hide in one's bósom 
Insenáta, insenatüra, sf. creek, cóbe , small 
bay or gilf, a recéss inthe sbóre of the séa, 
or of a river 
Insensataggine, ef. folly , madness 
Insensataménte, adv. foolishly, rashly 
Insensatérza, sf foliy, mhduess 
Insensàto, -a, adj. shoseless, insdnsate, foolish 
Insensibile, adj. insànsible, withóüt sensibil- 
ity, phlegmátic, unféeling ; inséasible, im- 
percéptible 
Insensibilità, -áte, -áde, sf. insensibllity 
Insensibilménte, adv. insénsibly, impercapti- 
bly, gradually by titio aod little (sónenalness 
Insensoalità, sf. fréedom from sénsublity or 
Inseparábile, adj. inséparable, indivisible 
Inseparabilménte, adv. insdparably 
Insepólto, -a, adj. anbbried 
Insepoltára, sf. privátion of burial 
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Inserenáre, v. Rasserenáre 

Inseriménto, sm. v. Inserzióne 

Inserire, va. (pres. inseríeco) to insért, add, 

Inseríto, -a, adj. insérted, added, pit in (putin 

Inserpentire, on. 5. to becóme enraged, envén- 
omed (as a serpent) 

Taserpentito, -a, adj. dnriged, envénomed 

luserpire, un. 3. to beedme a serpent 

Inserráre, va. 4. to sbitin, enclóse 

Insérto, sm. v. Invésto. 

Insérto, -a, adf. insdrted, v. Inseríto 

Inserviénte, adj. (vulg.) sdrviceable 

Joservigthto, -a, adj. v. Servisidle. 

Inservire, va. 3. v. Servíre 

Inserziéne, sf. insértion 

Insésso, sm. (med.) semichpiam, balf bath 

losetáre, vn. 4. to cdver with silk ; (ant.) to 
insért, graft 

Insetatóra , sf. (ant ) the grafting of vines 

Insetazióne, sf. (ant.) grafting, v. Investa- 
mento (Insects 

Insettívoro, -&, adj. insectivorous, féeding on 

lusétto, sm. Insect (insects 

Insettologia, sf. entomólogy, the science of 

Inseveríre, va. 3. (pres. inseverísco) to mike 
or render sevére, bársh 

Inseverito, -a, adj. growa sevére, harsh 

Insídia , sf. Ambush, snare, Artifice , deobit ; 
téndere insídie, to lay snares 

[nsidlánte, adj. l$ing in wait, insidious 

Insidiáre, va. 4. to Ife in wait, to plot 

Insidiáto, -a, waylaid, watched 

Insidiatére, -tríce, smf. one who lfes in wait, 
a concéaled traitor, tráitress (véutive 

Insidiévole, adj. insidious, designing , circum- 

Tosidiosaménte, adv. tusidiously 

Insidióso, -a, adj. insidious, tréacherous 

Insiéme, adv. togéther, ln cómpany with 

— , ben’ insiéme, sm. the whóle. miss 

—, insiéme, ado. exp. elóse togàther, jaintly, 
dll togéther, at the same time 

Insiememénte, adv. togéther with 

Insiepársi, erf. 4. to hide one's selfin a hédge 

Insigne, adj. nótablo, famous, signal 

Insignificánte, adj. insignificant —— (déàeorate 

Ipsigníre, va. $. (pres. insignisco) to adórn, 

losignito, -a, adj. v. Ornáto 


‘Insigaorire, en. 5. (pres insignorisco) to mike 


one máster of; -si, to make one’s self master of 
Insinattánto, insinatantochd 


losinoatt&nto, insintantochd cong ane 
lasinoattantochd, insinoatantoché | n)" 


Insíno, in sinché, insinoché 

Insincerità , sf. insincérity, dissimulátion, 
decóéitfulness . 

lasiniciare, va. 4. (ant.) v. Selciáre 

Insinquà, adv. as fár as hére, so fár 

Insinuábile, adj. inslouative, that may be in- 
sínuáted, hinted, Iptim&ted 

Insinuabilità , sf. insinuating pówer or quality 

losinvdnte, adj. insinuating, insinuative 

Insinuáre, va. 4. to inslnaate . suggést; insi- 
puarsi, to insinuate one’s self, wórm one's 
self into, créep or etéal in 











INS 
$nsintativamónte, adv. insincatingly, in a why 
': of jnsfoudtion 
Insinuarióne, sf. insinudtion, innéndo 
Iusipidaménte, adv. insipidly, foolishly 
Insipidézza, sf. insipidity, dülness , silliness 
Insipidire, on. (pres. insipidiseo) to grow in- 
— gipid, flat, vapid 
Insípido, -a, adj, insipid, tasteless, vapid, 

dhil, prósy, tíresome, tédious 
Insipidnte, adj. unwise, silly, v. Scidceo 
lnsipiénsa, -énsis, sf. wint of understàoding 
Insipilláre , insipillare, va. 4. (ant.) v. la- 
stigáre 
-nsistónsa, -ansta, sf. obstinacy, persevéranco 
in insisting, persistence in drging , vain ; 
continued, importhaity (persist , irge 
insistere, vn. 9. irr. (part. insistíto) to insist, 
Insitére , va. 4. (agr.) to insért (a clon iu a 
stock) 
Insíto, sm. (agr.) insition, ingraftment 
Ínsito, -a, adj. inhérent, Innate, nàtural 
Insizióne, sf. grafting 
-Insmorzàbile, ac}. inextinguishable 
Insoáve, adj. unpalatable, distasteful , dis- 
agréeable (disagréeableness 
Ínsoarità, sf unpléasantoess, distástefulposs, 
Insoceórso, -a, adj. unassisted unhàlped 
Insociabile, adj. unsóciable, süllen 
Insoddisfátto, -a, adj. unsatisfied 
Insofferénza, sf. impatience, intólerance , the 
bot enddring or sbffering 
Insofferibilménte, adv. insüfferably 
Insoffciónte, adf. v, Insufficiónte 
Ensofficiénsa, -énzia, sf. v. Iosufficiénza 
Insoffribile, adj. instferable, intdlerable 
Insoffribilità , sf. inshfferableness , insup- 
portableness . 
footribiiménte, adv. ipsüfferably 
Insoggettábile, adj. uncónquerable 
Insognársi, vrf. 4. to dréam , imagine 
lusógno, sm. dréam, chiméra, vain fancy 
Insolare, va. 4. to lnsolate , to expose to the 
sap, to dry in the sun's rays 
Insolaziéne, sf insolation, expósure to the 
sua, sun stroke (plowed 
lusolcábile, adj. that cannot be fürrowed, 
Insolcáre, va. 4. to furrow, to cht a farrow. 
to make fürrows: to mark the bóünds and 
chiéf divisions of on ddifice by furrows 
Insolcatára, sf. a fürrowing, chtting or mak- 
ing fürrows, rldging, forming into ridges 
Insolentáceio, -a, adj. vóry insolent, háugbty 
Insolénte, adj. insolent, sáucy, arrogant 
Insolenteggiáre, vn. 4. to beháve iosolently , 
sáucily ; to grów losolent, arrogant, siucy, 
to flàunt 
Insotenteménte, adv. insolently, hüughtily 
Insolentire, va. 3. (pres. insolentisco) to grow 
insolent, sáucy 
Insolentóne, adj. extrámely insolent 
Insolénza, -énzia, sf. Insolence, Impudence 
Insolfáre, va, 4. to besméar, cóver or imprég- 
" mate with sülphur 
Ansolfato, -a, adj. cóvered with shiphur 
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Ta sólido, adv. exp. (law) j@otly and séve- 
rally ; eonjBlnuy 

lusdlito , -a, adj. undsual, rare 

Insolláre, van. 4. to grow soft, to wéakep 

Insollíre, vn. 3. v. Sollevarsi , Commuoversi 

Insolübile, adj. insdluble, iadissoluble 

Insolubilità , sf. insolubility, quality of that 
which cannot be solved 

Insolabilménte, adv. lodissolably 

Insolüto, -a, adf. undissdived , not lóosed,, 
unexplálned, undischárged, unpáid 

[nsolvibile, adf. (daw) insdlvent; un debitóre 
—.an insólvent (to pay (all one’s debts 

Inso!vibitità , sf. (/aw) insdlvency , inability 

Insommergibile, adf. that cannot be immérsed 

Insonnáre, va. 4 to ]b!l to siéep 

Insónne, adj. unáble to sléep, unsléeping 

Insónnio , sm. sléeplessnese , wákefulness ; 
(mel.) insómnia: andar soggétto ad —, to 
labor ander insdmnia 

Insónte, a7f. innocent, h&rmiess (/at.) 

Insopportábile. adf. insnppórtable (mente 

Insopportabilménte , adv. v Incomportabil- 

Insordíre, un. 3. (pres. insordísco) to grów 
déaf 

Insorgénte, a7f. inshrgeot, in insurréction; 
gl’ insorgànti, smp. the insürgents 

Insórgere, vn. 9. irr (past. insórsi ; part. in- 
$órto! to rise, stir, rebél 

Insorgimónto, sm. insurréctiop, rising 

losormontábile, adj. insurmóüntable 

losórto, -a , adj. risen, ia commotion; gl’ in- 
sdrti. smp. the insürgents 

Insospettíre, van 3. (pres. insospettisco) to 
grów or make suspicious 

Junsospettíto, -a, adj. grown suspicious 

In sostánza, adv. exp. substantially; in stb- 
stance, in the main; in shórt, ip cooclüsion 

Insostenibile, adj. indefénsible, uowárrant- 

[nsozzáre, -fre, von. 4. 3. to sail, fóül (able 

Iásozzáto, a, adj. siiled, stained 

Insperabile, adj. not to be expécted, hóped 

losperataménte , adv. unexpóctedly , beyónd 

losperato, -a, adj. unhóped for (one's hopes 

Insperanzíre, vn. 3. to begin to hópe 

lospóárgere, va. 2. irr. v. Aspergere 

Inspessaménto, sm. condensation 

lnspessire , va. 4. to inspissate, thicken ; — 
vn. inspessirsi , erf. to be thickened , to 
becóme inspissáted 

Inspessáto, -a, adj v. Condensáto 

Inspettóre, sm, iospéctor, superintàóndent 

Inspezionáre, va. 4. to inspéct (examine with 
authority), to survày, examine 

Iospezióne, sf. inspéction, overséeing 

lospiraménto, sm v. Inspirazióne 

Inspiránte, adj. inspíriog, infüsiog 

Inspiráre, van. 4. to inspire, infüse 

Inspiráto, -&, adj. inspired, infüsed 

Inspiratóre, -trice, emf. inspirer, infüser 


| Iespirazióne, sf. inspiration 


laspontápeo, -a, adj involuntary 
Instábile, adf. unstable, 1ncónstant 
Instabilita, -dde, -áte, af. instability 


INS 


Tnstabilménte, adv. incdnstantly 
Instaffarsi, vrf. 1. to put one’s foot in the 
stirrup 
]nstalláre, va. 4. to install, set, place, instáte 
(tn an office) to give posséssion (of an of- 
fice) with the usual ceremonies) 
lnstaliasióne , sf. installation, instállment, 
the act of giving posséssion of an office 
(with the cüstomary ceremoníes) 
Instapcábile, adj. indefatigable, unwéaried 
Instavesbilità, sf. indef&tigabloness 
Instaneabilménte, adv. indefatigably 
Instantaneamónte, adv. instantaneously 
Instantáneo,-2, adf. v. Istantáneo 
1nstánte (bet. istánte), om. an instant 
— adj. trgent, préssing, Instant 
Instantemóénte, adv. darnestly, ürgently 
lustánza (bet. ístánza) , ef. Instance, prüyer, 
préssing solicitation 
Instáre, va. 4. (far istanza), to préss, ürge, 
süpplieate, to solicit with importávity 
Instauráre, va. 4. to instáarate, rees{ablish, 
restóre, repair — ' (ronéws or restóres 
Instauratóre,-tríce, emf. instaurátor, one who 
lostaurasióne , sf. instaur&tion, renéwal, re- 
pair, reestablishment, restoration 
Instellársi, orf. 4. to get cóvered with stirs 
Inaterilire, vn. 9. (pres. insterilisco) to becóme 
stérile, barren 
Instigaménto, em. v. Istigazione (brge, egg on 
Instigáre, va. 4. to instigate, incite, stimulate, 
Instigáto,-a, adf. instigáted, ürged on 
Instigatére,-trice, smf. instigator, incítor 
Instigasióne, sf. instigdtion, impbision (stil 
Instilláre, va. 4. to poor in drop by drop, to in- 
Instilláto,-a, adj. póured in, instilled 
Instintivo,-a, adj. instinctive, prompted by 
Iostínto, sm. instinct (Instinct 
Instituire, va. 8. (pres. instituísco ) to insti- 
tute, establish, appólat , inslrict; éducate; 
— alcüno erede, to make or appoint a pérson 
héir to one's próperty 
-pstituíto ,-a, adj. institüted, estahlished 
Institóta, sfp. institutes, established laws 
Tostitatista, sm. a lécturer on tbe institutes 
Institato, sm. institute, précept, maxim 
Institutóre,-trice, smf. institütor , establish- 
er, tdtor, precéplor, géverness 
Instituzióne, sf. instilütion, establishment, 
tuition, téaching, instrhüction 
Instivaláto,-a, adj. bóoted, in bóots 
Instolidire, un. (pres. instolidisco) to becdme 
stólid, stapid, dull 
Instolidito,-a, adj. grown stépid, foolish 
Instradáre, va. 4. v. Stradáre 
Instrumentáre, va. 4. (daw) to make or dráw 
out instruments, deeds; (mus.) to compóse 
instruméntal masic 
Instrumentasióne, sf. (mus.) composition of 
the instruméntal párt (téach, infórm 


Ipstruire, va. 3. (pres. instraisco) to instrüct, | 


Instruflo,-a, adj. instrücted, inférmed 
Instrumentále,-ário, a, adj. instrumóntal 
Jnstrumentalménte, adv. v. Stramentalméate 
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lostruménto better (istraménto), sm. an lastras 
ment, a tóol ; an instrument, a written ebn- 
tract, & déed, bond 
Instruttivaméate, ado. instrbctively 
Instrattivo,-a, adj. instrictive, instracting 
[ostrütto and istratto,-a, adj. instricted, well 
lastrutlére, sm. instrictor, tator — (infórme d 
lustrusiéne, sf. tnstriction, education 
Instupidíre, vx. 3. v. Istupidire, stupidire 
In su, insü, adv. and prep. abóve, up, updn; 
by, ip, at, apwards; guardite — , ldok 
&bóve; passeggiando — e in già per la 
stanza, walking up and dówu the róom ; pia 
all’ —, farther up; naso rivóllo all’ —, ag 
upturned nose; — la uuda térra, on the ^ 
bare gróünd; gli uccéili — l'álbero, the 
birds upón tbe tree; — ’!) far del giórso, 
at or by dáybresk; — '] fato, upda the 
fact: — la mézza nótte, about mid-pight ; 
— *| bál del discórso, in the middle of the 
spéech ; dal didci — . apwards of ten; spiato 
di sotto — , driven, ipwards; dal mezso —~ 
la siréna à donoa, from the middie bpwards 
the mérmaid is a woman 
[nsuáve, odf. unpléasant, v. Insodve 
Insuavíre, un. 5. ( pres. insuavísco) to becómo 
sweet, soft, mild, géntle, agréeable, gráteful 
Insubordinalésza, insubordinaszióne, sf. in- 
sabordination 
Ineubordinato,-a, adj. insubórdinate 
[nsucidáre, va. 1. to fl, dirty, séil 
Insudáre, vm. 4. to swéat, tóll, lábor, drhidge 
losuéto,-a. adj. andsed, v. Inconsuéto 
Insvetidine, sf. unüsualness, uncómmonnessg 
auchetomariness . 
Insufüciónte, adj. insufficient, inàdequate 
losufficienteménte, adv. insufficiently 
Insufficiónza,-6nzia, sf. insufficiency 
losuffiáre , va. 4. to blów or bréathe inte, 
Insufflazióne, sf. inspiration (inspire 
Insagársi, vrf. 4. (of plants) to incréase in sap 
losulsaménte, adv. foolishly, stópidly, prósily 
[nsulsità, sf insuleággino, v. losipidézza 
Insülso,-a, adj. silly, stapid, mawkish 
Insultare, va. 4. to inshit, affrónt, offénd 
[osultóto,-8, adf insülted, alfrónted 
[nsuitatóre,-tríce, smf be, she who ipsbits 
Insultazióne, sf. v. Insdlto 
Ipsdlto, sm. insult, óütráge, affrónt 
Ineuperábile, adj. insüperable, invincible 
Insaperabilita, sf. iosuperabllity 
Insuperabilmónte, adv. insüperably (irsi 
Insuperbársi , insoperbiáre, v. Insuperbíre, 
Insuperbíre,-Írei, vn. 5. (pres. insuperbísco) 
to grow próüd 
lasuperbiménto, sm. pride, vanity 
insuperbito.-a, adj. grown próüd, báoghty 
Insuperficialíre, va. 3. (pres. insuper&eialísco) 
to make superficial, shallow, flimsy 
lusürgere, un. 5. irr. ( poet.) (pres. insdrge; 
past. insürsi; part. insürto) to ríse up, rebel 
[osurrezionále, adj. insurrdctional, insurráo- 
[nsurrezióne, sf. an insurróction (tionary 
Insurto,-a, adj. risen up, opposed 














INS 


Insusárei, orf. 4. to rise bígh, ascónd 

Insáso. adv. (ip su, in dito) on high, above 

Insussisténte, adj. that has no existence , 20 
validity, unréal, baseless 

Insussisténsa, sf. unréaloess, báselossness 

Insusarráre, van. 4. to mirmor 

Jatabacére, va. 4. (vulg ) to iofldme wilh ldve, 
to smíte, chbárm, chptivitate (sniff 

Iatabaceére, va. 1. to besohff , to befal with 

Intabaccársi, vrf. 4. to fall in ldve (vul.) 

Iatabaecáto.-a, adj. besohfied, f6al with spi 

Intabarrársi, erf. 1. to wrap one’s selfin one’s 
eloak 

Iataccaménto, sw. v. Intaccatdra, intacoo 

Intaccáre, va. 4. to póteb, searify, trench 
upón, óver-réach, préjoadico, wéuad 

Jntaccáto,-a, adf. udtched, scarified, burt 

Intaccatéra, sf. ndteh, scóre, détriment 

Intáceo, sm. v. Ofésa. pregiudisio, dango 

Intagliaménto, em. ioeision, cdt 

Iptaglláre, va. 4. to engrave, cárvo; — a bo- 
Hino, to engrave; — ad acqua fórte, lo etch 

Intagliáto,-2, adf. engraved, cbiselled , cat, 
propértioned, well-made 

Intagliatóre, em. engraver, carver 

Intagliatara. sf. engraving 

Intáglio, sm. an engráving, plate, cht; — ad 
ácqua forte, an ditching 

Intagliuzzáre, va. 4. to mince, cat in bits 

Intalentáre, va. 4. to cáuss a lóngiag , creáte 
& wish ) 

latalent&to,-a, adj. desírous, lónging for 

Intallíre , on. 3. ( pres. intallisco) to rin to 
séed 


Intamalo,-a, adj. (ant.) tobcbed (begin t6 be) 
impaired 
Intamburáre, va. 4. v. Tamboráre 
Intamburazióne, sf. v. Tamburazióne 
Iotamoláre, va. 4. (ant.) v. Penetráro, entráre 
Intapnagliáre, ca. 4. v. AUanagliáre 
Intanársi, on. 4. to hide one's self ipn a den 
Intanfársi, vn. 1. to grow misty, móoldy 
Intangíbile, adj. that cannot be tohched 
lntanyibilmónte, adv  intàngibly 
Intangibilith, sf. intàngibleness, iolangibility 
Intàpto , adv. in so fir, in the méaa time; 
bówéver, until then, whilst, accórding 
Intantoché, adv. and conf. whilst, to that, til) 
Intarlaménto, sm. worm éating, rdttenness 
Intarláro, en. 1. to grow worm éaten, rotten 
Intarláto,-a, adj. worm éaten, rótten, cárious 
Intarsiáre, oa. 4. to inláy, venéer, chéquer 
lIotarsiáto, a, adj. inláid, cbéquered 
Intarsiatéro,-trice, smf. inláyer 
Intarsiatàra, sf. márquetry, inlaid work 
latartaríre, vn. 3. to get tartarized, fall of 
tártar 
Intariaríto.-3, adj. \drtarized, (ull of tartar 
Intasaménto, sm. a stóppling or slopplog up; 
obturátion, biliary obstrietion 
jotasáre, va. 4. to Gill with wine ides; crist 
or tartar; to clóse, stop up, cálk, clóse the 
léaks, büug 
Intasdto,-a, adf. bhoged, stópped up 
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Jutasatira , intasasziópe , ef. obetrbetion, v. Ip- 
tasamento 
Intascáre, van. 1. to pooket, séize (enter) 
Intassáre, va. 1. (ané.) to bend a bów 
Intasseliare , va. 4. to tésseliate , form iate 
squares. lay with chéckered wórk 
letassellatara , sf. teseellition, mosáie wérk , 
or the operation of making it 
Iotátto, -a, adj. antotched, undofiled, ba- 
tálnted, epótiess, pare 
[ntaroláre, vn. 1. to place the men (at 
chess, ete.), to comméuce a qámo; te céil 
with bóards, to wáipscot, flóor; te set to 
music; — an negósio, to propóse, méve or 
set en fóot a business 
Intavolato,-a , adj. wainscoted, fióored, céiled , 
propósed, set on fool; sm. a wooden- fiber; 
oéiling, whinscet 
Intavolatara, sf. wáipscot, láthing, tabiatare 
or müsio-book, rhie, iastrhotion 
Integamáre, va. 4. to püt in an éarthes pas 
Jategérrimo,-a, adf. véry iotegral, entire, 
compléte ; mést upright, incorriptible 
Integrále, adj. integral, eseéntial, principal ; 
parti integráli, tbe integral parts, the parts. 
which go to make ap the whóle 
Integralménte, adv. complétely, entirely 


Iotegramépte, adv. with intégrity, hónestly — 


I[ntegránte, adj. integrant, integral; fare, co- 
stituire , formáre parte — di, to be, edssti- 
tute, or form an Integral part of 

Integráre, va. 1. to compléte, make eotire 

Integrato,-a, adj. whole, compléte, entire 

Integraszióne, sf. (math.) integration 

Integrilà , -&te,-áde, sf. intdgrity, uprightness. 
hovesty ; entirely, ontireness, compléteness; 
perféction 

Integrízia, sf. intégrity, lójalty (ané.) 

[ntégro,-a, adj. and integro,-a, adj. whóle, 
entire, compléte, nprígbt, stráight-fórward, 

Integuménto, sm. intégument, tégument (jist 

Intelajáre, va. 4. to pit in the lóom 

lotelajáta, sf. the warping, forming of the 


-Intelajáto,-8, adj. warped (wir 


P 
Intelajatüra, sf. fr&áme-vórk, skàleton, cároass 
[ntellettivaménte, adv. inteliéetnally 
lateltettívo,-a , adj. intelléctive, intelléctual ; 
intellettiva, sf. the lotellect, the intelldctuat- 
pów ere 
Intellétto, sm. intellect, aaderslaading, intel- 
lécinal pósers; sónse, méaniog; adj. un- 
ders!óod 
[ntellettóre, sm. wbó éasily comprebénds 
Intellettuále, adj. intellàctual . 
intellettualita,-ate,-ade, sf. the Intellect 
Totellettualménte, adv. intalligeatly 
lotelleziéne, sf. intélligence, jadgment 
Intelligénte, adf. intélligent, léarned , cléver 
Intelligónza, -énzia, sf. intdlligence, under- 
standing, sónse, knówledge, cléverness ; — 
secréta, a sécret understánding, colldsion, 
decéit; le intelligónze, the ángels, the celés- 
Intelligere, v. lotendere (tial intàlligences. 
intelligibile, adj. intelligible, concéivable 
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Talelligibilità sf. intblligibleness, intelligibility 
intelligibilménte, adv, intélligibly, eléarly 
Intemeráta , sf. an inéxtricable perpléxity, a 
tiresome, irksome, éndless affair 
Intemerato, -a, adj. inviolate, pore, whóle 
Intempelláre, va. 4. to prolópg, protract 
Intemperdnte, adj. intémperate, immóderate 
Intemperataménte, sf. intémperately 
dntemperanza, -ànzia, sf. intàmperauce 
Intemperársi, vrf. 4. to grow mfíld, temperate 
Éntemperatam énte, adv. intàmperately 
Intemperatdra, sf. intémperature, intémpe- 
* prance (disérder 
Jntempérie , sf. inclómency (of the wéather), 
Intempestivaménte, adv. unséasonably 
Intempestivita, «f. unséssonabloness 
Intempestivo, -a, adj. onséasopable, untimely 
In tempo, adv. exp. in séason, séasonable: in 
'* time (ficially 
Intendacehiáre, wa. 4. to understàod super. 
Jotendéate, adj. intélligeot , of quick appre- 
hénsion, cléver , skilfal, attéptive; sm. a 
Connoisseür ; an i nténdant, chiéf magistra- 
te, provincial déleg ate ; stéward, surveyor; 
— militare, chmmissary of stores 
fotendenteménte, ado. attentively 
‘Intendénza, sf. under standing, an intandant 
‘Tnténdere , va. 2. irr. (past. intési; part. in. 
téso) to understaod, héar ; to think, méan, 
intend, design, purpose: to mind, to atténd 
1o; to apply , engage in, 4im at, bàve in 
viédw; to know, to indicate, denóte; — 
molto avanti ia nna cosa . to khów a thing 
well, to be a good jüdge of it; — per dria 
(fig.), to be véry quick of apprehénsion; — 
alla glória, to &im at glóry ; non Ja voléro 
—, to be unwilling to be persudded; dare 
ad — ad ano, to make one béliave, to im- 
pése updo a pórson; inténder l' arco, to 
‘bend a béw; inténdersi, to understand one 
aDóther, to have a sécret intélligence , to 
agrée togàther; intendersi di poesía, qua- 
dri, ec., to understand póetry, to be a con- 
noissedr in pictures , to be a jüdge of póe- 
try, etc; non inténdersi di , not to under- 
stànd, to háve no skill in, to be no jüdge 
of; [nténdersi in dénna (ant.), to be in ló- 
ve with a pérson ; — gli dcchi, to fix, strétch 
one's efes;si intende, ben s' intende, of 
course, that's understóod 
Intendévole, adf. intélligible, cléar, plain 
Intendevolménte, adv. làarnedly 
Intendiménto , sm. understanding , intellect, 
jüdgment; apprehénsion; intélligence, mind, 
wit; intention , design , viów ; sense, signi- 
fiction; (ant.) a jéver, a mistress: dar ef- 
fétto alsuo — , to efféct or carry óüt one's 
design ; éssere d' — insiéme, to understand 
éach óther 
‘Intenditére, sm. a man of lively or quick ap- 
prebénsion, a shárp, cldver, intélligent man; 
a buón — póche pardle; a word to the wise 
(ia sufficient) 
Intenditrice, sf. who understands 
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Jatenebraménto, sm. a darkening, offoscátiort 
Iatenebráre, va. 4. to darken , offhscáte 
Iotenebráto, -a, adj. offüscated, copfásed 
Intenebrire, vn. 5. to get dark, confóünded 
latenebríto, -a, adf. dárkened, confüsed 
Intenerimónto, sm. sdftening, compassion 
Inteneríre, van. 3. (pres. iuteberísco) to ma- 
ke ténder, afféct; vn. and intenerirsi , erf. 
to sdften, beoómecompassionáte, be méved, 
affécted 
Inteneríto, -a, adj. sdftened, móved , affécted 
Intensaménte, adv. intàosely, pówerfolly 
Intensióne, sf. v. Teosióne 
Intensità, sf. inlénsity. (violence) inténseness, 
sevérity ; (of sound) strength 
Inténso (intensívo), -a. a7f. intense 
Intentábile, adj. not féasible, impracticable , 
not to be be attémpted" 
Intentaménte, adv. atténtively, intént!y 
Intentáre, va. 4. to attampt, try, institute 
Intentáto, -a, adj. attàmpted, institéted; unat- 
témpted , untried: non lasceró odsa alcüna 
intentáta per... I will léave nothing unat- 
tàmpted, no méans untried to... 
Totentaziéne, s/. atlampt, law-sdit 
Intentivamónte, av. inténtly, clisely 
Intentivo, -a, adj. intént, fixed closely, clésely 
applfed 
Inténto, sm. intént, desígn, iptàotion 
— -a, adf. intent, attdntive, réady 
Intéoza, sf. (ant.\inténtion, design swtethedrt 
Intenziondle, adj. inténtional. designed 
Intenzionalménte, odv. inténtionally 
Intenzionáre, va. 4 to suggést & design or 
pürpose, to shów one's inténtion, desígn or 
pürpose 
Intenzionato, -a, adj. inténded, prómised 
Intenzióne, sf. intéotiop, design; intéat, pur- 
pose; avére —, to intéad , to have an in- 
téntion, to purpose, méan ; avére |’ —, to 
cdmpass one's ends ; fare a buóna —, to 
méan well 
latepídíre, vn. $. v. Intiepidire {tines 
loter&me, sm. (little used) the éntrails, intés- 
Interaménte, adv. entirely, complétely 
Interáto, -a, adf. v. Intirizzáto, autenticáto 
Interealáre, va 4. toinlércaléte, add one day; 
— adj. iotércalar , intercalary ; (of verses) 
of the burden 
— sm. bürden (vérse often repéated); odd dáy 
lutercedénza, sf. inference, mediation 
Intercédere, sf. interférence, mediátion 
Intercédere, un. 9. reg. and irr. (past. inter- 
cedei, intercedétt i and intercéssi; part. in- 
tercedáto and intercésso) to iplercéde, mé- 
diáte (lercdssor 
Interceditóre (better intercessóre), em. an in- 
Interceditríoe , sf. medidtress, mediatrix , f6- 
male intercássor 
Intercessióne, sf. intercóssion 
Intercettáre, va. 4. to intercdpt, stop 
Intercétto , intercettáto, -a, adj, intercépted; 
léttere intercótte, intercépted létters 
(ntercezióne, sf. intercéption, stópping 
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Interchiódere, va. 2. irr. (past. interchiüsi ; 
part. intercbiüso) to enclóse, shit betwéen; 
-ai, to sbbt up in the midst of any thing 

Jatercidere, va. 2. irr. (past. intercdsi; part. 
intercisi) to divide ip twá, hinder 

lotercidiménto, sm. v. latercisione 

Intercisaméote, ado. interrüptedly 

Intereieióne, sf. intercisioa, interrüptioo 

Intercíso, -a, adj, cut asünder, divided 

Ioterciadere, va. 9. v. Interchiüdere 

Intercolónnio, sm. intercolumnátion 

Intercostale, adj. (anal.) intercóstal , J¥ing 
betwéen the ribs 

Intercotáneo , -a, adj. intercutáneous , béing 
witb, in or ünder the skin 

]nterdétto , sm. prohibition , stop, (daw) pér- 
son interdicted ; (can. (aw) interdict; pu- 
Díre d’ —,to lay ünder au Interdict, to in- 
terdict 

Interdéito, -a, adj. interdicted, prohibited 

Interdícere, on. 9. irr. v. loterdire 

Interdiciméato, sm. v. Interdétto 

Jnterdire, un 3. irr. (pres. interdico, interdi- 
te; imperfect interdicéva ; interdíssi, inter- 
díi ; part. interdétto) to interdict , inhibit , 
prohibit (daw), to declare incapable of màn- 
aging his affairs; (can. law) to interdict 
(a clergyman) 

]aterdizione , sf. interdiction (acl.), probibl- 
tion , interdict (decree); láying ünder an 
interdict, (daw) privation of the éxercíse of 
civil rights; dománda d' — (per causa di 
deménza, (/aw) petition of lánacy; giudisio 
à' — aw), judgment of deprivation of civil 
rights; domandáre, promudvere I’ — di (daw). 
to apply for a judgment of deprivation of 
clvil rights . 

Interessaménto, $m. interest, concérn, part 

Interess&pte, adj. interesting 

Interessáre , va. 4. to interest, engage , affect 

]nteressársi, vnrf. lo jolerest one's self 

Inieressataménte, adv. interestedly 

interessáto , -à , adj. interested , concérned, 
affécted , cóvetous, griping, self-interested 

]nterésse, sm.: interest, üse of móney lent; in- 
teressi, benefit, advantage, gain, loss, af- 
fáir. concérn ; — próprio, self-interest; — 
sopra — (— a capo d'apno), compóuünd in- 
terest; préndersi — per, to take an interes! 
ip; avere — in ona cosa, to have an iote- 
rest or a share io a thing, fare I’ — di al- 
eno, to promote one’s iaterest; curáre ]' — 
d'una persona, to attónd to a person's jo- 
terest; questa somma 6 produttiva d' inte- 
ressi , this sum bears interest; gl'interessi 


decorreránno dai 4°. di genoajo, the inte- |. 


rest shall be payable from the first Jànua- 
ry; egli farebbe a mangiáre coll’ —, he is a 
spéndthrilt; badáte a’ vostri interéssi, mind 
your ówn business; for interest, affection, 
part, v. Interessaménto 

Interessóso, -a, adj. gréedy of gáin 

]nleressüccio, sm. small affair 

lnterénza, sf. entireness, stréngth, vigour 
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Taterferénza , sf. (oplics) interférence ( phe- 
nomena resültipg from the matual &otion 
of the rays of light op éach óther) 

Interinále, interino, adf. ad interim 

Interióra, sfp. interióri, mp. éntrails, bowels 

Interióre, sm. heári, mind, bréast, théught 

— adj. intérior, inward, iotérnal 

Interiorità, sf. the intérior 

Ioteriorménte, adv. intérnally, inwardly 

Intérito,sm. (/at.)dóath, destrüetion,(Sannaz.)- 

Interjezióne, sf. interjócti on 

Interlínea, sf. (print.) léad, sp&ce-líne 

Interlinedre, va. 4. to interline 

Interlineáre, adj. interlioeary; traduzióne —, 
an interlipeary translátion 

Interlineáto, -a, adj. interlíned 

Interlocutóre, sm. interlócutor, Actor 

Interlocutória, sf. (daw) interibcutory decision 

Interlocutério, -a, adj. interlócutory 

Interlocuzióne, sf. interlocütion 

Interloquíre, tn. 3. (pres. interloquísco) to 
spéak with andther; to inthercbánge spéech 

Interlüpio , 3m. (asir.) interlanium ; dell’ — 
interldoar, interldnary 

Intermediário , -a, adj. intermédiate; inter- 
véning, midway (intervéne 

Intermediársi, vrf. to interfére , interméddle, 

Intermediétto, sm. a short interlude 

Intermédio, sm. interlude, interval 

— -8, adf, intermédiate 

Intermentire, on, 5. v. Intormentire 

Intermésso, -a, adj. interrupted, suspdnded 

Interméttere, va. 9. írr. (past. intermísi ; 
part. inlermésso), v. Iaotralasciáre (sition 

Intermettiménto , sm. intromission , interpo- 

Intermézzo , sm. (theatre) interlüde; (chew.) 
intermédiate 

Intermindbile, adj. intérminabla 

Intermináto, -a, adj, unbóünded, béundless 

lotermissibile, adj. intermissive, discoutinu- 
able, liable Lo intermission 

Intermissióne, sf. intermission, pause 

Intermiesório, -a, adj. of intermission 

latermísto, -a, adj. intermixed 

Intermittépte, adj. inlermitting 

Intermitténza , sf. intermission, interrüption, 
discoutinuance, intermittency 

Intermondiale, adj. intermiadane (orb 

Intermóndio , sm. the space betwéen orb and 

Internaménte, adr. v, Interiormónte 

Interpársi , vrf. 4. to pénetráte déeply , to go 
or plünge far into , to piérce to the inmost 
parts (inmost part 

Internato ,-a, adj. penetrated , óntered the 

Internazionale, adf. international , betwóen 
diferent nations 

Intérno, sm. the intérior, tbe inward parts, 
ministro (del Dipartimento ) dell'Interno , 
hóme minister for the hóme department 

Intérno, -a, adj intérnal, inward 

Interaddio , sm internódium , tbe space be- 
twéen, two jólnts or knots in a plant 

Toternünzio, s». an internüncio, interoüncius 

Intéro, -a, adj. entire, whóle, compléte; pér- 
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feet, fintére, upright, déWnright, straight 
forward; cavallo —, an eotire hórse ; stare 
——, to stànd upright; andár —, to walk 
stráigbt (bolt upright); cónto — , a róànd 
' sbm, éven aocóünt, óven nümbers; per —, 
entirely, 1’ — , sm. the whole 
fnterpelláre, va. 4. to ask, pitt a quóstion; 
(law) to sümmon, cl on 
Interósseo, -a, adf. ínteróssal 
Interpellánsa, sf. cáll for a reply (pari.), qués - 
tion; fare un'—a(pari.), to püt a quéstion to 
Interpellazióne, sf. s&nmons, interpellátion 
Interpetrére, va. 4. aod deriv. v. Isterpretére 
Interpoláre, va. 4. to intérpolate, fóist 
Interpolataménte, ado. interrüptedly 
Interpoláto, -a, adj. intérpoláted (interrhpted) 
Interpolatóre, sm. intórpolátor 
Interpolazióne, sf. interpotátion 
Interpopiménpto, sm. interposition, mediátion 
Interpórre , va. 9. írr. (pres. interpóngo , in- 
terpóni ; imperfect interponéva ; past. inter- 
pósi; part. interpósto), to interpóse, to 
place one’s self betwéen , to interfére 
Interpósito , -a, adj. interpósed, pdt betwéen 
Interpositóre, gm. interpóser, intercéssor 
Interposizioncélla, sf. little interposition 
Joterposizióne, sf. interposition, deláy 
Interpósto, -a, adj. interpósed, placed be- 
twóen; parláre, trattáre per interpósta per- 
sóna, to spéak, tréat with, through ( the 
médium of) a third pérson 
Interpretaménto, sm. explanation, exposition 
Interpretáre, va. 4. to intérpret, expláin, ex- 
péünd, construe; — béne (favorevolménte), 
to pit a góod constriction on; — male (si- 
Distraménte), to put an ill constriction on, 
to miscónstrue 
Interpretativaménte, adv. intérpretatively 
Interpretatífvo, -a, adf. intérpreting 
Interpretáto, -a, adj. intérpreted, expldined 
Interpretatóre , -tríce , smf. intérpretor , ex- 
pounder, expdsitor, translátor 
Interpretazióne, sf. interpretation, “constrhe- 
tion ; — earónea, falsa, misconstrüction 
Intórprete, smf. intérpreter, explainer 
Interpunzióne, sf. pGintinpg, punctodtion 
Jaterramónto, sm. intérment, v. loterriménto 
Interráre, -iáre, va. 4. to dé over with clay 
Jnterráto, -idto, -a, adf. ddne éver with clay; 
cadàveroos-lóoking, bhried 
Interró, interrége, sm. interrex, régent, e mág. 
istrate who góverns déring an interrégnum 
Interrégno, sm. interrégoom 
Jnterrimóénto, sm. mbddy bottom ofa canal, ete. 
Intérro, sm. accrétion, allavion, depósit 
Interrogánte, adf. intérrogating, Asking 
Interrogáre , va. 4. to intérrogate , quéstion ; 
— la natdra, ja stéria , to consblt náture , 
history; — artataménte, in eontraditório, 
(daw) to cross-examine, cross-question 
Interrogativaménte, adv. interrdgatively 
Interrogativo , -a, adj. interrdgative; pinto 
—, note of interrogátion 
Interrogáto, sm. v. Interrogasióne 
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Ioterrogáto, -a, adj. intérregated, exhained 
Iaterrogatóre, sm. intérrogater, examiner 
Interrogatério, em. an interrdgatory, examin- 
átion, deposition; — contraditéério , (daw) 
cross-examinátion ; — prelimináre elettára 
dell'átto d'aecósa , arráignment ; subire un 
—. to undergó an examination 
Interrogazioncélla, sf. a sbórt interrogátion 
Interrogazióne, sf. interrogation, inquíry 
Interrómpere, va. 9 irr. ( past interréppi ; 
part. interrótto), to interrüpt, suspénd, stop; 
Ínterrómpersi, erf. to discontipoe; scushkte 
se v'interrómpo! párdon the interrhptioa 1 
Interrompimóéato, am. interrüption, stop; — 
d'un filone metállico, v. Intervenio 
Interrottaménte, adv. interrbptedly, atfally 
Interrótto, -a, adf. interrüpted , impérfeet, 
discontinued , distürbed 
Interruttóre, sm, interrüpter, hloderer 
Ioterrozióne , sf. interrüption, suspénsion 
Interscapoláre, adj. (anat. ) ioterschpelsr, 
sitadted betwéen the sbóulder-bládes 
Intersecaménto, sm. v. Intersecezióne 
Intersecánte, adf. intersécting, crdssing 
Intersecáre , intersegáro , va. 4. to interséct, 
cross , cut, travérse; -si, vrf. to ipterséot, 
cross, cüt óach óther 
Intersecáto, -a, adf intersàcied, eróssed, cht 
[ntersecatório, -a, adf. intersécting, of inter- 
latersecazióne, sf. interséction (section 
Interseríre, va. 3 to insórt, v. Inserire 
Intersezióne, sf. interséction 
Interstizio, sm. intérstice, spáce, interval 
Intertenére, va. 9. írr. (pres. intertéago , ia- 
tertiéni ; past interténni), to entertáin, di- 
vàrt , amüse ; -8i, vrf. to amáse one's self, 
to stop. stáy, sdjourn 
Interteniménto , am. enteriáinment, amóse- 
ment, pástíme, sport, féasting ; génial con- 
versátion, cónference, chit-chat 
Intertenitóre, -trice, smf. entertáiner 
Intertropichle, adf. intertrdpical, situáted be- 
twéen the trópics (troubled 
[nterturbársi, turbársi, vnrf. to be perthrbed, 
lotervallato, -a, adf. divided into intervals 
Intervállo, sm. intorva! ; ba lécidi interválli, 
he bas lácid intervals 
Interveniménto , sm. v. Accidénte, caso; for 
intervéotion, méans, assistance, v. loter- 
vénto, mezzo, ajuto 
Intervénio, sm. (min.) fidoking 
Iotervenite, un. 3. (pres. intervángo , inter- 
viéni; past. intervéuni) to intervéne, hap- 
pen; — ad uoa césa, to be présent at a 
circumstance ; — in causa (aso), to beebme 
party to a shit in prógrese 
Intervénto, sm. the béing préeept at, the ták- 
ing a part in, assistence, latervéntion 
Intervento, -2, adf. intervéned, báppened 
Intervonsióne, sf. intervantion, v. Intervénto 
Interzáre, va. 4. (agr.) to give the third drés- 
sing; (ant.) v. Intreociáre 
Interzársi, orf. (ant.) to cóme iD as a third 
Interszáto, -a, adj. tiérced (in heraldry) 


INT 


Antése, sf. inténtion, design, viéw ; avér l'—, 
. tar sull' —, to be on one's goá rd 
Jatesaménte, adv. attantively, stéadfastly 
Joteschidto, -a, adj. wrdogheaded, stübborn 
{ntéso, -a, adj. iotdnt, mindful, understdod, 
héard; omai siamo intési, at tangth we are 
agréed, now we understaod éach other 
Totéssere, va. 9. to interwéave, intertwine 
Intessiménto, sm. intessitüra, sf. v. Tessitdra 
Jntessüto, -a, adj. interlaced, interwóven 
Intestábile, adj. (law) tbat chnnot make a will 
Intestáre, on. 4. (intestársi, vrf.) to be or be- 
- cdme héadstrong ; — va. (aw) to insüre, 
settle updn; (com.) to pütor carry to accóünt; 
(agr.) to cat a plant acrdss the graft 
Intestato, a, adf. stibborn ; (Law) intéstate 
Jatestatara, sf. hdad, beginning 
Intestazióne, sf. v. lotitotaziéne, iscrizióne 
Intestipále, adj. intéstinal, of the éntrails 
Intestino, sm. intéstine, àntrail (civil war 
— -8, adj. intéstine, Inward ; guérra iotestína, 
Intésto, -a, adj. interlaced, intertwined 
Intiepidáre , vn. 4. Intepidire, un. 3. (pres. 
intiepidísco) to becdme tépid ; lükewarm , 
indifferent 
Jotloraméate, adv. entirely, tótally, quite 
Intiéro, -a, adj. entire, v. Intéro (éaten 
lutignáre, va. 4. to get moth-éaten, be wórm- 
Intigsáto,-2, adj. moth éaten (or moth-éaten 
Intignatüra, sf. the state of bélng wórm-éaten 
Intguere , va. 2. irr. (v. Intíngere), to dip, 
stéep; to dabble, tamper. 
Intignoríre, va. 3. to give the scald héad 
Iatimaménte, edv. intimately, familiarly 
lntimére, ve. 4. to Intimate, declare, signiff ; 
(Jaw) to give légal notice of; — la guérra , 
to decláre or denóünce wir; — la resa 
(mii.), to sbmmon (the enemy) to surrénder 
(& besiéged place) 
intimáto, -a, adj. Intimáted, signiffed 
Intimatóre, -tríco, smf. infórmer, insinuátor 
Intímazióne, sf. intimation, denéüncing ; (Jaw) 
légal! nótice ; notice of appéal 
Intimidazidne, sf. intimidation (féarful 
Intimidíre, vn. 3. (pres. intimidisco) to grów 
Intimidithà, -Ate, -àde, sf. v. Intrepiditá (ant.) 
Iatimidito, -a, adj. intimidáted, féarfal — (bóld 
latimido, a, adj. (little used)intrópid, féarless, 
intimo, -a, adj. inward , intérnal , inmost, 
heartfelt; Intimate; amíco —, an intimate 
friónd 
Iotimoríre, van. 3. (pres. intimorísco) to 
térriff, máke, be afráid 
Iintimorito, -a, adj. frightened, cówed 
Intingere, va. 4. írr. (past. intínsi ; part. in- 
tínto) to dip, dfe, involve 
Intingolétto, sm. little ragóut, má&de-dish 
Intíngolo , em. high séasoned s&uce , rsgóot ; 
la fame $ il miglior —, prov. exp. hanger 
fe the best sáuce 
Intinto, -a, adj. sósked, plünged, involved 
— sm. jhice, gravy 
Intintáüra, sf. sósking, dipping, dying 
datirannire, vn. 3. to becóme a tyrant 


INT 


Intirizsaménto, iatirisse, on. nhmboess, stiff- 
ness 

Intirizzáre, -fre, vn. 4. 5. (pres. intirizzísco), 
to grów stiff, to becéme stiff or benümbed 
with cóld ; ea. to make stiff, benbmb; -si, 
vrf. to get stiff, starched, haughty 

[ntirizzáto, -1to,-a, adj. sti ff, benbmbed, préad, 
fórmal ; piérced with cold, cold, frózen 

Intirizzimónto, intirízzo, em. a growing stiff, 
a nombnoess with cold 

[ntisicáre , intisicbíre, van. 4. 3. (pres. inti- 
sichisco) to throw into, or cause, a con- 
samption ; vn. to get conshmplive, to grów 
thin and héctic, to pine away 

Jotitolaménto, sm. title, claim, right 

Iotitoláre , va. 4. to entitle, to give a title or 
name, to call, attribute, ascribe, dédicate 

Jntitolato, -8, adf. entitled, cdlled, dedicáted 

[ntitolazióne, sf. title, inscription, dedication 

Jntoccábile, adf. v. Intangtbile 

Intollerábile, adf. intólerable, insüfferable 

Intollerabilità, sf. intdlerableness 

[atollerabilménte, adv. intdlerably 

Intollerando, -&. adj. not to be tóleráted 

Intolleránte, adf. intdlerant, impatient 

Intollerantismo, sm. intolerátion, intolerance 

Intolleranza, sf. intolerance 

Intonacáre, intopicáre, va. 4. to plaster 

[ntonacatüra, sf. v. Intónaco 

Intónaoo, inténico, sm. robgh cást, plastering 

Intonáre , va. 4. to pitch the voice, begin to 
sing, fix the kéy-nóte, tüne, resóünd; to set 
to müsic, compóse 

Intonáto, -a, adj. tüned, set to müsic , begin 

Intonatóre, sm. tüner, singer 

Intonatüra, sf. intonation, imitation 

Intonazióne, sf. intonation, tane, tüáning 

Intonchiáre, va. 4. to be óaten by wéevils, mites 

Intonicáre, va. 4. to plaster 

Passes intonacáto, sm. plaster, cóver 


"Mionicatüra, sf, rough-cast, plaster, cdver 


ntiónso, -a, adj. unsháven, unshórn 

Intóppa, sf. v. Intóppo 

Intoppaménto , sm. shóck, knóck, binderanee 

Intoppare, van. 4. to rin or dásh agàinst, to 
light upón by chance, to méet, méet with, 
stümble updn, be stopped 

Intoppiccáre , en. 4. to méet with, to light or 
stümble updn 

Intóppo , sm. a dásbing striking or rhünning 
agdinst, shock, méeting, rencóünter , stóp- 
page, obstacle, stümbling-block 

Intoráre, vn. 4. to get Angry. like a mad Dull 

Intoráto, -a, adj. as fürious as a mad bill 

Intorbére, va. 1. v. Intorbidare 

Intorpidaménto, sm. türbidness, distarbiog 

Intorbidáre, va. 4. to máke türbid, müddy, 
mürk y, angry; —, -arsi, vnrf. to get m0 
dy, foggy, mirky; to lóWer, becóme angry 

Intorbidato, -a, adj. trohbled, thick, maddy 

Intorbidazióne, sf. türbidpess, distürbing 

Intorbidíre, vn. 3. (pres: intorbidisco) to get 
türbid, begin to lówer, to becóme móody, 
pertirbed, ill himoured, cross 


/ 
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Jotorbidíto, -dto, -a, adf. l6Wering, troubled, | Iotralciatára, sf. v. Intralciaménto ' 


dárkened, mürky, móody, cross 

Ietórcere, va. 9. (part. intórsi; part. intdérto) 
to twist, wring, wrap. twine 

Jatormentiméato, sm. nimbness, stiffness 

Intormentire, un. 3. (pres. intormentísco) to 
be nümbed, stiff 

Intorneáre, intorniáre, v. Circondare . 

Intorniaménto, sm. encompassing, enclásure 

Intórno, prep. and adv. abóüt,aróünd, concàrn- 
ing ; — alla città, abóüt, arddnd the city; 
— al nóstro affáre, ahóütor coacérning Our 
affair; là —, cola —, absut that, théreabóüts 
adv. abóüt , róünd abdat; guardáte —, look 
aboat you; guardáte — —, look róünd abóut 
you, on évery side; d'ogai —, from ll sí- 
des, on óvery side 

Intorpidire, vn. 3. (pres. íntorpidísco) to grów 
térpid, sléepy 

Intorpidíto, -a, adj. grown stópid, héavy 

Intorri&re, va. 4. to fartify with towers 

Intorsiéne, sf (surg. and bot.) intóreion 

Intorcicchiare, va. 4. to wring, twist, twine, 
entangle 

Intorticciato, inlérto, -a, adf. twisted 

Intoscaníre, va. 5. to translate into Tuscan, 
lo afféct Tüscan mánners 

Intossicáre, va. 4. to póison, v. Avvelepáre 

Intostire, v. Induríre 

Intoszáre, on. 4. to grow thick aud shórt, 
clüsmy 

Intozzáto, -a, adj. thick and shórt, squat 

intra, in tra, prep. betwéen, amóngst, v. in- 
fra, — due, uncértain, undecided; sf. in- 
cértitude, indecision 

Intrabescársi, vrf. 4. (rulg.) v. Innamorársi 

Intrabiccoláre, va. 4. to climb a breák-neck 
ascént (eyebrows 

Intracíglio . sm. the spáce betwéen tha 

Intrachiüdere, va, 5. irr. (past. iotrachidsi ; 
parl. intrachióso) to enclése, shit in 

Intrachiüso, -a, adj. enclosed, shit in 

Intracidere, va. 9. irr. v. Intercidere 

Intradétto, -a, adf. (ant.) v. Interdétto 

Intramenodicare, va. 1. (anl.) to forgàt just 
now or álways 

Intradíre, va. 9 v. Interdíre 

Intraducíbile, adf. untranslátable 

Intradde, adj. uncértain. dóüblfal, wavering 

* — gm. uncértainty, doubt, suspénse 

Intrafátto, adv. quite, entíroly, alto;àther 

Intraguardáto, -a, adf. v. Guardáto, diféso 

Intralasciamónto, sm. | interrüption, discon- 

Intralasciánza sf. | tinuance, suspension 

Intralasciáre, va. 4. to interrüpt, suspend 

Intralasciáto, -a, adf. iuterrüpted, left off 

Intralciaménto; sm. Intricacy, v. Lotrigo 
tralciare, va. 4. to intermiogle, interlace, 
intertwine, interwéave, involve, entdoglo ; 
intralciársi, vrf. 4. to get entangled, in- 

Intralciatamépte, adv. confüsedly (volved 

fotraiciato, -a, adf. entangled, perpléxed 





Fite, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 


[ntrámbo, intramendüe, adj. both, bóth to- 

lotraménto, sm. (ant.) v, Entrata (gather 

lotraméssa, sf. interposition, mediation 

Intramésso, sm. side-dish 

— -a, adj. introdüced, put betwéen 

Intramméttere, va. 2. irr. (past. intramisi ; 
part. intramésso) to pláce betwéen, put in; 
ioframéttersi , to interpóse, interméddle ; 
engage in 

Intramettiménto, sm. v. Interposizióne 

lotrameszaménto, sw. interposition, inter- 

[ntramezzáre, va. 4. to inlerpóse — (mixture 

Intramiscbiánz8, sf. intermixture , mixtion 

Intramischiáre, va. 4. to intermix, inter- 
mingle, mix togóther 

Intramischiáto, -a, adf. intermixed, mingled 

Intramissiópe, sf. intervóntion, mediation 

[ntransgredibile, adf. invíolable 

Intransitivaménte, adv. intraositively 

Jotraositivo, -a adj. intransitive 

Intrapórre, v. Interpórre 

Intraprendénte, adj. ànterprísing, underták- 
ing; béld, energétic, spirited 

Intrapréndere, va. 2. irr. (past. intraprési; 
part. intrapréso) to andertake, overtake, 
catch 

Intraprendiméoto, sm. énterprise, attampt 

Intraprenditóre, intrapreosóre, sm. ander- 
táker, contractor, attemptor 

Intraprésa, sf. undertaking, ónterpríse 

Intrapréso, -a, adj. undertáken, begin 

[utrdre, sm. (ant.) v. Entrére 

Intráre, en. 4. (ant) v. Entráre 

Intrarómpere, va. 1. irr. v. Interrómpere 

lotraségna, s. (ant.) v. insegna 

Iptráta, sf. (ant.) v. Eotráta 

Intratéssero, va. 2. irr. to interwéave, minglo 

Intrattábile, adj. difficult todéal with, intrac- 
table, wrdng-héaded, unaccóüntable, moody, 
hamorsome, odd, austére; refractory, un- 
manageable 

Intrattabilità, sf. intrdctableness, óbstinacy 

lotrattanto, adv. méanwhile, ip the méap time- 

Intrattenére, va. 2. irr. (pres. intrattéogo, in- 
trattiéni; past. intratténni) lo entertain, 
amüse; — alcüno, to engáge a parson, take 
him ipto one's sérvice; iDtrattenérai, to di- 
vért one's self, to while away one's time, 
to l8iter 

Iotratteniménto, sm. divérsion, pastime, 
loitering, whíling away one's tine 

Intraveníre, v. lotervenire . 

Intraversáre, ra. 4. to cróss, to thwart, to 
cross-plóügh ; tn. to swarve, déviàáte, érr; 
intraversársi, to oppóse, be opposed, bar 

Intraversáto, -a, adf. crossed, thwarted 

Intraversatüra, sf. crossing, \hwarting 

lotravestire, va 5. to mask, v. Travestíro 

lotrearsi, vrf. 5. to becóme thrée; to unfte 
in three (twisted, pláited, bráided 

Jotrecciabile , adf. that may be wéaved, 





mét, bit, nót, tüb; - far, pique, Cp 
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Intrecciaménto, sm. an interlácing, inter- 
twiniog, a net-wórk, a tróss like knot 

Intrecciánte, adj. interwéaving, twisting 

Intrecciáre, va. 4. to interlace, interwéave, 
intertwine, to braid, to forma trese, to col- 
léct the filaments or paris togétber and bind 
them as in a well fórined tress 

Intrecciáto, -a, adj. tréssed, interláced 

Intrecciatójo, sm. órnaments, pin for the hair 

Intreeciatóre, -trice, smf. pláiter, platter ; ope 
who interláces, intertwines, bráids 

Intreceiatára, sf. intréccio, m. a tràss , wréath, 
gárland; knot, plot; — de'vási sanguígni, 
a net- work of véips ; intréceio d'una com- 
média, eco., the plot of a play 

Jotreguáre, va, 4. to make a trüce 

Intrementire, intremíre vn. 3. (ané.) to tram- 
ble, shbdder with féar 

Intrepidaménte, adv, intrépidly, bóldly 

Intrepidézza, sf. intrepidity fearlessness 

Jntrepidità, ef. v. Iptrepidésza 

Intrépido, -a, adj. ibtrépid, d&untless 

Intrescáre, va. 4 to perpléx, entangle, involve, 
]ntricate, confóünd. embral 

Intreseato, -a, adj. entangled, cómplicáted 

Intricdre, van. 4. v. lotrigáre 

Intridere, va. 9. irr.(past. intrisi; part. intríso) 
to témper, dilóte, wet, stóep, móuld, knéad, 
to splash, dirty, spot 

Intrigánte, smf av interméddler, intriguer, go 
betwéeo, füssy pérson, busybódy, swindler 

Intrigaménto, sm. intrigue, lotricacy, entàn- 
glement, perplézity, difficulty 

Intrigáre, va. 4. to intrigue, embrail, confüse, 
perpléx . (embrólled 

Intrigáto: -a, adj. confised , intermingled, 

latriyatóre, sm. intriguer, busy büdy 

Intrigo, sm. intrigue, v. Intrigaménto 

Intrinsecaménte, adv. intrinsically 

lotrinsecaménte, adv. intrlasieally, réally 

Jotrinsicare, -ársi, un. 4. to grow intimate 

Jotriosicáto, -a, adj. intimate, familiar 

Intrinsichózza, sf. intimacy, córdial frióndship 

Intriosico, intrinseco, -a, adj. intrinsic, inward 
mést intimate; amico intrinsico, an inti- 
mate or bósom friend ; sm. the intérior, the 
inward parts, the sécret sdul 

Intriso, sm, dóugh, pasate, mixture 

— . 8, adj. kséaded, témpered, imbrüed 

Intristáre, -ire, vn. 4.3. to grów rascally or 
mélancholy, to dróop, thrive ill, pine away, 

Jotrécque, ade, (ant ) v. Frattanto, intanto (rot 

Introdotto sm. (ant ) v. lotroduciménto 

lotrodotlo, -a, adj. introdüced, cürrenL 

]ntrodócere, va. 2 irr. v. introdurre 

Introducíbile, adf. that may (or is to) be in- 
trodüced, brought in 

Introduciménto, sm. introdüction 

lntroducitóre, -trice, sf. introdücer 

Introdürre, va 2. irr. (pres. introdáco; im- 
perfect introducéva; past. introdüssi ; part. 
introdótto) to introdüce, bring in 


INU 


Introduttívo, -2, adj. introdbctive ' 

Iotrodátto, -a, adj. introdáced, v. Introdótio 

lotroduttóre, -trice, smf. introdácer, bsber 

Introduttório, -a, adj. introdüctory, préfatory 
preliminary, prepáratory 

Introduzioncélia, sf. short iotrodbotion 

Introduzióne, sf. introdbction, préface, way 

lntroiláre, va. 4. to colléct, make, réalize 
procéeds (of an évening’s perfórmance or a 
day’s business) 

Jntrdilo, sm. óntrapce, entry, exérdium , come 
méocement ; the introit or ópening of the 
mass; the recdipts of a day's business or ag 
évening's performance 

Intromessióne, sf. introdáction, insértion 

Introméeso, sm. v. Intramésso 

— -a, adj. introdüced, put betwéen 

Iotromettónte, adj. introdáücing, insinuáting 

Introméttere, va. 2. irr. (past. intromísi; past, 
intromésso) to indroduce, let ia 

Intromettitara, sf. interposition, mediation 

Intronaménto, sm. tlogling ip the éars sthouing 

Intronáre, va. 1. to stün, stapify with nülse 

Intronatággine, sf. stupefaction, stupidity 

intronato, -a, adj. stüaped. stapid, béavy 

Intronatára, sf. stunning, tingling n&se 

I[ntronfláre, vn, to swell with rage, put one’s 
self jn a passion, to fame 

lotronfiéto, -a adj. choked with rage 

Introniszáre, va. 4. to enthróne 

Intronizzáto, -a, adj. enthroned 

Intronissatüra, sf. (buri.) v. Alterigia 

latronissazióne, sf. epthrónement 

lntroversióne, sf. introvérsion,tarning inwards 

Jatrovérso, -a, adj. introvérted 

lotrovértere, va. 2. irr. to introvért 

Intrüdere, va. 2. irr. (past. intrüsi; part. in- 
trüso) to intrüde, thrbst ip ; intrüdersi, urf, 
to iotrüde, to obtrüde, or thrüst one's self 
whére one shoald not be 

lotrofolérsi, vrf. 4. v. Intrudere 

lotrupparsi, vrf. 4. to enlist, tira sóldier 

lotruppáto, -a. adj. enlisted, türned sóldier 

Intrusióne, sf. intrüsion 

lntrüso, -a, adv. iotrüded, thrüst in 

Intuársi, orf. 1. to be one with thee 

Intufáre, un. 4. to have the taste of türf 

Intuíre, va. 4. (phíl.) (pres. intuísco) to per- 
céive by intuition, intüiively 

Intuitivaménte, adj. intóitivevely 

(ntuitívo, -a, adj. intuitive (eye 

Intáito, sm. tbe lÓoking into with the mind’s 

Intuizióne, sf. intuilion, méntal vision 

latumescénza, sf. tumefáoction, swolling 

Intumidire, vn. intumidirsi, vrf. (pres. intu- 

midísco) to tàmify, swell, rise in a tamor 

Intumorito, -a, adj. tüàmefíed, swélled 

Inturgidire, vn. 3. (pres. inturgidísco) to 
swell, grow big, targid 

Inturgidíto, -a, adj. turgid, püffed up 

latuzzáre, va. 4. v. Rintuzzáre 

Inubbidiénza, sf. disobediónce 
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Inubbriacáre, ean. 4. to make or gel drbnk 
Invdità, sf. (ant.) v. Nudità 
Inadito, -a, adj. uobóard of, unprécedented 
Inoggielíre, va. 5. v. Ipnusszolire 
Inógnere, va. 3: irr. to anfit, v. Ungére 
Inugouále, adj. anéqual, v. Inegoále 
In áltimo, adv. exp. ültimately, finally, at last, 
' in tbe end 
Jndlto, -a, (poet.) adj. unavénged, unrevénged 
Inumanaménte, adv. inhdmanty. croelly 
Foumanita, -áde, -hte, ef. fabamanity, erbelty 
InamAno, -a, adj. inhiman, barbarous, erüel 
Jaumére, va. 4. to inháme, bury, inter 
Inumáto, -a, adf. inhómed; unburied, not in- 
Inamaziéne, sf. iohumátion, intérment (térred 
Jnumidíre, va. 3. (pres. inamidisco) to móis- 
ten, wel, dámp; -si, to get hümid, wet, 
damp ; sàturáted 
Inumidato, -a. adj. maistened, bümid, damp 
]numiliáre, va. 4. v. Umiliá&re 
In una, in uno, adv. exp. togàther, togéther 
Bnüngoere, va. 2. v. Ungére (with 
Inurbanaménte, adv. rüdely, uneivilly 
Juurbsnità, -áde, -áte, sf. locivility, ungóo- 
tlemanly depórtment, inurbanity , impolf- 
teness 
Tourbano, -a, adj. impolíte, ungentéel, rode 
Inurbársi, vrf. 4. to ànter a city or t6wn 
Iunusáto, -a, adf. not in tse, v. Inusitáto 
Inositataménte, adv. in a manner not in use 
Inusitáto, -a, adf. not in dee, disüsed, Sat of 
ise , óbsolete, in désuetade, undsual 
Inósto, -a, adj. (/at.) burned, scórched by fire 
Inütile, adj. dseless, idle, váin 
Inutilità, sf. inatitity, dselessness 
Inutilménte, adv. üselesely, to no parpose 
inuzsolire, va, 5. v. Innossolíre 
Invádere, va. 2, írr. (past. invási; part. invá- 
€0) to inváde, attack, assail | 
lovaditríce, sf. & fémale inváder 
Invagársi, ofr. 4. v. Invaghirsi 
Invaghicchiérsi, vr. (Jittie used) to fall slightly 
in léve, to be a little t&ken with 
Invaghiménto, sm. the falling in love, the 
béing charmed, fascindted, taken; desire 
Invaghire, va. 5. (pres. invaghisco) to charm, 
attract, fascinate , inflame with desíre; in- 
: waghirsi, to get fascinated, fond, cdught, to 
fall in léve ' 
lovaghíto, -a, adj. in lóve, onhmoured; fond 
Invajáre, vn. 4. to grów black, biàckish (odlor 
lovajoláre, vn. 4. (of black grapes) to chánge 
lovaginazióne, sf. (med.) intussuscóption; — 
degli intestini, vólvulus 
Invalére , vn. irr. (pres. inválgo, invàli; past. 
inválsi ; part. inválso) to obtéia, beodme 
prévalent, chrrent; inválse {’ usinsa, the 
. custom obtained (ordssed dver 
Invalicábile, adj. impassable , that cannot be 
Invalidaménte, adv. withótt validity, vainly 
Invalidaménto, sm. v. Invalidazióne 
Invalidare, va. 4. to invàlidate, make véid 
Lovalidazibne, sf. (/aw) disaffirmance, dispróof, 
Invalidith, sf. invalidity, nbility (anpalment 
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Inválido, -a, adf. invalid, véak , nil; l'ogpt- 
zio degli 1nválidi, the hóspita! for Invalids 
Invaligiáre, va. v. to püt in a valise, piok 
lovalorire, invalorirsi, onrf. te get stróng 
Invalso, -a, adj. introddced, prévalent, chrrent 
Invapimónto, em. pride, v. Alterigia 
Invanire, on. 5. ( pres. invanisco) to becéme 
váin and elated ; to vanish, be fiéeting, obme 
te nótbing; to be blighted, mildewed; va. 
to rénder abdrtive, früitless, vain , to bàffie; 
invanírsi, orf. to get püffed op with émpty 
Javanito,-a, adf. becéme vain, haughty (pride 
Invano, inváno, adv. in vain, vainly 
[nvariábile, adj. invariable, cdustant, firm 
Invariabilménte, adv. invariably 
lnvariato, -a, adf. unchhoged, unvaried 
Invasaméato, sm. obséssion, wild onthtisiasm, 
fanaticism 
Invasáre, va. 4. to possóss; to put or póur 
into a vase; to póur or rüsh in; to asskolt, 
inváde ; -si, vrf. to be amásed, confoanded 
Unvasáto, -a, adf. datered, possóssed by a dóvil; 
plünged, sink, conféánded , amazed 
Invasatére, -trice, smf. besétting spirit or dé- 
mon, ete. 
Invasasióne, sf. obséssion , besétting 
Invaselláre, va. to put in a véseel 
Invasióne, sf. invasion ; fare un’ —, to make 
Inváso, -a, adj. invaded, attacked (an invasion 
Invasóro, sm. sm. invader 
Invecchiamónto, sm. Old age, the grówiog óld 
lovecohiánte, adj. grówing óld, in yéars 
Invecchiére, vn. 4. to grów óld; va. to mike 
61d or óld lóoking ; to enféeble, breákdówn 
Invecehiáto, -a, adf. grówn éld ; invéterate 
Inveochiuzzire, vn. 3. (ant) v. Invecchiá&re, in- 
In vece, adv. exp. v. Vece (tristire 
Invecería, ant. v. Vanità, scempiággine 
Invedovito, -a, adj, widowed , becóme a wid- 
ower, widow (vagotate 
Invegetábile, adj. not végotable , that cannot 
lovefre, on. 3. (pres. inveisco) to lovéigh, ráti 
at ssils 
Inveláre, on. 4. (mar.) to unfurl or sot the 
Invelenire, -irsi, on. 5. (pres. invelenísoo) to 
be exasperated 
lovelenito, -a, adf. exh aperáted, irritated 
lnvendicéto, -a, adf. unrevénged, unavénged 
Invenenáto, -a, adj. poet. v. Invelenáto 
Invénia, sf. (ant.) humiliátion, obséqaiousness, 
respécis, pardon ; invenie, sfp. fülsome cóm- 
pliments, mendácious servility ' 
lovenire, va. 5. v. Trováre 
Inventáre, va. 4. to invént, find dat 
Inventariáre, va. 4. to make an inventory 
Inventaríáto, -a, adf. put into an Inventory 
Inventário, sm. inventory ; list ; con beneficio 
d'— (aw), withóut liabflity to debts beyond 
assets descénded; redígere, fire, compilére 
I'—, to dráw up or take she inventory ; chitr- 
dere un —, to clése an inventory 
Inventáto, -a, adj. invànted, foand at 
Inventatóre, -iríce, sm. invóntor, deviser 
Inventatorétlo, -a, smf. & poor invéntor 
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Taventiva, sf. invéation, the invintive powers 
Inventivo, -a, adj. posséssed of an invéntive 


' génivs 

Inventóre, sm. invéntor, author, contriver 
Invesntrársi, orf. v. Internarsi 

Inventrfeo, sf. invéntress, deviser, contriver 
Inventoráto, -a, adj. v. Avventoráto 
Invenustà , sf. v. Inelegánza, sgarbatézza 


Invenésto, -a, adj. unldvely , unsightly , un- 


handsome, nnodmely, ungriceful 
Tovensioncina, sf. little invéntion, fiction 


Inveesiópe, sf. invéntion, fiction, trick; — 
(della Croce ), invéntion (finding of the 
Cross); privílégio (brevetto) d' —, patent 


for ipvéntion; di noóva —, néwly invénted ; 
(in a bad sense) néw-fangied; fare un' —, 
to make an invéntion 
Ynvér, prep. (for invérso) towards 
— (for invéro), adv. indéed, in trath , 
Inverársi, urf. 4. to appéar trie, be likely 
Javerdire, vn. 5. to grow gréen 
lavereedndia, sf. impudence, immódesty 
]nverecóodo, -a, adj. immodest, bárefáced 
Invergáre, va. 4. v. Vergáre 
Invergognáre, va. 1. v. Svergognare 
Inverisimigliánza, sf. unlikeli 
Inverisfmile, adf. unlikely, impróbable 
Inverisimilitüdine, sf. unliketihóod 
Inverisimilménte, ada. withóüt líkelibóod 
Invermigliáre, va. 4. to vermilion, make red 
Inverminaménto, sm. bréeding worms 
Inverminére, -ire, un. 1. 3. to bréed worms 
Invermináto, -ito, -a, adj. full of worms 
Invernáre, on. 1. to winter ; páss the winter 
Invernáta, sf. the winter, winter-tíme 
Inveruiciáre ( invornicare, ant. ), va. 4. to 
varoish (nished 
Inverniciáto, -a (invernicáto, ant.), adj. var- 
Inverniciatéra, sf. varnish, varnishing 
Invérno, sm. winter, winter-séason ; — wite, 
mild winter ; — rígido, hard winter; nel cuór 
dell’ —, nel mássimo rigóre dell’ —, in tbe 
depth of winter, in the eóld of winter; sol- 
stísio d' —, mid winter; passáre l’—, to 
winter; quartióri (alloggiamonti) d' —, win- 
tas- quarters 
Invéro, in véro, adv. trüly, indéed, in trüth 
Inversaménte, adv, invàrsely , invértedly , in 
an invérted órder 
Inversáto, -a, adj. v. Contrapósto 
Inversióne, sf. invérsion, changing of órder 
Invérso, prep. towards, io comparison, agdinst 
Invérso, -a, adj. invérse, invérted, upside 
dówa , Vürned éver; in ragiéne invérsa , io 
invérse ratio; éssere in ragióne — di, to 
be invérsely as (te, invórtebrated 
Invertebráto, -a, adj. iuvértebral, invértebra- 
Invértere, va. 9. irr. (part. invérso) toinvért, 
to thrn upside déWn , inside Gat, the wrdng 
sido for the right, to optürn, overtürn; to 
Inverzicáre, va. v. Inverdíre (bend, eürve 
Invoscáre , inveschiáre , va. 4. to gláe, líme, 
ilime, entàogle , epsnáre, caleh ; inve- 
schidrai, to be chptiváted, over fond, edught 
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Inveschto, and. inveschidto, -a, adf. gited , 
ckugbt (chàntress 
Inveseatóre, -trice, smf. allürer, insodrer, ea- 
Inveschiaméato, am. v. Adescaménto 
Investigábile, adf. that chnnot be invéstigated 
or traced dut 
Investigamónto, sm. investigazióne, -giópe, sf. 
investigation, séarch, examinátioa 
Investigáre, va. 4. to invéstigate, séarch óüt 
Inrestigáto, -a, adj. investigated, examined 
Investigatére, -tríce, smf. an invéstigátor 
Investigazióne, sf. invéstigátion, séarch 
Investigióne, ipvestimónto, v. Investitüra 
Investire, va. 5. to invést, put in posséssion 
of ; to fit, becóme, sbit (ant. tn this sense); 
— denáro, to invést, place orlay Ut money ; 
— di un féudo, to féoff or enféoff; — (for 
colpire, assalíre) to strike, wound, aseáil, 
atlack; — un vascéllo, to bóard a ship, to 
céme up with her; — (la nave) in térra, 
(mer.) to rin a gróünd, to be stranded 
lovestita, sf. invéstmeot, purchase, bargain 
Investito, -a, adj. iovdsted, besiéged, décked 
Jnvestitüra, sf. invéstiture, taking posséssion 
Inveteràre, un. 4. to grow invéterate, óld 
]uveteráto, -a, adf. invéterate, did (glaze 
lovetráre, -iare, va. 4. to vitrify, varnish, 
Invetriaménto, em. varnishing, glazing 
Invetridta, sf. a glass window, glazing 
Invetriáto, sm. várnisbipg, glazing 
— -&, adj. varnished, glazed, impudent 
Invetriatdra, sf. varnishing, glazing 
lavettíva, sf. an invéctive, virulent attàck 
Invetríre, va. 5. to redüce to glass 
Invettivaménte, adv. invéctively, abdsively 
Iovettívo, -a, adj. taunting, biting, harsh 
Invezióne, sf. (ant.) the invéighing, ao in- 
Invessársi, vrf. v. Avvessarsi (véctive 
laviaménto, sm. preparation, méans, éütset, 
Outfit, lift, shove, fürtheripg 
Inviáre, va. to put in or on the way, to dirdet, 
to give a shéve, a lift; to fórward , send, 
despatch ; inviársi, v. Avviársi 
Inviáto, am. ónvoy, méssenger 
— a, adj. sent, ou the way 
Inviatére, sm. diréctor, lostrictor 
Invidia, sf. énvy; per — , from énvy, St of 
ónvy ; avére — di , portáre — a, to àpvy 
(one), to be ànvious of; stróggersi d' —, te 
pfoe awáy with énvy, to be éaten up with 
énvy ; orepáre d’—, to bürst with dnvy; 
meglio fare — che pietà, bétter be énviod 
thas pitied 
[nvidiábile, adj. énviable, to be ànvied 
Invididnte, adf. énvious, énvying , jéalous 
Invidiáre, va. 4. to ónvy, gridge 
Invidjáto,-a, adj. énvied, grüdged, wished for 
Invidiatóre,-trice, smf. ànvier, maligner 
Invidiétta, sf. little énvy, jéaloosy, spite 
Invidiosaménte, adv, invidiously, ànviously 
Invidióso,-8, adj. invidious, énvious 
invido,-a, adj. (poet.) ànvious 
inviotare,-ire, v. 4. 3. to grów misty, rhacid 
Invietito,-a, adj. misty, rancid, obsolete 
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Inviévole, adj. fit to be sent, despatohed 

Invigilánte, adj. vigilant, witehfal 

Invigiláre, van. 4. to watob cárefully 

Invigliaccbíre, vn. 5. v. Impoltronire 

Invigoriménto, sm. invigorátion,stréngthening 

Invigorire, va. 3. (pres invigorísco) to invigo- 
rate, strangthen, nàrve ; vn. to becéme nàr- 
ved, invigorated 

Invigoríto,-a, adj. invigorated fortified 

Invilire, va. 3. (pres. invilisco) to dishedrten, 
diecobrage, có9 ; vn. to get discobraged, 
disheártened, depressed, oSwed; to idse 
one'e spirits, despónd 

Invilito,-a, adf. disheártened, tàrrified 

Invilnppaménto, sm. involütion, confüsion 

Inviluppáre, va. 4. to wrap. fóld up, perplàx; 
-si, erf. to wrap one's self up; for to get in- 
volved. etc., v. Intrigáre 

Inviluppáto, -a , arf. folded op, envéloped, 
wrapped ap, invdlved, enthugled 

Invilüppo, sm. envàlope, packet, parcel, cover, 
wrapper; lotricacy, confüsion 

Invincibile, adj. invincible, uncónquerable 

Invincibilménte, adv. invincibly 

Invincidire, van. 3. (pres. invíncidisco) to 
make soft. get flabby 

Invio, sm. v. Inviamépto 

Inviolábile, adj inviolable 

Inviolabilità, sf. inviolability, invíolableness 

Inviolabilménte, inviolataménte, adv. invio- 

Jnvioláto.-a, adj. invíolate (lably 

Inviolénto,-a, adj. géntle, bármless, mild 

Inviperáre, -ire, en. 4. 3. (pres. inviperisco) 
to got waspish, to rage 

Inviperato,-ito,-a, adj. envénomed, enráged, 

]nvironáre, va. 4 (ant) v. Circondáre 

Inviscáre, va. 4. v. Invescare 

Inviscerársi, erf. 4. to pénetrate the bowels , 
v. Intervarsi (lime 

Invischiaménto, sm. the sméaring with bird- 

Invischiáre, va. 4. to sméar with bird-lime 

Inviseidaménto, sm. thickening , becómíing 
viscous 

Inviscidíre, vn. 3. to grow visonus, thick 

Inviscidito,-a, odj. thickened. viscous 

Invistbile,-2, adj. invisible, impercéptible 

Invisibilità, sf. invisibility 

Invisibilménte, adr. invisibly 

In vista, adv. appdrently, in appéarance 

Invitaméoto, sm. (invitánza, f. ant.) an invi- 

Invitápnte, adf. attractive, Interesting (tation 

tnvitáre, va. 4. to invite; to sorew up, dówn; 
— a pránzo , lo ask to dinner; -si, rf. to 
invite éach óther, to invite one's self 

Iavitáta, sf. (ant.) v. Invito 

Invitáto,-a, sm/. and adj. guést invited 

Invitatóre, trice, smf. hóet, hóstess, invíter 

Invitatára, (ant.) v. Invitasióne, invito 

Unvitazióne, sf. invitation 

Invitévole, adj. inviting, attractive, enticing 

]nvíto, sm. invithtion, stake, bet; bigliétto, 
léttera d' —, làtter of invitdtion ; ricusáre 
an —, to decline an invitation; tenér I' —, 
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senza —, to have no süitors, wéoers (nod 
to be sdught, solicited in marriage) 

invito,-a, adf.(/at ) against one's will, whather 
one will or not 

Invítto,-8, adj. uavanguished, invincible 

Inviziáre, van. 4. to vitiate, corrbpt, spat > 
to get vitiáted, spólled, bold 

Invisidto,-a, adj. spiiled, vitiáted, vicious 

Inviszire, on. 3. to fade, v. Avviszare 

[nvocánte, adj. invóking, imploring 

[nvocáre, va. to invóke, implére, call opóna : 

Invocito, -a, adj. invoked, impléred , called, 
upón 

lovocatére.-trice, smf. suppliant, iovdker 

Invocaziéne. sf. invochtion, cálling apda 

Invóglía, sf. pack cloth. wrapper (wrapping 

Invogliamónto , sm. ldnging, desire, léve; 

Jovogliare, va. 4. to raise a desire, excite a 
longing; to wrap or bile op; — I appe- 
lito , to awáke an Appetite; invoglidrsi, v, 
Desiderare 

Invogliélo,-a, adj. lónging, desirous. packed 

Invóglio, sm. pàcking-cloth, v. lavoglia 

Iovogliüzzo, sm. amáll-párcel, packet, bandle 

Jovolaméoto, sm, theít, stéalth, carrying off, 
beréavement 

Involare, va 4. to carry off fürtively, to pur- 
Jao, stéal, filch, rob; -si, vrf. tostéal away, 
slip ét, vkoish, disappéar; involársi da 
una brigáta, to stéal away from a cómpany 

Involáto, -a, adj. stolen, pürlóined 

lovolatóre.-tríce, smf. thiéf, pilferer 

Invólgere, va. 9 írr. (past. ipvólsi ; part. ia- 
volto) to iavólve, ipfóld, comprehéad, cou- 
tain. róll or wrap up: -ai, erf. to wrap one's 

Javolgime, sw. v. luvólto (seif up 

Involgiménto, sm. v. Ravvolgimento 

Involio, invólo, sm. theft. stéaling, larceny 

lovolontariaménte, adv involuntarily 

Involontário, a, adf. involuntary 

— sm. a0 invdluotary Action 

Involpáre, en. 1. to get blighted, mildé wed 

Ipvolpíre, vn. 3. to grów chaning as a fox 

In volta, adv, exp. about; back, backward; 
v. Volta; méttere — , lo put to Hight 

Involtáre, va. 1. to wrap up, envélop 

lovoltino, sm. small parcel, packet 

Invólto, sm. packet, párcel 

— -a, adj. wrapped, rólled up, envéloped 

Involtüra, sf. a prósy cireditous discóurse 

Involucéllo, involucrétto, sm, (^ot.) invóluce, 
involücret, the involócrum of ao ümbellule 

Iovolücro, sm. a capsule, pod, cáse 

lovolütáre, va. 4. to roll up, inwrap, inclóso 


| Involutáto,-a, adj. involved, rólled up 


Iavoldto,-a, adj. wrapped up, involved 

Involuzióne, sf. involation, envélope, packet 

lnvélvere, va. 1. (v.lovólgere) to invélve, 
wrap, contain 

Involviménto, sm. wrapping vp, fráud, chéat 

Javalnerabile, adj. invulnerable 


lavuluerabilita, sf. invulnerability, invalnes 


rableness (mtd 
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"Enssceeherto , -a, adj. spilabed with mad: 
‘perplézed, embrüled 
Enzaffare, va. 4. to bing, stópper; to clise 
with a stópple; to stow, to crowd togéther 
Inzaffiráre, va. 4. to adórn with sapphires 
Jozam paglidre, vn. inzampagliársi, erf. 4. 
(from sampa. piw, clüw, talon) to entangle 
‘the piws; (/g.) to get entangled, embar- 
rassed, bàmpered 
Inzampagliáto,-a, a?f. hampered, enthngled 
Inzampogoire, va. 4. to make beliéve 
Tusavardáre, va. 4. to gréase, stil, dirty 
Inzeppaménto, sm. to béap, mass, préssing 
loseppáre, vo. 4. to héap. My, pile ap, to 
drive in, thrist in, énter by fórce 
Eoroppatara, sf. the act of béaping, laying or 
driving in; héap, má«s, hoard 
Tozibettato,-a, adj. perfümed 
Inzieáre, va. 4. (anf.) v. Istigáre (incfte 
Inzipilláre, va. 4. (pulg.)to urge on, provóke, 
Inzoccotáto,-a, adf. wedring wooden shóes 
Tosotiebíre, vn. 3. to grow dwkward, cóarse 
Insuecheráre vo, 4. to sügar, swóeten 
Jozuceberáto, a, adj swéet, belóved (sbaked 
Inzuppàbile, adj. that máy be stéeped, dipped, 
lozuppaménto, sm. sücking in, mólsture, dàmp 
Inznppare, va. 4. to drónch, saturate, sósk in 
Inzuppáto,.a, adf. sóaked, imbibed 
Io xürlo, in zbrro, ado. exp. jFfully, mérrily, 
v. Zurio 
lo, pron. mf. 1; io serívo, I write; chi bátte? 
son — , who knócks ? it ia I 
lóide, sm. (anot.) byoldes, tàngue-bóne 
loidéo,-a, adj. (anat. of the tongue 
JSpállage, sf. (gram.\ hypallage (a figure con- 
sisting of a mütual change of cases) 
Ipecacudna, sf. ipecacuanha 
Iperbatico,-a, adj. (yram.) bfperb&tic, trans- 
pósed, invérted 
Iperb&to, sm. (gram.) hypérbaton (figurative 
constriction invérting the natural órder of 
words aod séntences) 
Ipérbola, ipérbole, (geom.) bfpérbola ; ipér- 
bole, sf. (rhetoric) bypbrbole 
Aperboleggiaménto, sm. exaggeration 
Iperboleggiare, va. 4. to exaggerate 
Bperboleggiatóre,-tríce, smf. one who hfpér- 
bolízes, exaggerates 
Iperbolicaméate, adr. hyperbdlically 
Iperbdlico,-a, adf. hyperbolic, exàggeráting 
ipérbolo,-a, adj. hyperbdtical, exaggerating 
Iperboléne, sm a great bypérbole 
Iperbéreo,-a, adj. (poet.) b$perbórean 
Sperdolia, sf. worshipping of the Virgin 
Ipérico, ipéricon, sm. (hot) St. Johu's wort 
Ipermétro, sm. h$pérmeter 
Ipertrofia, sf. (med.) bypértrophy , enlárge- 
ment of a part of the body from excéss of 
nobrishment 
Jpocistide, sf. (bot. the herb cistus 
Ipocondria, sf. spléen, vapours, blue dévils 
Ipocondríaco,-a, hy pochdndriac 
Ipocdndrico,-a, smf. and adj. hypocbdndriac 
Spocóndro, sm. hypochóndres, v. ipocondria 
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[poerisfa, sf. hypborisy 

Ipécrita, ipóerito, sm. bjpocrite, dissàmbler 

Ipocritico, -a, adj. histridnic, bistriónical ; 
Arte ipocritica, histrionism, stáge-playiag 

Ipderito,-a, adj. hypocritical, dissémbling 

Ipocriténe, sm. a great bjpocrite, dissdmbier 

Ipofásia, ipdfasi, ipófisi, sf. (med.) a diséase 

Ipófora, sf. a déep tleer (of the efelide 

[pogástrico,- à, adf. hypogastrie 

lpogástrio , sm. (anat.) hypogàstrium (middle 
part of the léwer région of tbe bélly) 

Ipogastrocéle, sm/. ( surg.) hypogástrocele 
(hérnia tbróugh the walls of tbe lower bélly) 

Ipogéo, sve. hypogóum, vault, cave 

lpogínio, a, adj. (bot.) h$pógynous ( growing 
from below the base of the óvary ); piánta 
ipogínia, b3pogyhb, hfpógynous plant 

lpog!ósso, -a, adj. (anat.) h$pog'óssal ; nérvo 
—, bfpoglóssal nérve (b$ponítrous 

Iponítrico, sw. (chem.) h¥ponitrous ; ácido —; 

jposárca, ef. sort of drópsy 

Ipóstasi, sf. hypdstasis, personality 

Ipostaticaménte, adv. (Iheol. ) h¥postatically 

Ipustalico,-a, adj bypostàucal 

lpot!éca, sf. mórtgage, déad pledge; graváto 
d'ipotéche, mórtgaged ; libero (esente) d' i- 
potéche, unmórtgaged ; ufficio della conser- 
vasióne delie ipo:écbe, mórtgaye difice ; ere- 
ditóre con — , morlgagée ; debitóre con —, 
mórtigager; aver dirítto d' — su, to have a 
mértgage on; purgáre un’ — (Jaw) , to pay 
off a mórtgsge 

lpotecábile, adf. lable to mórtyage 

Ipotecáre, va. 4. to mórtgage, pul to plódge 

lpoteeariaménte, adv. (/aw) with mérigage, 
rélatively to mórtgage 

Ipotecário, -a, adj. belónging to a mértgago ; 
ereditóre — (/aw) , mortgagée 

Ipotendsa sf. geom.) bypóthenüse 

lpétesi, sf bypótbesis, supposition 

Ipoteticaménte, adv conditionally 

Ipotéiico, -a, adj. hypothétic, conditional 

Ipotipósi, sf. (rhetoric) b$potypósis, imagery 

lppágro, em. an untámable hórse 

lppocámpo, sm. ada hórse 

Ippocastá bo, sm. (bot.) hórse chástaut. trée 

Ippoeràtico , -a, adj hippocratic; of flippó- 
crates; faccia ippocratica (med.), hippocra- 
tic face (a fatal symplom in diseases) 

Ippocratismo, sm. bippdcratism, médical dóo- 
trines of Hippdcrates 

Ippocentáuro, sm. hippocàntaur, séa cdntaur 

Ippoerásso, sm bippocrass, sórt of négus 

Ippódromo, sm bippodrome, ráce-cónrse, ró- 
map ráce-gróünd 

Ippogrifo, sm. winged hórse, hippogriff (héad 

Ippom ane, sm. bit of flesh on a cólt's fore- 

lppopótamo (ippótamo , ant.), sm. sóa-hórse 

ipsilon, ipsilónne, sm. the letter y (taken 

ira, sf. ànger, wráth, fre (from the greek v) 

[racondaménte, adv. Aagrily, passionately 

Iracóndia, (irachod(la,ané.), sf.àngor, wrath ire 

lracóndo,-& (irscondióso) jadj pàssionato 

Iracündo,-a (iracundióso,ant.)) hást y, irascible 
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Traménto, sm. v. Ira s 
Irére, -arsi, vn. 1. to be Augry, irritated 
Irhscore, vn. 2. irr. (poet.) v. Irare 
Iraseibile, adj. irhscible, wráthful, hasty 
Irascibilità, sf. irascibllity, wrá&thfulness 
Irataménte, adv. angrily, writhfally 
Iráto, -a, adj. kngry, irritated, indignant 
frco, am. he goat, v. Becco 
Ircocérvo , sm imaginary mónster (between 
the goat and the stag species) (a stóol 
ire, un. (poet.) to go; — del córpo, to have 
freos, sf. (bot.) (ris, swórd-gráss 
fri (poet.), iride, ef. ráin-bów, tris 
iride, sf. the rainbow, the fris; — félida (bof.) 
gládwin, gladwin frie; — di Germania, Gér- 
man íris, fidwer de Jis, lice; — di Firéa- 
ze, Florentine íris, fiówer de lis, lace; ra- 
dice d' fride, íris-róot 
Iridescénza , sf. iridéscence, exhibition of 
Ironia, sf. irony (ráinbów cólors 
Ironicaméate, adv. frdnically 
irénico, -a, adj. irópical 
Irosaméote, adv. v. Iracóndamente 
l1róso, à, adj. frefal, v. Iracondo, 
frrabbiosire, un. 5. (pres. irrabbiosísco) to get 
into a rage 
Irrabbiosito, -a, adj. enraged, in a fairy 
Irracontabile, adj. that chanot be reiáted 
{rradiaméoto, sm. irr&diance, irradiancy, v. 
Irradiazióne (rádiate 
lrrradiáre , va. 4. to irrédiate; vn. to shine, 
Itradiá&to, -a, adj. radiant, shíniog 
Irradiatóre, -trice, emf. v. Irraggiatére 
Irradiasióne, sf. radiation, lustre 
Irradicábile , adf. that cannot be extirpated , 
réoted Sat 
Irraggiaménto, sm. irradiation, brightaess 
Irraggiáre, van, 1. v. lrradiáre 
Irraggiáto,-a, adj. bright, shining, spárkling 
Irraggiatóre, sm. enlightener, instrüeter 
Irragionévole, adj. unréasonable, excdssive 
Itragionevolésza, sf. noréasonableness 
Irragionevelménte, adv. unréasonably 
Irrazionábile, adj. aunréasonable, irrational 
Irrazionabilità, -áde -&te, sf. wint of réason 
Irrazionabilménte, adv, unréasonably 
Irraziopà!o, adj. irrhtional, incóngruous 
Irrasionalità, -&de, -Áte, sf. irrationàlily 
Irreconciliábile, adf. irrdconcilable 
Irreconciliabilità, sf. irréconcilableness 
Irreconciliabilménte, adv. irréconcilably 
Irreconoscihile,gdj. unrecdgaizable, that can- 
not be récognízed 
Irreconoscibilità, sf. the (quality of) béing 
unrecógpizable (récognized 
Irreconoscibilmónte, adv. so as not to be 
Irrecuperábile, adj. irrecéverable 
Irredimibile, adj. not redéemable 
Irreducibile, adj. irredücible 
Irrefregábile, adj. irréfragable, irrefütablo 
Irrefregabilità, sf. irréfragableness , irréfra- 
Irrefrenábile, adf. unrestrainable — (gabllity 
Irregolare, adj. irrégular 
Irregolarita, sf. irregularity 
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Irregolarménte, ado. irrégnlasly 
irregolataménte, adv. in a disórderiy manner 
Irregoláto, -a, adj. disórderly, disérderad 
Irreligióne, sf. irreligion, implety 
Irreligiosamónte, ado. irreligiously 
lrreligiosità, sf. irreligiousness , oogàdliness 
Irreligióso, -a, odf. irreligious, ungódly 
Irremeábile, adj. irrémeable , withóüt retürn 
Irremediábile, -évole, adf. irremédiable 
Irremissibile, adf. irremissible, uopárdonable 
Irremissibilménte, adv. unp&árdonably 
Irremunerábile, adf. not remácerable (ding | 
Irremanerazióne, sf. wánt of reward, unrewár— 
Irreparábile, adj. irràóparable, irrecóverable 
Irreparabilità , sf. irréparablepess, irropara- 
Irreparabilmónte, adv. irróparably (bility 
Irreperibile, adj. that cannot be fóànd 
Irreprensfbile, adj. irreprehénsible, 
Irreproosibilità, sf. irreprehdosibl eness 
Irreprensibilméate, ado. irreprehéasibly 
Irreprobabile, adj. irrepréachable 
Irrepugnábile, adj. unquéstioaable, córtaiu 
Irrequiéto, -a, adj. andéasy, réstless, aaquiet 
Irresistibile, adj. irresistible 
Irresistibilita sf irresistibitity, irresistibleness 
[rresistibilménte, adv. irresistibly 
Irresolübile , adj. tbe chnoot be resdived , 
dissolved 
Irresolulézaa, irresoluzióne, sf. irresolütion ; 
unstéadíastaess ; sciócca or góffa irresola- 
zióne, silly irresetátion, shilly-shally 
Irresolüto, -a, adj. irrásolute, undetérmined 
Irrespirábile , adf. irréspirable , unfit for re- 
spirátion (sible, not ànswerabile - 
Irresponsábile, irresponsále, adj. irrespdn- 
Irresponsabilita, sf. irresponsability , waot of 
responsabllity 
Irrespoosabilménte, adv. irrespóusibly 
Irrestorábile, adj. that cannot be restóred 
Irretaméato, sm. snare, v. Inretamónto 
Irretire , va. 5. (pres. irrelisco) lo take in a 
net, to catch 
Irretito, -a, adj. sndred, entrapped, cáugbt 
Irretrattabile, adj. irrévocable , unrepealable 
Irreveróote, adj. irreverent, disrespdctfal 
Irreverenteménte, adv. irréverently 
lrreveréosa, sf. irrévereoce, disrespdct 
Itrevocábile, adj. irrévocable, uorepéalable 
Irrevocabilita, sf. irrevocability, irràvocable- 
Irrevocahilméate, adv. irrévocably (ness 
Irricchire, va. 3. (pres. irrichisco) to enrich , 
embellish 
Irricordévole, adj. uamiodfal, forgétful 
Irrridece, va. 2. irr. (past. irrísi; past. irríso) 
to deríde; mock 
Irriflessione , sf. inconslderateness, théught- 
lessness, waat of refldction 
Irriflessivo, -a, adj. irrefléctive (ocablo 
Irriformábile, adj. unrefürmable; (daw) irrav- 
Irrigaménto, sm. v. Irrigazióne 
Irrigáre, va. 4. to irrigate, water, wat 
Irrigáto, -a, adj. irrigated, watered, satardted 
Itrigatóre, -trice, smf he, she that irrigates, 
Itrigatório, -a, adj. of irrigation (waters 





IRR 


Irrigasióne, sf. irrigátion, watering 

Irrigidire, on. 3. v. Inrigidire 

Irríguo, -a, adj. irriguous, that irrig&tes 

Irrilevante, adj. irrdlevant 

Irrilevánza, sf. irrélevancy, little weight 

Irrimediibile, adj irremédiable 

Irrimediabilménte, adv. irremédiably 

Irrimessibile, adj. v. Irremissible 

Irrisarcibile, adj. irréparable; tbat cannot be 
compénsated, indàmnified, mide, good 

Irrisarcibilità, sf. irréparableness; impossi- 
bility of béing compéusated , indémaified 

lrrisibile, adj. v. Schernibile (made góod 

Lrrisiéne, sf. derision, scorn 

Irrisolutégza, irrisoluzióne, «f. irresolütion 

Irrisolato, -a, adj. irrésolate, undetérmined 

Irrisére, sm. derider, mócker, scó ffor 

Irrisério, -a, adj. mocking, ridiculing 

Irritabile, adj. irritable 

Irritabilità, sf. irritability 

lrritaménto, sm. irritádon, provocation 

Irritante, adj. provóking, téasing, fretting 

Irritére, ven. 1. to irritate, excite 

Irritativo, -a, adj, irritd&ting, provéking 

Irritéto, -a, adj. irritated 

Irratatóre, -trice, smf. a provóker 

Irritaziéve, sf. irritation, provocátion; eal- 
mare un’ —, to allay an irritation 

frrito, -a, adj. anotiled, vaid, vain, dsolese 

lrritrosire, vn. 3. (pres. irritrosísco) to grow 
stübborn 

lrriuscibile, adj. tbatcànnot suceéed, having 
no chance of sucedss 

Irriverénte, adj. irréverent, disrespéctfal 

Irriverànza, sf. irréverence dísrespóct 

Trrogato, -a. adj, inflicted, impósed 

Irrémpore,vn.2.to rash in or upón, v. Rómpere 

Irrorére, va. 4. to bedéw, besprinkle, wet 

Irroráto, -a, adj. bedéwed, watered 

Irrubiuáre, va. 4. v. Arrabiodre 

Irraénza, sf. violent rüshing, impétuousness 

Irroginíre, van. 3. (pres. irruginisco) to rüst, 
make or grow rüsty 

Irraginito, -a, adj. rüsty, cdvered with rüst 

Irragiad&re , va. 4. to water, sprinkle, bedéw 

Irravidire, va. 3. (pres. irruvidiseo) to make 
robgh, rigged, rüde, coarse, unéven 

Irruzióne, sf irription, inroad 

Irsáto, irto, -a, adj. hirsute, shaggy 

Irsósia, sf. v. Ispidesza, ruvidezza 

Isabélla, em. a light b’y (colour) 

Isápo, sm. (ant.) hyssop, v. Issopo 

Ischiade, sf. (med,) gout, sciatic 

Ischiádico, ischiatico, -a, adj. (med.) isohiàdic 

Ischiále, adj. (anat.) ischiàdie , pertaining to 
‘the hip (passion 

Ischalgia (ischidgra), sf. (med.) ischiddic 

ischio, s». (bot.) hólm-óak; (anat.) ischium 


* lserívere, v. Inscrivere, sorivere 


Iscrizióne, sf. inscription, title, bill 

Iseurético, -à, adj. (pharm.) ischarétic 

Iscéria, sf. (med.) ischury, a stóppageor sup- 
préssion of ürine 

Isentérico, -a, adj. (med.) cdnstipdted , bóünd 
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Isfaco, -a, adj. of isis ’ 

Islámismo, sm. islamism, Mobammedaniem 

Islamita, sm/f. a follower of islam, a Mohimd 
medan; adj. islamitic, pertaing to islam,- 
Mohammedan 

Isocronfano, sm. (mech.) isdchronism f 

Isdcrono, -a, adj. (mech.) isdchronal, isd- 
chronous i 

isola, sf. island, isle; isole di sopravénto 
(mar.) wind ward islands; isole di soltevénto 
(mar.) léeward islands 

Jsolaménto, sm. ióneliness; (phys.) insulátion, 

Isolano, -a, smf. islander (insuláled state 

Isolére, va. 4. toisolate, make an isle, detheh, 
sdéparate; (phys.) to insulate 

Isolataménte, adv. séparate! 

Isoláto, sm. an island, a square block of héQses. 

— -a, adj. isolated, detached, séparate 

Isoléta, -ótta, f. an islet, a smalt-isle 

Isónpe (a), adv. in greát quantity, in lots 

Isonomfa , sf. (greek) ísonomy , équal Jáw, 
équal distribütion of rights 

Isoperimetro, -a, adj. (geom.) isoperimétrical, 
having équal perimeters 

Isdpodi, smp. (nat. hist.) {sopods, crustáceons 
losects with séven pairs of legs 

Isdscele, adf. (geom.) isdaceles, with two équal 

Ispettóre, sm. v. Inspettóre {sides 

Ispezióne, sf. v. Iospezióne 

Ispidézza , sf. roüghnese , hirsüteness , shag- 
giness, shiggedoese, hairiness ; the státe of 
béing hispid, bristly (shaggy, bairy 

ispido, -a, adf. robgb, bristly, thórny, bushy, 

Ispirhre, va. 4. v. Iospiráre 

Ispiraxiéne, sf. inspiration, bréathing 

íssa, adv. (ant.) v. Ora 

Issáre, va. 4. to bóist (sea term) (cdlours 

ísse, sf. (mar.) the rópes üsed in hoisting the 

Issofátto, adv. immédiately, at once 

Issópo, sm. hyssop 

letantaneamónte, adv. instantaneously (néity 

Istantaneita, sf. instantáoeousness, lostanta- 

Istanténeo, adj. instantaneous, in an instant 

Istánte, sm. instant, mément 

— adj. instant, immédiate, préssing 

Istáre, istánza, istantemónte, v. Instáro, ecc. 

Isteria, ef. (med.) v. Isterísmo 

Istericisma, em. v. Isterfsmo 

Istérico, -a, adf. hystéric, hystérical 

isterismo, sm. (med.) hystéria, bystérics, hy- 
stérical or hystéric afféctious ; vapors 

Isterite, isterítide, sf. (med.) hysterites 

Isterocéle, sf. (med.) hystérocele 

Isterología, sf. (rhetoric) hysterólogy (inverted 
order) hjsteron próteron 

Isterotomía, sf. (surg.) hysterdtomy, Cesárian 
séction (re, ecc. 

Istighre , istigatére , istigaziéne, v. Instigs- 

Istintivo, -a, adj. instinctive 

Istintivamónte, adv. instinctively 

Istinto , sm. instinet; per —, bf instiact,. 
instinctively; avere 1' — di, to have an 
Instinct of 

lstitafre, va. 3. (pres. istitaisco) to institute, 
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— 5k — 


JER 


enàet, instrbot ; — un eréde (Jaw), to ap- | Ittiolégico, -&, adj. ichtbyoldgical 


pat an heir 

latitáto, -a, adf. institüted, established 

— sm. institute, précept , principle; (eduea- 
tional) establishment 

Astitutére, sm. institütor, precàptor 

Istiluzióne, sf. tnstitation, establishment 

istmici, adf. mp. ( Grecian hist.) isthmian; 
giuéchi —, isthmian games 

fetmo, sm isthmus, neck of land 

Astéria, sf. history, story, narrátion 

Istoriále, adj. historical, of history 

Kstorialménte, adv. historically 

Istoridre, va. 4. to recórd in history, relate 

Istoridto, -a, adj. sthried 

Istoricaménte, adv. historically 

Istérico, sm. an historian 

— -a, adj. historical, of history 

Istoriétta. sf. a stóry. short history 

Istoridgrafo, sm. bistoriógrapher, histérian 

om -&. ad. historical, of bistory (ménto 

Istradaménto, sm. v. Avviaméoto, ipcammina - 

Istradáre, va. 4. v. Avviáre, incammináre 

Istrátto, (ant.) v. Estratto, cavato 

istrice, sm. pórcupíae 

Istriodomia, sf. the Art of sailing 

Istrióne, sm. a bistrion. comédian 

Btriónico, -a, adf. histridnic, of the stage 

Istrofro, va, 5. to instrict, v. Instruíre 

Istramentale, adj. instromdnial 

Istruménto , sm. instroment, tool, cdntract ; 
— da drco (mus.) stringed instrament; — 
da flito, wind Instrument ; — da tásto, 
kéyed instrament 

YIetruzióne, sf. instrüction, informátion 

Istupid(re, va. 3. (pres. istapidísco) to stá- 
pif$ , make stüpid, dill, vn. to be amazed, 
grów stápid, dill 

Istupidito, -a, adj. stüpifíed, amazed, dall 

ita, adv. (ant.) yes, yeh, dye, Dante 

Italianamóote , ado. after the Itàlian manner 

Italiaoáre, va. to translate into Liàlian 

Italianfsmo, sm. itàlianism, an italian idiom, 
a fórm of lànguage pecüliar to the Italians 

Italianità, sf. itàlian national character 

Italianizzáre, vn. 4. to itdlianize 

Italiano, -a, smf. and adj. liàlian, of Italy 

Italicaménte, adv. v. ltalianaménte 

Italicismo, sm. v. Italianismo 

Iulieo, -a, adj. Itàlic, italian, of Italy 

italo,-a, smf. and adj. italian, of Italy (poet.) 

item, dat. adv. flem, ditto, moreóver 

Iter4ro, va. 1. to iterate, reiterate, repéat 

lteráto, -a, adj. Iteráted, reiteráted, repéated 

Mteratóre, em. one that repéats, recomménces 

Merazióne, sf. v. Ripetizióne, reiterasióne 

BMiperário, sm. itinerary, bóok of travels 

Ittérico, -a, adj. ictérical, sick of the jauodice 

Witerizia, sf. the jaundice (singláss 

Ittiocó!la, sf. lchthyocol, ichthyocdlla, fishglae, 

Juiófago, sm. icbthyópbagist; — adj. icht- 
byóphagus, subsisting on fish 

Attidlito, sm. ichthyolite, fossil fish 

Attiologia, sf. ichthydlogy, the science of fishes 


Ittiologista, ittidlogo, sm ichth ydlogict 

Ittiosáoro, sm. ichthyoséoras, the fish fizard 

Itdosi, sf. (med.) ichthyósis 

iva, sf. (bot.) St. Joba's wort 

lvi, ade. there, ip that place; — portin&jo, 
porter thére; — éntro, (tbere) within 

Ivirítta, adv. (ané.) in that place, jist thére 

{sza, sf. irritation, wráth, passion 

Izsappáre, va. v. Zappáre 
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J (tenth letter of the alphabet), smf. j (at the 
end of a word it sounds like ee in the en- 
glish word bee, each vowel pronounced sep- 
arately be-e; as: spasj, epaces. In the 
beginning or middle of a word it is pro- 
nounced like y in yfeld, year; jéna, hyena, 
nója, annoyance) 

Jabirh , sm. (orn.) jabiru, an aquatic bird 
having the babits of the stork 

Jaca, em. (bot.) Jaca trée, Jack-trée 

Jacal, sm. jackal, góldeo wólf 

Jacána, s. (orn. jacana (a Brasilian bird) 

Jàcco, sm. (padiglióne inglése) the Union Jack 

Jacéa, sf. (bot.) kokpwéed ; heárt's éase 

Jacénte, jacére, * Giacénte, giacére 

Jachétto, sm. a yücht 

Jacht, sm. (mar.) v. Jachétto 

Jacinto, em. v. Giacínto 

Jácolo, sm. v. Dardo 

Jaculatério, -a, adj. ejaculatory, darted Gt 

Jáculo, sm. fifing sérpent. dart 

Jade, sf. (min.) jade, néphrite, ox-stóne 

Jaguar, sm. jagaár, américan tiger, bunting 
tiger of India 

Jalappa , sf. Jalap, marvel of Peru 

Jalino, adj. hfaline. diaphanous; transparent 

Jalíte, sf. (min.) byalite, Muller's glass 

Jalóide. adj. having the colour and consistency 
of gidse (work (art.)) 

Jalotécnica, jalurgfa, sf. gléss-making, glass- 

Jámbico, em. an fambic 

Jambo, sm. a (dot ia a varse having the first 
sjiable short and the next long. an íàmbas 

Janolíte, sf. (min.) yhnolite. àxiníte 

Járo, sm yarrow, v. Gichéro 

Jaspide, em. jasper (précious sténe)  (ghan 

Jatagho, sm. yàtagban (turkish sword), dta- 

Jato, sm. hiatus, vacuum, abyss, gulf 

Jattánsa, sf. brag. bóastiny, swaggering 

Jatiatara. sf. the évil. efe 

Jattüra, sf. loss, damage, mistértune 

Jecorário, -a, adj (anat ) v. Epatico 

Jebéva, sm Jebóvah, ín Hebrew the name ef 
the Supreme Béing 

Jejüpo, sm, (anat.) jejàónum (winter séason 

Jemále, adj. byémal, of winter; stagióne —, 

Jéna, jéne, sf. byéoa 

Jira, sf eléctuary, medicinal conféction 

Jeracíte, sf. (min.) sort of prócious stone 

Jerarca , v. Gerárca 

Jerarchia, ef. v. Gerarchía . 
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Serhtica, s/. híerktio (writing) uced by ancient 
Gri, adv. yesterday (Egyptian priests 
ér l'altro, sm. and adv. the day befóre yésterday 

Jermattina, ef. and adv. yésterday móroing 

Jernótte, sf. and adv. yésterníght , Mist night 

Jerof&ote, sm. v. Gerofánte (to bferopbants 

Jerofápiico, -a, adj. byeropbantic, pertáining 

Jerófile, sf giltifidwor, violet (plant) 

Jeroglifioaménte, adv. bierogl¥phically 

Jeroglifico, -a, adj. v. Geroglifico 

Jerosoli miténo (or Gerosolimitáno), -a, adf. of 

the órder of St Jóbo of Jerüsalem; órdine 
—, tbe órder of 8t. Joho of Jerbsalem ; ca- 
valiére — , knight of St. Jóhn of Jerbsalem 

Jodína, sf. (chem.) lodine 

dédio, jódo, iódio, sm. (chem ) v. Jodina 

Jóduro, ióduro, sm (chem.) lóduret, fodin 

Jónico, -a, adj. lonio, of lonia 

Jóta, sm. ióta, jot, ttle, pat (the letter J 

Jotacismo, sm. (gram.) frequent recürrence of 

Jubere, va. 9. irr. (ant. lat.) v. Comandare 

Jubiléo, sm. v. Ginbiléo 

Jàcca, sf. \bot.) yücea, yuca 

dacaba, sf. (astr.) Orion 

Judicáre, va. 4. v. Giudicáre 

Jógero, sm. an itàlian ácre 

Jügo, sm. (poet ) yóke, v. Giógo 
dgolo, sm. tbe hollow of the tbróat 

Juguláre, adj. jagular 

dunióre, sm. the jünior, the yoboger 

Jara, sf. conspirátion, v. Gidra, congiüra 

Jüre, sm. law; in jüre, in liw — (giurisperíto 

Jariconsalto, jurisperíto, sm. v. Giuriconsülto, 

Jurídico, juridicaménte, v. Giurídico, ecc. 

Juridizióne, v. Giurisdizióne 

Jas, sm. (poet.) láw, right 

Jusdieápte, sm. v. Ginsdicénte 

Josdicéoza. sf. jurisdiction of a jhdge 

Juspatroaálo, sm. patronage 

Jusquamípa , sf. (chem.) hyoscfamin, hfo- 

seyamina (an alkaloid oblained from henbane) 

Jusqueeíto, sm. acquíred right 

Jusquiámo, sf (bot.) hén-báne 

Jüsse, sm. v. Jus 

dussióne, sf. command, précept 


K 


K (pronounced kappa), sm. k (this letter does 
not properly belong to the italian alphabet, 
: and ís used only in a few foreign words) 
Kamichi, sm. 4orn ) kamichi, scréamer 
Kan, em. khan, kav háuo. v. Cane 
Kantismo, sm. (phíl.) kàntism, the doctrines 
or théory of Kànt (of Angola) 
Kass , sm. sort of dram (used by the negroes 
Keman, sm. a thrée siringed turkish víolin 
Kepi, sm. (mtl.) bepi (military cap) 
Kérmes, v. Chermes 
Kerréna, sf. sort of indian trümpet 
Kirie (or Chirie’, a Greek word for Lord 
King. sm. king (sacred book of the Chinece) 
KMirsh-wásser , sm. (german) kirsch - wásser 
(strong spirit made from the jhice of chérries) 


LAC 


Knut, sm. knóüt (a strap of Mather bsed iu 
Rüssia to infilet stripes on the bare back 
Koráno, sm. v, Coráno 


L 


L, sf. the tenth letter of the italian alphabet ; 
L, the number fifty 

La. def. art f. € pron. f. acc. the, ber, it; — 
donna, the woman; — vàdo, I sée ber 

L&, adv. there; chi à — ? whó is thére?; qua 
6 —. hére and thére ; — intorno, thére- 
abóüt ; laggib , thére belów, yónder ; pi —, 
farther on: saper pil —, to knéw mórethan 
that , to be shrewd, ely, chnoing; andar in 
—, to prolóng, defér ; entrar troppo ia — , 
to go too fár (spinge a dinner 

Labárda, sf. a halberd ; appoggisr la — , to 

Labardáccia, sf. a great unwiéldy bü!berd 

Labardáta, sf. & blow from a halberd (arum 

Labaro, sm. (hist. of the lower empire) làb- 

LabÜráts, sf. a blów on the lips with the back 
of the hand (small lip 

Labbriceiuólo , labbriccio , labbrino , sm. 


Lébbro , sm. (lébbra, fpi.) lip, edge, brim; | 


— fésso, & háre lip 

Labbróne, sm. a thick lipped pérson 

Lábe, ef. stáia, spot, v. Macchia 

Labefattáto, -a , adj. wéakened, spólled 

Laberinto , labirinto, am. làbyript, maze, 
trobble 

Lábia, sf. (poet.) face (lip) v. Faccla, aspétto 

Labi&ie, adj. üttered by the lips, labial 

Labiáto, -a, adj. lábiáted, fórmed with lips 

Láhile, adf. slippery, failing, frail 

Labilità , sf. slipperiness , tandency to fall, 
lubricity, fráilty » 

Labioa, sf. avalànch e, avalànge, snów-slip 

Laboratério, sm. laboratory, chjmist's róom 

Laboratéjo, -a, adj. arable, v. Lavoratio 

Labóre, sm. labour, v. Fatíca - 

Laboriosaménte, adv. labórionaly, hardly 

Laburiosiléa, -ádo, -áte, sf. tGlisomeness 

Laborióso, -a, adj. labórious, bard. tdilsome 

Lahráce, sm. wóif fab, sóa- wolf, séa-cat 

Labrüsca, sf. wild grápe 

Lacea, sf lke colour; (ont.) bank, v. Ripa; 
a leg, bittock, báupch; céra —, séaling- 

Lacché, sse. a Jàckey, footb6y, fóotman (wax 

Lacchétta, sf. racket háunch, leg 

Lacchezazíoo , lacchézzo , sm. a dáinty or sá- 
voury thing, a ul-tit; a mérry jest, witty 
shying, góod thing, bon-mot 

Láccia, sf. shad fish, (Ag.) spring 

Láccio , sm. snare, gin, nóose; halter ( for 
hanging malefoctors) ; dare nel — , to fall 
into the snare; tàudere altrüi on —, to lay 
a sDáre for a pérson ; — d'amóre, lóve knot; 
far cadére nel —, to pit-fáll ; incappáre nel 
próprio —, tóndere il — ed ésserne préso, 
to lait into one's ówp snares 

Lacciolétto, lacciuolétto, sm. a little snare 

Lacciólo, laeciuólo, am. snáre, gin, epring 

Lacerkbile, adj. lacerable, that may be tórn 


p 
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Lsoeramónto, em. teáring. rónding 

Laserante, adj. teáring, rénding, lhceráting 

Lacoráre, va. 4. to tedr, rónd , làceráte ; óut- 
táge, delámo, slander (the pówer to tear 

Laceratívo, -a, adj. lácerati ve, tearing, having 

Laceráto, -a, a adj. làceráted, tórn, defamed 

Laceratóre, sm. teáror, rénder, defámer 

Lacerasiéne, sf. laceration, teáring 

Lécero, -a, adj. làceráted, tórn, in rags 

Lacérto, sm. arm (from elbow to wrist) 

Lacértola, sf. lizard, v. Lucertola . 

Laci (for 1à), adv. (ané.) thére , in that pláce 

Lacínia , sf. (rom. anf.) the lower end of a 
(manly) gown 

Laoiniáto, -a, adj. laciniate, lacipiated, jagged 

Lacinio, sfp. (bot. ) Janes, Jags, clefts, divisions 

Láeo, sm. (poet.) la 

Laconicaménte, an lecbaically, briéfly 

Lacénico, -a, adf. lacónic, shdrt, concise 

Laconismo, sm. laconism 

Laconizzáre, vn. 4. to be Jacdnic, spáak lacón- 
ically, to expràss much ia féw words  ' 

Lácrima, sf. téar, v. Lágrimas, lagrimare 

Lacrimábile, adj. v. Lagrimábile 

Laerimáre, vn. 4. v. Lagrimáre 

Lacrimatório, -a, adj. lacrimatory 

Lachna, lagüna, sf. a lagóon , a léke-tike 
expanse of shallow wáter,a morass, marsh; 
a vacuum, gap, break, deféct; riampiere 
(empire , colmare) una — (fig.) , to fill (up) 

a chasm, gap 

Lacunile, adj. marshy. swampy, boggy 

Lascunóso, -a, adj. fall of pools, gaps, defects 

Lacéstre, adj. of a láke; pésci lacüstri , lake 

Ládano, sm. (5ot.) làdanom, ópiate (Gsh 

Laddóve , là dóve , adv. thére , whére; andd 

€ — gli "éltri érano, he went tbére (to the 
place) whére the dthers wore ; for déve (av- 
versativo), whereas, oo the contrary 

Laddovünque, adv. évery whére 

Ladl, sf. lady 

Lado, -a, adj. (ant.), v. Láido 

Ládra, sf. a fémale thiéf, piiferer 

Ledraménate, adv. awkwardly, wrdtchedly 

Ladreria, sf. thiévish or knávish action; silly 
or féolish thing 

Ladríno, sm. fittle thiéf, rógue, pick pocket 

Ladro, -a, smf a thiéf, róbber 

— a, adj. villanous, wicked , dísagréeable , 
sad; dcchi ládri , wicked eyes; détti ládri, 
base discdurse; gidrni ládri, sad days ; Ja 
eommodità fa I’ ubmo—, opportünity makes 
the thiéf (maladministration 

Ladronaja , sf. a gang of thiéves , rdbbery ; 

Ladroneéila, sf. little tbléf, (émale robber 

Ladroncellería, sf. larceny, petty theft 

Ladroncéllo, s». a little thiéf, pick. pócket 

Ladróne, sm. a highwayman, bandit 

Ladronéceio, sm. robbery, thàft 

Ladroneggiáre. va. 1. to rob, thiéve 

Ladronería, sf. theft, róbbery, extórtion 

Ladronésco, -a, adf. thiédvish, koávish 

Ladréccio, sm. a little thiéf, pick-pdckel 

Là éntro, adv. thére within, in that place 
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Lagéna, sf. flàgon ; sténe bottle {yonder 
Laggih, là gib, laggiüso , ado. thére below , 
Laghettino, sm. very small lake, pool 
Laghétto, sm. smialt láko, depth. cavity 
Lagna, ef. (ant.) affliction, lamént, wail 
Lagnamónto, sm. complaint, lamént, méan 
Lagodnssa, sf. complaint, lamént, griéf; muó- 
vere —, to compláin 
Lagnársi, orf. 4. to complain, griéve, méan - 
Lagnévole, adf. délefal, plaintive . 
Lagnío, lágno, sm griéving, wiiling 
Lagnosaménte, adv. dóiefully, móurnfolly 
Lagnóso, -a, adj. plaintive, dóleful 
Lago, am. lake. stréam, daépth, càvity 
Lagóue, sm. pdoi, v. Lagápa 
Lagrima, sf. téar. drop; — Christi, Vesávian 
wíoe; — di Gidbbe (bot.), Job's téars; get- 
táre, versár lágrime, to shed téars ; dar nel- 
lelágrime, to barst or melt into léars: com 
le lágrime agli ócchi, with téars ip his (or 
ber) eyes ; avére i! dono delle l&grime, to 
have téars at one's command; pi&ogere & 
cálde (ad amére) lágrime , to shed bitter 
téars, to wéep bitterly; le vénnero le lágri- 
me agli dechi, téars cáme ipto her efes 
Lagrimábile, adj. deplórable, lamentable 
Lagrimále, adj. (ant.) lachrymal; lagrimáli , 
smp. the lachryma! diets 
Lagrimánte, adj. in téars, wéeping 
Lagrimáre, vn. 4. to wéep. shed téars, to f&D 
drop by drop. trickle, distil; va. to weep, 
bewáil, deplore 
—, sm. weeping, shéddiog of téars 
Lagrimáto, -a, adj. deplóred, wept, bewáiled ; 
pace lagrimáta. lónged for péace (daet 
Lagrimatório, adf. lachrymatory, làchrymal 
Lagrimazióne, sf. lachrymátion, wéeping, dis- 
tilling, trickling 
Lagrimétta, sf. little téar, drop, dróplet 
Lagrimévole, adj. aver to be deplored 
Lagrimosaméate, ado. móurnfally 
Lagriméeo, -a, adj. wéepiag, full of téars, sad, 
dropping, trickling, wet 
Lagüme, sm. a bróad póol of stagnant water, 
a marshy place, a morass, swamp, püddle 
Lagoa, sf. v. Lacüna 
Lai, smp. (poet.) lamentátions, móans 
Laicále, adj. laical, scalar, temporal, lay 
Laicaménte, adv. profanely, nnléarnediy 
Laicáto, sm. latty 
Laico, -a, adj. lay, sécular; un —,a My 
brother, a sécalar; i láici, the lálty 
Laidaméote , adv. tglily, fóülly, filthily, báse- 
ly, shamefally, indécently 
baidáre, -ire, va. 4. 3. to s&l, dirty, fal 
Caidéssa, ef. bgliness, filth, obscdnity 
Laidità, -ale, Ado, sf. ügliness, deformity 
Laidito, -a, adj. ugly, defótmed, dirtied 
Laido, sm. v. Laidézza 
— -a, adj. ugly, filthy, fowl, scdndalous 
Lama, sf. a plain; a tbin plate of iroa oF 
siéel, tbe blade ofa ewórd or knife; — sm. 
lama vof the. Tartars); — (a South American 
beast of burden); venir a mézsa —; a méz- 





LAM 


za spáds, to clése in with, make shórt 
work of, sàttle 

Lambénte, adj. lambent, licking 

Lambiccamóénto, em. distillátion, dropping 

Lambicedre, va. 4. to distil, examine too oló- 
sely ; lambiecársi 1l cervétlo, to rack one's 
invéntion, béther one’s bráios 

Lambieoáto, -8, adj. distilled, extracted 

— em. quintéesence, àxtraet 

Lambicco, sm. alémbic, still 

Lambiménto, sm. licking, lapping 

Lambire, va. 5. to lick, lap, to toteh ghtly, 
skim éver, graze, ráse 

Lambitivo, sm. lóbock, eléotusry 

Lambrüsca, -dsco, sf. m. wild grape, vino 

Lambroscársi, vrf. 4. to qrów wild 

Laméila , sf. làmel , lamélla, a thin plate or 
scale (lated 

Lemell&to, -&, adj. lamellar, làmellate, làmei- 

Lamellicórne, sm. (nal. hist.) laméilicorn 

Lamentabile, adj. v. Lamentévole (móurpful 

Lamentabóndo , -a, adj. rüofol , lamentable , 

Lameataméato, sm. | lamónt, lamentátion 

Lamentánza, sf. eomplaiat, wáiling 

Lamentáre, van. 4. to lamént , complain, de- 
plóre, bewáil; -si, vrf. tolamént, compláin, 
make complaint; blame, v. Lagbársi 

Lamentáto, -a, adj. lamónted, bewáiled 

Lamentáta, sf. v. Lamentápsa 

Lamentstóre, -tríco, emf. laménter,compláàiner 

Lamentatório, -a, adj. v. Lamentévolo 

Lamentasioncélla, sf. sighs. soft sighing 

Lamentasiéne, sf. lamentation, complaint 

Lamentévoie, adf. plaintive, lamentable, sad 

Lamentevolménte, adv. lamentably, sadly 

Lamónto, sm. lamónt, wailing , móan ; far —, 
to complain 

Lamentóso, -a, adj. lamentable, méurnfal 

Lamétia, sf. small thin bláde, plate 


 Lámis, sf. lamia, bag, witch, sea. dog 


Lemiecáre (/ittle used), vn. 1. to drizzle, v. Pio- 

Lamiéra, sf. cuiráss, blade, plate (viggináre 

Lá&mína, sf. plate of mótal, làmisa, a bláde 

Lamináre, ca. 4. to laminate, fatten 

Laminatéjo, sm. wire-driwing machine 

Laminétta, sf. email thin plate 

Laminóso, -a, adj. làmináted , made of or 
like mótal plátes 

Lámpa, sf. splóndour, shining light 

Lámpada , lámpana , sf. a lamp; — di gas, 
gas-lamp; — di segnále (raílays), signal- 


lamp 
Lampadario , sw, ( antiquity ) toreh-bedrer , 
lamp lighter; lustre, lüster , ( candlestick 
ornaménted with drops or pdadants of cit 
Lampanájo, sm. làmp-máker, séller — (gláss) 
Lampaueggiáre, vn. 4. to lighten (light 
Lampanéggio, sm. (vudy.) moonshine , móon- 
Lampaote, adj. brilliant, làstrous, cléar 
Lampáre, vn. 1. v. Lam peggiare 
Lampásco, em. (veler.) the là mpers 
Lampásso, sm. sort of silk stiff (which for- 
merly came from the east [ndies) 
lampeggiamónto, em. flash, bláze, lustro 
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Lampeggiánte, adj. thminous, respléndent 

Lampeggiáre, vn. 4. to shine, lighten, glitter; 
lampéggia, it lightens 

Lampéggio, lámpo, sm. fidth, bláso, lightaing 

Lampionajo, sm. lamp-lighter 

Lampióne, sm. lamp-pést, chrriage lamp ; 
stréet-lamp: (agr.) v. Lampóne 

Lámpo, sm. a flash of lightoing, bláse 

Lampóne, sm. rhepberry 

Lampréda, sf. làmprey (kind of eel) 

LampredóUo, sm. small lamprey 

Lana, sf. wool; buóna — , — flea (fg.), si$- 
bóots, a rogue; — di agnéllo, lamb's wool; 
mercánte di — , wóol driver; balla, sacco 
di —, wool pack; mercáto di — , wóol 
staple; filo di —, wéollen thréad ; negosi&nte 
di —, wóol-stápler ; far d' ogni — un péso, 
to play all sorts of tricks 

Lanajudio, sm. a wéol-stapter , wóol-driver ,. 
worker in wóol; cléthier, woollen dráper 

Lanáto,-a, adj. wóolly 

Lance, sf. balance, scáles ) 

Lancétia, sf. small balance, soáles 

Lancdtla, sf. (surg. ) à lancet; the hand of a 
witch; gnómon of a dial; s dart, a small 
lance; (mar.) a plonace 

Laneetiina, sf. small lànoet 

Lancettáre, va. 4. (surg.) to lance, piéree or 
ópen (a vein) witb a lancet 

Lancettáta, sf. incision with a lancet 

Lancettiére, sm. (surg.) làncet-cáse 

Lancettópe, sm. large lancet 

Láacia, sf. lance, spéar, lancer, defender, 
comrade, a long-bóat, láunch; abbassar la 
— ,to cóüch one’s lance; portár béne la 
sus —, to act manfally 

Landabile, adj. v. Scaglidbile 

Lanciaménto, sm. v. Seagliamónto 

Laneiáre, va. 4. to hhrl , dárt, thrów, fling, 
to strike , or wóund with a lance; lanciár 
eentóni, to exàggerate, boast; lanciársi , 
orf. to dásh, dart, rüsh upda 

Lanciáta, sf. the tbrów or thréwing of s dart 
or javelin, a stroke or wound with s lance 
or dart 

Lanciáto,-a, adf. hürled, thrown, launched 

Lanciatóre, sm. lancer, spéarman 

Lanciatrice, sf. fémale árcher, Jàncer 

Lanciéro,-a, adj. ármed wilh a là nce 

Láncio, sm. great léap, spring, bóünd; di 
primo —, at once, at the firet blow 

Lanciéla,-udla, sf. a dart or javelin, a smáli 
plantain, a lancet 

Lancióne, sm. great ldnce, spéar, dart 

Lancioniére, sm. the thrower of a dart 

Lanciottáre, va. 4. to wound with a lance 

Lanciottata, sf. blow with a làuce, javelin 

Lanciottato,-a , adf. wounded with a spear 

Lanciótto, am. javelin, dart, short lance 

Landa, sf. a down, béath, móor, common, fiat 
ópen eobntry, plain 

Landamáno, sm. làndaman (Swiss magistrate) 

Landd, sm. làndàu (a coach) 

Lándra, sf. (little used), v. Puttána 
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Làneo,-4; adj. vóollen 
Laneris, sf. wóollens, woollen gdods 
Lanétta, sf. (com.) sort of wéolten cloth; 
Lánfs, sf drange-witer (burl. s little rógao 
Langraviáto, sm. landgráviate 
Langrávio, em. landgrave (german prince) 
Langueggidre, va 4. v. Langoire 
Langnénte, adj. languid, faint. dill 
Langoidaménte, adv. lhuguidly, faintly 
Languidétto,-a, adj rather faint. faded 
Languidézza, sf. lknguidnese, féebleness 
Linuguido,-s, adf. languid, faint, wéak 
Languidére, em. v. Langnore 
Laoguiménto, sm. thnguidness, dejéction 
Languire,-irsi, on. S. (pres. languisco or jan- 
guo! to languish, wither, fade; — d'amóre, 
- to be léve-sick ; — nell’ indigénza, to pine 
Languiscénte, adf. v. Laogueote (in poverty 
Langodére, sm. lànguor, wéakunoss, faintness ; 
malattia (male) di làoguóre, decline: mo. 
rire di lénto — , to linger dat life, to die of 
a lingeriog illness 
Langáüra, sf. (ant.) v. Languóre, affánno 
Laniaménto, sm. v. Sbranaméato 
Laniáre, va. 4. to tedr in piéces , to rand, 
mangle, to ill tréat, óütrágo 
Lapiáto,-a, adf. tora in pióces, màngled 
Laniatóre, sm. that mingles, teárs to piéces 
Laniére, sm. a lànner, starhiwk 
Laaffero,-a, adf. woolly, bedriag wóol 
Lanificio, sm. wóollen manofactare or factory 
Lanifico,-a, adf. woollen, wóolly, of wóol 
Lapifizio, sm. woollen góods, trade 
Lanígero,-8, adj. laniverous, bearing wóol 
Lapíno, sm. wóol-wórker, wéaver, clóthier 
Lanísta, sm. laoista, tráiner of gladiators 
Lano, adj. m. made of wóol, woollen 
Lanéso,-a, adj. fill of wool, wóolly , hairy, 
. Shaggy, rotgh haired 
Lantérna, sf. a thptern or làpthero , the làn- 
tern of a witch WOwWer, aship’s light, a eind- 
owed cüpola; — magica, a magic làoterp; 
mostráre altrái ldcciole per lanterne,to make 
one belióve the móon is máde of gróen chéese 
Lanternájo, sm. làntern-máker, seller 
Lanternétta, ef. lanterofoo , m. small lantern 
Lanternéne, sm. a great làntern 
Lanternéto,-s, aj. thin, spare, làntern-jáwed 
Lanügine, sf. déwa, soft báir 
Laouginéso,-a, adj déwoy 
Lanóto,-s, adj. landginous, wóolly 
Lanósza, sf. fine wool, soft báir 
Lapsichenécco, laozo, sm. Garman fóot-sóldier 
Laónde, adv. whéreupón, whérefore, whénce 
Lapásio, sm. (bot.) patience, mdok's’ grass 
Lapászz, «f. (mar.) fish of the mast 
Lapaszzáre, va. ( mar.) to fish , to strónghten 
with side béams ; — un álbero, un penoóne, 
to fish a mast or yard 
Lapida. sf. stone, grave sthne, tómb (ddath) 
Lapidabile, adj. desérving to be sténed (to 
Lapidáre, va. 4. to stóne, fling stópes at 
Lapidária, sf. the scíence of ( monuméntal ) 
inscriptions, v. Epigrafía 
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Lapidário, sm. làpidary, dfamoud-chtter 

Lapidáto,-a, anf. stóned, làpidáted 

Lapidatére,-trice, emf. one who stónes 

Lapidasióne, s/. lapidátion. stoning 

Lápide, «f. sténe. gráve stóne, précinus-etóne 

Lapidefátto -8, aff  lapidiffed, pétrifled 

Lapideo,.a. adf. stóny, of stóne 

Lapidificasióne, sf (min.) lapidificdtion 

Lapidiscénte, tapidifico,-a, adj. lapidifie 

Lapidéso,-a, adj. stóny, fall of stónes 

Lapilláre, vv. 4. to cbt, crjstallize or form 
into small stónes 

Lapillo, sm. a small sténe, flint, pebble, a 
pébble-Ifke concrétion. a précious stóne 

Lapis, em hématite, red chalk pencil 

Lapisarméno, sm. (min.) arménian stóne 

Lapislázult, sm. lapistasoli | 

Lapis piombfno, sm. blàck-làad 

Laptti, mp. (myth.) the Lapitha 

Lapóne, em, Laplander 

Lappa, sf a spécies of bórnet 

Lippe lappe, far lappe-lappe, to long for 

Láppola, sf. \bot.) bardoc, bir 

Laqueato,-a, adj. v. Soffittato 

Larário, sm. (rom. ant.) laririum (aport- 
ment for the household gods) 

Lardaceio, am rancid bacon, bad lard 

Lardáre, va. 4. to lard, sósson with bácon 

Lardarudlo, sm. pork-bütcher, sàller 

Lardáto,-a, adj. larded, gréasy, dirty 

Lardatójo, em lárdiog pio 

Lardatara, sf. lárding stiffing with bá&con 

Lardelláre, va. 4. to lard. stiff with bacon 

Lardellíno, sm. smáll alíce of bacon 

Lárdo, sm. lard, bacon , pickled pórk : gettár 
il — a’ cáni, to be too lavish of the gifts of 
Próvidence 

Lardóne, sm. pickled pórk. sélt pirk 

Lardóso, a, adj. (consisting) of lard or b&eon 

Largáccio.-a, adj. véry large, wide 

Largaménte, adv. largely. abhodantly, imply 

Largáre, va. 4. v. Allargare 

Largáto, a. adf enlarged, widened, expanded 

Largheggiaménto, sm lárgeness. liberality 

Largheggiáre , von. 4. to give Ample róom, 
scópe, or permission , to give Open beárt- 
edly and munificently, to make lárgesses ; 
largheggiár di paróle, to be véry liberal of 
promises 

Largheggiatóre, em. a liberal génerous man 

Larghétto,-a, adf r&iher large. wide 

Laryhézsa, sf. wideness, largeness, bréadth , 
latitude hberblity, bóünty, largess, cópious- 
ness, slére liberty léave 

Largbità, -àte,-áde, sf v. Larghésza 

Largiménto, sm liheràlily, lárgeness ; — di 
dóui, the giving lárgesses (rally. graat 

Largire, va. 3 ( pres. largíeco ) to give libe- 

Largità,-ále.-áde, xf. liberktity, largess 

Largito,-a, adj. given, presented, granted 

Largitére,-trice, smf a liberal giver 

Largisióne, «f. v. Dono 

Largo, -a , adj. bróad, wide, large, bóüntiful, 
Opea bànded; via larga, a bróad wáy ; páa- 
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Do — , bréad, or wide cloth; larga ménsa, 
a pléntiful dinner; dare a larga mano, to 
give bóüotifuly 

Largo, si. bréadth, largeness, space, latitude; 
fate —, mike why; —,—, róom, róom; 
farsi far —, to make one’s self be respécted: 
pieliár il —, to take & wide berth, to stand 
60t to séa 

— adv. v. Largaménte ; vélgore —, to stéer 
eléar of difficulties; giuocár —, to fight at 
arms’ length; andár — da, to kéep cléar 
of: in lango e in —. far and wide 

Largoveggéate, adj. cléar-héaded, farsighted 

Largüme, sm. spacionsoess, extéot 

Largüra, sf. wide extéot, greát space 

Lári, smp. (rom. ant.) láres, hóüsehóld gods 

Lárice sm. larch trée 

Laricino,-a. adj. of tbe larch trée 

Larioge, sf (anat.: larynx, w.od-pipe, thróat 

Larva, sf. gbóst, phantom, visor, mask, lárva 

Larvato, a, adj masked, occdlt, bidden 

Larveggiáre , va. 4. to dlter or write fiction, 
to mask or disguise trith and falsehood 

Laságne, «f. ribbon macaroni, vermicélli 

Lasagnájo, sm. vermicelli máker, séller 

Lasagnóne, sm. a stbpid fallow. milk sop 

Lassgnotto, sm ribboo-vermicélli 

Lásca, sf. róach, fresh water millet; sano 
come una —, in éxcellent béalih 

Laschità, af (ant.).v. Pigrizia, viltà 

Lasciaménto, sm the léaving 

Lasciáre, va 4. to leave, quit, abandon, for- 
gat, céase, discontious, allów , aüffer ; to 
léave, bequéath : — in passo, to forsáke,- 
abandon; — desidério di sé, to be reyréátted, 
Jaménted , ho lasciáto il mio libro a cása, 
I bàve left my bóok at hóme ; lasciátemi 
stáre, let me alone; lasciá!emelo vedére, 
let me sóée it; egli non lasció di dire i! pa. 
rér s6o, he did not omit to tell him his 
mind; ho lasciato nella péona due paróle, 
I bave omitted or forgótten twó words ; la- 
sciáàte i cái, unléash the héQuds, let slip 
tbe dogs: mio sio mi lasció dieci mila lire, 
my óànocle leit me ten thóüsand francs ; ta- 
sciársi , to. resérve to one's self; lasciársi 
andare alle passioni, to gi vea !óose rein to 

Lasciáta sf.abhndoning.(forsaking (the passions 

Lasciáto. a. a/j. left, forsaken, bequéathed 

Lascibule, adj. «ant.) dissolute, debáucbed 

Lascio, sm. légacy, will, tóstameat, léash 

Láseito, «m. a légacy 

Lascivaménte, adv. wantonly, lasciviously 

Lascivaoza sf. v Lascívia 

Lascivétto, a, adj. rather lascivious, wanton, 
frólicksome, a tittle playful 

Lascivia, sf lascivionsness. last, efféminacy 

Lasciviénte, odj. given to last 

Lasciviosuaméote, ado. v. Lascivamónte 


Lascivire, va 3. (pres. lascivisco) -idre, 4. to | 


get lascivious 
Lascività, ate. -ade, sf lasciviousness 
Lascivo, -a, adj. lascivious, lécherous, lüstful, 
playful, frólicksome, w&aton 
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Lásco, -8, adj. (ant.) lazy, v. Pigro, vile 

Lassa, «f. léash to léad bóünds 

Lassáre, va. 4. to tire, fatigue 

Lassalivo, -a, adj. laxative, ópening 

Laseáio, -a, adj. lired (abandoned) 

Lassasióne, sf. lassitade 

Laasézza, sf. làngoor; làssitude 

Lassito, sm. (ant.) lógacy, v. Lascito 

Lassitüdine, «f. lassitude, wéariness 

Lasso, -a, adj. tired, relaxed; wratched, mig- 
erable ; — met alas! 

Lasso, sm. iapse, fill, apdstasy, érror 

Laset, lassóso, adv. thére abóve 

Lastra, sf. a slab, flag, a thin flat bróad stó- 
De. a sláte, a shéet of iron or léad, pláte, 
bóard : pérre uno in sulle lástre, to knóck 
one dówn upon the spot 

Lastrajuólo, sm. a paver, pávior, flaggor 

Lastráre, va. 4. to polish, enamel; (mar.) to 
$tów ; — la náve. to stów the hóld 

Lastráto, -a, adj. c&ught, pdlished 

Lastratóre, -trice, smf. (mar.) stower 

Lastrétta,-riceda, sf. smal! plate, blade, shéet, 
siab, flag, tablet 

Lastricaménto, sm. v. Lastricéto (to flag 

Lastricare, va. 4. to pave with brdad stones, 

Lastricáto, sm. the pavement; the flagging 

— -a, adj. paved, flagged, smóothed 

Lastricatüra, sf. the paving 

Léstrico, sm. pavement; ridürsi or condürsi 
sul —, to bring one’s self to beggary 

Lastrópe, sm. large flag, dven stópple 

Latébra, sf. (poet.) lurking hóle, dark recéss, 

Latebróso, -a, adj. dark, sécret, hollow (den 

Laténte, adj. latent, concéaled, obscüre 

Lateoteménte, adv, in sécret, fürlively 

Laterále, adj, lateral 

Lateralméole, adv. sidewise, on the sides 

Latére, va. 2. irr. (lat. ant ) to lie hidden, be 

Laterina, sf. (ané.) v. Latrina (concéaled 

Laterízio, -8, adj. of brick, bricky 

Latézza, sf. v. Latitudine 

Latíbulo, sm. híding-pláco, mystery 

Laticlavio, sm. (rom. ant.) làuclave 

Latifóndo, sm. large farm, exténsive estáte 
or landed property 

Latinaménte, adv. in Jatin; largely, commó- 
diously, cómfortably, like the Latins 

Latindre, va. 4. v. Latinissare 

Latinismo, sm. làlinism 

Latinista, sm a lalinist 

Latinità, sf. latioity 

Latinizzaménto, sm. translating into latin 

Latinizzare, va. 4. to latinize 

Latinizzato, -a, adj. translated into latin 

Latinizzalóre, sm. who latinizes 

Latino, sm. latin, the latin téngue, léarning, 
erudition; thésis, théme; discóurse, epéech, 
language; — di cucina , low latin; — fal- 
$0, false latin; faril — a cavállo,to dó a 
thing agaist tbe gráin 

—, -&. adj. latin ( italian ) cléar, éasy ántélli- 
gible, plain, commódious, convénient ; vela 
latina (mar.), latéen sail 
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Latino, adv. alla latina, v. Latinaménte Latteggiánte, adj. milky, füll of whité jtice 
Latindecio, sm. théme, vérsion, dictátion Latteméle, sm. sort of dish máde of whipped 
Latissimo, -a, adj. very wide cream (the milky way 
Latitante, adj. (law) absodnding; réndersi | Látteo, -s, adj. lacteus, milky; Ja via lAttea, 
—- (daw), to abscdnd Latteruólo, sm. curds and vhey ; cürdled milk 
Latitáre, va. 4. to lie hidden, he concéaled; | Latticinio, sm. milk.fóod batter, chéese 
(/aw) to absobnd (ménato | Latticino, sm. (b0f.) v. Scorzovera 
Latitasióne, sf. v. Appiattaménto, nascondi- | Latticinóso, -a, adj. milky, milk white 
Latitadindrio, sm. and adj. (theology) latita- | Lattiéra, sf. làtten manufactory 
. dinárian Lattifago, -a, adf. living updo milk 
Latitüdine, sf. latitude, bréadtb, extànt, space | Lattifero, -a, adj. lactiferous, yiélding milk 
Lilo, sm. side, place ; — mánco, the left side; | Lattifício, sm. white jüice of unripe figs, etc. 
— déstro, the right side: da un —, on one | Lattiginóso, -a, adj. v. Latticinóso 
band ; dall'altro —, on tbe óther hand; egli | Latlime, sm. schrf on children's héads 
mandó ip ogni —, he sent on évery side; | Lattimdso, -a, adj. schrfy . 
a —, aliáto, beside, néar, by; pórre da un | Lattivéndolo, sm. milkman, one who sells milk 
— to lay or set aside; Lo lay by or apárt; | Latténzo, -ónzolo, sm. a sücking cAlf 
lasciáre da un —, to lóave aside, to wave; | Lattováro, lattuário, -&ro, sm. an eléctuary 
. dl — déstro di una n&ve (mar.), the star- | Lattüga, ef. idttuce; — romana, caprina, wild 
board; il — sinistro or manco (mar.), the | Lattugáccia, sf. bad lóituce (lettuce 
lárboard Lauda, sf. (ant.) láud. praise, hymn 
Lato, -a, adj. wide, spacious, extàpded Laudábile, adj. laudable, praiseworthy 
Latomía, sf. a marble quarry, prison Laudabilménte, adv. v. Lodevolménte 
"Latóre, sm. bearer (of a letter) Laudáno, sm. láundanum 
-Látra (poet.), thiéf, pilferer Laudánte, adj. that praises, láuds 
Latraménto, sm. (poet.) barking, growling Laudare, laudatóre, laude, ecc. *. Lodáre, ecc. 
Latránte, adj. barking, yéiping, grówling Laudémio, sm. (Jaw) lórd's düe 
Latráre, vn. 4. to bark, yélp, grówl, mónace | Laudése, sm. hymn singer, chorister 
Latráto, sm. barking, yélping, grümbling Laudévole, adj. práisewórthy, comméndable 
Latralore, sm. barker, grümbler, sndrler Laudevolézza, sf. prdiseworthiness 
Latria, látría, sf. worship of God alóne Laudevolménte, adv. v. Lodevolménte: 
Latrina, sf. place of retirement, privy Láudo, sm. (/aw) award 
Látro, sm. (poet.) thiéf, rdbber, v. Ládro Laudóre, sm. (ont.) práise, v. Lode 
Latrocinio, sm. thaft, larceny Laudóso, -&, adj. (ant.) in praise, of praise 
Latrino, -a, adj. villanous, detéstable Laurea, sf. wréath of lüáurel, ddctorship, di- 
Latta, sf. tin, shéet of iron tinned, làth,|  plóma 
shingle Laureándo, -a, adj. abóut to be crów ned dóctor 
Lattájo, -a, smf. a milkman; rmilkwóman, | Laureáre, va. 4. to laureate, to crown doctor, 
dáiry-máid; a tinman ; latthja, adf. (nutríce | to orówn with làurel 
buona Jattéja) aDording plónty of good milk | Laureáto, -a, adj. crowned with laurel, ]iu- 
(suck) reate; poóta — a póet Jáureate 
Laltajudlo, sf. (bot.) milk-wéed, yéllow stccory | Laureazióne, sf. crowning with l&urel 
Lattajuólo, sm, milk-tóoth; dénti lattajuoli, | Laureo, -8, adj. (poet.) of laurel 
young téeth Lauréola, sf. (bot.) spurge laurel, bay trée 
Latténte, adj.sücking, that sucks,that sückles | Lauréio, sm. a laurel gréve 
or gives suck; nutrice —, a wet nürse Laurícomo, -a, adj. laurel háired 
attire, van. 4. v. Allattare Laurifero, -a, adj. lauriferous, brioging l&urel 
Lattata, sf. drgeat Lauríno, -a, adj. of laurel, mide of láurel 
Lattáto, -a, adj. white as milk, milk white | Lauro, sm. laure), v. Allóro 
Lattatrice, sf. a wet nürse Lautaménte, adv. epléndidly, sumptuously 
Latte, sm. milk; — di vacea, cow's milk; — Lautézza, sf. magnificence, shmptuousness 
di cápra, góat's milk ; — d'ásina, $ss's milk; | Lánto, -a, adj. magoificent, shmptuous 
siéro di —, bhtter-milk, vhey; — quagliáto, LauzsiDo, sm. v. Auzzino 
thick milk, cürdled milk; sécchia da —, | Lava, sf. lava 
milk pail; bidnoo come il —, milk white; | Lavabile, adj. that may.be wished 
vitéllo di —, a sücking calf; pésce di —,a | Lavábo, em. wash stand, vish hand stand; 
fish with asoft róe; fióredi —(créma), créam; | — (prayer at wishing of hands) 
— di gallina, dll that is móst delicious ; fra- Lavacápo, sm. reprimand, rebüke 
téllo di —, a foster brother; avére il — alia Lavacéci, sm. nimekull, blockhead, dance 
bécea, to be still a child; uóva al —, soft | Lavácro, sm. washing place, bath, font 
boiled eggs; mbgnere, trárre il —, to milk, LLavagna, sf. slate; cáva di lavágne, sláte- 
leváre dal —, to wéan; érba del —(bot.), quarry; coprire di lavágne, 1o siáte 
milk thistle; áibero del — (bot.) ,- milk Lavamáni, sm. a básin-etànd 
irée Lavaménto, em. wishing, lotion 
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Yavánds, sf. wishing ; (bot .) lavender 
Lavandaja, sf. wisher-wóman, láundress 
Lavandajo, sm. wüsher, bléacher 
Vire, va. 4. to wish; me ne lávo le mani, 
. 4 wish my hands of it, l'1] have néthing to 
. 4ó with it; — il chpo ad uno, to reprimánd 
& pérson; to blów him up: lavársi i! víso, 
: 4o wish one's fice; macchina da —, wish- 
img machine, àngine; — a pit ácque, to 
wish agdin and agdin : — la tésta ali'ásino, 
prov. exp. to wish a Blackamdor white, to 
: jose one’s labor; andáte a lavár scodélle, 
go and wish dishes 
Lavaseodélle, sm. schllion , dish wisber 
Laváta , sf. wishing ; — di cápo, rebóke, re- 
primand 


Lavativo, sm. cljster, injéction 

Lavato, -8, adj. washed, cléaned 

Lavatójo, em a idundry, a wüsh-hóüse 

La vatóre, -trice, smf. he, she that wishes 

Lavatüra, sf. wishing, dish-wüter, eüds 

Lavazióne, sf. Lavamónto 

Lavéggio, sm. bróth pot, small brázier 

Lavéndola, sf. (bot.) lavender 

Lavoraccbiáre, vn. 4. to work little and sléwly 

Lavoráccio, sm, büngling wirk, bed wórk 

Lavoraggio, sm. (ani.) v. Lavorio, lavóro 

Lavoréate, sm. workman, artificer, worker, 
labourer, jotrneyman, belp , band 

Lavoráre, van. 4. to work, labour, phigh; 
— a giorndta, to work by thé day; — il 
podére , to ciltivate the farm ; — sótto, to 
wüórk underhànd; — a mázsa 6 sténga (vulg.) 
to work hard t6it; — di strafóro, to bóre 

* (metal.); — di ceséllo, to chiscl; — d'in- 
táglio, to carve or engrávo ; — di smálto, to 
enamel; — al tórnio, to thro (form on al&á- 
the); — pit a buon prészo di na Altro, to 
underwórk anóther; — sénza ripóso, to work 
incdssantly, to drüdge; pagheró i! mio debito 
lavorando , I'll wórk 6at my debt; non !a- 
voráte tanto, don't wórk so bard 

Lavoratio, -a, adj. Arable, tillable 

Lavorativo, adj. gibrno —, a wórk day 

Laveráto, sm. plédghed land, fiéld 

o— -a, adj. ploughed, worked, artificial ; faéebi 
lavoráti, fíre-wórks 

Lavoratóre , sm. labourer, workman, plóügh- 
man, hisbandman, farmer 

Lavoratrice, sf. worker, wórkwóman 

Lavoraziéne, sf. plóüghing, tillage 

Lavoréccio , sm. v. Lavéro 

Lavoreris, lavoriéra, sf. ciltivated lands 

Lavorétto, -iétto, sm. small wirk 

Lavorfo, sm. v. Lavoro 

Lavéro, sm. work, workmanship, labor, piéce 
of wiérk; bricks, tiles ; — d’intigtio, edrved 
work ; — di riliévo , embóssed work , bás- 
reliéfs; al — , st wirk; senza — , At of 
work ; una giornáta di —, a day's wirk; 
seátola da — , wórk-box ; compágno nel —, 
wérk féliow , féllow worker; giórno di —, 
work dáy; casa di —, wüórkhótse ; — fati- 
0680, eccessivo, oppriménte , bard labor or 
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work , drhdgery, dridging; lavóri forsáti 
(crim. law), compulsory lábor; (in England) 
transportation (hóàee) 
Lazarétto, sm. lázar-hóbee, lazarét ; — (pest- 
Lazariti, emp. Làzarites; knights of st. Lesarus 
Lazarópi, emp. lasaróni ( Neapolitan béggars 
having no pdrmavent habitation) 
Lazeggiare , vn. 4. to pit in smart jésts, etc. 
Lazo, sm. jóst, pléasantry, jóke 
Lazzerudla, sf. Neapólitan médiar 
Laszeruólo, sm. Neapólitan médiar trée 
Laszéta, -a, adj. sómewhat tart, sóür, sharp 
Lazzézza, lazzità, -ate, -Ade, ef. tártness 
Lászo , -& , adj. tart, sharp, dróil, cdmieal, 
fárcical, jocóse 
— sm. tártness, acidity, dróllery, boffóonery 
Laszsulíite,sf.(min.) làzulíte,azuríte, ázure sténe 
Le (article plural feminine), the; — dónne, 
the women ; — chse, the hóüses; — (pron. 
fem. accus, plural), conósco, 1 knów them ; 
s6 ésse vi pidceiono, ve — dard, if you like 
them, I'll give them to yóu; — (pron. fom, 
dat. sing ), ber, to her; — diréte da párte 
mis, tell ber from me; parlátele, spéak to her 
Leále, adj. \6yal, faithful, trasty, trie 
Lealméate, adj. lójally, faithfully, hdnestly 
Lealià, -àte, -áde, sf. |Gally, fidélity, probity 
Leándro, em. (bot.) oleánder 
Leárdo, -8, adj, grey; — pomáto, dàpple grey 
Leátieo and aleático, em. a delicious Tiscan 
wine made from balf dried grapee 
Lébbrs, sf. léprosy , lóprousness 
Lebbrolína, sf. a less malignant léprosy 
Lebbróso, -a, adj. lóprous; —, sm. a lóper 
Leccaménto, sm. the licking, làpping up 
Leecánte, adj. licking, lapping 
Leccapestélli, sm. a giblton, a wórthless féllow 
Leecapiatti, sm. a lick-plate, sphagor, parasite 
Leccárda, sf. dripping- pan 
Leccardia, sf. glüttony, gréediness 
Leccárdo, -a, adf. glattonous ; gréedy 
Lecc&re, va. 4. to lick, lick up, skim, graze 
Leccascodélle, sm. v. Leceapiátti 
Leccataménte, adv. afféctedly, nicely 
Leccáto, -a, adj. licked, affected, athdied 
Leccatóre, sm. a gormànd, glütton, parasite 
Leccatara, sf. licking, scratch, slight wound 
Lecoóto, sm. plantation of holm-óaks, maze 
Leochería, sf. (ant.) v. Leecornía 
Lecchettíno, sm. hónied words 
Leechétto, sm. batt, block, mark; (/g.) deeGy, 
incentive , attractive (spindso, holly 
Léccio , sm. (bot.) holm-óak , gréen dak; — 
Lécco, sm. bütt, mark, gibttony, léchery 
Lecconcino, sm. little gormand, glitton 
Leccóne, sm. a glitton, gormànd 
Lecconería , sf. daintiness, v. Leccornia 
Lecoonéssa, sf. (Little used) a wóman fond of 
dáinties 
Leccornia (leoconia , anf.), sf. gastronomy, 
fondness of dáinties, avidity, gréediness 
Lecedme, em. dainty, tit-bit, allarement 
Lée6, lice, v. dif. (poet.) itis liwfal, permitted 
Lecitaménte, adv. lawfully, with permission 
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Lécito, -a, adf. liwfol, permitted; non 6 — 
di fare, dire, ecc. , it is not permitted to dé 
shy, eto.; farsi —, to dare, presáme (vén- 
tare withóut permission). 

Lédere, va 2. frr. ( past. lési; part. léso ) to 
bart, wóund , offénd 

Lédito, -a, adj. (ant.) v. Leso 

Leéna, leóa, sf. (ani.) lioness, v. Leonéssa 

Léga , sf. league, confederation, alliance, al- 
lj, tamper; a léague (three miles) 

Legáccia, sf. tie, gárter, bond, string 

Legaccio, -&cciolo, sm. bond, garter, cháin 

Legággio, em. (ant. v. Nota, fattára, inventário 

Legagióne, sm. (ant.) v. Legaménto 

Ley&le, sm. a láwyer 

— adj légal, aceédrding to lüw , lawful; far 
ricórso alle vie legáli, ricórrere ai mézzi 
legáli, to táke légal méasures 

Legalità, sf legality, authenticity 

Legaliszéro, va. 4. to légalíze (authéntic 

Legaliszazióne, sf. the préving a ddcument 

Legalméate, adv. légally, acctrding to law 

Legáme, sm. bond, tie, ligature, chain 

Legaméoto, sm. a tying, tie, bond, ligament 

Legamentóso, -a, adj. (anat.) ligaméntal, li- 
gamóntous 

Legáote, adj. binding , uniting, joining 

Legánza, sf. (ant.) v. Léga, upióne 

Legare, va. 4. to tie, bind, fasten, bequéath; 
— slrettaménte, to tie fast with cords; — 
altrdi le máni, to tie one's hands; — I’ á- 
sino, to sléep sóü nd; — l'ásino dóve vudle 
i] padróne, to dó as you are bid; — un 
Mbro, to bínd a book ; — amicizia, to con- 
tract a friéndship; — i déoti, to set one’s 
téeth on àdye; — , far legato, to léave by 
will ; legársi con giuraménto, to bind one's 
self by an dath; legársela al dílo, not to 

Legatário, sm. a légalée (forget 

Legatfa, sf. (ant.) v. Lega di monéta 

Legato, sm. ldgate. éónvóy ; (law) légacy , be- 
quést , gift by will; — cadáco, lapsed lég- 
acy; — devoláto, vàsted lazacy ; — even. 
tuále, contingent làgacy; — pio, charitable 
bequést (indüced by a mótive of piety) 

— -8, adj. bédod, tfed, fastened 

Legatóre, sm. a binder, béokbioder 

Legatüra , sf. a binding, tie, ligature, bóok- 
bíndiog, masonry, chéquer-wórk 

Legaturina, sf. small ligature, bandage 

Legatüzzo, sm. a trifling légacy 

Legazióne, sf. legátion, ómbassy 

Légge, sf. law, rüle, constitütion, statute; — 
cerimoniale , ceremónial law; —-consuetu- 


dinária, chstomary tae ; — scritta, statute | 


law; — di grázia, Gospel dispensation ; — 
civile, common law; — locale, particoláre, 
bye law; — del bastóne, clib law; pro- 
gélto di —, (parl.) bill; távole della —, 
téstimony ; lrasgressére della —, law breák- 
er ; secondo lo spirito della —, in the spirit 
of the law; (/aw) in the équity; cóntro lo 


LEG 
spirito della —, agáipst tho spirit of the 
law; (law) At of the dquity; secóndo le 
forme volüte dalla —, by course of law ; 
: avér forza di —, to be law, to be of autbó- 
rity; dare (impórre) la —, to give the law; 
tógliere (suhíre) la — , to recéive the law ; 
fare ona —, to enàot, make or pass a làm; 
passáre in —, to becóme a làw; presepntáre 
un progétto di — (par/.) to bring in a bill; 
respíngere un progétto di —, (pari.) to re- 
jéct or throw oat a bill; da' cattivi costümi 
Dáscono spesso le buone léggi, góod laws 
often procéed from bad mànners 
Leggénda, sf. a légend, ellly stóry 
Leggendájo, sm. séller of légends 
Leggepdário, sm. colléction of légends 
Leguénte, adj. réading, explaining . 
Leggeraménte, adv. lightly, inconsiderately 
Leggeránza, sf (ani.) v. Leggerézza 
Léggere , va. 2 irr. (past. léssi; part. làtto) 
to réad, discdver, téach; — attentamónte, 
to perüse 
Leggerézza, sf. lígbtoess, lévity, fickloness 
Leggerménte, adv. lightly, nimbly, swiftty 
Leggiáccia, sf. a bad liw 
Leggiadraménte, adv. gracefally, gallantly 
Leggiadrétto, -a, adj. geotéel, agréeable, nice 
Leggiadria , sf. grace, dlegance, cómeliness, 
préttiness, chárms 
Leggiadrino, -a. adj. gen!éol, pretty, níce 
Leggi&dro, sm ldver, gallant 
— -8.0dj. níce, prétty, graceful, gentéel, distin- 
guished, élegant, chárming, (ir 
Leggibile, adj. légible, éasy to be réad 
Leggicchiare , va. 4. to réad cirsorily , badly 
Leggióre.-éro,-3. caf nimble incdnstant, friv- 
olous, inconsiderable. leggiéro come la lace, 
light as light; pit leggiéro del vento, swifter 
than the wind ; cavall: leggiéri, light hórse- 
men ; di leggiéri, éasily 
Leggierézza , «f. lightoess, nimbleness, lévity 
Leggierménte, ado. lightly, éasily, uo würily 
Leggiéro, -a, adj. light, v. Leggiére 
Leggío, sm. réading desk, low. pulpit 
Leggitóre, sm. réader, lécturer (légion 
Legionario, -a, adj. and sm. légionary, of a 
Legióne, sf. légion, great number 
Legislativo, -a, adj. légisiative, giving làws 
Legisjatóra, bet. legislatríre, sf. a fémale là w- 
Legislatóre, sm. làágislátor làwgiver ‘giver 
Legislatüra, sf. législature supréme power 
Legislazióne, sf. legislation, Órming laws 
Legisperíto, sm. juriscdnsult 
Legísta, sm. lawyer, juriscdasult 
Legittima, sf. (law) portion secüred by law to 
the heir 
Legittimagióne, sf. v. Legittimazióne 
Legittimaménte, adv. legitimately, lawfully 
Legittimare, va. 4. to legitimate (rénder tawfal) 
to legitimate (children) 
Legitti máto, -a, adj. légitimated 
Legittimazióne, sf. legitimátion 





Fate, méte, bite, mdte, tübe; - fat, 


mat, bit, ndt, tub; - fir, pique, o> 
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Legittimismo, st. (poi.) the véws, priacipies 
of party of legitimists 

Legittimísta , smf legitimist, (in France an 
adbérent of the óló Bourbon family) 

Legitimità, sf. legitimacy, ldwfulness 

Legíttimo, -a, adj. legitimate, just, góod 

Légna, sfp. firewóod, fael; portár — al bóseo 
(e néttole ad Aténe) prov, exp. to eàrry 
cóals to Néwcastle, to lóse one's labor 

Legnuáccio, sm. the wood of which (children’s), 
tops are made: bad wóod 

Legnággio, sm. lineage family, race 

Legnája, sf. a wóod hóuso, pile of wood 

Legnajuólo (legnamáro, ant ), jólnec, cárpenter 

Legnáme, sm. timber, w^od for building 

Legnáre, en. 4. to cht wood (for fuel), chdgel 

Legnáta, sf. blow with a stick, cüdgelling 

Légne , fp. fire-wóod , wóod for fuel, v. Lé- 
goa; ripostíglio per te légna , wóoJ-hóle ; 
venditóre di légna , wóod-sàller; fare — or 
le —, to cut, fell or gather wood; aggia- 
guere, méttere — al fadco, (fig.) to add füel 
to flame; taglidre le légna addósso altrbi , 
to spéak ill of one, to slander, tradüce, 
vllif$, defame, backbite, revile, abüse a 
pérson ; tagliársi le légna addósso, to bart 
one's self; sóno buóne —, prev. exp. this 
fis néthing to the pürpose (work 

Legnorélto, sm. small piéce of wóod, wéod- 

Leguétto, sm. little bit of wood, small bóat 

Légno, sm. wood timber, ship, vàssel, cdach; 
— santo, sm. lignomvite, guáiacum ; — d'A- 
gra or odoróso, ódorous , scónted wóod ; — 
di Cipro or di Rodi ( — di rosa) , róse- 
wood; — d'India, holy wóod, Indian wdod; 
— di Santa Lucía, Mohalep wóod ; — di 
Vita, v. Lognos&nto; — di Tambácco (Ca- 
lambácco ), CAlambac wood; — férro, íron- 
wood , hdp-hérobéam ; — quássia ( del Su- 
rinam) , quüssia; — vérde (Ebano vérde, 
Ébano delle Antíile), gréen-wóod ; — di Fer- 
nambücceo, Brázil-wóod ; una flótta di légni 
corazzati, a fléet of fron cased ships; mo- 
rire in so tre lágni, lo be hanged (to die on 
the gallow-trée) 

Legnóso, -a, adj, woody, ligneous 

Legndzzo, sm. small wood, sticks 

Legorizia, sf. licorice 

Leguléjo, sm. làwyer, jariscónsult 

Legüme, sm. phise (péase, béans, otc.) 

Leguminóso, -a, adj. legáminous, of palse 

Léi. pron. f. her; di —, of her; a —, to her; 
da —, from or by her 

Leibnisiano, -a, adj. (phil.) belonging to Lei- 
bnitz or his doctrine; — sm. a fdllover of 

Lelláre, un. 1. to dally, delay, vulg. (Leibnitz 

Lémbo, sm. the hem, skirt or lówer part ofa 
garment, the outskirts of any thing 

Lémma, sm. lómma 

Lémme lémme, adv. (vulg.) softly , génlly 

Lemosità (lema), sf. (surg.) lippitude, bléared- 
ness 
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Lárenri, sm. (rom. ant.) Lémures , hobgóbling 

Léoa, sf. bréeth , respiration, stróng!h; con 
— affannáte (poet.) At of brdath; dar —, 
pigliár —, to refrésh one's self, to acquire 
nów strength or vigor ; a basta —, adv. exp. 
with dll one's might 

Lenáre, on. 4. v. Allenáre 

Léndine. sf. nit (egg of a louse) 

Lendiuélla, sf. sort of very cósarse cloth 

Lendiníuo, sm. small nit 

Lendinóso, -e, adj. fall of nits, nitty 

Léue, adj. (poet.) hamáne, mild, géntle 

Leneméate, ade. gdatly, mildly, sdftly 

Leniónte, adf. lénient, assuásive, emóllient 

Lenificaménto, sm. mitigation, assuágement 

Lenificáre , va. 4. to léniff, mitigate. hesubgo 

Lenificativo, -a, adf. lànitive, assadsive 

Leniménto, sm. the sdfteniag, mitig&üing 

Lenire, va. 3. (poel.) to sóften, v. Lenificére 

Leníià, -áte, -áde, sf. lénity, mildness 

Lenitivo, -8, adj. lénitlve, assu^sive 

Léno, -a , adf. (ant.) wéak, faint, heartless, 
cowardly, slow, tardy, flóxible, plíant ; voce 
léna , a fhint v@ee; córrer pik —, to run 
more slowly; vino —, flat wine 

Lenocínio, sm. charm , allarement, decójing, 
pimping; venérei lenocinii, séusual pléasures 

Lenóne, sm. (int.) pimp, procdrer , pàader 

Lénta, sf. v. Lénte . 

Leotágine, sf. (bot.) wild thyme, serpjllum 

Lentaméute , adv. elów!y, gdatly, sdftly ; par- 
late pid —, spéak méro slowly 

Lentáre, un. lentársi, vrf. 4. to slacken, relax, 

Lentáto, -8, adj. slàckened , relaxed (relént 

Lénte, sf. (bot.) lantit; — palóstre, water len- 
til; un piátto di ldnti , a mess of póttage; 
(optics) lens, cónvex lens ; bürning glass, 
eye gláss, spfgláss. quiszing glass 

Lénte, adj. (ant.) slów, v. Léato 

Lenteménte, adv. eiówly, v. Lentaménte 

Lánte palüstre , sf. wüter-làntil 

Lentézza, sf. slówness, inactivity, slhckness 

Lenticchia, sf. léntil 

Leaticolare, adf. lenticular 

Lentigine, sf. fréckle, red spot 

Lenüiginóso, -à, adj. fréckled — (mástich-trée 

Lentíschio, -isco, sm.(bot )iéntisk , lentiscus , 

Lénto, -a, adj. slów, tardy, dilatory, héavy ; 
Idose; unbént; andar a pásso —, to walk 
slówly ; bollíre, cuócere a fudco —, to stéw 

— adv. slowly, slüggisbly, tardily 

— lénto, adv. very slowly, gàntly, sdfuly 

Lentóre, sm. v. Lentézza 

Lénsa, sf. fishing-line ; (ant.) linen band 

Lensáre, va. (ant.) 4. v. Fasciáre 

Lenzuolétto, em. a small shéet (for a bed) 

Lensuólo , em. (pi. lenzuóli , m. lenzuóla f.) 
sheet (for a bed); — fanebre, shróüd; — 
mortodrio, winding shéet; ienzuóla di bu- 
cáto, cléan shéets; tela da lenzuóli, sbéet- 
ing ; pórre le lenzuóla, avvólgere in un —, 
to shéet (beds, ete.) ; 6 méglio logoráre (con- 
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sumáre) scárpe che lenzadla, prov. exp. 
bàtter wedr Out shóes than shéets 

Leofá&nte, em. dlephant 

Leofantéssa, sf. fómalo élephant 

Leóna, sf. v. Leonóssa ) 

Leoncàllo, -íno, sm. young iíon, little lion 

Leóne, sm. líon, léo (sign of the zodiac! a 
lion, dandy, fashionable ; Cuor di — ( Eng/. 
hist), Mon. heáried; covile di —, lion's 
den ; piéde di — (bo/.), Mon's foot; che ha 
‘an corággio da —, líon méttled 

Leonéssa, sf. a lioness 

Looníno, -a, adj. léonine, of a Ifon 

Leopárdo, sm. a leopard 

Lepidaménte, adv. facétiously, jocósely 

Lepidézza, sf. facétiousness, lively wit 

Lépido , -a, adf. lépid , pleasant , jocóse, fa- 
cétious, smart, piquant, merry, witty, fünny 

Leporájo, -ário, sm. a park for hares, a wir- 

Lepóre, sm. (poet.) gracefulaess (ren 

Leporíno, -a, adj. léporine, of a hare 


-Leppare, van. 4. (vudg.) to. rho awáy , stéal, 


carry off . 

Léppo, sm. the smell of dily matter bürning 

Lépra, sf. léóprosy, v. Lóbbra 

Leprájo, sm. v. Lepor&jo 

Lepratto, sm. lóveret, young hare 

Lépre. sm. a bare ; pigliár la — col cárro, a 
slow pace makes süre wórk; far da — vóc- 
chia, to be cáutions ; aver pit débiti che la 
—, to be over héad and éars in debt; các- 
cia della —, hare hünting ; pié di — (bot.), 
hire fóot 

Leprétta, sf. leprettíno, m. a young hare 

Lepríno, -a, adj làporíne, of a hare 

Leproncéllo, leproncino, sm. a small hare 

Lepróso, -a, adj. léprous, v. Lebbróso 

Leprottíno, -rótto, am. làveret, young hare 

Lerciáre, va. 1. to dirty. soi, foul, silly 

Lércio, -a, adj. dirty, siiled, filthy , slóvenly 

Lercióso, -a, adj. nasty; dirty, foal 

Léro, sm. (bot.) the bitter vétch, tare, errum 

Lésina , sf. àwl , sórdidness , stinginess 

Lesinájo , sm. (vuri.) a pinch-fist, pinch-pen- 
by, oiggard 

Lesióne, sf. damage, wrong, prdjudice 

Lesivo, -a, adj. hürtful, injürious, prejudicial 

Léso, -a, adj. wrdnged ; aggriéved , offénded , 
injured, wounded, burt; réodi lésa maesta, 
guilty of high tréason 

Lessáre, va. 4. to boil; stéw, cóok in water 

Lessáto, -a, adj. bólled, stéwed, cóoked 

Lessatüra, sf. the balling, cóoking 

Léssico, sm. léxicon, dictionary 

Lessicografía, sf. lexicbgraphy 

Lessicógrafo, sm. à lexicógrapher (wórds 

Lessicología, sf. lexicólogy , the science of 

Lessigrafia , sf. lexigraphy ; — Gherardiniá- 
na, Gherardine's lexigraphy 

Léseo, sm. bólled méat 

— -a, adj. billed, dréssed in water 

Lestaménte, adv. nimbly, quickly , sifly 

Leatézza, sf agility, nimbleness, chnning 

Lésto, -a, adj. nimble, lithe, quick, sly 


Lestrigóne, sm. erüel wrétch 

Lestra, sf. wrong, v. Lesióne 

Letále, adj. (poet.) déadly, destrüctive 

Letamájo, sm. a dünghill, héap of ding 

Letamajuólo, sm. stréet swéeper, scavenger 

Letamáre, va. 4. to manüre. düug 

Leiamáto, -a, adj. manüred, impróved 

Letáme, sm. dang, manüre, si, cómpost 

Letamiére (according to Re: lettocaido) (agr.) 
hot-bet 

Letaminamónto, sm. manüring, diaging 

Letamináre, va. 4. v. Letamáre 

Letamipatüra, letaminazióne, sf. mandring 

Letaminóso, -a, adj. cóvered with man dre 

Letáne, sfp. (ont.) v. Letanie 

Letanfe, bet. Litanfe, sfp. litany 

Letargía, sf. letárgo, m. léthargy 

Letárgico, -a, Adj. lethargic 

Léte , sm. (myth.) Léthe ; (fg.) oblivion; bé- 
vere —, (poet.) to forgàt (forgàtfolness 

Letéo, -a, adj. (myth.)lethéan, (fg.) indócing 

Leticáre, van. 4. v. Litigáre (bringing déath 

Letifero, -a. adj, letbiferous, déadly , mórtal, 

Letificánte, adj. rejóicing, giving jo 

Letifichre, va. 4. to jój, to make j6yful 

Letifickto, -a, adj. rejólced, made j6fal 

Letizia, sf (poet) gladness, jy 

Letiziante, adj. v. Letizióso 

Letiziáre, van. 4. (ant ) v. Rallegráre, giofre, 
to rejfice ; make j6jful 

Letizióso, -a, adj. j6jfu!, marry, glad 

Léttera, sf. latter, würd, epistle , léarning , 
Jétters ; — majdscola, càpital létter; — af- 
francata, prepaid latter; — raccomandáta, 
(post.) ragistered latter; — mata ( gram.), 
silent latter; — di crédito (credenziale) , 
latter of crédit, credóntials; — di parteci- 
paziéne (circolare), circular (to annóünce 
birtbs, déaths or marriages); (for funerals) 
faneral latter ; — di cámbio, bill of exchán- 
ge; — di procüra, power of atléraey ; — 
commendatizia (di raecomandazióne), létter 
of introdbction (of recommandátion ); le 
sácre Jéttere, the Hóly Scriptures , biblical 
literature; léttere di grázia, di liberazióne, 
charter of pardon; belle léttere (lettere 
améne, umáne), políte literature, léarning , 
belles-létters ; alla —, adv. exp. to the lét- 
ter; riscontráre una —, to Answer a létter ; 
méttere una — alla pósta, to post a létter ; 
pagáre il pórto d'una. —, to post pay a 
latter; bollíni da léttere, làtter stamps; 
cassétta delle léttere, létter-box ; dfre a lét- 
tere di speziáli , to epéak fréely 

Letteráccia ; sf. un bgly unpléasant létter 

Letterále, adj. literal, word for word 

Letteralménte, adv. literally, to the latter 

Letterário, -a, adj. literary ; gabiaétto —, a 
réading róom, circulating líbrary 

Letteráto, -a, adj. làttered , lóéarned ; uómo 
—, a man of letters, a léarned man 

Letteralóne, sm. a véry léarned man 

Letteratüme, sm. (a nhmber of) poor scholars, 
Grub-stréet writers, dàbblers in literature 
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s:Lotteratára, sf. literature, léarning Leucostina, sf. (mín.) leucdstine (a variety of 
Letteréecio -a, adj. belónging to a bed Leutéssa, sf. bad lüte, v. Liuto — (trachyte) 
Letierélio, sm. v. Letticciudlo Leüto, sm. v. Liuto 

Letterétta , -ina, sf. shórt létter, nóte Léva, sf. làvy, ráising ; (mech ) léver; (horol.) 
Letterísta, sm. létter-writer (writer ofletters) | &rm; métterea — , to raise with a léver ; 
Letteróne, sm. a great, long latter méttere a — altrui, to pita person in a 
Letterózsa, sf. v. Letterina passion; — d'ácqua, s sipbon; — di mi- 
Letticéllo, -iuélo, sm. a small bed, cóüch Mzia, a làvy or lévyiog of troops 
Lettiechiéro, sm. driver of a horse litter Levábile, adf. móveable 


Lettiéra , sf. bédstead, héad-bóard of a bed ; | Levandina, sf. (ant.) thaft, rdguery 
— di férro, an iron bédstead Levaménio, sm. rising , elevation; il — d'un 

Lettiga, -ica, sf. a Ilttor campo, the raising of à camp 

Lettighétta, -1na, sf. small litter Levante, sm. the East, the Lovant; the éast 

LetMuo, sm. v. Letticéllo wind; andar in Levante, to puriéin, carry off 

Léito, sm. bed, layer, cóüching place, háunt, | — adj. rising, mórning ; sólo —, the rising 
the bed of a river, drégs, lées of wine, etc. ; sun; tazza —, a morning cup, a cüp of 
— 8 claghie (portatile), fóldiog bed; — d'un coffee withóüt milk 
ammaláto, sick bed; — da cámpo or di | Levantíno, sm. and adf. bórn in the éast 
campo, box bed, camp-bed ; fiéld-bed ; — | Leváre, va. 1. to raise, lift up, beár, carry , 
con cortinággio, —conbaldacchino, canopy | take off, prohibit, lavy; — il cápo, to héld 
bed ; — dell’ infermióre (nella stànza d'un | up one s héad ; — milízie, to raise or levy 
ammaláto), nirse’s bed ; — di paráta, bed iro>ps; — l'ira, to carry off one's héat, 
of state; una stanza con due létti, a doüble- Anger; — l' assédio, to raise the sidge ; — 
bédded róom; Ja spónda del —, bádsíde; le | la lápre, to raise or start a hare; — dal 
colénne del — , the bed-pésts; copérte de! sácro fónte, to stànd god-fáther; — le carte, 
— , bed-clótbes; compágno, compágna di —, to cut the cards; — la piánta (d' un edifi- 
bed-fàllow ; I’ ora d' andáre a —, bed time ; cio, ecc ), to lake, dráw or mákea plan, to 
camera da — , bed róom ; inchiodáto al — survey; — del pari, néither to win nor lóse; 
(da malattía), bed-ridden ; dello stésso —, by — i pézzi d'uno, to backbite one; — Ig 
the same marriage , (luw) by one vénter; grida, to cry 6Ut; — io supérbia, to gréw 
scaldáre nn — , to warm a bed; fare (rac- próüd; — la fiamma, to begin to barn; — 
commodáre) un —, to make (up) a bed; il bollóre , 10 simmer, to begin to bat; — 
guardáre il — , to kéep one's bed; méttere | !a tavola, le távole, to cléar the table, to 
& — , to püt to bed; mettérsi a —, to get take away; — le ténde, to decàmp , march 
into bed, to take to one's bed; stársi in —, off ; — a rumóre, to róüse, ráise, ürge to 
to lie in bed; non andáre & — , to remáin revólt, to insurréction ; — il fasciame delle 
or stay up; alzársi (da létto), to ríse (from gomene (mar.), to unsérve the cábles ; — 
bed); uscír da —, to get out of bed ; saltar l' Ancora, to trip the Anchor; cid poco léva, 
giü del — , to jump. 6Ut of ono’s bed; pol. that matters little; levarsi, to rise, get up, 
trire in — , to Iie in bed láte (in the mor. staod up; lerársene dal pensiéro , to think 
ning); andáre a — come i pólli, all'ora dei no móre abdgat it; levársi qualcüno dinán- 
poólii, to gó to bed with the làmb ; stáre tra zi, to drivo one away: non pósso levármelo 
il — e il lettáccio, to páss one's time be- | dinánzi, I can’t gét rid of him; il vénto si J6- 
twéen the bed and the sófa , to be indispó- va, the wiod is rising; mólti proféti si le- 
sed; fíglio del secóndo — , a child by the várono , many próphets aróse; levatevi il 
sécond wife; — nuziále, the márriage , gé- cappéllo, táke off your hat 

— -a, adj. réad, perüsed (nial or nüptial boi | Leváta , sf. rising , lifting up; — del aóle, 
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Lettoráto, sm. lécturesbip shn-rise, sün-rísipg; — dell’ assédio , the 
Lettóre , sm. réader, lócturer, proféssor ; be- raising of the siége 

nigno —, géotle réader Leváto, -a, adj. raised, lifled up, uplifted ; 
Lettoría, sf. léctureship, degrée of dóctor drüwn from, cópied; a bandiére leváte, with 
Lettrice, sf. a fómale réader or lécturer cdlours flying 


Lettuccino, lettüccio, sm. a cóüch, a cóüch bed | Levatójo, -a, adj. ponte levatójo,a drawbridge 
Lettüra, sf. lócture, réading; Cicero (type) Levalore, sm. a bóaster, püffer, extóller 
Letturíina, sf. a chrsory perüsal, sbort lécturo | Levatríce, sf. a midwife: mestiére di —, assi- 


Lencata, sf. white agate sténza della —, midwifery 
Leucina, sf. (chem.) leticin, ledcine Levatüra,sf. understanding,sénse, persuasion, 
Leucite, sf. (min.) ledcite . (phlegmàtic | di póca —, sdnseless, stüpid 


Leucoflemmático , adj. s. ( med.) le&co- | Levazióne, sf. v. Levaménto 
Leucoflemmazía , sf. (med.) ledcophlégmacy | Léve, adj. v. Lieve 
(the comméncement of anas4rca) Levésza, sf. lightness, v. Leggierezza 
Leucójo, sm. (bot.) clóvo-trée, stock gilly | Leviathan , sm. leviathan (aquatic animal de- 
flówer (bus, whíles scribed in the Bible) 
Leucorréa , sf. (med.) leucorrhea , flor al- | Levigáre, va. 1. to polish, smooth, gloss 
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Levigatara, sf. v. Levigasióne 
Levigazióne, sf. (the act of) polishing, máking 
smóoth; polish. smóothness , gloss; (chem.) 
Levistioo, sm. lóvago (Aerb.) (levigation 
Levita, em. lévite (one of the tribe of Lévi); 
(poet .) lévite, priést 
Levita, sf. v. Leggierózza, vanità, ineostánza 
Levitáre, van. 4. to fermónt, lóaven, raise 
Levitáto, -a, adj. ferménted, léarepod 
Levitico, sm Leviticus; — adj. levitical 
Levriéra, sf. a greyhound bitch 
Levriére, sm, greyhéand 
Lésio, sm. (lózia, sf ant.), carésses, endéar- 
ments, dalliance, cóaxing, pampering. over 
fónduess , clójing tenderness; — di stile, 
quadintness of st$le 
Lesioudle | sm. léctionary (the róman ca- 
Lezionário tholic sórvice-bóok) 
Lesioncina, sf. a shórt léseon 
Lesióne, sf. a lésson or lécture; — partico- 
láre iprivata) , private lóeson, lezióni püb- 
bliche, public lécture , lécturing ; assistere 
& 008 —,to ALtónd a lesson or léclure; egli 
dà lesióni di lingua inglése , he gives lés- 
sons in english; a che ora prendéte le vdstre 
lezioni ? at what o' clock do yon take your 
léssons ? 
Lesiosággine, sf. softness, niceness, winton- 
ness, effómipacy, tóadying 
Leziosaménte, adv. délicatoly, efféminately 
Lezióso, -a, adj. fill of caréeses, effóminate, 
óveràámorous, wüaton, ténder to (ülsomepess 
Leszáre, van 1. to emit an offensive smell 
Lezzino, sm. (mar.), hóüse line, hóüsing 
Lózso, sm. stink, offénsive smell, fétidness 
Lezsóne, -a, smf. and adj. slóven, slit; dirty, 
pasty, slattish ^ 
Lezz6so, -a, adj. falid, ràncid, stróng-scónted 
Leszame, em. dirt, filth, nástíness 
Li, adv. thére, in that place, ydoder 
Li, art. m. p. (before nouns beginning with a 
vowel or s followed by aconsonant) the; — 
orrori della guérra , the hórrors of war; — 
sforzi del géaio, the dfforts of génius; before 
nouns beginning with i it is elided ; l' In- 
glesi, the English, v. Gli 
— pron. m. acc, p. them; — vidi, I sáw them 
Libagióue, sf. -mónto , sm. lib&tion, drink 
offering 
Libámina, sfp. (poet.) pérfumes, 6dours 
Libáre, va. 4. to taste, sip, try the quality 
Libatório, sm. libation véssel 
Libbia, sf. (agr.) olive bráoch cat off the trée 
Libbra, sf. a póünd weight (42 ounces); (ant.) 
@ livre, a franc, v. Lira 
Libeceiáta, sf. a gale from the sóüth west 
| Libéceio, sm. the sóüth-west wind 
Libellista, sm. a líbeller, líbellist 
Libéllo, sm. a pàmphilet, libel, declaration 
Libéate, adj. (/at.) willing, ready, desirous 
Liberagiéne, sf. deliverance, reléase (lavish 
Liberaláceio , -Astro, adj. profüse , prodigal, 
Liberalástro, sm. and adj. vile, unprincipled, 
(preténded) libera!; ríotous 


Liberále, adj. liberal, 6pes-heárted and épen— 
hàaded, &ffable , kind, humane, gdserons ; 
le Arti liberáli, the liberal arts ; í liberáli, 
the liberals , the suppdrters of a liberal or 
constitáti onal góvernment (liberals 

Liberalismo, em. liberalism, the principles of 

Liberalita , -&de, -ate, sf. liberality , bodaty. 

Liberalménte, adv. liberally, munificently 

Libersidne,-a, smf. a great liberal, alla libe- 
ralóna, careless of drnamente 

Liberalame, ss, mob of (pretended) liberals 

Liberaménte, adv. fréely, plainly, ingdouous- 
ly, frankly, ópenly, sincérely ; most villin- 
gly, by ail méans; liberally, génerously 

Liberamónto , sm. liberá&uza , sf. (ant.) v. Li- 
berasióne 

Liberánte, adj. that delivors, frées, reléases 

Liberáre, va. 1. to deliver, frée, reléase; -rsi, 
vrf. to frée one's self, get off 

Liberáto, -a, adj. delivered, reléssed, rid of 

Liberatóre, -trice, gmf. deliverer, rascuor 

Liberazidoe, sf. dellverance, liberation 

Libércoto, sm. bad little book 

Libero,-a, adj. frée, indepdadent, ópen, frank; 
dria libera, ópen air, a fraok air, ópen 
cóüntenance ; via libera, an Open way; come 
si pud essere — pensatóre,e negáre il — 
arbitrio? how can a man be a free-think- 
er aud deny frée will? 

Libéria, sf. a fréed-woman 

Libert&, -&te, -&de, sf. liberty, fréedom; — di 
cosciénsa , dei culti , religious liberty ; — 
di pensáre, !ree thinking ; — della stampa, 
the liberty of tbe press ; — e indipendéoza, 
fréedom and indepéndance; in piena —, at 
pérfect liberty; essere in —, to be at liber- 
ty; méttere in —, to liberate (prisoners), to 
set at liberty, to set free; mi préodo la 
— di, I take the liberty to 

Liberticida, adj. and em/. liberticide, a de- 
strójer of liberty 

Libertinággio, -femo, sm. licdntiousness 

Libertino , -à , adj. made free, emancipated ; 

Libérto, sm. a fréed-man (dissolute 

Libidine, sf. wàntonness, Jéchery, list 

Libidinosaménte, adv. libldinously 

Libidinóso, -a, adf. libldinous, w&nton 

Libito, sm, will, plàasure , dption, mind; a 
—, ad libitum, at (one's) pléasure 

Libra, sf. libra (sign of the zodiac), balance; 
tenére in —, to hóld in suspénse 

Libráccio, sm. a great ügly book 

Librájo, sm. a bóokseller; — editére, book- 
seller and phblisher 

Libraménto, sm. swinging (as of a péndulum), 
bàlanciag, libration; — della lana, the li- 
brátion of the moon 

Libráre, va. 4. to balance, pólse; pat inequi- 
librium, weigh; to ponder, wéigh in the 
mínd, consider; -rsi, orf. to be in equilib- 
rium, librársi sálle &lí, to balance one’s 
self, hóver in the áir as birds do 

Librério, -a, adj. of books ; comméreio —, 
book-sàlling, bóok-márket 
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@ibrhto, -a, adj. balanced, wéigbed, pilsed 
Librazióne, sf. balancing, libration 
Libreria, sf. a library, a bóokseller' s shop 
Librettino, am. à small bóok 
ibrétto, librettdecio : 
Libriecíno, libriccinólo, sm. | a little book 
Libro , sm. book, wirk; — giornále, (com.) 
dáy-bóok; — maatro, (com.) làdger; — le- 
gato, bóünd bóok; — in brosciára, stitched 
bóok; — eartonáto, a bóok in boards: — di 
cénti, accóüot k; — del quaríánta, 
(vulg.) a pack of cards ; — di memórie, a 
pócket-bóok, memorandum-bdok ; — del 14- 
ehe, (mor.) log-bóok; i libri sánti, the sá- 
-ered scriptures, H^ly- writ; legatóre di Ifbri, 
‘bodk bluder; tenüta del Ifbri, bóok kéeping: 
tenüta de'lfbri in partíta séómpliee, bóok- 
kéeping by single éutry: tenóta dei líbriin 
partíta dóppia, bóok-kéeping by double 
-éntry; vendítóre di libri usati, sdcond hand 
'béokséller; divoratóre di libri. bóok worm; 
far stampáre an —, to print a book ; legá- 
re UD —, to bind a bóok; scrivere nel — 
(registráre), to bóok dówn; tenére i libri 
(com.), to kéep the aceóünts ; portére al 
— mastro (com.), to póst into the lédger; 
avére uno su! — verde, to havea bad opin- 
lon , think ill of a pérson, to disestéem one 
Libréne, sm. a large book 
Libróceio, sm. v. Libricefno 
Licantropía, sf. (med.) lycaothropy (insanity 
in which the patient imagines himsélf to 
be a sdif) (I$càothropy 
Licáotropo,-A, smf. (med.) one affécted with 
Liccia, sf. (ant.) v. Lizza 
Licciajnóla, «f. wrench (instrument for screw- 
ing er unscrewiog iron work) 
Liceio, sm. woof, waft, téxtare, cloth 
Licedle, adj. of a lycéum, académical 
Licéozs, -énzia , sf. licence, permission; If- 
cence , unwérranted liberty, licéntiouspess, 
Niberlinism ; con vdstra —, by or with your 
iéave ; — poética, a podtical licence; prénder 
— , to take one's léave 
Licenziaménto, sm. dismissal, dismisslng 
Licensiaro, va. 1. to dismiss, to give a licen- 
ce, to give permission to... ; — la solda- 
téeca , 1o disband sóldiers; licenziársi , to 
take léave of, bid farewéll 
Licenziáto, a, adf. dismissed, p ermitted 
— am. a licdntiate, graduate (céntiate 
Licensziatara. sf. act ordeclarátion of the li- 
Licenziosaménte, adv. licéntiously 
Licensziosità, sf. libertinism, debauchery 
Licepszióso,-8, adj. licdntious, dissolute 
Licéo, sm. lyeéum, academy 
Licére, v. dif. 2. to be lawful, alloted 
Lichéne, lichéoo , sm. (bot.) lichen ; — islán- 
dico, Iceland llver-wórt, Iceland (or Island) 
moss (scription of the tíchens 
Lichenografis, sf. (bot.) lichendgraphy, de- 
Líci, adv. thére, in tbat place (anl.) 
Licio, sm. (bot.) a prickly shrüb 
Licitaménte, adv. láwfully, jüstly 


Licitasiéne, sf. (law) eile by duction (of pró- 
perty belónging to coproprietors) 

Licitéssa, esf. (ant.) permission, rígbt, jastice 

Licito,-a, (better lécito\, adj. permitted, láwfal 

Lienide, sf. (bot.) céra fiówer, hide-bdttle 

Licóre, sm. (poet.) v. Liquóre 

Lídia, sf. tohchstone 

Lido, sm. shóre, bank, cobntry-síde 

Liéna, sf. a coarse wóollon ocünterpáne 

Lienterfa, sf. (med ) lientery (dísease) 

Lietaménte, ado. jGfousiy, hifthely, mérrily 

Lietézza, sf. jGfousoess, light-heártednoss 

Lietitüdine, sf. (anf.) v. Letizia 

Liéto,-a, adf. jGous, blythe, mérry, gay 

Liéva, sf. v. Leváta . 

Liéva, liéva, adv. make róom, take care 

Lieváre, va. 4. to raise, v. Levare 

Lidve, adj. light, éasy, trífling, póor 

— Heveménte, adv. lightly, softly, quickly, 
éasily, Affably, cotrteously 

Lievésza, lievità, v. Leggeréssa 

Lievitáre, lievitàto, v. Levilére, levitáto 

Liévito, sm. léaven, férment 

Liévre (ant.). v. Làpre 

Ligàme, sm. tie, band ligature, bond 

Liyaménto, sm. ligament 

Ligamenldso,-a, adf. fill of ligaments 

Ligáre, lig&to, v. Legáre, legáto 

Ligio, a, adj. obséquious , liéqe, sübjeot to, 

Ligittimo,-a, adj. v. Legittimo (l6yal 

Liunággio, sm. lineage. v. Legn&ggio 

Lígneo,-8, adj. ligneous, vóoden, of w 

Lignite, sf. (min ) lignite, bró€wn cóal, éarth- 

Ligao, sm. v. Légno (cóal 

Liguia, sf. (bot. ligule, ligula 

Ligure, adj. and sm/f of Ligüria, Génoése 

Ligüstico, sm. v. Levístico 

Ligüstro, sm. privet (shrub, flower) 

Lilà, som. (bot.) Hac 

Liliàcee, sfp. (bot.) lily-tribe 

Liliáceo, -a, adf. (bot.) liliaceous; pidnta li- 
liácea, liliaceous plant 

Lima, sm. a file, a lime ; small lémon ; a dab, 
bret ( fish. ); maddy grédod, póor land ; — 
gentile, smodth file; — ráspa, réugh file; — 
tonda, roand-j@ot, file; — sórda, déad file; 
(fig.) slf bjpoorite, cünning, blade; far — 

Limábile, adf. that can be filed (—, to mock 

Limáccio, em. mid, míre, silme 

Limacciéso,-a, adf. tarbid, maddy, miry 

Limaménto, em. filing, polishing, revising 

Limáre, va. 4. to file, polish, consdme, gnàw 

Limatézza, sf v. Limaméoto 

Limáto,-a, adj. filed, phrged, cléar, racy 

Limatére,-trice, smf filer 

Limatüra, sf. file-düst, filings, the filing ; vi- 
ver di — , to live by one's wits 

Limbétlo , limbelláccio, sm. léather cüttings 

Limbiccáre, va. 4 v. Lambiccáre 

Limbícco, sm. alémbic, small still 

Limbo, em. limbo 

Limiéro, om. lime.bóünd, blóod-hóünd 

Limitaménto, sm. v. Limitaziéoo 

Limitáre, va. 4. to limit, circumscribe 
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Limitáre, sm. thréshold, the dotering upón 

Limitaménte, adv. within limits 

Limitativo,-a, adf. restrictive, limiting 

Limitáto,.a , adj. Simited, confined. bounded ; 
ésser — , to be hampered, anndyed 

Limitatére,-trice, smf. limiter, bóusader 

Limitazióne, sf. limitation, restriction 

Limite, sm. limit, béündary, bérder, confine ; 
senza — , unlimited 

Limítrofo, a, «dj. bérdering updo 

Limo, sm. mid, mire, dirt 

Limóna, sf. (bot.) balm 

Limonpájo , sf. lémon-séller, a man who sells 
lémons 

Limonata, sf. v. Limopea 

Límoncéllo-,Íno, «m. small làmon, citron 

Limonélla, sf. (bot.) v. Frassinélla 

Limóne, sm. }émoo, citron, lémon trée 

Limonéa, sf. lemonade . 

Limdsina , sf. dims; la carilà non si appága 
di —, charity is not satisfied with alms- 
giving ; la — non à carità, alms giving is 
no charity, v. Elemosfna 

Limosinéote, smf. a méndicant, beggar 

Limosináre, van. 4. to give, beg alms 

Limosinário, sm. an Alms giver, an almoner 

Limosináto,-a, adj. bégged 

Limosinatére, sm. | 1 

Limosiniére,-ióro /! aims giver, &lmoner 

Limosindccia, sf. email or stinted aims 

Limosità, áde,áte, sf. middiness, mud 

Limóso,-a, adf. müddy, míry, türbid 

Limpidétto,-a, adj. sómewhat limpid, cléar 

Lim pidézza, -ilA, sf, limpidaess , clearness, 
parity, brightness, transparency 

Limpido,-a, adj. limpid, puro, cléar, pellácid; 
ácqua limpida, cléar water; séra limpida, a 
cléar, bright évening 

Límula, limázza, sf. a smáll file 

Lipajuólo, linardlo,sm. flax grower, llax-ráiser, 
Ynen-dradper. one who déals in linens 

Línce, sm. a lynx; avér gli ócchi di — , to be 
lyox-eyed, shárp-sfghted 

Linceo,-a, adj. of a lynx, shdrp-sighted 

Linci, adv. (etter da quívi), from thére 

Linda, sf. a quadrant, séa quadrant 

Lindaménte, adv. aprücely, néatly, dlegantly; 
tàrsely, flüently, glibly 

Liodézza, sf. néatness, sprüceness, cléanness 

Lindo,-a, adj. sprüce, néat, tidy, térse ; com- 
poniménto —, a térse composition 

Lindüra, sf. v. Liodezza 

Línea, sf. line, stréak , lineage ; — bianca 
(anat.) white line ; — concludéote, concla- 
ding line; — equinoziále, equinóctial líne; 
— d' ácqua (or di carica) (mar.) wüter line; 
truppe di — (mud), troops of the líne; va- 
scéllo di —, ship of the line; in — rétta 
(genealogy) lineal, Iineally, in a diréct line; 
— mascolina, male line; — di scandáglio, 
(mar.) léad line; tiráre una — , to dráw a 
line; una linea di vapóri, a líne of stéamers; 
Sfondárono le linge Russe, they bróke the 
Russian lines; — di mira, the lóvel of a 
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wall; tenéto la — diritla, act in a stright 
forward manner 
Linealmónle, adv. lineallg, ip a diréct line 
Lineaménto, am. lineament, feature, lines 
Lineáre, lineàrio,-a, adj. lineal, of lines 
— va. 4. to draw, skétch, delineate 
Lioearmónte, adv. in a diróct line, lineally 
Lipneáto,-a, adj. striped, delineated 
Lipeatüra, lineazióne, sf. lineament, skétch 
Lineétta, sf. small line, stroke, dash 
Liaeo,-a, adj. flax. linen, flàxen, flàxy 
Linéto, sm. (agr.) flax fiéld 
Linfa, sf. (poet.) waiter, lymph 
Liofatico,-a, adj. lymphatic (clothes. 
Lingeria, (bel. bianchería), sf. lioen, linen 
Lingua, sf. tóngue, language, spéech, Idiom ; 
— spórca, (sned.) foul Lópgue ; — nativa, ma- 
térna, nátive or vernacular tóngue, móther- 
téngue; — morta, déad language; — vivén- 
te, living language; — lünga , affilata, fra- 
cida, malédica, malicious , slanderous tón- 
gue; — farbdésca, slang; — di bae, néal's 
tóngue, (bot ) ox-tóngue: — di cane, (bot.) 
hóünJ's tóngue ; — cervina, di cárvo, (bot.) 
hart’s tóngue; — di serpéote, sérpent's 
tóngue , adder's tóngue; maéstro, profes- 
sóre di — francése , téacher, proféssor of 
the french language; lasciare ta — a cása 
(fg-), to be silent in company; non gli bal- 
bétta la — , noa gli muóre la — in bicea , 
he bas a flippant tóngue, he has his tóogue 
wall huag, well diled (he has the gift of the 
gab); avér la — jegata (non poter parláre), 
to be tongue-tied; tenór la — a {réno (in 
briglia), to hóld one's tóngue; la — oon 
ha ósso e fa rómpere il dósso, the tóngue 
bas no bones and yet it breaks bónes ; avér 
io su Ja pdota della —, to have at one's 
tóngue's énd; mala — , an ill tóngue ; avér 
il cervéllo nélla —, to spéak well and act 
ill; méttere la — in mólle, to be vóluble, 
glib chatty; avér —, prénder —, to enquire, 
seek informáliop; la — italiána, tbe ltàlian 
tóngue or lànguage; — di térra, a neck of 
land, swall promontory; il dono delie lia- 
gue, the gift of tóngues 
Lingua bóva, sf. (bot.) bügloss, ox-tóngua 
Linguáccia, sf. a bad, slanderous tóngue 
Lioguaccitto,-a, adj. pratiling, chàlty 
Linguárdo (linguadro, ant.), sa. a práter, 
pràttler 
Linguággio, sm. language, spéecb, idiom 
Linguajo, sm. v. Parolajo, cruscante 
Lingudie,adf. lingnal, pertáining to the tóngue 
Lingua serpentína, sf. (bot.) ddder’s tóngue 
Livguato,-a, adj. v. Linguaccióüto, tóngued 
Liogueggiáre, vn. 1. v. Chiacchieráre 
Linguélla, sf. a paper cup to stráio liquor or 
filter médicine through (stráiner; a scoop 
Linguétia , sf a smáll tóngue; a páper-filter, 
Lioguettáre, van. to lisp, stbttec, stàmmer; 
to strain or filter thróugh a páper cup 
Lioguista, smf. linguist, a pórson skilled in 
languages 
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Linguistica, sf. linguistics, comparative stüdy 
of languages (cidto 

Linguóso, lingáto,-a , adj. (ant.) v. Linguac- 

Linificio, sm. flàx-grówing (or ráising), flax- 
büsbandry : fláz mill, lint mill 

Lipiménto, sm. liniment, thin Gintment 

Linneáno, a, adj. linaman, linnéau ( pert- 
dining to Linnaeus or bis system of botany) 

Lino, sm. flax, lint (p/ant.) 

— -8, adj. of flax, of linen; filo di —, linen 
tbréad; tessitóre di pannilloi, a linen wéaver 

Linóne, sm. lawn (sort of fine linen or cám- 

Linséme (sóme del líno); sm. linséed — (bric 

Línteo, -a , adj. of flax or linon ; sm. v. Pan- 

Lintiggine, sf. v. lootiggine (nolino 

Liocórno, sm. ünicorn 

Liofáote, sm. v. Elefénte 

Lionf&to,-a, adj. tawoy, of a dàn cólour 

Lióne, sm. v. Leóne 

Lionéssa, sf. lloness 

Liopárdo, sm. v. Leopárdo 

Líppa, sf. wild dats 

Lippitddine, sf. (med. lippitude, biéaredness 

Lippo,-a, adf. bléar-eyed, dim-sighted 

Lippóso. lippidóso,-a, adf. v. Lippo 

Liquidábile, adj. liquable, that máy be mélted 

Liquabilità , sf. liquátion, capacity of béing 

Liquaménto, sm. liquefaction, mélting (mélted 

Liquáre, va. 4. (ant ) to cléar up, explain 

Liquativo,-a, adj. Liquefattivo 

Liquefáre, va. 4. to liqueff , melt, dissdlve ; 
-rsi, to becóme liquid, to melt 

Liquefattibile, adj. liqueffable 

Liquefattivo,-a, adj. liqueffable, fósible 

Liquefátto, à, adj. liquefied, dissolved 

Liquefatt6re-trice, suf llqueffer, malter 

Liquefasióne, sf. liquefaction, dissólving 

Liquidaménte, adv. in a liquid manner, éasily 

Liquidáre, va. 1. to liqueff , dissólve, melt ; 
to cléar, settle, balance. adjüst: — un cón- 
to, to settle, or pay off an accóünt; — gli 
Affári, i créditi, ecc. di dna casa, to liqui- 
date, settle, wind up the affairs of a bóuse 

Liquidástro, -a, adj. sómewbal liquid, véry 
thio (ated 

Liquidato,-a , adj. mélted, dissdlved , liquid- 

Liquidatére,-trice, smf. liquidator, séttler 

Liquidazióne , sf. liquidátion ( liquefaction ) ; 
(com ) sélling off 

Liquidézza, «f. liquidness, fldency, gliboess 

Liquidire, vn. 3. (pres. liquidisco) to liquefy, 
grów liquid, melt 

Liquidità,-àte,-áde, sf. liquidity, flüency 

Liqoido, sm. a liquid; i líquidi, the liquids 

— -à, adj. liquid, Obid, féwing, cléar 

Liquirizia, sf licorlce 

Liquóre, sm. liquor, flaid, strong drink 

Liquorétlo, sm. light, wéak llquor 

Lira, sf livre, franc; a lyre; (astr.) fra, l¥re; 
— sterlina, a póünd (sterling); avér pit di 
vénti sóldi per — , to have enoügh for one's 
money, móre than one's due 

Liréssa, sf. bad !fre, small bárp 

Lirica, sf. l3rics, lyric póetry 
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Lirico,-a, adj. 1jrie . 

Lirísta, smf. a player on the lyre 

Lísea, sf. hárds of hómp or flax; fish-béne 

Liscézza, sf. smdothness, pdlish, gloss 

Liscia, sf. a smdothing stóne, rubber, fürbisber 

Lisciaménte, adv. smoothly, flüently . 

Lisciaménto, sm. the smóothiog , sléekipg , 
glóssing. polishing ; flattery, fawning 

Lisciapiánte, am. shóemáker's rübber, póint 

Lisciárda, sf. a woman that páiots 

Lisciardiéra, sf. a painted jézebel 

Lisciáre, va. 4. to smóoth, sléek, make smdoth, 
polish, make gidssy; to flatter, tóady, whée- 
dle, blandish ; lisciár la códa al diavolo, to 
lóse one’s labour; - rsi, to paint, fárd 

Lisciáto,-a3, adj. smóotbed, blàndished 

Lisciatójo, sm. & polishing tóol 

Lisciatóre, sm. polisher, Matterer 

Lisciatrice; sf. «óman that paints (her face) 

Lisciatara, sf. the farding one's self ; past 

Liscio, sm. páint (for the face) 

— -a, adj. smdoth, glossy, sléek 

Lisciva, sf. lye, washing of linen, wásh 

Lisciváre, va. 4. to wish (in l¥e); to lixiviate. 

Liscivazióne, sf. lixivium, wüter and pot-asbes 

Liscivéso,-a, adf. liscivious 

Liscóso,-a, adf. fall of bards, bullens 

Lisimáchia, sf. (bot.) lysimachia, water willow 

Lisirvite, sm. a córdial 

Liso,-a, adf. worn fat, v. Logoro 

Lispo,-a, adj. dandyish, foppish 

Lissia, sf. lye, wash, süds, v. Lisciva 

Lissiviále, adj. lixivial 

Lissividso,-a, adj. lixivious 

Lista, sf. list, band, stripe, róll, catalogue 

Listáre , va. 4.-to lace, to stripe with góld or 
silver lace 

Listato,-a, adj. embrdidered, laced, fringed 

Listélla, sf. square, fillet, bandelet, small list 

Litamáccio, sm. bad mandre, soil, dang 

Litaofe, sfp. litany 

Litáre, va. 4. to make an agréeable sacrifice 

Litárgico,-a, adf. (ant.) v. Letargico 

Letargírio,-flio , sm. (chem.) litharge, scüm 
of léad, silver or góld ; a silver goblet 

Lite, sf. a cóntest, conténtion, strife, quarrel, 
litigátion, pléading, süit in liw, làwsüit; 
éssere in —, to be at law; intentáre una 
—, ad uno, to dnter an Action agáinst a 
pérson, to comméuce a suit; attaccàr —, 
to begin a rix, quárrel, rów ; muóver — alla 
sanità, to táke médicine when well; vincer 
la — , (daw) to recóver, to gain one's süit 

Litíasi, sf. lithiasis, stóne in the bladder 

Litigaménto, sm. dispute, conténtion, strife 

Litigánte, adj. litigious ; smf. a pléader 

Litigáre , van. 4. to lltigate, conténd , wràn- 
gle, pléad, sae, decide by law 

Litigato,-a, adj. litigated, contdsted 

Litigatére,-trice, smf. a litigant, wràngler 

Litigio, suv. dispdte, law suit, strife 

Litigióso, a, adj. litigious, quárrelsome 

Lito, sm. (poet.) shóre, v. Lido 

Litocárpo, sm. lithocarp, fossil frait 


Litocélla , ef. lithocdila , càmont that unites 
Litodéndro, sm lithodéndron (stopes 
Litodómo, sm. lithodome ( pi. lithódomi ) (a 
genus of molluscous animals which perfo- 
rate stones) (sm. (ent ) stone-bórer 

Litófago , adj. m. (nat. hist.) lithdpbagous ; 

Litéfito, sm. ( fossiles ) \thopbyte, córal zóo- 
phíte (appears as if cul by art 

Litoglifito, sm. lithdglypbite (a fossil which 

Litografáre, va. 4. to lithograph 

Litografia, sf. lithdgraphy (ical 

Litográfico,-a, adj. lithographic, lithogràph- 

Litégrafo, sm. lithdgrapher 

Litologia, sf. lithólogy 

Litélogo, sm. lithdlogist (stones 

Litomansia , sf. litbómancy , diviodtion by 

Litomárgs, sf, kind of gréasy darth 

Litontrittico, adj. and sm. (med.) lithontriptic 

Litorále, adj. littoral, maritime 

Litoráno, -a, adj. residing ou the shore 

Litospérmo, sm. (bot.) crómil 

Litóta, sf. (rethoric) ltotes, extenpátion 

Litotomia, sf. lithdtomy 

Litótomo, Htotomista, sm. (surg.) lithdtomist 

Litotritico, sm. (surg.) lithontripter , litbotri- 
ptor, lithotrftor (instrument for triturating 
the stone in the bladder) 

Litotrízia, sf. (surg.) lithdtrity, lithotripsy 
(the operation of triturating the stone in the 
bladder) 

Litro, sm. (measure) litre (61. 028 cubic inchs, 
or 4, 760 pint) 

Litterále, litteratüra, ecc , v. Letterále, acc. 

Litteratére, sm. a màn of letters, v. Letteráto 

Littóre, sm. a lictor, a Róman constable 

Lítuo, sm. dogar’s wiod 

Litüra, sf. a blot, an erásure 

Liturgia, sm. liturgy, formulary of prayers 

Litürgico, -a, adj. of the liturgy 

Liturgista, sm. writer on the liturgy 

Liotájo, sm. late maker, v. Liutiére 

Liutéssa, sf. a bad late 

Liutióre, sm. one who makes Jutes 

Litto, sm. l6te: small boat, canóe ; saonatór 
di —, lüter, lütist, lótanist 

Livárda, sf. (mar.) sprit 

Livélia, sf. a máson's ldvel, line. plhmmet 

Livelláre, va. 4. to làvel, make lével, óven 

Livellário, sm. a léaseholder of chürch land 

— -a, adj. baving a long léase 

Livellàto, -a, adj. lévelled, made éven 

Livellatóre, sm. léveller , a lórd of the manor 

Livellazióne, sf. the lévelling, making éven 

Livéllo, sm. a lével; impost, tribute 

Liveráre, va. 4. 3. (ant ) to deliver up, abandon 

Lividastro, -a, adj. sómewhat livid, bláckish 

Lividésza , sf. lividity, the black and bide 
marks left by stripes , blows and briises; 
(Ag.) spite, grüdge, raocour 

Lividire, va. 3. (pres. lividisco) to make livid 

Livido, -a, adj. livid, black and bide 

—, sm. Y. Lividóre 

Lividóre, sm. lividity, páleness, dénvy, spite 

Lividame, sm. lividness, livid spots 
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Lividdra, -ézza, sf. brise, lividness 

Livóre. sm. duvy, ràncour, hale, lividness 

Livorosaménte, ade malignaniy, spitefally 

Livoróso, -a, adj. énvions, rancorous 

Lívra, sf. (ant ) v. Lira 

Livráre, va. 4. (ant.) v. Liveráre 

Livréa, sf. livery, sórvants, hóüse, palace; 
servitóre in —, livery-sérvant 

Lízsa , sf. liste, stakes, palis&ádos, barriers, 
tilling gróünd , course; entráre in —, to 
énter the lists 

Lo (def. art. m. s. sed befére s fdilowed bf 
8 cons.), the; — spróne, the spir ; —, pron. 
him, it; — védo, I sée him. it 

Lébo, sm. (bot.) lobe; (anat.) lobe; éarlap 

Lóc, 1ócoo, sn. (pharin.) ldhock 

Locále, adj. lócal. pecülfar to a place; co- 
stümi locáli , lócal customs; — sm. place ; 
locáli, plm. pramises 

Localité, sf. lóeal circurostance, locality, place 

Localménte, adv. lócaliy, for the place (hóüse 

Locánda. sf. an inn , minor hotel , lódging- 

Locandiére, sm. an innkéeper 

Locáre, va. 4. to place, sàttle, locate, lay ap 

Locatário, sm. tenant, réater, lódger, lessée 

Locatiére , sm. (mar.) coast pilot, hárbor- 
pilot, river-pilot 

Locativo, -a, adj. ténantable 

Locáto, -a, adj. placed, fixed, locáted 

Locatóre, -trice , smf. léssor, landlord, lànd- 
lady, one who lets óàt on 2 lóase 

Locazióne, sf. locátion, situation, ldtting Mt , 

Lóche , sm. ( sea ) the log that méasores the 
ship's way 

Locbj, sp. (med.) lochfa , evacuátions from 
the womb After childbirth 

Lockiáno, em. and adj. (phil.) Lóckist ; adhé- 
rent of Locke (the philosopher) 

L^eo, sm. (poet ) place, tíme, opportánity 

Locomotilità, sf. locomótiveness, locomotivity 

Locomotiva, sf. locomótive, locomótive dngine 

Locomotivo, -a, adj. locomótive 

Locomotóre, -trice, adj. m. f. locomótive; 
(anat.) of locomdtion ; férza or poténza lo- 
comotrice, locomótive pos@er, pow er of lo- 

Locomozióne, sf. locomótion (comótion 

Locotenéote, Inogotenénte, sm. lientónant 

Locopletazióne, sf gain, v. Utile, gnadágno 

Locüsta, sf. lócust (insect), lobster (fish) 

Locultórío, sm. v. Parlatório 

Locusióne, sf. locátion, phráse, spéech 

LóJa , sf. laud, praise, v. Lóde 

Lodábile, adj. láudable, comnmóndable 

Lodabilità, sf. láudableness 

Lodaméoto, sm. the praising. comménding 

Lodánte, adj. praising, extólling 

Lodáre, va. 4. to praise, làud , commónd, sp- 
prove, think fit, propóse; ( /ax) to Arbi- 
trate, award: — & piéna b^eca, to práise 
or ery up. to extol; lodársi d'uno, to be 
satisfied, pléased with one 

Lodatamónte, adv. in a praiseworthy mànuer 

Lodatívo, -a, adj. demónstrative, láudative 

Lodáto, -a, adj. praised, comménded 
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Lodatóre, -trice, smf. prüiser, comménder 

Lóde, sf. pràise, dud, commendation; dégno 
di —, prdisewdrthy ; sénza — , anpráised ; 
práiseless:; oelebráre, cantar je lódi di aloé- 
bo, to praise or láud a pérson; dar — 8, 
to bestéw praise on; cid ridónda in vóstra 
—, that redóünds to your praise 

Lodévole, adf. práisewórthy, comméndable 

Lodevoléssa, sf. prhisewürthiness 

Lodevolménte, ado. commóndably 

Lodigiano, -a, adf. of Lodi, made at Lodi (ín 
Lombardy); formággio —, Parmesan chéese 

Lédo, sm. (daw) awird ; (ant.) (poet.) praise , 
opinion 

Lédola, sf. the lark 

Lodolétta, lodolettina, sf. yobug lárk 

Lodréuo , sm. (ant.) a kind of stéw, compote 

Lóffa , sf. (vuig.) emission of wind backwards 

Logáocio, sm. bad pláee, disórderly hóüso 

Logadne, em. (ant.) the réetem 

Logaritmo, sm. (math.) lógarithm; távola dei 
logaritmi, table of lógarithms 

Logaritmico, -a, adf. (math.) logarithmic , 
logarithmical, ldgarithmétic 

Loggétta, -ina, sf. & small cdvered térrace 

Lóggia , sf. & lodge, an dpen gallery , bigh 
térrace , apirtment, lódgipgs ; — da mer- 
cansie (railways) lüggage-róom ; — da va- 
gónl, coach hétse; le léggie massóniche , 
the lódges of freemásons; le lóggie Vati- 
cáne, the Lodges (or Loggte) of the Vatican ; 
teuór a —, to trifle with a parson 

Loggiaménto, sm v. Alloggiaménto 

Loggláto, sm. a covered portico 

Loggióne, sm. great térrace, gallery, lódge 

Loghétto, sm. little place 

Loghicciudlo , sm. a small pláce, village, etc. 

Lógica, sf. logic, art of réasoning 

Logicále, adj. logical, of lógic (tilíze 

Logicáre . un. 4. to dispüte ldgically , to shb- 

Lógieo, sm. logician, good árguer, disputant 

— -a, adj. ldgical 

Lógiio, sm. dárnel, tare, cóckle (weed) 

Loglióso, -8, adf. fall of thres, dárnel 

Logogrifo, sm. riddle, rébus, lógogríphe 

Logoránsa, sf. the wearing Sat, consümiug 

Logorare , va. 4. to wear Gat, tse np, waste, 
co ns6me ; -rsi, orf. to wekr Oat, work one’s 
self to déath 

Logoráto, -a, adj. wórn At, consimed ; uómo 
—,& man üsed up, worn dówa 

Logoratóre, sm. a waster, consümer 

Lógoro, sm. decd. lüre 

— -a, adj. worn Oat, wásted 

Logüocio, sm. smill place 

Lója, sf. dirt, filth, nástinoss 

Lojétta, sf. littie dirt, filth 

Lélla, sf. hüsk, chaff of coro 

Lollígine , sf. chitle (Ash ) 

Lombágine , sf. (med.) lumbágo , páin in the 
léns, rheamatic afféction of the miscles 
&bóàt the idins 

Lombárda, sf. lómbard (dance) (màoner 

Lombardaménte , adv. after the Lombárdic 
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Lombardéseo, lombárdieo, -8, adj. lombárdie, 
of Lómbardy, pecáüliar to the Lombards 

Lombardésimo, lombardismo, sm. idiom of the 
Lómbards, móde of spéaking peciliar to 
Lómbardy 

Lombardiszáre , vn. 4. to dse idioms pecéliar 
to Lómbardy 

Lombárdo, -a, smf. lombard (native of Lom- 
bardy) ; — adj. lombárdic, of Lombardy 

Lombáre, adj. of the l6los, reins 

Lombáta, sf. the 151ns 

Lómbo, sm. Ip, háunch, flank 

Lombricéjo, adj. of the génus of déw-wórms, 
éarth- wórms , ete. 

Lombricále , adf. (anat.) lambrical; mtecoli 
lombricáli, lumbrical müscles, tambricals 

Lombricáto, adj. compósed of darth-worms 

Lombrichétto , sm. small àarth-wórm 

Lombrico, sm. àarth wórm, maw worm 

Lombricóne, sm. a large éarth worm 

Lombricuzzáccio , em. a pasty worm 

Lombriodsso, sm. small éarth-wórm, ete. 

Loménto, sm. (bot.\ J6ment (an elongated per- 
tcarp which never bursts) 

Lomis, sf (agr.) lime, swéet làmon 

Longanimita, sf. longanimity, patience 

Lougervità, sf. longevity 

Lopgévo, -8, adj (poet ) 61d, long lived 

Longiaménte, adv. (anf ) v. Lungaménte 

Looginquità, sf. v. Lontanánza 

Longinqno, -a, adf. remóte, véry distant 

Longitudinále, adj. longitüdinal 

Longitádine, sf. longitude 

Lontanaménte, adv. far off, afar 

Lontandoza , sf, remóteness , distance ; in or 
nella lontapánza, in the distance 

Loptanáre, va. 1. v. Allontapáre 

Lontanétto, -8, adj. sómewhat distant 

Lontanézza, sf. v. Lontanánsa 

Lontáno, -a, adj. distant, far, quite different; 
— adv. off, great way off; pian piáno si va 
lontáno, prov. exp. fair and sdftly goes far 
in a day; lontan dagli ócchi Jontan dal cuóre, 
prov. exp. 6at of sight out of mind 

Lóntra, sf. an ótter 

Lónza, sf. panther 

Lónzo, -a, adj. énervdted, wéak, flabby 

Lóppio, sm. v. Acero 

Lopizia, sf. v. Alopécia 

Lóppa, sf. chaff of corn, etc. 

Loppóso, -&, adj. fail of chaff, chaffy 

Loquáce, adj. loquacious, chatty, práting 

Loquacità , -áde, -Ale, sf. loquacity, tàlkati- 

Loquéla, sf. spéech 7 (veness 

Lórd (pi. Lórdi) , sm. a lord; la Camera dei 
Lordi, the Hóüse of Lords 

Lordaménte, adv. filtbily, pástily 

Lordággine, v. Lordésza 

Lordáre, va. 4. to foal, dirty, d&ub 

Lordésza, sf. filth, nastiness 

Lordessaccia, sf. vary great filth, dirt 

Lordizia, -Gra, sf. v. Lordézza 

Lórdo, -a, adj. filthy, foal, impüre, léwd 

Lordüme, sm. filth, nastiness, ríbaldry 


LOR 


Lorica, sf. cuiráss, bróast-pláte 

Loricáto, -a. adj. &rmed with a cuiràss 

Lérnio, -a, adj. v. Gaércio 

Léro, pron. per. and poss. mf. p. them, to 
them , their; díssi —, I told them; -il — 
Mbro, their béok; la — casa, théir house: 
il —, their property, their goods, their-ówn 

Lésco ,-a, adj. dimsíghted , shórt-síghted ; 
bifad of an efe (v. Cieco d'un occhio); dull, 
obtüse, stüpid 

Lotare, va. 4. to plaster, stop up with clay 

Léto, sm. mid, mire, dirt; (bot.) lóte, lótus 

Lotéfagi, smp. Lotéphagi (people of ancient 
Africa who fed on lotus berries) 

Lotoléato, lotóso, adj. maddy, dirty 

Lótta, sf. strbggle, wréstling, debate, éffort 

Lottáre, vn. 4. to striggle, wréstle, strive 

Louatóre , sm. wréstler, strüggler, athléte 

Lotteggiáre, vn. 4. v. Lottáré 

Lotteria, sf. v. Létto 

Lótto, sm. lóttery, lot, chance; lot, quantity; 
fare uo —, to raffle, to make a raffle: mét- 
tere una cósa a —, to raffle for a thing ; 
méitere al —, lo put in the lottery 

Lozánga, sf. a lózenge 

Lósio, sm. (med.) v. Orína (wash 

Lozióne, sf. lótion, washing, ablation ; (med.) 

Lubricánte, adj labricating , slippery 

Lubricáre, va. 4. to lübricate, 6ll ; — il cór- 
po. to pürge, ópen, éase the bowels 

Lubricativo, -a, adj. làxalive, pürgative 

Lubrichézza, sf. lubricity, lóoseness 

Lubricità, sf, lubricity, léwdness 

Lübrico, sm. a slippery decéitful place 

— -a, adf. slippery, slidiog, fallacious, üéet. 
ing , false; prone , inclined , relaxed , éasy 

Lucaríno, s». à canáry-bird (in one's bowels 

Luccétto, sm. a emall pike, a jack 

Lucchesíno, sm. scárlet-cloth, coat, dress 

Lucchétto , sm. padlock; chiüdere con —, to 
padiock 

Lucciánte , sm. (ant.) efe, blinker , liminary 

Luccicánte, adj. glittering, sparkling 

Luccicáre , vn. 4. to glitter , spárkle, twinkle; 
i] — delle ármi, the glitter ofárms — (ménto 

Luccichio , sm. v. Corruscazióne, scintilla. 

Luccicone, sm. a large téar 

Lüccio, sm. a pike (fresh water-fish) 

Lücciola, sf. a firefly; mostrar lücciole per 
lantérne, to make one beliéve absurdities 

Lucciolato, am. glów-wórm 

L6cco, sm. fldrentine robe (of magistrates) 

Lice, sf. light, splandor; — del córpo. the eye; 
— dell'ócebio, the püpil or apple (ofthe eye): 
lóci del ciélo,the stars; —, an unframed lóok- 
ing glass; dáre un'ópera alla —, to püblish 
a work; venír in —, to cóme Out, appéar: 
to come into the world, to be born ; did (or 
mise) in — (or alla — ) un maschio, she 
brought forth ( or was delivered of) a male 

Lucénte, adf. shining, bright, làminous (child 

— sm. v. Lace, splendóre 

Lucenteméote, adv. brilliantly, laminoasly 

Lucentézsa, sf. v. Lucidézza 
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Lücere, vn. 2. to shine, v. Rilócere 

Lucérna, sf. lamp, Jight, guíde 

Lucernájo, sm. greát làntern 

Lucernario, sm. dérmer window 

Lucorná!a, sf. lamp-fall of óil 

Lucernióre, sm. a làmp.etànd, a candlestick 
to set a lamp upón 

Lucerndaza, -étta, sf. small lamp 

Lucérta, -értola, sf. a lizard 

Lucertolóne, lucertóne, sm. a large lizard 

Lochéra, sf. (vulg.) ldok, regard, seowl . 

Lueberare, va. (ant.) 4. to scowl upon 

Lucheríno, sm. (orn.) a góldünch (canary) 

Lucidaménte, adj. brightly, respléndently , 
lácidly 

Lucidaménto, sm. lucidazióne, sf. elucidation, 
explanation ; (paint.) cóünter drawing 

Lucidáre, va. 1. to elücidate, cléar up, expláin, 
throw Ifght updo, make lüminous; (paínt.) 
to cóünter draw 

Locidáto, -a, adj. elücidated, explained 

Lucidézza, lucidita, -áto. -áde, sf light, splénd- 
or, ldminousness, cléarness, lustre 

Lücido, sm. a transparency to trace upda ; — 
per gli stivali (ia balla) black ball . 

— -& , adj. lócid , bright , cléar, glittering, 
shining, glossy , sléek; ldcidi intervalli , 
lacid intervals 

Lucifero, sm. the mórnipg star, Lücifer; Sátan 

— -a, adj. giving ligbt, luciferous 

Lucignolato, -a, acf. twisted like a wick 

Lucignolétlo, -íno, sm a small wick 

Lucignolo , sm. tbe match of a lamp, wick of 
a candle; a rdck fall, distaff-full 

Lucíoláre, va. 4. to shine Mke a fire OF 

Luciwetro, sm. lücimeter, photometer (instru- 
ment for méasuring the intéosily of light) 

Lüco, sm. a wood sacred to the Gods 

Lucóre, sm. (ant ) light, spléndor 

Lucrare, va. 4. to gain, v. Guadagnáre 

Lucrativo, lucróso, -a, adj lücrative, ghinfal 

Lücro, sm. gain, licre, profit 

Lucrosaménte , adv. profitably 

Lucubráre, va. 4. to licubrate, to sthdy by 
candle light or by night 

Lucubráto, -a, adj. claborate, lücubráted 

Lucubrazidne, sf. lacubration, noctürnal stady 

Luculénto, a, adj. laculeat, lominous 

Lüdere, en. 2. irr. ( past. ldsi; part. laso) 
(uoet.), to sport, play 

Ludibrio, sm. móckery. láughing -stock 

Ludicrologia, sf. a tréatise on games 

Luditicáre, va. 4. to dàzzle, decéive, quiz 

Ludificazióne, sf. móckiog, quizzing 

Ludimagístro, sm. a pédago,ue 

Lado, sm. (poet.) play, v. Giuóco, echérz0 

Lie , sf. (med ) lues, pestilence ; — Gallica , 
mal francése, tha veaérial diséase 

Lüffo, sm. a béap of thioge ta confüsion 

Luffomástro, sm. («nt.) stéward of the hóüsebóld 

Lugáoica, sf. a kiod of sáusage 

Lügere, van. 2. (/at.) to bewáil, v. Piángere 

Lóggiola, sf. (bot.) sórrel 

Luglidtico, -a, adj. ripe, üowering in Jaly 


LUG 


LügHo , sm. Jü!$; véndero il sol di —, to sell 
déar and as a greát rarity an Article with 
which évery óne is óvorstócked 

Lugóbre, adj. móurnful, dismal, dréary, dóle- 
fol, sdrrowful, sad 

Lui, sm. (orn.) wréo; tirerébbe a un —, he 
would shóot a wren, skin a flint 

Lui, pron. pers. bim ; di —, of him; a —, to 
bim ; da —, from or by him 

Luigi, sm. loüis d'or 

Luíssimo . pron. ms. (ant.) he bimsàif 

Lalla, sf (ant.) the side-boards of the bottom 
of a cask stáir-cáse) 

Lumáca, sf. a snail; sedla a —, a winding 

Lumachélla, sf. lumachíno, sm. small snail 

—, 8f. (min.) —, làmachel, shél! marble, fire- 

Lumachista, sm. a conchdlogist (marble 

Lumacóne, sm. large snail, snéaking féllow 

Lumajo, sm. lamp-lighter 

Lowmbricále, adj. lambrical 

Lime, sm. light, kodwiedge ; al — della lána, 
by móon light; portáte i tami, bring the 
candles; fate — al signore shów the géntle- 
mao 6ut, in, up; dar ne’ lami, to fall (or 
flj) into a passion; pagáre il — ei dadi, 
(fg.) to make ao end of an affair; tenére 
il lame, (fig.) to serve for a scréen, to be 
concérned in an affair, to have a finger in 
the pie; non veder —, to be blinded by 
one's passions 

Lumeggiamónto, sm. distribution of the lights 

Lumeggiáre, va. 1. to lay on the cólors, to 
light up, distribute the lights and sbádes 

Lumeggiáto, -a, adj. ligbted up, illàminated 

Lumetíno, sm. a véry small light 

Lamétto, sm. smáll tight, fécble lamp 

Lumía, sf. v. Lomía 

Lumicino, sm. a little light, small táper, 
rüsblíght; éssere al —, to be at the pólat 
of déalh 

Lumiéra, sf. light, tórch. lüstre, chandeléer 

Luminájo, sm. a chandeliór, listre, branch 

Laminaria (luminára, ant.), sf. illamioátion, 
lüminary 

Lumipáre, sm. a lémioary, the sin, móon, 
etc. ; —, va 1. toillàüminate 

Lumioatívo, -a, adf. v. Illumipativo 

Luminazióne, sf. v. llluminasióne 

Luminéllo, sm. sdcket of a candlestick, lamp 

Lamiviéra, sf. (ant.) v. Lumiéra 

Lawino, sm. v. Lumicíno 

Luminosaménte, adv, làminously (splandour 

Luminosità, -áte, -áde, sf. lüminousness, 

Luminóso, -a, a7f. làminous, shíning 

Luna, sf. the moon, (poel.) a mdoth; — puó- 
va, the néw móon ; — crescénte, the crés- 
cent (of the moon); —secónda, the sécond 
quarter of the moon; — piéna, the full 
móon; — scéma, the wane ofthe móon ; — 
di miéle, the bóney móon; mostrar la — 
nel pózzo, to make one betiéve the moon is 
made of chéese ; la — non eéra l'abbajár 
de'cáni, mea of sénse care little what fools 
shy; mézse lune (mii.) lunettes; avére je 
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lune , avér la — a rovescio, to be whim- 
sical, tÓ bave whims, crdtchets ; saettáre la. 
—, to attempt impossibilities, to Idse one's 
labor; pit sa sta Monna —, your are sat, 
you mistáke 

Luoagiéne, sf. lunamóato, m. v. Lupasióne 

Lunáre, adj. láoar, of the móon ; sm. the là- 

Lunária, sf. ldaary (an herb) (oar cóurae 

Lunário, em. Almanac, calendar 

Lunarista, em. àlmanac-máker 

Lunata, sf. iünar course: corrósive matter 
prodüced along the banks of rivers 

Lunatico, -a, adj. and smf. lànatio, fanciful 

Lunáto, -a, adj. formed like a half móou 

Lunazióne, sf. lunátion, cóurse of the móon 

Lunedl, sf. mópday; — sánto, Mónday befó. 
re Easter; Móoday in Passion wéek; — 
grasso, shréve Minday 

Lunediána, sf. an idle mbadaygnade by jobr- 
neymen shóe-makers, ete. 

Lunétta, sf. a small móou, créecent, lunàtte . 

Langa, sf. a léather thong, léngth of time; 
dar la —, to strétch out, pit off, delay; 
mapcár in —, to delay, linger: dalla —, 
from afar ; sonár la —, to be büngry, to 
long ; alla —, at the long rin; per —, ab 
léngth; andar per la —, to take the longest 
way 

Lungaggine, sf. wéarisome ldngth, slówness, 
prósing, long-spün writing or spéech 

Lungágnola, sf. a long net set róünd a park 
to catch game or wild béasts ; a prósy até- 
ry, long-winded tale 

Lungágue, sfp. v. Lungággine 

Langaja, sf. v. Lunghiera 

Lungaménte, adv. & loag while, long 

Lungsnimità, sf. longanimity, forbedrance, 
long süfferiog 

Lungánime, adf. patient, méek, long-shfering 

Lungáre, vn. (ant.) v. Dilungársi 

Lange, lüngi, adv. prep. off , tár, far off, dis- 
tant, a great way off, fac from; pid —, 
farther off 

Lungheria, sf. léagth, v. Lunghózsa 

Lunghésso , adv. by, along, néar; — il mare 
by or alóng the séa shóre 

Lunghétto, -a, adj. rather long 

Lunghézza, sf. léagth, longitude, durátion 

Luoghiéra, sf. a lóng-wilnded prósy discourse 

Làngi, adv. prep. far, at a distance, far off 

Lungisaettánte, adj. far darting 

Lungitáno, -a, adj. (unl.) remote, far off 

Lungo, sm. léngth, v. Lupnghézza 

— -a, adj. long ; sillaba Junga, a long sjlla- 
ble; bródo —, thin or wéak-broth; uomo 
—, a slów irresolute man 

— prep. alóng, by, v. Lunghésso 

— adv. a long while, at length 

Longüra, sf. lóngth, longitude, durátion 

Lani (for iunedl) sm. (ant.) monday 

Lonicola,smf/ lunarian, inbàbitant of the móou 

Lunicórno, sm. v. Unicórno 

Lunisoláre, adj. of the course of the sin and 

Lónula, sf. (gcom.) lane, v. Lunetta (moon 


LUO 


Lu&go, sm. pláce, róom, habitation, dwalling 
place, family, lineage; place, emplój, want, 
néed ; a hamlet; village: cédera il —, to 
to give the préference. non ho — di crédere 
altrimónti , | bàve no rÓom to think óther- 
wise; in —, in place, instéad; — di scrit- 
thra, a passage of an author; far —, dar 
—, to máke róom, give place; a —etémpo, 
in the proper place, and time ; — comóne, 
the privy, place of retirement; luógbi co- 
moni, the cómmon places. the topics; avér 
—, to take pléce, to succéed; non trovár 
—, to have néither hóüse nor hóme ° 

Luogotenéate, sm. a lieuténant 

Luogotenónza, sf. a liouténancy 

Luogotenensiéle, adj. of a lienténant, orlieu- 

Luogüccio, sm. little place (ténancy 

Lapa, sf. she wilf, invéigler 

Lupacchino, &m. v. Lupattíno 

Lupaccio, sm a greát wóif, glhtton 

Lupájo, sm. wólf-càtcher 

Lupanáre, sm a bóuse of ill fame, v. Bordello 

Lupária, sf. (bot.) «ólf's bane («o 

Lupatéllo, lapattioo , lupátto, em. a yobog 

Lupeggiare, va. 4. to devóür like a wolf 

Lupercáli. sfp. Yupercália, lüpercals (feasts of 
the Romans in honor of Pan) 

Lupicino, sm. a young wolf 

Lupigno, -ésco, -a adj. wólfish, rkvenous 

Lupinájo, sm. sàller of lüpines (pulse) 

Lupíno, sm. lüpioe (sort of bean) 

Lópo, sm. a wélf; non si grida mai al — che 
el non sia in páese, prov. exp. it mast be 
irüe that évery óne sáys: chi ba i] — per 
compare porti il cane sotto il mantéllo, he 
that déals with rógues should táke cáre of his 
pockets; chi pécora si fa,.—1la mangia, he that 
makes himsdlf a shéep, shall be éaten by 

Lópo cerviére, sm. a lynx (the wólves 

Lopolo, sm. (bot.) hop 

Lürco, v. Goloso 

Lürido, -a, adj. larid, !1vid, squalid 

Lisco, -a, adj. néar-sighted, stüpid 

Luscosità, sf. dim sight, short sightedness, 
blindness of an efe 

Lusíade, sf. lüsiad | Camoen's epic poem) 

Lusignélo, lusignuólo, sm. nigbtiogále 

Lueínga, sf. -ménto, m. flattery, soft wórds 

Lusingánte, adj. flàttering, allaring 

Lusingáre, va. 4. to flatter, whéedle, blárney, 
chax, allüre; lusipngársi, to flatter one's 
self, promise one's self, hópe 

Lusingáto, -a, adj. allüred, flattered 

Lusingatóre, -tríce, sm. a flatterer, whéedler 

Losipghería, sf. flattery, soft words, blárney 

Lusinghévolo, adj. Battering, attractive 

Lusioghevolménte, adv. fatteringly 

Losinghiére, -éro, -a, smf. a Mlatterer, fiwner 
invéigler, decéiver; adj. faltering, fawning, 
sedictive, deceilful; speránze —, flattering 
hopes 

Lussáre, va. 4. to lixate, put dat of jólat 

Lussazióne, sf. luxátion, putting dat of jfint 

Lüseo, sm. lbxury, pomp, ostentátion 
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Lussureggiánte, adj. luxüriant, rank, óver- 
prodüctive, wanton, lbsty 

Lussureggiáre, vn. 4. to luxdriate. rével, be 
ríotous, wanton listy; to grow rank ; to shóot 
forth a supérflaous abundance of brànches, 
Maves, eto. 

Loesóría, sf. list, léchery, wantonness; the 
révelling in cóarse sénagal pléasures 

Lussuriánte, adj. lustful, winton, libidinous, 
ríotus ; luxárious, raok 

Lussuri&áre, vn. 4. to abandon one's self to 
debauchery, to laxdriate ia cóarse séasual 
pleasures, to wallow ip last 

Lussuriosaménte, adv. lastfully, lécberously, 
lasciviously, wdatonly, luxóriously 

Lussurióso, -a, adj. lüstfol, winton; excós- 
sively luxdérious 

Listra, sf. (ant.) den, cave, lurking hóle 

Lustrále, adj. lüstral, of évery filth year 

Lustránte , adj. shining , sparkling, brilliant 

Lustráre, va. 4. to illbstrate, illamipate, to 
lighten, give light, to brighten, bürnisb, 
polish, gloss 

Lustráto, -& .adf. polished, bürnished, glóssed, 
illüstrated (bG, béots 

Lustratére sm. a càlendrer, pólisber, boot- 

Lustratára, sf. polishing, gloss, lüstre 

Lustrazióne, sf. lustration, (a sacrifice) 

Lostre, sfp. (ant ) feint, shblerfuge, preténce 

Lustrico, sm. lüstripg (sbiniog silk), tinsel 

Lastro, gm. lustre, spléndour, nobility, gloss ; 
dar il — a un pánpo, to càlender or man- 
gle cloth ; lüstrum. lüstre,term of five years ; 
— (ont. cave, cavern 

— -8, adj. glóssed, pülished, smóoth 

Lustróre, sm. v. Spleodore 

Lutáre, va. 4. to late, cóver with clay 

Lutato, -a, adj. lóted, closed with clay 

Lutatéra, «f. iàung, closing with oláy 

Luteranismo, em. lótberanism 

Luteráno, -a, adf. ldtheran 

— -a, smf. lotheran 

Luterizzáre, vn. 4. to becóme a lütberan, to 
embrace. propagate, or countenance lóthe- 

Lutifigolo, sm (ant.) v. Vasájo (rapnism 

Lote, sm. mud, clay 

Latóso, -a, adj clayey, maddy, miry 

I.Gtta, sf. wréstling, debate, dispute; combat 

Luttáre, vn. 4. «ant. to bewáil, mourn 

Latto, sm. moénroing, grióf, sórrow, wéeping, 
wáiliog; móurping clóthes, mourning; — leg- 
góro, mézzo —, half or sécond méurniug; — 
grave, piéno —, déep, fall, first mourning; 
vestirsi a — , to put on mdarning : immér- 
gere nel —, to throw into méurning ; por- 
tare il —, to be in mourning, to wedr móur- 
bing ; méttere il —, to go into mourning ; 
eméttere il —,to go Mt of mourning, to 
leave off mourning; la chidea era paráta a 
—, the chirch was bung with black 

Luttóso,-8. adj. móuroful, v. Lut!uoso 

Lattuosaménte, adv. mournfully, sadly 

Luttuóso,-a, aj. mourofal, doleful, sad 

Lutaléoto,-a, adj. maddy, covered with dirt 














M, sf. a consonant; M, a thousand 

Ma, conj. but, nay, éven, hódéver 

Macácco, or macáco, sm. (pi. -chi) macácus, 
maockuco, dog faced bal'óon, ápe baboon 

Máccs, sf. abbndance, pleoty, stóre 

Maccabéi, smp. (apoerypha books of the Oid 
Testament) Maccabées 

Maccatélia sf. a deféet, ball or minced méat 

Maccatelleria, sf. v. Baratteria 

Macéra, sf. v. Macéria (rétting-tank 

Maceratójo, sm. rétting-pond, réttipg-pit, 

Maechería, sf. (mar.) a déad cálm at eda 

Maecheronée, sf. macarónies, a móck heroic 
composition, italian wórds with latin ter- 
mination 

Maccherdai, em. macardni; (fg ) a bóoby 

Maccherópica, sf. v. Maccberopéa 

Maccherdnico,-a, adj. macarónic, burlésqne 

Mécchia , sf. spot, stáin, spéckle, blémish, a 
jangle, bushy place, thicket ; — nell’ óccbio. 
a film, móte, complaint in the eye; far ana 
edsa alla —, to dé a thing clandéstinely ; 
Jeváre (far sparíre) una —, to take at, get 
6t a stdin, a spot; lavare una —, to wash 
60t a spot, a stain; ( fig.) to wipe vüt a 
stdin, a blot 

Maechiajuólo, sm. scéarer, v. Cavamácchie 

Macchiáre, va. 4 to stain, apot, blür, blémish; 
macchiarsi , to stdin, dirty one’s self, be- 
cóme contaminated; to grow dark 

Macchiarélla, sf. small thicket, jüngle, epot 

Macchiato,-a, adj. stained, spotted 

Macchiavéllico, macchiavellésco, -a, adj. ma- 
chiavélian, crafty, chnning in political màn- 
agement 

Macchiavellismo, sm. machiavelism, the prin- 
ciples of Màchíavel, political cünning and 
artifice 

Macchiavellista , sm. (pl. -sti) machiavélian, 
one who addpts the principles of Màcbiavel 

Macchieréila, sf. slight sketob, v. Macchidita 

Macobiétta, sf. a little spot, stain; spruszáto 
di macchiétte, sprinkled with spots, spéckled 

Macchiettáre, va. 4. lo spéckle, epót, etáin, 
sprinkle with spots (ed 

Macchiettato, -a, adj. speckled, spotted, stáip- 

Máeccbips , sf. machine; dngive, frame, Sarge 
unwóildy man; cabal, plot, sécret practice; 
a lérge édifice, nóble strictare ; — elóttrica 
(phys.), elóetrical machine ; — pneumatica 
(phys.), Air pump, pneamatic éngine, ma- 
chtoe; — ausiliária , di rinfórzo, assistant 
éngine ; — a dóppio effétto, dobble dcting 
machine ; — a effétio sémplice single acting 
machine, single stroke machine ; — a bassa, 
ite, média pressióne, low, bígh, méan prée- 
sure machine (or éngine); — s due ruóte, 
two whéeled machine ; — a vapóre , stéam- 
éngine; — a vapóre della forza di cinque- 
ento cavalli, five hündred bórse-pówer 
atéam-dngine ; neltaióre della — , cléaner 
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(ofa stéam- óngine); lavoratójo (laboratório) 
di mácchine, machine factory, machine 
manofaciory; smontare una — (decompória 
ne’ suol divérsi péssi), to take an éngine to 
piéces; far funsionáre, métiere in movinénto 
una —, lo work an éngine; moptáre una 
— (ricompórla ne’svoi pess! riunendoli), to 
put ap éngine or a machtoe togàtber again; 
tutte le macchine di quelto stabiliménto, al} 
the machioery of that estàblishment 
Macchioále, adj. mechanical, automatic 
Macchinalménte, adv. mechanically automat- 
ically, withóüt will sénse or judgement 
Macebinaménto, sm. machinétion, plot 
Macbipánte, adj. contriving, plotting 
Macchinére, va. 4. to machinate, plot, devise 
Macchinato,-a, adj contrived, plótted 
Macchinatére,-trice, emf machindtor, deviser 
Maccbinazióne , sf. device, plot, cabal, ma- 
chine 
Macchinélta, sf. emall macbine (driver 
Macchioísta, sm. machinist; éngine maker, 
Macchinéne, sm, an enórmous machine 
Macchinóso, a, adf. reláting to machines 
Macchiédne, sm. a jbogle, large thicket 
Macchidso,-a, adj. spdtted, fall of stains 
Macchiüsza, sf. small spot, slain, blémish 
Macco, sm. a dish of béans bólied to a másh; 
slaughter , cárnage; a —, copiously; esser 
a — d'una césa, to bàve lote ofa thing and 
for dimost ndthing 
Mace, sf. (bot.) mace (the hbüsk of the nütmeg) 
Maceliájo, macelláro, sm. a bütcher 
Macellaménto, sm. the slánghtering animals 
Macelláre, en. 4. to butcher, kill, waste, destroy? 
Macellósco, -a, adj. of butchery, slaugbtering 
Macéllo , sm. slaughter hóüse , bilcher’s shop, 
the shambles , flesh-márket ; a massacre, 
edrnage, slaughter, bülcbery ; andáre al — 
(of oxen, etc.), 1o go to the sláughter-house; 
(fig. (of soldiers, etc.) to goto slaughter (to 
certain death) 
Maceraménto, sm. maceration, sdftening 
Macerére, va. 4. to macerate, sóak ,stéep, 
damp, soften, wéaken, make pliable; to bring 
dé@n in flesh, to make léan, low spirited 
and manageable ; — il líno , la cánapa, to 
stéep, sóak flax, hemp; — nelle anticamere, 
to dance aiténdance 
Maceráto,-8, adj. macerated, wéakened 
Macerazióno, sf. maceration, mortification 
Macéria, sm. v. Sfasciume, muriceia 
Mácero, sm. macerátion, infüsion, sléeping 
— 8, adj. macerited, mortified 
Maceréne, am. sort of parsely 
Macia, sf. héap of sténes, lürking hóle 
Macigno, sm. hard grey stone, stone, rock; 
cuor di —, a beárt of sténe 
Macilénte,-énto,-a, adj. thin, lank, méagre, 
extéónpated, wasting, wasted, léan, sickly 
Macilénza, ef. thinness, léanness, wástedness 
Macina, ef. mill-stone, grinding stone ; esser 
alla — , to be redüced, póor 
Macinaménto, sm. tbe grinding, phülverízing 
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Maoindnte, adj. that grinds, pülverizes 

Macinire, va. 4. to grind; — a due palménti, 
fo take dotble fées, to óveréat 

Macináta, sf. a hopper fall, a griodiog 

Macibáto, sm. fióür, méal; l'impósta sal —, 
the grinding tax bili 

— -&, adj. gróünd, crashed, rhined 

Macinatójo, sm. an ólive Gi!-mill 

Macinatére, sm. a grinder 

Macinatdra, sf. grinding, flóür, méal, grist 

Macinazióne, sf. v. Macinaménto (cina 

- Mácine, sf. a mill stóne, erínding stone, v. Má- 

Macinélla, atta, sf. emall grinding-sténe, a 
hand mill; a müllar, móllet, a bráyer 

Macinto, sm. grinding, grist 

Mácis, em. (bot.) mace 

Maciülla, sf. a brake (for flax) 

Maciulláre, vo. 4. to break flax or hemp; to 
set one's chops a góing 

Maciullato,-a, adj. bróken, brüised 

Mácola, macolare, v. Mácula, maculére 

Máero (bet. mágro), adf. méagre. thin 

Mácula, sf. stáin, spot, brand, siu 

Maculáre, va. 4. to stain, spot, brand, blbr, 
blémish, to béat soundly 

Macnláto,-a, adf. stáined, spdtled, spéckled 

Maculatdre -trice, smf. alhiner, defámer,béater 

Maculazióne, af. the staining, branding 


Máculo,-a, odf. (ant.) spotted, béaten sóündly? 


Maeulóso,-a, adj. füll of stains, blémishes 

Maculüzza, sf. small etáin, spot, biémish - 
Madéma, s/. madam, Mrs: conoscéte — Brá- 
n0? do you know Mrs. Bruno? no —, no 
madam , . 
Madamigélla , sf. Miss; — Brüno , conoscéte 


— Biànco ? Miss Brivo, do you koów Miss | 


Bianco ? (of pláster 
Maddsleóne, sm. (pharm.) a màgdalen, lump 
Madefátto,-a, adj. m6istened, made wet 
Madefazióne, ef. madefaction, the act of mák- 
Madernále, adj. (ant.) v. Madornale (ing wet 
Madérso,-a, adj. matérnal, of a móther 
Mades!, adv. (ont.) v. Maisi, yes indéed 
Mádia, sf. knéading.troügh, hüteh 
Madiáta, sf. (mar.) a raft of masts 
Mádido,-a, adj. hamid, mólst, wet 
Madió, adv. (ant.) in troth, eghd, indéed 
Madénna, sf. dame, mistress, the lady, óür 

Lady, the Virgin Mary: dénoae —, àbso- 

lute mistress, sovereign lady, dime 
Madonnétta, sf. a little image of the Virgin 
Madonnino, sm. small silver colon (with the 

image of the Madónna) 
Madóre, sm. humidity, mólsture, dàmp 
Madorétto, sm. slight damp, perspiration 
Madornále, adj. large. big, gross, hage, chief; 

— adj. ( ant. ) matérnal, on the móther's 

side, legitimate ; erróre — , a hüge blünder 
Madre, sf. mother, dam, origin, spring, fóüat, 

róot, cáuse, occasion: a mould, womb; the 
lées of wine; düra e pia —, (anat.) the 
pia and déra mater of the brain; la notte 

6 — di consiglio, adv. exp. advise with yoür 

pillow 
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Madrefamíglia, sf. the móther of a fámily 

Madregaiáre, vn. 1. to be mótherly, to act like 
a móther ; to take After one's móther 

Madrepérla, sm. móther of péarl 

Madrepóra, sf. màdrepóre, (a pétrifíed plant) 

Madreporíte , sf. ( min. ) màdreporíte, fossil 
córai 


Madresélva, sf. (bot.) hóney-sückle, woodbine 
Madrevite, sm. a fómale screw, bráce-bit 
Madrigále, sm. madrigal, song 
Madrigeleggiáre, va. 1. to write madrigals 
Madrigaléssa, sf. (buri.) long madrigal 
Madrigna, sf. step móther, v. Matrigna 
Madrignále, adj. v. Matrignále 
Madrípa, sf. (midwife) gódmóther 
Madrona, sf. v. Matróna 
Maesta,-ate,-dde, sf. majesty, greAtness ; de- 
litto di lésa —, high tréason; Sua —, his 
MaAjest¥, (the king, emperor), ber Majesty 
((he queen, émpress) 
Maestério,-6ro ( ant. ), v. Magistero , sm. ad- 
dréss, finésse, &rtefice, Art, instruction, skill 
Maesiévolo, adj. v. Maestoso 
Maestevolméote, v. Maestosamcnte (dignity 
Maestosamónte, adv majéstically, nóbly, with 
Maeslóso,-3, adj. majéstical, noble, stately 
Maésira,s/. a fémale Véacher, a schóol-mistress; 
the máio root of a trée; the chiéf cord in a 
net; a stróng l fe; — sf. (ant. for maéstria) 
mástery, clóverness, skill 
Maestrále, maéstro, sm. nérth wést wind 
Maestraleggiáre, vn. 4. (mar.) to tarn or péiut 
wést ward 
Maestramónto, sm. the béing dübbed dóctor 
Maestráoze, sf. guild; corporation ( of wérk- 
men aod tradesmen) 
Maestráre, va. 4. to confar the title of máster 
of arts, to instrüct, téach, bring up 
Maestráto, sin. magistracy, magistrates 
—-a, adj made master of arts (master 
Maestréllo, -íno , sm. a young or unskilful 
Maestréssa, sf. a school-mistress, a mistress 
Maestrévole, adj. cléver, skilful, mAsterly 
Maestrevolménte, adv. in a masterly manner 
Maestría, sf. skill, Art, clóverness, mastery , 
authority (terly 
Maestrissimo,-a, adj. véry ekilful, áble, más- 
Maéstro, sm. a máster, one skilled io any Art 
0r vérsed in any science, a proféssor,téacher, 
tdlor, precdptor, instrüctor; a müsical com- 
poser; — di casa, a bóuse stáward; — di 
camera, a Lord Chamberlain; il gran — 
d' Inghillérra, the Lord high Stéward of 
England ; — delle póste, a póst-máster; —, 
padróne di bottéga , the máster of a shop ; 
— di stálla, the máster of tbe horse; — in 
teología, a dóctor of divinity; — di campo, 
a Fiéid-Marshal; — Giovanni, máster John; 
cólpo da —, a máster stroke, masterly hit 
— -a, adj. skilful, cldver, chiéf, main: strá- 
da maéstra, the high road; pénne maéstre, 
the quills ; mal —, dpilepsy 
Maestróne, sm. a véry able master 
Maestrüzze, sfp. the drawing cords of a net 
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Maestrizzo, sm. a paltry máster 
Maf&átto, sf. (ant.) misdéed, v. Melfátto 
Maga, sf. sdreeress, enchantress 
Magagna, sf. deféct, taint, fldw, rdttenness 
Magagnaménto, sm. a vice, blómish, wórm hóle 
Magagnáre, va. 4. to spdil, vitiate, eorrüpt 
Magagnáto , -a, adj. vitiáted, tainted, máim- 
6d, unsóünd, rótten at the eóre 
Magagnatara , sf. v. Magagnaménto 
Magári! adv. (vulg.) would (to Héaven)! 
Magazzinaggio, sm. warehddse does, (time) 
Magazsiniére, sm. a warehédse-man 
Magastioo, sm. a magaztoe , würehóüse, stóre- 
Magestà, (ant.) v. Maestà (hóüse, shop 
Maggesáre, va. 1. (agr.) to fallow, to plow or 
till fallow-gréaod (in May) 
Maggesáto, -a, adj. left fallow 
Maggése, sm. maggiática, f. fallow gróünd 
Maggiátieo, sm. v. Maggóse 
Maggio, sm. Máy ; signór di — , a self-stjled 
lord, a wóuld.be greát man, a swell; il 
primo di —, Máy-dáy ; festeggidre i} — (co- 
gliéndo fióri in sul mattino) to máy - 
Maggio. sm. (ant.) greater, v. Maggióre 
Maggiogidndolo, sm. (bot.) labürnum 
Maggiorána, sf. (bot.) swéet marjoram 
Maggioránza , sf. the majority , the gredter 
nümber, the greáter and nóble part, supe- 
riórity ; the cóming of áge 
Maggiorásco , sm. (law) majorát (landed pro- 
periy attached to a title so as to descend 
with it); costituire, fondáre un —, to séttle 
& majorat (stéwardsbip 
Maggiordomáto, sm. the dffice of a majordémo; 
Maggiordémo, sm. a major dómo, stéward 
Maggióre , adj. greater, májor, élder, dldest ; 
fratéllo — , the é&ldest bróther; stato —, 
(mti.) staff; sergónte — , edrgeant major ; 
tambáro —, drüm.májor; — generále, má. 
jor géperal ; nümero — (gram.), tbe pláral 
nümber; altar —, high altar; dománi io 
sard — , I shall cóme of áge, be a major, 
to mórrow 
— sm. a major (mil); a major (a person 
come of age), the major (/ogie.) 
Maggioreggiáre, va. 1. to dominéer 
Maggiorélio, -a, adf. a little ólder, larger 
Maggioréone, adj. of fali age ; — smf. pdrson 
of age, (law) major 
Maggiorénte, sm. chiéf man 
Maggiorétto, -a, adj. v. Maggiorélio 
Maggiorézza, sf. (ant.) v. Maggiorénsa 
Maggióri, amp. ancestors, forefathers 
Maggioria, sf. (ant.) v. Maggioránza 
Maggioringo, sm. v. Maggiorénte 
Maggiorita , sf. majarity , fall age , commis- 
sion , office of a major ; the majority , the 
greater nimber 
Maggiorménte , adv. mére , mich móre 
Maggiornáto, am. éldest són, bróther 
Maggióstra, sf. large strawberry, háutboy 
Maghero, -a, adj. mésgre, lóan , v. Mágro 
Magi, smp. mágians, mági, wise men of 
the Éast 
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Magía, sf. magic; — bianca, naturale, natural 
magic ; — néra, black art; libro di — néra, 
black book; bisógna inténdersi di — per 
indovináre cid , one mist be a sórcerer to 

Magicále, adj. magical (gness that 

Magicaménie, adv. magically 

Mágico, -a, adj. magical; l'árle mágica, magic 

Magináre, van. 4. (ané.) to imagine, fancy, think 

Maginazióne, sf. (ant.) imagination; fancy, idéa 

Mágio, s. one of the magi 

Magioncéila, sf. a small habitation 

Magidne, sf. & mansion, habitation 

Magismo , sm. magianism , the phildsophy of 

Magisteriáto, sm. a magistracy (the mági 

Magístério , -óro , sm. skilfulness, clavorness, 
ability , workmanship , cómplicáted Instru- 
ment, éngine, training, téaching, discipline, 
& dóclorship 

Magistrale, adj. magistérial, lofty, greát 

Magistralità, sf magistérialness 

Magistralménte, adv. magistérially, chidfly 

Magistrato, sm. magistrate, court, tríbünpal 

Magistratüra , sf. mayislracy, magistrates 

Magistrévole, adj. masterly, Absolute, nóble 

Máglia, sf. mail, cóat of mail, net-wórk, 
knitting , stócking web; — di calzétta, a 
stitch ; — di eaténa, a Jink or ring; lavo- 
rare a máglie, to knit 

Magliáre, va. 4. to máil, to knit; to mall 

Magliato, -a, adf. mailed, well packed up 

Magliétta, sf. a small mésh, stiteb, Annalet 

Maglio, sus. mall, slédge-hammer, béetle 

Magliolina, sf. small mésh , spdck on the eye 

Magliudlo, sm. layer, shóot, knot of a trée 

Magnaménte, v. Magnificaménte 

Magnaodccio, sm. bad lócksmith 

Magnanimaménte, adv. magnànimously 

Magnanimità, ate, ade, sf. magnanimity 

Magnánimo, -a, adj. magnàbimous 

Magnáno, sm. a lócksmith 

Magbáre, va. 4. (ru/g.) v. Mangiáre 

Magnate, sm. a magnate, grandée, nóbleman 

Magnatizio, -a, adj. of rank, nóble, belonging 
to a magnate or grandée 

Magnáto, -a, adj. (vu/g.) gnawed, nibbled 

Magnésia, sf. magnésia 

Magnesíaco, magnósio, -a, adj. of magnésia 

Magnésio, sm. (chem.) magnésium 

Magnéte, sf. magnet, lóadstone, altraction 

Magnético, -a, adj. magnétical, attractive 

Magnetísmo, sm. magnetism ; — animále, ani- 
mal magnetism, mésmerism ; sciénza, prin- 
cipii del —, magnétics; col (per mézzo del) 
— , magnetically 

Magnetizsáre, va. 4. to mhgnetize, mésmerize 

Magnetizzatóre, -tríce, smf. magnetizer, més- 
merist (rization 

Magnetizzatiédne, s/. magnetization , mesme- 

Magnificaménte , adv. magnificently, shmptu- 
ously (ling 

Magnificaménto , sm. the mágniffing , extdl- 

Magnificáre, va. 4. to magnify, extól, exalt 

Magnificataménte, adv. v. Magnificaméate 

Magnificato, -a, adj. magnified, exalted 
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Magnificatére, sm. wagnifter, extóller 

Magnificénte, adj. magnificent, spléndid 

Magoificenteménte, adv. magnificently 

Maynificénza, sf. magoificence, praise 

Magoifico, -a, adj. magnificent, shmptuous, 
splàndid, stately, supérb 

Magniloqaéoza, sf. magni oquence 

Magnilóquo, -2, adj. magniloquent 

Magnitàdine, sf. magnitude 

Magno, -a, adj. great, mighty, grand 

Magnólia, sf. (bot.) magnolia 

Mago, sm. a magician, sórcerer 

— -a, adj. magical, illésory 

Megoláto, sm. spice betwéen twó farrows 

Magóna , sf. a refining emithy , large forge, 
àffiuence, abündance, greát store 

Magonióre, sm. smith 

Magraménte, adv. poorly, slàónderly, stingily 

Magrétto, -a, adj. ratber thin, léan, slénder 

Magrózsa, sf. léapness, scarcity, pdorness 

Magricciuólo, magríno, -a , adj. v. Magrétto 

Magro, -a. adj. léan, méagre, thin, elénder, 
pany, wésk, arid, sthoted, póor, stinted, 
vid, jejüne ; víso — e pállido, a méagre 
pále visage; dónna mágra.a thin (or slepd- 
er) lady; vácca mágra, a lóan cow ; terréno 
—;, póor thin lànd ; mágra céna , a stinted 
eüpper , slender repást; — sollázso, a poor 
entertdinment; giórno —, a fish-dáy; man- 
giar di —, to éat Osh; far —. to abst@io 
from méat; voléte del grasso? will you 
take séme fat? no ; preferíseo il —, no, I 
prefér the Iéaa 

Magriccio, -a, adj. v. Magrétto 


Mai, adv. àver ; —, non —, giammái, nàver; | 


vedéste — un náso dirítto? did you éver 
sée a stráight nose? non vidi — un náso 
diritto, I néver sáw a straight nóse ; méglio 
tárdi che —, prov. exp. bétter láte than 
Mainare, va. 1. v. Ammaináre (nbrer 
Maind, adv. nó, not at all, no indéed 
Mai pit, adv. at last, at once, finally, nàver 
móre , once for all; di — pit si, sáy yes, 
for once, once for all (whéat 
Mais or m&iz sm. (bot.) maize, indian corn, 
Maisémpre , adv. dver , aver more, for dver; 
per far sémpre mái verdi i miel desiderii, 
to kéep my desíres gréen for éver móre 
Maisl, adv. yes, yes; yes indéed, ay 
Majále, sm. a hog; carne di —, hóg'flesh 
Majélla, sf. v. Majo 
Majéro, sm. (mar.) plank, thick staf, majéri, 
pl. (mar.) céiling, fóot-wáling 
Majestà, -áte, -&áde, sf. (ant.) v. Maestà 
Majo, sm. (bot.) labürnum , gréen bough, 
máy-pole; appiccáre i] — ad ógni üscio, 
to be or fall in lóve wilh avery woman 
Majolica, sf. dalf, white crockery 
Majolicáre , va. 4. to cover with varnish üsed 
for delf-ware 


Majorána, sf. (bof.) marjoram (giorítà 


Majoránza, -ia, sf. (ant.) v. Maggloránza, mag- 
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Majorascáto, sw. (Jaw) the conditions or the 
property on which a majorat is settled 

Majordsco, em. dider brother's iabéritance 

Msjordómo, sm. a májor-dómo, hise-stéward 

Majóre, sw. (ant.) v. Maggióre 

Majüscolo , -a, adf. sf. càpital, báge, ridicu- 
lous ; Kéttera majáscola, capital làtter ; er- 
róre —, a hóge blüpder 

Malabbi&to, -a, adj. bad, wicked (ané.) 

Malábile, adj. v. Disadatto 

Malácclo, sm. a great évil 

Malaccdito, -a, adj. ill-recéived, onweleome 

Malaccéncio, -a, adj. improper, ill-üsed 

Malaccortaménte , adv. inconsiderately , áw- 
kwardly 

Malaccérto, -a, adj. inconsiderate, dwkard 

Malachite, sf. (min.) malachite, métatain 
gréen (n&tive carbonate of cépper) 

Malacreánza, sf. want of bréeding, rüdeness 

Maladettaménte, adv. cürsedly., brütally 

Maladétlo, -a, adj. chreed, detéstable, bad 

Maladicere, va. 9. irr. v. Maledíre 

Maladiziéne, sf. malediction ; curse, plague 

Malafátta, sf. v. Malefaita 

Malaffétto, -a, adj. ill minded, spítefal 

Malafitta, sf. sliding, shrinking éarth 

Málaga, sf. Málaga, Malaga wine 

Malagévole, adj. not éasy, hard, difücalt 

Malagevolézza, sf. difficulty, hárdnoss 

Malagevolménte, adv. with difficulty 

Malagiáto, -a, adf. ill at dase, indigent 

Malagma, sm. emollient plaster, cdtaplasm 

Malagoida, sf. misléader, misguidance 

Malagurióso , -a, Malaguróso, -a, adj. (ant.) 
v. Malaoguróso 

Malalingus, sf. an ill or slanderous tóngue 

Malallevato , -a, adj. ill-bred, unmannerly, 
unpolite 

Malaménte, adv. badly, sadly, crüelly, bárba- 
rously, oxcéssively, uawéll, ill 

Malanconís, sm. v. Melancolia 

Malandáre, vn. 4. irr. (v. andáre) to gó on 
ill , go to rüin 

Malaudáto, -a, adj. rüined, redüced, lost 

Malendázza, sf. v. Malaventéra 

Malándra, sf. malanders, (hórse-diséase) 

Malandrinésco, -a, adj. of a highwayman 

Malandríso, em. a highwayman 

— -a, adj. róguish, ràscally 

Malándro, -a, adj. róguish, of a róbber 

Malénimo,sm.ill wish, bad iotàntion, evil míod- 
edness, ill wish 

Malánno, mal dono, sm. ill lick, dishst er; 
il — che ti eóiga, the dévil take you 

Malapropósito, adv. woséasonably 

Malardíto, -a, adj, foolhardy, brázonfaced 

Maláre, un. 4. to fall sick, be taken ill 

Malaria, sf. malaria, unhéalthy, air; regióni 
di —, malárious (or malarial) régions 

Malarriváto, -a, adj. luckless, antóward 

Malassétto, -a, adj. ill arránged, At of érder 

Malaticcio, -a, adj. sickly, wéakly, iafirm 





Fite, méte, bite, nóte, tübe; - ft, màt, bit, ndt, tab; - fir, pique, €f 
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Maláto, -a, adj. sick, ill, indispósed ; un —, 
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Maldire, va. v. Maledire, disdire, sconveníre 


a sick pérson; curare un —, to atténd a | Maldispósto, -a, adj. ill inténtioned, wicked 


patient ; sig, dottóre, come sta la vóstra ma- 
láta? dóctor, héw is your pátieot ; i maláti 
éd i mórti, tbe sick and the déad ; ii pós[o 
dei maláti, the sick birth (mor ); il ruolo 
dei maláti, the sick-list; éssere sul ruólo 
(sulla lista) dei malati, to be on the sick- 
list 
Malatólta, mala tólta, sf. rdbbery, extórtioà 
Malattía, sf. sickness, malady, disóase , lli. 
ness, distémper; — grave , séria, sérioos 
illness,disóase; — leggéra, slight illness, di- 
séase ; — leggéra. slight illness, diséase; 
dare in —, to be taken ill 
Malattióccia, sf. a slight illness 
Malauguráto, -a, adj. iil fated, ill-ómened, 
ill stárred, ualicky, unbàppy, unfórtanale, 
disástrous, ill 
Malaugürio, sm. à bad ómen 
Malaugurosaménte, adv. with an ill ómen 
Malauguróso, -a, adj ill ómened 
Malaurióso, malauróso, v. Malauguróso 
Málaventüra, mála veptüra, sf. misfortune 
Malavóglia, malavogliénza, sf. malévolence 
Malavvedutaménte, adv. imprüdently, ráshly 
Malavvedüto, -a, adj. imprüdent 
Malavveaturáto, -a, adj. unfórtuoate 
Malavventurosaménte, adv. unfortunately 
Malarventuréso, -a, odf. unfórtunate 
Malavvézzo, -a, adj. ill bred (guided 
Mallavviáto, -a, adj. misdirécted, misléd, mis- 
Malazzato, -a, adj. (ant.) sickly, v Malatíccio 
Malbailito, .a, adj. (ant.) broken dów niin héalth 
Maibig&tto, (ru/g.) an ill-mioded pérson 
Malcadéco, sm, épilepsy, falling sickness 
Malcapitáto, -a, adj, rüined, andóne 
Malcáuto, -a, adj. incáutious, inconsiderate 
Malcompostaménte, adv. confisedly 
Maicompésto, -a, adf. disórdered, confüsed 
Malcóncio, -a, adj. ill-üsed, in a bad plight 
Malcondescendénte, adj. disobliging 
Malcunddllo, -a, adj. ill üsed 
Malconoscépte, adj. ungrateful, forgatful 
Malconsigliáto, -a, adf. ill advised, imprüdent 
Malconténto,-a, adj. disconténted, displéased; 
i malconténti, the dissatisfied, the malcon- 
teats 
Malcorrespondénte, adj. that corresponds ill 
Malcorrispósto, -a, adj. tréated with ingràt- 
itude; smóre mal —, illrequíled léve 
Malcostumáto, -a, adj. ill bred, indécent, de- 
báuched 
Malcreá!o, -a, adj. impolite, cbarse, ride 
Malcubáto, -8, adj. (ant.) sickly,v. Malaticcio 
Malcurante, adf. héedless, careless 
Maldicénte, adj. calümniáting. slanderous 
— sf. à slànderer, back biter 
Maldicénza, sf. slànder, évil spéaking 
Maldícere, (ant.) v. Maledire 
Maldicitóre, sm. v. Maldicente 
Malediféso, -a, adf. ill defénded, unprotéàcted 





Maldurévole, adj. of a sbort durátion 
Male, sm. évil, Ill, wischief, harm, hart, dàm- 
age, pain; griéf, diséase. illness: — leggéro, 
da poco, slight hirt, slight évil, ill or in- 
jury; — di mare, séa sickness: avére li mal 
d! dénti, di téata, to have tbe tóoth-áche, the 
héad-áche; mi fa — latésta, mi fánpo male i 
dénti, | have a páin in my béad, in mytéeth; 
(essa) ba — a un dí!o, alle gengive, agli óc- 
chi (or le fa — un díto,le fánoo — legengi- 
ve, gli ócchi) she basa sóre finger sore güms, 
sore éars, sóreefes; il bóne ed il —,góodand 
évil; incbinévole al —, évil-inclined, ill.in- 
clined; fate male, you dé ill; far — ad al- 
cüno, to burt or injure a pérson; dirne —, 
to spéak ill of him; avér a —, to táke it 
ill; far mal d'ócchio, to bewiteh ; qual dil vo- 
stro — ? what fs your illness ? mi sono fatto 
—,lhave hirt myself; indürre al —, to 
léad into évil, to léad-astráy ; preserváro, 
tenér lontápo alcüno dal —, to kéep one 
Gat of evil, of harm’s wáy; volér — ad uno, 
to bear one malice or ill will; non c'ó 
niente di — , lbere is no harm dóne, thére 
is no of'ónce; il rimédio à peggióre del —, 
the remedy is worse tban the diséaso; la 
paziénza à un bálsamo per tatii i mali, pá- 
tience is a plaster for all sores 
— adv. ill, badly, with difficulty, hardly; mal 
dégno, little worthy, unwórthy ; di — in 
péggio, worse and worse ; star male, seniírsi 
—, lo he, to feel ill, unwéll; ésser — con 
aledno, to be on bad terms wilh a pérson; sa- 
per — altrüi di apa cosa, to be displéased 
with a pérson for a thing ; fa — i fatti suoi, 
his büsiness góes on ill; non abbiáte a — 
se vi dico, do not take it ill if 1 tell you 
Malebólge, sm. horrible place (in bell) Dante 
Maledettaménte, adv. confotadedly, cürsedly 
Maledétto, -a, adj. cürsed, damned, hateful 
Maledicaménte, adv. calimniously, falsely 
Malédico, -a, adj. calümnioos, slanderous 
Maledire, va. 3. irr. (pres. maledíco; past. 
maledíssi ; part. maledétto) to cirse, éxecráte 
Maledizióne, sf. cürse, malediction, plágue 
Malefátta, sf. a slip or fallen stitch in a web, 
a Baw, blémish, deféct, drror, mistake ; em- 
bézzlement (of püblic móney), peculátion 
Malefattóre, sm. évil-doer 
Maléfica, «f. sórceress, witch 
Maleficaménte, ado. wickedly, malignantly 
Maleficénza, sf. v. Maleficio 
Maleficiato, a, adf. charmed , bewitehed 
Maleticio, sm. crime, witchcraft, spall! 
Maleticidso, maléfico, -a, adj. maléfic, hurtful 
Maléfico, maliardo, sm. a magician 
Maletizio, smn. v. Maleficio 
Malemérito, -a, adj. on wórthy of regard 
Maleconía, sf. v. Melancolia 
Maléo, -a, adj. (ant.) sickly, infirm 
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Malérba, sf. wéed (éaten nut 
Maléscio, sm. (anf. a nat-irée, a bad or wórm- 
Malestante, adj. néedy, póor, indigent 
Maléstruo, sm. a dáncerous man (antl.) 
Malevedére, sm. v. Malevedere 
Malvogliénte, adj. malévolent, malignant 
Malevolénza, -gliónza, sf. malévolence 
Malévole, -a, adf. malévolent, ili-mioded 
Malefacónte, adf. maléfic, mischievous 
Malfaciménto, sm. erímo, bad action 
Malfáre, van. 4. írr. (pres. matfaccio, past. 
malféci, pari. malíátto) to dd wrong 
Maifáuo, -a, adf. ill made, deformed 
Malfátto, sm. misdéed, v. Misfátto 
Malfattóre, trice, sf. a malefáctor 
Malfattoría, sf. (ant.) witchcraft, v. Malefizio 
Malférmo, -, adj. unstéady, unsétilod, wave- 
ring, stàggering 
Malfidénte, adj. v. Difüdente 
Malfondáto, -a, adj. unstéady, ill-fóünded 
Malfrancése, malgállico, sm. the pox (venercal 
díseose) 
Malfrütto, sm. dàtriment, disadvantage; früit 
(in a bad sense), évil cónsequence 
Malgovérno, sm. miszóvernment, misüse, wa- 
ste, destroction, slaughter, màssacro 
Malgradito, -a, adj. ill-recéived, unwicome 
Malgrádo, adv. inspite of. . .; lo farà vostro 
—,l'lldo it in spite of yoü ; — cho, although, 
sm. displéasure, spite 
Malgrazióeo, -a, adj. disagréeable, ungracious 
Malfa, sf. witcheraft; sórcery, chdrm 
Maliarda, sf. a sorceress, witch 
Maliárdo, sm. a sdrcerer, wizard 
Maliére, sm. whéeler (horse); béast of bürden 
Malifício, malificio, v. Maleficio, ecc. 
Maligia, sf. (agr.) small red ónion 
Malígna, sf. a cálm at spring tfde 
Malignaménte, adv. malignantly 
Malignáre, cn. 1. to grow malignant  (gnant 
Malignétto, -a, adj. malicious, rather mall. 
Malignitá, -áte, -&de, sf mallgoity, malice 
Maligno, -a, adj. malignant, pernicious, spí- 
teful, rhncorous, bad; il —, the dévil 
Malignosaménto, adv. maliciously 
Malignóso, adv. malignant pernicious 
Malimpiegáto, -a, adj. ill employed, ill-pláced 
Malina, sf. (ant.) v. Malattía, male 
Malicanza, s. (ant.) misfortune, mishap 
Malioconfa, sf. melancholy, sadoess, bile 
Malinconicaménte, adv. sdrrowfully, sidly 
Malincónico, -a, adj. melancholy, dejécted 
Malinconóso, -a,-idso, -a, a//j. v. Melanconico 
Mah ncórpo, (a), adv. against the grain; far 
una cósa a —, & malincuóre, to do a thing 
uneillinyly, relüctantly 
Malintelligénza, sf. misunderstanding 
Malintenzionato, -a, adf. évil dispósed, évil- 
minded, ill méaning 
Malintéso, -a, adj. little. or ill inférmed; — 
sm. misunderstànding 
Malinventuráto, -a, adj. (ant.) unlicky 
Malióso, -a, adj. wilching, üsing witchcraft 
Maliscálco, sm. (ant.) a tiéld márshal; quar- 
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termaster, v. Maresciállo, great lord; a far- 
rier, v. Maniscalco 

Maliscénte, adj. not yet qufte recóvered, not 
yet convaldscent 

Malistalla, sf. (ant.) v. Stalla 

Malito, -a, adj. (ant.) sickly, valetadinarian 

Malivogliónza, malivolénza, -épzia, sf. (ant.) 
v. Malevolénza 

Malívolo, -a, adj. (ant.) v. Malevolo 

Mualfzia, sf. malice, mischief, craftiness, wick- 
edness; a gridge; a rógue's trick ; sickness, 
contagion; a —, v. Maliziosaménte 

Maliziáre, van. 4. to grów vicious, bo réstive 

Maliziataménte, adv. v. Maliziosamónte 

Maliz2láto, -a, adf. malicious, fálsifíed 

Maliziétta, sf. a little trick, wite, device 

Maliziosaménte, adv. maliciously, craftily 

Maliziosétto, -a. adj. a-little malicious, mls- 
chievous, arch, sly; con un sorriso — in 
sulle lábbra, with an árch smilo upón her lips 

Maliziosità, sf. maliciousness 

Malinóso, -a, adf. mischievous, 4rch, mali- 

Maliziüto, -a, adj. v. Malizióso (cious 

Malleàbile, adj. malleable 

Malleabilità, sf. malleability, màlleableness; 
non —,unmalleability 

MAlleo, belfer martéllo, em a hammer, máTlet 

Malléolo, sm. (anat.) malléolus, ànkle 

Mallevadóre, sm. a bailsmap, bail, surety; 
star o farsi —, to guarantée 

Mallevadoría, sf. v. Malleveria 

Mallevare, van. 4. to bail, be secürily for 

Malleváto, -a, adj. bailed secüred 

Malleváto, -a. swf. v. Malleverfa (báil 

Mallevería, sf. bail, secürity ; dar —, to give 

MAllo, sm. the gréen outer shell of wálnuts 

Mal maéstro, sm. falling sickness, épilepsy 

Mal maritáta, adf. f. ill married 

Malmeggiáre, va 4. (anl.) v. Malmenáre 

Malmenáre, va. 4. to ill tse, béat; to tréat 
roüghly; to piw, póke, fümble, thmble, 
handle indécently, téase, torinént 

Malmepáto, -a, adj il) ased, béaten, téased 

Malmenfo, sm. maltréatment, ill usage, mis- 
management, misüso, tümbling 

Malmérito, sm. an ill Office, dissérvice 

Malméttere, va. 2 irr. (past malmísi; part. 
malmésso), to lay 6at badly, spónd ill 

Malmóndo, sm. (ant ) hell 

Malnáto, a, adj. low born, vile, bad 

Malnaturáto , -a, adj. of a bad compléxion, 
véakly constitd lion 

Malnóto, -a, adj not well knówn 

Malo, -a, a/j. bad, ill 

Malóra , malorcia, sf. rbin, perdition; andér 
in —, to go to the bad, ged rhined 

Malordinato, -a, adj ill arranged, disórdered 

Malóre, sm. illness, diséase, évil, troüble 

Malótico, -a, adj. (vu/g.) malignant, nóxious 

Malparáta , sf. impénding danger, strait, dif- 
ficully ; vista la —, la dié a gambe, séeing 
danger impéndent he took to bis héels 

Malparato, -a, adf. unprepared, ill-provided, 
unréady, hélpless.' deféncoless, déstitute 





MAL 


Malpesséto , -8, adj. ill-devised , itl-jidged, 
ill-advísed 
Malpíeiio sm. an angry lóok, ascó91 — (hóof 
Matpizzóne, em. (veler.) a diséase in a hórse's 
Malpolito, -a, adf. wet well polished, rough 
Malprático, -a, adf. uopractised, Ihexpért 
Malpreparáto, -a, adj. ill-prepared 
Malpró, em. hürt, damage, détriment 
MalproeBdeto, sm. incivility, rüdeness 
Malpréprio, -a, adj. improper, unsditable 
MalprovedGto, -a, adf. ill provided 
Malpulito, -a, adj. v. Malpolito 
Malsaldata, -a, adj. ill sóldered, ill héaled up 
Maisanla, sf. aa ill habit of body 
Maisaoícólo, -e, adf. sickly, complaining 
Mals4oo, -a, adj. unbéalthy, in an unhéalthy 
etáte, ua whólewome (insane) 
Malservito, -a, adj. i!! sérved 
Malsicéro, -a, adj. insecüre, cnodrtala 
Malsinoéro, -a, adj. diss&mbling, instneére 
Malsoffevyénte, adj impatient, intülefant 
Máltz, sf mire, sifme, bitamen, mortar 
Maltalénto, sm. évil míndednesa, ill wish, 
spite, gridge, rancour, ddium, gall 
Maltemáte, -&, adj. little féared, feared wróng- 
ly, upnjàstly 
Maltessóto, -&, adj. ill-wéven, ill-knit 
Mehíato, -a, adf. ill dyed, tiuged 
Málto, sm. (min.) mineral tàllow, móuttaip- 
tàllow;(agr.) mall — (ónerous tax, exaction 
MaHóllo , mal tólto, sm ill-gotten property , 
Maltorníto, -a, adj. tide, unpólished, cóarse 
Maltrattaménto, sm. bad tréatment, ill ósage 
Maltrattare, va. 4. to ill-tréat, ill-dso, abüse 
Maltratuáto, -a, adj. ill-dsed, ill tréated 
Maliraustóro, sm. he who tréats ill, abóses 
Maltrovaménte . sm. à bad invéntion 
Malomóre, sm. ill hümor, bad bémor, méodl- 
ness, crdssness 
Maléria, sf. a bad émen, v. Malaugürio 
Malariéso , -a, adj. émioous, v. Malauguréso 
Malusáto, -a, adj. misemployed, misspéat 
Malázzo, sm. a slight lodisposltion 
Malva, sf. màllows (an herb) 
Malvaces, sfp. (bol.) màllow-tribe 
Malváceo , -& , adj. (bot.) malváceous ; plánta 
malvécea, malvaceous plant (edness 
Malvagta, sf. màimsey (wine) ; — (ant.) wick- 
Malvagiamétte, ado. wickedly 
Malvagio, -a, adj. wicked, villanoas 
Malvagióne, sm. a villain 
Malvagità, -&de, -àte, sf. wickedness, róguery 
Malvágo, -a, adj. incürious, not-éager 
Malvasia, sf. malmsey 
Malvavischio, sm. (bot.) marsh mallows 
Malvedére, va. 2. te Idok at with an éril efe 
Maltedüto , -2, adj. disliked, unwéteome 
Malversáre , va. 4. to commit malvereátion, 
malpráàctices 
Malversazióoe, sf. malversátion, matpractice 
Matvestito, -a, adf. ill-dràssed, shabby 
Mailvicino, -a, sm. a bad neighbonr 
Malvissáto, -a, adf. that has led a bad lífe 
Malvisto, -a, adj. disifked, un welcome 
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| Malvoláto, -a, adj. hated, detdsted 


MAN 


Maivivénte, sm/. a refGan, rdbber; a libertine 
Malvivo, -a, adj. half-déad 

Malvogliénte, -a, adj. that bears HI will 
Malvogliénza, sf. v. Malevoléusza 


- Malvoloutiéri, adv. relüctantly, unwillingly 


Malvolére , ens. il! will, malévolence 

Malvólto, -a, adf. badly türned 

(nsàlla 

Mámma, sf. mammà, mother; bréest, v. Mem- 

Mammslócco, sm. à màmalüke; a sinay 

Mammamia, sm. v. Quietioo, ipocritino 

Mammana, sf. midwife, góverness (ant.) 

Mammária, sf. (anat.) the mammary vein 

Mammélis, -ina, sf a woman's bréast, bréast 

Mammellétta , -ina, sf. a little brdaet, nipple 

Maomifero, -a, adj. (nat. hist.) manmmiferous: 
—, om. (nat. hist.) mammal, &àmrmfer; 
mammíferi, semp. memmalia, mammals, 
màmmifers 

Mamnifárme, adj. (nat. hist.) mawmfiform 

Mammilldre, adf (anat.) mammillary 

Mammina, sf. déar mamma 

Mámmola , sf. (female) child, infant, Metle 
girl; (bot.) sort of violet 

Mammolétia, sf. the violet 

Mammolino, sm. a child at the bréast, baby 

— -a, adj. childish, infantile 

Mammolo, sm. little child; (bof.) dotbte violet 

Mamména , mammóne, em. màmnton; gátto 
mamimóne , cat of the mivatain, wild cat; 
sort ef ménkey 

Mamméso, -a, adj. mammiform, bréaast-tike 

Mammiccia, sf. kind god mammá; fore aHe 
mammicce, to play like children 

Manácteia, sf. a great cdarso bgly baud 

Manája, sf. axe, hatchet, v. Idauvája 

Manajétta, sf. small hatchet, v. Manuajétta 

Manojéne, sm. large axe, v. Mannajóne 

Mavàote, adj. dozing, distilliag, fidwing 

Manata, sf. handful, shéaf, bandle 

Manatélla, -ína, sf small handéal 

Mancaménto, sm. want, lack, defieioney ; fault, 
slip, failing, weglaet; — di firze, dimindtion 
of strengtb, debility 

Mancante , adj. lacking, wiating, deficient , 
deféctive ; failing, falling off 

Mancáoza, sf. vant, lack, negléct, Malt 

Mancáte , van. 4. to wánt, lack; nóed ; to bo 
in want of, stand in néed of , be wanting 
jn, fail, fáll awáy, deeréase, miss, be néar ; 
noi non vi maneherémo del nóstro ajóto , 
we will not fail to assist you; da me non 
mancherà , ecc., it will not be my fault 
if, etc. ; — al suo dovére, to negléel (or 
fait in) one's daty; — di féde o di pardia , 
to breák one’s word ; non mb máncs aiénte, 
] w&nt nothing ; il danáro gli máoca, be is 
in what of móney; le fórze mi máàncano , 
my strópgth fails me; — il cólpo, to miss 
one’s áim ; mancár d' ánimo, to lose one's 
epirits; poco mancó che ógli non cadésse , 
he wás vàty néar falling; cl mancérono i 
viverk, we fetl short of provisions ; máncano 
parécchi volümi di quell’ ópera , thére ate 


MAN 
: dévetal volumes missing of that work; pé- 
veri fancidlli, se avesse a mancárrvi il pá- 
dre! poor children, if your father sbould 
be táken from yout 
Matdcálo, -a, adj. wànted, failed, missed 
Mancatére, tríco, emf. a promise breáker 
Manceppáre. va. 1. (ant.) to hàndcuff, màna- 
ckle, v. Emaocipare (mancipazióne 
Maneeprazióne , ef. (ant) a mànacling, v. E 
Manchévole, adj. impérfect, faulty. deféctive 
Manchevolézsza, sf. fáultiness, slipperiness 
Manchevolmóénte, adv. impérfectly, defectively 
Manchézza, sf v. Mancamónto 
Máneia, sf. driok-méney; andáte présto, e vi 
dard un franco di —, go quickly and I'll 
. give you a franc to drink my héalth, a pré- 
sent of a frank, a frank for ydursdlf 
Manciá!a. sf. v Maná!a 
Mavciatélla, sf a very small hàpdful 
Mancína, sf. (mav.) boom, tackling 
Mancino, -a. adf. left-haoded; na —, a left- 
banded pérson; a — , on the left hand, to 
the left (efe 
Mancinócolo , adj. m. (ant.) blind of the left- 
Mancipio, sm. (ant ) a slave 
Manco, sm. want, lack: sónza —, withdat fail! 
— -a, adj. defdctive, faulty, óminous; — di 
una mano, wanling a hand, one-haoded; a 
man mánea, on the left band síde; —, adv. 
Mandafuóra, sm. play bill (v. Méno 
Mandaménto, sm. à mandate, Órder, mittimus, 
warrant, writ, commission (tor, principal 
Mandánte, sm. constituent, emplóyer, wárran- 
Mandare, va. 4. to send, Órder, bid, iufürm, 
acquaint; — un libro, to send a hook; — 
bando, to pàblish; — ion bando, to banish, 
exile; — attórno, to send abdat; — ad ef- 
fétto, to carry óüt, accómplish ; — git, to 
swállow dówa, gülp; — a fóndo, to sink; 
— via, lo send away, turn off; — ia lingo, 
to defér, pit off, protract; — per tino, to 
send for a pérson ; — alla memória, to làarn 
by heart; — a mále, to squander; — óltro, 
to send on, repülse; — fudri , to pour óut, 
shed; — dicéndo, a dire, to send word; — 
da Eróde a Pilato (vulg.), to amüse (de- 
céive one), to trifle with, to shaffle; — sáno 
altrüi , to get rid of a pórson; il mio pa- 
dróne vi manda a dire che..., my máster 
sends me to infórm you tbat; Iddio ve Ja 
mandi buéna, God bélp you 
Mavdaríno, sm. a màndarin 
Mandata, sf. a séndiug ; a mission 
Mandatario, sm. m&àndalory, próxy, altdrney, 
commissioner, consignée, trustée, sléeping 
partner, énvóy . 
Mandáto , sm. mandate, drder, chéque, bill 
at sicht; power of altérney , méssepger 
— -a, aij. sent, 6órdered, ioférmed 
.Mandatóre , -trico, sm/f. a sénder, forwarder, 
shipper, commander, órderer , infórmor 
Mandíbula, sf. mandible, the üpper jaw 
Mandritto, sm. a blów given from right to left 
Mandola, macdorla, sf. an almond 
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Maud0la, sf. (mus.) eithern, hardy gürdy 
Mandolíno, sm. small cithern, hürdy-ehrdy 
Mandorlato, sm. Almond paste 
Mandorlétta, sf. small Almond lózonge 
Mándorlo, sm. &lmond trée 
Mandra, -dria, sf. flock, herd, shéep-fóld 
Mandracchia, sf. a próstitute 
Mandráechio, sm. (mor.) loner bárbor 
-Maodracchiéla, sf. a poor wàncb, a prostitute 
Mandragola, Agora, sf. (bot. Y mandrake 
Mandragoláto, -a, adj. of infüsed mandrake 
Mandriále, -áno, sm. bArsdman, dróver 
Mandrillo, sm. mandrill , ribbed nose babóon 
Manducáre, va. 4. (poet.) to éat 
Manducaziéne, sf. (of the Eucharist) manda- 
cálion 
Mane, sf. mérniog; da mane a sera, from 
morning till night . 
Maneggévole, adj. mánageable, tractable 
Maneggiábile, adj. éasy to be handled 
Maneggiamépto , sm. management, handling 
Maneggiáre, va 4. to handle, féel, toüch ; to 
manage, góvorn , diréct, éxercise; — un 
cavallo, to téach, éxercíse a horse 
Maaeggiáto, -a, adj. handled, managed 
Maneggiatóre, -trice, smf. who handles, manages 
Manéggio, sm. management , tréating , admi- 
nistration, negotiation ; — occülto, a plot; 
avér il — di un affare, to hàve the cópduct 
or tréating of au affair ; — di cavallerizsa, 
a ridiog schóol (stüd keeper 
Maneggióne, sm. manager, stéward, óverséer; 
Manélla, sf. handful, shéaf 
Alanére, va. 2 to stay. remáin 
Manescálco, sm. marshal, v. Maniscálco 
Maoescaménie, adv. with one's hands; com- 
batlere — , to fight hànd to band 
Manésco,-a, adj. handy, adapted, máde for 
the hand, réady at hand, pliable ; hásty, 
passionate, givan to blows , quárrelsome ; 
lancia mapásca , a javelin 
Manétta, sf. little hand; (fech.) handgéar; — 
della porta, dóor-knob 
Manétte, sfp hand-cu(?, manacies 
Manévole, adj. süpple, pliable, manageable 
Manfanile, sf. tbe hànile of a flail | 
Alanganaro, va. 4. to cást ( stones) with the 
ballsta : to mangle or calender cloth 
Manganáto,-a, adj. calendered, glossed 
Manganeggiáre, va. 4. (ant.) v. Mangandre 
Manganélla, «f. a crossbow, stall in a chofr 
Manganóse, sm. ( min.) mangandse 
Manganésico, adj. m. (chem ) mang&nio, man- 
ganéásic; ácido — , mangànic acid 
Mangano, sm. balista, màugie, calender 
Manganóne, sm. great balista, caleader 
Mangeréccio,-a, adj. éatable, good to éat 
Mangería, «f. extortion, ópen rdbbery 
Mangia, sf. a colóssal figure on the tóWwer of 
the tó*n-hódse at Sieona that struck the 
hours with a hammer; —.sm. bhéctor, bóast- 
er, braggart; fare il — da Siena, to blüs- 
tor, béctor, pláy tho bully 
Mangiacavoli, sm, cabbage-éater_ 
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Mangiadóni, adf. bribe devouring ; — emf. one 
gróedy of bríbes ] 
Mangialagiudli , adj. good for nóthing , lazy; 

— smf idler who would ráther éat bróWn 
bréad than have to éarn whíte 
Mengiaférro, sm. a rüfflan, bully, bravo, cit- 
thróat (éater 
Mangiaformiche, em. ( zool.) ánt-beár, ánt- 
Mangiaguadagno , sm. one who !ives by his 
labour and spends al! he éarns 
Mangliaméato, sm. the éatiug 
Mavgiamipéstre, sm/. great éater of soap 
Manyiánte, smf. an éater 
Mapgispine, sm. a lazy fallow, dróne 
Mangiaparadisi, smf. bypocritical villain 
Maogiapélo, em. a moth 
Mangiére, va. 4 to éat, féed, consüme, waste ; 
— a crepa pálle, to éat Almost to bürsting ; 
mangiársi uno cogli occhi, to devóür a pér- 
son with one's eyes; mangiársi il suo, to 
squander one's property; dar — il euo, to 
kéep ópen hó)se, to entertain profüsely ; 
mangiár col capo uel sacco, toll ve héedlessly, 
to léad a thóuggbtless dissipated life; — il 
pane a tradiménto, to dat unéarped bréad ; 
— del pan pentíto , to éat the bréad of re- 
péntance, to repént; mangidr bene, to éat 
heartily, to live well, to óat good things; 
— in un piátto, to éat dat of a plate ; — in 
m4no (of animals), to éat 6at of one's hand; 
cánchero ti mangi, dévil take yoü 
— sm. the act of éating ; food, victuals; il — 
e il bére, éating and drinkiog 
Mapgiáta, sf. a belly fall, a staffing 
Mangiativo, a, adj. éatable, fit to éat 
Maogiáto,-a, adj. óaten, consimed, wasted 
Mangialdja, sf. a manger ; (a table, tulg.) 
Maogiatóre,-tríce, emf. aa éater 
Maugiatüra, «f. v. Corpacciáta, mangidta 
Mangierfa, af. extórtion, exàction 
Mauyime, sm. (vulg. fodder (for cattle) 
Mauygióne, sm. a great óater, feeder 
Mangiucchiare , va. 4. to éat with difficalty; 
to éat little and often 
Mangüsia. sf ichneümon (egyptian rat) 
Mani, smp. moves, spirits, ghósts (mania for 
Manla, sf. mania; avér la — di, to bave a 
Maofaco,-a, adj. maniac, mad, fürions (me 
Maniato,-a, adj. (ant.) the véry sáme, self sa- 
Manica, sf. siéeve, handle; (chem ) fünnel. 
— d'ippócrate, stráioer; — della trom 
(mar.), pomp bóse; avére alcüno nella — 
- (fig.). to have a pérson at one’s dispósal ; 
far le mániche ad una cósa, to protràct a 
thing , to put it off; questo é un áltro pajo 
di mábicbe, that is andlber thing 
Mavicáccia, sf. ugly wide siéeve, handle 
Manicaménto , sm. (ant. ) éating, gudwing , 
bíting (méal 
Manicáre, sm. (ant.) éating , food, victuals, 
— va. 4. (poet.) mangidre, to dat; -si, trf. to 
devour one apnóther, delést éach other 
Manicarétto, sm. ragóut 
Mauicatóre, (anl.) v. Mangiatore 
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Manticce, sfp. (sea) tackle of püllies 
Manichéo,-a, adj. Manichéan ; — smf. Mani- 
chéan, Manichée, dáalist 
Mabicbeísmo, sm. Mànicheism , déalism (the 
doctrine of two Gods , a good and an évil 
one) (lnsult 
Manichéito, sm. a small hàpdle, sléeve, an 
Manichíno, sm. a small handle, sléeve, a 
miff, riffle 
Mánico, sm. a handle; — di coltéllo, the hàft 
of a kpnífe; — di violino, the neck of a 
fiddle; — di scópa, a bróom stick; usctr 
del — , to surpáss one’s self 
Manicómio, sm. miad-hédse, lünatic-asflum 
Mapicóna, sf. manicóne, m. long, wide aléeve 
Manicérdio, mapicórdo , sm. ( mus.) màni- 
chord, manicórdon, dumb spinet 
Manicótto, sm. a milf 
Manicéttolo, sm. a banging sléeve 
Maniéra, sf. manner, way, tse, wise, sort ; 
hsage. custom ; per — di dire, so to spéak ; 
di — che, so that 
Maoturére, va. 4. to adórn , polish, give dis- 
tinguished mànper to form . 
Maniére,-éro, sm. (ant.) à manor, mansion 
Manlerísla, smf. mannerist 
Manidro, adj. m. lamo, docile; falcóne — , a 
well dréssed bàwk 
Mavieróna, sf. nóble manner, hígh brécding 
Manierdso,-a, adj. well-mannered, polite 
Manifatto, a, adj. made by the bands, or with 
Manifattóre, sm. manufacturer (art 
Manifattoría, sf. maoufactory | 
Manifattora, sf. manufactore; fashion, skill 
Manifatturiére, v. Manifattóre (facturing 
Manifauturióro, -a, adj. manufáctural, manu- 
Maoifestamánte, adv. manifestly, cléarly 
Manifestaménto, sm. manifestation 
Manifestante, adj. manifesting, declaring 
Manifestáre, va. 4. to manifest, püblish 
Manifestato,-a, adj. manifésted, discóvered 
Manifestatóro,-trice, emf. that manifests 
Manifestazióne, sf. manifestation 
Manifésto, a, adf. manifest, àvident, püblic 
— sm maniféeto, declaration, élict, repórt , 
manifest, placard, play bill, prospéctus 
Maníglia, sf. manfglio, m. bracelet 
Manignóne, sm. chilblain on the hands 
Manigoldaccio, sm. a great scoundrel 
Manigoldería, sf. british crüelty or villainy 
Manigóldo, sm. execütioner, hangman 
Manigoldóne, sm. a désperate villata 
Manilüvio, gm. ( med.) the bathing of the 
bands, a báth for the hands 
Manimésso, -a, adj. that has been handled , 
tapped, bréeched, üsed, worn, defléwered 
Manimórcia, adj. (ant.) elatternly, siittish, 
v. Sciatta 
Mavimércia, sf. slit, slóveoly woman 
Manimérte, sfp. (low) mórtmáin ; beni appar- 
tenónti à — , mortmain (lénements in dóad 
hands or hands tbat cdnnot alienate) 
Manfoa, sf. manino, m. a pretty little hand 
Maninconía, sf. mélancholy, v. Melancolía 
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Manincónico, -a, adj. mélancholy, v. Melan- 
cólico 

Maninconóso,- 1660 ,-10sa, adj. v. Melepcólico 

Manióo, manióch, sm. mapióca, sf. (bol.) 
máoioc, màniboc, mànihot (a tropical plant) 

Menipoláre, sm. a cómmonp sóldier (ant.) 

— va. 4. to work witb one's bands, to manip- 
ulate, adjust, compóse 

Manlpolato,-a, adj. compósed, wrdaght 

' Manipolatore,-trice, emf. (chem. and pharm.) 
maniouiator 

Mapipolasióne, sf. making, manipulation 

Manípolo, sm. maniple, handful, shéaf 

Maoischlco , sam. blacksmith , fárrier, bór- 
sesh 

Manna, sf. màona, delicious fóod, shéaf 

Manpája, sf. axe, hatchet, butcher's axe 

Mannajétta, s/. small hbàtchet, axe 

Manoajóne , sm. large axo 

Mannáro , sm. a sort of wolf; a big-bedr, 

Manheríno, sm. a yobng wàther (scare-créw 

Mannite, sf. (chem.) manolte (crystallized su- 
gar obtáined from manna) 

Mano, sf. band, help, writing , power , side ; 
— diritta (or déstra). the rigbt hand; pór- 
ger la — ad uno, to give ove a band, alift; 
a man sinistra, a man dritta , to the left, 
right; a —, at hand; a — a —, by degrées, 
85;dar di — ad un bastóne,to lay bold ofa 
etick;dar nellemáni,to fall or deliver into one's 
bands ; venire alle mani, to cóme to blóws ; 
menar le mani, to üse one's fives, fight; 
mebár per —, to lésd by the hand; métter 
— ad una cosa, to begla a thing; métter 
tra Jo mani, to place in one's bands ; tenér 
—, to abét; udmo di bissa —, a low 
fallow; una — di soldáti, a hàándful (small 
phmber ) of sóldiers; dar V altima —, to 
finish, give the last pdlish; di langa — , of 
long standing, bf far; fuór di —, dat of the 
way ; ve lo fard toccár con —, I'll make it 
palpable ; dgner le mani, to bribe; caválio 
di —, aled horse; lavarsene le mani, 
to wish one's bands ofj a thing ; lasciársi 
uscir di máno, to let slip; éssere alla —, 
to be réady , hàpdy, plíable; a mani piéne, 
bountifülly; a mao sálva, without risk; 
avére la — , to have the advantage; dar la 
— , to give one's hand, consént to marry; 
far man bassa, to give no quarter; levár 
la—,to léave off wórk; star colle mani 
alla cintola, star colle mani in —, to stand 
{dle ; uómo stretto di —, a-miser; a mAni 
giünte, with ( clasped ) uplifted bands; da- 
tewi la —, give me your hand; stringere 
la —, to shake hands; una etrétia di —, 
a abáke of the hand; armáta —, colle ármi 
jn —, with arms ijo hand; aver le mani 
ldnghe, to bave long 4rms, to be póworful ; 
aver le mani fatte a uncíno, to be light fin 
gered ((hievish); aver Je mani in pásta, to 
hive the mápagement of an aflair; to have 
a finger in the pie; domandár la — di spó- 
8a, to ask a lády's hand; giocáre di — , te 
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play foul, chéat, swindle; guadagnére, vin- 
cere la — (of horses), to rin away (not to 
héed tbe reips) ; dare una — di verníce, ecc. , 
to give a cóat of varnish. etc. ; dare ai mari 
una — di bidnco, to whitewash (the walle); 
aver la — nel giadeo, (cards) to play first , 
to déal : métter la — or le mani nel fudoo, 
(fg ) to láy.to stake one’s life (updo a thing); 
ne metteréi le maoi al fuóco, | would take 
my óath of it; (mettéte) — alla apáda 1 dráw 
yonr swórd ; se gli mótto le mani eddósso , 
if I1 lay my bande updo bim 

M anofátto,-a, adj. v. Manifatto 

Manoméssa, sf. wine just bréached 

Manomósso,-a, adj. manumitted, emhacipated: 
tapned, bróached, handled , sécond hand, 
defidwered, epólled 

Manémotro, sm. (phys.) mandmeter, mano- 
scope, préssure gauge ghuge ; ( seaw-eng. ) 
816am-gáugo 

Manométtere, vn. 9. irr. ( past. manomisi ; 
part. manomésso ) to lay hands upón, cat, 
make the first cut; to lil bse, rüin; to ma- 
numit, emàncipate; — una bétte di vino, 
to tap or bróach a cask of wise 

Manópoia, sf. gauntlet, balf sléeve 

Manoscépio, sm. v. Manómelro 

Manoscrítto, sm. a manuscript 

— -8, adj. written, in writing 

Manóso, -a, adj. soft, yiélding, tractable 

Manovalderia, sf. guardianship, tólelage 

Manováldo, v. Mondváldo 

Manovále mapoále, sm. brickláyer's man 

— adj. mànual, dóne with tbe hand 

Manovélla, sf. (manovéllo, m. ant.) a làver ; 
crank, winch; — del timéne, (mar.) whip. 
stall; — della trómba, pump brake 

Mandvra, sf. the córdage, tackling of a ship ; 
the working of a ship; éxercise of troops; 
alla —, (mil.) on, upós drill ; manóvrescor- 
ren (mar.), ronoding rigging ; manóvre dor- 
thiénti, standing rigging 

Maoovráre, va. 4 to work a ship, dxercise 
tróops, manoeüvre, parade 

Manritta, sf. right hand, v. Destra 

Manrítto, -a, adj. right handed (üsipg the right 
hand more éasily thau the left) 

Maprovéscio, sm, a back siróke 

Mansárda, «f. flat róof, attic stóry 

Mansáre, better ammansáre, va. 4. to thme 

Prslonirio, om. a chaplain 
ansióne, sf. a mansion, abdde 

Mansionerfa, sf. chàpleincy, chaplainship (in 
the primitive church) 

Manso, -a, adj. mild. tame, móek 

Mansueláre, va. 4. irr. (pres. mansnefáccio ; 
posi. mansueféci; part. mansuefálto) , te 
mildso, soften, make góntle 

Mansuefátto, -a, adj. sdftened, made gàptle 

Mansuéscere, vn. 2. (little used) to grow gdatle 

Mansuetaménte, adv. mildly, méekly 

Mansuéto, -a, adj. mild, méek, géntle, Affable 

Mapsuetidine, sf. mànsuetude, mildneass, gén- 

eness 
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Mantacáre, va.4. to blów with forge or blàst- 
ing béllows 
Mantachétto, sm. smal! béllows 
Mantáco, sm. very large béllows, longs 
Mabtacüszo, sm. v. Manlachétto 
Mantéca sf. pomatum 
Mantelláccio, sm. a bad tigly elóak . 
Mantelláre, va. 4. to cóvor with a mantle; to 
cloak, pallidte ; mantellarsi, to put on one's 
mantle or cloak one's self; to pàlliate one's 
Actions 
Mantellétta, sf. a rócket, priést's garment 
Mantellétto, sm. a email mantic, a màotelet 
(mil.) 
Mantell(no, em. curtain, veil, short clóak 
Mantéllo, sm. cloak, great chat, mantle: a 
cloak, pretdnce, prétext , blind, cólor ; the 
egat, báir, gloss, hide, color of a hórse: 
, &ótto —, doder thu prétext; ricoprirsi col 
— altrdi, to eclise one's self by Jaying 
ths blame updo anó!her 
Mantellótto em. a sbort but cómfortable clóak 
Mantellucciáecio, am. óld litle cloak 
Mantenónte, adv. (ant.) v. Immantenénte 
Mnlenénte, adj. suppórting, maintaining 
Mantenére, van. 2. (pres. manténgzo; past. 
maotánni; parl. mantenüto) , to maintàin, 
kéep, defénd, stand by, uph^ld, support; — 
la paróla, to kéep one’s word; — in fsola, 
to kéep iu suspónse; -si, to maintáin or 
suppórt one's self, subsist, live (kept 
Manlenibile, adj. maintainable, that may be 
Manteniménto, sm. preservation, maintenance 
provisional posséssion (lains 
Maptenitóre, -trice, smf. ho, she that main- 
Maatenülo, -a, adj. maintained, kept 
Máíntice, sm. large bellows, foméntor 
Manticótto, sm. small béllows 
Manticiáro, sin. béllows maker 
Manticora, sf. man-tiger, large babóon 
Mautíglia, sf. mantle. woman's cloak 
Mantile, sm. coarse napkin, towel, tablecloth 
Mantíno, -a, smf. small veil, mautle, scarf 
Manto, xm. mantis, veil, preténce, excüso 
— -a, adj. (ant.) màny, v. Molto 
Maptruggiáre, va. 1. (ant.) v. Maneggiáro, 
brancicáre 
Manoale, adj. manual. dóne with the band, 
— sm, a mànoal, a bandbdok (of the band 
Manualità, sf. thestáte or quality ofthat whieh 
is made by the hàud 
Manualménte, adv. manually (winch 
Maoébrio, sm. a hàodle, batt, léver; (mar.) 
Manucáre, va. 4. (anl.) to eat, devour, corrode 
Manáccia, -à12a, sf. a pretty httle hand 
Manumissióne, sf. manumission 
Manuscristo, sm. a sort ofswéetméat, bonbón 
Manuscrítto, sm. v. Manoscrít!o 
Manuléngolo, sm. recéiver (ono who tikes 
stolen goods from a thief hnówing them to 
be stólen) 
Manutentore,-trice,smf. provisional posséssor 
Manutenzióne, sf. provisional posséssion 
Manuvaldería, sf. v. Manuvaideria 
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Manza, sf. (ant.) v. Amánza, amica, a swéet- 
Mauzamilla, sf. sort of spanish wine  (hedrt 
Mánzo, sm. béef ; an mánzo, a falted ox ; — ar- 
résto, róast béef; — bolilto, boiled béef 
Manzdétta, sf. a béifer 
Maomettano, -a, smf. and adj. Mabdmetau 
Maometlismo, em. mahdmetanism 
Mappa, sf. (rom. antiquities) table-cloth ; map 
Mappamóndo, sm. a map of the wérid 
Mgrabüto, am. márabout, mahdmetao pridet, 
(mar.) mainsail 
Marachélla, sf. a spy, fraud, decóit 
Maragnuóla, sf. (agr.) hay stack, riek 
Maráme, sw. refise, chéat, plenty 
Marangóne, £m (orn.) plüngeon ; diver; jóiner 
Marásca, sf. égriot, small addr chérry 
Maraschino, sm. marascbino (delicale spirit 
distilled from the iarasca cherry) 
Marásmo, sm. marasmus, wáfling féver 
Marevédi, sm. maravédi (a copper coin of 
Spain) 
Maraviglia, sf. wonder, marvel, amazement; 


(50t.) balsamine, bilm; a —, Admirably, . 


surprising ; far le maraviglie di una césa, 
to exlol, make a world’s wonder ofa thing; 
dare — , to surprise, astonish; darsi 
—, to ba surprised, astónished, to wonder 
al; non à —, it is not surprising, it is pot 
to be wondered at 
Maravigliábile, «dj. wónderful 
Maravigliáceia, af. vóry great wonder 
Maravigliaménto, sm. wonderment, surprise 
Maravigliaote, adj. wondering, astonished , 
surprised 
Maravigliarsi, vn. 4. to wonder 
Maraviglidvole, adj. wóndorful, astonishing 
Maravigliosaménte, adv. wooderfully 
Maraviglióso, -a, adj. wonderful, marvellous 
Marca, sf. a birder, frontier, border, country, 
dulmost province, région ; a mark, token 
Marcáre, ua, 4. to mark, border upón 
Marcassila, sf. marcasite (hard fossil) 
Marcalo, -a, adj. marked, bdrdering upón 
Marcescíbile, -a, adj. corrüptible 
Marchéaa (marchesana), sf. marchioness 
Marchesgáto, sm. a márquisáte - 
Marchése, sim. a márquis 
Marchesino, sm. a young marquis 
Marchiána, sf. tho lárge blàck-heárt chérry 
Marchifro, va. 4 to mark, stamp, brand 
Marchiáto, -a. adj. marked branded 
Marchiatóre, -trice, smf. marker 
Marchigiano, -a, adf. and smf. native of the 
Marches 
Marchio, «m. mark, print, braod 
Marcia, sf. pus, pürulent matter 


Marciapiéde, sm f{dot-path, foot-way, síde-. 


path, flagging, trottoir 

Marciáre, von. 4. to march, march off; to 
corrüpt, rot 

Marciáta, sf a march, béat of drbm 


| Marcidaglia, sf. v. Marciame 


Márcido, -a, adj. püirit(ed, corripted 
Marcigióne, sf. putrofaction, rdttenness 
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Márcio,-a, adf. rotten, pütrefied, spoiled, vile, 
déspicable: a vostro — dispétto, whéth- 
er you will or not, in spíte of your téeth 

— sm. dobble stáke, lurch ; campár il — , to 
sáve the mark, or lürch 

Marcíóso, -a, adj. pürulent, full of pis 

Marcíre, tn. 3 (pres. marcisco) to rot, be- 
céme pütrid or pürulent, to féster, corrüpt, 
fade, spóll; — in prigióne, to rot in jail 

Marcíto, -a, adj. rdtten, corrüpted, spóled . 

Marcitójo, sm. tréugh or véssel in which rage 
are placed till they becóme rotten 

Marciüme, sm. pbs, corrbption, méanness 

Marco, sm. mark (coin), sign, mark 

Marcorélla, sf. mércury (an herb) 

Mare, sm. séa, the main; mar di lagríme, di 
ricchézze, a séa of téars, world of riches ; — 
frésco, a fresh gale of wind ; — tranquillo, 
abbonaeciáto, calm séa; — grésso, robgb 
66a, heavy sda; alto —, high séa; main séa ; 
sul —, at séa, on séa; ácqua di —, séa wa- 
ter; battaglia sul —, sea-fight; pórtodi —, 
géa port; génte di —, eéa-farors, sea faring 
péople; spiággia del —, séa-béach; sulla 
riva del —, on the séa-shore ; braccio di 
—, an árm of the séa; viággio per —, eéa- 
v6jage ; agitáto , battüto dal — , séa béat, 
aéa tossed; náto, prodótto dal —, séa born; 
jn álto —, (verso l'álto) séa ward; mal di 
—, 86a sickness; mare di brónto (jewish 
antiquities) brázen sóa ; cínto dal —, sea. 
girt; cósta di —, sea cóast ; ollre —, d'ol- 
tre —, heyónd séa, transmarine; per —, 
per via di —, by sea; un bastiménto átto 
al —, a séa worthy ship; trovársi ia —, 
to be at séa; reggere al —, to sthod at séa; 
tenersi in dito —, to kéep in the offing ; 
avére il mal di —, te be séa sick; gettáro 
io —, (far gettodi)to throw or héaveover- 
béard ; cadere in —, to fall óverboard ; 
métlere in —, to püt to séa ; mettersi io —, 
lo go to séa; trovarsi, navigáre in alto —, 
to be on tbe high; córrere il —, lo infdst 
the séas ; lóda il — e tienti alla térra, prov. 
exp. praise the séa, and kéep on land 

Maréa, sf. de, ebb and flow; — piéna , Alta, 
high water; — di rovéscio, balf tide; — 
massima, spring tide 

Mareguiante, adj. floaling, drifling 

Mareggiare, vn. 4. to float upda the séa, bé 
buóy aut, swell; to be sea sick 

Mereggiáta, sf. tide, ebb and flów, flóod 

Mareggiatdra, sf. sea-sickness 

Maréggio, sm. the swell of the sea, the mó- 
tion, bóoming, fluctuation of the waves 

Marémma, sf.a déWa, a fen, salt water mársh 

Maremmápo, -a, adj. maritime, fénny 

Marescálco, sm. v. Maniscálco 

Maresciallato, sm. marshalsbip, the office of 
a mársbal 

Máresciállo, sm. a marshall, fiéid marshal 

Marésco, -a, adj. maritime, maríae, sea 

Marése, sm. marsh, pond, bog, fea 

Marétla, sf. a litle rise, slight swell of the séa 
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Marezzáre, va. 4. to marble, vein like marble 

Marezzalo, -a; adj. marbled, veined, wavy 

Marézzo, sm. márbliog, vavy cólooring 

Márga, sf. mári, fat grávelly àarth 

Margarfla, margheríta, sf. a péarl (márghe- 
rite), dáisy 

Margheritina, sf. a dáisy ; a false péarl 

Margigrana, sf. (agr.) sort of grape 

Marginále, adf. margioal, ia the margin 

Margináto, sm. a slope, cut 

Margine, sm. margin, brink, birder, àdge, 
brim, vérge, scár, cicatrice 

Marginétta, sf. small márgio scar 

Margidllo, -a, adj. (ant ) rótteo, v. Marcio 

Márgo, sm. (poet.) márgin, bank, bórder 

Margoláto sm. (^gr.) a layer of a vine; a set 

Margólla, sf. fáiry, hag, bügbeár, fright 

Margóne, sm. (min.) a variety of mari 

Margélla , af. (agr.) the shoot of a láyer, 
off-set (twigs 

Margottáre , va. 1. (agr.) to set layers , lay 

Margraviáto , sm. margraviate, the térritory 
or jurisdiction of a Márgrave 

Margrávio, sm. a márgrave ; la consórte (spó- 
sa) del —, the Márgravine 

Margátto, -a, adf. (vudg.) tgly and malicious 

Maria, sf. Mary; éssere Ja — pietósa , to be 
mérciful , ever prone to déeds of mércy; 
far le Marte, to pretéod devotion, play the 

Maricéllo, sm. bay, gülf; agitátion (hypocrite 

Marigiána, sf. a sort of wild duck 

Marina, sf. séa-chast, s6a; strànd, shóre, ma- 
rine, navy ; — mercaniile, mércantile navy, 
mérchant sérvice; — militare, redle, róyal 
navy; il Ministéro di —, the návy-óffice ; 
soldáto di — , marine (soldier) ; términe di 
—, séda-torm ; bátter la — (mar.), to erüise 

— — , adv. exp. albog the séa-shóre ; andár- 
seno — —, lo cóast 

Marinájo, -áro, sm. mariner, sáilor, séaman 

Marinare, va. 4. to pickle; to man a ship; 
vn. to be embittered against one's self 

Mariparescaménte, adv. sàilor-ifke 

Marinarésco , -a , adj. of the séa; l' árle ma- 
rinarésca, navigation. séamanship 

Marináto, -a, adj pickled, véxed, mánned 

Marioélla, sf. sort of chérry 

Marineria, sf. navigation, marine, navy 

Marinésco, -a, adf. v. Marioarésco 

Mariniére, -óro, v. Marinájo 

Marino, sm. v. Marinájo 

— -a,adj. marine. of the séa, maritime ; pé- 
sce —, a séa fish; térra marína, a séa 
tówn, sóa coüntry ; il—, the wést wind; 
alzar a —, to scámper off 

Marioláre, va. 4. to trick, ewlndle, take ia 

Marioloria, sf. swindling ; taking in, trickery, 
koavish trick 

Mariólo, -a, smf. chéat, v. Mariuólo 

Marionétta, sf. puppet; rappresentaziéne con 
le marionétte, püppet sbow 

Mariscálco, sm. v. Maniscálco, maliscáleo 

Maritaccio, sm. a bad or bgly bisband 

Maritággio, sm. marriage, matrimony 
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Maritále, adj. marital, of or for a husband 

Maritaméato, sm. v. Maritággio 

Maritánda, adj. f. a müàrriageable girl, a 
young lady to be married 

Maritare, va. 4. 10 marry, to give io mar- 
riage ; — una figlia, to marry a dadoghier, 
te séttle ber (in life); -ársi, to marry, to 
get married; maritarsi con, to wad, espóüse, 
marry, v. Sposáre (man, wóman 

Maritáto, -a, adj. married; swf. a marriod 

Maritazidne, sf. v. Maritaggio 

Maríto, sm. hisband; — e móglie, man and 
wife; sotto la potestà del — (/aw), covert, 
hoder córert; — delle cápre, he góat (fg ), 
cückold; una figlia da —, a marriageable 

Maritóto, sm. (ant.) thf büsband — (dàugbter 

Marittimo, -a, adj. maritime, marine; Je fóür- 
ze warittime , the séa-forces: affari , iate- 
réesi maríttimi , maritime affairs, loterests ,. 
shipping concérbs; códice — , marilime 
códe, maritime law, law of shipping; (for 
the navy of the state). articles of war; (for 
the merchant service) navigátion liws 

Mariuolería, sf. v. Marioléria 

Mariuólo, -a, smf. a tricky fallow, ewindler 

Marmáglia, sf. mob, rabble, law péople 

Marmagliaccia, sf. filthy rabble, low mob 

Marmáto, -a, adj. cóated with marblo paste 

Marméggis, sf. a véry small worm, maggot 

Marmollata, sf. marmalade, jélly 

Marmióra , sf. marble quarry 

Marmifero, -a, adj. abounding in marble 

Marmísts, sm. marble-citter, scülptor (cepan 

Marmitta, sf. pot (for culinary purposes) sàu- 

Magmo (marmoríto, ant.), «m. warble; — ser- 
peotíno , variagated marble ; — statuário, 
statuary marble; — di Carrara, Carrara 
mirble; — Pário, Parian marble; i mármi 
di Paro (d'Aründel), the Párian marbles , 
the Arundélian márbles , cava di —, marble 

Marmócchio, sm. brat, urchin silly boy (quarry 

Marmorajo, -áro, sm. marble cütter, sculptor 

Marmoráre, va. 4. to marble, vein 

Marmoriria, sf. scülpture, statuary, carving 

Marmoráto, sm. an incrustátion of bits of 
marble ; a plaster or stucco of marble and 
lime; a sort of cóarse mosaic 

Marmoréccio, -a, adj. of marble, marble 

Marmóreo, marmoríno, -a, adj. of, like marble 

Marmorizzáto, -a, adj. marbled 

Marmoróso, -a, adf. resómbling marble 

Marmótta , sf. a marmot; — comüne, delle 
Alpi, Alpine marmot; —, a sbóemáker's last 

Márna, sf. marl, fat clay, rich gravelly sil 

Maroníta, adj. and sm. Maronite (Catholic of 
the Syrian rile) 

Maróso, sm. a breaking wave, a breáker, 
surge; agitation of mind, perturbation , 
Anguish; a mársh 

Marra , sf. mattock, pick àxe; spáda di — 
(fencing) fl; márre, sfp. (mar.) Bókes (of 
the àacbor) 

Marrabíso , sm. h&clor , bully, hang-dog 

Marrajuólo, em. a pionéer, a délver 
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Marráno, sm. tráitor, miscreant, infidel 
— sm. (mar.) sort of ship, brig (pick axe 
Marráta , «f. hit, thrüst with a mattock or 
Marrieggláre, va. 4. to barrow, smdoth déwn 
Marrétto, em. a small mattock. pich-àxe 
Marriménto, sm. (ont.) v. Smarriménto 
Marrítta, (better maaritts). sf. the right hand 
Marrítto, -a, adf. right handed; s. a ríght hander 
Marrocchfoo, sm. morócco or spanish leather 
Marroncéllo, ¢m. small hoe, mattock 
Marréne, sm. large mattock , large chéstnat, 
fault; far nn —, to make a blüpder 
Marronéto, sm. a chéstout grove 
Marrovéscio, manrovéscio, sm. a back stréke 
Marrübio, sm. (bot.) hóar-hóünd 
Marróca, sf. thóroy büsh, bramble, brfer 
Marrucájo, sm. placo full of thérny brambles 
Marruffíno, sm. a dráper's boy 
Marrógola, sf. v. Marmágiia 
Marsálla, sm. Marsáls wine (dréss-cóat 
Marsina (be'ler, &bito di conversazióne) , sf. 
Marsigliése , sf. marseillaise hymn (French 
revolutionary song), marseillaise 
Marsupiále, adj. (nat. hist.) marsdpial, marsá- 
piate; — sm. marsüpial ; marsupiáli, smp. 
(ordine dei marsupiáli) marsupidtia, di- 
" délphyc animals 
Martagone. sm. (bol.) móüntain-lily 
Marle, sm. Mars, wir ; Mars (planet); chmpo 
di —, fiéld of mars (place devoted (o míl- 
itary exercises) (day 
Martedi, sm. Tüesdáy ; — grasso, ehróve Tües- 
Martellaménto, sm. martellatüra, sf. bàmaer- 
iow (act or efféct of béating with a bammer) 
Martelláre, va. 4. to hammer, béat, tórture 
Martelláta, sf. a blow vith a hammer 
Martellétto, -{00, sm. small hammer 
Martelliáno, adj. »n. (vers ) vórso — , italian 
verse of fourteen sjllabes (invented by Mar- 
Martellína, sf. a máson's hammer, a pick (telli) 
Martéllo, sm. hammer, scoürge anxiety, care; 
— grósso (da magoáno), sledge-hammer; 
— da ferráre, shdiog hammer; (iccár déo- 
tro a cólpi di — , to hammer in, lavoráre 
co] —,to hammer ; sténdere col — to hàm- 
mer óàt; réggere al —, to be (irm, hóid 
6ut; stáre a —, to stand the hammer, be 
as it should be; sonáro a—, to riog the 
tócsin, sóünd the alarm 
Marlelléne, sm. lárge hammer, slédge-hàmmer 
Martináccio, sm. very large snail 
Martinélla , sf. a large bell that formerly ae- 
compaoied the Florentine armies 
Martioéllo, -Atto, sm. crane (engine), laver 
Martingala, sf. a mártinyal, hése, bréeches 
Marliráre, va. 4. (poet.) to martyr (ant.) 
Martire, sm. a martyr 
Martíre, sm. (poet.) torment, Anguish 
Martírio, -1ro, sm. martyrdom, tórture 
Martirizzamónto, sim. martyrdom, tórture 
Martirizzáre, va. 4. to martyr, tórture to déath 
Martirizzársi, erf. to tormént one's self 
Martirizzáto, -a, adj. martyred, racked 
Martirológio, sm. martyrólogy 
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Márlora, of a martia or márien 
Mártore, sm. (ané.) hódge; oló€ p, bümpkin 
Martoréilo, sm. póor wrétoh 
Martoriaménto, sm. the raok, stáko, tórture 
Martoridate, adf. that martyrs. tórtures 
Martoriáre, va. 1. to tórture, rack, harass 
Martoriato, -a, adj. racked, tórtured 
Marlirio, -óro, sm. rack, térture, pain 
Marsa, sf. (ogr.) a graft. a shóot to graft in 
Marzacótto, sm. sort of &otment (ant.) 
Merzajuólo, -a, adj. of tbe móuth of march 
Marzspáae, sm. márcbpáne, swéet bréad (Máy 
Marzático, marsángo , adj m. (agr.) sówo in 
Marzeggiáre, vn. to resànble March (grape 
Marzemíno , marzimíno, sm. (agr.) & hind of 
Marzi&le, adj. mártial , warlike ; códice — , 
legisiasióne —, Articles of wir 
Marzialità, sf. martial air, mànner 
Márzio, -a adj. martial, dédicàted to Mars 
MArso, sm. the mdnih of Mirch 
Marzocchino, sm. a little fóol 
Marzóeco , sm a painted, cást or scilptured 
lion: a blóckhead, nümskol!, dünce, dol 
Marsolino, sm. cheese made in March 
— -a, adf. of March, made in March 
Maraudlo, -a, adj. sówed io March 
Mascágno, -a, adj. (vulg ) crafty, sly, sbárp 
Mascaicia, sf. véterinary Art, fárrier's art 
Mascalzóne, sm. a riffian, rascal; soldier 
Mascalzonésco, -a, adj. rüffian like, rüffianly, 
Mascéila, sf. jaw, jaw bóne, chéek (rascally 
Maacelláre (dente), sm. grinder, chéek -touth 
Mascollane, sm. great jaw, slap on the face 
Másobera , s/. mack, visor, vizzard; a veil, a 
mask , a pérson wearing & mask; andáre, 
vestírsi ia —, fare le maschere, to mAsque- 
rade; mélitersi ls —, lo pul on s mask; 
eavar la —, Lo unmask, to lake off Lhe mask ; 
gittáre la — , to throw off the mask ; cavar 
la —, to let fall the mask, (o spéak ono's 
mind ; ella ha la —, she is painted ; mandar 
in —, to stéal ; fasta da bállo con maschere, 
masked ball 
Mascheraccia , sf. a bad ügly mask 
Maecherdjo, sm. sdiler of masks 
Mascheraménio, sm. a masking, masquerad- 
ing . putting on a mask 
Mascheráre , va. 4. ta mask , disguise, foigo , 
hide; mascherársi, to pul on a mask 
Mascheráia, sf. a masquerade 
Mascheráto, -a, adj. masked, disguísed , hid 
Mascherétta, -ioa, sf. small mask 
Mascberízso, sm. (vulg ) brüise, livid spot 
Mascherdne, sm. large painted or carved héad 
Maschiamónte, ado. màafully, {ke a man 
Maschiószs, sf. manliness, virility 
Maschifémmina, adj. and smf. partaking of 
both séxes , hermaphrodite 
Maschíle, adj. manly, masculine, of man ; vóce 
—, & strong manly voice; géoere —, the 
masculine gànder; péone maschili, the 
longest féealbers, the quills 
Maschileménte, maschilménte, adv. manfully, 
like a man; of or in the masculine gónder 
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Máschio, em. the male; (mséJ.)a e&stle-kóep; serew 
—-a, adj. male, manly, virile, nóble, viger- 
ous , enórmous; figliuólo —, a male child , 
a bój ; máschi pensiéri, noble thoughts; — 
naso, an enórmous nóso 
Mascoliuità, sf. màobóod, virility, maatimess 
Mascolino , masculino, -a, adf. miscutind, of 
the máscnline génder 
Mascolo, sm and adj. mile (aní.) 
Masnada , sf. trdop of ármed men, band, gang, 
crowd, crew, set, company, family 
Masnadiére, em. sdidier, highwayman, rifaaa 
Missa, sf. a mass, héap, pile, board; — doi 
beni (daw), estate; — dei beni immóbili, 
réal estate; — dei mobili, pérsona! estate ; 
in —, in a mass, io a body, at large, by 
the lump; leva in —, rising in a bddy ; 
fare la —, méttere in — , to lamp 
Massdccia, sf. a large ill-fórmed héap 
Massacráre , va. 4. to máàssacre, sláughter, 
slay, bütcher (béad 
Massácro, sm, a massacre, (heraidry) a déer's 
Massdja,-ara, sf. a hóüse-wife, a good fémale 
ecdpomist, a careful hóüse kéeper 
Massájo,-áro, sm. a hóüse stéward, büsband- 
man. good hüsband, careful manager 
Massarótta, sf. a little sérvaot maid (hot iron 
Masselláre, va. 4. to strike, hàmmer, workrad- 
Massellatüra, sf. the act of suíking, bàmmer- 
ing, wórking red-hot fron 
Masséllo, sm. pig or móld of fron 
Massería, sf. a farm bótse ; quantity, mass 
Masserízia, s/. good husbandry, doméstic ecón- 
emy, carcfulness, chattels, farming ulàn- 
sils, hóüsehóld goods ; mass, héap 
Masseriziaccia, sf old hoüsehóld goods, lantber 
Masseriziuóla, sf. small trifling farnilare 
Masselére, sm. (anat.) masseter 
Masséto, sm. a pláce filled with lamber 
Massiccio,-a, adj. massy, massive, sólid 
Massima, sf. maxim, léading trüth, rile; avé- 
re per —, to hóld it as a maxim ' 
Massimaménte | adv. chiéfy , especially, 
Massime | particularly, abóve ail 
Massimo,-a, adj. supréme, véry great; — sin, 
maximum, Acme, height 
Masso, sm. a great rock, massy stóne 
Massóne, adj. and sin. v. Frammassóno 
Massonería, sf. v. Frammassoneria 
Massóra, sf. Masora (Rabbinical work on the 
Bible) (ora 
Massoréti, semp, Masorites, writers of the Mas- 
Massorético, a, adf. masorótic , masorólical , 
relatiog to the Màsora 
Mastácco, -a, adj. (ant.) v. Atticciálo 
Mastéllo,-ólla, smf. bátlhing-tub, bath 
Mastica, sf. màstio (gum), gluo 
Masticacchiare, va. 4. to chéw, rüminale 
Masticacchiato, a, adf. chéwed, rüminaled 
Masticaménto, sm. masticálion, shéwing 
Masticáre, va. 1. lo cháw, rdminate, consider 
Masticaticcio, sm. a thing chéwed, considered 
Masticato,-a, adj. chéwed, considered 
Masticatóre, sm. a chéwor (of tobacco) 
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Masticatério,2, adj. masticatory; fit to be 
chéwed, 4o incréase the saliva 

Masticatdra, masticazióne, em/. masticátion 

Mástice, sm. mastic, glüe, size, cóment 

Masticine,-a, adj. of mastic, viscous 

Mastico, sm. mastic (gam), glóe size 

Mastiettáre, va. 4. to fit with hinge-hóoks 

Mastiettáto.-a, adj sectred with bdoks, bélte 

Mastiettatüra, sf. fron-wérk of a door 

Mastiótto, -dtta, smf. a hinge-hóok, rag-bolt , 
edil-maker’s pilm (bering -bit¢ 

Mastigatóre, sm. ( veter. ) masligádonr, elàb- 

Mastíno, sm. a màstiff dog 

Maatinótto,-a, adj. cóarse, Awkward 

Mástio, sm. hinge, ecrew, case 

Mastodónto, sm. mastodon ( antidiluvian ani- 
mai only known by tts fossil remains) 

Mastoidéo .-a, odf. (anal.) mastoid, resámbling 
the nipple or bréast 

Mastra, sf. ( ant. ) mistress 

Mástro, em. master; — di stráde, a róad sur- 
véyor; — d’ equipdggio, a bóatswain 

— -a, adj. first, chiéf, principal, hàad ; libro 
—, lédger 

Mastrusciéro, mástro usciére, sm. dóor kóeper 

Matáre, va. 4. (ant.) to kill; (fig.) check mato, 
subdáe, hbmble 

Matáto,-a, adj. (ant.) check-mated, hambled 

Matássa, sf. skéin, parcel, béap, set 

Matassáta, sf. a quàptily of skéins, perpléxity 

Matassétta,-1na, sf. small skóin 

Matematica , sf. mathematies , divination; — 
applicáta, pràctical mathematics ; — mista, 
mixed mathematics; — pura, astrátta, spo- 
culaliva, pure, Abstract, spéculative mathe- 
malics ; straménlo di —, mathematicu! 

Matematicéle, adj. mathematical (instrument 

Matematicaménte, adv. mathematically 

Matematico, sm. a maibematician, diviner 

— -a, adj. mathematical 

Matéra, sf. (ant.) v. Maléria 

Materássa sfm.v. Materásso 

Materassájo, sm. a maAtiress- maker 

Materaseino,-üccio, sm: small mattress 

Malerásso, s a mattress 

Matéria, sf. matter, sibject, cduse; useir di 

» to be beside the quéstion, talk fdly; 
— prima, bruta, gréggia, raw matérial; — 
(purolénta), pus, matter; — médica, (med ) 
matéria médica: in — di, in affairs of,in p&lnt 
of; indice delle matérie , table of contépis ; 
eatrére nella —, to ànter updn the matter 
or shbject 

Materiáceia, sf. thick matter, yàllow pus 

Malerialáccio , sm. an unwéildy hésvy-faced 

Materi&le, adj. matérial, cóarse, héavy (man 

Matoriali, »mp. matérials (matérial 

Malerialétto, -a, adj. rather gross, cóarse, 

Materialismo, sm  matérialism 

Materialista, sm. a matérialist 

Materialità, áde,-áte, sf. materiality, the sub. 
sistence, existence or shbstance of matter 

Materialménte, adv. matérially, héavily, gróss- 
ly, coarsely 


— 
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Materiáto,-a,adj. matérial, compésed of miter 
Materióso,-a, adj. affórding matter, cdase 
Materuále, edf. matérpnal, mótherly 
Maternaménte, adv. in a mótherly mànsaer 
Materoità, sf. matérnity (métherhóod) 
Matéroo,-a, adj. matérnal, motherly 
Materózzolo, sm. a bit of wóod to whiok & 
bbnch of kéys is fastened not to ideo them 
Matita, sf. péocil, crayon 
Malitatójo, sm. a péneil case 
Mato, adj. m. scáeeo — ( chess ) chéckméte ; 
dare echeco — , to chéckmate 
Matráccio, sm. matrass, retort (glaes vessel) 
Matro, sf. (poet.) mother 
Matricále, sf. (5ol.) mótber wort, chmomile 
Matricária, sf. (bot.) little céntaury 
Matrice, sf. womb, matrix; mould, matrice 
Matricida, sm. a matricíde, a mürderer of his 
or ber own mother (mother 
Matricidio , sm. matricide , the mürder of & 
Matricimo,-a, adj. (of sheep) resdrved for 
Matricina, sf. làmon- press (bréeding 
Matriciósa, adj. (vulg.) stbjeet to hystérics 
Matricola, sf. móney paid when séttiog up in 
any trade; matricular book, rágister 
Matricoláre, va. 1. to matriculate, ragister 
Matricoláto, a, adj. matricalated, sólemn 
Matrígoa, sf. a stépmótber; a orüel mótber; 
far viso di —, to scéwi (upón), to Kok 
displéased, fróW ning or àngry 
Matrignale, adf. belónging to a step-móther, 
of a erdel móther 
Málrigneggiáre (maltrignáre), van. 1. to act 
the stépmóther, be like a slépmother, to tréat 
harshly (méiber 
Matrignévole, adf. in the manner of a stép- 
Matrimoniajo, sm. (buri.) malch méker 
Matrimoniále, adj. matriménial, naptial 
Matrimonialménte, adv. by marriage 
Matrimoniáre, va. 4. to marry, to consümma- 
te the marriage 
Matriménio, sm. matrimony, marriage , wed- 
lock ; — d'inclinazióne, lóve maleh ; — d'in- 
terésse, Interested match ; — di convenigsn- 
za, prüdent marrisge or match; — morga- 
nátlico, left-handed marriage ; — in extre- 
mis, in articulo mortis, marriage in which 
one of tbe parties is at the point of déath ; 
contratto di — , marriage-tréaty, marriage 
Articles ; impediménti al — (/aw), impédi- 
ments of marriage; pubblicaziéne di —, 
ban; anterióre al — , anti-ndptial; fuóri 
di — , unlawfally ; duránte il — (/aw), in 
wedlock ; eontrárro — , to contràet a mar- 
riage, to be jQined io matrimony ; uníre in 
— , to join in matrimony ; copsumáre il —, 
to consümmate the marriage 
Matrina. madrina, sf. mid-wife, god-mótber 
Matrisálvia, sf. clary, ali-héal (an herb) 
Matrisdlva, sf. (bot.) héneyshokle , v. Madre- 
sólva (one's mother 
Matrissáre, madreggiáre , vn. 4. to take After 
Matrona, sf. a matron; aegrave imposing 
motherly lady; an óld fáithfal eérvanl 


\ 
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Matronále, adj. mátron-like 

Matrópe, sm. a pàin io the side, v. Madróne 

Matronimico, -a, adj. that takes the mdther’s 
name 

Matta, sf. (ant.) a mat tole on;a flock, tróop 

Mattacchióne, sm, v. Mauerello 

Mattaccipnáre, un. 4. to frólick, to play wild 
pràpks, to play antic tricks 

Mattaccináta, s/. a kíad of cómic dance 

Mattacciao, sm. à matachin, mimic, püppet 

Mattáccio, sm. an Arrant fóol ; a droll féllow 

Mattadóre , sm. matador (bull killer) ; màta- 
dére (one of the thre principal cards in the 
game of hombre and qu«drille) 

Mattajone, $m. (agr.) sort of dry barren 

Mattaménte, adv. foolishly | (gróünd 

Mattápa, sf. ndtbing to-do isbness, enaot, 
spléen; sonáre à — , to be wéary of one's 
self, to have the blüe dévils 

Matiapine, sm Ancient Venétian coin 

Mattéa, «f. uccellare la —, to quiz, banter 

Matteggiare, vn. 4. to play the fóol 

Máttera, sf. v. Madia 

Matteréllo, xm. littl mhd féllow; a róller to 
thin dóugh wilh, a pot stick 

Mattería, mattézza, sf. màdaess, fólly 

Máttero, sm. stick, cüdgel, club , 

Matteróne, sm. great madman, fool 

Mattézza, sf. madness, foolishness 

Mattina, sf. mórping ; la — per tempo, éarly 
in the mórning; domani —,to morrow méro- 
ing; l'inpdomáàni —, la — seguónte, tho 
following mórning, next mórning 


Mattinare , va. 1. to sing málins , sing Under |. 


one's mistress" window at dày breák 
Mattinata, sf. mórning müsic, serenáde; the 
whóle mórniog, fórenóon 
Mattinatóro, sm. a mórning serenador 
Mattiniéro,-a, adj. darly (rising early) 
Mattino, sm. tho mórning 
Mattita, sf. (ant.) folly. v. Matlézza 
Mátto,-a , adj. mad, insáne, extravagant, éa- 
ger; — da caténa, raving mad. stark mad: 
diventár — , andare —, to madden, to go 
or ruo mad; la vuól fármi diventár —, she 
wants to drive me mad; le vuóle un ben —, 
he is passionately fond of her, he dotes on 
her; andar — di che che sia, to be mad 
after a thing; smf. a madman, màdwóman, 
ospedale dei matti, Iinatic asylum ; far cose 
da —, to act like a madmao; ésscre come 
il — nei rócchi, to have access aod be wéi- 
come évery where; ua — ne fa cénto, one 
fool makes many ; i matti hanno bollétta di 
dir cid che vdghtono , prov. exp. fools have 
. liberty to say what they pléase 
Mattolina, sf. small lark, tit lark 
Mattoname, sm. a quantity or héap of brick- 
Mationaménto, sm. v. Mattonato (bats 
Mattonáre, va. 4. to pave, floor with bricks 
Mattonáto, -a, adj. paved, flóored with bricks 
— sm. a brick pavement, floor, a square, an 
. Open siréet, pavement; restár in sul —, to 
céme lo poverty , 
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Mattoncéllo, sm. a small tile, eqadre brick 

Mattóne, sm. a brick; au Arrant fhol ; dare il 
—, to give the gloss to cloth 

Mattondlla, s/. (of a billiard-table) cüshion ; 
fare —, colpfre di —, to hit a back stróke, 
to hit a bricólle; — sf. sort of cómfit 

Mattoniéro, sm. brick. máker 

Mattdgio, a, adj, of the smatler spácies (said 
of sparrows and other birds of which there 
are (wo kinds, one larger than the other 

Mattutin&le, adf. of tha mórning, mórning; 
preghiére mattatiodli, mórning prayers 

Mattutíno, sw. mórning; matings 

— -a, adj. of the mérning, mérning; stélla 
mattutina, the mórníng star 

Maturaméote, adv. matürely, deliberately 

Maturaménto, sm. the ripeniog, maturation 

Maturánte, adj. ripening, matüriag 

Maturáre, vn. 1. to ripen, to grow ripe; va. 
to ripen, make ripe; to matüre, bring to 
matürity ; to cóme, bring to a héad, süp- 
purate 

Maturativo, -a, adj. that ripens: shppurative 

Maturato, a, adj. ripe, mature, Old, indred 

Maturatrice, adj. f. ripening, suppurating 

Maturazióne, sf. maturation, matürity, ri- 

Maturézza, sf. ripeness, maturity (peness 

Maturità, «f. matürity, ripeness; mature age, 
malárity ; wisdom, sobriety, moderation 

Maturo, -a, adj. ripe, matüre, pérfected, dis- 
créet, fit; apostéma matóra, a ripe impds- 
thume; età matdra, ripe or advanced age ; 
uomo —, a discréet sóber-mínded man ; ra- 
gazza al marilagyio gia matüra, & marria- 
geable young lady; consíglio — , matüre 
jude ment; vino —, wine that is ripe, fit to 

Maturóne, adf. vary ripe (drink 

Mausoléo, sm. a mausylénm 

Mavi, sm. light ázüre, sky cMor, claar bide 

Mazza sf. a slick , staf, blhdgeon, a kodlty 
stick. a club, máce, baton; — da palo, a 
mallet ; menár la — tónda, to spare nóbo- 
dy, to bàve at them áll; menár alla — , to 
betray; alzar la —, to raise the scoürge, 
prepare the pünishment; métler troppa 
—, losáy móre than one should 

Mazzacastéllo, sm. rammer 

Mazzacavallo, sm. a lárge sée sáw.like pole 
used to draw up wáter from garden wells 

Maz2zácchera, sf. an instrument to catch éels 

Mazzaculare, un 4. to tümblo head éver héels 

Mazzafrustaro, va. 4. tostriko with the balista 

Mazzafrüsto, sin. a balista (the virile member) 

Mazfagálli, sm. a small fire arm, little pistol 

Mazzamarróne, sm. a blóckhàad 

Maszzamürro, sin. bet. macinatüra, sf. (mar.) 
crumbs of séa biscuit 

Mazzapicchiéro, va. 4. to strike with a màllet 

Mazzapícclio, sm. mallet, large hammer 

Mazzasétto, si. a braggart, bully, bravo 

Mazzáta, sf. blow witha club 

Mazzatéllo, sm. v. Mazzétto 

Mazzóta, sf. a mass of stones for sinking th 

. Déts (in tunny fishing) . 
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Mazzeráoga, sf. rammer, páver's béetle 
Mazzerangáre, va. 4 to ram, trample upda 
Mazzeráre, het mazeráre, va. 4. to drown a 
pérson wilh a héavy sténe bung róüod his 
neck 
Mázzero, sm. koótty clab, unléavened bréad 
Mazzétto, sf. mallet, large hammer 
Mazrettino, sm. smáll baech, bundle, nósegay 
Mazzótto, sm. a htle bünch, büodle; maz 
zélto di fióri, a nósegay, bouquet 
Mazzicáre,. va 4. to bàog. béat, bammer, forge 
Mazzicatóre, sm. a blacksmith, hàmmerer 
Mazaiculáre, on. 1. v. Tomboláre 
Mazsiére, sn. máco bearer, béadle, vérger 
Mazzo, em. bünch, bündle, blüdgeon; — di 
cárte, a pack of cards; — di léttere, a pack- 
et of làtters; — di fóri, a nósegay; — 
di chiávi, a bünch of kéys ; méttersi in —, 
to take part in; alzáre i mázzi, to tbrów 
up the cards, be off 
Mazzocchidja, sf. great bünch of báir, etc.; à 
fémale háir-dréssec, tíre-wóman 
Mazzócchio, sm. tüft of bàir, büodle, bànd, 
crowd, slaik, sprout of sbccory, éndive 
Mazzoccbiüto, -a, adj. koótty, big at one end 
Mazzoláre, ra. 4 to mall. héat with a mallet 
Mazzolioo, sm. bhock of flowers, nósegay 
Mazzudla, sf swicth, small, mace. stick 
Maxzuolare, va. 4. to fell, kill, knock dówu 
(with a mace) 
Mazzudlo, sm. small bünch, bündle, pick, a 
statouary’s bàmmer 
Me, pron. mf. me; di —, of me; a —, to me, 
da —, from, by me 
Me' (for méglio) adv. balter, ráther 
Meándro, sm. meander, maze, winding 
Meare, un. 1. v. Trapeláre, trapassáre 
Meáto sm. a póre; the urethral canal 
Meccánica, sf. mechanics, the mechanical arts 
Meccanicaménte, adv. mechanically 
Meccánico, -3, adf mech&uical, méan, low 
— mechanician, mechanic 
Meceanísmo, sm. méchaoism, stricture 
Meccére, sm. (ant.) master, sir; v. Messére 
Mecenáte, son. mocénas, a pátron (harb 
Mecioacán, meciocán, sm. (pharm.) while rhá- 
Méco, pron. mf. with mo, alóng with mo 
Medáglia, sf. à mólal, an ancient coin; il ro- 
véscio della —, the revérse of tbe médal, 
quíte the cóntrary 
Meuagliájo, sm. a vóndor of médals 
Medaghata, sf. (ant.) a médal worth 
Medayliére, sm cabinet of médals 
Medayliétta, sf. a small médal 
Medaglióne, sm. large módal, medallion 
Medaglista, sm. médalist, àntiquary 
Medagliüccia, sf. worthless óld módal 
Medéámo (for medésimo). adj. self, same 
Medesimaménte, adv. likewise, Also, éven 
Medesimársi, v. Immedesimarsi 
Medesimézza, -ita, sf. sameness, idéntity 
Medésimo, (medésmo), -a, pron. sáme, self; 
io —, myself; egli — himsólf, he himsdif; 
seco —, with or in bimsélf; adj. nel — 
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modo, in tho sáme manner; adv. v. Méde- 
simaménte 
Mediáno, -a, adj. middle, middling (ant.) 
Mediante, prep. through the médium of, by 
the assistance of, by méaps of through 
Mediáre, rn. 4. to he the médium betwéen, 
to be interpósed, to act as mediátor 
Mediataménte, mediate, adv. médistely , 
Mediato, -a, adf. médiate, middle, commódious 
Mediatóre, tríce, sf. a mediáter, intercés- 
sor réconciler, a middle man; a go-be- 
twéen; — di commércio, a broker; — di ca- 
valli. a horse jockey 
Mediatizzáre, va. to médiatíze, annéx smaller 
German sovereignties to larger contiguous 
slates 
Mediatiazáto, -a , adj. médiatised, annéxed to 
Jarger contiguous states; principe —, a 
médialized prince 
Medializzazióne, «f. medistizátion, anpexá- 
tion of the smaller Garman sovereignties to 
the larger coptiguous states 
Mediazióne, sf. mediation, interposition, in- 
tervóotion. intercéssion 
Médica, sf. fémale physician, v. Medichéssa; 
— (bot ) lacera 
Medicabite, adj. cürable, remádiable 
Medicamentário, sm. pharmacópia 
Medicaménto, sm. a médicament 
Medicamentóso, -a, adj medicinal 
Medicápte, sw. a physician, médical-advíser 
Medicare, un. 4. to médicale, héal, cüre 
M^dicástro, medicastrone, sm. a quack 
Medicá!o, -a, odj. médicated, cüred, mixed 
Meuicalóre, sm. physician, sbrgeon. láech 
Medicatora, sf. the applying médicaments 
Medicazióne, sf à rémedy, the dsing rémedies 
Medichéssa, wedicatrice, sf. female physician 
Medichévole, adj, suscéptble of care 
Medicina. sf. medicine, a physic, a rémedy; 
— legále, forensic médicine ; studente di —, 
médical student; prénder —, to take pbysic 
Medicinále, adj. medicinal; am. à rémedy 
Medicioalménto, adv. medicinally, like a dàe- 
tor, like a patient 
Medicináre, va, 4. v. Medicáre 
Médico, s/n .& physician, doctor, medical man; 
— da sücciole, a póor pétty doctor 
-— -8, adj. médical, medicinal 
Medicóne, sm. a very skilful physician 
Medicoozolíno, sm. | a quàck, a poor pàtty 
Mediconzolo, -üccio! dóctor, a chariatan 
Medieta, -áde, ate, sf. the moiety (the half 
of a farthing, etc.) 
Médio, -a, adf. médium, middle, average; 
prézzo —, the Average price; témpo — the 
— am. the middle finger (médium time 
Mediócre, adj. middling, móderate, sléader, 
méan, éasy, indiffereat (médiocre), néither 
large nor small, néither góod nor bad — 
Mediocreggtare, vn. 4 to obsérve medidcrity 
Mediocreméate, adv. indifferently, so so 
Mediocrita, -&de, -áte, sf. medidcrity ; l'áurea 
—, the gólden méan 


MED 


Medifaménto, sm. meditation, dés, thdaght 
Meditánte, adj. méditáting, mising 
Meditáre, vn. 4. to méditáte, müse 
Meditataménte, adv. deltberately, pürpesely 
Meditativo, -a, adj. méditative 
Meditazioncéila, sf. shórt, slight meditation 
Meditaziéne, sf. meditétion, révery 
Mediterráneo, -a, adj. (geog ) mediterránean 
Mwfíte,ef. mephitis; (601, offóneive and nó xious 
exhalation 
Mofitico, -a, adf. mephitie, mephbities 
Melítismo, sm. mópbhitism 
Méglio, adv. bétter, móre, rather; oggi sto un 
póco —, to day | am à little bétter, quésto 
mi val — di ua flásco di vino, this is bét- 
ter for me than & bottle of wine; andar di 
béne in —; to go bàtter and bitter; il — 
del méndo, the best in the wórld ; alla —, 
as well as one can; niénte di —, nithing 
can be better; tápto —, so mnch the béat- 
ter; faréste — a badáre ai fatti vóstri, you 
had bétter mind your ówn business ; bisd- 
gon fare come — possiámo, we mist dé the 
best we can; per dir —, or ratber ; — di cosi 
non si pid, it is as well as it can be; vo- 
Jére il — del méndo ad alcüno , to lóve one 
déarly, passionately; ameréi — I would ra- 
ther; i] —, sm. the best, the fldver 
Meglioráre, megtidre, v. Miglioráre, miglióre 
Méla, sf. Apple, ball on the top of acüpola 
Melaochíno,-a, adj. very swéet (said of wine) 
Molacitola, sf. (bo/.) baim-mint, bélm-géntic 
Melacotégua, sf. a quince 
Melacotógno, sm. v. Cotógno 
Meladdolcito, -2, adj. swéeteped with héney 
Melággino, sf. v. Melala 
Melagrana, melngranáta, sf. pomegranate 
Molagrancia, sf. (ant.) órange, v. Melaráncia 
Melegrino, sm. 8 pómograoate-tréo 
Melancolís, sf. mélaneholy, sàdness, bile, 
métaocholiness ; stare in —, to be mélancho- 
ly, sad, g!óomy ; dársi — to becdme mélan- 
cboly, glóomy; dére or indürre —, to sàd- 
den, to make mélancholy or damp one's 
spirits (mélancholy 
Melancolicaménte, ade. mélancholily, with 
Melaucólico, -a, adf. mélancholy, glóomy, 
sad, dismal, dill 
Melànyola, melátgolo, sfm. dratige 
Melaníte, sf (mín.) mélaníte (a black variety 
of gàtnet) (folly 
Melavsdggine, bel. melensággine, ef. silliness, 
Melanterfa, sf. melaotería, a vitriólic darth 
Melántio e melánt:o, sm. (bol.) fennel lower 
Molanüro, sm. mélaoure, melanürus (small 
fish of the Mediterranean; a spectes of gilt- 
Melaraneéto, sm. drangery (head 
Melar&ncia, sf. an drange; itvéntion, fiction 
Melaranciáta, sf. a bidw with an óraage 
Melaráncio, sm. an oránge trée 
Melário, sim. a bée hive 
Melásss, sf. molasses, tréacle 
Metdta, sf. the Auguat déw. àpple-marmaláde ; 
a blów given by flioging am àpple 
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Melato, -a, adj. hénied, swóelened with héney, 
mellifluent ; paréle meldte, bónted words 
Me, sm. háney; avére il méle in bóeca e 

il coltétlo & cintola, to give fair words but 
fsal déeds 
Meleagrida 
Meleagride sm. a Guinea fowl 
Melensáygine, sf. stapidity, awkwardness 
Melénso, -x, adj. foolish, silly, héavy, d&il 
Meléto, sm. Orchard, plant&tion of apple trées 
Melláca, sf. an Apricot 
Meliáco, sm an ápricot trée 
Meliánto, sm. (bol.) honey flówer 
Mélica (méliga, ant.), sf. Iadian cérn , miise 
Melichíno, sm. bydromet , drtok made of hiney 
Mélico, -8, adj. melódions, barmóniouns 
Melilito, sf. (min.) mélilfte (small yéllow erje- 
tals féànd ia the lavas of Vestvias) 
Melilóto, sm. (bot.) mélitot 
Melissa, sf. (bot.) balm miat, balm güntie 
Mellífero, -a, adj. prodüciog hóney 
Mellificáre, vn. 4. to make hóney (ttóney 
Mellifício , sm  mellificáfton, prodhction of 
Mel'finamónte, adv. in a mellifloous manner 
Mellifluo, -a, adf. mellifiaous, swéet 
Mellite, sf. (min.) méllíte, héney stone 
Melonággine, sf. stupidity 
Melonájo, sm. a bed of water mélons (mélon 
Metoncéllo, bed. meloncíno, am. a small water 
Melóne, sm a water-mélon; a béoby, a bldck- 
héad; a chrb; avér i1 —, to be distanced 
Mélma, sf. mud, mire, slime, phddle 
Melmóso, -8, adj. middy, miry, slimy 
Mélo, sm. an apple trée 
Melocotógno, am. a quince trée 
Melóde, sf. (poet.) mélody 
Melodia, sf. mélody 
Melódico, -a, adj. melodious 
Molodiosaménte, adv. melódioesly 
Melodióso, -a, adj. melódious 
Melodrámma, sm. a métodréame 
Melodrammático, - a, adj. melodratktic 
Melogranáto, am. v. Melagrana 
Melopéa, sf. v. Contrapünto 
Melóte, sf. vest made of a shéep’s fidecy skin 


| Melüygine, sf. a crab trée 


Melüme, em. mildéw falling ow the vines 


| Melüzza melószzola, sf a smidil Apple 


MembrAna, sf. a móàmbrane, film 
Membranaceo, -a, adj. mémbranous, filaiy 
Membranóso, -a, adj. mémbranous, flimy 


| Membranza, sf. v. Rimembraoza 
| Membráre, van. 4. to remamber, rocolléct (poet. ) 


Membrétto, membriccinólo, sm. a small mémber 

Mémbro, em. a màmber, limb; — del Parla- 
ménto, a member of Parliament; — della 
sléssa societá , fallow mémber; qualita di 
—, mémbership; — di vascélig (mar.), rib, 
timber 

Membrolíno, sen. small mómber, pátt, particte 

Membróne, sm. a Járge mémber, limb, part 

Membrato, -a, adj. müscular, strong-limbed, 
well knit, stóüt, squáre-bullt; thick-set 

Mémma, sf. (ant.) míre, slime, v. Méinta 
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Memorábile, adf. mémorabie, remarkable 

Memorándo, -a, adj. v. Memorábile 

Memorabilménte, adv. in à mémorable way 

Memoráre, va. 4. to recall to míod, put in 
mind, recolléct, remémber 

Memorativa, sf. the faculty of remdmberiag 

Memorativo, -a, adj of the mémory, mémorátive 

Memoráto, -a, adj. méotioned, remémbered 

Mémore, adj. mindful ; — de’ benefícj ricevé- 
ti, mindful of the banefils recéived 

Memoróvole, adf. mémorable, remarkable 

Memória, sf. mémory , remémbrance, recol- 
làclion, reminiscence; memorandum, note, 
memóirs; di felice o gloriósa —, of happy 
or glórious mémory; di sáata —, of bies- 
sed mémory ; memórie di Sant’ Elena, Mó- 
méirs of St. Heléoa ; imparáre a —, to 
làarn by heárt, mémory, róte; cadére dalla 
— d’ uno, to be forgdlten by @ péreon; 
consegpnáre alla — (de pósteri), to band 
dówn to postérity ; aver la — labile, to have 
a bad ( or short) mémory; ridürre ad uoo 
a — aledoa cosa, to bring a thing tó one's 
remémbrance or recolléction , to remind one 
of a thing; à — d'uómo, within the mémory 
ef man; fátemi —, put me ib mind 

Memoriále, sm. memórial, memoriodem, nóte, 
memórisl, pelition; mémory, remémbrance 

Memorialísta, emf. memórialist 

Memorióna, ef. (fron.) great, happy màmory 

Memorióso, -a, adj. mémorable 

Memoridccia, sf. a short or faithless mémory 

Men, v. Méno (ings 

Ména, sf. train, plot, underhand déaling, dó. 

Menadito (a), adv. exp. at oue's fingers’ end; 
sapére una cosa a —, to have a thing at 
one's fipgers'end 

Menagería, sf. menagerie 

Menagióne, sf. motion, stir, dfarrhés — (ete. 

Menále, sm. (mar.) rope of a pülley, capstan, 

Menamónto, 1m.léading. carrying on, cónduct ; 
tossing, jolting, agitation 

Menáre, va. 1 to léad, condict, gufde; to 
shake, jog, lóosen; to prodüce, biadle, tréat; 
— per il nàso, to léad by the nóse; — mó- 
glie , to take a wife; — un pügno, to give 
a blów with one’s fist; — le mani, to lay 

* abóüt one; — i giórni, to spend one's days ; 
— budno, to admit, recéive as good or valid, 
copncéde , allów ; — a capo, to carry ut; 
— per la lánga, to put off, defér , deláy ; 
— ad effétto , to carry into eféct ; — alle. 
grézza, te rejóice; — eálci, lo kick; — ca- 
róle, to sipg and dance in a ring ; — delle 
calcágne, to fly, take to one's héele, to run 
away ; — duólo di aleüno , to móurn for a 
pérsoo ; — la lingua contro alcóno, to spéak 
ill of one , to tradüce , slander, bàckbite a 
pérson; ve [a meno buóna per questa vólta, 
I forgive it you for this once 

Menarrdsto, sm. a jack, a türnspit 

Menata, sf. handful; léading, conducting 

Monatioa, sf. small handful 

Menáto, -a, adj. led, condàcted, loosened 


Menatójo, sm. any instrument dsed to shale, 
Menatóre, -trice. smf. guide, léader (méveorjog 
Meuvatéra, sf. jot; agitation, motion 
Ménc.o, -a, adj. thin, flàceid, soft, fikbby 
Mónda, sf. fault, deféct; aménds, repar&tion, 
indémnity ; pénalty., fórfeit 
Mendáce, adj. mendácious, false 
Meudaceménte, adv. meundáciously, fitsely 
Meodácio, sm. (poet.) fálsehóotl 
Mandáre, va. 4. to make &ménds, replir (dicitá 
Mendicággine, mendicayidne, sf. (ant.) v. Men- 
Mendicaméate, adf. in a béggarly manner 
Meudicánte , adf. bégging, méndicant, asking 
alms, péor ; fráte —, a bàgging friar; smf. 
a béggar, a méndicant 
Mendicanza, sf. ant. v. Mendicita 
Mendicare, van. 4. lo beg, Ask alms, méndichte 
Mendicataménte, adv. in à bégging manner 
Mendieáto, - 8, adf. bagged , méndic&ted 
Mendicatóre, sm. à méodicant, béggar 
Mendicatério, -a, aay. of béggars or béggary 
Meudicazióne, sf. a bégging, mendicity 
Mendiciià , -ade, ale, sf. (mendichità, ant.) 
mendicity, bàggary 
Mendico. -a, adj. méndicant, pdor, déstítute 
Meadicéme, am. ant. Mendieità 
Méndo , sm. aménds, reparátion, indémnity, 
bed habit, deféct, f&ult, vice 
— mendsto, adj. made aménds, rephired 
Mendóso, -a, adf. fall of defécts, fáatty 
Mengáre, van. 1. to diminish, v. Scemáre 
Meníugi , sfp. (anat.) meninges (coats of the 
brain) (tmlostrelsy 
Menesiréllo , sm. minstrel; arte, canto di —, 
Meniánto , sm. (bot ) marsh trefoil , bog béan 
Menipossénte , bet. menopossénte, adf. the 
Jéast péwerful 
Menisco, sm. a glass cóncávo on one side dnd 
cónvex on (he dther (séed 
Menispérmo, sm. (bof. menispérmum, móon- 
Ménno, sm. and adj. m. (l((tie used) eünuch, 
vain, béardless 
Méno , adv. Jess ; i] — , the léast; plo —, 
more or fess: vetír — di forze, to grów 
wéak , languish; venír —, to faint awáy ; 
ésser da — di alcüno , to be a pérson’s in- 
férior: a —, unldss ; per lo — , at lóast; 
non pósso far di —, I cannot but, I cannot 
help; dovrémo farne a — (or di—), we 
mist dé withéat it, we mist dispdnse with it 
Menomábile, adj. suscéptible of diminütion 
Menomaménto, sm. diminution, retrónchment 
Menomante, adj. who dimioishes, léssens 
Menománza, sf. diminütion, wünt, depréssion 
Menomare, va. 4. to máke less, lóssen, curtaif, 
abridge; |’ ira ménoma i giórni, passion 
shórtens life 
Menomáto, a, adj. diminished, lóssened 
Menomézza, sf smállaess, -mindteless 
Mevomissimo, adj. the vary lóast, the slightest 
Méoomo, -a, adf. léast, less, lesser, smallest 


: Menomáüccio, -a, adj. léast, smallest of all 


Menovale, adj. (ani.) léast, insignificant 
Menováre, va. 1. (ant.) v. Menomáre 
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Menovile, adj. (ant.) méan, tów, ignóble 

Méosa , sf. table , bóard : bishop's income; 
prime, secónde ménse. first, sàcond course; 
sedére a —, to sit dóWn to table; apparec- 
chiáre là —, to lay the cloth; tégliere le 
méose, to remóve the cloth, to cléar the 
table , to táke awáy ; — eucaristica, sácra 
—, Commünion table; accostarsi alla sácra 
-—, to partake of the Lord's süpper, to re. 
céive the commanion, to recéive or take the 
shcrament 

Mensále, sf. a geomótrical figure consisting 
of four irrégular sides 

Mensétta, sf. a small éating table, béard 

Mensile, adj. mónthly 

Ménsola, sf. a bracket, lddge, cdrbel 

Menstrudle, odf. mónstrual 

Ménstroo, v. Méstruo 

Mensu&le, adf. méothly, of óvery mónth 

Mensurábile, adj. ménsurable 

Mensuratóre, sm. v. Misuratóre 

Ménts, sf. (bol.) mint, báim-mint 

Mentále, adj. méntal, of the mind, intellóelual 

Mentalménte, adv. méntally 

Mentástro, sm. (bot.) wild mint 

Ménte, sf. mind, spirit, sóul, understanding , 
intellect, judgment; toroare a —, nella —. 
to reeolléct; andar per la —, to pass in 
one's thóugbls ; cadére in — or nella —, 
to céme into one's héad, or thdught: aver 
— orla — a una cosa, to héed or mind a 
thing, t0 páy or give attàntion to it; impa- 
rare a —, to leara by heárt; recársi a —, 
alla —, in — , to bring or càil to mind; 
trarre dalla —, to make one forgétful of , 
to make one forget ; por —, to mind; saper 
& —, lo knów by heart; uscire di —, to 
forget; tenér a —, to remamber; non 1’ ho 
8 —, I dónt't remémber it: dra mi vióne 
in — , now | remdmber, nów that I think 
of it; cid mi fa veníre in —, that pits 
me in mínd 

Mentecattàggine, sf. stupidity, foolishness 

Mentecattévole, adj. v. Mentecálto 

Meolecatto,-a, adj. mad, beside one's self, 
dat of one's mind; un —, a madman 

Menticürvo.-2, adj. sly, cunoiog 

Mentiéra, ef. (surg.) bandage róünd the chin 

Mentiéro, sm. (ant.) liar, v. Meotitóre 

Mentiménto, sm. (ant.) fálsehó»d, lying 

Mentire, un. 3 (pres. mén!o and mentísco) to 
lie, tell a Ife; — d'una proméssa. to break 
one's promise; meolite per la góla, you lie 
in the tbróat ; v, Falsare 

Mentita, sf. tie, (álsehóod ; dáre, toccáre ana 
— , to give, be giveo the Ife 

Mentitaménte, adv. falsely, decéitfolly 

Mentíto,.a, adj. false, farigned, cóüuterfeit 

Mentitore,-tríce, s»nf a liar (to éat 

Ménto, sm. the chin: far balláre il — (vudg.) 

Mentósto, adv. not so adon, láter 

Mentováre, va. 4. to méntion 





Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 


Mentovato,-a, adf. méntioned, afdresaid 
Mentovasióne, sf. v. Menzióne 
Méatre, mentreché, adv. while, whilst, as 
Mepzionáre, va. 1. to méntion, make méntion 
Menzi:.nato, a, adj. méntioned 
Menzidne, sf ménlion ; far —, to méntion 
Menzdgna, sf. àn untrü!b, fálsehóod, fib, stóry 
Menzognáre, on. 4. to He, tell Ifas, v. mentire 
Menzoagnatóre, sm. (ont.) v. Meotitóre 
Meozogneramónie, adv, falsely, decéitfolly 
Monzognére,-éro,-éra, adj. lying: false 
Meraménte, adv. mérely, simply 
Moravigiia, sf. meravigliáre, ecc., v. Mara- 
Mercadanle, sm. v. Mercánie (vigilia, eec. 
Mercánte, sm. mérchant, trader, shop-kéeper; 
— di séta, 2 silk mérchapt; — di pánno, a 
wóollea dráper 
Mercanteggiáre, mercantáre. un 14. to trade, 
carry on commerce, to baggle, chaffer, 
chéapeo (contéad about the price) 
Mercantésco,-a, adj. trading, of a mérchant 
Mercapiéssa, sf. a milliner, trádeswóman 
Mercantévole, adj. v. Mercantile 
Mercantile, adf. mércantile, commercial 
Mercantilménte, adv. mérchant Sike 
Mercaptóne. adj. greát mérchaot, rich tr&der 
Mercantuédlo, sm. a small tradesman, petty 
shópkéeper, déaler 
Mercantüzzo, sm a small tráder, a déaler 
Mercanzia, xf goods, whres, mbrchandíse 
Mercanzinóla , am. a slight commddity or ár- 
ticle, small wares or mércbandfse 
Mercére, van. 4. (poet.) to traffic, déal in, 
gain; — appladsi, to cóurt applause, to fish 
for praise 
Mercatabile, adf. sáleable, marketable 
Mercatalo, gm. (ant.) v. Mereáto 
Mercatantáre, va.~4. to trade, déal, traffic 
Mercatánte. sm. a mórchaot; — all’ ingrdésso, 
a wbólesale mórcbant ; far orécchieda — or 
mercáote, to preténd not to héar, not to 
understand 
Mercatantüzzo,-u6lo, sm. a little marchant 
Mercatánza, sf. (ant.) trade, commerce 
Mercatánzia, ^f. traffic, trade, mérchandise 
Mercatáre, van. 4. to trade, traffic, déal; to 
chéapen, haggle, béat déWn tbe price 
Mercalato,-a, adj. traded, chéapeoed 
Mercato, sm. markot, márket-place, bargain, 
rate of provisions , provision , qnànlity; a 
buon —, chéap; far — di checheisía, to 
türo a thing to pdéd accóünt; tre dónne 
fanno un —, tbrée women make as much 
pólse as a market plaice 
Mercatüra, sf. chmmerce. art of trading 
Mérce, sf. mérchandise, wares, góods 
Mercé, mercéde, sf. récompense, reward , 
guérdon, mérít, desárt salary, hélp, sid; 
compassion, pity, kindness, bénefit, favor ; 
—, gran —, I tbàok you very mich; rén- 
der mercéde, to reward, thank ; riméttersi 
alla — alirái, to throw one's self on a per- 





mét, bit, nàt, tüb; - far, pique, ec 





MER 
son's wérey ; andar all’ altréi mercáde , to 
implóre assistance ; — la véstra generosità, 
thréugh your gepnerósity , thanks to your 
generósity ; — che, becáuse 

Mercenájo, drio,-a, adj. vénal, mércenary ; 
sm. a moércenary, a hireling 
Mercevariaménte, adv. mércenarily 
Mercenntme, sm. (ant.) work dóne for móney 
Merceria, sf. mércery, silk staffs, mércer's 
Merciájo, em. a marcer, haberdasher (shop 
Morciajaélo,-a, suf. haberdàsher, pédiar 
Morcimésio, sm. illicit trade, smiggting 
Mercivéndola, sf. a small fémale trader 
Mercoledi ( mercordi), s». Wédnesday; — 
santo, Wédnesday befóre Easter, Wadnee- 
day in Pásslon-weok; — delle céneri, ash 
Wédnesday 
Mercoréila, sf. (bot.) mércury, dog's cial 
Mercuriále, adj. mercürial, active, unstáble ; 
— sf. (com.) hverage prices of grain, avér- 
ages, (bot.) v. Mercoréila 
Mercário, em. (myth. ) Mércury; méreary 
(metal), quick-silver ; (astr.) Méreury 
Mérda, sf. éxcrement, türd 
Merdellóne, adj. v. Merdóso, arroganténe 
Merdéso,-a, adj besbitten, nasty, slévenly 
Merdéceo, sm. depilatory 
Merénda, sf. a luacheon, a collátion 
Mereudáre, vn 4. to take a lbocheon 
Mereodonáecio, sm. greát nàmskull, ninny 
Merendóne, sm bldckhéad, bóoby, düoce 
Merepdóceia,-üzza , sf. sight lbncbeon 
Meretricáre, vn. 4. to prostitute one’s self 
Meretríce, sf. a próetitute; fare frónte di — , 
(fig.) to grow impudent, shameless, báre- 
Meretriciaménte, adv. meretriciously (faeed 
Meretricio, sm. wénching, hárlotry, a brothel 
— -a, adj. meretricioas, dissolute 
Meretricola, sf. a little whére 
Mérgere, va. 2. irr. (past. mérsi; part. mérso) 
to plboge, immórse, sink 
Mérgo, sm. (orn.) a plüngeon, diver, tiffin 
Moria, sf. (local and vulg. chiefly used lo pi.) 
delightfal shády place in flélds, gróves , ote. 
Moeridiana, sf. (astr.) meridian líne ; sün-díal 
Meridiáno, sm. (astr. geog.) morldian; — ,-a 
adj. of. noon, midday; sónno —, nóon's 
Merídio,-a, adf. (ant.) v. Meridiano (nap 
Meridionále, adj. sobthern, dustral 
Merificáre ,.va. 4 to püriff, to make pdre or 
eléar (said of the air) 
Merigge, sf. (poet.) ndon-tide, nóon 
Moriggidna, sf. the sóütb or dustral part of 
the glóbe, mid-day; far |à —, totakea nap 
(zidsta) after dinner 
Moriggidoo, a, adj. of nóon, meridiaa 
Meriggiáre, un. 4. to go, rest dnder the shide 
Meríggio, sm. the séaih, mid-day, shade; su! 
fitto —, at high nóon 
— -a, adj. of noon, sobtherly, dustral 
Moriggidne, adv. at nóon, ander the sháde 
Merina, sf. merino (éwe) 
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Merino, sm. merino (buck) 

Meritaménte, adv. desérvedly, jhstly, rightly 

Meritaménto, sm. (ant.) desért, die, reward 

Meritánte, adf. who desérves 

Meritáre,va. 4. to récompense, reward, requite; 
to mérit, desórve, gáiu; to mike a worthy; 
nou so come — (bet. rimeritáre) tanti fávóri, 
I dón't knów bów to requíte so many fá- 
vours ; meritér d' uno, to desérve well of a 
pérson, to do one a good turn 

Meritáto,-a, adf. mérited, desérved, dàe 

Meritévole, adj. worthy, desdrving 

Meritevolménte, adv. jhetly, desérvedly, dóly 

Mérito , sm. mérit, rewárd , interest, frhit; 
avér buon — ad alcdno, to be grátefol to 
one; avér — di una cósa , to be rewárded 
for a thing; réndere — or il — , to requite, 
reward, récompense ; ricéver —, to recéive 
& reward or stitable rethrn 

— -a, adj. mérited, v. Meritato 

Meritoriaméote, adv. meritériously 

Meritério,-a, adf. meritórious, desérving 

Meritóso,-a, adj. (ant.) v. Meritévole 

Méris, sf. v. Mérlo 

Merláre, va. 4. to raise battlements 

Merláta, sf. ránge of battlements 

Merlato,-a, adj. embattled, indénted 

Merlatdra, sf. battlements ; pinnacles, lace 

Merlettáre, va. to adórn with lace 

Merlétto, sm. lace, bóne.làce 

Merlináre, va. 4. (mar.) to marline , to wind 
márline r@nd a rope 

Merlingótto, sm. v. Merlotto 

Merlíno, sm. (mar.) rópe-yárn; — di due, 
márline; — di tre, hiwsoline; — di sei, 
bàmberlíne 

Mérlo, sm. battlement; lace, bóne lace ; (orn.) © 
blackbird ; mérla acquajóla, the witer blàck- 
bird; — maríno, the méuntain black-bird; 
— , cdok-fish, mórula 

Merlóne, sm. large black-bird; gre&t bldckhéad 

Merlótto,-a, smf. yong blackbird ; (Ag.) sim- 
pleton 

Merlazzo, sm. hake, cod, cod fish , sdlt-cod , 
whiting ; pescatóre di —, odd-fsher ; péeca. 
del —, cod fishory 

Méro,-a, adj. pare, unmixed, upadülterated; 
mére; — império, absolate power 

Mérola (bet. méria), ef. (female) blackbird 

Merdlia, meróllo, sf. (ant.) v. Midólla 

Mertáre, va. 4. v. Meritáre 

Mérto, sm. (poet) v. Merito 

Mes&ta, sf. à whóle móoth, mónth's páy 

Méscere, va. 5. (pari. mescióüto) to mix, min- 
gle, pour dat 

Méschia, sf. wine mingled with hóne 

Meschiaménto, sm. meschiáosa, f. 

Meschiáre, va. 4. v. Mischiáre 

Meschína, sf. póor sórvant girl, póor créature 

Meschináccio,-&, adj. véry wrdtched, poor 

Meschinaménte, adv. miserably, wrétchedly 

Meschinélio,-étto,-a, adj. póor, wrdtched 
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Meschinità (meschinia, ant.), sf. misery, wint, 
extréme poverty: méanness 

Meschino,-a, adj. póor, wrétched, miserable 

— am.a póor dévil, a shabby fellow 

Méschio,-a, adj. mixed, mingled ( poet.) 

Meschita, moschéa ; sf a mdsque, 

Mescianza, sf (onf) v Avversita, disavven- 

Mescfbile, adj. that càn be mixed (tara 

Mescirdba, sf. en éwer. a wash hand éwer 

Mescitóre, sm. a cop bearer, bitter 

Mesciato,.a, adj. mixed, poured 6at, filled 

Mescolaménto, sm. mixture, mingling 

Mescolante, adj. mixing, blóndiny, copfüsing 

Mescolánza, sf. mixture, madley, sdlad 

Mescoláre, va. 4 to mix, miagle, blend; — 
le carte, to shüffle the cards; — colóri , 
to blend cdlours; mescolarsi, to mix one's 
self up with, intermaddle 

Mescolála, sf mixture, médley 

Mescolataménte, adv. promiscuously 

Mescoláto, sm. mixed wóol, woollen cloth 

— -a, adj. mixed, blended, confüsed 

Mescolatüra, sf. mixture, médiey 

Mescugliáre, va. 1. to jümble, máke a médly, 
or hótch pdtch 

Mescüglio, sm. médley, bótch-póàtch, jumble 

Mescuráre , va. 4. (ani.) to Degléct, v, Tras- 
curáre 

Mése, sm. mónth: al —, by the mópth; una 
volta al — , móathly; for méstruo v. ; noo 
avére tütii 1 suoi mési, to be a little derán- 

Mesentérico,-a, adj. (anaf.) meggntéric (ued 

Mesentério, sm. mésentery (netism 

Mesmerismo, sm. mésmerism ( animal mag- 

Mesmerizzare, va. 4. to mésmeríze 

Méasa, sf. mass, — bassa, minóre, low máss ; 
— solénne, maggióre, grand, high mass; 
— di requiem, pei mórti, máss for the ddad : 
dire —, to shy m4ss; udíre — , stare alia 
—, to attéad miss 

— sf. a sprout, bud, bürgeon, shdot; a stake 
at any game of hàzard, the shire , stock, 
or fünd pul in by éach partner in a trading 
concérn; méssa, belter servito , em. a sér- 
vice or course attáble 

Messaggería, sf. ¢mbassy 

Messaggiéra, sf. méssenger, ambassadress 

Messaggiére, -Óro, sm. massenger, énvój 

Messággio, sm. méssenger, méssage, órrand 

Messálo, «m. missa], màss- bóok 

Máósse, «f harvest, crop (title of sir 

Messeratico, sm. (diftle used) mástership, 

Messére, sm. máster. Mr , Sir, Messér si. yes, 
Sir; Messér Giovanni, Máster John Mr Joho: 
il —, tbe mAster, landlord (little used at 
present «xcept in the burlesque) 

Messeríno, sm. little máster, gootleman 

Messía, am. the Messiah 

Messiáde, / Messiah (title af a work) 

Messíato, sim. Messiahship 

Messidóro, m. Méssidore lenth month of the 
calendar of the first French Republic) 

Messióne, sf. (ant.) v. Missióne 

Messilicoio, sm. bud, spréat, young spring 


MET 


Mósso, s. à méesenger, an dnvG; a méas- 
sage, émbassy; a sdrjeant, a macebedrer ; 
a course at table 

— a, adj. put placed, set, wrdugbt 

Messóre, sm. réaper (poet ) v. Mietitóre 

Messório, -a, adj. used for réaping 

Messóra, sf mówing. hárveret 

Mestáre, va. 4. to stir with a pdt-stick, mix 

Mestato, -a, adf mixed, blénded stirred 

Mestatójo, sm. stirrer, spatula, spdon, spàttle 

Mestatóre, em. who mixes, stirs; intriguer 

Méstica, sf impress, móuld, cást, priot 

Mesticáre, va. 4. to size, prime, overláy or 
plaster cloth or wood to paiat upón 

Mesticáto, -a, adj. plastered. primed, overlaid 

Meslicatóre, -tríce, smf. plasterer, ene who 
primes, overlays 

Masticbéria, sf cólor-sbop 

Mestichíno, sm. painter's knife, spattle 

Mestieráccio, sm. a poor trade, bad business 

Mestieraote, smf. a tradesman or trades- 
woman, a craftsman, mechanic, operative 

Mestiére, -éro, 2m. a trade, hàuderaít, bas- 
iness, proféssion néed. necessity; strapaz- 
záre il —, to work carelessly, to botcb: he 
— di quattrini, I want money; fa — à — 
or mestiéri cho, it is necessary that 

Meslizia, sf. sadness, melancholy; gidom 

Mestízio, -a amf. mestizo, the child of a 

ind . Spaniard or creole and a 

Mest indíano, -a native ladiap 

Mésto, -a adj. sad, melancholy, slóomy 

Méslola, sf. a ladle, pót-stick, trówel, móoey- 
shóvel, bàtiledóre ; (fg.) a lóggerhàad , 
&póoney 

Mestotata, sf. a blów with a ladle, spóonfal 

Mestolétta, sf. Mestolíno, m. a smal! ladle 

Méstolo, sm. v. Méstola; tenére il —, to rile 
the roast, to góvern the cómpany 

Mestolóne, em. great blóckhéad, spóoney 

Mestruale, adj. méostrual 

Mestruánte, adj. in her ménses 

Mestrüata, adj. bàving tbe ménses 

Mestruazióne, sf. (me./.) ménstrual discharges, 
calaménia, mónthly courses 

Méstruo, em. ménstruum, the ménses 

— -a, adj. ménsirval, méothly 

Mestóra, sf. mix'ure, mixing, mixtion 

Méta, sf. türd, ców-dupg, olck-name 

Méta, sf góal, limit, lánd.mark; assíse; la 
— del pane, the bréad assíto 

Met, -ate, -&de, sf. half, málety 

Metábolo, sf. ire! ) methbola (accumulation 
of several synonymous expressions) 

Metacárpo, sm (unut.) metacdrpus; del meta- 
cárpo, metacárpal 

Metacronismo, sm metàchronism (the plácing 
an evéot after its réal time) 

Metacismo, sm. métacism (a defect in pro- 
nouncing the letter m) 

Metadélla, sf. dry méasure contáiniog the six- 
teenth prt of a büshel; liquid méasure con- 
taining baif a pint 

Motafisica, sf. metaphysics 








MET 


Metafisichle, motafisico, -a, adj. metaphysical 

Meta fisicáre ,va.4. to réason too melapbjsically 

Metafisico, sm.a metapbysician 

Motéfora, sf. a métaphor ; favellár sotto —, 
to spéak metaphorically 

Metaforicaménte, adv. figaratively 

Metaférico. -a, adj. figurative, metaphorical 

Metaforissáre, va. to spéak metaphorically 

Metafraste, sm. métapbrast, one who trapsia- 
tes word for word 

Metaléspi , af. (rhet. metalépeis (conjünction 
of twó or more figures in the same word) ; 
di metalepsi, meltaléptic ; per metalepsi, 
metaléptically 

Met&llico, -a, adj metallic, of mótal 

Me talliére, sm. a worker in métals 

Motallifero, -a, adj. metalliferous, prodücing 
or yidlding metals 

Metallina, f. sort of chpper 

Metallino, -a, adj. metallic 

Metallizzáre, pa. 1. (chem.) to mótallíze 

Metalliz3aszióne, sf. (chem.) matallization 

Metállo, sm. métal: — biánco inglese , britàn- 
nia malal ; — prezióso, précious métal ; bul- 
lion; — per campáne, bell métal 

Motallografia, sf. metalldgraphy (description 

Motalldide, sm. métalloid (of métals 

Metalloidále, adj. metalliidal 

Metallurgía, sf. mótallurgy 

Metallárgico, -a, adf. metallürgic 

Metallargo, sm. a métallurgist 

Metamdrfosi, -fose, sf. metamdrphosis 

Metaplásmo, sm. (gram.) màtaplasm 

Motdstasi, sf. (med.) metàstasis 

Melalarso, sm. (anat ) metatáreus 

Metálesi, sf. transposition, metathesis 

Metempeicósi, sf. molempsychosis 

Metéora, sf. a méteor 

Meteórico, -a, adj. of méteors, metóorous 

Meteorología, sf. meteorólogy 

Meteorológico, -a, adf. meteorológical 

Meteoróecopo, sm. (;ys.) a metéoroscope 

Metíccio, -a, adj. half bréed, móngrel 

Metodicamóénte, adv. methddically 

Metódico, -a, adj. methodical, precise 

Metodismo, em. méthodism 

Motodista, smf. a méthodist 

Metodizsáre, va. to méthodíze, ragulate 

Método, sm. méthod, órder, rüle 

Metonimia, sf. (rhet.) a métonimy 

Metooímico, -a, adj. metovj mic, metonymical 

Molonomasia, sf. metonomásia (translation of 
proper names) 

Métopa, sf. (arch ) màtope 

Metdpio, sm. (bot.) metópion, gam ammóniac 

Metoposcopía, sf stüdy of physidgnomy (trée 

Metopóscopo, sm. a physidgnomist 

Metráglia, sf. grape-shot 

Metricamónte, adv. in verse, mátrically 

Métrica, sf. versificátion (art.) 

Métrico, -a, adf. matrical ; sm. the póet 

Métro, sm. métre, verse, rhyme màasure 

Metromania, sf. axcdssive love of poetry 

Metrómetro, sm. & motrometer 
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Metrópoli, sf. a metrópolis 

Metropotita, sm. a metropdlitan bishop 

Metropolitano, -&, adj. metropólitan 

Metténte, adj. that pits, Jays, places 

Méttere, va. 3. irr. (past. mísi ; part. mésso) 
to pul, place, set, lay, dispóse, to put in, pen- 
etrate with; — alia próva, to put to trial ; 
— io sérbo, to pt hf ; — nella via, to put 
io the way; méttersi alla vía, to set dt; 
méttersi a fare una odsa, to set abóüt dóing 
a thiog ; — alla vía, to get réady; — nd- 
dósso, to acchse, charge with ; — & pétto, 
to compare; -— a sácco, to sack ; — s08s6- 
pra, to thrów tópsy-türvy ; — cudre, to give 
heárt, encohrage ; — in euóre, to incite, put 
into one's bésd ; méttersi in cuóre, to re- 
solve; métter innánsi, to lay before, submit; 
— & párltito, to propóse; — in fdrse, to 
déàbt; — ín movélle, to deríde ; — in pán- 
to, to get réady ; — indügio, to deláy; — 
in abbandóno, to forsáke, negldct; — la 
távola, to lay the cloth, lay sat a table; — 
in assétto, to sdéttle, arrange; — a fadeo, 
to set on fire; — in faccénde, to give sóme- 
thing to dd; — amóre, to place one’s afféc- 
tions on; — in avventára, to risk ; — bot- 
tega, to set up a shop; — in béae, to be 
hseful, advantágeous ; méttersi in guárdia , 
to stand updn one's gudrd ; méttersi per ser- 
vitóre, to go to sárvice ; méttersi a távola, to 
sit dó€n re at table; móltersi a ridere, 






to begin De laugh ; — alia véla, to set sail; 
— orrore, 60 hdrrif¥, — ia iseritto, to write 
d6Wn; méttersi io eAllera , to fall into a 
passion; métlersi alla atráda, to go apdn the 
highway; — in mésica, to set to misic; — 
compassióne, to móve with compassion , to 
excíte or move one's pity; — uo vascéilo 
alla bánda, (mar.) to héave déwo a ship; 
— un vasoélio in stíva , to trim the hóld; 
— il gavitéllo nell'ácqua, to siréam the 
buoy ; métter scála, to cist anchor néar the 
shore ; — piéde a terra, to land; méuersi 
alla cappa (mar.) to lay to; il véato si à 
méseo, the wind is up; cid mi métte padra, 
that frightens me; élia si mise a pidngere, 
she began to wéep 

Mettidóniro, em an introdücer 

Moltiléro, metiidóro, sm. & glider 

Mettitóre, sm. placer, sdtter in Órder 

Mettitara, sf. tbe putting, pléciog, position 

Méu, sm. (bot.) fennel, meon 

Mézsa, sf. half hóàür : à suonáta la —? has 
the half har strück ? la —, (at Florence) 
half past thrée in the mdrning 

Mezzado, sm. v. Mezzanino 

Meszadria, «f. (Jaw) metairie, (lease or land 
held on condition ofthe proprietor's receiv- 
ing one half of the produce) 

Mezsádro. sm. metayer, (farmer holding land 
on condilion of yielding to the proprietor 
one half of the produce) 

Meszajuólo, sm. shárer, partner, assóciate 

Mezxalápa, sf. linsey-wóolsey 
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Mesxzána, sf. a squére brick or tile üsed in | Mi, pron. me, to me; dátemi, give me; — 


flóoring; (mar.) a mizsen ; (mus.) the mid- 
dle string of a làte; the third ; a procáress, 
go beteéen 
Mezzanaménte, adv. indifferently, so so 
Mezzanétto, -a, adj. middling, middle-sísed 
Mezzao(no. sm. mézzanioe, a stóry of small 
hight betwéen two higher ones; — -a , adf. 
very middling 
Mezzanita, -áte, -áde, «f. medidcrity, the góld- 
en méao ; au éasy cómpetence ; mediation 
Mezzápo, sm. a mediator, interpóser, recoa- 
ciler; a go-betwéeo, a pimp 
— -a adj, middie, middling (flàggy 
Mezzáre, vn. 4. (ant) ammezzáre, to grów 
Mezzáriou, sm. (bot.) mesérion 
Mezzatiota, sf. balf tint, mezzatinta 
Mezzatóre, sm. v. Mediatóre, mezsáno 
Mezzavocále, ef. (gram.) sémi-vówel, a half 
vowel (ant.) 
Mezzédima, sf. middle of wéek, Wédnesday 
Mezzélta, sf. a small wine méàasüre 
Mezzína; sf. a pitcher, jug. wáterpot 
Mézzo,-a, adj. óver rípo, faded, withered 
— sm. middle, balf, centre, heárt, méans, 
aid, mediation; tenér la vía di —, to kéep 
the middle way. obsérve a médium ; ia qué- 
sto —, méanwhile. ia the méan time; l'ot- 
ténni per — suo, lobtáined it thréugb him , 
by bis áid ; prodürre in —, to prodóce, al- 
lége ; andar di —, to be a lóser, a victim ; 
ésser di — , to interméddle; và —, 
there is npo méans ; sénza —, ó0t-deláy; 
non avér —, to knów no médium, be 
ilwaye in exirémes; méttere in —, to vic- 
timíze ; darla pel —, to grow báre-fáced ; 
a —, by halves, b&if and half; — témpo, 
spring, áutumn; — cótto, bàlf seas dver, 
tipsy; di — sapóre, of an undecided taste: 
vi mábdo per — o a — il signor Bréno, I 
send you thronghthe médium of, or by Mr. 
Bruno; uómo avvisáto à — salvàto, prov. 
exp. forewarned, fóreármed (bréast 
Mezzobüsto , sm. büst, statue dówn to the 
Mezzocérchio, sm. semicircle, half róünd 
Mezzocolóre, sm. pale or wésk cólour (sóuüth 
Mezzodi (mezzodie ant.) , sm. nóon, midday, 
Merzogidrno, sm. nóon, nóon-dáy, the sóü!h 
Mezzograppolo, sm. (agr.) wine from cbólce 
Mezzolana. sf. (ant.) v. Mediocrità (grapes 
Meszolanità,-&te,-áde (ant.), v. Mediocrità 
Mezzol&ao,-a, adj. (ant.), v. Mediócre; a kind 
of béan 
Mozzomóndo, sm. hálf the world, agreat many 
persons, péople, a world of, a great quántily 
Mezzómbra, sf. (painting) démi-tiot (grad&- 
tion of edlor between pósitive Hight and pó- 
sitive shade) (half reliéf 
Mezzoriliévo , sm. ( sculpture ) démi reliévo , 
Mezzoscüro, sm. a half tint 
Mezzosopráno, sm. (mus ) bálf-sopráno 
Mezzotérmine, sm. expédient , evasion , shb- 
terfuge, shift, quirk 
Mezzüle, sm. the middie bóard of a cásk 


, piáeo, it pléases me ; — , an emphatic par- 
ticle; io — crédo, I think ; — préndo la li- 
berta, I take the liberty (faith 

Miaffó , sf. (ant.) per mia (éde, by my faith , 
Miagolare (miagoláre), un. 4. to méw 
Miagoláta, «f. miagolio, m. méwing 
Mido, sm. the cry of a cat 
Midsma, em. (pi. midsmi ) ( med.) , míasm, 
miásma (pi miàemata); — delle paladi, 
mársby effldvium (matic 
Miasmático, -a, adj. (med.) míàsmal, mías- 
Mics, sf. pdttage, porridge: — (min.) mica, 
glimmer, elist, Müscovy glass 
Mica, ( expletive used with nou ), adv. not at 
all, not in the léast; noo vorréi — voi 
credéste , 1 would not at all have you be- 
Micáceo,-&, adj. (mín.) micáceous (!Mve 
M'cánte, adj. (poet.) shining, brilliant 
Micaschisto, em. (min.) mfca-schist, mica-slate 
Micheláccio , sm. a lóünger , an {dler; far la 
vita di —, to pass life in the swéets of 
idleness (sáusage; a shé dss 
Miccia, sf. chnnon match, a train of powder ; 
Micciánza, sf. (ant.) misfortune, disgrace 
Micciaréllo, sm. v. Asipello 
Miceiére, sm. one who rides on an dss 
Miccio, míccia, v. Asino, asina 
Miccicbíno. micejnino, micefno, miceolíno, sm. 
avéry little bit, óver so little; parláre a mi- 
cino, to spéak slówly and with a cox cdmbi- 
cal lisp; — adv. véry little, bot little 
Micídia , miefdio , sfm. (ant.) mürder, hà- 
micide 
Micidi&le, «m. a mürderer ; adj. mürderous 
Micioo,-a, smf. litle cat, kitten, piss, pussy 
Micio,-a, smf. cat, (she cat) piss; stare in 
barba di —, to be at one's éase, be coptént 
Micolfoo, sm. a véry little bit, éver so little 
Micología, sf. the nataral history of füngi 
Micranico,-a, adj. (little used) of or belóng- 
ing to the heàd-&che 
Microcósmo, sm. microcosm, little wórld 
Micrografia, sf. mierógraphy 
Micrómetro, sm. a micrbmeter 
Microscópico,-&, adj. microscópic 
Microscópio, sm. a mícroscope 
Middlla, sf. tbe pith of a plant, the marrow 
of a bóne , the cram of bréad ; — spindle, 
the spínal màrrow 
Midollàme, sm. a large quantity of erumb 
Midollàre, adj. (bol. and anat.) mediliar , 
médullary 
Midóllo, sm. the créam, best, esséntial part 
Midollonáccio, a, adf. ididtic, stüpid, wéak 
M'dollóso,-&. adj. full of marrow, pithy 
Midle, sm. hóney ; lónsdi miéle, bóney- móon; 
— in bócea guárda la bórss, prov. exp. 
bóney in the msuth saves the pürse 
Miétere, va. 9. to réap, cut déwa, gather in 
Mielitóre,-tríce, smf. a réaper 
Mietitüra, sf. réaping, harvest, hárvest-time 
Mietdto,-a, adj. réaped, cut dówn, gdthered 
Migliacciáre, va. 4. to éat much of miilet-càke 
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Miglidccio, sm. millet.püádding, black püdding 
€áko, ple (thédsands 
Migliàjo, sw. thóusand; a miglidja, by 
Migli&áre, adj. (med.) miliary; febbre —, 
miliéria, miliary féver 
Miglíoa, sf. migliaríno, m. (orn.) chàffinch 
Migliardla, sf. spárrow shot, bail shot 
Miglia, sfp. (the plur. of miglio, mile) miles 
Míglio, sm. mile; (agr.) millet 
Migliorménte (bet méglio), adr. batter 
Miglioraméoto, sm. améodment; béttering, 
amehoration, imprórement (impróving 
Miglioránte, adf. recóvering , gàtting bóller, 
Miylioránza, sf. ameliorátion, béttering 
Miglioráre, va. 4. to better, mend, impróre, 
améliorate; — , -Ársi, un., vrf. to get bàtter, 
to recóver 
Migliarativo,-a, adj. restorative, that dios 
good, restóres health 
Miglioráto,-8à, adj. ménded, restóred 
Migliore, adf. batter ; il miglidre, the best 
Migliorfa, sf. imprdvement 
Mígoa, sf. (agr.) a quantity of blivo-blóssoms 
Mignatta, sf. a léech, míser, ósurer 
Mignélla, smf. (vulg.) a stingy pérson, a 
piggard (tree 
Migooláre , va. 4. to bldssom (as the olive 
Mignolo, sm. little floger, toe, ( agr. ) dlive- 
Migooncéllo, sm. little darling (bidssom 
Mignóne, sm. a darling, favourite, minion 
Migrare, vn. 4. to migrate, dmigrate, remóve 
Migrazióno, sf. migration, v. Andata 
Mila, plur. of mille; due — , ted thóüsand 
Milensággine sf. fóolishuess, stupidity 
Milénso,-a, adj stapid, sleople, tóolish, dall 
Miliárdo, em. milliard, a thoUsand millions 
Miliáre, adj. miliary 
Milióne (bet. millidne), sm. a million (lionth 
Milionésimo, (bef. millionésimo),-a, adj. mil- 
Militánte, adj. militant, fighting, military; 
la chiésa —, tbe church militant 
Militáre, vn. 4. to militate, fight, antagonfze; 
ragióni che mílitano contro di noi, árgu- 
ments which militate ayáinst os 
Militàre, adj. military, of a soldier, warlike ; 
órdine — , knighthood; un —, a sóldier, a 
military man 
Militarménte, adv. in a sóldierly manner 
Militatóre, sm. a fighting map, a sóldier 
Milite, sm. a militia man, one of the national 
guards, a yeóman ; i militi, the militia 
Mititério,-a, adj. (ant.) v. Militare 
Milizia, sf. war, art of war, the militia; mili. 
tia men; ao drder of koighthdod; la vita 
dell’ uómo à una —, man’s life is a (conti- 
Miliziótto, sm. militia man (0a!) warfare 
Miltants, s. millantamille, (ín fest) an infinite 
pbmber, thóüsands of, thousands 
Millantaménto, sm. v. Millantéria, jattánza 
Millantáre, va. 4. to ampliff, oxdggerate , 
bóast (big 
Millantársi, cn. 4. to brag, bóast, swagger, talk 
Millantéto,-a, adj. magnified, exdaggeratad 
Millantatére, sm. bóaster, braggart, vàuntor 
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Millantatüra, millanterís, sf. bóasting, brag- 
ging (bóasting 

Millanto, sm. ( little used) vain ostentátion, 

Mille, sm. and adj. tbóüssnd; an imménse 
nümber; a — à —, by thóüsands ; star io 
sul — , to càrry it bigh, to play the swell; 
mi par — aoni ch’ jo ti rivégga, évery hóür 
séems an áge till [ see you again 

Millécuplo,-a, adj. a thousand times móre 

Millefióri, sm. &ll QoWer wáter ; a kind of snuff 

Millefüglie, sf bet. millefüglio, sm. (bot.) mil- 
lefoil, yarrow 

Milleforme, adj. mültiform (lion 

Millemila, Millemilia, a/f. num. and sm. mil- 

Mullenário,. a, adj. millenary, of a tbóüsand 

Millánnio, sm. milldaniom (a tbóüsapd yéars) 

Millepiédi, sm. milliped; wóod lóüse 

Millésimo, -à, adj. thóüsandtb; la millésima 
parte, the thóüsandth part 

Milliério ,-8. adf. milliary; colónna , colon- 
néita milliária, mile stone 

Miluóyo, sm. middle, céntre (ané.) 

Milordíno, am. a dandy, lion, v. Vagheggino 

Milvagfoo, sm. the flying fish 

Milza, sf. the epléen ; tirár le milze, to swdat 
apnd work hard, shífer ; malattía di —, a 
diséase of tbe spléen, lównes of spirits, the 
bide dévils, the hórrors, the spléen 

Milzo,-a, adj. póor, thin, v. Mencio 

Mima, sf. mimic Actress 

Mimético,-a, adj. mimétic, mimétical 

Mimési, sf. (rhetoric) mimésis ( imitation of 
the voice or géstore of andther) 

Mimétis, sf. v. Concobina, puttaunélla 

Mimica, sf. mimicry, mimic drt 

Mimico,-a, adf. mimie, dotic, baffdon-like 

Mimma, sf. chbübby chéeked baby 

Mimmo,-a, adf. little, tiny, v. Piccólo 

Mimo, sm. a mimic, buffoon, pantomime Actor 

Mimósa, sf. (bot ) the sónsitive plant 

Mina, sf bàl( & büshel; a mine (of pówder); 
metallic mine, better miniéra; sventáre una 
— , to discórer and vent a mine; far gio- 
cfr una — , to spring a mine 

Minaccéria, sf. continual thréals 

Minaccévole, adj. thréatening, ménacing 

Minaccevolménte, adv. thréateningly , in a 
thréatening manoer 

Mioáccia, s/. ménace, thréat ^ 

Minacciaménto, sm. a ménacing, thréatening 

Minaccidnte, adj. tbréatening, ménacing 

Minacciére, va. 4. to thréaten, ménace 

Minacciato,-a, adf. thréateoed, ménaced 

Minacciatóre,-tríce, smf. thréatener, ménacer 

Mioacciatéra, mindccia, sf. thréat, méoace 

Minacciosaméote. adv in a thréalening man- 

Mioacciéso,-a, adj. {ult of thréats (ner 

Mindce, adj. (poet.) thréatoning, manacing 

Mináre, va. 4. to mine, éxcavate, hdllow 

Minaréto, sm. minaret (turkish turret wilh a 
balcony from which the Mohammedans are 
called to prayer) 

Mináto,-a, adj. excavated, hóllowed, mined 

Minatóre, sm. miner, digger of mines 
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Minatério,-a, adj. mipatory ; thréatening 
Minchionàre, va: 4. to quiz, Jaugh at, banter 
Minchiondto,-a, adj. laughed at, móoked 
Minchionatére, sm. bànterer, ráiler, quiz 
Mischionatério,-a, adj. derísive, mócking, 
ridicaling 
Minchionatara, sf. raillery, mockery 
Minchioncéllo, sm. a little fop, a cóxcomb 
Minchióne. sm. a eilly féllow 
Miuchiopería , sf. a joke, jest, trick; a silly 
tbiog, a folly, érror, trifle 
Minerale , sm. and adj. mineral; ácqua —, 
Mineralista, sm. à mioeralist (mineral water 
Mineralizsáre, va. 4. to mineralize 
Mineralogia, sf. miner&logy 
Mineralégico,-a, adf. mineralógyoal 
Miperário, sm. à miner à worker in mine 
Minéstra, ef. pdttage, sdup, scotch broth 
Minestrájo,-a, smf. the sóup distributor 
MiBestráre, va. 4. to make, distribute séup ; 
Mipestrélla, sf. v. Minestrína — (/g.) to role 
Minestrína,-áccia, sf. thin wéak soup 
Minestrone, sm. thick pditage, substantial 
broth; a lóggerhéad 
Miagherlino,-a, adj. léan, thin, slander 
Miniáre, va. 4. to páint ia miniature 
Miniársi, vrf. to p&int, fárd, cólour one's face 
Mipiáto,-a, adf. painted in miniature 
Miniatóre, -trice, sm. a mloiature páipter 
Minialara, sf. a miniature páinting , iíkeness 
Miviéra, sf. a mine, a coal or metallic mine, 
óre or mineral as it comes from the mine 
Minieréle, adj. mineral, of mines 
Mioima, sf. a minim (ia music) 
Mioimaméato, sm. dimindtion 
Minimáre, va. 4. to diminish, lessen 
Mínimo, -a, adj. the léast, smallest, méanest; 
il — , sm, the minimum (Jéast quantity as- 
sígnable) ; minim (Fronciscan monk) 
Míoio, sm. minium, vermillion; (ant. miniatüre) 
Ministeriále, adj. ministérial 
Mivistério, v. Ministéro 
Ministéro , sm. ministry , administration, of. 
fice, charge , fanction ; col — degli ángioli 
Dio govérna il móndo invisibile, by the 
ministry of angels the Great Béing güverne 
the invisible world; il nuóvo —, the néw 
ministry; il püblico —, (daw) the püblic 
prosecutor; sótto il — whig, ünder the 
whig administration 
Ministranza, sf. ministration, jurisdiction 
Ministrare, van. 4. to minister, officiate, sàr- 
ve ; to affórd, supply, fürnisb; to administer, 
govern, v. Ammibistráre 
Mipistrativo, -a, adj. adapted to affórd, furnish 
Ministratore, sm. administrator, Agent 
Ministrasióne, sf. ministration, mloistry 
Ministrélio, sm. a little agent, valet, etc, 
Ministrióre, -tréllo, sm. a, minstrel, a courtior 
Ministro, sm. minister, ágent, administrator; 
primo — , prémier, prime minister; —- di 
Stato , minister of státe; — senza porta(ó- 
glio, minister withóüt a depárument ; Pre- 
sidénte del Consiglie dei ministri, président 
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of the cétncil; i minfstri di 5. M., the King’s 
ministers; 11 — dell'intárno, the héme mia- 
ister ; — dell’ altére , a sarvant or mioister 
of the altar; — evangélico, ap evangélieal 
préacher or minister; j| — della bottéga, the 
shop boy; — di ginstizia, exeedtioner 

Ministróne, sm. a greát minister, statesman 

Minorápza, sf. mindrity, diminhtlon, smallness 

Minoráre, va. 4. to diminish, lósseo, retréneh 

Minorásco, sm. a minor's déed of trbst 

Minoratívo, -&. adj. diminutive, léssening 

Minorasióne , sf. minorátion, & léssening , 
diminütion 

Mioóre , adf. less , smaller , minor; the less, 
the lésser ; fratállo — , a yoünger brótber ; 
smf. a minor; — sf. (logic) the minor; 
frati minóri, the cordetiér móoks 

Minoréone » adj. bnder áge; — smf. minor, 

Minoríngo sm. v. Mínimo  (pérson dnoder áge 

Minorità , sf. mindrity, ander áge; béing less 

Minorménte, adv. (ant.) v. Méno 

Mipotáuro, gm. minotaur 

Minvále, adj. of a méaa extraction, birth 

Mipuettína, sf. minuétto, m. a miouet 

Minüge, sfp. strings (of instruments), càtgot 

Mioógia, sfp. a gut, ao intdstine ; le mináge, 
cat gat, fiddie-striags, ete. 

Minuire, von 3. (pres. minuisco), to decréa- 
se, diminish , grow less 

Minuflo, -a, odf. little, smaller, small; lét- 
tere mintscole, emall type 

Minüta, sf. miou tes, nótes; the róngh ebpy; 
first dráogh! of a writing 

Minutáglia, sf. minütiae, mass of small or 
wórlhless matters ; the mob, rabble 

Mibutáme, sm. a párcel of rübbish 

Minuta ménte, adv. minütely, piéce-méal 

Minutánte, adj. that minütes, takes nàtes 

Minutare, va. 4. to minüte , minüte dówn ; to 
make a robgh dráught, cdpy of 

Miputería, sf. tries, mob, v. Miputáglia 

Minutéssa, sf. mioótia, trifle, smallness 

Minutiére, sm. góldsmitb (ant.) 

Minato, sm. a minute, sixty sdconds; sÓup of 
smali berbs; small cattle 

— -a, adj. slander, thin, spare, small, mina- 
te, of lów extraction, of little consequence ; 
pópolo —, the lower órders; véadere al —, 
to sell by retáil; tagliár —, to eut small 

Minüzia, sf. a mindlia, trifle, minüteness 

Mipusságlia, sf. -àme, m. bits, scraps, shreds, 
minütiae, detáils , mass of trifles 

Minnzazáre, va. 4. better sminnsszáre, to min- 
ce, to rümioate 

Minuzzáta, sf. etrewiog of léavos and flósers 

Minuzzáto, -a, adj. minced, hashed, divided 

Minuzzoláre, va. 4. to mince , hdsh, cat into 
emill piécos 

Mivuzszolato, -a, adf. eut into small piéces 

Minuzzolíno, em. smatl cromb, bit, mórsel 

Minózzolo, sm. cromb, small bit, mórsel 

Mio, pron. m. my, mine; il — temperino , 
my péoknife; questo à —, this is mine; 
gran pace sarébbe in térra, se non vi fosse. 
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1|— eil tuo, prov. exp. péace would be 
gàneral in the world 1f there ware néither 
mine nor thine 

Miografla, sf. (anat.) mydgrapby (a description 
of the muscles (the mdscles) 

Miología, sf. (anal.) m$blog y (the déctrine of 

Miope, sm. a sbórt-eighted pérson, myope 

Miopfa, sf. s hórtness of sight, mfopy 

Miotomía , sf. (anat.) mydtomy (a dissection 
of the miscles) 

Mira, ef. dim, sight of a gun, etc. , intànt; 
méitere di — o in —, to làvel (a gun), take 
dim: pórre la —, avér la —, to dim at 

Mirahélia, sf. (agr.) mirabélle, sort of delicious 

Mirábile, adj. admirable, wSoderfal — (plàm 

Mirabflia, sfp. (/at.) wónders; raccontár —, 
to relate wóoders, to drüw the long bów 

Mirabilménte, adv àdmirably, wonderfully 

Miracolájo, em. mirscie-téller, teller of wonders 

Miraboláno , bet. mírabolàno , sm. (bol.) my- 

' yobatan, s dríed lodian plam 

Mir&colo, em. miracle, prodigy, wónder; gri- 
dare —, to erf wóoder; gridáre al —, to 
declare it is a miracle; fare mirdcoli , to 
perform or do miracles , (fg.) to dé wind 
ers ; operáve (fare) un — , to work a miracle 

Miracolóne. sm. great miracle, prodigy (iron ) 

Miracolosaménte, adv. miráculously 

Miracolóso, -a. adj. mirAculous , marvellous 

Miradóre, sm. spectator, v Miratore 

Mirhgifo, sm. (ant) » lóoking glass, mirror 

Mi ralléyro, sn. congratulation 

Miraménto, sm tbe act of taking dim 

Mirando, -a, adf. wonderful. v Mirábile 

Mirápte, adf. \6.k:ng on intently. gázing 

Miráre, van. 4. to Iduk at, behold, viéw, gaze 
updo, contémplate, dim at, take 4im 

Mirasóle, sm. (dot ) v. Ricino 

Miráto, -a, adf. behàld, vidwed, contemplated 

Miratoóre, sm. gazer, behólder, mirror (oümber 

M:ríade, sf. myriad, ten thédsand, an imménse 

Miriagráruma, sm. mjriagram, mjriagramme 
(36 798. lb. troy; 22 048 Ib. averdupoix) 

Mirialiiro, sm. myrialitre, myriàhter (353, 
17146 cubic feet ) 

Miri&metco , sm. myriàmeter, myriametre 
(6 miles 4 furlong 28 poles) 

Miriápodo,sm. (entomology) mj'rispod, milliped 

Miríca, -e, sf. (hot.) tàmarisk, v. Tamarísco 

Mirifichre, va. 4. to make wónderful, márvel- 

Mirffico, -a, adj. (poet ) wdndrous (lous 

Mirmidone, sm. Mj rmidon, a désperate sóldier 

‘or riffian (ünder some daring léader) 

Miro, -a, adj. (poet.) wonderful, surprising 

Mirólla, sf. (ant.) pith. marcgow, v. Midólla 

Mirra, sf. myrrh (Arabian gum) 

Mirráre, va 41. to perfüme, embálm with myrrh 

Mirràto, a, adj. perfamed , embalmed with 
myrrh ; (fg.) overwbélmed with griéf 

Mirride, sf. mjrrbis (plant) 

Mirripíte, sf. mürrhine stone, flor spar 

Mirtáre, va. 4. to adórn or créwa with myrils 

Mirtéo, -a, adj. (poel.) of myrtle 

Mirtéto, sm. myrtle grove, myrtle shade 
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Mirtfllo, sm. (bot.) mjrtle-bérry 
Mirtino, -a, adf. of mjrtie, made of myrtie 
Mirto, sm. a mjrue trée 
Misagiato, miságio, v. Disagiáto, diságio 
Misàlta, sf. pickled-pórk 
Misantropía, «f. misanthropy (mankind 
Misántropo, sm. a mlsaatbrope, a hater of 
Misavvedutaménte, ado. siddenly, héedlessly 
Misavveniménto, sm. (ant.) a mishap, v Dis- 
avventüra (avvebíre 
Misavveoire, en. 3 (ont.) to misbefáll, v. Dis- 
Misavventdra, sf. (ant.) v. Disavventüra 
Miscadére, on. 9. v. Disavvenire 
Miscéa, sf. limber, staff, old things, médloy 
Miscellanea, sf a miscellany 
Miscelláneo, -a, adj miscellaneous 
Mischia, sf. a schffle, fray , réW, cónflict, on- 
sldught, the hottest of the battle, thickest 
of the fight ' 
Mischiaménto , sm. a mixture , mixing 
Mischiánte, adf. mixing, that mixes 
Mischiánza , mischiatóra, miscbiáta , sf. mf- 
schio, m. mixture, médley 
Mischiare, va 4 to mix, mingle, blend: en. to 
brawl, quarrel, come to blows; mischiársi, 
to interméddle 
Miscbiataménte, adv. promiscuouely, pell. mell 
Mischiáto, -8, adf. mixed, mingled, confüsed 
Mischio, -a, adj. mixed, spotted, variegated 
—, mescüglio, sm. a mixture, médley 
Miscibile, adj. that can be mixed 
Miscognóscere, misconóscere, va. 2. (ant.) to 
despíse , not to knów again, not cáre of, v. 
Dieprezzáre. discopnó«cere — (discoptànted 
Misconténto, -a. adj. (little used) disshtistied, 
Miscredénte, adf. incrédulous, unbeliéving 
— smf. a misbeliáver, unbelióver, disbeliéver 
an Atheist, miscreant 
Miscredénza, sf incredülity, &átheiem 
Miscrédere, va. 4. to disbelióre, misbeliédve 
Miscáüglio, sm. mixture, adullerátion, médley 
Misdíre, va. 3. irr. (v. dire), to slander, spéak 
ill, gaiosáy 
Miserábile, adf. miserable, wrétched , unfér- 
tunale, unhappy, poor, néedy, necéssitous, 
pitiable, pétty; un —, a wrédich 
Miserabilità, sf. wrétchedvess, misery 
Miserabilménte, adv miserably, wrétchedly 
Miserdccio, -a, smf. a poor wrétch 
Miseraménte, adv. miserably, poorly, sadly 
Miseraado, -a, adj. (poet.) miserable, pliable, 
deplorable, v. Miserábile 
Miserazióne, sf. pity , commiserátion (poet.) 
Miseréllo, -a, adj. poor, wrétched, pitiful 
Miserére, (/at.) have plty on me 
Miserévole, adj. v. Miserabile 
Miserevolézza, sf. v. Miserabilità 
Miserevolménte, adv. wrétchedly, miserably 
Miséria, sf. misery , distrése , stráitened cir- 
cumstances, poverty, wáot, wrétchedness, 
niggardliness; a trifle, a mére trifle ; la — 
dell’ uómo, the wrdéichedoess, hàlplessness of 
Misericdrdia, sf. marcy, pity, compassion (man 
Misericordévole, adj. worthy of compassion 


MIS 


Misericordevolménte ) adv. mércifally, com- 
Misericordiosaménte | passionately 


Misericordióso, -a, adj. mércifol, compassionate 


Miserissimo , misérrimo, -a, adj. móst mise- 
rable, unbappy, unfórtaunate, wrétched 

Misero, -a , adf. miserable, wrétched , péor, 
sad, bad, pitiful, paltry, miserly, stingy 

Miseróne , sm. a great miser 

Misertà, sf. stinginess, misery , wint (ant.) 

Misfacitére, sm. (Little used) évil-dóer, v. Mal. 
fattére (misféci ; part. misfatto) 

Misfire, van. 4. irr. (pres. misfaceio ; past. 

Misfatto, sm. misdéed, crime, évil &ction 

Misfattóre, sm. (ant.) v. Malfattore 

Misgradito, -a, adj. v. Sgradito 

Misléa, sf a combat, fight (ant.) v. Mischia 

Misle&le, mislealtà, v. Disledle, dislealtà 

Miso, -a, (ant. for mésso) adj. pit, placed 

Misogamfa, sf. misdgamy, hatred of marriage 

Miségamo, sm. misdgamist, a háter of mar- 

Misogállo, sm, a hater of the french (riage 

Misoginia, sf. misdgyny, hatred of the fémale 

Misdgino, sm. misdgynist, a wóman-báter (sex 

Mispregiáre, va. 4. to despise, v. Disprezzáre 

Mispréndere, van. 9. irr. (ant.) (past.)misprési 
part. mispréso) to mistáke, v. Erráre 

Misprésa, sf. (ant.) a mistake, v. Erróre 

Missionáre, van. 1. to go on a mission, to 
préach the Góspel 

Missionário, sm. a missionary 

Missióne, sf. mission, emission, discharge 

Miseiva, sf. a missive, a letter sent 

Missívo, -a, adj. missive 

Misso, -a, adj. (ant.) transmitted, sent 

Mistagógo, em. mjstagogue, one who intér- 
prets mjsteries 

Mistaménte, adv. with a mixture, mixedly 

Misterialméute, adv. (ant.) v. Misteriosaménte 

Mistério, mistéro, sm. a mystery; sécret ; far 
mistéro di, to make a mystery of: ésser 
l'uómo dei mistérl, to be all mystery 

Misteriosaménte, adv. mystériously 

Misterióso, -a, adj. mystérious, sécret 

Mistia, sf. v. Mischia 

Mistiápza, sf. mixture, médley 

Mistica, ef. mystic ascéticism, mysticism, the 
doctrine of the mystics 

Misticaménte, adv. mystically 

Misticismo, sm. mysticism, mYysticalness 

Mistichità, -àte, -dde; sf. (ant.) mjsticalness 

Mistico, -a, adj. mystical, allegdrical 

Mistiére, sm. (ant.) v. Mestiere 

Mistificáre, va. 4. to mystify, to invdive in 
mjetery (so as to mislead) 

Mistificazióne, sf. mystification 

Mistióne, sf. mixture 

Místo, -a, adj. mixed; sm. a mixture, a com- 
pnd (nals 

Mistocchino, sm. sort of cake made of chast- 

Mistéra, sf. mixture, mixtion, adulteration 

Mistnráre,va. 4.toaddlterate,to &iter by mixing 

Misturáto, -a, adj. adbiterated, not génuine 

Misüra, sf médasure, cádence, méans, eod, 
aim; tagii&ti ad una misüra, of the same 
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stamp ; pigliár Jo misüre , to táke the nào- 
essary màasures ; foór di —, beydnd méa- 
sure; excéssively ; dar la misüra, to requite; 
a — che, as, in proportion as; buóna —, 
good màasare; — cólma, béaped méasure ; 
— risa, strike measure; prendétemi la — 
d'un Abito, táke my méasure for a cdat 
Misurábile, adf. méasurabie, within méasure 
Misuraménto, sm. méasuring, dimónsion 
Misurápte, adj. méasuring, that méasures 
Misurápsa, sf. v. Misdra 
Misuráre, va. 4. to méasure, propórtion, sur- 
vey, ponder; -si, to kéep within bédnds 
Misurataménte, adv. with méasure, moderately 
Misuratézsa, ef. méasure, moderátion 
Misuráto, -a, adj. méasured, propórtioned ; il 
—, what is méasured 
Misuratóre , sm. a móasurer, land survéyor; 
(mar.) the long-line of a ship 
Misurazióne, sf. v. Misuraménto 
Misurévole, adj. móasurable, whithin méasere 
Misusáre, va. 1. (ant ) to misdse, v. Abusáre 
Mis&so, sm. (ant.) misáse, v. Abóso 
Misvenire, un. 3. (pres. misvéogo; past. mi- 
svénni) to faint awdy, fall into a swóon; to 
fail, to miscarry 
Misventára, sf. (ant.) v. Disavventüra 
Mite, adj. géntle, mild, méek 
Miteménte, adv. mildly, géatly, begnigaly 
Mitera, sf. páper-mítre (worn at the pillory) 
Miteráre, va. 4. to put on the mitreof infamy 
Miterfoo, -a, adj. róguish, desdrving the mitre 
Miteróne, sm. a large mitre of infamy 
Mitidio, em. (ant.) érder, mathod. rile (vw/g.) 
Mitigaménto, sm. mitigátioa, mildening 
Mitig&ote, adj. that mitigates, moderates 
Mitighre, va. 4. to mitigate, appéase, Assuige, 
alléy, éase, calm; -si, to relént, sóften 
Mitigativo, -a, odf. lànitivo, assudsive 
Mitigáto, -a, adj. mitigated, appéased, éased 
Mitigatére, -trice, emf. mitigátor, sdftener 
Mitigazióno, sf. mitightion 
Mito, sm. myth (fable); del —, d'un —, my- 
thie, m$thicba! ; secóndo il —, mythically 
Mitología, sf. mythology 
Mitolágico, -a, adj mythológical 
Mitologísta, mitélogo, sm. a mythdlogist 
Mitra (mitria) sf. a mitre, episcopal 
Mitráglia, ef. grápe shot, chnister shot; (mer.) 
làngrage, làngrel; cérica a —, case-shot, cha- 
ister shot; ( mor. ) làngrage shot; caricáre 
a mitráglia, to lóad with grape or canister - 
shot; (mer.) to load with langrage-shot ; 
tíráre a —, to fire grape or chnister-shot, 
to fice làngrage-shot 
Mivraglláre , va. 4. to fire grape or càoister- 
shot ; — va. to fire grape or cànister-shot on 
Mitrále, adj. mitral, resémbling a mitre ; val- 
vole mitrali (del ventrícolo sinistro del caó- 
re).(anat.) mitral valves ofthe left ventricle 
of the heart) 
Mitráre (mitri&re), va. 4. to put ou a mitre, 
eré@n with a mitre, instál a bishop 
Mitráto, -a, adj. mitred, made a bishop 


MIT 


Mitrid&to, sm. mithridate (antidote to poison) 

Miva, sf. (ant.) jtice of quinces and hóney 

Mivolo, sm. (ant.) v. Bicchiére 

Mo’, sm. (contraction of modo) manner, way; 
a — delle naziéni orientáli, After the màn- 
ner of the éastern nations 

Mó, adv. néW, —, —, jist, nów ; — (s some- 
times used (especially in Lombardy) as an 
emphatic particle, or expletive, as; vidasene 
a star méco bése spésso, — védi tu? he có 
mes to sée me vary often, (now) do you 

? 


ede 

Móbile, em. móveables, hóüsehóld góods, 
chattele; far —, to accámolale, to get rich; 
jl primo —, the primum móbile 

— adj. móveable, mütable, fickle 

Mobilia, sf. füroiture . 

Mobigtidre,(mobilare),va.4. to furnish (a house) 

Mobigliáto, -a, adj. fbrnished; cámere mo- 
bigliáte , furnished róoms 

Mobigliatéra, «f. fürnitore 

Mobilità, -dte, -Ade, sf. mobility, fickleness 

Mobilitáre, ea. 1. to make móvable 

Mobilissáre, va. 4. (mil.) to móbilíse (to rénder 
soldiers líable to be sent on aórvice 6at of 
a cériain tówu) 

Mobilissaziéno, sf. (méi.) mobilisation 

Mobilménte, adv. mévably 

Moboláto, -a, adf. rich, dputent (ané.) 

Móbole, sss. wealth, posséssion (ant.) 

Mecajardo, sm. bdir cloth (worn by ménks) 

Mocoatdjo, sm. extinguisher 

Moccéca , smf. (vwig. ant.) a driveller, a 
sedtty fallow ; idleness 

Moccichja, sf. viseid matter, snot, micas 

Moccicáre, un. 4. to snivel, run at the nése 

Moceichino, sm. a pócket handkerchief 

Moocicóne, sm. a great idiot, snot, driveller 

Mocciconería, sf foolishoess, stupidity 

Moceicés0, moceiéso, adj. soótty 

Móceio, em. snot, mócus; a(fogár ne’ móoci , 
to be éasily disheártened, to get drowned 
in s not shell 

Moecolája, sf. the müshróom-like snuff of a 
càpodle long left unsniffed 

Mooac tO | em. bit, inch ofcándle,smáll light 

Méccolo, sm. bit ot chndle, small cándle, tá- 
per; the tip or bütton of the nóse 

Moceolóne, sm. great bit of chodle ; great idiot 

Móco, om. the plant érvam, orobus 

Méda, sf. méde, fashion, vogue ; la — d oggi- 
di, the présent or réigning iàshion ; alla —, 
fashionably 

Modaceia, sf. an bgly fashion, móde, manner 

Modale, adj. (phit.) módal 

Modalità, sf. (phil ) modality 

Modanatára, sf.móniding, disposition (in arch.) 

Módano, sm. méuld, model, módole, calibre, 
frame, rim, nétting mesh; an instrument 
to méasure the diménsions of the stirs 

Modeltébile, adj. that may be módeled, plàn- 
ned, shaped, formed 

Modollaménto, sm. modeling 
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Modelláre, va. 4. to model, tike a made) or 
cast; to méuld, form a móuld, to fráme, 
design, delineate 

Modelláto, -a, adj. modeled, méulded, frámed 

Modellatóre, sm. modeler, frámer, former 

Modellétto, -ino, em. emáll model, mould 

Modéilo, sm. a model, pattern, t$pe, proto~- 
type; a living model; ritrárre dal —, to 
dráà« from or cbpy midels (zióne 

Moderaménto, sm. moderáosa, f. v. Modera- 

Moderáre, va. 4. to móderáte tamper, restrain 

— -si, orf. to contàin, constráin one's self 

Moderatamónte, adv. moderately, tàmperately 

Moderatésza, sf. moderátion, self commàod 

Moderato, -a, adj. moderate, sdber, temperate 

Moderatóre, -trice, smf. a moderator, diréctor 

Moderasióne, sf. moderation , temperance, 
discrétion, diminütion, abatement 

Modernaménte, adv. récently, nówly 

Modernità, sf. novelty, módernness, néwness 

Modérno, -&, adj. modern, récent, nów 

Modestaménte, adv. modestly, diseréetly 

Modéstia, sf. modesty, sh¥ness, moderátion 

Modésto, -a. adj. modest, báshful, timid, shy, 
cháaste ; sdber, moderate, réasonable 

Médico, -a, adj little, small, limited, moderate 

Modificánte, adj. that modifies, moderates 

Modiücáre, va. 4. to mddify, moderate, limit 

Modificativo, -a, adj. Apt to modify 

Modificdéto, -a, adj. mddifled, móderáted 

Modificazióno, sf. modification, moderátion 

Modiglióne, em. modillion, bracket, cópsole 

Módio, sm. a bushel (measure of 4 pecks) 

Modista, sf. milliner 

Módo, sm. way, manner méans, behaviour, 
cbstom ; méasure, order; trovár il — di, to 
find a way to; in che —? in what way? . 
how ? egli ha il módo, be has the méaos; 
in veruo —, in no màoner, no héw; dar 
—, to initiate, ópen the way ; di — che, so 
that; far di módo, to strive, endéavour ; 
con bel — gli dissi, 1 told him very civilly ; 
fate a — mio, dó as 1 dd, follow my advice; 
fabbricáto a — di castéllo, built like a cá- 
sile; ditre —, excóssively; ad ogni —, how- 
ever; Absnlately, by all means; por —, 
to set bóuods to, to móderate; il — iodica- 
tivo, the indicative méod; — di dire, an 
idiotism ; — básso, a low oxpréssion, phrase 

Modolánte, odj. modulating, harmonizing 

Modoláre; va. 4. to modulate, tane 

Modulato, -a, adf. modulated, harmonized 

Modulatére, sm. módulátor, sloger, tüner 

Modulazióoe, sf. modulation, tdoing 

Módulo, sm. módel. form, design, módule 

Mofétta, sf. dángerous exbalátion; (mining) 

Moféttieo, -a, adj. v. Mefitico (damp 

Moggidla, sf an italian acre;the gróünd nào- 
essary for a mággio (büsbel) of séed 

Móggio, sm. a büsbel 

Mógio, -a, adj. heavy, doll, sléepy, stapid 

Moglidjo, adj. uxórious 

Mógliama, mógliema, sf. (ant. vulg.) my wife 

Mógliata, s/f. (ant. vulg.) thy wife 
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Mogllásso, sm. wadding, nhptials, (vul.) 
Móglie, sf. wife, spóose; menár —, tóglier —, 
to take a wite, to get married ; partire dalla 
—, to s/parate from one's wife; andare a 
— altrói , to have criminal conversátion 
with anóther man’s wife, to make anó'her 
man a chckold; ba per — un angelo, he is 
married to anángel ; — obbediénte cománda 
al maríto, an obédient wife commands her 
bisband 
Mogliérn, mogliére, sf. (ant.) wife 
Mogól , am. Moghl (the name of the prince or 
emperor of the Moguls) 
Moine, sfp. fdadling, dalliance , cósxing 
Motnerfa , sf. cajólery, coaxing manner, a 
whéodling 
Moipicre, sm. a fóndler, whéedler, cajóler 
Mója, sf. bríne-pit; (min ) sort of volcanic 
Mojatóre, em. worker in a salt-pit (rock or tafa 
Móla, sf. mill-sténe, false concdption, móle 
Moláre , adj. mólar, mólary, gríndiog ; i mo- 
lari, the mólars or-grínding téeth 
Molato, -a, adj. sbárpened, whatted, gr@ad 
Mo^lcere , vn. 9. to molliff, Assudge (poel.) 
Móle, sf. a pile, a mass of buildings, an im- 
móase édifice ; máss, mole, bulk, size; l'im- 
méosa — del móndo, the vast stricture of 
the üniverse:; diminuito di —, diminished 
io balk; della sléssa — , of the sáme size 
Molécola, sf. molecule (or diménsions 
Molecoláre, adj. molécular 
Moléada, sf. tbe miller's peck, miller's fée 
_ Molendáre, va. 4. to take away a small quán- 
tity from a lárger ; 
Molestaménte, adv. aunGyingly, sadly 
Molestaméato, sm. vexátion, torment, trobble 
Mol stare, va. 1. to molést, importáne, analy 
Molcetáto, -a, adj. molested, anoóyed, véxed 
Molcstatére, sm. a trodniesome, tiresome man 
Molestévole , adj. trobblesome, vexatious, sad, 
tiresome, anpójing, unquíet, unéasy 
Moléstia , sf. molestation , vexálion, 
Molésto , sm. (ant.) trotbie, anngyance, 
—, *&, adj. troüblesome. Uresome, unéasy 
Mólgere,oo 9 to milk; to kiss éagerly, witb long- 
M^li, am (bof) mólg, wild garlic (ing desire 
Molináio, (bet.) molivdro, sm. a miller 
Molipáre, vn. 4. to revdlve in one’s mind 
Mclinéllo, sm. a bàod-mill; whirlwind; the 
poll of the chpstan, a kéy bit 
Molino, em. a mill; — d'ácqua, a water mill; 
— a vénio, a wind-mill; — a vapóre, a 
stéam-mill; bottácoio , chidsa, góra di —, 
, mili-dam; dénte di ruóta di — , mill-cog; 
casa del —, mill hóüse ; tirár l'ácqua al suo 
—, to bring grist lo one's mill 
Molla, sf. a spring, main-spring ; elasticity 
Mollaccio, -a, adj. flabby, very soft 
Mollame, sm. soft flush, soft fléshy part 
Molláre, van. 4. to elàcken , ldosen, let go, 
léave off, unbénd, relax, relépt, desist 
Molle, adj. hamid, mGist, kind, génue, teader ; 
wéak, féeble; effominate ; soft, délicate, 
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phlpoos, dóWuy, pliable; — di sndóre, wet 
with perspirátion ; pià — e pit cándida del 
cígno,sófter and whiler tban the swiàp; te- 
Dére o méttese ín —, to stéep. sóak 
Méólle, sf. móili, fp. fire-tongs (:ag or yiélding 
Muolleggiaménto, sm. pliancy, (theact of) bénd- 
Moleggiáre, vn. 4. to be pifant, bead évery way. 
Molleméate , adv kindly, géntly , languish- 
ingly, softly, efféminately 
Mollétta, sf the hóok to the bücket of a weil 
Mollétte, sfp. plocers, nippers, small tongs 
Mollettina , sf. a small spring 
Mollézza, sf. sóftness, palpous or déWny soft- 
ness; delicacy, wéaknese, effóminacy 
Mollica, sf. soft palpous part, crim 
Molliccíco , mollíccio , mollicéllo, -& , adj. só- 
mewhat soit, wéak, wóttish 
Mollificaméato, em. molli fing , mitig&tion 
Moltifictre, va. 1. to mólhf$, sdflen, éase 
Mollificativo, a, adj. emóilieot, mólliffing 
Mollifichto, -a, adj. mdltified , cálmed 
Mollificazióne, sf. mollficátion. making soft 
Mullire, va. 3. to mólliff, v. Ammollire 
Mollitivo, -a, adf. ewdlhent, mdlli/giag 
Mollizie, sf. sditness, effémioacy, weakness 
Mollore, wollame , sm. dampness (from rain) 
Mollàüsco, sm. inal. hist.) mollusk, wolltscaa; 
mollaschi or moliàsci , smp mollisca ; dei 
mollüsohi, wollascan, molldscous 
Mólo, sm. a mole, piér, quay, pile (dog) 
Molósso , sm. bull dog, mastifl Largest sized 
Molsa, sf. (ant ) v. Midólla 
Moltangoláre, adj (geo/n.) multángular 
Mottéplice, adj. v. Mulliphce 
Mvlticapsol&re, adj. (bot.) multicapsular 
Moltíccio, sm. mad, mire , dirt (mànycleft 
Mollifido, -8, ad) (bof.) madllifid, molufidous 
Mulufiorito, moluflóro, -a, adj. (d08.) muluf- 
lourous, many flowered 
Moltiforme , adj. miltiturm 
Moltifronte, adj. many-faced, many -sided; 
many-sbaped, protean 
Moltilatero, -a, adj. báving many-eides 
Moluloculàre, adj. (bot.) moltilóculat 
Moltiloquénza, sf. multiloqueoce, tükativeness 
Moltiidquio, sm. great loquácity, v. Ciarlería 
Moluloquo, -a, adf. multiluquous, loquacious, 
véry t&ikalive 
Moltfparo, -a, adj. moltiparons, prolific 
Moltpltic&bile, adj. miltipiiable 
Moltiplicaménto, sm. mullpito&tion . 
Moltiplicando, $m. mulliphicaod 
Moltüplicáre, va. 4. to müliplj, inoréase 
Moltiplicataménte , adv. io various manners 
Moluplicáto, -a, adj. mattiplied, incréased 
Moltiplicatóre, am. müluptier, incréaser 
Moltiplicazióne, sf. mulliplicáuon 
Moluplice, adj. v. Mulupuce 
Moltiplicità, -ate, -ade, sf. maltiplicity 
Moltiplico, am muluplicatioa, maltiplying 
Moltisitlabo,-a, udf (gram ) polysyliabic, po- 
Mollisundnte, adj multisononse (lysyllabical 
Moltisiliquosa , adj. f. (bot.) mulusiliquous 
(baving many pods or seed-véesels) . 
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Moltitédine, s. mültitude, greát number 

Moltiválve, adj. biving many valves 

Molto, sm. a greát quintity, abdadance 

— -a, adj. mich, great; mólta cárta , much 
péper; mólte pénne, many pens: mólti ud- 
mini, mioy men. mólte dónpe. many women; 
molti póchi faono un assái, prov. exp. many 
a little makes a mickle 

— adv. mbch, greftly, very, excéediagly ; — 
méglio, much bétter; — bélta, véry pretty 
(— bellíssimo, extrómely beantifal , Little 
used); — volontiéri , vary willingly; nómo 
da—,& manof weight; 6 — che ora s' à 
scopérto, it fs mich that be has onmasked 
himsdif; — —, véry mach, tóo mich 

Momentaneamóote, adv. in a moment, at once 

Momentáneo , -a, adj. transitory , momentá- 
neous, fiéeting, of short duration 

Momónto, sm. móment, Instant, sécond ; im- 
pórtance, mément, wéight, Impetus , mo. 
méntum ; sara qui a moméati, he'll be here 
jn a mément; affáre di —, a matter of mó- 
ment, & moméntous affair 

Mommeáre, rn. 4. (buri.) v. Berteggiáre 

Momórdiea, sf. (hol.) stérksbill , geránium 

Mónaca , sf a non; farsi — . to take the vell 

Monacáglia, sf. a nümber of lgnorant dseless 

Mooacále, adf monastic, mónkish — (mónks 

Monacánda , sf. a nóvice, an uninitiated nun 

Monacáre, va. 1. to shut up in s cl&ster, 
wake a nun; -s!, vrf. to thke the veil 

Monachto, em. monastic life, móoacbism 

Monacazióne, sf. the (ceremony of) glving or 
takiog the veil; the (act of) making or be- 
coming à nun 

Monacetrdo, am. mónocbord, v. Monocórdo 

Movachélla, monachétta, sf little, yong nun 

Monachéllo , monachétto, sm. a little, young 
móok ; (orn.) sméw, white nua; — sm. the 
staple, for a latch 

Movachíle, adj. monastic 

Monachina, sf. a little nha; spark, spárkle 

Monachino, em. (orn.) goat-sndpper, büllünch 

Movachismo. sm. mópachi»m, monastic life 

Mopacile , adf. tant.) v. Monacále 

Mónaco, sm. a mónk ; (orn.) billGioch; smal! 
béam ; l'àhito non fa il —, prov. exp. it is 
not the cow! that makes the friar 

Monacáccia, sf. a tidy pretty little nun 

Méoade , sf. (phil.) mépade , ditimate atom ; 
the ace (of the mónads 

Movadista , amf. (phii.) follower of the system 

Monadologia , sf. (phil.) the sfstem of the 
mónads (according to Leibnilz) 

Monadéifia, sf. (bot ) monadélphia 

— adj f. monsdélpbiao, monadélphous 

Movadéifo, adj. wm. (bot.) mopnadélphian, mo- 
nadélphous 

Mondodria, sf. (bol.) monàndria; — adj. f. 
mondnodrian, monandrous (drous 

Monáudro, adj. m (bot.) monàndrian, monaa- 

Monárca, sm. a monarch 

Monarcéle, adj. monárchical 

Monarchia, sf. mónarchy 
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Monarchico, -a, adj. monarchical (mdnarchy 
Monarchista, sf. monarchist, an Advocate of 
Monáro, beffer mugnajo, sm. a miller 
Mooastério , -éro, sm. a monastery, clAster 
Mobástico, -a, adj. monadstical, monistic 
Moncáre, va. 4. to maim, mátilate, cripple 
Moncherino , monchíno, -oóne , sm. a etümp, 
a bàndless árm 
Ménco, -a, adj. máimed, wánting a hand or 
drm , one handed, crippled; sthoted , de- 
fective; on —, a one bàaded pérsoa 
Mondábile, adf. cléansable, dxpiable; that 
may be cléaued or péeled 
Mondáccio, em. bad wicked wérid 
Mondaménte, adv. oléanly, néally, décently 
Mondaménio, am. cléacing, cléaasing, cléariag 
Mondána, sf. v. Meretrice 
Mondaoamónte, adv. in a wórldiy màaner 
Mondaníno, em. sort of pigeoa, dévo 
Mondanita, sf. mapdàoity, véridiioess 
Mondáno , -a , adj. mbndáne , worldly, of the 
world; dónna mondápa, & próetitale 
Monddno, sm. a woridling 
Mondare, va. 4. to péel, pare, pick, sift, wia- 
now, cléan , clóanso; — dell'órzo, to péel 
or péarl barley ; moodar froméato, to win- 
now, fan, riddle or eléan whéat 
Mondáto, -a, adf. péeled. sifted, cléansed 
Mondatóre, sm. cleanser, sifter, péeler 
Mondatára, sf cldansing, péellog: pickings 
Monodazidoe, af. a péeliog, porgation, sifting 
Mopdézza (mondía. ant.}, sf cléanness, néaloess 
Mandessdjo, sm danghill, place for rübbish 
Mondiale, adj. mündane. of the world 
MondiGcaménto. sm. a cldansing, porifying 
Mundificaate, adj. detérsive, maauiffiug 
Mondificáre, va. 4. to detérge, cléan 
Mondificativo, -a, adj. mundificative, cléansing 
Mondificdto, -à, adj cléansed, püritíed, cléan 
Mondificasiéne. sf cleansing, puriffiog 
Mopdiglia, sf. parings, husks, péel, chaff, refise 
Mondiszia, sf. ciéanlioess, néatoess, parity 
Mondo, -a, adj cldansed, eléan, pare, spótiess 
— gm. the worid, the üpiverse, the éarih, 
mankiod ; l’altro — , il — di là, the other 
world, the life to come; un —, an imménse 
quünfity ; ue — di génte, an immónse crowd; 
pigliate il — come vióne, take things as 
they cóme ; dar al —, to give birth, to bring 
lato the wórid; il miglióre del —, the best 
in the world; il gran —, the great, the 
fashionable; i! bel —, góud society, fashion- 
able life; uoa fommina di — , a wáwan of 
pléasure. a prostitute; andáre per lo —, to 
rove abéut the wórld; dir cóse dell’ áltro 
—, to shy the most extravagant things ; 
venire al —, to cdme into the wérid, to be 
born; dacché — à —, since the beginning 
of the wortd ; éssere or stare al —, to idad 
a sécular life; cosi va il —, itis the way 
of the world , sbch is the wórld 
Monduaido, sm. a guardian of women 
Monedala, sf. màg-pie 
Monellería, sf. róguery, swindling, enticing 
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Monelléseo, -a, adj. róguisb, of a swindler 
Monéilo, sm. a knáve, swindler, little rógue 
Monéta, sf. c&n, móney ; chánge ; — biánes, 
sliver, silver c&ln ; questa — non córre (non 
ha corso ) gua, this móney is not current 
hére 
Mooetággio, sm. the cGlaing of money; minting 
Monetále, adj. méactary 
Monetáre, va. 4. to clo, stamp móoey, miat 
Mocetário, sm c6loer of base móney 
— -a, adj. monetary; struméoti monetárj, 
cGaing-tools 
Monetato,-a, adj. cfloed ; minted, sthmped 
Monolaziéoe, sf ciHinage, cólniog 
Monetiére, sm. a cilner minter, mintman 
Monetioa, «f. a small c&in, small piéce 
Monferína, sf. sort of lively dance (chiefly in 
Piedmont and Lombardy) 
Moogáoa, (vitélla), ef a milk-fed c&lf 
Mongibéllo, sm. mnt Etoa, volcáno 
Mouile, sm. néckláce, string of pearls 
Moniménto, sm. admonition, v. Monumento 
Moníre, va. 3. to admdnish, v. Ammoníre 
Mooistério, em. monastery, v. Monastéro 
Monitére. ses. a monitor, the Moniteur ‘ gazette) 
Monitério, sm. a mónitory, admonition 
Monizióne, sf. v. Amaonisióne 
Ménna, sf. dame, bdldame, mistress (focose) ; 
— Francésca, dame Fraaces 
Monníoo, sm. yohog ape móokey, v. Bertuccia 
Mounóone, sm. a large Spe, baboon 
Monn’ onésta, sf. (buri.) an hónost woman 
Moonosino,-a , adj. (ant.) v. Giocóso, bertuc- 
Monpnüccia, sf. à small Ape, móokey — (cino 
Monócolo, adj. mopóculous, ope efed 
Monocórdo, sm. a móoochord (instrument) 
Mopocrómato, sm. picture of one cólonr, caméo 
Monodía, sm. a mónody , füneral oration 
Monogamía, sf. mondgamy (nógamous 
Mobógsmo, sm. monóyamist ; — adj. m. mo- 
Monoginia, sf. (bot.) monogynia; — adj. f. 
Monogyoian, mondgynous (nógynoos 
Monogínico , adj. m. (bot.) monogjniab, mo- 
Monografia, sf. monography, mónograph 
Monografico,-a, adj. monogràpbic , monogra- 
Monogrémma, sm. monogram (phical 
Mondlogo, sm. a móoologue 
Monomachia, sf. a single cómbat 
Monomapia, sf. monománia (derángement of 
a single faculty , or with regárd to s par- 
ticular shbject) (fected with monomaoia 
Monomaníaco, adj. and sm. monomániae, af- 
Movolito, sm. móoolith ( pillar, columb , ete. 
consisting of a single stone) (mial 
Monómio, sm. (math.) mónome, di —, monó- 
Monopétalo,.&, adf. (bot ) having one pàtal 
Mooopólio, sm. mondpoly, forestülling 
Mopopolísta, sm. mondpolist, fores'áller 
Monopolistico,-a, adj. of mondpoly 
Movosiilaba, illabo, sfm. a monosjllable 
Monosillabo, a, adj. of one s¥ilabie 
Moaóstico, sm. mdoostich ; adf. of one verse 
Med) emt, sm. monotheism (belief in one 
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Monoteísta, emf. mónotheist, a beliéver in 

Monotonía, sf. mondtooy (one God 

Monótono,-a, adj. mnnótonons 

Monsignóre , sm. my Lotd; your Lérdship, 
his Lérdship , ( speaking with or of a pre- 
late); Monsieur (the Dauphin; the king of 
France's eldest brother ) 

Monsóne, sm. à monsoon 

Moostróso. a. adj. v. Mostruóso 

Moota sf. m®atiog. copulation, pairing 

Montágoa. sf. a móüntain , mot: Móüatain 
(party of ardent democrats of the Convention 
and of the National Assembly; — ignívoma, 
bürving mA@ataia; — (gelleggiápte: di ghiác- 
cio, ice berg; paése di —, móüntainous 
cobntry, bíghlaod ; il Véechio ( or Veglio) 
della — (hist.) the old man of the móüptain; 
la — ha partoríto un sorcio, the móüntain 
has brought forth a móüse 

Montagnáccia, sf. a greát bgly.móüntain 

Mootagnétta,-uodla, sf. a little móüpntain 

Montagníno,-6s0,-a, adf. v. Mostaniao 

Montiambáneo, sm. móüntebaok ; impóstor 

Montaménto, sm. the móünting, ascénding 

Montanéro, su. a móüptaipnéer, highlander 

Moatanéllo, sm. (orn.) tómtit, Honet 

Montanésco,-ino,-a, adf. of m@otsins. ristic 

Montanioo,.& , adf. of or belonging to méan- 
tains, highland, móüntain; swf, a highlander 

Montaao,-a, adj. of a móüotain, móüntainous 

Montáote, adj. that móünte , rises 

Montáp3a, sf. the act of móünting, height 

Montare, van. 4. to móünt, ascénd , rise up; 
to cover (as animals do); to amóünt to; to 
ráise the price, to raise, exalt; to grow, 
incréase; to be of cónsequence; — a caval- 
lo, to móünt a hórse, to ride ; — la goárdia, 
to móüpt guard; — in furóre, to get àngry ; 
— in supérbia , to grów próàüd ; — un fu- 
cíle, to cock a ghn; — un orológio, to wind 
up & clock ; — io bárca, to go on sbip-bóard ; 
— una pinta (mar.) , to dobble a cape, to 
wéather a point ; — il timóne, to hang the 
rbdder ; — I órsa, to bául the wiod, to bear 
up; la maréa mónta the tide góes up; que- 
sta pézza di paono mónta a diéel lire ster- 
line, this piéce of cloth amóünts to ten 
póünds ; cid non mónia , that is of no cón- 
sequence 

Montata, sf. ascént, height; stéep; the going 
up, móüoting ; advàocemeot, preférment 

Mootáto,-a, adj. móünted, raised, gone up; 
bán — , well móünted ( sthd hórse 

Montatóre, sm. inóüoter, (of horses) staltion, 

Muntatdjo, sm. a münting block 

Monte, sm. móüntain, móünt, hill; béap, 
miss, lot, lump , great quantity; andar a 
— , to déal (ihe cards) again, to pass; man- 
dar a —, to throw by, abandon, il — di 
pietà , Lómbard-hóüse , Lomberd , the city 
páwo bróker's; a móntl, in héaps, in lots, 
copiously; il matrimónio 6 andáto a — 
the maich is broken off 

Monterózzolo, sm. héap, pilo, miss 








MON 

Montieellíno , monticélio, sm. a little àmi- 
pence, hill, billock, blhff, móünd, héap 

Montiéra, sf. a banting cap 

Montimbanco, sm. móüntebank, v. Montam- 

: báneo (bard hóbse 

Montísta, sm. a person emplóed in the Lóm- 

Montivago.-a, adj. róving on the móüntaips 

Montonoéilo,-íno, em. yohog ram, shéep skip 

Monténe, sm. a ram, wéther; the sign Aries; 
a battering ram; shéep ekin ; a dünce 

Moptoníno,-a, adj of a ram, like a shéep 

Montuosita. sf. hilliness, rbggedness, stéepness 

Montuóso,-3, adj. hilly, móüntainous 

Montira, sf. dniform ( of military men), re- 
gimóéntals, v. Divisa 

Monuménto, sm. a móbument, tómb 

Monzíicchio, sm. (ant.) v. Mücchio 

Mora, sf. mblberry, blackberry; a héap of 
stópes; mórra (game) ; delay, putting off 

Morajuóla, sf. mülberry (fruit) 

Morajoólo, sm. malberry trée 

Morale, sf. morals, morality; la — o la mora- 
Hità di upa fávola, the móral of a tale; la 

— adj. moral (sana —, sóünd morals 

Moraleggiare, va. 4. to móralíse 

Moralísta, sm. a móralist 

Moralità -áte,-6de, sf. morality, móral 

Moralizzáre, vn. 4. to móralíze, téach virtue 

Moralizzáto,-8, adj. móralized 

Moralizzasióne, sf. the act of móralísing 

Moralménte, adv. morally , in the nature of 
thiogs ; 

Moráoza, sf. abóde, habitation. hóme (ant.) 

Moráto,-a, adj. blackish, blackberry eótour 

Moratória , sf. an act for putting off the exe- 
c&tíon of judiciary procéedings 

Morbétto, sm. indisposition, slight illpess 

Morbidaménte, adv. délicately, sóftly, wéakly 

Morbidaménato, sm. the sóflening, pampering 

Morbidétto,-a, adf. soft délicate, ténder 

Morbidézsa, sf. sdftness, smóothness , downy 
sdftness ; méllowness of tint, délicateness , 
délicacy ; níconess , effdminacy; lüxury, 
wüántonness 

Morbido,-a, adf. soft, sméoth, délicate, dówny, 
pliable, phlpous, móliow, ténder, effóminate, 
pampered, volüptuous 

Morbidóne, adf. véry soft, smdoth, dóWny 

Morbifero, ifico,-a, adj. morbifie 

Morbiglióne, sm. the méasles 

Morbillo, sm. (med.) the méasles 

Morbíoo, sm. an itch to láugh and make láugh 

Morbisciatto,-2, adj. sickly, inflrm 

Morbo, sm a contagious or epiddmic diséase, 
malady , contagion, inféction, stench ; pas- 

— régio, sm. jáuodice, v. Itterízia (sion 

— sacro, sm. v. Epilessia 

Morbosaménte, adv. by diséase 

Morbosil4, sf. morbdsity, a diséased state 

Morbdso,-a, adj. diséased, contagious 

Mórchia, mórcia, sf. dregs, gréQods of oil 

Morcbióso,-a, adj. fall of dregs, gróüpde 

Mordáce , adj. biting , phogent, sharp, tart, 
ebtting, stinging, satirical, cynical; língua 
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—, atdrt tóngue; mordád sollecitédint , 
gniwing cares 

Mordaceménte, adv. sharply, satirically 

Mordacétto,-a, adj. r&ther tart, biting, sharp 

Mordacità,- &te, dade, sf. mordaoity, sbirpness 

Mordénte, adj. biting, pungent, chtting 

— sm. mórdant, pigment, size 

Mórdere, va. 9 irr. (past. mórsi ; part. mórso) 
to bite, to backite, to carp, cénsare, ráil at; 
te ne faró — le bráceia, I’ll make you rée it 

Mordicaménto, sm. a bite, the bítiag 

Mordicaate, adj. biting, sharp, tart 

Mordicáre, va. 4. to smart, fret, corróde, bürn 

Mordicativo,-a, adj. sharp, biting, smarting 

Mordicazióne, sf. mordacity, pricking, bí- 
tingness 

Mordigallina, sf. (bot.) chiek wéed; mergelina 

Mordiménto, em. a dite, biting: cdasare 

Morditóre,-tríce, emf. biter, slànderer 

Morditára, sf bite, biting, slander — (sicáto 

Mordito,-a, adj. bitten, (better mórso), v. mor- 

Morélia, sf (bot.) mórel, night-shade ; quéit ; 
ghdgeon ; giuocáre alle moréile, to plby at 
q: bits (pélo —, a black hórse 

Morélio,-a, adj. blackish, black ; caváilo di 

Moréna, sf. v. Muréna 

Morésca, sf mdrris-dance 

Morésco,-a, adj. of tbe Móors, Móorish 

Morétla, sf. a morilion, the gólden efe, a 
kiod of dick 

Morétto, sm. a little négro, móor 

Morféa, sf. leprosy, morphew, scarf 

Morfia, sf. the méüth (Jocosely) (mdrphine 

Morfioa, sf. (chem.) mórphia, mórpbina, 

Morfire, va. 5. (dudicrous) to güttle, devóür 

Morfondáto,-&, adj. [éàudered, v. lofreddatüra 

Moria, sf. mortality, plague; contagion 

Moribéndo,-a, adj. dfing, at the poiat of déath 

Moriceia, sf. rbips, rübbish 

Morice, sf. moríci, sf. pi. piles, hámorrhoids 

Moricíno,-a, adj. a yobng négro 

Moriénte, adj. dying, expiring 

Morigeráre, va. 4. to télor, tráip, form; to 
téach good manners and good morals 

Morigeratézza, sf. góod moral training, éasy 
respéctfal manners, becdming deméanor , 
quiet self. posséssion (morals 

Morigerto, -a, adj. of góod màánners and 

Moriglióne, em. avosétta (a bird) 

Moriouncíno, em. a small cap, bat 

Morióne, sm. mórioo, hélmet, edsque 

Morífre, vn. 5. irr. (pres. muójo ; futuro morró; 
part. mórto), to díe, expire, be extinguished, 
go Gat; — di fame, to starve, to die of hüng- 
er; far — di fame, to starve (a person); mo- 
rir di suo male, to Jie a natural déath; mo- 
rir di vóglia, to léng for...; — in Dio, nel 
bácio del Signóre, to die ín the Lord; — 
in làtto d'onóre, to die on the fiéld of bat- 
tle; — repentioamónte (di morte improv- 
visa) , to díe suddenly; (aw) to die by the 
visitation of God; — nel fióre dell’ età , to 
dio in the prime of life; — di dolére, to 
grióve one's self to déath ; — di crepacuóre, 
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to dle bróken-beárted; — lenlaménte, to | Mórte, ef. ddath, decésse; létto di —, déath- 


die by inches; vo’ —, poss'io —. 46... ; may 
I dfe, if...; la muér di voi, sbe is dying 
for you; — per la patria, to die for one's 
cohutry ; o vincere o — . let us cdnqguer or 
die; —, va. v. Ammaszáre 
Moritójo, -a, adj. (ant) mortal. v. Mortále 
Moritüro, -a, adj. that is to die, abóut to die 
Morméca, sf. a simpleton, dólt, silly fallow 
Morméne, ea. mérmo , a bügbear; mórmon 
(one of a sect in the Uniled Slates) 
Mormooísmo, sm. Mérmonism (the sect or 
tenets of the Mormons) 
Mormoracchiáre, va. 4. to slander, spésk iil of 
Mormoraménto, sm. a mürmor, büszing pfise 
porling, warbling, grümbling, compldiniog 
Mormoránte, adj. mürmuring, grümbling 
Mormoráre, vn. 1. to mügnur, pürl , wárble, 
brawl; to grümble, whisper, complain (biter 
Mormoratóre, -trice, sf. a grümbler , back- 
Mormorazióne, sf. 3 mhrmuring, grümbling 
Mórmore. sm (poet.) v. Mormorío 
Mormoreggiante, adf. warbling, phrling 
Mormoreggiáre, on. 4. to wirble, mirmar 
Mormorévole , adj. büszzing. false, calümnious 
Mormorio, sm. mirmur, warbling, óbloquy 
Mormoróso, -a. adj parling, büsszing , false 
Moro, sm. (bot.) mülberry-trée; móor; négro; 
— (for muojo!, I díe 
Mórola, sf. mülberry (fruit) 
Morosaménte, adv. tárdily, v. Langaménte 
Moróso, -a, adj. slow, tardy, lasting 
Moricel, spf. v. Emorróidi 
Morroidále, adj v. Emorroidále 
Morróidi . efp. piles, hemorrhoide 
Morea, morse, sf a bite, a vice, plocers, 
bricke projécting (rom the end of a will 
Morsecchidre, va. 4. to bite, to séize or pinch 
witb tbe téeth, to bile géntly, gadiw, nibble 
Morsecchiato, -a, adj. bitten, gnáwed, nibbled 
Morsecchiatara, sf. a bite, pinch, téoth márk 
Morseggi&re, va. 4. to nibble, dat slowly 
Morsollétio, om. little bit, morsel, pill 
Morséllo, sm. morael, small bit, móüthful 
Morsicáre, oa. 4. v. Morsecchiare 
Morsicdto, -a, adj. bitten, gn& wed, tórn 
Morsicatüra, sf. bite. biting, mark of a bite 
Mórso, sm. a bite, the biting, a bit, sndffie, 
chrb; a mórsel , gndwiog , remórse ; smart, 
— -8, adj. bitten, gnawed, loro (cürb, restraint 
Morstra, ef. bite, gnawing, pang, smart 
Mortadélla , -éllo, emf. thick Bologna sáusage 
Mortajétto, am. small mórtar 
Mortájo, sm. a mortar; pestár l'ácqua nel —, 
Mortajóne, sm. a large mortar (to beat the dir 
Mortále, adj. mórtal, déadly; pecedlo —, a 
déadiy or mortal sin; nemíco —, a déadly 
énemy; un —, a mértal (squib. cracker 
Mortalétto, em, smail mórtar; a chamberlight; 
Mortalita, -áte, -áde, sf. mortality ; slaughter, 
that which is mórtal 
Mortalmónte, adv. mortally , heinously 
Mortaménte, adv. like a déad pérson 
Mortarétto, sm. a squib, a cracker 


bed; ranwlo della —, déath-rattle; nel 
poato, nell’ artícolo della — , at the p&iat 
of déath; éssere una — , to he a shéleton ; 
éssere con la — in bócca, to be néarly déad ; 
odiáre, ferire a —, to hate, wóund mórtal- 
ly ; dar —, la —, to hill; méttere , pórre a 
— , lo pit to déath; dársi —, méttersi a 
—., to jay violeat hands on one’s self, to 
make awdy with one's self; fare una budna 
— , to die well; fare — onorévole, to die 
with hdnor, to die an hónorable déath; gia- 
dicáre a — , to sénience to déath; morire 
di sua —, to díe a natural déath; pensár 
— a uno, to compass a person's death ; so- 
slenére —, lo süffer déath ; affrontáre la —, 
to face déath; si tráita di vita o di —, it 
is a case of life and déath 

Mortélla, sf. a myrtle 

Mortellétta, -ina, sf. a smAll myrtle 

Morticcio, -a, adj. bAlf déad, wia, caddverous 

Morticíoo, -a, adj. that has died a natural 
déath ; déad, pale, withered 

— sm. & little corpse, déad bódy 

Mortiferaménie, adv. in a déadly manver 

Mortifero, adj. déadly, fatal, mortiferous 

Mortificaménto , sm. mortification 

Mortificánte, adj. that mórtifles 

Mortificàre , va. 4. to mortify, reprises, carb, 
kéep bnder, macerate; to mortify, chagrin, 
ver; — le passidai, to mórtiff the passions ; 
la gamba cominciáva a mortificársi, the leg 
began to martify 

Mortificatamópte, adv. wilh mortificétion 

Mortificativo, -a, adj. ehusing mortificátion 

Mortificàto, -a, adj. mortified; sobdáed 

Mortificazióne, sf. mortification, austérity 

Mortina. sf v. Mortélla 

Mortissimaméote, adv. véry wéakly, moat coldly 

Mortito, sm. myrtle bérry ragéut. jally 

Mórlo , a, smf. acérpse, déad bódy, a déad 
pérson ; il glórno dei mórti, All Souls'dáy ; 
oífisio dei morti, burial-sérvice, füneral ser- 
vice ; testa di —, déath béad; ricordare i 
morti a távola, to say something unséason- 
able , not sáited to the time or occásion ; 
dare a un —, to have one's labor for one's 
pains; fare il —, to (eigo déatb, to preténd 
to be déad; dei mórti non c’ é pid padra 
prov. exp. déad men do not bite 

— -a, adj. déad, decéased, extinct, extinguish- 
ed, pale, wio; mano mórta, mórtmain ; 
ácqua morta, still or standing waler; fuóco 
—, wild-({re, cáustic; peso —, déad wéight ; 
denáro —, unprodüctive capital; — di fame, 
hboger s!árved , béggarly ; éssere 1nnamo- 
ratu —, to be violently or désperately ia love 

Mortório, -óro. sm. idoeral. óbeequies 

Marvido, -a, adj. v. Mérbido 

Morviglidne, sm. méasies 

Mosáico, -a, adf. Mosáic (of Moses) 

-— em. mosáio, mosáic-wórk; paviméato a 
—, tessellated pavement 

Mosca, sf. a fly ; non si pud avér il miéle senza 
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mósche, thére’s no róse withóbt a thérn; 
far d' npa — un elefánte , to make mount- 
ains of móle hills; pit fastidióso d'una — , 
móre tiresome than a flf ; — ciéca, blind 
man's buff; men&re a— cíéca, to Jáy about 
one blindiy; seltár la — , to got angry; io 
bécea chió«a nop éatra mai —, prov exp. 
be that wóuld have a favor must ask it; — 
eulája , an etérnoal dàogler 

Moscáda (néce), sf. natmeg 

Moscadéila, -éllo, sfm. müscat, mbscatel 

Moscádo, sm. ottsk 

Moseájo, sm. a lot of files, tiresome affair 

Moscajóla, sf. a cage like méat sife, pantry 

Moscardíoo, -Ardo, s aspadrrow hawk, tassel 

Moscaruélo, sm. mbsk-rat 

Moseatélio , sm. miscat, swéet wine 

Moscáto, sm. dapple gray, mask 

Moschéa, sf. a mósque, Mahómetau témple 

Moscheriao, mosceríno, sm.asmail fly, midge; 
montére il —, to ly óüt, Hy into a passion 
for pdthing ; sapér levársi il — dal oaso, 
to knów how to revénge an affrónt, to 
make one's self respécted 

Moscbétta, sf. small BY müsket (ball 

Moschettáre , va. 4. tosboot, kill with a mbseket 

Moscheitata, sf agho shot, misket-shot (ball 

Moschettato, -a, adj. shot, killed by a mbsket- 

Moschettería , sf. a number, body of sbárp- 
sbóoters, a volley of musket shot 

Moschettiére, sm. a misketéer, shárp-shóoter 

Moschettíoa, s/. a small fy 

Moschétto, sm. a large masket, a gun 

Moschettóne, sm. a \Arge musket, a blünderbuss 

Moschiclda, smf. killer of files 

Moschicidio, em. (bur/.) a killing of files 

Mosciáma, sf. salted or pickled tüony 

Moscíno, moschino, sm. small fly 

Móscio, -a, adj. flabby, fláceid, v. Vizzo 

Moscióne, em. a goat, great drloker, tippler 

Moscoledto, a, adj. (ant.) müsked 

Móscolo, sm. better müschio, moss; (muscle) 

Moscooáecio, moscóne, sm. a large DY, hórnet 

Mosconcóllo, -íno, sm. a small flf 

Móssa, sf. móvemeot, motion 

Masse, sfp. s'árting-póst, barrier ; dar le —, 
to give the sigoal of starting; dar le — ad 
un a(fáre , to start an affair , set on foot a 
business ; furáre, rubár Je —, to take the 
start of a pérsou, to anticipate, forestall, 
be befórebànd with him; éssere in sulle —, 
to be on tbe pSint of starting; pighar le —, 
to slirt from, set 6Qt with, begin a spéech 
or éssay wilh; tenére alle —, to hóld in, 
bridle, restráin 

Masso, -&, adj. moved , impélled , stirred 

Mossolfoa, sf. v. Mussolína 

Mostácchio , sm. mustácbio, mustache 

Mostacciáceio, sm. a bróad, flat, bloated face 

Mostacciata, sf. slap on tbe face, box on the éar 

Mostacciatioa, sf. géotle slap on the face 

Mostaccino, -Gzz0, sm. a smáll fice, visage 

Mostáccio, am. face, visage 

Mostaccióne, sm. a slap on the fice, caf 
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Mostacetudio, sm. spice cáke 
Mostája, ef. (agr.) sort of vary swéet grapes 
Mostárda, sf. mustard; far venir la — al náso, 
to téase, irritate, sting 
Mostatóre, sm. wine-présser, piéssman 
M^sio, sm. mist, néw wine, nó» wort 
Mostóso, adj. tastiog of mbst, ewéet as mist 
Mostra, sf. the act of showing, show. display, 
parade, appéaraace , sAmblaose; a show of 
wares, show-wiodow, gláss case; a pattern 
sample; a dial plate; a mister, review; & 
dress, facing, thra up; — di grápo, a sample 
of whéal; — di pánno, a pattern of cloth 
Mostrábile, adj. that can be shówed 
Mostramóénto , sm. a sbówing , shów , demon- 
stration; con — di contiouáre , with the 
appéarance of continuing 
Mostránte, adj. shówing. evincing, indicht ing 
Mostránza, sf. shów, demonstration, dvidence 
Mustrare, va. 4. to show, demónstrate, evince, 
téach; vn. 4 to feign, preténd, appéar, 
séem; non à cos) cattivo come mostra, it 
is not so bad as it séems ; egli móetra di 
noo conóscermií, he preténds he dóes not 
kode me; ella vi mósira a dito, she is pólut- 
ing at yooh, pólotiog you out; — il viso, 
to shew one's téeth, oppóse dbstinately ; 
— il bidnco per néro, to impóse updn, to 
make (one) belióve what is pot trie; — il 
mórto sulla bara, to show most évidently; 
mostrarsi delle cénto migiia, dalle sei mi- 
ghaja, delle cónto migliája, to Answer no- 
thing to the pürpose, lo give no pértinent 
hos wer; non mostrársi chiáro cup aledno, 
to look dogry or displéased with one 
Mostráto, -a, adj. shown, demónstrated, taught 
Mostrat{vo, -a, adj demonstrative 
Mostratóre, -trice, smf. exbibiter, cxpláiner 
Mostrazióne; af sbów, shówing, display 
Mostro, sm. móoster, prodigy ; — disoiónss, 
a prodigy of léarning 
Mistro, -a, adj. shéwo, demonstrated 
Mostróso, -uóso, -a, adf. mónstrous, prodig- 
jous, endrmonus, excéssive, defórmel 
Most: vosaméote,adv. móosiruousl y, et rángcly 
Mostruosità, -ate, -áde, sf. mónstruocsnesa 
Mata, sf. mud, dirt, péat, tarf (furi) 
Motáccio, sm. müddy laud 
Motiva, af. (ant.) v Motíro 
Motivare, va. 4. lo al!óge, explain, acedévnt for 
Motiváto, -a, adj. accóünled for, explained 
Motivo, sms. motive, cause, incitement 
Motivo, -a, adj. motive, impülsive, moving 
Motivóne, sm. & stroog motive, réason 
Móto, am. movement, motion ; — alternativo, 
reciprocátiag mótion. — ascendéole, of pís- 
tons) up stroke; — discendénte , ddwn 
stroke; — diüroo, (asir.) diürnal motion ; 
— oppósto, contrário, cóünter mótion ; — 
precipitáto, quick movement; — spontápeo, 
self-mótioo ; — retrógrado, backward mó- 
tion ; — progressivo, forward motion ; dare 
—, to ptt or set in mótion; sénza —, mó- 
tionless; non fate — abbastápsza, you dont 
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take éxerefse enough; di próprie —, spon- 
táneousl y, of his ówn good vill 
Motopróprio, sm. &bsolate decrée (of the Pope) 
v. Motapréprio 
Motóre, -tríce, smf. mdver, contriver 
Motóso, -a, adj. mhàdy, miry, fall of dirt 
Motrice, adf. móving, cáusing, impéliing 
Mótta, sf. a clod, tarf, lump of éarth 
Motteggerís, sf. tbe act of quizzing 
Motteggiaménto, sm. quizztog. ráillery 
Motteggiante, adj. that quizzes, jokes 
Motteggiáre, va. 4. to bàoter, jéer, quis 
Motteggiáto, -a , adj. jéered, bantered, mdcked 
Motieggiatóre, sm. a banterer, a quiz 
Motteggévole, adj. facétious, frülicksome 
Motiéggio, sm. jest, jóke, raillery ; banter 
Motteggióso, -a, adj. facétious, mérry 
Motiétto, sm. jéke, jest, pléasantry; spórt 
Mótto, 5. a mótto, device, bon mot, witticism ; 
jest, joke, quip ; an épigraph, a word; non 
ne làte — , don't méntiou it; toccare, far 
ap — di alcdna cosa, to méotion a thing by 
the way, tobcb slightly updo a sübject 
Mottázzo, am. little jest, joke, pléasantry, fan 
deerée 
Motapróprio, sm. (lat ) motuproprio, (decrée 
originatiog in the Pope's spontaneous will) 
Motüra, sf. móvement, mótion ; impulse (ané.) 
Movéca, swf. simpleton, gréen hórn 
Movénte, adj. mdving, that móres, that bas 
the power of móving or influencing; that 
begios, originates ; nimble, active, lithe ; il 
—, em. the motive, the méving cduse 
Movéoza, sf. mévement, graceful action 
Mórere. von. 2. irr. to móre, v. Muévere 
Movévole, adj. méveable, moving, that can 
móve or be móved, éasily persusded 
Movibile, adf. móveable, that can he remóved 
Moviméoto, sm. movement, mótion 
Movitiva, -vo, sf. ciuse, origin 
Movitivo, -a, adf. moving. shaking, affécting 
Movitóre, -trice, sm/. v. Motóre, motrice 
Movizióne, sf. (ant.) v. Moviménto 
Mozióne, sf. mótion, mévement ; motion, pro- 
position, propósed lá w ; la — dell'onorévole 
mémbro, the mótion of the hónorable mém- 
ber; appoggidre, sostenére, secondáre una 
—,to support, sécond a motion; fáre una 
—, to mike a mótnon; fare adottare una 
—, to carry a mótion ; pórre ai voti una — 
to püt a mótion 
Mozzaménto, sm. chtting off, citting away, 
maiming, mutilátion 
Mozzare, va. 1. to trincate, cut off, cut away, 
maim, cut short, abridge, abbréviate 
Mos2áto, -a, adf. mutilated ; cut off, abridged 
Mozzétta, sf. a bishop’s short gówn 
Mozzicére, va. 4. v. Smozsicáre 
Mozzicóda, adj. dócked, crópped, short tailed 
Moszicóne, sm. fragment, stimp, remainder 
Mosaina, sf. a choning blade, sharper, (vu/g.) 
Mézszo, -a, adj. cut off; curtailed 
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Mézzo, sm. the prt cut, thestamp, fragment , 
piéce, bit; — d’ona ruóta, the náve of 
a whéel; — di stálla, & etáble bó, hdatler; 
— di náve, a chbin by; — di camera, a 
b6j of ali work, a fag, drüdge 

Mozzorécchi, sm. (ru/g ) a rógue, a hàng-dog- 
péttifogger, patty lawyer 

Mocceria , sf. (ont ) v. Beffa, villania 

Mücchero, sm. water of róses, violets, elc. 

Mucchieréllo, mucch:étto, em. small héap, pile 

Moacchio, sm. héap, pile, accomulation, máss 

Mucciadre, va. 4. (ant.) to quis, to evade, ab- 
scónd 

Maci, (a word used ín calling a cat) piss 

Mócia, müscia (gátta) sf. a piss, a she cat 

Micido, -a, adj. misty, móuldy, flàbby , ef- 
féminate , soft, hamid; sapér dí —, to be- 
gin to have a móuldy smell 

Mucilágine, sf. mócilage 

Mucilaginóso, -a, adj. müciláginous, viscous 

Mucípa, sf. a little (she) cat, yobog cat 

Mucfoo, sm. a young or little (he) cat 

Maco, sm. macus (viscid fidid secréted by the 
mücous mémbrane) 

Mucositd, -àte, -dde, sf. viscosity, siiminess 

Mucéso, -a, adj. mácous (slimy) 

Mada, sf. méulting, change, méw 

Mudagidne, sf. moulling, changing, renéwing 

Mudare, vn. to móult, méw, renéw 

Máffa, sf. mistiness, móuldiness ; sapér di 
— , to have a smell; veníre la — al náso, 
to get irritated 

Muffare, vn. 4. lo grow misty, móuldy 

Muffaticcio, -a, adj. sómewbat misty 

Muffato, -a, adj. misty, spilled with damp 

Moffeggiadre, un. 4. v. Muffáre 

Maffetto,sm. a dàody, éxquisite,cdxcomb, Hon 

Muffettíno, sm. an irdscible parson 

Moaffido,-a, adj. móuldy.óvergrówa with méuld 

Mofito, -a, adj. v. Muffáto 

Maffo, -, adj. màsty, spilled with damp 

Máffoia, sf. (chem.) miffie ; fornélio a —,maf- 
fle furnace, miffie-mil! 

Mutlóne, sm. miffion, wild shéep 

Mufti, sm. müfti (official expóünder of Mahóm- 
medan law) 

Mugávero, sm. spéar, dart, pike man 

Mugghiaméato, sm. a lowing, bàllowing 

Muggbiánte, adj. lowing, béllowing, (roaring) 

Mugghiáre, vn. 4. to lów, béllow, (roar) 

Mugubiévole, adj. lowing (of cattle), laménting 

Maxghio, sm. lowing, bdllowing, (roaring) 

Müggine, sf. a millet (fish) 

Muggioláre, en. 1. (ant.) v. Mugoláre 

Muggire, un. 3. (pres. muggísco) to low, bél- 
low, roar 

Moggito, sm. lowing, bàllowing, róar, móan 

Mugherino, m. sort of jéssamine 

Mugbétto, sm. lily of the valley 

Mugiolare, vn. 4. v. Muyoláre 

Mugliáre, vn. 4. (ant.) v. Mugghiáre 

Mugpájo, em. a miller, a séa-gall, séa-méw 
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Mugoíájo,-a, adj. of a mill; móla mugnaja, a 
mill stone 

Mógnere, va. 9. irr. (past. mánsi, part. man- 
to), to milk, squéeze, press, dráin; — una 
vácea, to milk a ców 

Mognitóre, sm. a milker, one that milks 

Mugolaménto, mugollo, sm. howling, yólping 

Mogoláre, vn. 4. to yelp, whine, howl, gréan 

Mala, sf. a male; a slipper 

Molacchia, sf. (orn.) a jack-diw 

Malacchidja, sf. a flight of crows; (fg.) chat- 

Muldccio, sm. a bad móle (tering 

Mulágeine, sf. sthbbornness of a male 

Mulattiére, sm. muletéer, mole driver 

Malatto, -a, smf. a malatto 

Mulénda, s/f. v. Moléada 

Malétto, -étta, smf. yoóng male, little male 

Muliáàca, sf. v. Meliáca 

Mnliébre, adj. of a womau, womanish 

Malinére, vn. 4. v. Molináre 

Mulináro, sm. v. Molináro 

Mulinéllo, sm. v. Molipéllo 

Mulino, sm. v. Molino 

—, -a, adj. of a mole 

Mallo, sm. millet (6sh) 

Milo, -a, smf. mile, bastard, dbstinate pér- 
son; far da mbla, far müla di médico , to 
expéct Anxiously, wait for patiently 

Malomédico, sm. v. Veterin&rio 

Mulóna, sf. great male, dbstinate woman 

Mülea, sf. hydromel (hóney and water) 

Malta, sf. (mulct) fíne, pdnalty 

Multáre, va. 4. to fine, müict, amérce 

Muliáto, -a, adj. fined, amórced 

Multifórme, adj. mültiform, v. Moltifórme 

Multilóquio, sm. vérbiage, verbósity 

Moltilastre, adj. éld, of many ldstres 

Multiplicamánto , bet. moltiplicaménto , sm. 
mnitiplicátion (plfing, incréasing 

Maltiplicánte, bet. moltiplicánte, adf. mülti- 

Multiplicáre, bet. moltiplicáre, va. 4. to mil- 
liply, incréase 

Multiplicataménte, adv. mànifoldly,very much, 
very Often, with multiplicity 

Multiplicáto, bet. moltiplicáto , -a, adf. mül- 
lipled, incréased (tiplier, incréaser 

Moltiplicatóre, bet. moltiplicatére, sm. mül- 

Multiplicazióne, bet. moltiplicazióne, sf. mul- 
tiplicátion (manifold 

Multfplice, bef. moltíplice, adj. mültüplled, 

Moltiplicita, -áte, -áde, sf. multiplicity 

Multfplico, sm. multiplication, Increase 

Maltiplo, adj. m. (arith.) multiple; — sm. 
(arith.) multiple 

Multitüdine, sf. v. Moltitadine 

Müàmmis, sf. à mhmmy ; — ambulánte, a vàry 
thin pérson, a walking mümmy ; far je mém- 
mie, to péep dat and in, play hide and séek 

Mundiala, adj. v. Mondiale 

Muneraménto, sm. v. Rimuperazióne 

Muneráre, va. 4. to reward, v. Rimuneráre 

Maneraaióne, s f. reward, v. Rimunerazióne 
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Mangere, va. 2. irr. to milk, dráin, v. Mé~ 
gnere 

Municipéle, adj. munieipal, of a corporátion 

Municipalismo, sm. undáe attàchment to mu- 
nicipal interest (town-hall 

Monicipalita, sf. municipality ;. tó€n-cóüncil ; 

Muoicípio, sm. a borough ; city, frée town 

Muuificénte, adf. monificent 

Muaiflcentemónte, adf. muoificently 

Muvilicónza, -énsia, sf. muoificence, bóüpty 

Munífico, -a, adf. munificent, liberal, bóüntiful 

Muníre, va. 3. (pres. munisco) to provide with 
war stóres, to fortily; munírsi, toárm one's 
self, provide for one's seif 

Muaito, -a, adj. etóred, provided, (értified 

Munisióne, sf. munition; munisióni da bécca, 
(mi! ) provisions ; mubizióoi da goérra, am- 
munition; pan di —, sóldiers'as bréad, 
bró€n bréad 

Mino, sm. (poet. ant.) v. Regálo, Dono 

Manolo, -a,adj. from mügnere, milked, dráined, 
thin, léan, emaciated, exténuated; — di 
séono, sénseless 

Muniscolo, am. (bet regaldccio), a small gift 

Muovénte, adj. v. Movénte 

Mudvere, va. 2. irr. (past. móssi; part. mósso) 
to móve, give mótion to, to excite, indüce, 
entice, Instigate, persuáde, egg on; — gil 
affétti , to móve the passions, tobch; — a 
pietà, to mdve to pity; mudver lile, to go 
to law; — questióne,to move, propóse a quée- 
tion; mudver il cérpo, to Open the bowels; 
—, vn. mudversi, orf. to move on. stir, éma- 
nate, procéed; to bud; muóversi a dire, to 
begin to spéak; ritórnái al ludgo onde mi 
móssi, | went back to the place whence | 
came 

Mura, sf. (mar.) tack; — di maéstra, the 

Muraccio, em. óld rüinous wall (maio tack 

Muráglia , sf. a wall; la — della Cina, tbe 
wall of China 

Muraglióne, em. thick wall (cr6wn 

Murále, adj. mural; coréna —, a mural 

Muraménto, sm. walling, másoary 

Muráre, va. 4. to will, build; — ana pérta, 
to build up, stop up a dóor ; murár a sécco, 
to make a stóne wáll witbéat mórtar 

Murála, sf. a cdstle kóep, a düngeon 

Muráto, -a, adf. walled, built, stopped up 

Mauratóre, em. a mason, bricklayer 

Murázzi, smp. veoltian dikes or bredkwators 

Marcido adj. m. cóWardy, lazy, helpless 

Muréllo, sm. a little wall, basement wall 

Muréoa, sf. s6a-éel, làmprey, muraéna 

Murétto, sm. little wal), low wall 

Maria, sf. brine, pickle 

Mariatico, -a, adj. (chem.) muriàtic 

Muriáto, sm. (chem.) müriate 

Muríecia, sf, héap of etópes 

Muríecio. am. v. Muriccciuólo 

Muricciuólo, sm. a litte wall 

Muricíno, sm. parapet, wall bréast high 
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Mármore, sm. (poet.) mürmur, würblipg, v. 
Mormorfo 

Mare, em. (plural. méri, bet. mara, f.) s wall; 
le mora d'una città, the city walls, the ram- 
parte; — sopramatióne , a brick wall; — 
a sécco , asténe a wall withóàt mórtar; — 
di spartiménio, a partition wall; le méra 
della casa. the (outside) walis of the hédse; 
Je sácre mara, the eldister ; stáre a — a —, 
to be next déor neighbours; dire al —, 
(Ag.) to spósk to a póst (to one who does 
not listen) . 

Marra, sf. cassidónia, a précious stóne 

Misa. sf. mise; pipe, bag pipe, flageolet 

Musacchino, sm. sort of Armour for the back 

Musáico, sm. mosaic, mosdic work 

Mosárdo, -2, adj. musing , stópidly gazing 
upón vacancy, stáripg at nóthiog stápidly 

Musáre, vn. 1. to muse, tostand stüpidly ga- 
zing updo vacancy, to stáre wigtfally at nó- 

Musaróla, sf. v. muserudia (thing 

Musáts, af. a cross lóok, wr$ face, grimace 

Muscáto, muschiato, -a, adj. mhsked, müscatel 

Muschiétto, sm. (bol.) swéet shitan, mask pear 

Müschio, müsco, em. moss, müsk 

Muschióso, - à, adf. mossy, cóverod with moss 

Müecia, sf. (she) cat, v. Macia 

Muscino, -a, emf. little cat 

Muscolére, adj. müscular, brawny 

Masculatara, sf. muscles, musculàrity, brawn, 
miscular part of the body 

Muscoleggiamónto, sm. articulation 

Muscoleggiare, va. 4. to arliculate 

Muscolétlo, -fp0, em. small miscle 

Müscolo, sm. a muscle 

Muscolóso, musculóso, -a, adj. full of mbscles 

Museánte, adj. fond of mnséums, antiquarian 

Museggiáre , va. (said Jokingly) 4. to be a 
volary of the Móses 

Muséllo, sm. the lower lip of the hórse 

Muséo, em. a muséum ; il Muséo Británnico , 

' the British Muséum; il Muséo Alessandríno, 
the Muséum of Alexàndria (müzzle) 

Museruóla, sf. a horse’ s nóse-band , (dog' s 

Musétta, sf, a little mdse 

Musétto, sm. small snóüt or nóse 

Masica, sf. music; brawling, discord ; — da 
gati, disoórdaot müsic, caterwaling; — 
profána, sécular music; — vocale, vocal 
müsic ; editóre di —, müsic püblisher ; ne- 
goziáote , venditóre di —, müsic seller; li. 
bro, quintérao di —, masic bóok ; stramén- 
to di mósica, müsieal instrament; leggio 
di — (lettorino) , müsic-stand ; maéstro di 
—, misic máster ; eseguíre della —, to éze- 
cute, perform music; sopáre della —, to 
play mósic; méttere in —, to set to müsic 

Musicale, adf. müsieal 

Musicalménte, adv. mósically 

Musicáre, vn. 1. to sing, play, perfórm ; — 
una canszóne, le set a song to müsic 

Musichino, sm. à litle musician 

Masico, -a, adj. mósical (an eünuch 

— -a, smf. a musician; — m. (for castráto) 
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Musicomania, ef. mania for misic 

Musicóne , sm. müsmon, musimon (animal 
regarded as the origin of the domesticated 

Musino, sm. a little sndat, mdszle; éel (sheep 

Maso, sm. mbszszle, snéut, phiz, fáce, mth ; 
grimace ; tórcere il —, to make wry fáces 

Maso, -a, adj. móping, müsing. pa@ting 

Musoliéra, sf. a müzzle (nose band for dogs) 

Musóna, sf she who póüts, lóoks graff 

Musóne, -óna, adj. and smf. surly , sbllen, 
taciturn; who póüts, makes wrf faces, ldoks 
graf ; a slap on the face 

Musórpo, sm. asléepy etópid fellow, a laggard 

Mussíte, sf. (min.) müssite (varietyofpyroxene) 

Massolo, mussolíno, em. mislin 

Mustácchi, bet. mostácchi, smp. must&ches 

Mustácchio, sm. a white-nósed monkey 

Mustélla, sf. lat. v. Dónnola 

Mustellfno, -a, adj. of a weasel, wéasel cólor 

Müstio, sm. v. Musco 

Musulmáno , mussulmáno, -a, smf. adj. mbs- 
sulman, mabómetan 

Mata, sf. a change, exchange, alterhtion, mu- 
tation, turn, set; — di vestiti, a sdit of 
clothes; — di cavalli, a set of hérses; —a 
sei, a cóach and six: — di cani, a pack of 
bóünds; à — a —, by türns 

Mutabile, adj. mütable, variable, incónstant 

Mutabilità, -4te, -áde, sf. mutability, change 

Mutabilménte, adv. incónslantly, fickly 

Mutamégjo, sm. mutation, change, vicissitude 

Mutánde, sfp. drawers 

Mutánte, adj. changing, fickle, incdnstant 

Mutanza, sf. change, mut&tion, viclssitude 

Mutáre , va. 4. to change , alter , sbift, vary; 
remóve,cbánge one's résidence. mutar vérso, 
to aller one's cóurse; mutársi, to chánge 
one's shirt, chemise, clóthes 

Mutataménte, adv. variably, chángeably 

Mutáto, -a, adj. changed, altered, shifted 

Mutatóre, sm. he that changes 

Mutazióne, sf. mutation, change, alterátion 

Mutévole, mutábile, adj. mütable, changeable 

Mutevolménte, adv. changeably, incónstantly 

Mutézza, sf. dümbness, v. Mu!olezza 

Mutilaménto, sm. mutilation, abridgment 

Mutiláre, va. 4. to mütilate, curtail 

Mutilato, -a, adj. mutilated, curtáiled 

Mutilatére, am. a mutilátor 

Mutilazióne , ef. mutilation , cütting off, cur- 
tailing, retrénchment 

Mütilo, -a, adj. mutilated, cut short’ (máte 

Malo, -a, smf. adj. a dümb man, or woman, 

Mutolézza, sf. dümbness, mateness, silence 

Mütolo, -a, adj. dumb, mute, spéechless 

—;-8, emf. à male, a dümb person 

Matria, sf. bársh cóüntenanco 

Mutaaménte, adv. mótually, reciprocally 

Mutuante, emf. miney lénder, he or she who 
lends méney on interest 

Mutuáre, va. 4. to lend móney on interest 

Mutoatário, -a, smf. he she who bórrows on 
interest 

Mutuazióne, sf. reciprocktion, interchánge 

i 
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WN, sfp. (a congonant, the twelfth letter of the 
italian alpbabet); n. and &o, abbreviations 
of numero, number 

Naba, sm. nábob (députy or vicer@ in India) 

Nabissáre, va. 1. v. Ioabissáre 

Nabissársi, vrf. v. Inabissársi 

‘Nacchera, sf. 4 tambourine, a tábor, a child's 
rattle ; móther of péarl, nacre 

Naccheráre , ea. 4. to séünd the rattle or the 

: kéttle drüm 

Naccheríoo, sm. kettle drümmer, pratty child 

Naeccheróne, sm. large kettle drum tambourine 

Nacrite, sf. (mín.) nácrite 

Nadir, sm. nadir, pilot opposite the zénith 

Waffle, inferf indéed! v. Gnalle 

Nafta, sf liquid bitümen, naphtha 

Nijade, sf. n&iad. wáter.npymph 

Náneo -a, adj. belónying to a dwarf 

Naneréilo, -óttolo, nanétto, sm. little dwirf 

Nanino, em. very little dwarf, shrimp 

Nánfa, sf. drange flower water, scénted wáter 

Naok(n, sm. nankéen, napkin (sort of colton 
cloth of a permanent yellowish color) 

Nanna, sf. !bllabj; nfona, —, by, by, hà- 
shaby, lullaby, «hüsh my babe); far la —, 

" to lull to sléep, fall asléep 

Nano, -a, tmf. adj. dwarf, shrimp; mélo —. 
a dwarf apple trée; gallina nana, a bantam 

Nanti, n4ozi, ont. v. Innápzi (ben, dwarf hen 

Napéa, sf. nymph of the vàileys 

Nápo, sm. v. Navóne 

Nappa, sf. tüft, po, tassel, éar-knot 

Napéllo, sm. (hot.) àconite, wólf's bane 

Napoledne (d'óro), sm. napóleon (french gold 
coin worth 15 s. 40 472 d.) 

Napoleónico, -a, adj. Napóleon' s, of Napdleon 

Napoleónide, adj. and smf. of Napóleon's fam. 

‘ ily or dynasty ; Napóleon's descéndant 

Napoleonísta, smf. adhérent , admirer, séalous 
suppdérier of Napóleon or his dynasty 

Napoletanaménte napolitanaménte, adv. after 
the neopólitan manner 

Napoletaneria, napolitanería, sf. neopdtitan 
manner or cüstom 

Napolitanfísmo, sm. neopólitan idiom, manner 

Napoletáno , napolitáno, -a, adj. neopólitan, 
of Naples; i Napoletápi, the Neopólitans 

Nappétta, nappina, sf asmill tassel 

Nappo, sm. a cup, goblet, bówl, basin 

Nappóne, sm. a lárge tassel, tuft 

Narciso, -íss0, sm. (bol.) daffodil, narcissus 

Narcési, sf. narcotísmo, sm. (med.) narcosis, 
the efféct of a narcótie 

Narcótico, sm. a narcdtic; — -a, adf. narcdt- 
ic, narcdtical, prodücing térpor 

Warcotína , sf. (chem.) nárcotine (one of the 

* active principles of opium) 
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Nordine, -a, adj. of spikenard : 
Nérdo, em. spibenárd (oily plant) 
Náre, narices, sf. ndstril 
Nari, paríci, sfp. tho-ndstrils 
Narragióne, sf. — | narration, accóünt, recital 
Narraménto, e. ) relation, stóry ; tále 
Narránte, adj. relating, télling, recórding 
Marráre, va. 4. to relate, tell, recóünt 
Narraliva, ef. narrative, accóünt, recital 
Narrativaménte, adj. by way of relation 
Narrativo, -a, adf. narrative ; declarative 
Narráto, -a, adj. related, told, repórted 
Narratóre, -tríco, smf. reiater, téller, narrator 
Narratório, -a, adj. nàrraitive, relating 
Narrazioncélla, sf. little atéry, tale, narralive 
Narrazióno, sf. narrátion, recital, account 
Nasáccio, s». a large, dgly nose (nose 
Nasaggine, sm/f. (buri.) Mr. Nosy, Baron Big- 
Nasále, adf. nasal (through the nose) 
Nasáre, van. 4. to smell, smell Gut, v. Annasáre 
Nasaria, sf. (dudicrous) an éssay updn the nóse 
Nasala sf. a rebüff, ride refüsal , repulse, a 
bit at or with tbe nose 
Nascépte, adj. béing born, cóming forth, rís- 
ing, nów ; il di — , the rising day; la — 
luna, the créscent 
Nascénza, sf. birth, palivity, swelling 
Nascere, un. 3. irr. (past. nácqui; part. nto) 
to be born,céme forth appéar, arise, epriag, 
flów, procéed , ómanato; — vestito, ésser 
palo vestito, to be born to good luck, to be 
bors with a silver spoon io one’s méath; 
— ad un párto, ad un córpo, 1o be born at 
the same birth ; násce ii sóle, Thesun rises, 
it is day break, day-light; chi násoe hélia 
násce maritáta, prov. exp. she that is bora 
a beadty is half married 
Nascimónto, sm. birth, nativity, drigin, rise 
Nascita, sf. birth, extraction, deacànt 
Náscito, sm. (ané.) nativity. horoscope, time 
of birth 
Nascitüro, -8, adj. (iat.) to be born , that is 
(in futare) to be born; i nascitdri , the yet 
unbórn 
Naseiüto, -&, adj. (ant.) born, v. Nato 
Nascoudaglia, sf. Nascondiménto 
Nascoodéate, adj. hiding, tbat bídes 
Nascóndere , va. 2. irr. ( past. nascósi; part. 
nascésto) to copcéal, hide, secréte 
Nascondévole, adj. that may be hidden 
Nascondiglio, sm. hídiog céroer, lurking-pidce 
Nascondigiiudlo, em. a small bidifig place 
Nascoodiménto, sm. hiding, concéalment 
Nascopditóre, -trice, sm/. a concéaler, bider 
Nascosamóénte, adv. aéeretly, stéalthily 
Nascó6s0, -a, adj. hidden, sécret, concéaled 
Nascostaménte, adv. séeretly, by stéalth 
Nascósto, -a, hidden ; di nascósto, privately 
Naséca, sf. (buri.) short bgly nose 
Naséide, sf. a barlésque póem on the nóse 
Naséllo, -étto, sm. little nóse, catch; whiting 
Nasino, sm. a pretty little nóse, a nose of 
délicate 6Qtline, a short nósed pdrson 
Naso, sm. nose; — aquilíno, rómao, áqoiline 


NAS 


nose ; — caméso, schiaocláto , ripesgnáto , 
bróad, flat, snob nose ; — grésso, large, hig, 


bottle nose; — schiaeciáto, flat nose; — 


arricciáto, thrned up nose; — appuntáto, 


péaked nose; arricciáre il —, to türn up 


one’s noso; dare il — in tásca, in cüpols, 
negli orécchi, to annGy, téase, plague, bó- 
ther; cane di huon —, a dog of good scent; 
parláre nel —, to spósk thróugh the nose ; 
flecáre it — in, (Ag.) to poke orthrüst one's 
nose in; menár pel náso, to lésd by the 
nose; dar nel náso, to offénd, displésse; 
restár con nn pàlmo di —, con táuto di —, 
to lóok blank, to stand stüpiffed, be astéu- 
ished; il — d'un bastiménto, a ship'sbow 

Nasóbe, sm. a large nose 

Nasórre, sm. an endrmous nóse (ín fest) 

Naspáre, va, 4. to wiod into skéins 

Naspo, sm. a réel, winder, divider 

Nases, sf. a bow-net, médicine, flask, phial 

Násso, em. (bol.) a yew-trée ; lasciáre in —, 
v. Lasciáre 

Nastrájo, em. a riband wéaver 

Nastriéra, sf. a bünch of ribands, bow-kpot 

Nastrino, sm. small riband, lace 

Nastro, em. riband, láce, emáll blade 

Nastürclo, -órzio, sm. water-crésses 

Nasueciáccio, sm. an ügly little nose 

Nasüccio, sm. véry little nóse 

Nasüto, - a, adj. big- nàósed 

Natále, adj. natal ; paese —, nátive cobntry 

— sm. nativity, birth.day; Ja féstadi Natale, 
Christmas dáy ; le vacáorze di Natále, Christ- 
mas hólidays; ja nótte (vigilia) di Nalále, 
Christmas éve 

Natali, emp. birth, Hneage, extraction ; di co- 
spicui —, high- bora 

Natalfzio, -a, adj. natal, of one’s birth; il 
giórno — del re, the King’s birth-dáy 

Natánte, adf. swimming, that swims 

Natáre, vn. 4. to swim (/al. ant.) v. Nuotáre 

Natatéria, sf. (ant.) a póol, pond, fish-pool ; 
le natatérie dei (péeci), the fins (of fishes) 

Nática, sf. a büttock ; le nátiche, the büttocks 

Natio , -a, adj. (natal) nátive; il mio paése 
Datio, my native coüntry; grázie patíe, na- 
tive graces, innate beaüties 

Nativaménte, ado. natorally | 

Natività, -áte, áde, sf. nauvity, birth 

Nativo, -a, adj. native, nátal, natural; un — 
di Londra, a native of London; lingua na- 
tiva (o natía), one’s mother tongue; calór 
—, the caldric priociple 

Nato, sm. (poet.) a són, child, little one 

— -a, adj. born, made, sprang; un ciéco —, 
& man born blínd; non ancór —, yet un- 
bórn ; un bambino pur mo’ —, a néw born 
infant; mdrlo —, still born 

Natrice, sf. water-sndke; (lot.) rest- barrow 

Nátro, em. (chem.) nátron, cárbonate of sóda 

Natta, sf. a trick, tümour in the méath, cork 

Natüra , sf. náiure, óssence, tamper, humour, 
disposition; character, sort; the private 
paris; di sua —, naturally; céatro —, un- 
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natural, unnaturally; psgáre in —, to pág 
iu kind (not in money) ; pagáre il tribáto alle 
—, to py natüre ber tribute; la consuetá- 
dine à nna secónda — prov. exp. babit is 
a sécond náture 

Naturáccia, sf. a bad disposition, tamper 

Naturále, adj. natural, Innate, éasy , anaf- 
fécled, unadülterated; figlig —, a abtaral 
sén; 6 —, of course 

—, em. DÁture, the ndtaral properties of any 
thing; cavár dal —, to cdpy from néture; 
una Vénere di mármo maggióre del —, a 
Vénos in marble larger than nátore 

Natoreggiare, va. 4. to represént in a natural 
manner 

Naturalézza, ef. naturalness, n&ture, way 

Naturalíssimo, -a, adj. vary natural; adv. 
valurally, of cóurse 

Naturalista, sm. a naturalist 

Natoralita, -&te, -áde, s/. naturalness; léttere 
di —, the act of nataralizátion 

Nàturalizzáre, va. 4. v. Natoraleggiare ; to 
pàturalíze 

Naturalizzáto,-a, adf. naturalized, after náture 

Naturalménte, adv. nàturslly ; of course 

Naturánte, adf. efficient, cdusiog, prodücing 

Nataráre, va. 1. to render (a thing) natural, 
to naturalize, iugráin, imbde with; — -si, 
to becóme habituated to, familiarízed with 

Naturáto, -a, adj. grówn natural, ingráined 

Naufragánte, -a, adj. ship. wrécked, stranded 

Naufragáre, vn. 4. to sblp-wreck,to bo wrécked 

Naufrágio , sm. ship-wreck, destriction; far 
—, to be shipwrecked, wrécked, to wreck, to 
be cast avwáy 

Náufrago, -gàto, -a, adf. wrécked, rüíned; 
afm. shipwrecked póàrson 

Naufragóso, -a, adj. exposed to shipwreck 

Naulo sm. v. Návolo 

Naumachia, sf. a séa-fight, náumachy 

Nausea, sf. pdusea, lóatbing (ing 

Nauseabóndo, -a, adj. inclined to vomit; lóath- 

Nauseaménto, em. the act of lóathing, nausea 

Nauseáote, adj. n&useous, lóathsome 

Nauseáre, va. 4, to nàuseate, lóatbe; vn. to 
feel inclined to vomit, to have rétchings 

Nauseatívo, -a, adj. nduseous, móst disgüsting 

Nauseato, -6s0, -a, adj, disgüsted, nauseous 

Nauseóso, -a, adj. nauseous, lóathsome 

Nauta, sm. (poet.) sáilor, pilot, boatman 

Náutica, af. navigation, árt of sailing 

Nautico, -a, adf. nautical, of navigation 

Nautilo, sm. the nautilus 

Navále, sm. a dock-járd 

— adj, naval, of ships, of navigation 

Navaléstro, sm. a wáterman, férryman, v. 
Navichiére 

Navarríno, sm. grape wine originally bróught 
from Navarre 

Naváta, sf. ship's freight, béat-fall; nave 


Nave, sf. ship, véssel; nave (of a chürch); 


— da guérra, a man of wir ; — mercantile, 
da cárico, & mérchant-man, a trader; — 
corazzáta, íron-cásed ship; non giadicére 


NAV 


la — stándo in térra ; prov. exp. jhdge not 
- of & ship as she stands on the stocks 
Nivora, sf. wouod hort, cut (an4.)- 
Navarésco, , -a, adj. naval, of nayigátion 
Navétta, sf. small ship, véssel 
Navicélla, sf. a smál! véssel, a bark, yücbt, 
- béat; an incense-boz ; a little nave; la — 

di Piétro, the bark of Saint Péter (fhe Ro. 

man Catholic Church) 
Navicellàjo, sm. a béatman, waterman 
Navicellita, sf. bóat-füll, bárge-füll 
Navicellino, sm. a nice little bóat, a pint 
Navicéllo, sm. a bóat, bárk, little ship 
Navicbiére, sm. a boatman, wáterman 


3JNavigábile, adj. navigable 


A! 


Navigamónto, i! navighro, sm. navightion 

Navigánte, part navigating, sáiling, stéering ; 
— sm. passenger (on board a ship); sailor, 
béaman 

Navigire, vn. 4. to nàvigale, safl, go (orsend) 
by séa; — a ritréso, to héad (the waves), 
to oppóse the stréam, to go against the 
stréam; — a secónda, to sail with a fair 
wiod, with the wind aft; — secóndo i véuti, 
to sáil with the stréam, be guided by eveu- 
tallities; — per perdüto, to give one’s self 
up, set one's self adrift 

Navigáto, -a, adj. navigated, sailed 

Navigatore, sm. navigátor, seaman, mariner 

Navigatório, -a, adj. of navigation; l’arte na- 
vigatória, the Art of sailing (navig&tion) 

Navigazióne, sf. navigation, sailing 

Navigio, sm. v. Navigtio 

Naviglio, -ile. ilio, sm. fidet, ship, véssel 

Narile, adj. (ant.) v. Navále 

Navolo, sm. frdight, passage; fare, nadulage 

Navóne, sm. a loog turnip, greát loggerhead 

Nasárda, sf. (mar.) sort of cande 

Nazareáto, sm. nàsaritism (the vow and prac- 
tice of a Nàsarite 

Nasarefti, smp. Nasarites (Jews bound by a 
vow toextraordinary purity of life and de- 
volion) 

Nazaréno, -a, adj. Nasaréan, Nazaréne; — 

- emf. Nazaréne, Nàaaríte 

Názaro, v. Nasaréno 

Nasionále, adj. national, of the cobntry 

Naszionalita, sf. nationality, nàtiopnalism, na- 
tionalness (national 

TNaziopalizzáre, vn. 4. to nationalize, to mike 

Naaiópe, sf. nation, péople, tribe race 

Na, conj. néitber, nor; — l'àno — l'áltro, 
Déitber one Dor the ótber , néilher ; — po- 
verta, — vecchiézza, — infermith, ecc. 
néither pórerty nor did age nor infirmity, 
etc.; — anche, not éven 
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lidy came, oio. ; ete. , n'ó for non à? n’d 
vero? is it not? is it not trhe? is n't it 
60 
Ne’, prep. tnstead of, noi, nelle, ec., in the; 
— cámpi, in the fiélds; ne, from it, from 
thénee, thénce ; — véngo, 1 cóme tbónee 
Nébbia, sf. a fog, a mist; ineantár ja —, 
to dissipate tbe fog by an éarly aod heárty 
méal; imbottárela —, to work idly, lóse 
one’s pains, dáwdie abóüt 
Nebbiéne, sm. a dénse fog, thick mist 
Nebbidso, -a, adj. misty, foggy, gidomy 
Nébala, sf. (poet.) mist, fog, spot, nàbolae 
Nebulosità, sf. nebuldsity 
Nebuidso, -a, adj. nébulous, misty; stélle ne- 
balése, nébalous stirs, nàbulae, clisters of 
distant stars séen indistinctly throagh the 
Néce, sf. (lat. ant.) dégth (télescope 
Necessariaméote, adv. nécessarily 
Necessário, -a, adj. nécessary, néedfal, réqul- 
site; le cose necessárie alia vita, the ndéces- 
saries of life: se sarà —, if néed be 
— gm. what is nécessary , a competency; a 
nécessary, water closet, privy 
Necessarióso , -a, adf. necéssitous, néedy 
Necésse, adj. (lat. littie used) nàcessary 
Necessilà , -áte, -Ade, sf. necóssity , want; 
avero — d'upa cosa, to néed a thing ; senza 
— , unDécessarily ; éssere, trovársi nella 
— di, to be ünder the necéssity of ;- éssere 
— , to be nécessary ; fare di — virta, tof 
make a virtue of necéssity; — non ha lóg- 
ge, prov. exp. necéssity koóws no law 
Necessitánte , adj. that necéssitates 
Necessitáre, va. 4. to necéssilate, compel 
Necessitàto, -a, adf. necàssitáted, compédiied 
Necessitéso, -a, adj. necéssitous, indigent 
Necrología, sf. necrdlogy, obituary (lrachyte 
Necrolito , em. (min.) nécrolite (a variety of 
Necrológico, -a, adj. necrológical 
Necrologtata, sm. necrólogist 
Necrománte, sm. nécromancer, cdnjurer, en- 
chànter, wizard, sórcerer, magician 
Necromantésea, sf. fémale necrdmancer, ma- 
gician, cónjurer, enchantress, witch , sór- 
ceress (cromancy 
Necromántico , -a, adf. necromàulic, of né- 
Necromapzía , sf. nécromancy , coojurátion , 
black art; con la necromanzia, necromànt- 
jcall 
Necroníte, sf. (min.) nàcronite, fatid feldspar 
Necrópoli, sf. necrdpolis, city of the déad (tion 
Necroscopía, sf. (med.) post-mortem examina- 
Neerósi , sf. (med.) necrosis, dr$ gingrénc; 
(surg.) necrósis (inflammation of a bone 
terminating in its deut) ; (bot.) necrósis (a 


Ne, pron. p. to us, us, sómo, sóme of it, of le diseuse of plants) 


them; — ho, I bave séme; dátecene, give 
us sdme of it, of them; — sono conléato, 1 
am satisfied with him, her, it, them; per- 
thé, crado destino — disunisci:ta se amór 
— atringe? cdc! fate, why adver us if love 
unites us? — scrisse, he wrote us or to us; 
. me an ezplelive, madónpa se — vénne, the 


Ned (for né, before a vowel), néither, nor 
Néfa, sf. (ant.) v. Nója, afa (domy 
Nefandézza, sf. atrocity, enórmons eríme ; só- 
Nefandità, sf. dxecrableness, héinousness 
Nefando, -a, adj. móst éxecrable, nefándous 
Nefariaménte, adv. perfidiously, nefáriously 
Nefário, -8, adf. nel&rious, abominable 


NEF 
Noefasto, -8, adj. (ant.) ivauspbeious , unibeky 
Nefritice, -a, odj. trobbled with the stone 
Nofritide and nefritica, sf. nephritis, the gràv- 
Negábile, adj. deníable (ol, the stone 
Negabilità, sf. the (quality of) béing deniable 
Negaménto, sm. a negétion. dental 
Negánte, adf denfing, disé#ning 
Negáre, va. 4. te deny, refése, diséwa 
Negatíva, «f. & negátion, nàgative, deníal 
Negativaménte, adv. uégatively 
Negativo, -a, «df. oàgativo, denfing 
Negáto, -8, adj. denied, disóWned, refüsed 
Negatóre, -trice, smf. he, she, that dentes 
Negazióne, sf. negation, dental, refüsal 
Negghiénte, adj. lazy (ant.), v. Pigro 
Negghiéssa, sf. (ant.), v. Pigrízia 
Neghittágine, s/f poltróonery, lásiness 
Neghittosaménte, adv. nàgligently , carelessly 
Negbittóso, -a, adj. nagligent, cáreless, list- 
less, indolent, sldthfal, sliggish, làggard, lazy 
Neglettaménte, adv. negléctfully. cávelessly 
Neglettáre, va. 4. to negldct, undervhine 
Neglétto, -a. adj. neglected, disregarded 
Neglesióne, better trascuránza, sf. négligence 
Negligentàre, vn. 4. to negléct, disregird 
Negligénte, df. nàgligent, cáreless, listless 
Negligenteménte, adv. nàgligently, héedlessly 
Negligénza, -óozia, #/. négligence, cirolessness 
Negligere, va. 2. irr. (past. negléssi ; part. 
neglátto), to negléct, disregard 
' Negósso, -dsea, smf. a swéep net 
Negozidote , sm. a mérchant, a trader 
Nezoziare, on. 4, to negótiate , trade , déal ; 
traffic , transhct business; to tréat. nogó- 
tiate, adjust; v. Congidogers! (carnalménte) 
Negotiativo, -a, adj. of business or negotiation 
Negozíáto, em. tréaty, negotiation, business 
— -&, adj. negótiated, transacted 
Negoziatére, -trice, sm. a negoti&tor, a trader 
Negosziaszióne, sf. negotiation, tréaty, affair 
Negoziétto, em a slíghtaffáir, tríüing business 
Negósio, sm. affair, transaction, business , 
trade, traffic, shop, trading concórn, nego- 
tiation; dar colóre al —, to put & false 
cólor on the sübject , to give it a spécious 
appéarance, to set io a fair light, to méke 
§t pláusible; éssere a —, to be negótiating, 
jn tréaty , to transact business (with); va- 
chre ai negósj . to atténd to one's business 
Negosióne , sf. a héavy affair, advautágeous 
transaction 
Negozióso, -a, adj. active, cáreful , busy 
Negoziéecio, sm. small traffic, trifling business 
Negreggiáre, vn. 4. to get blackish, négro-like 
Negrétlo, -a, adj. blàckish, sho-bbrot 
Negrézza, sf. blackness, swarthiness 
Négro,-a, adj black, gidomy; négro, sm. à née 
gro; una póvera pégra, a poor nógro woman 
Negrofümo, sm. làmpblack 
Negrománte, sm. v. Necrom&nte 
Negromantéesa, sf. v. Necromantéssa 
Negromántico, -a, adf. v. Necromántieo 
Negromanzia , sf. v. Necromaozía 
Negróre, em. (better noréssa) pi. blackness 
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Nel , prop. and art. sf. in the 
Nel , 2élio , prep. aed art. sing. ; in the; — 
véro , in trüth , indéed (v. Nembéag 
Nembíifero , -a, adj. (poet.) ciónd-compblling, 
Némbo, sm. a nimbus, a black cléad charged 
with storms: a bright olfüd accémpanying a 
god ; arashing fall ef rain or hail; a déluge 
of rain, a shower of balls 
Nembóso, -a, adj. stérmy, tempéstuous; cliddy 
Neméo , adj. m. neméan; giuóchi peméi , ne» 
méan games . 
Némesi, af. nàmesis, vóngeance, rancour 
Nemicaméate, ade. inimically, in a hostile 
manner 
Nemicére, va. 4. to hate, pàrsecute, v. Nimicare 
Nemichévole, adj. inimical, fiérce, ràncorous ; 
— baltaglia, a blóody batue 
Nemicbevolméate, adv. flércaly, crüelly 
Nemico, -a, smf. dnemy, foe, igod — (cónlrary 
— -&, adj. inimical (or inimical), hostile , 
Nemistà, -áte, -dde, nimistd, sf. damity 
Nemméno, né meno, adv. not éven, Dot.... 
wéither; e — io, por [ néither; — se mi 
désio i! mondo intóro, not (éven) for the 
wórid, for all the world . 
Nénia, sf. faneral seag, dirge, m^urnful ditty 
Neaufár, em, (bot. ) the wáàter-lily 
Nenufarino, -a, adf. of «áter-lilies 
Néo, sm. a móle, pateh, spot, slight deféct 
Neocattolicismo, sm. neólogy (of Calhelic 
reformers); neológical views 
Neocattólico, -a, adj. ((heol.) neoldgic, nsolà- 
gical; — sm. neólogist, ingovator, Cátbolig 
reformer 
Neogiudatsmo, sm. modern refórmed Jàdaism 
Neogiudéo, -a, adj. módero refórmed Jewish; 
em. a modere refórmed Jew 
Nedfito, sm. néophite, new christian convert 
Neografísmo, sm. a nedgrapbism 
Neología, sf. formation of néw words, nedlogy 
Neoldgico, -a, adj. neológical, of new words 
Neologísqmo, sm. neàlogism, abüse of aéw words 
Nedlogo, sm. an invéotor or üser of oów wérds 
Neoméoia, sf. ürst dáy of the néw moon 
Nootérico, -a, adf. (theol.) neotéric, neotéric- 
al; — sm. a neotéric, innoválor 
Nepénte, sm. (bol.) nepénibes, pitcher- plant; 
(pharm.) nepànthe, a powerful Anodyne 
Nepitélla, sf. (bol.) calamint, cat mint 
Nepitéllo, sm. (anat.) the ddge of the ofa-lidy 
Nepóte. sm/f. néphew, niéce, gràadson, gràad- 
d&ughter ; nepóti , belter nipdu, progeny, 
offspring, descendants 
Nepolioo, -ína , smf. grand-péphew, grànd- 
niéee ; lile grandson or grand-daughter 
Nepotísmo , nipotísmo, sm. nàpolism (fávori- 
tism shown (o néphews and ólher rélatives) 
Neppüre, nó pure, advo. not éven; nor ....... 
Déitber, v. Nemméno (uitous 
Nequissimo, -a. edj. (éat.) móst wicked, iniq- 
Nequita, - Ate, -áde, sf. oequitánza,( ent.) v. Ne- 
Nequitóso, -a, adj. wicked, iniquitous (quizia 
Nequisia, ef. iniquity, wicksdaess, raseality, 
Neréstro, -a, adj. biackish (villaoy 





Nerbáre, va. 4. to béat with a büll's pisale 
Nerbáta, ef. a biéw with a héree whip; uaa 
boéna —, a sótnd horewebipping 
Nérbo , sm. a nerve, à sluew; the nérve, the 
fidWer ; cat-gat; à whip or staf máde of a 
Nerboríno, sm. sméil nétve, sinew (büll'e 
Nerboróso, -a, adj. v. Nerboradte (pizsie 
Nerboráto, -a, adj. ndérvous, sloewy, masoolar, 
strong, stürdy, vigorous, robàet, Jisty 
Nerbosaménte, adv. vigorousiy, stardily 
Nerbóso. -dto, -a, adj. nérvous, vigoreus 
Nereggiaménto, sm. blackening, making dark 
Nereggiánte , adj. blackish, inclined to black 
Neregaiáre, vn. 4. to grow black , incline to 
Neréide, sf. séa-njmph, néreid (black 
Nerétto, -a, adj. rather blackish, dasky 
Nerézza, sf. blackness, biack, swirthiness 
Nericánte (betfer neríccio, -a), adj. swürthy 
Nericedo, -a, adj. blackish, rather black 
Néro, -a, adj. black, dark, obsodre; vestire a 
—, to püt on méuraing; di néri, fish dáys; 
l' ángelo —, the black Génd: — d’ avério, 
jet-black; il —, sm. black. black cólor 
Nerráta, sf. a blów with a büll's (dried) nerve 
Nervatóra, sf. nàórves , sinewe (in general), 
nérvous system ; (bol.) nérvure (the veins of 
Nérveo, -a, adj. nórvous, vigorous (leaves 
Nervétto, sm. small nérve, sinew (nirves 
Nervino, -ítico, -a, adj. stróoghthening the 
Nérvo , sm. nérve, sinew, strength ; udmo di 
buon —, a stürdy féllow; far di —, con 
tatti i pérvi, to strain évery nérve , to act 
strénuously ; il danáro 6 — della goóérra, 
móney is the sinews of war 
Nervosaméote, adv. vigorously, nérvously 
Nervosità , -áte , -áde, sf. vigour, ónergy 
Nervéso, -üto, -a, adj. nérvous, etóüt, stardy, 
siránuous ; paróle nervése , & nérvous dis- 
céurse 
Nesciénte , adj. ignorant, uninstracted ; a — 
del principe, unkuówn to the prince 
Neseiónsa, sf. ignorance, wàot of eduedtion 
Nésoio, a. adj. (poet.) ignorant ; far il —, to 
feign ignorance, play the fool 
Nóspola, sf. médiar (fruit), a little róànd bell, 
a lücky hit; dar néspole, to dse ene’s fives, 
Nespolina, ef. a small médlar (to box, fist, caff 
Néspolo, sm. a médiar-trée 
Néssilo, adj. néxile, twining, clasping (anion 
Néaso, sm. coanéction, connéxion, cohérence, 
Nessunissimo, -8, adf. not one, not a single one 
Nessüno, -a, adf. nóne; no one. nóbody, Bot 
one ; nessüna persópa, no pérson, no one; 
nessána cósa, nóthing at all; — interroga- 
tively, any one? any? c'à egli stálo —? bas 
any bódy called ? 
Nestajoóla, sf. a nürsery gróünd, nürsery 
Nestáre, va. 4. to graft, iaóealate, v. Innestáre 
Nésto, sm a graít, scion, slip (night man 
Nettacéssi, sm. an àmptier of chess-póols , a 
Nettaménte, adv. in a eléanly manner, tídily, 
Maily, snügly, uprightly, fraokiy 
Nettamónto, sm. cléaniog, cléansing, scéürlng, 
Nottapanni, sm. a clithes se@rer 
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Netthre, oen. 4. to cléan, cléante, sc Ayr, do 
to pack off, bandle out, desamp 

Néttare, em. néclar ; 

Netldreo, -a, adj. nectáreous, nectdrean 

Nettat(vo, -a, edj. cHansing, detérsive 

Nettáto, -a, adj. oldaned, cléansed, soóüred 

Nettatójo, sm. dish elóüt, robber, wisp, bróom 

Nettatüra, sf. v. Pargatora 

Néttore , va. 2, irr. (past. adesi , part. nésto) 
to connéct, v. Connéitere 

Nettézza , sf. eléauliness , néatness, pürity, 
sincérity, uprightness, intdgrity 

Néttile, adj. capable of béing spbo, drawn sat 

Nétto, -a , adj. cléan, néat; epdtiees , pore, 
sóünd , clear, cléver, net; cosciónza nétta, 
a clóar odnscienee; giuocát — , to prooéed 
cdutiously, etéer cléar; tagtiar di —, to cut 
cléan (through); fária —, to dó a thing clav- 
erly; impórto, o importáre —, tbe nett 
amoóuni 

Nettanico, -a. adj. neptünian ; formed by wi- 
ler or áqueous solótion (the sea 

Nettünio, -a, adj. (poet.) of Naptane; of 

Nettuofasmo, swe. neptünian théory (reférrieg 
the formation of all rooke and strata to 
the ágenoy of witet) 

Nettunísta , smf. neptánisn, néptunist (one 
who addpis the neptanian théory) 

Neüno, -a, adf. (ant.) v. Nidno, nessdno 

Neuralgia, sf. (med.) peuràigia, neuràlgy 
(idiopathic páin of a nérve) 

Neurología, sf. (anat.) neurdlogy (description 
or ddéctrine of the nerves) 

Neurético, adj. and sm. (med.) nenrótic (méd- 
icine), üseful in disórders of the nerves. 
Neurotomia, sf. (anat.) neurdtomy (disséclion 

of the nerves) 
Né uti, né puti (used adfectively) , góod for 
nothing, néither góod nor 
Nentonianismo , em. Newtónianism , Newtó- 
nian system or philósophy 
Neutonidno, -a, adj. Newténian 
Neutrále , adj. néotral, indifferent , néuter ; 
éssere, slar —, to stànd or remáin neüter 
Neutralità, -ate, -ádo; sf. neutralily 
Neuiralizzáre, va. 4. to neutralize 
Neutralizsaziéne, sf. neutralisation 
Neutralméate, adv. néutrally, indifferently 
Néutro, -a, adj. néuter, indifferent 
Neutopiáno, -a, adf. of Newton s. & follower 
of Newton (dance ef snów 
Nevájo, sm. great snów storm, great abbn- 
Nevare, va 4. to enów, v. Nevicáre 
Neváto, a, adj. odoled wilh snow 
Nevázio, nevázzo, sm. (ané.) v. Nevájo 
Névo, sf. snow; Gdceo di —, a flake of snéw, 
falda di —, a drift of soów; bianco come ia 
—, snow white; à caduta molta —, there 
bas been a héavy fall of snów — (it sndws 
Nevicare, v. impersonal. 4. to snów ; névica, 
Nericáto, -a, adj. sadwed, edvered with anów 
Nevicóso -a, adj. saówy, fill of endw; témpo 
—, snowy weather (ing snéw 


| Neviéra, sf. a sndw-héase, a place for preséry- 
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Wovischia, -íschio, sfm, sléet, Arissling snów 
Névols, sf. v. Ciálda 
Nevosità, -Ate, -áde, sf. a great fall of soów 
Nevóso, sm. nivóse (fourth month of the cal- 
endar of the first French republic) 
— -à , adj. sodwy, white as snów; luogo —, 
| & place fall of snów 
Nevrdttero , sm. (entomology) neurópter ; ne- 
vrótteri, smp. neurdpetera (seventh order of 
insects); appartenénte a |’ érdine dei ne- 
vrótteri, neurdptera!, neurdpterous 
Nézza, sf. (ant.) v. Nepóte 
Nibbiáccio, sm. a large kite, hbáwk, fiénd 
i Nibbio, sm. (orn.) a kite; audvo níbbio, (/fg.) 
a elmpleton 
Nicchia, sf. a niche; (fg.) a situation; a dig- 
nity; quésta cárica non à — per lui, he is 
not a fit parson far such a póst 
Nicchiája, sf. ehélly gróünd 
Nicchiaménto, sm. complaining, whining 
Nicchiáre, un. 4. to whine, grümble, groan 
Nicchiétla, sf. a small niche 
Nicchiétto, sm. a emall shell, cóckle, conch 
Nicchio , sm. a shell, conch-shell ; (Ag-) (for 
natdra della dénna) better natdra 
Nicehiolíno, sm. small shell, conch 
Niccolino, pichétto, sm. ónyx (gem) 
Nichel, nichélio, sm. (min.) nickel (bility 
Nichilísmo , sm. nihilism , nóthingness, nf- 
Nichilità, -&te, -&de, sf. ant. lat. nothingness 
Nichilo, sm. (dat. ant.) v. Niénte 
Nickel, sm, v. Nichel 
Nicoziána, sf. (bot.) nicótian 
Nicosiantna , sf. (chem.) nicotiànina, nicótia- 
Dine (one of the active principles of tobacco) 
Nictasióne, sf. (surg.) nictátion, nictitátion 
Nidéta (nidiáta, local.), sf. a nàstfal, nest, 
bavy, cévey 
Nidiáce, adj. fresh from the nest; silly 
Nidificáre, un. 4. to nest; make a nest to bréed, 
hatch, sit; to néstle, fix one’s résidence 
Nido (nidio, local), sm. nest, róost; home ; — 
d' necéllo , bird's nest; il patrio — (poet.) , 
one’s native cobntry; fare il —, to build 
or make a nest; to nest; (fig.) to néstle, fix 
one's résidence; 3d ogni uccéilo suo — à 
bello, prov. exp. (ecery birds thinks its own 
nest beautiful) hóme is home, thóugh it be 
éver so hómely 
Nidóre, sm. nfdor, scent, skvour 
Nidoróso, -a, adf. nidorous — (néstling place 
Nidüzzo (nidiüzzo, local), vm. a small nest, 
Niegáre, va, 1. to deny, refüse 
Niégo, sm. denfal, refüsal, negation 
Nielláre, va. 4. to engrave io wavy línes 
Niéilo, sm. a sort of wavy carved work 
Niénte (nednte, ant.) , sm. ndthiog; — affit- 
to, nothing at all; avéte udíto — di nuóvo? 
have you héard àny thing new? andate a 
vedére se le occórre —, gb and sée whéther 
she wints Any thing; avóre per —, to make 
no accóünt of; to make light of; chi tróppo 
vuble — ha, prov. exp. mich would have 
móre and lost all 
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Nientedimainco, -én0, ado. névertheless , 
Nienteméno (neenteméno, ant.) | yet, hówóvor 


Nientísmo, sm. ndthingness, píhilism 

Niévo, sm. ant. nepbew, v. Nepóte 

Niffa, nifo, níffolo, v. Grifo 

Nigélla, sf. (bot.) bishops-wéed 

Nighittóso, -a, adj. slóthfol, v. Neghittóso 

Nigro, -8, adf. poet. black, v. Négro 

Nimbo, em. sidden réin, v. Nembo 

Nimicére , va. 4. to hate, detést, pérsecute ; 
nimicársi uno, to máke a pérson one’s 
énemy 

Nimicáto , -a, adj. hated , becdme or made 
ap énemy (nísing 

Nimichévole, adj. hóstile, inimical . antago- 

Nimichevolménte, advo. in a héstile mànuer 

Nimicízia, sf. domity, ódium, rancoar, gridge 

Nimico, nimistà, nimicfzia, v. Nemico, ecc. 

Ninfa, sf. nywph, chrjsalie, nympha 

Ninfale, adf. of a nymph, áiry, beadtifal 

— adj. njmphical, nympbéan 

Nioféa, sf. (bot.) water illy, wáter róse 

Ninfeggi&re, vn. 4. to becóme á&morous; to 
be djing with affectation, to móre with 
njmph-like grace: to be transfórmed into 
a nymph or chrjsalis 

Niofétta, sf. a litle nymph, pretty girl 

Ninfomanta, sf. (med.) nymphomania , eroto- 
mánia (nymphominia 

Ninfomanfaca, adj. f. (med.) affécted with 

Ninna, ef. lullaby, hbshbáby, nürse's rócking 
song, a Laby; far la — nanpa, to hish dan- 
die or rock a child to sléep 

Ninnáre, ea. 4. to rock, dàndle, sing or lil 
children asléep; ninnárla , ninnáreela , to 
staud irrésolute 

Nionarélla, sf. a little song (to still babes) 

Niunoláre, un. 4. to trifle away one's time 

Ninnolo, sm. a trifle, thing of no móment 

Nipitélla, sf. v. Nepitélla daughter 

Nipóte, smf. néphew, niéce, grandson grand- 

Nipotémo, sm. ant. my néphew 

Nipotino, -a,smf. grand péphew, grhnd niéce; 
(gréat) grandson; (great) grand-diughter 

Niquità, -ate, -áde, sf. iniquity, erbelty, crime 

Niquitosaménte, adv. wráthfolly, wickedly 

Niquitóso, «a, adj. iniquitous, farioas, Angry 

Nissüno, -a, adj. none, v. Nessuno 

Nitidézza, sf. brightness, spléndour, cléarness 

Nitido, -a, adf. néat, cléan, térse, sprüce, 
trim, nice, fine, bright, shining, siéek 

Nitóre, sm. brilliancy, térseness, néatness 

Nitráto, sm. (chem.) nitrate 

Nítrico, -a, adf. nitric 

Nitríre, on 3. (pres. nitrísco) to néigh 

Nitrito , sm. néighing 

Nitritóre, sm. a neighing hérse 

Nitro, sm. nitre, sálipétre 

Nitrógeno, sm. nitrogen 

Nitrosità, -áte, -áde, sf. nitrous quility, taste 

Nitróso, -2, adj. nitrous, of. nitre 

Niüno, -a, pr. no one, ndbody, nóne, not one 

Niveo, -a, adj. snowy, sndw-white 

N6, adv. no (nol); nó signóre, nó eir; dico 


NOB 


|, Gi —. I shy it is not, I deny it: sm. tdnto 
vale il mio — , quanto ii suo 61, my no is 
as góod as his yes 

Nobile, adf. nóble, illóstrious, lofty, magnif- 
icent , éxcellent, greát; un — , a noble, a 

Nobilézza, nobilità, sf. v. Nobiltà (nóbleman 

Nobilitánte, adj, that ennóbles, onnóbling 

Nobilitàre, va. 4. to ennóble, make nóble; 
— -i, trf. to make one's self illdstrious 

Nobilitatóre, -tríce, emf. he, she that ennóbles, 

. confers a title 

Nobilitáto, -a, adj. ennóbled, máde illbstrious 

Nobilménte, adv. nobly, génerously, liberally 

Nobiltà, (nobilita, ant.), sf. nóbleness, mag5a- 
nimity, generdsity; the nobility 

Nobilüme, sm. contémptible nóbles 

Nócca, sf. knückle, joint articulation 

Nócebia, sf. green kórnel 

Noccbióre, éro, sm. pilot, stéersman 


: adj. kndtty , kndbby, 

Noechieróso, -tto, -a 

Nocchióso, -üto, -a ( Soarly, rbgged, bür- 

, , ly, stardy 

Nócchio, sm. knot, knob (in trees, eec.) 

Nocciolétto, -ino, sm. small stone (of frait) 

Nócciolo, sm. kérnel, stone of fr&it, pippin, 

. à kérnell or small hard gáthering in the 
throat, the mümps ; tu aon vali una man di 
nóccioli, you dre a good for nóthing fallow: 
80no dae anime in un — , they are bósom 
friénds 

Noceioláto, adj. with a kàrnel or stóne 

Nocciuóla, sf. hazel nut, filbert 

Nocciudla, sm. hazel or filbert, nht-trée 

Nóce, sm. a wülpot trée; sf. a walnut; — del 

- Chilo, Adam's Apple ( neck bóne); — del 
piéde, the ankle bóne; una — non suóna 
in sácco, wbát one chnnot dé twó can; 
mangidte le nóci col mállo, slànder those 
who slander you; egli sta in sul —, he ab- 
sconds, lies hid; battere il —, to fatiguo 
one’s self by trying to persuáde andther 

Nocélla, sf. v. Nocciuóla 

Nocemoscáda, «f. nhtmeg 

Nooénte, adj. barmful, hürifol, nóxious 

Nooénza, -éozia, sf. fault, érror (ant.) 

Nocere, va. 2. irr. (past. nócqui) to hort, v. 
Nuóeere 

Nocévole, adj, hürtful, prejudicial. pernicious 

Nocevolménte, adv. perniciously, hirtfully 

Noeifero , -a, adj (bol.) bearing nuts 

Nocifraga, adj. f. ghiandaja — , (orn.) nut 
breaker, out hatch, nit-jabber, nàt pecker 

Nociménto, sm. harm, damage, nüisance 

Nocino , -a, adj. of a nut; lingua nocína , a 
bad tóngue, a slanderous tóngue 

Nocitóre, -trice, smf. he, she that hürts, lojures 

Nocivaméote, adv. hármfully, pernieiously 

Nocivo, nocitivo, -a, adj. hürtful, pernicious 

Nocuméoto, sm. damage, harm, wrong 

Nocumeataccio, sm. slight, dàmage, hart 

Néddo, sm. néodle, simpleton 

Nodélio, sm. jüncture, jot, Ankle bone, knot 

Noderóso, -üto, -a, adj. knotty, kuóbby, 
gnárig 
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Nodíno, sm. kndtting, kndtted lice 

Nédo, sm. a knot, tie, jflot, articulátion, 
néde; — scorsdjo, a sifding or rünning 
knot; — di vénto, a whirlwind; — del cél- 
lo, the nápe of ihe neck; — d' una canna, 
the knot or jéint of a cane; — maritdle, 
tho nüptial bond ; — ascendénte, the ascénd- 
ing node 

Nodosità, -Ate, -àde, sf. kndttiness 

Nodóseo, -a, adf. knótty, nódous 

Nodrice, sf. nurse, v. Nudríce 

Nodriménio, sm, notrishment, v. Nadriménto 

Nodríre, va. 3. to nobrish, v. Nudríre 

Noético, -a, adf. Noáchian, pertaining to 
Noah or to hie time 

Noi, pron. mfp. we, u$; — parliáómo , we 
epéak ; per —, for us 

N6ja, sf. ennut, wéarlness , annGyance, tire- 
someness, téasing, troüble, vexátion, dis- 
gust, il! words; dar —, to trouble, disthrb, 
be tiresome; avér a —, recársi a —, to be 
weary of, disgüsted with ; venir a —,todis- 
pléase; cid mi vióne a —, that begins 
to displéase me 

Nojaméato, sm. v. N0ja, fastidio 

Nojánte, adj. annGing, tiresome 

Nojáre, va. 4. to 3006), wéary, téase, harass, 
vex, trobble,molést, be tiresome or tédious to 

Nojáto, -a, adj. wéaried, téased, molésted 

Nojatóre , -tríce, smf. a tiresome pérson a 
bore 

Nojévole, nojóso, -a, adj. tiresome, tédious 

Nojosam énte, adj. wéarisomely, tédiously 

Noleggiáre, va. 4. prénder a nólo una nave, 
to fréight or chárter a vessel 

Noleggiáto, -a, adj. frdighted, chártered 

Noleggiatóre, sm. fréighter, chárteriog party 

Noléggio, em. the fréighting, chartering, hire 

Noli me tapgere, Jat. (bot.) nóli me thogere 
(touch me not; a plant of the genus impa- 
tient) (surg.) noli me tangere (an ulcer, or 
cancer, a species of herpes) 

Nólo, am, fréight, passage-méney , hire; pi- 
gliàre a —, to hire ; dare, prestáre a —, 
to lend, let óàt on hire, to hire dat ; cavállo 
da —, a híred horse; oarálli a —, hórses to 
hire 

Nomáceio, sm. an ügly namo, bad reputation 

Némade, adj. nomadic, migratory; — smf. 
nómad ; pópolo nómade, (or di nómadi), ml- 
gratory péople; la vita (erránte) de'nóma- 
di, ndmadism ; condürre (or menáre) la 
vite (erránte) dei nomadi, to nómadíze 

Nománza, sf. renówn, v. Ripománza 

Nomare, va. 4. poct. v. Nominare 

Nomataménte, adj. betler nomivitaménte 

Nome, sm. nime, renówn, repóte, character, 
wütch-wórd; (gram.) nóàn; — appellatívo, 
appéllatire nóàün; — collettívo , colléctive 
nóün, — próprio, próper name; di baué- 
simo, christian namo; acquistár —, farsi 
—, to acquire fame; a mio —, in mf ná- 
me; qual siete a] —, che — avéte? what 
is your name? portar mal — di sua per- 


NOM - 


s6na, to be a disreputable person (a person 
of bad repüte):; éssere conoseiüto, (noto) 
sotto 11 — di, to be knówn by the name of, 
to go by the náme of; aénza — n&meless ; 
che ha un — difficile a pronunclársi, hárd- 
mámed; di cui tacerémo il — , whe shall 
be námeless 

Nouméa, sf. (ant.) v. Nomindnza 

Nomenc!atóre, sm. nomenclátor 

Nomenclatára, sf. nomenclature 

Nomiére, sm. he whd gives the náme 

Nomígnolo, sm. ant. v. Sopranóme 

Nómina, sf. nomination, gift, the rfght or 
act of app6inling to any benefice, póst, etc. ; 
la — a quésto impiégo spétta al Minístro 
dell'Totérpo, this place is in the Home Min- 
ister's appólatment or gift 

Nominánza, vf. name, fame, celébrity 

Nomibáre, va. 4. to name, call, give a name; 
to appóülnt to a place or livieg 

Nomináta, sf. (ant.) v. Nominánza 

Nomioataménte, adv. éach by his name 

Nominattvo, sm, nómioative case 

Nomináto, -a, adj. named, cáilled, appSinted, 
renéw ped (a patron 

Nemioatére, sm, be who ndmes or .appólots , 

Nomipazióne , sf. the naming, Impésing a 
name, the appaloting, nominating, preséat- 
ing, name, renown 

Némo, sm. (algebra) nome, term ; (of Egypt.) 
nome ; (ancient mus.) nome 

Nomografía, nomologia, sf. nomdgraphy (a 
tréatise on làws) (type 

Nomparigtia, sf. non pareil, (small beautiful 

Néo, ado. not (no); perchó son? whf not? 
(noo flor nonlo united make no'l); Bo’! posso 
negáre, [ cannot deny it 

Néna, sf. none, canónical nfoth hédtr 

Nonagenário, -a, adj. ninty yéars óld 

Nou che Altro, conj. at Jéast, éven, but 

Non corrispondéoza, sf. dispropórtion 

Noncovélle, sm. nótbing, trifle (ant.) 

Noncarante, adj. careless, listless, indifferent 

Noncuránza, sf. carelessness, indifference 

Nondimánco, adv. v. Nondiméno 

Nondimánco, bet nondiméno, adv. nóverthe- 
Jess, yet, hOwdver, notwithstanding (this or 
that) 

Nondormíre, sm. w&nt of sléep, lying awake 

Néoe, sfpl. nónes (sixth day of márch, máy, 
jaly , octóber, and fourth of évery ther 
mónth After the calends) 

Nóno (far non) adv. nol, no (ent.) 

Nonesercizio, sm. want of éxercíse, practice 

Non méno, adv. exp. not less, not ónly 

Nonna , sf. grand-mdther, grand-mamma; 
buóna séra, —, gdod évening, granny (said 
tn fest to one half tipsy) 

Noopdja, sf. a nürsery tale 

Nonestorále, adj. unnatural, agdinst nature 

Nonniéate, sm. a mére trifle, next tonéthisg, 
v. Nenpálla 

Nénno, sm. grand paps, granfather 

Noanilla, sf, néthing, thing of no móment 
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Néno, -a, adf. aipth; Pio Nono, Pfes the Nisth 

Nopostantechó, conf. notwithstanding that” 

Non per cid 

Non perció di méno 

Non peró di méno 

Non perténto 

Non plos oltra, /at. ne plos altra, oé pits, to 
the btmost exlànt 

Non sine quare, ado. lat. not withóüt chase 

Nónuplo, -a, adf. níne-fótd 

Nontso,sm. disüso,désuetude, wint of practice 

Noreíno, sm. sbrgeon (skilled in venéreal 
diséases) ; (fn Florence) one who kills swine 
and carries them on bie shóolders to the 
shambles; (ftg.) a méan dirty fallow 

Nord, sm. (geogr.) north ; a] —,in the north, 
northerly, on the north ; verso il —, nórth- 
ward, nórtherly, nórthwarde; mare del 
—, German séa; véoto del —, northwind; 
la stélla del —, the north (polar) star 

Nordést, sm. (geogr.) north-éast; ndrib-éass 
wind (west; north-west wlod 

Nordóvest, nordéveste, sf. sm. (geogr.) nórth- 

Nórma, sf. a carpenter's square (/fg.) a r&te, 
módel, fórm, pattern ; servir di —, to bes 
pattern for; a — di, accórding to, bfter the 
manner of, after 

Normale, adj. nórmal, régular, dsual, Ordina- 
Ty ; scodla —, nórmal echdol 

Nórte, sm. the north 

Nasco, (for cou noi) pron. (poet.) with us 

Nosocomiále, adf. nosocómieal , relating to a 

Nosocómio, sm. a hospital (hóspital 

Nosografía, sf. uosógraphy 

Nosología , sf. (med.) nosdlogy, systematic 
elassificátion of diséases 

Nosologísta, nosólogo, sm. nosblogist 

Nostalgia, sf. nostalgia, hóme sickness 

Nostálgico, -à , adj. nostalgic , pertaining to 
nostalgia 

Nosirale, wostráno, -a, adf. of Gar 6wn cohn- 
try or t6wo, of hóme gréwth or manau- 
fácturo 

Nostralménte, adv. as in óür dwn cobntry 

Nóstro, -a. pron. of us, óürs ; Our, óür ówn 

Nostrómo (Bosmáno) sm. (mar.) boatewain , 
midshipman 

Néta, sf. note, márk,eígn, remark, stdin, nó- 
te of iofsmy, annotation ; note (di mésica), 
pi. müsicat 'nótes 

Notabile, sm. a remarkable eáying; | notá- 
bill, pl. the nótables 

Nolabile, adj. nótable, remarkable, impértant 

Notabilltà, sf. remarkableness , obsérvable~ 
Dess : respectability, principal persons 

Notabilménte, adv. cléarly, nótably, sóosibly 

Notajéseo, -té«co, adf. of a nótary, netárial 

Notájo and notáro, sm. a nótary püblie 

Notajadlo, better notajdsso, sm. a péor adtary 

Notaméate, adv. nótably, espécially 

Notaménto, sm. the act of swimming; nóting 

Notando,-a, adf. nétable, remarkable (nóting 

Notánte, adj. swimmieg, fidating, drifttag ; 

Notasteménte, adv. spécially, particularly 


adv. v. Nondiméno 


NOT 


Notire, vn. 4. to swim, to fióst on the wiler 

— va. 4. to nóte, mark, sign; to mind, nóte, 
remark; to brand, to sing by nóte 

Notarésco, notariále, notarile, adj. netárial, 
of a nótary 

Notaría, sf. Noterta 

Notariéto, sm. nótary's office, proféssion 

NNotáro, better notájo, em. ndtary 

Nolataménte, edo spécially, particularly 

Notáto, -a, adf. nóted, set déwa, swüm 

Notatójo, sm. the swim, dir-bladder of fishes 

Notatore, notatrice, smf. a swimmer; v. Àn- 
notatóre, -trice (nótiog 

Nolatéra, sf. potaménto, sm. the swimming ; 

Noterélla, sf. a little nóte, annotátion 

Noterí&, sf. nólary's proféssion 

Notévole, adj. nótable, remárkable, impórtant 

Notevolménte, adv. nótably, remarkably 

NoUBeagiópe, sf. (ant.) | notificátion,mákipg 

Notificaméato, m. ) knówn; declaration, 
nótice 

Notificdre, va. 4. to nótiff, make koówo 

Notifcáto, -a, adj. nótifíied, made knówa 

Notifleatóre, sm. he that annóünces or mákef 
known 

Notificaziópe, sf. notifüiction, declaring 

Notíssimo, -a, adj. véry well knówn 

Nouzia, sf. nétice, informatica nótión, knów- 
ledge , advice, nóws; notizie commerciàli, 
commércial advices ; dar —, to advise, in- 
form; le ultime notizie, the latest intelligen- 
ce, advices, néws ; pervenira a —. to cóme 
te one's knówledge; — prima, a first prin- 
ciple, an axiom 

Notiziáre, ta. 1. to notify, to give adtice or 
intéligence, to make kaówn 

Notiziétta, sf. slight hint; trifing néws 

Nóto, sm. (poet.) sóüth wind, ndtus 

Noto, -a, adj. known, dvident, manifest 

Nótola. sf. little nóte, remark, annotation 

Notolétta, ef. véry litte nóte, annolatioa 

Notomía, sf. anatomy; far — d’ una cósa , to 
disséct a matter; examine it in. all its de- 
táils 

Notombeta, sm. anatomist: (/fg.) ànalfser 

Nolomizzare, va. 4. to dissdct, to Analyze 

Notomiazáto, -a, adj. disséeted, Analyzed 

Notoriaménte, adv. notériously, pübliely 

Notorietà, sf. notorfety, notériousness: Atte 
di (Jaw) notárial dócument attesting & 
fact Tn the absenco of written évidence 

Notório, -8, adj. uotérious, püblicly kaówn 

Notóso, -à. adf (ant.) spdited, soiled, st&inéd 

Nottàmbnulo , beiter sonnambulo , sm. a som- 
nàabulist 

Nottáre, vo. (ant.) 4. to get dark, v. Annottáro 

Nottáta , sf the whóle night; pióvre tutta la 
—, ft rained the whdéle night 

Nótte, sf night; berrétta da —, night-cap; 
questa —, to night; la — scórsa, last night; 
sl fa —, nígbt falle; mille e una notti, Aré 
bian nights; ogni —, tutte Je ndttl, dvery 
night, nightly ; a — inollrata , pel silénsio 
della —, at déad of night, im the déad of 


— &44 — 


NOV. 


the night; serprése dalla —, henighted ; 
fare dell’aadatére di —, to keep late bd@rs, 
to be a afght walker; angurdre,dire la buóna 
—, to wish a good nights rest; la — à 
madre de’ oonsígli , prov. exp. advise with 
your pillow 

Nottetémpo (di), ade. 1n the night time 

Nottilüco, -a, adj. night sbíning (rambler 

Nottivágo , -a, adj. night rériog; s. a aight 

Nóttola, sf. a wooden latch; a bat 

Nottoláta, sf. (vu/g.) whóle aight 

Nottolína, -fo0, sf»n. small latch, little bat 

Nóttolo, sm. a bat 

Nottolóne, sm. a nfght-róver, night -worker 

Nottarno, sm. pdcturn (o/fce of devotion or 
religious service by night) ; (mus.) notürno. 

—, -&, adf. noetürnal, nightly 

Nótula, sf. little note, remark, eanothtion 

Novále, sw. fallow gróünd néwly broken up 

Novaménte, adv. néwiy, récently, agdin 

Novanta, numeral adj. ninety 

Novantéea, sf. (à numeral quaatitv like doz- 
zina, a dózen, cenlina, & score) aínety 

Novantésimo, -a, adj. nínetieth 

Novánza , sf. (ant.) v. Novità 

Nováre, va. 4. io Innovate, (ané.) v. Ianoráre 

Novastro, -a, adj. (ant.) v. Nuóvo 

Novatóre, sm. an innovator 

Novaziano, -a, smf. (Church history) Novátian 

Novasiapismo, sm. (/Aeol.) Novátianiem 

Novasióne, sf. (daw) subetitütion 

Néve, adj. níoe 

Noveoéoto, adj. sine hündred 

Novélla, sf. a sléry, tale , diminutive novel ; 
intelligence, tidings, advices, néwa; a més- 
sage: méltero in pevéile, v. Barlaza; che 
novélle son queste; what is this? vhat strange 
thing is this ? 

Novellaccia, sf. bad néws; bad stóry, tle 

Novellaménle, adv. néwly, récently, agàin 

Novellaménto, sm. slory-télling 

Novelláre, vn. 4. to tell stéries, reláte advàn- 
tores, chat, prattle, slander ; -si, to renéw 
itsélf, becóme renéved 

Novelláta, sf. a thle, Mótber Goose's stóry 

Norellatóre, sm. astory-téller, writer of tales 

Novellétta, sf. an amüsing little stóry, tale 

Novelliéra , sf. one who tells idle stórios , a 
thle bedrer (bearer, tell-tale 

Novelliére , -éro , em. a néws-mónger , tàle- 

Novellinita, sf. nóvelty, nówness 

Norellíno, -a, adj. quíte néw, fresh, récent 

Norellista, sm. a nówsmóuger; a writer of tales 

Norellísia, sf. the first-frhile of the year 

Novéllo, -a, adf. néw, quite néw, quite récent, 
fresh; móderu, náw tangled ; insalatiaa no- 
válla, a edlad of éarly or Leader herbs; sta- 
gión novélla , the darly séacou, the spring ; 
buói novélli, bülloeke thrée yéars old; di 
— tutto par béilo, prov. exp. nóvelty áiways 
appéars bàndseme (etéry 

Novellózza , sf. a lüdierous tile, ldughable 

Novellücoia, -ózza, sf, a little stóry, f&ble 

Novémbre, sm. Novémbor 


NOV: 


Novéna, sf. a nine dáy's devétion 
Novendiále, adf. taking place in the curse of 
Noveunnále , adj. novénoial (nine days 
Novénnio, sm. the space of nine yéars 
Woveráre, va. 4. to number, ecünt, compte 
Noveráto ,-a, adj. nümbered, cóünted 
Noveratére, -trice, smf. compüter, nhmberer 
Noverazióne , sf. the nimbering, cóünting 
Novérca , sf. (lat. post.) a stéópdame, a slap- 
móther or móther in-làw 
Nóvero , sm. v, Nümero 
Novésimo, -a, adf. nioth 
Novilünio , sm. the néw móon, créscent 
Novíssimo , sm. one of tbe fóur énds of man, 
déath, jhdgment, béll, héaven 
=~, -8, adj. véry néw, brand new; móst réc- 
ent, latest, last, last of all; il — di , dóome- 
day, the last day (néw, any thing néw 
Novità , -àte, -hde , sf. a nóvelty , sómething 
Novizia, sf. a ndvice, nów nun; young bride 
Novisiáto (aovisiático, ant", sm. novitiate 
Novisio, sm. a novice, probationer, beginner 
— -à, adj. inexpérienced, unpractised, réw 
Novizióne, sf. (an!.) v. Nozióne 
Nóvo, -a, adj. (poet.) new, v. Nuóvo 
Noszióne, sf. ndthon, thought, fdéa 
Nozze, spf. nüptials, wadding. marriage feasts: 
focaccia delle — , bride cake; ia prime —, 
in secónde — , in first, sécond marriage; 
andáre a —, (of a bride) to go to her nip 
tials; (/g.) to go gáily, to bo highly gràti- 
fied, quíte delighted; avér pit che fare eh'un 
pájo di —, to be óver héad and éars in business 
Nozzerésco, -a, adj. nuptial, of marriage 
Nozzolíne, sfp. & little marriage féast, dinner 
Nobaddensatóre, sm. (poet.) tbe clóüd-compéll- 
Nabe, sf. clótd ; (fig.) dóübi, glóom (ing (Jove) 
Nobiadana, sin. the clóüd gathering (God) 
Nubicalpestatóre, sm. tke walker on tbe clóüds 
Nubífero, -a, adf. nubiferous, bringing clóüds 
Nubifago, -a, adj ciéàd dispélling 
Nabila, sf. (ant.) v. Navola 
Nabile, adj. marriageable, fit for marriage 
Nubilétla, sf. little clóüd, v. Nuvolétta 
Nubilità, -áte, ide, sf. elóüdiness, dárknese 
Nübilo, nubilóso, (poet.) v. Nuvolóso 
Nüca, sf. the nape of the neck 
Nucleále, adj. of andcleus (nut or kernel 
Nucleifórme , adj. pucléiform, fórmed like a 
Nücleo , sm. nücleus, kérnol , céntral part; il 
— d'una cométa, the head (or nacleus) of 
a comet 
Nudaménte, adv. nákedly, witbóüt disgalse 
Nudare, va. 4. to strip naked, to bare, despóll, 
divàst, deprive of, léave déstitute, forlórn 
Nudáto, -a, adj. stripped, naked, divésted 
Nudilà, -áte, -áde, sf. nàJdily, nákedness 
Nado, -a, adj. naked, bare, uncdvered; padse 
— d’alberi, a country bare of trées 
Nudricáre, va. 4. v. Nutricáre 
Nadriméato, sm. noürishment, food 
Nudrire, va. 3 to noürish , féed, bring up; 
vrf. to feed one's self, to live; nudrirsi di 
speranze, to live upón hope 
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Nudrito, -à, adj. hobrished, fed, bróught up 

Nadritére, -trice, smf. a féeder, a tütor 

Nudritüra, ew. pobrishment, information 

Naga, sf. ((at.) trifle, v. Baja 

Nugatério, a, adf. nügatory, fatile 

Nugasiéne, sf. nugacity, futility 

Nágols, ef. clóüd, flight, mass, v. Navola 

Nagolo, sf. v. Navolo 

Nugolóso, -a, adj. clóüdy, v. Nuvolóso 

Nai (for Noi), pron. (poed.) we, us 

Nalla, sm. nóthing 

Nulladiméno, adv. névertheless, yet 

Nullamáneo, adv. nótbing less 

Nullaméote , adj. without légal fórce; by nó 
méans, in no way 

Nullapid, adv. nóthing beyónd, abóre, greáter 

Nullézsa, s/f. nóthingness 

Nullità , sf. nullity, nóthingness, indeity 

Nüllo , sm. nó man, nó person , ndbedy , 20 
one, nothing, nóoe; — adj. no, not àsy, 
DO one , nóne , phil , vad, invàlid; il —, 
nótbing, nonéolily, noo existence 

Name (Nümine), sm. (poct ) déity, divinity 

Namerábile, adj. ndmerable, cóüntable 

Numerále, adj. nàmeral, numérical 

Numeralmónte, adv. numérically 

Namerante, adj. that enümerates, cats 

Nomerére, va. 4. to number, count, enamerate 

Numerário, adj. (of the value of coins) légal, . 
— am. spécie, cásh, cóln 

Numeralívo, -a, adf. cóünung, enhmerating 

Numeráto, -8, adj. nhmbered, ciated, told 

Numeratóre, sm. nümerátor, téller, oóünter 

Numerazióne, sf. numeration, nümbering 

Numericaménte, ado. numérically 

Numérico, -a, adj. numérical, of nümbers 

Namero, sm. a nümber, a cypher; hármony, 
cadence, rbjthm ; un — di, a nümber of, & 
great nümber of ; — del méno, del pid, the 
singular nhmber, plüral 

Numeróne, sm. (/udicrous) ao immense pümber 

Namerosamónte, adv. io great nümbers 

Namerosità, -áde, sf. nhmerousness, cadence 

Numeróso, -a, adj. nümerous, barmópious 

Namine, sm. (poet.) déity, divinity , v. Name 

Numisma, sm. (/ut.) médal, cóln 

Numismática, sf. numismatics, the science of 
cGlus and médals 

Numiemático, -a, adj. numismàtic, of medals 

Numismatologia, sf. numismatdlogy, bjgporic- 
al science of céins and médals 

Nummalíte, sf. (mín.) nümmulite (fossil res- 
émbling a small coin) 

Nummário, -a, adj. ndinmular 

Nimmo, sm. (dul. poel.) money, v. Dandro 

Nummolária, sf. the plant numolária — (ing 

Nunciánte, sf. and adj. mésseager ; &nnóünc- 

Nupcupativamónte, adv. Óórally aod nóminally 

Nuncupalivo, -a, quj. nuncüpative, vórbal; 
testaménto —, a puocüpative will 

Nuncupazióne, sf. nuncupátion, a naming 

Nundigale, adj. (Roman ani) pbodioal, nün- 
dinary; — sf. vündinal, a nündinal làtier 

Nündine, sfpi. nbndines, Róman fairs 
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Nénsis, sf. a female messenger, bérald 
Nansidnte, smf. and edj. v. Nunciánte 
Nonsiére, va. 4. to anndanee, teil, decláre 
Nonsidlo, -&, adj. s3nnéünced, told, decláred 
Nunsiatóre, -trice, smf. v. Nuncidate 
Nunsiatüra, sf. nünciature, dffice of a niacio 
Nünzio, nüncio, sm. nbnocio, tbe Pópe's nünclo 
Nuócere, va. 9. irr. (past. nócqui ; part. no- 
ciáto) to hürt, wrong , préjudice; |’ abbon- 
dénza pon nudce, prov. exp. store is no 


sóre 
Nuóra, sf. a daughter in-liw 
Nuolare, va. 4. to swim; to drift 
Nuóto, sm. swimming , the act of swimming 
Nuotatóre, sm. a swimmer 
Nuóva, sf. véws , jeformation , nétice 
Nuovaménte, bef. novaménte, adv. néwly, 
récently , again 
Nuóvo , -a , adj. néw , modern, frésh; raw, 
simple, anpractised, taexpérienced; entráre 
in nuóvi costami, to change manners, life ; 
mostrarsi — di una cósa , to feign not to 
knów a thing; quósta odsa mi gidgne nuó- 
va, this is the first 1 bave héard of it; di 
—, again, once more; ebe c' é di —? what 
is the néws? what is there néw? (ndvolty 
Nuovóna, sf. surprising nóws, wénderfal, 
Naro, sf. (ané.) v. Nuóra 
Nato, sm. (lat. ani.) sign, wink, beck, ndd 
Nutribile, adj. adapted to give (or suscéptible 
of recéiving), nobrishment 
Natricaméato, sm. nótriment, fóod 
Nutricá&nte, sf. notrishiog, nutritiouns 
Nutricáre, va. 4. to féed, support, bring up, 
foster; nutricarsi di, to féed upón 
Nutricáto, -a, adj. fed, suppórted, brought up 
Nutricatóre, -trice, swf. noürisher, sustáiner 
Nutricazióne, sf. v. Nutriménio, nutrizióne 
Nutrice, sf. a nurse, wet nürse, fóster-móther, 
bringer up; sm. (ant.) a precàptor, tülor 
Notrichévole, nutrimentale ; adj. noürisbing, 
Nutrimentéso, natritivo, -aj — nátriting 
Nutrimáónto, sm. nodrishment, food, àiiment 
Nutrire, va. 3. to nodrish, féed, maintáin 
Nutritivo, -a, adj. nutritive, nourishing 
Natritizio, -a, adj. ontriméntal, nutritious 
Nutríito, -a, adj. notrished, fed, brobght up 
Natritóre, sm. nobrisher, maintainer 
Nutritóra, nutrizióne , sf. nutrition, ndtriment 
Navola, sf. (nüvole, sm. v.) a clóüd , a light 
cléad, a fleecy cloud; inpalzáre alle nüvole, 
to praise to the skies; pérdersi neile nüvole, 
to lóse one's self in the clédds; cadér dalle 
pavole , to be or stand amazed, unable to 
recover from one’s astonishment 
Nuvoláglia, af. a mass of clodds 
Nuvoláto, sm. a gátbering of clóüds, lowering 
Nuvolétta, sf. a smàli clodd, a light clóüd 
Novolétto e augolétto, sm. asmall dark clad 
Nüvolo and nüàgolo, sm.'a clóüd, a thick cléud; 
— di stornélli , a flight of starlings ; — di 
pécchie , a swárm of bées; — di saétte, a 
clóüd of àrrows; — di véalo, a gust of wind, 


a fog; nagolo di pedánti, a knot of pédants; | 
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névolo ne'liquori , turbidness in liquors; à 
—, it is elóüdy 
Návolo, -a, adj. v. Nuvoloso 
Nuvolóne, sm. a large black clóüd , a Yó9er- 
ing ekf; nugolóne di pólvere, a clédd of 
" 


(in 
Navolosita, -áte, -áde, sf. cléddiness, eer 
Nuvolóso, -a, adj. elóüdy, misty, dver-cdst; 
(Ag.) clóüded, offüscated, dimmed, obscáred 
Novolüzzo, em. a little clóüd 
Nuzidle, adj. otptial , pertéining to a wéd- 
ding or marriage (wedding 
Nurzialménte, adv. like a wédding, as ata 


0 


O, sm. the fourth vowel, o; O voi cho passáte 
per quésta via, O yoé who pass this wáy 

6 ! and 6h! interf of ob! 

O, 0d (before a vowel). conf. éitber, or; — 
lonedi — martedi. éither monday or tdesday 

Oasi, sf. dasis (a fértile spot in a sandy or 
barren désert) 

Obbediénte, adj. v. Ubbidiénte 

Obbedienteménote, adv. v. Ubbidienteménte 

Obbediénza, -énzia, sf. v. Ubbidiénza 

Obbedire, va. 3. v. Ubbidire 

Obbeditóre, sm. v. Ubbeditére 

Obbiettáre, va. 4. v. Objettáre 

Obbiettivo, -a, adj. v. Objétto 

Obbiezióne, sf. v. Objezione 

Obbióso, ubbióso, v. Sospetióso 

Obbliáre, obbliáto , obblio, ecc. v. Obliare 
and deriv. (re, ec. 

Obbligáre , obbligáto, obblígo, ec. v. Obligá-: 

Obbligativo, bet. obligatívo , -a , adj. dbliga- 
tory, compbisory, inchmbent on 

Obbligatére, bet. obligatóre, -tríce, smf. oblí- 
ger, compéller, constráiner 

Obbliquángolo , bet, obliquangolo, -&, adj. 
(geom.) oblique-dngled, having oblique àn- 


gles 
Obbrobriáto, -a, adf. dishónored, disgráced 
Obbróbrio, sm. oppróbrium, infamy, shame 
Obbrobriosaménte, adv. ignominiously 
Obbrobriosita, sf. oppróbriousness, ignominy, 
infamy, disgrace 
Obbrobrióso, -a, adj. ignominious,oppróbrious 
Obbrobridzszo, sm. light affrént, shame 
Obediénte, adf. obédient, submissive 
Obedienteménte, adj. obédiently, datifally 
Obediénza, énzia, sf. obédience, compitance ; 
fare —, la —, to be obédient,; réndete — 
to obey, to pay obédtence; réndere — ad 
un príncipe, to yiéld dominion to a prince 
Obedire, va. 5. (pres. obedisco) to obóy, com- 
ply with, sabmit ; farsi — , to make one's 
self obeyed; — ad dno, to obey a pérson 
Obelisco, sm. an óbelisk 
Obelo , am. dbeius, in ancient manuscripls a 
mark of doubtful or spürious passages 
Oberáto, -a, adf. (daw) indebled, iuvólved in 
debt, invólved; divenire —, to involve one's 
self (in debt) 
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‘Obesit’, sf. obesity, v. Corpulenza 
Obéso, -a, adj. fat, fléshy; (fig.) unwidldy, 
héavy, dali, stópid 
Obice, «m. obstraction, dbstacle, bár, binder- 
' ance; (mil.) héwits, howitzer (sort of mor- 
tar or short gun for throwing shells) 
Obfzso, sm. (mil.) h6Wilz, howitzer 
Objettare, va. 4. to objact to, oppóse, resist 
Qbjettivo, -a, adj. objaéctive ; caso —, (gram.) 
the objective case; vétro obbiettivo, the 
dbject glass (of a telescope) 
Objettivaménte, adv. objéctively 
-Objottivita, sf. objéctiveness 
Objétto, sm. object, dim, end, intànt 
— a, adj. objécied to, oppósed 
Objezióne, sf. objéction, difficulty; fare una 
¢ —, to make an objéction; mudvere un’ —, 
to raise or start an objéction; confutáre 
un’ —, to overthrow an objéction 
"Objurgazióne, v. Riprensióne (lay sister 
Obiato, -a, smf. a sérving friar, lay bróther, 
'Oblatóre, sm. Offerer, bidder, oatbidder 
Oblatratóre, sm. barker, slanderer 
Oblazióne, sf. oblátion, dfering 
Oblía, obliánza, of. (ani.) v. Obtio 
Obliaménto, sm. oblivion, forgétfulness 
Obliare, va. 4. to forgét, negléct, to be for- 
gétful, unmindfal of; fare — ad uno una 
cosa, to make one forgétful, nomindfal of a 
thing: to make one forgét a thing ; obliár- 
si, vrf. to forgét one’s self, to be absórbed, 
engrossed, lost (as ín study ete.) 
Qb'iàto, -a, adj. forgdtten, neglécted 
Obliatore, -trice, smf. he, she who forgéts, 
'  meglécts 
Obliazióne, sf. v. Oblfo (bond engágement 
Obligazióne , sf. Obligaménto sm. obligation, 
Obligán!e, adj. that compéls, oblífges , requi- 
res, exacts ; kind, obliging, coürteous 
Obtiganteménte , adv. obligingly, coarteously 
Obligánza, sf. obligátion, boud, engagement 
Obligáre, va. 4. to oblige, to bind by wórds, 
writings or cobrtesies; to compél, constrain, 
engdge, requiro; to do kinduess, a hind of 
fice; obligársi, to bind one's self by & bond, 
or other writing; obligársi in sólido, to be 
bóünd éach for the whole (sum) 
Obligataménte, ado. in binding manner 
Obligatissimo, -a, adf. mich obliged 
Obligato, -a, adj, obliged, required, engaged, 
bóünd, compelled , constrained ; obliged, 
jndébted ; vi sono —, I am obliged to you, 
I thank you 
Obligatório, -a, adj. dbligatory, binding 
Obiigazióne, sf. eblig&tion, bond, engágement 
Oblighétto, sm. a trifling oblig&tion 
Obligo , sm. obligation , engá&áyement, bond, 
thrali, düty ; à mío — di serviria, it is my 
duty to serve her 
Obito, sm. oblividne , sf. oblivion, forgétfal- 
ness; fame deli’—, (myth.) stréam of obliv- 
ion, oblivious stréam; méttere, porre in 
—, to forgét; tuffáre, seppeilre neil’ —, 
to bury in oblivion 


‘om HAR me 


OCC 

Obliéso,-a, adf. forgdtfol, unmindful 

Obliquaménte, adv. obliquely, ipdirbctiy 

Obliquáre, vn. 4, to bend obliquely, decline 

Obtiquild, -áte, -áde, sf. obliquity, deviation 

Obliquo, -a, adj. oblique , indiréct. in bias, 
Miaot , cróoked , ipjüst; casi obliqui , the 
oblique cises 

Obliteráre , va. 4 toobliterate, effáce, cancel 

Obliteráto, -a, adj. obliterated, effaced, eràsed 

Obitto, -a, adf. (poet.) forgdtten 

Oblivióne, sf. oblivion, forgéifulness 

Oblivióso , -a, bet. diméntico, adj. forgetful , 
oblivious 

Oblango, -a, adj. obóng 

Oboé, sm. a háutboy 

Oboísta , sm. (mus.) player on the bautbols 

6bolo, (dbole, ant.), sm. dbole; 1' — della vé- 
dova, the widow's mite 

Obreptisio, -a, adj, (daw) obreptitious 

Obrezione, sf. (daw) obréption (concéalment 
of the tr&th) ; con — , obreptitiously 

Obrizzo, sm. pore góld without all 

Obsediare, va. 4. to besiégo, v. assediáre 

Obsequénte, adj. obséquious 

Obsequéoza, sf obeéquiousness 

Obtretiazióne, bet. detrazióne, sf. detraction 

Obténdere, va. 3. irr. (v. Ouàndere) to blunt, 
dill, obthnd 

Obturatório, -a, adj. (anat.) obturator , elós- 
ing: müscoli obturatór), the obturétors of 
the thigh 

Obombrare, va. 4. to overshkdow, obscáre 

Obumbrazióne, sf. obumbration 

éca, sf. a goose; — máschio, a gander; — 
fémmina, a goose ; tenér l'oche in pastüra, 
to kéep a hóüse of iil fame; cervéi d'—, 
& giddy hair br&ined pérson ; e' non à téa- 
po di dar fién a óche,, this is no time to 
stand trifling; far if bécco all —, to give 
the fishing hand loa work ; — impastojata, 
a hamdrum, bóoby 

Occáre, va. 4. (belfer erpicáre) to harrow 

Occasionale, adj. tbat affords an occásion or 
opportünity ; opportune , incidéntal , occá- 
siopal; causa —, the incidéntal càose , the 
occásion 

Occasionalméate , adv. occhsionally, càsvally 

Occasionére, va. 4. to occasion 

Occaeionáto, -a, adj. occasioned 

Occasioncélla, sf. slight (least) occásion,sbbject 

Oecasione, sf. occasion, opportónity, emérg- 
ency ; bélla —, fair, foe opportanity, ocea- 
sion; ia quésta —, upon this occasion; 
pórgere —, to give occasion ; usare an’ —, 
to embrace, séize an opportunity, to avail 
one' self of an occasion ; pérdere ua’ —, to 
miss an opporthnity ; tasciársi sfuggíre ona 
-—, to let an opportünity escápe, slip; r— 
fa il ládro, opportünity mates the thiéf 

Occiáso, sm. ( poet.) the going déwn of the sun, 
sünset, the west ; (/ig.) fall, fall ofthe cürt- 
ain éxit, déath 

Occhiáccio, sm. a large ügly efe; far occhiac- 
d, to look indignantly at, to scówi 


acc 


Ocebidja, sf. the sóekot or hollow ofthe efe; 
a bilious bide ünder or aróünd the eye 
Occhislaccio, sm. bad spéctacies 
Occhialdjo, sm. maker, séller of spéctacles 
Occhiále, smf. ocobidli, smp. spectacles (téle- 
scope); portare gli occhiáli, to wear spéet- 
acles; méttersi gli occhiáli della vista grossa, 
(Ag.) to preténd not to sée, not to know 
— adj. of the eye; dénte occhiále, an eye 
Occhialétto, s». v. Occhialino (tooth 
YOechialipo, sm. an eye glass, quizzing glass, 
. Bpy-glass; ci sbircia coll’ —, he is looking 
, at us tbróugh bis quizzing glass, be's quis 
Occbialista, sm. an optician (zing os 
Dcchialóne, sm. a telescope 
Occhiáre, va. 4. to eye, watch, péep at, dgie, 
lóok; an Amorous lóok, léer, dgle 
Occhiatéila, -ina, sf. a slight glance 
Occhiáto, -a, adj. full of eyes 
Occhiatora , better guardalüra , sf. the look, 
, manner of Woking , cist of the eye, türn 
ot the héad,. dir; bratta—, a forbidding 
look, had cóuntenance 
Occbiazazürro, -a, adj. blie efed 
Occbibagliáre, vn. 4. to be dàzzled 
Occhibendáto, -a, adj. bàndaged 
Occhieggiáre , va. 4. to ógle, to look at with 
ténderness, to regürd affactionately 
Peobiellatara, sf. the bülton hóles 
Qe li am. bation héle, efelet 
jettino, sm. betier occhiolíno 
Occhiétto, sm. small efe, small idop 
Occhiettazságcio,sm. a little wicked loving efe 
Aochio , sm. the efe , sigh, lóók ; a bud,a 
germ ; a róünd window, büll's eye, skylight; 
— del sdle, tho sun's disc; gettar |’ — su 
che ehe sia, to cast one’s eyes upóna thing: 
. — mío, my déarest; in un batler d' — , in 
a wink; pérder d'—, to lóse sight of ; vedér 
di buón —, to smile opón, like, wélcome; 
vedér con mal —, to look siirly updn, tosée 
withdispléasure, to recéive ill; lar mal d'—, 
to bewitch ; — di faginólo, the eye of a béan ; 
. e di civétta (vudg.), gold cóln ; a chiósi óc- 
chi, blíndly, féariessly ; a dcchi apérti, de- 
liberately ; star coll’— téso, to be on the 
alért ; agli o negli dcchi di Dio, in tbe efe 
of God, in the présence or sight of the Great 
Béing; i libri cha abbiámo sott' —, the 
bóoks beíóre us; !'— vuolla parte sua, the 
efe must be pléased ; in sdgli dcchi, before 
one's face ; piángere a cáldi écchi, to wéep 
bitterly; apnestáre a — , to inóculate, to 
: graft wilh a gem or eye ; misurare a dcchi, 
te méasure With the efe; a — e cróce, in 
the ibmp, on a rough caleulátion; aprire 
gli dcchi ad aledno, to Open a pérson's eyes; 
conversazióne a quattr'ócchi ; a téte a téte; 
chiüdere gli ócchi ad una cósa , to conpíve 
at a thing ; gusrdáre sott'—, to stóal a lÓok 
at; strissér, chlüdere l'—, to make a sign 
with one's efe, to wink ; dar e far d'—, to 
_ hint, tel] or insinuate with the efe unper- 
c6ived by others; tenér gli Ócohi apérti, 
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to Mok ab@t one, to kéep a good look et; 
avér mile agli dechi, to hive sore eyes ; fl 
mal d’dcchi, the eye-dche ; chinár gli dechi 
al ouólo, to cist dówn one's efes, to look 
a6@n ; bendár gli ócchi ad ano, to blínd- 
fold a pàrson ; spalancár gli óochi, to stare 
(with one's eyes wide open); vedére cogli 
6ochi próprj, to sée with one's dwn efes; 
noo vedére che cogli dechi alirüi , to sée 
thréngh dther people's eyes ónly : gli pián- 
gono gli óccbi, his ejes water; quéila pián- 
ta crésce ad ócchi veggénti, that plants boots 
up so fast that you can ade it grówing; Ro- 
bérto é l'óochio del principe, Robert is the 
- prince's chiéf favourite; egli ha gli ócohi 
pella collóttola, he is a shrewd clóar héad- 
ed man; ha buón ócchio, be bas a geod 
mién, a promising appéarance ; lontáp da- 
gli ócchi lontán dal cuóre, prov. exp. At of 
sight, dat of mind 
Occhiolfuo, sm. a small and beautiful efe; far 
I'—, to wink, inform by a wink 
Occhióne, sm. a large eye, a fine large efe 
Occhidecio, sm. a small eyo 
Occhidto, -a, adj. eyed, full of efes, or buds 
Occhiüzzo, -Geeio, sm. small eye, little darling 
Occidentále, adj. western, westerly, occidéntal 
Occidénte, sm. the west 
Occídere, va. 2. irr. (past. occisi, part. occiso) 
lo kill, v. Dooldere 
Oceiditóre, occisóre, sm. v. Uccisóre 
Occiduo, -a, adj. séuípg (of a star) 
Occipitale, adf. (anat.) occipital, pert&ining 
to the back part of the héad 
Ocetpite, occipizio,sm. hinder part of the héad, 
Occisióne, sf. sf. v. Uccisióne (ócciput 
Occoltére, va. 1. v. Occultáre 
Occorrénte, adj. bappening, ocobrring , réq- 
uisite ; l'—, quel che occórre, what is nàc- 
essary , the néedful 
Occorrénza, af. occhsion, néed, cáse of néed, 
evéniual necóssily ; wànt, méoting , occür- 
rence 
Occorrere, vn. 2. irr. (past. occórsi, part. 
oecórso) to méét, to presànt (one’s selt) it- 
self; to occur, hàppen, chance;. to waat, 
néed, stand in néed of; to recolléct, call to 
mind ; occórsemi d'avére un budo cavállo, 
Ibàppened to have-a good bórse ; non oc- 
córre che voi mi scrividte, you nóed not 
write to me; v'occórre allro? do you waat 
apy thing else ? 
Occorriménto, sm. a méeting, recolléction 
Occórso, sm. encoWnter, chance, falling At, 
incidéntal méeting , occürrence , occasion, 
waut, néed 
— -a, adj. happened, befallen, occürred 
Occuitaménte, ado. sécretly, occhllly 
Occultaménto, sm. the concéalment, hiding 
Occultánte, adj. that hides, concéals 
Occuliáre , va. 4. to concéal, bide , secréle; 
occultársi, to concéal one's self, abscónd 
Occultato, -a, adj. concéaled, bid, occülted 
Occultatóre, -trice, sm/. concéaler, híder 
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Ocoultasibue, -tésza , sf. 2 biding, ooeultition 

Occilto , -a, adf. occhit, hidden; sm. things 
hidden 

Occupaménto, sm. occupation, posséssion 

Oecopánte, adj. dccupfing, pesséssipg, filling 

Occupáre, vo. 4. to óecupf (legally or illegal- 
Jy), to hold, o posséss ; to emplój, supply 
with wórk ; — móllo spázio, to dccups much 
space, take up much róom ; oceuparsi di, 
to dccupy one's self with 

ees Liasimo, -a , adj. mich occupied, vary 
us 

Oceupito, -a, adj. dceupied, busy, empléyed, 
held, enjgjed, taken up, in hasd 

Occupatére, -trice, smf. óccupier, posséssor 

Occupazidne, sf. occupátion, pursóit, emplóy- 
ment, business 

Occursióne,sf. the rünning cóünter to, méeting 

Oceánico, -a, adj. oceanic, pertaining to the 
ócean 

Oceauníno, -a, adj, ocehnio, of the ócean 

Océano, sm. the ócean, the mighty déep 

Oclocrazia, sf. ochlocracy 

Océ, interj. (ant.) hurrab! hdzzal ohd! 

Ocóne, sm. a large gander, a great goose 

écra, dcria, sf. ócbre, yéllow ochre 

Ocráceo, -a, adf. ocbráceous, of an óchre cdlor 

Ocréa, sf. (bot.) óchrea (eye-witness 

Ocoláre , adj. dcalar; testimónio —, an 

Ocularménte, adv. visibly, palpably, évidently 

Ocolataménte , adv. visibly, ócularly, with 
one's eyes dpen ; procédere —, to procéed 
warily, to féel one's way 

Oculatézza, sf. circomspéction, shrewdoess 

Oculáto, -a, adj. who sées with his ówn eyes ; 
wary, shrowd, sagácious; andáte —, look 
a- head, be wiry, kéep a ebarp Idok eat 

Oculísta, sm. dculist, one who cares the eyes 

Oculistica, sf. ( surg.) ophtbalmotdlogy (science 
of ophtalmia) 

Od (used instead of o before a vowel), conj. 
or, éither; o Robérto — io, dither Rébert 

6da, dde, sf. óde, an óde (or ! 

Odalísca, sf. ddalisque (a fémale slave or cón- 
cubine in the harem of the tarkish siltan) 

Odi&le, adj. (ant.) hating. lóathing ; who hátes 

Odiáre, va. 4. lo hate, detést 

Odiáto, -a, adf. hated, delésted, loathed 

Odiatóre, sm. hater, detéster, évil-wisher 

Odibile, adf. bdions, báteful, lóathsome 

Odiernaméate, adv. now, at présent , in éar 
day, in the présent time 

Odiéroo,-a, adf. of to-day, of the présent time 

Odiévole, adj. ddious, lóatbsome, heinous 

Odievolézza, sf. bátefulness, ódium 

6dio, sm. bátred, ràncour, ddiam; acquistár 
— ad alcüno, to bring ódium on a péreon; 
éssere in — 8, to be hated by; veníre in 
— a, to be hated by; veníre ia —, to be- 
cómo ódious, lóathsome, hateful; jn — di, 
dat of hatred to; aver in —, porlar — a, 
to háte, to be a háter of 


Fate, móéle, bite, nóte, tübe; 
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Odioa reine , sf. hátred, ill will, 
grüdge 
Odiosaménte, adv. ddiously, bátefolly 
Odiosélto, -a, adj. disagréeahle, tiresome 
Odiosita, sf. ódiousuess, hátefuinese 
Odióso, -a, adj. ódious, hatefal, detàstable 
Odire, va. 3. (ant.) v. Udire 
Odieséa, sf. the ddyssey 
Odémetro , em. oddmeter , sarviying-whéel , 
way-wiser, peddmeter, perambalator 
Odontalgia, sf. odontalgia, ddontalgy, the 
tooth-ache (tóoth- dche 
Odontálgico, -a, adf. odontalgie, good for the 
Odontogenía, sf. téetbing, chtting the téeth 
Odontolíte, sf. (min.) odóntalite, pétrified tóoth 
Odontología, sf. (anat.) odontdlogy (anatómic- 
al science Of the téeth 
Odontéide, adj. (anat.) odbntotd, tóoth-like 
Odorábile, adf. ddorus, odoriferous, scdnted ; 
sentiménto —, the sense of smélling 
Odoraechiáre, vn. 4. to sendfórih à bad smell 
Odoraménto, sm. an ódour or sméiling 
Odoránte, adi. frágrant, swéet-scénted 
Odorare, va. 1. to smell, scent, smell cut 
Odorativo, » adj. than can smell 
Odoráto, -a, adj. swéet-scónted, fragrant 
— sm. the smeil, the sense of smélling 
Odorazióne, sf. v. Odoraméato 
Odóre, sm. ódor, smell, sodnt; avér — d'una 
cósa, to have an inkling, a blot of a thing ; 
dar di sé buón —; to evince & good dispo- 
sition, make a favorable impréssion 
Odorettueci&colo , om. a slight but very bed 
sméll 
Odorettáccio, sm. slight édor, smell, scent 
Odorifero, -ifico, -6s0, -a, adj. odoriferous 
Odoríno, sm. a slight smell, scent, édor 
Odoróne, sm. a fine sávory smell, a deli- 
cious ódor 
Odoroseménte, adv. odoriferously 
Odorosétto, -a, adj. sóméwhat odoriferous 
Odorü&zzo, sm. elight smell, scent, ódor 
Offa, sf.cáke, swéet biscuil, tart, crümpet, éte. 
Offéila, sf. a crip crackling cáke , a crümpet 
Offellaria, sf. a conféctioners's shop 
Offelláro, sm. a conféctioner, biscuit baker 
Offendénte, adj. offénding, displéasing 
Offéndere, va. 2. irr. past. offési ; part. of- 
féso) to offénd, affrónt, bart, lojure ; offén- 
dersi, to take offónce; féel offónded, hart 
Offendévole, adj. offónsive, bürtfol; (érri of- 
fendévoli, oflónsivo wéapous, arm 
Oasdibiley adj. suscéptible of offànce, atm 


ràneour, 
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Off«ndfcolo sm. & stümbling block, hin. 
Offendiménto, sm. an offénce, offénding insult 
Offenditóre, -trice, em. an offónder, iajurer 
Offónsa, offensióne, v. Offésa 
Offeosivamónte, adv. offénsively, hürtfolly 
Odensivo, -a, adf. offansive, bbrtful 
Offénso, -a, adj. offénded, displéased, injured 
Offensóre, sm. an offéader 
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Offerénds, sf. v. Oferta 

Offerénte, adj. dffering; al maggiór —, td 
the highest bidder . 

Offerire, va. 8. (pres. offerisco), to dffer, pre- 
sdnt, proffer, ténder, bid; to dffer up sic- 
riffes: -si, to presént one's self, itedlf, 
themsdlves 

Offeritére, sm. bfferer, bidder, s&criffeer 

Offeritério, -a, adj. of an offering, oblàtion 

Offérta, sf. dffer,ténder, proffer, bid, offering 

Offérto, -a, adj. dffered, preséated. tendered 

Offertório, adj. ofan offering; sm. an dffertory 

Offésa, sf. offénce , affrónt , injury , displéa- 
sure; levàr le offése, to bind to kéep the 


péace 
Offéso, -a, adj. offended, displéased, injnred 
Officería, sf. office, véstry, chürch sérvice 
Officidle, sm. an officer, an official ; — dima- 
rina, naval officer, dfficer of the navy; — 
superióre (mil.) fiéld Officer, (mor.) flag- 
Officer; — dello Stato magglóre, staff-dfficer; 
sott'—, non commissioned officer ; — adf. 
official , non —, unofficial 
Offici&re, vn. 4. to offleiate, réad the sérvice 
Officiatara, sf. the officiating, performance of 
official daties: eárvice (of churches) 
Officina, sf. a workshop, làboratory, eto. 
Officinále, adj. (pharm.) officinal 
Officto, offisio, sm. Office, charge: düly, em- 
ployment, fünction, sdrvice; divini offícj , 
divine sórvice, phblic worship ; il Sant’ Of- 
ficio, the Holy Office (/nquisition); dà' — , 
ex officio , officially, 1n virtue of one's Of- 
fice; fare l' — di, to perfórm the office of; 
fare buóno, catlivo —, to do a good, a bad 
office or thrn 
Officiosaménte, ado. officiously, cotrteously 
Officiosita, -áte, -ade, sf. civility, officiousness 
Officióso, offizióso, -a, adj. offtcious, obliging 
Officiézzo , am. a slight sérvice, trifling favor 
Offrire, va. 3. v. Offerfre 
Offuscamónto , sm. offnscátion, darkening 
Offuscáre, va. 1. to dim, clóüd, offüscate 
Offuscáto, -a, adj. dárkened, offüscated 
Offuscatóre, -tríce, smf. dárkener, that offüs- 
cates, dims 
Offuscariéne, sf. otfuscátion, darkening 
Oftalmia, sf. óphtalmy, ophthimia, diséase of 
Oggettività, sf. v. Objettivita (the efes 
Oggettivo,-a, adf. v. Objettívo 
Oggétto, sm. object, dim, end, shbject 
dggi, smi. and adv. to-dáy, now a dàys, in ar 
time; this aflerndon; — a Otto, this day 
wéek; cávami d'— méttimi in domdani,prov. 
exp. live to day let to-mórrow téke cáre of 
itaélf 
Oggidi , oggigidrno , adv. néw a dáys, in Mr 
Oggimai, adv. v. Omái — (times, at présent 
Oytliáro, bet. oliáro , em. @l-mércbant , Qiman 
O,;liénte, adj. v. Olénte 
ogni , adv. dvery, all: — edsa, 6very thing ; 
— déve, évery whére 
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Ognissánti, om. &M-sáint'é dhy ; al-battow ,' 

Ogniveggónte, adj. All-séeing (&1-bàliows 

Ogni volta che, ado. whénéver, àvery tine 

Ognóra , adv. dlways, continuat 

Ognorachéd, egni óra che, ado. évery time that. 

Ognóno, ogni tno, pr. avery body, bvery ono 

Ognünque, pron. (ant.) v. Qualünque 

Oht ínterj. oh! 

Oi, obi! (nterf. alàs! ab! 

Oibd ! ínterj. fy ! f$ updo it! sháme 

Oimd, ohimé, ínterf. alas! unhappy met 

Oiled! inierf. alas! póor man! póor wóman! - 

Oità! interj. wee to thee! 

Ola! interf. halid! ho thére! stop 

Oláro, sm. (ant.) a potter, v. Pentolájo 

Ole&eeo, -a, adj. Sly, oledginous 

Oledndro , sm. (bot.) róse-bá&y, olehnder 

Oleástro, sm. (bot.) a wild dlive trée 

Olàánte, adj. odorlferous, swéet seénted 

Oleosità, sf. Giliness, bünctousness 

Oledso, -a, adj. Gily, olehginous, gréasy 

Olezzánte, adj. giving At a swóet ódor 

Olezzáre, 4. vn. to give fragrance, smell swéot 

Olézz0, sm. Odor, fragrance 

Olfére, va. 4. to smell, v. Odoráre 

Olfátto, sm. smell, smélling, oWactory órgans 

Olfattório, -a, adj. olfactory 

Oliándolo, sm. @l mérchant, Gilman 

Olfástro,sm. v. Oledst ro 

Oliáto, -a, adj. séasoned with 6G, Aled 

Olfbano, sm. ólibao, frankincense, incense-trée 

Oliére, sfp. oil erbets, lamps 

Oligarehía, sf. dligarchy 

Oligárchico, -a, adj. oligdrehical, oligárchal 

Olimpfaco, -a, adj. of the olf#mpiads 

Olimpíade, sf. ol) mpíad, space of four yéare 

Otimpico, -a, adf. Ol3mpio 

Olímpio, -a, adj. of Otympus 

Olimpiónico, sm. victor at the Olympic g&ármes 

Olimpo, sm. Olympus 

6lio , sm. Gil; non vi métto su nd sále nd —, 
I'll dé it diréctly; — santo, extróme hnc- 
tion; sta come l'—, he would always be 
ippermost; dipinto ad —, phinted in Gil cólors 

Olióso, -a, adj. Gly, tactaons, gréasy, fat. 

Olire, un. 3. (pres. elísco), to smell swéet, 
diffase a pérfome 

Olitério, -a, adj. of herbs, végetables 

Oliva, sf. an olive; (an olive-tree, v. Olivo) 

Otivagnolo, sm. v. Oledstro 

Olivastro, -a, adj. dirk brówn, ólive célored 

Olivéto, sm. a grove, plant&tion of dlive-trées ; 
monte olivélo, móünt of dlives 

Olivigno, -a, adj. v. Olivástro (branch 

Olivo, sm. an olive-tree; ramo d' — , dlive- 

0lla, sf. (dat. spam.) a pot, v. Péntola ; — pà- 
trida, an olla pódrida , a hdtch pdtch 

Olméto, sm. an dim wood, plantation 

ólmo, sm. ap dim-trée 

Olocáusto, su. a hétocaust 

Olégrafo, -a, adj. bdlograph, in the testátor's 

Olómetro, sm. a holómeter (own hand 





nór, ride; - fall, són, ball;- fare, dd ;- by, lymph; pie, bays, fótl, fowl; gem, ab 


Diz. Ital. Ingt. - Ediz. IV. 


Tom. il. - 31 


OLO : om 418 om OME 


Oloráre, vn. 4. v. Olíre, odoráre 
óltra, prep. v. oltre 
Oltr’ a cid, adv. moreóver, besides 
Oltracotànza, sf. Arrogance, v. Tracotánza 
Oltraggiaménto, sm. Atrage, insult, affrónt 
Oltraggiabile, adj. expósed to insults 
Oltraggiáonte, adj. instltiog, provoking 
Oltraggiáre, va. 4. to Mirage, affrdnt 
Oltraggiáto, -a, adj. Mtraged, grossly insbited 
Oltraggiatóre, -trice, sm/. affrénter, insblter, 
scoffer, he, she that insülis 
Oltrággio, sm. óütrage , abüse, affrént; far 
— , to revíle, to commit ap cütrage; man- 
fr ad —, to éat excóssively 
Oltraggiosaménte, adv. óütrágeously 
Oltraggióso, -a, adf. óütrágeoas, offénsive 
Oltramagpánimo, -a, adj. móst magnànimous 
Oltramaraviglióso, -a, adj. móst wónderfal 
Oltramáre. adv. v. Oltremáre 
Oltramarino, a, adf. beyónd the eéa, foreign 
Oltramir&bile, adj. móst admirable 
Oltramisüra , adv. v. Oltremisóra 
Oltramisurato, -a, adj. v. Smisuráto 
Oltramódo, adv. v. Oltremódo 
Oltramondano, -a, adj. titra-mbndane 
Oltramontanismo, sm. ullraméntanism 


Oltramontáno, sm. ultramóntaniet (ains 
— -a, adf. ultramdntane, beyónd the méaat- 
Oltraménti, adv. v. Oltremónti (sively 


Oltránza , sf. v. Oltrággio ; a ollrénza, exoós. 
Oltrapagalo, -a, adf. óverpáid, páid too mich 
Oltrapassáre, va. 4. to go beyónd, tréspass 
Oltrapiacánte, adj. excéedingly agréeable, 
pléasant beyónd méasure 
Oltrapossénte, adj. omoipotent, dlmíghty 
Oltrarsi, erf. 1. to advance, v. Inoltrársi 
Oltrárno, sm. boyónd the Arno, óver the river 
Oltraselvággio, -a, adj. véry wild, savage 
óltre, prep. besides, óver and abóro, beyónd, 
móre than, abóve; d' — in —, from part 
to part, quite thróugh 
— adv. vory far, forward, móre in advance, 
before ; le cdse sono andáte tant’ —, things 
. háve gone so far 
Oltrechd, adj. conf. besides that, móreóver 
Oltredicbé, adv. v. Oltreché 
Oltremaraviglióso, -a, adj. móst surprising 
Oltremáre, adv. beyónd the séa 
Oltremarípo , -a, adj. from beyónd the séa 
Oltremirábile, adj. móst wonderful, Admirable 
Oltremirabilménte, adv. móst admirably 
Oltremisüra, ado. beyónd méasure, infinitely, 
imméasurably, excdssively 
Oltremódo, adv. véry müch, a great déal, ex- 
céedingly, imméasurably, infinitely 
Oltremontáno, v. Oltramontáno 
Oltremónti , adv. beyónd the móüntaine 
Oltrenümero, adv. innémerably, infinitely 
Oltrepassánte, adj. surpassing, excéeding 
Oltrepassáre, va. 4. to tréspass, go beyond 
Oltreportáre, va. 4. to carry óver, to tranepórt 
from afár 
Oltrepossóánte, adj. excéedingly pówerfal 
Oltrindecépte, adj. better indecentissimo 


Omacefno, sw. a little hit ef man, a little chap 
Omáccio, em. an ill-ndtared man, a bad man 
Omaccióne, sm. a big fellow, a large, fat, 
héavy-limbed man; far |' —, to afféet the 
man of weight 
Omacciótto, sm. a shért square thick-set man 
Omaggio, sm. homage, submission, respact 
Omái, adv. now, at length, v. Oramai (mals 
Omáso, sm. third stémach of r6minating àni- 
Ombelicále, bel. umbiliodle, adj. umbilical 
Ombelicáto, -a, bet. umbilicáto, adj. umbili- 
cate, umbilicated, nável-sháped 
Ombelíco , ombilíco, bet. ambilico, sm. the 
navel; — di Vénere, (bot.) sm. n&velwórt 
ómbra , sf. a shade, shadow, spéctre, ghósat ; 
a mark, sign , appéarance ; prétext, cólor, 
pretónce ; hmbrage , suspicion ; protéction ; 
andiamo all’ —, let us go into the shade; 
sótto !' — delle tue Ali, ünder the shadow 
of thy wings; farsi paüra coll’~, to be 
afraid of one's ówn shadow; disputár del- 
l' — dell’ ásino, to dispáte abóut adthing 
Ombráculo, -olo, sm. shady pláce, protéction 
Ombragióne, better ombramóénto, sm. a shád- 
ing or shàdowing; a shadow, a sháde 
Ombráre, va. 4. to shade, shadow or óver- 
shadow; wn. to suspéct, féar, take ümbrage ; 
to shy, skit, start aside, be rdstive 
Ombratico, -a, adj. distrüstful, shy, skittish 
Ombrátile, adf. idéal, feigned, chimérical 
Ombrato, -3, adj. shaded, shadowed 
Ombratára, sf. shading, sháde, shdlter - 
Ombratiéne, sf. obscürity, shade, veil, cover 
ómbre, sm. ombre (game at cards) 
Ombreggiaménto, sm. the shading, overshad- 
' owing, shade 
Ombreggíànte, adf. shady, overshadowing 
Ombreggiáre , va. 1. to shade, overshadow, 
cást or give a sháde, to thrów in the dark 
tints ; to veil, to give the shade to a piclare 
Ombreggiáto, -a, adj. shaded, shadowed 
Ombrélla , sf. a slight shade; an uombrélla; 
(bot.) an ambel 
Ombrellájo, -iére, sm. an ambrélla maker 
Ombrellifero , -a, adj. (bot.) umbelliferous ; 
piánta ombrellífera , umbéllifer , umbellif- 


"Ombrellinájo, sm. v. Ombrellájo (erous plant 


Ombrellíno, am. a pàrosol, a small umbralla 
Ombréllo, sm. umbréila 
Ombrérole, adj. shady, obscüre, glóomy 
Ombria, sf. the shade 
Ombrifero,-a, adj. shady, yiélding sbáde 
Ombrilango, -a, adj. cásting a long shádow 
Ombrina, sf. slight shade, umbrino 
Ombrináli, sm. waiter wáys, schpper héles 
Ombrémetro, sm. an ombrómeter, ràin-gáoge 
Ombrosità, sf. shádiness, darkness, ignorance 
Ombróso, -a, adj. umbrágeous, ebády, dark, 
mistristfal ; cavállo —, a réstive hórse 
Omé! v. Obimó 
Oméga, sm. last Gréek letter, end, oméga 
Oméi, smp. moans, groans, laménts (poet.) 
Omelfa, sf. bómily, christian léctare 
Oménto, sm. oméntam, cdwi, reticolam 
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Omeopatia, sf. homebpathy 

Omeopático, -a, adj. homeopathic 

Omerile, adj. (anat.) bümeral 

Omericaménte, adv. after the manner of Hómer 
or his héroes (póetry 

Omérico, -a, adj. homéric, of Hómer or his 

Ómero, sw. shéulder 

Omésso, -a, adj. omitted; left dat, neglécted 

Ométtere, va. 2. irr, (past. omísi ; part. omésso) 
to omit, léave óàt, forgét 

Qmétto , ométtolo, sm. a little man, little fellow 

Omettáccio, sm. a bad little man, ràscally 

Omiccidtto, omiciátto, -ju6lo, -ciáttolo, sm. a 
shért man,a lów man, a poor wéak wretch, 
a héalpless créalure 

Omicída, em. a mürderer, a mansláyer ; adj. 
murderous , déath déaling ; coltéllo — , the 
mürderous knife 

Omicidi&le, omicidiário, v. Omicida 

Omicidio, sm. mürder, man sláughter; — 
scusábile (/aw) excüssbloe man-sláüughter, 
hdmicide; — volontário, wilfal mürder ; — 
comméssoin próprialeggíttima difésa, chàn- 
ce-médley. cháud;médley ; — non qualificato 
né crímine, né delitto, jüstifíable man 
slaughter , hdmicide ; — per imprudénza, 
man sláugbter b; misadvéntare ; non farái 
omicidio, tbóà shalt not kill 

Omilfa, sf. a hómily 

Omina, sf. méasure containiog half a bushel 

Omfno, sm v. Ométto (péck 

Ontiomería, sf. likeness of parts 

Omissióne, sf. omission, negléct, fáult 

ómnibus, sm an ómnibus, à bus 

Omniscio adf. omniscient, all knówing 

émo, bct. udmo, sm. à man 

Omogeneità, sf. homogéneonsness 

Omogóneo, -a, adj. homogéneous 

Omologáre, va. 4. to compare, Lally, ratify 

Omologazióne, sf. approbation (/aw term.) 

Omólogo, -a, adj. bomótogous, tallying 

Omónino, -a, adj. bomónymous, of the sáme 
sóünd 

Ominimi, smp! hómonyme, words similar ip 
sóünd but different in significátion 

Omonimia, sf. homdnimy, ambigóity 

Omopláta , sf. (anot.) ómopláte, scàpula, 
shoulder-blade, blade bone 

Omáüccio, sm. a little man 

Onágro, -ágra, smf. wild &ss; the plant onarger 

Onanísmo, sm. (medical) dnavism 

óneia, «f. an óünce , an. inch, a cóin; ad — 
ad —, by inches, liltle by little 

Onciále. adj docial; léttera —, üncial letter 

Oneinetto, bet. uncinétio, sm. a smal! hóok 

Oncino, bet. uncino, sm, a hook 

ónda, sf. a wávo,a billow; (poet.) the waves, 
the déep: a ónde, adv. like waves, wáàvy: 
andar a ónde, to walk with a rólling or 
swaggering gait; to go slóüching alóng 

Ondánte, adj. wavering, flbctuáting , ündula- 

Ondare, v. Inondáre (tory 

Ondala, sf. a shrge, rüsbing wave, bredkor 

Ondato, -a, adj. wavy, ünduláted, like waves 
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énde, adv. whénce, from whéuce, wbérefóre , 
thérefore, for thie réason, whérewith, with 
which, in drder to ; ónde (better d'onde) 
venite? whénce do you cóme ? quei sospíri 
— io nudríva ilcuóre, thóse efghs with 
which I nobrished my heart; ho moóltí dé- 
biti e non ho — póssa soddisfárli, 1 hive 
màny debis, aod have not whérewith to pay 
them; si fa bajo, — à méglio andársene, 
it is gétlting dark, thórefore we bad batter 
g0; égli ripára qui — salvarei, he repairs 
hither in órder to sive bimsaóif 

Ondeché adv. from whaléver pláco, whence- 
sobver 

Ondeggiaménto, sm. undulation, vacillátion 

Ondeggiáre, va. 4. to rise in wávos, to flüct- 
vate, róll, toss, waver, be agitated, billowy, 
vàcilláting; ]'—, the waving 

Ondeggiato, a, adj. tossed, Agitated, lorménted 

Ondetta, sf. a little wávo, billow 

Ondifero, -a, adj. bringing waves, whvy, 
indulátiag billows in a storm) 

Ondifreménte, adj. béisterous, róaring (like 

Ondisonánte, adf. resóünding with the waves 

Ondivago, -a, adj. wüándering on the waves; 
wáiving (méving as a wave) 

Ondóso, a, adj. wavy, fill of waves, tossing 

Ondulazióne, sf. undulation, wavy motion 

Ondünque, adj. whéncesodver, whéresodver 

Oneróso, -a, adj. ónerous, burdensome 

Onestà -àte, -àdo, sf. hónesty, hónourablenese; 
modesty, chastity ; décency, decórum 

Onestaménte, adv. honestly, respéctably; de- 
córously. décently, mddestly 

Onestáre, va. 1. to embéllish; to pálliate, 
veil, glóze over 

Onestato, -a, adf. full of hdnesty, módesty 

Onesteggiáre, vn. 4. to déal or act bünestly 

Onésto, sm. honesty, décency, propriety 

— -a, adj. honest, chaste, módest , cómely, 
becóming, jist, rigbtful 

— ado. in an hàünest becóming manner 

Onestüra, sf. (ant.) v. Onesta 

Onfacíno, adj. omphácion, vérjuice; olio — , 
oi! made from half ripe dlives 

dnice, sm. ónyx (hónour 

Onire, va. 3. (ant.) to sh4me , disgráce, dis. 

Onnimódo , adv. dnywise, in àny wise, way 
or manner whaléver 

Onnipaménte, adv. entirely , thoroughly , by 
all méans, móst cértainly 

Onnipossénte, onnipoténte, adf. omnipotent 

Onnipoténzs, s/.omnipoteace, dimghty power 

Onnipresónza, sf. omniprésence 

Onnisciónte , onníscio, adf. omniscient , all- 

Onnisciénza, 4f. omniscence (knéqing 

Onnivedénte, adf. all séeing 

Onocrótalo, sm. (orn.) pdlican 

Ouomaatia, -zía, sf. divin&tion by names 

Onomástíco, sm. onomAsticon, dictionary, 
common pláce-bóok; (giorno) — , sáint's 
dày ; dománi à il vostro giorno —, to-mdr- 
row is yoür sáint's day 

. Onomatopéja, onomatopéa, sf. onomalopéia 
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Qaorddile, adj. hbónorabie, worthy of hóeor 
Onerdnde, -&, adj. greatly to be bónored 
Onoránte, adj. honoring, dóing hóuot 
Onoránsza, sf. hónor, estéem, praise 
Onoráre, va, 4. to hónor 
Onorário, sm. fée, rewürd, sVípend, salary 
Onerário, -a. adj. titular, hónotary 
Onorataménte, adv. hónorabig, faithfully 
Oneratézzs , sf. hdnorableness, intàgrity, 
upríghtness, stréightíorwardness 
Onoratissimo, -a, «df. móst bdnored, much 
hdnored 
Oneráto, -a, adj. honored, res pécted, hdnor- 
able, respéctable, distinguishing; fami- 
glia onoráta, a respéctable family; persona 
onoráta, an honest pérson 
Oneratére, -tríoe, smf. he, abe that hónors 
Onorazióne, sf. the act of hónoring 
Onére, sm. honor, respéci, réverence, glóry, 
crédit, digaity , rank, mark of distinction, 
badge of hónor ; uómo d' —. a man of hó- 
nor; paróla d’—, wórd of hónor; dama 
d' — dell’ imperatrice , à lady of hónor to 
the émpress; fars — al vóstro pránzo, I 
will do hónor to your dinner; faregli ond- 
ri di cása, to dé the hduors of the house; 
ella mi compárte tróppo —, you do me too 
much hónor; quésti scolári vi fanno —. 
thése pupils are a crédit to you; tenérsi 
ad —, to consider, déem, think it an hónor 
Onorétto, sm. a slight hànor 
Onorévole , adj. honorable, spléndid; star 
sull’ —, to be rather stately ; ' — mémbro, 
the hdnorable mémber 
Onorevolézza, sf. honor, pomp, etáteliness 
Onorevolménte, adv. hdnorably, splendidly 
Onorificaménte, adv. honorably, with tókens 
of hdnor, as a tóken of hónor . 
Onorificáre, va. 4. (dat. ant.) v. Onoráre 
Onorificataménte, adv. v. Onorevolménte 
, Onorificáto, -a, adj. (/at.) hónored, respécted 
Onorificatóre, trice, smf. he, she who honors 
Onorificazióne, sf. honor, estóem 
Onorificánza, oporánza, sf. bónor, respéct 
Onorífico,-a, adj. hónorary (conférring hópor) 
Onósma, sf. onosma (Aerb.) 
Onránza, onráto, ec. v. Onoráosa, onoráto, ec. 
énta, sf. shame, scórn, affrdnt, disgrace; ad 
— délle preghiére patérne, notwithstanding 
(or in spite of) his father’s prayers; in — 
del pádre, to bis füthers's shame 
Ontanéto, sm. a grove of ülders 
Ontáno, sm. bider trée, alder 
Ontánza, sf. (ent.) affrünt, v. dota (noráre 
Ontáre, va. 4. -tire, 5. v. Svergognáre. diso- 
Ontáto, -a, adj. disgraced, dishdnoured - 
Onteggiáre, va. 4. v. Ontáre 
Ontología, sf. ontdlogy, the doctrine of béing 
Ontosamónte, adv. shamefully, basely 
Ontóso, -a, adj.shamefal, disgráceful, bashfal 
Ondsto, -a, adj. lal. poet. 16aded, ladon 
Opacilà, -áte, -&de, sf. opacity, obscarity 
Opaco, -a, adf. opátue, opácous, obscüre 
Opale, opálo, sm. (min.) ópal ; — nóhile, prà- 
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cious ópal ; — comane, chmmon Opal; di — 

Opalizzánte, adj. opaléscent (0paline 

Opalizzáre, vn. 4. to opalésoo, to give forth a 
play of odiors like the ópal 

Opéfice, sm. a wórkman, artigeer 

ópera, sf. (6pra poet.) a work, labor, Action, 
déed, business, bóok, work, composition, 
dpera; mélodrame; — pia, act of piety; 
charitable institátion; — di carità , act ef 
charity; capo d'—, máster-piéce; dpere 
buóne, góod works; ópero mérte (mar.) 
topsides; ópere vive (mar.) , quick-wórks, 
lówer wórks; dar —, to strive , endésvour ; 
méttere in —, to put in execülion; dáre 
— ài calcágni, to take to one's héels; iersera 
il re fa ali’ —, the king was at the ópera, 
last night; ehi ben comiocia à alia meta 
dell'ópra, prov. exp. what is woll begaa is 
hálf-ánded 

Operábile, adj. féasible, practicable 

Operáccia, sf. bad work, act, déed, Opera 

Operággio, sm. (ani.) operagidne, v. Opera , 
o perazióne . 

Operdjo,sm. an óperative, a wórkmas, laborer 

Operaménto, sm. working, éxercise, operation 

Operánte, adj. Acting, Operating 

Operáre, va. 4, to óperáte, act, do, fee 

Operativo, -a, adj Active, efféctive, eMficiont, 
efficacious , Operative; rimédio —, an ef 
fective rémedy, a powerful médicine 

Operáto , -a , adj. óperáted, effécted, worked, 
déne, üsed ; sm, the-work dine 

Operatóre, sm. workman, óperátor, ar!lücer 

Operatório, -a, adf. efficácious, Óperativo 

Operatríce, sf. Agent, mover, efficient cduse 

Operazioncélla, sf. slight operatioa, light work 

Operaziéne, sf. opcralion, working, work 

Operétta, sf. a litthe work; tract 

Opericcióla, sf. small work, operation (book) 

Operiére, sm. better operájo rétta 

Operíoa , -bocia , sf. small work, betler ope- 

Operosità, sf. efficaciowsness, efficacy, etfic- 
iency, assiddity, Industry 

Operóso, -a , adj. active, labórious, diligent, 
hárd-wórking, stirring, busy, réstless 

Opiáre, va. 4. to give ópium, ill to sléep 

Opiáto, -a, adf. prepared with ópium, lhlled; 

— sm. ad Opiate 

Opífice, opéfico, sm. v. Operatóre 

Opifício , opifízio, sm. work, workmanship $ 
factory, manufactory 

Opímo, -a, avj. abündant, copious, fat; spé- 
glie opime, rich spálls 

Opinábile, adf. that may be opined or surmised 

Opinabilménte, adv. séemiogly, apparently 

Opinánte, adf. who opíues, thinks, vótes 

Opinare , va. 4. to opine, think, give one's 
opinion 

Opinativo, -a, adj. thinking, that opines 

Opinatóre, -tríce,smf. ono who hóldsan opinion 

Opinionáccia, sf. etránge opinion, odd fancy 

Opinióne, sf. opinion ; avér grande — di s& 
stesso, fo have a high opinion of one's 
self; seodndo la mia —, in my opinion; 
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. aver beóna — di, to have a good opinion 
of, to think highly, well, much of; motiváre 
la prépria —, to etate the gróinds of one's 
Gpinien; ésser tendca della prépria —, to 
be wédded to one's opinion 

Opinionista, smf. opinionist 

Spio , sm. ópíum (pharm.) opophnax 

Qpopónaco, bef. opopánaco or opopánaoo, em. 

Oppignoraméoto , sm. oppignorazióne, sf. v. 
Sequéstro 

Oppignoráre, va. 4. v. Sequestrare 

Opodéidoc, sm. (medical) opodéldoe 

Oppilare, va. 4. to dppilate, obstrict, stop up 

Oppilativo, -a, adj. dppilative, that cléses the 
pores 

Oppiláto, -a, adf. stópped up, obstricted 

Opplilazióne, sf. obstrüction, oppilation 

Sppio, sm. (bot.) white póplar, witch-házel, 
witch-elm, wycb-elm ; — (bet.) epio, sm. 
ópium 

Opponénte, sm. an oppónent ; — adj. oppósiag 

Opposiméato, sm. opposition, antagonism 

Oppórre, va. 2. irr. (pres. oppóngo ; past. op- 
posi; part. oppósto) tooppóse, resist, thwart; 
oppórsi, to set one's self agüipst, rün cóünter 
to, antagonize 

Opportanaménte,adv. séasonably, opportanely 

Opportunita, -áte, -Ade, sf. epportanity (need) 

Opportüno , -a, adf. opportüne , séasonable, 
&pposite, süitable, convénient (nécessary , 
wioting) (sitely 

Oppositaménte, adv. on the contrary , óppo- 

Oppóesito, better oppdsto, em. the revérse; -a, 
adj. opposite, cóntrary, adverse 

Oppositóre, sm. oppóser, antagonist, oppónent 


Opposizióne, sf. opposition, resistance ; antag - 


onism, hindrance, dbstacie; the being óp- 
posite, óvor the way, Over agáinst 
Oppósto, sm. theópposite, revérse, cóntrary; 
-8, adj. oppósed, ópposite, cóntrary 
Oppremáto, -a, adj. (ant.) v. Oppréeso 
Oppressánte, adj. overwhétming, oppréasing 
Oppressáre, va. 4. to oppréss, bárase, vex 
Oppressato, -a, adj. oppróseed, crüshed, véxed 
Oppressatóre, sm. an oppréssor 
Oppressióne, sf. oppréssion, tyranay 
Oppressívo, -a, adj. oppréssive, overwhélming 
Opprésso, -a, adj. oppréssed, overwhélmed 
Oppressóre, sm. oppréssor, task máster 
Oppressürs, sf. oppréssion, pérsecdting 
Opprimónte, adj. oppréssing, harassing 
Opprimero, va. €. irr. (past. oppréssi; part. 
opprésso) te oppréss, crish, óverwhélm 
Oppugnaménto, em. assáult, atlack 
Oppugnáre, va. 4. assáil, attack, oppégn 
Oppngnato, -a, adj. assdiled, oppagned 
Oppugnatore, -trice, smf. oppagner, assailant 
Oppugnazióne sf. the asshiling, oppósing , 
Oppüre, conf. or alse, or (confüting 
6pra, sf. (poel.) v. Ópera 
Oprire, va. 3. (anl.) v. Aprire 
Opulénte, -énto, -a, adj. bpulent, wealthy 
Opulénza, sf. dpulence, wéalth 
Opáscolo, sm, tract, pamphlet 


| Ora, sf. an hébr; time; mont’+, bált an 


béar; un'— e mózso, ap hóür and a half; 
wa quério d’—, a quárter ofan hóür; ül- 
tima —, — estréma, dying hóuür, héür of 
déath, last mómente ; in su |’ — del dosináre, 


abéat dinner tmo; cho — à ? what o' clock - 


is it? va in buon'—, go, get &w&áy, God 
spéed you; va io mal —, beoff,táke your- 
self off, go and be háoged; bre mattutine , 
màtins; d'— ia —, né@ and then; mon 
védo ' —, mi páre un’— mille che, I long, 
every bóür séeme an ége till; mi alzái di 
buop'— per finir il lavóro a buon' —, Iróae 
darly (in the morniog) to finish the wórk 
early ; égli si ritira a chsa di buon'—, be 
kéeps good héars 

— adv. né®, at présent ; per — , nów, for the 
présent, for this time; or —, just nów , a 
mómebt since, in a móment, diréclly, prós- 
ently; élla à andáta or —, she is jist gone; 
egli verrà or —, he'll céme diréctly; — non 
son io cosi bélia cóme la móglie di Riecár- 
do? nów am I not as pretty as Ricbard's 
wife? — come —, at this móment , jünc- 
ture, crisie; ^3 — innánzi, d'— in avanti, 
from this time fórward , hence forward; in 
poco d'—, in bréve d'—, in a short lime, 
sdop , quickly; fno ad —, infino ad —, 
hitherló, till nów; a quest — égli déve avér 
vicevüto la mia Jéttera, he must have recéi- 
ved my létter by this time 

— betier aura, sf. a géntle bréese, zéphir 

Oracoláre, orscoleggiáre, vn. 4. to óracle, te 
utter óracies 

Oracolista, sm. ono who dtters dracles 

Orácolo, sm. an dracle; an ófatery 

órafo, better oréfice, sm. a goldsmith 

Oragáno, sm. a hürricane 

Orale, adj. dral, spóken, not written 

Oralménte, adv órally, by móüth 

Oramái, ormái, omái, adv. nów, by this time, 
at léngth (béncelérward) 

Oránte, adj. práyiog, that prays, adóres 

Oráre, va. 4. to pray (to God) adóre, harángue 

Orario, adj. hórary, horal; — sm. time-table 

Oráta, sf. gold fish, gilt héad 

Orato, -a, adj. prayed, adóred (gilt) 

Oratóre, sm. órator, harànguer, thehat práys, 
an adórer; phblic spéaker; sácro —, @ 
panegyrist, préacher 

Oratória, sf. v. Eloquénz2, rettérica . 

Oratoriaménte, adv. éloquently 

Oratorio, sm. ap óratery, chapel, eratório 

—, -a, adj. oratórical, flórid, rhetórieal 

Oratrice, sf. ótatress , dratrix, fémale drator, 
she who prays or adóres 

Orazioncína, sf. short sérmon ; cürtain lóeture 

Orazióne, sf. the praying, the prayer, an óri- 
son, an orátion, spéech, rhetórical baràngue; 
— fapebre, a faneral oration ; — in lóde, a 
-panegyrie; — domenieále, Lord's prayer; 
libro d’orasiéni, prájyer-book ; dire le ora- 
sidni, to say one’s prayers ; fare —, to 
pray (to God) T 
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Orbacca, sf. bérry ; shéep's ding 
Orbéceio, sm. a bad ill nátured blind maa 
Orb&re, va. 4. to beréave of children, deprive 
ofsight 
Orbáto, -a, adj. beréft, forlórn, blíoded 
Orbe, sm. orb, glóbe, sphére, planet; |'— cat- 
télico, ]' — protestánie, the catholic world, 
the protestant wórld 
Orbe, or béne, adv. well and góod, be it so, 
well nów, well well, all in góod time 
Orbézza, ef. priv&tion, depriving, beréavement 
Orbicéllo, em. a little globe, sphére, planet 
Orbieoláre, adf. | orbicular, sphérical, réund, 
Orbicoláto, -a like a ball, orbiculated 
Orbiculo, sm. a pulley, a little róünd ball 
érbita, sf, a cárt-rbt; the érbit (of a planet) 
Orbità , -áte, -áde, sf. blíndnesas, privátion 
Órbo, -a, adj. blind, deprived, beréfi,déstitute 
Orbélo, sm. a spécies of dlive-trée 
Orca, sf. orc, érk, sort of shark, insátiable 
séa monster (whirlpool) 
Oreétto, -{no, em. small pitcher, jig, jar 
Orchéstra, sf. drcbestra, Órchestre; (mus.) 
band ; grand’ — , Mill band; d'—, dell’ —, 
8 érchestral 
rehige, sf. (bot.) drehis, cüllion, fóol's stone, 
bance rat Boer 
Orchítide , sf. (surg.) inflammation of the 
tésticles (jars 
Orciója, sf. à magazine for containing óil. 
dreio, órcia, smf. an Gil-pot, a jar, jog, pit- 
cher; far fudco nell’—, to work sécretly 
Orciolájo, sm. potter, maker oféarthen vassels 
Orciolétto, -ino, sm. small pitcher, jag, pot 
Orciudlo, sm. a pitcher, jag (grave 
Órco, sm. a hobgóblin; (poet.) déath, the 
Orda, sfa hórde, clap. tribe, gang 
Ordalia, sf. (hist.) érdeal; — dell'ácqua, wa- 
ter órdeal; — del fudco, fíre-órdeal 
Ordígno, sm. a machine spring, utànsil, toot, 
instrament, éngine, frame, system, stric- 
tare, contrivance; gli ordigni d'un orológio, 
the whéel, etc. of a clock ; ordígno d'un fa. 
legnáme , a cárpenter's tool ; l'ordígno del 
móndo, the univérsal frame 
Ordiménto, sm. the warping, wéaving, web, 
the plotting, planning, gétting up (ranged 
Ordinébile, adj. that máy be órdered, ar 
Ordinále, adf. érdinary, dsual, put in order; 
nümeri ordináli, órdinal numbers (manner 
Ordinalménte, adv. in drder, in au órderly 
Ordinaménto, sm.érder, órderly, arrangement 
Ordinándo, sm. a candidate for hóly orders 
Ordinánte, sm. he who ordáins 
Ordinánza, ef. órdinance, law, decrée, Órder, 
file; un’ —, (mil.) an órderly (soldier) — 
reále, réyal érdivance, órder in council; 
eméttere un'— (/aw) to issue a writ; offi- 
cidle d'—, (mii.) Orderly Officer; andáre 
1n — to march 1n good Órder ; mettere 1 01- 
dati in —, to draw Gat tbe tróops, place 
the sóMiers in line of battle ; — (medica/e), 
v. Ordipazióne 
Ordináre, va. 4. to órder, range, dispóse, ar- 
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ráy, set in Order, arrange; to r&le, góvern, 
condict; to drder, give or send an Órder 
(for goods, etc.) to commit, command, pre- 
scribe, to órder (dinner, etc.) ; to confor 
holy órders, to ordáin . 


Ordinariamóate, adv. dsually, érdinarily 


Ordinürio, sm. the órdinary, daily courier, 
pést; l'— diocesáno, the órdinary, (dioce- 
san bishop, authority) - 

Ordinário, -a, adj. órdinary ; dsual, accüstom- 
ed, wónted ; órdinary, lów, common, vülgar, 
indifferent; d’ —, cómmonly, érdinarily, 
génerally; all'—, at the usual rate; per 
l'—-, commonly 

Ordináta, sf. (geom.) drdinate 

Ordinataméante, adv. accórding toórder, daly 

Ordinativo, -a, ordinále, adj. 6rdinal 

Ordináto, -a, adf. drdered, fixed, réguláted, 
móderáted, Srdered, commissioned , com- 
manded; ordained (to holy orders) 

Ordinatóre, -trice, smf. érderer, diréctor, dis- 
poser, ordáiper; he, sho who gives a méd- 
ical prescription or commárcial órder 

Ordinazióne, sf. drder, decróe, statute ; méd- 
ical prescription, recéipt ; commércial órder, 
ordination ; ordáining to hóly órders 

órdine, sm. órder, disposition , séries, sulte, 
succássion, rank; file, líne,commáànd,cbárge, 
commission, érder (for goods, etc.) order 
(arch.) Order (relég.); síámo all' — , we are 
réady ; d'— superióre, by supérior órders; 
órdioi sácri, holy órders; — cavallerésco, 
an órder of knighthood; pagáte all'— del 
signor Jobn Millhonse, pay to Mr. John 
Millhouse or drder ; malin —, untidily drés- 
sed ; in —, with regard to; richiámo all'—, 
(pari.) call to órder ; all’ — 1 (in deliberative 
assemblies) chair! delílto cóntro i’ — pab- 
blíco, (¢aw) bréach of péace, breach of his 
or her Majesty’s péace ; Lrasgressiónoe 1’ dr- 
dini, bréach of Orders; in — di battáglia, in 
battle array; fino a nuov' —, uotil farther 
Orders; éssere ali’ — del giórno, to be the 
Order of the day; turbáre l'—  pübblico, 
(aw) to disturb the péace, the king's,queen's 
péace ; mantenére l'— pübblico, to kéep the 
péace, the king's, queen's péace, his, her 
Majesty’s péaco 

Ordinétio, sm. a little érder, commission 

Ordite, va. 3. (pres. ordísco) to warp, to form 
a cháln of yarn, to begin a web, to hatch, 
frame or get upa plot, to machinate, devise 

Ordito, sm. a würped chain, wéaver's warp, 
síder's web, concérted plan, hatched plot 

— -a, adj. warped, woven, devised, framed 

Orditjjo, sm a warping mill, a plotter 

Orditóre, -óra, smf. a wàrper, wéaver 

Orditara, sf. a warping, warp, wed 

órdo, ordüra, v. Lórdo, lordüra 

Ureade, sf. myth.) Oread, a mountain nymph 

Orebiti (gli) mp. the Hórebítes (a sect of the 

Orécchia, sf. v. Orécchio (Hussites 

Oreccbiáre, un. 4. to listen, heárken 

Orecchiáta , ef. a box on the éar 
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Orecehíno , sm. an éar-ring, drop, péndant 

Orécchio, sm. (plur.) m. oréecbi, f. oréccbia, 
orécchie) an éar, the protécting or éar-like 
part ofa thing (the handle,strap,latchet,etc. ); 
— d'órso, (bot.) auricula, beár's éar; — di 
tópo (boi.), crée ping móüse éar, MdUse tail; 
— dell’ arátro , (agr.) &arth-bóard , móuld- 
bóard; — dell’ dncora (mar.), flake; mor- 
morio d’ or écebi, rómbo, bucinamwéato, tin- 
üpnío négli oréechi, noise in one's éars; 
timpano dell’ — (anat.) éar-drüm; ma! d'o- 
réechi, sore éars; male all’ — , éar-áche; 
etézzica-orécchi, éar-pick; che ba le orec- 
chie luaghe, long-éared; orécchi di cáne 
(in an Jibro), dog's éars; che ba gli oréccbi 
pendénü, lap éared; avóre — (buóno, fino), 
to have a góod, corréct éar; avére poco —, 
non avere — (fig.), to have no éar; stra- 
ziáre gli,orécchi , to grate the éars; tiráre 
gli orécchi ad uno, to pull one's éars; can- 
thre a —, to sing by éar ; parlár all’ —, to 
whisper ; far orécchie di mercánte, to give 
no éar, preténd not to héar: prestár I! —, 
to lend an éar, hedrken; star cogli orécebi 
tési , to listen intántly; gonfiár li orécchi, 
to flatter; sturár gli orécchi ad üno, to 
ópen one's éars, make one mind; cid óntra 
d'un — e esce dall'aliro, in at one éar and 
out at the óther 

Orecchidne, em. a large éar; an orillon(fortif.) 

Orecebióni, smpi. swéllings abéat the éars 

Orecchidlo, -a, adf. long éared, having large 

Oréfice, sm. a goldsmith, góldbóster — (éars 

Oreficeria, sf. a gdldsmith’s trade, shop, wares 

Oréggio; v. Orész0 

Oréglia, sf ant. v. Orécchio 

Oreria, sf. gold: plate, trinkels 

Orétta, sf. shórt boar, little boar 

Orézza, Orézz0, sfm. a soft zéphyr, gentle gale 

Orezzaménto , sm. géntle bréese, frósh dir 

érfana, sf. an orphan giri 

Orfanélio, -étto, -íno, em. a young drphan 

Orfanézza, orfanità, - de, -áte, sf. Srphanage 

órfano (6rfana), smf. and adj. érphan (bdspital 

Orfanotróflo, sm. an érphan bodse, fóündling 

érfico, -a, adf. Orphéan, of Orphéus 

Organále, adj. organical, organic, instrumént- 
al; vóne organáli, the sublingual veins 

Organáre, va. 1. v. Organizzare 

Organétto, sm. a small órgan, hand drgan 

Organicaménte, adv. organically 

Orgánico, -2, adf. organic, instruméntal 

Organismo, sm. órganism, organical stricture 

Organista, sm. an Organist, órgan-pláyer 

Organizsaménto, sm. proper disposition of parts 

Organizzáre, va. 4. to érganize, set on fóot 

Organizzáto, -a, adf. érganized, fórmed 

Organizsazióne, sf. organization 

Organo, sm. an Óórgan (med., mus.); Organi es- 
seazial (med.) vitals; canna d' —, 5rgan- 
pipe; fabbricatére d’ érgani, órgan-bullder ; 
sonar |’ — , to play the órgan; compérre 
per I’ —, to set to the órgan 

Organología, sf. organdlogy 
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Organszíno, sm. v. Orsdjo 

Orgásmo, sm. agitation of hamours, érgasaz 

órgia, sf. a méasare of four cübits ; rével 

orgie, sfp. Órgies, ravels (féasts of Bacchus) 

Orgogliáre, vn. 4. (an/.) to grów próüd ' 

Orgóglio, sm. pride, háughtiness 

Orgogliosaménte, adv. próüdly , haughtily 

Orgogliosétto, -a, adj. ráther préad 

Orgogliosità, s/. v. Alterózza 

Orgoglióso, -a, adf. proud, hüáughty 

Orgoglidzzo, sm. little pride, vanity, concéit 

Orialámma sf. (the góldea flame), oriflàm- 
me, the áncient French bànaer (zóne 

Oribándolo, sm. a sort of ancient girdle, band, 

Oricálco , sm. bráss-vóssel, trümpet 

Oricánno, sm. smélling bàttle, scent-bóttle ‘ 

Oricéllo, sm. (bot.) órchal, Archi] 

Oricbícco, sm. ghm of chàrry-trées, etc. 

Oricondcchia, ef. Diána's gólden distal 

Oricriníto, adf. of gólden locks, yéllow haired 

Orientále, adj. oriéotal, éastern, of the éast 

Orientalismo, sm. oriéntalism 

Orientalísta, em. oridntalist, oriéntal schólar 

Orientalménte, adv. éasterly, éastward ; after 
the éastern manner 

Orientáre, va. 4. (mar.) (to sot towards the éast) 
to set in a right position; le véle sono 
orientate, the sails are trimmed, are set 86 
as best and most advantageously to catch 
the bréeze ; -rsi, to fínd out the éast of the 
place a man (or a ship) is ín, to get inte 
one's próper pláce, position 

Oriénto, sm. the éast (tbe orient) 

Orifl&nma, sf. v. Oriaflamma 

Orificeria, sf. góldsmith's trade, shop, wares 

Orificio, otifízio, sm. óriflce 

Ortane | sm. (bot.) wild márjoram, órigan 

Oríge, sm. sort of wild bück, oryx 

Originále, sm. original, manuseript, first 
copy; original bust, first cást, Archetfpe; 
odd man 

— adj. original, first, primitive, primary; 
peecáto —, original sin; scrittére —, an 
original writer ; uémo — (un —), an odd 
fellow, an eccóntric génius 

Originalità, sf. orlginalness 

Originalménte, adv. originally, primitively 

Originaménto, sm. v. Origine 

Origináre, va. 4. to give órigin to, give rise 
to, to originate; vn. to derive one's origin, 
take its rise, be origináted, occasioned 

Originariaménte, adv. primarily, at first 

Originárlo, -a, adf. originally cóme from; — 
di Parígi, originally from Paris, of Parisian 
extraction 

Origináto, -a, adf. originated, derived, spring 

Origipatóre, -trice, smf. originator 

Orfgine , sf. (criginazioDe) origin, sóurco 

Origliáre, vn. 4. to stand listening; trf to find 

Origliére, better guancidle, sm. à pillow, a 
cushion 

Orína, bet. urina, ef. drine, water, piss 
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Oripále, bet. arinále, am. a chamber pat, ári- 
nal; retórt, apdthecary’s still, alómbio 
Qripalétto , bef. urinalétto, -[no, sm. a small 
chamber pot (to piss 
Orináre , bet. urindre , vn. 4. to máke wáler, 
Orinário, bet. urinario, -ós0, -a, adj. drinary, 
trinous 
Orindta, bet. urindta, sf. discharge of ürine 
Orinativo,bet. urinativo, -a, adj. drindtive, pro- 
Orinci, adj. (burlesque) very far (vóking brine 
Orinóso, -a, bet. urinóso, adj. Grinous 
Oriolajo, sm. a wáteh-máker 
Oridlo, sm. a witch (a clock) 
"Qrióne, sm. (asir.) Orion (constellation) 
-Oríre, vn. 3. to rise, spring /at. v. Náscere 
Oriscélio, gm. (ant.) v. Orllecio 
Orittología, sf. oryctdlogy (that part of nature! 
history which tréats of fossils) 
Oridndo, -a, adj. v. Origiadrio 
Oriudlo, sm. a witch (a clock) ; — a pólvere, 
' an boUr-gliss; — (orológio) asole, a shadfal; 
alana, a lóaar quadrant; avér il cervéllo 
a oriudli, to be light as a wéatber-cock 
Qriszóne, sm, ant. poet. v. Orizzónte 
Oriszontále , adj. horizdntal 
Orizzontalménte, adv. horizóntally 
fOrizsónte, sm. the horízon 
Orláre, va. 4. to hem, bórder, àdge, sélvage 
Orláto, -a, adj. hámmed, bórdered, édged 
Orlatüra, sf. bomming, édging, hem, bérder 
Orliccio, orliecia, emf. kissing-crbst, bórder 
Oriicciuarino, s. small bit of kissing-crüst 
Orlicciüzzo, sm. a little erst 
órlo, sm. hem , bórder, sélvage, édge, brim, 
margin, brink; — del pánuo , the list, list. 
ing; — d'an vaso, the brim of a vase; cam. 
minár sull' — del precipizio, to walk on the 
brink of a precipice 
érma, sf. trace, track, foot-step, example; dar 
l'— , to show the way, lo téach , instrüct, 
(Ag.) Vo tréat like a child; pigliar ]' — da 
&lcáno , to follow ono's example; ritrovére 
le sue órme, to retrace one's steps 
Ormái, adv. nów, at lónglb, v. Oramái 
Ormáre, va. 4. to tráco, hint after, purste 
Ormalóre, em. tracer, bünter, pursüer 
Ormeggiaménto, sm. (mar.) móorage, mooring 
Ormeggiársi, vrf. 4. to cist Anchor, móor 
Orméggio, sm. (mar.) stérn- fact, büwser ; or- 
méggi, smp. móorings 
Ormesino, ew. wavy silk-stiff, wá&tered silk 
Orminíaco, sm. bol ammónigac 
Ornamentále, adf. ornaménfal, of órnament 
Ornamentino, sm. a little órnament 
Ornaménto, sm. drnameat, embéllishment 
Ornáre,va. 4 to adórn, décorate, set off, trim 
Ornataménte,adv, dlegantly, gracefully (plished 
Orpatissimo , -a, adj. móst adórned , accdm- 
Ornáto, sm. órnament, embéllishment, set off 
— -a, adf. adórned, beaátifíed, accomplished, 
Oruatére, -tríce, emf. embéllisber, beaütiffer 
Orpatóra, -ózza , sf. the adóürping, or beat- 
tiffing, éroament, beadty, accbmplishment, 
grace, dress, finery 
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Ornitdgalo , sm. (bot.) star of Béthieem, biyd 
as 


Tass 
Ornitoliti, gmp. (mín. ) ornithol(tes, fossil birds 
Ornitologia, ef. tréatise on birds, orpitbólogy 
Or nitélogo, am. a desoriber of birds, ornithdi- 
Oraitemaasia, af. ornithomancy (ogist 
Ornitorínoo, sx. ornithorhyachua, wátermole 
órno ,. sm, (bot.) ash-trée bedring flowers, 
wíld ash 


óro , sm. gold; — battéte, béaten góld, léaf 
gold; -—- di coppélis, the püreat góld ; — 
fláto , thréad góld, góld wire; ridürlo a —, 
to cómo to a conelósjon ; star nell' —, to 
live at one's 6250; parére un -—-, io séem 
dxeellent; pagáre d' —, in -—., to pay in 
gold; méttere a —, to gild; ella vale ant —, 
she's wérih her weight in gild; mon à — 
tutto gael che loce, prov. exp. all is not 
gold that glitters {rape 

Orobanebe, sm. (50l.) strangle wéed, bróom- 
a sündíal 

Oróbo, sm. (bot.) bitter-veteh 

Orografia, sf. hordgraphy , the árt of eon- 
stricting dials (sins 

Orologia , af. ordlogy , desoription of móünt- 

Orologiére, am. a clock-maker 

Orológio, am. a clock, a póndulum; — solére, 

Orometria, sf. horómetry 

Oroscopía , sf. horóscopy 

Oréscope, sm. horoscope, nativity, ascéadant 

Orpellájo, su. a ldather-gilder, tinseller 

Orpellaméanto , sm. the tinselliog , the tiasel, 
& glózipg dver, a spécious pretónce 

Orpelláre , va. 4. to tinsel, to cover or adóra 
witb tinsel , to glóze óver , disguise , cloak 

Orpelláto, -a, adj. tinselled, pailidted, false 

Orpellatóra, ef. v. Ocpellaménto 

Orpéllo, sm. tinsel, fiise lüstre, disguise, veil 

Orpiménto, em. órpiment, yellow Arsenic 

Orránza, sf. (ant.) v. Onoránza, ondre 

Orráre, va. 4. (ant.) v. Oboráre, ecc. 

Orrendaménte, adv. horribly, flórcely 

Orréndo, -a, adj. horrible, dréadful, erdel 

Orretizio, -a, adj. surreptitious, obrepliticas 

Orrévole, adf. (poet.) honorable, v. Onorévote 

Orrevolézza, sf. v. Onorevolésza 

Orrevolménte, adv. v. Onorevolmónte 

Orrezidne, ef. obréption, suppression (by fraud) 

Orríbile, adf. horrible, dréadful, abdminable 

Orribilità, -áte, -áde, sf. horribleness, borrer 

Orribilménte, adv. horribly, dréadíully 

Orridaménte , adu. bürridly, bórribly, dréad- 
fally, shóckingly 

Oridétto, -&, adj. sómewhat horrible, dréadíel 

Orridézza, orridita, sf. borror, dréad, fright 

órrido, -a, adj. bórrible, hórrid, frightful 

Orrifico, adj. (ant.) v. Onorífico 

Orripilato, -a, adj. with bristling bair (from 
diséase or térror) 

Orripilazióne, af. horripilátion 

Orrisenánte, adj. hórrid-sóànding 

Orróre, sm. hórror, abomination, darkness; 
mi mettéte —, you hórrif$ me; l'ho in —, 
I detést it 








"DRS 


rsa, sf. (she) ‘bed; — maggióre, minére, the 
greát bear, little bear (eonstellatíon) 
-Qre&oshio, orsátio, ersacobíno, sm. beár's ekb 
Orshasio, sm. a groát ügly bedr 
Qrsáta, sf. méans, lamentátione, complaints 
Orsicéllo, sm. bedr’s cüb, youug bear 
Orsióro, sm. & kéoper of bears 
' Oreéno, -&, adj. of a bear, roügh, ke & bedr 
orso , sn. à bedr: & páring shórel ; — biágco, 
+ white, polar, sha bear; — comdne, euro- 
péo, bréWo, commen bedr;-—- americáno, 
gtinzly beàr ; cáocia dell'—,beár- hbnt ; con- 
, duttóre d' —, bedr-driver; come un —, boár- 
Hike ; divídere, véadere la pólle dell’ —, to 
share, sell the bedr’s skin befóre catching 
him; pigliar I'—, to get drank: andáre a 
. vedere a ballár l'—, (vuly.) to die 
Orsójo, sm. silk wárp, web, téxinre 
Orsh, inéerjf. eómo ont cómo nów ! nów fer 
it! cobrage! chéer up! 
Orthocio ,*'sm. a póor or neglécted kitehen 
Ortággio, sm. gréens, pot- hérbs (garden 
"Ortáglia, sf. orthle, (ant.) m. a kitchen-garden 
Ortatério, -a, adj. hértatory, inciting, encotr- 
‘Ortéfies, sf. (med.) catáneous diséase (aging 
Orténse, adj. ef a kitehen-girden, dsculent 
Orténsia, af. (bot.) b¥drangea 
Ortlca, sf. a nditle 
Ortiedjo, sm. v. Ortichéto — (kitehen-gárdeü 
Orticell&ccio, sm. a smali ill tàkon care of 
Orticállo, -ino, sm. a small kitchen-gárden 
Orticbeggidre, va. 4. to ating with néttles 
Ortichéto, sw. a place overgrówn with nettles 
Octicino, sm. a small kitchen garden 
Orticoltara, sf. hdrtiooltore, gardening 
Ortivo, -&, adf. Órtive 
Orto, sm. a kitchen-gárden ; rising, birth 
Ortodossia, sf. drthodoxy 
Ortoddsso. -a, adf. órihodox 
Ortoepla, sf. órthoepy (right pronunciation) 
Grtogonale , adf. ( geom.) orthógonal, right- 
angled (angles 
Ortogonalméate, adv. rectangularly, at right 
Ortografia, sf. orthography, plan, frame 
Ortograficaménte, adv. orthographically 
-Ortográlico,a, adj. orthographic, orthograph- 
ica 
Ortografizzáre, va. 4. to write, spell corréetly 
Ortégrafo, sm. orthógrapher, orthdgraphist 
Ortoláno, sm. gardener; drtolan (dedicate bird) 
Ortología, sf. orthdlogy 
Ortopedia, sf. orthdpedy 
Ortopédico, -a, adj. orthopédica! 
Or via! interf. cómeon!cóme now { cobrage! 
chéer up! 
Orvietáno, sm. quack médicine, ndstrum 
Ortra, sf. góld plate 
Ordzza, ef. a short héar, little hóor 
Orza, sf. (mar.) the mizen-bowlines, the left or 
lárbóard side of a ship; veleggiándo or da 
póggia or da —, sáiling edmetimes to lár- 
board sémetimes to slárboard , tacking, 
béating (e¥e lid 
Orsajudlo, em. a sifon (angry pimple) on the 
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Orelire, un. 4. (mar.) tolardéer, te sál! néar the 
wind, in the wind's efe, to béat, to tack 

Orzáta, pf. órgent, barley wüter 

Orzáto, -a, adj. mixed with barley 

Orzeggiáro, vn. 4. v. Oradre 

Orzése, sf. (ogv ) & sort of grape wine 

érzo, sm. barley; — mondato, hblled barley ; 
— perláto, pdarl barley ; — rivoltáto, málto, 
malted barley; — esástieo, winter barley ; 
on granéllo d'—, a bárley-eórn ; sücebero 
d'—, bárley sügar ; farina d'-—, barley méal 

Orzadlo, sm. (veter.) sert of falling sickness 

Oeálida, sf. (bot.) sórrel (in hórses 

Oiánoa, sf. hoshnna 

Osannáre, va. 4 to sing hosdonas 

Osáüre, va. 4. to dáre; non oso, I dare not 

Osbérgo, betler usbérgo, om. a bréast pláte 

Oscenaménte, adv. obscénely, lasciviousiy 

Oscenità, sf. obscéneness, obscénity, ribaldry, 

Oscóno, -a, adj. obseóne, filthy — (léwdness 

Oseillaméato, sm. v. Oscillazióne 

Oscilláote, adf. óscilláting, swinging 

Oscilláre, va. 4. to dscillate, swing 

Oscillatório, -a, adj. óseillatory, decilléting 

Oscillaziéne, sf. oscillation, péndulous motion 

éecio, sf. a mimic, olfwn, mótley 

Oscitánte, adj. dscitant, yawning, gaping 

Oscitápza, ef. dscitancy, dréwsiness, dullness 

Oscitáre, vn. 1. to dscitdte, yawn, gape 

Oseitazióne, sf. dscitancy, oscilation, gaping, 
yawning 

Osculáre, va. 4. (geom.) to obmo partially in 
contact, (as two curves) to méet al one 
point, to kiss (/ot.) 

Osculazióne, sf. osculátion 

Oscurábile, adf. that may be obscüred 

Oscuraménte, adv. obsctrely, dimly 

Oseuraménto, sm. darkening, obecárity 

Oscuràre, va. 4. to darken, obscére , clónd, 
dim, eclipse; (fig.) to blacken, tárnisb, bitir; 
— -si, to becdme dark, dim, obscáre, 
eclipsed 

Oscurato,-a, adf. obscüred, dimmed, tárnisbed 

Oscuratóre, iríco, emf. that obecüres, dims 

Oscurazióne, sf. obscüring, darkness, dimness 

Oscurétto, -iccto, -a, adf. dasky, rather dark 

Oscorézza, oscurith, -áto, -áde, sf. obsoürity, 
darkness, dimness, hásiness, )gnorance 

Oscüro, sw. the dark; nell' —, inthe dark 

— -a, adj. obscére, dark, glóomy, dim, ab- 
strüse, retired; colóre —, a dark cólor ; 
vivere una vita oscéra, to live a retired life; 
d'oscüra náscita, of an obscüre family , of 
lów birth 

Oairide, sf. (bof.) sild lint, pürging flax 

Osmatszóma, sm. (chersm.) ósmasome, (substance 
ofan aromathic flavor, oblained from muscu- 
lar fibre) 

ósmilo, sm. pólyp, the pdlypus 

ósmio, sm. (min.) Osmium, (a melal contained 
in the ore of platinum) 

Osminda, sf. (bot.) dsmund, tlóWering fern 

680, -8, adj. (poet. ant.) v. Ardíto, audáce 

éspe, sm. (anl.) v. Ospite 
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Ospedale, sw. an hospital; — ambulinte, 
(mil.) did hdspital ; — de’ pazzerélli, a la- 
Ospitábile, adj. hdspitable (natio asylum 
Ospitále, adj. v. Ospitabile 
Ospitále, sm. hospital, v. Ospízio 
Ospitalità ,-dte, -áde, sf. hospitality, kindness 
Ospitalménte, adv. hdspitably, with kíndness 
Sepite, sm. a guést dr bést 
Ospizidre, va. 4. v. Alloggiáre 
Ospizio, sm. a hdspice, an asylum, a hóspi- 
table hóuse for the recóption and entertain- 
ment of pilgrims or dther travellers 
Ospodáro, sm. hdspodar (the title of the Go- 
vernor of Moldavia and Wallachia) 
Ossáccio, sm. a large dry béne, a raw-bóned 
fellow, a walking skàleton 
Ossájo. em. bone-worker, maker of bóno-wórks 
Ossaláto, sm. (chem.) dxalate (a sait. formed 
by the combinalion of the oxalic acid with 
a base (lico, oxalic Acid 
Oesálico, -a, adf. (chem.) oxalic; ácido ossa- 
Ossálida, osdlida, acetósa, sf. sórrel 
Ossime, sm. tbe whóle bónes, a héap of bónes 
Ossário, ossuário, sm. ósspary, chàrnel hóüse 
Ossatüra , sf. disposition of the bénes, carcass 
Osseeráre, va. 4. to entréat, implóre, copjüre 
Ossecrazióne, sf. supplicátion, entróaty 
61860, -a, adj. bóny, of bóne, made of bóne 
Ossequénte, adj. obeéquious, respactfal 
Ossequiáre, va. 4. to pay hdmage, presént 
one's respécts , be obséquiovs, revére, hónor 
Osséquio, sm. hómago,respéct,obséquiousness 
Ossequiosaménte, adv. obséquiousiy, humbly 
Ossequióso, -a, adj. obséquious, respéctful 
Osseréllo, sm. dssicle, emáll bóne, kérael 
Osservábile, adf. obsérvable, remarkable 
Osservabilménte adv. palpably, visibly 
Osservazióne, sf. observation, obsdérvance 
Osservamóoto, sm. the obsérving, obsérvance, 
kéeping, observation 
Osservandíssimo, -a, adj. móst worth y of béing 
obsérved, hónored 
Osservánte, adj. obsérving, régular, exact 
Osservánsa, -zia, sf. observation, obsérvacce, 
atléation, remárk, respóct 
Osserváre, va. 4. to obsérve, note, mind, 
mark, consider; to obsérve, obey, kéep; to 
watch, spy; to revére, hdnor; osservár la 
proméssa, la paróla, to kóep one’s word, 
falfili one’s promise; — fe léggi, to obey 
Osservataménte, adv. héedfully (the laws 
Osservalivo, -a, adj. remarkable, worthy of 
Osservato, -a, adj. obsérved, considered (note 
Osservatóre, -trice, sm/. obsérver, spectator 
Osservatério, sm. an obsérvatory 
Osservazioncélla, sf. a slight observation 
Osservazióne, sf. observation, remark, note 
Ossessióne, sf. the besdtting, béing besét, pos- 
séssed (by evil spirits) 
Ossésso, -a, adj. posséssed by évil spirits, 
oppréssed, unable to bréathe 
Ossétto, -icino, sm. a small bone (thora 
Ossiacánta, sf. (bot.) bárberry-büsh , kind of 
Ossieráto, sm. mixture of waiter and vinegar 
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Ossidadbile, adf. (chem.) dxydable ' 
Ossidabilità, sf. (chem.) oxydability 
Ossidáre, va. 4. (chem.) to dxydate, to com- 
vért into an óxyd, to óxydíse; ossidàrsi, 
trf. to be dxydéted or convérted into an 
óxyd (ment 
Ossidazióne, sf. (chem.) oxydátion, ózydíse- 
Ossidiana, sf. (min.) obsidian (a variety of 
glass produced by voleanoe s) 
Ossidionále, adj. obsidional, pertaining to a 
siége; coróna —, obsidional créwn 
Ossidióne, sf. bet assédio, sm. a siége (a 
óssido, sm. (chem.) dxyd, óxide (blockade 
Ossiflcársi, orf. 4. to dssif¥, to hecdme dsniffed 
Ossiflcáto, -&, adf. óssifíed, chánged into bóne 
Ossiflcazióne, sf. ossifichtion (óspray 
Ossifrago; sm. (orn.) séa éagle ; (bot. ) dssifrage, 
Ossigenábile, adj. (chem.) óxygenísable 
Ossigenáre, va. 4. (chem.) to óxygepáte, dry 
gonize 
Ossigenato, -a, adj. (chem.) dxygendted, óxy- 
genfzed , nen —, undxygendted 
Ossigenasióne, sf. (chem.) oxygenation, óxy- 
Ossigene, ossígeno, sm. óxygen  (genizement 
Ossildpato, sm. (bot.) dock, lapathum, pátience 
Ossiméle, sm. óxymel,hóney vinegar and waiter 
Oisimuriáto, sm. (chem.) oxymariate, chlórid 
Ossimuriático, -à, adf. oxymuriatic, chidrise 
Ossítono, -a, adj. (greek gram.) dxytone 
6850, sm. & bóne, plur. le dssa, f. the bones s 
éssa e pélle, skin and bone: coll'árco e col 
midóllo dell' —, with ali one's might, pith- 
ily; non v' ha mal carne sens’ — , théres 
no pléasure witbóüt pain; tórre a ródere um 
— düro, to undertake sdmething difficult; 
— sácro, the os sacrum ; — delle frütte, 
the stóne of frit; — delle ciliégie,a chérry- 
stóne ; rosecchiáre un — , to pick a bóne; 
fino al midóllo delle 6852, to the bàck-bóne; 
sens’ ossa, hópeless ; éssere dasa e péilo, le 
be ráw-bóued; éssere di buon —, to be 
strong, stóüt, robüst; éssere di carne ed 
éssa, to be frail, Mable to error, sia 
Ossocrazio, sm. plaster good for luxation 
Ossoléto, -a, adj. dbsoleta, antiquated 
Ossóso, -üto, -a, adj. bony, big-boned, scràggy 
ésta, sf. (ant.) v. Ostéssa 
Ostácolo, sm, an óbstacle 
Ostággio, sm. a hóstage 
Ostale, sm. (ant.) v. Ospedale, ospízio, ec. 
Ostánte (n0n), adv. notwitbslànding in spite of 
Ostáre, va. 4. to oppóse, objéct, resist, ráise 
an óbstacle, be repügnant to 
Ostatére, sm. who oppóses, oppóser 
Oste, sw. landlord , hóst, innkéeper ; a hóst, 
an imménse Army; far il cónto sánsa l' —, 
to réckon withóüt one's bóst; aodar a —, 
to take the fiéld ; —, a lodger, a guest; — 
(tuscan) a lkodlord, a land ównor; uccellá- 
te U' — e "L lavoratére. to quiz. gill lànd- 
lord and ténant, rich and póor 
Osteggiaménto, sm. eoncàmpment, camp 
Osteggláre , van. 4. to enckmp, to attack 
Ostellággio, sm. inn, héüse of entertainment 
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Ostelláno, -a, sf. v. Oste, albergatóre 
Ostelliére , sm. (ant.) ion, hdstelry; püblic- 
hóuse (abéde, recóplaclo 
Ostéllo, sm. (poet.) a hotà!, mansion, lodging, 
Ostélo, beticr elélo, sm. the stem of a plant 
Ostensibile, adj. ostansible, demónstrable 
Ostensióne , sf. exhibition, shówing, display, 
demonstrátion 
Ostensívo, -a, adj. ostansive, demdnstrable 
Ostensóre, sm, exhibiter. demónstrátor 
Ostensório , sm. a gólden stand from which 
the hóst is shéwn 
Ostentaménto, sm. ostentátion, parade, shów 
Ostentáre, va. 4. to béast, to paráde;to make 
a vaunt or paráde of a thing 
Ostontatóre, sm. bóaster, vaunter 
Ostentazióne, sf. ostentátion, váin show, bóast 
Osténto, betier portánto, sm. a prddigy 
Osteócopo, sm. (surg.) a sóreness in the bé- 
nes, oateocope (ostedlogy 
Osteología, sf. description of the bónes,e 
Osteria, sf. an inn. püblic hóüse, tavern 
Ostéssa, sf. a hóstess, a làndlady, tho mistress 
of a tavern, inn or public hóuse 
Ostetri cánte, smf. obstetrician 
Ostetricáre. van. 4. to perfórm the Office of a 
midwife, to assist as a mid wife 
' Ostetríce, sf. better levatrice, sf. a midwife 
Ostotricia, sf. obstétrics, the &clence of mid- 
wifery 
Ostetrício, -a, adj. obstétric, pertáining to 
Ostétrico, am. obstetrician midwifery 
Ostia, af. the hést, the cónsecráted wafer; a 
victim, a sacrifice, a wafer 
Ostiário, em. dóor-kéeper, porter, varger 
Ostichézza, ef. rüdeness , bárshness, tártness 
dstico, -a, adj. barsh, inslpid, moróse, sürly 
Ostiére, óro, sm. inokéeper, (ian, lodging) 
Ostíle, adj. hdstile, antagonfzing, inimical 
Ostilita, sf. hostility, antagonism 
Ostilménte, adv. in a hóstile manner 
Ostinaménto, sm. v. Ostinazidne 
Ostinársi , erf. 4. to bo sthbborn, to persist 
doggedly, to be dbstinately resolved 
Ostinataménte, adv. dbstinately, stubbornly 
Ostinatéllo, -étto, -a, adj. sbmewhat óbstipate 
Ostináto, -a, adj, dbstinate, stubborn 
Ostinazioucélla, sf. a little obstinacy 
Ostinazidne, sf. dbstinacy, stübbornness, wil- 
Ostráceo, -a, adj, v. Testáceo (fulpess 
Ostracismo, sm. dstracism (in Athens the ba- 
nishing a person by writing his name on a 
shell) 
Ostracite, sf. patrified Gfster shell, dstracites 
Ostrica , sf. an Geter; güscio, conchiglia di 
— , Gster-sbell; venditóre di dstriche, 
Gster-man; venditrice di éstriche, Gster- 
Ostricájo, sm. Sster-man woman 
Ostrichétta, sf. a small Gjster 
Ostricone, sm. a large Gyster 
Ostro, sm. phrple; tbe sóüth wind 
Ostrogóto, sm. dstrogoth, Goth, barbárian 
Ostruire, va. . (pres. ostruisco ; part. ogtrüt- 
to) to obstrüct, block up, hinder 
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Ostruttívo, -a, adf. obetrictive, hindering ' 

Ostratto, -a, adf. obstrücled 

Ostruzioncélla, sf. a slight obstriction 

Ostruzióne, sf. obstriction, binderance 

Ostupefáre, va. 1. irr. ( v. Stapefare) to sti 
peff, aatónish : 

Ostupefátto, -a, adj. stupefied, asténished 

Ostupefazióne, sf. stupef&ction, v. Stupidésza 

Otráccio, sm. large léather bottle, góurd 

élre, sm. a large làatber bdttle; — di vino, 
a skin of wine; (fg.) a drünkard ; gonflár 
l' —, to sqili 

Otréllo, sm. small léather bdttle, góurd 

Otriáca, sf. (ant.) v. Teriáca 

Otricéllo, ótro, v. Otréllo, otre 

Ottacórdo , s». (mus.) dctachord , an lnstra~ 
ment or system of eight sóünds 

Ottaddrico,-a, adf. (geom.) octahédral, of eight 
équal sídes 

Ottaódro , sm. (geom.) actahédron (a solid 
contàined by eight équal and equilateral 
triangles) (the éightieth 

Oltagésimo, -a, ottantésimo, -a, numeral adj. 

Ottagono, sm; an dclagon 

Ottalmfa, sf. bléaredness, ophthalmia 

Ottalmico, -a, adj. opbtalmic, bléar-efed 

Ottangoláre, adj. having 8 Angles, octangular 

Ottangoláto, -a, adj. v. Ottangoláre 

Ottángolo, sm. an óctagon 

Ottannáta, sf. a space of eight yéars 

Ottanla, adj. &ighty, fóurscore 

Ottánte, sm (astr.) an óctant 

Ottantésimo, -a, adj. the éightieth 

Ottansétte, bel. ottantasdtte adj. dighty-seven 

QUárda, sf. (orn.) a bbstard 

Ottáre, va. 4. (poet.) to dplate, v. Desideráro 

Ottatívo, -a, adj. dptative 

Ottáto, -a, adj. wished for, v. Desideráto 

Ottáva, sf. dctave, eighth; music. an óctave; 
(vers.) a stanza of éight lines; — di Pá- 
squa, the first sünday Aftor Easter 

Ottavaríma, sf. (vers.) italian stanza of eight 
rhymed verses 

Ottavário, sm. dctave (eight dáys togàther 
after a chüreh féstival) 

Ottaverélla, sf. a smail óctavo 

Ottavino, sm. (mus.) óctave-flüte . 

Ottavo,-a, adj. éighth; — sm. octavo; I’ edi- 
zióne in —, the octávo édilion, or the edi- 
tion in octavo 

Ottemperataménte, adv. (/at.) obédiently 

Ottemperáre, va. 4. (/at.) toobey, comply with 

Ottenebraménto, sm. v. Ottenebrazióne 

Ottenebráre, va. 4. to darken, dim, ohscüre 

Ottenebrato, -a, adj. dárkened, dimmed 

Ottenebrazióne, sf. darkening, obtenebrátion 

Ottenére, va. 9. (pres. otténgo; past. otténni; 
future olterrd; part. oltendto) to obtáin, 
acquire, attain . 

Utlenipile, ad). oDtainaDie, to ve attained 

Otteniménto, sm. the attáining, obtáinment 

Ottenüto, -a, adf. obtained, autáined 

Ottestazióne, sf. obtestátion, supplication, sol- 
emn injüncton 


OTT 


$ttiea, sf. dptiea, eatenes of vision 
6ttico, -a, adj, dptie, vlanal, of the sight 
dttico, 4m. qpuaian 
Ottildsire, adj. of eight thetres or 40 yéars 
QUimaménte, ad». parfectly well, &dtirably 
 Ottimáte, sm. dptimate, magnate. grandee ;gli 
ottimati, the chiéf mon in a stale 
Attimemérito, -a, adj. very well deadrving 
Ottiméstre, em. the spaee of eight móntbs 
Qitimismo, sex. (phil.) dptimism (the doctrine 
that every thing in nature. (s. ordered for 
the best) 
Otlimista, smf. (pbil.) bptimist 
Ottimo, -a, adj. perfectly góod, éxcellant 
étto, adj. sight; eggi a —, this day wéek 
Ottloagéns, -a, adf. v. Ottuagendrio 
Ottóbre, sm, Oetóber 
OUbcentésimo , -a, adj. eight hindredth 
Ottocánto, adj. (indecl.) eight büedred 
QUogenário, sm. and adj. octagepárian 
Qipéde,adj.hàving eight feat ; — sm. dctopod 
Ottomána, sf. dttoman (sofa) 
Ottomano, -&, adj. dttoman ; Is Pérta —, the 
Ottoman Pórle , the Sublime Pérte 
Oltondjo, sm. bráss-wórker, brásier, cdp- 
Ottopário, -a, adj. of eight (peremith 
Qtióne, sm. briss, yéllow ebpper 
Ottóstilo, sm. (arch.) àotost fle, ddifice or pór- 
tico adórned with eight eblumns; a ránge 
of eight cblumns 
Ottuagendrio, -a, adj. eighty yéars 6ld 
Sttuplo, sm. óctuple, eight fóld 
Otturaménto, sm. obtarátion, stóppage 
Otturare, va, 4. to stop up, shut, dam 
Olturatéri, smp. (anat.) the dbturAtors of the 
Ottasaménte, adv. obtüsely, blintly (thigh 
Ottusangolato, -a, adj. (geom.) obtiise-angled, 
obtusàngular : 
Ottusángolo, sm.(geom.)obtüse-hnqgled triangle 
Ottueétto, -a, adj. sbmewhat obtóse, blunt 
Ottusézza, ef. v. Ottusita 
Otlosidne, sf. v. Ottusità (dhiness 
Oltosita, áde , sf. obtüseness, blüntness, 
Ottüso ,-3, adj. obtdse, blunt, dill, stapid; 
ángoio —, an obtdse Angle; ingégne —, a 
düll obtáse mind, a blóckhead 
Qu ! ou! inferf. oh! oh! 
Ovája, sf. the ovarium of birds, óvary 
Ovále, adj. óval, like an egg 
Ovánte, adj. trlumphing 
Ovário, em. ovariam, óvary, v. Ovaja 
Ovatino, sm. a emall dval 
Ovato, -a, se. and adf. an óval, óval 
Ovalta , sf. widdiog , padding ; sort of méra- 
ing-gówa 
Ovatlire, va. 4. to wid (clothing), to pad 
Ovaziépe, sf. ovation (lesser Roman triumph) 
óve, adv. whéro; in case that, provided, 
whéreas, whilst; when, whare; — che, 
whérdver; — lo faccidte, if you dó it 
Overaménte, bel. o veraménte, conj. or, or dlee 
Overare, overatóre ,(ant.) v.Operare,operatore 
Ovéro, bet. o vero, conj. v. Ovvero 
óvest, sm. (mar.) west; a l’—, west, wést- 
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ward; dell' —, west, wéstern , wéatarip; 
verso l' —, wésterly, wéstward 
Ovidóito, em. Lhe dviary dict, dviduct 
Ovifórme, adj. dgg shaped 
Ovile, sm. shéepfold, (dwelling place), fold 
Osildecio, sm. a small shéepfold 
Ovíparo,-a,adf. bringing forth eggs, oviparops 
0vo, dvolo, v. Uóvo, uóvolo 
Ovra, sf. (poet.) work, dóed, Action 
Ovraggio, sm. (ant.) v. ópera 
Ovráre, ovrdro, (ant.) v. Oper&re. operiérg 
O*ünque, adv. whéréver, in what place sobwer 
Ovveraménte, ovvero, conj. or élse, or, éitbas, 
Ovvía! interj. v. Orsi! | (alias 
Ovviáro, va. 4. to dbviate, aviid, avért, prevént 
Ovviatére, -trice, smf.that dbviales, prevanig 
Ovviazióne, af. the óbviáting, prevépting 
óvvio, -a, adf. dbvious, plain; trivial, cómmas 
Ozéna, sf. dlcor in tho nóstrils 
Qzíaco, -a, adj. unlücky, ill-ómened 
Ozimato, -a, adj. fill of swéet basil 
Ozímo, sm. (bof.) swéet basil 
Ózio, sm. idleness, léisure; il prímo moménte 
d'— , the first léisure móment; stáre in —, 
to be unempláyed, idle 
Osiosággine, sf. sléthfalnesg, lazines, idleness 
Oziosaménte, adv. lazily, idly ; üseleasly 
Ozlosétto, -a, adj. a little lazy, rátber idle 
O1iosità, -Ate, -Ade,s/. sldth, laziness, Indolenee 
Ozióso, -a, adj. idle, lazy; dseless, fdle, vain; 
lavóre —, idle work, früitless labor 
Ozzim&to, -a, adj. fall of swéet basil 
Ozzimo; sm. (bof ) swéet basil 


P 


P, sm. la decimaquarta lettera dell’ alfabefo 
italiano; P. M., léttere iniziáli di Pdatifas 
Maximus 

Pacataménte, adv. plàcidly, quíetly, calaly 

Pacatéaza, sf. tranquillity, calmness, quíet 

Pacáto, -a, adj. placid, pacified; tranquil, éaay 

Pácca, sf. a hit, rap, blow, wound 

Pacchebótto, am. a packet-boat, a packet 

Pacchiamónto, sm. mérry-máking, féasting 

Pacchiáre, va. 4. to eat togóther, to güttle 

Pacchiarótto, adf. a dull héavy féllow, a foel 

Pacchióne, sm. a glütton, gréedy óater 

Paccidme, em. swéepings, dirt; v. Patlame 

Pacciáno, sm. a soft féllow, a good éasy fog] 

Pacciólta, sf. glüttony, óveréating 

Pace, sf. péace, repóso, rest, truce; va iu —, 
go in peace, God be with you ; dársi —, to 
tranquillize one’s self, be éasy; in sáata 
—, at one’s ease, at lóisure; aver la — di 
Casa, to enjó? doméstic quict; portare una 
cosa in —,to hear a thing patiently ; pérre 
in —, to pacify, calm; con vóstra bodng 
—, with all due submission, by your leave; 
dar la — vinta, to give in; siamo in —, 
it’s a drawn game, we are quits; dar del 
buóno per là —, to come down, to cede 
sómething for the sake of peace 

Pachétto, sm. packet, párcel; a packet of latters, 
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Pachidérme, sm. (zood.) pachyderm; Y órdioe 
dei pachidérmi , pachydérmata ; dell’ órdioe 

' dei paebidérmi , pachidérmatous 

Paciáre, paciáro, sm. v. Paciére 

Pacibilménte, adv. v. Pacificamónte 

Paciónsa, -Goxia, sf. v. Paziénza 

Paciéte, -o, -a, sf. a péace-maker 

Pacfforo, adj. bringing, máking peace 

Pacificabile, adj. plàcable, appéasable 

Pacificaménte, adv. péacefally, quietly 

Pacificaménto, sm. pacification, appéasing 

Pacificare, va. 4. to pacify, cilm, appéase 

— -si, erf. to beedme reconciled, pacilfed 

Paciflcáto, -a, adf. pacified, appéased 

Pacificatére, sm. pacificátor, mediátor 

Paácificasióne, sf. pacifying, róconciling 

Pacífico, -a, adj. pacific, péaceable, géatle 

Padélla, sf. a frfiag pan; cadér dalla — nelle 
bráge, to fall out of tbe fryieg-pan into the 
fire ; — , the pan or bóttom of an alémbic, 
the pan or cap of the knee 

Padellájo, -aro, sm. & máker orséller of pans 

Padelláta, sf. a pàn-full 

Pudellótta, sf. a small frying-pan 

Padellótto, sm. a large frfing-paa 

Padiglióne, sm. a pavilion, a large décoráted 
tent; a draperied simmer house; a eir- 
talned cAnopy, an dwning: Officers’ barracks 

Padre, sm. father; (cath. red.) a priést, a friar 

Padreggiáre, un. 4. to act or be like one's father 

Padricéllo, padrieciuólo, sm. a lite friar 

Padríno , sm. a little monk; gddfather; a sé- 
cond in a düel 

Puadróna, sf. (fem. of padróne) a mistress; à 
jn cása la vóstra —? is your mistress at 

Padronággio, sm. v. Padronato (homo? 

Padronanza , sf. mastery , command , power , 
authórity , émpíre; — di lingua , command 
‘of language 

Padronato, sm. gift, patronage; nómina di —, 
the right of presentation to a bénefice 

Padroncino, -Íína, smf. a young máster, young 
mistress; il mio — mi mánda a dire, my 
young máster sends me to say 

Padróne, sm. a master; a patron; a protóetor; 
— di casa, the máster or head of the fami- 
ly; i! mio — 6 fuóri, my master is out ; — 
della cása , the propriétor of the house; — 
éi cása, a landlord or innkeeper; — di cáa- 
se, a lawyer; — di barca , the máster of a 
brig , captain of a ship; se voléte 1i mio 
eavállo, il mio servitóre , siéte il —, if you 
want my horse, my sérvaat, (he's yours to 
commànd), he's at your sórvice, you are 
wélcome to him; — padroníssimo, most 
wélcome, véry welcome 

Padropnegeiáro , vn. 4. to enàct the master, 

* great wao or swell, to lord it, dóminéer, 
be óver'*»aring: to patronize 

Padrone,;ià'o, udf. dómipéered Óver 

Padron. ria, sf v. Patronateo 

Padronéssa, «f. mistrusa, patroness, lady 

Paddle, sf. (tel. palüde) a marsh, ewamp, bog 

Padalésco, -680, adj. v. Paludóso 


Paesácclo, sm. & bed dissgréoable cóbbtry | 

Paesággio, paeséMo, sm. a làndsoape, ekebch 

Paesáno, adj. of the same coüptry 

—-a, sinf. a tebntryman, cobntrywomad; 
egli 6 mio —, he is a coüetrymaa of mina, 
one ef my compálriots; i paesáni, the péo- 
ple of the coüptry, the ishabitants 

Paesáre, on. 4. (ant.) v. Gampeggiáre 

Paóso , sm. country, région, town, colatry 
side, land , fatherland; taati padei, táatb 
usánsze , évery eobniry has ils customs ; && 
che — siéte? what coüptryman are you? 
sómO de'Paési Bassi, I'm from the Low 
Coüntries ; thtto il móndo 6 —, men are 
(néarly) the same évery where; scoprir — 
to reconpóitre, take sdundings, feel one’s 
way; — che vai, usdoza che trévi, prow. 
exp. do at Rome as Rome does 

Paeséllo , sm. a lite town, borough, village, 
coüptry side 

Paesétto, paesággio, sm. a landscape 

Paesísia, s». a lAndscape páioter 

Paési, smpd. the máinsail and fére-sail 

Páffa, sf. (ant.) food in góneral 

Paffüto, -a, adj. plump, füll-faced, ehübby 

Pága, sf. pay, salary, sárvice-móney (eight 

Pagábile, adf. payable; — a vista, payable at 

Pagája, sf. a paddle, an Indian oar 

Pagaménto, sm. payment 

Paganaménte, adv. like a Pagan 

Paganésimo, sm. paganism, héathenism 

Paganicaménte, adv. like a héatben (ish 

Pagánico, smf. e adj. pagan, infidel, béathen- 

Paganísmo, sm. v. Paganésimo 

Paganizzáre, vn. 1. to live like a pagan 

Pagáno, smf. e adj. a págan; héathen 

Pagare, va. 4. to pay; pay off, discharge; 
repay; — & contanti, or in contanti, to pay 
in réady money ; ne pagberéte il ffo, you'll 
pay déarly for it; pagar di buóna o di mala 
monéta,to pay (a pérson) in the same coin; 
me la pagherái , I'll be even with you, I'H 
be revécged on you; pagarsi, vrf. to pay 

Pagaría, sf. (ant.) sürelisbip (one's self 

Pagáto, adf. paid, discharged, acquitied 

Pagatóre, -trice, sm/. payer, páy-master; budn 
—, a good pay-master 

Pagatorélio, sm. a bad páy-master 

Pagatoria, sf. páy-offico 

Psgatóra, sf. v. Pagaménto 

Paggoria, sf. a nimber of páges, lot of boys 

Paggétto, -ino, sm. a little page (vant 

Pággio, sm. a page, young footman, valet, sér- 

Pagheró, sm. a promissory note, a bill drawn 
&ccópled and sent by the déblor to the cré- 

Página, sf. & page (of a book) (ditor 

Paglia , sf. straw, chaff; col témpo e cólla — 
si matüran le péspole, time brings évery 
thing to pese; uómo di -—,a maa of straw; 
fudco di — , a shórtlived blaze; rómpere il 
céllo in un fll di — ,to get drówned in one's 

Pagtidccia, sf. bad straw (own spittle 

Pagliáccio, em. chdpped straw, (a straw bed) 

Paglidjo, sm. a stack of straw, rick of grain 
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Pagliajuélo, em. a sdiler of straw 
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Palatináto, sm. phlatinate (prince's dominion) 


Pagliaréeco, -a, adj. of straw, made of straw | Palatino, ew. a palatine 
Paglieríccio, sm. small straw; straw-mattress | — adj. palatine; elettóre —, conte —, eléctor 


Paglietana (anguilla), sf. a silver ée) 
Pagliolája, sf. déw-lap (of an ox or cow) 


Pagliogliére, sm. a ship's pürser, (biscuit dóler) 


Paglióne, sm. broken straw, hórse iltter 

Paglióso, -a, adf. fuil of straw, chaffy, vitiated 

Paglidcola, -6ca, sf. little bit of straw, fescue 

Pagliüáme,sm.a heap of bits ofstraw.small straw 

Pagliudla, sf. a spangle, spark; gold-dust 

Pagliudlo, sm. chaff, small straw, biscait room 
jn a ship; nellére il —, to pack off, fiy 

Paglidzza, sf. a véry small bit of straw 

Págno, em. tbe báir abóüt tbe pudénda 

Pagndtta, sf. a loaf, emall loaf, réand loaf, 

Pago, sm. pay; payment (penny roll 

— -a, adj. conténted, satisfied, plóased 

Pagóda, sf. a pagóda 

Psgonaszíecio, adj. violet coloured 

Pagonázzso, pavonászo, sm. the pürple víolet 

Pagóne, sm. (better pavóne), a péacock 

Pahl ínterj. pah! 

Pájo, sm. (plur. pája sf.) pair, cobple, brace ; 
un — di fórbici, a pair of éclssors; uu — 
di carte, a pack of cards, game at cards; 
un — di pistóle, a brace of pistols 

Pajoláta, sf. a pdt fall, copper béiler-full 

Pajudla, sf. sólvage, séam in cloth 

Pajuólo, sm. a copper béiler, broth pot, kattle 

Pala, sf. a shével, a baker's shovel; the ladles 
of a water mill wheel; — di rémo, the blade 

Paladinésco, adj. of a paladin (of an oar 

Paladino, sm. & paladin ( dncient kofght), 
hero ; a düst- man, hérse-dung colléctor 

Palafitta, sf. a row of strong piles suppórting 
the erümbling banks of a road, railway or 
river (to fence 

Palafitlare, va. 4. to drive in piles, to stake, 

Palafittáta , sf. a pile-work, suppórt, fence of 

Palafreniére, sm. a groom ofthe stable (piles 

Palafréno, sm. a pàlfrey, a saddle horse 

Palagétto, sm. a litle mansion, hotél 

Palágio, sm. (bet. palazzo), a palace, a nóble- 

Palajudlo, sm. v. Spalatóre (man's mansion 

Palaménto, sm. rówing, v. Reméggio 

Palamita, sf. a pilchard, sprat 

Palánca, sf. a girder, the baif of a slit pole; a 
stake, stockade, rough pàlisáde; a Genoese 
half. penny (on board by a tackle 

Palancare, va. 4. to haul or bowse any thing 

Palancáto, sw. 8 stockade, palisdde , fence, 
enclósure 

Palanchíno, em. a palankéen, a palanqntn 

Paláncola, sf. a plank tbrown óver a brook 

Palandra, sf. (mar.) bómb-ketch 

Palandrána, sf. an óld-fashioned great coat 

Palandréa, sf. a kind of ship 

Paláno, sm. háuling-machine, tackle 

Paláre, va. 4. to stick pales, drive in stakes, to 
pale, to prop or fence with pales, to pàlisáde 

Paláta, sf. palisade, palisading; (mar.) & simul- 
táneous stroke of the oars; a shével-full 

Palatina, sf. a für-tippet, a néck-hàndkerchief 


pàlatine, cóünt pálatine 
Paláto, sm. palate, roof of the mouth; —, -a, 
amf. pàlisáde 
— adj. paled, propped, fenced with stakes 
Palazzáccio, sm. a great old palace in réins 
Palazrétto, sm. a little palace, a mansion 
Palazzino, sm. a fine house, a small but splan- 
did mansion; — adj. of a palace 
Palazzista, em. lawyer, cOtasellor, góntleman 
of the court of justice, of the long robe 
Palázzo, sm. a palace, a r6yai dácal or dther 
palace; a court of justice, pàlace-court 
Palazzóne, gn. a large palace 
Palazzótto, gm. a middle.sized palace 
Palazzüccio, sm. an indifferent palace, hotél 
Paláccio, sm. a bad flóor, stage, scaffold 
Palchétto, sm. a little stage: flour, shelf, ibdge, 
scaffold, scaffolding; a kiteben shelf; book - 
case, a box jn a théatre 
Palchistaólo, sm. pént-house, shed, slight roof 
Palco, sm. floor, the süppórts of a floor; 
scaffolding, scaffold; the stage of athéatre, 
a móüntebank's stage, a box ina théatre, 
tiér of the horos of a deer; an Antler 
Palcüccio, sm. a little stage, scaffold, floor 
Palcüto, -a, adj scaffolded ; àntiered, having 
tiérs of braochiog horns 
Paleggiaménto , sm. the shávelling ont, un- 
lóading with shóvels, (mar.) hauling 6Ut 
Paléo , sm. a top, a wbiptop , scobrging top ; 
Paleografia, sf. palebgraphy (dog's tooth 
Paleográfico,-a, adj. paleograpbic,paleograph- 
l'aleógrafo, sm. paleógrapher (ical 
Palesaménto,sm. the revéaliog, making knówn 
Palesáre, va. 4. to revóal, make knówn; evince 
Palesáto, adj. revéaled; evinced, deciáred, told 
Palesatóre, -trice, smf. a revéaler 
Palése, adj. plain, 4vident , manifest, known; 
far —, to evince, to make knéwn 
Paleseménte, adv. ópenly, manifestiy, visibly 
Paléstra, «f. wréstling, a place for wréstting 
or other gymnastic éxercíses; ilsts, ring 
Paldatrien a, adj. of wréstling, paléstrian 
Palestríta , sm. & wréstler, an àthlet 
Palétta, ef. fire-shovel; spàttle, palette, slice 
Palettáre, va. 4, to fix or drive in stakes 
Palettiére, sm. a screen (to kindle the fire) 
Palettina, sf, mal! fíre-shóvel, palette, spattle 
Palétto,sm. a small stake, a flat dóor-bolt 
Palettóne, em. (ornif.) a spóon hill 
Palicciáta, sf. (bet. palizzata), patishding 
Palicciudlo, sm. a little stake, pale 
Paliétto, sm. a small cloak 
Palificdre , va. 4. to drive in stakes, pales or 
posts; to suppórt (an embankment) with 
shakes 
Palificáto, adj. fenced with pales, propped 
with stakes, uphe!d with piles, soppórted 


‘| Palipdrómo, em. patindréme 


Palinodfa, sf. a pàlinóde, podtical recantation 
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PPalinsésto, sm. memoràndum book, tablets 
Palio, sm. a prize at a race; a pall, canopy, 
mantle; a phllium; córrere il —, to ron 
a race; fatta la fésta à córso il —, ’tis do- 
ne, all’s óver ; mandáre al — üna césa, to 
- see a thingh out, to püblish it 
Paliótto, sm. small mantle; áltar-piece 
Paliscálmo, palischármo, sm. a skiff, pinonace 
Palizzáta , -áto. palízzo, s nf. pàlisádei, pali- 
sádoes, an inclósure of pdlated stakes 
Palla, sf. à ball, a ballet, tbe globe or ball 
on the top of an édiflce; aspettáre la — 
_al balzo, to wait for a favourable opporta- 
nity; il giuóco della — , the game of tén- 
nis; avér la — in máno, to have the bali 
at one's foot; quando la — balza ciascün 
sa dárle, any one can steer with a fair wind; 
égli non 6 in — , he's not in luck; far alla 
' — d'üno, to bandy one about, to keep one 
rhnoing from post to pillar 
Pallacórda, sf. a ténnis -court 
Palládio, sm. Palládium 
Pallafrenióre, -éro, sm. v. Palafreniére 
Pallájo, sm. à ténnis marker ; a blówer 
Pallamáglio. sm.the ancient game of pallmall 
Palláre, vn. 1.toplay at tennis, ball or bow!s 
-— va, 4. to toss up and down; to brandish 
Pallata, sf. a pélting with snów-balls, eic. 
Palláto, -a, adj. tossed up or about, driven 
post to pillar, pàlted (from banter 
Palleggiáre, van. 4. to pláy at tennis; toss: 
Palleggi&to, adf. tóssed about, péited, quizzed 
Pallónte, adj. pallid. pale, türning-pale — ^ 
Pallerino, $m. & player at balls, ténnis, elc. 
Pallésco -a, adj. ofa bali; like a ball; — sm. 
an adhérent of the family of Medicis (from 
the balls in their crest of arms) 
Palletó, sm. paletót, surtout 
Pallétta, sf. a little ball 
Palliaménto, em. palliátion, disguiling 
Palliáre, va. 4. to palliate, disguíse, cloak 
Palliativo, adj palliative, mitigating 
Palliazióne, s. palliation, disguís.ng 
Palliato, -a, adj. pàlliáted, cldaked, disguised 
Pallidáccio, adj. disagréeab!y pale, wan 
Pallidamépte, adv. wünly, with páleness 
Pallidétto, adj alittle pale, rather pale, palish 
Pallidézza (pallidità), sf. paleness 
Pallidiccio, adj palish, disagréeably pale 
Pallido, adj. pallid, pale, wan 
Pallidóre (pallidume), sm. paleness 
Pallidüccio, adj. rather pale, sickly-Idoking 
Pallina, sf. a little ball, bullet; bowl 
Paliino, sm. pallini, mp. shot used in {é#l- 
ing; goose, duck or Other shot 
Pallio, sm. a pàllium, manile; a palliation , 
disguise 
Pallonáccio, sm. a large foot-ball; a puffed 
up pérson, a proud émpty swell 
Pallonáre, vn. 1. to play at fóot-ball 
Palloncíno, sm. a small fóot bali 
Pallóne, em. an áir-ballóon; a large féot-ball 
Pallóre, sm. a páleness, wünness 
Palléttola, sf. à middle sized bàll, a small 
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ball, a small bard ball, a billiard ball; a 
bàilot or voting ball; ha faccia di —, he’s 
an impudent (brazen faced) féllow 

Pallottolétta, pallottolina, sf. a very small 
ball, a marble, a bead; le pallottoline del 
rosario, the beads of a résary 

Pallottiéra, sf. the notch (in a cross-bow) 

Palma, sf. à pálm tree, à. date tree ; the palm 
of the hand; a léaf of the palm tree; a láu- 
rel; the émbiem of victory ; tenére ano in 
— di mano, to treat a person with great 
kindness, overwhélm bim with favours, pàm- 
per; batter — a —, to clap, to applaud; la 
doménica delle palme, palm sünday 

Palmáre, adj. of the palm of the band, palm- 
like; of a palm (meas). 

Palmála, sf. a slap, a blow with the palm of 
the hand; a bribe; dare, préndere la — , 
io give, take a bribe; dar la — (mar.) to 
engage a sailor, give him éarnest 

Palmáto, -a, adj. pálmáted, pálm-like 


Palménto, sm. a wine press, a mill-stone fra- 


me, a mill; macináre a due palmónti, to 
chew at once with both róws of grinders 
(the right and left), to eat voráciously ; to 
take doüble fees 

Palaéto , sm. a grove of palms, a dáto- treo 
grove 

Palmiére, sm. a palmer, pligrim 

Palmipede, adf. (z00l.) web footed, pàlmiped; 
—, sm. a palmiped 

Palmisto, em. tho wést-indian palm; the pal - 
métlo or cabbage-palm 

Paimite, sm. a vine-branch; the frhit-béaring 
shoot or brànch of a vine or palm tree 

Palmizio, sm. a palm-tree; (re/íg.) an orna- 
ménied and cónsecráted palm sunday bough 

Palmo, em. (meas.) a span, a palm 

Palmóne, em, à bird-limed tree ; a bough be- 
sméared with bird-lime 

Palmóso, -a, adj. pálmy, full di palms 

Palo, sm. a pale, stake, bole; a léver; sal- 
tare di — in frasca, to ship here and the- 
re, make rambling digréssions, speak or 
write in a disjdinted and fantastical manner 

Palombáro, sm. a diving-ball, a diver 

Palombína, sf, a sort of grape 

Palombíno, sm. a kind of calcareous stone 

Palombo, sm. a species of ddg-fish; a wóod- 
pigeon; a sléepy unviéldy féllow 

Palpabile, adj. palpable, tangible, manifest 

Palpabilménte, adv. palpably, évidently 

Palpaménto , em. v. Tasteggiamónlo, tocca- 
ménto 

Palpánte, adj. who feels, touches, handles 

Palpáre, va. v. to feel, touch, handle, poke; 
to flatter déxterously , complimént oblique- 
ly; to have or seek tangible évidence of the 
truth of a thing 

Palpatívo, adf. capable of féeling, touching 

Palpatóre, tríco, smf. who feels, handies,cóaxes 

Palpébra, sf. ipalpébro, ant. sn.) an eye-lid 

Palpeggiaménto, sm. the act of handling, etc. 

Palpeggiare, va. 4, to handle, feel ; to touch 
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here and there, to touch lightly and re- 
péatedly, to caréss, tap, pet, stroke, poke 
Palpeggiata, -giatina, sf. a génlle touch 
Palpévolo, adf. v. Palpabile 
Palpitaméato, em. phipitdtion, thróbbing 
Palpitante, adj. pálpitatiag, pànting , thrób- 
bing, flüttering 
Palpitáre , vn. 4. to pàlpitáte , throb, flatter 
Palpitasioncélla, sf. a slight palpilátion, thrill 
Palpitazióne, sf. palpitátioa , throbbing; — 
del cuóre, palpitation of the heart 
Pelpóne, adv. by the téuch 
Paltonáto, adj. bàggarly; got by bagging 
Paltóne, sm. a vagrant, a low, bóggar , dirty 
várlet, blàckguard, vagaboad (thidva 
Palloneggiáre, on. 1. to beg about; ramble, 
Paltoneria, sf. béggary, rasoality, blackguar- 
dism (guard 
Paitoniéro, sm. a béggarly vagabond, a blàck- 
Paludaccio, sm. ügly swamp, n&some marsh 
Paladale, edf. mársby, swampy, fénny 
Paladaménto, em. Ancient Roman cóatofmáil 
Poludano, adj. v. Paiudale, palustre 
Palüde, smf. a marsh, morass, móor ; — sa- 
láta, a edit marsh 
Paludéllo, sm small cloak, mantle (of prélates 
Paludóso, adj. marshy, feany 
Paldstre, adj. of a marsh, bog or moor; uc- 
célli paldstri, móor foe 
Palvesáro . or Palvesájo, em. a sóldier armed 
with a shield 
Palvesáta, sf. target-fence, a pavoiside 
Palvése, sm. a shiéld to odver the whole body 
Pámpana. ef. a vine-leaf, a leafy téndril 
Pampanájo, adj. beáring vine-branches 
Pampanáta , sf. a fumigátion of misty caske 
Pámpano, sm. vine-téndril; shoot, branoh,leaf 
Pampanóso, Gto, adj. full of vine-leaves 
Pampinário,em a vine-br&nch bearing no fruit 
Pampineo, v. Pampinoso 
Pampinifero, adj. bedring vine-leaves 
Pampiniforme, adj. vine-leaf shaped, pampia- 
rm 


Pimpioo, pimpano, sm. a vine leaf, a téndril; 
assebi pámpini e póca üva, lots of léaves 
and little fruit, great cry aod litte wool 

Pampinóso, -a, adj. covered with vine-leaves 

Pana, ef. (ant.) v. Pania, pece 

Panéccie, sf. a conféction to presérve wine 

Panáce, em. (bot.) all-heal ; v. Panaoda 

Panacéa, s. (med.) panacéa . 

Panáda (bet. pappa), sf. papáda, pap | 

Panaggio, sm. panatica, sf. provision of bread 

Panájo, adj. of bréad, éating much bread 

Panáta, sf. a blow with a lóaf; panáda 

Panatéllo, sm. a small lóaf, little roli 

Panática, sf. v. Panaggio 

Panatliéra, sf. bréad-basket ;shépherd's scrip 

Panattiére, sm. a baker, a pantler; v. Presti 

Pánca, sf. a form, a beuch to sit upon  (nájo 

Pancáecia , sf. a pbblic bench; the réndez- 
vóus of crónies and village Sólons 


PAN 


 Panesevióre, sm. a frequanter of the beachés' 


of promeasdes , publio squares er obffee 
hovees, a otóny, village Séioa, chatty fefow 
Pancacciudlo, sm. córn-Bag; eword-grass 
Pancále, em. a béáneb-okrpet ; sófs bóbsing 
Pancáta, s. beneh-fail of péeple; row of vines 
Panderéne, sm. a large efirase; a bréastplate 
Panodtta , sf. a small belly, Hie punch 
Panchétta, panebattína, s/. a small bene 
Pancia, sf. a belly, páunch ; grauárei ln — , 
to stand idie . 
Panoiéra, ef. cóirass, lówor part of chiraes 
Pancidile (stre in) va. 1. lo want for nothing; 
tenére a —, to treat sümptuously 
Puncióue, sm. a big-bàllied man 
Paneidtto, s. a wáistcoat ; v. giubbétto, gile 
Pancidto, adj. blg-bellied, oérpulent, thick 
Paoconceiláto, adf. Jathed, fitted with laths 
Pancopeellatára , sf. a lathiag , covering of 
Papeoncéllo, sm. a lath (laths 
Pancóne , sm. a plank, thiek.bóard, a sort of 
hard tough clay; a cárpoenter's bench , & 
large form; (mar.) asand bank 
Pancótto, sm. panáda, mess of boiled bread 
Páneratísta , sm. pàneratist; one who exeóis 
ia gymoástic éxercises 
Pancrázio, sm. sba-onion, squills 
Pancreas, em. (anat.) phacreas, ewéet bread 
Pancreatico, adj. (anat.) pancreatic 
Pancüocia, sf. a small bench, form, seat 
Pándere, va. 2. to püblish, show, manifest 
Pandétte, sfp. (Justiaian's) Pandects, code 
Pine, sm. bread ; un —, a lóaf; — ásszimo, 
unléavened bread; =~ frésoe , new bread ; 
— casalíngo, hóme-made bread, hóüsehold 
bread; — buffétto, a french roll; — i afe- 
rigno, whéaten bread ; — perdito, a góod- 
for-néthing féllow; — dei dolóre, bread 
éarned with the swéat of one’s brow: un 
— di sücchero, a af of sógar; — di bu- 
tirro, a print of batter; — di céra, a cake 
of wax; — di piómbo, a pig of làad; man- 
giár il — a tradiménto, to eat one's broad 
in idleness; fil di —, a réw of léaves, 
string of rolls; tenére a suo —, to main- 
tain, keep, feed; ablegrézza di pan eáldo, 
shórtlived j6? ; dire al pan —, to call aspa~ 
de a spade; maogidre il paa pentfio, te 
fue; ésser come pan e cácio, to be hand and 
glove, bosom friends ; earoár migliór — che 
di grano , to be hard to please ; rénder pan 
per fochccla, to give tit for tat; egli à méglio 
del páne, he's the bost fallow in the world; 
riuscíre méglio a pan che a farina, to im- 
prove on acquaintance, turn out batter than 
was expdcted; avér tre pani per céppia, to 
have thirteen lóaves to the dózen ; —, the 
stem ofa nówly planted dlive tree, the earth 
sticking to the roots of plücked up plants 
Panegirico, sm. a papegyric, eülogy 
Panegirista, sm. a pànegyrist, an eálogist 
Panellíno , sm. small bal, roll, half penny roll 
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Panéllo,em. a bón-fíre of oiled rags on stéeples 
Or-high buildings on days of rejGicing 
Paneréecio e panteréocio, sm. a whitlow 
Penorines -[no , sfim. a smal) basket, bréed- 
$ 


o 

Paneruszuóls, -blo, sfm. a verry small basket 

Panétto, piccolo pane, sm. a amali bef 

Pánfspo, sm. an Ancient galley of war 

Pangrattáto, sm. rásped bread 

Panis, sf. bird-lime, entanglement; snare 

Paniáccio , -áceiolo , sm. a skin to presérve 
lime-twigs, a noose, snare , entanglement, 

Paniccia, sf, paste, hasty padding (brail 

Paniccio,sm. knéaded fléar, méal, etc.; a cake, 
apy thing small in the form of bread 

Panicciudlo, sw. a very small ioaf, a roll 

Panichina, sf. a silly fool 

Paníco, sm. (50%.) millet, panic 

Panico, sm, a panic, sbdden lil-gréanded fear 

Panicócolo, sm. v. Fornájo 

Panióra , sf. basket, phonier, hamper; bréad- 
basket 

Panierájo, sm. a basket-maker or séller 

Paniére, sm. a basket, pannier , hamper; far 
la zóppa nel —, to pour water in a sieve, 
to work idly 

Panieríno, -üzzo, -ína, smf. à emal) basket 


Panieróne, sm. a very large basket, a bamper |. 


Panierüzzo, -á22010,- üzz0la, smf. smalibasket 
Panificére, va. 1. to knéad, to make into bréad 
Panificársi, vrf. 4. to becóme bread 
Peuificio, sm. the making of bread ; knéading 
Panióne, sm. a líme-twig; snare, allarement 
Panidzzo, -üzza, -üzzola, emf. líme-twig; snare 
Panna, páanera, sm/. (lombard), v. Créma, 
méttere in —, (mar.) to back the sáils 
Pannáccio, sm. bad cloth (facturer 
Pannajoólo , sm. a wéollen-draper or mana- 
Panneggiamónto, sm. (fine arts) drapery 
Pannéllo, sm. linen cloth of mlddling quality 
Pánnia, ef. sort of sedge, flag (marshy plant) 
Pannicéllo , sm. bit of cloth, a child's clout; 
empl. clothes, gowns, etc., of bad stif 
Panufcolo, sm.bit of cloth; midriff, diaphragm 
Panniére, sm. wóollen-dráper, clóth-wéaver 
Pannilíni, pánno lino, sm. linen cloth 
Pannina, sf. panníne, sfpi. woollen-drapery 
no, sm. cloth, woollen cloth ; — lino, 
linen-cloth; pannilini, lloen; pánni , clóthes; 
i pánni vi fanno le stánghe, fine feathers 
make fine birds; stársi ne’ suoi pánni, to 
stay quietly at home, mind one’s own büs- 
iness; Iddio manda il fréddo secóndo i 
pánni, God tempers the wind lo the shórn 
lamb; — nell’ ócchio, a leucoma or péarl 
on the eye; — del vino, a pearly nap updn 
wine; pigliar il — pel vérso , to follow the 
grain, go the right way to do a thing; 
égli non pud stare ne’ pánni, he is trans- 
ported or beside himself (with joy); metté- 
wn de’ miei pánpi, imagine yourself in m$ 
place 
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Pannóccbis, ef. the ear, head, cob or Siéwer 
of Indian corn, millet, panic, etc. 

Pannocehidto, -a , adf. having a large fidwory 
taft or bunch like the ear of Indian corn 

Panntecia, sf. v. Grembi&le 

Pannüme, sm. any thing that dims the sight, 
ciouds the view 

Panóplia, ef. compléte drmoar, panoply (Acre 

Panóro , sm. the twelfth part of an Italian 

Pan porcíno, sm. (bot.) s6¥-bread, cyclamen 

Pantalóne, sm. a pàutalóon; a buffóon 

Pantalóni, smpi. pantalóops, trówsers 

Pantapáchiío, sm. a miry pbddle, maddy bog 

Pantáno, sm. a slimy miry bog, slóügh, paddle 

Pantanóso, adf. marshy, miry; stimy 

Panteísmo, sm. phntheiám 

Panteísta, gm. (philos.) a pàntheist 

Panteístico, -8, adj. pantheistic , panthelsticad 

Páoteo, adj. of or containing all the Gods 

Pantedne , em. pantheon (temple off all the 
Gods) 

Pantéra, ef. a panther, a draw net 

Panteráaa, ef. a small lark, a wóod-lark 

Panteríno, adj. of a panther; panther like 

Panterréno, sm. sów -bread ; v. Pan-porcíno 

Pantófola ( pantáfola, ant.) sf. a slipper. 

Pantomíims , sf. a pántomime, mimic repre- 
sentátion (tomíme 

Pantomimico,-a, adj. pàptomimic of, a pàn- 

Pantomímo, sm. a mimie actor, v. pantomime 

Paptracoola, sf v. Favola, fréttola (player 

Panünto, sm. tóast stéeped in gravy ; bréad 
and bitter; (fg.) a Gód-send, a wind-fall 

Pánsa, s. (Puri.) páunch ; v. Páncia 

Pansáne, s/p. ídie stories, fóoleries; nonsense 

Panzeréne, sm. a large wide cüirass 

Panzerudla, sf. à small chirass 

Pansétta, sf. small p&unch, little bàlly 

Pansiéra, sf. céiraes, bróast-plate 

Paolino, sm. a bird; ninny, dolt 

— adf. stüpid, foolish, soft, simple 

Paolo, sm. a Tüscan paul (six pence) 

Paondzzo, sm. violet, pürpie cólour 

Paoncíao, sm. & young péacock 

Paóne, pavóne, sm. a péacock 

Paoneggiáre, vn. 4. to atrat, to stalk ; to look 
big, to play the swell, to walk or act ina 
státely béastfal or imposing mhnner 

Paonéssa, sf. a péaben 

Papa, em. the pope, póntiff 

Papà, sm. papa; pa 

Papále, adj. papal, of the pope; mánto —, 
the papal or pope's màntle; — dignilà, the 
dignity of a pope 

Papalino, .8, adj. papal, of the pope; govérno 
— , tbe papal gévernment; soldáto —, 8 
sóldier of the pope 

Papásso, sm. a prióst of false Gods, the màg- 
nus A póllo of a cdilege; Tom and Jérry 

Papáto, sm. pápaey, pontificate, pópedom 

Papávero, sm. a poppy 

Pape! interj. (lat.) o strange! woaderfal 
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Weperíns, sf. (better contónchio), chick weed 
Paperino, sm. a góslíng ; adj. of a gdsiing 
Pápero, -a, smf. young goose, gréen-goose 
Paperdtio, sm a large góiling ; fat goose 
Papésco, adj. pópish, pápist; papel 
Papiglion&oeo, adf. butterfly-like 
Papilióne, sm. (at. better farfaila), a bat terfly 
Papiila, sf. the nipple ol tbe breast 
Pepilláre, adj. papillary, papillons 
Rapillétia, sf. a small nipple; a mélon 
Papillóso, adj. papllious, papillary 
Papiro, sm. papfeus (egyptian plant), paper 
Papismo, sm. pópery, pápism, dócirine of the 
iste 
Papista, smf. a papist (be pope 
Papizzáre , on. 4. (ant.) to reign as pope, to 
Pappa, sf. bréed billed in water, pap 
Pappaechióne, sm. a glütton; a bidck head 
Pappafioo, sm. a hood ; a top-gallant s i! 
Pappagatidsco, adf. of or like a phrrot 
Pappagallésca, sf. a bén-parrot (quet 
Pappagállo, sm. a phrrot ; — piccolo, a pérro- 
Pappalárdo, sm. bypocrite; ghitton; simpleton 
Pappaléceo , sm. dainty bit, ddinties; dating 
Pappardélle,sfp. ribbon vermicdili, eec..cooked 
Pappárdo, sm. v. Papéávero (in broth 
Pappáre, van. 4. to eat to excess, to gorge 
Pappata (better mangiáta), sf. a bélly-fall 
Pappatáci, sm. an accommodating husband 
Pappatdjo , sm. a ládie or peel in a gláss-kiln 
Pappatóre, sm. great éater, górmand; glilton 
Poappatória, sf (vudg.) gittling, górmandizing 
Pappina, 5f. ice-cream; feedcréam; thin pa- 
nada, pap 
Pappíno, sm. assistant sérvant in an hóspital 
Páppo, sm. (childish expression), bread 
Pappoláta, sf. a witery hash, thin broth, tá- 
steless dish ; insipid stóry ; silly árticle 
Pappóne (pappolópe), sm. a good hearty éater, 
a high féeder 
Péra, sf. (ant.) v. Paráta, ripáro (rábola 
Parábola, sf. párable, àllegory; (geom.) pa. 
Paraboláno, sm. a chatty féllow, an éndless 
talker, a prattler, a blab; adj. false , vain 
Parabólico, adj. parabólical, allegórical 
Parabolóso, adj. chatty, talkative, práting 
Paracadóte, sm. a parachute 
Paracéntesi, sf. (chir.) paracéntesis, tapping 
Paráclito, sm. the Paraclete, the Hóly spirit 
Paracronísmo, sm, a parachronism 
Paracuóre, sm. the pluck, the lungs, etc. 
Paradiso, sm. phradise ; — terréstre, the gár- 
den of Eden, éarthly pAradise; méttere una 
césa in —, to láud a thing to the skfes; — 
(di te&iro), the üpper gallery, the gods; a 
kind of apple and grape; uccéllo del —, 
the bird of pAradise (raddxes 
Paradossáre, vn. 4. to speak or write in pa- 
Páradósso, sm. a@ pàradór; adj. paraddxical 
Paraférna, af. paraphernalia; v. Sopraddóte 
Parafrasáre, va. 4. to paraphrase 
Parafrasi, sf. a paraphrase, a paraphrasis 
Parafraste, sm. a phraphrüser 
Parafratico, adj. pariphrastical 
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Parafalmine, em, a Hghtning condietor, red 

Parafadeo, sm. a fire screen 

Parággio, sm., a balancing, équalísing ; matol; 
équal, peer, paragon ; lineage, degree; ee- 
valiére d' alto —, a knight of high degrée; 
non v' é il — a lei, sbe has not her equa, 
sbe’s a paragon of perféction; vénti frén- 
chi a —, (com.) twénty francs to balance; 
parággi, (mar.) pacts (places) 

Paragóge, sf. a phragoge : 

Paragdgico , adj. (gram.) paragógie, paragd- 

Paragonábile, adf. cbmparable 

Paragonánza, sf. the comparing, comparison 

Paragonére, va. 4. to compare; -si, vn. to be 
compared ; quósto non pud paragonárst a 
qadllo, this chanot be compared to that 

Paragonáto, adf. compared 

Paragóne, sm. tobch-stone, test, comparison, 
paragon; dro di —, pure góld, sterling 
gold; piétra di —, a tolich-stone; far — , 
to compáre, to confrént; méttere in —, to - 
put in comparison; a — di, compared to 

Pacágrafo, sm. & páragraph 

Paraguánto, sm. v. Mancia 

Paraiásse, parallasse, sf. (asir.) & parallax 

Paraléllo, sm. parallel; adj. parallel, éqaal 

Paralellográmmo, sm. a paraléllogram ,s pàn- 
tograph 

Pardlist | of. (med.) a pàliy, a parilysis 

Paralítico, sm. and adj. paralytic, palsted 

Parallelísmo, sm. pàraltelism, équi-distanes 

Parallólo, s. parallel; adf. parallel 

Paraltelogrammo, sm. (geom.) a paraliélogram 

Paralogismo, em. false argument, páralogism 

Paralogizsáre, en. 4. to pardlogize , to réason 
falsely 

Paraménto sm. sacerdótal órnaments, finery , 
rich dress; drapery, Arras, festéoning, ca- 
parison 

Parámetro, sm. a parameter 

Paramerzile, sm. a ship's kélsou 

Paramósche, sm. a waving fan, a fif-flap 

Paranchinétto,-ino, sm. (mar.) a tackle 

Parangóne, sm. (tipogr.) primer 

Paraninfo, sm. the paraoymph, bríde'$ man 

Paranomásia, sf. (rhetoric.) paranomásia 

Paranzélla, sf. a large fishing boat 

Paraócchi, sm. a hórse's winkers, blinds 

Parapétlo, sm. a parapet, bréaat-work 

Parapiglia, sf. confasion, tumüituous assémbty, 
mob, throng, hürly-burly, disérder, r6# 

Paraplessía, sf. a slight àpoplerzy, paraplégia 

Paráre, va. 1. to deck, dress, décorate, adórn, 
trim out, embéllish ; to parry, ward off; to 
presént dffer; parársi,to oppóse, set against, 
come up to, stop; to récolléct, to prepare 
one's self; parüár un'cólpo, to parry a blow ; 
paraér te mésche, to keep off the flies, shake 
off tiresome or Insolent persons 

Parascéve, sm. éaster-eve, parascéve 

Parasito,-itico,-a, adj. parasitical 

Parasóle, sm. a parasol; v. Ombrellíno 

Paraseitéccio, ewm. a rascally parasite 
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WParassitico,-a, adj. parasitieaf, of a parasite ; 
pidnta parasitica, a parasitical plant 
Parassito, sm. a parasite, s?cophant, spónger 
Parassiténe, sm. v. Parassitaccio 
Parite, ef. the pàrrying, manedvering, par&- 
de; parkde ground, preparation for defence; 
stáre in —, to stand prepáred, réady to 
parry; la mála —, (be defénceless state, the 
hélplessness 
Paratío, sm. a partition wall; v. Paráta 
Paratissimo,-a, adj. quite réady, prepared 
Paráto, sm. finery, dress; drapery, drnament 
—-2, adj. dréssed, réady, prepared 
Paratüra, sf. attire, órpament, adórning 
Parfavénto, sm. a large folding screen 
Paraula, parávola, sf. a word; v. Paróls 
Pirca, sf. one of the Párques or fáial sisters 
Parcaménte, adv. sparingly, soberly, frogally 
Paredre, va. 4. (mil.) to park (the artillery) 
Párcere, va. 9. v. Perdonáre, risparmidre 
- Parctta,-dte,-4de, sf. moderation, spáringness 
Parco, sm. a park, a deer. park 
— adj. parsimónius, sparing, sóber , thrifty, 
moderate, frügal; scanty 
Pardino, adf. of the leopard 
Paro (better p&ri), adj. alike, similar 
Paréccbi,-chio, adf. smpf. several, divers 
Parécchio, adf. v. Pari, simile 
Pareggiabile , adf. comparable, tobe compared 
Pareggiaménto, 4m. the équalling, équalízing, 
lavelliog, squdriog, hàlancing, séttling 
Pareggiáre, va. 4. to équal, make éven ; to ba- 
lance, square, lével, sàttle; to put on a par, 
compare; — i'cónti, to strike the balance 
of an accóünt chrrent, to balance or séttle 
an account 
Pareggiàto, adj. équalled, upàn a par, lével- 
led, squared, balanced, compared = (nala 
Pareggiatüra, sf equality, évenness, v. Spia- 
Paréggio, sf. óqualizing, lévelling, squaring ; 
matching; equality ; sónza — , unéqualled, 
onmàtched ; trénta franchi a — (com.),thirty 
francs to balance 
Paréglio, s. (astron.) v. Parelio 
Paregórico, adj. pareyóric, ànodfne 
Parélio, sm. (astr.) parhélion (knée 
Parellatüra and parélla, sf. (mar.) a square 
Parenchima, sf. (anat. bot.) parenchyma 
Parenési, sf. exhortation, parenesis 
Phrentado, sm. parentage, kindred, rélatives, 
extraction, birth, family, race; far —, to 
màrry or match into a family; far un —, 
to make or get up a match ; rompere il —, 
to break offa match ; in — , amóng relations 
Parentagyio, sm. v. Parentádo (a father 
Parentale, adj. (ant.) paternal, pardntal, of 
'Parépte, smf. a rélative, relation ; congiünti 
parénii, near relations ; (parénti, parents) 
Parentéla (parenteria), sf. relationship, con- 
savguinity, kindred, pàrentaye, affinity 
Parentésco, adj. paréntal, patérnal (rónthesis 
Paréntesi , sf. parénihesis; fra — , in a pa- 
Parentévole, adj. kind, córdial, like a parent 
Parentevolménte, adv, afféctionately, kindly 
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Parentéssza, sf. v. Párentádo 

Parentório, sm. v. Perentério 

Parénza, sf. v. Apparópiza. 

Parére, un. 2. irr. (past. parvi; part. pkrsdy 
to appéar, seem, look, think, jadge; parérsi, 
to show itself (one’s self), come forth, appéár; 
mercánti parévano ed érano masnadiérif, 
they seemed mérchants and were róbbers ; 
mi par cosi, so it appéars to me; che ve ne 
páre? what do yoo think of it? mi pare 
mill’ ànni, 1 long 

— sm. opinion, judgment, mind, advice; a 
parér mio, in mf mind, in my opinion 

Paretájo, sm. the place where fowlers set 
their nets 

Paréte, sf. a wall, the insído of a wall, tbe 
inner or partition wall of a house or room; 
( fig.) a bouso, a home , a rampart, an dbsta- 
cle; lo cáre paréti doméstiche, home, swéet 
home 

Paretélla, sf. a folding net (to catch birds) 

Paretéllo, s». little wall, partilion wall 

Parévole, adj. séeming, appéaring; appárent 

Pargolarits,-áte,-áde, sf. ; v. Pargolésza 

Pargoleggiáre, vn. 4. to play the child 

Pargolétto,-étta, smf. (poel.) a little child 

— adj. iofantíne, little 

Pargolézza (pargolità), sf. infancy 

Párgolo, sm. (poet.) a little boy, child, infant 

Pari, em. a peer, an équal ; (par/.) a member 
of the House of Peers; an éven niimber, 
éven (opposed Lo odd) ; ginocáre a — o caffo, 
to play at odd and éven ; — (com.) par 

Pári, adj. alike, équal; on a par like, even, 
similar; — —, pérfectly équal, cosi, si 
iretia co' -— miei? is it thus you treat pér- 
sons like me?; al —, del —, atlv. équally; 
pósso farlo al — di voi, I can do it as vell 
as you; a pió —, at one's ease; pósso 
saltàre quélla fóssa a pie —, 1 can jump 
that diteh with my ankles clósed, with ea58j; 
levarne del —, to come off quits, with odither 
gain nor Joss; il — e l'impári, odd and 
éven ; adv. perpendicularly 

Pária, sm. pariah (the name of the lowest class 
of péople in Hindóstan) 

— sf. (vote dell’ iso) the péerage 

Parietaria, paritaria, sf. (bot.) péllitory 

Pariéte, em. v. Paréte 

Parificaménto, sm. équalling ; equality 

Parificáre, va. 1 to équal, to make équal 

Paritórme, adj. of equat form, alike (sian 

Parigino, adf. of Paris, Paifsian: sm. a Pari- 

Pariglia, sf. requital, retahatiop, the like; a 
match ; a yoke (of oxen); à set, a pair (of 
horses) ; rénder la —, to have one's revénge, 
give like for like 

Pariménte, odv. in like manner, likewise 

Parità,-Àte,-áde, sf. parity, equality 

Parlacócco, sm. ancient game at dice 

Parladóre, sm. spéaker ; v. Parlatére 

Parlágio, sm. párliament; piace of cóüncil 

Parlaglóne, sf. ant. il parláre ; v. Parlaménto 

Parlamentáre , un. 4, to come to a parley, to 
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párley, hold a parley, have an interwew, 

. treat (to haràngue, ant.) 

Parlamentário, adj. parliaméntary 

Parlaménto, sm. a haràague, párley; páriia- 
Meat; mémbro del —, a mémber of par- 
lament 

Parlánte, adj. spéaking, that speaks ; an uómo 
ben —, a man that talks well; mal —, 
spéaking ill of a person, slàodering 

Parlantína, sf. glibness, loquacity , flippancy; 
ha una boóna —, he bas a good deal to 
say for himself, he speaks glibly and well 

Parlantino, adj. glib, chatty, fippant 

Parlanza, sf. v. Parlatéra 

Parláre,van.4. to speak, to talk; partir chiéro, 
apério, to speak plain, dpealy; — in pánta 
di forchétta, to speak afldctediy, to speak 
with a coxcómbical lisp; — fra i denti, to 
speak through one's teeth, to matter in- 
distinctly; — fuór de’ dénli , to speak oat 
bóldly, to speak the plain d6woright truth; 
— alla mita, to speak by signs ; parláte in- 
glése? do you speak english ? 

- sm. the spéaking, the speech, a disedurse, 
talk; — risentfto, warm, energétic, words, 
powerful discourse; non inténdo il vostro 
—~, I don't understand what you say ; seón- 
clo — , idle talk, filthy discóurse ; avéte un 
bel —, say what you will, whatever you 

Parlasía, sf. v. Paralisía (may say 

Parláta,-áto, sf. a talk, convers&tion, speech 

Parláto, adj. spóken, bttered, talked of 

Parlatóra, sf. she who speaks, discóurses 

Parlatóre, sm. spéaker, órator; bel —, an 
agréeable spéaker, a fidwery drator 

Parlatério, -tójo, sm. the párlour of a cón- 
vent; a parliament honse, a sénate 

Parlatríce, sf. fémale spéaker, a gossip 

Parlatara, sf. spéaking, discóurse, talk 

Parlético, adj. paralytic, palsied; em. a sbák- 
ing of the head and hand in old age 

Parlévole , adj. babbling; that is or can be 
told; con dolóre non — , with inexpréssible 
grief 

Parliére, sm. a chatty fallow, talkative pérson 

Parlottáre, on. 4. to speak low; v. Linguettáre 

Parma, sf. a round bückler with device (poet.) 

Parmigiáno, em. Parmesan chéese 

Parnássico,-a, adj. of Parnássus, poétical 

Parnáso, Parnásso, sm. Parnássus 

Pro, pájo, sm. a pair, a cobple 

Pároco and pérroco,sm.a parish priést, réctor 

Parodia, sf. a párody 

Parodiáre, va. 4. to parody, burlésque 

Pardffia, ant. v. Parrócchia 

Paróla, sf. a word, & term; — antiquáta, an 
dbsolete word; — térta, an ill word; chié- 
der la —, to ask leave to speak; avere la 
—, to bave consent; andar sópra la —, 
to rely upon a pérson ; udmo di —, a man 
of his word; rompere le paróle in bocca ad 
Óno, to interrupt a pérson ; veníre a paróle, 
to come to hard words, quárrel ; pigliár uno 
in — , to take a pàrson at his word ; pesár 
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le paróle, to weigh well one's words; paróle 
da véechia, old woman's tales; far delle 
paróle fango , to break one's word; masti- 
cáre ie paróle, to think befóre one speaks ; 
dar pardle, to decéive by false promises, 
deldde ; ammazsár le paróle, to clip one's 
words , to lisp ; mangiársi le paróie, to eat 
one's words; non far —, to be silent, to say 
nothing ; pigliáre la —, to begin (in one's 
turn) to speak; avér la —, (pari.) to be 
all6Wedgo speak; passár la —, to pass tho. 
. word of Order ; pérdere le paróie, to speak 
to no pürpose ; una — tira l'altra, one word 
provokes anóther 
Paroldccia, sf. an ügly word: coarse language 
Paroiájo, em. a próser, a wordy long winded 
spésker , a prólix inflated writer; a prósy 
fellow (paroline dólci, bónied words. 
Parolétta, -Ína, sf. & nice, or dear little word; 
Parolinétta, sf. a dear little flattering word 
Parolóne , sm. -óna, f. an expressive word, 
pówerful! expréssion; a big long or high 
flown word 
Parolózza, ef. & rough word, coarse expréssion 
Paroldsza, -üccia, sf. a little word 
Parossísmo, parosismo, sm. a pàroxyem, fit 
Parétide, sf. pardlides; tümour, swélliag 
Parpaglióne, sm. (bet, farfálla) bütterfly 
Parricida, em. párricide, father’s mürderer 
Parricídio, sm. párricide, father’s marder 
Parrocchétlo, sm. (mar.) fóretop mast 
Parrócchia, sf. a parish, pàrish-cbureh 
Parrocchiále, adj. paróchial, of the parish 
Parroccbiáni, smp. parishioners 
Parrocchiáno, sm. a parisbioner ; (a párson) 
Párroco, sm. parson, réctor, párish-priéet 
Parrdeca, sf.-a wig, péruke, périwig 
Parraccaccia, sf. an ugly old wig 
Parrucchélto, parroechetto, em. a pérroqast 
Parrocchiéro, sm. a wig-maker, barber, hhir~ 
dressen 
Parrucchino, sm. a small wig, todpet, front 
Parruccóne , em. a large wig (/fg.) a grave 
Parsi, sm. pársée, pérsian (consérvative 
Parsimónia, sf. parsimony 
Párso,-8,adj.(from parére) seemed, appéared 
Parte, ef. part, share, portion, side, coüntry- 
side, place, party; vi dard — di quel che 
ho, I'll give you a part of what 1 have; le 
parti vergognóse , the private parts ; dalla. 
— mia, for my part, as for me; pigliár in 
buópa o in mala —, to take well or ill; 
tirár Goo da —, to take a pérson aside; 
métlere da —, to put by, leave on one side; 
in qualanque —, wheréver ; in nessana —,. 
no where; da — à —, quite through; vépgo- 
da — del vóstro tatdre, 1 come from your 
guardian; ditegli da.— mia, tell him from 
me; da — di tatti, in the name of all; pi- 
gliar la — di qualchedüno, to take a pérson's 
part; io sóno — in quésto negózio, 1 am. 
concérned, ] am a párty io this affáir; fare- 
o dare — ad uno di quaiche cósa, to impart. 
or commünicate an affair to a person ; a —,. 
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-udv. apirt, séparately; in gran —, in a | Partito, sm. way, means, mhnner, condition, 


great degrée; nelle néstre parti, in our 
paris; sentite ambe le parti, hear both sides, 
both plaintiff and deféndant, both parties ; 
state da —, stand aside, — per —, piece 
by piece. one by one 
Partecipánte, adf. that participates 
Partecipáre, van. 4. toshare; v. Participáre, ecc. 
Partécipe , smf. shárer, participator; far — , 
to impárt, advise, inférm 
"Parteggiamónto,sm. divisioninto parts. sharing 
Parteggiáre, on. 4. to choose one’s party, to 
side with, be partial to 
‘Partegnénza , sf.; v. Appartenénze 
Partenére, vn. v. Appartenére 
Parténte, adv. depárting, starting, sdtting out 
Parténsa, sf depárture, sdtting off (garden plot 
Partére , partérre, sm. partérre ; fidwer bed; 
Partévole, -iblle, adf. divisible, separable 
Particélla, -ína, sf. a pArticle, small part, párcel 
Participále, adj. (ant.) participant, sbáring 
Participaménto, sm. participátion, sháring 
Participánte, adj. participating, sháring 
Parücipáre e partecipáre, va. 4. to participate, 
to bave or take part in, to partáke of, to 
acqndint with, impart. 
Participáto, -a, adj. participated, shdred 
Participatóre, em. a partaker, participátor 
Participaziéne , sf. participation, taking part 
Participio sm. (gram.) a participle 
Particiuóla , sf. | particle, parcel 
Particola, -fenla | small part, share 
Particolére, sm. particolarità, sf. particalari- 
ty, pecolidrity; particular, detáil; tátti 1 
particolári, all the particulars 
— adj. particolar, singular, cérious 
Particolareggiaménto, sm. the particularising, 
the giving one by one all the details 
Particolarizzáre, va. 4. to particularize 
Particolarizzáto, -a, adj. particularized 
Particolarizzaziópne, sf. tbe particularizing 
Particolarménte, adv. particularly , singly 
Particolétta, -olétta, sf small part, parcel 
Particula and derivatives, v. Particola, ece. 
Partigiana, sf. a partisan (halbert) 
Partigianáta, sf. a throst with a pártisàn 
Partigianéita, sf. a small partisan, halberd 
Partigianétto, sm. a weak partisan 
Partigidno, sm. a partisan, adbérent, factionary 
Partigianóne, sm. a large halbert 
Parügióne, sf. partition, division, sbáring 
Partiménto, sm. v. Divisióne, scompartiménto 
Partire, va. 5. (párto, partisco) to share, part, 
divide, pórtion out; partirsi, vn. (parto) to 
depart, set out, start; separáte 
Partila, sf. departure; share, part, portion; a 
party, faction; a lot of goods, an order; an 
Article , item or éntry in a ladger; & game, 
set, match, rübber; fare una —, to play 
& game; egli vínse due partite, be won t wo 
games; |’ ditima —, déath 
"Partitaménte, adv. saparately, distinctly 
Partitivo, adj. partitive; articolo —, the par- 
titive article 


contract, decision, course, resdlve, hazard, 
. ' risk ; pigliáte un —, resólve, fix upón some 
course; — disperdto, a désperate resólve; 
— riciso, an ultimatum, last resólve; re- 
cáre a —, to risk , to put to the hásard of 
the die; védi a qual — ef m'bs ridótto, see 
to what a state. he has redéced me; far il 
—, to colléct the votes; métier i! cervéllo 
a — ad fino, to pot one to a stand; v’ in- 
gannite a —, you are gróesly decéived ; 
fémmina di —, a prdstitate; — , a match ; 
un buon —, a good match 
— adj. párted, divided, departed 
Partitóre, sm. who divides, séparátes , alldte 
or appértions, a distributor, a divisor, a 
promóter of discord 
Partitózzo, sm. small means; small party 
Partizióne, sf. partition, division 
Párto , sm. childbed , confinement , aeofüch- 
ment, lying in, parturition ; birth, child, 
ofspriug ; prodüction, work; dónna di —, 
& woman confined, in ebild-bed , 1fing in; 
morir di —, to die in childbed ; dolóri di —, 
the pains of lábour ;: d'un — , at one birth 
Partoriénte , adj. confined , lying-in , partà- 
rient, — sf. a woman At or near her confi- 
nement 
Partoríre, van. 3. (pres. partorísoo) to bring 
forth , give birth to, be brought to be, be 
delivered ; to ciuse, prodáce, occásion 
Partoríto, adf. brought to bed, brought forth, 
given birth to, new-born ; prodáüced 
Partoritríce, sf. a woman confíoed, lying in; 
a chuse, occásion, agent 
Parvénte, adf. visible, apparent, manifest 
Parvónsa, ef. appéarance, show; smallness 
Parvificáre, va. 4. to lessen, diminish 
Parvificazióne, sf. a léssening, diminütion 
Parvifico, adj. pétty, méan, niggardiy, sórdid 
Parvipéndere , va. 2. irr. (past, parvipésl ; 
part. parvipéso) to ündervàlue, despise 
Parvità, sf. smüliness, mindteness 
Parvo, -3, adf. little, small, slight; patty 
Parvolíno, -ótto, em. anew born babe , infant 
Parvolo, sm. a little child, young child 
Pardta, sf. v. Apparéoza 
Paráto, -a, adj. appéared, seemed ; mi à —, 
it has seemed to me 
Parziále, adf. partial, one-sided, er-parie, 
biased; partial, forming but a part 
Parzialeggiáre, vn. 4. to be partial, biased 
Parsialità, sf. partiality, dne-sidedness 
Parzialménote, adv. partially, upjüstily; in part 
Parzionabile, -àle, -évole, adj. ; v. Paraiále 
Parzionário, sw. v. Partecipápte, partécipe 
Pascénte, adj. grazing ; féeding, pásturing 
Páscere, un. 2. to pásture, graze, crop the 
grass, brówse; va. to feed, noürisb, cram; 
— di vine speráp1e, to feed with vain bopes; 
páscersi , to feed one's self, feed; pascersi 
di, to éat, live upón, feed apda 
Pascibiétola, smf. a bóoby a dance (réad 
Pascigréppi, sm. a béast féeding in the high 
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Pasciménto, sm. grazing, pásiure; chiture 

Pasciópa, sf. fat pasture; lots of food, ete. 

Pascitóre, -trice, swf. a grazier, pastor, feeder 

Pascitto, adj. grázed, fed, noürished, sáljated; 
ben —, wéll fed, fat, plump 

Pisco, am. (post.) pasture, pásturáge 

Pascolamànto . em. tbe pastpring, graging (of 
fbttle, browsing, pásture 
aacolainie, adj. that gráses, browses. feads 
ascolare, nan. 4. to páainre, feed; v. Páscere 

lo, spy. pastorage, pasture, méadoy 

Pasmére, vn. 4. to faint awhy 

Pásmo, am. v. Spdsimo 

Pásqua , sf. éaster, éaster sbnday, passover: 
Ja qujndicing di —, Easter tide ; Ie feste di 
wv, Easter hàlidays ; le vacánsedi — , the 
Easter recàss ; dar la male —, to.tease, vex, 
wish ijl 

Pasquale. pasqueréccio, adj. of éagter; pasc^a]; 
l'agnéllo —, the padschal lamb 

Pasquáre, en. 4. to keep éaster 

Pasqneggiáre, un. f. to cdlebrate Easter 

Pasqneréccio, -8, adj. v. Pasquále 

Pasquipáre, vn. 4. to máke phsqninádes 

Puit » sf. pasquillo, a pásquinade; 

n 


mp 
Passdbile, adf. passable, middling, tblerable 
Passabilménte, adv. tdlerably, pratty well 
Passacirde, em. a packing-needle: bodkin 
PassaggAlto, em. small passage, énirange, way 
Passággio, em. pássege , tebasit , transition ; 
passage, way, Avenue, dpening: (mus.) pis- 
sage, trill; passage méney, fare, toll; ésser 
di —, to be a p&esenger , on one’s way, a 
bird of passage . 
Passamáno, gm. lace for liveries, trimmings, ete. 
Passaménto, em. passage, pássing, way 
Passinte, adj. passing; sm. a ldather thong 
Paaeapórto, sm. a pássport or pass: mostrá- 
temi ii véstro —, show me your pütsport 
Pasedre, van. 4. 10 pass, pass by or on, te go 
through or óver, to cross; — le Alpi, to 
cross the Alps; — una stráda, to cross 
(over) a road; — a nudto, to swim over: 
— i términi, ta go too far, to go beyónd all 
bédnds ; il tàmpo pássa, time pdsses; il 
temporále 6 passáto, the storm is óver; pas- 
sár la malinecoía, to drive away mélancboly; 
— sdtto silénzio, to pass dver in silence ; 
cémo ve la passáte? how goes it? (vudg.); 
passár di sapére, to surpáss in knowledge: 
— di vita, to expire; — no da binda a 
bánda, to run a pérson through: — !a nótte 
a bére, to pass the night in drinking; — 
per le ármi , to shoot (a sóldier) ; — béne, 
to succéed ; — dna cósa, to let a thing pass, 
ta concéde, alló$; — Agli órdini, to be 
admitted to érdres; — la banca, to pass 
máster; passársi di, to do witht 
Pasehta, sf. à. passing by, passage, omission; 
dar —, to omil, to skip dver, negléct; far 
—, to improve, advánee, be advanced ; da 
la — ad uno (nuoto), to pase Over a pérson's 
shéulders, to give him s dip 
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Passatómpo, sm. páetime, divdrsion, spórt 
Passáto,-a, adj. passed, past; il —, se. the 
past time, the past; i passáti, Í trapgasali, 
the dead, our Ancestors 
Passatójo, sm. a stépping-stone in a brook, 
a fórding stone ; — ad. óasy to be got dver 
Passatóre, sm. a pdaser by; a tréspasser 
Passavanti, sm. (mar.) gàogbóard 
Passavogáre, va. 1. to row amáipo 
Passavolánte, adj. small canoon ; émigrant 
Passeggiamónto. sm. the taking a walk, a walk 
Passeggidnte, adj. walking (for pleasure), prà- 
menoáding 
Passeggiáre, vn. 4. to walk léisure]y, to takea 
walk, to promenade; — un cavállo, va. to 
walk or pace 3 horse 
Passeggidta, sf. a wàlk, a turn; andiamo a 
fire apa —, let us go and take a walk; 
buóna —! a pléasact walk! 
Pagseggiatéla, sf a little walk, turn 
Pasaeggiáto,-a, adj. walked, gone drer 
Passaggiatéjo, sm. a promenade, püblic walk 
Passeggiatére,-trice,sm/. a promenadder, wilker 
Passeggiére,-ero, em. passenger; toll-gathorer 
Passeggiéro,-a, adj. of passage, fiéeling, tran- 
sitory, of short durátioo 
Passággio, sm. a prómenáde or pdblic walk, 
a walk; passéggi ombreggiáti, shady walks 
Pássera, sf. passere. pássero, m. a sparrow; 
— stipajadia, a tómtit; cacciár le pássere, 
to drive-awáy care (clàtter 
Passerdjo, sm. a lot of sparrows; chirping, 
Pagserétta,-fna,-ino, smf. a little sparrow 
PasserdUo, sm. a young sparrow; dire, fáro 
up —, to lalk nónsense, act inconsiderately 
Passétto, sm. tbe third of a yard 
— -a, adj. sómewbat faded, withered, musty 
Passíbile , adj. suscéptible of pain, nót proof 
agüinst shfering, not impassible 
Passibilità, áte,- Ade, sf. passibility 
Passimata, sf. a scotch bannock, hard cake 
Passino, sm. ell, yard, width of the loom 
Passionére, van. 4. to tormónt, térture; siffer 
Passjonáto, -a, adj. mürtyrízed with méatal 
or bodily paip ; toro with passion; of strong 
passions ; fond, éager; passionate 
Passióne, sf. passion; le passióni, thé passions 
(love, joy, bátred. etc.) ; passion, sbffering, 
tórture; la — di N. 8., our Lord's Passion; 
seltimána di —, Pássion week; flóre di —, 
the passion fiéwer 
Passivaménte, passive, adv. passively 
Paseivjià, sf. passiveness,passibility ; sums due 
Passivo,-a, adj. passive, unresisting; vérbo 
—, & phesive verb; débiti passivi, out- 
standing debts, sams unpaid 
Pásao, am. a step, a pace; a pass, a móünt- 
ain-pass, passage , st¥le, ford ; a course, a 
degrée ; & n&asage, quotation; a pace; cam- 
mináre a pidn —, to walk wilb a slow pace; 
i! — del témpo, the lapse of lime ; uceélio 
di —, a bird of pássage; uscir di —, 
mend one’s pace; far ou — fálso, to make 
8 falsestep; a —a — , atep by step, giéwiy, 
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régularly; — innánzi —, by degrées, gàn- 
tly ; di quésto — , at this pace, at this rate; 
pérder i pássi, to lose one's lábour; impe- 
dire i! —, to stop up the passage, to pre- 
vànt ; l'áltimo —, death ; — , asort of sweet 
wine made from grapes balf dried in the 
sun; il pit dáro — 6 quelle della sóglis, 
& most difficult step is the first; Il Primo 
all’ Inglése, del Millhouse, the First Step 

to English, by Millhouse 

— -a, adj. wéasen; wóather-béaten , faded, 
withered, dried, dsed-up; uva pássa, dried 
grapes, raisins 

Passola, pássula, sf. ráisins, dried grapes 

Passolíno,sm. a short step ; (ballo) a little step 

Passonája, sf. a fóld or enclósure with lárge 
stakes for hérding cálves 

Passóne, sm. a large stake 

Passonata, sf. a pile; a wooden stake 

Passüro.-a, adj. that is (góing) to sbffer 

Pásta, sf. paste, ddagh; uómo di gróssa —, 
a coarse lümpisb féllow; di buóna —, gdod- 
natured, swéet-témpered ; avér mano in —, 
to have a floger in the pie; métter mano in 
— , to intrigue 

Pastáccia, sf. bad paste, dough, témper 

Pastáccio, sw. wild chórvil ; nümskull, lamp 

Tastacciéne, sm. a bldckhéad 

Pastadélla, ef. a kind of fine paste 

Pasta reále, sf. queen's biscuit 

Pastéca, sf. (mar.) hollow cleat ; clamp 

Pasteggiábile, adj. shitable for méals; vino 
—, table wine, wine süitable to be drank 
at meals 

Pasteggiamónto, sm. repást 

Pasteggi&re, vam. 4. to feast, éntortáin ; to treat 
to dinner ; to dine or sup togéther 

Pasteggiáto,-a, adj. fóasted, dntertained 

Pastellétto, sm. small bit of paste pie or cake 

Pastelliére (bet. pasticcióce), em. pastry cook 

Pastéllo, sm. a bit of pie; small cake; pastil 

Pastétto, sm. little feast, repást; thin paele 

Pastícea, sf. -icco, t. a pástil, lózeoge 

Pasticceria, sf. a pástry-cook's shop 

Pasticciáre, va. 4. v. Impasticeiáre 

Pasticciére, em. a pástry-cook, conféctioner 

Pastíocio, em. a pie, a pasty; a botcb; — di 
piceióni, a plgeon-pie; — di móle, an àp- 
ple-tart;,— , a eópy, bad imitátion, daub 

Pasticcióne, sm. bótcher; a&góod.nàtared man 

Pasticciótio, sm. a little ple, small páety, tart 

Pastiéri, empi. (mar.) the hátchways 

Pastigiia, sf. a páetfl, lózenge, sügar-plum 

Pastillo, gm. bólus.; v. Trocísco 

Pasitináca, sf. parsnip; üecár pastinache e 
caróte, to vaunt, crack, make believe; —, 
a piffio, sting-ray 

Pastináre, va. 4. to hoe, dig or 1óosen the earth 
preparatory to the planting of vines. 

Pastináto,-a, adj. delved, dug with 8 hoe 

Pastino, sm. dug land prepáred for planting 

BAsto, ew. food, àliment ; meal, repàst, feast ; 
dée pásti a! giórno, two meals a day; man- 
giare a — neil’ ostería, to eat at a table 


-— 4539 — 


PAT 


d'bote, to dine or sup at the órdinary price 
of the repást; dar —, to blárney ; to allüre 
with delisive hopes; a tatto — , contlusally 
Pasto, adj. (poel.) fed. ; v. Paseiüto 
Pastécchia, sf. an idle stóry, fib, flam, sbam, 
stuff; dar pastécchie, to feed with vain 
hopes, to put off with decéitfal words 
Pastoechiáta, pappoláta, sf. stuf, nónaense 
Pastofório, sm. the árcbives of a church 
Pastdja, sf. a pástern, pástern joint ; a horse’s 
clog, shàckle, fatter; (Ag.) an impédiment 
Pastóne, sm. a great lump of paste, dóugh 
Pastorále, pasturále, sm. erósier, pastoral staf 
— af. & pastoral poem, a pastoral 
— adj. pastoral, of pástors or shépherds 
Pastoralménte, adv. like a pastor or shépherd 
Pastoráre, va. 1. v. Pasturáre . 
Pastóre, sm. shépherd ; pastor, clórgyman 
Pastoréccio, adf. of a sheperd, pástoral 
Pastorélla, sf. a shépherdess ; a rural lass 
Pastoréllo, sm. a young shépherd, a shépberd- 
Pastorizia , sf. the pastoral art (swala 
Pastositá, sf. sdftness, dàlicacy ; ( pitt.) màl- 
lowness of tint 
Pastóso,-2, adj. soft, pilpy, déughy ; méllo9 
Pastráno, sm. a cápeless cloak 
Pastricciáno, sm. wild chérvil; simpleton 
Pastame, sm. all soris of pastry, cakes, etc. 
Pastóra, sf. pAasture, pásturage; dung, scent 
Pasturále, sm. pástern (of a horse); crósier 
Pasturáro, van. 1. to lead sheep, etc. to pás- 
ture ; to feed, to pásture ; to have the charge 
of souls 
Pasturévole, adj. of pasturage, pasturable 
Pastüro, sm. v. Pastüra 
Patácea, sf. patácco, sm. báse colo, worthless 
thing; non vale una — , itis quite wórthless 
Patáscia, sf. a packet-boat 
Patarássi, tmpl. (mar.) bàcketáys ; — volánti, 
Patáta, sf. a potato (shifting back-stays 
Patélla, sf. patélla (a shell-fish) ; —, the knée- 
Paténa, sf. cover of the chhlice, patine (pan 
Paténte, sm. a patent, làtler patent, brévet, 
commission ; — di sanità (mar.), a certifi- 
cate of health 
— adj. évident, plain, manifest, patent, ópen 
Patenteménte, adv. ópenly, évidently 
Pátera, sf. a libátion bowl, a patera 
Paterássi, smpl. (mar.) bàck-stáys 
Pateréccio,-écciolo, sm. (med.) whitlow, fàlon 
Pateríno, sm. v. Eretico 
Paternále, adj. v. Paterno 
— af. & patérpal réprimand, fatherly repréaf 
Paternamónte, adv. like a father, raally 
Paternità,-áte,-àde, sf. pavórnity, fatherhood 
Patérno, adj. patócnal, fatherly, heréditary 
Paternóstro, em. the Paterndster or Lord’s 
prayer, a rosary, chàplet; — della bertác- 
cia, (vulg.) blasphéming, réging 
Pateticaménte, adv. pathétically 
Patético, adj. pathàtic, móving, passionate 
Patibolo, sm. a gibbet, gallows 
Patico, adj. hepatic, of the liver 
Patimónto, sm. süfforing, pain, tórment 


PAT 


Patina, sf. v. Tóndo, pidtto; vernice 

Patire, van. 5. (patísco) to st fer ,endáre, under- 
gó,bear; patir fórza.tosbffer violence; ilgráno 
ha patito, the grain has sbffered ; patír fréd- 
de, fáme, séte, ecc., to bear or shffer cold, 
hhpger, thirst, ete.; non pósso — costbi, 
I cant bear that féllow; — una disgrazia, 
to bndergó a misfürtune; patir di daviri, 
to be in want of móney ; patir di renélla, 
to be afflicted with the gravel 

Patito, -a, adj. stffered, endóred 

Patilére, sm. a sifferer, enddrer, patient 

Patológico, adj. patholdgic, of symptoms 

Patología, sf. pathdlogy ' 

Patologista, sm. a pathdlogist 

Patrásso,sm.a porlly mink (father) or chürch- 
man: andare a — (vulg.) to be gathered to 
one’s fathers, to die 

Pátre, sm. (poet.) father ; v. Padre 

Pátria, sf. fatherland, native cobntry 

Patriárea, sm. a patriarch, primate 

Patriarcále, adj. patriarchal , of patriarchs 

Patriarcalménte, adv. in a patriarchal manner 

Patriarcáto, sm. patridrehate 

Patriarchia, sf. a pátriarch's résidence 

Patricida, sm. parricide, father’s mürderer 

Patrigno, sm. (ant.) a step-falber 

Patrignómo, sm. wy step-father 

Patrimoniále, adf. by inbéritance, patrimónial 

Património, sm. patrimony ; beréditary estate 

Patrino, em. a Gód-father ; a sécond in a duel 

Pátrio, adj. paternal, native, of one’s country; 
il — lido, one’s native shore 

Patrióttico, adj. patridtic 

Patriótto, adj. of the same cotntry (of 48 

—sm.a patriot; 1 patriotti del 48. the patriots 

Patrizidto, sm. patriciate, patrician’s dignity 

Patrisio, sm. a patriciau, a Roman nóble 

-— adj. patrician, nóble, senatórial 

Patrizzáre, on. 4. to be like, or take after 
one’s father 

Patrocinánte, adj. protàcting, defending; av- 
vocáto — , a barrister, advocate, pléading 
c6ünsellor 

Patrocináre, va. 4. to pátroníze, protact; to 
defénd or pléad a cause in & court of jüstice 

Patrocinatóre, sw. protéctor. patron ; he that 
defénds a cause as an Advocate or cóünsellor 

Patrocinio, em. protéction, pátropage; defénce 

Patropáto, sm. v. Padronaggio, padronanza 

Patróne,sm.(smar.)master, captain; v Padrone 

Patronímico, adj. patronymic, of one's táther 

Pattáre, va. 4. to make éven in nümber, 
équalize 

Patteggiamónto, sm. agréement, bargain 

Pattoggiare, vn. 4. to bargain, agrée, contract 

Patteggiáto, adf. agréed upon ; bargained for; 
contracted, stipulated 

Patteggiatóre, am. a contractor, bárgaiper 

Pattináre (sclvoláre co’ pattioi), un. 4. to skate 

Pattioo, sm, a skate (for sliding), a p&tten 

Pátto , sm. a cómpact, pact, bargain, agrée- 
ment, condition; I aptíco — (theol.), the 
óld céve nant ; il nudvo —, the néw cóven- 
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ant; il — di grázia, the cdvenant of grice; 
patti chiári, amicizia Jánga, shorth réckon- 
ings make long friends; con — che, on con- 
dition that, provided ; di bel —, agréed, with 
one accérd 

Pattófla, sf. a chésfnat-cake 

Pattovire (better pattuire), van. 3. (pres. pat- 
tuísco) to bargain, or agree for, to contract, 
stipalate, make an agreement 

Pattovito e pattuito , adj. stipulated , agréed 
upon , contracted, bargained, cóvenanted 

Pattaglia, sf. a patrol; night guard 

Pattüme, sm. swóepings, dirt; gráving (mar.) 

Pátulo, adj. v. Apérto, largo, ámpio 

Patürnia, sf. (vulg.) v. Tristésza, malinconia 

Paráme, sm. (bof.) sassafras 

Páve, van. (poet. for pavénta) he fears 

Pavefátto, adj. (poet.) térrified, thinderstrack 

Paventánte, adj. féaring, béing afraid 

Paventáre , van. 4. to foar; be afréid, dréad 

Paventáto, adj. afráid, térrified, féarfal 

Paventévole, adj. frightfal, dréadfol 

Pavénto, sm. dread, fright, fear; bórror 

Paventosaménte, adv. féarfully, timorously 

Paventóso, -a, adj. frightful, hérrid ; afraid 

Pavesájo, -áro , sm. one Armed with a abiéld 

Pavése, sm. a large ehióld, a pavice 

Pavido,-a,adj. (poet.) timid, féarful, timorous 

Pavimentáre, va. 4. to pave, to floor (floor 

Paviménto, sm. a pavement, a brick floor, a 

Pavonassiccio, adj. sémewhat of a violet cólour 

Payondszo, am. violet, pürple-cólour 

Pavoocélla, jf. (orntt.) a làpwing 

Pavoncéllo, -ino, sw. & young péacoeck 

Pavóne, sm. a póacock 

Pavoneggiársi, vrf. 4. to stalk, walk préadly, 
look big, to admire one's self, to enàct the 
státely pàrsonage, to play the swell; — di, 
to pique one's séif on, to boast of 

Pavopéssa, sf. a péahen 

Patra, sf. fear , dread, fright; avér —, to be 
afráid , to fear; far —, to fright; à brétta 
da far —, she's a fright 

Paurévole, adj. (ant.) frightful, dréadfal, ter- 

Paurosamónte, adv. féarfully, timidly (rifie 

Pauróso, adj. timorous, timid, féarfal, afraid ; 
mistristful, shy, terrific, frightfui; caválio 
—, ashy or réstive horse 

Páusa, sf. a pduse, stop, rest; a pose; far —, 
to make a páuse, to rest 

Pausáre, vn. 4. to pause, rest, make a stop 

Paziónte, adj. patient; am. a patient, a sick 
pérson; agónte 6 —, (scholast.) the &gent 
and pátient 

Pasienteménte, adv. patiently, constantly 

Paziónza, -éoxia, sf. patience, a friar’s hood; 
rinnegar la —, to lose one's pátienoe 

Passaechióne, pazzacópe, sm. a great fool 

Passácclo, sm. an árrant fool 

Pazzaménte, ado. madly; foolishly 

Paszeggiáre , un. 4. to play the fool, to per- 
form madcap tricks ; to be giddy, wild, haélf- 
witted, eccdntric, odd 

Paxzzeréllo, -éUa, emf. a little madeap , little 
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fool; a pérson deranged, mad; ospedale de’ 
pazzarélli, a lónatic asylum 

Pazserésoo , bett. pazzésco, adj. wild, odd, mad 

Paszería, sf. folly, madness, eccentricity 

Pazzericcio, adj. slightly deranged ; foolish 

Pazzerdne,sm. a halfmadman, deránged pérson 

Passescamónte, adv. dddly, wildly, like a fool 

Pazsésco, -a, adj. hair-brained, foolish, mád. 
oap, &imost mad ; alla paszésea, adv. wildly, 
strangely , in an eccéntric manner, like a 
bédiamite 

Passia , sf. madness, folly , extravagance 

Pasziccio, -a, adj. v. Pazsericcio 

Parsiudla, sf. a foolish thing 

Pizzo, adj. wad, insáne, foolish ; bálrbrained, 
whimsical, extravagant ; — frenético,a frón- 
ic; — da caténa, furióso , a fürious or 
raving madman ; ésser — d'una césa, to go 
mad áfter, or be fóollshly fond of a thing 


—— -à, tinf. a fool, à fdolish or insáne pérson ; 
a madman, a màdwoman 
Pedna, sf. a pean (hymn to Apdilo) (fable 


Péeca , sf. slight defóct, blàmisb, flaw, vice, 
Peceabile, adj. pdecable, liable to sin 
Poecadigiio, peccatüzzo, sm. a peccadillo 
Peocaminóso, adj. sinful: criminal 
PPeccánte, adf. péccant, faulty, in fault; (med.) 
peccant; umóri peceánti, péccant hümours 
Pectáre, vn. 4. to sin, err, transgréss, fail 
PPeceat&ccio, sw. a great sin, beinous trans- 
gréssion 
Peceáto, sm. sin, tranegréssion; fault, harm; 
confessáte i véstri peceati, conféss your sins; 
— ch’ egli pon sia pit studióso , itis a 
pity that he is not more stüdious (der 
Peocatoráccio, sm. a great sioner; vile offén- 
Peceatóre, -trice, smf. a sinner (otfónce 
Peceatüszo, sm. a peccadillo, little sin, slight 
Pécebero, sm. a large drinking-glass, goblet 
Péechia, sf. a bee 
Pecchidre , va. 4. to drink, sip or suck like a 
- bee; to tipple, keep sipping, drink bard 
‘Pecchidne , sm. a king bee, drone; tippler, 
Péesia, sf. v. Páncia (v. Füco 
Peceláta, sf. a kick in the bàlly, a blow 
Péte, sf. pitch; tar; — gréca, rasin 
Pecidso, adj. dáubed, sméared with pitch 
Pécora , sf. a shéep, ewe; due pécore, two 
shéep; pélle di — , shéep-skin; tosáre le 
pécore, to shear shóep ; tosatóre di pácore, 
shéep shedrer; la tosatóra delle pécore, 
shéep-sheáring; chi — si fa, lupo lo mán- 
gia, prov. exp. he who mákes himséif a 
&héep will be éalen up by the wilf 
PPecoráccia, sf. a large shéep, great bldckhead 
Pecorággine , sf. fóolishness, stupldity , áwk- 
wardness; bashfulness 
Pecoraja, sf. a shépherdess 
Pecorájo, pecoráro, sm. a sbópherd ; a swain 
Pecoráre, vn. 4. v. Beláre; (/fg.) to sing badly 
Pecoréecio , sm. mase, confüsion; entrar nel 
—, to get entangled, be bothered 
Pecorélla, -ótta , sf. a shéep; one of the flock 
Pecoríle, sm. a shéep-fold ; shéep-cot, pen 
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Pecorfle, -ino, -a, adj. of a shéep, stapid 
Pecorina, sf. a young shéep 
Pecoríno, sm. a lamb; shéep’s dung 
Pecoróne, sm. stüpid pérson, great bldckhead 
Pecuária , sf. the art of bréeding and féeding 
Pecüglio, sm. v. Pecülio (shéep 
Peculáto, sm. peculátion 
Peculatóre, sm. a péculitor 
Peculiáre, adf. (lat.) pecüliar, particular 
Peculiarménte, adv. pecüliarly, particularly 
Peculiétto, sm. small flock, éarning, hóard 
Peedlio, sm. càttie, flock , herd, stock; (Ag.) 
board, éarnings, savings ; avér fatto un po’ 
di —, to have scraped togéther or hóarded 
up a little méney 
Pocünia, sf. money, hard móney, cash 
Pecuniile, -ário, -a, adj. pecüniary, of méney 
Pecuniarménte, adv. wilb méney 
Pecunidso, -a, adj. mónied, rich 
Pedággio, sm. toll, chstom, türnpike móney 
Pedaggiére, sw. a toil-gátherer 
Pedágna, sf. -nóne, m. foot board (for rówers) 
Pedagnuólo, -a , adj. cut, torn from the trunk 
Pedagogherfa, sf. v. Pedantería (ing 
Pedagoghéssa, sf. a fémale pédant,'blue stock- 
Pedagogía, sf. pédagogy, the téaching children 
Pedagógico , -a, adf. pedagógical, pedantic 
Pedagógo, sm. child' s sebólmastér, pédagogue 
Pedágra, sf. (an!.) góàt, v. Podágra 
Pedále, sm. the pédal of a piano, harp or or- 
gan; the stock or lówer part of the trank of 
a treo, a sbóemaker's stirrop 
Pedana, sf. fdot-board (of a carriage, eto.) 
Pedáneo, -a, adj. inférfor, itinerant, pedáneous 
Pedáno, sm. v. Pedále 
Pedánte, em. a pédant (a pédagogue) 
Pedaptería, sf. pédantry 
Pedantescaménte, adv. pedantically 
Pedantésco, -a, adj. pedantic, of a pàdant 
Pedantüccio, -ázzo, sm.a paltry schoolmaster 
Pedáta, sf. track of a foot, fdotstep, trace 
Pedéstre, adj. pedéstrian, on foot; (fg.) him- 
ble, low, unpreténding ; gente —, foot sól- 
diers (of a flower, ete.) 
Pedicciólo, sm. pàdiele (the supporting stem 
Pedicelláto, a, adj. pedhnculáted 
Pedicoláre, sf. ( bot.) 1óüse-wort, líce bane 
Pedicéilo, sm. & finger worm 
Pediculáre, adj. pedicular, géperáting lice 
Pedicüre, sm. pédicure, eorncütter 
Pedignóne, sm. chilblain on the feet, etc. 
Pedilüvio, sm. feet bathing, fdot-bath, pédilavy 
Pedina, sf. @ pawn (at chess), a man (at 
draughts); a low woman 
Pedíno, piedino, sm. a prétty little foot 
Pedissequo, -a, adj. fóüllowiog on foot 
Pàdo , bet. vincastro, sm. shépherd’s crook, 
sbéephook 
Pedóna, sf. pawn (at chess); man (at draughts) 
Pedondggio, sm. -áglia, f. infantry (stem 
Pedóne, sm. a fóot-soldier, traveller on foot, 
Pedóto,-Ótta, sm.(ant.)pilot, guide, stéersman 
Peduceio, sm. sheep’s trótters, cónsole 
Pedüle, sm. the foot of a stócking 
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Pegaso, -a, adj. of Pegasus, poàtieal (ation 
Pogáso, sm. Pégasus (winged horse, consiel- 
Péggio, adj. adv. worse; à — dell'altro, it is 
worse than tbe ótber; di mile in —, worse 
and worse; al — de’ péggi, let ibe woret 
come to the worst; fáre alla —, to do one's 
worst ; al — andire, at the worst; il — «i 
à, the worst of it is; hánno avito la —, they 
have been worsted, vanquished, béateu 
Peggioraménto, sm. a gétting worse, increase 
of iliness (worse 
Peggioráre, va. 4. to make worse ; un. to grow 
Poggiorativaménte, adv. in &à worse manner 
Peggiorativo , -a, adj. deteriorating, making 
or growing worse; — sm. 8 circumstance , 
terminátion or thing that detériorates or 
makes worse 
Peggioráto, -a, adj. grown or made worse 
Peggióre, adf. worse; il —, the worst 
Peggiorménte, ado. in a worse manner; worse 
Pégno , sm. a plédge, tóken, mark, proof; dar 
la féde in —, to plédge one's word ; métter 
—, to lay a bet, stake a som 
Pegnoráre, va. 4. to seize judicially a pawn 
Pégola, sf. coarse bóe's wax, hive càment 
Pel, v. Per; pel contraction of pálo, a hair 
Pelacáne, sm. a cirrier, tanner 
Pelacucchino, sm. (ant.) a doit, straw, jot 
Pelaghélto, sm. a little sea, bay, frith, basin 
Pélago, sm. the depths of the sea, the mighty 
deep, the world of waters; abyss, depth, 
confüsion , entanglement; ip álto —, upón 
the high sea, on the great ócean ; un — di 
sventüre, a sea of troubles , 
Pelamantélli, sm. a rogue, blackquard ; rifBao 
Peláme, sm. hair, the oblour, quality, or gloss 
of the hair; sóno d' un — , they are (two) 
chips of the same block 
Pelamónto, sm. the act of plücking eut the 
féathers or the hair 
Pelanibbi, sm. an oppréssor, exàcter, extórter 
Pelámide, sf. pitcher, thnny ; v. Palamita 
Pelapiédi, sm. a mean low fallow 
Pelapólli, sm. a ninny, ndddy; lázy drone 
Pelére, va. 4. to plick, pluck out tbe fóathers, 
pull out the hair, to strip, pick, pare, peel ; 
(Ag.) to fleece, flay, squeeze out, drain; pe- 
Jársi, spelársi, to lose one's hair 
Pelatína, ef. scald, ecurf, loss of bair 
Peláto,-a, adj. plucked. picked, peeled, strip- 
ped, bared, fleeced, flayed, bald 
Polatéra, sf. the plücking, stripping, fidying 
Pelótto, sm. ténder soft hair, dé6wa, fine wool 
Pelláccia, sf. bad ügly thick akin, a bard skin 
Pelláme, sm. skins, hides, a lot of skins 
Pélle, sf. skin ( pelt, hide ); — e édssa, skip 
and bone; lasciár Ja — (le cudia), to die; 
scampér Ia — , to save one's life; nop capir 
nelig —, to be óverjójd (to jump out of 
one's skin) ; in — in — , skin deep, super- 
ficially 
Pellegrina,sf. a fémale pilgrim ; a scallop, shell 
Pellegrinággio, em. a pilgrimage, jobrney 
Pellegrin&nte, adj. travelling, wandering 
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Pellegrináre, un. 4. to go on a pligrimage, trà- 
vel as a pligrim, rove abéat, roam 
Pellegrinazióne, sf. peregrivdtion, pilgrimage 
Pellegrinétto, nino, sm. a little pligrin 
Pellegrinità, sf. abmothing axqaisite, rare, 
fir-fetched, nice 
Pellegrino, smf. a pilgrim, a trdveller 
— , peregrino,-a, adj. rare, éxquisite, aj- 
ce, choice, brought from afar, singularly 
beadtifal 
Polletteria, sf. a quantity of skins for thaning 
Pellicano, sm. a pélican 
Pellicceria, sf. paltry, farriery; thé dréesing er 
sdlling of skins ; für trade, farricr’e street 
Pelliccia, sf. a fur coat, màptle, pelisse 
Pelliccidjo, sm. farrier, drdscer, séller of fors 
Pellicciajuólo, sm. a péity déaler in furs 
Pelliccjáre, va. 4. Lo far, to line or trim with far 
Pellicciéto,-a, adf. farred, lined with far 
Pellicciéco, sm. a farrier, déaler in furs, skias 
Pelliccióne, sm. a large pelisse , a greát-eoat 
made of or lined with a hàavy báiry skin 
Pellicéila, sf. a little skin (pdilieis 
Petticóllo, sm. a finger worm, a worm in the 
Pellicéo,-a, adj. of fur, skin, léatber, lésthera 
Pelliccidto, sm. a plaster spread updn léather 
Pellicína, sf. a péllicle, thin skio, film — (net 
Pellictno , sm. the ear of a sack ; bóttom efa 
Pellícola, pellolina, ef. péllicle, cóticle, fila 
Pellécido,-a, adj. pelidcid, transparent, clear 
Pélo, sm. the bair on the haman body sad 
on that of the inférior avimals, the nap on 
cloth or felt; gli rilhce il —, he is aisek 
and fat; cld mi va a —, tbat is just lo my 
mind, it fits me to a hair; tirátevi in là un 
—, go a little off, a hair's breadth farther: 
ci lasceréte il -—, it will cost you a hacé 
rob, you'll not come of with a whole skie; 
tóndo di — , thick-sculled, stépid; — del- 
l'acqua, the sirface or ripple of waiter; 
non sóno del nóetro —, they are not ef 
(our féather) our condition; non mi mórse 
mai cáne ch' io non avéssi del — suo, no 
man ever insülted me with impüvity; qaéila 
muráglia fa —, that wall is begioniag to 
crack; vedére o condscere il — neil’ ube. 
to be excéedingly shárpsighted: cercáre 8 
— nell'uóvo, to look into minütely, te 
examine elósely and invidiously , to see if 
there's not one hair ont of piace, one word 
amiss . 
Pelolíno, sm. g small hair, a very fiae hair 
Pelóne , sm. a thick hair, a long coarse hair 
Peloponuésiaco, -a, adj. pelopounésian; ia 
guerra peloponnesiaes , the peloponnésiaa 
Pelosélla, sf. (bot.) móQse-ear (vit 
Pelosétto,-a, adj. a little hairy, r&ther hairy 
Pelosità, sf. bdiriness, shagginess 
Pelóso,-a, adj. báiry, cdvered with hair 
Pélta, sf. a pelta, a small light backler 
Peltrájo, s. & péwterer, a tin man 
Peltráto,-2, adj. tioned óver, tinned 
Péltro, sm. péwter 
Pélvi, sf. (anat.) the pólvis 
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Peláris, sf. down, soft down, (tander heir) 

Peldzzo, am. a slight hair, bit of down; pán- 
no di — , Flórence plash, shag 

Péna,sf. pain, phünishment, chéstisement; pain, 
sórrow, grief; pains, trouble, lábour; del- 
laltrói misfátto págo la —, I sbffer the 
phnishment of anótber's crime; sotto ~ 
della vila, under pain of death ; non vale la 
—, it’s not worth while, not worth the 
trobble; a —, a méla —, scarcely, hardly, 
with difficulty ; darsi — degli altrbi mali, 
to feel for Sthers’ills 

Penáce, adj. torménting, térturing, griéving 

Penile, adf. pénal, (of phnishmess) 

Penali,-áto,-áde. sf. pénalty 

Penalménie, adv. hoder pain, phnishment 

Penánte, adj. süfferipg. afflicted, endüring 

Penáre, vn. 4. to lag, lólter, deléy ; to be kept 
wáiting, lingering, languishing, longing; to 
think the time long, to take great pains, 
etrive; to sifer, to endare; arriváto che 
fui, sénza molto — entrái, when I arrived, 
Withddt wailing (or being kept waiting) long 
1 éntered; — , va. to inflict pain, to tor- 
mént, punish 

Penáti, smp. the pénates or bóüsehold gods 

Penáto, -a, adj. torménted, phoighed 

Pendáglio, sm. aténter hook, a hook, a hàad- 
curtain; pendáglia, sf. a belt, tassel, girdle 

Pepdépte, sm. an éar- péndapt, drop; deciivity 

— adj. hanging, péndulous, dangling, pón- 
ding , depénding , undecided , depéndant:; 
stare in —, to remain ip susp nse 

Pendenteménte, adv. slópiogly 

Pendéora, sf. a declivity, inclination, slope; 
an ópen quéstion, undecided affair 

Péndere, van. 2 to hang, be péndulous, be sus- 
pénded; to hang dàngliogly, to incline, 
bend, be inelíned, proue ; to be péndipg or 
undecided, to depénd; — in vérso una delle 
parti, to incline to; — dalla bocca di aleü- 
no, to hang upón a pérson's lips 

Pendévole, adj. hanging, depénding, inclined 

Pendice, sf. the descént daclivity. slope or 
side of a hill, the OQtskirts or descéading 
sbburbs of a city 

Pepdio, sm. declivity, slope. stéepness (dulum 

Péndola, sf. a chimney clock, timepiece, pén- 

Péndolo, sm. a plümmet, péndulum, clock 

—~ -ulo,-a, adj. pondulous, hanging 

Pendolóne, adj v. Spenzolone 

Pendóne, sm. the hanger ofa belt 

Pendato,-a, adf. hanged, suspénded, inclined 

Péne, sm. (anal.) the pénis 

Penerata, sf. part of the warp Jeft unwóven 

Penetrábile, adj. pénetrable, piércing 

Penetrabilità, sf. penetrabllity 

Penetragióne, sf. v. Penetrazione 

Penetrále, sm. the lomost recéss 

Penetrále, adj. v. Penetrativo 

Penetraménto, sm. Penetráusa, f. pànetrálion 

Penetránte, adj. péoetráting, piércing, sharp 

Penetráre, va. 4. to pdnetrate, piérce, dive into 

Penetrativo,-a, adj. pénetrátive, piércing 
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Peneltráto,-8, adj. péaetráted (notrátep 
Penetratére,-trice, sm/. he, she, it that pà- 
Penetrasióne, sf. penetration, shréwdness 
Penetróvole,-680,-8, adv. v. Penetrative 
Penetrevelménte, adv. with pénetratian 
Penisola, sf. & peninsula 
Penisolétts, sf. a small peninsula 
Peniténte, adj. pànitent ; emf. a pénilent 
Penitónza,-énsia , sf. pónitenee pópance; re- 
pénatanco 
Penitensidle, adj. penitàntial; of pànitence 
Pepitepnsiáre, ve. 4. to impóse a péoance 
Penitenziário,-6óre, sm. penitéptiary (ed 
Penitenziáto,-2, adj. given a pénance ; pünisb- 
Penitensiería, ef. penitóntiary's court 
Pepitensiüccia, sf. a slight pénance 
Pénna, sf. feather, quill, pen ; pénne maéstra, 
the máster qaills, the lóngest quills in a 
wing; temperátemi unos —, make me a pen; 
— d’ acciajo, a stgel-pen; dar di—, to 
eancel; scrivere cóme la — gétta, to write 
in a flówing uvaffdeted style; lasciar nella 
—, to forget in writing, to omit; à — 9 
calamajo, exactly, precisely; — di monte, 
tbe summit of a hill; — di martéllo, the 
claws of a hammer; la prima — d' Italia, 
the best writer in Italy 
Pennacchiéra, sf. a plume of féathers 
Penpacchino, sm. a small plume of feathers 
Pennácehio, sm. a large or nodding plume, a 
tuft of feathers, an Ostrich feather, a crest; 
(mar.) a feather vane 
Pesnacchindlo, sm. a small! plume of feathers 
Penadceia, sf. a bad pen; ugly plume 
Penndce, adj. (ant.) fall of pain, torménting 
Penpajnólo, sm. pàn-case ; sàller of pens, quills 
Pennamátta, sf. down, (of birde, ate.) 
Pennáta, sf. a pen-full (of ink) 
Pennáto, sm. a bill hook, bill, prünipg koife 
— -a, adj. féatbored, full of feathers 
Pennécchio, pennecchino, sm, a distaff full 
Pennelláre, va. 4. to paint, to give péncil 
tobches, to touch with a báir pàncil or brush 
Penpelláta,-atüra, sf. stroke, touch of a péncil 
Penneliato,-a, adj. painted, drawn, coloured 
Pennelleggiáre, va. 4. to páint or draw, to 
toüch with the péncil or brush, to touch off 
Penpellétto,-íno, sm.small hair péncil, brush 
Pennéllo, sm. paint brusb, bair-pancil; fatto 
a —, shapely, àxquisite, beadtifully made; 
wall éxecüted ; avere or tener |’ dcchio al 
—, to be wary, circumspect; áncora in —, 
(mar.) ‘kédge anchor 
Penpellóne, sm. a large páint brush 
Pennétta, sf. a small feather, pen; fin 
Pennino, sm. digret , digrdtte, clüster of día- . 
monds 
Penníto, sm. barley-sugar 
Pennoncéllo, sm. a small pénnon, banner; & 
tuft of feathers in a hélmet, a plume 
Pennópe, sm. a pànnob, a banner 
Peononiére, sm. ensign béarer, dnaign 
Pennoso,-a, adj. faathery, v. Pennüto 
Pennüeeia,-ütta, sf. v. Pennüzzo 
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BPennáto,-a , adj. feathered , feathery; 1 pen- Péntole , sf. an éarthen pot; a brdth-pot; a 


nati, mpi. the feathered creation 
Pebnüszsa, sf. a small feather 
Penómbra, sf. penhmbra; impérfect shhdow 
Pepnosaménte, adv. with difficulty, p&infoally 
Penóso,-2, adf. páinfol, hard, difficult 
Pensagióno, sf. -ménto, m. thought; müsing 
Pensánte, adf. pànsive, thédghtfal, musing 
PPensáre, van. 4. to think, refléct; to inténd, 
detérmine ; to judge, imagine, beliéve; dar 
che — ad tno, to cause a pàrson anéasiness 
Peneéta, sf. a thought, the reshit of thought, 
a resólve 
Pensataménte, adv. on porpose, deliberately 
Pensáto,-a, adj. thought, considered, resólved 
Pensatójo,-a, adj. that gives food for thonght 
— 8m. thought. refláction ; mattere nel — , to 
put a flea in one’s ear (vuly.); to give one 
cause or shbject of sérious refléction 
PPensatóre,-tríco, em. a thinker 
Pensévole, adj. to be thought of, considered ; 
hon —, not to be foreséen 
Pensieráccio , em. a bad or ràscally thoaght 
Pensieráto,-a, adj. thóughtful, solicitous 
Pensierétio,-íno, sm. a little thought 
Pensiéro, am. thought, notion, idéa, méaning, 
mind, inténtion, care, solleitude, intént, 
resdive; il pensiér della mórte, the thought 
of death ; quando fate — di partíre ? when 
do you inténd to start? mi vónne in — di, 
1 took it into my head that; éesere, stáre 
sépra — , to be théughtful, Anxious, absór- 
bed in thought; méttere in — , to put into 
one’s head ; niün — non pagó mai débito, 
no sérrow will cure a broken head; dársi 
— di, to be solicitous abéat, to care about, 
to mind 
Pensierdso,-a, adj. thoughtful, pdasive. müsing 
Pensierüccio, -6zzo, sm. a little thought, idéa 
Pénsile, adj. hanging, suspénded, pénsile 
Pensionário, sm. a pénsioper, one who re- 
céives a pension; a bóarder 
Ponsioncélla , sf. a little pansion; small an- 
nbity ; yéarly alló€Wance 
Pensiópe, sf. a pénsion, an ànnual alléwance ; 
ap annülty ; a béarding- school; bóarding- 
bóuse, a salary, stipend, wages 
Pensivo, pensóso, -a, adj. pànsive, thoaghtful 
Pentácolo, sm. talisman, amulet, charm 
Pentacórdo, sm. a péotachord 
Pentáfilo, sm. cinque foil, five loaved cléver 
Pentágono, sm. a pentagon (figure of five sides) 
Pentametro, sm. verse of five feet, pentameter 
Pentastico, sm. five rows of cóülumns, pàntast fle 
Pentastilo, sm. (arch.) pentastyle 
Pentatéuco, sm. the Péntateuch 
Pentecósta , Pentecósto, sf. Póntecost 
Pentélico , -a, adf. pentélie; marmo —, pen- 
télíc marble 
Pentére, pentérsi, v. Pentire, pentírsi 
Pentiglóne, sf. pentiménto, sm. repéntance 
Pentíre, en. pentírsi orf. $ to repént, to be sor- 
ry; to roe; ve ne pentiréte , you'll rae it 
Pentito, -a, adj. repéntant, cóntrite 


mbard, a mórtar; cavar gli dechi délla 
—, to skima pot, take the cream, the best; 
sánno quel che bólle in —, they know what 
is batching, wbat's brewing 
Pentoláccia, sf. & large bgly darthen hróth.pot 
Pentolájo , -áro, sm. a potter, a maker or 
sélier of éarthen pots (pot 
Pentoláta, sf. a pót-full; a blow given with a 
Pentolétta , sf. pentolíno , m. a smail pot; 
poor fare 
Pentolóna, sf. pentolóne, m. a large éarthen 
brdth-pot; a fat flübby unwiéldy féllow , a 
great fool (repànted 
Pentóto, better pentíto, -a, adj. repéntant or 
Pendltimo, -a, adj. last but one, penbltimate . 
Penüria, sf. pénury, want, need, indigence 
Penuriáre, on.4. to be in nced ,want; to be searee 
Pepurióso, -a, adj. penürious, néedy, indigent 
Pensigliánte, adj. dángling, hanging, bobbing 
Penzoiánte, adf. dangling, hanging, suepénded 
Pensoláre, un. 4. to dangle, bob, óver-bang 
Pénzolo, -&, adj. hanging, dangling, bobbing ; 
— sm. & hbogiog bunch of grapes, clüster,etc. 
Penzolóne, -óni, adj. in a hanging manner; 
star — sópre, to overhang 
Peónia , sf. (bot.) péony , píony 
Peóta, or péotta , sf. a sort of bárk used in 
the Adriátic 
Pepajuóla , sf. a pépper box (gingerbread 
páto , -a, adj. aromatic; spiced; pine —, 
Pépe, sm. pépper; far —, to warm one’s self 
by a pofffn the bands; cóme di —, pre- 
císely ; di — , cünning 
Peperélia , sf. pépperwort 
Peperíno, sm. a cément made from volcànic 
cloders (cdpsicam 
Peperóne, em. long papper; Cayénne pépper, 
Péplo, sm. (bot.) pürsiain, béan cáper 
Per, prep. for bf, through, in ; — voi muóre, 
he dies for you ; andár — Acqua. to go hy 
wáter; camminár — cámpi, to walk through 
the fields; mi s' agghiáccia il sángue — le 
véne quando ci pénso, my blood fréezes in 
my veins when I think of it; — l'amór di 
Dio, for God's sake ; — tütto, évery where ; 
— Jo pit, for the most part; — lo meno, at 
lesst ; — bélla che sia, be she aver so bead- 
tiful; — mio avviso, in my opinion; — me, 
for my part, as for me; — quanto vi 6 céra 
la vita, as you value life; — altro, howéy- 
er, yet; — quel che védo, from what [ see; 
— l' appünto, exactly so; — ventéra, by 
chance; — parte di tütti, in the name of 
afl ; — módo che, so that; — fino, even; 
— quanto facciáte, whatéver you may do; 
— lo, by the; — cérto, cériainly ; véngo — 
sapére cóme state, 1 come to ask how you 
are; ho — vero, I think it true; cípque 
franchi — dno, five francs a piéce; — módo 
di parláre , so to speak ; siamo — partire, 
we are going to set out, we are on the 
point of starting; mandáte — il médieo, 
send for the Dóctor 











PER — ALE e PER 


Péra, sf. v. Tatea, sácco 


Perdonaménto, sm. perdoninza, f. pardon 


— sf. a pear; dar la —, to play one a trick | Perdonáre, va. 4. to pardon, forgive, spare; le 


Percarissimo, -a, adj. excéssively dear 
Percepiro , va. 5. (percepisco) percéive, con- 
Percettibile, adj. percéptible — (céive, recéive 
Percezióne, sf. percdption 
Perché , adv. why? whórefore? for what réason? 
— non siéte venüto ? why did you not come? 
—, becduse; — sono stato in villa, becáuse 
I have been in the cotintry; — instead of 
perciocchd , for ; — la vita à bréve, for life 
is short ; — instead of acciocché , in order 
that, to the end that; lo léggo due vélte — 
mi résti imprésso nella memória , I read it 
twice in érder that it may remain fixed in 
my mémory; il — , sm. the whérefore, the 
why, the réason ; dimmi il —, diss'io, Teil 
me the réason, said I; ho i miei —, I have 
Pérehio, sm. a padlock (my réasons 
Percid, adv. thérefore; for that réason 
Perciocché, conj. and adv., since, for (that) 
Percipere, va. 9. v. Percepire 
Percórrere , va. 2. irr. (prés. percórro ; past. 
percórsi; part. percdreo) to pase rapidly 
thróugh; to peruse hastily, glance over 
Percórso, -a, adf. passed rapidly, glanced éver 
Percóssa, sf. a stroke, thump, biow, perchssion 
Percosgiéne, sf. percüssion, striking, shock 
Percósso, -a, adj. struck, béaten, smitten 
Percossóra, sf. v. Percotiménto, percóesa. 
Percoténte, adf. that strikes ; bltting, béating 
Percotiménto, sm. perchssion, striking, blow 
Percotitóre, -trice, smf. striker, hitter, emíter 
Percotitüra, sf. a striking, béating, hit, blow 
Percuótere, va. 9. irr. (past. percóssi; part. 
percósso) to strike, hit, thump; dash agáinst; 
vn. to bit opón, meet wilh ; encóünter, dash, 
clash 
Percuotiménto, em. striking, the act of striking 
Percussáro, percusséote, v. Percuótere, per- 
coténte 
Percussióne, sf. perehssion, stroke, shock 
Percusstvo, -& , adj. able to strike, hitting; 
percbasivo (titóre 
Percessóre, sm. a striker, smiter; v. Perco- 
Perdónte, adj. losing, worsted, béalen, cdn- 
Perdénsa, sf. v. Perdiménto (quered 
Pérdere, va. 4. irr. ( past. pérsi and perdél ; 
part. pérso and perdóto) to lose; — la par- 
tita, to lose the game; — di vista, to lose 
sight of ; — la schérma, to get bothered, 
confüsed ; — il témpo, to lose one's time; 
pérdersi d' ánimo, to lose one's spirits 
Perdézza, sf. v. Perdiménto, distruggiménto 
Pordice, better pernice, sf. a pártridge —— 
Perdigióne, sf. v. Perdizidue (nothing 
Perdigiórno, sm. an idle féllow, idler, do- 
Perdiménto, sm. loss, wáste, perdition 
Pérdita, sf. loss, rüin, détriment, waste 
Perditémpo, sm. time idly spent, thrown away 
Perditissimo,-a, adj. abandoned, infamous 
Perditóre,-tríce, smf. a lóser 
Perdizióne, sf. perdition, rtin, destraction 
Perdonábile, adf. pardonable, excülable 


mi perdóni, párdoa me, Sir; la mórte non 
la perdóna a cbicchessia , death spares nó- 
body ; non perdonár a fatica, to spare no 
Perdonato,-a, adj. pardoned, forgiven (pains 
Perdonatére,-trice, smf. he, she who párdons, 
forgives, excáses 
Perdóno, sm. pardon, remission; vi chiédo 
—, [beg your pardon 
Perdücere, va. 4. (bet. condürre) to condhet 
Perdurábile, adj. perdGrable, éveriüsting 
Perdurabilità, -ade, -àte, sf. duration; ób- 
stinacy 
Perdurabilménte, adv. perdürably, lastingly 
Perdarare, vn. 4. to last, continue, hold out 
Perdurévole, adj. dürable ; éverlasting 
Perdürre, va. 4. v. Perdácere, condürro 
Perdutaménte, adv. irrecláimably ; amar —, 
to be désperately in love with 
Perdato,-a, adj. lost, rained ; — della persóna, 
deprived of the use of one’s limbs ; Ópera per« 
data, lost phins; tenérsi per — , to think one’s 
self dead, lost; éssere di perddta speránsa, 
to be hépelessly abandoned 
Peregrina, sf. a fémale pilgrim ; a scallop-shelk 
Peregrinággio e pellegrinaggio, sm. a pügri- 
Peregrinante, adf. wandering , rambling (mage 
Pereg rináre, vn. 4. to go on a pligrimage; to 
Peregrinatóre, sm. a tràveller, rambler (roam 
Peregrinazióne, sf. péregrinátion, tràvel 
Peregrinità, sf. the béing a pilgrim; rarenesg 
Perugrino,-a, emf. & pilgrim | 
— -a, adj. rare, óxquisite, nice, choice, dali. 
cate, tasteful , foreign, far-fetched , singu~ 
larly beadtiful 
Perónne, adj. perànnial, éver-düring 
l'erenneménte, adv. lástingly, unéndingly 
Perenniià, sf. perpetdity, éndless continüity 
Perentoriamente, adv. péremptorily 
Perentório,-à, adj. peremptory 
Per éntro, adv, within, in; inside 
Peréto, sm. an órcbard o! pdar-trees 
Perfecitóre, sm. pérfector, finisher 
Perfettaménte, adv. pérfectly, complétely 
Perfettibile, adj. suscéptible of perfection 
Perfettivo,-a, adj. periéctive, compléting 
Perféuo, sm. perféction, pérfectness, éxcellence 
— -a, adj. perfect, compléte ; pérfected 
Perfezionaménto, sm. the pérfecting , finishing 
Perfeziopánte, adj. that pérfects, finishing 
Perfezionáre, va. 4. to pérfect, make pérfect, 
carry or bring to perféction, finish 
Perfezionativo,-a, adj. adapted to pérfect 
Perfezionáto.-a, adj. pérfected, compléted 
Perfezionatóre,-tríce, sm/. pàrfecter, finisher 
Perfezióne, sf. perfection, consummation; 
finish 
Perficere, perficitóre, v. Perfezionáre, ecc. 
Perficiénte, adj. condücive to perféction 
Perfidaménte, adv. perfidiously, básely 
Perfidézza, better perfidia, sf. pérfidy, per- 
fidiousness, fáithlessness ; stübbornness 
Perfidiare, un. 4. to bo pervérsely 6betinate 


PER 


Perfidiosamónte, ado. perfidioushy, füithless! y 
Perfidióso,-a, adj. sthbbora, wróngheaded 
Bérfido,-a, adj. perfidious, tréacherous, false; 
óbstinate 
Perüguráre, van. 1. to imagine, fáncy 
Per fino, adv. éven, also 
Perforaménto, sm. perforation, boring, hole 
Perforáre, va. 4. to pérforate, piérce through 
Perforáta, sf. (bot.) 8. Jóhn's wórt 
Perforhto,-a, adj. bered, piéreed through 
Perforazióne, sf. perforation, piércing 
Perírequentáre, va. 4. to frequént very much 
Perfuntoriaménte adv.ina perfünetory manner 
Perfusióne, sf. a profase aspérsion, spriokling 
Pergaména, sf. parchment; cópola, làatern 
Pérgamo, sm. a pülpit; (scáffold, hüstings) 
Pergiuráre, pergiüro, v. Spergiuráre, ooc. 
Pérgola, sf. a bó€wer, an árbour;a vioe-béar- 
er ; ésser pérgola, to look héedlesely on, to 
stand up like a post, to be like a dümb- 
waiter ‘ 
Porgolato , sm. a garden tréilis, a spacious 
vine árbeur, a bower, béwery ; a long alley 
oversháded with vines; adj. embéwered 
Pergolése , sf. large grapes kept on the vine- 
arbour tili January 
Pergolétta, sf. small vine-trailis Arbour, bower 
Pérgolo, sm. a box ip théatre, a stage 
Péri (better pári), smp. the peers, the, mág- 
nates ; péri sm. a péri (Persian fairy) 
Pericárdio, sm. (anat.) the pericardium 
Pericárpio, sm. péricarp 
Pericliméno, sm. v. Caprifóglio 
Periclitante, adj. that’s in péril; that risks 
Periclitáre, vn. 4. to bein dánger, run the 
risk 
Pericolaménto, sm. danger, péril, précipice 
Pericoléate, adj. béing in dánger, in jéo- 
pardy 
Pericoláre, va. 4. to jdopardize, impéril, rüin, 
destrój ; vn. to be in dénger, run the risk 
Pericolato, -a, adj. jeopardized, destroyed 
Pericolatóre, for procuratóre, sm. an attórney 
Perícolo, sm. danger, péril, risk, hazard 
Pericolosaménte, adv. dangerously, with risk 
Períicolóso, -a, adj. périlous, hazardous 
Pericráneo, sm. (anat.) the pericraniom 
Periéci, smpi. the periéci 
Periélo, sm. (astr.) peribélion (cirele 
Perifería, sf. periphery, circtmference of a 
Perifrasare, vn. 4. to use périphrises ; va. to 
explain with circumlocütions 
Perifrasi, sf. a périphráse, circumlocátion 
Perigéo, sm. (astr.) perigée, iéast distance 
from the earth (ger 
Perigliársi, vrf. 4. to expóse one's selfto dán- 
Períglio, periglióso, ecc. v. Pericolo, ec. 
Perimetro, sm. penmeter, cómpass 
Periodáre, va. 4. to expréss in long périods 
Periodicaménte, adv. periddically 
Periódico, -a, adj. periddical ; giornále — , a 
periddical journal, a periddicat 
Período, sm. périod; circuit, end, conelüsion 
Perióstio, sm. (anas.) peridstium 
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Peripatético, -a, sm. o adj. (Alos.) peripatetic 
Peripesia, sf. a sidden turn of fórtune 
Peripneumonía, sf. peripneümony, inftamm&- 
lion of the lungs 
Perire, un, 3. (pres. perísco; past. perii ; pert. 
períto) to pérish, be rüined, die, decay; 
va. (poe. us.) to rhin, destrój, ingblf 
Períseil, smp. the periscii, the poeriscians 
Peristáltico, -a, adj. (anat.) peristaltic 
Peristílo, sm. (arch.) péristy¥le 
Peritaménte, adv. skilfully, déxterousiy 
Peritánsa, sf. bashfuloess, timidity, mddesty 
Peritársi, vrf. 4. to bo bashful ; not to dare; 
egli non st porita, he does not dare, heis 
ashamed, will not risk 
Poritato, -a, adf. cárefully examined 
Perito, -a, adj. expért, learned, versed, skilfal, 
skilled; un —, an esléemer, appraiser 
— -a, partic. and adj. perished, rüíned, dead 
Puritoso, -a, adj. bashful, timid, ashamed 
Peritróchio, sm. whéel and xis 
Peritüro, -a, adf. that is to pérish, parishing, 
frail, unstable, fléeting 
Perjürio, better spergiüro, sm. pérjary 
Perjüro, sm. a forswéarer, pérjered pérson, 
pérjurer 
Perizia, sf. skill, oxpdrtness, expérience, abil- 
ity, cléverness, kadwiedge, art 
Perizéma, sf. clucture, ápron of módesty 
Pérla, sf. a paar; infilsáre le pórle, to string 
péaris 
Perlagióne, sf. the soft spléndour of the pearl 
Perláro, sm. e adj. (botan.) v. Leto 
Perláto, -a, adj. péari-cóloured, péaried 
Perlétia, af. perlíao, sm. a small pearl 
Perlismalt&to, -a, adj. enàmelled, set with 
Perldna, sf. a large pearl (pearis 
Perlóne, sm. a great solt stapid lazy fatiow 
Perlongdre, va. 4. to prolóng; v. Prolong&re 
Perlustrare, va. 4. to clearan entaugled walk, 
to make a cléaring in a jingly wood, to 
sweep out ; to scour, explóre, exàmine, in- 
spéct, go the rounds 
Permalóso, -a, adj. toüchy , captions, cross, 
pétulant, tàsty, péevish, mistristfal 
Permanénte, adj. pérmanent, dürable, fixed 
Permanenteménte, adv. v. Stabilménte 
Permanénsa, sf. pérmanency, stability 
Permenére,vn 2. to be pérmanent, stable, con- 
tinuous; to persevére, hold out, last 
Permanévole, adj. pórmanent, dérable, stable, 
Permansivo, -a, adj. lasting, continual, fixed 
Permeábile, adj. pérmeable (perváde 
Permeáre, va. 4. to pérmeate, pass through ; 
Permeatióne, sf. passage, through, permeátion 
Permesstóne,bet. permissióne, sf. permission 
P'ermessívo, -a, adj. permissive, giving leave 
Permésso, -a, adj. permitted, allowed 
-— sm. permission, leave ; con (suo) —, by 
your leave, with your permission 
Permetténte, adj. permitting, allówing; Dio 
—, God willing, if God permits 
Perméttere, va. 1. (past. permisi; part. per- 
mésso) to permit, alió€ ; mi permettéte ch’lo 








PER 
vi diea da amico, all6@ me to téll you as a 
friend 
Pormisehismónto, sm. 8 mixtore ; s roe, rfot 
Permisebiére, va. 4. to mingle, mir, conféünd 
Permisehiáto, permiscao, -a , adj. mixed, pro- 
miscuous 
Pormissióne, *f. permission, leave, licence 
Permissivaménte, adv. with permission 
Permissióne, sf. mixture, mingling 
Permoviménto, em. emótion, agitation 
Pérmata, sf. v. Permutaménto 
Permnotábiio, adf. mütable, chápngeabe 
Permutaménto, sm. permutánza, f. permuta- 
tion, éxcbánge, barter; the exch4nging or 
bartenng one Article or commodity for 
andther of a different náture 
Permstábile, adj. that can be méved, changed 
Permutáre, va. 4. to permite , exchange: to 
give or recéive one artistoor commodity in 
exchange for andther; to barter; to remo- 
v6; — uns cóea con un’dltra, to give one 
thing in exchange for another 
Permutataménte, adv. by way of exchinge 
Permatativo, -3, adj. exchanging, permating 
Permutáto,-a,adj permüted, bartered, alter ed 
Permutatóre, -trice, emf. he, she who perma. 
tes, bárters, changes (ge 
Permutazióne,sf. permutátion, exchánge,cbán- 
Pernétto, sm. a small pivot, little hinge; axis 
Pernice, sf. a partridge 
Perniciéso, -a, adj. v. Perniziéso 
Perniciétto, sm. a young partridge 
Pernicóne, sm. plum-tree, plam, pérdrigon 
Pérnio, em. v. Pérno 
Pernízie, sf. rain, loss, hurt; v. Dinno 
Perniziosaménte, adv. pernictousty, bürtfally 
Pernizióso, -a, adj. pernicious, bartfal, fatal 
Pérno, sm. a pivot, Axis, perpendicular hinge, 
(Ag.) suppórt, cdlamn; céntre, thrning point 
Pernottaménto, sm. the sitting up all night; 
passing the night, pernoctation 
Pernottáre, on. 1. to pass the night, to sit up 
all night; — fo orazióne, in un villággio, 
to pass the night in prayer, in a village 
Perntzzo, sm. a smal! pivot 
Péro, sm. a péar- tree 
Perd, adv. for that, for that réason, on that 
account; théreupón; thérefore ; howéver , 
yet ; —, —, in short, in fine, to conclüde 
Péro (for perisco), I pérish ; v. Períre 
Perocché, conj. for, since, seeing, in as much 
Peronóo, sm. (anat.) the fibula, shin- bone (as 
Peroráre, van. 4. to wind up a speech, close a 
discóurse, apply a sérmom, makea speech 
Perorazióne, sf. perorátion ; wioding up 
Perpendicolare, adj. perpendicular, tpright 
Perpendicolarmónte, adv. perpendicularly 
Perpepdícolo, sm. a plüm line, plimmet, lé- 
vel ; a perpendicular; a perpendículo, per- 
pendicularly, vértically, opríght 
Perpetrare, va. 4. to pérpetrate, commit. act ; 
—, Comméttere un delitto, to pérpetráte or 
commit a erime 
Perpetráto, -a, adj. pérpetráted, committed 
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Perpetuagióne, perpetuation 
Perpetaále, adj. v. Perpétao 
Perpetoalità, ate, -hde | perpetütty , etérnal 
Perpetuanza, sf. duration 
Perpetualménte, -aménte, ade. perpétoally 
Perpetuáre, ta.4.to perpdtudte make per pétaal; 
perpetadrsi,ur/. to be or becómo perpétuai 
Perpetuáto, -a, adj. perpétaated 
Perpetuatóre, sm. he that perpótuatos 
Perpetuazióne, sf. perpetoátion 
Perpetuita, -áde, ate, sf. perpetáity 
Perpétoo, -a, adf. perpétual 
Perplessità, -áde, -&te, sf. perplaxity ; anxiety 
Perpléseo, -a, adj. perpiéxed, unéasy; téngled 
Perquisitivo, -a , adj. of perquisition; prfing 
Perquisizióne, sf. perquisition 
Perocchétto, perrucchét to, sm. a parroquet 
Perrdeca, parrdcoa, sf. a wig, perüke, tétpé 
Pérsa, sf. (bot.) marjoranr 
Pérsea, sf. à néctarine 
Persecutóre, -trice, sfm. a persecitor, véxer 
PerseensioneólMa, ef. a slight persecütion 
Persecuzióne, sf. (perseguigidne, ant.), perse- 
cation 
Perseguíre, va. 3. to pórsecüte, tormént , op- 
préss; to prósecüte, continue, go on with 
Perseguitaménto, sm. persecütion, vexátion 
Perseguitante, adj. that. pórsecótes 
Perseguitáre, va. 4. to pérsecüte, molóst; to 
prósecüte, continue ; to pumbe, run after 
Perseguitato, -a, adj. pérsecüted ; pursüed 
Perseguitatóre, sm. | a pérsecütor, véxer; 
Perseguitatrice, sf. | pursder, [dllower 
Perseguitazióne, sf. ) persecütion, vexátion; 
Persegaito, sw. Jpursóit, continuation 
Perseguito, -a, adj. pursüed ; pérsecüted 
Perseguitóre, sm. perseguizióne, af. v. Perse- 
cutóre, persecuziéne 
Perseverante, adj. persevéring, stéadfast 
Perseveranteménte, adv. persevériugly 
Perseveranzs, -ánzia, sf. pérsevérance 
Perseveráre, vn. 1, to persevére, persist 
Perseverataménte, adv. persevériogly 
Perseverazióne, sf. better perseveráoza 
Persiána, sf. a Vonótian blínd, a pérsian 
Pérsica, sf. better pósca, a péach 
Persiohta, sf. cónserve of péaches 
Pérsico, sm. a péach-tree 
Persistéoza, sf. persistance, persisting 
Persístere, un. 2. to persist 
Pérso, -a, adf. lost ; — sm. a blüjsh-grey 
Persólvere, va. 2. to fulfil an obgligátion 
Persóoa,sf. pérsoo, individual, man, woman, 
person, form, shape, body ; life; andar in 
—, to go in pérson, to call updo one pér- 
sonally; andére insulla —, to walk erdct ; 
stár in pétto e in —, tobeas stiffas a stake, 
to stand boit upright; non c'é —, there is 
pdbody, no pérson, nol a sóul ; una — in- 
teressánte, an interesting pérson; à ben 
fatto di —, he is well made ; in — d' alcüno 
in a pérson’s place or stéad 
Personáccia, sf. a climsy defórmedill thrówn- 
togéther pérson, a tottering un Wreldy figure 





PER 


Personiggio, sm. a parsonage, a pérson of dis- 
tinction ; one of the dramatis personae in 
a play; far un —, to play a part, enbot a 
character 

Personále, adj. pàrsonal, of the parson, be- 
longing to the pérson; individual , single; 
il — dello stabiliménto, s. the parsons, all 
the pérsons employed in the establishment 

Personalità, -ade, -áte, sf. personality 

Personalménte, adv. pérsonally, in pórson 

Personcina, sf. a little pérson, small figare 

Personcióne, sw. a clumsy body; great, ügly 
figure 

Personificáre, va. 4. to personify 

Persovificazióno, sf. a personificátion 

Perspettiva, sf. perspéctivo, prospect, viów 

Perspicáce, adf. perspic&cious, sharp, shrewd 

Perspicaceménte, adv. with perspicacity 

Perspic&cia | sf. quickocss of apprehónsion, 

Perspicacità perspicdcity 

Perspicuaménte, adv. perspicoously 

Porspicnita, sf. perspicüity, perspicuousness , 
transparency, translucency 

Perspícuo, -a, adf. perspicuous , transpá- 
rent, translücept 

Perspirazióue, sf. perspiration, swéat 

Persuadénte, adj. persudsive, that persuádes 

Persuadére, va. 9. frr. (past. persndsi; part. 
persuáso) to persuáde, convince 

Persuadévole, adj, persoásible, éasily persuá- 

Persuasióne, sf. persuasion, conviction (ded 

Persuasíva, sf. tho faculty of persuáding 

Persuasívo, -&, adj. persuásive, convincing 

Persuáso, -a, adj. persnáded , convinced ; ne 
sóno —, I am convinced of it, sure of it 

Persuasóre, sm. a persu&der, indücer 

Persuasório, -a, adj. persudsory , persuüsive 

Pertánto (non), adv. nàvertheless, yet 

Pertémpo, adv. éarly, betimes, in good time; 
alsátevi —, rise éarly 

Pertenére, perteoénte, v. Appartenére, ece. 

Pértica, sf. a perch, a pote; a perch of land 
(a small [iàlian acre) 

Perticáre, va, 4. to bang, to beat with a pole 

Perticáta, sf. a blow with a pole, a banging 

Perlicatóre, sm. lànd-survéjyor,v. Agrimensóre 

Pertichétta, sf. smal! pole, quarter-staff 

Perticóne, sm. a long pole or perch, a tall 
slim fallow; s shrewd sharp (far-eésing man 

Pertináce,adj.pertin&eious.déggedly tenacious, 

Pertinaceménte, adv. pertinaciously, doggedly 

Pertinácia, pertinacità, ef. pertinàcity, dóg- 
gedness, stübbornn ess, Obstinacy, wilfulness 

Pertinénte, adf. pertáining, belónging to 

Portinénza, sf. apparteoance, dependency 

Pertrattáre, va. 4. to treat of, discourse of 

Pertraltato, -a, adj. treated, discüssed 

Portrattazione , sf. a tréating', handling ( in 
discüssion); proluagation, delay 

Pertugétto, $m. a smüll hole, ópening, fissure 

Pertogiare , va. 4. to piérce, bore, make a 
hole in 


— 448 — 


PES 


Pertugiáto, -a, adj. plérced, bóred ; hóled 
Pertagio, sm. hole, ópening, chink 
Perturbaménto, sm. perturbation, trobble 
Perturbánte, adj. trobbling, pertürbing 
Perturbáre, va. 4. to pertürb, distarb, trobble 
Perturbato, adj. pertarbed, disthrbed 
Perturbatóre, -tríee,sm/f. a perthrber, disthrber 
Perturbazióne, sf. perturbation (tüglo- 
Pertusáre, va. pertüso, sm. v. Pertugiáre, per- 
Pervegnénte e pervenénte, adj. pénetrating 
to, cóming up to, réaching or attáinipg to 
Perveniménto, sm. the attáining , arriving at 
Pervenire, un. 3. (pervéngo, pervéani, perve- 
nüto) to attáin, résch, arrive (at. ); — 
ad un grado , a degli onóri, to attáin toa 
grade, arrive at bónours ; la vóstra léttera 
noD mi pervéone che ióri, your letter did 
not reach me till yésterday 
Pervenato, -a, adf. arrived at, atthined 
Perversaménte, adv. pervórsely 
Perversáre, van. 4, to bibster, storm 
Perversiéne, sf. pervérsion, depravation 
Porversita, -dde, -Ate, sf. pervérseness , per- 
vérsity; depravity, wickedness, [¢rdsagréin— 
edness, ill n&ture 
Pervérso, -a, adj. pervórse, wicked, deprived 
Pervértere, va. 2. better pervertire, va. 3. to 
pervért; pervertírsi, vrf. to becóme pervér- 
ted, depraved 
Perrertimónto, sw. pervérsion, depravity 
Pervertito, -a, adj. pervérted, corrüpted 
Pervertitóre, sm. pervérter, corrbpter, sp@ler 
Perüggine, sf. (bot.) a wild péar-tree 
Perugino, sm. a Perügian; a sort of wine 
Pervicá&ce,adj. héadstrong , stiff -necked, wróng- 
headed, pervicácious = (ness. 
Pervicácia , sf. wrónghóadedness , sthbbora- 
Pervínca, sf. (bot.) périwinkle 
Pérvio, -a, adj. pérvious , ópen; per tenér 
pérvie le vie, to keep tbe bowels ópen 
Perüsza, sf. a small péar 
Pesaliquóri, sm. hydrümeter, tastliquor 
Pesaménto, sm. a weighing, examination 
Pesamóndi, sm. a bóaster, vàunter , bràggart 
Pesánte, adj. héavy, weighty, impórtant, grave 
Pesantemónte,adv. héavily, prüdently, gravely 
Pesantézza, pesánza, sf. weight, héaviness; 
(Ag.) grief, pain, sorrow 
Pesaro, va. 14. to weigh, to p&ise; to examine, 
weigh, ponder; pesáte quésta cássa, weigh 
this case; pesáte i mali altrüi, weigh othe 
ers ‘ills . 
— vn. to weigh, to be heavy ; questo mantélle 
mi pésa mólto, this greát-cóat hangs héavy 
npón me, weighs me down; — sópra, gra- 
vitare sópra, to weigh upón, influence 
Pesataménte, adv. prüdently, considerately 
Pesáto, -a, adj. weighed , pondered balanced 
Pesatóre, sm. a weigher, weighman, exhminer 
Pesatira , ef. a wheighing 
Pésca, sf. a péach; a slap; the blue mark of 
a slap on the face; (mar.) the dip (of a sbip) 
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Péeca , sf. fishing, fishery; — delle pérle, 
péari-fishery ; — dei merlüszsi, cod-fishery ; 
andiámo alla —, let us go afishing ; —, the 
fish caught 

Pescadóre, sm. v. Pescatóre 

Pescagióno, sf. fishing; the act of fishing 

Pescája, sf. sidice, flóod gate, water gate 

Pescánte, adf. that (ishes; (mar.) that dips 

Pescáre, van. 4. to fish; to fish up; to look for, 
poke sbóàt; — aill'ámo, to àngle; — a 
fondo, to sind, to examine théroughly ; 
pescár per sé, to have an eye to the main 
chance ; quésta náve pésea tróppa áequa, 
this ship dips too much 

Pescáta, sf. a nét-fall, compléte sweep 

Pescatéllo, sm. a small fish 

Pescáto, -a, adj, fished, canght; found 

Pescatóre, sm. a fisherman, an Angler 

Pescatoréllo, em. a poor fisherman 

Pescatério, -a, adj. piscatory, of fishing 

Pescatrice, ef. a fishwoman ; a fisherwoman 

Pésce, sm. a fish ; sáno come un —, as sound 
‘as a bell; — argentino, a silver fish ; pesci 
(astr.), pisces; insegnár a nuotáre ai pésci, 
to téach one's gràndam to suck eggs 

Pescedudva, ef. -advo, m. dmelet, agg-pancake 

Pescótto, sm. a little fisb, a small fish 

Pesheréocio, -a, adj. of a fisherman, of fish- 
ing; vita pescheréccia , a fisherman’s life; 
attrézsi pescherécci, fishing géar 

Pescheria, sf. fish-márket , (fishery, fishing) 

Peschétta, sf- a small péach 

Peschiéra, sf. a fish poud, fish presárve 

Pésci, smp. fishes ; (astr.) Pisces 

Pesciáecio, sm. a large ugly fish 

Pesciajudlo , sm. fisbmonger, fish-carrier 

Peseiaréllo, pesciatéllo, sm. litlle fish, fry 

Pescina, sf. v. Peschiéra 

Péscio, sm. (ant.), v. Pésce 

Pesciolino.sm. a smàll fish; sanno quésto sino 
í pesciolini, évery body knows this 

Pescióne, s». a large fish 

Pescióso, -a, adj. fishy; abóünding in fish 

Pesciótio, sm. a plump fish, a rather large fish 

Pescivéndolo, sm. a fisb-monger ; fisb-carrier 

Pescivéndola, sf. a fish- woman 

Pesciadlo, sm. small fish ; fry 

Pésco, sm. a péach tree 

Pescóso, -a, adj. fishy, full of fish 

Péso, sm. weight, gravity , load, burden; a 
weight to weigh with, a charge, place; care, 
móment, weight, impórtance ; uómo di —, 
aman of weight; cóse di niun —, things 
of no impértance ; — mórto, dead weight; 
— nétto, net weight; — lérdo, gross weight; 
vendere a —, to sell by weight 

Pésolo, -olóne, adv. hànging down, dàngling 

Pessário, sm. (chir.) a péssary 

Pessarizzáre, va. 4. to introdócea péssary 

Pessarizzáto, -a, adj. introdüced as a péssary 
reliéved, óperáted updo with a péssary 

Pessimaménte, adv. most wickedly, wrétchedly 
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Pessimita, -dde, -&to, sf. extréme wickedness 

Péssimo, -8, adj. very bad, most wicked, vil- 
Janous, infamous, wrétched 

Pésso, sm. péssary;,v. Pessário 

Peasundáre, van. 1. to trample ander foot 

Pésta, sf. & foot. print, fóotstep, track , trace, 
trail, béaten track; — di lépre, the prick 
or trace ofa hare; segnitár uno alla —, 
to trace one, to fdilow him by tbe track; 
lasciar ono nelle péste, to leave a pérson 
in the lurch ; andar la — , to go on in the 
old way , to follow the béaten track ;—, a 
crowd, a thrüog ; & póünding 

Pestacolóri, sm. a grínder of cólors 

Pestamónto, sm. póünding, trhapliog, béating 

Pestapépe, sm. a nümskull, blóckhead 

Pestáre, va. 4. to pound, to beat with a péstle 
in a mórtar, to briise, bray, pülveríse ; to 
thrash, mill, stamp upón, trample under foot 

Pestaróla, sf. a chopping knife 

Pestáta, sf. pestamónto, sm. the póünding; 
béating 

Pestáto, -a, adj. póünded, béaten , brüised, 
milled , trampled apdn; órba pestáta sui 
mortáio; herbs póünded in the mórtar 

Pestatójo, em. v. Pestello 

Péste, sf. plague, péstilence, contágion, pest; 
é una vera —, heis quite a nüisance 

Pestellino , sm. a small péstle 

Pestélio, sm. a péstle 

Pestifero, adj. pestiferous, balefal ; imméral 

Pestilénte, adj. péstilent, pestiferous, déadly, 
baleful, destrictive, pervérse; — (dónna 
appestáta); sf. a woman infécted with the 
plágue 

Pestilénsa, -énzia, ef. péstilence, plague ; rbin 

Pestilenziále, adj. | pestilántial, inféctious, 

Pestilenzióso, -a — | contágious; desirüclivo 

Pesto, sm. a trampling, stamping 

Pésto, -a, adj. pododed, braised, milled, tràm- 
pled updo; dcchi pésti, déad flat eyes; 
cárne pésta, máceráted flesh 

Pestóne, sm. a large héavy péstle 

Petacchina, sf. a slipper 

Pelacciuóla, sm. (bot.) plantain 

Pétalo, em. (bot ) a pétal 

Petárdo, am. a pétard, a cracker 

Petasétio, sm. small bat, bonnet, cap 

Petécchia, sm. a niggardly fallow 

Petecchidle , adf. petechial, spotted , pirple ; 
fébbre —, the spotled féver 

Petécchie, sfpi. petéchie, the pürple spots in 
a malignant féver 

Peténte, emf. petitioner (félon 

Peteréccio, sm. paneréccio, sm. a whitlow, a 

Petitóre, em. petitioner, cláiment, plaintiff 

Petitório, -a, adj. petilioning, of a petition 

Petisióne, sf. a petition, requést, demand; — 
di principio, a bégging the quéstion ; fare 
or presentáre petizióni, to petition 

Pélo, sm. (better coréggia, both bad) a fart 

Petonciáno, sm. v. Petronciáno ] 
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Petraja, sf. a heap of stones; stéve quarry 
Petrarcheggiáre, vn. 1- to Imitate Pétrarch 
Petrarchósco, -a, adj. of Pétrarch 
Potrarchevolménte , ado. in the style of Pé- 
trarch (péems 
Petrarchíno, sm. small book of Pétrarch's 
Petrarchísta, sm. an imitátor of Pétrarch 
Petréila,sf. small stone ; petrélle, sfpi.móulds 
Petricciuóla, sf. a véry small stone 
Petriére, sm. swivel-guu ; smáll mórtar 
Petrificánte, adj. pétriffing (trire 
Petrificáre, van. 4. better impietráre , imple. 
Petrifleazióne, sf. petrificátion 
Petrifico, -a, adf. petrific, chánging to stone 
Petrígno, -a, adf. stóny, like a stone, hard 
Petríoa, sf. & smal! stone 
Petrino, -a, adj. stóny ; hard; dbstinate 
Petrélio, sm. petróleum, rock oil 
Petronciana, -áno, s/m. a pumpkin, (pompion) 
Petróne, sm. a large stone, a block of stone 
Petroselliao petroséllo ) 
Petrosámolo, petrosíilo | *"*- (bot-) parsley 
Pelréso, -a, adj. stóny, full of stones, hard 
Petrocciuóla, -ácola, sf. v. Pietrizza 
Pellabdtta, sf. a bréast plate, cüírass (breast 
Pettála, sf. a blow given with or apdn the 
Pettégola, sf. a low talkative téle-béaring wó- 
man, & silly créature, à gossip 
Pettegoleggiáre, un. 4. to góssip, to tattle, to 
play the low tàttling silly woman 
Pettegolésco,-a, adj. góssip-lfke, gbssiping 
Pettegolézzo , sm. nonsénsical staf, silly tat- 
tle. tittle-tattle, góssip 
Pettégolo sw. a male gossip 
Pettegolóne. sm. — a, sf. a groát gossip 
Pettiéra, sf. poitrel, breast-strap (of a horse) 
Pettlgnóne, sm. (anat.) the mons Veneris, the 
Pettimio, sm. monk's rbübarb (pecten 
Pettinágnolo, sm. a comb maker 
Pettináre, va. 4. to comb; ( Ag.) to scratch; 
avér da —, to have plénty of tow, to tease, 
to he always in distréss; pettinár il Mao, 
tocard flax; — Jalana, to comb or card woo! 
Pettináto, -a, adj. combed ; frizzed, carded 
Pettinatóre, sm. a wool-comber, cárder 
Pettinatéra, sf. à cómbing, cárding 
Péttine, sm. comb; slay (of a wéaver’s loom) 
Pettinióra, sf. a comb.case 
Pettirósso. sm. a róbin réd breast 
Pétto, sm bréast, bósom, chest, heárt, mind: 
sfogár i! —, to unbósom one's sif, ease 
one's mind; vom di —, aman of pluck; 
aver a — un bambino, to have a chíld at 
the breast; pigliár à — , to take to heart; 
dar di —, to hit updn, dash against, meet; 
stare dí —, toface, encóünter, cope with ; 
quattro cavalli di — , four hérses abréast ; 
métter a — di, to comptre with; a — di 
voi o;} non à cheun bambino, he is but a 
bal-y to you 
Pettóecio, sm. a full bésom, beadtifal bréast 
Pettorále, sm. paitrel ; bréast-strap (ofa horse) 
— adj. pégtoral; píllole pettoràli, péctoral 
pills ; gftdizsio — , shmmary justice 
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Pettoralménte, adv. shmmarily, briéfly 

Peltoreggiare, va. 4. to strike bréast agáiast 
bréast 

Pettoríno, sm. a stómacber 

Pettorutaménte, adv. with one's bréest high; 
hdughtily, pómpously, Ifke a swell 

Pottoréto,-a, adj. high bréasted, brdad-breast- 

Petolánte, adj. pàtolant, sáucy (ed 

Petulanteménte, ado. pàtalaatly 

Petulápza,-&pnzia, sf. pàtalanco; wintoaness 

Poucedáno, sm. hóg-fónnel, sblipburwort 

Pévera, sf. a wooden fünnel, large tün-dish 

Peverada, sf. broth, méath-broth, juice 

Pévere, better pépe, sm. pépper 

Peverino, sm. a soli wóoden-faunel, thadish 

Pévero, sm. stówed bare, ragout 

Péza, sf. a sort of net 

Posiénte, v. Pezséate - 

Pesiólo, sm. v. Gambo 

Pésza, sf. a piéce of cloth, stuff, ecc. ; — di 
téla, a piéce (a whole web) of linen cloth ; 
— di pánno, a piéce of wóollen cloth; —, 
for *áglio, scámpolo, bits, ebttings, cloth ; 
nómo di —, a man of distinction; a dis- 
tinguished character; — di formággio, a 
cheese; a quésta — , at présent; buóna — 
fa, a good while ago 

Peszaccio, sm. a iarge clumsy bit ofany thing 

Peszámo, sm. & mass of bits, shreds, rübbish 

Pezsáto, -a, adj. spéckled, spotted, chécqeer- 
ed, plebald, dapple, váriegáted, métiey 

Pezzéndo, andar pesséndo, vn. 4. to go bagging 
abdat 

Peszenta, sf. a woman that begs her bread 

Pezzénte, sm. a poor wretch ; a béggar 

Pezzétta, sf. a smal! piéce, stripe ; red fard 

Pessettíno, sm. a very small bit 

Pészzo, sm. a bit, a piéce (génerally of sóme- 
thing solid); — d’ artiglierfa, a pidee of 
érdnance ; — di caunóne, a pidce of chnnon; 
— (o tézzo) di páne, a bit or mórsel of 
bread; tagliár in péssi , to cut in piéces, 
méttere i pózzi ; to pieco, patch, mead: un 
bel — d' uomo , a tall bàndsome well made 
man; — di furfánte, a great rascal; — 
d'ópera, a piéce of work; — di efaque 
frápchi, a five frank pióce; un — fa, some 
time since; dsser d’ un —, to be all ofa 
piéce, to be consistent, sinoére 

Peszoláta, sf. the shattering to piéces 

Peszolina,-ino, sfm. a small piéce, little bit 

Pezzuóla,sf. a handkerchief, pocket-handker - 
chief, small piéce 

Pessuólo, sm. bit, piéce, smail rag 

Piaceptáre, va. 4. to flatter, toady, plésse 

Piacónte, adj. plóssing, pléasant, agróeable; 
voce — , a pléasing voice 

Piacentemónte, adv. plóasantly, affably, céar- 
teously ; réadily, willingly 

Piacenterfa, sf. mendácious flattery, tóadyipg, 
blàpdishment, adulation, blárney 

Piacentéro,-iéro, em. (ant.) a blàndisber, 
flatterer, tóady (charms 

Piacénza , sf. (ant.) vaghézza , attractions , 
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"Piacére, va. 9. (piáceio, pi&equi, piaciüto) to 
pléase, charm: piacérsi, vn. to like, to be 
pléased with; mi piáce. | like 11; gli piáce, 
it pléases him, he likes it 

—sm. pléasure, delight, (will, favour); f&- 
temi i! — di, do me the pléasure to ; éesere 
al — d' aleüpo , to be at a pérson's dispó- 
sal; — , e non credénza, cheap, but no 
eràdit; a —, (com ) at sight 

Piacordso,-8, adj. ready to pléase, obliging 

Piacerhz20, sm. little pléasure, sifght favour 

Piacevolicclo,-a, adj. very piéasing, agréeable 

Piacevoláre, vn. 4. to jest, joke, banter 

Piacévole, adj. pléasing, àffable. cburteons; 
agréeable, pléasant, pláyful, góod- hümour- 
od, spórtive, droll, facétious, hümorous, 
gay, dilightfui 

Piacevoleggidre, vn. 4. to he playfal, bümor- 
ous, droll; to make one's aélf agréeabie, to 
jest, joke, trifle, dally, play, toy, sport 

Piacevologgidre, va. 4. to blandish 

Piacevelétto,-a, adj. sffable, agréeablo 

Piacevolézea, sf. affability, góntleness, play- 
fulpess, spórtiveness, jokes, mérry tales, 
liveliness, swéetness of temper 

Piacevolino,-a, adj. agréeable, pléasing 

Piacevolménte, adv. pléasingly; playfully 

Piacevolóne, adj. very agréeable , pléasant, 

Piacibilita, sf. pléasing quality (éntertáining 

Piaciméoto , sm. pléasure, will, contént; a 
— , (com.) at sight 

Piacidéto,-.a, adj. pléased, delighted 

Piácolo, sm. crime, sin, expiatory sacrifice 

Piága, sf. & sore, a woüsd; calamity, rain; 
— malfgna, an dlcer; rinfrescar le pidgbe, 
torip up old sores, to ópen the wounds afrash 

Piagáre, va. 4. to woünd, hurt, blcerate 

Pisgáto,-a, adf. woünded, full of sores 

Piagére, piagénte, v. Piacere, piacente, ecc. 

Piaggerélla, piaggétta, sf. a little hill; knoll 

Piággia, sf. a géntle émioence, a bill of mild 
declivity , a rísiog gróünd, a séa shóre, a 
cobpntry side; andar — — , te coast alópg, 
to walk or sail close by the shore (tion 

Piaggiaménto, sm. flàttery, tóadying; adula- 

Pisggláre, va. 1. to go cóasting closely alóng, 
to shave or fóllow all the sinuosities of a 
cóast or windings of a shore; to comply 
with or give in to all the hámours of an 
individual ; to hümour, to fldtter indiréctly 
and Artfully, to tóady, bláudish, whóedle, 
blárney, cajóle 

"Piaggiatóre, sm. a slf ártful flàtterer ; a tóady 

Piaggióne, sm. a wide extended shore; a large 
hill side 

Piaghétta, sf. à litle wouad, sore; misfórtone 

Piagnénte, adj. wéeping, in tears; bewailing 

Pidgnere e piángere, vn. 2. (piángo, piánsi , 
piánto) to weep, sbed tears; cry; va. to 
weep, bewáil, lamént ; piàngo la mia sven- 
tira, 1 weep or bewáil my misfórtone 

Piagnévole, adj. v. Piangevole 

Piagpistóo,-éro, sm. repéated bursts of tears, 
wailing ; an assembly of wéepers 
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Piagnitére,-trice, sm/. a pérson that veeps 
Piagnolénte, piagooléso, v. Piangolente, ecc. 
Piagnóne, sm. a füneral alténdant, a |móurner 
Piagnucolére, vn. 4. to weep, whine, cry allttle 
Piagüccia, piagdzza, ef. a sm&ll wound, sore 
Piálla, sf. a cárpenter, plane 
Pialláccio, sm. a béam süáwed ónly on one side 
Pialláre, va. 4. to plane, smooth with a plane; to 
Pialláta, sf. a stroke with tbe plane  (flàtler 
Pialláto, -a, adj. planed, smoothed, made éven 
Piallatóre, sm. a pérson who planes boards 
Piallétto, sm. a small plane 
Piallóne, sm. a large plane; a fàtterer, tóady 
Piamádre, sf. (anat.) the pia mater 
Piaméate, adv. píously, religiously (stave 
Piána, sf. a plank, a short smoothed plank, 
Pianaménte, adv. sdfily, géntly ; frügally 
Pianàre, va. 4. to make plain, smooth, éven 
Pianáto,-s, adf. smoothed, made plain 
Pianélia, sf. a slipper ( without quarters ); a 
Pianellàjo, sw. a maker of slippers (tile 
Pianeliata, sf. a blow with a slipper 
Pianeliétta,-ina,-ino, sfm. a little slipper 
Pianerótto, sm. little plain, small làvel -place 
Pianeróttolo, sm. the landing place of a stáir- 
case; a lóbby (chasable 
Pianéta , em. (astr.) a planet; sf. a prióst's 
Pianettaménte, adv. rather (up gently, low 
Pianétto, adv. gàntly in a véry low voice 
Pjanézza, sf. a lével place, a làvel, a plain; 
smoothness , polish; — di cosciénza, cléar- 
ness of cónscience ‘ 
Piangénte, adf. wéeping, crfing, in tears 
Piángere , van. 9. (piángo, piánsi, piánto) to 
weep, shed tears, deplore, bewail 
Piangévole, adj. deplorable, lamentable, sad 
Piangevolménte, adv. làmentably, with tears 
Piangiménlo, sm. wéeping, tears, lamentation 
Piangitére,-trice, smf. à wéeper, móurner 
Piangolénte, adj. | deplorable; sad, là- 
Piangoldso,-uldso,-a )  mentable, wóful 
Piapiglàno,-8, adj. of the plain; sm. an in- 
bábitant of the plain, a lówlander 
Pianissimaméote, adv. very sófuy, géntly 
Pianíssimo,-a, adj. very smooth, làvel, óven 
Pidno, sm. a plain, liwa, flat ópen cotntry ; 
a floor, a story ; in —, upón a plane, hori- 
zdntally ; egli Abita al secóndo —, be Il- 
ves on the second floor ; al pián terréno, on 
the gróünd floor; chsa a tre piáni, a three 
sléry house 
— -a, adj. làvel, flat, smooth , éven, (plane 
geom.); plain, clear, intelligible; mild, 
meek, benign ; andár per la piána , to take 
the éasiest way, the réadiest méthod 
— adv. softly, géntly , slowly, low; parláte 
—, speak low; di —, éasily, fréely; — 
pianissimo, piàn —, vàry sófily, véry sidw- 
ly; pian piàno si va lontáno, prov. exp. 
fair and sdfily goes far in a day 
Pianoférte, sm. a piano fórte, a piano (lean 
Pianóro, bet. altopiáno, swe. table-land, pla- 
Pianta, sf. a plant; a tree; the family tree ; 
a scion, shoot, slip, sprig; the sole of the 
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foot ; — d'edifízio, the gróünd plot or gróünd 
work of a building; — d’ dna cáss, the plan 
of a house (to be built); far checchessia di 
—,todoa thing anew, dver agáin, from 
the gróünd up 

Piantábile, adj adapted to plantation 

Piantaldso,-a, adj. well stócked with plants 

Piantággine, s/. (bot.) plantaia (or trees 

Piaptagióne. sf a plantátion, planting; — di 
coténe, cdtton plantation; — di züccbero, a 
ségar plantation 

Piantaménto, em. planting, sdtting, plantation 

Piantáre, va. 4. to plant, set, stick, drive in, 
place; — la bandiéra, to set up the stàn- 
dard ; plantár cardte, to cajole, make one 
beliéve; piantarsi, to fix one's sélf, set up, 
settle 

Piantáta, sf. plantation, row of trees, etc. 

Piantáto, -a, adj. planted, set up, fixed 

Piantatóre, sm. a planter; (at dice) a sharp. 
er; a plànter, a càtton planter, etc. 

Pianterélla, pianticélla, sf. a small plant 

Pidnto, sm. tears, wéeping , lamént; ne ho 
già fatto il —, it's off my mind, I think 
no more aboat it 

Piantoncéllo, sm. a young plant, shoot, sprig 

Piantóne, sm, sicker, shoot, sapling’, scion 

Pianüra, sf. a plain, extended plain; platitade 

Piáre, un, 1. to chirp, pip, sing 

Pidstra, sf. à plate of any métal, a dollar; 
— di serratüra, the plate of a lock; — di 
ghiáccio, a plate or table of ice; —, hau- 
berk; scab, scale, scurf 

Piastrélla, sf. quóit, small pidce of tile, etc. 

Piastréllo, s». làather, cloth, silk for plasters 

Piastrétta, sf. a small thin plate (of métal) 

Piastriocio, sm. a jumble of nónsense 

Piastringolo, sm. v. Belletto 

Piastríno, sm. small coat of mail, hauberk 

Piastróne, sm. a plástron 

Piatire, (pres. piat sco) piateggiare, wn. 5. 4. 
to litigate, go to law, énter a suit, begin a 
trial, to pléad, contést; contend; — il pa- 
ne,tto die of bünger ; — co' cimitéri, lo have 
one foot in the grave 

Piatitóre, sm. a pléader, a litlgious pérson 

Piáto , sm. a pléa, suit atlaw, làw-suit, a 
dispüte, debate; care, inguletade; an affair 

Piátta, sf. a flat boat, a pontáon 

Pialtaférma, sf. a platform; a cdnnon térrace; 
(railways) türn-táble, türn-pláto 

Piattellétto, -ino, xm. a véry small pláte, dish 

Piattéllo, sm. a lilile dish 

Piattellóne, sm. a large dish 

Piatteria, sf. a table sérvice, a sérvice or as 
sOrtment of dishes, plates; (v. Argenteria) 

Pidtto, sm.a dish; mess, nobrishment, (table) 

— -8, adj, flattened, flat, squat, hidden ; stár 
—, to sit squal, to lie squatted or flat so 
as to be unséen; viso —, a flat face; di 
—, with the flat (of a sword); di — (/ig.) 
v. di soppiátto 

Piáttola, sf. vulg.) a crab-louse 

Piáttole, sm. a kind of fig 
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Piattolóne, sm. a large crab-louse, greát miser- 
Piattolóso, -a, adj. iddsy, fall of lice 
Piattondre, va. 4. to strike with the flat of a 
sábre 
Piattonála, sf. a blow with the flat ofa sword 
Piattóno, em. a large dish; big crab-louse 
Piásza, sf. place, room; a broad ópen place, a 
squáre, market place, márket, mart; — 
dei mercánti, de’ bánchi, exchánge squáre, 
the exchange; — délle ármi. Mars’ field; 
the maneuvering ground; —d’ 4rme, a for-- 
tified town, a strong place; — piccola (piaz- 
rétta) a place; fate — al signóre, make- 
room for the géntlemen ; I’ incontrai in —, 
I met him in the square; che fa la —? 
how is business ? what is the rate of er- 
chánge ? a quanto sóno i fóndi spagnuóli 
sulla véstra — ? at how much are the Spa- 
nish funds in your market ? far bélle le 
piázze, to kick up a row, gáther a crowd ; 
far il béllo in —, to lóünge abdat, to shew 
off one's figure in the square, to stand (dle; 
ne sóno piéne le piázze, all the town 
knows it 
Piazzáta, sf. fare una — d' una cósa , to ma- 
ke a town’s talk of a thing (aquare 
Piazzeggiare, un. 4. to lounge idly abóüt the 
Piazzétta,-udla, sf. a small square or place, 
a spot; — di Pórtland, Pértland place; —; 
^ délla lana, a spot in the moon 
Pica, sf.a màgpíe, longing, depraved Appetite 
Picca, sf. & spear, pike, a pique (dispate) 
Picehnte,adj.piquant, phogent, biting, stinging 
Piccáre, va. 4. to prick, sting, néttle, pique 
Piccársi, vrf. 4. to pique one's self ; ella si pieca 
della sua bellózza, she piques herself on 
her beaüty 
Piccaro, sm. a béggar, rascal, róque. picaróon 
Piccáta, sf. a thrust with a pike 
Piccatiglio, sm. minced meat, hash 
Picchettato, -a, adf. spotted, spéckled 
Picchétto, sm. piquet (game) ; a picket (mil.) 
Picchiaménto, sm. a kndcking, knock, rap 
Picchiápnte, sm. a fricandeau 
— adj. that knocks (at a door, etc.) 
Picchiapétto, sm. a cross or other ornament 
on the breast, a false penitent, a hypocrite 
Picchiáre, va. 1. to knock (at a door), to 
rap, strike, knock, bit, thump; chi picchla? 
who knocks ? (fortane 
Picchiáta, sf. a rap, knock, blow, hit, mis- 
Picchiato, -a, adj, knocked: spotted, spéckled 
Picchiére, sm. a pikeman, spéarman 
Picchierélla , sf. a rap, hit, thump; dar la 
—, to strike, rap, beat; aver la —, to be 
véry büngry 
Picchieréllo, sm. a small bi-p&nted hammer 
Picchiettáre, va. 4. tospéckle, mark with spots 
Picchiettáto, -a, adj. spdckled, spótted 
Picchiettalüra, sf. spéckling, spots 
Picchio, sm. a wóod-pecker; a blow, hit, rap 
Piccia, sf. a row of lóaves stuck togéther 
Piccinácco, piccinácolo, sm. a dwarf, pigmy 
Picciníno -8, adj. véry litle, small, diminutive- 
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Piceino,-a, adj. little, small, diminutive; di- 

' yenire piecín —, to becdme cowed, get 
afraid, snéak off, shrink away 

— 8. a little fallow, little boy, child; i picci- 
nf, the little ones 

Piccioldnsa, sf. v. Picciolézza 

Picciotéllo, better piccolétto, -a, adj. véry smiill 

Picciolésza, sf. littleness, smallness 

Picciolino , -a, adf. véry little, beadtifally 
emall, tiny 

"Picciolíno , sm. a mite, farthing , small coin 

— -a, adj. small, diminutive, véry little, di- 
minutively small, tíny 

Picciondja, sf. dóve.cóte, plgeon-hóüse 

Piccioncéllo, -ino, sm. a young pigeon 

Piccióne, s». & pigeon; a simpleton, ninny 

Piceiudlo, sm. the stem of a bud, of fruit, etc. 
the pédicle, pétiole, péduncle 

Piceo, sm. a péak; a móéüntain peak 

— -a, adj. piqued, pricked , stung; nàttled ; 
a —, adv. on a perpendicular, perpepdicu- 
larly, vartically ; andár a —, to go right to 
the bdttom; mandár à —, (mar.) to sink, 
to send to the bóttom (Iittlo 

Piceolaménte, adv. pàitily , méanly, poorly; 

Piceolétto, -íno, -a, adj vary little, small 

— sm. & little man, little fallow 

Piccolézza, sf. smállpess, diminutiveness ; 
pàltiness 

Piceolo , -a, adj. small, little, short ; dal 
— al grande, from small to greát; in —, 
fére-shortened , diminished; da —, from 
one's childhood; il — d’ un’ ostería , the 
yobogest wáiter in an inn; a pot-boy; —, 
dàtemi un bicchióre pih —, boy, give me 
asmaller glass 

fPieconájo, am. police-dfficer ; bailiff; pionóer 

Picoóne, sm. plck-axe; màttock, traéwel, pike 

Picconiére, sm. pionéer, digger, dàlver 

Piccdso, -a, adj. captious, toüchy, nice; cross 

Picodzza, sf. hatchet. small axe 

Piceozzino, sm. chopping knife, cléaver’, axe 

Picea, sf. wild pine tree; pinaster (black 

Pliceo, -a. adj. of the cólour of pitch, pitchy, 

"Pidocchiáccio, sm. a big ügly louse, low beggar 

Pidocchieria, sf. nlggardliness, trifle, stuff 

Pidécchio, sm. a louse; a béggar 

Pidocchiéso,-a, adj. lówsy, swarming with lice 

Pid, sm. v. Piéde 

JPiéde, sm. foot; stem, plant, bdttom, base, 
support, ground ; da cápo a — , from head 
to foot; levársi in piddi, to rise, stand up; 
stare in piédi, to stand upon one’s legs; 


Wgdn0 restáto in piédi tuttala nótte, Isat up 
all night; téme che il móndo gli vénga méno 
sÓtto i piédi; he is dlways afraid of coming 


* to want; génte a —, foot sóldiers; sono ve- 
‘nito a —, I came on foot; ho fatto diéci 
miglia a — , I have walked ten miles ; bát- 
fere i pi&di, to stamp wilh pàssion; dar 
.de' piádl, to kick; guardársi ai piédl, to 
examine one's self, look at home ; quésto 
va co’ suoi piédi, that goes on of itself; álto 
&ei piddi, six feot high; méttere — a térra, 
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to set foot updn land, to land ; métterei la 
via tra i piédi, to start, be off, fly; ad dgni 
pid sospinto , at dvery step, continually ; 
saltáre coi pid giünti, to jump wilh one’s 
feet togéther; a pid pari, with ease; quel- 
l' bero fa —, that tree is gàtting thick 
towards the root ; éssere in —, to be alive, 
be abéve gróünd, exist; farsi da piédi , to 
recomménce;con pié s&cco, drf shod; with- 
out prévious refléction ; su due piédi , in 
& mówment, at once; tenére il — in due 
stàffe, to stand well with both párties, to 
témporíse, to have two strings to one’s bów; 
— colombino , (bot.) pigeon’s foot ; — del 
leóne,lion's foot; — di lépre, hare's foot; 
a pià della página o di pagina, at the bàt- 
tom or foot of tbe page 


Piedestállo, sm. pédestal, basis 


Pi&dica,sm. a snare, noose, gin, stringe; tréstle 

Piedino, sm.a tiny elastic foot, a small and 
shápely foot, a little s}ipb-like foot 

Piedistallo, sm. v. Piedestallo 

Piéga, sf. a fold plait, ply, dobble, crease , 
wrinkle; (fg.) bent , bías, turn, habit; le 
cóse hánno préso una catliva —, things 
have taken an uofavourable tarn 


Piegamónto, sm. the fóldfog up, pláiting 
Piegáre, va. 4. to fold, fold up, bend. bów,in- 


celine; persuáde ; plegá!e quésta léttera, fold 
op tbis latter; piegársi , ripiegársi, un. to 
yiéld, congànt , submit: (mil.) to fall back 
Plegáto, -a, adj. folded, bent, inclined 
Piegatüra, sf. fold, folding. plait, bent 
Piegheggiáre,va.4. to paint the folds of drapery 
Pieghétta, sf. small fold, plait, crease, wrinkle 
Piegbettáre, va. 4. to plait (a sbirt, ete.) 
Pieghétto, sm. a small packet (of létters, etc.) 
Pieghévole, adj. pliant; fléxible, docile 
Piegbevolózza, sf. fléxibility, compliance 
Pieghevolménte, adv. pliably ; fléxibly 
Pieggieoria, sf. bail, secdrity, pledge 
Piégo, sm. a small packet of létters or pápers 
Piegolina, sf. a small fold, plait, crease 
Piéna, sf. a flood or óverflow of waters; üna 
— di pópolo, a rushing crowd; andársene 
célla — , to sail with the stream, be càr- 
tied awáy by the crowd 
Pienaménte, adv. fully, totally, quite 
Pienarélla, sf. a small flóod | 
Pienészzs, sf. fülness , abhndance, plénitude , 
Pienitádine complétepess 
Piéno, sm. fülness , pldvilude , depth; nel — 
del vérno, in the depth of winter; avére il 
suo —, to bave one's due 
— -a,adj. full; lana piéna ,jfull moon; — 
d' ani, full of years, old; — séppo di, fall 
of, stuffed with , crammed with ; colpo —, 
a home thrust, home blow 
Pienótto,-a,adj. rather foll, plump, chubby, fat 
Pietà, -Ade, -dte, sf. plety; pity, compassion, 
commiserátion; ( po.) sórrow, ànguisb, pang; 
abbiáte — di me, take pity on me; — 
véreo Dio, pfety to God; per — , for pity’s 
sake ; li Móntedi —, the city páwn-bróker's 
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Pietánza, sf. a plate of meat, a pórtion; small 
portion, pittance; (for pietà antiq.) 

Piética , sf. a süáwer's wooden horse, tréstle 

Pietosamónte, adv. compassionately, piteously 

Pietosétto, -a, adj. sóftened, iuctined to pity 

Pietóso, -a, adj. pitiful or piteous, pitying 
er exciting pity ; compassionate or exciting 
compassion 

Pidtra, sf. a stone; — presidsa, a précious 
stone; — focdja , a fiat; — di paragóne, a 
todchstone; — filosofile, the philósopber's 
stene ; — di scándalo , a stümbling-block ; 
pidira, sf. (med.) tbe stone, the gravel 

Pietrája, sf. a stone quarry 

Pietrájo, sm. a stóne mason 

Pietráme, sm. a beap of stónes , quantity of 
stones (tbrow 

Pietráta, sf. a blow with a stone; a slone’s 

Pietrélla, sf. a smáll stone 

Pietrificáre,va. 4. to pétrify, to türp ipto stone ; 
vn. to become pétrified , changed into stone 

Pletrificáto, -a, adj. petrified, hardened 

Pietrificasiéne, sf. v. Petrificazióne 

Pietróne, sm. a large stone 

Pietróso, -a, adf. stony, gravelly, fall of stones 

Pietrüssa,-210la,sf. small stone, pébbie,gravel 

Pievéno, better piovano, sem. acohuatry parson 

Piévo (pievania) sf. parish-church, vicarage 

Pieviále, em. v. pividle 

Pifanta, sf. Epiphany 

Pifara, sf. v. Piffero 

Pifferáre, van. 4. to play the fife; beat, thhmp 

Pifferéllo, sm. a lànd surveyor’s sliding rule 

Pifferina, sf. a little fife 

Piffero, sm. a fife; a afer 

Pifferóne, sm. a large fife .. 

Pígamo, sm. wild rie, bastard rhübarb 

Peggioráre, ecc. v. Peggioráre, ecc. 

Pigherta, sf. (antiq ) v. Pigrizia 

Pigiáre, va. 4. to trample upón, tràáad, totrásd 
the wine press, crash grapes, ete. 

Pigi&to, -a, adj. trampled upon, trod,croshed 

Pigiatóre, sm. a traéader of the wine press 

Pigiatára sf. trampling préssing of grapes, eto. 

Pigioná&nte, sm. a hóose tànapt: a lódger 

Pigióne, sm. a hótso-rent, the rent one pays or 
recéives for a house, room, or apáritment ; 
pigliàr a — una cása, on appartaménio, 
to rent a house, aw apartment; dáre a —, 
to let; star a — to live ia a híred house, 
to have furnished apartments, to lodge in 
fürnished (or nnfürnished) rooms 

Pigliamónto, sm. the tákiog, séizure; prize 

Pigliánte, smf. he, she who takes 

Pigliáre, va. 4 totake, láy bold of, seize; — 
móglie, to take a wife; — (atíca,to take pains; 
— sénno, to be overcdme with sleep; — 
ánimo, to take coürage; — in buóna, in 
mala parte, to take it well, ill; — ócchi, 
to take the eye; — aria, to take the air; 
— mira, to take aim; — paróla , to get 
intélligence; — a crédito, to take on crédit, 
on trast; — ad impréstito, to bérrow; — 
il pánno pel vérso, to follow the grain, take 
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by the right handle; — térra, uo pérto, to 
put into harbour, land; — vettdra, to hire 
a coach; — partíto, to come to a decision, 
take a resólve, decide updn;— il partito di 
soldáto , to enlist, to decide upon béiag a 
sóldier; —sépra di sé, to tske upon one’ s 
self; — vénto, to sáil in the wind's efe; 
— mile, to take amiss, ill; — dilétto, to 
divért one's self, take delight; — in fasti- 
dio checcbessia, to get disgüsted with a 
thing; — queréla, to pick a quárrel; — 
pruóva, to expériment, try ; — la bertáceia, 
to get tipsy; — il pendfo, to be dlmost over, 
up; — ómbra, to concéive a doubt; — ia 
céttimo, to tske at one's own risk; pigli&rla 
con fino, to fall out witb a pérson , to quát- 
rel with him ; pigliadria per üno, to take one's 
part 

Piglidto, a-, adj. taken, what has been taken. 

Pigliatóre, trice, smf taker, recéiver 

Pigliévole, adj. éasily taken 

Píglio, sm. taking, bold, look; dar di — a, 
to seize, láy hold of, begin; mal —,a 
frown 

Pigmatico, -a, adj. pygméan, pygmy 


Pigna, sf. the angle of bridge starlings , a 
jatting stone, a phmp-borer 
Pignátta, ef. a bróth-pot, an éarthen or métal 
pot; a pipkin; v. Péntola 
Pignatéllo, sw. a small éarthen or métal pot 
Pignéote, adj. that pbshes, dibows, thrusts 
Pignere, va. 2. (past. pínsi ; part. pinto}, to 
push, shove off, thrust out; vn. to jut, or 
stand out; pignersi óltre, to push forward, 
got on; —, to paint; v. Dipfogere 
Pignéta, sf. v. Pinéta 
Pigndlo, sm. kérnel of pine-apple; v. Pindécchio 
Pignoncélio, sm. a small dike 
Pignóne, sm. a dike; the edge of a dike 
Pignoraménto, sm. the act of plédging or 
páwnipg ; a pledge, pawa, mérigage 
Pignoráre, va. 4. to give or take as a pledge 
Pignoráto, -a, adj. pledged, pawned 
Pigoláre, vn. 4. to pip, chirp; (whine) _ 
Pigolóne, sm. a grümbler, reploer, mürmurer" 
Pigraménte, adv. sldthfully, idly, slowly 
Pigrézza, sf. v. Pigrizia 
Pigrire, vn. 3. to get idle, grow lazy, be sléth- 
Pigrízia, sf. lásiness, idleness, sloth (fab 
Pígro, -a, adj. lazy, idle, slothfal, lisUess 
Pila, sf. a pile; the piér of a bridge, a pil- 
lar, a büttress, a large péstle, the mórtar 
of a paper-mill, a pile (to strike móney) ; 
— battesimale, a font ; — del Volta, a Vol- 
Pilao, sm. boiled rice (táic pile 
Pilastraccio,sm.an ügly pilaster, héavy pillar 
Pilastrata, sf. (ant ) a row of pilasters 
Pilastréllo, sm. a emall pilaster, pillar 
Pilastro, sm. a pilaster, pillar; pile (of a 
bridge) 
Pilastróne, em. a large pilaster, pillar 
Pilástro, sm. (bol.) St Joho's wort 
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Piléggio, em. v. Panággio, cammíno 

Píleo, sm. pileus, áncient róman hat 

Piliére, sm. a pillar, pilaster, cdluma 

Pilláechera, sf. splash, mud; deféct; miser 

Pili&cola, sf. goat’s or sheep's dung ; dirt 

Pilláre, va. 4. to pound with a large péàetle 

Pillato, -a, adj. póünded, braised 

Pilliceidjo, am. v. Pellicoiájo 

Pillo, sm. a poander; large péstle, club, 
trancheon 

Pillola, sf. a pill; pillole di gallina esciróppo 
di cantina, pills from the ben, and sirrap 
from the céllar 

Pillolétta, -ina, sf. a small pill 

Pillóne, sm. v. Maszapícehio (at ball 

Pillótta, sf. a $mali ball filled with air ; a game 

Pillottáre, va. 4. to baste ( meat), use ill, vex 

Pillottéto, -a, adj. básted, ill-used, torménted 

Pilo, sm. a javelin; for pila, v. — 

Pilóne, sm. one of the hóavy octangular pil- 
lars that seppórt a cópula or dome; a ram- 
mer to break clods 

Pilércio, -a, adj. v. Spilorcio 

Pilóro, sm. (anat.) the pylorus 

Pilóco, -a, adj. hairy; v. Pelóso 

Pilóta, pilóto, sm. a pilot, máster's mate; 
stéersman ; — di cósta, a cóast pilot 

Pilotággio, em. pilotage, pilot’s fees 

Piluceáre, va. 4. to plack off the grapes one 
by one and eat them, to pick up, eat up, 
consime 

Piluccóne, sm. miser, pilferer, rógue, knáve 

Piméecio, piumáccio, sm. a bólster, a pillow 

Pimacciudlo, sm. a small cushion; (chér.) 
compress ; plédget 

Pimméo, sm. dwarf; v. Pigméo 

Pimpinélia, sf. (bot.) pimpernel, hurnet 

Pina, sf. the fruit or Apple of the pine tree 

Pinécolo, em. pinnacle, height, sümmit, top 

Pinacotéca, sf. a gallery of paintings 

Pindssa, (mar.) a plopace 

Pinea, sf. a sort of long cacumber 

Pincéena, sf. v. Coppiére 

Pincbellóne, sm. v. Goccióne, scimunito 

Pinciéne, sm. a cbàfünch; méglio 6 — in 
mano, che térdo in frásca, a bird in the 
band is worth two in the bish — 

Pínco e pincio, sm. (vulg.) the virile mémber 

Pincóne, sm. (anat.). v. Coglione 

Pindereggiáre, on 4. to speak afféctedly 

Pindaricaménte, adv. in the style of Pindar 

Pineile, adj. pincal ; glandula —, the pineal 
giao 

Pinéta, -éto, smf. a pine-wood, gróve of pines 

Pingénte, adj. (better pignénte), püshing 

Pingere, (past. pinsi, part. plato), va. 9. to 
páiat ; to push, shove, thrast ; — si, to push 
forward, get on 

Píngue, adj. fat, plamp 

Pinguédine, ef. fal, fatness ;grósspess 

Pinguedinóso, .8, adj. fat, gréssy, inelaons 

Pinífero, -a, adj. pine bedring 

Pinna, sf. the fin of a fish 

Pinnácolo, sm. a planacie, top, sbmmit 
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Pino, sm. (bot.) pine; (poet ) ship, vessel 

Pinocchiájo, sm. séller of pine-séeds 

Pinoechidto, sm. sGgared pine-sceds 

Piadcehio, sm. pine-seeds, obne 

Pinta, bet. sospíonta, spinta, sf. a push, dash, 
shove, thrust, imphision, stimulus ; pint 

Pinto, -a, adf. pushed, shoved on, (painted) 

Pintére, em. v. Pittére 

Pintério, -a, adj. v. Piltorésco 

l'intára, sf. v. Dipintüra 

Pinza, sf. v. Pinzóchera 

Pinsácchio, em. mite, wéevil 

Pinsáre, va. 4. to sting 

Pinsétte, s/p. pincors . nippers, twéesers 

Pinzo, sm. v. Puagiglióne 

— -8, adj. véry full, cràmmed, repléte 

Pinséchera, ef. a l&y-slster ; beguine 

Pinzocberáto, -a, adj. bypocritical , demure 

Pinzdchero, -a, smf. & bigot, bypocrite (crite 

Pinsochorópa, -one, sf. great bigot, hypo- 

Pinzüto, -a, adj. &cüte, sharp póloted 

Plo, -a, adj. píous, religious, gódly ; compàs- 
sionate 

Pioggerélla, pioggétta,e/. smali rain, drissling 
rain, Seotch mist 

Pidggia, sf. rain; shower; andar per la —, 
to walk or go ip the rain; una — di fidri, 
a shower of flówers 

Pioggióso, -a, adj. v. Piovóso 

Piombajuóla, sf. léaden-báll 

Piombággine, sf. plumbágin, plumbágo, móck- 
léad, lead mine; (bof .) léad-wort 

Piombáre, ea. t. to lóad, péwter, tin ; tolead, 
stamp, ticket, seal up; piombár una péa- 
tola, to péwier or tin a pot; —un badle, to 
seal up or lead a trunk; — un pétzo di 
pánno, una balla, to seal with a lead stamp- 
ed ticket a piece of clolb, a bale; — un 
dénle guásto, to stop up a cáries tooth ; — 
un méro, to plumb a wall , — una réte, te 
lead or toad a net; — un cólpo, to harl or 
deal a blow; — wn. to bein plümb or per- 
pendicolar, to fall on, come crásh -upon, to 
fall like a thünderbolt, to siok like lead ; 
— -si, v. Aggravarsi 

Piombária, sf. litharge, vitrified léad, lead 
aad silver ore 

Piombáta, sf. làaden ball, bullet, làaded dart 

Piombáto, -a, adj. làaded, tinned, sealed up, 
stopped, plumbed, sunk, heavy, Jeaden, 
léad coloured 

Piombatójo, sm. a hole in forticátions to let 
weapons or pérsons fall perpendicularly 

Piombatüra, sf. v. Piombáta 

Piombináre, va. 4. to plumb, take the lóvel, 
sound with a plümmet; clean a privy 

Piombíno,sm.plümmet;(sar.) plümmet,plümb- 
line, lad ; (archit.) plumb line ; the loading 
or leads ofa net ;the weights ofa stéel. yard 
or beam ; a bücket used in émptying càst- 
pools; a spindle or bone used in making 
lace 


— -a, adj. of the nature or céloar of lead 
Piómbo, sm. lead, plümmot, plhm linc, lével,, 
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andáte col calztre di — , feel your way; 
go on slówiy and considerately ; a —, in 
perpendieniar, vértically 

Piombóso, -a, adj. héavy, léaden; lampish 

Pidppo, sm. (pidppa) a pdplar-trée 

Pioppíno, sm. a müshróom growing at the 
foot of póplar-trées 

Piórno, -a, adj. rainy, charged with v&pours 

Pidta, sf. sole (of foot); a grassy sod, turf 

Piotáto, -a, adj. ebvered with grássy sods, 
grassy, green, tifted 

Pidva, sf. (poet.) rain, v. Pidggia 

Piovápa, sf. ráin-wáter 

Piovanáto, sm. réctory, réctorship (parson 

Piovanéllo, sm. a little codntry vicar, poor 

Piováno , sm. párisb-priest, coüntry parson 

:— -&,adj. plavial; Acqua piována, rain wüter 

Pioveggináre, va. 4. v. Pioviggináre 

Piovénte, adj. that rains, showers ; showery 

Pidvere, vn. 9. irr. (past. pidvve; part. pio- 
vüto) to ráin, shéWer, pour; pidve, it rains; 
pidve a bigónce, alla dirótta , it pours, 
shéwers , rains hard, clashes down; pidve 
& paési, it rains bere and there, it rains 
in pártial showers (to make it rain 

— va. to rain, rain down, shed; far —, 

Piovévole , adj. ráining, shOwering, rainy 

Piovifero, -a, adj. bringing réin, rainy 

Pioviggip&re, vn. 4. to drizsie, missile, rain 
géntly : pioviggina, it drizzles 

Piovigginóso, - a, adj. drizzlipg, damp, thréat- 
ening rain (drizzle 

Ploviscoláre, un. 4. to rain in small drops, to 

Piorvitójo , sm. recdptacle for r&in-wüter (im- 
pluvium) 

Piovithra, sf. a héavy shower, abündant rain 

Piovóso, -a, adj. rainy; témpo —, rainy 
Weather (6 —, it has rained 

Piovato, -a, adj. rained, poured down, fallen; 

Pipa, and pippa , sf. a tob&cco-pipe ; cami- 
nàtto di —, the héad of a pipe 

Pipáre, vn. 4. to smoke; va. to inbéle through 
a pipe, to smoke a pipe; ei pipa sémpre, he 
is álways smoking 

Pipiláre, vn. 4. to pip, chirp; v. Pigoláre 

Pipistréllo, sm. a bat 

Pipita, sf. Agnail (skin párting from the nails); 
pip (in fowls); (bot.) téndril, shoot, top, tip 

Pippio, sm. a spont, pipe, v. Beccücelo 

Pippionáceio, em..a great ninpy, a blóckhead 

Pippionáta, sf. ndnsense, childish stuff 

Pippioncino, sm. a young pigeon (pleton 

Pippióne, sm. a plgeou , young pigeon; sim- 

Pira, sf. a pyre, fóneral pile 

Piramidále, adj. pyramidal, like a pyramid 

Piramida!ménte, adv. in the form of a pyramid 

Pirámide, sf. a pyramid ; the fusée of a watch 

Piratería , sf. piracy, róbbery on the high 
seas: tho illégal appropriátion of anóther's 
literary próperty ; plágiarism 

Pirático, -a, adj. piràtical; of piracy 

Piráta, -o, sm. 8 pirate, corsair; plágiary 

Piríte , sf. pyrites 

Piroétta , sf. a plroudtte 
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Piróga, sf. @ pirogue, a canóe 

Pirdla, sf. (bol.) pyrola, winter green 

Pirologia, ef. pyrdlogy, a tréatise on fire 

Pirománte, sm. divíner by fire 

Piromanzís, sf. divinátion by fire, pyromascy 

Pirómetro, sw. a pyrómeter 

Pirdpo, sm. (mín.) cárbunele (ruby) 

Piróscafo, em. a stéam-boat, a stésmer 

Pirossénico, -a, adf. (min.) pjroxéaic 

Pirossénio, sm. (min.) pyroxene, Sugfte 

Pirossilina , sf. (chem.) pjroxyline, pjroxyle 
(gun collon and ali other explosive subs- 
tancer) 

Pirotecnía , sf. pyrotéebnics, art of making 
ire works) 

Pirotécnico, -a, adj. pyrotéchnic (press 

Pirróne, sm. (tipog.) the fly of a printing 

Pirronfemo, sm. p}rrhonism, scdpticism 

Pirronísta, sm. a scéplic, pyrrhonist 

Piscatério, -a, adj. piscatory; of a fisher 

Píscia, sf. píscio, sm. piss, Grine, w&ter 

Pisciachne, sm. chóke-wéed, bróomtape 

Pisciácchera, pisciallétto, sfm. a piss-a-bed 

Pisciáre , un. 4. to piss, make water , pamp 
ship; pisciársi sótto , (vudg.) to piss one’s 
bréeches (with fear), to succóed ill ; pisciár 
la paüra, to shake off fear, recover heart 

Pisciaréllo, pisciancio, em. a kind of claret 

Pisciatéjo, em. a place to make drine ; pissing 
córner, chamber pot 

Pisciatüra, pisciadüra, sf. the plesiog, making 
water, (pampiog ship) ; piss, ürine , water 

Piscina , sf. a pool, pond ; esser nella — , to 
bein one’s élement, to be like a fish in water 

Piscio, sm. better píacia, sf. piss, drine 

Piscióso, -a, adj. full of piss; ( Ag.) sndtty , 
snivelling, drivelling 

Piscéso, -a, adj. fishy, full of fish 

Pisellajo, sm. a péa field, bed of péase 

Pisellétto, sm. a little pea 

Pisóllo, sm. & pea; pisélli, péase 

Pisellóne, sm. v. Minchióne 

Pispíglio, pispigliáre, v. Bisbíglio, bisbigliàre 

Piepinéllo, em. a little jet-d’edu; a féüntain 

Pispino, em. a jet-d'e&áu, water spout, féüntain 

Pispissáre, vn. 4. to whisper , speak low 

Pispola, sf. a méadow-lark 

Pissi pissi, sm. a bbzziog noise; v. Bisbíglio 

Pisside, sf. pyx, small vase; hdllow, cavity 

Pisiaccbidta, sf. conféction of pistachio nuts 

Pistácchío sm. a pistachio nit-tree 

Pistágoa, sf. a fold, idQnoe, Hoing 

Pistilénsia , v. Pestilónza, ecc. 

Pistfilo, sm. (bof.) pistil; umbóne 

Pistola, sf. a létter, epistle 

Pistóla, sf. a pistol; — a due cánne, a dobble 
barrelled pistol 

Pistolónte, v. Pestilente, ecc. 

Pistolése, sm. hanger, chtlass 

Pistolésea, sf. an ill-writtou letter 

Pistolétta, sf. & little latter, short opistle 

Pistolettáta, sf. a pistol-shot 

Pistolétto em. a little pistol 

Pistóne, sw. a piston; a blinderbuss; — di 
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1oácchina a vapóre , the piston of a stéam- 
éngine 
Pistóre, em. (iat. poet.) v. Prestin&jo 
Pistrino, sm. an Ancient mill-stone, grínding- 


hóüse 
Pitáffo, (v. Epitàffio) am. dpitaph, inscription 
ou a tomb 
Pithle , sm. chámber-pot; the pan of a clóse- 
Pitétto, -a, adj. v. Piccolo (stool 
Pitoocáre, vn. 1. to beg abóüt, go a bagging 
Pitocchería, sf. olggardiiness, sérdidoess 
Pitocehétto, sm. litio baggar 
Pitocchino, sm. & sort of Ancient small cléak 
Pitócco, sm. a béggar; an áncient cloak 
Pitonissa and pilonéesa, sf. a p3thoness 
Pittagóreo, -órico, -a, adj. Pythagórean 
Pittagoricaménte adv. secórding to Pythhgoras 
Pittagorismo , sm. the ddctrine ef Pythagoras 
Pittagorísta, sm. a füllower of Pythagoras 
Pittima, ef. dpithem, extérnal córdial ; miser 
Pitto, -a, adj. (poet.) painted. pletured 
Pittóre, -trice, smf. a painter. describer, writer 
Pittoréllo, em. a poor painter; a daub 
Pittorescaménte, adv. ip a picturesque manner 
Pitlordsco , -a, adj. picturesque 
Pittara, sf. painting ; picture, description 
Pitinr&ocia, sf. a bad painting, a daub 
Pitturáre, va. 4. to paint, depict; v. Dipfngere 
Pitturáto,-a,adj. painted, depicted ; v. Dipfnto 
Pitáila, sf. pitafte, phlégm, rheüm 
Pitnitóso, -a, adj. pitéitous, fall of phlógm 
Pib, adv. more; abóve; many, séveral; chi 
— chi méno; some more, some less; ne vo- 
léte —? will you have some more ? assái —, 
much more; al —, at the most; — tésto, 
sóoner; — tardi, later; per lo —, for the 
most part, gánerally; — ricco di me, richer 
thanl1; egli si créde da — do’ suoi vicini, he 
thinks himself better than his neighbours ; 
— di quaránta, abóve (more than ) forty; 
i — ,the many, the greátest ndmber; di — 
besides, moreóver ; andire tra | —, to die; 
— volte, séveral times; — o — vólte, dflen 
and often, repéatedly ; séoza—, withóütbny 
thing else; — óltre, farther; i! — présto che 
potrd, as soon as I can; sono — deile tre, 
it’s past three o’clock 
Piüma, sf. a plome, a toft of feathers; soft 
featbers ; a feather bed 
Piumacéito, sm. a downy pillow, a cüshion 
Piumaccio and pimiccio,sm a bólster.a cushion 
Piumacciudlo, sm.smáll cishion: pad compress 
Piumáta, sf. a smáil batt of feathers , plédget 
Piumato, -6 so,adj. dó€ ny, feathery féathered 
Piumino, sm. a lády's plume, dstrich feather, 
Pinmóso, -a, adj. feathery (&igretto 
Piuólo,sm. a peg, pin; dibble; pórro o tenére 
a —, to make a pérson dance atténdance; 
scála a —, a ladder 
Piuttósto, pik préeto , adv. rather, sooner 
Piuvicaménte, adv. (ant.) pbbllely . 
Piva, sf. a bag-pipe; la — di Natale, sort of 
Christmas-carol performed on the bag- pipe; 
suonatór di —, bag: piper; rimanére or re- 


star colla — nel sacco, to be bülked or di- 
sappainied 
Pividlo, sm. sacerdótal elóak, prióst's cápo 
Piviére, sm. plóver 
IMvo, sm. dandy, Hon, lady’s man, gallant 
Pizza, sf. a sort of cake 
Pizzi, smpi. whiskers, side whiskers 
Pizsicágnolo, em. a pórk-bütcher 
Pizsicánte, adj. itehing, pinching, smarting 
Pizsicaquestiéni, sm. a càviller, dispüter 
Pizsicáre,va.1.to pinch, nip: peck, bile, smart, 
itch ; il pépe pissica la ifagaa, pépper bites 
the téngue; grattáre dove pizzica, to scratch 
where it itches ; — di checchessia , to have 
a little dash, touch or Wocture of a thing; 
egli pízsica di pedánte, di pászo, thore isa 
dash of the pédant , the madman ia him; 
quésta proposizidne pizsica d' eresía , that 
proposition sávours of héresy (plam 
Piszicáta, sf. a pinch, nip; pinching; a edgar 
Pizsico, sm. a pinch ( of salt or pépper); a 
pinch, nip 
Pissiobre, sm. itching, prürleocy; itech, smart 
Piszsicotáta, sf. a pinching, a pinch, nip 
Pizzicdtlo, sm. a slight tuft of hair ünder the 
lip on the ehin 
Placdbile, adj. placable, appéaéable 
Piacabilménte, adv. placidly ; péacefally 
Placaménto, sm. the appéasing; the aténement 
Placáre, va. 4. to appéase, calm, pacify, quiet 
Placáto, -a, adj. appéased, pacified, calmed 
Placazióne, sf. appéasing, atóning, c&iming 
Placébo, sm. (/at.) cantár placébo, to pléase, 
blandish, flatter 
Placidaménte, ado. plàcidly, quietly . 
Placidézza ) ef. mildness, cAlmoess, placidity, 
Placidilà serénily 
Placido, -a, adj. placid, calm, tranquil 
Placito, sm. good-will, pléasnre; a suo bene- 
plácito, at his good pléasure; — for pidto, v. 
Plaga, sf. (lat. poet.) shore; cobotry side, 
Plapiário, sm. a plágiary (région 
Plágio, sm. plagiarism , literary theft 
Planetário, -a, adj. plànotary 
Planimetría, ef. (geom.) planimetry 
Plaoisfério , sm. a plàoisphere 
Plantário, -a, adf. of or for plants, planting 
— sm. a plant; far —, to plant 
Píásma, sm. a green spotted gem; éarthen 
figure, figure in olay; a móald 
Plasmáre, plasmatóre, ecc. v. Formáre, eec. 
Plástica, plástico, sf. the plastic art (móuld 
Plasticáre, un. 4. lo máke figures in clay, to 
Plasticáto, -a, adj. made of clay, cast, ménided 
Plasticatóre, sm. a maker of éarthen images 
Plástico, -2; adf. plastic, fit to take form 
Platanétto, sm. a smáli plane-tree 
Plátano, -ana, sm/. a pláne-tree, plàtane 
Platéa, sf. the área of a building , pit of a 
théatre; in platéa, in the pit 
Platonicaménte, adv. io a Platónio manner 
Piaténico, -a, adj. Platonic ; pure 
Platonismo,em. Plátoniem, Pláto's philosophy 
Plausibile, adj. pidasible, spécions 


PLA 


Plausibilménte, adv. pláusibly 

Plausihilità, sf. plàusibleness, spéciousness 

Plásso, sm. applause, pláalit, clapping 

Plaustro,sm.a chariot , (astr.) Charles's wáin 

Plebáglia, sf. the péople, lowest péople, ple- 

as, rabble, mob 

Plébe,s/.the cómmoo péople, plebdéians, vulgar 

Plebedccio, sm. alow bora rhscal, valgar fallow 

Plebeággine, sf. a low matter 

Plebeaménte, ado. like a plebéian, in a low, 
vaigar or rascally mànoer 

Plebeísmo, em. plebéian maaner 

Plebeissáre, vn. 4. to Geo vülgariams, to Gat- 
ter the mob; to side with the plebéians 

Plebéo, -a, adj. plebéian, low, valgar 

Plobiscíto, sm. (rom. antiquities, plebis-scitum) 
a law or statute made hy the jGlat consént 
of the péople; univérsal shfrage 

Pléjadi, sfpi. (astr.) pléiads, pléiades 

Plenariaménte, adv. faily, amply, plásarily 

Plenário, -a, adj. pléaary, fully, compiéto 

Plenilüplo, sm. the foll moon (rit 

Plenipoténza, sf. Absolate pówer; full authó. 

Plenipotensiário, adj. plenipoténtiary, having 
fall power; em. a plenipolàntiary 

Plenitédine, sf. plénitude, füllness ; gróesness 

Pieondsmo, s». a pléonasm 

Piétora, sf. (med.) fülinese of blood, platbora 

Pletórico, -a, adj. pléthorie, of a fall habit 

Pie , 8m. (poet.) ; plectrum ; bow, fiddie- 
stick 

Pleurisia, sf. a pleürisy 

Piladi, sfp/. v. Pl&jadi 

Plico, sm. a packet of léttors, ebvor , envélop 

Plinto, sm. a plipth, squáre base of a pillar 

Plója, sf. v. Pioggia 

Piorante, adj. weeping, crying 

Ploráre, un. 4. (poet.) to weep; v. Piángere 

Ploro, sm. (ant.) v. Piánto 

Plümbeo, -a, adj. of ldad, léaden, béavy, doll 

Plurále, adj. pidral; two or mogg 

— gm. ploral ; al plardle, in the plóral 

Pluralità, -áde, -áte, sf. plarhlity, majérity 

Pluralménte, ado. in the pláral nüeber 

Pluvidie, adj. plavial, réiny 

Plávio, -a, adj. v. Plavidle, piovóso 

Po’, abbr. of póco, sm. little, small qu&ntity 

Podna, sf. a bassard 

Pocdnza, sf. v. Pochezza 

Pocánszi, adv. a little befére; just now 

Péccia, sf. (ant.) v. Poppa 

Pocciáre, va. 4. (ent.) v. Poppáre 

Poceléne, sm, (ani.) large teat ; nipple, bréast 

Poccióso, -a, adj. füll-bréssted, fat, plemp 

Pochettíno, pr. and adv. a véry little; very 
little, a very small qu&atity 

Pochétto,-fao,pr. and. ado. a little, véry little 

Pochésza, sf. smallness, littioness, scarcity 

Péco , pr. little, small quantity, tbe little ; 
mólti póchi fánno assái, many a little 
makes a mickle; dátemene an poco, give 
me a ittle of it 

— -a, adj. little; few; thin, sléuder , small; 
poco denáro, little móney ; póchi uomini , 
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few men; pócbe donne, few wómsn; pochi 
libri, few books; — gisdízio, little sense 

— adv. litle, sot much, in a small quáatity; 
& — a —, little by litle; — dópo, a little 
after; póc'énzi, just now, a little whileagd 
fra —, shérily; — stápte, soon after, per 
—, howéver little 

Pocofíla , sf. an idle spinster, lázy spinner, 
gadding woman 

Pocolino, adv. very little; sm. a very little 

Pécalo, em. (poet.) draught, cap, bow! 

Poddgra, sf. tbe goat 

Podagróso, podágrico, -a, adj. gAty 

Podáre, va. 4. v. Potáre 

Poderáccio, sm. a bad farm, estáte, land 

Podére, sm. a farm, a small làoded próperty; 
podére, óetter potére, power ; a — , withall 
one's might; fare a liscia —,to work Net- 
lessly 

Poderétto, -ino, -üszo, sm. a small farm 

Poderóne , em. a large farm, a mápor 

Poderosaménte, ado. powerfully ; vigorousty 

Poderóso.-&.adf. powerful, sthrdy, effickcions 

Podesta, -&de, -dle, sf. power, domision ; vo- 
nir ia — altrhi, to fall into a pérson's 
power ;— sm. & mayor, ülderman, governor 

Podestádi emp. péwers (3d hierareby of éngels) 

Podesteria, sf. the d{fice or jurisdiction of the 
lord of the mánor, mayor or Podesta 

Podestéssa, sf. the wife of the Podesta , or 
Mayor, the Miyoress 

Pódice, sm. the anus 

Poéma. sm. a poem, a long or rather long 
composition in verse 

Poemétlto, sm. a short póem 

Poesía, sf. poetry, póosy, a little pbem 

Poéta, sm. a poet ; — affamáto, a póetaster ; 
— che fa canzoni, a ballad mónger 

Poetáccio, sm. a paltry poet, pitiful rhfmer 

Poetána, sf. (buri.) a póetess; bite-stocking, 
fémale rhymer 

Poetánte , sm. a would be póet, a sonnettéer 

Poélare,un 4. to write póetry, compóse poems; 
va. to paint orembódy in verse ; -si, to be- 
cóme láureate, get orówned as pbóet laureate 

Poetástro, sm, a póetaster, rhfaster, bad poet 

Poeteggiáre, un. 1. t0. póetíze, write vérses, 

Poetésco, -a, adj. v. Poético (vérsiff 

Poetóssa, sf. a póetoss 

Poetevolménte, adv. poétically, in poetry, in 


verse 

Poética, sf. poetry, the art of poetry 

Poeticaméale, ado. poàticaliy; ia verse 

Poelicáre, un. 4. (ant.) v. Poetáre 

Poeticáto, sm. title, quality of poet 

Poeticheria, sf. poétical tarn, mann er 

Poótico, sm. a proféssor of póetry 

— -a, adj. podlical, podtic, of póelry 

Poetíno, sm. a little póet 

Postire, vn. 3. v. Poeteggláre 

Poetizsánte, adj. who writes vàrses, rh fmiug 

Poetizsáre, va. 4. to make podtical, — vn. to 
póetíse, write as a péet 

Poctóne, sm. a great póet 
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PPoetószso, -ónzolo, sm. a paltry póet 

Poffire il cidlo! poffáre il méndo! ínterj. good 
Héavens! Góodness gracious ! (kool! 

Poggeréile, -ettino, -élto, sm. & little hill, 

Péggia,s/. the starboard rope of the main- 
gai), the starboard or right side of a ship 

Poggiánte, adj. m@nting, sdaring ; léaning 

Poggiáre, vn. 4. to mount, soar, asobnd, rise; 
to steer befóre the wind; -si, for appog- 
giársi, to lean (upon) (ed 

Poggiáto, -a, adj. móünted, sappórted, stéer- 

Póggio, sm. an dminence, hill, little hill, rís- 
ing ground, brow of a bill, bluff 

Pogginolíno, sm, poggiuóla, sf. a little knoll 

Poggiólo, sw. a long bàlcony, a small ópen 
gallery, a veràodah, balustrade, parapet 

Poi, adv. thon; after; di —, Afterwards ; ter- 
miperd la mia léltera o — véngo ; l'il fin- 
ish my letter and then I'll come; d'alióra 
in —, thénceforward; — a póechi giórni 
(better indi a póchi giórni) & few days after; 
in —, excàpted ; da oggi in. —, this day 
excépted; po’ —, in fine, in short; — for 
poiché, siace, as, in as much as 

Poiché, ade. since, sinee or after the time 
that; conj. since, séeing, considering-that, 
in as much as, as; — voi we l'aavéte co- 
mandato |’ho fatto, in as mach as, sóeing, 
you érdered me to do it, I have done it; 
poiché vi piáce cos}, since you will have 

Péla, sf. (ornit.) v. Mulacchia (it so 

Pol&cra, sf. (mar.) à polàcca, light vésee) 

Poláre, adj. polar, of the pole or poles 

Polarità, sf. polárity 

Polarissáre, va. 4. to pólaríze, to commünicate 
polarity to 

Polarizzazióne , sf. (phys.) polarizátion; — 
deila luce, polarízátion of light 

Poledríno, -üccio, sm. a young colt 

Polédro, polédro, sm. a colt 

Poléggio, sm. (bot ) pénny rójal 

Polémica, sf. polémics 

Polémico, -a, adj. polémical 

Polemónia, sf. (bol.) valérian, Jácob's ladder 

Poléoa, sf. the bésk-head or chiwater of a 
ship 

Polénta, sf. polenta, hóminy, hásty püdding 
made of chéstoat flour of the méal of in- 
dian corn ) 

Poliantéa, sf. a colléction of piéces or frág- 
ments ránged io alphabetical order 

Poliarchía, sf. a jólat góverament 

Poliárehieo, -a, adj. of a joint góvernment 

Poliédro, sm. a sólid figure with many sides 

Poligamia, sf. polygamy 

Poligamo, sm. a polygamist 

Poliglótto, -a, adj. polyglot, in sóvoral tóngues 

Poligínia, sf. (bot). polygjnia p/. (an Order of 
plants having maoy styles) 

Polígono, sm. a pdlygon ; (bot.) kndt-grass 

Poligono, -8, adj. (geom.) of many àngles, 
polygon 

Poligrafía, sf. the art of séeret-band-writing 

Poligrafo, sm. téacher of séeret hand-wriling 
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Polilogia, sf. tbe fhoulty of speaking on many 
sbbjects (mérfous 

Polimérfo, ss. pblymorph; — -a, adj. poly- 

Polinómio, -a, adj. polynómial, having many 
names; — sm. (algebra) polynómial 

Pólio, sm. (bol.) pólium 

Polipétaio, -a,adj. polypétalous, of many pét- 

Pólipo, em. (bof.) a pólypus (als 

Polipódio, sw. (bol.) poljpod y 

Políre, va. 3. v. Pulíre 

Polisfllabo, sn. a pólisjilable 

— -a, adj. of mhay syllables 

Politaménte, adv. v. Pulitaménte 

Politeísmo, sm. pdlytheism 

Polileista, sm,f. a polytheist 

Politéssa, sf. v. Pulitézsa 

Politica, sf. politics, pólity : pdlicy , finesse; 
l' onestà à la migliór —, honesty is the beet 
policy , (fully 

Politicaméote, adv. politically ; civilly, art- 

Politicástro, sm. a blindering politician 

Político, -8, adf. political, póhitie, crafty 

—, em. @ politician, a statesman 

Politicóne, sm. a great politician, statesman 

Políto, -a, adj. polished, cléan, néat; (polite) 

Polftrico, sm. (bot.) vónus-hair, máiden-hair 

Politropo, -a, adj. fond of travelling abróad 

Polítüára, sf. v. Pulitüra 

Polizia , sf. cléanliness, cléanness ; the police 

Polizidtto sm. police-man, cónstable 

Polizza, sf. a note, bill, schédule, list, memo- 
raadam, lóttery tleket; — di carico, a bill 
of láding 

Polizsétta, ina, ef. -ino, ms. a little bill, note 

Polizzótto, sm. a large bill, schédale, note 

Pólka, sf. (bai/.) a polka 

Pólla, sf. a spriog, & pool fed by a spring 

Pollájo, sm. hén roost, coop, póuliry-yard ; 
cascár dal —, to die, to be redüced to ab- 
solute want; star báne a —, to be or sit at 
one's 6344; lenére i piédi & —,torestone's 
feet upon a chair; andár a —, to roost, to 
go to sleep 

Pollajéne,sm. large-roost, coop, poultry yard 

Pollajuólo, -ólo, am. póultorer, póultryman 

Poliàme, sm. poultry, fowls, fowl 

Pullánea, af. & yoüng-lürkey 

Pollanchétta, sf. a vary young türkey 

Pollare, vx, 4. to phüliulale, sprout, bud forth; 
to shoot or spring up as a sbcker or off-set 

Po llástra, sf. a püllet, a fal pallet 

Pollastráccio, sw. v. Pollastróne 

Poliastrállo, sm. a litle pbllet, fat chicken 

Pollastrióre, an a póultrymapb, héoman, pimp 

Pollastrina, sf. a young fowl, fat chicken; 
pullet 

Pollastríno, em. young fat chicken (cook) 

Polliástro, -ástra, sm/f. a fowl, a fat fowl 

Pollastronáecio, sm. a bad fowl, greàt fool 

Pollastróne, sm. a large fowl; a simpleton 

Pollastrótto , em. a fat délioate chicken; & 
young ninny (fellow 

Pollébbro, sm. (vulg.) a bldckead, a stapid 

Polleria, sf. póultry-market, póulterer's shed 
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Pollézzols, sf. the top or ténder bud of à sprout 

Póllice, sm. the thumb; an inch ; — del piéde, 
the big toe 

Poll(na, sf. hén-dnng 

Pollináro, sm. v. Pollajuólo 

Polline, sm. (bot.) pollen 

Pollíni, smp. lice that infést the bódies ef birds 

Póllo, sm. a fow! (cock or hen); à chicken, a 
püllet ; (the young of any animal); — d'In- 
dia, a türkey; condscere i pólli sudi, to 
know one's man, to know whom to deal 
with and how; portar pólli, to pander, pimp 

Poiloncélio, sm. a ténder shoot, young sicker 

Pollóne, sm. a sbcker, sprout, df-shoot, df-set 

Pollato,-a, adj. poliüted, sóiled, defiled 

Poilusióne, sf. pollütion, defflement, stain 

Polimentário, sm. a nàrrow-móüthed vase 

Polmonáre, adj. phlmonary, of the lungs; tisi 
— , pülmonary consimption 

Polmonária, sf. (bot.) làog-wort, pulmonária 

Polmoncóéilo, em. small lungs, pi. 

Polméne,sm.the langs.p!.—;maríno, sea-lungs 
(a Ash) , Medüsa, the harbinger of tampest 

Polmonia, sf. phlmonary consümption, decline 

Pólo, sm. the pole; i péli della calamita, the 
poles or points of a séa compass 

Polografía, sf. pológraphy 

Pólpa, sf. pulp, flesh, fléshy part, brawn; the 
pulp of fruit, the calf of the log 

Polpá&ceio, em. (anat.) the calf of the leg 

Polpaecidto, a, adj. pülpous, phülpy, flashy, 

m 


plump (finger 

Polpastréllo, sm. the soft flüsby end of the 

Polpétta, sf. a forced méat-ball 

Pdlpo, sm. (better pólipo) sm. a pdlypus 

Polpéso,-dto,-a, adj. palpous, fléshy, brawny 

Polpataménte, adv. with much flesh, sbbstance 

Polputéllo,-a, adf. sómewhat fléshy, pülpous 

Polpóto,a, adj. pülpous, fiéshy, brüwny; 
pülpy, pithy, substantial; vino —, wine of 
a good bódy 

Polseggiaménto, sm. the béating of the pulse 

Polsétto, sm. a bracelet 

Polsíni, empl. wristbands (of a shirt) 

Pólso, sm. the pulse, pulsation; the wrist; 
strength, pith, nerve, vigour; tastar il — 
ad Gno, to feel a pérson's pulse ; mercánte di 
buón — , a rich mérchant, solid house 

Pólta, sf.balf cooked flummery or hasty pudding 

Poltíglia , sf. üümmery , pap, batter, thick 
milk; flour and water mixed or béaten up 
preparatory to cdokfiog; mud, pbddle 

Poltiglióso,-a, adj. mbddy, slimy, miry 

Poltracchiélio, poltracchíno, sm. a young fóal 

Poltrácchio, sm. a colt, a foal 

Poltrire, va. 3. (pres. poltrisco) to lie abéd 
lazily , to doze out life, to remain in slig- 
gisb listless inaction, to enàct the sloth 

Póltro, adj. v. Poltróne, pigro 

Poltropaccio, sm. a great lazy féllow ; a cóward 

Poltroncéllo, sm. a little idle fóllow 

Poltronciópe, sm. a great idle fellow 

Poltrona, sf. a lásy woman, a slut; an arm 
chair, an éaéy chair 
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Poltróne, sm. a sibggerd, idle fellow, poltróon 
Poltroneggiáre, va. 4. to loiter, live in idleness 
Poltronería, sf. (dienees, sldth; cowardice 
Poltronescamónte, ado. lazily ; like a poltróon 
Poltronéeco,-a, adj. lazy, indolent; dastardly 
Poltronía, sf. laziness, sloth, cowardice 
Poltroniére,-éro, sm. v. Poltréne 
Poltrüccio, sm. v. Poledréscio 
Pólve, sf. (poet.) dust, powder 
Polveráccio, sm. shéep’s dang 
Pólvere, sf. dust, powder, gün-powder; — di 
Cipri, hdir-powder; tábacco in —, saad; 
geltáàre — negli ócchi ad alcüno, to throw 
dust in a pérson’s eyes, to decéive by spé- 
cious words; scuótere la — ad alcáno, to 
dust one's jacket, to bang him 
Polvereszároe, va. 4. to pülveríze 
Polveriéra,sf. a powder-mill, póWder-magastne 
Polveríno , sm. a sind. box or pówder-box, 
priming powder, cóal-dust 
Polverfo, em. a cloud or whirlwind of dist 
Polverísta, sm. a maker of günpowder 
Polverizzá&bile, adf. suscéptible of béing pbl- 
Polverizzamónto, sm. the pülverízing (verízed 
Polverizzáre, va, 4. to pulverize ; to lévigate 
Polverizsáto,-a, adj. pulverized 
Polverizzatóre, sm. he who pülverizes 
Polverizsazióne, sf. pülverizátion; grinding 
Polverizzávole, adj. redücible to powder 
Polveróso,-a , adj. full of dust; powder ; dusty 
Polverüzza, sf. very fine powder, dust 
Polvíglio, sm. a scéuted bag ; fine dust 
Polzélia, sf. v. Palzélla 
Póma, s/pl. of Pomo, sm. apple 
Pomário, sm. v. Pométo - 
Pomáta, sf. pomátum 
Pomáto,-a, adj. fall of àpple-trees, àpples 
Póme, em. v. Pomo (wréstling ant.) 
Pomélla, sf. Apple cólour (ple bay 
Pomelláto,-a, adj dàpple, dàpple-grey , dap- 
Poméllo, sm. small apple, pummel, rising 
Pomerididno, adj. post-meridian, &áfternóon 
Pométo, sm. an orchard of apple trees 
Pomfoligo, sf. tatty, shblimate of sink, epddiam 
Pómice, sf. a pümice-stope ; pit árido che la 
pómice, very clóse-fisted, niggardly 
Pomicjáre, va. 4. to rub with pümice-stone 
Pomidóro and pomo d'óro, sm. tomato, lóve- 
Pomiére,-éro, sm. v. Pométo (apple 
Pomífero, a, adj. pomiferous, frdit-béaring 
Pómo, sm. an àppie; globe, pómmel, hilt; 
head (of a staff) ; — cotógno, a quince; — 
salvático, a crab; — granáto, a póme-gra- 
nate; — di térra, a potato; — d' Adémo, 
Adam's apple; pómi, pi. (poet.) the breasts 
of young girls 
Pomóso,-a, adj. cóvered, lóaded with apples 
Pompa, sf. pomp, ostentátion, show; pümp; 
— aspiránte, dir pump, shetion-pümp; ca- 
vàre, sollevár I’ acqua colla —, to pomp 
water; alla —1 (mar.) phmp ship, oh! 
Pompeggiánte, adj. pompous, ostent&tious 
Pompeggi&re, un.4. to do any thing ina shówy, 
léfty or pompous manner, to deck one's self 
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cut maguidcentiy, to fláupt, to play the 

swell 

Pompiére, em. fire-man; phmper; compagnia 
di pompiéri, fire-company 

Pomposaméote, adv. pómpously, gérgeously 

Pomposità,-áde,-áte, sf. pompósity 

Pompéso,-a, adj. pompous, lófty, ostentátious 

Ponderare (and poudáre) , von. 4. to pdnder, 


poise, bàlance, weigh in the mind ; to ponder | 


ob, refléct apdn, consider 

Ponderataménte , adv. with ponderátion, ma- 
türely, deliberately 

Ponderato,-a, adj. weighed, considered 

Pondersszióne, sf. weighing ; ponderátion, con- 
siderátion 

Ponderoeità, sf. ponderdsity, weight , gravity 

Ponderéso,-a, odj. ponderous; héavy, mas- 
sive; of great weight, powerfal 

Péndi, em. dysentery, blóody flux (/at.) 

Péndo, sm. weight, lóad ; móment, ( a pound, 

Ponénte, sm. the west, the west wind 

— adj. that places, puts, bolds fast 

Pouentecéllo, sm. a géntle west-wind 

Pónere, va. 9. v. Porre 

Poniménto, em. placing, séttipg, putting 

Ponitére, sm. placer, layer; planter 

Pónta, sf. point, end: v. Punta 

Pontáre, ca. 4. to püsh agáinst, thrust, point 

Pontéto,-a, adj. püshed, thristed, pointed 

Pénte, sm. bridge ; scaffolding ; — levatéjo , 
8 dréw-bridge; tenér in —, to keep in sus- 
pénse, to keep on tbe tenter hooks 

Pontéfice, sm. the póntiff, higb priest, pope 

Ponticéllo, sm. a little bridge; tréstle 

Pontlicits,-ate,-ade, sf. sharpness, táriness 

Péntico,-a, adj. sharp, tart, disagréeable 

Pontifiedle, adj. pontifical, of a high priest 

Pontificalménte, adv. in a pontifical manner, 
like a pontiff 

Pontifichto, sm. the pon'ificate, the pópedom 

Pontificio.-a, adj. pontificial, of the póntiff 

Pontígrado, -a, adj. that is ascénded by a 
bridge, arrived at by a bridge 

Pontiseritto, sm. the mark or name on linen 

Pdnto, sm. (poet.) the sea, the deep 

Pónto, pánto,-a, adj. pricked; stung, piqued 

Pontonájo, sm. the máster of a pontóon 

Ponténe, sm. pontóon; fürry-boat, bridge of 

Pontüra, sf. v. Puntura (boats 

Ponzaménio, sm. an éffort, stráining, thrée 

Ponzáre, van. 4. to make an éffort or àfforts 
(as at stool or in labour) ; to strain, to throe 

Popillo, sm. v. Pupilio 

Popolaccio, sm. the pdpulace 

Popolano,- na, smf. a parisbioner, an inbàb- 
itant of a village, coüntry-side, etc. 

Popoláre, va. 4. to péople, to pópulate 

— adj. popular, vilgar, pléasing to the péo- 
ple, in requést amóng tho léwer érders; 
popular, célebráted; lettüreo popolári , léct- 
tures, réading, instrüction for the péople 

Popolarescaménte, adv. vülgarly, cómmonly 

Popolarésco,-a, adf. of the péople, pdpular 

Popolarità, sf. popularity, favour of the péople 
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Popolarménte, adv. popularly, with the péople 
Popolato,-a, adj. péopled, populous 
Popolatére, sm. he that peoples 
Popolaziéne, sf. population, inhabitants 
Popolásso, sm. pópulace, cómmon péople 
Popolésco,-a, adj. popular, frequànted, vilgar 
Pépolo, sm. péople, nation, the balk of the 
nation, péople, the cómmon péople, the 
mass ; the wbóle parishioners ; a müllitude, 
mass , quantity; il — francése, tbe French 
péople ; istruzióne per il — , instrüction for 
the péople; far — , to colléct péople ; rág- 
gersi a —, to bave a demotr&tical góvern- 
meat; a pién — , püblicly, befóre a number 
of péo ple 
Popoléso,-a, adj. populous ; well péopled 
Poponájo, sm. amélon bed ; a sélier of mélons 
Poponcíno, sm. & small mélon 
Popóne, sm. a méloa 
Póppa, sf. a woman's brdast, nipple; a pap, 
à teat, the poop of a vàssel; póppe vísze, 
flabby bréasts ; leváre dalla —, to wéan; 
col vénto in —, with a fair wind,.prós- 
perously 
Popphecia, sf. a large flabby breast, bübby 
Poppamillésimo, sm. v. Fiutasepólcri 
Poppánte, adj. at the breast, sückipg 
Poppáre, va. 4. to suck 
Poppatójo, em. nipple grass, sicker 
Poppátola, sf. a doll (sucker 
Poppatóre, sm. one that sucks ; (fig.) a blóod- 
Poppeliína , sf. a small breast, nipple, etc. 
Poppése , sm. shrouds (of a ship) (ples 
Poppüto,-a, adj. with full breasts, large nip- 
populato,-a, adj. v. Popoloso 
Poptleo,-a, adj, (bot.) of the poplar 
Pópulo, v. Pépolo (pores 
Poráre, vn. 4. to pass or exüde through the 
Pórca, sf. a ridge (betwéen furrows) ; a slight 
seed fürrow; a sow ; a slut; a wench 
Porcáecio, sm. a nasty, slóven, dirty hog 
Porcájo,-áro, sm. a swine-herd, pig-driver 
Porcástro, sm. à young pórker, little hog 
Porcélla, sf. a young sow, little sow 
Poreellana, sf. porcelain, chioa ware, china; 
a porcelain or vénus shell ; pürslain ; tázza, 
chícchera di —, a chína cup 
Porcellétta, sf. a little sow; a small stargeon 
Porcellétto,-Íno, sm. a little pig ; a guinea-pig 
Porcéllo, sm. a bog, pig, swine (fallow 
Porcellóne, sm. & large pig, great hog, dirty 
Porceliótto, am. a large pig or hog 
Porcheggiare, un. 1. to behave like a hog, to 
he hóggish (—, a bóar-spear 
Porcheréccio,-a, adj. of or for hogs; spiédo 
Porcherís, sfUirt, nastiness, filth, trash, staff 
Porchétto,-étta, sf. alittle pig; a sücking pig 
Porcile, em. a pig-stf; a nasty place 
Porcíno,-a, adj. of a hog, filthy, nasty; pan- 
poreino (bot.) hdgs- wort 
Pórco, sm. a hog, a swine, a séa-hog ; pork; 
— spinóso, a pórcupine; aspettáre il — 
— alla quércla, to wait for the favourable. 
móment; far l'ócchio del —, to cast a 
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sheep's eye at à pérson; — fer spóürco, -8, 
adj. dirty, násty, filthy 

VPorcópe, sm. a large hóg ; a nasty féllow 

Porétto, sm. a small pore . 

Pérfido, sm. pórphyry 

Porürogéoito, -a, adj. begótten or born in 
purple, híghborn (out 

Porgéote, adj, presdnting , dffering , hólding 

Pérgere,va 9. (pérgo, pórsi, pérto) to preséot, 
reach, Ofer, próffer, hóld out, give, band, 
belp to; pórgere sidto, to assist, to give a 
hand; — orécchi, to give erédit; porgéteglie- 
lo, hand him it, hand it to him ; pórgersi, er. 
to presént one's self, offer one's services 

Porgiménto , sm. the act of presenting or 

Póro, sm. & pore (handing 

Porosità, -áte, -&de, sf. pordsity 

Poróso, -a, adj. porous, fall of pores 

Pórpora, sf. pürple cdlour, cloth, dye 

Porporáto, -a, adj. clótbed in pürple 

— sm. cirdinalship; eá&rdioal 

Porporegelante, adj. inclining to pürple 

Porporeggiáre, un. 4. to incline to pürple 

Porporíno, -a, adj. purple, of a pürple-cólour 

Pórporo, sm. purple, pirple-cloth, dress 

Porráceo, -a, adj. porráceous, gréenish 

Porracína, ef. (bot.) làng-wort, lichen 

Porrandélio, sm. (bot.) a wild leek 

Porráta, sf. léek-soup, póttage 

Pórre, van. 2. (pongo, pórsi, pósto), to put, 
place,set, drder; — da cánto, to lay or pat 
aside: — da banda, to lay by, hóard op; — 
in bándo, to banish; — gib, to lay down; 
— in mézso, to allége, prodáce ; — in non 
tale, not to care abéat; — in Ópera, in dso, 
to set up, use ; — la mira, to take dim , to 
aim at; — la máno addósso, to lay hands 
upón, beat; — a ciménto, to put to the 
test, risk, to pose; — in eféuo, to carry 
jnto efféct , execáte; — amóro, to place 
one's afféctions (upón); — in carta, to 
write down; — assédio, to lay siege; — 
cara, to take care; — cagióne, to charge 
with, blame; — a rüha, to plunder ; — stü- 
dio, to take heed; — in vólta, to rout; — 
in obbiío, to forgàt; — la vita. to lay one's 
life; — méate , to mind , take heed ; — la 
chiéccia, to set a hen to brood; pórsi con 
alcáno, to be familiar with a pórson, to en- 
gage in a pérson's service ; — in cuóre, to 
resdive; — a sedére, to sit down; pórsi a làt- 
to, to go to bed; — a cammino, to get on 
the vay; poniám ii cáso cho, ecc. , let us 
suppóse that, admitting that, etc. 

Porréta , porrina , sf. a smal! leek; tiller, 
standel 

Porrígine (v. forforággine), sf. (med.) scurf 

Pórro, sm. a leek; a wart, an excrescence, 
(amor; predicáre a’ pórri, to preach to the 
deaf; mapgiár il — dalla céda, to begin 
by the tail, by the wrdng eod; por pórri, 
to stand gaping, to lólter, to mope 

Porta, sf. a door, gate, pórtal, óntry ; pórta 
di casa, di cámera, @ door; — di cortile 
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(portóne), a gate; — di città, a city gato; 
— di fürro, a grate, an iron gate; véna 
porta, (anat.) tbe véna pórta 

Portábile, adf. portable, éasy to carry, bear 

Portabacino, em. a basin stand 

Portac&ppe, zm. pórtamanteau, bag, cárpet-bag 

Portacappélio, sm. bát-box, peg, bat-pia 

Portafldsehi, sm. hamper, basket, phanior 

Portafógli, sm. a pdcket-book, portfolio 

Portaléttere , am. a póstman, làtter carrier, 
rack 

Portamaptéllo, sm. a cárpet bag: olóthes- 
horse 

Portaménto, sm. a carrying or bringing; the 
béaring , look, mién, cdrriage, \walk, pré- 
sence; mode of presdnting one's self, ad- 
dréss, manner, bebavioor, cónduct 

Portamórso , sm. tbe síde-strape ef the head 
stall suppérting the bit, bit-strap 

Portánte, adj. carrying, béaring , àmbling; 
cavállo —, an Ambling horse 

Portantina, sf. a sedàn-cbair 

Portantiod, sm. a chdirman; béarer 

Portap8ona, sf. a pén holder 

Portáre, va. 4. to chrry , bring, lead , bear, 
yield, prodüce, allàge; cite, indace, excite; 
portátemi una bottiglia di vino, bring me 
a bdttle of wine; quésto víno nou pórta 
ácqua, this wine can't bear water ; portár 
in pice, to bear patiently; — parrácea, 
to wear a wig; — in páima dí máno, to 
estéem greatly, to chérish; — in odllo, to 
carry on one's back; — fudco,.to piek a 
quarrel ; — la féde in grémbo, to be in the 
habit of breaking one's word; — credénza, 
to beliéve; — Ja spésa, to be worth while, 
worth the trouble; — alcdno, to pAtronise 
a pérson; — béne gli ánni, to look yota- 
ger than one is, to wear wéll; — básto, to 
be céwed down ; — brüno, to wear mécra- 
jog; — figlindli, to bear children; — i 
calzóni, to wear the bréeches ; — pericolo, 
to be atténded with dánger; portáte via 
quéllo,carry or takethat away; portársi, orf. 
to behave one’s self; repair to; mi porteró 
da vói alle séi, I'l! wait upón you at six 

Portasigari, sm. a sogár case 

Portáta, sf. the guége of a ship, the quéntity 
or weight she can cárry or contdin; tbe 
compüted amóünt of a bénefice, the pro- 
céeds of ap estáto; the reach of a ehpnon 
or mortar; quality, condition; cálibre; a 
sérvice or Course at table; fudri della —, 
superióre alla — di alcóno, abdve, beyónd 
à péreon’s reach, out of one’s pówer 

Portátile, adj. portable 

Portáto, sm. brood, litter; child; offspring , 
frit; design , course; la vera fratellánsa 
6 un — de! Vangélo, true fratórnity is a 
früit of the Gospel , 

— -a, adj, borne, carried, bréught 

Portatóre, sm. a carrier, béarer, porter 

Portatrice, sf. béarer, carrier, bringer 

Portatéra, sf. chrriage, clothes, mode, brood; 
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walk; dénna di bélla —, a well-stepped 
woman 
Portavénto, em. véntiduct, blasting pipe 
Portélla, -dllo, sfm. little door, gate, péstern 
Porténdere, va. 2. irr. (v. tendere) to portend, 
foretókon 
Porténto, sm. a portónt, prodigy, wónder 
Portentéso, -a, adj. porténtons, prodigious 
Portería, sf. pórter's lodge 
Portévole, adj. sdlerable, bósrable 
Porticciudla, -célla, sf. a smáli-gate, wickel 
Portichétto, sm. small pórcb, véstibüle 
Pórtico,sm. porch, portico, véstihale; facciámo 
una paseeggiáta aótto i pórtici, let's take 
a walk ander the pérlicos 
Portiéra, sf. a poriress; a déor curtain; a 
eóach-dóor 
Portiére, sm. dóor-keoper, hóüso-pórter 
Portina, sf. a kind of black grape 
Portinája, sf. a pórtress 
Portindjo, -áro, sm. a dóor kéeper, a pórter 
Pórto, sm. a port, haven, harbour; carriage 
— -8, adj. (from pórgere) presdnted. handed 
Portoláno, sm. pilet, rudder, lóg-book 
Portolátto, sm. the fóre-rówer 
Portóne, sm. a gate, cóacb gate, greát door 
Portuláca, sf. (boé.) pürsiain . 
Portadso, -a, adj. baving bárbours or ports 
Porsioncélia, sf. a small pórtioo, share, part 
Persióne, sf. pértion, share, part, lot 
Pósa, sf. repóse, quiet, tranqoiility , suspén- 
sion, slóppage, pause; (Ane aris) posture 
Posaménto, sm. repóse, repósing, rest 
Posáousa, sf. v. Posa 
Pésa piáno, sm. a man who stalks aldng 
slowly and gravely as if walking updn oggs; 
a lábel or ticket on cáses coutáining brittle 
ware; glass; with care ; brittle 
Posáre, va. 4. to sel down, lay down, place ; 
to depóse (the sédimeat); to repóse (the 
troops) ; posársi for riposársi, etc. ; to re- 
póse, leave off, take breath, rest — 
Posála, sf. pause, stop. rest; a cóver ; came- 
riére, Gna —, waiter, a cdver (a plale, nop- 
kin, knife, fork and spoon) 
Posataméate, adv. in a distinet, éasy , self- 
posséssed and self-collécted manner 
Posalézza, ef. slayedoess, self-collóctedness 
Posáto, -a, adj. laid down, pláced ; sedate, 
self collécted, self posséssed, staid, grave 
Posatójo, sm. a pereh in an aviary or cage 
Posatüccia, sf. short pause, stop; bait 
Posatüra, sf. sédiment, depósit, dregs 
Posaombréiti, sm. an umbrélla-stand 
Pósca, sf. vinegar and waiter 
Póscia, adv. after, then, afterwards 
Poseiaché, conj. adv. since, since that , in as 
much as, alibóugh 
Poscrai, sm. (ant.) the day áftey to mórrow 
Poscritta, -itto, sfm. apóstsoript 
Posdomane, - Ani, sm. the day after to-mérrow 
Positivaménte, ade. pdsitively, cdrtainly, trüly 
Positivo, a,adj. positive, real (módest, simple) 
Positéra, sf. posture, position, situation 
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Posiszióne, sf. position, sitadtion, proposition 
Póso, sm. pause, rest, repóse ; v. Posa 
Pésola, sf. a horse's bréeching 
Posolatóra, posoliéra, sf. a crapper 
Posolíoa, sm. erbpper-strap 
Pospásto, am. (bet. le frütta) the dessért 
Pospórre, van. 9. (pres. pospóngo; past. p 
spósi:part. pospósto) to postpóne, to set be- 
hínd,estéem ‘of less accóünt, overldok, slight, 
negléct (neglected 
Pospositivo, -a, adj. placed After, slighted, 
Posposiziéne. sf. postpóning, postposition 
Pospósto, -a, adj. postpóned, neglécted 
Póssa, -ánsa, sf. power, force, might, virtue 
Possedére, va. lo posséss, enjóy, be máster 
of; — dna língua béne, t o know 8 langua- 
ge thóroughly 
Pussediménto, sm. posséssion ; enjoyment 
Posseditore, -trice, smf. a posséssor, Owner 
Possedüto, -a, adj. posséssed, in possession of 
Possánte, adj. péwerfal, potent, püissant 
Possentemónte, adv. powerfully, mightily 
Possensioncélla, sf. small posséssion, farm 
Possessióne, sf. possàssion, enjGyment; estate 
Possessivaménte, adv. posséssively 
Possessívo, -&, adj, (gram.) posséssive; pro- 
nómi possessivi, posadssive prónouns 
Possésso, sm. posséssion, hólding; préadere 
il —, to take poesóssion 
Possessóre, em. posséssor, máster, proprietor 
Possessório, -a, adj. posséssory, possóssive 
Possibile , adf. póssihle; fard il —, I'll do 
all I can 
Possihilità, -&de, -áte, sf. possibility 
Possibilménte , adv. possibly ; if possible 
Possidénte , adf. possessing; sm. & lànded 
proprietor, a pérson living on his Income, 
a gontieman, private géotioman 
Pósta, sf. post, place, station, stall, tho póst- 
house stand or place whére horses are kept 
and chénged; a post or space of two leagues ; 
a réndez-vóus, an Ambush; an opportá- 
nity; a footstep, trace, track ; & stáke, sum 
laid, bet; ufficio della —, the Póst office; 
ia — de’ cavalli, the pdst-hoase; andar in 
"pósta o per le póste, to go post, to post it; 
distánte cínque póste, five posts (ten lea- 
gues) distant; dárei Ja —, to make an 
assigDátion, fix tbe time and place, far la 
—, to escort, to lie in wait; — férma, à 
séttled affair; caválli di —, post-horses; & 
—, adv. atténtively; precisely; a —, a bél- 
la —, inténtionally, on pürpose; di quésta 
—, at this rate, like this; avviársi per le 
póste, to post it, to gallop off to the dther 
world; da sta —, of his own accord 
— sf. situation, place, planting, plantation 
Postáre, va. 4. to plaice or póst (sóldiers); 
postársi, erf. to take one’s place 
Postéma, sf. an abscess, impóatbume 
Postemáto,-a, adj. impdsthumed, fastered 
Postemaasióne, sf. imposthumátion, Abscess 
Posteméso,-a, adj. having impóstbumes 
Postergárce, va. 1. to throw behind one's back; 
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to cast behind, to make less sceóünt of, to 
slight, despise, óverlóok, neglàct 
Postergáto, -a, adj. left behind, considered 
of less importance, despised, neglécted (sors 
Pósteri , smp. postérity, descdndants , succós- 
Posterióre, sm. postériors, pl. 
— adj. postérior (later), shbsequent 
Posteriorménte, adv. subsequently, afterwards 
Posteriia, áde,-áte, sf. postérity, descóndanis 
Posticcia, sf. the row-locks, the fights, ofa ship 
Posticcio, sm. a plantation of young trees 
— -8, adj. borrowed, false, factitious ; dénti 
posticci, false teeth; capélli-posticci, bér- 
rowed lucks, false curis 
Posticipáre, va. 4. to defér, do afterwards 
Posticip&to,-a, adf. postpóned, done after 
Postiére, sm. tbe kéeper of a stud of póst- 
horses, the póst-hóüse keeper, póst-máster 
Postiéri, sm. v. ier I’ altro 
Postiéria, sf. ant. v. Porticciuola 
Postiglióne, sm. a postilion, póst.boy 
Postilla, sf. póstil, gloss, marginal note; re- 
fléction of ono's face in a looking gláss, etc. 
Postilláre, va. 4. to make póstils or notes 
Postillato,-a, adj. póstilled, glossed 
Postillatóre, sm. who makes máryinal notes 
Postillatüra, sf. notes, annotations, glóssing 
Postliminio, sm. recóvery of one's right, rethro 
Pósto, sm. place, room, post; stand, site; 
emplój ; post, situátion, station ; prési il mio 
—, I took my stand; venite, c' à il —, 
come, there is room; il — del primo miní- 
stro, the post or dignity of prime mipister ; 
— a tavola, a place at table, a cover 
Pésto,-a, adj. put, placed, locáted, situated 
Postoché, conj. admitting tbat, in case that 
Postrémo, a, adf. last, latest, híndmost 
Postribolo,-fbulo, sm. a brdthel (didáte 
Postulánte, sfm. a póstulapt, petitioner, càu- 
Postuláto, sm. (log à pdstulate 
Postulazióne, sf. postulátion 
Péstumo,-a, adj. póstbumous 
Postüra, sf posture, situátion; cabal, plot 
Posthtto, al postütto, adv. after all, quite, àb- 
solutely 
Posvedére, va. 2. irr. (v. vedere), to see after 
Potábile, acf. pótable, drinkable 
Potaggio, sm póttage, broth, soup, mess 
Potagióne, sf. potaménto, m. prüning, lópping 
Potáre, va, 4. to prone, lop, trim, cut off 
Potássa, ef. potash, potassa 
Potássio, (chein.) sm. potàssium 
Potato,-a, adf. pruned, lopped, cut off 
Potatójo, sm. prüning-knife, hook 
Potatóre, sm. prüner, lópper, vine dresser 
Potatüra, ef. prüning, lóppiog twigs, branches 
Potazióne, sf. prüning, lóppiag, chiting off 
Potentariamépte,adv.(ant.) with princely power 
Potentato, sm. a póten!ate 
Poténte, adj. potent, powerful, efficheious 
Potenteménte, adv. powerfully, forcibly 


Potentílla, sf. (bol.) méadow-quéen, góatbeard 


Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 
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Poténsa, sf. póteucy, power, might 

Potenziále, adj. potdntial, virtual, effichcious 

Potenzialménte, adv. potentially, powerfully 

Potenziáto,-8, adj. of potàntial virtae 

Potére, vn. 9. irr. (pósso, potéi, potüto) to be 
able ; vorréi poter prestarvi quel danáro, I 
wish 1 was Able to lend you that móney; 
nop pósso, [ may not, { càonot (v. Gram.); 
cid potrébbe éssere, that might be; avéte 
potato udíre, you may have -beard ; io pon 
la pósso con voi, | cannot resist you 

— (podére), sm. power, ability, authority 

Potesth,-Ate, sf. power, authdrithtive power 

Potestati, potestería, v. Podestadi, podesteria 

Potissimaménte, adv. principally, chiéfly 

Póto, sm. «poet.) drink, drinkiog, draught 

Potdto,-a, partic. and adj., been áble 

Poveraccio,-a, adj. poor, wrétched, miserable; 
sm. a wretch, poor wretch, hélpless being, 
miserable créature 

Poveráglia, sf. béggars, méndicants, rogues 

Poveraménte, adv. póorly, wrétchedly 

Poverélio,-a, adj. poor ; unfortunate, wrétched, 
lowly ; 1 poverélii , spi. the poor, the lówly 

Poverettaménte, adj. poorly, sórrily, méanly 

Poverétto,-a, adj. poor, hélpless, pitiable, —t 
poor man! poor liltle féllow | 

Poverina, adj. poor; poor woman ! poor girl? 

Poverino,-a, adj. poor, miserable, wrétched 

Póvero,-a, adj. poor, needy, indigent; — in 
canna, extrémely poor; di — euóre, mean, 
spiritiess 

— smf. poor créature, poor man, woman 

Povertà,-áde,-áte, sf. poverty, indigenee 

P osióne, sf. a potion, draught, drink 

Pozióre, adj. prior, antérior 

Postorité, sf. anteridrity, précedence, pridrity 

Póssa, sf. a pool, water pit, horse-pond; a 
plash of rain water, a sink 

Poszhaghera, sf. a paddle, dirty plash, mire 

Pozsétta, sf. a small water bole; (in a yard, 
square, etc.) a dimple (in the chin or cheek) 

Pószo, sm. a well ; — Déro, a sink; — di faó- 
co, a fire-pit; — di miniéra, a shaft; mo- 
strár la lána nel —, to make a pérson be- 
liéve the moon is made of green cheese 

Pozzolána , sf. pozzolina, Vesüvian Ashes, 
cément (law act or sànetion 

Prammatica , pragmática, sf. the pragmitic 

Prándere, va. 3. (poet.) v. Pranzare 

Práodio, sm. v. Pranzo. 

Prandipeta, sm/f. a spbnger, sméli-feast, 
hanger on 

Praunío, sm. 8 morion, black trapspárent gem 

Pránso,-a, adj. satiated, satisfied, fall 

Prapzáre, va. 4. to dine; avéte pranzáto ? have 
you dined ? 

Pranzatóre, -tríce, smf. he she who dines 

Pránso, sm. a dinner; a dinner party; un 
buón —, a góod dinner ; al — del sig. B., 
at Mr. B.'s dinner party 

Prisma, sf. a dark green émerald 


mét, bit, nds, tàb; - fir, pique, 4r 
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Prass{no,-a, adj. porráceous, gréenish 
Prássio, prássine, sm. (bot.) hórehound 
Pratajudia, sf. a moor-ben, coot 
Prstajuólo, sm. a méadow müshroon 
Pratellíaa, sf. a daisy 
Pratóllo, pratellino, sm. a little méadow 
Pratévse, adj. of a méadov, méadow 
Prateria, sf. méadows, pásture-flelds, prairies 
Pratica, sf. practice, chstom, dsage, way, 
expérience, use, converse, Intercourse, fa- 
miliarity; the practice or practical part; sé- 
cret practice, intrigue, plot; pórre in —, 
to put in practice; far —, to practice, lo 
actbstom one's self; far le prátiche, to 
chnvass, procüre recommendations ; di —, 
freely, easily ; negár —, to refüse the dntry 
(to a ship, wares, oto.) ; ho póca —, | have 
lille éxercise 
Pratichbile, adj. practicable, féasible 
Praticabilita , sf. practicability, practicable- 
hess, pràeticalnoss, practicality 
Praticabilméote, adv. practicably 
Praticaméate, adv. by practice, through use 
Praticánte, adj. practising ; sm. a practitioner 
Pratichre, va. 1. to practise, éxercise, transact, 
manage ; visit, frequént; praticár béne, to 
live in good sociéty ; la famiglia che prati- 
chte, the family with which you are so inti- 
mate ; le plánte si condscono per praticárie, 
plants are known by visiting and examining 
them fréquently 
Praticáto,-a, adj. practised, used, eémmon 
Praticéllo, sm. a little maadow 
Pratiohézsa, sf. intimacy, cboverse, society 
Prático, a, adj. practised, eónversant, skill- 
ed, expért, expérienced, versed, practical ; 
non ne sóno —, I am not practised or ver- 
sed in it, I know little abóàt it; osserva- 
zióni prátiche, practical observátions 
Pratioóne, sm. a great practitioner, old-band 
Pratito,-a ) adj. méadowy; terréno —, méa- 
Prativo,-a dow-land 
Pratizia, sf. pasture-land 
Prato, sm. a méadow, prairie, pasture-fiéld 
Pratolíno, em. a fleld-müshroom 
Pratéso,a, adj. méadowy, full of méadows 
Pravaménte, adv. wickedly, viciously 
Pravità,-Ade,-&te, af. wickedness, depravity 
Pravo,-a, adj. wicked, depraved, vicious, bad 
Preaccennáre, va. 4. to annóünoe beforehand 
Preaccenoáto, -a, adj. stated, méntioned befóre 
Preallegéto,- 2, adj. abóve méntioned, aforesaid 
Preamboláre, va. 4. to préface, premise 
Preambolo, sm. préamble, préface, próem 
Prebéoda, sf. prébend, provision ; fodder, oats 
Prebendário, am. próbendary, stipéndiary 
Prebendático, prebendéto, sm. a prébend 
Prebendáto,-a, adj. posséssed of a prébend 
Precáre, va. 1. v. Pregáre 
Precariaménte, adv. precáriously 
Precário,-a, adj. precárious, uncériain 
Precauzióne, sf. precdation, wariness, care 
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Préce, sf. (poet.) prayer, entréaly 
Precedénte, adj. precédipg, foregoing 
Precedenteménte, adv. préviously 
Precedénsa, sf. précedence. priority 
Precédere, va. 9. to precédo, go befóre 
Preceddto,-a, adj. precéded, gone befóro 
Precentóre, sm. léader of the chülr, precóntor 
Precessióne, ef. (astr.) precéssion (fóro 
Preoóss0,-8, adj. (poet.) precéded, gone be- 
Precessóre, sm. a predecóssor (mànd 
Precettáre, vo. 4. (law), to sümmon, eite, com- 
Precettatóre, sm. v. Precettore 
Precettivo,-a, adj. precàptivs, obligatory 
Preobtto, sm. précept, lésson, rule ; order 
Precettóre, sm. a precéptor, tütor, téacher 
Preocettoréllo, sw. a poór precéptor téacher, 
Precettoría, sf. dirbetion, góvernmont 
Precídere, va. 2. irr. (past. precisi ; pert pre- 
eíso) to cut off, lop; curtáil, retrénch 
Precinto, sm. précinet, (enclosure) 
Preeínto,-a, adj. encómpsassed, enelósed 
Precipitaménto, sm. the act ofbbriing or pre- 
cipitating, precipitátion, óverthrów 
Precipitante, adj. that precipitates 
Precipitánza, sf. the hürlipng, flinging or f&ll- 
ing down héadlong; v. Precipitamento 
Precipitére, va. to precipitate, hurl down héad- 
long, to harry, overhásten, urge on; — ca. 
to fall héadlong ; (chem.) to precipitate ; — 
-si, vrf. to rush héadlong; — in uno, to pitch 
into a pérson 
Precipitataméate, adv. precipitately 
Preeipitáto, sm. (chem.) precipitate (birried 
Precipitéto,-a, adj. preelpitáted, harled dewn, 
Precipitatére, sm. that precipitates 
Precipitasiéne , sf. precipitation, Óóverbáste, 
ràshness, onwarioess, indiscrétion 
Precipite, adj. rasb ; fóol-bardy, béadstrong 
Precipitosaménte, adv. precipitately, rashly 
Precipitóso,-8, adf. precipitous. steep; dver- 
hásty, inconsiderate, imprident, rash 
Procipiziàre, vn. 4. v. Precipitare 
Precipizio, sm. a précipice, a downfall; man- 
dáre in —, to squáoder, destr® ; a —, adv. 
precipitately, rasbly, rdinously 
Precipuaménte, adv. priocipally, abéve all 
Precipuo,-a, adj. principal, chief 
Precisaménte, adv. precisely, exactly; hriéfiy 
Precisáre, va. 4. to define precisely, fix exhctly; 
to spécify, point out 
Precisióne, sf. precision, exactness 
Precisivo,-a, adj. precisive, exdctly limiting 
Precíso,-a, adj. precise, exadcl, strict 
— adv. precisely, oxdctly, dccurately 
Precitáto,-a, adf. afóressid, abóve mentioned 
Preclaraménte, adv. nóbly, bravely, gallantly 
Precláro, -a, adj. illüstrions. nóble, famous 
Precládere , va. €. irr. ( past. preciisi; part. 
-precláso) to preclade, hinder 
Precláso, -a, adj. preclided, hindered 
Préco, sm. prhyer (poet.); v. Prégo 
Preoóce, adj. precdcious; éarly ripe 
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Precoceménte, adv. precóciously, premstürely | 


Precocita, sf. precóciousness, prematüre fór- 
wardness 
Precogitáre, en. 4. to precdgitate, preméditate 
Precognisióne , precognoscónsa, sf. foreknów- 
ledge, precognition, préscience, forecast 
Precognéscere, va. 9. irr. to fóreknó w, foresée; 
v. Preconóscere ; 
Precónio, sm. (poet.) efilogy, praise 
Preeonizzáre, un. 4. to extól, to préconize 
Preconiazáto, -a, adj. praised, précopized 
Precopizzatóre, sm. be who préconfzes 
Preconizzasiéne, sf. preconization 
Preconoseénza, sf. fórekoówledge, foresight 
Preeonóscere , va. 2. irr. (past precondbbi ; 
port. preconosciüto), to foreséo, foreknów 
Precórdio , sm. (anal.) precórdium, the pluck 
Precorrénte, adf. forerboning, precéding 
Precórrero, un. 2. irr. (past. precórsi ; part. 
precórso), to forerlio ; to outrün 
Precorritóre, -tríce, sm/. prechrsor, forerün- 
- per, harbinger 
Precórso -a. adj. gone befóre; anticipated 
Precursióne, sm. forerünning, ontrhoning 
Precursóre, sm. precürsor, forerbnner 
Préda , ef. prey, bóoty, spoil; plaoder; dére 
in —, to deliver up, sacrifice, expóse; 
darsi in — al visio, to give one's self up 
to vice, to becóme abandoned 
Predáce, adj. of prey, rapacious, plindering 
Predamónto, sm. pillaging, pillage, plünder 
Predáre, va. 4. to pillage, plunder, spoil 
Predáto , -a, adj. pillaged. plhndered, robbed 
Predatóre, em. pillager, pluoderer, robber 
Predatório, -a. adj. prédatory, plundering 
Predatrice, sf. piinderer, thief, prey-bunter 
Predecessóre, sm. a predecéssor, Ancestor 
Predefinire, va. S. (pres. predefinisco) to 
define befórehand , to predetérmine 
Predefiníto, -a, adj. predetermined 
Predélla , sf. à stool, a fóot tool ; the reins 
of a bridle; a clóse. stool; a ebair for fing: 
ia wómen; a couch of misery, an áltar 
stool, a conféssional, a stool of repdntance 
Predellino, -a, -dccla, -ótto, smf. a litle stool 
or {dot-stool 
Predellóne, em. bench high stool , desk-stool 
Predestinare , va. 4. to predéstine, preordáin 
Predestináto, -a, adj. predéstined 
Predestipaziópe, sf. predestination 
Predestíno, em. preordinátion, déstiny 
Predetermipáre, va. 4. to predetérmine 
Predetermipazióne, sf. predeterminátion 
Predétto , -a, adj. foretóld, predicted; afóre- 
said 


Prediéle, adf. prédial, of farms 
Prédieca , sf. a sérmon; andiámo alla — , let 
. Us go to the sérmon; c' à la — ? is there a 

sórmon ? do they préach ? 

Predicábile, adf. prédicable, affirmable 

Predicaménto, sm. the préaching, the sérmon; 
(/og.) & predicament or càtegory ; éssere in 
—; to be in a good or bad predicament 

Predicánte, adj. préaching; sm. he who 
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préaches, a préacher ; fráti predicáati, the 
: préaching or dominicano friars 
Prodicánsa, sf. (ant.) préaching. eérmon 
Predicáre, van. 4. to préach; ( fig.) tosérmoníse, 
lécture , be prósy ; to entréat, besóech ; to 
cry up; to exáàggerate, bóast 
Predicáto, -a, adj. préached, extólled, published 
— sm. (log ) prédicate 
Predicatóre, sm. a préachor; ministor, pástor 
Predicatoréllo, em. a bad préacher 
Predicatoréssa and Predicatrice, sf. a female 
lécturer, obalty girl, prósy woman, gossip 
Predicaziéne, sf. préaching, sérmon 
Predicere, va. 2. v. Predíre 
Predichéua, sf. a short sàrmon, a ldctare 
Pradiciménto, sm. foretélling, prediction 
Predioitóre, -trice, sm/. foretéller. predictor 
Predilétto, -a, adf. déarly belóved, déarest 
Predilezióne, sf. preditéction, partiàlity 
Prediligere, va. 9. irr. (past. predilóssi; part. 
predilétto) , to love suprémely or partially, 
to prefór, to give tbe préference to 
Prédio, sm. a bólding, farm, mánor 
Predire, va. 3. irr. (pres. predico; past. pre- 
dissi ; part. predétto), to predict, foretell 
Predisponénte , adj. predispósing; catsa —, 
a predispósiug cause 
Predispórre, va. 2. frr. (pres, predispóngo ; 
past predispósi ; part. predispósto) to pre- 
dispése, incline beforehand 
Predisposisióne, sf. predisposition; (med.) pre- 
disposition ' 
Predizióne, sf. prediction, prophecy (ting 
Predominánte, adj. predóminant, predotrilná - 
Predomináre, on. 4. to predómipate 
Predomináto, -a, adj. óver-ruled, controlled 
Predomínio, sm. preddminancy, superiórity, 
dominion, mástery, lórdehip 
Predóne, sm. a pihnderer, róbber, highwayman 
Preeccellénte, adj. that surpáàsses in éxcollence 
Preelüggere, va. 9. irr. (past. preeléssi; part. 
preelótto), to pre-eléct, to choose in préfer- 
ence ; (theol.) to oléct, déstine, predéstinate 
Preeminéoza, -ónzia, sf. pre-éminence 
Preesisténte, adj. pre-existent, pre-existing 
Preesisténza, sf. pre-existence (exist 
Preesíatere, un. 2. (part. preesistito), to pre- 
Prefáto, -a, adj. abüve-méotioned, afóresaid 
Prefázio,sm. the introdüctory part of the mags; 
préface , v. Profaziéne 
Prefazioncélla, sf. a short préface 
Prefazióne, sf. a préface, (préamble) 
Preferónza, sf. práference, precédence 
Preferévole, -ibile, adj, praferable 
Proferiménto, sm. a preférring; prdéference 
Preferíre, va. 8 (preferísco, preferii, preferito) 
to prefér, to give the préfereuce to; prefe- 
rísco quésto, | prefér this 
Preferito, -a, adj. preférred, chósen, eldcted 
Prefétto, sm. a. préfect, governor, magistrate 
Prefettüra, sf. préfecture (fénerals 
Préfica, sf. (ant.) a hired fémale wéeper at 
Prefiggere , va. 3. irr. (past. prefissi; part. 
prefíisso) , to prefix, fix, detérmine, intéad, 
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deerée ;' — -rsi , vrf. to take it into one's 
- head, imagine, devise, resdive 
Prefiggiméato, sm. prefixing, determination 
Preüguramónto, em. prefigurátion 
Prefísso, -a, adj. prefixed, predetérmined 
Pregádi (Pregái), spl. the docient venétian 
Pregagióne, sf. v. Preghiéra (sénato 
Pregánte, adf praying, sbpplicating 
Pregáre, van 1. to pray. entréat, beg, wish; 
— |ddio, to pray to God; — na persóoa 
a fare Goa cósa, to beg a pérson to do a 
thing; — a chicchessía felicita, to wish a 
pérson happiness; venite pih per tàmpo, 
ve no prégo, come éarlier, I beg you: pray, 
. come earlier; vi prégo dgai béne, | wish 
you évery happiness 
Pregaría, sf. v. Pregbiéra 
Pregáto, -a, adj. prayed, beadught, requàeted 
Pregatére, sm. one who prays, bogs, solicita 
Pregévole, adf. valuable, éstimable, precious 
Preghévole, adj. sippliant, ontréating 
Preghiéra, sf. prayer, supplic&tion, suit 
Pregiabile. adj. valuable, pracious, éstimable 
Pregiabilità, s7. value, worth, estimation 
Pregiáre , va. 4. lo prize, appréciate, value, 
- eatgam , (to appraise, rate; v. Prezzáre); 
pregiarsi di doa césa, to pique one's self 
on or be proud of a thing 
Pregíáto, -a, adf. prised, valued, appréciated, 
estéemed, (appraised, ráted, v. Prezzato) 
Pregistóre, sm. an appréciátor (appraiser) 
Prégio, sm. value, worth, stérling worth, high 
estimation, high rate, appreciation ; tenére 
in —, to prize bighly 
Pregiouáto, -a, adf. v. Imprigion&to 
Pregiéne, sf. v. Prigióno 
Pregióso, -a, adj. prócious, éstimable 
Prejudicánte, adf. prejudicial, detriméntal 
Pregiadicáre, va. 4. to préjudice, Injures 
Pregiudicativo, -a, adf. prejudicial, hürtfal 
Pregiudieiále, adj. detrimóntal, prejadicial 
Pregiudizio, sm. préjudice ; détriment, damage 
Bregiudiziéso, -a, adf. bartfal, ipnjürious 
Pregnánte, odj. pregnant, téoming, fall 
Pregnanteménte, adv. like a prégnant woman 
Pregnézza, sf. (vulg.) prégnancy 
Prógno, -a, adj. (vulg.) prégoaat, in the fam- 
ily way; — di, téemiog with, rich in 
Prégo, sm. a prayer; v. Pregbiéra 
Pregustére, vo. 4. to bave a foretaste of, to An- 
tedáte ; — 1 piscéri del paradiso, to antedate 
or have a foretaste of the joys of Héaven 
Preire, vn. 9. (ant.) v. Precédero 
Prolatizio, -a, adj. of a prélate 
Preléto, sm. a prélate (prélateship 
Prelatara, sf. dignity of a prelate , pralacy ; 
Prelasióno, sf prelation; superiérity, préference 
Prelesióne, sf. introdbotory lectore, pre-elà- 
Prelidre, vn. 1. Battagliáre {ction 
Prelibáre, va. 9. to taete beforehand, to have 
a sligbt but delicious fóretaste of 
Prelibáto, a, adf. tasted befóreband, fóretást- 
. ed, àntedáted ; choice, ézcellent, delicious 
Proliminare, sm. a preiimisarg 


Prelimipáre , adj. prellminary , prévious, ja- 
trodactory 

Prelodáto, -a, adf. praised, maptioned befóre; 
aforesaid ; il — cignor Bruno, the abóve 

- ménüoned Mr. Agyoo (before 

Prelücere, un. 2. (past. prelüssi), to shine 

Prelüdere, vn. 2. (past. prelasi; part. prelüso), 
to prelade, begin 

Preladio, em. & pràlade 

Promatica, sf. v. Prammática 

Prematuraménte, adv. prómaturely, too sóon 

Premaláüro, -a, adj. prémature , too éarly 

Premeditáre, va 1. to preméditate 

Premeditataménte, adv. preméditately 

Premedilato, -a, adj. preméditated 

Premeditazióne, ef. premeditation 

Preméate, adj. préssing ; earnest, ürgent 

Premenloválo, -a, adj. abóve méntioned 

Prémere , va. 9. to press, squeeze; to crush 
or squeeze out (the juice); to crówd aróünd, 
tread updn, press, oppréss, deprésa, crush; 
to concóro, matier, impórt; non mi préme, 
it don't concéra me, it matters little to me 

Preroéssa , sf what bas been premised ; pre- 
mésse, the prémises or two propositions of 

Premessiéne, sf. v. Preambolo (a syllogism 

Premésso, -a, adj. premised, laid déwna 

Preméttere, va. 2. trr. (past. premísi ; part. 
premésso), to put or place befóre, to give 
the préfereoce to; (/og ) to premíse 

Premiáre, va. 4. lo reward, récompense 

Premiativo, -a, adj. remdnerativo, rewarding 

Premiáto, -a, adj. rewarded, récompenaed 

Premíatóre, - tríco, smf. remünerátor, rewarder 

Premiasióne, sf. the rewarding; a reward 

Preminénte, adj. pre-éminent 

Preminéaza, -ónzia, sf. pre-óminence 

Prémio , sm. rewárd, récompense, guérdon, 
prize, prémium; ollenére il —, to obtain 
the reward; riportary il — , to obtain the 
prémium, to win the prize 

Prémito, sm. tenésmus, intestinal contraction, 
desire to go to stool 

Premitóre , sm. one who squéezes, prdsses or 
opprésses; à présser ; an oppréssor 

Premitüra, sf. squéezing, próssing, juice 

Premisia, primíszia, sf. prémices,the Orst fraite 

Premóne, sm. v. Presmóne 

Premonizióne, sf. premonition, forewürbiog 

Premoriénza, sf. predecóase, prior death 

Premoríre , vn. 3. irr. (v. Moríre), to die be- 
fóre, predecéase 

Premério, -a, adj. predecéased, dead befóre 

Premestrare, va. 4. 1o foreshów, foreshadow, 
preságe 

Premostráto, -a, adj. foreshówn, preságed 

Premosióne, sf. premótion, primary impülsion 

Premunire , va. 5. (pres. premunísco), Lo-fore- 
Sem, fortify beforeband ; — -si , erf. to be 
fore $rmed , stand prepáred 

Premunito , -a , adj. fore-àrmed , quárded a- 
gáinst , prepáced for 

Premüra, sf. barnestaess, kéenness , éagerness 
coneéra, conobrnmeni, ürgency, móment; 
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freitolósa —, hasty éagerness ; quésto à un 
negósio di gran —, this is an affair of great 
urgency or coocérn 
Premurosaménte, adv. éagerly, éarnestly 
Premuróso, -a, adj. próssfly, ürgent, éarvest, 
éager, wistful, Aoxious, momóntous 
Premutáre, va. 4. to change or revérse the 
order of things 
Premóto, -a, adj. v. Premére, squéezed ; 
pressed 
Prenarr&re, va. 4. (Jat.) to declare befére-hand 
Prénace, sm. (poet.) & prince; v. Principe 
Prencéssa, sf. v. Principéssa 
Préndere, va. 4. (préndo , préei, préso) 
to take, catch, seize, sarprise, come upón ; 
— -si, to catch at, lay hold of; to codgu- 
late, grow thick: prénder campo, to take 
the field; — Indgo, to be placed ; — a fare 
una cósa, to usdertake, resbive , begin to 
do a thing; — fondo, to cast anchor; — 
— térra, to take land, to land; — i} ménte, 
to betéke one’s self to the móüntaipns; — a 
faggire, to betáke one's self to flight; — a 
giuóco , to laugh at; — in fallo, in iscdm- 
bio, to mistake; préndersi o óeser préso 
' dell'amóre di alcüno, to fall in love with a 
pérson, to be taken, caoght; mi prési ad 
un rámo d'álbero, £ laid hold of tho branch 
of a tree; la febbre mi prénde a quést'óra, 
the faver séizes me, comes upon me at this 
hour; io mi préndo la libertà di... 1 take 
the liberty to 
Prendibile, adf. prégnablo, that may be taken 
Prendiménto, sm. taking; secóndo il mio —, 
to my táking, as I take it 
Prenditére, -trice, «mf. he she that takes 
Prenóme, sm. christian name, prenómen 
Prenomináto, -a, adj. abdve-named 
Prenotére, va. 4. to note or mark befére 
Prenotato, -a, adf. noted, marked préviously 
Prenosidne, sf. prenótion, surmise, conjécture 
Prénta sf. (ant.) a mat of p&lm leaves 
Prenupsziáre, va 2. to foretéll, annétnce be- 
fóre-hand 
Prenunsiaéto, -a, adf. predicted, foretóld 
Prónze, sm. v. Principe 
Preocoupáre, va. 4. to predecupy; preocca- 
pársi di una persóna , to be preposséssed in 
favour of a pérson 
Preoccupáto, -a, adf. predccupfed, prepossés- 
Preoccupasióne, ef. preoccupation (sed 
Preordináre, va. 4 to preordáin 
Preordináto, -a, adj. preordáined, decréed 
Proparaménio, sm. preparation, preparing 
Preparánte, adf. that prepares, preparing 
Preparáre, va. 4. to prepare, dispóse, adjbst 
Preparativo, -a, adj. preparative, preparing 
Preparáto, -a, adj. prepared, réady, adjbsted 
Preparatóre, -trice, smf preparer, provider 
Preparatório, -a, adj. prephratory 
Preparazióne, sf. preparation (casting 
Preponderánte, adj. prepónderating, decfsive, 
Preponderánza, sf. prepónderance, weight 
Preponderáre,va.1, to prepdnderate, outweigh 
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Preponderazióne, sf. oatweighiag 

Prepórre, irr. (pres. prepóngo ; past. prepó- 
si; part. prepósto) to place, set, prefer be-- 
fore, (Óthers), to set éver, advánoe, pro- 
móte, prefér ; — aicóno aun ufiízio, to pre- 
fér or promóte a person to a place or charge 

Prepositivo, -a, adj. precéding, prepósitive 

Prepositüra, sf. próvostebip ; v. Prepositára 

Preposisióne, sf. (gram.) a préposition 

Prepossánte, adj. v. Prepoténte 

Prepósta, sf. v. Propósta 

Preposteraménto, adv. prepdsterously 

Prepóstero, -a, adj. prepdsterous, absird 

Prepósto, -a, adj. preférred, promóted 

— sm. & provost, réctor, head clérgyman; a 
tide-waiter, coast-guard 

Prepoténte, adj. vóry powerfal, very overbéar— 
ing; having more p6wer than éthers and 
fising it to their détriment 

Prepotónza, ef. great power united with great 
árrogance 

Prepüzio, sw. (anat.) prépüce, foreskin 

Prerogativa, sf. a prerógative 

Prerütto, -a, adj. craggy, stéep, rigged 

Présa, sf. (from próndere), tho taking, the 
thing taken, prey,spoil,captore, prize, prize- 
money, the quántity of game or fish taken 
at a time; a dose, pinch ; hold, laying hold 
of; bandle; ja — d'una citth, the taking 
of a town; di prima présa, a the first brosb; 
venire alle prése, to take one anótber by 
the hair, come to blows; dar —, to give a 
handle, give occdsion ; dar le prése, to give 
the choice ; far —, to stick, set, get consó- 
lidated; non lasciéte la —, don't iet go 
your bold ; pigliáte una —, take a piach 
(of snuff) 

Preságio, am. prósage, prognostic, men 

Presagire, va. 5. ipres. presagísco) to preságe 
prognósticate 

Preságo, sm. (poet.) foretéller, diviner 

Presáme, sm. rénnet (io codgulate miik) 

Présbita, sm. who can see only distantóbjecis 

Presbiterále, adj. clórical, priéstly 

Presbiteráto, sm. the priésthood 

Presbiteriáno, -a, adj. presbytérian ; sem/. a. 
Presbytérian, a dissàánter 

Presbilério, sm. présbytery ; párson's house 

Prescégliere,va. 2. irr, (pres. prescélgo; past. 
prescólsi, part. prescélto) to cbóse befóre 

Préscia, sf. haste, bürry ; v. Pressa 

Presciónte, adj. préscient, foreknéwing 

Presciénza, sf. préscience, forekodwiedge 

Prescindere, va.2.to siogle out, séparate, pre-- 
soind (damned 

Prescíto, -a, adj. (theol.) foreséen, róprobate ,. 

Presciátto, sm.-bácon, ham ; mangiáte del —,. 
eat some ham (some bacon) 

Prescrittíblle, adj. prescriptible , prescriptive- 

Preecrítto, em. préscript, law, précept 

— -&, adj. presoribed, érdered 

Presorivere, van 9 (past. presoríssi ; part. 
presorítto) to prescribe, limit, fix (don 

Prescrizióne, ef. prescription, (med.) prescrip-- 
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Presedére, vn. 2. to preside, be set over 
Preseggépsa, sf. présidency ; précedence 
iPresentagióne, sf. presdoting, presentation 
Presentáneo, -a, adf. réady, quick, présent 
-Prosentánte, adj. presdnting, offering 
— am. he ehe who presónts 
Presentáre, va. 4. to presént, ténder, dffer; 
to condhet into a pérson's présence, toshew 
up, or ia, intraddce ; to deliver up ; presen- 
, to presént one’s self, come forth, ap- 
; quando I occasiéne si presenterà, 
whenéver the opportünity presónts iiself 
Presentáto, -a,adj.presóoted, dffered , bestowed 
Presentatóre, sm. he who presénts, introdóces 
Preseutazióne, sf. presentation, presénting 
-Presénie, sm. a présent, gift ; the présent time 
« (dj. présent, (réady); i] Umpo —, the prés- 
ent timo; la — v'informerà che, the prée- 
ent, this létter will inform you that; lei —, 
she béipg préseot ; al — ado. at present; di 
—, Bow, présently, at this móment 
Presenteménte, adv. at this moment, now, 
just now, présently ; pérsonally, befóre 
Presentiménto, sm. presóntiment, foreboding 
Presentire, va. 3. to have a preséotiment of, 
-to forebóde 
Presentáceio, -6zzo, sm. a small prósent 
Presentuóso, v. Presuntudso 
Preaénza, -énzia, sf présence; non diréste cid 
jn — sta, you would not say that io his 
presence; alla — del giüdice, befóre the 
judge ; vémo di bélla —, a man of distin- 
guished appéarance ; udmo di pica —, a 
man of érdioary appéarance, & méan lóok- 
ing fellow 
' Presenziále, adf. that is présent 
-Presenzialménte, adv. pàrsonally,in présence 
Presépio, sw. stable, manger, crib 
Preservaménto, sm. v. Preservazióne 
Preserváre, va. 4. to presérve, keep, guard 
Preservativo, -a, adj. presérvative, presórving 
Preservazióne, sf. preservation, presérving 
Presiccio, -3, adj. that has been taken 
-Préside, sm. président 
Presidépnte, em. président ; digoità, ufficio di 
—, présidentship; vice —, vice président , 
jl — degli Stati Uniti, the président of the 
United States 
-Presidónsa, sf. présidency ; superi nténdance ; 
présideotship; digoily, dffice of président 
Presidiare, va. 4. to garrison 
-Presidiáto, -a, adj. garrisoned, defended by 
garrison 
Presidio, em. agarrison , fortified place 
. -Presiédere, vn. 2 to preside, — va. to preside 
éver, be the président of 
. Présio, sm. v. Pregio 
Presistimazióoe, sf. préference,pre estimation 
.Presmóne, sm. mustdripping from grapes be- 
fóre they are pressed, unpressed grapes 
Préso, -a, adj. taken, undertákeo, beghn 
-Presontaoeamónte, adv. preshmptuously 
Presontudso, -a, adj. presumptuous , Arrogant 
. JPresopopéa. sf. Prosopopea 


— 469 — 


‘ PRE 


Préssa, sf. press, throug; harry, háste 

Pressdnie, adj. pràssing, Urgent, darnest 

Pressapóco, adv. néarly, almost, théreabout 

Pressáre, va. 1. to press, urge, harry 

Pressatüra, sf. entréaty, bégging, préssing 

Pressézza, sf. v. Vicinità 

Pressióne, sf. préssion, próssure ; alta, básea, 
—, high, low préssure 

Présso, -a, adj. near, nigh, néighbouring 

— prep. near, by, hard by, at, abóut ; vendí- 
bile — l'autóre, on sale at the Aotbor's ; 
— ame, near me; — noi, da noi, with as, 
in our cobntry; — a póco, adv. néariy, 
théreabout; a un di —, very néarly ; — —, 
clése by 

Pressoché, adv. almost, néarly, véry near 

Pressóre, sm. who présses, crishes, squéeses 

Pressüra , ef. oppréssion, vexation, préssure 

Présta, sf. a Joao (prefix 

Prestabilire,va. $.to fixor séttle befóre haod,to 

Preataménte, adv. quickly, hastily, réadily 

Prestaménto, sm. the léndiog ; a lóan 

Prestánte, adj. dxcellent, éxquisite, rare 

Prestánza, sf. a lénding, bórrewing, 16an; 
dáre —, to leud; préndere in —, to bór- 
row; —, impost, tax, contribütion, duty 

Prestanzi&re, va. 1. to impóse a tax, düty 

Prestanzóne , sm. à béavy cootribulion, tax 

Prestáre, va. 4. to lend, grant, bestów, yiéld; 
prestátemi cénto líre, lend me a hbndred 
francs ; prestár la máno a checchessia, to 
assist, lend a hélping band; prestár oréo- 
chi, omaggio, giuraménto, to listen , pay 
homage, give óath 

Prestáto, -a, adf. lent, granted, given 

Prestatóre, em. a lónder, méney-lender 

Prestatóra, sf. bórrowing. landing, loan 

Prestazíóne, sf. lending, loan, impost, tax 

Prestére, em. forked lightning 

Prestétto, adv. (poet.) rather fast, in a hürry 

Prestésza, sf. speed, haste, swiftness 

Prestigidre,oa.1.toenchhat fascinate, bewitch; 
to dazzle, decéive, delüde 

Prestigiatóre , trice, emf. a prestigiator, a 
joggler; a delüder . 

Prestigio, sm. préstigo, faselnátion, witeh: ry, 
jilásion, sleight of haod, juggling, 

Prestigióso, a, adj. witching, decéitful 

Préatito gm.(préstita, f.) 3 lónding, borrowing, 
a loan; pigliár in —, to bérrow; dáre in 
—,to lend; — (impréstito) pübblico, a phb- 
lic 1óan, a góvernment loan 

Prés to,sm. a páwn-broker'ssbop ; v. Prestito 

— -&, adj. quick, nimble, prompt, réady 

— adv. quickly, quick, nimbiy,directly, soon, 
at once; andáte —, go quickly; fate —, 
make haste, bo quick ; — — quick quick 

Persoasióne, sf. persuasion, preopinion, pre- 
posséssion 

Presumónte, adf. prestming; presümpiuous 

Presoménza, sf. v. Prosunsióne 

Presümere, vn. 2. irr. (past. presánsi ; part. 
presünto) to presime, be arrogant; to pre- 
süme, imàgine, suppose’ © 


* 
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Presumibile, adj. presómable, suppóeable 

Presumitóre, sm. a preshmptuous pérson 

Presuntivo,-a, adf. presumptive; l' eréde —, 
the béir apparent 

Presvoto, -a, adf. preshmed, conjéctured 

_Presuotuosaménte, ado. presümptuously 

* Presuntuosélio , -& , adj. rather presdming, 
sdmewhat presümptuous, self sufficient 

Presuntuosita, ade, -áte, sf. presümpluousness 

Presuntuoso, -a, adj. presümptuous, proud 

" Presunzióne , sf. presümption , concéit; pre- 

sümption; conjéctute, supposition, guess 

* Presuppórre, oa. 9. frr. (pres. pressuppóngo; 

past. presuppósi; part. presuppósto) to pre- 

_suppdse 

. Presupposizióne, sf. presupposition 

Presuppdsto, sm. v. Presupposizidne 

. 7 -à, adf. presupposed 

Presüra, sf. taking, capture, arrésting; rénnet 

' Pretacchióne, sm. a big ügly priést 

Pretáccio , am. a bad priest; rascally priést 

Pretájo, -a, adj. fond of priests’ cómpany 

, Pretajudlo, sm, v. Pratajudlo 

' Pretaría, sf. a lot of priests 

Pretático, -Ato, sm. priósthood, prióstcraft 

Préte, sm. a priést, a clérgyman 

Pretélie, sfp. móulds, matrices, ingot-moulds 

Pretendénte, adj preténding ; süing for 

— sm. a preténder, claimant, sditor, lóver; 

_ . (polit.) a pretender 
Preténdere, van. 2. irr. (past. pretési; parl. 
pretéso) to claim, lay claim to, demand: to 
preténd, be a pretónder ; to design, inténd, 
méan, aim at; to assüme, maintáin; pre- 
téndo che te mie ragión: sono incontrasta- 
bili, I maiotdin that my claims are incon- 
téstable; preténdoi dánpi, f claim dàmages 

Pretensióne,«f. (pretepddnza), pretépsion, sup- 
posed right, claim; pteténsion, assümptiun, 
&ssürance, boldness (forward, assuming 

Pretebsionóso, -a, adf. full of preténce, bold, 

Péétensére, sm. a pretéoder, v. Pretendente 

, Preterire, va. 3. (pres. preterísco) to negléct, 

'" omit, pass over 

Pretérito, sm. (gr.) the préterit, the past tense 

—, -&, adj. past, gone by, foregóoe, passed 
éver 

Preteriziéne sf. preterition; (rhet.) preterition 

Pretermésso, -a, adf. neglécted, omitted 

Pretermétiere, va. 3. irr. (past. pretermisi; 
port. 'pretermósso) to prétermit, to leave 

. undóne, pass by, omit, overlóok, neglact 

Pretermissióne, sf. prdtermission, omission 

Preternaturále, adj. preternatural 

Pretésco, -a, adj. of a priést, priéstly 

' Pretéso, -a, adf. preténded, suppósed 

relésta, sf. praeléxta , a white robe with a 

pürple bórder worn by Roman bójs and 

reiósto, sm. prétext. preténce, excise (girls 

retignuólo, sm, v. Pretazzuolo 

. Pretíno, sm. a young prióst, a prétty little 

_ priést ; —, a, adj. priéstly 
Pretísmo, sm. priéstbóood 

Pretóne. sm. am. a vary large priest 
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Pretóre, sm. a réman praétor 

Pretoría, ef. praétorship 

Pretoriano , -a, adj. pretórian ; i Pretoriáat, 
sm. pi. the Pretórians 

Pretório, sm praétor's palace, jbdgment-halà 

— -a, adj. pretóriap, of the prétor 

Pretosémolo, -àllo, v. Prezzemolo 

Prettaménte, adj. ptdialy, simply, jast 

Pratto, -a,adj. pure, unadülterated, unmixed, 
withóüt mixture, exact, sheer 

Pretüra, sf. prétorship, praétor's jorisdiction 

Prevalénte, adj. preváiling ; próvalent 

Prevalénza, sf. prévalence, prepóndefance, 
superidrity 

Prevalére, en. 2. irr. (pres. prevélgo; past. 
preválsi; prt. prerálso) to prevail, be bét- 
ter ; prevalérsi, orf. to avail one's self; mi 
preválgo di, 1 avail myself of 

Prevalicáte, va. 4. Provaricáre 

Prevalóto, -a, adj. prevailed, profited 

Prevaricaménto, sm. prevarication, ehüffling 

Prevaricánte, adj. prevaricáting, shüffling 

Prevaricáre, van. 4. to prevàricate , transgréss 

Prevaricatóre, -tríce, smf traosgréssor, pre- 
varicálor 

Prevaricazióne, sf. prevaricátion, shüffling 

Pretedéoza and previdénza, sf. foresight, fre- 

Prevedére, va. 2. to foresác, anticipate (cast 

Prevediménto, sm, foreséeing, fores(ght, fore- 

Prevedüto, -a, adj. foreséen, anticipated (cast 

Prevénda, sf. a prébend, v. Prebend& 

Preveniéate, adj. prevéntive, preventing; 
grazia — prevénting graco 

Preveniménto, sm. pre-occupation, prepos- 
séssion 

Preveníre, va. 5. irr. (pres. prevéngo; past. 
prevéuni ; part prevenüto) to come befóre, 
oustrip, forestall, anticipate, be befóre hand 
with, preposséss; — il desidério di sleüpo, 
to anticipate a pérson's wishes ; — better 
impedire, to prevént, binder 

Preventivaménte, adv. previously, first of all 

Preventfvo , -a, adj. anticipdted, éstimated, 
before hand; — sm. (com.) a pro férma 
státement or invoice 

Prevenüto , -a, adf anticipated, outstripped, 
dbviated, forestalled preposséssed 

Prevenzióno, sf. prévéntion, anticipation 

Prevertire, va 5. to pervert; v. Pecvertire 

Previdénte, adj. that foresées ; foreséeing 

Previdénza, sf. foresight, forecast; v. Previ- 

Prévio, a, adj. prévious, prior (deaza 

Previsióne, sf. foresight, forecast 

Previso, previsio, -a, adj. foreséen 

Prevósto, sm. provost, réctor head clérgynian 

Prevostóra, sf. v. Prepositura 

Preziosaménte, adv. préciously , richly (lence 

Preziosita,-dde, -$te, af. préciousness, àxcel- 

Prezióso, -a, adj. précious ; piétra prezióta , 
a précious s!one; una presiósa, sf. a prim 
affécted prüdish pérson 

Prezzábile, adf. vàtuable, éstimable, worthy 

Prezséccio, sm. a véry low price 

Prezzáre, va. 4. to fix the price, to rate; quaklo 
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Ya prezzáte (la fate) quéstia róba ? what 
price must you have for this stuff? at bow 
much do yousell it? —, betler appresaáre, 
to prize, appréciate 
PPressáto, -a, adf. valued, ráted (prized) 
Pressatóre, -tríce, sf. heshe who rates, dsti- 
mates. fixes the price 
Preszémolo, sm. (bot) parsley 
Pressévole, adj. v. Prezxábile, pregiabile 
P'rés10, sm. price, value, rate, salary, reward 
al — ordinário, at the Gsual príeo; com- 
práre a buon — , to buy ebéap: pagáre a 
caro —, to pay déar fur; a — vilo, a vil 
—, very chéap; póco —, chéapness: far 
fina cósa a—, fo do a thing for mómey, 
for bire: non à — dell'opera, it is nol 
worth while 
Prezsoláre, van. 1. to chéapen, bargain for, 
chaffer, baggie, to beat down or try to agrée 
upón the price; to salary, hire, bribe 
"Prezzoláto, -a. a4f. chéspened, bargained for, 
shlaried, hired. mércenary, hireling: gli 
scrittéri prezzolati sono pil abbidtti delle 
dónne prezzoláto , márcenary (or bireling) 
writers are more vile and déspicable than 
mércéoary wómen 
Pria, ad». (poet.) befóre, sdoner, first 
Priéga, sf. priegáre; v. Preghiera, pregáre 
Prigióna, prigioniéra , sf. a fómale prisoner 
Prigionáre, va. 4. to imprison, confine 
Prigionato, -a, adj. imprisoned, confined 
Prigióne, sf. a prison, jail; sm. a prisoner 
_ Prigionla, «f. imprisonment, captivity 
Prigtoniére, éro, sm. & prisoner 
Prima, sf. prime, the first canónical hour 
— adv. before, sóoner, r&ther, first, at 
first, formerly; in —, in the first place; 
-— délla véstra parténza , befóre your de- 
pürture; non à pid quell’ uómo ch’ era 
di — . he is no longer the man he was at 
first (fórmerly!; da —, io the beginning; 
firstly ; sul primo, in sulle prime, at first 
blush , at the comméocement; cóme — lo 
vidi, as soon as [ saw him; vorréi — mo- 
rire che abbandonarvi, [ would rather die 
than forsáke you; il — che si polà, as soon 
as it wae possible 
Priwmáccio sm. Piumaccio (pad 
Primaccioólo, sm. a small cushion, compress, 
Prima che, adv. before (tbat); — eh'egli vén- 
ga, befóre he comes, before his arrival 
Primájo, -a, adj. (anf.) first, the first 
Primaménte. ado. first, first of all 
Primariaménte, adv. primarily, chiéfly, first 
Primário, -a. aj. primary, chief, principal, 
most distinguished, first; pianéta —, a pri- 
mary planet; Brüto fu il primo cóasole di 
Réma, e üno de’ primárii cittadiai di quel 
4émpo, Brütus was the first cónsul! of Ro- 
me, and ope of the (rst (or most distingulsh- 
ed) citizens of bis age 
Primásso,sm. (buri.) tbe lion, the léading man 
Primate, sm. (ecci.) a primate 
Primaticciaménte, adv. very éarly 
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Primaticcio, -a, adf. precócious, éarly, first; 
fratti primaticci, the (rst fruits 

Primato, sm. the highest place, highest gráde, 
pre-éminence, superidrity; tenére il —, te 
be the head, the first 

— -a, adj. first, principal, chief 

Primavéra, sf. spring, the spring; ( bof.) & 
cowslip, spring-tlówer 

Primaverale | 

Primaveríle ) 

Primazía, sf primacy, dignity of a primate 

Primaziále, adj. primatical, of a primate 

Primegyiáre, vn. 4. to exedl, to surpass Others, 
to be the first, to sland pre-àminent 

Primeráno, -a, adf. (anf.) v. Primiéro 

Primicério, sm. the dean (in somo chürches) 

Primiéra, sf. primero (game at cards) 

Primieraménte,adv.ü rst ofall, in the first place 

Primiéro, -a, adj. ürst, former, pristine ; la 
primiéra virtà , tbe virtue of primitive or 
pristine áges (/it/e used) 

Primigéoio, -a, adj. primitive, original 

Primipilo, sm. first centárion, primipiles 


adj. vernal, of the spring 


Primitivaménte, adv. primitively, originally 


Primitívo, -a, adj. primitive, original, first 

Primlsia, sf. tbe prémices, first fruits 

Primo, a, adj. first, chief, priocipal, éarliest 

Primogénito, sm. éldest son, ürsL-borb son 

Primogévitére , -tríce, sm. the first father, 
móther 

Primogenitéra, sf. primogdniture, birth-right; 
the béirship, héritage or inbéritance of aa 
éldest son 

Primordiale, adf. primérdial , original, first 

Prínce, sm. v. Principe 

Principale, sm. and adj. priocipal, chief 

Principalità, sf. principality, sévereignty 

Priucipalménte, adv. principally, chiéfly 

Principdnte, adf. v. Signoreggiánte 

Principáre,en. 4. (ant.) to ddminéer, lord óver 

Principáto, am. principàlity; pre-àminence 

Príncipe, sm. a prince; a principal, chief 

Principescaménte, adv. princely, in a prince- 
like manner 

Principéseo, -a, adf. of a prince, princely 

Priocipéssa, sf. a princess 

Principiaméolo, sm. beginning, commencement 

Principiánte, adj. beginning, commencing 

— smf. a beginner, ndvice; appréntice 

Principiáre, van. 4. to begin, ater upón 

Principiato, -a, adj. begin, éntered apda 

Principiatóre, sm. a beginner , duibor , causo 

Prineipíno, sm. a young prince 

Princíplo,sm. a principle; a beginving, órigin, 
sóurce, précept; — fondamentálo, a funda- 
méntal principle; Iddio à — e fine d' ogni 
eósa, God is tbe beginning and end ef ali 
things 

Priorático, sm. priorsbip(dignitg at Florence) 

Prioráto, sm. príorship, priory, prior's office 

Pridre, sm. a prior, the head ofa monastery 

Prioría, sf. a prfory 

Priorista, sm. book of the príor's names 

Priorità,-àde,-áto, sf. Pridrity, préeedence 
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Priscaméote, adv. (poet.) anciently, fórmerly 
Priscillianista, emf. (theol.) Priscillianist 
Prisco,-a, adf. (ant.) ancient, of the ólden times 
Priema, sm. a prism 
PriswAtico,-a, adf. prismatic, of a prism 
Pristinaménte, adv. at the first, dnciently 
Prístino,-a, adj. pristine, primitive, former, 
Privagióne, sf. v. Privazióno (Grst 
Privánsa, sf. (ant.) the quality, etate or priv- 
ilege of béing tbe privy cóüncillor or first 
favourite of a prince 
Privére,wa. 4. to deprive; privarai di, todeprive 
one’s all of, to give up, renóünce 
Priváta, ef. a common séwer, sink (privy) 
Privataménte, adv. privately, as a private 
Privativa, sf. pátent-ríght (pérson 
Privativaménte, adv. so as to exclüde andther, 
' to the exelésion of all óthers, exclüsively 
Privativo,-a, adj. privative, depriving, pá- 
tent, exclósive, that deprives or exciddes 
Others ; diritto o privileglo —, an exelásive 
or patent-right 
Priváto, sm. a privy , & witer-closet , a prin- 
ce’s favourite; a privy céüscilior 
-— -8, adj, private, deprived, retired, bidden; 
persóna private, a private pérson ; cámera 
priváta (etánsa appartáta) , a private room 
Privatóre,-trice, emf. one tbat depríves, be- 
. réaves 
Privasióne, sf. privation, depriving, want, lack 
Privigno, sm. (ané.) són-in-law:; step-són 
Privilegiánte, adf. granting, concéding 
— smf. he she who grants a privilege 
| Privilegiáre, va. 4. to grant a privilege, to pri- 
vilege, to concéde an exclüsive right or pá- 
‘tent, to exómpt from órdinary charges , etc. 
Privilegiato,-3, adj. privileged, that eoj6js a 
pecüliar privilege, exémpted, pátent; la 
gaszétta privilogikta, the góvernment páper, 
' the gasétte 
{Privilégio, em. a privilege, a spécial grant 
Privo,-a, adj. with@Qt, wanting, lacking, un- 
supplied with, deprived of; — di difatti, 
withéat defécis ; — d' amici, frióndless 
Prizsáto, -a, adj. spotted, spéckled, dótted 
Pró (próde), adj. valiant, gallant, bold 
— sm, utility, advhatage, good, prófit; far — 
di una cosa, to profit by a thing; boón — 
vi fáccia, much good may it do you ; a che 
— ? of what use? ; parláre in — di qualche- 
dóno, to speak in a pérson's fávoor ; dire il 
buón —, to copgràtolate; sénza —, üse- 
lessly, idly ; — e cóntro, — and con, for 
and against 
Proàvo, proévolo, sm. great graod-fatbor 
Probibile, adj. probable, likely (lihood 
Probabilita, -áde, -Ate, sf. probability, like- 
Probabliménte, adv. probably, véry likely 
Probativo,-a, adj. proving, sérving to prove 
Probazióne, sf. propátion ; v. Prova. 
Próbbio, sm. shame, oppróbrium, dbloquy 
Probità, -áde,-áte, sf. probity, uprightness 
Probléma, sm. a problem , a quéstion 
Problemático,-a, adj. problematical , dóübtfol 
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Problemíno, sm. a prüblem éasily solved 
Próbo,-a, adj. of próbity, just, üpríght, hdn- 
est; uu —, a man of próbily, an bonmest 
ipright man 
Probóscide, sf. a probdscis, élephant's trunk 
Procaceévole, adj. gáthering, indhstrioog 
Procáccia, am. a ldtter-carrier, póstman 
Procacciaménto, sm. the gdtting, procüring 
Procacciante, adj. indüstrious, gdlbering 
Proeacciáre,van. 4. to get,try to get,endéavour, 
make a shift, procüre by an éffort, earn ; 
procacciársi, to procure one's self; — i m &zzi 
délla sussistónza , to earn or procüre for 
ove’s self tbe means of snbsistence 
Prochcciato,-a, adf. procüáred, gótten 
Procacciatóre, em. a hard-working man, a good 
províder 
Procáocio, sm. provision ; létter-carrier, póst- 
boy, post, mail; andáre in —, to go in 
search of 
Procáce, adj. pert, pétulant, siucy, preshmp- 
tuous, arrogant, rash ; wáyward, wánton; 
puogent, stingiog (cily, wáàotonly 
Procaceménte, adv. partly , Impudently, sia- 
Procacétto,-a, adj. rather presümptuous 
Procacita, ef. procàcity, impudence, pértness, 
Procánto, sm. (ani.) préamble — (wüntonness 
Proccianaméoto, adv. v. Prossimamente 
Procetra, sf. à procur&tion, power of attórney 
Proccuragióne sf. procurátion, the procéeding, 
heting as attorney, tho ófüce of an attérney 
Proccuráre, can. 4. to procáre, endéavour, to 
act as attórney ; — -si, vrf. to get, send for, 
buy ; me ne procureró ano, l'i! buf, get or 
procüre one 
Proceuráto,-a, adj. prochred, got, managed 
Proceuratóre, sm. a solicitor, an attórnoy 
Proceuraziéne, sf. care, charge, ófüce, pro- 
curátion ; attórpey's fees, bishop’s travelling 
expénses ; a pówer of attórney 
Proccureria, sf. attórneys's proféssion, dffice 
Procedénte, adj. procéeding, émanáting from 
Procedére, un. 2. to procéed, advance, go für- 
ward, go on, continge, to spring, issue, 
resilt, procéed from; to behave, copdüct 
one's self; — cóntro d'alcüno, to procéed 
or begin procéedings dgdinst a pérson, to 
dnter a suit agdinst him or her 
Procediménto, em. procéeding, procedure, 
progress; behaviour, cónduct 
Procedóto,-a, adj. procéeded, chused, arisen 
Procélla, sf. a storm at sea, tàmpest, squill, 
hürricabe; peril ' 
Procellária, sf. the storm bird, pétril (buleot 
Procélloso,-a, adj. biisterous, stérmy; tür- 
Procéri , smpi. grandées 
Procerítà, sf. greatness 
Procéro, -a, adj. tall 
Processánte, sm. próseeütor, plaintiff 
Processáre, van. 4. to ónter a suit against, 
begia a liw-suit, to sue , indict, prósecüte, 
subpéna 
Processáto,-a, adj. sued at lów, indicted 
Processétto, sm, litile law-salt, proccss 
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Processionalménte, adv. ip procéssion 
Proosesióne, sf. a procéssion 
Processivo,-a, adj. progréssive, advancing 
Procésso, em. progress, progréssion, process , 
the procéeding forward; a process, lá w-süit, 
trial; in — di témpo, in process of time; 
far — ad dno, to indict or aue a pérson, to 
dnter a suit agálost him 
Processüra, sf. procéeding, procéedings, in. 
dictment ; prdgress, pr 
Procind@bza, sf. an inclinátion to fall 
Procinto, em. onclésure, précinct, verge; és- 
sere in — di fare uoa cósa, to be on the 
point of doing a thing; sóno in — di par- 
tire. I am on the point of starting, I am 
abdat to set out 
Proeláma, sm. a proclamation 
Proclamáre , va. 4. to proclaim ; to tell ópenly 
Proclive, adj. iecliped, sléping. prone; sm. a 
slope, declivity, propénsity, inclination 
Proclività, sf. decilvity: slope, propénsion 
Próco, sm. sóitor, wóoer, léver, gallant 
Prooójo, sm. v. Proquojo ) 
Proeonsoláre, adj. procdasular 
Proconsoláto, sm. procdnsulship, procónsulate 
Procónsole, procónsolo, em. a procóosni 
Procrastinare, va. 4. to procrastinate 
Procrastinasiéne, sf. delay, dilatoriness, pro- 
orastinátion 
Procreaménto, sm. proere&tion, generation 
Proereáre, va. 4. 1o prócreate ; — una rászza 
dl schiávi, to procreáte a race of slaves 
Proereatóro, -tríce, smf. he she who prócreátes 
fProereazióne, sf. geoerátion, procreation 
Procüra, sf. procurátion ; péwer of attórpey ; 
per — , by proxy (wf 
Procuráre, va. 4. to procáre ; on. to endóavour, 
Procoratére,sm. procurátor, proctor; altérney, 
solicitor; — generale, attórpey géneral; — 
del Re, king's procureur (püblic prosecütor) 
Próda, sf. à landing place, quáy, piér, slip; 
bank, edge ; prów ; andáre a —, to come up 
to the qaáy, to land 
fPróde, adj. gallant, valiant, bold; un —, a 
gallant mao, a man of prowess, a héro; —, 
profit, v. Prd 
Prodemónte, adv. vallantly, bravely, bóldly 
Prodézza, sf. brávory, valoar, prowess 
Prodicélla, ef. the side of a bed, a bàdside 
Prodiéro, em. héad rower, rówer at the prow 
Prodigalità ,-&de,-Àte, sf. prodigality, waste 
Prodigalizzhre, vn. 4. to be wástefol, profüse, 
prodigal ; va. to làvish, wáste, squiader 
Prodigaménte, adv. profüsely, lavishly 
Prodigio, sm. 3 prodigy, miracle, winder 
Prodigiosaménte, adv. prodigiously 
Prodigiosità, af. prodigiousness 
Prodigióso,-a, adj. prodigious, winderfal 
Pródigo, a, adj. làvisb, prddigal; sm. a prà- 
digal, spéndthrift, lavisher 
Proditóre, em. a traitor, a felon 
Proditoriamónte, adj. trhitorously, felóniously 
Proditério,-a, adj. tréacherous, felónious 
Prodizióne, sf. tréason, pérfidy, felony 
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Prodótto, sm. prédnct, próduce, gain, profit 
Prodótto,-a, adj. proddced 
Pródromo, sm. prodróme, Strider, precürsor 
Producénte, adj. prodüciog, yiélding 
Prodücere, va. 2. v. Produrre 
Producibile, adj. prodücible, gànerátive 
Produciménto, sm. the prodácing, prodüction 
Producitére,-trice, smf. a predtcer, &uthor 
Produómo, uómo próde, sm. a valiant man 
Prodürre, va. 3. irr. (pres. prodáoo ; past. 
prodüssi ; part. prodélto) to prodáce, yield, 
Prodottibile, adj. that can be prodüced (cause 
Produttivo,-a, adj. productive, prodücing 
Prodatto,-a, adj. prodüced, ylélded 
Produttore,-trice, emf. prodücer, &áutbor 
Produsiónoe, sf. prodüclion, próduce, froit 
Proemiále, adj. preliminary, introdüctory 
Proemialménte, adv. by way of introdhetion 
Proemiáre, va. 1. te préface, introdüce 
Proémio, em. préface, próem, introdictiou 
Profanaménte, adv. prof&nely, irrévereatly 
Profanaménio, am. 3 profaning, profanátion 
Profanáre, va. 4. to profane, violate, abüse 
Profanato,-a, adj. profaned, abüsed 
Profanatóre,-tríce, emf. 4 prof&ner, violátor 
Profanazióne, sf. profanátion, profáning 
Profanità, sf. profáneness 
Profano,-a, adj. profane, impious 
Profénda, sf. a feed of date, fodder, próvender 
Profendáre, va. 4. (o give a feed of oats, to feed; 
to fodder, etc. 
Proférta, ef. a proffer, an Offer 
Proferire, va. 3. (pres. proferísco) to titer, 
articulate, pronóünce ; to proffer, óffer 
Proferitére,-trice, smf. ütterer, prófferer 
Proféssa, sf. a pun that has proféesed 
Professáre, van. 4. to proféss, declare ópenly, 
to make a püblie proféssion, to teach phb- 
licly; — un'árte, un mestiére, to profess an 
art, fóllow a trade 
Professatóre, sm. v. Professóre 
Professatríce, af. one who profésses, a téacher 
Professióne, sf. » proféssion; a calling, trade, 
art; a religious Srder, sect, proféssion ; the 
proféssing pbDlicly , the m&king a vow or 
becéming a mémber of a religious order 
Profésso, sm. a proféssed monk 
Profeesóre, sm. a profassor; a téacber ; (univ.) 
, & proféssor, a lécturer 
Professoriálo, adj. of a proféssor 
Proféta; sas. a prophet 
Profetále, adj. propbétical, of a prophet 
Profetánte, adf. prophesying, who prophesies 
Profetáre, va. 4. to prophesy, predict, foretell 
Profetato,-a, adj. prophesied, foretóld 
Profetoggidre,-czzdre,-izsire, v. Profetáre 
Profetéssa, sf. a prophetess 
Profeticaménte, adv. prophétically 
Profético,-a, adj. prophétical, prophétic 
Profetizzánte, adj. própbesfing, predicting 
Profetizsà re, va. to prophesy 
Profezis, sf. prophecy, prediclion 
Profferáre, e proflérere, v. Profferíre 
Profferénte, adj. httering, proncüncing 
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Profferéoza, sf. the ittering , ülterance, an 
offer, próffor, prófferiog 
Profferiménto, sm. bttering, pronuseidtion 
Profferíre e proferíre, va. 3. (pres. profferisco) 
to btter , articulate, pronóünce ; to decláre, 
shew: to proffer; profferirsi, vrf. to offer 
one’s self 
Profferíbile, adj. btterable, expressible 
Profferito, -&, adj. hitered, told, prdGered 
Profferitére, am. ütterer ; prdfferer, dfferer , 
Profférta, -érto, sfm. offer, proffer, offering 
Profférto, -a, adj. attered; prdffered, offered 
Profiláre, va. 4. to paint in profile 
Profiiáto, -&, adf. painted in profile 
Profílo , sm. a profile, a side face; ridárre in 
—, to draw or paint in profile; mi faró ri- 
trárro in —, I will have my likeness taken 
io profile, I'll have my profile taken 
Proficiénte, adj. progréssing. impróving, mak- 
ing profictency ; sm. a proficient, an adépt 
Proficuo, -a, adj. profitable, advantágeous 
Profigurato, -a; adj. compáred, assimilated 
Profílo, profliáre, v. Proffilo, profüláre 
Profittabile, adj. profitable, advantageous 
Profitlare, cn. 4. to profit, avail, be of use 
Profittévole, af. profitable, advan'ageous 
Profittevolménte, adv, advantageously 
Profitto, em. profit, gain, advàn!age, profi- 
ciency ; far —, to impróve, make progress 
Proflüávio, sm. an óverflówing, à güshitg or 
stréaming ont, a bérmorrhage, flux ; a flow 
of words, a wordy deluga 
Profondaménte, adv. proféundly, déeply 
Profondaménto s.a sinking down, deprássion 
Profondáre, rn. 4. to stok,go right to the bot- 
tom, pérish; va. to div or delve deep loto, 
to sound, to send to the bóttom; — -si, erf. 
to sink to the bdltom, to fóünder 
Profondaménte, adv. very deeply 
Profondato,-a, adj sunk, dverwhdtmed, rüined 
Profondazióne, sf. pil, excavation, digging 
Profóndere, pa. 2. irr. ( past, profüsi; part. 
profdso) to pour out, squünder 
Profondita, sf. -áde, -&te, profündity, depth 
Profóndo, sm. profündity, depth, deep 
Profóndo, -a,adj deep. profóünd, low 
— adv. déeply. profotadly 
Prófugo, -a, adf. füpitivo; sm. fagitive 
Profumaménio, sm, porfüming, pérfume 
Profumare, va 1. lo perfume, scent 
Profumataménte, adv. délicately, nicely 
ProfamAto, -a, adf. pérfumed, swéet-scented 
Profümatürzzo, sm. a dandy, éxquisite, lion 
Profümico, sm. v. Profümo 
Profumiéra, s f. perfüming-vase, pan 
Profumiére, profummiére, sm. a perfámer 
Profumino , sm. a smélling bdttle; a dandy, 
Profümo, sm. pérfume (lion 
Profumóso, -a. adj. pérfumed, scénted 
Profusaménte, adv. profüsely, lavishly 
Profusióne, sf. profüsioo, làvishness, waste 
Profóso, -a, adj. profüse, abhodant, cópious 
Progénia, -anie, ef. prógeny, Offspring, race 
Progebitóre, -trice, smf. progénitor, Ancestor. 
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Progetldre, va. 4. te projéct, devise, pisa. ' 
Progétto, am. project, scheme, plas, idéa 
Progiadieáre, -dicio, v. Pregiudicáre, eec. 
Prognosticále, adj. of prognóstics 
Progbosticánto, adj. progndsticating 
Proguosticatóre, sm. v. Prooosticatóre 
Progràmma, $m.a programme, propóeal,pros- 
péctus (vh aco 
Pregredíre, un. 5. (pres. progredisco) to ad* 
Progressióne, sf. progréssion, advkoco 
Progressivaméate, adv. progréssivelf) 
Progresstvo, -a, adj. progréssive, advkneing. 
Progrésso, am. progress, course, advancement 
Proibéote, adj. prohibiting, forbidding 
Proibire, va. 5. (pres. proibiseo) to prohibit, 
forbid 
Proibitivo, -a, adf. prohibitory, forbidding 
Proibíto, -a, adj. prohibited, forbidden 
Proibitére, -trice, sf. a prohibiter, forbidder 
Proibiszióne, sf. probibltion, forbldding 
Projétto, sm. a projéctile ; (orch.) a projàctioa 
Projettára, sf. a jutting out, projéetion 
Prolagare, prólago, v. Prologáre, prologo 
Prolalo, -a, adf. proncüpced, bitered, spoken 
Prolatóre, sm. who pronóünces, aa éditor 
Prolazióne, sf. pronunciation, btterance 
Próle, sf. ófispring, progeny, lseuo, lineage, 
children: race ; (bol.) Offsets, stckors, shoots 
Prolegómeno,sm.a long introdüctory discéarse 
Proliflco, -a, adj. prolifle, fr&itfol 
Prolissamónte, adj. with prolixity, prosiby 
Prolissi'à , -&de. &te, sf. prolixily 
Protisso, -a, adf. prólix, diffüse, prósy 
Profogáre, va. 4, to speax a prologue; totell 
& lóng prósy story 
Prologatóre, sm. writer, spéaker of a prologue 
Prologhétto, sm. abort prótogue, preamble 
Prologizzáre, va. 4. to write, speak a prólegue 
Prologómenlo, sm. v. Prolegómeoo 
Prolunvaménto, sm. a prolongation, dely 
Protungaére. va. 4. to prolóng, léaghten eut ; 
to defór, delay: —, -sl, to exióod itedif, 
(one's self) continue 
Prolungstaméote, adv  diffüsedly, prósily 
Prolungáto, -a, adj. prolonged, lengthened 
Prolungazióne, sf. prolongation, delay 
Protusiéne, sf prélude, fluürish ; ( protásíotf) 
Prómere, co. 9. (ant.) (to decláre, discióse 
Proméssa, sf. & promise; security, bait 
Promessióne, sf. promise; v. Promieslone 
Promésso -8, adj. promised 
Promettánte, adj. promising ; that promises 
Prométtere, ran. 9. frr. (past. promfsi; pert. 
promésso) to promise; — alcána, to promise 
& pérson in marriage, to afflance, betréth; — 
per alirdi, to pledge one's word for a pérson; 
to bail; prométtersi, to promise one's self, 
hope, todffer one's self; — Romae toma, 
már. e monti. to be sanguine in one’s ex- 
pectátions, to prdmise much (ses, bails 
Promettitóre, -tríce,smf. be, ehe that promi- 
Prominénte, apj. prominent, protüberant 
Prominéoza, sf. promineace protaberance 
Promiscoaménte, adv. promiscnously 


PRO 


Promiseuosilà, sf. confüsion, promisenonsness 
Protníscuo, -&, adj. ptomiscuous, coufüsed 
Promissibne, sf. promise; térra di —, the 
land of promise (sory 
Promissório, -a, adf. of a promise; prdmis- 
Promolgáre, v. Promualgire (land 
, Promontoriétto, s.a little promontory, héad 
Promontério, sm. a promontory, a héadland 
Promósso, -a, adj. promóted, raised 
Prontotére, -tríce, smf a promóter ; forwarder 
Premovénte, promuovénte, adj. promoting 
, Promóvere, and promudvere,va. 9. irr (past. 
promóssi; port. promósso) to promóle, to 
advance; to prefér to Any post or dignity; 
to further, Animate, foster 
Promoviménto, sm. prométion. preférment, 
_ advancement; fürthering, fostering 
' Promovitére, -itrice, smf. v Promotore 
Promozióne, sf. promótion, advancement 
Promalgáre, vo. 4. to promülgate, publish , 
prociéim, divilge 
Promulgato, -a, «dj. promülgated, published 
Promulgatére, tríce, snf. a promulgátor 
Promulgazióne, sf. promulgation, publishing 
Promudvere, va. 2. v. Promóvere 
Promatáre, promüt!a, v. Permutáre, ecc. 
Pronepóte, pronipóte, sm. great yrand nephew, 
Great grandcbild: pronipóti , smp. discaa- 
dants, children's children 
Próno, -a, adj. (poel.) prone, inclined 
Pronóme, sm. (gram.) a prónoun  (próooun 
Pronominále, adj. prondminal, deríved from a 
Pronomináto, -a, adj. renfWned famous 
Pronosticaménto, sm. the prognósticating 
Pronosticánza, sf. v. Pronosticaménto 
, Pronosticáre, va. 4. to prognósticate, foretall 
Ptonosticáto, -a, adf. progndsticated foretold 
Prodesticatére, -trice, sm/ a prognosticiter 
, Pronosticaziéne sf prognostication, foretalling 
Prondstico, sm. prognostic, siyn, token, omen 
Proptaménte, adv. promptly quickly, forthwith 
Proathre, va. 1 to impdstune, press, urge 
— -si, vref. to strive, endéavoar, try 
Prootézza, ef.) prómptitude, réadioess,quick- 
ProptitüJine | ness, speed, vivàcity 
Pronto, -a, adj. ready, prepared, at hand, 
prompt, südden, quick. réady-wilted, off- 
handed, spéedy, hásty, chdleric: vi &uguro 
un buón viáygio eun — ritóroo, lwisb you 
a pléasand joürney and a spéedy retürn:; 
— All'íra, hasty, irásciblo; avér io —, to 
háve réady, at hand 
Prootudrio, sm. a réady réckoner 
Próhubo. -a, amf (ant) hesbe who Answers 
or stands guaraatée for the bride (a bride's 
man, bride’s maid) 
Pronünzia, prondocia, sf. pronunciation 
Pronunsiaménto, «m. ülteraoce, delivery 
Pronunsiare, pronunciáre, va. 4. to prooddn. 
ce; voi pronunciáte male |’ inglese, you pro- 
nótnce english ill 
Pronunziativo, -a, adj. pronunci&átive 
ronuntiato, pronunciáto, -a, adj. pronóüaced 
-— sm. conclásiop, decision, jüdgment , 
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Pronumzialóre, -triee, sm. pronóüncer, ho, 
she that pronóónces 
Pronunziazióne| sf. pronunciátion, ütterance. 
Pronunciazióme) delivery; v. Pronüncia 
Propagabile, adj. própagable, multipliable 
Propaganda, sf. the congregátion de propa- 
ganda fide, the Róman missionary society 
Propsgánte, adj. propagating, that propagates 
Propagáre, va. 1. to prdpagdte, spread, dis- 
séminate, mültipl$ ; propsgársi , to dilate 
tlself, be propagáted, spread, exténded 
Propagatére, -trice, smfa propagator, spréad- 
Propagazióne, xf. propagation, spread (er 
Propagginaménto, sm. the laying a stock or 
branch of a vino in the ground for propa- 
gation, provining ] 
Propagyináre, va. 1. (bot.) to própagáte,pro- 
vine , to bend a tendril or branch to the 
ground and cover it partly with earth that 
it may take root and becéme a vine stock ; 
lo própagále the vine by layers of dffects, 
Shoots or suckers; (/fg.) to disseminate, 
spread 
Propaggináto, a, adj. própagáted, planted 
Propsgginazióne, sf the provining, the laying 
vine shoots, rdoting Offsets, propagating 
Propággine, sf. a layer of a vine or sdgar 
cane: an Offset eprig or sücker planted; a 
tendril, seíon, shoot; issue, offspring’ 
Propaiáre, va. 4. to diviige, disclóse,deeláre 
Propaláto, a, adj. divülged, disclésed 
Prepalatóre, sm. divülger, püblisher 
Própe, ado. (lut. antiq.) near, hard by 
Propéndere, tn. 9. irr. (part. propénso) toin- 
cline, to propénd, to have a propénsity for, 
to be partial, to lean or be strongly incli- 
ned to 
Propensáre, va 1. v. Premeditáre — (pépsity 
Propensióne, xf. a léaning, inclinátion, pro 
Propiaménte, adv. v. Propriaménote 
Propietà, -áte, -dde, v. Proprietà 
Propina, sf. fees (for a dóctor's degrée, etc.) 
Propináre,ca. 4. to propóse or drink the health 
of, to offer a cup, drink a toast to 
Propinquaménte, adv near, bard by , close to, 
Propinquità, -áte, sf. propinquity, néarness 
Propinquo, -8, adj. near, akin, related, close, 
allied . propinqui, rélatives, rolátions 
Própio, better próprio 
Propiziáre, va. 4. to propiliate, conelliate 
Propiziatóre, sm. a propiatiátor, péacemaker 
Propisiatério, -a, adj. propitiatory 
Propiziasiéne, sf. propiti&tion, atonemont 
Propizio, -a, adf. propitious, favourable 
Própoli, sm. propolis 
Proponéate, adf. propósing, suggésting 
Propónere, va. 3. v. Proporre 
Propoviménto, sm. pürpose, intónt, resólve 
Propórre, va 2 (propéngo, propósi, propósto) 
lo propóse, suggést, inténd 
Proportionalménte, adv. propórtionably 
Proporziopáie, adj. propórtional =. 
Proporzionalità, -áde, -ate, sf. propórtion 
Proporzionalménte, adv. propórtionally 
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Proporsiosáre, va. 4. to proportion, adjhst 
Proporsionataménte, adv. propórtionately 
-Proporsiopáto, -a, adj. proportioned , proper 
Proporsionatóre, sm. that proportions, adjusts 
Proporzióne, sf. propértion, agréement 
Proporsionévole, adj. proportionate, süitable 
Proporzionevolmónte, adv. proportionately 
Propdsito, sm. inténtion, design, purpose, sbb- 
ject, quéstion, disoburse ; fuór di —, beside 
the quéstion; a —, a propos , séasonably ; 
in — délie stélie fisse, spéaking of the fixed 
stars, on the sibject of, ete.; fo — d'andár 
présto in villa, 1 intàad to go soon into the 
efüntry ; con —, adv. on phrposo , design- 
edly, inténtionally 
Propositéra, ef. próvostship, réctorship 
Proposizióne , sf. proposition , propósal, mó- 
tion, propésed méasure; an kpothegm axiom, 
one of the propositions of a syllogism; péai 
di —, shew-bread 
Propósta , sf. proposition, the quéstion under 
consideration, proposition , Argument, mo- 
tion, (purpose); — di légge, (par/.) a bill 
Propostáto, sm. propostía, sf. próvostship 
Propósto, sm. provost, président, réctor 
— sm. pürpose, design, subject, m4asure 
— -8, adj. propósed, designed, decláred 
Propréso, sm. enclósnre, circuit, compass 
Propriaménte, ade. properly, exactly, precíse- 
ly, réally , just; 6 — cost, it is just so, 
exactly so 
Proprietà, -áde, -áto, .sf. property, essóotial 
quálity; próperty, posséseion, estáte, goods, 
chattels, ównership, propriety 
Proprietário, sm. proprietor, Owner 
Próprio, sm. property, essdntial attribute , 
Property, posséesion; lasciár il — per l'ap- 
pellatívo, to give up the cértain for theun- 
eérlain 
— -a, adj. proper, own, vary, self, pecüliar, 
same, fit; amór —, self-love , sélfishness ; 
Paréle próprie , préper words; le vóstro 
próprie paróle, your own words ; le próprie 
idée, his or her (own) idéas 
-— adv. property, precísely, exàcil y, just 
Propugnácolo, -áculo, em.a rampart, bülwark 
Propugnare,va. 4. Lo defénd, süccour, vindicate 
Propugnatóre, -tríce, smf. defónder, suppórter 
Propugnasziéne, sf. defénce, suppért, guard 
Propulsare, va. 1. (ribáttere) to repàl, repaise 
Proquójo, sm. a herd of kine, black chitle 
Próra, ef. the prów of a ship 
Proríto, sm. itching, prücieney; v. Pruríto 
Préroga, sf. prorogátion; delay 
Prorogáre, va. 4. to prorógae, put off 
Prorogativa, sf. arrogance, insolence 
Prorogáto, -a, adj. prorógued, pot off 
Prorogazióne, sf. prorogátion , putting otf 
Prorompénte, adj. hüriting out with víotence 
Prorómpere, va. 3. (prorómpo, prorüppi, pro- 
rótto) to burst ont, break forth; olla pro- 
róppe in lácrime, sbe burst luto tears 
Prorompiménto , sm. birating forth, erüption 
Prorótto, -a, adj. barst forth, broken out 
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Prósa, sf. prose 
Prosáico, -a, adj. in prose, prosáie; présy 
Prosápis, ef. progeny, rá&ce, lineage, family 
Prosáre, van. 4. to write in prose, be présy; 
— &lcáno, to banter or quiz a pérsou 
Prosástico , -3, adj. in próse, prosáic; stile 
=, & prose etyle 
Prosatóre, sm. a prose writer; (a próay flléw) 
Proscénio , sm. front of a stage, proscéniam ; 
ésser chiamáto agii ondri del —, (theaires) 
to be cálled befóre the chrtaia 
Prosciógliere, va. 4. to absolve, to dellver 
Prosciogligióne, sf. | absoldtion , sétting at 
Proscioglimónto , sm. liberty, delivery 
Prosciólto, -a, adj. absólved, free. unbéind 
Prosciugáre , va, 4. to dry up; to smóke-dry 
Prosciugáto, -a, adj. dried up, smóke-dried 
Proscidtto, sm. bácon, ghmmon of bacon, ham 
Proscrítto, -a, adj. proscribed, banished 
— sm. 3 banished pérson, réfugée, ézile 
Proscrivere, va. 9. irr. (past. proscrissi; part. 
proscritto), to proseríbe, banish 
Proscrizióne, sf. proscription; At-lawry 
Proseggiáre, va. 4. to write prose , in prose 
Proseguénte, adj. following, continuing, con- 
sócutive 
Proseguíre , va. 5. ) to continue, prosecate, 
Prosegoitáre, va. 4. (óllow, go on with 
Proselitismo , sm. próselytism ; fire —, to 
próselfte 
Prosélito , sm. a próselfte, convert; far pro- 
séliti, to prdselyte 
Prosipoético, -a, adj. of prose aud verse 
Prosodía, sf. prósody 
Prosodísta, sm. prósodist 
Prosóne, sm. a próser; a prósy fallow 
Prosontuosélto , -a, adj. rather presümptuoos 
Prosontuosità, -áde, -àte, sf. preshmption 
Prosontuóso, -3, adf. presümptuous 
Prosopopéa | sf. prosopopéa, personificátion; 
Prosopopéja}  ostentátion 
Prosperaménte, adv. prósperously 
Prosperáre, un. 4. to prosper, be prósperous, 
thrive, succóed ; vu. to prosper, make próe- 
perous ; to farther, advance 
Prosperáto, -a, adj. próspered, thriven 
Prosperasióne, ef. prospárity, succóss, lack 
Prosperévole, adj. prósperous, thriving, lhcky 
Prosperevoimónte, adv. happily, with sncoéss 
Prosperità, -&de, -dle, sf prospérity, success ; 
sthrdiness, stóütness, thriving, health 
Próspero , -a, adj. lhcky, favourable, propi- 
tious ; vónto —. a fair or favourable wind ; 
viágglo —, a pléasant, prósperous vGfage 
Prosperosaméate, adv. succéssfally , happily 
Prosperóso, -a, adj. prosperous, robhst, lasty 
Prospettáre. va. 4. to take @ prospéctivo view 
of, to see in perspéeture, to view from afar 
Prospettiva, -ía, ef. perapéctive 
Prospettivista, sm. a páinter of perspéctives 
Prospettivo, -a, adj. prospéctive, distaat 
Prospétto, sm. prospect , view 
Prossimaméote, adv. next, just now, lilely 
Prossimáno, -a, adj. pear, contiguous, reláted 
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PRO 
prosa, ddo &te,f.) proximity , néarness, 
Proesimánsa, sf. affinity, relátionship 


Próssimo, s: 3 néighbour ; féllow-créatore ; 
amáre il — come sé stesso, to love one's 
neighbour as one's seif 

— -a, adj &next, céming, near, néigh- 
bouring, nigh, akin, kindred, rel&ted; il 

Onése — vebDtüro , next month; vi scriveró 
al diéei del — mése, I’ 11 write you on the 
tenth next 

Prosténdere, va. 2. irr. (past. prostési ; part. 
prostéso?, to cast flat upón the ground; pro- 
stésdersi , to cast or stretch one's self flat 
upon the groand , to prostrate one's self, 
to sprawl 

Prosternársi, erf. 4. to be térrified, faint 

Prosterpazi^ne, ef. v. Prostrazióne 

Prostórnere, ra 9. to overtbrów, to béat, cast 
ot strike déwn, to vanquish; — -ei, erf. to 
stretch or prostráte one’s self, to sprawi; 
— sépra, to diláte, expátiate upón; v. Stén- 
dersi (préwiing, próstrate, dejécted 

Prostéso , -a , adj. overthrown , cast déWo, 

Prostitafre, va. 5, (pres. prostituises), to pró- 
stitüte, to make a próstitàte of; — I ingé- 
goo ai potéali, to prdstitate one's genius 

Prostitdta, sf. a próstitate (to the great 

Prostituito, -a, adf. prostituted 

Prostituzióne, sf. próstitütion ; degradation 

Prostráre, va. 4. to próstráte, to dash down, 
to cast or lay flat déwn; to debáse , bring 
a6wn: prostrársi, erf. 1o próstráte one's self 

Prostráto, a,adj. prostrated, prostrate (prone) 

Prostrazióne, sf. prostrátion, dejéction 

Prosümere, prosumitóre, v. Presümere, eco. 

Prosuotuóso, v. Presuotuóso, eco. 

Prosótto. sm. v. Presciütto, prosciütto 

Protagonista, sm. 3 protagonist, the principal 
chhractef in a drama 

Prótasi , sf. prótasis ) 

Protéggere, va. 2. irr. (past. protéssi; part. 
protétto) , to protect, defénd , suppórt, f&- 
Your, countenanee, páütropize 

Proteggitóre, sm. v. Protettóre 

Proténdere, va. 9. irr. (v. Téndere), to stretch, 
stretch out, spread , widen , extend; — le 
bráccía, to stretch out one’s arme; protén- 
dorsi , erf to stretch one’s self (asin yáwn- 
fog or awdking) 

Protervaménte, adv. insolently, frowardly 

Protérvia ( protervità ), sf. Grrogance , óbati- 
nacy, insolence, wróngheadedness, fróward- 
ness (talant 

Protérvo, -a, adj. Arrogant , wrdngheaded, pa- 

Protéso, -a, adj. strétehed, exténded, spréad 

Protésia (protestagióne), sf. protestation 

Protestánte, adj. protésting ; protestant; mi- 
nistro o pastóre —, a protestant minister, 

& pastor 

f. a protestant; i protestánti ed 1 cat- 
télici , the protestants and cátholics 

Protestanitésimo 

Protestantísmo | 8m. Protestantism 

Protestantizzare, va. 4. to prótestantíso 
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Proteslére, vn. 4. to protést, affirm, decláre; 
fate — quélla cambiále, have tbat hill pro- 
tésted (siáia, a protésled bill 

Protestáto, -a, adj. protésted; cambidte prote- 

Prelestazióne, sf. protestátion, declaration 

Protésto, sm. a protestátion; (com.) a protest 

Protetlorale, adj. of a protéctor, protéetoral 

Proteuoràio , sm. a protéctorate: durante il 
— di Cromwello, düriag the protectorate 
of Crómwell 

Protettóre, sm. protéctor, patron, defénéer 

Protettríee, s/. protéctress, pátroness 

Protesiéne, sf. protéction, suppórt 

Próto, sm tbe chief, principal, héad; the first 
Artist, the foreman in a printing Office 

Protocóllo, sm. a prótocol , a régister; a ré- 
gistry book ; a régistrar 

Protodidéscalo, am. the head master 

Protomártire, sm. a protomártyr 

Protomédico, am. first physician 

Protonóe, sm. the empyréan 

Protonotariéto, sm. prothoadtaryship 

ProtoBotário, sm. prothondtary 

Protoplasto, sm. tbe first credted of its spécies 

Protótipo, sm. prótotfpe 

— -&, adj. original, primórdial 

Prolrárre (protráere) , va. 2. irr. (pres. pro- 
trággo; past. protrássi; part. protrátto), 
to draw lines, etc., sketch; to protract, 
to léngthen 

Protrátto, -a, adj. protracted, léngthened 

Protraziéne, sf. protraction, dráwing of lines 

Protribunali (giudicár- pro) to sitopda a triak: 

Protuberánza, sf. & protüberance, tómour 

Prova, sf. próof, trial, expérimenot , éssay ,. 
próof-sheet ; proof, téstimony, witness ; con- 
téntien , dispüte , debáte; prówoss; dare a 
— , to give on trial; méttere a —, to put 
to the trial, to test; far —, to take root, 
succéed , prodüce the desired effect; in —, 
on purpose; a tatta —, as much as póssi- 
bie ; io vincerd la —, 1 shall come off vi- 
etórious ; a — di bómba, hómb-proof 

Provábile, adj. v. Probábile 

Provagióne, sf. proof, trial, expériment, sign,. 
tóken, évidence, mark 

Provamónto, sm. proof, sign, mark, évidence- - 

Prevápo, -a, adj. stubborn, óbstinale — (góes 

Provánte , adj. proving , that proves, bader- 

Provanza, sf. próof, trial, expériment —— 

Prováre, va. 4. to try, essay, taste; to enjG?; 
prove , expérience , demónstrate; to grów, 
to thrive - 

Provataménte, adv. by proof, expáriment 

Provativo, -a, adj. préving, that proves 

Prováto, -a, adf. tried, proved, sure, knówn 

Provatóre, sm. trier, attémpter, expériménter 

Provatara, sf. a kind of new cheese 

Provazióne, ef. proof, expériment, witness 

Provecciarsi, vrf. to take advantage of 

Provéccio, sm. profit, advantage, gain 

Provedénte, adj. provident, careful, econdmica} 

Provedére, provedénza, v. Provvédere, ecc. 

Provegoénte , adj. proededing, cóming (from). 


PRO. 


Proveniéoza, sf. derivation, sbóurce, origin 
Proveniméolo, em. succéss, evdnt, resült 
Provenire , on. 3. irr. (pres. provéogo:; past 
provénoi; pari. proventto) to grow, derive, 
procéed, arise 
Provénto, sm. rent, jotome, profit, révenue 
Proveoü!o, -3, adj derived, arisen from 
Proverbiále, adj. provérbial, of a proverb 
Proverbialménte, avv. provérbially 
Proverbiáre, vo. 4. to reprimand barshly, to 
scotd, jeer, taunt, scoff; en. to speak in 
proverbs, to be abusive 
Proverbiato, -a, adj. scóldad, abused 
Proverbiatére, sm. reprehénder, repróver 
Provérbio, sm, a proverb, àxiom ; taunt 
Proverbiosaméate, adv. scdrnfully, angrily 
Proverbióso, -a, adj. scérofal, abüsive 
Provétto, -a, adj. old, advanced in yéars 
Provevolménte, adv. v. Probabilménte 
Proviánda, sf. victnals, provision of food 
Providaménte, adv. próvidenuy, cárefally 
Providénta, «f. providence. forecast; la Pro- 
vidénza divína, divine Próvideoce, v. Prov- 
: vidénza, ec. 
Próvido, -a, adf. prodent, provident, carefal 
Provínca, sf. (bot.) periwinkle 
Proviocia, sf. a próviuce, région, tract 
Proviocialato, sm provincialship 
Provinciále , adj. provincial , of a province; 
— sm. provincial (monastic supérior) 
Provincialfsmo, sm. provincialism 
Provinciétta, sf a small próvince 
Proroecaménlo, sm. provocation 
Provocánto, provocativo, -a, adj. provécative 
Provocáre, va. 4. to provoke, excite, rouse 
Provocáto, -a, adj. provóked, exelted, roused 
Provocatóre, sm. a provóker, stimolater; róüser 
Provocazióne, sf. provocation, etirring up 
Provvedónte, adj, próvident, who provides 
Provvedénza, ónzia. sf. ; v. Provvidenza 
Provvedere, van. 9. irr. (past provvidi; part. 
_ provvedáto) to provide, pürvey; to provide, 
mind, take care; to sàtisf$, rewárd ; to put 
in órder 
Provvedimónto, sm. care, prec&ution, forecast 
Provveditoráto, sm. | óffice, empl of pur- 
Provveditoría, sf. — ) — vàyor, fürnisber 
Prorveditóre, -tríce, sm. purvàyor, fürpisher 
Provvedutaménte, adv. prüdently, warily 
Provveduto,-a, adj. provided, provident, wary 
Provvidaménie. adv. próvideotly, pridently 
Provvidénte, adj. prüdent, provident, wary 
Provvidenteménte, adv. v. Provvidamónte 
Provvidéoza, énzia, s/. próvidence, (forecast) 
Prévvido, -a, adj. providest, cáutious 
Provvigióne, prorvi /ionáto, v. Provvisions, ec. 
Provvisánte, smf. a compóser of imprümptus 
Provvisáre, va. 4. to make vérses extómpore 
Provvisátóre, sm. v. Improvvisatore 
Provvisionále, adj. provisional: ad interim 
Provvisionalménte, adv. provisionally 
Provvisionáre, va. 4. to give a pansion; to prov- 
fde for 
Provvisionáto, -a, sm/. a pànsionary 
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Provvisióne , sf. provision, pénsion, commis- 
sion, fee, (mere.); resolütion, deliberátion, 
decrée; per módo di — by way of provi- 
sien, provisionally 

Provvisionidro, sm. viotualler, purvéyor 

Provvíso, sm. (ant. )impromptu 

Proveisóre, sm. v. Provveditóre 

Provvísta, v. Provvediméato, provvisióne 

Provvisto, -a, adf. provided, prepared, raady 

Prada, sf. (poel.) a prow; v. Prora 

Prudénte, adj. prüdeut, resérved, discréet 

Prudenteménte, adv. prüdeati y, discréetly 

Pradénza, sf. prüdence, circumspéclion 

Prudenziále, odj. prudéntial, of pridence 

Prudenzialmónte, adv. with prüdence, warily, 
prudéstially 

Prüdere, vn. 2. lo itcb, emart, be pririent; mi 
pródon Je mani, my haods are itching Lo be | 
at him 

Prudóre, sm. prudüra, sf. prüriency , itching 

Pruéggio, 155. à manoeüsrre by which they tura 
the prów of a «hip 

Prigna, sf. a plum ; prügne sécche, prunes 

Prüyno, em. a plüo-iroe 

Prügoola, sf. a wild plum, a slóe 

Prügpolo, sw. a black thorn, a elée-bush 

Prugnólo, sm. a small müshroom 

Pruína, sf. (poet.) a hóar-frost, white frost 

Pruinóso, -a, adj. covered with hoar-frost 

Prüoa, sf. v. Progna, susina 

Prunája,-o, sfi. a place set with plum trees; 
a bushy thorny place, a brake; a jüngle 

Praname, sm. a brake, a place full of thorns 
and briers 

Pruneggiudio, sm. & smáll thoro or bramble 

Prunélla, sf. wall-wort, cdmfrey 

Pruoéllo, sw. a black thorn 

Prunéto, sm. a thérny briery place, a bush 

Prüno, sm. any sort of thérny or prickly bash, 
a thorn, black-thorn, bramble, brier; — 
biánco, albo, a white-tborn 

Prunóso, -a, adj. tbórny, bushy, briery 

Pruóva, s/f. v. Prove 

Prurigine, sf. itching, prüriency, itchiness 

Pruriginóso, -a, adj. prürient, itching 

Pruríre, vn. 3. to itch, be prürient 

Pruríto, sm. proriency, itching; bürning desfre 

Prüssieo, -a, adj. (chem.) prüssic; ácido — 
prüssic acid 

Prüsza, sf. liching, cutáneous prickiag 

Pséudo, a greek prefiz signifying false, cOta- 
terfeit or spürious 

Pseudodottóre, sm, a sham dóctor 

Pseudologísta, sm. a pretéaded Jáwyer 

Pseudofllosofía , sf. false phildsephy 

Pseudónimo, -a, adj. pseudónymous ; — sm. 
fictitious name 

Psicología, sf. psychdlegy 

Peicologicaménte, adv. psyobológically (gical 

Pelcolégico , °&, adj. psycholégic, psycheló- 
sicdlogo 

Psicologísta em. psychologist 

Psicomansia, sf. psychomancy 


| Psilio, peilie , sm. (bof.) jfiéa-bane, fida-wert . 
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Bubblicaménte, poblicaménte, ade pbblicly 
Pubblicaménto, sm. püblicating, publication 
Pobblicáno, em. a püblicau 

Pubbficáre , publicáre, va. 4. to püblish, make 
known; (/$f.) to pablish; ho testé pubbii- 

' eáto la tredicésima edizióne della mia Gram- 
mátiea inglése , I have just phblished the 
thirteentb edition of my English Grammar 

Pubblíc&to, poblicáto, -a, adj. pablished 

Pubblicatére, sm. a püblisher, an éàditor 

Pubblicazióne, sf. a publicátion 

Pubblicità, -&àde, -áte, sf. publicity 

Póbblico,sm. the püblíc, the mass, évery body 

—-a, adj. phblic, cómmon, known; dénna 
pübblies, a prostitute 

Pübe, em. (anat.) the ds-ptbis 

Paoberta, -áde, -ate, sf. paberty 

Pubescéote, adf. pubéscent, arrived at püberty 

Pudénda, sf. (ana.) the pudéada 

Podicaménte, adv. modestly, chastely, eéyly 

Podicísia, sf. pudicity, modesty, chastity 

Pudíco, a, adj. modest, chaste , coy , virtuous 

Pudóre , sm. modesty , chastity , cójpess, re- 
sórve 

Puerile , adj. püerile , childish , fótile 

Puerilità, sf. childishness (mànner, foolishly 

Poerilménte, ade. in a puerfle or childish 

Puerízia, sf. chíldhóod (man 

Puérpera, sf a lady confíned, a lying-in wó 

Pnerpério,sm.child-bed, lyingin, aecóüchment 

Pugiláto, sm. a bóxing match, a fight; bóx- 
ing , pügilism ; il suo — col Bróno, his 
bóxing match (his fight) with Brüno 

Pücilo, pugillatóre, sm. a pégillist, boxer 

Pagillistico, -a, adf. pugilistic, of boxing ; 
l' arte pugillistioa, the pugilistie art 

Pugfilo, sm. a pagil (med.); a pinch (a finger 
apnd thumb foll) 

Pógna, sf. a bóxing match, fight, cómbat, 
battle, fray, rów , debáte; — (plur. of 
pógno) fists , fives , blows , cuffs; chiüse le 
— , he shut his fists; fare alle — to bor, 
use one's fives; qoáttro — o págni , four 
fisticuffs 

Pugoice, adj. pugnácious, fond of fighting 

Pognacaménte, adv. pugnaciously 

Pugnaláccio, sm.a great dagger, ügly póniard 

Pugoaláta, sf. a stab with a póhiard 

Pugodle, sm. póniard, dagger, dirk, stillétto 

Pugoalétto, sm. stilétto, small poniard, dagger 

Pognalóne, sm. a large dagger, bowie knife 

Pugnánte, adj. fighting. combating, boxing 

Pugnáre, van. 4. to fight, combat, box, bicker ; 
impügn, antagonize, althck, oppóse 

Pagnito , -a, adj. fought, cómbated, díspüted 

. Pugnatére,-trice, smf. a chmbatant , a bóxer 
Pogoaziópe, sf. fighting, fight, combat, battle 

Pogndzz0, sm. (ant,) a skirmish, contest 

Pugnellétto, sm. a small hàndfal 

Pugnéilo, sm. a bAndfal (sharp 

Pugnénte , adj. phogent, polgnant, stinging , 

Pognenteménte, adv. Pungenteménte 

Pignere, pángere, va. 9. irr. (pres. pungo ; 
past. pansi; part. panto) to sting, ndtile, 
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prick, pique; pügnersi in qualche affáre, 
to get héated on or hot abóüt an affair, to 
precéed with éagerly 

Pugnerécoio, -a, adf. pricking, prickly, sharp 

Pugnétto, su. sting, goad, incdutive , handful 

Pagniménto, sm. stinging ; comphnotion 

Pugniliccio, sm. goad, incéntive, spar 

Pugnitivo, -a, adf. v. Pungitivo 

Pugpitópo, sm. small hóliy-osk, knée-holm 

Pagpitára, sf. v. Puntüra 

Pügno, sm. (pivr. | pügpi, le püágna) the fst; 
a cuff, a hhodful, hand writing; gli diédi 
un —, I gave him a blow with my fist; fare 
a’ pógai o alle pügna, to box, to fight; sot- 
toscritio di mio próprio —, subseribed with 
my own band; tépgo in —, 1 hold in my 

Pagnuólo, sm. small bàpdful (hand 

Pala, sf. husk, hull, chaff 

Pülce, pálice, sf. a flea; métter una pálce nel- 
l'orécchio ad dno, to put a flea in one's ear 

Pulcélla, pulzélla, sf. a maid, a virgin 

Pulcellággio, sm. máiden-head, virginity 

Pulceilópa, sf. an old maid 

Pulcellóni, adv. star —, to remiin (too long) 
in single blàssedness 

Pulcesécca, sf. à pinch, nip, pinch mark 

Pulcioa, sf. a chicken, (pullet, v. Pollastra) 

Palcinélla, sm, punchinéllo, punch bárlequin, 
mérry-man, clówn 

Pulcinétto, sm. a young chicken 

Pulcíno , sm. a chick, smail chicken; pulcíni 
(the young of fowls) chickens, young-birds ; 
pik impacciáto Jch' un — nella stoppa , as 
busy as a hen with one chicken 

Pulcióso,-a, adj. fall of flóas 

Pulcritàdine, sf. (Lillle used) beabty 

Pülcro, -a, adj. (poel.) fair, beaütiful 

Puledríno, -üccio, sm. young colt, foal 

Pulédro, sm. a colt (of a horse, an ass, etc.) 

Puledróccio, ótto, sm. a large colt 

Puléggla, e.f a pulley, block 

Puléggio, sm. pdnny-royal ; pigliár —, to run 
away; dar —, to send away 

Pülica, püliga, sf. dir bubble (in glass, etc.) 

Pulicdria, sf. (bot.) flóa-baune, flea-wort 

Pülice, sf. (belter palce), a flóa 

Puliménto, sm. cléaning, polishing, pdlish 

Paulfre, va. 3. (pree. puliseo) to clean, cléan- 
se, polish; to rénder smooth, glóssy, terse; 
to give the last finish to 

Pulitaménte, adv. néatly, tdily, (politely) 

Pulitézza, ef. cléanness, néatness, térseness , 
cléanliness, refinement, élegance, déticacy, 
politeuces 

Pulíto, -a, adj. clean, neat, tidy, smooth; pdl- 
ished; nice , refined , gentéel, polite, gal- 
lant; neat, terse, wéll-written; fatelo —, 
adv. do it néatly, déxterously, nicely 

Pulito, adv. v. Pulitaménte 

Pulitóre, sm. pdlisher, he that pdlishes 

Pulitára, sf. polishing, polish, lastre, gloss 

Pulizía, sf. cléantiness, néatness ; tidiness 

Pulloláre ) en. 4. to püllulate, spront out, bud 

Pulluláre forth, spring up, swarm 
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Pallulaménto, sm. the pillalating; springing up 

Pullulénte , adj. phüllulating, springing up 

Pullulativo, a, adj. gérmipáting, müttiplfing 

Pulluláto, -a, adj. phllulated, sprang up 

Pull ulazióne, sf. germination, pullutátion 

Pulmonirio, a, adj. pülmonary, of tbe lungs 

Pulpitíno, sm. small pulpit, pórtable desk 

Pülpito, sm. & pülpit 

Pulsáre, va. 4. to beat, knock 

Pulsátilo, adj. béatlng, knócking, throbbing; 
véno polsátili, thrdbbing veins, pulse 

Palsazidne, sf. puls&tion, beat, béatiog throb 

PulzéHa, sf. a maid, a virgin 

Polzellétta,-fna, sf. a young maiden 

Polzóne, sm. a punch, phacheon (foo!) 

Pangélio,-étto, sm. goad, spur, incéntive 

Pungéote, adf. pungent, stinging, sharp, sar- 
castic 

Pungentemónte, adv. sharply 

Pángere. va. 9. irr. (past. pünsi; pars. panto) 
to sting, prick, néttle, pique 

Pungétto, sm. a goad, stimulas (spur) 

Pungiglidne, sm. the sting (of a bee); a sting; 
goad, stimulus 

Pungiglióso, a, adj. v. Pongónte 

Pungiménto, sm. stioging ; compüncUon 

Pungitivo,‘a, adf. phogent, sharp 

Pangitéjo, sm. a goad, spur, sting 

Pungitóre, sm. he who stings or goads on 

Pungoláre, va. 4. to goad, spur, stimulate 

Püngolo, sm. a goad, à stimulus 

Panibile, adj. phnishable; reprehéosible 

Punigíone, sf. puniménto, sm. pbpishmept 

Punire, va. 3. (pres. pupiscó) to pünish, cha- 
stíse ; use fll 

Punitivo,-a, adf. punitive, pinishing 

Puníto,-a, adj. pbnished, chastised, corrécted 

Panitére,- tríce, amf. a phnisher, chastíser 

Punisióne, sf. pünishment ; corréction 

Pánta, sf. point, tip, top, end; cape, héadland, 
(med.) pleurisy ; E — d'uba spáda, the 
point of a sword; Jar — fálsa, to make & 
feint; !' bo sulla — della lingua, I have it 
at my tongue's end: pigliár la —, to get 
sour; — di soldáti, a troop, band; stáre — 
& —, to beat odda and ends, at lóggerhead; 
voltár le pünte ad aleano, to turo one's back 
Upon 2 person, to cut his acquáintance, to 
cut him 

Puntáglia, sf. a fight, battle, dispdte, debate 

Pontagélo,-a, adj. sbárp-pointed, sbarp 

Puntále, sm. lip, point; tag, aglet, tongue 

Puntalétto, sm. small tag, point (of a lace) 

Puptualménte, adv. point by point, distinctly, 
one by one; pünctually ; with the point, 
j@otly 

Puntaménto, sm. the pGloting out or pricking 
the ship’s course on a chart 

Puntére, va. 4. to point, to mark the punctua- 
tion, to prick; to goad on, stimulate, urge, 
to stick the point in, to thrust in 

Puontála, ef. a thrust with the point of a sword 
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or &ther pGinted instrument; nimber (of a. 
publication) 
Puntatamóote, adv. v. Puntualméate 
Puptáto,-a, adj. palated, ddtted, pricked 
Puolatüra, puptazióne, sf. punctudtion 
Puntázsa, ef. a point shod or tipped with iron 
Puntázzo, sm. a bluff, a bold héad-land 
Panteggiaméato, sw. punctuation, pélotiag 
Punteggiáre, va. 4. to point, dot, mark the 
Punteggidto,-a, adj. piiated. dotted (stops 
Punteggiatüra, sf. panctudtion, poloting (np 
Puntellàre,vn. 4 to prop, euppórt, slay, bólster 
Puntelláto,-a, adj. propped, suppórted, stayed 
Puntellino, sm. a small prop, support, stay 
Puntélio, sm. a prop, supporter, inderset, stay, 
falcrum, prop of a léver ; (fig.) aid, sucoour 
Punténte, adj; püloted, sharp, pióreing 
Punteréila, sf. a small point, tip 
Pabteruolétto, em. a amall bódkin 
Punterudlo, em. a bodkin, piércer, wéevil 
Puntíglio, sm, ponetilio, point of honour 
Puntiglidso,-a, adj. punotilioos, càvilling 
Puntíao, sm. small point; a — , precisely 
Panto, sm. a point, instant, móment, abbjeot, 
stitch, state, condition, difficplty ; (med. } 
pleürisy ; in on —, in an instaut; far —, 
to stop, to suspend (one’s) payments ; quánU, 
pupnt| avóte ? how maoy points have you? 
métere in —, to set in érder; qui ata il 
—, that's the difficulty ; — interrogativo, 
a note of interrogátion; — férmo, a fau 
slop; éssere in buón —, to be in good 
health, in a flourishing setate: armáto di 
tutto — , armed at all points; di — in bida- 
co, polot blanc; pigliár in buón —, to take 
one at a favourable mément ; — per —, one 
by one, disüactly; a un — préso, at a giv- 
en point; — addiétro, a back stitch; 6 
uscito in quésto —, he has just stepped out: 
— -&, adj. slung, pricked, néttiled,"burt 
— adv. at all; sénza — ponsáre, witbóut 
thinking at all; non mi piàce —, l don't 
like it at all; se avóte — — sónno, if you 
have the least sense 
Puntolino, sm. a small point 
Puntóne, sm. prop, poiat, sbarp end 
Puntópe, ado. with tbe point 
Puntoále, adj. pünotual, exact 
Puntualitd,-dde,-dte, sf. punctuality 
Puntuatménte, adv. pünetually, oxadctly 
Puntuasiópe, sf. (gram.) p&nting, punctuation 
Puntüra, sf. & puncture, a prick or wound. 
made with a p&inted instrument, a stitch in 
the side, darting pain, pledrisy; a pang 
Puaturétta, sf. a slight pünctore, pricking 
Puntato,-a, adj. sharp pointed, piércing (spot 
Punsecchiáre, va. 4. to prick, sting, nadge; 
Ponsecchiato, 3 adj. pricked, nudged, spotted. 
Punsecchiatüra, sf. spots, spockles, spéckling. 
Pupsellamónto, sus. spdrring, instigation 
Ponselláre, va. 4. to spur, urge on, incite 
Punzióne, sf. panclure, pricking, hole 





Fate, méte, bite, note, tübe; - fit, 
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Pensoncíno, sm. a emall pànohoos (tool) 
Pepnzóne, sm. a fólling blow with one's fist, a 
thump, peoch, floorer ; a dásperate dffort at 
st00l ; a panch stamp or die to stamp money 
Pensonétto, se. small phacheon (tool) 
Pupifia, ef. the papi! of the eye; v. Papfilo 
Popiltare,-dzza, sf a small püpil (of tbe eye) 
Pupillo,-flla, smf. a ward, a child tader the 
eare of a guardian; a soft simple pórson 
Puraménte, adv. pürely, simply, mérely, óoly 
Porché, conf. provided tbat, provided, if how- 
éver, if ón!y ; — vogliáte venfre pib per 
témpo, provided you will come éarlier 
Püre, adv. yet, aibéit, althóuyh, moreóver , 
qhowéver, nóverthelése , besides, in case, 
énly, at least, also. likewise, éven, but; par 
—~, yet yet, notwithstandisg all that; pér 
: diánsi , jest now ; loso por troppo, I know 
jt but too well; — voléte andáre? yet 
you are resblved to go? dite — quel che 
volóte, say what yoo will; se — n'avéte, 
if howóver you bave any; non se ne tróva 
pur uso, there fs not even one; — a pen- 
sare sopra cérte verità, ecc. ; in mérely re 
fldcting upon certain truths, if we only ad- 
vért to some troths (—, ís frequently an 
emphatic particle: sometimes (i is a merc 
expletive ) 
Paréilo,-a ) adj. pure, unadilterated , neat; 
Porétto,-a purélle, little children 
Purézza, sf. péreness, parity, réctitnde 
Parga, sf. a purge, (parghe, (med.) the ménses) 
Purgagióne, ef. 3 phrging, cléansing 
Purgánte , adj. pürgative, cathartic, cléansing ; 
— sw. & purge; a soul ip pürgatory 
Purgáre, va. 4. to perge, cléanse, wash oat, 
cléan, pürif$ ; — gl’ indísi, t0 clear one's 
self of an accusation; -rsi, to take ópening 
médicine, to take a purge 
Pargataménte , adv. corréctly; pürely, tàrse- 
ly; ecrivere — , to write corréetly, pürely, 
térsely 
Purgativo,-a, edj. pargative; clàaosing 
Porgáto,-a, adj. purged, washed oot, cléan- 
sed, párified ; stile —, a terse, chaste, pel- 
lácid style 
Purgaióre, sm. pürifler, elóaoser, seéürer 
Purgatério, em. pürgatory ; tórmeot 
— -a, adj. phrgatory ; pargative, partffing 
Purgatrice, sf. a cléanser, clóaner; gcourer 
Pargatura, sf. dirt, swéepings, filth 
Purgaszióne, af. purgátion, eldansing, clearing 
Purgbétta, sf. a mild purge, slight parging 
Pergo, sm. a foiling mill, füiler's mill 
Parificdnte, edv. phriffing, cleansing 
Purife&áre, va. 4. te pérify ; cleanse; vérify; 
— -Wéi, to pürify one's self, clear one's self 
Purificáto, -a, adj. páàrified, cléansed 
Purifcatéjo, sm. perificatory ; altar napkin 
Purificazióne, sf. purtfichtion, cleansing 
Purità, -áde,-&te, sf. parity, póreness 
Puritáno, sw. a péritan (rigid Calvinist) 
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Paro,-a, adf. pure; elean; chaste, sincére, 
simple, mere ; per dírvj la pura verità, to 
tell yeu the plain truth 

Purptareo,-a, adj. purple, pirple ediou red 

Purulénto,- a. adf. pürulent, fastered, rotten 

Purulénsa, sf. püruiaote, pátridness 

Pusigoáre, vn. 4. to eat after sipper 

Posigno, sm. refroshments áfter süpper; jollity 

Pusiilanimaméate, adv. pusillánimously 

Pesillánime, adf. pasillanimous, dastardly 

Pusillanimità,-áde.-$te, sf. pueillanimity 

Posillánimo,-a, adj. pusillànimous, coówardly 

Positlità, sf. pettiness, littioness, méanness 

Pusfilo, sm. and adj. little, pétty, mean 

Póstula, sf. a phstule, pimple, small blister 

Postalétta, af. à small püstule, pimple, blotch 

Putáre, va. 4. (poet.) to prone, v. Potáre 

Potalivaméate, ado. in a supposed manner 

Patativo,-a, adj. pátatíve, suppósed 

Paténte, adf. fetid, stlaking, offénsive 

Patidérs, om. v. Pozzo 

Putighóso,-a, adj. smélling, ofbnsive 

Potire, van. 3. to stink (eulg.) ; te be offénsive 

Putito,-a, adj. that slinks, atloking, offensive 

Putolópte, adf. stróng scented, offensive 

Pütre,'adj. (bet(er patrido), putréscent, pütrid 

Putrédine, sf. rdttenness, patrefaction 

Putredinóso, -a, adj. rdtten, corrdpt, pátrid 

Putrefáre, van. 4. to pótreff, corrüpt, rot 

Patrefarsi, vref. 4. to grow rótteo, pütrefy, res 

Patrefattévole,-ibile, adj. corrbptible 

Patrefattivo,-a, adj. putrefactive, putréscont 

Patrefatto,-a, adj. pütretied. rótten 

Putrefazióne, af. patrefaction, corrbption 

Putrescénza, sf. poiréscence; pütridnoss 

Putrescíbile, adj. apt to rót 

Putridàme,-àme, sm. a mass of rótien things 

Putridfre, un. $. (pres. putridísco) to rot, pu- 
trefy, get rotten 

Putridità, sf. putridity, rüttenness 

Putridito..a, adj. pitrefied, corrbpted, rólten 

Patta, sf. a weach, a lass ;la — di Babilónia, 
the whore of Babylon, v. Putána; a mag- 
pie; — scodáta, a crafty old fox 

Puttáccio, sm. a mischievous boy, little imp 

Patténa, sf. belter moretríce, sf. a prostitute, 
a whore 

Pultandccia, sf. a dirty prostitute, a trull 

Puttaneggiáre, om. 1. to frequént women of 
pléasore, te whore, to be a whoremouger 

Puttanéggie,-ésimo,-ísmo, sm. whoring 

Pattanélla, sf. a littie whore (whorish, jádish 

Puttanésoe,-a, adj. of a woman of pléasure , 

Puttania,-eria, sf. whoring, wénching 

Pottaniére, sw. a whoremaster ; a bully 

Puttanismo,-ésimo, sz. whoring 

Pultélla,-ina, sf. 3 young lass, jitlle girl 

Puttéilo,-ino, sm. a little boy, a child 

Pótto, sm. a child, boy, lad, iltie fellow 

— -a, adj. vónal, mércenary, lewd 

Pásza, sf. corruption, pue ; stink, fetor 

Puszáre, vn. 4. to smell offénsive, to stiak 
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Paszévole, adj. betier puzzoléate 

Padzzo, em. stench, stink, corrüption 
Pózsola, sf. a pole cat, a kind of mushroom 
Puszolónte, adj. stinking; fàtid; contagious, 
Puzsóso,-8, adj. fetid, amélling strong (filthy 
Pozzira, sf. stench, infection, filth 


Q 


Q, a consonant, the fifteenth latter of theità- 
lian alphabet 

Qua, adv. here, in this place, hither; venite 
-—, come here; — e là, here and there; 
venite di —, come this way ; di — dell’ Alpi, 
on this side the Alps, fátevi in — , &ppróach, 


- come near; via di qua, beoff; al di — della | 


témba, on this side the grave; da quálche 
témpo in —, for some time past; da quel 
témpo in —, since that time, since that 

Quácchero, sm. a quaker; i Quáecheri sóno 
mólto rispettati in Inghiltérra, the Quákers 
are mich respécted in England 

Quadernaccio, sm. a mérchant's wásto-book 

-Qaadernale, -ário, -4ro, sm. a quatrain 

Quadernétto, -üccio, sm. a little cópy book 

Qoadérno, sm. a cdpy book, stitched book, a 
quire of writing paper, two fours (af dfee); 
a bed in a garden; quadérno di cdssa,’a 
cásh-book 

Quadra, sf. quadránte, sm. a quádrapnt; dar 
la —, to quiz, toise, ógle, ridicule 

Quadrabile, adj. befitting, süitable 

Quadragenário, -a, adj. forty years old, of 

Quadragésima, sf. v. Quarésima (fórty 

Quadragesimále, adj. of lent, quadragésimal 

Quadragésimo, -a, adj. the fürtieth 

Quadraménto , sm. quadratare , quadrate, 
square, squaring 

Quadrangoláre, adj. quadrangular 

Quadrángolo, sm. a square, a quadrangle 

Quadránte, sm. a quadrant 

— adj. that squares, fits, is bofitting 

Quadrére, van. 4. tosquare, suit, fit, tally, be 
fitting; be in kéeping with ; la vóstra opi- 
nione Don mi quádra, your opinion is not 
to my mind, does aot tally with mine ; quélla 
paróla quàdra béne in quésto vérso, that 
word stands beautifully out in thís line 

Quadrério, sm. a picture déaler 

Quadrattino, sm, a amall quádrant (in printing) 

Quadrato, sm. a square, a qu&drate 

— -a, adj. square ; well set, well-knit, strong; 
radice quadráta o quádra, the aquare root; 
nümero —,a squáre nümber; aspétto —, 
quadratare, quártel aspect; i quadráti, the 
fore teeth of a horse 

Quadratara, sf. quadratore, squaring 

Quadrélla, sf. a large square file 

Quadrelláre, va. 4. v. Saettáre 

Quadréllo, s. an arrow; bolt, aquare dart 
shot from a cróss bow, a páàcking-needle; 
any four-sided instrument; a square brick 
or stone, a cube 

Quadrerís, sf. a quantity, gallery of páintings 
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Quadrettíno, sw. a little pleture, square glass 
vase ictare 
Quadrétto. sm. square stone or shot , lite 
Quadriéanio, sm. the space of four years 
Qaadriférme, adj. square, having four sides 
Quadrifrénte, adj. having four faces, fóur- 


Quadriga , sf. a car drawn by four hérses; a 
coach and four (a set of coach hérses 
Quadríglia, sf. a band ofsóldiers, a quadrille; 

Quadríglio, sm. (giuoco) quadrille 

Quadrilátero, -a, adj. quadrilàteral 

Quadrilango, -a, adf. oblóng, long and qua- 
dràogular 

Quadriméstre, sm. pace of four months 

Quadripartire, va. 3. to divide in four parts 

Quadripartíto, -a, adf. divided into four parts 

Quadripartizidne, sf. division into four paris 

Quadriréme, sf. quádriréme 

Quadrisiilabo, -a. adf. of ‘our syllables 

Quadrivio, sm. a cross (place where 4 ways 
meet) 

Quadro, sm. & square, a painting, pictare a 
frame, a plelure frame; quádri,gárden - beds 

— -a, adj. square, quádrate, simp'e, féol- 
ish: a braccia quá&dre, in lots, in ármfuls ; 
radice quádra, square root (torch 

Quadréne, sm. a large picture, cóarse linen , 

Quadriccio, sm. square brick, small picture 

Quadrüpede, -üpedo, sn. and adf. quádruped 

Quadruplicáre, va. 4. to quadrüplicate 

Quadruplicataménte, adv. quádruply 

Quadruplicáto, -a, adf. quadrüplicated 

Quadroaplicazióne, sf. quadraplication 

Quadrüplice, odj. quadruple, fourfold 

Quadruplo, -a, sm. and adj. quadraple, fóur- 

Qua éotro, qua entro, adv. here within (fold 

Qnaggià, adv. | down here,here below,in this 

Qaaggitso, ) léwer world 

Quáglia, sf. a quail 

Quagliaménto, £m. coagulátion, cardling 

Quagliáre, on. 4. to coàgulate, cirdle 

Quagliáto, -a, adf. coagulate, cürdled 

Quagliatüra, sf. coagul&tion, congelátion 

Queglióre, -éri, sm. a quail pipe, bird-call 

Qual! ínter. what! qual dolore; (che dolóre t) 
what pain! whal suffering ! 

— pron. mf. for quale, which, what; — ade. 
(synonyme of come) such as; à — volete, 
it is such as you would hare it; jiol'amáva 
— figlio, 1 loved him like a son 

Quálche , adf. sing. (plur. alcüni, alcüne) 
some, any; — giórno, someday ; avéte sen- 
tito — césa di nuóvo? have you heard any 
thing new? qual che (better qualünque),what- 
éver,whodver; quali che siéno i véstri motivi, 
whaléver your mótives may be; qual che 
(bel. chiunque) voi siáte, whoórer you may be 

Qualchedáno,-a,and qualcüno,-a, pros. indef. 
somebody, any bddy, some one, sdme; c'à 
venüto —? has àny body called? ei oréde 
d'éssere —, ho tkinks himsóif to be séme- 
body (a gréat man) 

Qualcéea , sf. (un non so che) sómetbing 











QUA 


Qusleosellina, sf. some little thing 

Qualcóno, -a, adj. some body, any bddy, 

' some one, some 

Quále, pron. interrogat. which? what? (who ?) 
— alráda bisógna tenére ? which or what 

« Way must we take? di —? of whom? of 
which? of what? a —? to whom? to which? 
to what? da — ? from whom? from which? 
from what? by whom? by what? quali? 

“(plur.) who? which? what? di quáli? of 
whom ? of which ? of what ? 

— Odj. e smf. v. Qnal; quale instead of quéllo 
che ; scegliéte qual pit voléte, choose which 
you please 

— pr. relat. (alwrys preceded hy the article 
‘who, which, that; il signére il —. ecc. the 
. gentleman who, that, etc. ; lasignéra la —, 
* the lady who, that etc.; l'uccéllo il quale. 

* the bird which, that; — io lo vidi, or tal 

: quale io lo vidi, shch as I saw it; — in- 

+ stead of chi; qual se n'andó in contádo , e 
qual quà, e qual !À, some fled ipto the coun- 
‘ try, some here, óthers there 

Qualésso, pron. (ont/q ) who, what, whoéver 

Qualificdnte, adj. qualifying, that qualifies 

Qualificdre, va. 4. to qualify, distingaish 

Qualificáto, -a, adj. qualified, choice, rare 

Qualificatóre, sm. qu&lifier 

Qualificaziéne. xf. qualification 

Qualità, -áto, -áde, sf. quality, p&tare, condi- 

- tion; l'aecompagnó in — di segretário , he 

* aceémpanied him as private sécretary, in 
the quàlity of private sécretary 

Qualitativo, -a, adj. of quality, qualifying 

Qualménte,adv. like, how, as, in what manner 

Qualóra, adv. whenéver, as often as, (when) 

Qualsisia, pron | whodver, whosodver, what- 

Qoalsivóglia éver, whatsodver 

Qualünque,adj. and pron. what; whatéver,who, 

. whobver; — vólta, (— ora), whenéver, at 
any lime whatéver; — siano le vóstre ric- 
chézze ; whatéver your riches may be; ricco 
o pévero, — egli sia, sarà castigáto, rich or 
poor, whatéver he may be, he shall be pun- 

- ished 

Qualvólta; adv. (qualünque vólta), whenéver 

Quando, adv. when, whenéver, if, since; — par- 
tite? when do you slart? — a pid, — aca- 
vállo, sómetímes on hórseback, sometimes 
on foot; à — a —, now and then, here and 
there; di — in —, from time to lime; — 
gm. the when; dítemi il come, il — ed il 
dóve, tell me the how, the when and the 

* «here ; conf. since, as ; — 6 cosi, mi ar- 
róndo, since it 1s so, I give in; quand’ àn- 
che, — pire, even if, even if, even though 

Quandoché, adv. when, if, though, even 

Quándo che sfa, adv. sdmelime, some day, 

í amy day, some time or olber, whenéver 

Quandéque, adv. whenéver 

Quandanque,adv.{ poet.) whenéver, whensodver 

Quánquam (far il) vn. 4. to pyeténd to be só- 
mebody 

Quantità, -áto, -áde, sf. quantity, nümber 
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Quantitativo, sm. a méasured fixed or appér- 
tioned quántity ; a quántom 

Quanto, -a, adj. (plur. quanti, quánte), bow 
much, how many, as many as: quanta cár- 
taf bow mach paper! quànte péane! how 
many pensi — à il prézzo di quésto pan- 
no? what is the price of this cloth? quán- 
le bráccia nó voléte? how many yards do 
you want? — témpo? how long? quali e 
quanti, what and bow many; ne ho quánti 
pe vóglio, 1l have as many asl wish; — sm. 
the amóünt, the sum; che pagherésto vol ? 
ditemi il —, what wound you pay ? tell me 
the sum, the amount; tütto —, the whole; 
titti quanti, évery one; per qnánte rie- 
chézze egli abbia, whatéver riches he may 
have 

— adv. as far, as long , as well, as for; how | 
long? vi servird — sarà iu me, I']] serve 
you as far as | am able; l' ámo — voi, I 
love bim as well as you do: — à che sióte 
qui ? how [ong haveyou been here? a'quan- 
ti siámo del mése? what day of the month 
is to day ? — & me, as for me; — a quel- 
l'affáre, as to that affáir; — prima, very 
soon, as soon as possible; — pid la védo, 
tanto pid l'ámo, the more I see her, the more 
I love her; tanto 0 —, somé little, a litle; — 
occérre, what is necessary, the réquisite; per 
— rícco egli sia, bowéver rich he may be 

Quantochó, conj. (better ancorché), althóugh 

Quantünque, conj. and adj. (quandunque, ané.) 
althéugh, though ; how much, as much, as- 
many, how many ; — io sáppia il conteário, 
althéugh I know the contrary; — volte 
(betler — volta), wheuérer, as often as; ho 
vedóto — desideráva, I have seen all that 
I could wish ; per — grande sia la sua au- 
torità, how great soóver his authérity may 

Quaranta, adj. forty (be 

Quarantamila, adj. forty thóüsand 

Quarantana, quarantina, sf. fórty days 

Quarantésimo, -a, adj. fortieth 

Quaranténa | sf.(mar.) quáraptine; far la —, 

Quarantina ) to perfórm quarantine; far 
fare la —, tenére in —, to quarantine 

Quarantina, sf. forty 

Quarant’ore, sfp. the forty hours (of expo- 
sition) 

Quarantotlésimo, -a, adj. forty eigbth 

Quaranttto, adj. forty-eight 

Quáre, adv. (/al.) why ? whérefére ? 

Quarésima, sf. lent, forty day of Abstinence 

Quaresimále, adf. quadragesimal, of lent 

— sm. the course of sérmons preached ia 
lent; a lent term 

Quaresimalista, sm. a préacher for the whole 
season of Lent 

Quarta, sf. a quarter or fourth par, a quart 
of quart pot; farla di —, to play onea pret- 
ty trick; —, a quadrant , & point in the cám- 
pass; — áustro véreo garbíoo , south and 
by west; — dustro vérso scirdcco , sonth- 
east and by south; — di maéstro vérso po- 
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-Dépie, north-west by west; — di maéetro 
verso tramontána, north-west and by north ; 
— di tramontána vérso gréco, north east 
and by east; — di tramontána vérse maé- 
stro, north and by west; — garbino vérso 
&ustro, south and by west; — garbíno vérso 
posáónte. south-west and by south; — greco 
wárso levánte , nórth-east and by east; — 
gréco véreo tramontápa , north east and by 
north; — levánie vérso greco, east and by 
north; — levánte vérso scirócco , east aod 
by south; — maésiro véreo ponónte , north 
west and by west; — maéstro vérso tra- 
moathna, north west and by north ; — po- 
nénte vérso garbíno, west and by south ; 
— ponénte vérso maéstro, west and by 
north; — scirócco vérso &ustro, south-east 
amd by south; — ascirócco vérso levánte, 
séuth east and by east; — tramontána vérso 
gréoo , nórth-east and by east ; — tramon- 
tana vérso maéstro, north and by west 

Quartabuóna, sf. a wooden squáre-role 
Quartána, s/. quartae, fourth day ágno 
Quartandccia , sf. very bad fourth day águe 
Quartapárío, -a, adj. sick of a quartan águe 
Quartanélla, sf. slight fourth-day águe 
Quartato, -a, adj. square, stalled; quartered 
Quarteróne, quarterdna, emf. & qoarterdon , 
edloured man, woman; (astr.), a quarter 
of the moon 
Querterodia, sf. a peck; a small barrel 
Quarterudlo, sm. brass cóbnter (mark at cards) 
Quart&to, sm. (mwusic.) quartétto 
Quartidto , -a, adj. of noble descént; nóble 
beth by father and métber 
Quartioélio, sm. a short quarter of an hour 
Quartiére, -éri, sm. quarter, fourth part; part 
ef a town or cily; (mi/.) quérters; quar- 
tiéri d'invérno , winter quárters ; tenér —, 

40 go into quarters; chiédere, dar —, to 
ask , give quarter; non dar —, to give no 
quarters, to cut down 

Quartiermástro, sm. a quarter-master 

Quartina, s/. v. Quadernário 

Quarto, sm. a quarter, fourth part; a quart; a 
peck; a bit, piece: a quarter in héraldry; 
libro in —, a book in quarto; il primo — 
délla léna , the first quarter of the moon; 
sedére in — , to sit four in cómpany ; par- 
lar male del térzo e del —, to speak ill of 
évery ono; andáre nel —, to bear no deláy 

— -a, adj. fourth 

Quartodécimo, .a, adj. fourtéenth 

Quartogénito, -a, adj. fourth bora 

Quartéccio, sm. quirter of a peck 

Quartültimo, a, adj. the fourth from the last, 
the uümber precéding the antepenbltimate 

Quasi, adv. as if, like, néarly; — —, &lmost 

Quasiménte, adv. (ant.) álmost, in a manner 

Quassá, quassóso, adv. bere abdve, up here; 
venite —, come up here 

Quoaternário, sm. a quátrain 

Quetricróma, sm. (mus.) a démisémlquaver 

Quatlaménte, adv. squatting; stéalthily 
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Quátto , -a, quattóne, adj. sqtatling ; squat, 
cróüching , skülkiog , céWoring , close, bid, 
still; star — in luógo, to lie squat aad 
still in a place: audár quattóne , to skullg 
aldng, to go cowering or sléalthily along 

— —,quattóo quattóne, adv. quite concéaled,. 
very stéalthily 

Quattérdici, adf. fóurtéon 

Quaurágio, -a, adj. süperfíne, àxtra 

Quattriduáno, -a, adf. of & days, 4 days past. 

Quattriná&ta, sf. a f&árihing-worth, pórtion 

Quattrinéllo , sm. a fártbing, a little farthing 

Quattríno, sm. a farthing ; (fg.) méney 

Quattrinfccio, -&ccio, sm bad farthing 

Quattriólo, sm. a brass cóüater 

Qoáttro, adj. four; andar in —, to walk on 
all fours ; fermársi in —, to staod bpright; 
ésser — o — Alto, to be as sure as two 
and two make four; a —, in lots; fat — 
páesl, to take a fow steps ; mangidr — boc- 
céui, to eat two mouthfuls, to eat a morsel, 
a little; eravámo in —, we were four 

Quáttr' ócchi , sw. the clangula duck, gólden 
eye; à —, adv. exp. in private, between you. 
and me, bet wéen them 

Quattrocénto, adj. four hündred 

Quattromfla, adj. four thétsand 

Quattro témpora, s/p. the four émber weeks 

Que’, quéi (for quélli), pron. mp. they, those 

Quégli (for quélli befére a vowel or, 8. fol- 
lowed by à coms.) pron. be, they , those , 
them, some; — admini, those men; — 
sperdni, those spurs 

Quél (for quéllo), pron. ms. that; be 

Quéllo, -a, pron. mf. that; he, she; — spée-- 
chio, that looking glass; quél cappéllo, that 
bat, quélla sédia, that chair; quel signére, 
that géntleman ; qudila signóra, that lady; 
piwr. quégli , quélli, quéi, quélle; quégli: 
spécchi, those lóoking-glasses; quéi sigadri, 
those góntlemen ; quéile signére , those lá- 
dies ; — che, quélla che, he who, she whe, 
that which ; — che suóna , he who is play-. 
ing ; quélla che balla, she who is dànclag; 
— che trdétta (quél cavállo ) that which is 
wótting; quélla che gallóppa, that whieh. 
is galloping; quélii; quél, quéi, quélle o 
colóro che sópo virtnósi, they who are vir- 
tuous; quéiii che vilano , those which are 
flying ; ci sóno di quélli che dícono, there 
are some who say; io non sdvo di quali, 
Iam not one of those; in —, in.quélla, 
upon that, at that momont, at this; in quét 
méntre, meanwhile, in the mean time; per 
quél che védo, from what I see 

Querafba, sm. querdiba, (a Brazilian tree) 

Quérce, sf. (poet.) v. Quércia 

Quercéto, am a wood or grove of oaks 

Quércia, sf. an oak; far — , to sland upon 
one's head (timber 

Quercino , -& , adj. dakon, 63k; légno — dak 

Querelolótto, 5m. à small oak 

Querciuóls, -6lo, s/m. a young oak 

Quoréla , sf. lamentation, oompláint, quéra- 
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-Jousness ; dar — ad alcéno, to enter a suit 
agüinat, to prósecute a person 
*Quereláccia, sf. & sad. complaint, process 


-Querelánte, adj. complaining, qaérulous (cüser 


— sinf.a compláiner ; (/aw) a plaintiff, au ac- 

-Quereláre, van. 4. to acodse, indfet: to quarrel, 
pick a quarrel; querelársi, to complain, la- 
mént, be quérulous 

Quereláto, -a, adj. acchsed, indicted 

Querelatóre, sm. compldiner; accóser ; pláin- 

Querelatério, -a, adj. compláining, déleful 

-Querelóso, -a, adj. v. Querulóso 

Querénte, adj. inquíring, intérrogating 


Queriménia, sf. complaint, lamentátion, mósn 
Quérulo, .8, adj. ) quéralous , plaintive, sad, 
méaning, always repining 
Qoesito, sm. a quéry, quéstion, a quéstion of 


Querulóso, - 


difficult solütiop, a püzsler, póser 
Questésso, -6ss2, pron. mf. this véry same 
Quésti, pron. ms. this map, this one, the lát- 


ter; quégli téme, — disdégna di fare nna 


cattiva azióuo , the former fears, the làtter 


scorns to do an ill action; — 6 il mio pa- 


dréne, this is my master 
Questionábile, adj. quéstionsble 
Questionále, adj. quéstionable, déabtfal 
Questiondre, questionánte, ecc. v. Quistion&- 
re, quistionánte, eec. (dispüte 
Questioncélla , sf. a trifling quéstion ; slight 


Questióne, sf. quéstiou, dispáte, debate, Hiwsuit 


Questioneggiáre, ecc. v. Quistioneggláre, ecc. 
Quésto, -a, pron. adj. this; Quésti, -e, plur. 
these ; — temperino, this pénknife; quésta 
cárta, this páper; quéste matite , these 
pencils; — à quéllo che mi dispiáce, this 
is what displéases me; in — méntre, at 
this, thereupón, in the méan time, méan- 
while; quést' óggi, this day, to day 
Questóre, sm. a quéstor, treasurer 
Questoría, questüra, sf. dignity of qaestor 
Qoéstua, sf. bégging ; colléction , v. Accátto; 
smf. a bóggar, solicitor, colléctor, colléct 
Questaánte, adj. bagging; collécting 
Questuáre, van. 1. to beg, go a begging ; colléct 
Questuazióne, sf. the act of bagging, soliciting 
Quetaménte, adv. quietly, sdftly, stdatthily 
Quetánza, sf. recéipt, quitlance; v. Qnitánsa 
Quetáre, van. 4. to quíet, calm, rest ; acquit 
Quetársi, vrf. 1. to repóse; be quíet, éasy 
Quetato, -a, adj. appéased, éased, pacified 
Quéto, -a, adj. quíet, still; pésceable, sktisfíed; 
di —, quietly, v. Quietaménte 
Qui, adv. here, hither; veofte —, come here; 
di — a péchi giórni, in a few days; di — 
a un mése, 3 month hence; vicín di —, 
near here; per —, this way 
Quia, /at. stare al —, to stand to réason 
Auicéutro, belter qui déntro, adv. here within 
Quiddità, -&de, sf. desence, quiddity . 
Quidditativo, -a, adj. belónglng to the àssenee 
Quiescóote, adj. quiéscent, éasy, at rest 
Quiescénza, sf. quibscence, repóse — (quiésoe 
Quiéscere, vn. 2. to be quiàscent, to rest, to ae- 
‘Quictaménte, adv. quietly, péacesbly 
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Quietanza, sf. (better quitdnza), a recsipt 
Quietáre, va 4. to qaiet, pacify, appéase ; — 
si, unrf. to be quiet, still, dasy, al ease 
Quietativo, -a, adj. qufeting, calming. éasing 

Quietáto, -a, adj. quieted, calmed, pacifled 
Quietazióne, quietézza, sf. repóse, qufetude 
Quiéte, sf. repose, rest, quiet, qafetness, ease, 
peace, quietode, trauquoillity 
Quietézza, sf. quietness, quietude, peace 
Quietíno, sm. a little quaker; a hypocrite 
Quietismo, sm. quíetism ; quákerism 
Qnietísta, sm. a qufetist ; a quaker 
Quietádine, «f. qufetnde, repóse, rest 
Quiéto , -a, adf. quiet, calm, placid , at rest, 
at éase, still, tranquil, péaceful, seréne 
Quilio (cantare in), va. 4. to sing oat létdly, 
and cléarly (yonder 
Quinaménte, adv. there above, a little off, 
Quinavalle, adv. yonder, there bolów 
Quincéntro, ado. (bel. qui déntro) here within 
Qufoci , adv. from bere , from hance , hence, 
&fter; da — innánsi, hénceforth; — git, 
su, from bere dóWnwards , bpwards; — e 
quindi, here and there; per di —, this way; 
parláre in — e quíndi , to spéak with af- 
fectátion 
Quincióltre, adv. (qui intórno), hóreabout 
Quindavalle, v. Quinavatte 
Quindécimo, -a, adj. Afteenth 
Quíndi, adv. thence, hence, then, afterwards, 
tbérefore; — (better indi) a póchi giérni, 
a fow days after; da — innánzi, théncefor- 
ward, di —, from that place; per — , by 
Qaindicésimo, -a, adf. fifteenth (that place 
Quindici, adj. fifteen 
Quaind’ dltre, qoinólire , adv. théraboats 
Quingentésimo, -a, adj. the five hbhodredth 
Quinquagenario, -a, adj. fifty years old, of fifty 
Quinquagésima, sf. pdntecost, whitsünday 
Quinquagésimo; -a, adf. the fiftieth 
Quinquángolo , sm. 3 péntagon 
Quinquennále, adj. quinquénnial, of five yours 
Quinquénnio, sm. the space of five years 
Quinqueréme, sf. a five oared vàesel 
Quipquesillabo, -8, adj. of five syllables 
Quinta, sf. a quint or fifth (in music) 
Quintadécima, sf. fuli moon 
Quintále, sm. a quintal (hàndred weight) 
Quintána, sf. quinting, titting post 
Qointávolo, em. a grand father's great grand- 
father : 
Qninternáceio, sm. a large tgly writing-book, 
cópy-book 
Quinternétto, sth. small writing-book 
Quintérno, sm. a cdpy-book, stitched book 
Qointessánzs, sf. quintéssence 
Quinto, -a, adj. fifih part, fifth 
Quintodécimo, -a, adj. fiftéenth 
Quiatáltimo, -a, adj. the last but five 
Qafatuplo, -a, sm. and adj. quintuple, fivefold 
Qui pro quo, sm. a quid for quod 
Quisquigtia, sf. filth, swéepings ; smalt fry 
Quistionále, adj. v. Quistionévole 
Quistionaménto, sw. a disphle, quitrol— . 
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Quistionánte, adj. who dispütes*, contàsts, 
quéstions 

— smf.a disputant; a questioner 

Quistionáre, van. 4. to question, dispate,quar- 
rel, wrangle 

Quistionáto, -a, adj. dispüted ; quárrelled 

Quistionatóre, sm. a litigions or quürrelsome 
pérson ; a disputant caviller, wrangler 

Quistiovatrice, «f. a fómale disputant , contra- 
dicter, wrhogler, questioner 

Questioncélla, sf. a slight question, sübject 

Quistióne, «f. a quastion, strife, law-suit dis- 
püte ; a shbjeet, theme, these, thésis 

Quistioneggiaménto, sm. a dispate, cdntest 

Quistioneggiáre, van. 4. to dispüte, debate 

Quistionévole, adj. doubtfal, quéstionable 

Quitápze, sf. chssion , quitiance, dischárge ; 
recéipt; favoritemi la —, give me the re- 
céipt (acquittance or recéipt 

Quitáre, va. 4. to acquit , discharge, give an 

Quitáto, -a, adj. acquitted, dischárged , paid 

Quivi, adv. there, in that place, then: — én- 
tro, therein; — vicioo, théreabouts; — 
medésimo, just there : — óltre, near there; 
— portinájo , hóüse porter there ; non mól- 
to di — lontáno, not far from thence 

Qviviritta, adv. (ant.) just here 

Quécere, va. 9. v. Cuócere 

Quojájo, sm. quéjo, v. Cuójajo, euójo 

Quóre, sm. v. Cuóre 

Quóta, sf. quóta (share), contribdtion 

Quotáre, va. 4. to set in érder, dispóse 

Quotidianaménte, adv. daily, évery day 

Quotidiapeggiáre, un. 4. to retürn évery day 

Quotidiáno, -a, adj. quotidian, daily; pane 
—, daily bread 

Quóto, sm. drder ; quotient 

Quosiónte, sm. (alged.) a quótient 


R 


R , sf. a consonant the 46th letter of theita- 
lian alphabet; R. iniziále di Rex, king 
Rabacchino, -iuólo, sm. a little child 
Rabéccbio, rabacchiólo , sm. a child, a boy 
Rabarbaro, rabàrbero, sm. rhubarb 
Rabbaruffáre, va. 4. to püllabóüt, rhffle, orhm- 
ple, tümble, fümbie ; to discompóse, put ont 
of órder; — si, to falltogéther by the ears, 
to rhmple one's dress, to get rüffled,-tàm- 
bled, disérdered . 
Rabbaruffato, -a, adf. rhmpled, discompósed 
Rabbassaménto, am. abatement; dedüetion 
Rabbassáre, va. 4. to lower, put lower, abate 
Rabbassáto, -a, adj. low red, brought down 
Rabbattere, va, 3. to balf-shut, blunt, flatten 
Babbáttersi, vref. 5. to meet agdin by chance 
Rabbattóto , -a , adj. ( ripercósso ) refracted, 
reflécted, béaten back 
Rabbatoffolare, vo, 4. to throw (every thing) 
in confasion, tipsy türvy, apside down 
Rabbatuffolato, -a, adj. rhffled, tumbled , all 
in a confüsed heap 


Babbellire, va, &. (pres. rabbéllo and rabbel- 
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lisco) to embellish anew; wn. and — -si, 
to becóme bandsomer 
Rabbellíto, -a, adj. made or becóme hànd-. 
somer 
Rabberciáre, va. 4. to patch, botch, bangle 
Rabberciativo, -a, adj. patching, cóbbling 
Rabberciato, -a, adj. patched ap, botched 
Rabbi, and rabbino, sm. (hebr.) a rabbi, a 
master (sion. 
Rábbia, sf. rage, fary, mádness, violent pas- 
Rabbioico, -a, adf. rabblnical, of the ràbbins 
Rabbiuista, sm. a rabbinist (Jews) 
Rabbino, sm. a rabbin, ddctor (amóng the. 
Rabbiosaménte, adv. füriously, ragingly 
Rabbiosétto, -a, adj. spiteful; rather enráged. 
Rabbióso. -a, adj enraged, raging, fürious , 
fierce, gréedy, impétuous, éager, insátiablo. 
Rabboccáre, va. 4. to bite again, fill, up again 
Rabboccato , -a, adj. bittea again » filled up 
again , 
Rabbonaccidre, van. 4. to make or grow calm, 
to pacify or sóften, to becóme pacified or 
sdftened; rabbonacciársi, to get reconciled, 
become friends again, be appeased ; (mar.) 
to becóüme calm 
Rabbondáre, vn. 4. v. Abbondáre 
Rabbonire, va. 3. (pres. rabbonisco) to ap- 
Péase, pacify , make up; — -si, to becdme 
appéased, reconciled 
Rabbonito, -a, adf. àppéased, reconciled 
Rabbordare, va, 4. to board (a ship) again 
Rabbracciare, va. 4. to embrace aghin 
Rabbrenciare, va. 4. to mend again ; v. Rab- 
berciáre 
Rabbreviare, va. 4. to shorten again 
Rabbrividáre, on. 1. v. Rabbrividíre 
Rabbrividire, vn. 5. ( pres. rabbrividísso ) to 
shüdder, sbiver 
Rabbruscaménto, sm. lówering, mürkiness 
Rabbruscársi, vref. 5. to get cloudy, murky 
Rabbruscáto, -a, adj. overcàst, mürky, cdóüdy 
Rabbruzzársi, -olarsi, v. Rabbruscársi 
Rabbuffaménto, sm. disórder, confüsion 
Rabbuffáre, va. 1. to disorder , discompóse , 
entàngle, dishàvel, put 1n confüsion, to gi- 
ve a rebüff, —-si, lo get dark, mirky, 
l6Wering, to lower, to pull opeanóther about 
Rabbuffáto, -a, adj. disórdered, discompésed. 
Rabbüffo, sm. a rebitl, róprimapnd; fare an 
solénne — a quaicdno, to give onea blów- 
ing up, a cürtaia lécture ' 
Rabbujáre, -ársi, vn. 4, to grow clóüdy , dark 
Rabbojáto, -a, adj. grown dark, cloddy ; 
Rabescáme, sm. a quániity of drabesques 
Rabescáre, ca. 4. to addrn with Arabic work 
Rabescáto, -a, adj. adórned with Arabic 
work ({st¥le 
Rabescatdra, sf. wirk after the arabesque 
Rabésco, em. Arabic work, wavy cárved. 
work, árabesque 
Rabescóne, sm. large arabesque 
'Rabicáno, sw. roan cólour; a roan horse 
Bábido, -a, adj. rabid, raging, fürious, mad 
Raccapezzáre , va. 4. to find ont agáin; — la- 
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via, to find out one's way áfter having lost 
it; non ha potato — tre paróle, he could 
mot tack three words together in a sónsi- 
ble manner 
Raccapezsato, -a, adj. found out, understóod 
Raeeapitoláre , va. 4. to recapituiate, sum op 
Raceapitoldto, -a, adf. recapitulated 
Raceappellare, va, 4. v. Rincappelláre 
Raceapricciaménto, sm. hórror, fright 
Raccappricciére, va. 4. to técriff, strike with 
hérror ; — -si, to be hdrror-strueck, to sha- 
ke with fear, to have one's hair stand on 
. end from térror; rmi si raccaprieclárono 
tatti i capélli, my hair stood on end 
Baceapricciáto, -a, adj. terrified, hórrifíed 
Raccapriccio, sm. hórror, dread, fright 
Baceartocciáto, -a, adj. curled up, shrivelled, 
wrinkled, dógs-eared ; v. Accartocciáre 
Rsccattáre , va. 4. to redéem, regáio , recó- 
ver, retriéve; — Ja sanità, to recóver one’s 
health; il témpo perdáàto non si raceétta 
mai, lost time can néver be retridved 
Raccattato, -8, adj. recévered, retrióved 
Racceuciáre, va. 4. to patch up, mend; — 
-8i, to resáme one's rags, get re-established 
Raccéndere , va. 9. irr. (past. raceési; past.) 
raccéso) to rekindle, to light up again; — 
-si, to break or blaze out afrésh, to blush 
Raccendiménto , sm. the rekindling or light- 
ing up again, blüshing afràsh 
Raccennére, va. 1. to point out again 
Raccerchifre, va. 4. to hoop again, enolóse 
Raccertáre, va. 4. to reassóre ; — -ai , to cheer 
op afrésh, to plack up beart again 
Raceertato, -a, adj. reassüred, beártened 
Raccéso, -a, adj. rekindled, revived, renéwed 
Raccettaro, va. 4. to hárbour, to recéive into 
one's house, to take to one’s home, to 
house, take, lodge, shéiter 
Racoettatóre, sm. one who bárbours or re- 
céives, a bóspitable person , a recéiver (of 
stólen g6ods) 
Raccétto, am. a lódging, retréat, asflum 
Racchetáre, va. 4. to consdle. soothe , cheer, 
bush, appéase, calm; —, -si, to give dver 
wéeping , hush one’s compláints, be con- 
sóled 
Raechettáto, -a, adj. consóled, appéased, calm 
Racchétta, sf. a racket, a battle dore 
Racehiddere, va. 2 irr. (past. racchiósi ; 
part. racebiüso) to shut up, enelóse; in- 
clade, contain, compass, comprehénd 
Raechióso, -a, adj. shut up, enclosed 
Raeciabattáre , va. 4. to patch up again; to 
edbbie, botch 
Raecoccáre, va. 4. to rendtch an Arrow (to a 
bow); to renéw the attack, to reply 
Raccogiiéusa. sf. v. Accogliónza 
Raccógliere, va. 2. irr. (raccólgo, raccólsi, rac- 
célto) to gáther, pick up, colléct, assémble; 
to deduce, gdthor, infer ; to recéive, shélter; 
lodge, entertáin ; to comprise, contain, in- 
* elade, comprehénd; racedgliersi, to take 
shóltor ; — insiéme, to assémble , meet to- 
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gether; — fa sd stésso, to retire withia 
one’s self, colléct one’ s thoughts , m éditate 
Raccogliménto, sm. gathering, heap, pile; 
meditation, recolléction, recdption (there 
Raccogliticcio, -a, adj. picked up here and 
Raccoglitére, sm. a gátherer, picker up, col- 
léetor , compiler; — de! párto, an accou- 
cher, a man midwife (picks up; a midwife 
Raccoglitrice , sf. a woman who gáthers , or 
Raccólta , sf. colléction , gathering (a crop, 
harvest ; better raccéito); suonáre a — , to 
beat a retréat; — di poesie, a colléction 
or seléction of poems 
Raceólto, sm. crop, harvest, gathering; fa dé- 
cima parte di tátto il —, the tenth of the 
whole crop, the tithe; mágro —, a poor crop 
— -&, adj. gathered. collécted, picked up 
Raccoltére, sm. a gAtherer, colléctor 
Raccomandsgióne, sf. recommendation 
Raccomandaménto , sm. the recomménding ; 
léttere di —, letters of recommen dation 
Racco maadáre, va. 4. to recomménd ; tocon- 
fide to one's care, commit to one's charge; 
— -si, lo recomménd one's self, to beg the 
favour, entréat the protéction or solicit the 
kind offices of a person ; raccomandatemi al 
signor B., presónt my respécts to Mr. B. 
Raccomandatívo, -a, adj. recomméodatory 
Raccomandáto, -a, adj. récomménded, pro- 
técted 
Raccomandatére sm. recomménder, protéctor 
Raccomandatório, -a, adj. recomméndatory 
Raccomaudazióne, sf. recommendation : man- 
dar raccomandazióni, to send one's cómpli- 
ments or respécts 
Raccomandigia, sf. a làtter of recommendation 
Raecomiáre (v. Accomiatáre), va. 4. to dismiss 
Raccomodaménto, sm: a ménding, repáiring 
Raccomodáre, va. 4. to mend, repair, refit 
Raccomodato, -a, adj. ménded, repaired 
Raccomodatóre, -trice, smf. mónder, repáirer 
Raccompagnáre, va. 4. to recondüct, accóm- 
pany again, see home 
Raccomanagióne, sf. thereplàciog or re-estab- 
lishing (all things) ia cómmon 
Raccomunáre, va. 4. to make cómmon (pró- 
perty) again, to place in common 
Raccomunáto, -a, adj. put or enjóyed in cóm- 
mon 
Racconciaménto, sm. ménding, reconcilement 
Racconciare, va. 1. to repair, mend, refit, 
adjust, make op, réconcíle; fate — quest'á- 
bito, queste scárpe, have this coat, these 
shoes ménded . hanno racconciáto quell'af- 
fare, quella disputa, they have adjüsted 
that affair, mado up that quarrel ; il témpo 
si raccóncia, it is gdtting fair again, it is 
cléaring up 
Racconciáto, -a, adj. mànded,sdjüsted,séttled 
Racconciatóre, -tríce, sm/.a ménder, repairer 
Racedncio, sm. ménding. patching up, botchiog 
— -8, adj. ménded, repaired, refitted 
Racconfermáre, va. 4, v. Riconfermáre 
Bacconfortáre, va. 4. v. Riconfortére 
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Macconoscénte, racconóscere, v. Riconoscéate 
JAacconsegnáre, va. 4. to restóre, retürn (ecc. 
Bacconsoláre, va. 4. to cómfort, consdle, cheer 
— trf. -ai, to consóle one's seif, take cémfort 
Racconsolato, -a, adj. cémforted, consdled 
Blacconsolatóre, sm. a comforter, consóler 
BRaccontaébile, adj. worthy of béing recóünted, 
mémorable (recital, tale 
Raccontato, sm. an acesdot, a relátion, 
Racconthre, va. 4. to relate, tell, méntion 
— -si, vrf. to be rel&ted, méationed, told 
Baocontáto, -a, adj. related, told 
Racconlatore, -trice, smf. & narrator, relátor 
Baccónto, sm. an accóünt, relation, stéry 
— 6 raccontálo, -a, adf. related, told 
Baccoppiáre, va. 4. to combine, unite, join 
ccoppiáto, -a, adj. combined, united agáin 
Raccorciaménto, sm. shértening, coutrbotion 
Baccorciáre, va. 1. to shérten, abridge 
Raceorciáto, -a| adj. shértened, contracted, 
Raccércio, -a diminished, abridged 
Raccordaménto, sm. remémbraace, recollée- 
tion, mémory (réconcile 
Raccordáre, va, 4. to remàmber; recollàct ; to 
7 -si, vrf. to remamber ; recolléct ; to be or 
hecóme reconciled; non mi raccórdo o ri- 
córdo, | dónt remémber 
Raccordaziéne, sf. v. Raccordaménto 
Raccérgersi, vref. 2. to bethink one's self, per- 
céive agáin, retbrn from one's érror 
Racedrre, va. 4. v. Baccógliere 
Raccortare, va. 4. v. Raccorciáre 
Raccorciarsi, vref. 4. to sit down squat ; to gá- 
ther ap one's legs 
Raccostáre, va. 1. to appróach again; to bring 
. Bear, bring togóther ; —-si, to come néarer, 
, approach 
Raccozzaménto, sm. a gáthering, a heterogé- 
neous mixture; and od assémbly ; the bring- 
ing logdther , or forthitous méeting of het- 
erogéneous things 
Raccozszare, va. 4. to coliéct or dash togather, 
to bring togéther things or pérsons of diffe- 
rent or Opposite natures ; — -si, to meot or 
clash agáin 
Raccozzhto, -a, adj. met, gathered, clashed 
Raccréscere, va. 2. irr. (past. racerébbi; 
part. raceresciato) to augméat, incréase 
Raccresciménto, sm. increase, augmentation 
Raccrescidto, -a, adf. ineréased, augménted 
Bacculáre, gh. 4. to draw back, slink away 
Baecusáre, và. 4. to accáse again 
Bacamífero, -a, adj. grape bearing 
Racémo, sm. (poet.) v. Racimolo 
Bacemóso, -3, adj. loaded with clisters 
Rachitico, -a, adj. rickety, ofthe rickets 
Baohitide, sf. (med.) the rickets 
Racimoláre, va. 4. to pick grapes, pickup tbe 
elusters,to plack, pull, glean 
Racimolétto, sm. a small bunch, clüster 
Racimolo, sm. a cluster of grapes, residue 
Racimolüzso, sm. a small bunch of grapes 
Racquattarsi, vref. v. Acquattársi 
BBacquietáre, va. 4. to calm, paciff 
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Bacquetáio, racquietáto, -a, adf. appéased 
Racquistagióne, sf. | recóveríng, recbvery, 
Bacquistaménto, sm.) regaining, reteiéving 
Racquistare, va. 4. to recdver, retriéve 
Racquistatóre, sm. who reodvors, regains 
Bacquistazióne, sf. raoquísio, m. recdvery 
Rada, sf. (mar.) à bay, road, rbadstead 
Radaménate, adv. rárely, séldom 
Raddensáre, va. 4. to recondónso ; — -si , to 
becóme more dense, get thicker, thickes 
Baddomandáre, va. 4. to demánd back, te ask 
again 
Raddirizzamónto ,sm.stréightening, réctiffing, 
adjisting, arrángement ; redràes 
Raddirizzhre, va. 4. to redréss, sot. upright, 
make straight agaia, straighten, réctify, ar- 
range; to form, inslract 
Baddiriszáto, -a, adj. redréssed, sot upright 
Baddobbáre, va. 4. to repair (a sbip), refit 
Raddóbbo, sw. (mar.) the refitting a ship 
Baddolcáre,vn. 4. to grow mild, clétdiess,calm 
va. to appéase. sdfien, milden 
Raddolcáto, .a, adj. appéased, sóftened , mild 
Raddoleire, va. 9. irr. (pres. raddolaisco) , te 
swóeten, sóften, appéase, alléviate, calm 
Raddoleito, -a, adj. swéetened, pacified, calm 
Raddomandare, va. 4. lo ask again. sedemand 
Raddomandáto, -a, adj. redemanded 
Raddoppiaméate, sw, the redoübling 
Raddoppiánte, adj. dodbling, that redot bles 
Raddoppiare, va. 4. lo redohbie, incréase, to 
turn the ànemy's flknk 
Raddoppiaménte, ade. dobbly, repéatedly 
Raddoppiato, -2, adj. redokbled, ineréaseg 
Raddormentére, va. 4. to luli to siéep agáia 
— -si, vref. to fall asiéep again 
Radiormentáto, -a, adj. fallen aaléep again 
Baddossáre, va. 4. to puton one's back again ; 
to charge again, to relóad 
Raddossáto, -a. adj. put agaio onene's back, 
crévded one upon au óther, hüddled up 
Raddótto, sm. place of méeting, assémbly 
Raddriszaménto, sm. strdightening, redréss 
Raddrissére, va. 4. to redréss, set upright, 
stráighten ; form, fashion, iastrüct ; volér 
— le ghmbe ai càni , to attempt impossibi- 
lities (réctiGed 
Baddrizzáto, -a, adj. rodréssed, set upright, 
Radduttóre, -trice, smf. redücer, compéiler 
Raddürre, va. 2. v. Ridücre 
Rádere, va. 2. irr. (past. rási ; pert. ráso), 
to shave, shear; to raze to the gróüad ; to 
cancel, erase, effáco; to skim alóng , skim 
over (the strface} to shave, grase; te rake 
up the remains 
Radétto, -a, edj. rather thin, clear, scarce 
Radésza, sf. ráronnese, rarity, thinness, infré- 
quency 
Radiále, adj. radial, of rays, shining, bésmy 
Radiánte, adj. radiant, bright, brilliant 
Radidre, vn. 4. (better raggiáre) to radiate 
Rédica, sf. v. Radice, radiedlla 
RadicMe, adf. radical, principal, fnodaméa- 
tal; umóre —, tha radical m@siure 
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Radicdle, emf. (polit.) a ràdical, a démocrat 

Radicalméate, adv. radically, by the roots 

Radicaménto, em. the taking root, radicétion 

Radicáre, on. 4. to take root, get róoted 

Radicáto, -a, adf. róoted, invéterate, fixed 

Radieazióne, sf. the striking root, taking root 

Radicchio, sm. sboecory, wild àndive 

Radice, sf. root, origin, principle; cause 

Radicétta,-élla, sf. a small root, a radicle 

RadiGchre, va. 4. to rareff, thin, make thin 

Radificalo, -a, adj. rarefied, made thin 

Radimadia, sf. a knéading, trough scraper 

Radio, em. (pocl.) a ray, v. Raggio 

Radidso, -a, adj. better raggiánte, radiant 

Radissimaménte, ado. véry rarely, seldom 

Haditara, af. scrdpings, shavings 

Rado, -a, adj. rare, sedrce, thin, unfréquent, 
(préeieus, rero) : capéli radi, thin bair 

— adv. (better, ride vóite, di rádo) seldom, 
rarely 

Radunaménto, em.) an assdmbly assdmbiage, 

Radunánss,-4ia.sf.| congregátion, méeting 

Radunáre, va. 4. to assómbie, mister, to bring 
or gather togéther; radunársi, to mister, 
meet, asaómble; to come togàther, to hold 
a mécting 

Badunáto, -a, adj. mét, assómbled, mastered 

Ráfano, sm. horse radish ~ 

RaBa, sf. v. Rossa, riffa 

Raffacciáre, raffacciaménto, v. Rinfacciáre 

Bafferdelláre, va. 4. to pack up ; parcol oat 

Raffare, va. 4. v. Rapire, arraffáre 

VRallazsopáre, va. 4. to trim, deck, adérn,em- 
Delish, beaütiff ; — -si, to deck one's self 
ou 


Raflaszondto, -a, adj. beaütifíod, adórned 
Rafférma, sf. a confirmation (ratify 
Ralfermáre, va. 4. to confirm, stréngthen, 
Rafermato, -a, adf. confirmed, r&tified, prov - 
ed, established, authorized 
Raffermasiéne, sf. conftratation, ratifichtion 
iafférmo, -a.adj. confirmed, old, stale; máe- 
chie raférme, old stains; pane —, stale 
bread 
Fiaffibbiata, sf. v. Ribadiménto, ribattdta 
Raffüdársi, vref. 4. to trust again, to confide 
Raffidáto, -a, adj. re-assüred, cdnfident; trüsty 
JBaffigurábile, adj. éssily recálled to mind, 
easily known again, recognisable 
Raffiguraménio, sm. rocogaition 
Raffigurante, adj. reeognísing , remémbering 
Raffigurére, ve. 4. to recognize a pérson by 
. his or her féatures, figure, walk , dress; to 
remémber, te disedver, seo distinctly 
Rafliguréto, -a, adj. recognísed, known.again 
Raffilare, va. 4. to pare, clip, cnt off, shred 
Raffaamónto, em. refíning, refinement 
Baffünáre, van. 1. to refine, périfj, pérfect ; 
shbülíze, refise upón, be hypereritical 
Raffnatéssa, sf. refluement , pólish, finieb : 
— d'ingégno, reünement (of mind) shrewd- 
ness, aeomen 
Bafünálo, -a, adj. refined, parfect, stérling 
Bafüpatóre, -triee, emf. refiner, improver 
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Rafünatüra, sf. refining, polishing; polish 
Raffialre, vn. 5. to get refined, polished 
R4ffio, sm. hook, gràppling-iron, harpóon 
Ratfittáre, va. 1. to hire, rent, let, lease again 
Raffondáre, va. 4. to sink, hóllow out déeper 
Rafforzáre, va. 4. to stréngtben, réinfórce, 
fortif¢ 
Rafforzáto, -a, adj. stréngthened, fortified 
Raffrascáre, va, 4. to re-establish, repair, 
refit 
Raffreddamónto, em. a odoling ; dámping; cold 
Raffreddáute, adj. that cools, damps 
Raffreddáre, va. 4. to make cold, to cool, to 
damp tm. to grow cold, lo cool; gdt damp- 
ed; raffreddá rsi, to catch cold, take a cold; 
to get cool, ldkewarm, indifferent 
Raffreddato, -a, adj. made or becdme eold; 
lükewarm, indiffesent; sóno molto —, I have 
got a bad cold 
RaGreddatéjo,em.a cóoling-véssel, eine-cooter 
Raffreddére, em. a cold, a bad cold 
Raffrena ménto, sm. chrbiag, check, restráint 
Raffrentre, va. 4. to hold in, check, curb, 
contrél, restrain; — -si, to refraln from, 
to contré! one’a passions, forbéar 
Raffrenáto, -a, adj. curbed, checked; représ- 
Raffrescamónto, am. a opoling, coolness (sod 
Ra@rettére , va. 4. to accélerate,, hasten; — 
il pásso, to mend one's pace 
Raffrettato, -a, adj. hastened, accólerated 
Raffrontaménto, em. v. Riscóntro 
Raffrontáre,va. 4. to affrént, face , encóüntet 
again; to confrónt tally, compare; — -ei, 
to be confronted; to face each other 
Raffuscáto,-a, adj. grown darker; sba-barnt 
Raffusolare, va. 4. to trim, deck a néw, repáir 
Ragána, sf. séa-dràgon (AA) 
Ragázza, sf. a little girl, a young girl, lase 
Ragaszáccio, sm. & naughty boy, bad child 
Ragazsaglia, sf. a parcel of boys, alot of boys 
and girls; (15íi.) an dwkward squad (dren 
Ragassámo, sm. a lot of brats, néughty chil- 
Ragazzata, sf puerility, chíldishness ; püerile 
edaduct, obítdish trick 
Ragazzétto,-a, ef. a little boy, tittle giri 
Ragazzioa, sf. a litle girl, a nice little girl 
Ragazzino, sm. a little hoy, a nice little follow 
Ragázzo, am. a boy, a lad; a little valet, ér- 
rand-boy, foot-boy; — alla péce, a ship- 
boy, a calker’s help-mate; — da scópa, & 
chbin boy, powder monkey * 
Rogázzola, sf. a séa-mew 
Ragazzdne,sm. a large boy, stout lad (sbrvant) 
Ragazzótto, sm. a wéllgrown fine looking boy 
Ragazsóecio,-uólo, sm. a little boy, child 
Raggavignársi, vref. 4. to cling (lo a tree, ete.) 
with hande and feet, to clamber, to scram- 
Raggelársi, vre/. 4. v. Congelársi (ble up 
Raggentilíre, van. 3. ( pres. raggentilisco ) to 
rénder or become gentéel, to polish 
Raggeatilito,-a, adj. becéme gentóel, polished 
Raggbidre, on. 4. to bray (as an ass) 
Raggbhignáre, un. 4. to look grim, to scowl 
Ragghio, sw. braying (of an aes) 
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Raggiáote, adj. rádiant, béamy, shining 
Raggiáre, vn. 4. to rádiate, emit rays, béam 
Raggláta, sf. a ray, thórn back (/«A) 
Raggio, sm. ray, béam, light, rádius (again 
Raggiornáre, vn. 4. to grow light, be day 
Raggióso, a, adj. radiant, béaming, béamy 
Raggiraménto, sm. a winding, a dobble; a 
choning shift, ahbterfage; a dódging evasion 
Raggiránte, adj. turning round; shifty. 
Raggiráre, vn. 1. to turn round, go abéat, 
whirl; — una persóna, to come round or 
decéive a pérson by sly shifty ways, to léad 
one by the nose; to hümbug 
Ragglráto,-a, adj. led abóüt, twisted , hüm- 
bugged, swindled (sham, hümbog 
Raggiratóre, sm. a chéat, swindler, knave, 
Raggirévole, adj. suscéptible of türning or 
béing turned : circhitous, evasive, abifty 
Raggiro, s m. sübterfügo, evasion, trick; sham 
Baggiügnere, va. 2 irr. (pres. raggiüngo ; 
past. raggitnsi; part. raggiünto) to óver- 
táke, come up with, catch, rejoin, retake , 
réuníte ; to attain, obtain; — -si, orf. to 
meet again 
Baggiugniménto, sm. rejfining, dvertaking , 
reoniting ; càtehíng, obtaining, attáinment 
Baggiünto, adj. rej&lned, met agdia; fat 
Raggioólo, sm. a slight ray. a gléam 
Raggiustáre, va. 4. to mend, repáir , refit 
Reggomicellare, va. 4. (ant.) to agglomerate 
Raggomitolanto, adf. agglómerating 
Raggomitoláre, va. 4. to agglómeráte ; to wind 
upon a ball or bóttom, to coil up; raggo- 
mitolarsi, to coil or g&ther one's self up 
Raggrandire , va. 4. (pres. raggrand{sco ) to 
re àggraudíze 
Raggrapelláre, va. 4. to scrape togàther, rake 
up; to gather, pick, hósrd, glean (gáthered 
Raggrauelléto,-a, adj. glóéaned, seraped up, 
Raggraváre, va. 4. to ineréase, make greater 
in weight; to rénder more óuerons, to Ag- 
graváte: wn. to become more onerous, get 
more griévous 
Raggricchiaménto, sm. contraction, shrinking 
Baggricchiáre, va. 4. to contract, shrink, 
wrinkle, shrivel; — -si, erf. to shrivel op, 
shrink, dobble ap, contract, collapse; to 
draw in one's legs aod gather one’s self 
togéther from cold, etc., to ciddle ap 
Raggricchiato, -a , adj. shrank, shrivelled; 
Dérvo —, a shrank or contracted nerve 
Raggrinzaménto, sm, wrinkling, shrinking 
Raggriozére, va. 4 to wrinkle, shrivel, crease: 
Taggrinzársi, to get wrinkled , shrivelled , 
disheartened, cowed 
Raggrinzato,-s, adf. wrinkled, shrunk 
Raggrottare, va. 4. toambank anéw; — Je cf- 
glia, to knit one’s eyebrows, frown again, 
look Angry, scowl 
Raggrott&to,-a, adj. kaitted, embanked agdin 
Baggruppáre, va. 4. to remaster in groups ; 
to tie up togéther ; make up iu parcels; — 
-si, erf. to cori up, to shriak or coil up into 
an entàngled knot, to get kndtted 
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Raggruppato.-a, adf. bound togéther, entàs- 
gled 
Rageréppo, sm. the kndtting ap agáin, the 
state of béing knótted or entangled 
Raggruzzáre, van. 1. to shrink in, shrivel up 
Raggruzzoláre , va. 4. to scrape togéther, 
hóard up, gather little by little ; raggruz- 
zolársi, to crouch, squat, dodble one's 
self up 
Raggruzzoláto,-3, adj. hóarded ud: shrank 
Ragguaglíaménto, sm. ) the bringing twe 
Ragguagliánsa, sf. f things to a tally or 
lével, two sides of an accétat to a balance, 
the équalízipg, balancing, lévelling 
Ragguaglidre, oa. 4. to équaiíze, équal, make 
éven, bàlance; to infórm, advice , give an 
acoóünt; — le partite. to copfránt the p&- 
pers, balance the accfüots ; — le scrittüre, 
to post up the books; — alcáno d' una oéss, 
to advise a pérson of a thing; —le coetüre 
allrui, to thrash a pérson, to dust his jacket ; 
— a caviglia, to wring silk (an average 
Raggtagliataménte , adv. proportionately, om 
Bagguagliáto,-a, adj. informed ; balanced 
Ragguagiiatére, sm. informer, recdQoter, talier 
Raggoáglio , sm. a relation, accóünt, oétice , 
informátioa advice(com.) ; proportion, equé- 
lity of propértions, Average, par, rate ; the 
bringing one thing to a lével with andther ; 
the équaliziog, équalling, balancing ; cia- 
guéata frápcbi a — , fifty france to balance; 
a — del diéci per céuto, at the rate of ten 
per cent; ve ne renderó minüto —, Vll give 
you & miaüte or detáiled acceóünt of it 
Ragguardaménto, sm. look, glance, atténtion 
Ragguardánte , sm. a lóoker on, spectátor; 
adj. concàrning, regarding, respécting 
Ragguardáre, va. 4. to look at attentively 
Ragguardévole, adj. remarkable, clear, sharp, 
considerable 
Ragguazzáre, va. 4. v. Digoazzáre 
Ragguazszáto, -8, adj. mixed togéther, mingled 
Ragia, sf. rdsin, rósio ; fraud, spare 
Ragionáccia, sf. a bad or stüpid réason 
Ragionále, adj. v. Ragionévole (speech 
Razgionaménoto, am. réasoning, discourse, 
Ragionánte, adj. réasoniog, spéaking Opon 
Ragionáre, van. 4. to réason, discéurse, con- 
fér, to discüss, árgue; to infor, conclóde, 
establish ; to compéte, sum up 
— sm. disoóurse, tilk, prósing 
Rayionataménte, adv. réasonably, jastly 
Ragionativo,-a, adf. réasonable, rational ; le 
poténze ragionative , the rational or intel- 
léctaal pówers 
Ragionato, -a, adj. rational, réasonable. dis- 
cérning, judicious; ldgical, philoséphical, 
well explained , well digésted, suppórted by 
réasoning and proofs ; spóken of, divbliged 
— am. v. Ragioniére 
Ragionatére,-trice, smf. réasoner, tülker 
Ragioncélla,-ina, sf. a slight or trifling réason 
Ragióne, sf. réason, judgment, the réasoning 
faculty ; cause, mótivo, réason ; right, jàs- 
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tice, équity ; sbbject, theme, árgument: ac- 
cóünt, rate, propórtion; é ben — , it is 
very réasonable, ragióni di stato, reasons 
of state , state róasons, political réasons; 
-— canénica, cànon law ; far —, lo do jus- 
tice , to beliéve; far — nel bére , to pledge 
one {in drinking); far di —, to make out 
&n aceóünt, to calculate, compüte; saldár 
la — , to close an accóünt; sapér di —, to 
taderstand sccóünts, kaow béok-kéeping ; 
rénder —, to call to accóünt; avér —, to 
be right; a — di, at the rate of; andársene 
alla —, to go before the justice; creáre 
Gna —, to form a company; tenér —, to 
judge; cid m'appartiéne di —, that is mine 
by right; égli si Jaménta a —, he has a 
right to complain; vi do —, I think you 
are right; glidne diédi la —. I explain- 


ed to him the réason of it; voi avéte —,' 


you are right; di —, con —, justly, with 
good reason; far di pübblica —, to give to 
the püblie, to publish ; contro ta fórsza la 
ragión non vale , prov. exp. might prevails 
éver right 
Ragionévole, adj. réssonable, rational ; just, 
Fight; réasonable, móderate; fair prétty 
Ragionevolézza, sf. réasonablenese (good 
Ragionevolménte, adv. réasonably, mdderately 
Ragioniére , sm. au accountant, càleulátor, 
dndilor of accóünls ; a book keeper ; a gen- 
tleman' s sécretary ; mórcbants clerk; a 
Jandatéward, agent, factor 
Ragidso,-a, adj. résinous, prodücing résio. 
Ragliére, un. 4. v. Ragghiáre 
Rágna, sf. a spider's web; a (6@liug-net, a 
snare, fraud; dáre nella —, to fall into the 
tol 
Rag naja, sf. a fit place to catch birds with a net 
Ragnáre, van. 4. to net birds, rob; get thréad- 
Ragnatéla, sf. a cob-web, spíder's web (bare 
Ragnatélo, sm. a spider; a cób web (web 
Ragnateliccio, -üzzo, sm. a small spider or its 
Ráguo, rágnolo,-u0lo, sm. a spider, a spi- 
der’s web: a séa-wolf 
Ragopvaménto,sm. jan assémbly  méeting com- 
Ragupánzas, sf. ) pany, muster ; heap, pile 
Raguninte, adj.thatassémbies , misters, meets 
Ragupare, va. 4. to assémbie; v. Radupáre 
Ragunaticcio, ragunáto, ec. v. Radovaticcio 
Rai (for rággi), smp. (poet.) rays, béams 
Raja, sf. thérnback, ray-fish; rajan, indian 
Rajare, en. 4. (ant.) v. Raggidre (prince 
Raitáre, vn. 4. to cry, cry out, to weep and cry 
Ralingáre, va. 4. to jet fly the máin sheet, the 
sails 
Ralinghe, sfpi. (mar.) the bélt-ropes; méiter 
in — , to let fly the sheets, to luff 
Rallargaménto, em. dilation, widening 
Ralisrgáre, va. 4. to widen, dilate, extend; to 
evcréase, amplify, diffuse; to stróngthen ; — 
-8Í, trf. to becóme dilated, ópen hearted, ilb- 
Ballargáto,.s, adj. exiénded, dilated — (eral 
Ballargatóre, sm. enlárger, extéuder, dilátor 
. Balleggiáre, va. 4. (bet. alleggi&ro) to reliéve 
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Railegraménto, sm. ) joy, pléssure, rejGlcing, 
Rallegránza, ef. — )  alàcrity, mirth 
Rallegráre , va. 4. to rejólce, divart, amóse; 
delight, exhilarate, cheer; rallegrársi, to be 
delighted, óver-j6jed: rallegrársi con üno di 
una cósa, to wish a pérson joy of a thing; 
to congratulate him on it; mi rallégro con 
voi, I réjóice with you 
Rallogrativo,-a, adj. rejdiciug, jójful 
Rallegráto,-3, adj. rejdiced, delighted 
Rallegratére,-trice,em. onewho rej dices, cheers 
Rallegratüra, sf. joy, delight; quésta signóra 
ha ana bella —, this lady hae a delightful 
countenance, a chéerful, seréne bàppy look 
Rallégro, am. congratulation ; se vedéte il si- 
gnor Bréao dátegli ii mio — per ilsuo ma- 
trimónio, if you see Mr. Brown congratu- 
late him for me on his marriage 
Rollepáre, oa. 4. (ant.) v. Allenáre 
Rallentaménto, s». abatement, slackening 
Rallentáre, va. 4, to slacken, unbénd, relax, 
reiárd, abate; vn. to becóme slack, relaxed, 
remiss, to relax, slacken ; to relàónt, to sof- 
ten ; — il córso, to go slówer ; — l'ánimo, 
to unbénd one’s mind, to relax; — l'árdore, 
to cool, to abáte one’s ardour . 
Rallentáto, -a, adf. slackeaed, relaxed ; abáted 
RalMeváre,va. 4. to éducate, bring up, rear 
Ralleviáre, alleviáre, va. 4.10 alléviate, relióve 
Rallignáre. vn. 4. to strike or take root again 
Rallumin&re, va. 4. tore-enlíghten ; to restóre 
one's sight; — -si, to become enlightened 
again; to recdver one's sight 
Ralium ipáto, -a; adj. enlightened, illimined 
Rallungáre, va. 4. to léngthen out, make lónger 
Raliungáto, -a, adj. léngthened (sprig 
Rama, sf. a frdit bearing bough, 6dter branch, 
Bamácoio, sm. a large or ugly branch 
Ramáce, adj. that flies from branch to branob, 
from tree to tree 
Ramadan, sm. the Türkish lent, ramazin 
Ramajólo, -uólo, sm. a ladle 
Ramapsziére, ramánzo, sm. v. Romanziére, ee. 
Ramarro, sm. 8 à lizard; a béadle, a marshal 
of procéssions ; ócchi di — , witching eyes 
Ramáta, sf. a bat (used at bat-fowling) 
— (a) adv. in jols, abundantly 
Ramatére, va. 4. to knock down with a bat. 
Ramatélla, sf. v. Ramoscéllo (ed, copper 
Ramato, -a, adj. branching, brancby ; cópper- 
Ráme, sm. copper, copper móney; — pur- 
gáto, purified copper; — di Corínto, yellow 
brass ; intagliáre in —, to engrave on cop- 
per or brass; incisióne in —, a cópper 
plate engraving, a plate, print 
Ramerino, sm. (better rosmaríno), rosemary 
Rawétto, em. a small braneh, a bough 
Ramice, sm. hérnia 
Ramicélla, -éllo, sfm. (better ramoscéllo) 
Ramiére, sm. a copper smith; a tinker 
Ramificére, -arsi, van. 4. to ramify, braoch out 
Ramificasziéne, sf. ramification, branching out 
Ramígno, -a, adj. of copper, copper 
Ramína, sf. scéria, dross of copper 
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. Ramigno, -a, adj. fitttering from bough te | Bammuechláre, va. 4. to heap up, pile up 
bough, fifing from tree to tree; wiadering, | Rammucebiáto, -a, adf. piled, bóarded up 
róaming, fügltive, hfüseless, hómeless Rammuricére, va. 1. (ant.) lo hesp together 

. Bamíno, sm. a smalt eópper bóllor or pot Hámo, sm. branch, bongb, arm (of a river) 

Rammantire, va. 4. to cover with a cloak, to | Ramognáre, on. 4. (ant.) to journey oa happily 
shield ; — -si, to wrap one's self up , deck | Hamoldcolo, sm. hórse-radish 
one’s self out Ramoráto, -a; adj. v. Ramése 
Rammánso, sm. a repróof, rebüko Ramosoóilo, sm. a bongh, a sal) branch 
: Rammarcérsi, rammérco, v. Rammaricirsi Ramosita, sf. braschiness 
Rammargioáre, van. 4. to heal up, eleatrize; | Ramóso, -a, adj. brbochy, branched 
— -si, to becdme cicatrízed, heeled, whole | Rámpa, ef. (better zámpa), a paw, ciaw,ctuteh 
Rammargináto, -8, adj. cicatrized, healed up | Rampénte, adj. rampant, réared up 
- Rammaricaménto, sm. compláiniog, complaint | Rampáre, va. 4. to ramp, clutch, paw 
Rammaricánte, adj. griéving, laménting : Rampáro, rip&ro, sm. a ràapert 

- Bammericársi, vrf. to complain, lamént, sigh, | Rampáta, sf. a bloe eith a paw 
depióre, grieve, rue; to grhmbie, mürmur; | Rampicáate, adj. clàmberiag , serambling ep 
— di gamba sina, to compláin withdat | Rampicáre, -ársi, vn. 4. to clamber, climb, 
réason scramble up (iren 

Rammaricáto, -2, adf. afflicted, sürrowfol,ssd | Rampicdne, sm. large harpéon, grappting 
Rammaricatóre, sm. a compláiser, geimbler | Rampíno, sm. small book, harpéon, gripple 
. Rammaricazioncétia, sf. slight complaint, grief | Rámpo, em. heok, harping: iron; (ttoa —, 


. Rammaricazióne, sf. laméat, grief, regret a uncíno, hooked 
Rammarichévole, adj. lamentable, dóleful Rampógna, sf. | repróacbes, rebüko, 
Remwarichio, sw. complaint, sórrow , státe- | Rampognaménto, sm.) — bitter repréef 
ment of grinds for compléint Rampognare , va. 4. te repréach bitterly, t8 
Rammárico, sm. sidoess, regrét, grief, lamen- | rebake, scold, abuse; — -si, to grumble 
tation, complaining, compláint Rampognatóre, -trice, sm. a grhmbier, § 


Rammaricóso, -a,adj. complaining, groaning | scold 
Rammassáre, va. 1. to rake, scrape or géther | Rampognóso, -8, adj. repróachíul, sedlding 


together, to colléet, to mister Rampollamónio, sm. source, spring, head 
Rammassáto, -a, adj. eollécted, mustered Hampollápte, adf. gashing, spotting, spréat- 
Rammattonare, va. 4. to repáve with bricks ing out, badding forth 


Rammembrápza, sf. remómbrance, mémory | Rampolláre, va. 4. to well up, spring forth, 
Rammembrare, oa. 4. v. Rimembráre (cence gush out, issue ; to sprout or shoot fortb; 
. Bammemoránza, sf. remémbrance, remiais-|  — va. to produce; (fg.) to issue, procéed, 
Rammemorare, va. 4. to remind, bring to re- apriog from, to rise, llee, originate 
colláction, pat one in mind, remémber Bampéllo, sm. a small gushing or spétting 
--Hammermoráto, -a, adj. méntioned, reoórded spring of wáler, the young shoot sicker 
Rammemoratére, -tríce, em/. aremémbrancer or dfiset of a trco, the schon of a nobis 
. Rammemorazióne, sf. remémbranee, mémory house or rójal family 
Rammemorársi, vref. 4. to call to mfnd, re- | Rampóne, sm. íron-book, cramp-iron 
mémber, recollect (Rammemoráre | Hamóecio, ramucéllo, sm. v. Ramoscello 
Remmemoriáre, vn. 4. to rec&li to. mind, v. | ltamuscolóso, -a, adj. bráacby, branched 
Rammeodare, va. 1. to corrdct, reform (ters | Rana, sf. ranóccbio, sm. a frog 
. Rammendare, -trice, sm. that corrécts, bet- | Rancáre, renchettáre, vn. 4. to limp, bobbie 
Rammentaménto, s. | remémbrance, recol- | Ranoiáto, a, adj. drange cdloured 
Rammentánsa, sf. | — léction, màmory Rancidézza, -iià, sf. ráncidness, misliness 
. - Rammeptáre, va. 4. to remind, putin mind; | Ráocido, -a, adf. ràacid, rank, misty, stale 
' — -si, to recolléct ; remémber ; ora mi ram- | Rancidame, sm. a rank misty taste ut amaolj 
ménto, now I remémber (ráted | Ráneio, -a, adj. Órange-càloured, (rancid) 
. Rammentáto , -a, adj. recórded, commémo- | Raucióso, -a, adj. ràacid, misty, rank 
Rammentatóre, -tríce, emf. à remémbrancer | Hápco, -a, adj. lame, hóbbling, bandy-legged 


Remmentio, sm. repetition, repéatiag Rancére, sm. ranoeur, spite, grudge 
Rammeszsáre, va. 4. to divide, cot in two Rancara,sf. (ant.) grief, sbdness, pity 
Rammezzáto, -a, adj. divided, eut in two Randa (8), adv. exactly, with diíficolly, near 


Rammollare, va. 1. ) to mdllify, make soft; — | Randaggine (andér), un. 4. to be wáaderiag 
Rammollire,van. 5. ) -si, to sófteo, get soft | Randagio, sm. a wanderer, rambler, scarep 
Rammontire, va. 4. to heap up, pile up Randelláre, va. 4. to best with a tick, to cane 
Rammontato, -a, adj. headed, hóarded up Randelláta, sf. a blow with a stick, 
. Rammorbidáre, va. 4. | to soften, énervate, | Randéllo, sm. packing stick, cudgel clnb 
Rammorbidire, va. 3. ) móderáte, mitigáte | Randióne, sm. a goríaleon 
. Bammorbidativo, -a, adf. sdftening, emóllient | Rapélla, sf. small frog; soft swélling ; rama 
-Rammorbidére, -íto, -a, adj. sdftened Ringo, sm. rank, condition, degrée (disquiet 
. Rammorvidare, -díre, v. Rammorbidére, -díre | Rángola, sf. (ant.) anxiety, racking care, 
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Bangol&re, va. 4. (ant.) to Bry. to ery out 
Rapievo, adj, marshy, moorisb, boggy 
Reaanadta, sf. adap suds, buck lye 
Ranoeetáre, va. 1. to graft afrésh, set in aghin 
Rannestatéra, sf. Y. Annestatüra 
Bspoicchiáre, va. 4. to erbmple togdther, 
ebriok io, shrivel up; —, un. and rannic- 
chiársi, to gather one's self togélber, to 
debble or curl one's self up, to squat, sit 
squat; lie close, to shrink, crouch, cringe 
Reanicchiato, -a, adj. shrank, curled, squat 
Rananiére, sm. a lye pot, süds-tub 
Ránno, sm, lye or suds , a bück-tborn; fug- 
gite il — caldo, keep out of dispütes 
Rannodaménto, sm. a t$fingor kodtling again 
Ranpodáre, va. 4. to tie again, reunite, renów 
Rannodáto, -a, adj. tiod again, reunited, re- 
néwed 
Ravnóso, -a, adj. lixivial; obtained by lye 
Rannovolaméato, sm. darkness, clóüdipess 
Rannuvoláre, vn. 4. to grow cloudy, dark, sad, 
—, -$i, to get clondy again, to lower 
Raonurolato, -a,.adj. elóüdy, dark, gitomy 
Ranpóechia, -dechio, sfm. a frog 
Rántolo, ránto, em. a whéesing or rattling 
jn the throat; — della mérte, the death 
rattle 
Rantolóso, -a, adj. hoarse, whéezing, rattling 
Rantacolo, -ulo, sm. a ranünculus ; a crów- 
Ranbzza, sf. a small frog (foot 
Ransopáre, va. 4. to ransom, redéem 
Banzéno, sf. rànsom, redémption 
Rápa, ef. a tarnip (a radish) 
Rapáce, adf. rapacious, gréeedy, of prey 
Rapaceménte, adv. rapáciously, gréedily 
Rapacita, -áde, -ate, s/. repacity, avidity 
Rapé, sm. rappée, a sort of snuff 
Raperélia, sf. ferrule, iron-riug, ioláced work 
Raperíno, -ügielo, sm. tárin, green finch 
Ruperónzo, -ónsolo, em. rampion (salad root) 
Bepidaménte adv. rapidly, swiftly, quickly 
Rapidità, -áde, -dte, sf. rapidity, swiltness 
Bápido, adj. rapid, swift (rapacious) 
Rapillo, sm. a mixture of dross and ashes 
thrown up by Vesüvius ; a sort of sand used 
ín the composition of mériar 
Rapiméato, sm. répture, éciasy; a carrying 
off, rape, forced elopement 
Rapioa, sf. rbbbery, rapine, prey (spite, fury) 
Rapinére, va. 4. v. Rapire 
Bapinatóre, sm. an extértioner, robber 
Rapinosaménte, adv. violeatiy; rapidly 
Mapinóso, -a, adj. rapid, impétuous, violent 
Rapire, va. 5. (pres. rapisco) to snatch, wrest 
or wrench away ; to carry off by force, to 
ravish, violate, commit à rape upon ; to rav- 
ish, delight, tranepórt, charm 
Rapito, -a, adj. carned off, ràvished, viola- 
ted ; transported with joy, ravished, enrápi 
Rapitóre, sm. a ravisher, spóller; ex&cter 
Rapitrice, sf. & charmer, a fáscipnáling pérsoa 
Rapóntico, sm. monk's rhübarb 
Rappa, sf. kibe, chap (in the heel ofa horse) 
Rappaciare, va. 4. to pacify, calm, réconcile 
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Rappaciáto, -&, adj. pácified, réconciled 
Rappacificáre, van. 4. to pacify, be reconciled : 
Rappaciticáto, -a, adj. pacified, reconciled 
Rappagáre, rappagáto. v. Appagáre, eco. 
Rappallottoláre | oa. 4. to wind thread upon 
Rappalloszoláre | a bdWom, to make up into - 
small balls or pills ; — -si; to gather into 
knots, to get rolled togéther, curled up 
Rappallottolato , -a, adj. g&thered into a bal 
Rapparecchifro, va. 4. to set io órder agáin 
Rapparegyiáre, va. 4. v. Pareggiáre 
Rapparire, va. 3. (pres. rappáro, and rappa- 
rísco), to re-appéar 
Rapparito, -a, adj. seen again, re-appéared 
Rappartito, -a, adj. v. Ripartito 
Rappatlumare , va. 1. to pacify , bring to an - 
understanding, make up a quarrel ; rappat- 
tumársi, urf. to becdme reconciled, get on 
good terme again, ba friends once more 
Rappattnmato, -a, adj. pheified, réconciled 
Rappelláre, va. 4. to call back, to recall; vn. 
to appéal, to solicit aoóther háaripng 
Rappezzaménio, sm.a patching up, making up 
Rappezzáre, va. 4. to piéce, patch up, arrange 
Rappezzáto, -a, adj. pieced, palched up, 
ménded 
Rappezzalóre, -tríce, «mf. patcher, mdnder 
Rappezzatara, sf. rappézzo, m. ménding 
Rappianáre, va. 4. to smooth, lóvel, make even 
Rappiauáto, -a, adj. smoothed, làvelled 
Rappiastráre, va. 4. to re-plaster , reunite, 
join, set, plaister up again 
Rappiastráto, a, adj. set fixed, stack again 
Rappiccáre, va. 4. to bang dp again, begin anew- 
Rappiccatira, sf. reünion, jünctioa 
Bappicciníre,va.ó (pres.rappiccipisco), to lés- 
sen, shórten, make more diwloutive , di- 
wiaish 
Rappiccioito, -a, adj. made shórter , becóma 
more diminutive, shértened, léssened , di- 
minished 
Rappiccolare , -ire, va. 4. 5. to make less, 
shorten ‘ 
Rappigliamónto, sm. coagulation , thickening 
Bappigliáre,va.1. to coàgulate, cürdle, thicken; 
rappigliársi, vrf. to becóme cürdled or con. 
géaled , to get foundered, to set to again, 
beyin afrosb, recommónce 
Rappogyiáre, va. 4. Appoggiáre 
Rapportagióne, sf. | report, information re- 
Rapportaménio, sm.) lation, accoünt 
Bapyortánte, adj. télling, relating , repórting 
Bapportáre, va. 4. to repórt, tell, relate, re- 
count , state; to produce , bring in, proca- 
re, cause; to represónt, show; to trapspórt, 
transfór ; — -si, vrf. to refer to, abide by 
Rapportato, -a, adj. related, told, reported 
Rapportatore, -trice, suf. a tale bearer, tell- 
tale, blab 
Rapportariine, sf. areport; recital, statement 
ppérso, sm. an inlormátion, a repórt ( &. 
reldtion or statement of à cause); resdm- 
blance, relation, affinity 
— -a, adj. related, recéUated, stated, told 
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Bappréndere, va. 2. irr. (past. rapprési ; part. 
rappréso), to take hack, te retake 
Rapprendiménto, sm. renéwing , re-establish- 
ment ' (vénge 
Bappreságlia , sf. reprísals , retaliation, re- 
Rappresagliare, va. 4. to make reprisals 
Rappresentábile, adj. that can be represénted 
Rappresentaménto, sm. representation, image 
‘Rappresentante, adf. represénting , figuring; 
— smf. representative; i rappresentánti 
. della nazióne, the represéntatives of the 
nátion (tion 
Bappresentánza, sf. image, tfpe, representá- 
Rappresentáre, van. 4. to represént , exhibit. 
show; to typify, figure, denóte; to act or 
répresént a drama; to sürrogate a pérson , 
to be his sbbstitute or representative , to 
"^ represdot in parliament; — -si, vrf. in giu- 
dizio, to appéar in a tribuoal 
Rappresentativa, sf. power of represénting 
‘Rappresentativaméate, adv. in picture 
Rappresentat[vo, -a, adj. represéntative; go- 
vérno — , represóntative góvernment, self 
government 
Rappresentáto,-a, adj. represónted ; shewed, 
tjpifíed ; (parl.) represénted ; (theat.) re- 
presénted, acted . 
Reppresentatóre, -trice , smf. who represents 
"Rappresentasioncélla, sf a trifling cómedy, farce 
Rappresentazióne , sf. representation , Acting 
Rappresentévole, adf. that may be represén- 
ted ; Able to represént 
-Rappréso, -a, adj. chrdied, coàgulated , con- 
géaled ; benümbed, cramped, fóündered 
Rappressáre, va. 4. to draw near again 
Bapprofondáre, vn. 4. to immérgeorsink agáin 
Rapprossimaménto , sm. a mütual approxi- 
mátion 
Rapprossimársi, vr f. 4. to come or draw néarer 
Rappuntére, va. 4. to sharpen, point again 
Bappuntáto, -a, adj. sbárpened, pólnted again 
Bappuráre, va. 4. to püriff, purge again 
Rapsodia, «f. a rhapsody (enthüsiast 
Rapsodista , rápsodo, sm. a rhhpsodist; an 
Raraméote, adv. rárely, seldom 
Rarefaciénte, adf. ráreffing, diláting 
Rarefáre , va. 4. to rérefy, dilate; rarefársi , 
to becóme rarefied, dilated, thinned 
Rarefatto, -a, adj. rarefied, made less dense 
Rarefazióne, sf. rarefatto, m. rarefaction 
Rarétto, -a, adj. sómewhat rare, ráiher thin; 
i péli dólle palpébre vógliono óssere rarétti, 
the hair (or hairs) of the eye-lashes should 
be sdmewhat thin 
Rarésza, ef. rarity (singularity); rarificátion ; 
thinness, ráreness, féwness 
Rarificare , va. 4. to ráref$, make thin; — 
-si, orf. to rarefy, beodme thin 
Rarificativo, -a, adj. rarefying, dilating 
Rarificáto, -a, adj. rarefied, thinned, dilated 
Rarita , -áde, -áto , sf. rarity, rarificátion; 
ráreness , fowness ; a rarity, a rare thing , 
a caridsity 
Réro}, -&, adj. rare, thin (not dense, not com- 


pact): rare, scarce, hard to be fouad or 
got; rare, scarce, choice, éxoellent, singu- 
lar, extraórdipary, éxquisite; (slow; poet.) 
capélli rari, thio hair 

— adv. (better rado) séldom, rarely 

Rarüccio, -a, adj. ráther rare 

Rasáre,va. 4. (mar.) to cut dówn (ships) 

Raschia, sf. the rash, a slight itch, heat 

Raschiáre, va. 4. to scrape; scratch, grate 

Raschiáto, -a, adj. scraped; grated 

Raschiatéjo, sm. a scraper (rasore 

Raschiatüra, sf. scraping ; serápiugs, filings ; 

Ráscia, sf. serge (coarse wóollen sto ff) 

Rasciugáre, va. 1. to dry up, wipe off 

Rasciugáto, rasciátto, -a. adj. dried, wiped 

Rasentáre, va. 4 to graze or glance (as a büllet 
does) to skim óver, to glide by or close to, 
to sbave or touch in pássing 

Rasénte, adf. close to, grazing: veleggiáre 
— térra, to go coasting alóng, to shave or 
graze the ahore 

Rasiéra, sf. scraper, grater , strickle 

Hasiére, em. v. Barbiére 

Rásmo, sm. (ant.) v. Babbia 

Ráso,sm. sàtin ; scrapings, shavings, parings; 

— -a, adj. shaved, shorn, lével, éven, dpen ; 
razed, erased 

Rasojaccio, sm. à bad razor 

Rasójo, sm. a razor 

Ráspa, sf. a rasp, rough file, déugh-knife 

Raspánte, adj. scraping, sharp, tart, rough 

Raspare, va. 4. to rasp, scrape, claw; to stamp 
and paw (as a horse) ; to pilfer , cabbage, 
clip, purlóln, stéal 

Raspáto , a, adf. rasped, scraped; puriüined 

— sm. wine made of plucked grapes 

Raspatóra , sf .rásping, grating , scraping; 

Rasperélta, sf. wild broom (scrapings, filings 

Raspo (grappolo), sm. a bünch of grapes, the 
rape or stalk of grapes ; the mange, itch 

Raspolláre, va 4. to glean after the vintage 

Raspóllo, sm. a small bhoch of grapes 

Rassaggiadote, adf. tasting a sácond time 

Rassaggiáre, va 4. to taste again 

Rassalire, va. 3. (pres. rassalisco), to agshil 
or attack again 

Rasseghre, vn. 4. to coagulate, chrdle 

Rasségna, sf. reviéw, mister; passáre a —, 
far la —, to reviéw (troops) 

Rassegnaméoto, sm. v. Rasségna 

Rassegnáre, va. 4. to resfgn up, yiéld up again; 
restóre , remit, consign; — -si , erf. to re- 
sign, be resígoed, submit, yield; — f sol- 
dati , to reviów the troops ; vi rasségno il 
mio osséquio, ecc. 1 tender you my himble 
duty, my respécts, etc. 

Rassegnataménte, adv. with resignation 

Rassegnáto, -a, adj. resigned, sumbmisesive 

Rassegnatóre, sm. inspéctor, müster-master 

Rassegnasiéne, ef. resignation, submission 

Rassembraménto, sm. resémblanoce, Ukeness 

Rassembránte, adj. resémbling, like 

Bassembránza, sf. resdmblance, similitade 

Rassembráre, va. 4. to resémbie; assémbie 








RAS 


Basserenamónto, sm. the gdtting seréne again, 
eléaring up; cálming, cbéering, exbi arating 
Rasserenére, on. 4. to clear up, becdme.seréne, 
get fair again ; — va. to make calm and se- 
réne again, to exhilarate, cheer, revive, to 
restére the sünsbine of the breast 
Basserenáto, -a, adj . cleared up, seróne, re- 
vived, cheered, aoothed, exhilarated 
Raesetiaménto, sm. -atdra, f. repairing 
Bassettáre, va. 4. to sdttle, reséttle, rógulate, 
seat, aot in order , restóre , repair, adjust, 
arránge , set up again, lake up; — l'ulíve, 
to gather dlives 
Rassettato, -a, adf. repaired, adjusted 
Rassottatére, sm. a mónder, adjuster 
Rassétto, -8, adj, repaired, set in órder 
Bassicuráre , va. 4. to re-assüre , embólden; 
-si, vrf. to plack up beart, to take confiden- 
ce, becóme embéidened, be one's self sgain 
Rassicurato, -a, adj. re assured , embóldened 
Bassloigliánza, sf. v. Rassomiglidoza 
Rassodáre, va. 4. to make bard firm and sdlid, 
- to consólidáte ; to stréngtheu, fasten 
Rassodáto, -a, adj. stréngthened, confirmed 
Rassodia, sf. rbapsody; unconnécted seraps 
Bassomigliaménto , sm. | resémblance , líke- 
Bassomigliánza , sf. — ) ness; compárison 
Rassomigliáre, tan. 4. to resémble, be like ; 
vóstro figiio vi rassomiglia mólto, your son 
is very like you, resómb!es you much; quélle 
dóe signóre ai rassomígliano mélto , those 
two ladies are very like each óther 
Rassomigliativo, -a, adj. like, resémbling (bles 
Rassomigliatóre, -tríce,smf. he, she that resém- 
Rassottigliáre, va. 4. to fine down, to make 
thin, stight, sharp, citting, to taper off to a 
point, to make póluted , keen, püngent; to 
sübtilza ; — -si, vrf. to taper off , fall off, 
decáy (rier 
Rastéllo, sm. (better atecchto), phlisádes, bar- 
Rastiaménto, sm. scraping, grating 
Rastiapaviménti, sm. a low dirty fallow 
Rastiarchivi, sm. a bookworm ; an doliquary 
Bastiáre (bet. raschiáre), va. 4. to scrape, grate 
Rastiatéjo, em. rake (for an Sven), scraper 
Rastiatara, sf. scraping, rasare 
Bastióne, sm. a métal-founder’s plane 
Rastrelláre, va. 4. to rake, rake up or off, plane 
Pastrelláta, sf. a ráke-full, raking 
Rastrellidra , sf. a rack (for bay), a crib;a 
drésser, kitchen shelf, dripping rack ; (1ni/.) 
4 stand for arms; (mar.) à rack or range of 
blocks or belaying pins; (anat.) a set of teeth 
Rastrellino, sm. à small rake, scraper 
BRastréllo, em. a rake, an fron gate, ráiliog, 
rails , phlisáding, the barriers of a fort or 
city, a shóemaker's rack, a row of pegs or 
pins ; the wards of a lock ; menár il —, to 
rake op, lick up évery thing , to sack, pil. 
lage, lay waste row) 
Rástro, sm. a rake, an fron rack (sort of hàr- 
Rastra, sf. the act of shaving ; an erásure, 
blótting out, a priest's tónsure, shavings 
Hata, sf. rate, portion, share, part 
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Ratánia, sf. (bot.) ràtany, ratanhy 
Raticóne | adv. róvingly; andár —, to ge 
Raticópi wündering abóüt 
Ratificaménto, em. ratificátioa ; avówal 
Ratificáre , va. 4. to ràtiff, confirm, appréve 
Ratificáto, -a, adj. ratified, confirmed 
Ratificazióne, sf. ratification 
Ratio (andar), va. 4. to seek àvery where 
Ratire, tm. $. to have the déath-ratlle; be 
héaribroken, die of grief 
Ráto, -a, adf. ratified, confrmed 
Ratlaccaménto, sm. re attaching, reünion 
Rattaccáre, va. 4. to re-altach, reunite; — 
un discorso , to resüme the heads of one’s 
discóurse, to wind up 
Raltacconaménto, sm. ménding, tatters 
Rattacconáre, vn. 1. to patch, botch old shoes 
Rattacconato, -a, adj. patched, ménded 
Rattaménte, adv. rapidly, quick as lightning 
Rattarpare, vn. 4 v, Rattrappáre, -fre 
Rattemperare, va. 4. to móderate, représs 
— -arsi, vref. to forbéar, refrain from 
Rattemperáto, -a, adj. móderated, restráined 
Raltenére, va. 2. irr. (pres. ratténgo; past, 
ralténni; part. rattenáto) todetáin, retáin, 
hold, keep back; — si, to stop, check one's 
adlf, panse 
Ratteniménto , sm. ) reléntion, resérvedness, 
Rattenata, sf. j hólding back, detàntion 
Rattenitiva, sf. the retéotive facalty mémory 
Rattenitivo, sm, párapet, railing, rails 
Rattenüto , -a, adj. retained., detained, kept 
back: resérved, cautious, circumspect, wary 
Rattestáre, va. 4. to re- unite; — si, to rally 
Rattézza, sf. rapidity, swiftness , nimbleness 
Rattiepidire (pres. rattiepidísco), -are, va. 3. 
4. to cool, to rénder lókewarm ; — si, te 
becóme cold, iükewarm 
Rattiepidato, -ito, -a, adj. cóoled, indifferent, 
lókewarm (enous 
Rattivo, -a, adj. that seizes, rapácious, rav- 
Rattizzáre, va. 4. to stir the fire, excite, kindle 
Rátto, sm. rapine, rdbbery, rape, ravishment; 
a rapid; a rat, a mouse; écatacy, rapture 
—a-, adj. rapid, swift as lightning; steep, 
craggy ; ravished, snatched away 
Rátto, adv. swiftly, quick as lightning 
Rattopp4re,va. 4. to patch, mend, cdbble,botch 
Rattoppáto, -a, adj. patched, ménded 
Rattércere , va. 2. (past. rattórsi ; part, rat- 
tórto) to wriug, twist 
Rattóre, sm. (poet.) v. Rapitóre 
Rattorniáre, va. 4. to surróünd; enolóso, beadt 
Ratlorniato, -a, adf. surróünded. enclósed 
Rattórto, -a, adj. twisted, twined, wrang 
Rattorzoláre, van. 4, v. Raggomitolarai , ece. 
Rattrappare,-fre, vn. 4, 5to shrink ap, becóme 
paralized , lose the use of one's limbs; — 
-si, to shrink , contract, get withered, pék 
sied 
Rattappáto, -fto, -a, adj. ahruok up, parali- 
zed, withered, contracted, collapsed , stif 
Rattrappatéra, sf. a contraction of the nerveg 
Rattrárre, vn. 4. to shrink, get contracted 


RAT 


Raurátto, -a, adf. shrunk, pileled, withered 
Baturistáre, va. 4. to grióvo, make sad; — si, 
to be griéved, beodme sad 
Rattristato, -a, adj. afflicted, griéved, sad 
Battüra, sf. (ant.) rape, rà vishment; v. Ratio 
vaglióne, sm. the chicken pox 
Ravandtlo, raváno, (bof.) sm. a radish 
Rauoédine, sf. hoarseness 
Riuco, -a, adj. hóarso; (mus.) harsh 
' Raviggindlo, sm. goat's milk-cheese 
Baverüsto, ravirüsto sm. a wild vine 
Raviuéli, sm. large (moltiform) vormicéili stuf- 
fed with minced meat. eggs, etc. 
Raumiliánte, adj. hbumllisting 
Raumiliáàre, va. 4. to bümble, bumiliste; 
to make bümble, mild, meek 
RBaunaménto, «m. v. Radusaménto 
BRaunire, raunánss, v. Radunáre, radunanza 
Banocináto, -s, adj. hooked, bent, curved 
Ravvaloráce, va. 4. to eacobrage, stréogthes 
Ravraloráto, -a, adj. encoüraged, fórtifíed 
Ravvedérsi, erf. 2. irr. (v. vedere) to see and 
confess one's errors , to repént, aménd, 
Bavvedimóénto, sn. móral amdndmeat (reform 
Ravvedüto, -3, adj. refórmed, repéntant 
Ravviaménto, sm. self améndment the sdttiog 
out anów on the good or right way 
Bavviáre,va. 1. to set in the right way agaia, 
‘to adjüst, arránge, set to rights: — uoa 
scadla, to set & school on foot again; rar- 
vidrsi, to start again, to recomménce one's 
jobrney ] 
Ravviclasre,va. 4. to bring near again, to bring 
nésrer , within one's réach; ravvicinársi, 
to come near, draw nigh, appróach (ed 
Ravvicipato,-a, adj. brooght néarer, appróacb- 
Ravvilire, va $. (pres. ravvilisco) to disheárt- 
en, dispirit 
Ravviluppaménto, sw. fólding ap, involving, 
entànglement , disórder, copfüsion, broil 
Revviluppáre, va, 4. to involve, wrap up, em- 
bróil ; — -si, to get confóünded, phzzled 
Ravviluppato, -a, adj. entàngled. confüsed 
Rovvincidíre, on. 5. to grow sof, flabby, moist 
Bavvíoto , -3, adj. tied, bound, fastened 
Ravrisáre,va.4.to infüórm, advise; make known; 
to know again, récognize, récollect 
Re vvisáto', -a, adj. infórmed, recognised 
Ravvivaméuto, em. a reviving , resurréction 
Ravvivare, van.1. to revive, re-animate; — -si, 
to revive, becéme revived, Animated 
Ravvivato, -a, adf. revived, animated 
Bavvólgere, va. 9. irr. (past ravvéisi; port. 
ravvólto) to wrap up, envélope, eoclóse, 
invélve; — ai, to roam, ramble abóüt 
Ravvolgiménto,sm. ) winding, tortudsity, türn- 
Ravvolgitéra, sf. ing, intertwining 
Ravvoltáre, va. $. to wrap, twist, roll up 
Ravvólto, sm. a bbndie, pack, phoket, parcel 
— -a, adj. wrapped up, covered, involved, 
wound round; gámbe ravvóite, erdoked legs, 
bandy tegs 
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Raziocipaménto, sm. a réasoning , ratiociad- 
tion 

Raziocindnte, adf. réasoning, sm. an Arguer 

Rasiocinére, en. 1. to réason, to ratidcinate 

Rasiocivaziéne, sf a ratiocination, Argument 

Raziocluie , sm. réasoning, séqueace , chain 
of árgaments 

Razionábile, edj. v. Ragionévole 

Razionabilita, sf. résson, réasouablepess 

Razionabilménte, ado. v. Ragiopevolmente 

Rationale, adj. rational, réasonable 

Rasionalitá, sf. rationality 

Razionalménte, ado. v. Ragionevolménte 

Bazióne, sf. (mil.) a ration 

Rázsa (zz dike ts), sf. race, (à mily, stock, line, 
linesge, generation, kind, sort, breed ; (raz- 
aa, fa more frequénily used speaking of the 
inferior animale than of men; dsini d’ dgni 
— , aseon of every bread; — di cáni , di 
pécore, di sehiári, a race of doge , sheep, 
slaves; cavállo di — , a racehorse, a bléod- 
horse 

— (sz dike ds), ‘sf. a thérmback , a ray; the 
spoke of a wheel . 

Razsáocia (zz (ike ts), sf. a vile race, low 
breed (forth 

Razztre (z1 dike dz), va. 4. to rádiate, beam 

— (22 déke ts), vn. 4. to paw the ground 

Razzato, -a, adf. radiant, béaming, radiated 

Baszeggiáre, (ze (tke dz), un. 4. to rádiate 

Raszénte, adj. tart, pangent, ráey ; vine —, 
racy wise, brisk wine 

Razzimato, -a (zz dike dz), adj. décked 

Razaina (zs dike ta) ef. little race brood 

Razso (22 like dz) , sm. a ray, spoke, squib, 
eracker ; — alla Congreve , a Congreve ró- 
cket; rázzi esaltarélli, squibs and crackers 

Razzoláre (zz /ike is); va. 4. to scratch, or 
scrape (as à fowl) ; cantár bene e razzolár 
mile, to give fair words aud foul deeds 

Raraolier ‘est scratching, scraping 

Ruszeffársi, vref. to begin the battle afresh 

Raszumáglia, sf. mdb, rabble 

Ratsuélo, (zz dike dz), em, a little ray, spoke 

Ré, em. king ; monarch , sóverelgn: — d’ar- 
me, hérald; — di siépe, a thm-tit, wren; 
-— quagtio, a black rail. léader of quails 

Reagénte, adf. rehcting , that reacts; — sm. 
(chem.) reagent 

Realdíre, va.3. frr. (v. Dire)to rehéar a cause 

Reálo; adj. rGjal, kingly; magnificeot, aagtst ; 
réal,trae,cdnstant, héyal, trie: hearted; real, 
positive; sua allézza —, bis rial high- 
ness; 6 de’ reáli di Francia, be is of the 
r&al family of Fravee ; dita —, hke a king, 
magolficentiy (ence 

Realménte adv. réally, traly; royally (exist- 

Realtà, -&de, -&to, sf. the reality, the pdsitive 

Readme, sm. a réaim 

Reaménte, adv. wickedly, impiously 

Rots, em. amali wild red poppy 





Fate, méte, bite, mote, tibe; - fal, màt, bit, ndt, thb; - far, pique, oo’ 


REA 


Heassümers , va. 9. ivr. (past. rosssáünmsi; 


part. reassünto) to reassdme , take again 
Reassünto, -a, adj. v. Riassónto 


Reatino, em. a wren 

Reattivo, -a. adj. v. Reagénte 

Reaszióue, sf. reaction 

Rébbio,sm. the prong of a fork 
Bebellióne, sf. v. Ribellióne 

Recadía, sf. v. Ricadéa 


Recalcitránte, adf. (that kicks back) refracto- 


ry, réstive, dObstinate. stübborn, backward 
Recaménto, zw. the bringing, fétehing 
R eekmo, sm. à tackle with two pullies 
Recapitáre, va. 4. v. Ricapitáre 
Recapitolare, va. 4. to recapitulate; v. Ricapi- 


Recánte, arrecánto, adj. bringing, that brings 
Recáre, va. 4. to bring, fetcb, carry ; to ascríbe 


attribüte, impale; to indéee, occdsion , 
cause; to annóünce, sequáint; to redáce; 
cameriére recátemi qué! giornále, waiter 
bring me that néwspa per ; — ad effétto , to 


carry into efféci ; recdrsi ia bràocio, to ta- 


ke in one’s arms; recársi addéaso , to ta- 
ke, bring npon one's self; — d’ nna lingua 
in un’ áltra , to translate from one lanyaage 
into andther; — a cudre, to take to heart, 
to undertake; — a ménte, — a memória, 
to call to mind, recollàot ; — a niéote, to 
bring to ndthing; — in uno, to put in 
cómmon ; — a perfezióne, to eàrry to per- 
féction; — a lóce, to püblish; recársi a 
nója, to get annójed; — ad-onóre, to take 
as an hónour; — ad ingidria, to take as 
an afiréot; — nn’ ingidria, or recarséla , to 
consider one's self aggriéved, insülted ; — 
a male, to take ill; — in goárdia, to be on 
one’s guard 

Recáta, sf. bringing, fatebing, cà rriage 

Recáto, -a, adf. bronght 

Reeatóre, -trice, smf. a bringer, fétcher, car- 
rier, ete. 

Recat6ra,s/. the bringing ,carrriage, pórterage 

Réechiata, sf, recchióne, m. a box on the ear 

Recédere, va. 9. to recéde, desist 

Recediméato, sm the recéding, going back 

Recénte, adj. récent, new, fresh, late 

Recenteménte, adv. récently, of late 

Recépero, va. 2. (ant.) v. Ricévere 

Récere, on. 9. to retch, vomit 

Recésso, sm. recess, retréat, recéssion 

— -a, adj. recéded, desisted 

Recettacolo, sm. v. Rieettácolo 

Recettívo, -a, adj. recéptive, recéiving 

Recétto, -a, ricevóto, -a, adj. received 

Reeetlore, em. beceiver, host, sbélterer 

Recezidne, sf. v. ricétta, ricettaménto 

Rechérere, richérere, (ant.) 2, v. Chiedere 

Recídere , va. 2 irr. (pres, reeisi; part. re- 
cisi) to cul off, retrónch 

Recidiva, sf. relapse, relapsing, backsliding 

Recidiváre, vn. 4. to relapse, to have relapses 
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(guilt 
Reáto, sm. crime, sin, offéace, transgréssion, 


toláre 


RED: 


Recidívo:, -a, adj. relapsing, backslidiag, shb-: 
ject to relapses into iliness or érror 
Recínlo, sw. aa enclósure: enclósed ground 
Récipe sm. (bett. ricéita sf. ), a recipe (presei- 
Recipiéate, em. a recipient, recéiver (ption) 
— adj. that recéives, polite, hóspitable 
Reciprocaménte, adv. reciprocally, matually 
Reciprocare, vn. 4. to reciprocate, allérnate 
Recipro cazióne, sf. reciprocativa, exchange 
Recíproco, -a, adj. reciprocal, mütual 
Reciso, -a, adj. eut off, lópped, concise; decí- 
Recitaménto, sm. ; v. Becitazióne (sive 
Recitánte, adj. reciting, who recites, smf. an 
Actor, Actress, ópera-singer, comédian, 
tragédian, player 
Recitare, va. 4. to recite, act, perform, play, 
represént; quésta sera récita il Morelli ? 
does Morelli play this évening ? 
Becitativo, sm. récitative 
Becitáto,-a, adj. recited, acted, enacted 
Recitatóre,-trice, emf. he, she who recites or 
rehóarses, a comédian, an actor, actress 
Recitazióne, sf. recitation, recital, rehéarsal 
Reciticcio, sm. the matter spewed in retching ; 
spew, any thing ill formed; an ill-licked calf 
Récito sm.(ané.)e representátion, perférmance 
Reclamáre, un. 4. lo send in a complaint, to 
complain idadly , expóstulate, protést; de- 
Rectamaziéne, sf. v. Leclamo, queréla (mand 
Reclinante, adj. reclining, recümbent 
Reclináre, va. 4. lo repose, rest, recline 
Reclinatório, sm. sofa, couch, résting place 
Reclüta, sf. recrdit, recrbiting, recrüits 
Reclatére, va. 4. Lo recrüit, to fill up the ranks ; 
to com pléte, to fill up 
Reclotáto,-a, adj. recrhited, supplied with 
Recogitare, van. 4. to think óver, pónder, con- 
sider, reflóct updo. revólve, cógitate 
Recogitáto,- a, adj. thought dver, considered 
Recogpizióne, sf. recognition, knówing again 
Recoléndo,-a, adj. (ant ) vénerable, róverend 
Recólere, va. 2. (ant.) to vénerate, revére 
Heconciliáre, va. 4. v. Riconciliare (maker 
Reconciliatóre,-tríce, st/. a reconciler, péace- 
Recondíre, vu. 5. (pres. recondisco) to séason 
or spice again 
Recondito,-a, adj. seasoned or spiced again 
Becóndito,-a, adj. recdodite, deep, abstrüse 
Recreare va. 4. v. Ricreáre 
Recreazióne, sf. recreátion, divérsion, sport 
Recrementizio,-a, adj. recrementitious 
Recreménte, sm. récrement, dross, spume 
Recriminaziéne, sf. recrimination 
Recuperáre, va. 4. to recóver, retrióve, regain 
Recuperáto,-a, adj. recóvered, retriéved 
Recuperazióne sf. recüvery, retrióvement 
Becur réute, adj. recürrent, returoing 
Recüsa, sf. v. Richsa 
Recusabile, adj. that may be refused 
Recusáple adj. refüsing, denfing; smf. a rà- 
Recus&re, va. 4. v, Ricusáre.—— (cusans 
Réda, sf. réde, sm. héiress, heir, Offspring 
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Rediggio, em. fabédritance, succdssion 
Redare, va. 4. to inhérit, to reosive by legacy 
Redargufre, va. 3. (pres. redarguisco) to di- 
' spróve, reprove, rebuke 
Redarguito,-a, adf. dispróved, reb&ked 
Bedarguizióne, sf. the dispróving, repróving 
Redatrice, reditiéra, sf. aa heiress 
Redattére, sm. dditor (of a newspáper) 
Redaziéne, sf. redhction, wérding, drawing up 
(of a deed, or Article); àditorship; alla — 
del Times, to the Editor of the Times 
Reddiménto, sm. reddition, sarrander 
Reddfre, en. 5. (ant.) to retürn, come back 
Rbddita, sf. (ant.) return, coming back 
Réde, am. v. Eréde, reda 
Redénto,-a, adj. rhnsomed, redéemed 
Redentére, sm. a ransomer, the Redéemer 
Redenzióne, sf. redémption, ransom 
Redificáre, va. 4. v. Riedificáre 
Redificazióne, sf. rebullding, repairing 
Redigere, va. 9. irr. (part. redátto) to driw 
up (a deed, an Article); — un giorpale, to 
edit a néwspaper 
Redimere , va. 9, irr. (past. redénsi; part. 
redénto) to redéem, ransom, réscue 
Redimíbile, adf. redéemabdie 
Redimibilità, sf. redéemableness 
Redimíre, va. 3. (ant.) to crown 
Rédina, sf. rédine, sp. the reins (of a bridle) 
Reintegraménto, sm. v. Reintegrasiéne 
Redintegrare, va. 4. to renéw, re-establish 
Redintegrato,-a, adj. renéwed 
Redintegrazióne, sf. re-establishment 
Redíre, vn. 3. to retürn (ent) v. Ritornáre 
Redita, sf. rethrn, cóming back , v. Ritórno 
Redita, sf. v. Eredità, reditággio 
Reditágglo, sm. héritage, inheritance ; légacy 
Reditiéro, reditiéra, smf. an héir, an hóiress 
Reditüro,-a, adj. (at that is to retürn 
Redivivo,-a, adj rethroed to life, renéwed 
Redolire, un. 3. to be rédolent, swéet smelling 
Réduce (ritornante), adj. retürning, retürned 
Redócere, va. 4. v. Ridárre 
Reduciménto, sm. v. Riduciménto 
Redoplicknte, adj. dobbling, redohbling 
Redoplieáre, va, 4. to redodble 
Redoplicativo,-a , adf. redüpiic&tive, dobble , 
dotbling, twofold 
Redoplichto,-a, adj. redofbied 
Redoplicazióne, sf. reduplicàtion, dohbling 
Reduttibile, adj. redücible 
Redutto,-a, adj. v. Ridótto 
Reduzióne, sf. v. Riduzione 
Beedificáre, ecc., v. Riedifichre, ecc. 
Reészza, sf. v. Reita 
Befajuólo, sm. a thréad-merchant, yárn-seller 
Réfe, sm, thread, yarn; cocire a — dóppio, 
to take doüble fees, cheat both parties 
Referendário , sm. referdndary, (officer in 
chancery ; & tále-bearer, Informer, spy 
Roferénte, adj. reférring, that reférs 
Referiménto, sm. the act of referring, a repórt, 
statement, relation (réndering) (ment 
Reférto, sm, report, minutes, rolátion, státe- 
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Refettório, sm. a reféctory (in & convent, cdf- 
lege, eco.) on 
Refezionáre , vn. 4. to take a lunch, méal, 
Refeziédae, sf..roféction, repást, reparatioa 
Refiziáre, on. 4. v. Ristoráre 
Refiziatrice, sf. a fémale cdmforter, rej&eer 
Reflessire, va. 4. (ané.) to bring out the refiex 
lights in a picture ; v. Lumeggiáre 
Reflessáto.-a, adj. reflécted, refracted 
Reflessibile, adj. refiéxible 
Reflessibilità, sf. refldéxibility 
Reflessióne, sf. refldction, refraction, roper- 
cission ; refiéction, medit&tion, thought 
Reflessívo,-a , adj. refléxive, refléctive, re- 
flecting 
Reflésso, sm. refidction , reperchssion, réfiex, 
refléction, póuderíng. coasiderátion 
— -a, adj. reflécted, refracted, reperehssed 
Refléttere, va. 1. frr. (past. refiettdi and re- 
fléssi : part. refiésse) to refléct, repercüss, 
refract ; to refléct; méditate, póoder, thiak 
Réfiuo,-a, adj. réfloent, fibwiog back, ebb 
Reflósso, sm. reflux, flowing back, ebb 
Refocillare, va. 1. to rejfice greatly ', to brace, 
restore, revive, give new life, —-si, erf. to 
feel comforted, revived, braced, retnvigora- 
ted, to recéver or acquire elasticity of body 
and budédyancy of mind 
Réfolo, sm. a gust of wind, a squall - 
Refrhogersi, cref. 3. to be or beodme refracted 
Refrangibile, adj. refrkogible 
Refrattério,-a, adj. refractory, disobédieat 
Refrattivo,-a, adf. suecéptible of béing refrict- 
Refratto,-a, adj. refracted (ed 
Refrazióne, sf. refraction 
Refrenáre, refrenáto, v. Raffren&re, raffrenáto 
Befrigeránte, adj. refrigerant, refréshing 
Refrigeráre, va. 4. to bring or occasion a grí- 
teful eóolness ; to cool, refrigerate; refrésh; 
to ease, alléviate, copsóle (cooling 
Refrigerativo , -ório, -a, adj. refrigerátive, 
Refrigeráto,-8, adj. cooled, consóled 
Refrigerazióno, sf. refréehmont, ease, cdmfert 
Refrigério, sm. reliéf, cómfort, consolation 
Refüggio,-ügio, sm. réfage, asylum, support 
Refaggire, va. 3 v. Rifuggire 
Refüso, sm. & wrong létter (ia printing) 
Refutáre, refatanza, v. Riflatáre, rifiutánza 
Begalábile, adf. preséntable, fit for a pràseat 
Regaláre,va. 4. to make à présent of, to preséat 
with, bestów ; to regále, treat, feast; to séa- 
son ; égli le regaló un anéllo di diamánti, 
he made her & présent of a diamond ring 
Regaláto,-a , adj. bestowed, preebnted, gives 
as a présent; regáled, tréated ; éxquisite ; 
vivánda regaláta, delicious meat; il —, the - 
person to whom a présent is made | 
Regále, adj. régal, rójal, kingly 
ae 7 barrel E Wht et ote 
egalía, sf.the | right of enj the rév- 
enue of a vacant bishopric, ete. "s 
Regalísta , sm. the inchmbent of a living in 
the king’s gift; (polít.) a rójalist 
Regaiménte, adv. rally, magni@eently, like 
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Regalo, sm. a présent, gift, don&tion (a king 
Regaláccio, qm. a small présent, gift, kéepsake 
Regátta, sf. a regatta. a boat or yacht race 
Rége, sm. (poet. a king; v. Re 
Begeneráre, va. 4 to regdnerate 
Regenerdto,-a, adf. regónerated 
Regenerazióne, sf. regeneration 
Régge, sf. (poet. (ant.) v. Porta 
Reggénte, emf. e adj. rógoot, that güverns 
Reggénza, sf. régency 
ggere, van. 9. irr. (past. réssi; part. rélto) 
to bear up, support, bear, prop, uphóld ; 
to rule, gdvern; to resist, with-stand, stand, 
: oppóse, stem, to mainthin, keep up, nodr- 
ish; to sécond , favour; to last, hold ont, 
‘ live: réggersi, to stop or check one's self ; 
* — il torménto o al tormónto, to bear the 
Tack withdat confassing the crime; — alla 
corréánte, tostem the stream ; — al martéllo, 
' to be malleable, to bear the hammer; le 
gambe non mi réggono, my legs refuse to 
sappért me, I can't stand on my legs ; — 
al contrásto, to stand the shock, to break 
* jn a horse; non póssono — un’ dra insiéme, 
- they can't live in peace, (bear each otber) 
one hour; si réggono d’ accátto. they sup- 
port themsdleas bv bagging; quélli che rés- 
: sono al cámpo, rimásero tutti mórti, those 
* who held out, (continued to fight) were all 
killed; non pósso — con lói, I can't bear 
him ; régge il ghiaccio? does the ice bear? 
Réggia, régis, sf a r6jal palace (resist 
Reggibile , adj. that can bear up, suppórt, 
Regaímefand regime,sm. (polit.) government ; 
(med.) régimen diet; (gram.) régimen 
Reggiménto, sm. the rüling. góvernipg, ad min- 
istration; beháviour, béaring, cónduct; bá- 
sis, béarer, suppórt; a régiment (mil.) 
Reggitére,-trice, sm. a rüler, réctor, dgent 
Regiaménte, adv. rójally, like a king 
Regicida, smf. a rógicide (one who kills a king) 
Rogicidio, sm, régicide; king’s murder 
Regina, sf. a queen 
Régio,-a, adj. r6jal, of a king, nóble 
Begióne, sf. a région, country, province 
Registrare, va. 4. to rógister, set down, recórd 
Rogistrato,-a, adj. ragistered, nóted, recórded 
Registratére, sm. he who régisters, a recor- 
der, a registrar; a rógister 
Registratóra, sf régistering, régistry 
Registro, sm. régister, book of récords; re- 
gister (music.); mutár — , to change one's 
Regnáme, sm. (ant.) v. Reáme (tune 
Regnaménto, sm. (ant.) government, ascéndant 
Regnante, adf. reigning, rüling.em/f. a crown- 
ed head, reigning prince, ruler, sdvereign 
Regnáre, va. 4. to reign, rule : preddminate 
RegnAto,-a, adj. reigned, ruled; prevailed 
Regnatére,-trice, smf. he, she who reigns, a 
king, queen, émperor, róler (kingdom 
Regnicolo,-a, adj. native or inbabilant of the 
Régoo,sm.a kingdom, mónarchy,réalm, reign; 
'o— @ Jtalia, the Kingdom of Italy; — vege- 
tale, the vagetable kingdom 
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Régola, sf. rule, law; órder; a religious or~ 
der; a cdnvent, mónastery; — d' óro, the 
rule of three 

Regolaménto, sm. regulátion, stàinte, órder 

Regolánte, adf. that régulates, prescríbes 

Regoláre, va. 4. to ràgulate, diréct, conduct, 
rule; regolársi, to condüct one's self, behave 

Regoláre, adj. régular, punctual, exáct 

Régolarita,-Ade,-ate, sf. regularity, órder 

Regolarménte, adv. régularly, exhctly — (ner 

Regoiataménte, adv. in a etáted, ràgalar man- 

Regoláto , -a, adf. régulated, régalar, stated, 
set, determined; pólso —, a régular palse; 

. gióvine —, a youth of stéady habits 

Regolatóre, sm. a dirdctor, régalator 

Regolatrice, sf. dirdctross 

Regolazióne, sf. v. Regolaménto 

Regolétto, sm. a small rule, rtier, régiet 

Regolízia, sf. licorice, liquorice (róler 

Régolo, sm. a patty king; a basilisk; ràglet, 

Regoldzza, -éita, sf. a little rule or précept 

Regolizzo, sm. a pàtly prince or sdvereign 

Regrésso, sm. régress (créscersi 

Regrettáre, van. 4. (poco us.)to regrat; v, Bin- 

Regurgitaménto, sm. v. Ringorgaménto 

Regurgitáre, vn. 4. to regargitate, be gorged, 
to run dver, óverfiów, to abóünd in (ing 

Regurgitato, -a, adj. gorged, full to óverfiów- 

Regürgito, sm. v. Ringórgo 

Regétto, -a, adj. rejécted, thrown aside 

Reimprimere , va. 2. irr. (past. reimpréssi ; 
part. reimprésso) to reprint 

Reina (better regina), sf. a queen; a carp 

Reincidénza, sf. v. Ricadüta 

Reintegráre, oa. 4. to reintegrate, restére 

Reintegrato, -a, adj. reintegrated 

Relntegqazióne, sf. reintegration, restoring 

Reinvitare, va. 4. to invite again, to reinvite 

Reita, - ade, sf. guilt; crime, wickedness 

Reiterábile, odj. that may be réiteráted 

Reiteraménto, sm. reiteration, repetition 

Reiteráre, va. 4. to relterate, repéat again 

Reiterataménte,adv.repóatedly,again and agaín 

Reiteráto, -a, adj. reiterated, repéated again 

Reiterazióne, sf. reiteration, repetition 

Relassaménto, sm. relaxing, relaxation; reléase 

Relassáre, va. 4. to relax, slacken, récreate 

Relassdto, -a, adj. reláxed ; slackened, weak 

Relassazióne, sf. relaxation ; reléase, dischárge 

Relásso, sm. a relapse, a backsliding 

Relativaménte , adv. rélatively, in respéct to 

Relativo, -a, adj. having relation or analogy 
to , relative (not absolute); pronóme —, a 
rélative pronoun 

Relatóre, -trice, smf. reláter , recíter ; (pari.) 
repórter 

Relazióne, sf. relation, confórmity, analogy ; 
relation, recital, accóüpt ; (pard.) report 

Relazionétta, sf. a short aceóünt, státement 

Relegáre , va. 4. to rélegato, to banish to or 
copfíne in a place at a distance 

Relegáto, -a, adj. rélegated, éxiled 

Relegatóre, sm. he who rélegates, bànishes 

Belegazióne, sf. banishment, relegátion 
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Religionário, adj. of a (particular) religion or 
eects smf. a religious profésser, a christian 
Religidne, sf. religion ; a religious órder ; — 
dominánte , the established religion , the 
high church 
Religiosaménte, adv. religiously ; pfously 
Beligiosità, sf. plety, devotion, religiousness 
Religióso, -6sa. smf. a mook, friar, nun 
— -a, adj. religious, devótüt, pfous 
Relinquere, 2 v. Lasciáre, abbandooáre 
Reliquis, sf. remainder, remains, rélic, rélics 
Reliquério, -ere. sm. a shrine (for rélica) 
Reliquie, sfp. rélics (précious remains) 
Relitto, -a, adj. v. Derelftto, abbandonáto 
Belücere, vn. 2. v. Rildcere 
Reluttánza, sf. reliictance, unwillingness 
Réma, réuma, sf. a rheum, cold; deflhction 
Bemájo, sm. sp óar-maker (slave 
Remánte , adf. rowing; sm. a rower, galley- 
Remiare, van. 4. to row, impól by oars 
Remáta, sf. a stroke of the oars 
Remático, a (bel/er reumático, -a), adf. rheum- 
Atic, pitdilous ; cross, moróse, strange 
Rematiamo (reumatismo), sm. rhetimatism 
RemAto, -a, adj. rówed, impélled by oars 
Rematóre, sm. a rower, a galley-slave 
Remédio, sm. v. Rimédio 
Reméggio, sm. all the oars (of a ship’, ete. 
Reménso, -a adf. méasared, examined 
Bemigá&nte, adj rowing; smf. a rówer 
Remigáre, van. 4. (betler remáre), to row 
Bemigatóre, sm. (belter rematore) 
Remigazióne, sf. rowing 
Reminiscénca, -énzia, sf. reminiscence 
Reminiscitiva , sf. the pówer of remémbering 
Remissibile, adj. remissible, párdonable 
Remissidue, sf. remission, pardon: remission, 
relaxation, abatement. intermission 
Remissória, sf. ldtters of remission 
Remito, remitório, v. Romito, romitério 
Remitténte, adj. (med.) remittiog, remittent 
Rémo, sm. an oar; bard labour 
Remo!áre, remoráre, vn. 4. to delay 
Remolípo, sm. à whirlwind 
Rémora, sf. a séa lamprey; a short deláy 
Remorante, adj. delaying, putting off, stdp- 
ping, bipdering for a time (for a time 
Remoráre, va. 4. to deláy, put off, stop, hinder 
Remóto, -a, adj. remote, distant, far off 
Remoszióne, sf. à removing ; remóteness 
Remuggire, tn. 5. (poel.) v. Rimugghiáre 
Remuneraménto, sm. remáünerating , remane- 
rétion, reward, salary, récompense 
Remuneráre, va. 4. to remünerate, rewird 
Remuneráto, -a, adj. remünerated, rewácded 
Remuneratóre, -trice, smf. a remünerátor 
Remoneratório, -a, adj. remünerátory 
Remunerazióne, sf remunerátion, requital 
Réoa, sf. sand, mórtar sand 
Bepáccio, sm. sandy grouad, small sand 
Renósa, sf. (yeod.) shodstone - 
Repajo, sm. sauda, mass of sand, sàndbank 
Benajólo, -uólo, em. a shud carrier, sóller 
Rendénte, adj. réndering, returning 
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Réadere , va. 2. irr. (past. rendéi and réel ; 
part. tendáto and réso), to restóre, to 
send or give back agáin , to retürn, repay, 
compensate; to produce, yield; to rénder, 
make ; róndersi, to surrénder, give in, yield; 
rénder grazie to retarn thanks ; — il saldto, 
fo retürn one's salóte, bow; — cánno, to àns- 
wer with a nod; — l'ànima, to give ap the 
ghost, expire; — buóo odóre, to give outa 
góod smell; — l'onóre, to give satisfaction, 
to spdlogize; — testimoniánza, to bear wit- 
ness; — féde, to assüre, to testify; — frat- 
to, to yield fruit ; — il cámbio, to requfte, 
to give like for iike ; — ragióne, to give an 
accMot; — vóce a vóce, to Answer exactly ; 
— capáce, to convince, show; — mérito, to 
make aménds; — dria, Lo resémble; — 
sospéito, to awake suspicions ; — avver- 
tito, to give notice; — sudno, to have a 
(good) sound, etc., — voto, to give one's 
vote; — lame, to light; quésta péena rénde 
grósso, this pen writes héavy; la müsica mi 
rende allógro , müsic makes me gay ; rén- 
dersi ia un luógo , to repair to a place, — 
cérlo, to be cértain , to assüre ons's self; 
— in cólpa, to conféss one's self guilty 

Rendévole, adj. supple, pliant, Géxible 

Rendiménto , sin. reddition , surrénder , ran- 
dering ; — di grázie, retürbing thanks, 
thanksgiving 

Réndita, sf. rent, income, réveaue 

Renditóre, sm. who rénders or gives back 

Renditüzza, sf. a smali 1ncome (révenae) 

Rendato, -a, adj. réndered, restored 

Réne, sm., plur. le réni, sf. 1 réni; v. the reins, 
the loips ; dar le réni, to take to one's heels 

Renélia, sf. small sand ; ( med.) the gravel 

Reníscbio, -istio, 3^». v. Renaccio 

Reoiténte, adf. resisting, stübborn, testy; 
malcontent; réstive, ubtoward , relüctant 

Renilénza, sf. resistaoce, óbstinacy, stübborn- 
ness, repbgoance, unldwardness, unwilling- 
mess, restiveness 

Réona, sf. a rein deer 

Renosità, -áde, dle, s/f. sàndipess 

Renóso, -isto, -a, adj. sandy 

Rénea, sf. rónso, sm. lawn, fine linen 

Reodnzia, sf. renunciátion, rencdacing 

Renunziáre, va. 4. ¥. Rinunziare 

Renizza, sf. small sand 

Réo , sm. évil , guilt. cblprit, criminal; il — 
convebüto (/aw) the deféndant 

— -8, adj. guilty, criminal, wicked 

Reobárbaro, sm. rhübarb 

Reparábile, adj. réparable, retriévable 

Reparáre, va. 4. to repair, restore 

Reparáto, -a, adj. repáired, restored 

Reparatóre, -trice, smf. retrióver, restórer 

Beparazióne , sf. reparátion, rémedy 

Repartito, -a, adf. divided, distributed 

Repárto, sm. distribütion, distributing; share, 
portion, part 

Repatriarsi, vref. 4. to retürn to one's cobptry. 

Repatriasióne, sf. a retürn to one's cobatry 
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Repéliere, va. 2 (dat. poet., past. repaisi; 
part. repilso) to repél, rephise 
Repentaglio, sm. jào pardy, péril; pórre a —, 
to jéopardize, risk 
Repén'e, adj shdden, unexpected 
— adv. ; di —)| shddealy updo a sidden, at 
Repebtemónte \ once, unáwáres 
Repéntere. un 2. to repónt, rue (denly 
Repontinaménte, adv all of a shdden, sdd- 
Repentíno, -2, adj. südden, unlóoked-for 
Répere. va. 2 (poet.) to crawl, creep 
Reperíbile, adj. póssible to be found 
Reperire, va. 8 (/at.) v. Ritrováro 
Repério, -a, adj (poet.) v. Ritrováto 
Repertério, sm. a repertory 
Repétere, va. 2. to repéat 
Repetio, repitio, am. (ant.) dispüte, sórrow 
Repetíto, -a, adj. repéated 
RBepetitóre, sm. a repéater, rebéarser. a pri- 
vale téacher, cóllege tótor, precéptor; a 
' quéstioner, rebéarer, critic 
Repetizióne, sf. repetition, rehéarsal 
Replato. .a, aj. repléte, replévished; v. Ripiéno 
Replezióne sf. replation, filness*a sbrfeit 
Réplica , sf. p replf; an ànswer; a sécond 
representation, a rehéarsal (theal.) 
Replicaménto. sm. réplica, sf. reply, answer 
Repliesnte, adj. replying, that replies, àoswera 
Replicáre, va. 4 to reply, answer: to repéat: 
+ (theat ) to give anóther representation of 
Replicataménte , adv. repéatedly, agdin and 
again 
Replicáto, -a, adj. repéated, replfed again 
Replicazióne, sf. rep!f. Answer, repetition 
Reposildrio, sm. repository, wárdrobe 
Reposizisne, sf. replacing, reposition 
Reprenstbile, odj. reprébénsible, blámeable 
Reprensidne, sf. v. Riprensióne (sive 
Repreusório , -a, adj. repréachful. reprebdn- 
Représso, -a, adj. représsed, curbed ; calmed 
Repriménte, adj. représsing, chrbing; sédative 
Bepriménpto, em. the représsing, restraining 
Reprimere, ra. 9 irr. (past. représsi ; part. 
représso) to représs, to keep or put down, 
to curb. quell, restrain; calm 
Reprimitore, -trice, emf. a représsor 
RBeprimóto, -a, adj. v. Représso 
Reprobare, va. 4. v. Riprovare 
Reprobaaióne, riprovazióne, sf. reprobátion 
Réprobo, -a, adf. raprobate 
Hepromissióne, sf. the promising again 
Reprovare, va. 4 to repróve, disappróve (rà. 
Reprovazióne, sf. reprobation (probate 
Repübblica and repüblica,sf a repühlic a cóm- 
monwealth; — letteraria , the repühlie of 
ldtters (repbblican 
‘Repubblicdno, -a, adj. repüblican , — smf. a 
Repubblicbétta, sf. a small repüblic 
Republichista , smf. (better repubblicáno), 3 
rephblican (radical 
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Repáódio, em. (poet.) repudiation, disówaing 
Repugnánte, adj. repignaat ; incompatible 
Repugvanteménte, adv. rephgnanuy 
Repugodoza, «f. repügoance, opposition 
Repugoare, vn. 4. to repüga, to be repügnant 
or coatrary to, to clash with; ció ripügna 
alla ragióne, that is inconsistent with reason 
Repuynazidne, sf. inconsistency, rephgnancy , 
Repólsa, sf. a rephise, refüsal, reba 
Repuledre, va. repbise, refise, rejéct 
Repulsazióne, sf. v. Repdisa 
Repulsidoe, sf. repülsion, rephlsiog ; l’attra~ 
zióne e Ja —, altraction and repülsion 
Repulsivo, -a, adj. repülsive, repéllent 
Repálso, -a, adj. repulsed, repélled, rejéeted 
Repurgazióne, sf. a fresh purgétion 
Beputáosa, sf. v. Reputazióne 
Reputare, van. 4. to repüte, estéem, think 
Reputáto, -a, adj. repüted, estéemed 
Reputasióne, sf reputation, crédit, estéom ; 
judgment, repóte, thinking, opinion 
Requiare, on. 4. to rest, repóse one's self 
Requie, sf. repóse, rest, quiet, ease; méssa 
da —, a réquiem ‘ 
Requiéscere, vn. 2. (poco usato) to rest, beat 
rest; requiescat (/at.) in pace, may be rest 
in peace 
Requisito ,-a, adf. réquisite, nécessary , re- 
quíred ; sm. a preréqaisite, réquisite , sine 
qua non (quést 
R«quisitória , sf. a requisitory ; instance, re- 
Requisizióne, sf. requisition, demànd 
Résa, sf. a surrénder 
Resarcire, va. 4. v. Risarcire 
Reacíndere, va. 9. irr. (past. rescíssi ; part. 
rescisso) to rescind, cancel 
Rescissióne, sf. rescission, sondiling 
Rescísso, -a, adj. cut off; rescinded, annülled 
Rescrítto, em. a rescript, mandate, decrée 
Rescrivere, va 92. irr. (past. reserissi; part. 
rescritto) to write again, to transcribe a 
a reply, to write back 
Resec4re, va. 4. to pare, retrénch, cat off 
Resecagióne, sf. v. Rescissidne, risegatüra 
Reséda, ef. (bot.) réseda, mignonétte 
Reservare, va. 4. v. Riserváre, riserbáre 
Resia, *f. héresy, dissénsion, discord 
Residénte, adj rósident, residing 
— smf a résident ; résident mioister 
Residénza, -sia, sf. résidence, dwélling, abbde; 
canopy; residuum; sédiment 
Residenzidle, adj. residéntiary, residing 
Residuére va. 4. to form the rósidue, residuum 
Residuário, -a, adj. residuary, of the résidue; 
— legatário, residuary légatée 
— sm. a residuary lógatée 
Residuo, sm. résidue, remainder ; residuum 
Resiliénza, sf. resilience, rebóünd 
Résina sf. résin, rósin 
Resinífero, -dso0, -a, adj. résinous 


Republicóne , -a, smf. a great repdblican, a | Resipisedosa, ef. resipiscence, repàntance 


Repodiante adj. who repddiates, disówns 


Resisténte, adj. resisting, opposing 


Repudiáre, va, 4. to repüdiate, disówp, divórce| Resisténza, sf. resistence 


Repudiato, -a, adj. repádiated, divórced 


Resistere, va. 2. to resist, withstand, oppóse; 
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Yo last, hold out, endüre ; — alle próprie 
passidni, to coptról or subdüe one's pas- 
Resistito, -a, adj. resisted, opposed (sions 
Réso, -a, adj. réndered, restóred, made 
Resolvibile, adf. v. Risolvibile 
Resolutaménte, adv. résolutely 
Resolativo, -a, adf. rdsolutive, dissdivent 
Resolito, -a, adj. (better risolüto) 
Resolutério, -a, adf. resolutory 
Resoluzibne , sf. resolütion, determination ; 
decision; solution, sólving, (mcd.) resolu- 
Bespettivaménte, adv. respéctively (tion 
Respettivo, -a, adf. respéctive, ràlative 
Respignere, respíngere, va. 2. (resp{ogo, re- 
spínsi , respinto) to push , thrust or drive 
back, to repél, repulse; — il nemíco, to re- 
pulse the énemy (back 
Respinto, -a, adj. rephised, repelled ; driven 
Respirábile, adj. respirable (bréathable) 
Respirabilita, sf. respirability 
Respiraménto, sm. respiration, bréathing 
Respiránte, adj. bréatbing, that breathes 
Bespiráre, on. 4. to respire , bréathe; take 
bréath; rest; — va. 4. to bréathe exhále, 
breathe out, give out; impart; — !’ ária 
frésca, to breathe the fresh air 
Bespiratvo, -à , adj. exbilarating, reereátive 
Respirasióne, sf. respiration, bréatb, repóse 
Bespíro , sm. bréathing, breath; bréathing 
time, delay ; grace (com.) 
Respitto, (better rispitto), sm. répite; qufet 
Responsábile, adf. responsible, accóüntable 
Responsidne, sf. answer, replf ; respónse 
Responsívo, -a, adf. responsive, Answering 
Respónso, sm. a respónse 
Responsório, sm. respónsory ; —, a adj. re- 
Responsára, sf. v. Respónso (spónsory 
Resquitto, sm. v. Risquítto 
Réssa , sf. importanity ; strife, row; (crowd, 
préss, throng; far —, to préso, crowd, 
* trhóng 
Résta, sf. the beard of corn, the bones or 
prickles of fish, a string of ónions, rest of 
& lance; pause, delay, rest, mangy tómours 
on the hind legs; méttere la lancia in —, 
to couch alance ; sépza —, without stdpping, 
withóüt intermission 
Restaménto, sm. stopping, stoppage, stop 
Restante, adj. remaining, that remáins 
— sm. remainder, résidue, rest 
Restare, vn. 4. to remáin, bo left, to stay; re. 
main, abide; to cease, discontinue: restate 
& cendre con noi, stay and sup with us; 
Hon mi résta altro a dire, I have ndthing 
more to say ; restar d'accórdo, to agree, be 
agreed ; reslér conténto, meravigliato, ecc. 
to be sàtisfied, surprised, etc.; restár in 
basso, in ásso, to be left in the lurch; re- 
stársi, to stop, leave off, give óver 
Restáta, sf. end, conciósion, finish, rest 
Restáto, -a, adf. left, ceased, discontinued , 
remained, agréed 
Restauraménto, sm. restóring, re-establish- 
ment 


Restauránte, adj. restórative, restéring 

Restauráre, va. 4. to restore, repáir, re-esth- 

Restauráto, -a, adj. restéred, repaired (blisly 

Restauratóre, -trice, sm/. restóror, repáirer 

Restauraziópe, sf. restoration 

Restáuro, sm. recóvery, restóring, re-esta- 
blishment, cómfort 

Restiaménte, adv. st&bboruly, relictantly 

Resticciadlo, sm. small remáinder, rósidue 

Resto, -a, adj. réstive, cróssgrained, wróng- 
headed, intractable, stabbora 

— 8m. wrooghéadness, slibborapess 

Restituante, adj. restéring, repaying, giving 

Bestituimónto, sm. v. Restituzione ( 

Restituíre, va. 3. (pres. reatituisco) to restóre, 
give back, retüro; — danári , to pay back, 
refünd móney 

Restitufto, -a, adj. restóred, retürned, repaid 

Restitutóre, sm. -tríce, sf. be, she who resté- 
res a thing bórrowed, taken or stóien 

Restituzióne, sf. restitütion, restóring, giving 
or eónding back, repayment, refünding 

Résto, sm. remainder, résidue, rest, rómnant, 
sürplus ; il — della mia vita, tbe résidus 
of wy life; cameriére, portátemi il mio —, 
waiter, bring me my change? far det —, 
to stake one's last pénoy, venture ail ; ei 
mi ha dátoil mio —, be bas done bis worst, 
he bas given me what I ought to expect 
from him ; del —, besides, as to the rest, 
moreóver, after all 

Restóso, -a, adj. (bol.) béarded 

Restringéate, adj. restriogent ; restraining 

Restringere, va. 2. irr. (past. restrínsi; part. 
restrótto) to restrain, biod, limit 

Restrittivo, -a, adj. restrictive, limiting 

Restriziéne, sf. restriction, the act of restrict- 
ing, stráitening or limiting 

Resuscitazióne, sf. v. Risuscitazióne 

Resudare, vn. 4. (fat.) to perspire, swàat 

Resultaménto, sm. result, consequence, issue, 

Resultante, adj. v. Risuliante (upshot 

Resultáre, vn. 4. to resült, arise, follow 

Resultáto, s. resült, issue, chosequence 

Resupíno, -a, adf. supine, l$ing on one's back 

Resürgere, va. v. Risórgere 

Resuréssi, -6980, sm. Easter, resurréction day 

Resuressióne, | sf. resorraction, Pasqua di 

Resurreziéne, | —; Éaster-süoday 

Reta (better reild), sf. wickedoess, iniquity 

Retággio, sm. inhéritance, héritage, légacy 

Retáre, van. 4. to form net-work, to net, re- 
ticulate 

Retáta, sf. a cast of the net; a néàt fall 

Retáto, -a, adj. reticulated, reticular, nét-like 

Réte, sf. net, snare, nétting, nét, work, grát- 
ing, oméntum , caul; cascár nella —, to 
fall into à soare; tónder le réti, to lay sna- 
res; a —, like a net, net-like 

Retentiva, sf. reténtiveness, mémory 

Retentivo, -a, adj. retéalive 

Retenzióne, sf. v. Ritenszióne 

Reticella, sf. small net, bone-laee, cut work; 
héad-dress of nétling . 
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Roticéoza, ef. rdticence, manta! reservátion, 
inténtional omission, Macchiavelian duplicity 
Reticino, sm. a smail net, net- work 
Retiférme, adj. rdtiform, nét like 
Reticol&to, reticuláto, -2, adj. reticalated 
Roticulaziéne, sf. nét work, láce-work 
Rotificdre, va. 4. v. Ratificáre 
Retina, sf. the retina (of the eye) — 
Retinénte, adj. resérved, shy, prident 
Retipedi, adj. wabfooled ; — sm/pi. wóbfooted 
Rétore, rettérico, sm. a rhetorician (Animals 
Retérica, sf. rhétoric 
Retraénte, adj. withdrawing; resémbling 
Retraere, va. 4. to withráw (pull back) 
Retribuénte, adj. who rewüárds, retribates 
Retribuiménto, sm. rewird, retribdtion 
Retribofre, va. 4. to retribute, requite 
Retribafto, -a, adj. requited, retribated 
Retribatóre, sm. rewarder, requiler 
Retribuzióne, sf. retribütion, requital 
Rétro, adv. behind, backward, in times pást ; 
adj. b$gone, past, gone, elapsed 
Retroattivo, -a, adf. retroactive, retrospéctive 
Retroazióne, sf. retroaction, acting onthe past 
Retrocdmera, ef. a back room , inner eibinet 
Retrocedénte, adj. retrocéding, falling back 
Retrocédere, vas. 2. irr. (past. retrocéssi; 
Part. retrocésso) to retrocéde , fall or send 
c 


Retrocediménto, sm. góing back, retrocéssion 
Retrocessióne, sf. retrocàssion 
Retrocósso, -a, adj. retrocéded, gone back 
Retrogradánte, adj. retrográding, going back 
Retrogradáre, vn. 4. to retrográde 
Retrogradáto, -a, adj. gone bàckward, rétro- 
graded 
Hetrogradazióne, sf. retrogradátion (grade 
Retrógrado, -a, adf. rétrográde ; sm. a rétro- 
Retrogoárdia, -árdo, sfm. the rear guard 
Retroguída, sm. captain of the rear gaard 
Retrórso, adv. backward, in the rear 
Retrospignere, va. 2. irr. (pres. retrospingo, 
past. retrospínsi, past. retrospinto) to push, 
or drive back . 
BRetrotrazióne, sf. the pülling backward 
Rétta, sf. (from réggere) stand, resistance, 
head , support, board, cdllage expénses, al- 
lówance ; far —, to make head against, make 
a etand ; dar —, to side with, sécond, lend 
ap ear to 
Rettaménte, adv. rightly, jüstly, well 
Rettangolétto, sm. a small réclangle (gular 
Rettangolo,-a, smf. and adj. téctangle, rectan- 
Rettánte, adj. créeping ; sm, acréeping thing 
Rettáre, vn. 4. to crawl, creep (as réptiles do) 
Retlézza, sf. réctitude, uprightness 
Rettificaménto, sm. rectification, réctifying 
Retlificáre, va. 4. to réctify, set to rights, cor- 
réct; to róctify, redistil 
Rettificáto, - a, adj. réctifled, corréeted 
Rettificatére, sm. réctifler, régaldtor 
Rettificaziéne, sf. rectification (réptile 
Réttile, adj. créeping ; sm. a créeping thing, 
Rettilineo,-a, adj. rectilinear, of right lines 
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Rettitidine, sf. réctitude, oprightness 

Rétto,-a, adj. ruled, góverned, right, straight, 
uprigbt, just; — da un vice-re, góverned by 
a vice-roy ; línea rétta, a right line; uómo 
— , an üpright man; intestino —, the 
réctum 

Retlére, sm. a gévernor, rüler, diréctor, the 
réctor or head of a cdiloge, the prior or su- 
périor of a cónvent or mónaslery 

Bettoría, sf. réctorsbip, réctory 

Rettórica, sf. rhàtoric, ératory 

Rettoricaménte, adv. rhetórically, éloquently 

— -a, adj. rhetórical, oratórical 

Rettoricáre, vn. 4. to speak rhetérically, to 
play the rhetorician 

Bettoricüzzo, sm. a bad rhetorician 

Rettrice, sf. a diréctress . 

Retdndere, rintuzzáre, va. 4. lo blunt, dall 

Reubárbo, sm. rhübarb 

Revelabile, adj. that may be revéaled 

Rerelánte, adj. revéaling, discovering 

Reveláre, va. 4. to revéal, disclóse, püblisb 

Reveláto,-a, adj. revéaled; laid ópen . 

Revelatére, sm. revéaler, discóverer 

Revelazióne, sf. róvelátion 

Rerellénte, adj. that turns awáy, revülsive 

Revéllere, va. 9. ivr. (past. revülsi ; part. re- 
vàü)so) to cause a revblsion 

Beverberáre, va. 4. v. Riverberáre 

Rererberazióne, sf. revorberátion, refiéction 

Revérbero, sm, v. Rivérbero (réverend 

Reverendissimo,-a, adf. right réverend, véry 

Reveréndo,-a, adj. rdverend, vénerable 

Reverónte, adj. respactful, réverent, humble 

Reverenteménle, adv. réverently, respéctfally 


.| Reverénza,-énzia, sf. róverence, respéct; a 


bé# ; a cotrtesy ; salüte, salutation ; far la 
—,to make a bow, a cobrtesy, to salute; 
con — parlándo, by your leave, with all 
due submission, respéctfally; la vóstra —, 
your réverence 
Reverenziále, adj. reveróntial, respéctfal 
Reverensióne, sf. (burl.) a low 
BReveríre (bett. rivertre),va. 3. to revére, salute 
Revisidne, sf. revising, revisal, revision, exa- 
mination ; cénsare 
Revisóre, sm. revíser, examiner, cénsor 
Réuma, sm. a rheüm, cold, deflüction. 
Reumático,-a, adj. rheumatic, splónetio — 
Reumatismale, adj. of rheümatism, rheumatic 
Reumatismo, sm. rheümatism 
Revocdbile, adf. revocable, revérsible (sióne 
Revocáre, revocazióne, v. Rivocare, rivoca- 
Reroluzióne, sf. a revolütion, rebàllion, ehange | 
Reupóntico(bet. rapóntico),sue.monk's rbübarb 
Revulsivo,-a, adj. revilsive 
Rézza, sf. blónd-lace, lining, swéep-net, caul 
Rézzo, sm. a shddy place, green shade, chà- 
quered shade 
Riabbassáre, va. 4. v. Rabbassáre 
Riabbáttere, va. 2. v. Rabbattero 
Riabbellire, va. 3. to readérn, re-embéllish, 
give new beaüty to 
Riabilitére,va.4. to rehabililate, qualify afresls 
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Riabilitaziéne, sf. rehábilitátion, new qualia- 
. eátion 
Riabitáre, oa. 4. to inhabit again; repéople 
Riabitato,-a, adj. inhabited, again ; repéopled 
Riaccéndere, va. 9. irr. (past. riaccéei; part. 
riaccéso) to rekindle light agaía 
Riacoendiméato, sm. v. Raccendiménto 
Riacedso,-a, adj. rekindled, lighted again 
Riaecettáre, va. 4. to acodpt again 
Riacocedre, va. 1. v. Raccoecáre 
Riacedita, sf. v. Ricóvero 
iaccomodare, va. 4. te mend, repéir, refit 
Riaccompagnáre, va. 4. to recondbot, see home 
Riacconeiire, va. 1. to repáir, refit, récopcile 
Riaecostáre, va. 4. to appróach again; bring 
Hiaccostáto,-a, adj. drawn near again (near 
Riaceotonáre, va. 4, to card again 
( Riaccotzaménto, sm. reanion, méeting again 
Riacozsére, va. 4. to re.assómble, oollàct 
Riaceréscere , va. 9. irr. (past. riaccróbbi ; 
part. viaccresoióto) to augmént alii] more 
Riacquistére, va. 4, to regáin, acquire again 
Riadattaménto, sm. a new adaptation 
. Riadattére, va. 4. to re-adàpt, fit, suit afresh 
Biaddomsndáre, va. 4. v. Raddomandare 
Riaddomentársi, vref. 4. to fall asiéep again 
Riaddossire » va. 4. to pnt again upon one's 
ack 
Riadirarsi, vref. 1. to fail agdin in a passion 
Riadornarsi, vref. 4. to deck one's self anéw 
Riadondro, va. 4. to re-assémble 
Riaffermáre, va. 4. to re-affirm ; confirm afrésh 
Biaggraváre, va. 4. v. Raggraváre 
Riagussáre, va. 4. to shirpen, whet again 
Riále, sm. (ant.) small rivaiet, stream, brook 
Riallogáre, va. 4. to replace, pot, séttle again 
Rialteráre, van. 4. to redlter, change again 
Rialterdte,-a, adj. altered, chánged again 
Rialto, sm, a knoll, bluff, àminence, height 
Ridlto,-a, adj. raised, élevated, high 
Rialzaménto, sm. the raising up, elevation 
Rialzare, va. 4. to raise again, to raise still 
higher ; — -si, vrf. to rise nr get up again 
Bialzáto,-a, adf. raised hígher; risen 
Riamante, adj. retirning love for love 
Riamáre, va. 4. to retürn love for love, to love 
him or hber by whom we are belóved 
Riamáto,-a, adj. loved in retürn, loved acain 
Riamieáre, va. 4. to rdconcile ; make freinds 
agaín (làpee 
Riammalársi, vref. 4. to fall sick again, to re- 
Riamméseso,-a, adj. re-admitted 
Riamméitere,va. 9.irr. (past. viammisi ; past. 
riamméeso) to re-admit, recéive again 
Biammiráre, va. 4. to admire anéw 
Riammogliáre, van. 4. to marry again , take 
andther wile (mdnish, warn agáin 
Biammoníre, va. 3. (pres. riammonísco) read. 
Riandaménto, sm. the reconsidering, repássing 
Biandáre, van. 1. to repàss, retrace one's 
steps, take a retrospéctive view, reconsider 
Kiandáto,-2, adj. rephssed, reconsidered 
Bisnimáre, va. 4. to reknimate 
Aiannestáre, va. 4. to graft again 
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Riannestáte,-a , adj. grafted again, re-insért- 
Riapérto,-a, adj. re-dpened, ópened again (ed 
Riapertüra, sf. re-ópening, dpening again 
Riappartre, on. 3. to appéar agsia, re-appear 
Riappéadere, ya. 4. v. Rappiceáre  - 
Riappiccáre, oa. 4. v. Rapploedre 
Riapplicáre, va. 4. to apply again 
— -carsi, vref. 4. to apply one's self again 
Riapriménto, sm. riapritéra, ecc, f. re-dpeniag 
Riaprire, va. 3. irr. (past. riapérsi and ria- 
pérsi; part. riapérto) to ro-6pen; ópes 
Ríaráre, va. 4. to plédgh again (agais 
Riárdere, va. 2. irr. (past. riarsi; part ri&no 
to scorch, parch, blast, séar 
Riardiménto, sm, bürning:; parehing 
Riargüto, a, adj. repróved ; réprimanded 
Riarmáre, va. 4. lo arm again ; riarmársi;te 
take up arms again, to arm one's self agais 
Riarrecare, va. 4. to càrry, feteh, or bring 
again 
Riarricchire, van. 3. to enrich or getrich agais 
Riarso,-a, adj. scorched, séared, bidsted 
Riasciuttáre, va. 4. to wipe, dry again 
Riascoltáre, va. 4. to hear again 
Riassalire, va. 3. v. Rassalire 
Riassettáre, va. 4. to mend again, to re adjust 
Riassettáto,-a, adj. ménded, adjüsted again 
Biassicuránto, adj. reassóring, assüriog again 
Riassicuráre, va. 4. to re-assüre; cheer 
— -rarsi, vref. 4. 1o becéme reassüred, to tal: 
coürage again . 
Riassicuráto,-a, adj. re. assóred; beártened 
Riassorbénte, adj. reabsórbing 
Riassorbíre, va. 3. to reabsórb {ed 
Riassorbito,-a, adj. absórbed again, reabsérb- 


,Hiassümere, va. 4. irr. (past. riasstasi ; pert. 


riassdulo) Lo re-assume ; resdme ; suc up 
Riassünto,-a, adj. resümed ; recapitelated 
Riattaccáre, va. 4. to fasten, bind, auàch 
again 
— -carsi, vref. 4. to join, unite, adhére-agaia 
Riattare, va. 4. (mar.) to refit 
Riavére , va. 2. trr. (past. riébbi ; part. ria- 
vülo) to have again, to retriéve, recéver ; 
— le paróle, to reshme one's discóurse, 
riavérsi , to recóver one's strength , to be 
one's self again 
Riaviménto, sm. reoóvery, ró estàblishment 
Riadvolo, sm. a gláss-fürnace rake 
Riavvicinare, va. 4. to bring néarer (cévered 
Riavato,-a, adj. obtained again, regáiaed, re- 
Hibaciáre, ve. 4. to kiss again; unite clésely 
Ribaciato,-a, adf. kissed again, united 
Ribadiménpto, sm. riveting, clónching 
Ribadíre , va. 4. ( pres. ribadisco ) to rivet; 
clench ; confirm (ed 
Ribadito,-a, adj. riveted; clénched ; confirm- 
Ribaditüra, sf. riveting, elónchiag (of a nail) 
Ribagnáre, va. 4. to wet, damp, bátbe again 
Ribaldaccio, sm. a great scóüodrel, a wretch 
Ribaldággine, sf. v. Bibaidería 
Ribaldáglia, sf. pack of rógues, eet of rascals 
Ribaldeggiáre, va. 1. to play róguish tricks 
Ribaldéila, sf. an abandosed woman 
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Ribaldétie, sm. a scamp, a little seQadre! 
Ribalderia, sf. ribaldry ; raseality, villaoy 
Ribaldo, sm. a ribald, seamp, rascal, rógue, 
blackguard; & poor wretch, néedy béggar 
Ribaido.-a, adj. rascally ; poor, wrélehed 
Ribaldonaccio & great scóündrel, rascal, 
Ribaldéne, sm. blackgoard; a villaia 
Riballare, van. 4. to dance again 
Ribáita, sf. a trap, trap-door, pit-fall ; a sbip- 
wright's scale; a beam and scales to weigh 
méney ; a capsize, üpset, dverthrow 
Ribaltáre, va. 4. to capsize, upsdt, dvertirn, 
trip up, dntrap; qui la carrózsa ribaitó, 
here the carriage upset; was upsét 
Ribalzaménto, sm. rebüünd, bóünding back 
Ribalzáre, en. 4. to rebóünd, spring back, hop 
Ribálzo, sm. rebóünd, spriog, hop; refléction 
Ribandiménto, sm. the recdlling from éxile 
Ribandére, va. 4. (mar.) to tack, turn round 
Ribandire , va. 3. (pres. ribandisco) to recall 
from banishment; (to banish again) (exiied 
Ribandito,-a, adj. recalled from éxile; re. 
Ribarbére, vn. 4. to shoot new roots, becóme 


Ribásso, sm. abatement, dedüetion, discount 
Ribastonáre, va. 1. to cane or chdgel again 
Ribáttere, va. 4. to beat or dash back again, 
to oppógu, dispréve, confüte, to refidct, re- 
fract, revérberáte, reperchss ; to recóln ; to 
blunt, dull, sdften (tiem 
Ribatlezzaménto, sm. baptizing agdin, rebap- 
Ribattezzáre,ca. 4. to re baptize; baptize again 
Ribattezzáto,-a, adf. re-baptized 
Ribattiménto, sm. repercüssion; reverberátion 
Bibattitüra, ribattüta, sf. the béating back ; 
reverberAtion; a clónching; v. Ribaditüra 
Ribattataménte, adv. in a repéllent manner 
Ribattáto,-a, adj. béaten back ; restamped 
Rihéba, ribéca, sf. rébeck ; jéwisk harp 
Ribeccáre, va. 4. to pàck again ; bite the biter 
Ribeechíno, sm. a small rébeck, guitar 
Ribellagiéne, sf. ribellamento, m. rebéllion 
Ribellánte, adj. rebéllious ; smf. a rébel 
Ribellare, va. 4. to cause to rebel, excite to 
rebéllion 
— -Arsi, vn. 4. to rebél rise in rebéllion 
Ribellato,-a, adj. revdited ; rebélled 
Ribélle, sm/. ribéllo, sm. a rébel 
Ribellióne, ribellazióne, sf. rebàllion ; revàólt 
Ribenedétto,-a, adj. biéssed again 
Ribenedire, va. 3. irr. (pres. ribenedíco ; past. 
ribenedíssi ; part. ribenedétto) to bless 
agaia ; take off a curse, recdnsecrate 
Ribenedizióne, sf. a fresh consecration 
Ribeneficáre, va. 4. to rethrn good for good 
Ribére, van. 9. irr. (pres. ribévo; past. ri- 
' bevéi, ribevétti or ribévvi; part. ribevüto) 
to drink again 
Ribes, sm. a cürrant bush, a chrrapt; a gdose- 


berry bush; a góoseberry ; — rosso , red |. 


cürrant; — spinóso, sm. (uva spina), rough 
edoseborry; — (üva crespipa) smooth góo- 
. seberry 
Ribobolétio, sm. a little jest; Flórentine pun 
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Dibóbolo, sm. a silly shying in low thscan; 
i ribóboli di Firénze, the cóckney wit and 
cóckney phrases of tha Tiscan capital 

Riboecare, van. 1. to run dver, óverfiów, to be 
fali to óverüó wing, to be gorged , brimfal ; 
— di ricohézze, to swim in wéalth 

Dibócceo, sm. óverflów ; su perabündanco; a 
—, in lots, in plénty, abündantly 

Ribótta dei timone, sf the tiller, helm 

hibolliménto, sm, ebüllition ; bélling up (heal) 

Ribollío, sm. ebullition, gürgliog, balling 

Ribollíre, vn 3. to boil again; boil up, boil 
over, effervésce ; to be agitáted , dverhést- 
ed; il sángue mi ribólle nelle vóne, my 
blood boils, my blood is up 

Ribolilto, -a, adj. boiled again ; agitated 

Bibordággio, sm. damages due from one ship 
to andther for a hurt or injury occásioned 
by negléct or misconduct 

Ribórdo, sm. (mar.) gárboard strake, the só- 
cond plank from the keel 

Dübrezzáre, vn. 4. (sentir ribrószo) to feel a 
chilliness, be seized with a shdden chill; to 
shiver, shake, trémble 

Ribrézzo , sm. the cold Gt or shivering fit of 
a fóver ; the shivering, chill or sbhidering 
prodaced by the südden aod unexpécted 
sight of Anything hórrible, náuseous or dis- 
gasting; a ricordármel n' bo —, it makes 
me sbidder even to think of it; la vista 
delle sue piághe mi facéva —, the sight of 
bis woüods caused me náusea (turned my 
stémach, vulg.) 

Ribucáre, va. 1. to make a new ópening, hole 

Ribáffo (betier rabbaffo), sm. a rebuff, rebüke 

Riburlare, va. 4. to retürn the joke, quizagain 

Ributtaménto, em. repilse, rebüff 

Ribultante, adj. repülsive, disagréeab le 

Ributtáre, va. 4. to repülse, rebüff, to thrust 
or lura awáy, to rejéct, vomit; cast off 

Ributtáto, -a, adj. to repülsed, rejécted 

Ribátto, sa. repülse, repüff, vomiting (again 

Ricá&ccia, sf. -ménto, m. expülsion ; chásiag 

Ricacciante, adj. that expéle again, expélling 

Ricacciáre, va. 1. to repülse, expél, drive out 
or off again ; to drive back; rout; to drive 
or hammer in agaia (again 

Ricacciato , -a, adj. rephised; bammered in 

Hicadénte, adf. hanging , péndent ; relapsing 

Ricadére, vn. 9. irr. (past. ricáddi ; part. ri- 
cadüto) to fall again , relàpse, be péndent, 
bang down; to lie down or lodge (as cora); 
— nel male, to have a relapse; — nel pes- 
cato, to fall again into sin 

Ricadia, sf. trouble, misfortune ; relapse 

Ricadiménto, sm. a falling again, relapse 

Rucadióso, -a, adf. tiresome, sad, despónding 

Ricadóta, sf. ricaggimónto, sm. a relápse 

Ricagnáto , -a, adj. (beller rincagnáto) flàt- 
nosed, cóok-nosed 

Riealáre, vn, 4. to come down again, relürn 

Bicalcáre, va. 4. to tréad, trample down again; 
to tread back, retürn upón, repass 

Ricaledto, -a, adj. trodden, trampled again 
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Ricaleitraménto, sm. a kicking back, resistance 
Riecalcitrante, adf. kicking back, wincing, 
réstivo, refractory, stübborn, crdss-grained, 
wrong - headed 
Ricaleitráre, vn. 4. tokick back, wince, be rés- 
tive, sthbboro, cróss-grained, refractory 
Ricalaarsi, vref. 4. to put on one's shoes and 
stockings again 
Bicamaménto, sm. embroidering, embroidery 
Bicamáre, va. 4. to embroider 
RicamAto, -a adj. embroidered 
Ricamatore, -trice, smf. an embrüiderer 
Ricamatóra, sf. embroidery 
Ricambidre, va. 4. to requite, repay, retiro 
Ricambiáto, -a, adf. requíted, rapáid, retarn- 
ed; amóre — con ingratitüdine , love re- 
p&id with ingratitude 
Ricámbio, sm. a rechánge, re. excbánge; a 
change, fresh change; a compensation, ré- 
compense, réquítal, rethro; véle, füni , ár- 
me di — , spare sails, a change of sails, 
córdage, arms 
Ricamétto, sm. lille embróidery 
Ricammináre, vn. 4. to set out or walk agaio 
Ricdmo, sm. ricamatira, sf. an embróldery 
Ricapcelláre, va. 4. to càucel again 
Ricangiáre,va.4. (better ricambiare),to change 
again 
Ricaptáre, van. 4. to sing again; to recànt 
Ricantéto, -a, adj. sung again, recanted 
Ricanlazióne, sf. recantation, retraction 
Ricapáre, va. v. to choose the best 
Ricapíre, va. 3. v. Capire 
Ricapitáre, va. 4. to diréct, remit; to send, 
hand, deliver, transmit, to recóver; to col. 
léct debts ; to cash bills; fate — quésta 
Mttera, have this létter delivered 
Ricapitato, -a, adf. sent, dirdcted; placed 
Ricápito , sm. the addróss , or diréction of a 
létter ; an addréss, introdüction, recàption; 
delivery, sale; conclüsion , end; uémo di 
—, & man of jüdgment; acapital adviser; 
dar — ad uns faccónda , ad uoa persóna, 
to wind up an affair, find one a lódging 
Ricapitoláre, va. 4 to recapitulate, sum up 
Ricapitolato, -a. adj. recapitulated 
Ricapitolazióne, sf recapitulation , sümmary 
Ricápo (di), adv. (ant.) anéw, again 
Ricapofleáre; va. 4. to fall head foremost 
Ricapruggiére, va. 4. to groove (casks) anów 
Ricardáre, va.'4. to card again 
Ricardáto, -a, adj. chrded, combed again 
Ricaricare, va. 4. to relóad, to chárge again 
— -chrsi, vref. to resüme the care, charge, etc. 
Ricaricáto, -a, adj. relóaded, charged again 
Ricarmioare, va. 4. to card again, shake 
Ricascánte , adj. falling, banging down, pén- 
Ricascantézza, sf. a disposition to fall (dent 
Ricascáre, vn. 4. to fall again, relapse 
Ricascáta, sf. a relapse 
Ricascatézza, sf. backeliding, falling again 
Rieatenáre, va. 4. to chaio, shackle again 
Ricatenáto, -a, adj. fettered, shackled again 
Ricattaménto,sm. réscue, avénging, vengeance 
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Ricattére, va. 4. to redéem, ràscue, recdver > 
ricattéral, to be avénged, vindicated 

Ricattáto, -a, adj. ransomed, viadicated 

Ricattatére, sm. deliverer, réscuer 

Richtto, em. redemption, ransom; vàngeance 

Ricavalchre, un. 4. to ride again 

Ricaváre, va. 4. to dig or draw out again; to 
draw, gain, profit, win, derive, recóver ; to 
draw prófit from: to cópy out, transcribe 

Riccaccio, sm. a rich bat ódious man 

Riccaménte, adv. richly, nóbly, abüpdantly 

Ricebézsa, sf. riches, ópulence, magnificence 

Rieciája, sf. a spot whére chéstnuts are pliced 
to ripen; a curly bead, mass of ringlets 

Riccio, sm. the busk of chéstauts, a curi, lock, 
ringlet; a bédge-hog: — marino, a séa- 

— -a, adj. frizsled, curled, sbaggy — (ürchin 

Ricciolíno, sm, a ringlet, a smali lock, curl 

Rieciutéllo. -ino, -a, adf. a little cnrled, friszied 

Ricciüto, -a, adj. frizzled, curled, in ringlete 

Ríeco, -a, adj. rich, wéalthy, dpnient, fertile, 
exüberant, rank; précious , pómpous, gór- 
geous 

Riccóne, sm. a very rich man, a nábob 

Ricenáre, un. 4. to sap agdin 

Ricónte, adf. v. Recénto 

Ricenteménte, adv. v. Recenteménte 

Ricentináre, va. 4. to árch óver again 

Ricépere, recépere, v. Ricévere 

Ricérca, sf. (ricercamónto) a quest, inquiry, 
search , reséarch ; la — del vero , a search 
after trath 

Ricercáre, va. 4. to seek, seek again, seek 
out; to séarch, inquire into, invéstigate; to 
requést, ask, Intérrogate; to require (better 
richiédere) 

— am. prélude, flohrish (music) 

Ricercata, sf. search, prélude, perquieition 

Ricercatamónte, adv. designedly, on phrpose; 
in an affécted manner . 

Ricercáto, -a, adf sought again, invéstigated, 
sought for, enquíred after, in requést; fr- 
fetched, affécted . 

Ricercatére, -trice, smf. a séarcher; inquirer — 

Ricerchiáre, va. 4. to new hoop 

Ricercbiáto, -a, adj. hooped anéw 

Ricérco, -a, adf. séarched, inqoired into 

Ricérnere, va. 2. lo sift anów ; explain batter 

Riceselláre, va. 4. to chisel anéw 

Ricessére, vn. v. to stoop, stay, stand still 

Ricéseo, sm. recéss, retirement, retréat 

Ricétla, sf. a médical prescription, recéipt 

Ricettácolo, -áculo, sm. reobptacle, asylum 

Ricettaménto, sm. recàption, reoàptacle 

Bicettáre, va. 4. to lodge, house, shéiter; re- 
célve ; —-si, to take réfuge, shóiter 

Riceuário, sm. a book of médical recéipts; a 
(médical) recéipt book 

Ricettato,-a, adf. recéi ved, sbéltered, hóüsed 

Ricettatóre, -trice, smf. recéiver, wélcomer 

Ricetllvo, -a, adf. receptive, recéiving 

Ricétto , ricettácolo, sm. a shélter, retréat, 
asylum, a hall , lobby; dar —, to shelter , 
Jodge, take in 
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Ricdtto, -a, adj. (better ricévuto), recéived 
Ricevénte, adj. recéiving, that recéives 
Ricévere, va. 2. to recéive, accópt ; to recéive, 
admit, harbour, lodgo 
Ricevévole, adj. recdptive, fit, apt to receive 
Riceviménto, sm. recéiving, recéipt, recàption; 
lévee, drawing-room; party, soiree; sála 
di —, a drawing room, a salóon 
Ricevitivo, -a, adf. recdptive, fit to recéivo 
Ricevitére, tríce, smf. a recéiver 
Ricevitoría, sf. recéiving office, tróasury 
Ricevata, sf. & recéipt, discbárge; recóption; 
dátemi la —, give me the receipt 
Ricevüto, -a, adf. recéived 
Ricezióne, sf. reception, admission 
Ricbédere , richésta, v. Richiédere , richiésta 
Richismánte, adj. who calis back, revokes 
Richiamére, va. 4. to call back, recall, revóke; 
to sümmon, cite, claim ; — -si, to complain, 
make complaint ; — alla memória, to call 
to mind, to recolléct 
Richiamáta, sf. recátl, repóal, revocátion 
Richiamáto, -a, adj. recalled, recldimed 
Richinmatóre, -trice, smf. appéllant : sedücer 
Richidmo, sm. revóking, recall; cálling back , 
reclaiming, a call, bírd-call, decój, cue; a 
complaint; appéal; far richiámo di qual- 
. €hedüno, to complain of a pérson 
Richiarire, va. 3. (pres. richiarisoo) to clear, 
declare, or explain agdin (trées 
Richicco, sm. a gum or exudation of cértain 
Richiedénte, adj. reqnésting, séoking ; — smf. 
he, she who requésts, asks, entréats 
Richiédere,va.3 irr. (richiéggo, richiési,(riehié- 
sto) to requést, ask, entréat, to beg éarnes- 
tly, pray ; to summon; to desire, require , 
demand , to plóügh deep 
Richiediménto, zm. requést, demand, shmmons 
Bicheditóre, sm. petitioner ; asker, demànder 
Richiedüto, a, adj. (better richiésto) reqnósted 
Richiérere, va. 9. (ant.) v. Ricercare 
Richiésta, sf. a requést, petition; a citation , 
shomons ; aver —, to be in request 
Richiésto, -a, adf. required; Asked; convóked 
Richindre, ársi , erf. to bow, himble one's 
se 
Richináto, -a, adj. bent, bowed down, péndent; 
ramo —, & péndent bough 
Richiddere, va. 2 (richiddo, riehiüsi, richit- 
80); to shut or close up again; — -si, to 
close np, heal, heal up; (pers.) to shut one’s 
self in 
Richiudiménto, sm. shadtting up, closing 
Richiustra, sf. a small enclósure 
Richiüso, -a, adj. shut up, closed, héaled 
Ricidere, va. 2. (ricído, ricísi , riciso) to cut off, 
cat short, shorten , take a short cut; come 
to the point; — -si, to ent, fret, break 
Ricidimépto,sm.| chtting,cross-cut ; retréneh- 
Riciditéra, sf. | ment, incision, notch, shred 
Ricidivo, -a, adf. v. Recidivo 
Ricignere, va. 9. (ricíngo, riciasi , rieinto) to 
gird, surréüpd, beset (band 
Ricigniménto, sm. girding; girdle, eineture, 
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Ricimentére, va. 4. to make a now attémpt ab 
— -si, to try, attàmpt, vénture again 
Ricino, sm. ricinus, Palma Christi, palm tree; 
a tick; ólio di —, cástor oil 
Ricinto, sm. enclésare, cómpass, circoit 
— -&, adj. surr@nded, enclósed, girt 
Ricionchre, vn. 4. to drink, quáff again 
Ricipiénte, v. Recipiénte 
Ricircoláre, ricireuláre, vn. 4. to rove abótt 
Bicircolasióne, sf. new cirealation 
Ricisa, sf. & cut, gash, incision ; a eütting off} 
andáre alla —, to take the short cut 
Ricisaménte, adv. blüntly, precisely, exactly, 
clean ; tegliáto —, cut clean off (decisive 
Ricíso,-a,adj. cut, cut off, quick, abrüpt, blunt, 
Riclamo, sm. v. Reclamo 
Ricógliere,va.2. irr.(ricólgo, ricólsi, ricólto) to 
gáther, reap , get in; to collóct , to recóver 
(páyment); totake (things) out of pawn; to 
note, gather, léarp; — il fláto, to draw 
one's breath; —,to get clear of, to escápe to 
Ricogliménto , sm. a gálheripg ; a crop; the 
gathering bome one’s thoughts, self-colléct - 
edness, self-possession , cálmpess; contóm- 
plation, meditation (piler 
Ricoglitére, sm. a gatherer, colléctof , com- 
Ricoglitrice , sf. g&therer, picker up, midwife 
Ricognizióne, sf. the récognizing , knówiug 
again; acknowledgment , thanks; a recóg- 
nizance , reconnditring ; il generale féce una 
— del viliággio di B., the géneral recon- 
néitred the village of B. 
Ricognóscere, va, 2. v. Ricondscere 
Riconoscimánlo, em. v, Ricognizidne ; acknow- 
ledging, acknowledgment (requital); — del 
peccáto, dell'erróre, conféssion, acknówledg- 
ing, Owning 
Ricolare, va. 4. to refilter, resift, rebdlt 
Ricolato, -a, adj. filtered, sifted again 
Ricollegarsi, ur/. 4. to conféderate, lóague with 
Ricoliicársi, vrf. 4. v. Ricoricársi 
Ricollocáro, va. 4. to replace, place as befóre 
Ricollocáto,-a, adj. replaced, placed as befóre 
Ricolmáre, va. 4. to heap up, til! to óverflówing 
Ricolmáto,-a, adj. heaped up, filled, crammed 
Ricólmo, a, adf. heaped up, rünning óver, full 
to overflowing, lóaded, Óverlóaded ; tásza 
— (bicchiére cólmo), a bümper 
Ricolorire,-are, va. 3. 1. to cólour, paint again 
Ricólta, sf. rieblto , m. crop, harvest, bail; 
báttere a —, to beat a retréat (lacted 
Ricólto, -a, adj. gathered, colidcted; self-col- 
Ricombáttere, va. 4. to fight again, resist 
Ricominciaménte, sm. the beginning again 
Ricominciare, va. 4. to recommónce , begin 
anéw, comménce afrésh, renów 
Ricominciáto, -a, adj. recomménced, renówed 
Ricomméttere, va. 2 (ricommétto, ricommisi, 
ricommésso) to recommit, relapse into 
Ricomparire, vn. 3. to appéar again, reappéar 
Ricompérsa, sf. reappéarance 
Ricompénsa, sf. récompense, reward, 
Ricompensaménto, sm.)  requítal, guérdon 
Ricompensáre, va. 4. to rücompónse, requite 
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Ricompensito, -a, adj. rbcompensed, rewürd- 


-"Ricompensasióne , sf. v. Ricompénsa (ed 
xBicómpera, sf. bufing again, buying 
Ricomperagidne, sf. back, redeeming, re- 


Ricompensaménto, am.)  cóvery, rànsom 
Ricomperáre, va. 4. to buf back, rephrchase ; 
to redéem, ransom ; — -si, to redéem one's 
self, buy one's self off 
Ricomperáto, -a, adf. bought back, redóemed 
Ricomperatóre, sm. repürchaser : redéomer 
Ricomperazióne, sf. redéemiog, rànsom 
Ricomperévole , adj. redéemablo, recóverable 
Bicómpiere, va. 9. to fulfil, to rewárd 
Ricompiménto, em. fulfilment, compensátion 
‘Ricompérre,va 2 irr.(ricompóngo, ricompósi, 
Ticompósto) to recompóse, séttle again , re- 
unite, réconcile, moderate, restráin 
Ricompésto,-a, adj. recompósed, settied again 
- Ricómpra, ricompráre, eco. v. Ricompera, eec. 
Bicomünica , sf. the taking off the ban of ex- 
communication, re-éntering the church 
Bicomunicáre, va. 4. to take off the curse of 
excommunication; to communicate again 
. Biconcédere, va. 9. (past. riconcéssi and ri- 
concedétti ; pari. riconconcedüto and ricon - 
08680) to grapt again 
Biconcept raménto , sm. concentration 
Riconceptráre, va. 4. to concénirate; ricon- 
centrársi, to concántrate one's thoughts, 
recolléct one's self, look inward 
Riconcepíre, va. 3. (pres. riconcepisco) to con- 
cóive again 
Riconciáre , va. 4. to mend, séason réconeíle 
Ri conciliagióne, sf. ) reconcilement, renéwal 
Riconciliaménto, m. | of fridndship 
. Biconciliáre, va. 4. to réconcile; — -si, to be 
Téconcíled, become friends again 
. Riconciliato, -a, adj. reconciled 
Riconciliatóre, -tríce, smf. a réconcíler 
Biconciliazióne, sf. reconciliation 
Riconcimáre, va. 4. to mapüre again 
Ricóncio, -a, adj. séasoned, spiced again 
Ricondannáre, va. 4. to condémn again 
Ricondensáre, va. 4. to recondénse 
- Ricondíre , va. 3. (pres. ricondísco) to séason 
again ; provide 
Ricoodito, -a, adf. séasoned again 
Ricóndito , -a, adf. recdndite, deep, abstrüse 
. Ricondótta, sf. new conduct, fresh dscort 
Ricondólo , -a, adj. reconddcted, brought 
back again, accómpanied back, seen home 
Bicondürre , ricondücere, va. 9. (ricondüco, 
ricondássi, ricondótto) to recondboet , bring 
back, ro-impórt, redüce; to eolist , hire or 
rent again; — un podére, to rent or take 
a farm again 
Riconduzióne , sf. a fresh laiting, new lease 
Riconférma, sf. v. Riconfermasióne 
Ricon fermáre, va. 4. to confirm, re-aesüre 
Riconfermato,-a,adj. confirmed, assüred again 
Riconfermasióne, sm. confirmation, fresh as- 
sdrance 
Riconfesshre,van.4. to confóss again 
- Riconfesadrsi, vrf. 4. to go to conféss again 
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Riconflecáre , va, 4. to nail, fix, or thrust is 
again 
Riconfftto, -a, adj. mailed, fixed, driven in 
Riconformáre, va. 4. to confórm again (again 
Riconfor tare, va. 4. to cdmfort ; fortify, cheer, 
encobrage, heárten, reassfre, renéw 
Biconfortáto, -a , adj. comforted , encobraged 
Riconfortatore,-trice, smf. a comforter, he&rt- 
Riconfrontáre, va 4.to confrént again (ener 
Ricongegnaménto, sm. new connéxion, ónion 
Ricongiógnere, va. 2 (pres. ricongióngo; past. 
ricougidosi; part. ricongiünto)to join again; 
— -9i, orf. to close, close up. get united 
Ricongiugniméato, sm. re-jünction 
Ricongiünto, -a, adf. re-united, joined 
Ricongiunzióne, sf. uniting again togsther 
Ricongregársi , orf. 4 to assémblie again to- 
gàther ' 
Riconiáre, va. 4. to reciln, to stamp anew 
Riconoscónte, adj. gratitude , thankful 
Riconoscénza, sf. gratitude, thaokfalness , 
acknowledgment; the acknowledging, recog- 
nizing, knówing again; acknowledgment, 
avowal, confóssion; requital, siga of acknów- 
ledgment 
Riconóscere, va. 2. (pres. riconósco; paat. ri- 
condbbi; part. riconoscidto ) to récogníse , 
know again; to ackndwiedge, conféss, avów, 
own ; to reconnóltre; — una cósa da uno, 
to conféss one's self indébted to a person 
for a thing; da voi ricoadsco la vita, 1 owe 
my life to you; riconóscersi, vrf. to confess 
one’s shórt-comings, ackndwiedge one's 
Riconoscibile, adj. éasy to récognize (faults 
Riconosciménto, sm. récognízipg, recognition, 
ackodwiedgment ; (mí/.) reconn@lring; re- 
cognizance (ledges ; reconnáltres 
Riconoscitére, -tríce,smf. heshe who acknow- 
Riconoscidto, -a, adj. known, ackoówiedged 
Riconquísta, sf. re-cónqueriog, retaking 
Riconquistáre, va. 4. to recónquer , retake 
Hiconsegnáre, va. 4. to redelirer, restore, 
Riconsideráro, va. 4. to reconsider (retarn ~ 
Riconsiderato, -a, adj. reconsidered 
Riconsiglidre, va. 4.to cóüusel oradvíse again; 
— -si, vrf. to resdlve, come to a decision 
Biconsigliáto,-a,adj. advised, cóünselled again 
Riconsolaménto, sm. consolation , comfort 
Riconsoláre, un. 4. to consdle again 
Riconsolazióne, sf. consolation, comfort 
Ricontáre, va. 4. to réckon again ; recóànt; 
Ricónto, am. an épilogue, asimmary (teil 
Riconvenire , va. 3. irr. (v. Venire) (daw.)} to 
sue the plaintiff 
Riconvertire, vas, 3. to reconvért 
Riconvitare, va. 4. to reinvite, to invite (one's 
host) in retürn 
Ricoperchiare, va. 4. to céver again 
Ricoperchiato, -a , adf. cóvered again 
Ricopérta, sf. cóvering , excóse, prétext 
Ricopertaménte, adv. cdvertly , stéalthily 
Ricopérto, -a, adj. covered, veiled, excásed 
Ricopiáre,va. 4.to copy again, recdpy, traps- 
cribe, imitate ; to write out a fair copy 
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Ricopiate, -a, adj. cbpied again, transcríbed 

Ricopiatara, sf. a cópy, an imitátion 

Ricopribile, adj. concbalable ; rocdrerable 

Ricopriménto, sm. cdvering, concéaling 

Ricoprire, va. 3. írr. (past. ricoprii und rico- 
pérsi ; part. ricopérto) to cover again, bide, 
excise 


Ricorchre, van. 4. to lay, set, go down again 
Ricordagióne, sf. v. Ricordanza — " 
Ricordanza, sf. récoliéction , remémbrance ; 
memorial, souvenir, kéepsske , meménto 
Ricordáre, va. 4. to put in mind, bring to 
mind, méntion ; ricordársi, vrf. to recolléct, 
call to mind, remémber ; non mi ricórdo, | 
don't remémber; ricordátemi al vóstro ei- 
gnór zío, remémber me to your üncle 
Ricordáto, -a, adj. recórded, remémbered 
Ricordatóre,sm. he, she that remémbers, puts 
in mind, brings to mind, reminds 
Ricordaziónpe , sf. remémbrance, mémory 
Ricordévole, adj. mémorable : mindful (love 
Ricordino, s». a sodvenir, kéepsake tóken of 
Ricórdo , sm. remémbrance , souvenir , kéep- 
sake, meménto , sign of friendship, token, 
note; librode' ricórdi, a memorandum book, 
note book 
Ricoricáre, va. 4. to lay down again ; ricori- 
cársi, to lie down or go to bed again ; to set 
Ricoricáto,-3,adf. laid, aet, gone down again 
Ricoronáre, va. 1. to eró€n again, to recrówn 
Ricórre, va. 3. v. Ricógliere 
Ricorréggere, va. 2 (past. ricorréssi; part. 
ricorrétto ) to corréct again , to pérfect 
Bicorréate, adj. reflówing, recürrent 
Ricórrere, va. 2. (past. ricórsi ; part. ricórso) 
to run or flow afrésh, to fly or have re- 
eónrse to again; to environ, ledge, sur- 
róünd (revísed 
Ricorrétto,-a,adj. corrécted again, retobched, 
Ricorriméato, sn. recóurse, reflüx, retürn 
Ricórso sm. reflhüx ; recdurse; avér —,ad uno, 
to have recóurse lo a person 
Ricórso, -a , adj. run again , had recóurse to 
Ricorsójo (boll(re a), vn. 3. to boil farioasly 
Ricosteggiáre, vn. 4. to coast aldng again 
Ricostituire, va 3 (pres. ricostituisco) to re- 
cónstitüte, replace 
Ricostruire, va. 3. irr. (pres. ricostruísco ; 
past. ricostrdssi; part. ricostratto) to re- 
build, re-édiff, repair 
Ricotobáre , va. 4. to card again, to recárd 
Ricotonatüra, sf. the carding again 
Ricótta, sf. büuer- milk curd 
Riodtto, -2, adj. boiled, roasted, cooked again 
thóroggbly examined, well digésted 
Ricoveraménto , sm. recóvery, regaining 
Ricoveráre. va. 4. to recover, retriéve, regain, 
rescue, deliver, save, bring to; ricov erársi, 
to fy or flee to, to bàve recourse to, to 
escape to for shàlter and protection 
Ricoveratóre, sm. one that recóvers, regains, 
sbélters, harbours 
Ricoverato, -a, adf. recovered, shéltered 
Ricóvero, sm. recovery, retréat, asyium 
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Ricovérta, sf. v. Ricopérta 
Ricovráre, va. 4. to recdver, ecc. ; v. Ricove- 
Ricopríre, va. 3. v. Ricopríre (ráre, ecc. 
Ricreaménto, sm. recreation, amüsement - 
Ricreare, va. 4. to recreate, divért, gladden , 
refrésh , oxbilarate; — -si, to divért one's 
self, take recreation; anbéod one's mind, 
relax 
Ricreatívo, -a, adj. recreátive, divàrting 
Ricreatére, -tríce, emf. one that divérts, glad- 
deus, revives, recreates ; creates anéw 
Ricreasioncélia, sf. a little recreátion, sport 
Ricrgazióne, sf. recreation, pastime, sport 
Ricredénte, adf. brought back from érror, 
disabdsed, undecéived, convinced 
Ricrédere, vn. 2. to undecéive one’s self, open 
one's eyes, change one's mind, cease to 
admire; — -si, con ano, to ópen one's heart 
to a pérson 
Ricredüto, -a, adj. convinced, undecéived 
Ricrescénte, adj. growing or incréasing again 
Ricrescénza, sf. excrescence 
Ricréscere, van. 2. irr. (past. rice óbbi; part, 
rierescióto) to grow, incréase 
Ricresciménto, ef. incréasing, increase 
Ricrescidto, -a, adj. incréased, grown 
Ricriáre, ecc. v. Ricreare, ecc. 
Ricrio, ricréo, sm. (ant.) recreátion 
Ricociménto, sm. sewing again, patching up 
Ricocíre, va. 5. (pres. ricucísco) lo sew again, 
mend, repair 
Ricucito, -a, adj. sewed ag&in, méaded 
Ricucitére, sm. a bótcher, pàicher, mender 
Ricucitüra, sf. sewing, seam ; bdtching 
Ricudcere, va. 2. irr. (past. ricóssi ; part. ri- 
cétto) to bake, boil, roast again; to cook or 
warm up ag&in; to coucdct, digést, consi- 
der, to make or get plethoric, inflamed 
Récuperaménto, sm. recóvery, regaining, re- 
triéving 
Ricuperáre, va. 4. to recórver, regain ; ricupe- 
re la sanità, to retriéve one's health; —- 
gli epiriti, to recóver one's spirits 
Ricuperáto, -a, adj. recévered, regained 
Ricuperatóre, sm. recóverer, redóomer 
Rica perasióne, sf. recovery, recuperation, re- © 
tridvement 
Ricürvo, -a, adj. bent, crooked, curved 
Ricdsa, sf. ~efdsal, deníal (excéption against 
Ricusánte, adj. refüsing, denying; smf. he, 
she who refüses , (polit.) a récusant 
Ricasare, va. 4. to refüse, deny, rejéct 
Ricusazióne, sf. v. Ricüsa 
Ridáre, va. 4. irr. (ridd', ridiédi, ridáto) to 
giveagain, give back, retürn 
Rídda.sf. brawl, a (kind of ancient) dance in 
a ring ;'— di stregóni e atrégbe, vigil, noc- 
throal meeting and dancing of wlsards and. 
witches; menác ja —, io dance in a ring 
Riddare, un. 4. to dance in a ring, go round. 
Riddóne, sm. a brawl, a circular village dance, 
& mórry go round, róuündelay; a dancing. 
place . 
Ridénte, adj. laughing, smiling, propitious. 


RID 


Ridere, vn. 9. irr. (pres. rísi; part. ríso) to 
laugh, titter; smfle; to be gay, pléavant , 
chéerfal, propitions: rídersi di, to Jaugh at, 
deride; non posso contenérmi dal —, | can't 
help laughing ; mi rído delle véstre minac- 
cie, I !augh at your threats; perché vi rl- 
déte di me? why do yon laugh at me? fa 
forténa vi ride, fortune smiles upon you; 
— agli ángioli, to laugh at nóthing ; — ad 
alchno o in b^cca ad alcüno, to laugh with 
& pérson and then cot bis throat; mi fate 
—, you make me láugh ; egli fa — quélla 
bétte, he’s making that cask run óver 

-‘Ridestére va. 4. to awake again, rouse 

Ridésto, -a, adj. waked up, roused, stirredup 

Ridétto, -a. adj. repéated, said, told again, 

‘ Gatto e —, said again and again 

Ridévole, adj. lódicrous, láogbable, pléasant 

Ridevolménte, adv. Jadicroulsy, pléasantly 

Ridiciménto, sm. repetition, repéating 

Ridicitóre,-tríce, smf. repéater, tall-tale, ‘blab 

Ridíeolo, sm. ridicule, ridiculousness 

— -a, adj. ridicalous, fbony, laughable 

Ridicolosdggine, ef. buffóonery, drdilery; fan 

Ridicolosaménte, adv. ridicolously, fünnily 

Ridicolosità, sf. ridiculousness, fhouiness 

Ridicolóso, -a, adj. ridiculous, risible 

Ridificáre, va. 4. v. Riedificáre 

Ridimandáre, va. 4. to ask again, redemhnd, 

- demand back 

Ridimioutre, va. 3, (pres. ridiminutseo) to 
rediminish, to make still less 

Ridiminuito, -a, adf. diminished again 

Ridintornáre, va. 4. to retrace the Atlines 

Ridipfogere, va. 9. irr. (pres. ridipingo; 
past. ridipínsi; pert. ridipinto) to paint 
again 

Ridire, va. 3. irr. (pres. ridico; past. ridis- 
si; port. ridétto) to tell again, repéat, fe- 
láte, refér, tell; ridirsi, to retráct, unsáy, 
to eat one's words ; trovár a —, to find fault 

Ridirfzzo, -a, adf. v. Bidirizzáto 

Ridirizzáre, va. 4. to make or set up straight 
again, to redréss, refórm, corréct 

Bidirizzáto, -a, adj. redréssed, set right 

Ridiscorrere, vn. 2. irr. (past. ridiscórsi ; 
pars. ridiscórso) to talk óver again 

Ridiseg náre, vn. 4. to sketch again 

-Ridisputáre, van. 4. to dispüte, dischss again 

Ridisténdere, va. 2 írr. (past. ridistési; part. 
ridistéso) to stretch, spread again 

Ridistinguere, va. 2 irr. (past. ridistinsi ; 
port. ridistinto) to explain more ciéarly 

"Riditóre, sm. a jéerer, mimic, láogher, quiz 

Ridividere, va. 2. irr. (past. ridivist; part. 
ridivíso) to divide again , subdivide 

Ridivincolarsi, vref. 4. to writhe, wriggle, 
twist about; to try to disentangle or un- 
twine one's self, to get out of the totls 

Aidoléate, adj. r&dolent, smélling swéetly of; 
v. Redolente 

-Ridolére, en. 2 irr. (v. Dolére) to complain 
again; to be rédolent 

Ridolérsi, vre/.9. to complain, bemóas again 
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Rídolo, sm. a cart rack ; trállis, bower 
Ridomaudáre, va. 4. to ask again, requést 
Ridondre, va. 4. to give back, give again 
Ridondaménto, sm. redündancy, superfiáity 
Ridondánte, adf. redindant, sapérfiuous 
Ridondánza, ef. redündancy, soperabündance 
Ridondáre, un. 4. to redóünd, turn out, re- 
suit, issue, to be redindant or saperaban- 
dsnt (man 
Ridóne, sm. a hearty laugher, mómus, mérry- 
Ridósso (a) , adv. astride, astraddie, bare- 
backed 
Ridott&bile, adj. redóütable, formidable 
Ridottare, va. 4. to dread 
Ridottáto, -a, adf. dréaded, apprebànded 
Ridottévole, adf. dréadfnl, red@table 
Bidétto , sm. a riddtto, a place of fásbion- 
able resórt, a baunt, clah; a retrést, shél- 
ter; redóübt 
— -a, adj. redüced ; rethrned 
Ridrizzáre, va. 4. v. Ridirizzáre 
Ridubitáre, ca. 4. to doubt again 
Riducénte, adf. reddcing, that redáces 
Ridücere, va. 9. v. Ridürre 
Riducibile, adj. redacible 
Riduciménto, sm. redücing, redbetioth 
Riducitóre,tríce,smf.a redücer, briuger back 
Rídürre, ca. 4. irr. (pres. ridüco: past. ri- 
düssi; part. ridótto) to redáce, bring back ; 
— in pdlvere, to redóce to powder ; ridürsi, 
to meet togàther, ussémble, to fy (ór ré. 
fuge, to arrive at, to come or amóünt to, 
to consist; ridürsi a mónte ; to call to mind, 
Riddtto, -a, adj. v. Ridótto (recoliéct 
Riduzióune, sf. redüction, redóücing 
Riédere, vn. 9. (poet.) to rethrn, come back 
Riedificáre va. 4. to rebnild, re édify 
Riediflcazióne, sf. a reboilding 
Riemendáre, va. 4. to revise, corréct again 
Riemendáto, -8, adj. revised. corrácted again 
Riempibile, adf. that can be filled up 
Riempiénte, adj. that fills up , éxpletive 
Riémpiere, va. 2. to fill again, fill up, óver fill 
Riempiménto, sm. the filling up again 
Riempire, va. 3. to fill up agaia ; phnish 
Riempitivaménte, adv. with filliog up 
Riempitivo, -a, adj. filling; that fills ap; ea- 
pérfiuous;particól!a riempitiva, an expletive 
Riempitára, sf. filling up, redbndancy, stoff 
Riempiüto, -a, adj. filled up, cràmmed, staffed 
Rienfláre, un. 4. to swell again, poff up 
Rientraménto, sm. a cóming in again 
Rientránte, adj. re-éntering (fortéf.) 
Rientrére, vn. 4. to re-dnter, to come or go 
in again, to shrink ; — in eb stesso, to turn 
one' s eyes inward, to reflect 
Rientrato, -a, adj. re éntered, shrank 
Riepílogáre, vn. 4. to recapitalate, sum up 
Riepilogato, -a,adj. ricapitalated .sümmed ap 
Riesamináre , oa. 4. to re-examine, cross- 
Riescire, vn. 3. better riuscire exhmine 
Riesportazióne, sf. re-exportátion 
Rietroguardia, sf. v. Betroguárdia 
Riésza, sf. v. Reita 
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Rifabbrickre, ta. 4. to rebuild, raise again 
Rifabbricáto, -a, adj. rebullt, restéred 
Rifacibile, adf. that can be done again 
Rifaciménto, sm. remaking, recásting; für- 
bishing anéw, repollshing 
Rifacitóre, -trice, emf. a repdirer, restórer 
Rifállo, sm. a new fault updo fault 
Rifáre; va. 4. irr. (pres. rifaecio ; past. riféci , 
. part. rifátto) to do or make again, torefür- 
bish, recast, repáir, rebuild; rifár il létto, 
to make the bed again; — i dánni, to in- 
démnif$, make up for the loss ; — sicéro , 
to re-assáre ; a rifár del mio, | will make 
it good, answer for it; rifársi, to recover 
one's strength, to regain what was lost; 
rifársi di chiechessia, to be the better for 
. a thing, to grow or look hàndsomer; ri- 
farsi diritto, to draw one's self up, stand 
upright 
Rifasciáre, va. 4. to bind or swathe again 
Rifattibile, adj. that can or should be done 
again 
Rilfatto, -a, adj. made or done again; villàn 
—, an bpetart 
Bifavelláre, vn. 4. to speak, or talk again 
Rifazióne, sf. making up again, repadiriog 
Rifecondáre, va. 4. to give fechndity again 
Rifedíre, va. 3. (poet.) to wound, hurt again 
Riféndere, va. 3. to cleave again 
Riferandario, am. v. Referendário 
Biferéoza, sf. 
Riferimónto, sm. réference 
Biferíre,va. 3. (riferisco, riferii, riferíto) tore- 
láte, recóünt, state, tell; to refér, attribute, 
ascribe; riferiron al vécchio ávolo quésto 
. fatto,they related the circumstance to their 
old grand father; riferie grazie, to retürn 
thanks; —, -irsi, (better rapportarsi) ad 
. uno, to refér or appéal to a pérson’s 
jhdgment 
Rene sf. 4 v. Rafférma, rafformáre 
9 ° e. 
Rifermato, adj. confirmed, r&üiffed 
Riferráre, va. 4. to new-shoe, to shoes again 
Riférto, sm. relátioned, repórt, accóünt 
Riféeso, -a, adj. split, cleft, ópened again 
Rifezióne, sf. restorátion, repair, requital 
Riffs, sf.a kind of lottery ofvàlusbie objects, 
raffle, raffling; di — o di ràffa, by hook 
or crook 
Riffilo, sm. a babóon ; an bgly fellow 
JDifiammeggiáre, va. 1. to flame; shine, burn 
Riflancáre, va. 1. v. Binfiancáre 
Biflancheggi&re, va.1.to strangthen the flanks, 
siccour, back, bélster op, sappdrt, uphdld 
Riflancheggiaéto, -a, adj. sücconred, stayed 
Riflataménto, sm. bréathing, respiration 
Rifiatare, van. 4. to breathe, respire; take 
bréath: to bait (the horses) 
Rifiatáta, sf. taking breath, bréathing space; 
Rificchre, va. 4. to fix, drivein,tell again (bait 
Rifidáre, va. 4. to confíde, rel$ updn; trust 
Riifiggere, va. 3. irr. (past. rifissi; part. 
rifftto) , to fix, nail again 
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Rifigliáre, van. 1. to prodüce little opes agains 
to püllniate anów ; to send ont pus again 
Rifiguráre, va. 1. to give a new figure 
Rifioamé nto, (v. Cessaménto), em. a cessátion 
Riflnáre, -arsi, vn. 4. to leave off, stop (ness 
Riflniménto, sm. wéariness, extenuátion, tbln- 
Riüníre , va. 3. (pres. rifinisco) to finish, 
end, compléle; to exténnate, wear down 
with lábour ; on. to leave off, cease, make 
an end; non rifina mai di parláre, be has 
néver done talking 
Rifinito, -a, adj. énded, tired out, extónnát 
Riflorénte, adj. floürishiog, blóoming again 
Rifioriménto , sm. flourishing again, bloom 
Rifloríre , on. 4. (pres. rifiorisco) to bloom, 
b!óssom, flobrish again; va. to déck or 
adérn again; to renéw, or refrésh, retoüch 
Riflorito, -a, adj. embédllished, refréshed 
Rifísso, -a, adj. nailed, stuck, fixed again 
Rifitto (sénza), adv. withóüt reply, delay 
Riflatabile, adj. to be refüsed, deníable 
Riflotagióne, sf. -aménto, sm. refüsal, denial 
Riflutànte,adf. refüsing ; that refüses, deuios 
Rifintápnza, s/f, refüsal, denial, repudiation 
Rifiotáre, va. 4. to refüse, rejdct, renóünce 
Rifiutáto, -a, adj. refüsed, disowned, renóünced 
Rífiutatóre, -trice, emf. who refüses, denies 
Rifidto, sm. refüsal, deníal, rebbff; the thing 
refüsed ; an Mitcast; the rófuse, swéepings, 
óffscouring, scum 
Riflessaménto, adv. by reflection or refraction 
Riflessáre (Inmeggiáre) va. 4. to paint, reflect 
or throw in the ligbts of a picture 
Riflessibile, adj. refléxible, refractive; worthy 
of refléction or consideration 
Riflessiéne, sf. refldction, refraction ; refléct- 
jon, considerAtion ; far — sópra una cosa, 
to refléct updn a thing 
Rifleasivo, -a, adj. atténtive; refléctive 
Riflésso, sm. réflex, refidction, reverberation ; 
refláction, considerAtion 
— -&, adj. réfldx , reflécted; considered , re- 
flécted ; visióne rifiéesa, reflóx vision 
Rifléttere, va. 4. to reflóet, refràct, revérber- 
ate; to reflóct, consider, think upon 
Riflettato, -à, adj. refiócted upon, thought of, 
considered 
Rifluénte, adj. réfluent, flówing back, ebb 
Riflutre, vn. 3. (pres. rifluisco) to reflow, flow 
back, berdéflucat 
Rifldsso, sm. reflux, ebb tide, ebb, ébbing 
Rifocillánte, adj. br&cing, cómforting 
Rifocillamépto, sm. a restóriog, bracing 
Rifocilláre, va. 4. to réere&te, revive, stréngth- 
en, comfort, to refrésh, brace, fortify 
Rifondáre, va. 4. to found again; to hóllow 


:| Rifónde re, va. 2. irr. (past. rifósi; part. ri- 


faso) , to melt down again, to cast again, 
mould anéw, re-cást (to pour out, spill); 
— una campdna, to recast a bell 
Riforbíre, va. 4. (pres. riforbísco) to fürbish, 
polish . or clean again, to rub up; — -si, 
orf. to brush up , deck one’s self out again 
Riforbito, -a, adf. fürbished, polished again 
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Rifórma, sf. refirm, reformation 
Riformábile, adj. suscéptibile of being refórmed 
Riformagiópe, ef. riformamónto, m. a reform 
Riformánte, adj. that refórms; smf. a refórmer 
Riformáre , va. 4. to reform , to impróre ; — 
abési , to reférm abdses ; — sold&ti, to re- 
fórm the troops by cashiéring the least ef- 
féclive ; riformársi, to becóme refórmed, 
(to be one's self again) 
Riformáto, -a, adj. reformed 
Riformatére, -tríce, sm/. a refórmer 
Riformaslóne, sf. reformation, refórmiog 
Riforpíre, va. 3. (pres. rifornisco) to refhrn- 
ish, provide agaiu 
Rifornito, -a, adj. fürnished, provided again 
Rifortificáre, va. 1. to fortify again, re-enforce 
Rifrancare, va. 4. v. Rinfrancáre 
Rinfrangere , -àgnere, van. 2. to refract, re- 
vérberate , break 
Rinfrangibile, adj. refrangible, refracted 
Rifrangibilita, sf. refrangibllity 
Rifrangiménto, sm. refraction, refracting 
Rifrattivo, -a, adf. refractive, refracting 
Rifrétto, -a, adj refracted, revérberated 
Rifrazióne, sf. riftátto, m. refraction 
Rifreddaménto, sm. cóolness, cóolipg; eóld 
Rifreddáre, raffreddáre, va. 4. to cool 
Rifréddo, -a, (ratfredd&to), adj. cooled 
Rifrenaménto, sm. restr&iniog, curbing, brid- 
Rifrenáre, va. 1. (better raffrenáre) (ling 
Rifrigeraro, rifrigério, v. Refrigerare, eec. 
Rifriggere , va. 2. érr. (past. rifrissi; part. 
rifritto) to fry again 
Rifritto, -a, adj. fried again, dished up again 
Rifrondire, un. 3. v. Rifronzáre 
Rifrogare, va. 4. togrope, poke, ransack again 
Rifrüsta, sf. rànsacking, search, rümmaging 
Rifrustáre , va. 4. to search, poke, rummage, 
rànsack, rake, infést; to cane, to thrash 
Rifrustáto, -a, adj. searched, poked ; caned 
Rifrüsto, carpíccio, sm. a volley of blows 
Rifuggénte, af. flfing, having recéurse to 
Rifoggire, vn. 5. to fly to a place or person 
for shelter , to take réfuge 
— si, rifagidrai, orf. to escápo, take réfuge; 
il capo degli insdrti si 6 rifugiáto in In- 
ghiltérra , the chief of the insürgents has 
escáped to, or taken réfuge in England 
Rifuggita, sf. asylum, réfuge, shélter 
Rifuggito, rifugiáto, -a, adf. fled to, taken ré- 
fuge in; emf. a réfugée, fügitive, run-awáy 
Rifügio, sm. réfuge, shélter, asyium 
Rifulgónte, adj. refülgent, shining, dazzling 
Bifülgere, vn. 2 (poet.) irr. (post. rifülsi ; 
part. rifülso) rispléndere, to shine 
Ricusáre, va. 4. v. Rifluláre, ricusáre 
Rifusióne, ef. a malting again, refüsion 
Riféso,-a, adj. (from. rifóndere) fused or mélt- 
ed dowa again, re-càst, romóulded 
Rifutáre, va. 4. (vulg.) to refate, v. Gonfutáre 
Rifutazióne, sf. refutation ; v. Confutazióne 
Riga, sf. a line, stréak, rdler (to role a cópy- 


book , ete.), a ruled line; righe delle mi nf, 
the lines of the hand ; una — di sángue, di 
lace, a streak of blood, stream of light 
Rigáglia, sf. pérquisite, chsualty, profit; re- 
méins 
Ricagliudla, sf. small pérquisite, profit 
Rigágpo, rigágnolo, sm. a stréamlet, rivulet ; 
rüpoing ditch-water , a street chànnel, a 
Rígáligo, sm. (bot.) Járk.spur (ghtter 
Rigamo, rigano , sm. ( bot.) wild marjoram , 
érigan 
Rigáre , va. 4. to draw lines , to rule; — un 
fóglio col lapis, to rute a sheet with a pàn- 
cil and rüler ; rigár diritto, straight forward 
depórtment, plain déaling; — (ané.) to ir- 
rigate , v. Irrigáre 
Rigáto , -a, adf. ruled, striped, stréaked ; rí- 
fled ; carta righla, roled paper; dráppo —, 
striped cloth; canna rigáta, a rifled barrel, 
a rifle (the lines of masic 
Rigatóre, ew. one who rules páper, or draws 
Rigattáto, sm. à hang rascal, a Nówgate bird 
Rigattióre, sm. 2. a broker, a déaler in second 
hand Articles; a bickster, an old clothes 
Rigeneráre , va, 4. to regénerate (man 
Rigenerativo , -à , adj. regénerative , regéne - 
rating 
Rigenerato, -a, adj. regónerated, born agáin 
Rigeneratóre, em. he who regénerates, renéws, 
restéres to grace 
Rigenerazióne, sf. regenerátion, new birth 
Rigestilfre , va. 3. (pres. rigentilísco) make 
more gentéel, pdlish 
Rigentilíto, -a, adf. polished, made dlegant 
Rigermogliante, adf. bidding, spróüting 
Rigermogliáre, va. 4. to bud or sprout again 
Rigettaménto, sm. rejéction, refüsal 
Rigetthnte, adj. rejécting, that rejécts 
Rigettáre, va. 4. to rejéct, cast off, refase ; to 
cast up, vómit 
Rigettato, -a, adj. rejécted, cast off, vomited 
Rigettatóre, -tríce, sm/. that tejécis, casts otf 
Rigétto, sn. the réfuse, Offsconrings, swóepings 
Righétta, sf. a small line, stripe, streak 
Rigeziéne, rejezióne, sf. rejéction, rejécting 
Rigiacére , on. 2. irs. (past. rigidcqui; pare. 
rigiacióto) to lie down again * 
Rigidaménte, adv. rigidly, rigorously 
Rigidétto, -a, adj. sómewhat rigid, sevére 
Rigidésza, sf. rigour, stiffness, rigidness 
Riyidità, -hde, -&te, sf. rigidity, hdrdoess, ri- 
gidness, unbéndingoess, inflexibility, stéra- 
ness, harshness , rigour 
Rigido , -a, adj. rigid, bard, stif; rigid, 
stero, austére, strict, ipnfléxible 
Rigiránte, adj. thrning, whéeling ; whirling 
Rigiraménto, sm. a türping abdut, dóping 
Rigiráre, on. 4. to turn abóüt, go round, cir- 
culate, whirl; rigirérsi, to turp abóàt; turn 
one's self round; —, va. to environ , eur- 
róünd , besét; to come roand a place pér- 
son, or thing, to turn a thiag round, to 








Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 
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make a nose of wax of a pérson ; — il da- 
náro, to turn mópey (in trade) 

Rigiráto, - 3, adf. turned, circulated, eurróünd- 
ed, besét, gone or got round, tricked (ver 

Rigiratóre, -tríce, sm/. a t6ady, cóaxer, decéi- 

Rigiratoréllo, sm. a little tóady, a cheat 

Bigirasióne, sf. türning round, circulátion 

Rigire, un. 3. to retürn, go back again. 

Rigirévole, adj. türning éasily 

Rigíro , sm. a whéeling or throing round , a 
türning or winding abóüt, an entangled or 
complicated business , ündechaod déaling , 
sly, shifty trick, finésse, evasion , sübter- 
fuge; a spriug, wheel, éngine (miting 

Rigittaménto, sm. rejéction, thrówing up, vó- 

Rigettánte, adj. rejacting, that rejdcts, vomits 

Rigettáre, va. 4. to rejàct, despíse, vómit 

Rigettáto, -a, adj. rejécted, vomited 

Rigettatóre, -trice, smf. he, she that rejacts 

Rigidgnere, va. 2. irr. (pres. rigiüngo; past. 
rigiüosi; prt. rigiünto) to dvertake, catch, 

Rigiuocére, va. 1. to play agáin (rejdin 

Rigiuráre, va. 4. to swear again 

Rignáre, vn. 4. to nelgh ; v. Nitríre, ringhi&re 

Rigno, sm. neighing (snárling) 

Rigo, sm. a line, a small line; i cinque ri- 
ghi della masica, the five lines of müsic : 
(itle used. v. Riga) ; (go round 

Rigodóne , sm. (dance), a rigadoon, mérry- 

Rigodére, van. 2. to enjoy again ; to rejólce 

Rigdglio, sm. rànkness (in plants), shoguine- 
ness (ia men), ontbreáking , evaporation , 
vent; bóldness, stürdiness , over-listiness, 
exüberance ; the span of an arch 

Rigogliosaménte, adj. ráokly, proudly, lüstily 

Rigoglióso, -a, adj. rank, flourishing , lüsty, 
vigorous, sanguine, impótuous, thoughiless, 
presümptuous (háughty 

Rigogliosócclo , -&, adj. sómewbat proud, 

Rigogolélto , sm. (orn.) a little witwall lóriot 

Rigdgolo, sm. (orn.) yàllow-hàmmer, wit-wali 

Rigolétto, s. a round dance (a wit wall) 

Rigonflaménto, sm. a new swelling , swell 

Rigopfiánte, adj. that puifs up, swells 

Rigonfisre, vn. 1. to puff up, to óver swell 

Rigoofláto, -a, adj. swelled again, dver-risen 

Rigónfio, -a, adj. swelled, pnffed up, risen 

Rigdre, sm. rigour, bárshness; (med.) cold fit 

Rigorísmo, sm. rigorism, rigorousness 

Rigorísta, sm. a rigorist, a póritan 

Rigóre, em. rigour; (ané. a rivalet) 

Rigorosamónte, adv. rigorously, sevérely 

Rigorosita, -áde, -áte, sf. stórnness, rigour 

Rigoróso, -a, adj. rigorous, sevére, harsh 

Rigpttáto, riccióto, -a, adj. crisped , friszed 

Rigovernáre ,va.4. to wash or scour dishes,etc., 
to consüme, eat up; górern, take care of, 
mind, presérve 

Rigovernato,-a. adj. presdrved, scoured, ruled 

Rigovernatüra, sf. scouring ; minding; wash 

Rigrattáre, va. 4. to scratch or scrape again 

Rigrósso, sm. v. Regrésso 
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Rigridare, en. 4. to cry, call, scóld agaia 
Rigusdagpáre, va. 4. to regáia , win back 
Riguadaguáto, -a, adj. regáioed, recovered 
Rigualcatójo, sas. rammer (for cànnop) 
Riguardaménto, sm. look; circumspéction 
Riguardánte, sm. a spectator, lóoker on 
— adj. (acing, looking tówards; concórning 
Riguardáre, ve. 4. to look at, to look again, 
to look alléatively at or on, to view, eye, 
behóld; to mind, regárd, concérn , aim at; 
cid non mi riguárda, that don't concérn me; 
la si riguardi, take care of yoursélf, mind 
your héalth ; le mie Goéstre rigaárdano (o 
guárdapo) sul fiüme, my windows look óver 
the river 
Riguardáto,-a, adj. looked at, viewed; regar- 
ded, mínded, kept; awáre, circumspect 
Riguardatóre,-tríce, smf. a lóoker on, spec- 
thtor, spectátress ; guardian 
Riguardévole, adj..considerable, nótable, rare 
Rignardevolézea, sf. v. Ragguardevolésza 
Riguardevolménte, adv. singularly, wórthily 
Riguárdo, sm. look, regárd, view, sight, spéc- 
tacle; view, gist, drift, aim ; respéct, re- 
gard, copsiderátion, Interest (on money); di 
feróeo — ( guardatóra ), fiérce looking ; 
avülo —, taking into considerátion; usar 
— , to be respéctfal; stáre in — , to be en 
one's guard, to bewáre, mind ; abbiáte — 
G’inzaccherare ij] vóstro compágno, take 
care Bol to splash your campánoion; in — 
a, as it regards, rdélative to, as to, as for 
Riguardosaménte,adv. circumepectly, carefully 
Riguardóso,-a , adj. cáutious, wary; respéct- 
ful (again 
Riguaríre, vn. 3. (pres. riguarisco) to get well 
Riguatáre, va. 4. to peep at or eye again 
Riguiderdonamónto, sm. a guórdon, a reward 
Riguiderdonáre, va. 1. to remüuerate, rewürd 
Riguiderdonáto,-a, adj. rewarded, rócompen- 
sed 
Rigurgitamónto , sm. regurgitation, dverflbw 
Rigurgitánte, adj. regürgitáting, gorged 
Rigurgitáre, va. 4. reghrgitate, óverfiów 
Rigürgito, sm. the gurgling or bhbbling up 
Rigustáre, va. 4. to tasto again, relapse 
Rilasciáre, va. 4. to reléase, let go, deliver up, 
hang óver, absdlve, pardon 
Riláscio, sw. remission, reléase, relléf 
Rilaxsaménto, sm. relaxátion, slackening, lax- 
Rilassánte, adf. relaxing, laxative (ity 
Rilassáre, van. 4. to relax, slacken, let go 
— -ársi, vref. 1. to give way, fall off, relax 
Rilassatésza, sf. laxity 
Rilassáto,-a, adf. let go, relaxed, slack 
Rilassasiégp, sf. relaxátion, relaxing 
Rilásso,-a, adf. wéaried, unnérved, nérveless, 
slack, lax, slow, listless; sm. a relay 
Rilavare, va. 1. to wash again 
Rilavoráre,va.4. to work, plóügh or till again 
Rilegaménto, sm. the (fing, binding again, 
relegation 
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Rilegdre, va. 4. to tie again, to banish to a 
particular spot or province, to rélegate, to 
prohibit ; — uo libro, to bind a book again 

Rilegato,-a, adj. tied or bound again; ré- 
legáted ; 

Riléggere , va. 2. irr. (past. riléssi; part. ri- 
Jatto) to read or perüse again 

Rilentaménte, adv. softly, gàntly, slówly 

Rilentaménto, sm. & relaxing, & pause 

Rilénto (a), adv, softly, slowly, cautiously 

Rilétto,-a, adj. read again, read óver again 

Rilevaménto, sm. a raising up again, eréction 

Rilevante, adj. impértant, próminent 

Rilevánza, sf. importance, weight, prominence 

Rileváre,ta 4.to raise up again, to raise, rear, 
erect; to hefghten, eubànce, to comfort, 
récrehte, establish ; to rise or amóünt to; 
to matter; to nurse, sickle; to notice, take 
up, animadrért on ; rilev&rsi, to get on one’s 
feet again; to stand or jut out, to be in re- 
lief ; póco riléva, it matters little; da que- 
ste notízie si rileva , eco., from these ac- 
counts we gather, We infer, etc. — una 
pardla, una espressióne, to take up and ani- 
madvért upon a word, an expréssion, otc, 

Rilevataménte, adv. in relief, splandidly 

Rilevato, -a, adj. raised, &levated, éminent 

Rileváto, sm. reliéf, height, swell embóssing 

Rilevatóre,-tríce, smf. he, she who raiscs op, 
uplifts, reinstates; an dlevater; a Redéemer ; 
(chir.) elevator 

Rilévo gm. )éavings, crumbs, fragments, 

Riliévo | remains, réfase; embóssed or 
raised work, reliéf; impdrtance, moment; i 
riliévi della tévola del padróne, tbe léav- 
ings of his master’s table; fighra di — , a 
figure in relióf; basso —, bas-reliéf, basso 
riliévo ; mézzo —, demi-reliéf; cósa di poco 
—, a matter of little cónsequence | 

Riliberáre, va. 4. to liberate, free again 

Riligióso,-a, ad. v. Religióso 

Rilogáre, va. 4. to replace, place as before 

Riluccicáre, vn. 1. v. Luccicáre 

Rilucénte, adf. shínipg, brilliant, jdstrous, 
bright 

Rilucentézza, sf. spléndour, brighteness, lustre 

Rulücere, vn. 2. to shine, glitter; to be shining, 
spléndid,, sleek , glossy; gli rilüce il pélo , 
he's sleek, fat, cómfortable, well off 

Rilnttánza, sf. relbctance 

Rilostráre, vo. 4. to give & new gloss, polish 

Rilntáre, va. 4. to Jute, clay, cemént again 

Rilottante, adf. relüctant, repbgnant 

Riluttánza, 4f. reluctance, repügnance 

Rima, sf. rhyme, verse, póet, song 

Rimáccia, sf. bad rhyme, verse, poetry 

Rimacináre, va. 4. to grind again 

Rimandáre, va. 4. tosend back, dismiss, vomit 

- Rimandato,-a, adf. sent back, sent awáy 

Rimando , sm. the retürning , tóssing back (a 
tennis ball, elc.); rispóndere di —, to reply 
at once 

Rimaneggiáre , va. 4. to handle again, retobch 

Rimanénte,sm. remnant, remainder; il — del 
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giórno, the rest of the day; del —, as to 
the rest, besides, moreóter 
Rimanéoza, sf. abóde, permanence, refase 
Rimanére, vn. 2. irr. (pres. rimángo; past. 
rimási ; part. rimasto) to stay, remain, stop; 
to dwell sdjourn, abide; to remain, be left; 
to cease, give dver, abstain; — brütto, to 
be baffled, duped; — con un palmo di nase, 
to be astonished, bewildered, stüpified, bilk- 
ed; son rimasto! I was so astonished! ri- 
manétevi con Dio, God be with you; non 
mi rimarrd d'amárvi, I sball not cease to 
Rimangiáre, va. 4. to eat again — (love you 
Rimaniménto, sm. v. Residuo, rimanénte 
Rimánte, adj. rbyming; sm. a rbymer 
Rimarcábile — | adj. remarkable, considera- 
Rimarchévole | ble, nétable, impórtant 
Rimarco, sm. remark, impértance, consequen- 
Rioáre, rn. 4. to rhyme, write-vérses (ca 
Rimarginare, van. 4. to heal up, cicatrize 
Rimário, sm.-a rbyming dictionary 
Rimaritére,-4rsi, van. 4. to give, take a sàcond 
hisband, marry again; to ré unite, recóln 
Rimaritáta, adf. f. married again 
Rimésa, sf. (an!.) a stay, abiding, permanence 
Rimáso, sm. remnant, remainder, résidue 
— -a, adj. remained, left, remáining 
Rimasticáro, van. 4. to remásticate, to chew 
again, to chew the cud, mouth, rüminate; 
ponder, think over; — le paróle, to i'ter 
affectedly, t0 prondünce with a coxcómbical 
lisp, to be móuthy 
Rimasticato,-a, adj. chowed again, mouthed, 
rüminated, pondered upon, considered 
Rimasto,-a, adj. remained, left, sm. remáia- 
ing, scraps, refuse 
Rimasüglio, sm. bits, crumbs, shreds, remains 
Rimáto, a, adj. rhymed, written ín rhyme 
Rimatére, sm. rhymer, poet, rbymster 
Rimazióne, sf. investigation, strict search 
Bimbaldanzire , tn. 5. (pres, rimbaldaprísco) 
to pluck up heart again 
Rimbaldanzíto,-a, adj. re-embéldened 
Rimbaldéra, sf. a polite but affected recéptics 
Rimbaldire, van. 3. (pres. rimbaldfsco ) v. 
Rallegrare 
Rimbalzáre, vn. 4. to bounce or bound high, to 
rebéuod, to come tossing back, to hop , to 
continue bopping or bóünding ; to resdlt 
Rmbálzo, sm. a rebóünd, a boduciag back, 
the glancing or bstoding off at a tangent; 
a cóünterblów, repercüssion, rection ; di 
— , obliquely, indiréctly 
Rimbambire, tn. 3. (pres. rimbambiseo) ta 
grow childish, to dote 
Rimbambíto,-a, adj. grown childish, déting 
Rimbarbogito,-a, adj. obtase, stápid, sénse- 
Jess through age, doting, in pérfect dotage 
Rimbarcársi, vref. 4. to re embark, re engage 
Rimbarcato,-a, adj. re-embarked, re-engaged 
Rimbastire, va. 3. (pres. rimbastisco ) to ba- 
ste, sew slightly 
Rimbeccare, va. 4. to toss or drive back (a 
ball, elc.); to repél, hurt back, Ming in 
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one's teeth, to peck; di rimbécco, pértly, 
impértinently, waspisbly 
Rimbellire, van. 3. to grow or make hàndsomer 
Rimbellíto, -a, adj. made or becóme hand- 
somer ^ 
Rimberciáre, va. 4. to patch, plece, botch 
Rimbércio, sm. a ruffie; wrist-band 
Rimbiancáre, va. 4. to bleach; whften again 
Rimbiondire, va. 3. to grow fair, light 
Rimboccaménto, sm. upsdlting, invérting 
Rimboccére, va. 4, to invért (a bóttle), upsét, 
(a vase); to turn down, tuck up, fold back 
Rimboccéto, -a , adf. óvertürned, invérted, 
upside down, tucked up, turned down 
Rimboccatüra , sf. the invértiog, the türning 
(à vase) mouth dowowards ; tbe ticking up; 
fate la — (del létto), torn down the bed 
Rimbócco, sm. v. Ribóeco (clothes 
Rimbombaménto, sm. resóünding, booming 
Rimbombánte, adj. resóünding, booming 
Rimbombáre, tn. 4. to resóünd, to boom 
Rimbombérole, adf. resóündiog, nólsy 
Rimbómbo, sm. resóünding, bóoming, écho 
Rimbombóso,-a, adf. v. Rimbombante 
himborsaménto, sm. v. Rimborso 
Rimborsáre, va. 4. to pócket, purse, recéive 
- again ; to be reimbürsed, to reimbürse, re- 
pay; to pay a person what he has expénd- 
ed for us 
Rimborsáto, a, adj.re-imbürsed, repáid (ment 
Rimborsaziéne, sf. rimbórso , m. re-imbürse- 
Rimbórso, sm. reimbürsing, reimbürsement 
Rimboscársi, ercf. 4. to plunge into the woods 
again; to skulk or slink awáy, to dodge, 
abscónd, hide one's sdif 
Rimbotlare, va. 4. to barrel up again; to drink 
Rimbottáto,-a, adj. put into the cask again 
Rimbróccio, sm. v. Rimpróccio, rimpróvero 
Rimbrottánte, adj. repróving, scólding 
Rimbrottáre, va. 4. to reproach bitterly 
Rimbroltatére,-trice, smf. reprehénder , up- 
Rimbrottévole, adf. repróachful 
Rimbrdtto,-dttolo, sm. repróach, imputátion 
Rimbrottóso,-a, adf. v. Rimbrottévole (ugly 
Rimbruttíre, en. 5. (pres. bruttísco) to become 
Rimbruttíto,-a, adj. becóme ugly (hole 
Rimbucáre, vn. 4. to dodge or skulk into a 
Rimbucato,-a, adj. squatted, sunk into a hole 
Rimburchiáre (better rimorcbiáre),ta. 4. to tow 
Rimediabile, adj. remediable, curable 
Rimediánte, adj. remedying, that remedies 
Rimediáre, van. 4. to rémedy, cure, repair 
Rimediáto, a, adf. remedied, cured, repaired 
Rimediatore,-trice, smf. repairer, restorer 
Rimedicáre, va. 4. to remédicate, give médi- 
cine again; — -si, trf. to take médicine 
again 
Rimédio, sm. ràmedy, médicine, médicament 
Rimedire, va. 3. v. Riscattáre, to pick up 
Rimeditáre, van. 4. to méditate again 
Rimegriáre, va. 4. to rhyme, write vérses 
Rimeggi&to, -a, adj. rhymed, written in verse 
Rimembránte, adj. remembering; mindfal 
Rimembránpza, sf. remembrance, mémory 
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Rimembrire, ta. 4. to romémber, remind 
Rimembrársi, vref. 4.to call to miud, récotiéct 
Rimemorare, va, 4. v. Rammemoráre 
Rimemoráto, -a, adj. reminded, méntioned 
Rimenánte, adj. that brings back ; stirring 
Rimenáre, va. 4. to briog back ; handle, stir 
Rimenato, -a, adj. brought back ; stirred 
Rimeudáre,va.4. to mend, piéce again, repair, 
Rimendáto, -a, adj. mónded again (botch 
Rimendatóre, -tríce, smf. mender, patcher, 
Rimendatóra, sf. | ménding,piécing,bótching, 
Riméndo, sm, patching up, cdbbling 
Rimenío, sm. a bringing back, shakiog 
Riméno, sm. v. Ritórno (denial 
Rimentíta, s, anóther Ife, upon lie; fresh 
Rimeritam énto, sm. a récompense, reward 
Rimaritáre, va. 4. to requite, compensate 
Rimeritato, -a, sm. récompensed, requiled 
Rimescolaménto, sm. confüsion, perturbation 
Rimescolénte, adj, that mingles, confounds 
ltímescolánza, sf. mixing, mixture, confésion 
Rimescoláre, va. 4. to mix up togdther, to 
shiffie (tbe cards), to mingle , blend; con- 
fóünd, pertirb ; — -si, to intermóddle, mix 
one’s soif up with; to get pertürbed 
Rimescolata, -a, adf. mixed, confóünded 
Riméssa , sf. a putting off, detérring, deláy; 
remission, grace, recall from éxile; a re- 
mlttance; an Off-shoot, sicker; a striking 
back; a répartée; a cóach house 
Rimessaménte, adv. submissively, subdüedly 
Remissible, adj. remissible, párdonable 
Rimessióne, sf. an appéal, remission, pardon 
Rimessiticcio, sm. a new sprout, shoot, dfset 
Rimésso, -a, adj. subdüed, cowed , dispirited 
flagging, créeping, crloging ; stile riméeso, 
a weak style . 
Rimésta, sf, a mixture, handling, repróof 
Rimestare, va. 4. to mix, handle, stir up, 
resist 
Rimestáto, -a, adj. mixed, stirred, handled 


(braider | Riméttero, va. 9. irr. (past. rimísi ; part. ri- 


mésso) to place, put, set agaiu; to remit, 
pardon; to remit, send a remittance, to re. 
mit, commit, consign, deliver up; to re- 
préss, restrain; to restóre; to repülse; 
drive back ; un. to bud or shoot afrdsh, to 
recomménce, retirn; rimóttere, riméttersi, 
to place one's self, submit, refér to; — la 
spáda nel fódero, to repláce one's sword in 
the scabbard ; — in possésso , to put in pos- 
sóssion; — nel buon di, to remit the sum 
in full ; — il conto, td send in an accóünt ; 
— jn aésto, to set in Órder ; —su, to bring 
up, bring into fashion ; — la pálla, to send 
back the ball; — una cósa in uno, to re- 
for a matter to a pérson ; mi riméito al vo- 
stro giudizio, I leave the whole to you; ri- 
métte la fébbre, the féver retürns ; rimet- 
térsi in carne, to get stout again; — un 
fallo sul véechio, to renew one's youth 
(strength) in age; — il táglio ad uo rasójo, 
to set or shárpen a rázor ; — máno, to set 
lo again 
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Rimettiménto, sm. ) a carrying back, remis- 
Rimoliilica, sf. sion, forgiveness 
Rimettiticcio, em. a sicker, sefon, offset, graft 
Rimjráre, va. 4. to look at intently, behóld 
Rimiráto, -a, adj. seen, contémplated 
Rimiro, em. (ant.) view, aspect, glance 
Rimisebiáre, va. 4. to mix again, distarb 
Rimischiáto, -a, adj. mized, commingled 
Rimissiéne, sf. remission; submission 
Rimisurare, va. 4. to méagure again 
Rimiguráto, -a, adj. méasured again 
Rimolláre, va. 4. to soak, wet, maisten again 
Rimoderáre, va. 4. to corróct, moderate again 
Rimodernánte, adj. médernísing, renewing 
Rimodernáre, va. 4. to modernize 
Rimolioáre, en. 4. to wheel or whirl abóàt, 
as walter in a whirl-pool , dost or air in a 
whirl-wind, to éddy 
Rimondánte, adf. cleansing, cléaning 
Rimondaménto, es. cléansing, cléaning 
Rimondáre, va. 4. to clean, émpty, prune; to 
cleanse, éxpiate;— un pézzo, to émpty and 
scour out a well; — un albero, to prune 
or clip atree 
Rimondáto, rimóndo, -a, adf.cleaned, praned 
Rimondatara, sf. cldansing, pürging, prüning 
Rimontére, van. 4. to come go or get upagain, 
to reaseénd, remóünt ; to resdt, remóünt, to 
fit up or put togéther again; — un reggi- 
ménto di cavalleria, to remóünt a régiment 
of borse 
Rimontato, -a, adj. remóünted, got op again 
Rimorbidáre, va. 4. v. Rammorbidíre 
Rimorchiáre, va. 4. to tow, haul ; expóstulate 
Rimorchiato, -a, adj. towed, expdstulated 
Rimórchio, sm. towing ; expostnlátion 
Rimordénte, adj. biting, gnáviog, stinging 
Rimórdere, va. 2. irr. (past. rimórsi; part. 
rimérso) to bite again, to gnaw, sting, re- 
proach; vn. to be torn by remórse 
Rimordimónto, sm. remérse, inward gnáwing 
Rimóre, sm. v. Romore 
Rimoríre, vn. 3. irr. (pres. rimudjo ; part. 
rimórto) to die away, go out again 
Rimormorare, vn. 4.10 grümble, mürmur again 
Rimórso, sm. rimorsióne, sf. remórse ; regrót 
— -8, adj. bitten again, remórseful 
Rimórto, -a, adf. pale as death, bidodless 
Rimóso, -a, adj. full of clefts, chiuks; léaky 
Bimósso, -a, adf. remóved, distant, remóte 
Rimostránte, adj. remónstrating ; showing 
Rimostrénza, sf. remdastrance, expostulátion 
Rimostráre, va. 4. to remónstrate, represónt 
Rimostrato, -a, adf. remonstrated 
Rimotaménte, adv. at a distance, remétely 
Rimóto, -a, adj. remóte, distant, far off 
Rimóvere, va. 4. v. Rimaévere 
Rimovibile, adj. remóvable, changeable 
Rimoviménto, sm. rimosióne, f. remóval 
Rimovitóre, -trice, sm/. remórer, taker awáy 
Rimpadronirsi, vref. 3. to seize on again 
Rimpalmáre, va. 4. to calk, caréon, tar 
Rimpannucclársi,erf.4 to put on one's clothes 
again (After an illness), to get well, recóver 
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Rimparáre, va. 4. to learn again, re-aequire 
Rimpastáre, va. 4. to knéad agaiu, retoüch 
Rimpasticciare, va. 4. to bdtch or jumble agáia 
to make a péw médiey or confüsion 
Rrnpatriáre, -arsi, on. erf. 4. to retra to 
one's cobbtry, to go, come home 
Rimpatriáto, -a, adj. retürned to one's country 
Rimpaur&re,-ire, on. 4. 3. to be térrified again 
Rimpazzáre, en. 4. to get worse aad worse, to 
&dd folly to foliy 
Rimpazsáto, -a, adf. got worse and werse; 
alla rimpazzáta, madly, ráshlg 
Rimpeciáre, va. 4. to calk, caréen, piteh 
Rimpedouláre, va. 4. to sole; — cálze, to new- 
foot stockings ; voi avéte dato le cervéllaa 
—, you bave lost your wits 
BRimpeduláto, -a, adj. fitted with new soles 
Rimpennáre, va. 4. to feather anów ; — ei, to 
becdme féathered anéw; to rear; il mio ca- 
vallo si rimpennd, my borse réared up 
Rimpétto, dirimpétto, prep. opposite, facing 
Rimpiagáre, va. 4. to wound again 
Rimpiágnere, | van. 2. írr. (pres, rimpiánge; 
Rimpiáogere, | past. rimpiánsi ; port. rim- 
piánto) to complain, lamént, regrét 
Rimpiastráre, va. 4. to plaster up again 
Rimpiattáre, va. 4. lo bide, concéal ; — «i, to 
squat, cower down, slink aside ; to shrink, 
dodge; to creep into a córner 
Rimpiattáto, rimpiatto, -a, adj. sqoal, hid 
Rimpiazzáre, va. 4. to replace, to stbetitale 
one pérson or thing to anóther, to Gill the 
place of ; surrogate 
Rimpiazzáto, -a, adj. replaced, sübstituted 
Rimpiázzo, sm. the replacing, substitdtion 
Rimpicciolfre, va. 5. (pres. rimpiceiolisco) to 
make less; va. to grow less, becóme more 
diminutive 
Rimpipguáre, va. 4. to fatten again 
Rimpinsaménto, sm. óver filling, cramming 
Rimpinzáre, vo. 4. to cram, stuff, gorge 
Rimpinzáto, -a, adj. crammed, stoffed, gorged 
Rimpolpáre, tn. 4. to get plomp and fléshy 
sin 
Rimpolpettare, va. 4. to confirm ebat one saya 
Rimpopoláre, va. 4. to péople again, to re- 
péople (to swell, süppurate again 
Rimpostemire, vn. 3. (pres. rimpostemiseo) 
Rimposazáre, en. 4. to stagnate, be stagnant 
Rimpreguáre, vn. v. Ringravidáre 
Rimproecévole, adj. 4. v. Rimbrottévole 
Rimprocciaménto, sm. blame, repróach 
Rimproeciáre, va. 4. to repróach, blame 
Rimprocciáto, -a, adj. blamed, found fault with 
Rimpréccio, sm. blame, repróach, óbloquy 
Rimproceióso, -a, adf. repróachful, upr&idiog 
Rimpromésso, -a, adj. prómised again 
Rimprométtere, va. 9. to promise again 
Rimprottáre, va. 4. v. Rimprocciáre 
Rimproverabile, adj. blámable, cénsurable 
Rimproveraménto,sm.blame,repróof, repróach 
Rimproverápte, adj. repréving, blaming 
Rimproveráre, ve. 4. to repróve, réprimand, 
repróach, upbráid ; to tax, 
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Rimproveráto, -a, adj. reprdved, repréached 
Rimproveratére, -trice, saf. a rdprimander 
Rimproverazioncélla, sf. a slight repróof 
Rimproverasióne,sf. | reproach, repróof, rà- 
Rimpróvero, sm. — |  prim&nd 
Rimugghiáre, vn. 4. to bellow, low again 
Rimuggire, vn. to bellow, low, réar 
Rimugipáre, va. 4. to make a diligent search 
Rimultiplicáre, va. 4. to maltiply again 
Rimuneraménto, -ánza, v. Rimunerasióne 
Rimuneránte , adj. remüneráting ; smf. remó- 
Derating, remóüperátioo 
Rimuneráre, va. 4. to remünerate, reward 
Rimuneratíro, -a, adj. remüperative 
Rimuneráto, -a, adj. récompensed, rewarded 
Rimuneraióre, -trice, sm/. a remünerator : 
Rimnuneraaióne, sf. remünerátion, reward 
Rimuóvere, va. 4. irr. (past. rimóesi; part. 
Timósso) to remóre, to take or turn avwáy ; 
to divort ; dissuáde , — paróle, to addréss, 
apply to, say over again; rimoóversi , to 
leave, quit, retire from 
Rimuráre, va. 4. to wall up or to, to stop up 
Rimurato, -a, adj. walled again , built up 
Rimurchiánte, adj. towing, thgging 
Rimurchiáre, rimorebiáre, va. 4. to tow, tug 
Rimurchiáto, -a, adf. towed, tagged 
Rimürchio, sm. towing, tuggiag, baaling; a 
—, by towing, towing, in tow; battéllo a 
—, & low boat, a tug 
Rimutaménto, -ánza, smf. change, alterátion 
Rimutére, va. 4. to change, transfórm ; — 
consíglio, to chánge one's mind 
Rimutato, -a,adj changed again, transfórmed 
Rimatazione, sf. mutation, transformation 
Rimutévole, adf. mütable, variable, incdnstant 
Rinacerbfre, va. 4. to irritate, exásperate 
Rinarráre, va, 4. to reláte again, recóünt 
Rinascénte, adj. nów-bórn, springing np or 
into life again, rendscent 
Rináscere, vn. 2. (pres. rináseo; past. ripác- 
qui; part. rinàto ) to revive, be born again 
Rinascéoza, sf. revival, new-birth, regen- 
Hinasciménto, sm.) eration, springing,up, re- 
Rináscita, sf. pruduetion 
Rináto, -a, adj. born again, renéwed, revived 
Rinavigáre, va. to sail, navigate again 
Wincacciáre, va. 4. to repülse, push back, taro 
Rineaccidto, -a, adj. repélled, turned out (out 
Rincagpársi, vrf. 4. te frown, to knit one's 
brows, to scowl, lower; to look grim, sour, 


gru 

Rincagnáto, -a, adj. flàt nosed ; grinning 

Rinealciaére, va. 4. v. Ripcacciáre 

Rincaleináre, va. 4. to white-wash again 

Rincalorire, va. 3. (pres. rincaloriseo) to re- 
kindle, heat again 

Ricalzaménto, sm. the pursóing hotly, urging 
on ; the forcing the growth of trees by ma- 
nüriog their roots 

Rincalzare, ca. 4.to purshe hotly, chace, urge, 
press, hàrass, góad on; to prop up, to force 
On the growth ofa tree by manóring or new 
moulding its roots; andar a rincalsáre i cá- 
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voli, to go to nobrish the worm, to kick the 
bucket (ew/g.) , egli non restó d' incalzirmi 
&fünché lo eondiscendéssi alle sue richiéste, 
he néver ceased próssing me tili I complied 
with bis requést 
Riocalsáta, sf. a prop, support ; v. Incdlzo 
Rincaiséto, -a, adj. pursded hótly, propped 
Rincálzo, sm. a prop, stay, support, succour 
Rincanata, sf. v. Habbüffo 
Rincannére, va. 4. v. Incannucciére 
Rincantáre, va. 4. to Offer by auction again 
Ricantucciársi, orf. 4. to dodge intoa córner 
Ríincantuociáto, -a, adj. hid in a cérner, hole 
Rincaponire, vn. 3. (prese. rincaponiseo) to get 
crése-graéined again 
Rincappáre, on. 4. to'fall in again, be caught 
Rineappelláre, va. 4. to heap up, to refermént 
old wine with new grapes; vn. to fall sick 


again 
Rincappelláto, -a, adf. heaped op, fallen sick 
Rincappellazióne, sf.a chrtain léctare, reproof 
Rupearáre, -ire, van. 4. 5. to »aíse the price, 
enhàbpee (the value), grow déarer; — iifitto, 
la pigióne, to raise the rent; do one's worst 
Rincáro, sm. a rise in price 
Rincarpáre, on.4.to grow fator plomp again 
Riocartdre, on. 4. to repiáce in a paper cup, 
to wrap again in paper (reméant 
Rincavallére,va. 4. to supply with fresh horses, 
— vn. to get a now horse, remóünt 
— -drsi, vrf. to refit, get móüpted again 
Riocavalláto,-a,adj. provided with a new horse 
Riacerconire, va. 3. to grow sour, got spülled 
Rinehinére, va. 4. to incline, bend, hümble 
Riachindto, -a, adj. inclined, bent, lówered ; 
rámo —, a pendent bough 
Rioehiddere, ea. 9. tr. (past. rinchiüsi; part. 
rinchidso) to shut in, up, enclóse 
Riachiudiménto, sm. the shitting in, enclósing 
Riochidso, sm. encldsure, enciósed ground 
— -8, adj. shut in, up, enclósed 
Rinciampáre, un. 4. to stümble, fall again 
Rincignere, vn. 9. irr. (past. rincínsi ; part. 
rincinta) to be in the family way again, to 
be with child again 
Rivociprignire ,va.3. to get gross or Angry again 
Rinciprignito, -a, adj. exásperated again 
Rincivilirsi, vrf. 3. (pres. rincivilisco) to 
grow civil, polite 
Riacivililo, -a, adj. beedme civil, more polite 
Rinocolláre, va. 4. to paste, or gife again 
Rincominciaménto, sm. recomméncement 
Riucomiucláre, van. v. Ricomineciáre 
Rincóntra, prep. ópposite; andare alla — 
di aleáno, to go to meet a pérson 
Rincoptráre, va. 4. to meet, find, light on 
Rincoptrársi, orf. to meet togdther by chance 
Rincontráto, -a, adj. met with, found; guéssed 
Rincóntro, sm. a méeting ( renccünter) ; di 
—, opposite ; for riscóntro, v. 
Rincoraménto, sf. encobragement, cobrage 
Rineoráre, va. 4. to heárten; — si, to take cot- 


rage 
Rincordáre, va. 4. (mus.) to new string 
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Rincorporaméato , sm. re embodying (of the 
Rincorpáre, va. 4. to re-embódy (soul) 
Ripcorporáto, -a, adf. re-embddied 
Riucórrere , va. 9. irr. (past. rincórsi; part. 
ríncórso) to pursüe, to revólve 
Rincórss , sf. a run, a race; préudere la —, 
to take a race or run in order to jump 
batter 
Rincórso, -a , adj. run after, dver, revolved 
Rincréscere, vn. 9. irr. (past. rincrebbi; 
- parl. rincrescidto) to wéary , be wéariso- 
me. to tiro; he tíresome, to vex, be 
annóying, disagréeable, painful; rincréscer- 
si, to be sdrry, displéased, annéyed; oh 
quanto mi rincrésce Ja sua compaguía! 
how very tiresome his cómpany is! mi rin- 
erésce mólto della vóstra disgrázia, [ am 
sorry for your misfértune; quauto mi rin- 
crósce lo stare a léito, how it anp6ys me 
to stay in bed (gréeable 
Rincrescévole, adj. tiresome, annóying, disa- 
Rincrescevolózza, sf. | tiresomeness, irksome- 
Rincresciménto, sm. nese, sórrow, disgast 
Rincrescevolménte, adv. disagréeably 
Rincresciéso, -a, adf. anpóying, unéasy, sad 
Rincrespáre vo. 4. to crisp, friz, ripple again 
Rincrudire,va. 5. (pres. riacrudisco) to exàs- 
perate again 
Rinculaménto (mil.), sm. rec&iling, recdil 
Rinculare, vn. 4. to recoil, to fall or draw back 
Binculáta, sf. recóiling, falliag back, recóil 
Rigettáre, va. 4. to clean, scour again 
Rinettáto, -a, adj. cleaned, scoured, dmptied 
Rinettatóra, sf. the cléaning; the cléansings 
Rinétto, -a, adj. cleaned, scóüred again 
Rinfacciaménto, sm. taunting, taxing, blame 
Rinfacciáre, va; 4. to tax a pérson home, to 
cast a thing io bis teeth, to taunt, repróaeh, 
acctse (sed 
Rivfacciáto , adj. reprdved , taunted accü- 
Rinfalcopársi orf.1. to chückle, to be overj Ged 
Rinfamáre, vn. 4. to restóre to fame 
Binfantocciáre,va.1. to dress,set in órder again 
-— va. f. to grow childish 
Rinfarciare, va. 4, to cram, stuff, gorge 
Rioferrajolare, va. 4. to cóver with a cloak 
Rinferrajolársi, va. 4. to wrap one's self in a 
box coat, to müffle up 
Rinferráre, va. 4. to repair the iron, to órder 
Rinfervoráre, va. 4 to revive one's zeal, give 
new (órvour ; — -si, lo recéive new zeal, be 
inspired with fresh fórvour 
Rinflammagióne, sf. inüammátion 
Rinflammáre, va. 4. to rekiodle, inflame, burn 
Rinflammato, .a, adj. rekindled, inlamed 
Rinfiancaménto, sm. prop, stay, büttress 
Rinfiancáre, va. 1. to flank, stay, fortify, back 
Rinflancáto , -a, adj. strdngthened, flanked, 
backed, stayed, bólstered up 
Riofidnco, sm. v. Rinflancaménto ; a — di lor 
teorie, in suppórt of their doctrines 
Rinflláre, va, 4. to string again 
Rinfioráre, en. 4. v. Rifiorire 
Binfocáre, va. 4. to set on fire, infláme 
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Rinfocáto, -a, adj. inflamed, in a passion 
Rinfocoláre, va. 1. v. Rinfocáre; (/ig.) to heat, 
spur on; rinfocolársi, to catch fire, get &ngry 
Rinfoderársi, erf. 4. to draw in one's horns, 
shrink 
Rinfóndere, va. 9. irr. (past. rinfasi; port. rin- 
füso) to infase, pour in, add again;to fóün- 
der (a horse) 
Rinfoodiménto, sm. fresh addition, infüsion 
sórrow, grief; the fóünderipg a horse 
Rinformáre,va. 4. to form, frame again, reform 
Rinformáto, -a, adj. formed, refórmed 
Rioformasiéne, sf. fresh informátion 
Ripfornáre, va. 4. to put in the óven again 
Rinforzamónto, em. re-enfércement, sdccoue 
Rinforsáre, va. 1. to re-enfórce , stréngthen ; 
rinforzársi, to grow stronger 
Rinforzáta, sf. a reinfórcemont, aid 
Rinforzáto, -a, adj. re-enforced, stréngtbened 
Rin(órzo, em. a reinfórcement, fresh supply 
Rinfoscársi, vrf. 1. to grow hazy, glóomy, dark 
Rinfrancáre, va. 4. to make frank bold and 
sturdy, to reinvigorate ; il ripóso rinfránca 
le stáncbe mémbra , rest reinvigorates the 
wéary limbs; rinfrancársi, to get óver past 
ldsses; recover ono's former standing 
Rinfrancato, -a, adj. heártened, reinvigorated 
Rinfrancescáre, va.4. to repéat the same Lbing 
Rinfrángere, va. 2. (past. rinfránsi ; part. ria- 
fránto) to break, smasb, splinter 
Rinfránto, -a, adj. bróken, smashed, crashed 
— sm. díaper; dàmask 
Kinfratellársi,vref.4. to uníte in brótberlylove 
Rinfrattársi, vref. 4. to dash into the bashes 
again 
Rinfrenáre, va. 1. to bridle, curb, keep ünder 
Riofrenato, -a, adj. bridled, curbed, chécked 
Riaofrenaziéne, sf. v. Raffrenaménto 
Riníresoaménto, sm. a cóoliog , refréshing. 
that which refréshes, refrésbments 
Rinfrescánte, adj. refréshing , cdoling, that 
cools inwardly , that cools and dildtes the 
blood 
Riofrescare, va. 4. to refrésh , cool, to cool 
and diláte (the blood), to refrósh , exbila- 
rate, récreate; to refrésh,renów,revive;— la 
póna, to renéw one's grief; — la memória, 
to re(résh one's mémory, remind ;, rintre- 
scarsi, to becóme dool, to cool 
Rinfrescáta, sf. v. hinfrescaménto 
Rinírescatvo, .a, adj. cooling, scdative 
Rinfrescáto, -a, adf. refréshed, cooled 
Rinfrescatójo, sm. cóoler, glass frame, básin 
Rinfrésco, sm. refréshment, first lóaven ;al 
bállo del signor Tale i riofréschi órano ec- 
cellánti, at Mr. So-and-So's ball the refrósh- 
ments were óxcellant 
Rinfrigidársi, orf. 1. to grow cold, get frigid 
Binfrignáto, -a, adf. frówning, lowering 
Rinfronzáre , va. 4. to repair, deck out, refit 
Riníroozíre, vn. 3. to put forth leaves, get in 
leaf ; -irsi, to adorn one's self, get in fàa- 
Rinfuocáre, va. 4. v. Rinfocáre (ther 
Ripfusióne, sf. a now infüsion 
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Rinfáso, -a, adf. full, filled, mixed togather , 
fóündered ; Aila rinfasa, confüsedly 

PRüngagliardaménto, sm. v. Rinvigoriménto 

Ringagliardíre, va. 2. (pres. ringagliardisco) 
to stréngthen, make stürdy ; vn. to gather 
strength, get stürdy 

Ringagliardito , -a, adj. stréogthened , got 
stürdy (strut with elation 

Riogalluszácel , vref. 4. to chickle with joy, 

Ringalluszato,-a, adj. eláted, chickling, over- 
jyed, flushed 

Ringangheráre, va. 1. to set on the binges 
again, to haug, hook, attàch , reunite, find 

Ringarzullíre, vn. 3, v. Riugalluzzársi 

Ringavagnáre, va. 1. (ant.) v. Ripigliare 

Ringeneráre, va. 4. lo regónerale, reprodüce 

Ringentilíre, va. 3. (pres ringentilísco) to 
make gentéel, noble, políte 

Ringentilílo, -a, adj. enndbled, adéroed 

Ringbiáre, vn. 4. to snarl (like a dog), to growl 

Rioghiéra, sf. long balcony, réstrum , bar, 
gallery ; hastings 

Ringhio, sm. snarling, grinning, gréw! 

Ringhióso, -a, adj. snàppish, snarling, sdrly 

Ringhiottire, va. 5. (pres. ringhiottísco) to 
swállow up again 

Riogi, sm. (v. Calcatráppo) séa- holly , eryngo 

Ringioire, vn. 3. (pres. ringioisco) to rejoice, 
be mérry 


Ringiovanire 
Ringiovinire 


van. 3. (pres. ringiovanisco) 
to grow or make young 
again, renéw one's youth 
Ringiovaníto, -a, adj. grown young again; 
siéte ringiovinito, you look yóunger, you 
are becóme young again 
Ringiovialíre. vn. 3 (pres. ringiovialisco ) to 
becdme jóvial, mérry 
Bingiráre, vn. 4. to turn round, rove about 
Ringojáre, va. 4. to swallow again 
Ripgorgaméoto,sm. a gurgling up, choking up, 
regurgitàtion, balling up, óver 
Riogorgare, cn. 4. to boil or swell up, io try 
to boil over, to get choked up, gürgle up, 
to regürgitate 
Ringorgáto, -a, adf. regürgitated , choked up 
BMingórgo, sin. v. Ringorgaméoto 
Ringranáre, va. 4. to sow with corn again 
Ringrandíre , va. S. (pres. ringrandísco) to 
incréase, enlarge 
Ripngrandíto, -a, adj. incréased, enlarged 
Ringrassáre, va. 1. to grow fat agaia, fatten 
Rivgravidaménoto, sm. a fresh prógnancy 
Ringravidáre, va. 4. to get with child again 
— un. to becóme prégnant again 
Ringraziábile, adj. desérving of thanks 
Ringraziamónto,s/4. thànking, tbanks, retürn- 
ing thanks ; (relig.) thaoksgiviog 
Ringraziamentóne , sm. (burl.) best, warmest 
thanks (fal 
Ripgraziánte,adj.thànking,that thanks, thank- 
Riagraszi4re, va. 1. to thank, retüra thanks 
Ringraziato, a/f. thanked 
Ringrasiatório,-a, adj. of thanks 
Ringraziazióne, sf. v. Ringrasiaménto 
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Ringrinzimónpto, sm. wrinkling, gàtting wrink- 
led, becóming shrivelled ; creases 
Ringrinzire, van. 8. to wrinkle, shrivel 
Ringrossáre, va. 4. to augmént, strengthen 
Ringrossáto,-a, adj. augménted, made bigger 
Ringuiggiáre, vn. 4. to mend the üpper léatber 
Ringurgitáre, vn. 4. to regürgitale, ooze out 
Rinpafüáre, va. 4. to water again, sprinkie 
Rinpaffiáto,-a, adf. watered again, sprinkled 
Rinnalzaménto, sm. ráising up, elevátion 
Rinnalzáre, va. 4. to raise, raise higher ; vn. 
to grow, increáse, riso; — -si, vrf. to raise 
one's self, to be raised, get éleváted (again 
Rinnamoráre, va. 4. to enàmour, inflame 
Rinnamorársi, vref. 1. to fall in love again 
Rinnegamónto, em. abjüring, forswéaring 
Rionegare, va. 4. to deny, forswéar, abjüre 
Rinnegatáccio,-a, adj. a rascally rénegáde 
Ripnegáto,-a, adf. abjüred ; sm. a rénegáde 
Rinneghería, sm. v. Rinpegamónto 
Rionestaménto, sm. the grafting, a graft 
Rinnestáre, va. 4. to graft again, re-unite 
Rionestato,-a, adj. regrafted, re-united 
Rinnovábile, adj. renéwable, resümable 
Rinnovagióne, sf. | renéwal, restoration 
Rinnovamónto,sm. | resüming, renovation 
Rinnovánte, adj. renéwing, rénováting 
Rinnovápza | sf. renéwing, renówal ; resümp- 
Rinnováta j tion, beginning again 
Rinoovére, va. 4. to renéw; revívo, rónovate; 
vn. to be renówed ; — -si ,vrf. to bo restó- 
red, rénováted 
Rinnovato,-a, adf. renéwed, rénovated 
Rinnoralóre,-trice,smf. | that renóws,rénova- 
Rinnovellatóre, -trice, ) tes,restores,resümes 
Rinnovazióne, sf. renówing, repéwal, re- 
Rinnovellamépto,sm, ) novation, resüming 
Rinpovellare, va. 4. to renéw, begin again 
Rinnovelláto,-a, adj. renéwed, begün again 
Rionovellazióne, sf. v. Rinnovazióne 
Ripnumidíre, va. 3. (pres. rinnumidisco) to 
wet, mólsten, damp again 
Rinocerónte, rinoceróte, sm. a rhiadceros 
Rinomábile, adj. v. Famóso, memorábile 
Rinománza, sf. renówn, fame, reputation 
Rinomáre, va. 4. to cry up, célebráte, make 
famous, to give celóbrily to 
Rinomáta, sf. fame, name, celàbrity, renown 
Rinométo,-a, adj. rendwned, celebrated 
Riooméa, sf. v. Rinomanza 
Binomináosa, sf. fame, celébrity ; name 
Rinomipáre, va. 4. to praise, extàl, célebrate 
Rinominato,-a, adj. rendwned, famous, nóted 
Rinómo, sm. v. Fama, rinomaoza . 
Rinovagióne, rinnovagióne, sf. renovation 
Rinováre, ecc. v. Rionováre, ecc. 
Rinovellaménto, ecc. v. Rinnovellaméato, eco. 
Rioquartare, va. 4. to quarter, to divide in four 
Rioquartato,-a, adf. quartered, fall, filled up 
Riosaccaménto, sm. sbáking, jólting, jogging 
Rinsaceáre, van. 4. to bag again, sack up 
again; — -si, vrf.to be jolted, shaken, jog- 
Riosaidaménto, sm. consolidation (ged 
Rinsalvatichire, vn. 3, (pres. rinsalvatieb{- 
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sco) to run, to waste, get thórny, ran wild 
again; to retürn to the woods, becóme a 
savage again. 

Rinsanguináre, va. 4. to make blóody or gory 
again, to ópen a wound afrésb; to make 
pléthoric, to swell out one's veins with 
blood or one's purse with gold again 

Rinsanicáre, va. 4. to cure, restore to health 

Rinsaníre , on. 3. to get well, recóver one's 
health 

Rinsavire, va. 3 (pres. rinsavisco) to becóme 
wise, wall-behaved or prbdent again 

Ripsegnáre, va. 4. to teach or iofórm again 

Rioselvarsi, vref. 4. to grow wóody and wild 
again; to dask into the woods again 

Rinselváto,-a , adf. wild, hid in tbe woods, 
woody 

Rinserenfre, van. 3. v. Rasserenare 

Rinserráre, va. 4. to shot up or in 

Rinserráto,-8, adf. shut up, shot in 

Rinsignorirsi,vref. 3. to make one's self master 
of again, to retàke 

Rinsignorito,-a, adj. beebme máster of again 

Rintagli&áre, va. 4. to carve, engrave anéw 

Rintanársi, vref. 4. to dodge into a den, to hide 

Rintanáto,-a, adj. crept into a den or hole, hid 

Rintasáre, va. 4. to stop, bung, dam up again 

Rintegráre, va. 4. to re-Integrate; — -si, vrf. 
to reunite, to get re-lategrated , restóred 

Rintegrato,-a, adf. reintegrated, re-unfted 

Bintegrazióne, sf. reintegrátion, renéwing 

Rinténdere, va. 2. (past. rintési ; part. rin- 
téso) to understand again 

Rintenerire, voz. 3. (pres. rintenerísco ) to 
sdfien, affóc again 

— -Írsi, eref. to sdften, relént, be moved 

Rintenerfto,-a, adj. sóftened, moved again 

Rinteraménto, v. Rintegrazióne 

Rinterrogére, va. 4. to interrogate again 

Rinterzáre, va. 4. to triple, (make thrée-fold) 

Rinterzato,-a, adj. tripled 

Biptiepidáre,-Íre , (pres. rintiepidiseo) va. 4. 
5. to cool, make cool or tépid again; to as- 
suáge, ease ; wn. to cool, grow cool again 

' Rintoecáre, va. 4. to toll a bell 

Rintócco, sm. tólling, knell 

Rintonacáre, va. 4. to róügh-cast; plaster again 

Rintonáre, va, 4. v. Rintronáre 

Rintoppaménto,sm. thestümbling upda, clásh- 
ing agáinst; a shock, dbstacle, bindrance 

Bintoppáre, vas. 4. rintopparsi (riscontráre) 
to meet with, stümble upon, run against, to 
hit or light upón, dash against, clash with ; 
to piece, pateb, botch; m'intoppái nel si- 
gnór Tale, I met with, stümbled upon, 
Mr. Soand So; il ladróno m’intoppd , the 
highwayman stopped me 

Rintóppo, sm. a méeting , etümbling upon, 
shock, dash, clasb, rencóünler ; an opposi- 
tion, dbstacle, untoward circumstance 

Riolérno, sm. a circait, turn, shbterfage 

Bintórlo,-2, adf. v. Ritérto 

Rintracciaménto, sm. the tracing out, a search, 
inquest, inquíry, investigation 
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Rintracciáre, va. 4. to trace ont, try to find 
out, to search, seek, invéstigate 
Rintracciáto,-a, adf. traced out, found out 
Rintracciatóre, sm. séarcher, inquírer 
Rintrecciáre, van. 4. to interlace, inteíne 
Rintronaménto, sm. a déafening noise, ringing 
Rintronére, van. 1. to resótud, peal, boom, dia 
Rintronáto,-a, adj. resóünded, re-échoed 
Riotréno, smf. resóünding, bóoming, dinning 
Rintazzaméato, sm. blünting, binderance 
Rintuzzáre, va. 4. to blünt, to take off the edge 
or point, to dull, make obtóse, ddaden, 
abate; to oppóse, drive back, repulse; rin- 
tuzzársi, to becéme blüpted, damped, Lo get 
dull, to flag 
Rintarzdto,-a, adj. blunted, blant, dull, obtése 
Rinomidéry, va. 4. to moisten, damp again 
Rindozia, sf. renóüpncing, renunciá- 
Rinunsiaménto, em. ) tion, relinquishment; 
repórt 
Rinunziáre,va. 4. to renddace, relinquisb, give 
op; to disówp, deny ; to reláte, repórt, tell 
Ripupziáto,-a, adj. renéünced, fors&ken ; told 
Rinupziatóre, rm. who renóünces, tells, reports 
Rinunziazióne, sf. v. Rinünszia, rifidto 
Rinvalidáre, va. 4. to confirm again 
Rinvepníbile, adj. éasy to find or be found 
Rinvepniménto, am. v. Ritrovaménto 
Binveníre, can. 3. irr. (pres. rinvéngo; past. 
Trinvónni; part. rinvendto) to recórer , to 
come to one's self again, recóver one's sén- 
ses; to find again, to aditen, becómo moist 
and pifable, to come, yield, cede 
Rinvendto, a, adj. recdvered, found again 
Rinverdire, van. 5. to grow, make green again 
Rinvergáre, va. 4. to discdver, find oat 
Rinvergáto,-a, adj. found, diseévered 
Rinvergalóre, sm. fínder out, discóverer 
Rinvermigliársi, vref. 4. to grow red again 
Rinversáre, van. 4. v. Riversáre 
Rinverlíre, on, 3. to draw back, bàppen 
— va. to change, exchánge, truck 
Rinversáre, va. 4. to stop up, bung, wedge up 
Binversicáre, vn. 4. | to grow green again,re- 
Rinversire, vn. 5. | vive, roflobrish 
Rinvescáre, va. 4. to birdiime agaia, to allüre 
Rinvesciárda,-ardo, efm. a téll tale, blab 
Rinvesciáre, va. 4. to repórt, reláts, tell tales 
Rinvestiménto, sm. a new invéstiture 
Riovestire, va. 3. to javést or vest, to put in 
posséssion of, to give the jovéstitnre; to 
barter, exchánge 
Rinviáre, va. 4. to send back, dismiss 
Rinvigoraménto | sm. the recóvery of one's 
Riuvigoriménto j| strength, strángthening 
Rinvigoráre,-ire , van. 4. 3. to strépgtbea, 
brace, invigorate again, re-invigorate ; ew. 
to becéme strong and vigorous again 
Riovigorito,-4to,-a, adj. reinvigorated 
Rinviliáre, va. 1. to lower (the price), bring 
down (dervàlus 
Rinvilire, va. 3. (pres. rinvilisco) vilif$ , un- 
Rinviluppáre, va. 4. v. Rinvdlgere 
Rinvitare, va. 4. to invite again, to reinvite 
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Rinvito, s». a new invitátion 
Rinvivirsi, vref. 6. to revive, recévor 
Rinrogliáre, va, 4. to excite a desire, cause a 
new longing 
Rinvélgere, va. 9. \ to wrap, pack up, enelóse, 
Rinvoltáre, va. 4. envélop 
Rinvülgersi, orf. 2. to wrap one's self up 
Rinvólgo, rinvólto, sm. a small packet 
Rinvoltáto,.a ) adj. envéloped, wrapped up, 
Rinvdlto,-a | enclésed, made ip a parcel 
Rinvóllo, sm. a parcel, small packet, bündle 
Rinvottéra, sf. folding up, wrapping 
Rinvtrfre, va. 3. to feed or nodrish afrésh 
Ripzaffáre | va. 4. to wedge up, stop, bung; 
Rinzeppáre to fill up with cótton, or tow 
Rio (for rivo), 1m. a rivulet, brook 
— -a, adj. (ant.) for réo, wicked, gollty, bad 
— am, (ont.) guilt, erime, a criminal 
Riobárbaro, sm. v. Reobarbaro 
Riobbligáre, va. 4, to oblige again 
Ridne, sm. ward, quarter, cónstable's walk 
Rioperáre, on. 4. to óperáte again, re-àct 
Riordinaménto, sm. a sétting in Óórder again 
Riordindre, va. 4. to repair, refit, set in érder 
Riordináto,- a, adf. repaired, set in order 
Riordinatóre, sm. one that sets in order 
Riordinazióne, sf. ménding, sétting in órder 
Riosservire, va. 4. to obsérve again 
Ridtta, sf. quarrel, dispüte, row (riot) 
Rioltáre, on. 4. to quarrel, dispüte, wrangle 
Riottosaménte, adv. in a quarrelsome or río- 
tous manner, riotously 
Riottéso -a, adj. quarrelsome, rfotous 
Ridzzolo, sm. a small rivulet, stream , 
Ripa, sf. a river bank, sea shore, brow of a 
precipice; a dyke, mound, steep 
Hipacificáre, van. 4. Rappacificáre 
Riparábile, adj. réparable, retriévable 
Riparaménto, sm. repair, defénce, rampart 
Riparáre, va. 4. to repair, remedy, defénd , 
shélter, maintéiu; to make aménds for, to 
restóre, vivif$, to parry, stop, oppóse; — 
una cisa, to repair a house; — ad un male, 
to rémedy an évil; — un dánno, to indàm- 
nify a pérson for a damage; riparársi, to 
repair to, to take shélter in 
Riparáto,-a, adj. rephired, defénded, helped 
Riparatére,- trice, smf. a repáirer, restórer 
Riparatüra | sf. reparation, repairing, ménd- 
Biparazióne } ing, refitting, restoration 
Riparláre, un. 4. to speak again ; to talk over 
Ripáro, sm. rémedy, resóurce, defénce 
Ripartigióne, ef. division, partition distri- 
Ripartiménto, sm. bation, portion, share 
Ripartire, va. 3. ( pres. ripartisco) to divide, 
share, distribute, appértion, allot, dole out; 
— ; vn. 3. (pres. ripárto) to start, sét out 


again 

Ripartitaménte, adv. sdparately, in lots 
Ripartito, -a, adj. divided, shared, distributed 
Ripárto, sm. v. Ripartimépto 

Ripartorire, va. 3. to have anóther accouchmen! 
Ripáscere, va. 9. to feed, notirish agàin 
Ripasciüto, -a, adj. fed, notrished again 
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Ripassáre, vn. 4. to repáss, go back, return 
Ripassáta, sf. repássing, re-examining, scóld- 
ing ; dücking (therm.) 
Ripassáto, -a, adj. repássed, revised ; reexam- 
ined; rethrned, cilled on: scóldod ; dhcked 
Ripasseggiáre, on. 4. to walk ont again 
Ripatire, van. 3. (pres. ripatisco) to siffer, 
endóre again 
Ripatriáre, vn. 4. to retbrn to one's cohatry 
— va, 4. to recall from banishment 
Ripecedre, vn. 4. to sin again, relapse 
Ripensaménto, em. a sécond thought , sécond 
consideration, after-thought 
Ripensáre, en. 4. to revolve in one's mind, 
bethink one's self, consider 
Ripentáglio , sm. bàzard, péril, jeopardy; 
pórre a —, to jéopardize, risk 
Ripenténza, sf. ant. v. Ripeotiménto 
Ripentimónto, sm. repéntance, pánance 
Ripeutirai, orf. 3. to repént, regrét, r6o; do 
pénance ; ve ne ripentiréte un di, you will 
repént it one day; ve ne farà ripentfre , 
i'll make you rue it 
Ripentito, -a, adj. repented, repdntant 
Ripentitére, gm. a pénitent, one that repánts 
Ripentüto, -a, adj. (ant.) v. Ripentito 
Ripercósso , -a , adj. reperetssed , béaten or 
struck back again, reflócted ; refracted 
Ripercotiménto, sm. repercbssion, rebóünd 
Ripercudtere ,! en. 9. irr. (past. ripercdssi; 
port. ripercósso) to reperchss, send back 
Ripercassióne, sf. repercissioa, refraction 
Ripercossivo, -a, adj. reperchssive, repéllent 
El percüsso, -a, adf. v. Ripercósso 
Ripérdere, va. 9. to Jose again 
Riperdato, -a, adj. lost again 
Riperélla, sf. small beach, mouod, bank 
Ripesáre, va. 4 to weigh again, re-examine 
Ripes&to, -a, adj. weighed again, re-examined 
Ripescaménto , sm. the act of fishing up, or 
finding oul again, the recovering 
Ripescare, va. 4. to fish up, seek, find out again 
Ripescáto, -a, adf. fished oot again, recévered 
Ripestáre, va. 4. to pound, mill, thump again 
Ripestáto, -a, adj. póüpded again , milled 
Ripeténte, adj. that repéats, repéating 
Ripétere,va. 2 10 repéat, to say Over again; cid 
Tipete la sua origine da, it ówesits origin to 
Ripetiménto, sm. repetition , repésting 
Ripetio, sm. (ant ) dispüte, quarrel, strife 
Ripetitóre , sm. repéaler, rehéarser, usher, 
private téacher, college tütor, examiner 
Ripetitüra | sf. repetition, burden ofa song) 
Ripetizióne repéating, rehéarsa! 
Ripezzaménto, sm. | méndi ng, piécing, refit- 
Ripezzatóüra , sf. ting, pàtcbipg, bótching 
Ripezzáre, va. 2 to mend ; piece, patch up 
Rupezzáto, -a, adj. pieced, patched, botched 
Ripezzatore, sm. monder, repairer, palcber 
Ripiacére, van. 3 irr. (v. Piacére) to please 
Ripiaciménto, sm. a new pléasure (again 
Ripidgoere | on. 3. irr. (pres. ripiángo; past. 
Ripiángere ripiànsi; part, ripiánto) to 
weep, cry again; complaio, móan, lamént 
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riseéisi; part. riscélto) to choose, seldct 
again 
Riscegliménto, sm. a now choice, chóosing 
Riscélto, -a, adf. chósen, seldeted again 
Riscérre, va. 2. v. Riscégliere 
Risebiarimónto, em. the making clear, eléar- 
ing up, disentangling, dilücidating , eluci- 
dátion . 
Rischiaránie, adj. that clears up, dildcidates 
Rischiarére, van. 4. ) to elear,embiéllish,elüci- 
Rischiarire, van.3. | date,explain, itlüstrate 
— -Arsi,vref. 4. to clear up, get clear, clárif$ 
Bischiaráto, -fto, -a, adj. cleared vp, dilüci- 
Rischiévole, adj. foll of risk, perilous (dated 
Rischio, sm. risk, péril, danger, hazard 
Rischiosétto, -a, adj. semewhat dangerous | 
Rischidso, -a, adj. dángerous, h&zardoos, pà- 
rilous 
Risciaequáre, va. 4. to rinse, wash, gárgle; — 
risciacquársi la bécea, to wash one's mouth 
Risciacquata, sf. a acólding, a cürtain ldcture 
Risciacqudto,-2,adj. rinsed, wasbed,gárgled 
Risciacquatéjo, sm. a létting-off sluice, a 
" bymilie race 
Risco, sm. (poet .) risk, hazard, péril 
Ríscolo, sm. soda, kali, pdtash, glásswort 
Riscomunicare, va. 1. t0 excommónicate again 
Riscontáre, va. 4. to dedict; abate, bate 
Riscontrábile, adf. possible, to be met wHh 
Riscontrhre, van. 4. to meet, meet by chance, 
reet with ; to compáre, confront, collate 
Riscontrarsi, rre/.4 to light on, to agrée, tally 
Riscontrato, -a, adj. met, compared, colláted 
Riseóntro, sm. a méeting: rencQnter; the 
confronting, collating, tallying ; a péndent, 
follow, cóünterpart ; — di stdoze, a suite of 
rooms 
Riscórrere, van. 2. irr. (past. riscérei; past. 
ríscórso) to run óver , scóür, reperüse, re. 
consider, rüminate upon, revdlre 
Riscorriménto, sm. scóüripg, run; course 
Riscorticáre, va. 4. to skin or flay again 
Riscdssa, sf. réscue, recévery , sum recdvered, 
recéived ; armáta di —, an army of resér- 
ve; stére alle riscésse , to Answer exactly 
Riscossióne, sf. the collécting bills, reedipt of 
money 
Riscósso, -a, adj. réscued, exacted, collected 
Riscotiménto, sm. the exacting payment, re- 
covering debts , collécting bills, recéiving 
money 
Riscotitére, sm. a reodiver, collàctor, ex&ctor 
Riscritto, sm. a réscript ; v. Reseritto 
— -8, adj. written again, transcribed 
Riscrivere, va. 3. irr. (past. riseríssi ;. part, 
riscritto) to write again (answer) 
Riscadtere, va. 2 irr. (past. riscóssi; part. 
riscósso) to rouse, awáke; to réscoe, re- 
déem, to exàct, recóver, colléct; andar a 
—, to go to colléct debts; riscudtersi, to 
TOUs0, start, shake one's self, wake up; 
to have ono's revénge (at play), to shake 
off (or wash out) an insult, to shake with 
fear, to shidder 
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Risdegnirsi, vrf. 4. to fly again intoapàesion 
Risecáre, va. 4. to cut agsin, saw off; v. 
Risegáre 
Riseceáre, van. 4. to dry up; to grow dry 
Risecchto, riséceo, -a, adj. dried up, arid 
Risedénte, adj. residing; sm. a ràsident 
Risedénza, -ónzia, sf. v. Residéoza 
Risedére, vn. 2. to resíde, dwell, abide 
Risédio, sm. (ané.) résidence, dwalling, habi- 
tation 
Risedato, -a, adj. resided, dwelt, sdttled 
Riséga, sf. jhtting out, óütsbot, projéction 
Risegáre, ta. 4. to cut or saw again, to cat 
or lop off, to retrénch ; risegársi, to séver, 
part ched 
Risegáto,-a, adj. sa wed or lopped off, reirén- 
Risegatüra, sf. cat, ch!ting, retréaching 
Riséggio, em. (ant.) v. Risédio 
Riségna, ef. cbesion, resigning, giving up 
Risegnáre, va. 1. to resign, renéQece, sign 
Risegnáto, -a, adj. resigned, given ep 
Risegnazióno, sf. resign&tion, submission 
Riseguire, va. 3. to continue, follow, go on 
Risembráre, va. 4. to resémbie, be like 
Risemináre, va. 4. lo sow again 
Risensársi, vref. 4. to recóver one's sénses 
Risentiménto, sm. reséntment, spite, anger; 
far — d'un tórto, to resént a wrong 
Risentire, van. 5. to bear again; — si, urf. to 
feel one's self, to rousé, wake up; to rally iz 
health ; risentirsi d'un'iogiüria , to reseat 
(demand satisfaction for) an issalt 
Risentitamónte, adj. in a reséntfal manner 
Risentíto, -a, adj. heard éver again, roused, 
rallied, vigorous ; reséntful, contántious, 
sharp, stinging, pMgnant, energàlic, sevé- 
re; racy, pungent; parole risentite, keen, 
chtting words; stile —, a vigorous, racy 
style; vino —, roogh, racy wine 
Risentito, adv. spitefully, invidiously 
Risérba, sf. ) reservátion,cbstod y provision; 
Riserbáoza j  resérve; a presérve 
Ruerbáre , and riservare , va. 4. to resérve; 
keep, presérve; put off, save, regard, mind 
Riserbataménte, adv. pridently , cáotiously, 
resérvedly, with resérve 
Riserbatéaza, -vatésza, sf. resbrvo, modesty 
Riserbáto, -a, adj. resórved, discréet 
Riserbatéjo, am. a réservülr, a presérve 
Riserbatríce, sf. who resérves, presérve s 
Riserbazióne, sf. ) reservation, cistody; ro- 
Risérbo,-érvo,sm. sérve ; shving 
Riserraménto, sm, obstrüction, blócking up, 
chéking up, clósing, stopping 
Bioserráre, va. 4. to shut again, shutia close 
Hiserrato, -a, adj. shut again, shut io, eloseed 
Risérva, riservagione, sióne, sf. resérve, mód- 
esty ; resorv&lion, preservation; a presérre 
Riserváre, va. 4. to resérve, v. Biserbáre 
Riservato , -a, adj. resérved, prüdent ; andar 
— in un affáre, to procéed cáutious!y in an 
affair 
Riservatrice, sf. resérver, mhnager, kóopor 
Riservire, va. 3. to serve, rettra a fávrour 
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Risótto, sm. a little laugh, titler, smilo 
Risgaráre, va. 4. to cónquer, vanquish again 
Risgoardaménto, ew. look, gase, glance 
Risguardánte, adf. lóoking, concérning 
Risguardáre, va. 4. v. Riguardáre; to look, 
regard, eio. non —, not to regárd 
Risguardatére, sm. a looker on, spectator 
Risguardévole, adj. remarkable, considerable 
Risguérdo, sm. look, view, regard, respéct 
Risibile. adj. risible, ládicrous, láoghable 
Risibilità, vf. risibility, laoghablenees 
Risicáre, van. 4. to risk, bàsard ; be in dápger 
Risicáto,-2,adj.risked, hà zarded, jÓorpardized , 
impérilled, been in danger 
Risico, sm. risk, bazard, danger ; eórrere il 
— (better ríschio), to run the risk 
Risicóso, -a. adj. hazardous, d&ngerous 
Risig&llo, sm. realgar, red draenie 
Risimigiidre, van. 4. to resémble , be like 
Risíno, sm. a little laugh, titter, smile 
Risipola, sf. erysipelas, St. Anthony's fire 
Risipoláto, -a, adj. having an erysipelas 
Risistere, risistéoza,v. Resistere, ete. (faction 
Risma. sf. ream (of paper) ; (fig.) class, sort, 
Riso, sm. (plurad le risa) a laugh, laughter, 
laughiog ; — sardónico, a sardonic laugh; 
scoppiáre dalle risa, to split one’s sides 
with láugbing ; morirdallerisa, to die with 
langbipg ; far le risa grásso, to baorst out 
into a loud laugh (bushel of rice 
— gn. (plural tisi), rice; uno stáio di —, a 
— -a, adj. laughed, laughed at (babble 
Risoffaméato , sm. biowing again, démpty 
Risoffiáre, va. 4. to blow again, blow hard 
Risognáre, va. 1; to dream again 
Rísoláre, va. 4. to sole, resóle (shoes, ete.) 
Risolcáre, ra. 4. to plodgh again 
Risoldare, va. 4. to solder again 
Risolíno, sm. a little laugh, sweet smile 
Risolleticáre, ca. 4. to solicit again; to tickle 
Risolvénte, adj. dissdlvent ; suf. a diesdlvent 
Risólvere, va. 9. irr. (past. risolvétti and ri- 
sélsi; part. risólto and risoldto) to dissdl- 
ve , melt, reduce, dissipate , to resdlve, de- 
tórmine, phürpose 
Risolvibile, adj. resdivable, dissolubie _ 
Risolviménto, sm. resoldtion, dissdlving 
Risolulaménte, ado. résolately, pdéremptorily 
Risolutézsa, sf. résoluteness , determination 
Risolutivo, -a, adf. resólutive, dissólving 
Risolato, -a, adj. dissblved, resdived, méit- 
ed ; résolved, decided, résolute, detérmined 
Risoluzióne, sf. resoldtion, solütion ; resolá- 
tion, decision ; resdlve 
Risomigliánte, adj. resémbling, like; similar 
Risomigli&áre, va. 4. to resémble, be like; ei 
vi risomigiia méito, be is véry like you 
Risommire, va. 4. to shm up again 
Risomméttere, va.2.to submit agaio, recdaqucr 
Risomministraménto, sm. a fresh provision 
Risomministrare, va. 4. to provide again 
Risopánte, adj. rescündiag, ringing, sonórous 
Risonánsaa, sf. résonance, rescünding, sound 
RBisonáre, van. 4. to ring, resóünd, boom 


Risorbíre, va. 5. (pree. risorbisco) to reabedrb, 
swallow again 
Risérgere, vn. 2. irr. (past. risórsi ; part. ri- 
sórto) to rise (from the déad), to rise agdin, 
to revive 
Risorgéate, adj. rising up agaic, recévering 
Risorgiménto,sm. reviving,rising,resurréction 
Risorrésso,sm. éaster sunday, resurrdction day 
Risórsa , sf. a resdurce, expédient; risórse , 
mézsi di —, resources, ways and méans 
Risórto, sm. rójal power, jurisdiction, right 
p adj. resüscitated; risen, relarned to 
ife 
Risospignere , va. 2. irr. ( pres. riseapingo; 
past. visospínsi ; part. risospinto) to thrust 
or dash back; to beat back, to repbise, re- 
pel, seout 
Risospinto,-a, adj. repàlled, rephlsed, soóüted 
Risotterráre, va. 14. to put, place, or hide 
under groand again, to bury 
Risottométtere, va. 2. irr. (past. risottomisi ; 
part, risoUoméeso) to subdüs again, recdn- 
quer 
Risovvenire,-irsi, van. 9. irr. (pres. risovvén- 
£0; past. risoveréoni; part. risovrenóto) to 
remémber, recollàet 
Risparmiaménto, sm. sáving, thriftiness 
Risparesiánte, adj. sáving, thrifty, económical 
Risparmiáre, va. 1. to save, spare, ecónomíse ; 
to put by, hoard up; to spare, exémpt; 
non rispármia nessáno, he spares nóbody 
Risparmiársi, vnrf. 4. to spare one's séif, to 
take care of one's self, mind pumber ono 
Risparmiáto,-a, adj. saved, spared, put by 
Risparmialóre, -tríce, smf. a tbeifty pérson 
Rispármio, sm. sáving, patting by, thrift: ri- 
sparmj, sávings; ia banca del — o de’ ri- 
sparmi, the sávings-bauk 
Risparmiüccio, sm. spare móuey, little savings 
Rispazzére, va. 4. to sweep, clean again 
Rispazzáto,-a. adj. swept, cleaned again 
Rispedire, va. 3. (pres. rispedisco) to des- 
patch, expedite again 
Rispégnere, va. €. irr. (pres, rispéngo; past. 
rispénsi ; part. rispénto) to extinguish again 
Rispéndere, va. 9. irr. (past. rispési; part. 
rispéso) to spend agaia 
Rispénto,-a, adj. extipguished, pnt oot again 
Rispérgere, va. 9. v. Aspérgere 
Rispettabile, adj. respdctable, vénerable 
Rispettánte, adj. that respécis, respectful 
Rispetlare, va. 4. to respéct, honour, regérd 
Rispettato,-a, adj. respécted, hdaoured 
Rispettévole, adj. respéetful, obeéquious 
Rispettivaménte, adv. respéctively 
Rispettivo,-a, adj. respéctive, particolar 
Rispétto, sm. respéct, regard , déference; 1 
miel rispétti al vostro sig. zio , my respects 
to yonr Uncle; per buón —, with all due 
déference , for good réasons; portáre — a 
qualohedóno, to show respect to a person; 
pérder il —, mancár di — ad uno, to be 
wánting in respeot to a persoa, to be im- 
pértinent ; con — vostro, by your leave; 
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—, a—, ino per —, prep. in comparison, 
as it respects, as to, as for, on accóünt of; 
rispétti, love ditties 
Rispettosamónte, adv. respécifully 
Rispettóso,-a, adv. respéctfu!, submissive 
Rispettüecio, sm. little regard, counsidecátion 
Rispianáre, va, 4. to smooth, Jével; explain 
Rispianáto,-a, sf. ésplanade, plot, làvel 
Rispianáto,-à, adj. smoothed, made even, 
Rispiarmáre, va. 4. v. Risparmiáre (clear 
Rispígnore, va. 9. v. Rispingere 
Rispigolaménto, sm. a frosh gléaning 
Rispigolare, va. 4. to glean, pick up 
Rispigolatére, sm. gleaner, slow gátheror 
Rispingero, va. 9 (rispíngo, rispínsi, rispinto) 
to repél, drive back, scout 
Rispinta, sf. v. Ricacciaménto 
Rispínto,- a, adj. repblsed, driven back 
Rispiráre, vn. 4. v. respiráre, sfiatare 
Rispirazióne, sf. respirátion, bréathing 
Rispftto, sm. respite, quiet, pause, breathing 
time , rest (seldom used) v. Ripóso, Agio 
Risplendénte, adj. bright, sbining, rispléndent 
Risplendenteménte , adv. spléodidly 
Risplendénza, sf. v. Risplendiménto 
Rispléndere , tn. 4. to shine, sbine out, be 
spléndid, brilliant ; to live splendidly 
Risplendévole, adj. brilliant, lustrous, shfioing 
Risplendiménto, sm. spléndour, brightness 
Risplendóre, sm. spléndour, brilliancy 
Rispogliáre, va. 4. to strip naked again 
Rispondénte, adj. who Answers; answerable, 
conformable, suitable, like 
Rispondénza, sf. conférmity, correspondence 
Rispóndere, va, 2 irr. (past. rispósi; part. 
rispósto) to ànswer, reply ; to respond, 
correspónd, suit, ànswer one's pürpose ; ri- 
spóndo per lui, I Answer, or will be ànswer- 
able for him; quella finéstra rispónde al 
giardino, that window looks into the gárden 
Rispondévole, adj. sbitable, corresponding 
Risponditóre, sm. who Answers , or àpswers 
for ; response, guárantée 
Rispons&bile, adj. responsible; answerable 
Rispovsióne, sf. ànswer 
Risponsívo, rispónso, v. Responsivo, respósta 
Risposáre, va. 4. to marry again 
Rispostáecia, s/. a rude Answer, wrétched re- 
Rispósto,-a, adj. àoswered, replied (ply 
Risprangare, va. 4. to mond (pols) with wire 
Risprémere, va. 2. to press, squeeze out again 
Rispréndere, va. 2 v. Bispléndere 
Rispronare, va. 4. to spur on, spur again 
Risputáre, vo. 4. to spit again 
Risquittire, va. 3. to repair, set to rights 
Risquitto, sm. v. Rispitto 
Risquotibile, adf. demandable, recdverable 
Rissa, sf. strife, quarrel, dispüte, row, affr&y 
Rissánte, adj. quarrelsome, litigious, cross 
Rissáre, vn. 4. to quarrel, wrangle, box 
Rissársi , vref. 4. to áltercáte, quarrel, wrangle 
Rissdso,-a, adj. quarrelsome, wrangling 
Ristabilimdnto,sm. ropdiring re-establishment, 
recovery, restoration 
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Ristabilire, va. 3. (pres. ristabilisco ) to re- 
establish, restóro 
Ristabilíto,-a, adj. re established, restóred 
Ristacciáre, va. 4. to sift again, examine 
Ristagnáre, va. 4. tosólder with tin; to stanch, 
stop ; — il sangue, to stanch the blood (ia 
& wound); — tn. to stagnate, be stagpant, 
stop (stapch 
Ristagnatívo , -a, adj. ethnching , adàpted to 
Ris!agnáto, -a, adj. stanched, stopped 
Ristagno, sm. staoching, stagnation, stoppiag 
Ristampa, sf. re -impréssion, reprint, new edi- 
Ristampáro, va. 4. to reprint, print again (tio 
Ristampáto, -a, adj. reprinted 
Ristápza, af. cessátion, discontinuation 
Ristare, -&rsi, en. 4. to stop, cease, leave off, 
give óver, discontinue, have done, intermit ; 
help; non potéi ristármi dal vagheggiaria , 
I could not help gázing upon her 
Ristata, sf. (bel. fermáta), a stop, rest, halt 
Ristato, -a, adj. stopped, discontinued 
Rislauráre, va. to restéro, repair, rocóver 
Ristauratóro , sm. a resiórer , repairer 
Ristáuro, sm. a restoration, cómfort , com- 
pensátion (up, get withered, thin 
Ristecchíre , en. 3 (pres. ristecehisco) to dry 
Ristecchito, -a, adj. driep up, got skinny, 
aod lean, hecóme thin 
Ristillare, va. 4. to distil again 


.| Ristfo, restfo, -a, adj. héadstrong, réstive 


Ristio , sm. v. Risico, ríscbio 
Ristitutóre, -trice, sm/. he, she who restéres, 
makes restitütion, gives back 
Ristoppáre, va. 4. to stop up (with tow, etc.) 
Ristoppiáre, va. to gleao, pick up 
Ristoraménto, sm. compensation, restorátiou 
Ristoráre, va. 4. to compensáte, reward, re- 
quíte; restóre, ropdir, make up, renéw ; — 
-si, erf. to take food, get stréngthened, 
recóver one’s self 
Ristorativo, -a, adj. restorative, etréngthening 
Ristor&to, -a, adj. restéred, repaired, etc. 
Ristoratóre, -tríce, swf. restérer, strangthener 
Ristorazioncálla, sf. a little cómfort, slight reliéf 
Ristorazióne, sf. cómfort, restoration — (fort 
Ristóro, sm. aménds, reparation, reléase, cóm- 
Ristrettaménte, adv. strictly, briéfly, in short 
Ristreliíno, sm.a short abridgment, syndpsis 
Ristrettire, va. 3. to narrow, abridge, restrict 
Ristrettivo, -a, adj. restrictive, astrlogent 
Ristrétto, sim. cpilome; parrow cómpass 
— -a, adj. stráitened , restricted, confined , 
limited, compressed, hampered; stársi —, 
to stand still ; — nelle spalle, having shrug- 
ged up his shéuldere (ing 
— istrignénte,adj.restricling, stringent, bind- 
Ristrígnere ) va. 9. irr. (pres. ristringo; past. 
Ristripgere ristrinsi; part. ristrétto) to 
restrict, restrain, constráin, limit, hamper, 
compréss ; straiten, tighten, bind together; 
to join , uníte; to curb , confine, enclóse:; 
shut up, to bind, cdnstipate ; — Ja briglia, 
to tighten the reins; quel cibo ristringe il 
véntre, that food binds the bowels, is cónsti- 
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pating ; ristríngersi, to shripk, to get strait, 
narrow, shrivolled; restringersi nollo spén. 
dere, to retrénch , ecdnomise ; — nelle spal- 
le, to sbrng up one's shoulders ; — con ano, 
to get intimate with a pórson; — a dire, to 
mérely say, to confine one's self to sáying 
Ristrigniménto ) sm. restriction, constrictioa 
Ristringiménto ) hampering, curbing 
Ristroppicciare, va. 4. to rub (down) again 
Ristuccáre, vo. 4. to pláster again, to cause 
satiety or loathing, to nduseate, sate, cloy, 
disgust; to annóy, be tiresome to 
Ristócco, -a, adj. sited, glatted, shrfeited , 
cloyed, disgüsted, wéaried, annéyed ; stüeco 
e —, crammed, cl6yed, sated, tired out 
Ristudiare, va. 4. to stüdy again (again 
Ristozzicáre, va. 4. to nudge, stir up, stimulate 
Risucciáre, va. 4. to suck ont, drain; dry up 
Risacitare, v. Risuscitáre, ecc. 
Risadaménto, sm. a fresh perspiring, dozing 
Risudáote, adj. that dozes, sweats, trickles 
Risudáre, on. 4. to sweat again, doze, distil 
Risvegghiáre, va. 4. to awake, v, Risregliáro 
Risvegliaménto, sm. awáklog, róüsing, stirring 
up; quickoess, vivacity, promptitude 
Risvegliánte, adf. awiking, rousing, exciting 
Risvegliáre, vo. 4. to rouse, wakeup ; to exefte, 
stimulate; risvegliársi, to awake; mi risvé- 
glio alle eínque, I awake at five 
Risvegliáto, -a, adj. awaked, róüsed, excited 
Risvegliatóre , -trice , sfm. a pérson or thing 
that awákes or exeítes; a wikener, róüser, 
stimulant 
Risuggellare, va. 4. to reséal, seal up again 
Risvláre, va. 4. to divért, dissuéde , detér 
Risoltaménto, sm. resüit , cdnsequence, ef- 
fect, bpshot 
Risultánte, adf. reshiting, arising, proceéeding 
Risultáre, vn. 4. resblt, procéed, redóupd 
Risultáto, -3, adj. restited, procéeded 
— sm. tbe result, consequence, issue, bpshot 
Risupíno, -a, adf. lying on the back , supfoc 
Risurgénte, adf. rising up again, recdvering 
Risürgere , vn. 2. irr. (v. risérgere ) to riso 
again, procéed 
Risurgiménto, sm. resurréction, rísing ug 
Risurrezióne, sf. resurréction , retürn to 
Risuscitaménto, sm. life, revival 
Risuscitante, adj. resbscitating, reviving 
Rieuscilare, vn. 4. to resüscitate, revivify 
Risuscitáto, -3, adj. resüscitated, revíved 
Risuscitatóre, sm. a reviver, re-Animator 
Risuscitazióne, sf. resuscitation, reviving 
Ritacc4re, va. 1. to tie, fix, nail again 
Ritagliáre, va. to cot in slices again; to cut, 
pare, fray, clip, càbbage, retrénch — (táil 
Ritagliatóre, sm. a retail déaler, séller in re- 
Ritáglio ,, sm. a fresh cut or slice; shreds, 
scraps; retail; ritágli di tempo, seraps or 
shreds of time; véndere a — (al minóto) 
to sell by retail 
Ritardaménto, sm. ) del&y,stop, stay, lagging 
Ritardánza, sf. deférring, binderance 
Ritardánte, adj. tbat retards, delays; defers 
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Ritardáre, van. 4. to retárd, keep back, delay, 
obstrüct, cause to lag or linger ; vn. to lag, 
tarry, linger, lOlter, deláy ) 

Ritardato,-a, adf. retarded, deláyel, deférred 

Ritardatóre, sm. that retards, deláys, lingers 

Ritardazióne , sf. retarding , lingering, delay 

Ritárdo, adv. deláy , retarding , obstrüction, 
tarrying ; aéosa —, withóüt delay 

Ritassáre, va. 4. to tax again, impóse new or 
additional taxes 

Ritassa!óre. s. new tàxer, impóser of new or 
additional taxes (new additional taxes 

Ritassazióne , «f. péw taxing , imposition of 

Ritégno,sm.resérvodness, stayedness ,resérve, 
sàlf government, self. posséssion; discrétion, 
sobriety, moderation, méasure, check; prop, 
stay, defénce; spéndere sénza —, to spend 
profüsely — 

Riteménza, sf. new térror, apprehénsion 

Ritemére, van. 2. to fear again, apprehénd 

Ritemperáre, va. 1. to témper again; tocalm 

Ritemperáto, -a, adj. témpered anéw; calmed 

Riténdere, va. 2. irr. (past. ritési ; part. ri- 
tés0) to bend again, streteh, exténd 

Ritenéate , adj. that stays, holds in, retáins 

Ritenónza, sf. retdining, detaining, hólding 

Ritenére, va. 2. irr. (pres. riténgo ; past. ri- 
ténni ; part. ritenüto) to detain, detain, 
hold back, bold fast; to hold io, stay, stop; 
to keep, keep with care, presérve, main- 
táin; ritenérsi, to contáin one’s self, re- 
fráin , forbéar; — con alcópno, to keep 
friends with a pérson; io riténgo cbe, T 
am of opinion tbat; riterró quésto per me, 
lt keep this for myself; sppéna pósso — 
le làcrime, I can scarcely forbeár wécping 

Ritenévole, adj. apt to retain, reténtive 

Ritenimópto, sm. v. Ritégno 

Ritenitiva, sf. reténtiveness, mémory 

Ritenitivo, -a, adj. v. Retentívo 

Ritenitójo, sm. a bank, dyke, parapet, fence 

Ritenitóre, -tríce , smf. that detáins, bolds, 
keeps 

Ritentáre, va. 4. to try again, re-attempt 

Ritenüta, ef. v. Ritenimónto 

Ritenutaménte, adv. prüdently, mdderately 

Ritenulézza , af. resàrve, cóldness, distance; 
self colléctedness, self-posséssion 

Ritenüto, -a, adj. retained, detained, held fast, 
kept, presérved, reserved, stayed, cantious, 
self-possessed ; andar —, to procéed cáu- 
tiously 

Ritenzióue, sf. retdntion, detdntion, resdrve 

Ritéssere, va. 2. to veave again , repéat 

Ritessóto, -a, adj. woven again, inlerlaced 

Ritignere, ritíngere, va. 2. to dye again 

Ritimo, sm. v. Rilmo 

Ritínto, -a, adj. dfed again (tréat 

Ritiraménto, sm. contraction, shértening, re- 

Ritiráre, va. 4. to take back, take away; draw 
off, withdraw, retire; — un depósito, to 
take back a depósit 

— -drsi, en. 4. to retire, shrink up, contract 

Ritirata, sf. a retréat; a waler closet; an 
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evasion, sübterfuge, shift; cameridre, dove 
sono le ritiráte? Waiter, where are the 
water closets ? suonár la — , to beat a re- 
tréat 
Ritirataménte, adv. sdparately ; apart, aside 
Ritiratézsa, sf. privacy, seclasion, retirement 
Ritiráto, -a, adj. retired, seclüded, sdlitary 
Ritíro, sm. retirement, seclásion, retréat 
Ritmlco, -a, adj. barmónical; sm. a poet 
Ritmo. sm. rhythm, cádence, méasure 
Rito, sni. a rile; — sacro, a sacred rite 
Ritoccaménto, sm. rise (of price), retodching 
Ritoccére, va. 4. to retokoh, revise, kaock or 
ring again 
— -arsi, vref. to deck one’s eelf aut 
Bitoccáto, -a, adj. retouched, revised 
Ritócco, sm. retobching, growing déarer 
— -a, adj. retobched, corrécted, revised 
Ritógliere, va. 9. irr. (pres. ritélgo; past. ri- 
tisi; part. ritólto) to take away again , to 
retake, recóver; to divert, turn out of the 
way 
Ritogliménto, sm. the retaking, recórering 
Ritoglitóre, sm. one who retákes , recévers 
Ritólto, -a, adj. rotaken, carried off 
Ritonére, va. 4. to tbünder again 
Ritondaménte, adv. in a round form, róünd!y 
Ritondáre, va. 4.to round, make rouad, équal 
Ritondato, sm. circümference, circuit, turn 
— -a, adj. rounded, made round 
Ritondétto , -a, adj. sómewbhat round, plump 
Ritondézza, sf. ritóndo, m. | roundpess rotàn- 
Ritonditá, - ade, -ate, sf. dity, globdsity 
Ritóndo, -a, adj, roused, sphérical, circular 
Rilércere , van. 2. trr. (past. ritórsi; part. 
ritérto) to wring, wrest, writhe or twist 
again, twist or wrest aside, to turn or 
fling back, to retért; — il suo camamíno, 
ritércersi, to turn aside; — il sdénso di una 
paróla, to wrest a word from its próper 
méaning 
Ritorciménto, sm. ) twisting, twist, windiag, 
Ritorcitara, sf. turning aside, doüble 
Ritórica, sf. v. Rettorica (again 
Ritormentársi, vref. 4. to tormént one’s self 
Ritornaméato, em. return, reflux, ruoning 
ack 
Rilornánte, adj. retürniog, coming back 
Ritornáre, vn. 4. to cetürn, come back; va. to 
return, give back, send back, restére, place 
agalo, recondict; — ip só, to come to one's 
self, or be one's self again ; ritornár sáno, 
to get well again ; ci ritorneró alle séi , i 
will retürn ai six; — uno io pace, to give 
one back his peace, to tràoquillíze him 
Ritornata, sf. a rethro, cóming back 
Ritornalo,-a, adj. returned, come back,arríved 
Ritoroatdre, sm. that rotürns, comes back 
Bitornéllo, sm. burden (of a song), chorus 
Rilornévole, adj. by which one can retüra 
Ritórno, sm. rethro, coming back, arrival; a 
turo ; retürne, net gain; al mio ritórno, at 
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or on my rottrn; à di — , he is retéraed; 
far —, to relura; faran —, te take a lura; 
vellira di —, a return chaise; il viággio 
d’andala e —, the éütward and bémeward 
vójago 

Ritórre, va. 2. v. Ritógliere 

Ritérta, sf. a green withe, a tie, the band of 
a fagot, eto. 

Ritórto , -a, adj. twisted, eróoked, tértnous 

Ritértote, ef. the band or the of a fagot 

Ritortara, af. twistiag, twiet; v. Ritorciménto 

Ritosáre, va. 1. to shéar again 

Rilradürre, va. 2. irr. (pres. ritradóco; past. 
ritradüssi; part. ritradótto) to translate a 
second time 

Ritraéate , adf. that draws back; reeémbles 

Ritráersi, vref. 4. Ritrársi 

Ritrággere (ant.) (poet.) v. Ritrérre 

Ritraiménto, sm. backwardoess, rephgnanee 

Ritrangolo, -dagola, suf. dsary (interest) 

Ritrapquilláre, va. 4. to calm, appésse, alláy 

Ritranquillársi, vref. 4. to calm one’s sélf 


‘| Ritraoqaillato,-a, adj. pacified, calmed, éasy 


Ritrárre,van.1. (ritraggo, ritrássi, ritrátto) to 
draw, draw out, extract, take awáy, to draw 
an outline , take a pdrtraié; to describe, 
show; to dedüce ; draw , derive, i nfór; ri. 
trársi (ritráersi) , to withdráw one’s self; 
draw back, retire, got awáy, gel rid of, dis- 
engage one's self from; retract, repent; 
to fly for sbélter; to shrink back, get dis- 
heartened; — profilte d' aledoa cósa , to 
derive profit from a thing; mi sóno fatto 
—, have had my pórtrait taken; — da 
alcüpa cósa , to have some pesámblance to 
a thing; egli ritráe dal padre, he is like, 
or takes After his father; — eo da qual- 
che mala pratica, to draw one off from an 
évil course; egli si ritraeva da ógni gara, he 
kept aloof from ail conténtion 

Ritrascórrere, ve. 9. érr. (past. ritrascórsi ; 
part. ritrascórso) to run óver again 

Ritraspórre, va. 2, irr. (pres. ritraspongo; 
past. ritraspósi ; part. ritraspósto) to trans- 
pórt again, to retranspórt 

Ritrátta, sf. v. Ritiráta 

Rittrattaménlo, sm. retraction, disavówal 

Ritrat!áre, va. 4. to tréat again, to reiràet 

— -arsi, vref. 4. to retract, rocànt, ery 
peccávi 

Ritrattasióne, af. retractátion, recantation 

Bitrattíno, sm. a small pórtrait, a miniatore 

Ritrattista, sm. a portrait painter 

Ritratt(vo, -a, adj. that images, descriptive 

Ritrátto, em. a portrait, represont&tion, image 
likeness; desoription ; prédact, pró&t ; — 
al naturále, a fall length portrait 

— -a, adj. drawn, extracted, retired 

Rit: ecíne, sf. a swéep-net, a lead-pipe 

Ritremáre, ‘un. 1. to trómble again 

Ritribuire, va. 5. Retribafre (retrénch 

Ritrinci&re, va. to carve or trench again, 
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Bitrinceramónto, s». a new inirbechment 

Ritrépooráceel, vref. 4. to entrénch one’s self 
again, to retrénch 

Ritrincieráto, -a, adj. eatrbached again 


. Ritvitdre, va. 4. to bruise, bray, pound agein 


Ritritáto,-s, adj. ground, póüoded again (siou 

Ritrogradasióuoe , of. réirográding, retrogrés- 

Ritrogradáre, rilrdgrado; v. Retrogradáre,ecc. 

Ritrombáre, va. 4, to trünpet again 

Bitrópico, ritropiata; v. Idropico, ees. 

Ritrósa, sf. a¢é@itog net; suare ; noose, wínd- 
ing, whicling, entanglement 

Ritroshecio, -a, adj. cróssgrained, héadstreng 

Ritrosággine, ef. whywardness , stübbornness 

Bitresaménte, edv. wilfully, waywardly 

Ritrosétto,-a, adf. a little sólfeilled, whyward, 
wronghéaded; ráther capricious 

Ritrosia (ritrosità), sf. wilfulnoss, way ward- 
mess, wrdngbéadcdness, frówardness 

Ritróso, -a, adf. wayward, sthbborn , crdes- 
ground, selfwiiled , wrongheaded , fróward, 
unaccéuntable; nuotáre con Acqua ritrósa , 
to swim sgáiost the stream; a —, in an 
dpposite sense, cdatrary diréction, agdiost 
the grain 

—, sm mouth of a net ; éddy, whirlpool 

Ritrovábile, adf. that can be found ageia 

Ritrovaméato sm. au invóntion, discovery 

Ritrováre, va. 4. to find, invéat, find out, de- 
vise, to find agáin, recóver; — -si, tobe. to 
find one's self; mi ritrov&i per una sdiva 
oscára, { found myself, (was or happened 
to be) in a dark wood 

Ritrovala, -&to, sf. invéntion, discdvery 

Ritrovato, -a, adj. found out, invented 

Ritrovatére, sm. invéntor, duthor, discóverer 

Ritrovatrice, sf. invéntress, deviser, feamer 

Ritrovio, zn. interview, meeting, circle 

Ritrévo, sm. an assómbly, cómpany, society, 
aciree; a randez-vous, place of resórt 

Ritlaménte,adv straightway, uprightly; jietiy, 
in a stráightforeard manner . 

Ritto, -a, adj. right, straight, upright, staod- 
ing; — — , quite straight; Jevarsi —, to 
stand up; man ritta, the right hand; — 
(better diritto) right, just 

— am. the right side of a thing; ogni — ha 
i} sue rovéscio,tbere is no right side with- 
(à a wrong side, no rose wilhóüt a 
thorn 

— adu. stráüighiway; straight, diràelly 

Rittorovéscio, adv. (better à rovéscio), dpside- 
down, inside out; vólgere —, to turn the 
wrong side up or out 

Ritudle , sm. the ritual or rites and céremo- 
nies of a church, a ritual, pray er-book 

Rituffáre , rn. v. to dip, immérge, plunge 
again 

Rituffáto, -v, adf. dipped, plunged again 

Rituraménto, sa. obstrüction, stopping up 

Riterare, va. 4. to shot, slop, dam up again 

Rituráto, -a, adj. shut, stopped up again 
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Ritorbére, va. 4. to troübie, disthrb agaia 

Riterbáto, -a, off. trobbled, distürhed agein 

Riadire, va. 4. irr. (pres. N6do) (o rebéar, 
to hear again 


Riamiliére, va. 4. to hümble, ebáse again 


Riüngere, va. 3. (past. riánsl; part. ritmto) 
to anGlut or grease again 
Riuniménto, em. | re-dnion, reuniting, méet- 
Riuniménte, sf. ) ing; renéwal of fridadship 
Riuníre, ca. 5. (pres. riunisoo) to re-unite, 
réconcile, héal ; meet 
Riuníte, -e, «dj. reunited, reconctled, healed 
Riurtáre,va.1.to kaock ,bit,dash or ron agaiost 
Riurtáto, -a, adf. knocked, hit again (again 
Riuecibile, adj. tikely to succéed, prosper 
Riusciménto, sm. succóes, happy issue, eod 
Riuscíre, vn. 3. érr. (prex. rióeco) to auocéed, 
succeed well, prosper ; te issue, come out, 
dpeo into; to turo out, becdme, prove, be; 
spére di —, | bopetosuocéed ; quésto sen- 
Wéro riés co al práto, this path leads to the 
eséadow; non so dóve voi vegliáte —, I dont 
know what is the drift of your diecóurse , 
what your would be at; la signorína B. riu- 
scirà an'eocellónte mógilo, Miss B. will make 
an éxcellent «ffe 
Riuscíta, sf. succtes ; issue, evént, prógress ; 
far buóne o mála —, to prove or tnra out 
well or iH 
Ríuscíto, -a, adf. euccéeded ; Abroed out 
Riva, sf. e6a shore, banck, en, limit, place 
Rivággio, sm. beach, shore, baok, side, edge 
Rivále, am. a rival, compétiter, concürrent 
Rivalérsi, eref. 2. to recover, grow strong 
Rivalicáre, va. 4. to cross Óter, traverse again 
Rivalidasióne, ef. a new confirmation 
Rivalità, sf. rivalry, competition, contest 
Rivangáre, va. 4. todig up agaia; (fig.) to rake 
up, pry into, ràoeack, sift, iovestigato 
Rivarcáre, vn. 4. to pass dver again 
Rivedére, va. 2. irr. (pres. rivédo or rivéggo; 
past. rividi; part. rivísto or rivedóto) to 
eee again, re-examine; revise, corréct, re- , 
vide; rivedér le ragióni, i cónti, to examine 
the aecéünis ; — un libro, to reviéw( or re- 
vise) a book ; — il pélo, *. Pelo ; a rivedérci, 
good bye (till we meet again) 
Rivediménto, am. reviéw, revision, corréction 
Riveditére, am. sevidwer, reviser, critic 
Riredáto, -a, adf. seen again, revised ; rivedita 
la sua gémte, basing tevidwed his troops 
Riveggénte, adf that reviéws, sees again 
Rivelabile, adj. rivéalable, discéverable 
Rivelaméaoto, sm. a revealing, revelation 
Rivelénte, adj. revéaliog, that revóals 
Riveláre, va. 1. to revéal, disclose 
Riveláto, -a, adj. revéaled, disolósed 
Rivelatóre, tríce, smf. revóaler, discóverer 
Rivelasziéne, sf. revelation, div[ne inspirá&tion 
Rirellíno, sm. (mil.) a ràvelin, half moon; a 
sedlding 
Rivéndere; va. 9. to sell again, retail, cózen 
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Rivenderia, exchinge, truck, bárter 
Biveadibile, adj. saleable again, to be resóld, 
that can be sold again (cate 
Rivendicare, va. 1. to revénge, avange, vindi- 
Rivendicarsi, vref. 4.to take vengeance, to be 
revanged, avónged 
Rivenditóre, -tríce, emf. a bréker, hickster, 
b&wker ; a séller of eé¢cond band Articles 
Rivendogliólo, sm. a hückster, green grécer 
Rivendato, -a, adj. sold again, retailed 
Rivonire, un. 3. irr. (pres rivéngo; past. ri- 
véoni; part. rivenüto) to come again, re- 
thro, spring. procéed, aríse 
Rivenirsi , vre/. 3. to recéver one's sénses 
Rivenüto, -a, adj. retürned, come back, recó- 
vered 
Riverberaménto, sm. reverberétion, refldction 
Riverberánte, adf. revérberáting, that revér- 
berates 
Biverberáre, va. t. to revérberate, refldct 
Riverberáto, -a, adj. reverberated, roflécted 
Riverberaziéne, sf. |reverberátion,reflüctiop, 
Rivérbero, sm. | lamp, refldctor 
Riverdire, on. $. v. Riaverdire 
Riveréodo, -a, adj. réverend, vénerable 
Riverénte, adj. rdverent, respéctfol, módest 
Riverentemónte, adv. v. Reverenteménte 
Biverénza, -énzia, sf. réverepoe, respóct, ven- 
erátion, awe; & (masc.); a courtesy 
(fem.) saldte, ealntátion, gréeting; far la 
—, to make a bow, a codrlesy , to salite; 
con — pariando, respéctfally, with all due 
déference; la vóstra —, your réverence 
Riverepziále, adj. reveréntial, respéctful 
Riverenziáre, va. 1. v. Riverire 
Riverenzióne, sf. a very low bow 
Rivergognáre, va. 4. v. Vergognársi 
Riveríre , va. 3. (pres. riveríaco) to revére, 
hónour, respéct; to salüte ; riveritemi il 
véstro signor zio, present my respécts to 
your üncle 
Riverito, -a, adf. revéred, respécted, salüted 
Miversére, van. 4. to pour out, epill, to over- 
sét; — -si, to pour óver , spill, run óver, 
overflow ; (fig.) to pour out one’s heart, open 
one's self ; — il bródo addéseo ad alcüno, to 
spill broth upon a pérson 
Riversáto, -a, adj. overtürned, oversét, spilt 
Riversibile, adj, rivérsible, that may revert 
Riversibità, sf. reversibility 
Rivérso, am. revérse, misfortune ; wrong side; 
overfiów, a back stroke 
—  -8, adj. overturned, upsét, inverse 
Rivértere, van. 2. to revért; v. Rivoltére 
Rivesciére, rovesciére, van. 4. to upsdt, over- 
thréw, reverse, to cast updn; entrüst to; 
— -si, to prostrate one’s self 
Rivescidto, -a, adj. overtürned, prostrate 
Rivéscio, sm. v. Rovéscio 
Rivestire, va. 3. to dress again, to cléthe ; to 
vest, invést, give possóssion; to, deck out 
ain (again 
Rivestirsi, vref. 3. to put on one's clothes 
Rivestito, -a, adj. clothed, invésted again 
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RIV 


Rivétto,-foéllo, sm. (ant.) rlvuiet, small brook 

Riviaggláre, un. 4. to recomménce one's joir- 
bey, to travel again 

Riviéra, sf. a coast, a séa country ; (a river) 

Rivilichre, va. 4. (ant.) to examine cárefolly 

Rivincere, va. irr. (past. riviusi; part. rivin- 
to) to cónquer again ; win back, have one's 
revànge (al cards) 

Rivincita, sf. revéónge (at play); bisógna dar- 
mi Ja mia —, I must have my revénge 

Rivinta, sf. fresh victory; a recónquering 

Rivinto, -a, adj. recbnquered, overcdme again 

Rivisita, sf. the revisiting, rethrniog a visit 

Rivisitáre, va. 4. to revisit, return a visit 

Rivista, sf. reviów, revision ; fare la — delle 
trüppe, to reviéw the troops ; la — d'Edim- 
bürgo, the Edimburgh reviéw 

Riviváre, va. 4. v. Ravvivare 

Rivivere, vn. 3. irr. (past. rivíssi ; part. ri- 
vissüto) to revive, come to life again 

Rivificáre, va. 4. to rec&il to life, reanimate 

Rivo, sm. brook ; stream (river) 

Rivocáblle, adj. révocable (revérsible) 

Rivocáre, va. 4. to recall, revóke, abdlish 

Rivocáto, -a, adj. recálled, revéked, annbiled 

Rivocatério, -a, adj. revéking, repéaling 

Rivocaziéne, sf. revocation, repéal, rec&lu 

Rivoláre, on. 4. to By again, básten 

Rivolére, van. 9. irr. (pres. rivóglio; past. ri- 
vólli ; part. rivélto) to desire or want again 
to ask or demànd again 

Rivolétto, sm. a rivulet, small brook, rill 

Rivolgénte, adj. revdlving, thrning, whéeling 

Rivólgere, va. 9. irr. (past. rivélei; part. ri- 
vólto) to türn, to turn éver in one's mind, 
lo revélve ; to invólvo, wrap ap; to turn 
to a pérson, adhére to a party; — -si, to 
turn agáinst, turn upon, revolt; to turn, 
get sour; to change one's mind; rivól- 
gersi tra i vizi, to willow in vice; — ad 
uno, to apply to or have recóurse to a 
pérson 

Rivolgiménto. sf. revoldtion, change, turn ' 

Rívolo, sm. rivulet, brook (gütter) 

Rivdlta sf. a turn or tirning ; a change, alie- 
ration, vicissitude ; a revólt, rebàllion; — 
di stráda, à turn in the road 

Rivoltamónto, sm. turn, revolütion, change 

Rivoltére, va. 4. to turn óver, turn, invért ; 
to dislürb, pervért; on. to run abóüt, go 
round, wheel; — -si, to revolt; — ad uno, 
to turn soárlingly upon a pérson; to get 
captious 

Rivoltatina, s/. little invérsion, change 

Rivolldto, -a, adf. turned, changed , revolted 

Rivoltatóre, sm. revdlter 

Rivoltélla, sf. a bye- patch 

Rivdlto, -a, adj. turned again, revdlved, past 

Rivoltolaménto, sm, revolation, turn 

Rivoltoláre, va. 4. to torn round, roll; rivol- 
tolársi nel f&ngo, to wállowin the mire (ted 

Rivoltóso, -a, adj. seditious, tarbulent, revól- 

Rivoltára, sf. revolütion, convülsion, over- 
throw, óvertürping; a winding, a dobble 


RIV 


Rivélvere,va. 2. to revdlve; (poet.) v. Rivülgere 
Rivolvitrice, sf. that cduses revolütions 
Rivolüto, -a, adj. wished again; redemànded 
Rivoluzióno, sf. a revolütion, revolving, turn, 
a revolütion, convulsion, ribéllion 
Rivomitdre, va. 4. to revdmit, vomit again 
Rivotáre, va. 4. to ómpty again 
' Rivulsióne, sf. revulsion, extirpation 
Rizzaménto, sm. ráising, erécting, hAsting 
Rizzáre,va. 4. to hoist, set up, plant, raise, 
eréct, set uprigbt; rizzársi, to gel upon 
one's legs, stand upright, rise, bristle up, 
stand, have erections ; — bandiéra, to plant 
the standard, raise the flag; — bottéga, to 
set up a shop; — un edifízio, to eróct an 
édiflce, raise a building 
Rizzáto, -2, adj. erócted, set up, raised 
Rob and róbbo, sm. rob, inspissated juice 
Róbo, sf. goods, wares, things, Articles, pró- 
perty, chattels, estáto ; stuff, limber ;a robe, 
gown, dress; — da mangiére, victuals ; 
up mónte di —, a lot or quantity of any 
thing; — altrul, andther pérson's próper- 
ty: far —, to get rich, accümuláte proper- 
ty; che —! what stuff! quanta —! how 
many Articles! what stuff! what nonsense ! 
it témpo wudl far —! (vulg.) ils going 
to rain; bélla —, a prétty girl (fronically) 
a nice man, small matter 
Robáccia, sf. trash, trümpery, stuff; a slut 
Róbbia, sf. madder 
Róbbio, -a, adf. (ant.) red. v. Rosso 
Robétta, sf. short gown, béd-gown 
Robiecia, sf. trifles, géw-gaws, slight matters 
Robicciudla, sf. a cheap little gown 
Robinia, sf. )(bot.)robi nia: bastard, faise,cdm- 
Robino, sm. | mon acacia; idcust-trée 
Robóne, robbóne,sm. gown (of doctors, etc.) 
Roboráre, va. 4 to stróngthen, v. Corroboráre 
Robustézza, sf. robhstness, atürdiness (rously 
Robisto, -a, adj. robüst, stout, stürdy, strong; 
stile —, a vigorous véhement style 
Rocággine, sf. hoarseness 
Rocca, sf. a hold, a fortress built upon a rock 
bluff or mountain: a fort ; the tower or keep 
of a fortress or castle; a chimney,chimney 
pot; a rock (ant. betler róccia; rape); cri- 
atallo di —, rock crystal 
Rocca (with oeclose), sf. a distal 
Roccáta, sf. distaff-full, blow with a distaff 
Roccétto, em. a róchet, lawn sléeves; sürplice 
Roccbélla, sf. a bobbin, quill (to wind silk) 
Rocchétta, sf. a small hole, fort, fortreas; a 
small distaff or rock ; erüca ; glass-sand 
Rocchétto, sm. a róchet, sürplice, bóbbin,quill 
Rocchiátto, sm. small block, roller, chunk 
Récchio, sm. a piece, chunk or chump of wood, 
a block of stone; a roll, róller, a piece of 
sáusage 
Récchi, smp. adusages, rolls (of pork, etc.) 
Réccia, sf. a rock, steep, précipice; filth, dirt 
Rocco, sm. a crósier, Lishop’s staff, a rook 
Rochézza, sf. hoarseness (at chess 
Róco, -a, adf. hoarse, cróaking, harsh 
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Rodénte, adj. gni wing, nibbling, bíting 

Ródere, va. 2. irr. (past. rósi ; part. r0so) to 
gnáw, nibble, wórm-eat, consüme ; to bite, 
champ; — il fréao, to bite or champ the 
bit; to chafe; ródorsi, to chafe with rage 

Rodiménto, sm. gnawing, biting; Anguish 

Roditóre, -tríce, em/. that gn&kws, wórm-eats, 
consümes; vérmo —, the gnawing wórm, 
remórse 

Roditára, sf. gnawing, biting; tórment 

Rodomontáta, sf. rodomóntade, swaggering 

Rodomónte, sm. a ródomont, swaggerer, billy 

Rodomoateria, sf. fanfaronado, blister 

Rodomontésco, -a, adj. thréatening, büllying 

Róffia, sf. (ant.) a thick fog 

Rogére, va. 4. (daw) to draw up (as a Notary) 
a deed or cóntract (tary 

Rogáto, -à, adj. drawn and attésted by a nó- 

Rogatére, sm. nótary, attórney, writer 

Rogaziéni , s/p. rogation-week 

Roggio, -a, adj. réddish, séimewhat red, ris- 
set; pàra róggia, a rüsty pear (rial déed 

Rogito, sm. a sígniog and subscribing; notá- 

Régna, sf. scab, invéterate itch; mange 

Rogndccia, sf. very bad itch, scab, mange 

Rogpétta, -Gzza, sf. slight itch, scab, mange 

Rognóne, sm. a kidney; — di agnéllo, lamb's 
kidneys 

Rognóso, -3, adj. schbby , itchy, lóprous 

Rógo, sm. pyre, fünera! pile, stake 

— em. bríer, bramble 

Rogumáre, va. 4. to ruminate, muse on 

Romagnudlo , sm. coarse undyed woollen 
cloth ; a native of Romágna 

— adj. of Romagna 

Romajolíno, am. small pdt-ladle 

Romajuoláta, sf. a ladle fall 

Romajuólo, sm. a ladle, cook's ladle 

Romanaménte, adv. in the roman style 

Romanata, sf. a picnic party 

Romanésco, -a, adj. of Rome, of Romagna 

Romanésimo, sm. Rómanism, the ténets of the 
Chirch of Rome 

Románo, sm. a stee! yard; the weight sus- 
pénded on the steel yard 

— -a, adj. roman, of Rome; smf. a roman 

Romanticaménte, adv. romantically 

Romanticismo, sm. romànticism ; romanticness 

RomAntico, -a, adj. romantic 

Romanzeggi&re, un. 4. to write romances 

Romanza, sf. (mus ) a ballad, an air 

Romanzéeco, -a, adf. romantic 

Romansétto, sm. little romance, novel, tale 

Romanzióre , sm. a novel writer; a romàncer 

Románzo, sm. a nóvel ; a romànco 

Romba, sf. v. Rémbola 

Rombáre, vn. 4. to drone, bum, whizz, buzz 

Rombázzo, em. clatter, bproar, din, rumbling, 
whizzing, ràcket; gran — e póca lana, 
great ery and little wool 

Rombétto, sm. a small tirbot 

Rómbice, sm. monk's rhübarb, dock 

Rómbo, sm. a dréning, hamming, distant 
booming, a tumbling, mürmur, buz, whiz- 


sing, whirring; a rhómbo er thrbot; a 
rhombus or rhomb (geom.) 
Romboidale, adj. rhomboidal 
Rombdide, sm. a rhómboid (geom.) 
Rémbola, sf. (ant.) a sling; v. Frómbola 
Romboláre, vo. 4. (ant.) v. Frombolàre 
Roméa, ef. a female pilgrim; v. Roméo 
Bomeággio, em. (ant.) a pilgrimage, róamiog 
Roméo, sm. e piigrim (dirécted to Rome) a 
pilgrim, a pérson róaming abóüt, a wünderer 
Romice , sm. sbrrel , monk's rbübarb, dock ; 
— acetéso, sorrel dock; — dei giardíni ; 
patientia, dock 
Bomíre, vn. 3. (ant.) v. Frémere, romoreggiáre 
Romitággio, éremo, om. bérmitage, sdlilade 
Romitáno. -a, adj. solitary, wild, rode, 
— sm. a bare-footed Augüstine friar 
Romitéllo, sm. a litle hérmit, a reclóse 
Bomitésco , -a | adf. iike a hàrmit , solitary, 
Romitico,-a | retired, seclüded 
Romito, sm. a hérmit, reclése, sdlitary 
— -a, anj. solitary, désert, relired 
Romiténsolo, sm. a poor little harmit 
Romitério, -óro, em. a bérmitage, sdlitade 
Romére, sm. noise, bproar, tamult, rümour; 
clàmour , rattling, clatter , din ; far —, to 
make a noise (in the world); méttere tütta 
la cása a —, to rouse the whole house, to 
shout, storm 
Romoreggiaméoto, sm. noise, clamoar, din 
Romoreggiánte, adj. n6lsy, clàmorous 
Romoreggiáre, vn. 4. to make a noise 
Romorío, sm. a noise. a rümbling noise 
Romoróso, -a, adf. n&lsy, clamorous, clatter- 
ing, talked of, püblished, dipned abroad 
Rémpere, va. 9. (rómpo, roppi, rdtto) to break, 
smash, break down; to interrbpt; — una 
gamba, to break a leg; — un pericolo, to 
turn aside a dáuger; — le léggi, to break 
the law; — il proponiménto, to change one's 
mind; — il digiüno, to brdéakfast , to eat; 
— le paróle, to interrüpt a parson ; — l'uó- 
vo in bécca. to supplant, forestall, travérse, 
thwart , baffle; — il cápo ad uno, to break 
8 pérson's héad ; to tease him: — in mare, to 
shipwreck; — i! silénzio, to break silence; 
— il ghiáccio, to break the ice, begin; 
— la guérra , to make, or declüro war; — 
all'érmi, to BY to arms; rótto dagli anni , 
wórn with years, worn down wilh age; avér 
rótlo lo scilinguágnolo, lo be chatty, glib , 
talkative, pert 
— -si, orf. 2. to break, get bróken ; to fall 
into a passion ; — a ridere, to fall a ldugh- 
ing ; — il cóllo, to break oue's neck; il 1é6m- 
po si rómpe , the weather breaks, the sky 
lowers, ill luck thréatens, impónds 
Rompévole, adj. brittle, fragile 
| Rompicápo , sm. a liresome parson, trodble- 
some thing, annGyance, nuisance 
Rompicóllo, sm. a précipice, a périlous affair, 
a dangerous man, a breakneck attémpt, rash 
undertaking; à —, in a breakneck rüinous 
manner, precipitately ; rashly, madly 


ROS 


Rompinéci, sm. a ubt-cracker 
Rompiménto, sm. breaking friction, giddiness 
Rom piltra, -trice, sm/. breaker, infrioger 
Rompitara, sf. breaking, fràctuce, rüpture 
Rónca, sf. a hédging bill, bill-book 
Ropcáre, va 4. to weed, pul oat the thistle 
Roncáto, -a, adj. wéeded; cléared of thisties 
Ronchétto, sus. a prüning book, gArdener's knife 
Róncbio, sm. v. Bernóccolo, bitórzo (tic. 
Ronchióne, sm. a great block of wood, stone, 
Ronchióso, -óto, -a, adj. rigged, gnárly. roagh 
Roncigliáre, va. 4. to hook, catch with a hook 
Ronciglio, sm. a hook, ténter; gaff, harpóon 
Roucióne, sm. v. Ronzdne 
Rónco, -óne, sm. prüoing-kuife, hddging-bil; 
tértuous way, cróoked street 
Róncola, ef. a bédging bill, prdoing hook 
Ronda, sf. rouod , patrol, night-guard; aa- 
dare la —, to go the rounds, to patról 
Réndine, róndipa, sf. a swallow; (a fl$ing fish); 
a códa di — , swallow-tailed; una — noa 
fa primayéra, prov. exp. one swallow dees 
bot make spring 
Roodinélla, -étta, sf. (poc!.) a swallow 
Rondib(no, sm. youog swallow; éarly fg. 
Rondóne, sm. a martin (kind of swallow) 
Rónfa , sf. à séquence (at cards); accusár la 
— giüsta, to stato the thing as it is, to play 
Ronfare, ca. 4. v. Roncáre (fair 
Ronfiare, on. 4. (better russáre), to snore 
Ronzamébto, sm. büzzing, mirmur (ramble) 
Ronzápte, adj. bizzing, hümming 
Ronzáre, vn. 4. to buzs, hum, whizz (ràmbie) 
Ronsíno, -a, smf. a pad, nag. cob; póny 
Ronzio, rónzo, sm. buzzing, humming, buzz 
Ronzóne, sm. a horse, stallion; courser 
Rorante, adj. (poet.) dewy, fall of dew, tears 
Roráre, va. 4. (poet.) to bedéw, bespripkle 
Rorário, sm. a róman árcher 
Rorástro, sm. víte biánca, v. Víte 
Rórido, -a, adj. déwy, v. Bugiadóso 
Rósa , sf. (with the S hard) a hóilow sedoped 
out by the rüshiog of waters 
— sf. (with the S soft) a rose; a red spot: a 
róse bush; — selvática, dog rose, hip rose; 
— cannélla, dnnámom róse: — di Dami- 
sco, red damask rose; — di Bengála, Beo- 
gi] rose; —íspida , àpple béaring róso tree; 
— giálla, single yéllow rose;s'ell'à — forirà, 
s' ell'ó spina pungerà, time tells all thiogs; 
cór (cégliero) la —, to seize the présent op- 
portunity, make hay while the eun ebines ; 
— canina, the sweet briar, wild óglantine; 
légno di —, rése- wood 
Rosáceo, -a, adj. of a róse-colour, rósy 
Rosájo, sm. a róse bush, (a rósary) 
Rosajóne, sm. a large róse-bush ; a róse-tree 
Bosário, sm. a rósary, string of béads 
Rosato, -a, adj. rósy, blóoming, red as arose: 
ólio —, oil of róses; labbra rosate, rosy 
. Nps; pásqua rosáta, péntecost; giórpi ro- 
s&ti, white days, seróoe, happy days; p&nno 
—, róse coloured cloth 
Réscido, -a, adj. déwy 








Rota, sf. v. Rudta 


Rosecebifre, va. 4. to nibble, bite by little 
Rosélia, sf. arbute, wilding, striw-berry treo 
Roselifa, sf. (better rosalia), the méasles 
Roselfína, sf. the damask rose; dar roselline, 
to pay one's court, to flatter, tóady 
Róseo, -a, adf. (poel.) rosy, like a rose 
Rosóto, sm. 3 gárden of róses 
Rosétta, s/. a little rose, a blackemith’s párer 
or bütteris; arose of díamonds, rübíies, ete. 
Rosicáre , va. 4. | to Dibble, gnaw, bito by 
Rosicchiáro J Mule at a time, pick 
BRosicatüra, sf. gnawing, éatiog awáy slowly 
Rosicchiéro, sm. róse-coloured enàmel 
Rosignolüzzo, em. a young vightingale 
Rosignuólo, sm. a níghtingale 
Rosmarfoo, sm. rosemary 
Réso, -a, adf. nibbled, gnawed, wórm eaten 
Rosoiáccio, sm. a wild poppy 
Rosoláre, va. 4. to fry, roast brown 
Rosoléto, -a, adj. fried or roasted brown 
Rosolía, sf. the méasles 
Rosólio, rosolíno, sm. rosólis, liqueür 
Rosóne, sm. à large rose; a tail piéce ; (arcA.) 
Rospáeeio, sm. a large bgly toad (rosétte 
Róspo, sm. a tóad 
Rossástro, -a, rosseggiante, adj. rósy. réddish 
Rosseggiáre, on. 4. to get rosy, becóme ràddish 
Rosselliao, sm. a spécies of olive tree 
Rossétto, -a, rossicánte, adj. reddish 
Rossézza, ef. rédoess, red cólour, blush 
Rossicare, vn. 4. to réddeo, grow red, blush 
Howsicelo, -ígno, -a, adj. réddish, inelining to 
ro 
Rosso, -a, adj. red; il mar — , the red séa ; 
divenir —, to rédden, blush 
— sm. red; — d'uóvo, the yolk of an egg 
Rossóre, sm. blush, redness, red, (shame) 
Rossorétto, sm. a slight blush, passing blush 
Rósta, sf. a Véafy twig, palm; faa 
Rostícci, smp. dross of fron, ecória 
Rostigióso, -a, adj. v. Ravido, scaglióso 
Rostréto, rostrále, adj. rostral, béaked 
Réstri, smp. rostrum, bar, court, hüstiags 
Réstro, sm. beak, bill, probdscie, róstrum 
Rosüme, sm. gnawing, éating away, erósion 
Rostra , sf. erósion , gnawing; filings , bits; 
non fa —, he leaves no crumbs, makes no 
(bones 
Rotája , sf. a cart rot, track of a wheel; le 
rotáje di una stráda ferráta , the rails of a 
ráil road 
Rotaménto, am. retátion, rótling, whóeling 
Rotánte, adj. thrning, rotáting, whéeling 
Rotáre , vn. 4. to wheel, turn upon an axis, 
go round like a wheel; to rotate, revàlve , 
(astron.); va. to wheel, turn, make go reand 
like a wheel; to cause to rotate (astron.); 
— un malfattóre, to break a malefactor 
on the wheel; i satélliti non rótano, satel 
lites (moons) do not rotáte; — -sà, to turn 
or change like a wéather cock 
Rotáto, -a, adf. whéeled, türned, rotated 
Rotatóre , sm. a rotétor, that whieh rotates 
or cluses to rotáte 


Rotondáre, vo, 4. 
Rotondáto, -a, adj, made round, rounded 
Rotondézza, sf. 
Rotondita,- 4de,-Ate 
Roténdo, -a, adj. round 

Rotóne, sf. a large whee! 

Rétta,e/. a rhpture, fracture, bro&hing; bréach; 





ROV 


Rotatério , sm. the rotator of the fémur; the 


orbicular miecle of the eye 


Rotaziéne, sf. rotation, revolütion, tarot 
Roteánte, 4 ’ "E 


v. Rotante 
Roteaméato, sm. rothting, rotation, whéeling 


Roteáre, vn. 4. (astr.) to revolve, to rotate; 


to wheel or torn as a swáHow in the air, 
or as à knight in the lists or circus 


Roteazióne, sf. rotation, whéeling, tàrning 
Roteggiare, va. 4. v. Roteáre, to revótve 
Rotélla, sf. round shield, bückler; «mall wheel, 


littlehoop, round spot, knee-pan, whirl-bone 


Rotellétta, sf. round slice, Httle wheel, ete. 
Rotellóne, sm. a large roend shield 

Rolino, sm. a little whéel. fóre-whóel 
Botolánte , adf. rélling, that rolls (as a bar- 


rel, billet, eto.) 


Boteláre, va. 4. to rell; — uma bitte, to 


roll à cask; un. to turn, roll, ron bere and 
there; rotolársi sull’ érba, to roll (one's seif) 
“updn the grass 
Rotoláto, -a, adj. rolled, rolled down, up 
Rotolétto , sm. small rol! of páper, a soroli 


Rótolo, sm. a rell, scroll 
Rotolóne, rotoléni, adv. róliing, roiling alóng 


or down; va —, it goes rolling dowh 
to make round, to round 


róündpess , rotündity, 
sphericity 


a rout, dverthréw, consternétien; pórre in 
—, to rout, put te the rout; foggíre in. -^, 
to fy In disórder; partire in —, to go away 
je a pet; venire alle rotte, to cometo blows 


Rottame, sm. bréken pióces; crumbs, rabbish; 


mtochie di —, a heap of rübbish 

Rottaménte, adv. excéssively, immddorately 

Rottésza, sf. v. Rottura 

Rótto,-a,adj brókon, rbptured, smáshed, brtis- 
ed, erbshed; ndüted ; interrbpted; prone, 
given, addicted to; hasty, frascible, rüp- 
tured; haviaga rapture or hórnie ; vitiated, 
spoiled, Gsod ep, worn oat; — ad ogni vi- 
zio, addicted to évery vice, abandoned 


— gm. a break, crack, gap. fracture, rapture; 


a broken nbmber, friction; vscirne pel — 
délla cóffias, to save one’s mültos, came 
Rotidrio, sm. a chutery (an sue)" (off olear 
Rottüra, sf. a fracture, cleft, ruptare, & ehep, 
rept, chink, gap, Opening, breach, a rüptuse, 
discord, falling out ; a reptere, hórnia 
Rótula, sf. (ant.) knée-pàn 
Rovaglióne, em. the méasies . 
Rovajácolo, sm. a béistoreus north-east wind 
Rovájo, sm. tbe porth or north-east wiad 
Rovajondccio, sm. vory bólsterous adrth-wind 
Rovélla, -àllo, sfm. rage, fury, frónzy 
Roventére, va. 4. to make réd-hot, inflame 
Roventate, -s, adj. made réd-hot, inflamed 
Revénte,adj. red bot, bürniag, fürvent, Ardent, 
véltemans ; philo rovéati, rédhot bells 


ROV 


Roveolészs, sf. conflagration, scórching 

Révere, sm. the male oak (small bard oak) 

Roveréto, sm. a plantation of mále-oaks 

Rovesciaménto, sm. óverthrów; óvertürning 

Boveseláre,ca. 4. to overtüru, upset, overthróe, 
invàri, spill; — una távola, to upsdt or 
overtirn a t&éble; — un véso, to throw 
down a vaso, to spill its contéots; — un 
battéllo, to upadt & boat 

Rovesciáto, -a, adj. óvertürned, overthréwn, 
upedt, capsized, oversét , spilled , undóne, 
rbined 

Rovéscio, em. the wrong side, the revérse ; 
an óverthrów, déwofall; a béavy shower; 
il — d'una medáglia, the revérse of a mé- 
dal; — del piano, the wróng side of cloth; 
gran — di fortána , a great reverse of fór- 
tune; — di colpi, a hürricane of bléwe; 
— d' inglórie, a tórront of abüse ; métter- 
si il corpétto à —, to put on one’s whist- 
coat with the fnside out; far boa cósa a 
—, to do a thing the wróng way 

Bovescióne, sm. back-stroke; back hand-stro- 
ke; cadér a —, to fall backwards, on one’s 
back 


Rovéto,sm. a place fall of briers, brambles, ete. 

Rovigliaménto, sw. disórder, confüsion noise 

Rovigilére, va. 1. v. Rovistáre 

Roviva, sf. rbin, fall, rhshing down, devastá- 
tion, destrhetion, füry, impetudsity , vío- 
lence ; rüins 

Rovinénte, adj. that comes rüshing down, falls 
into ruins, that rhins, overwhélms, destrójs; 
rhinous, destriective 

Rovinére, vn. 4. (ruináre) to come clüshing 
down, to rush down béadlong, to fall into 
rüins; rovina quélla tórre, that tówer is 
falling into ruins; — va. to overwhélm, rbin, 
demólish; to cast or pull down, to ovorthrów, 
destró?, undo; rovinárei, to rhin or destroy 
one's self; mi rovineréte eolia vóstra prodi- 
galità , you will ria me,by your extràva- 
gance; rovinársi di reputazióne, to destroy 
or lose one’s reputation 

Rovinaticeio , -a, adj. falling into r&ins, dis- 
mántled, erümbling , riinous, réady to fall 

BRovináto, -a, adj. rüined, destróyed, undóne 

Rovinatére, -trice, sm/. a destroyer, waster 

Rovinévole, adj. farious, hasty, irascible 

Rovinevoiménte, adv. v. Rovinosaménte 

Rovinfo, sm. great noise, apréar, précipiee 

Rovinosaménte, adv. impétuously, fariously 

Rovindso,-a, adj. impétaous, farious; rdinons 

Bovistáre,van.4. to rhbmmage,ransack, séarch, 
(órret, poke, ttmble abóut, confóünd 

Rovistláre, -ársi, va. 4. v. Voltoláre, voltolársi 

Rovfstico, sm. privet (óver green shrub) 

Rovistio, sm. a rhmmaging, hàrly-bürly 

BRovistoláre, va. 4. v. Rovistáre 

Rovito -a, adj. réd-bot 

Róvo, sm. brier, bramblo, blackthorn 

Réssa, sf. a jade, wórthless nag , sérry horse 

Rorzhocia,-étta, sf. bad horse, old jade, hack 

Rozraménte, adv. coarsely, rotghly, rüdely 


— B54 — 


RUF 


Rozszéssa, sf. (rozzit&) rhggedness; cóaraeness, 
rusticity, rüdeness, incivility, sbéepishness 
Rózz0, -8, adj. rigged, unéven, cóarse, rav; 
cléwnish, cósrse, uncobtb, rough , unpdl- 
ished, rude; téla rózza, cóarse, raw, un- 
bléached linen ( 
Rozzóne, sm. e elümsy old worn out horse,s 
Rozzüme, em. robghoess, rusticity, ignorance 
Rüba (rapíoa), sf. róbbery, rapine ; mandir 
a —, to give up to pillage; andér a —, lo 
be plilaged ; aodár vía a —, to be sold of 
rapidly 
Rubacchiaménto, sm. pétty theft, pilfering 
Rabacchiére, va. 4. to pilfer, pick póckets 
Rubacchiáto, -a. adj. pilfered, stólen 
Rubacedri, sf. a fascinating pérson, a charmer 
Rubagiéne, sf. rdbbery, theft, thiéving 
Rubálda, ef. a hàlmet, héad-pleco ; casque 
Rubáldo, em. v. Ribaldo . 
Rubaménto, sm. robbery, thelft, t hiéving 
Rubáre, va. 4. to stéal, rob, plágiarize; tolay 
ont one’s cards, to discard 
Rubáto, -a, adj. stólen, robbed, taken away 
Robatóre , -trico, swf. he, she who atéals or 
robs, a thiéf, a robber 
Rubatóra, sf. thiéving, stéaling, robbery 
Rabbio, sm. a sort of corn-measure 
Rubécchio, adj. v. Rosseggiánte 
Hubelláre, un. 4. v. Ribellare, ecc. 
Rubellióne, sf. v. Ribellióoe 
Rubélio, sm. (poet.) v. Ribelle, ribello 
Rubería, sf. róbbery, theft; extórtion 
Rubestéz za, sf. v. Fierésza 
Rubésto, -a, adj. ferócious, fiérce; savage 
Rubicóndo, -a, adj. red, ribicand, raddy 
Rubicóne, sm. Rübicon; passáre il —, to 
pass the Rübicon (to adópt a móéasure 
from which one cannot recéde) 
Rubidétto, -a, adj. sómewbat rugged, rohgh 
Rabido, rüvido, -a, adj. rigged, rough 
Rubi&cánte, adf. ) making red, rubific, cdus- 
Rubificativo,-a {| iog a blush, blüsbing 
Rubificáre, va. 4. to make red, to rübif$ 
Rubificato -a, adj, made red, rübified 
Robigíno, sf. a. v. Rüqgine 
Rabiglia, sf. black vétcbes, tares 
Rubinétto, -dszo, sm. a emall ràby 
Rubino, sm. a rüby (preefous stone) 
Rubindso, -a, adj of a rüby, red as a ruby 
Rubidia, sf. a sort of grape (ous 
Rubfzzo, -a, adf. robist, stirdy, lbsty, vigor- 
Rüblo, sm. rable (a silver coin of Russia) 
Rabo, sm. (poet.) bramble, brier, blàck-briar 
Robrica, sf. rübric ; (mín.) raddle, red chalk 
Rübrico, -a, adf. red; térra rübrica, rüddie 
Rubricazióne, sf. (bet. vossósza) rédpess, blash 
Rübro, -a, adj. (poet.) red 
— sm. briar, bramble (blàck-tborn) ; red 
Rica, ruchétta, sf. (bot.) gárden-rócket 
Ride, adj. rude, eoarse, unpolished 
Budimónto, sm. a rüdiment; (gram.) rüdiment 
Réere, va. 9. to dash fürward, tear along 
Raffa, sf. throng, crowd , scramble; far a — 
réffa, to catch what one can, lo scramble 
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Roffléna, sf. a procüress, go-between, báwd 

Ruffianamónio, ruffianécoio, sm. pimping 

Ruffianáre, va. 4. v. Arruffianáre 

Roffiandlia, sf. a little procüress, bawd 

RofBanerfa, -ézza, of. | pimping,entrapping, 

Ruffianésimo,-àsmo,sm. )  cünning, finesse 

Roffianéeco, -a, adj. of à pimp or procüress 

Ruffianía, sf. v. Ruffisuósimo 

Ruffiáno, sm. a phoder, pimp, gó-between 

Ráffo -a, adj. yallowish red 

Ráffola, sf. v. Raffa - 

Ruffolére, rufoláre, vn. 4. to éat like a hog 

Ruffolátto, sm. a small wild hog 

Riga, sf. a wrinkle; a gréen caterpillar; a 
street (ant.) 

Rugáre, vn. 4. to wrinkle, get wrinkled 

Ruggénte, adj. róaring 

Rággere, vn. €. (asa lion) to roar, v. Ruggíre 

Rugghiamónto, sm. róaring, róar; rambling 

Buggbiánte, adj. róaring 

Bugghiáre, an. 4. to roar (like a lion) 

Rigghio, ruggito, sm. roar, roaring 

Raggine, sf. rust; gradge; mildew, biight 

Rugginépte, rugginóso, -a , adj. rüsty; déoti 
rugginósi, risty teeth (rancour 

Rugginóssa, -étta, sf. a slight mildew, rust, 

Raggio, em. v. Ragghio ' 

Ruggire, va. 3. to roar (as the Lion) 

Ruggíto, sm. roar, róaring (of the lion) 

— -a, adj, róared, made a loud noise 

Rogheltina, sf. a little wrinkle 

Rugidda, sf. dew; (Ag.) lymph, rosolis 

Rugiadóso, -a, adj. déwy, full of dew 

Rugioléno, sm. (bel. pügno), a box, cuff 

Rugóso, -a, adj. wrinkled 

Rugumante, adj. chéwing the cud, rüminating 

Rugumire, va. 4. to chew the cud, rüminste 

Rugumazióne, sf. ramination ; meditation 

Ruína, sf. rüin, dimage, destriction, füry 

Ruiodre, rufna, ecc. v. Rovina, rovináre, ecc. 

Raire, vn. 5. (/at.), to rasb fórward , dash into 

Rolla, sf. (bet. rüllo) e róller 

Rulláre, va. 4. to roll (ground) with a roller ; 
— il tambáro, to roll the drüm 

Rulláto, -a, adj. rolled, turned round 

Rallo, sm. a róller (to roll ground, walks, ete.), 
a pike top, cásting, top, gig; — d'un tam- 
büro , róll of a drüm 

Ruminánte, adj. chéwing, rominating, müsing 

Rumináre, van. 4. to rüminate, chew the cud; 
to rüminate, consider, pónder 

Rumináto, -a, adj. rhminated, thought óver 

Ru minatére,-trice, swf. he,she that rüminates, 
considers, ponders, móáses 

Ruminazióne, sf. ruminátion (mordso, eec. 

Rumóre, sm. rumoróso, adj. v. Romóre, ro- 

Runeíglio, sm. v. Ronciglio 

Ruólo, st». réli, cátalogue, list, régister 

Ruóta, sf. a wheel; a paddle wheel; the 
wheel, the rack; a tara, round, circle; 
la — della Fortüna, the wheel of Fértane ; 
piróscafo a —, a paddle wheel stéamer ; 
andar a —, far a —, to go wheeling about 
(like a swallow) 
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Ruotaménio, sm. v. Rotaméato 

Ruotáre, va. 4. v. Rotáre, roteáre 

Ruotoiáre, va. 4. (mar.) to róll (as a ehip) 

Ruótolo, s». v. Rótolo 

Rape, sf. a rock, a móüntaiu rock; a crag, 
cliff bluff; a steep rügged or precipitous mass 

Rupinóso, -a, adj. steep, craggy, inaccessible 

Rurále, adf. 4. rüral, ristic; country, simple 

Ruscellettino, s». a rill, runnel, small rivulet 

Rusceliótto, sm. a rivalet, a small stream 

Ruscéilo, em. a brook, rivulet, stream 

Rasco, sm. rüschia, sf. bütcher's broom, 
holly, bólly oak 

Rasignudlo, rosignudlo, sm. a nightingale 

Raspa, ef. it ruepáre, sm. the scratching or 
scraping of fowls in séarch of food 

Ruspáre, van. 4. to scratch, scrape (like fowls) 

Róspo, sm. a séquin, a zàcbin 

— -8, adj. new coined, new, rough 

Russére, vn. 4. to snore 

Rásso, sm. snóring ; a Russian ; 

— -a, adj. Russian; dáma rüesa, a Russian 
lady ; tela rdssa, Russia duck 

Rusticággine, sf. rusticity, dwkwardness 

Rusticále, adj. rüral, rüstic, bóorish, rough 

Rusticalménte js rüstically, rüdely,clówn- 

Rusticaménte ishly, dwkwardly 

Rusticano , róstico, -a, adj. rustic, r&ral; 
aémini rüstici, coüntry lads, coüntrymen, 
rüstics ; vestiménti rusticáni, cóarse coün- 
try clóthes (try 

Rusticáre, vn. 4. to rüstieate, live in thecoun- 

Rustichótto, -a, adj. ráther rüstic, coarse 

Rustichézza ef. rusticity , elównishness, 

Rusticita, áde,-hte | want'of pdlieh ° 

Rüstico, -a, adj. rustic, simple, codntry, 
cléwnish; pórta rüstica, the back gate, the 
yard gate; — sm/f. a rustic, clown, péasant; 
(archit.) the rustic order; rüsticl, cáse rü- 
atiche, spl. óüthouses, dffices 

Rata, sf. (bot.) rhe; — capraria, goats rue 

Rutáto, -a, adj. of rue; 6lio rutáto, oil of rue 

Ruticarsi, vrf. 4. to budge, stir, slump, wag 

Rutilánte, adj. shining, brilliant, bright 

Rutiláre, vn. 4. to shine, glitter 

Ruttáre, van. 4. to belch, erüci 

Ruttáto, -a, adj. erücted, bélched 

Ratto, sm. a bélching, belch 

Ravidaménte, adv. coarsely, rbghly, rüdely 

Ruvidésza, sf. roüghoess, rhggedposs; harsh- 
ness,wantof pólish,rüdeness,vulgàrity (ness 

Ruvidità, sf. unévenness, robghness, cóarse- 

Rávido, -a, adj. rigged, rough, unéven; rude, 
uncultivated; rough, cride; vino —, rough 
(racy) wine ; stile —, a hareh style 

Ruvidótto, -a, adj. sómewbat roogh, harsh 

Ruvistére, va. 4. v. Rovistáre 

Ruvístico, sm. (bot.) privet 

Russamónto, sm romping, frolic, ting play, 
wüntoning, sport, pláyfalness, hórse-play 

Ruzzánte, adj. sporting, playfal, frdlicsome 

Ruzzáre, van. 4. to romp, sport, frolic, play 

Razzo, sm. pláyfolness, frólicsomeness, ting | 
waggery, rómping, whim, wüntonness; uscí- 
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re i! — del chpo, to get cured of a lóog- 
ing; caváril — del cápo ad uno, to keep 
one in awe, beat the waggery out of bim 
Razzola, sf. a top, a pàg top 
Ruzsolánte, adj. that spinslike a top, spinnieg 
Buszoláre, van, 4. to peg or spin a top, pl- 
rovétte, spin turn round;to make a thing spi- 
rouette spin or roll; to sink a ship; to go 
backwards türning round like a top; — 
da una seála, to fall rólling down a stair- 
case 
Raszolato, -a, adj. spun, whirled round 
: Ruszoléne, sm. a large rólling stone; a taw 
| Roazoldai, adv. rólling dóWo, rolling alóng 
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8, sf. a chnsonant, the 47th. léttor of the Ità- 
lian àlpbabet. Ia the beglaning of com- 
póünd words « is óften the contraction of 
dis, correspópdiog to the english privativo 
dis or mis; as; compósto, compdeed ; scom- 
pósto, discompósed ; sdmetimes it is used 
as an ipténmsitive; ae, battere, to beat, 
sbáttere, to beat sédadly, to thrash, to cüd- 

Sabzot, adj. (hebrew) sabaoth, of hésts (gel 

Sabatico, -a, adf. sabbatic, of tho sabbath 

Sabatinve, -a, adj. born on a Saturday 

Babatísme, sm. the obsdrvance of the sabbath 

Sabato, s&bbato, sm. Saturday, sabbath 

Sabbatíos, adj. saturday; — sf. (ant.) a s&- 
turday's scholastic diepotátion 

Sábbia, sf. sand 

Sabbiáre, va. 4. to fill or stop up with sand 

Sabbioncéllo, sm. small sand ; sàndy ground 

Sabbiosóso, sabbióso, -a, adj. sandy ; full of 
sand (sun, móon and stars 

Saheísmo, sm, sdbianism, worshipping the 

Sabípa, sf. shbine, sabine tree 

Sabórdo, sm. & póri-hole (in 3 sbip) 

Sácta, sf. bag, wüllet, satchel; — da nótte, da 
viággio, a cárpet bag 

Sacedceio, sm. bad sack, bag, wallet 

Saccdja, sf. a wallet, pouch; far —, to g&- 

ther dust, to faster, (to bear a grudge) 

Saccardéllo, sm. a low fallow, a blackgaard 

Saccárdo, sm. a sóldier's scrub, fag; rascal 

Saccaréllo, am. small bag, satchel, scrip 

Sacearioo, -8, adj. sdocarine, sweet 

Saccénte,adj.laarned, knowing, cbuning, sly; 
déona —, a learned lady, a blüo-stócking 

— sm. a wiseacre, a concéited pédant 

Saccenteménte, adv. làarnedl y, wisely, stily 

Baccentería, sf. pédautry, self-concéit 

Saccentino , -a, adj. smattering, pedantic, 

— sm. a lille wiseacre, a willing (concéited 

Saccentóne, sm. one who pretànds to great 
léarning, a would-be wise man, a wiseacre, 
8 próay pedàntic chxcomb ; — aoredénsa, 
a cunning old fox 

Sacoentüsso, sm. a solf-sufficient smatterer 

Saceheggiamépto, sm. sacking, pillage, sack 

Baccheggisate, adj. pillaging, sbcking, plhu- 
dering, sm. a pillager,, sacker, plasderer 


SAC 


Saccheggiáre, va. 4. to sack, lay waste, rovags 

Saccheggiáio, a, adj plusdered, sacked 

Saccheggiatére, em. a plüoderer, pillager 

Sacchéggio, sun. sacking, pillage, plasderiag 

Sacchétia, sf. a bag, entall rack, wallet 

Sacchettáre, va. 4. to beat with bags of saad 

SacchelUno, sm. an extrémely small beg; a 
budget, sAtchel, pouch 

Sacchétto, em. a little sack, & bag; (med.) bag 

Sacchettóno, sm. a prétty large sack, a. bag 

Sacciutéllo, -a, adf. v. Saccentino 

Sacciutésza, sf. v. Sacsenteria 

Sacciólo, -a, adj. swaltering, sólf-sufüciset 

Sacco, sm. a sack, a large bag, sacking, sack- 
cloth, sacking, sack, plündering ; un — di 
fromónto, a sack of wheat ; avér il — piéag, 
to have a hide full; far —, to gáther, béap 
up; tenére il — ad uno, to hold the càn- 
dle to 3 pérson, be an abdtior; veeltár il 
—, to émpty one's budget, tell a pàrson sii 
the ill we know of him; éssere al fondo del 
—, to be at the bottom of the máéal tub; 
ternáre, andáre colle trómbe nel —, to 
come off with émply póckele, toenéak awbg; 
colmár il —, to be éager, iéavo no stone un- 
tarned ; trabécca il —, the cup runs óver; 
non dir quáttro seta non l'hai ael —, count 
not the chickens befére they are hatched; 
méttero uno in —, to beat one (hollow) ia 
'árgument; comprar gátta in —, to bay a 
pig in a poke ; mangiár col chpo nel —, to 
eat the dirty bread of depéndence; pórre a 
—, dare il — ad usa citla, to sack a town, 
give it up to plunder; diéci sácca di farina, 
ten bags of flour; diéci sáccbi di farina, 
ten flour bags 

Saceécoia, sf. (vulg.) pocket, poke; v. Tasca 

Sáccola, sf. v. Cardamómo 

Saccolo, sm. a little sack, a 

Saccománnpo, sin. sóüldier's scrob ; plónder 

— (far), va. 1. to pillage, ràvage, sack 

Saccomazzóne, sm. a game in which two pes 
sanis, both blindfold, seek to strike each 
other with a knotted cloth 

Saccomméttere, va. 2. v. Sacoheggiáre 

Sacconáccio, sm. a bad straw bed, pallet 

Sacsoocéllo, -ino, sm. a little straw pale, 
mattress 

Saccóne, sm. a straw mattress, strawbed 

Sacchccio, sm. satchel, small bag, poke 

Sácculo, sm. v. Saccolo, sacchétto 

Sacerdotále, adj. of a priést, sacerdótal, 
priéstly 

Sacerdotalménte, ado. like a priést or minister 

Sacerdóte, sacerdóto, am. a priést 

Sacerdotéssa, ef. a priéstess 

Sacerdézio, sm. prióethood 

Sécra, sf. consecrátiop, v. Ságra 

Sacrameatále, adj. sacraménial (wystérious) 

Saorameotalménte , adv. saotamànitally 

Baeramentáre, van. 4. to ad micister or reodíve 
the shcrament, to take éalh, swéer 

Saotameptáto, -a, adf. taken an osth, swérn 

Sacrapéaoto,sm. shcrament, oath, adjorétien, 
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the oéremony of taking the voll; the cicha- 
rist, the Lord's s&pper 
Sacráre, va. 4. to cópsecráte, dédicàlo 
— -4rsi, vref. 1. to cónseerate or devóte one's 
self to 
Sacrário, sm. sacrestia, sf. shcristy, véstry 
Bacráto,-a,adj.cónsocráted, shered, sel apárt, 
devóted, hól y ; detia sacráta, the cónsecrá- 
ted wáfer 
Sacro, sm. sànctuary ; sácred asfium 
Sacrestia, sf. sheristy, vàstry 
Sacrificaméate, sm. v. Sacrifizio 
Sacrificánte, adj. sherificing; sm. a shcrificer 
Bacrifücáre, va. 4. te sdcriffee, ber ap, dadi- 
cate, cónsecráte, give up; on. te offer sà- 
Crifice 
Sacridcdto, -&, adj. sheriffced, given op 
Sacrificatére, sm. a shcrificer; in ábito di —, 
in sacrificial babis 
Sacrificasióne, sf. a shcrificing bffering up 
Sacriffcio, sacrifizio, sm. a sacrifice 
Sacrilegaméate, adv. sacrilégiously 
Sacrilégio, am. sacrilege, profanátion 
Sacrilego, -a, adj. shcrilégious,sm. one guilty 
of sacrilege ; an impious person, an infidel 
Sacristáno , sm. sacristan , véstry-keeper ; 
sexion 
Sacrista, sf. the sheristy; the véstry 
Bácro, -a, adj. sácred, hallowed, holy, cdnse- 
cráted ; il — oollégio, the shored college 
cése sácre, sacred things; — mérbo, the 
falling sickness; osso — , the essacrum ; 
—, éxecrable, acchrsed 
Sacros&ato, -a, adf. shered, holy, invietablo 
Sadducéo, sm. a Shdducee 
Saeppoláre, va. 4. to prive or purge the vine 
Saeppolato, -a, adj. pruned, lopped off 
Saéppolo, sus. a bow, criss-bow: a vine shoot 
Saétta, sf. an arrow; a thinderbolt, the eldc- 
tric fluid ; a stn-beam; a ràbbet plane; a 
iriàpgular chaudeliór; a làncet; tha guó- 
mon of a shpdial, hamd of a watch; the 
plant sagitta acquatica; the constellation of 
the arrow 
Saettáme, sm. a lot of Arrows (rows 
Sacttaméato, sm. the shdoting or darting àr- 
Saettánte, adj. who shoots or darts arrows 
Saottare, van. 4. to shoot, dart, let fly an ar- 
row; to shoot, wotnd, kill with an arrow 
or dart; saétta il sole, the sha darts his 
yays; — septénza, to hurt & séntence; to 
falminate, andthematize 
Saettáta, sf. am Arrow shot; a bówshot 
Saettáto, -a, adj. shot, piérced with an ar. 
TOW ; saettate paréle, winged words, stinging 
remarks 
Sacttatore, sm. an Sreber, 8 béwmen 
Sacttatrice, sf. a female archer 
Saettévole, adj. of &rohery, of Arrows 
Sacttia, sf. briguatine, light frigate 
Sacttiére, sm. &u árehor ; v. Sacttatére 
&aettoláre, um, 4, te prese vinos ; *. Saeppoláre 
Sadthole, nw. v. Baéppole 
fiaetióno, $us. the darting emake, sedittas 
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Saettüme, sm. v. Saeltáme 

Saettüzza, sf. a small àrrow, Ikncet 

Saféna, sf. saphéna (a vein m the leg) 

Saffico,-a, adf. shpphic (poet.) 

Salffiro, sem. a sapphire 

Saga, sf. a sórceress, a witch ; sága (northorn 
legend 

Sagáce, adf. sag&cious, shréwd, keen 

Sagaceménte, adv. sagáciously, cáutiousty 

Sagacézaa, ef. sagácia, sf. Sagacity, 

Sagácia, sagacita,-ade,-ate, sf. | perspick- 
city, shréwdness, chaning 

Sagapéno, sm. gum sagapéoem 

Sagéna, sf. a large trammel net (gio 

Saggétto, sm. a little taste, spécimop ; v. Sag- 

Saggéssa, sf. wisdom, prüdence, mddesty 

Saggiánte, adj. tasting ; that tastes, tries 

Saggiaménte, adv. wísely, ságely, prüdently 

Saggiáre, vo. 4. to try, essay (taste); —I'dre, 
to try gold; v. Assaggiáre 

Saggiáto,-a, adj. esshyed, tried ; tésted 

Saggiatóre, sm. an assáyer, a trier of gold, ete. 
assay scales, gold scales 

Saggina, sf. buck wheat ; Indiam corn 

Sagginale, sm. a corn stalk 

Saggináre, va. 4. to stall, to fatten 

Sagaináto,-a, odj. mixed with maize, fatted; 
vitéllo —, a fatted calf 

Sagginélla, sf. Türkey-whéat of late grówiit 

Saggio, sm. a taste, éssay, trial; experiment; 
poor ; specimen, sample, sample bottle; a 
sage, a wise man; vi do quésto per —, I 
give you this as a simple or spdcimen; far 
— dell’ dro, to try gold 

— -a, adj. wise, sage, prüdent, circumspeet, 
resdrved, retiring, módest ; di véetra condi- 
zión fátene shggi , infórm us who and what 
you are; un — , sm. a sage, a wise man 

Saggittíóra, am. v. Sagittário 

Saggiudlo, sm. a smail flask given as a sàm- 
ple; a pair of móney scales 

Sagire, sagina, (ant.) v. Poseedéro, possésso 

Sagittále, em. the süture of the cránium 

Sagittário, sm. ao Archer ; (astr.) Sagittérias, 
the archer 

Sagliénte, adj. sáliapt, jatting ; ascóndimg 

Sagliménto, sm. ascént, móününg; v. Sali- 

Saglire, vn. 3. v. Salire (mento 

Ságo,-a, adj. (ant.) v. Sag&ce 

— gm. (pharm.) ságo ; 

Ságola, sf. (mar.) a sóüpding line 

Ságoma, sf. the cóünterpoise of a stéel-yard; 
module calibre 

Ságra, sf. the installation of a bishop, the 
andioting or coronation of aking; a small 
cannon ; a crowd 

Sagramentáre, eec. v. Sacrameéatire, ecc. 

Sagratina ,- dna, sf. (vulg ) extréme bdoger 

Segráto,-a, adj. v. Sacráto 

Sagraziéno, sf. ànnual commemoration 

Sagrestána, sf. e&cristéa nan (ton 

Sagrestáno, sm. véstry keepor, sheristan séx- 

Sagrestia, sf. sacristy ; vestry 


Sagréto,-2, adj. (ant.) v. Secrüto 
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Ságri (better sigrino), em. shagréen 

Sagrificáre, ecc. v. Sacrifichre, ecc. 

Sagrificio,-fzio, v. Sacrifízio (lace 

Sagrista, sm. the sacristao of the Pope's pà- 

Ságro, sm. a sáker-hawk ; small fiétd pióce 

Sagrosánto, -a, adj. sácred, most holy, ia- 

Sája, sf. fine thin serge (víolable 

Sajétta, sf. thin light serge 

Sajétto, sm. small doüblet ; waiscoat 

Sajme, sm. (ant.) hog's grease, hog's lard 

Sájo, sajóne, sm. dohblet, close coat, jórken 

Sajórna, sf. a kiud of long robe 

Sajótto, sm. v. Sajóne 

Sala, sf. a hall ( sérvants' ball), dining room; 
sword grass ; bürdock ; àxle-tree ; — terró. 
na, a párlonr; —, — di riceviménto, a 

Salácea, sf. pliehard (drawing-room 

Saláce, adj. salacious, libidinous 

Salagióne, sm. salting, pickling 

Salajuólo, sm séiler of salt 

Salamelécehe, em. a salam (Türkish bow) 

Salamandra, sf. a salamander 

Salamandráto,-a, adj. of a salamander 

Saláme, em. sült-meat, sáusagos, ham, ete. 

Salamistra, sf. a léarned lády, a blue-stócking 

Salamistráre, vn. 4. to endct tho bide-stocking 

Salamistrería, sf. pedantic self-sufficience 

Salamistro, sm. a woüld-be wit; a próser 

Salamója, sf. brine, pickle 

Salamojáre, vn. to máke pickle 

Salamóna, ef. v. Saputóna, salamistra 

Salamóne, sm. a sàlmon; v. Salméne 

Saláre, va. 4. to salt (ward 

Salariáre, en. to fee, salary, pay a salary , re- 

Salariáto,-a, adj. salaried, hired, feed, paid ; 
mércenary ; — emf. a bíred sérvant 

Salario, sm. salary, wages, sérvant's wages, 
app@latment, fee 

Salassáre, van. 4. to blee, let blood , draw or 
bréathe a veio ; farsi —, to get one's self 
bled, be bled 

Salásso, sm. (chir.) a blóod-letting; (veter.) 
fléam ; dggi gli hanno fatto tre salássi, he 
has been bled three tímes to-day 

Salataméate, adv. with salt, with much salt 

Saláto, sm, salt pork, salted meat, dried meat 

— -a, adj. salted, salt, bríny ; costly 

Salávo,-vóso,-a, adj. (ant.) dirty (white) 

Sálce, sàlice, sm. a willow-tree, willow 

Salcéto, sm. a willow plot; an intricate affair 

Salciája, sf. à willow hédge 

Saleígno,-a, adj. gnárly, kndtty, hard, bad 

Sálcio, sm. a willó€ tree, willow; — babiló- 
nico, piangénte, a wéeplog willow 

Salciólo, sm. a withe 

Silda, sf. solder, gle, gum 

Saldaménte, adv. staunchly, firmly, sthrdily 


Saldaménto, sm. the sdldering , stópping, 


stáunchiog, héaling up; clósing ; final sét- 
Uement; il — d'un cénto, the séttling and 
paying off an accóünt, the clósing an ac- 
count, vínding np an affair 
Saldáre, va. 4. tosdider, close, healup; — una 
péntola, to sdider a pot ; — una ferita, to 
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heal up a wound; — un cónto, to balance, 
séttle or close an aceéant 
Saldáto, -à , adf. sbldered, clósed, settled; 
cónto — , à clósed or séttled accóünt 
Saldatójo, sm. a soldering iron 
Saldatüra, sf. a sdlderiug; clósing, héaling 
up; the séttling an accóünt ; the soar left 
by a wound or sore, a mark, a seam: the 
spélter used in sdldering, solder 
Saldézza, sf. Grmness, solidity; staunchness, 
stéadfasiness, etürdiness, unshrinkingness 
SAldi, inferf. courage! be firm! steady ! hold 
Saldo, -a, adf. sound, whole, solid , firm; 
massive, massy; staunch, steady, cteadíast, 
stout, stalwart, anflinching, sound, healthy 
(balanced, settled, closed; v. Saldáto) star 
—, to stand firm, hold out, be apflinobing 
— em. the balance of an account, the ba- 
lancing, settling or closing an account; ses- 
sánta fránohi in —, sixty francs to balan- 
ce; ricevüto in — , settled 
— adv. firmly, strongly, noflinchingly 
Sále, sm. salt ; (Ag.) attic salt, wit, achmen ; 
sense, judgment; — maríno, eea salt ; — 
nitro; saltpétre, nitre ; — fossile, sal gemma, 
rock salt; sal d' Inghillérra, sal amaro, ep- 
som salts; sapér di —, to taste bitter; dólce 
di — , insipid, flat, mawkish, witless; ba 
póco — in sheca, he bas little sense ; ma- 
Dicársi l' un I altro col —, to be at drawa 
daggers with each other; appórre il — , to 
find faalt with every thing; sli, bon mots 
Saleggiáre, va. 4. to sprinkle with salt 
Saleggiéto,-a, adj. sprinkled with salt 
Salénte, adf. sscónding ; jütting out 
Saldtta, sf. a little párlour, sitting-room, small 
díning room ; bad sait 
Salgámma,- mo, sfm. mineral salt, rock salt 
Saliáre, adf. shmptuous, edstly, splandid 
Salibile, adj. of easy ascdnt, éasy to climb 
Sálica, adj. f. sàlic; la légge —, the sàlic law 
Salicále, salicéto, em. a plantátion of willows 
Salicástro,-gástro, sm. wild willow-tree 
Sálice, sm. a willow-tree, willow; v. Sálcio 
Salic6ne,sm. tail white willow-tree, shliow-tree 
Saliéra, sf. a salt-cellar (salt-box), salt-pit 
Salificábile, adj. (chem.) sàlifíable 
Salígno, sm. white Carára marble 
Salimbacea, sf. a mark upon goods; séal) on 
patents, etc.; a kind of pitcher (salt 
Saliménto, sm. ascént, ascénsion, pride, in- 
Salína, sf. salt-pit, salt-mill; galt-cellar, salt 
Salinatóre, sm. a worker in sült-mínes 
Salinatüra, sf. preparation of salt 
Salinoérbio,-érvio, sm. iéap-frog (boy's play) 
Salino,-a, adj. saline, briny, salt, sáltish 
Salire, un, 5. (pres. sàlgo) to ascànd, mount; 
salite le scale, come up stairs, step up 
Salire, em. ascént, móüntiug, góing up 
Salíri, smp. ascónts, dminences, high pláces 
Saliscéndo,-éodi, em. the latch of a door 
Salita, ef. ascént; rising ground, steep 
Salito,-a, adf. ascénded, móünted, raised 
Salitójo, sm. ladder, steps, hérac-biock 
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Salitóre, sm. who goes, climbs or scrambles up | Saltamindósso, sm. a shabby scanty coat 


Saliva, sf. saliva, spittle 
Salivále, adj. salivary, of spittle 
Salivdro,un, 4. to expectorate, spit, discharge, 
spittle; va. to sdlivate, cause salivátion 
Salivatério,-a, adj. sálivatory ; that promótes 
salivátion 
Salivazióne, sf. salivátion, expectoration 
Saliünca, sf. nárdus céltica 
Sálma, sf. poet. (soma) bürden, weight, back- 
load ; spoil ; una — di légna, a load (back 
burden) of wood ; corpérea — , this mórtal 
bódy, this mórtal coil 
Salmastro,-a, adj. sáltish, brackish 
Salmáta, sf. a long-winded epéech or discourse 
Salmeggiamónto, sm. psálmody, psálm-singing 
Salmeggiáre, van. 4. to sing psalms; praise 
Salmeggiatóre,-trico, smf. a psalm-singer 
Salmeria, sf. baggage, équipage 
Sal mi sia, adv. (shivo mi sia) God presérve us 
Salmíeta, sm. psálmist, peálm-book 
Salmo, sm. a psalm, shored song 
Salmodia, sf. psálmody 
Salméne, salamóne, sm. a sálmon 
Salpílro, sm. nitre, sailpétre 
Salóne, sm. a great hall, saldon, drawing room 
Salottino, sm. a sitting room, litte párlour 
Salétio, sm. a parlour, a sitting-room 
Salpáre, va. 4. to weigh anchor, sail, make 
sail, sail off; salpárono iéri alle diéci, they 
sailed yósterday at two 
Salpáto,-a, adj. weighed anchor (sailed off) 
Salprundila, sf. salt prunélia ° 
Salsa, sf. sauce, séasoning; pain; la miglió- 
re — à l'appetito, prov. exp. appetite is 
the best sáuce 
Salsaménto, em. aéasoning; condiment 
Salsaparíglia, sf. salsaparilla 
Salsédino, sf. stroug sáltness of taste, acrid- 
ness in the blood, heat, bredkiag out, pim- 
ples, wine-blossoms 
Salsétto,-a, adj. sáltish, sómewhat salt 
Salsész232, sf. süiinoss, strong salt taste, brine 
Salsíccia, sf. a sáusago; far salsiceie di, to 
eut into inches, to hash, thrash, pound, mill 
Salsicciájo, sm. a pork butcher, sáusage maker 
Salsicciéne,-dtto, sm. a short thick sáusage 
Salsicoiudlo, sm. piece, bit of a siusage 
Sálso, -a, adj. salt, briny, püngent, biting ; 
ácqua salsa, acqua di máre, ealt wiler, sea 
water ; — sm. acridness of the hémours, 
heat pimples, püstules, red spots 
Salsdggine, sf. sáliness, dcrid bümour, heat 
Salsugginóso, 8, adj. that has sait, brackish 
Salsüme, sm. salümo, salt meat, fish, sdltness 
Saltabeccáre ) un. 4. to skip, frisk, hop, gàm- 
Saltabeliáre | bol; to leap abóüt, trip alóng 
_Saltacchiéne, adv. a saltacchióni, frisking, 
skipping, tripping alóng 
Saltainpanca, sm. a móüntebank, a quàck 
Saltaleóne, sm. a kind of elastic wire 
Saltamartíno , sm. small cannon; fop, dàody 
Saltambárco, sm. coüntry man's jérkio, jacket 
Baltaménto, sm. a léap 


Saltanséccia, sf. a sort of Jark ; a wéalhercock 
Salt4nte, adj. jumping, skipping, frisking 
Saltére, van. 4. to jump, leap, spring, bound, 
bounce , vault, skip, hop , dance, rebóünd; 
— a cavállo, to spring on hórsebsck, to 
vault or jump into the saddle; — (scaval- 
cáre) una siépe, to leap dver a hédgo; — a 
pid pári un capitolu, to skip a chapter; — 
addésso ad dno, to fall updn or pitch into 
a pérson; — in cóllera, in béstia, to fly 
into a passion; — di pálo in frásca, to di- 
gréss, ràmble, skip abéut; far — una pol- 
veriéra, to blow up a pówder magazine; 
non mi fate — il gríllo, la mósca , don't 
provoke me 
Saltáto, -a, adj. jumped, bóünded, cápered 
Saltatóro, sm. jümper, dancer, thmbler 
Saltatríce, sf. a dancer; a fémale tumbler 
Saltaziéne, sf. jamping, a leap, a bound 
Salteggidre, vn. 4. to bound or skip in dancing 
Saltellánte, adf. skipping, tripping alóng 
Saltellare, rn. 4. te skip, frisk , to trip alóng 
Saltellíno, s». a little spring, hop, skip 
Saltéllo, sm. a skip, hop, bound, spring 
Saltellóne, adv. a —,a saltellóni, by bounces, 
springs, bounds; skippingly . 
Salteréccio, -a, adj. preparing to jump 
Salterelláre, vn. t. to go frisking abdat, trip- 
ping alóng (nics) a squib, a cracker 
Salteréllo, sm. a little spring, skip ; (pirotech- 
Salterétto, sm. a little psàlm-book 
Salléro, -ério, sm. psálter, psálm.book; a 
hórn-book; psáltery (harp), nun's veil 
Saltétto, sm. a lite leap, skip, spring 
Saltiechiáre, vn. 4. v. Saltelláre , salterelláre 
Saltimbánco, sm. a móüntebank ; a hümbug 
Salto, em. leap ; jump, skip, bound, (a wood, 
poet.); — mortale, a sómerset; — d'un 
fiáme, ràpids ; a sálti, adv. by fits and starts, 
filfully, in a désultory manner (fits 
Saltuariaménte, adv. fitfally, irrégularly , by 
Saluberrimaménte, adv. most whólesomely , 
very saldbriously (some 
Salabérrimo, -a, adj. very salübrious, whdle- 
Salübre, adj. salabrious, bealthful, whólesome 
Salubreménte, adv. salübriously, in health 
Salubrità, -áde, -áte, sf. salübrity 
Salumájo, sm. a pork bütcher 
Salüme, sm. salt meat, fish, eto.; salt-pit 
Salumiére, sm. v. Salumájo 
Salutáre,va. 4. to saléte, greet, hail, bow to; 
— alcano r6 o in ré, to salüte, or hail one 
king; quel signóre vi salüta, tbat géntleman 
salütes you, bows to you 
— sm. salutátion, gréeting 
— adj. salutary, whólesome 
Salutáto, -a, adf. salüted, hailed, bowed to 
Salatatóre, -tríce, sm. he, she who salütes 
Salutazióne, sf. salutátion, gréeling, bow 
Saidte, sf. health, happiness; sá&fety , salvá- 
tion (salutation ); l'etérna —, salvation, 
etérnal hàppiness; bévo alia vóstra — , 1 
drink your héallh 
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Salatévole, adj. ssfotary , 6sefol, soand 
Salutevolménte ) adv. whólesomoly , advaptá- 
Salutiferamónte )  geously, Gsofally 
Salalifero, -a, adj. saldbrioas, whólesome 
Salüto, sm. asaldte, salotátion, salüting, béw, 
passing nod; perché von salutáte vóstro 
cugino? why don't yoü salute your cousin? 
egli non restituirébbe il —, he would not 
retbürn my bow (my saldte) 
Salva, sf. volley, disturge; salve; tasting ; far 
la —,to taste food (2s does aprince's taster) 
Salvadanijo, sm. a child's mdney box 
Salvadóre, sm. v. Salvatóre (ten 
Salvaflaschi, en. battle case, liquor-chest, can- 
Balvaggína, sf. game, wild fowl; v. Selvéggio 
Salvaggiüme, sm. game, vénison, wild-fowl 
Salvagióne, sf. v. Salvazidne 
Salvaguárdia, sf. safeguard, protéction 
Salvaménte, adv. sàfely, whole and sound 
Salvaménto , sm. sálety , preservation, wal- 
fare; arrivárea —, to come or arrive in 
safety; andáte in —, God speed yoó, 1 
wish yon safe 
Salvanza , sf. v. Salvésza , Salvaménto 
Salváre, va. 1. to save, keep , presérve; to 
deliver , free , réscue ; to save, spare; sal- 
varei, to fly, make one's oscápe, savo one's 
self; Dio vi sálvi. God save you; se Dio 
mí sálvi, as I hope to be saved 
Salvaróba, sf. v. Guardaróba 
Salvastrélla, sf. (bot.) pimpernel (tically 
Salvaticaménte, adv. shyly, unsdciably , rüs- 
Salvatichétto , -a, adj. rathor shy, retfriog , 
ristic, unsdciable 
Salvatichézza, sf. wildness, rusticity, sbfness 
Salvaticípa, sf. (ant.) v. Salvaggioa 
Salvatico, -a, adj. wild, savage , untámed; 
ferócious, rhgged, uochitivated; rustic, rude, 
unsdciable , bashful, shy ; ladgo —, a wild 
place, a wilderpess ; béstia sclvatica, a wild 
beast; érba selvática, a weed 
— sm. a wild; a retired wóody place, a mi- 
niature wilderness, game: sapére di —, to 
have a game flávour, to smack of game 
Salvaticóne , $01. a very shy, retiring , unsó- 
ciable pérson, a wild man of the woods 
Salvaticótto, -cüccio , -a, adj. rather shy, 
wild, savage 
Salvaticüáme , sm. rusticity, wildness 
Salvate, -a, adj. saved, presdrved, delivered 
Salvatóra, -trice, sf. dellverer, presdrver 
Salvatére, sm. a saviour, liberator; the S&- 
Salvazióne , sf. salvation (viour 
Salvérza, sf. safety; salvation 
Salvia, sf. (bol.) sage 
Salviatico, -&to, -a, adf. séasoned with sage 
Salviétta, sf. a nàpkin 
Salvigia, sf. asfiom, place of réfuge 
Sálvo sm. (ant. ) agreement, cdmtract, compact ; 
méttere in — , to place in sáfety ; éssere 
$n —, to be begyónd the reach of dánger 
— -&8 , adj. safe, sectre; s&po e — , safe and 
sound ; — il véro, ff 1 am not mistaken; 
— erróri (E.E.), érrore excdpted (com.) 
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Sambra, sf (ant.) v. Zimbra (pass 

Sambuca, sf a sackbut (sort of bagpipe? 

Sambucáto, -a, adj. made of élder fló«ers 

Sambuchfno, -a, adj. of dider (trea) 

Sambüco , enh. av dider tree 

Sampiéro, sm. a sort of fig-tree ; plam-tree, fig 

Sampégna, sf. reed, shópherd's pipe, flágeolet 

San (for santo before a censonani) , St.; Sia 
Francéseo, St. Fràscis; sae (for sinza) 
(ant.) withdat ; v. Senza 

Sandbile, adj. curable, sapable, remediable 

Sanáil, sm. pl. hium of maise or bickwhéat 

Sanaménte, adv. héalthfnliy ; whólesomely , 
salübriously, judloiously 

Sanáre, van. 4. to cure or get cured, te héal, 
heal up; to prune, clear, lop ; spay, cástrate 

Sanativo, -a, adj. béaling, sanative 

Sanálo, sm. v. Senito 

— -a, adj. cured, heáled, galt, spayed 

Sanaldre, sm. one that cares ; (a sónator, ent.) 

Sanetório, -8, adj. héaling, sdaative 

Sanazidno, sf. curing, cure, héaling, recévery 

Sancire, va. 3. (pres. sancísco) to decree, 
order, award, sanction 

Sapcolomháno, -éoa, swf. sort of vine, grape 

Sándalo, sm. sàndal-wood; plupace; shadal 

Sandracca, ef. shadarach ; red érpiment 

Sanéa (ant.) v. Costa, sptággia (Johe 

Sangiovapnita, sm. knight of the érder of St. 

Sanguaccio, sm. bad blood 

Sángue, sm. blóod, a bléeding; a race, family; 
sangui, the mónses; far — del nàso , to 
bleed at the nose; bruttár le mani nol —, 
to imbrüe one's hands in blàod ; — di drá- 
go, dragon's blood; mótter tutto a — 6a 
fuóco , to destrój all with fire and sword ; 
udmo ávido di —, a blóod.-thirsty maa; 
principl del —, princes of the blood ; votér 
caváre — della rapa, to try to wake a 
purse of à sow's ear (vrudg.); restár sónza 
-— , to remain blóodiess ; far —, to have 
the power of life and death; andára —, 
to be to one's mind; cid mi va mólto à —, 
I like that very moch; à — cálido, ina 
fary: — fráddo, sang froid; bel —, a fue 
complàxion ; comincid a boliirmi il —, my 
biood begàn to boil, my blood was up 

Sanguifero , -a, adj. that proddcec or brings 
blood ; bldod-conveying 

Sangaificante, adj. that makes chyle, bióod 

Sanguificáre, on. 4. to chylify, prodéce blood 

Sanguiflcazióne, sf. sanguificátion, chylifáetion 

Sanguigna, sf blóod-stone; red lead 

Sanguigno, -a, adj. of blood, of the colour of 
blood, red; fuli ef blood, sanguine; epüto 
— , a spitting of blood ; temperaménto —, 
a singuioe disposition; piétras — -a, 8 
blood stone 

Sanguin&ceio, sm. 2 black pudding 

Sanguina&ate, adj. biéeding, dripping bleod 

Sanguindre , on. 4. to Bleed ; la feriie comin- 
cló a —, the wotiad begin to bleed ; —, oa. 
to make bloody, to imbrüe with or tn Divo! 








SAM 


Sepquieáris, -élla, sf. (bol.) bidod-wors 
Sanguindrio, -a, adj.ehoguinary,bidody, créei 
Shogeine, ew. (bot.) basiaed cornel treo 
Sauguinéate, adj. v. Sanguinóso 
Sanguisee, -a, adj. of blood, sanguine 
Sanguinità, ~Ade, -Ale, sf. consanguinity, blood 
Sanguiaolénte , -6ato, -a, adf. bidod-thirety , 
blóody , shaguinary, crhel: bloody, géry, 
dripping or cévered with bleod 
Sanguinolenteméate | 
Sanguinosaménte shed , great stdughter 
Sangvindso, -a, adf. bléody, góry, red; san- 
guinósa battáglia, a blóody or ssnguinary 
battle; sanguiadsi cadáveri, blbod y cótpses, 
gory bódies ; — epüto, blóody spittles 
Saugwisiga, sf. a leesh , a bléod-sucker 
Sanicáre, va. 4. (ant.) v. Risapáre, ecc. 
Sanícula, sf. (bot.) self héal, sanicula 
SAnie, sf. sánies, matter from a sore, pus 
Sanifichre, van. 4. (ant.) v. Risaeare 
Sanióso, -a, adf. full of pus, sánies 


Sanita , -Ade, -áte, sf. health, «cündness of. 


bódy; la — pabblica, the phblie health ; 
l' ufficio della —, the board of health 
Sénna, zánna, sf. a wild boar's task 
Sannüto, -8, adj. tusked, having tusks 
Séao, -a, adj. healthy , sound, in sound 
health; héalthfal, that contributes to health, 
wholesome, salébrious , salutary , üseful , 
good ; ma! —, non —, uubéalthy, unbéalth- 
ful; — esálvo, safe and sound; cibe —, 
whólesomo food; dria sana, salübrious air; 
siláte — , take care of your self, mind your 
health: mauüdár — uno, to send a person 
about his business ; — di ménte , sáne, ia 
one's right mind; dlio di —; v. Nafia 
Bkuso, s2nséna, 4f. (ant.) dlive husks, gréands 
Sanscrito, sm. sanscrit (the ancient language 
of Hinddstan) 
Sansüco, sm. (better mojorána), marjoram 
Santa, - Ado, -àto, sf. (ant. v. Sanità, health ; 
fare — ( speaking of infants), to touch or 
shake papa's hand, to salüte; farneticare 
8 —, to talk nónsense withóüt being a fool 
— von. 4. to salüte, kiss one's hand 
Sánta Bárbara, af. (mar.) gün-powder-room 
Savtágio, -a, smf. lord Go-éssy, lady Goé-asy 
Santamaría, sf. (bot.) spearmint; (ornít.) kiog- 
Satambirdéo, sm. wàggoner's frock (Osher 
Santaménte, adv. in a hély manner, devóütly 
Santaréllo, santeréllo, em. a little sáint 
Santa sanctóram , am. (biblical) the inner 
sanctuary, the bdly of hólies 
Santése, sm. a cbürch-wárden 
Santéssa, sf. fémale bigot, devotée, cànter 
Santiflcaménto, sm. sanclificátion 
Santificánte, adj. sanctifyiog, making holy 
SantiBcáre, va. 4. to shoctify , make hóly; to 
canopise ; — -si, topürify one’s self, to be- 
cóme sànetifíed, get hóly 
Santi(icáto, -a, adj. sanctiffed, made hóly 
Santificatore, em. sàáncüfier, that sdactifies 
Saptificazióne, sf. sanctification 
Santifico, sm, (ant.)a holy pérson, devéüt man 


—— Sh — 


ad». with mach bidod- | 





SAP 


Santimédaia, sf. béliness; shnolimony 

Santinfizza, sm. a canting hypocrite 

Santino, sm. a «mali image of a saint 

Sentità, -ade, -áte, sf. shoctitg , héliness > 
sua Sastità, his Hólinese (the Pope) 

Sante, -a, adj. hóly, sácred, gddly (blàssed); 
la sánta Triaità, the hó!y or bléseed Trini- 
ty; us uómo —, a hóly maa; il — Pádre, 
the hóly Father, the Pope; la santa Séde, 
the hély See; il vónerdi Sánto, Good Fri- 
day; sánta Bárbara, the pówder reom ia 
& ship; avere ona sánta pezióusa , to Lave 
a good stock of pátianoe 

— smf.a saint, a hóly person; quálehe — af 
ajuterà (some saint will assist us), God 
will provide 

Santoechiería, sf. bypécrisy, canting 

Saatéccio, sm. a néodle, ninny, dunes 

Santol(na, santólma, sf. soütherp wood 


] Sántolo, sm, a god father, spdasor 


Sanléne, sm. a great saint; a caming bjeo- 
crite; a sànton (mahdmetan m dak) 
Santénico, sm. wormwood 


| Santoaioa, sf. shotonia 


Santordggia, sf. ( bot.) savory 

Santaária, -ário, smf. sdnotuary, relic 

Santuariamóate, adu. in à bóly manner 

Sintula, sf. god. motber, spóseor (ia baptism) 

Santdria, ef. rólios of saints 

Sanza, prep. (ant ) v. Seaza 

Sansionáre, va. 4. to sanction; ratiff con- 
firm, àutborize, cóüntenanoe, vupport 

Sanazidas , sf. sápetion , approbátien, contir- 
mation 

Sapa, sf. boiled must of wine (for sauce) 

Sapére, va. 9. (80, sép pi, sapóto) to kaew, on- 
derstànd, discárn; tosmack, taste, smell of; 

to be able; non ne «o niónte, I know nó- 

thing of iL; non sapér pid in 14, to knew 
DO more; saper a ménte, to know by heart; 
far —, to inform; egti non sa serívere, he 
cannot write ; fate pur se sapóte, do (it) 
if you can; non sa far aMro che bére, he 
can do nothing but drink; égli sa di má. 
schio, hesmells of musk; sa tróppo di sále, 
it tastes too much of salt; sánno ancór del- 
l' antíco, they smack of antiquity; sapée 
tréppo di pévero, lo appéar too poor ; sa- 
pér grado di checchessia, to be gráteful for 
a (hing; sa di medicina, he knows sóme- 
thing of physic 

— sm. léarning, hodwiedge, erudition 

Sapévole, adj. infórmed, knowing, privy to 

Sapevolménte, adv. léarnedly, with knowledge 

Sapiónte, adj. koówing, wise, érudite 

Sapienteménte, add. wisely, léarnedly 

Sapiénsa, -dozia, sf. wisdom, knowledge 

Sapo, -a, adj. (ant.) v. Sávio 

Sapenáceo, -a, adj. saponáceous, sóapy 

Sapounája, sf. (bol.) füller's weed; cüd- wert 

Saponájo, sm. a sdap boiler 

Saponária , sf. (bol.) sóap-berry, arbor so- 
pinda ; (mín. ) sóap-stone 

Saponáta, sf. sdap-lather, froth 


SAP 


Sapóne, sm. s6ap; — di Windsor, Windsor 
soap 
Saponorfa, sf. sbap -manufactory, sbap-bolling 
Saponéito, sm. a square ofeoap, a wish-ball 
Saporáre, vn. 4. to taste , sávour , rélish , to 
eat with a güsto, drink with a zest 
Saporáto, -a, adf. lasted, sávovred, rdlished 
Sapóre, sm. sávour, taste, rélish, zest ; di 
mézzo —, néither. swéet nor sóür, half 
ripe 
Baporétto, em. a little taste, savoury sauce 
Saporitamóénte, adv. witha gisto, with a zest; 
rélishingly, charmingly, delightfully 
Saporitino, -a , adj. sómewbat savoury, pi- 
quant 
Saporito, -a, adj. sdvoury, tasty, delicious 
Saporosaménte , ado. with & seat or gisto de- 
lightfally, rélishingly; ridere — , to laugh 
heárüly (ghsto 
Saporosita, -dde, -áte, sf. shvouriness, rélish, 
Baporóso, -a, adj, shvoary , racy, rélishing , 
delicious, nice, sweet, tasty, charming 
Sappa, sf. v. Sapa 
Sappiénte, adj. (better sapiénte), drudite, wise; 
élio, cácio —, strong oil, cheese 
Sapüta, sf. knowledge, science , information; 
sénza sua —, unknówn to him 
Baputaménte, adv. knowingly, designedly 
Saputéllo, -a, smf. a wiseling, wisedcre 
Sapüto, -a, adf. known, wise, knowing 
Saputóna, sf. a biue-stocking, a fémale wit 
Sara, sf. siw-fish 
Baracénico, -à, adf. sáracep, of the Saracens 
Saracéno, -a, adj. of the sáracens ; sàracen; 
gràno —, Indian corn, maize 
Saracináre, vn. 4. to becdme brównish or biack 
(as grapes do when ripening) 
Saracinésca, sf. sáracen lock, portetilis 
Saracinésco, -a, adj. saracen, of the sáracens 
Saracíno , sm. a stake, a pale, emp. grapes 
ripening and becóming black 
Saramentáre , va. 4. (ant.) to sáminister the 
Sacrament ; (ant.) to bind by an oath 
Saramónto, em. (bet. giuraménto), an oath 
Sarcásmo, em. a sdrcasm 
Sarcasticaménte, adv. sarcastically 
Sarcástico, -a, adj. sarcastic, sarcistical 
Sarchiagióne, sarchiaménto, sm. wéeding 
Barchiáre, va. 4. to weed 
Sarcehiáto, -a, adj. wéeded, rid of weeds 
Sarchialóre, sm. a wéeder 
Sarchiatüra, sf. the wéeding, róoting out 
Sarchielláre, va. 4. to weed elíghtly 
Sarehlélla, sf. sarcbiBllo , m. a wéeding hook 
Sarchio, sm. a wéeding hook (sarohie , v. Sár- 
Sarcína, sf. v. Carico, peso, soma (tie) 
Sarcocdlla, sf. balsam (gum of & Pérsian tree) 
Sarcófago, sm. a sarcdphagus, stdne-coffin 
Sarcóma, sm- saroóma, fléshy excrésconce 
Sarcótico, -a, adj. sarcótic, prodücing flesh 
Sarda, sf. (min.) cornélian (a stone) 
Sardágata, sf. v. ágata 
Sardanapalésco, -a, adj. v. Parassitico 
Sardélla, -ina, sf. a sfirdine, a piichard 


om 5423 — 


SAT 


Sardésco, -0, adj. of Sardinia ; of a pilehard 
Sardónico, em. (mín.) the sárdonyx 
— -8, adj. sardónic , scórpful , enéering; riso 
—, a sardónic laugh, a sneer 
Sargáno, sm. sargina, f. cóaree woollen cloth 
Sárgia, sf. bed-farniture-stuff, serge 
Sarmónto, sm. vine-branch, twig, sprig 
Sarmentéso, -a, adj. v. Sermentóso 
Sarpacchio, em. a large catárrhous spiitie 
Sarnacchióso, -a, adj. catarrbous, pitóitous 
Sarpáro, sslp&re, va. 4. to weigh Anchor 
Sarrocehíno, sm. & léatbern rócbet, pilgrim's 
dress 
Sarta, sf. a dréss maker, màntua-maker 
Sarte, sdrtie, sf. (mar.) ihe shrouds, córdage 
Sartiamo, sm. all thecórdage, ropes, shroads 
Sárto, sartore, sm. a tailor 
Sartóra, sf. à màntua-maker, drées maker, 
sémpstress, néediewoman 
Sassafras, sassafráaso, sm. (bot.) sássafras 
Sassája, sf, (bot.) a béap of stónes 
Sassajadla, af. a fight with stones 
Sassajudlo, -a, adj. of the rocks 
— sm, @ wood pigeon 
Sasedre, va. 4. to stone, to pelt with stones 
Sassáta,sf. a blow witha stone; a rdcky piace 
Sassefríca, sf. góaUs beard, (an ésculent roof) 
Sassállo, sassatélia, s». small etono , pébble, 
Sásseo, -a, adj, of stone, stóny (fiat 
Sassettíno, sassicéllo, em. a very smal! stone, 
Sasséto, sm. pdbbly, stény ground; v. Gréto 
Sassétto, sm, small stone, a pàbble 
Sassiflcáre, un. 4. to becóme stone (frage 
Sass{fraga,-fragia, sf. (bot.stópe-brcak, sàxt- 
Sásso, sm. stone, pàbble; rock ; tomb 
Sassofráeso, sassafrásso, em.:(bot.) shssafras 
Sassolinétto, sm. a very small stone, a pébbie 
Sassolino, -uólo, sm. a small stone, pebble 
Sassóne, sm. great slone 
Sassdeo, -a, stóny, fall of stones 
Satan, shtana, sm. | satan ,thedévil, évil spirit, 
Satanásso, sm. the great dévil, lécifer 
Satanísmo, sm. wicked action, witchcraft 
Satánico, -a, adjf.satanic, diabdlical, infernal 
Satéllite , sm. a eàtellífte , sàcondary planet , 
moon; an doderliag , satellite, depéndent , 
retáiner, báiliff 
Satellízio , sm. the fonction of a satellite or 
ünderling ; a set of sdtellites 
Sátira, sf. & satire, a lampóon 
Satiraccia, sf. a very bad sàüire 
Satiráccio, em. an tgly or lbsty ehtyr 
Satireggiánte, adj. that satirizes 
Satireggiére, va. 4. to satirize, lampóon 
Satiroggiato, -a, adj. satirized, lampóoned 
Satiréllo, -étto, -ino, sm. a little sàtyr 
Satirescaménte, adv. satirically 
Satirésco, -a, adj. satirical, censórious 
Satiriási, sm. (med.) salyriasis 
Satiricaménte, adv. satirically, censóriously 
Satiri co, sm. a satirist, writer of satires 
— -a, adj. satirical, stinging, tart 
Satirio, satirióne, sm. (bot.) ragwort, sat¥rion 
Satirizsáre, va. 4. to sdlirize, lampóon 








SAT 


Sátiro, sm. a sályr ; a boor; a satirist 

Satirdgrafo, em. a writer of satires 

Satiadasióne, sf. bail, sechrity, chutioning 

Satisfire, satisfátto, ecc. v. Soddisfáre, eco. 

Satisfattório, -a. adj. satisfactory 

Satisfazióne, better soddisfazióne 

Sativo, -a, adj. fit to be sown, planted 

Satólla, sf. Gil, bélly-full, hide-foll 

Satollaménto , sm. satiety , the béing filled , 
shtisfied, glitted ; górging, replétion 

Satollánza, ef. satíety, clóping, górgipg 

Satolláre, va. 4. to fill, satiate , gorge, glat; 
to ‘satisfy, sátiate, sate 

Satolláto, -a, adj. satiated, satisfied, sáted 

Satollózza, -ità, sf. v. Satollaménto 

Satóllo, -a, adj. sátiated, gorged, glütted 

Satóro, -a, adj. sátieted, crammed, glatted 

Satrapéssa, sf. shtrapess 

Satrapia, sf. shtrapy, dignity, dffice of a 
satrap 

Satrápico, -a, adj. of a satrap 

S&trapo, sm. shtrap, Pàrslan gévernor 

Satrapóne, sm. a man of impórtance, a swell 

Saturáre, va. 4. to sàiurate, sate 

Saturáto, -a, adj. saturated 

Saturazióne, sf. saturation 

Saturéja, sf. (lat. bot.) sávory 

Satorita, sf. the being shturared , sátedness 

Saturpále, -alizio, -a, adj. of the satnrnália 

Saturnáli, smp. saturnália 

Saturníno  -&, adj, satarnine, auslére, dull 

Saturnità sf. mélancholy, misanthropy, spleen 

Satbrnio, -&, adj, sathrojan, v. Saturnino 

Satürno, sm. (astr.) satarn ; (mín.) lead 

Sáturo, -a, adj. v. 8stóllo 

Savére, va. 9. v. Sapére 

Saviaménte, adv. wisely, ságely, pridently 

Saviózza, sf wisdom, ságeness, prüdence 

Savina, sf. the savine or sábine tree 

Sávio, -a, adj. wise, discréot, sage, prident, 
considerate, judfcious; knówing, léarned. 

, practised, clàver ; sm. a sage, wise man 

Saviolino, -a, adj. rather wise, wéll-informed 

Savióne, sm. a very wise old man 

Savonéa, sf. a lózengo, an dvodyne for coughs 

Savoráre, va. 4. to sávour, relish, taste; to 
eat with a gusto, drink with a zest; to enjoy 

Savóre, sm. v. Sapóre (sauce; blésredness) 

Savoróso, -a, adj. savoury, wéll-tasted 

Savórra, zavórra, sf. batiast 

Savorráre, va. 4. to ballast, take in ballast 

Savorratéri, emp. lighters, loading bóats 

S&uro, adj. sorrel; — chiáro, a light bay, 
chàsnnt ; — abbruciáto, a red bay 

Saziábile, adf. not insátiable, éaslly satisfied 

Saziabilità, sf. sátiableness 

Saziabilménte, adv. in abhndance, profüsel y 

Saziaménto, sm. the sátiating, sáting, satlety 

Saziáre, va. 4. to shtiate, shtisfy, sate, glut 

Sazi&to , -a, adj. satiated, sátisfied, glülted 

Sazietà, -dde, -áto, sf. satiety, fülness, dver- 
filoess 

Saziévole, adj. shtisffng, filling, sdtiating ; 
ciójing; trobblesome, tiresome, impértanate 
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Sazievolménte , adv. in a wéarisome, dull, 
painful manner ; tiresomely 
Sazio, -a, adj. sátiated, sáted, cléfed, full 
Sbaccaneggiáre, vn. 4. to make a hübbub, 
olatter 
Sbaccelláre, vn. 4. to shell ; strip off, buek 
Sbaccelláto, -a, adj. shelled, hosked (listless 
Sbadacehiáre, on. 4. to yawn; l@ter, be 
Sbadatággine, sf. listiessness ; inattóntion 
Sbadataménte, adv. listlessly, inattantivoly 
Sbadatéllo, -a, adj. rather listless 
Sbadáto, -a, adf. inatléntive, listless, stapid 
Sbadigliaceláre,vn. 4. to do nóthing but yawn 
Shadigliaménto, sm. yawning, gaping, a yawn 
Sbadigliánte, adf. yáwning, who yawns 
Sbadiglidre, vn. 4. to yawa, gape 
Sbadiglio, sm, a yawo ; gáping 
Shadigliaméuto,sm.a mistake, éversight, drror 
Sbagliáre, vn. 4. to misthke, be mistaken 
Sbagliáto, -&, adj. mistaken, deobived 
Sbáglio, sm. a mistake, oversight, érror; fare 
uno —, to make a mistake, to err 
Sbaíre, vn. 3. to grow pale, be amazed 
Sbaldanzire, vn. 3. (pres. sbaldanzísco) to get 
cowed, to despdnd 
Sbaldapzito, -a, adf. cowed, craven, dismáyed 
Sbaldeggiáre, un. 4. to grow bold, confident 
Sbaldóre, sm. (ani.) hóldpess, cobrage 
Sbalestraménto, sm. óverthrow, rin, bivoc 
Sbalestránte, adj. shdoting far off the mark 
Sbalestráre, va.4.to shoot or dartat a vénture, 
to strike far from the mark ;to be beside the 
quéetion ; to burl, lance, fling, throw 
Sbalestrataménte, adv. inconsiderately 
Sbalestráto, -a, adj, shot at a vénture, hurled 
far from the mark; flang, thrown; háre- 
brained, wild, giddy ; dcchi sbalestráti, gdg- 
gle eyes, wild windering looks 
Sballáre, ca. 4. to anbéll, unpack; to open 
one’s bidget, to tell stóries,fibs, lios 
Sballóne, em, a stóry-téller, romAncer, liar 


" Sbalordiménto, sm. bewilderment, dismáy 


Sbalordíre, va. 3. (pres. sbalordísco) te bewil- 
der, amáze, coníóàod; to dash, abash, dis- 
sconcért; to frighten a pérson out of bis 
wits; to dismay, awe; — vn. to be amazed, 
bewildered, confóünded 

Sbalorditívo, -a, adj. that amazes, confóünds 

Sbalordito,-a,adf. emásed. confóünded, dashed 

Sbalzáre, vn. 4. to léap, spring, bounce, dash, 
start; — va. to throw, fling, cast; to hurl 
down, óvertürn (cast 

Sbalzáto, -a, adj, óvertürned, thrown down 

Sbálzo, em. a bound, spring, bounce, rebóünd 

Sbandaménto, en. v. Dispordiménto 

Sbandáre, van. 4. (mil.) to disband, dismiss 

Sbandáto, -a, adj. disbànded, dismissed, dis- 
pérsed 

Shandeggiaménto, sm. bhnishment, éxile 

Sbandeggiáre, va. 4. to banish, dxile 

Sbandeggiato, -a, adj. banished, éxiled 

Sbandigiéne,s/. sbandiménto , em. banishment 

Sbandíre, va. 3. (pres. sbandisco) to banish, 
to disband ; (to rec&ll from bàoishmont) 


Sbandito, sm. an dzile, 2 bànished maa 
— -a, adj. dxiled, banished ; disbhaded 


— DAE — 


sm 
egg; abdtiersi, te toss, stetiggic, be b¢i- 
tated 


Shasaglidce, won. 4. to ront, dispérse, deldat | Sbaitessine,wa. 4. te makes pérson resAace 


Sbaragliato, -a, adj. réQled, dispémed 
Sbaraglino, em. backgammon 
Sbaráglio, vm. rout, dverihnéw, disórder; 
méttere à —, to jéopardize; —, a kiod of 
backgammen 
Sbarátto, ef. 4. (anl.) rout, disórder 
Sbaralláre, van. (eni.) to rout, dispórse 
Sbarattáre, adj. róMed, put to Bight 
Sbarazzáre, va. 4.10 disembarrass, diseneüm- 
ber, rid, clear ; — -ei, to rid one's self of, 
get rid of, get cléar of (cléared 
Sbarazsáto, -a, adf. rid of, disencümbered, 
Sbarbáre, va. 4. to upróot, erkdicate ; shave 
Sbarbatéllo, sm. a béardiess youth, a nóvice 
Sbarbáto, -a, adj. upróoted, shaved. béardless 
Sbarbazsáre, va. 4. to check, twitch, rebuke; 
to give (one) a bléwing up. scolding 
Sbarbazséta, sf. a check, a twilch with the 
reins; dare ana —, to give a good ecólding 
Sbarbazsáto, -a, adj. checked, rebüked 
— adv. fréely, with uobridled liberty 
Sbarbicaméolo, sm. uprooting, extirpation 
Sbarbicáre, va. 4. lo root up, eradicate 
Sbarcáre , vn. 4. to disembark , put a shore, 
land; va. to disembark , put ashóre , land ; 
— mérci (mar.) to unlóad goods 
Sbarcáto, -a, adj. disembarked, landed 
Sbarcatójo, sm. quay , wharf, slip, landing 
Sbárco, am. landing, disembárki ng (place 
Sbardelláre, va. 4. jo break io (a colt); — 
dalle risa, to làagh immóderately , to split 
one's sides with Jáughing 
Sbardel'ataménte, adv. beyónd méasure 
Sbardelláto, -a, adf. trained, exórbitant 
Sbardellatüra, sf. training; v. Dirozzamónto 
Sbarra, sf. bar, rail, barrier, stop, gag; 
sbarre di f4rro, iron bars, railing ; víncere 
le sbárre, to force the Hnes 
Sbarráre, va. 4. to bar, ordss-bar, barricade; 
to ópen wide, uubár ; sbarrársi nelle brac- 
cia, to streich out one's arms 
Sbarráto, -a, adj. barred ; róüted 
Sbárro, tm. bar, impddiment, dbstacle 
Sbasoffiáre, va. 4. (vud.) to güttle, gorge 
Sbassaménio, v. Abbassawénto 
Sbassáre, va. 1. to lower, diminish. abite 
(the price elc.) (count 
Sbásso, sm. (bel(er ribásso), abátement, dis- 
Sbasiáre, va. 4. to take off the pàck-sadd'e 
Sbataccbiáre , va. 4. to beat, knock down; to 
dash to and fro; — una pórta, to elash a 
door to, to shut it vielently 
Sbatacchiáto, -a, adj. knocked abóüt, Doored, 
clashed 1o; dashed here and there, agitated 
Sbatácchio, sm. the béatiog, down, flooriog 
Sbattagljáre, van. 4. v. Suonáre (le campáne) 
Sbattere, ra. 9. to beat, batter, bang, toss, 
harass; repdl, abate, dediict; — le ali, to 
fitter; — un uóvo,'to batter (or beat) an 
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the obsistian faith; — si, te deny one's 
christian eame, disówea one's baptismal 
vows, becóme a réuegade 
Sbattiménte , am. téssing, shikieg, jóliog, 
béating, Agitation, projection, shade 
Sbáttito, sus. shaking, tossing, agitátion, pal- 
Sbatidta. s/. ) pithtion, béattog ; discóunt 
Sbattélo, -a, adj. shaken, toesed, bàttered, 
Agitated, dejócted, frightened ; dedücted 
Sbavagliáre, va. 4. to uomáek, uncdver 
Sbarvagliále, -a. adj. unmasked, upcóvered 
Sbavamépio, sm. the slaveriog, slàver, dri- 
veíing — 
Sbaváto, -a, adj. with@t sliver 
Sbavatüra, sf. slaver, foam, drivel; Hike silk 
Sbavaszalara, sf. the wélipg with slaver 
Sbavigliáre, sbavíglio, ecc. va. 4. v. Bbadi- 
gliare, ecc. 
Sbauláre, va. 4. to unpack, take out of atrenk 
Sbedare, ua. 1. to sco, mock, quiz, deride 
Sbeffáto, -a, adj. quizzed, laughed at, mocked 
Sbe Geggiaménto, am. ridicale, derision, joke 
Sbeffeggiato, va. 4. 19 quiz, laugh at, ridicale 
Sbeffeggialóre, sm. banterer, móoker, scd fer 
Sbellicarsi, vrcf. 4. 4o break the navel string 
— -si, dalle zísa, to burst with laughier 
Sbendare, va. 4. to anbaod, uabsod ; to take 
ofthe bandages ; — -si, te unbónd, relax 
Sberciáre, un. 4. io miss the saark, miss, fail 
Sbérga, sbárgo, smf. v. Usbérgo 
Sberledfáre, oa. 1. to.slaeb, gash; mimic, anock 
Sberléffe, -ótfo, sm. gash, scar; wry face 
Sberlingacciáre, vn. 4. to keep the cárnival 
Sbérnia, sf. travelling hóod 
Sbérnpio, ef. v. Béraia 
Sbernoccolüto, -a, adj. v. Bernoctolato 
Sberrettáre, can. 4. to salüte a pérson hat in 
hand; to take off one's hat or cap toa pér- 
son; al quale io fol inching emi aberrétio, 
to whom I bow, tékiog off my hat 
Sberrettála, sf. a bow with uncóvered head, 
a respécuul salute, a salutation hat in hand 
Sberretiato, -a, «dj. uncovered, bat ia baad 
Sberlare, va. 4. to scoff, laugh at, mook 
Sbevazzaméato, sm. tipplipy, sipping otten 
Sbevazzáre, va. 4. to tipple, keep tippling 
Sbérere, va. 2. irr. (v. Bévere) 
Sbezzicáto, -a, adf. pecked, hén-pecked 
Sbiadaltéllo, -a, adj. rather pale, lighl, elear 
Sbiadato, -a, adf. light blue; pàlisb, gade, 
sickly, bleak; cavallo —, a herse that bas 
not bad his oats 
Sbíancáre, va. 1.togrow whitish, pale, bleak; 
— va. to whitewash 
Sbiancalo, -a,adj. whitish, gale; whitewdshed 
Sbiaváto, a, adj. v. Sbiadálo ' 
Sbiecaménte, adv. obliqacty, crookedly, sió- 
pingly, in bias, asi&ot, awry 
Sbiecáre, vn. 4. to s'ope off; be awry, go 
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aslànt; to desoénd or léan obliquely; to 
bias, to swerve 
Sbidco, -dscio, -a, adj. slant, oblique, erdoked ; 
lavéro fatto a —, work wrought in bias; 
per diritto o per —, straight forward and 
slópiogly 
— sm. slant, slope, bias ; lavóro fatto a —, 
v. Sopra 
Sbietoláre, vn. 4. to melt into tears without 
an adequate cause, to weep like a silly pér- 
son 
Sbiettáro, van. 4. to pull out the wedge or 
peg : to pack off bag and baggage 
Sbigottiménto, sm. dismay, amazement, dréad 
Sbigottíre, va. 3. (pres. sbigottisco) to tarrify 
áwe, sppàl ; — ; tn. o — -si, to be dismay- 
ed, becóme afráid, despónd 
Sbigoltílaménte, adv. trémbliogly ; with fear 
Sbigottito, -a, adj. appalled ; frightened 
Sbilanciaménto | deficit ; outweighiog ; inclf- 
Sbiláncio, sm. ning ; bénding déwowards 
Sbilanciáre, va. 4. to outweigh, weigh down, 
incline the scale ; destrój the equillbrium ; 
form a deficit 
Sbilénco, -a, adj. cróok, bandy, bów-legged 
Sbirbalo, -a, adj. düped, circumvénted, swind- 
Sbirbopáre, va. 4. v. Birboneggiáre (led 
Sbirciáre, va. 4. (from bircio) to look narrowly 
at; to peer into; to leeer, ógle, quiz; ci 
sbircia coll'occhialíno, he's idoking at us 
through his eje-glass, quizzing us 
Sbirracchiuólo, em. a little cónstable, ünder 
bailiff (constables 
Sbirráglia, sf. a bódy of police-men, lot of 
Sbírro, sm. police-man, cónstable, bailiff; 
dir la sua ragióne agli sbirri, to talk toa 
. . post, to the winds; to talk idly 
Sbisacciáre, va. 4. to draw out of the wallet 
Sbiltáre, va. 4. (mar.) to unbit the cable 
Sbizzarrire, va. 3. (pres. sbiszarisco) v. Soa- 
pricciáre 
Sboccamónto, sm. disembóguing, mouth 
Sboccáre, van. 4. to disembógue, ómpty itsdlf, 
rush out, overfiów , to break off the neck 
of a botlle , to talk fith 
Sboccataménte, adv. indécently, flithily 
Sboccáto, -a, adj. discharged ; fal mouthed; 
cavallo —, a hard-moothed horse 
Sboccalüra, sf. the mouth ofa river (ses, etc.) 
Sbocciáre, vn. 1. to Open, expand (as ró- 
Sbocciáto,-a, adj. ópened, uofólded, in bloom 
Sbócco, sm. dpening; v. Sboccamónto (mórsel 
Sbocconcellare, van. 4. to nibble, eat slowly; 
Sbocconcelláto,-aà, adj. cut in bits, mórselled 
Sboglientaménto, sm. bólling , agitation 
Sbog!lentáre, va. 4. to boil ; to pertürb, distirb, 
ann ; vn. to boil up, gürgle; to get warm, 
Angry, pertürbed — (vexed 
Sboglientato,-a , adj. bübbled up, trotbled , 
Sbolzonáre, va. 1. to batter down (walls, etc.) 
Sbombardáre, va, 4. to bombard, throw shells 
into 
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Sbombardato,-a, adj. bombárded, cracked 
Sbombett&re, vn. 4. to be dlways tippling 
Sboutadiáto,-a, adj. Gseless, vain, worthless 
Sbonzolánte, adj. filling down, ballyi ng out 
Sbonsoláre, on. 4. to fall down, bally out, have 
a descént of the bówels 
Sbonzoláto,-a, adj. béllied out, fallen, rhined 
Sborbottáre, va. 4. v. Rimbrottáre 
Sborchiáre, va. 4. to take off the studs, etc. 
Sbordellaménto, sm. debauchery, riot 
Sbordelláre, on. 4. to frequéot houses of ill 
fame; to r6fster, make a racket , kick up 
Sbórnia, sf. drünkenness (à row 
Sborráre, va. 1. to take out the wadding or 
staffing, to dpen one's büdget, to rip up 
old sores, tell all ' 
Sborsaménto, sm. disbirsement, láying out 
Sborsáre, va. 4. to disbirse, lay out (mdney); 
ho sborsáto ótto cénto fránchi per vóstro 
cónto, I have disbürsed eight hüpdreé francs 
for your accóünt 
Sborsáto,-a, adj. disbursed, laid out, paid 
Sborsatüra, sf. v. Sborsamónto 
Sbórso, sw. a disbirsement, óütlay, sum paid 
Sbosceáre, va. 4. to cléar woods, to thin or 
dentde of wood 
Sboltáre, vn. 4. to wold, spit sat 
Sbottonére, va. 4. to unbbtton, rail at, scoff 
Sbottonato,-a, adj. unbültoned, laughed at 
Sbottoneggiáre, va. 4. to sátirize, quiz 
Sbozsacchíre, on. $. (pres. sbozsachísco) to 
thrive, grow again 
Sbozzáre, va. 4. to sketch, draw the outlines ; 
to take off the stdppers from a cáble 
Sbozsimére, va. 4. to wash off the starch 
Sbózso, sm. a sketch, rough draught 
Sbozsoláre, va. 4. to take the miller's peck; to 
take the silk cocóons from the branches 
Sbracársi, vref. 4. to take off one's small 
clothes ; burst one's bréeches or bréeching; 
strain óvery nerve; leave no stone untürned 
Sbracataménte, adv. excóssively, widely 
Sbracáto,-3, adf. withóüt one's small clothes; 
untràmmelled, éasy ; delightful 
Sbracciáre, va. 4. to take out of the arms 
Sbracciarsi, vref. 4. to uncover or toss abéat 
one's arms; to lay about one, use dvery 
éffort (up 
Shracciáto,-a, adj. with one's sleeves tucked 
Sbrácis, em. hraggart, bóaster, vaporer 
Sbraciata, sf. | stirring of tbe fire; bóasting, 
Sbraciamónto,sm. } blister, rodomdntade 
Sbraeláre, va. 4. to stir the fire, lavish, waste 
Sbraciata, sf. stirring of the fire; bóast- 
Sbraciaménto, sm. ing, rodomóntada 
Sbrácio, sm. a stirring the fire, boasting 
Sbracióne, sm. a great bóaster ; a prodigal 
Sbraculáto,-a, adj. withóüt bréeches 
Sbraitáre, un. 1. to make a great upróar 
Sbramáre , va. 4. to appéase (hboger), sate 
one's appetite, gratify desire; sbramársi, to 
be contént, have one’s wish 
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Sbrapaménto, sm. the taring or dishing to 
pieoes (rend 
Sbrapáre, va. 1. io tear or dash in pieces, 
Sbrapáto,-s, adj. torn in pléces, rent 
Sbrapatére, sm. that tears or rends in pidees 
Sbrancaménto, sm. sópar&üng from the flock, 
wündering from, stráyipg, érring 
Sbrancáre, va. 1. to take or séparate from the 
flock, to cause to stray, to top off, break; 
— -si, orf. to stray, aóparato, go aetráy 
Sbrancáto,-a, adj. strayed from tbe flock 
Sbrandelláre, va. 4. to cat a bit off 
Sbrandelláto,-a, adf. torn, cut off 
Sbráno, sm. a tdaring, rénding, mangling 
Sbrattáre, va. 4. to clean, émpty, disenchmber 
Sbravazzóne, sm. a bully, swaggerer, brag- 
gadéccio 
Sbregaccia, «f. a tattling woman, a tále-beárer 
Sbricconeggiare , vn. 4. to lead an il] life, be 
a rascal 
Sbricio,-a, adj. mean, sorry, wrétched 
Sbricioláre, va. 4. v. Briciola; to redáce to 
small erumbs or bits; to crhmble, grind. 
pound, pülverize, grind to powder  (verízed 
Sbricioláto,-à, adj. ground, crümbled, pal- 
Sbrigaménto, sm. expedition, dispatch 
Sbrigáre, va. 4. to dispatch, éxpedite, hasten, 
disentangle; — una faceénda, to dispatch 
an affair; sbrigarsi, to make haste; sbri- 
gàtevi,be quick, make haste; sbrigársi d'uno, 
to get rid of a pérson 
Sbrigliataménte, adv. quickly, expeditiously 
Sbrigativo,-a, adj. expeditious, nimble, quick 
Sbrigato,-a, adj. dispatched, réady, prompt, 
done; la pit sbrigáta via, the shórtest cut 
Sbrigliáre, va. 4. to umbridie, lóosen, unte 
Sbrigli&ta, sf. | a check with the reins: a re- 
Sbrigliatóra | bike, check, cirtain làcture 
Sbrigliatélla, sf. alittle check, slight repróof 
Sbrigliáto,-a, adf. unbrídled, unchécked, loose 
Sbriszáre, va. 4. v. Sprizzáre; to break into 
bits 
Sbroccáre, vn. 4. to omit; miss; speak at ran- 
Sbrócco, em. v. Sprécco (dom 
Sbroccaláre, va. 4. v. Sbrucére 
Sbrogliáre, va. 4. to disentangle, clear, rid 
Sbrogliarsi,wref. 4. to éxtricate or rid one's self 
Sbrogliáto,-a, adj. éxtricáted, disentàngled 
Sbronconáre, va. 4. to make a cléaring, grub 
up the roots, rander árable; to clear 
Sbrucáre, va. 4. to strip off leaves, to bréwae 
Sbruffáre, va. 4. to spirl orsnort out; to bespit, 
bespitter 
Sbraffo, sm. the bespittering, besprinkling 
Sbruttáre, va. 4. to clean, wash, scour 
Sbucáre, un. 4. to come out of 2 hole, to issue 
— va, 4. lo draw out, to ferret oot, drive out 
Sbucchiáre, Sbucctare , va. 4. to bark, peel, 
skin ; — un álbero, un uóvo, to bark a tree, 
peel an egg 
— vn. 4. to blow, ópen, get in fidwer; quéste 
rése comínciano a —, these róses are begin- 
ning to blow 
Sbucciato,-a , adj. blown, in flower; peeled, 
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stripped; hatched; résa sboccidta, a full- 
blown rose 
Sbudellaménto, sm. gitting, drawing 
Sbudeliáre, va. 4. to gut, draw out the bowels 
Sbudelláto, -a, adj. with one’s biwels ont, 
gutted 
Sbuffánte, adj. puffing, bldwing, füming 
Sbuffáre, on. 4. to fame, puff. pant, chafe, rage 
Sbuffálo,-a, adf. fumed ; phnting wilh rage 
Shéffo, (sbuffáre), sm. sndrling, paffiog 
Sbugiardáre, van. 4. to give (one) the le, con- 
vince of fálsehood 
Sbugiardáto,-a, adf. convinced of falsehood 
Sbosare, va. 4. to fleece a pérson (at carde), 
leave ope penniless (at play) 
Sbusa&to,-a, adj, stripped of all, left pdnniiess 
Scábbia, sf. scab, sourf, itch; the scab 
Scabbiáre, va. 4. to cure the itch ; to plane 
Scabbiáto,-a, adj. cured of the itch; plaped 
Scabbiósa, sf. (bot.) scabwort; scábious 
Scabbióso,-3, adf. scabby, rough, scaly 
Scabéllo, sm. v. Sgabéllo 
Scabro,-a, adj. rigged, gnarly, soraggy, rough 
Scabrosità, -áde,-áte, sf. riggedoess, hardness 
Scahróso,-a, adj. rough, kndtty, rhgged, sch- 
brous, gnárly, scràggy, hard, intricale, 
rütted, stony 
Scacazzaménto,em. 1óoseneiss; flux; dissipalien 
Scacazzáre, van. 4. Lo squitter; to squander fdly 
Scaccáta, sf. a move at chess (squares 
Scaccáto,-a, adj. chéquered ; checked, in small 
Scacchiare, en. 4. (vul.) to die 
Soacchióre, -óro , sm. chéss-board, dráught- 
board ; Cancelliére dello — , Chancellor of 
tbe Exchéquer (the finànce Minister of the 
British góvernment) 
Scacciagióne, sf. scacciaménto , m. à driving 
away, chásing off, expülsion, expélling 
Scacciamósche, paramósche, sm. a fiy-flap 
Scácciapensióri, am. pastime ; (mus.) a trump 
Scacciáro, va. 4. to drive away, chase, expél, 
turn out, scout; — un servilére, to Cara od 
& sérvanl (ing 
Scacci&ta, sf. expülsion ; driving away, scdat- 
Scacciáto.-a, adj. driven away, chased off, 
expélled, türned off or out, scóüted 
Scacciatore,-trice, smf. expóller ; driver off 
Scacco, sm. a square in a chéss-board ; il 
giudco degli, scácchi, the game of chess ; 
dar lo —. 1o hurt, injure; ricérere lo —, 
to recéive injury ; — -matio, a check-mate ; 
a scacchi, chéquered ; vedére il sole a scác- 
chi, to be in jail, to sea the sun through 
the grated prison windows; scácchi , men 
(at draughts), chàss-men (checked 
Scacciáto,-a adf. balked, thwarted, ch&quered, 
Scadónte, adj. falling off. declining, waning , 
eréwing worse; payable. due, falling due 
Scadénza, sf. fall, decáy ; term of payment ; 
la — d’ una cambiéle , the day on which a 
bill of excbánge falis due 
Scadére, en. 4. to decáy, decline, fall off ; fal! 
due; to fall, devólve ; to be tight; gli scade 
per eredità, it devdlves to him, it falls to 
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bim by héirship; la vósatra cambiále scàde 
il 90 del corrénte, your bill falls due on 
the 20:h. Instant 

Scadiménto, sm. deedy, decline, fall. rbia 

Scadüto,-a, adj. decayed, fallen, fallen of; 
cast dowa, rediced; (com.) due; famiglia 
scadóta, a reduced family ; pagamento — , 

Scáfa, sf. a skiff (a payment due 

Scaffale, sm. a book-case; book sbelf; sugli 
seaffali della sua librería, upón the sholves 
of bis library 

Scaffáre, van. 4. to make the game óveu; to 
draw the game, to (atl: to play odd aod even 

Sc&ío, sm. hulk, bull, cárcase of a ship 

Scaggiále, sm. v. Cintüra, schoggiále 

Scagiopáre, va 4. to aquit; to cxcbipale 

Scáglia, sf. the scales of a (ish, snake, ete. ; 
chips of marble, splàngles of metal; a sling 

Scagliabile, adf. that may be flung or haried 

Seagliaménto, sm. throw, flipgiog, hürling 

Soagtiatoe, va. 4. to scale; scrape off the scales ; 
to flisg; cast, huri, lance; to drawthe long 
bow, rocóünt wénders, fib; — si, trf. to 
toss, strügglo, be dgitated ; — addósso ad 
alcüno, to pitch into a person, to fall or 
dash updn bim 

Scagliato,-a, adj. scaled ; flung, hurled 

Scagliatóre, sm. a láncer, finger, slinger 

Scagliétta,-0la, sf. small scale (of Gsh, ete.) 

Seaglioncino, sm. a short step, little degrée 

Scaglióne, sm. stone step. large márble stairs, 
a borse's tuak ; chévron (heraldry); scaglió- 
ni sánti, the hóly stairs 

Scaglidso,-a, adj. seály, cóvered with scales 

Scagliudla , -ólo , sfm. a little scale or shell ; 
gilder's plaster 

Scagpardo,-a, adj. ddg-like, gly, low, mean 

Bcágmo, sm. a stool, camp stool, desk stool ; 
a cóüpting house (a genoese word) 

Scala, sf. a stiircase, stairs; a step, scale 
gradation ; sea port, port, landing place, 
slip; — a chidcciola, a winding stáircase; 
— portatile, a ladder ; — movibile , a sliding 
echle: far — , to put into a port ; — franca, 
free logress aod égress; salite le scale, 
walk up staire; —, a geomólirica! scale 

Scaláccia, sf. a bad sldir-case, byly stairs 

Scalamati, sm léanness (diséase in hórses) 

Scalaménio, sm. éscalade, scáling a wall 

Scalappiáre, ra. 4. to get out of a nel, escápe 

Scalappiálo, -a, adf. escáped from the toils 

Scalare, va. to scàle, take by éscalade 

Scalata, sf. éscalade, seáliog, stérming 

Scaláto, -a, adj. scaled, stormed 

Scalatére, sm. he that scales, storms 

Scalcagnáre, ta. 4. to tread one’s heels 

Scalcàre, va. 4. v. Calcáre, trincáre 

Soalehoggiáro, va. 4. to kick, wince, resist 

Scalchería, sf. the office of a carver 

Sealoiáre, va. 4. to kick; winee, resist 

Scalcinare, va. 4. to scrape off the plaster 

Scaloinato, -a, a7f. divésted of plaster 

Sedloo, sm. a atéward or cárver (of meat) 

Scaldalétio, sm. a warming-pan 
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Scaldamáne, em. hot cóckles (boys' play) 

Scaldamónto, sm. warning, héating 

Scaldare, wa. 4. to warm, heat; scaldéáte il 
mio léito, warm my bed, put a pan of coals 
jn my bed ; ataldársi, to get warm, angry; 
— al fudco, to warm one's self at the fire 

Scaldáto, -a, adj. warmed, héated 

S8caldatójo, sm. à slove room, warming place 

Scaldatore, em. he, she, it that warms, heats 

Scaldavivande, sm. a cháflog dish 

Scaldeggidre, va. 1. to Animate, spur on; inefe 

Sealdíoo , sm. a sort of cbáfing-dish , a little 
cévered brásier used by ladies to keep 
Lboir feet warm 

Scaléa, af. outside &tone-staire , steps 

Scalélla, ef. snare, springe, gin, noose 

Sealétta, sf. a little staircase, narrow stairs 

Scalfire, va. 5 (pres. acalfísco) to graze, 
acratch, akin lightly 

Scalfítto, sm. scaifittasa, f. a scrateh 

— -a, adj. seralched, grazed, tora 

Scalina, sf. a small private staircase 

Scalináta, sf. steps, flight ot steps 

Scalino, sm. a step of the stairs 

Scalmans, sf. v. Scarmána 

Scálo, sm. ship's hold, sloping ground 

Scaldgno, sm. a ecàllion, shaldt 

Scalóna, sf. & great staircase 

Scalóne, sm. (onl.) v. Scaylióne 

Scaloríre, va. (pres. acalorísco) to fomónt , to 
draw out the beat 

Scalpeliétto, sm. a small chisel, gráver, scalpel 

Scalpéilo, sm. a chisel, graver, scalpel 

Scalpicciaménto, sm. the stamping under foot 

Scalpieciare, va. 4. to stamp; lo trample upón 

Scalpicciato, adf. slamped upon, crushed 

Sealpiceio, sm. sthmping, noise of fóoteteps 

Scalpire,voa. 3. (pres. scalpisco) to carve, ea- 
grave, sculpture 

Scalpitaménto, s-n. stamping, trampling 

Scalpitante, adj. that treads under foot 

Sealpiláre, va. 4. to tread or slamp upda, to 
trample under foot, to despise 

Scalpitato, -a, adj. trampled, trodden npón 

Scalpóre , sm. noisy complaint, a noise; me- 
nar —, to raise a noise, make a fuss 

Seàipro, am. v. Scalpélio 

Scalteríto v. Scaltríto, ecc. 

Scaltraménte, adv. cünningly , slyly, clóverly 

Scaltrézza, sf. | choniog, cràltiuess, finàsse; 

Scaltriméato,sm.) sbrówdness, slyness, wili- 
ness, cleverness, tact, addréss 

Scaltrire, va. 5. (pres. scaltrisco) to sharpen, 
teacb wilt, make sharp and kodeing; to 
trick, gull, take in 

Scaltritaménte, adv. cünnipgly, sl¥ly, eràftily 

Scaltrito, -a, | adf. choning, sly, crafty, sharp, 

Scáltro, -& ) shrewd, wary, wily, knowing 

Scalzacáne , sm. a paltry téllow, ragamiaffin, 
méan wretch 

Scalzagátto, em. a ragamifin 

Scalzaménio, em. ) the pulling off one's shoes 

Scalzatüra, sf. | aad stockings; baring the 
Toots of a tree, boeing up; éxtirpating 
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Scalsére , va. 4. to take off one's shoes and 
stóckings; to bare the roots of trees; to 
strip, bare expóée; to worm out (a séecret ) 

Sealzito, -a, adj. unshdd, bare-footed; scal- 
zátomi , andai a Mito , having taken off my 
shoes and stóckings I went to bed 

Scalsatójo, em. tóoth lancet, scoring fleam 

Scalzatére, -tríco, smf. he that takes off one's 
shoes and atóckinge, he she that worms out 
and expóses one’s secrets 

Beálzo, -a, adf. ünshód , naked, bare; undrmed 

Scamatére, va. 4. to beat off the dust of wool 

Scambiaménto, sm. change, exchange, vjoissi- 
tude; — di pena, commutation of pünishment 

Scambiére, va. 1. to exchápge, fill the place of 

Seambiáto, ~a, adj. exehánged, commited 

Scambiettáre, vn. 4. to skip, caper; change often 

Seambiétto, $m. chper, gàmbol, skip, jump (in 
daucing); a fréquent change 

Scambiévole, adf. mütual, reciprocal 

Scambievolésza, sf. reciprocity, mütual change 

Scambievolménte , adf. reciprocally , matual- 
ly; ai Amano —, they love each dther 

Scámbio , sm. chánge, exchange, barter; far 
uno —, to make an exchange; tógliere in 
iscambio , to take one for anóther, to mis- 
take ; in iscámbio di quéllo, instéad of that; 
il libero —, frée trade 

— prep. instéad of; in place of; équal to 

Scameráre, va. 4. to take out of the tréa sury 

Scamerita, sf. a loin or fillet of pork 

Scamiciato, -a , adf. shirtless , withóüt one's 
shirt, oodréssed; bare, naked 

Scamojáre, en. 4. to run away, scamper off 

Scamojáto, -a, adj. scampered off, fled 

Scamonéa, s. (bot.) scammony 

Scamoneáto, -a, adj. mixed with schmmon y 

Scamosciáre, va. 4. to dress sbàmmy leat her 

Scámps, sf. v. Scámpo 

Scampafórca, sm. a scápe-gallows, a hàng-dog 

Scampaménto, sm. escápe, flight, safety 

Scampanare, va. 4. to ring ; to ring tbe chimes 

Scampanáta , sf. the act of ringing a bell or 
bells ; ringiog, chimes 

Scam panellare, en. 4. to ring a small bell 

Scampanellata, sf. a sharp ring at the béll 

Scampanio, sm. the chimes , the Christmas 
chimes, a great noise or ringing of bells 

Scampáre, va. 4. to deliver, save, réscue, pre- 
sérve , shiéld , defénd; scampar la vita ad 
uno, to save a pérson's life; scampar la 
pélle, to save one's (own) life; — vn. to 
escápe, get awáy, get out of danger, fly 
from imminent péril ; non veggo ove scam- 
pár mi póssa , 1 don't see where I can fly 
to for shélter (presérved 

Scampáto, -a, adj. réscued, saved , delivered, 

Scampatóre, sm. he that saves, réscues, delivers 

Scámpo,sm. safety, deliverance, escápe, flight; 
réfuge ; sbbterfuge; non v'ó — , there's no 
rémedy (for ít), there's no evading (it) 

Scam polétto, -ino, sm. a small rémnant, shred 

Seampolo, sm. a rómnant, bit, remainder 

Scamüzzolo, sm. a bit, a little bit 
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Scanaláre, va. 1. to flute, channel (chámber), 
chamfer ; — un cannóne, to rífle a barrel 
Scanaláto, -3, adj. channelled. flated, rifled 
Scanalatüra, sf. chanaelling, ülüting 
Scancellaméoto, sm. cancelling, erasing 
Seancelláre, va. 4. to cànoel, erase, blot cut 
Seapcelláto, -a, adf. cancelled, erásed 
Scancellatüra, acancellazióne, sf. erásing 
Scancéllo , sm. book rack, pigeon-boles; & 
place to keep papers or accóünt books ia 
Scancerfa, sf. a shelf, plate shelf, book caso 
Scancía, ecansía, sf. book-shelf, book case 
Scanclo, adj. slanting, slópipg, oblique 
Scandagliáre, va. 4. to sound, take tbe sóünd- 
ings of; to méasure, cAlcalate, exàmine 
cárefully 
Seandagliáto, -a, adf. sóünded, examined 
Scandáglio, em. the lead, a plàmmet, sóünding 
line; lével, calculation, examination 
Scandaleggiáre, v. Scandalizzáre (dal 
Scapdalizzánte, adj. scándalous, cáusing sean- 
Scandalizzáre, ea. 4. to scandalize, give offén- 
ce; occásion scàndal, cause disgrace; scan- 
dalizzársi, to lake offénce, to be schadalized, 
hurt or offended (at a thing) 
Scandalizzáto, .a, adj. scàpdalized, offénded 
Scandalizzatére,-trice, smf. he, she who [sci n- 
dalízes, cáases scandal, brings discrédit npon 
Scándalo , em. scandal, shame, disbénour , 
infamy ; hurt, loss; hindrance, dbstacle ; 
dissénsion, disünion 
Scandalosaméate, adv. scandalously 
Scandalóso, -a, adj. scandalous, offóosive 
Scandélla, sf. small brown wheal, rye 
Seandéile, sfp. drops of oii floating on water 
Scándere, van. 2. (ant.) to ascénd ; to sean 
Scandescénzia, sf. v. Escandescénza 
Scandigliáre, va. 4. to sound, weigh, exàmiae 
Scandíre, va. 5. to scan, to méasure (verses) 
Scandolezzánte, adj. scandalizing 
Seandolezzáre, v. Scandalizzáre 
Scanfárdo, -a, adf. dirty, béggarly, schrvy 
Scangé, sm. grógram, shot-silk (steff) 
Scanicáre, oa. 4. to beat down (a wall, etc.) 
Scapnaíósso, sm. a sort of fortification 
Scannaménto, sm. the Act of cütting the thréat 
Scannapagnétle ) sm. a gréat éater: a góod 
Scannapáne for nothing féllow not 
wórth the bréad he éats) 
Scannare, va. 1. to cut (a throat), stick, rain 
Scannáto, -a, adf. with one's throat cat 
Scannatójo, sm. the sbàmbles ; a cüt-Lbroat 
Scannatóre, -trice, smf. a cut-throat (place 
Scannellaménto, sm. flüting, chamferiog 
Scannelláre, van. 4. to wind off, gush oat, spout 
Scannellato, -a, adj. wound off; spéated out 
Scapnéllo, sm. a stool, a sort of writing desk 
Scannétto, em. small stool, bench; cricket 
Scanno, sm. a stool, seat (bench); a sand bank 
Scannonessáre, va. 4. Lo cannondde, boast of 
Scanonizsáre, va. 4. to anni! the canonizátion 
Scansaménto, sm. the avdiding, sbünnipg 
Scansáre, va. 4. to keep or remóve out of the 
way; to avóld, sbun; — un pericolo, to 
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shun a dánger; — un erróre, to avoid an 
érror; — un cólpo, to dodge a blów; scan- 
sársi, to recéde, withdraw, keep off 
Scansálo, -a, adj. shànned, av&ided, dodged 
Scansatére, sm. ope who shups, dodges, avoids 
Scansía. sf. book case, book-shelves 
Scansiéne, sf. the act of schnning (verses) 
Scánso, s. (v. Scansaménto ); a — di ogni 
equívoco, to avoid all equivocation or doabt 
Scantop4re , va. i to wear or break off the 
córners ; to dogs-ear; to dodge, shun, elüde 
Scantopáto, -8, adj. bróken at the corpers, ete. 
Scapáre, va. 4. to cut off the hàad (of ancho- 
vies before silting them); scapársi su una 
césa, to püzzle one's bráins upon sómetbing 
Scapatággine, sf. thoughtless act or cónduct 
Scapáto, -a, adj. rétkless, thoughtless, wild 
Scapecchiáre, va. 4. to dress (flax), card (hemp! 
— -iársi, vref. to disentàngie one's self 
Scapecehíáto, -a, adj. carded ; disentàungled 
Scapecchiatdjo, sm. a brake, flax comb 
Scapesirére, va, 4. to take off the halter, snap 
the tie; to deb&ucb, pervért, spoil, corrapt; 
— vn. scapestrárei, lo slip one's bead out 
of the baller, to break through every res- 
tráint, to rush hdadiong into vice 
Seapestrataménte, adv. dissolutely, héedlessly 
Scapestráto, -8, adj. unbridled, unrestrained, 
nnchécked ; thoughtless, héediess, wild 
Scapeszaménto, sm. prüning, lópping off 
Scapezzáre, va. 4. to lop off, retréncb; behóad 
Scapezsáto, -a, adj. lopped off, behdaded 
Scapezzóne, sm.a slap or thump oo the head 
Scapigliáre, va. 4. to raffle, riumple (one's hair) 
— -Arsi, oref. 4. to lead a diasolute life 
Scapigliato, -a, adj. dishdvelled; loose, dissolute 
Scapigliatürs , sf. licéntiousness, debéuchery 
Scapitaménto, sm. loss. dà age, détriment 
Seapitáre, van. 4.10 be s loser, to lose (inet éad 
of gáining ) , to come off with oc shstáin a 
loss ; ameréi pit — che Jaidaménte gnada- 
gnáre, I would rather be a lóser than gain 
by unworthy means; — di onóre, di ripu- 
taziéne , to süller in one's hóoour , fall off 
in reputátion 
Scapitato, -3, adf. lost, been a lóser, süfferer 
Schpito, sm. loss, damage, injary, détriment; 
dare —, to cause a loss; dére o vendere a 
—, to sell at a loss 
Scapitozsáre, va. 1. tolop off, to héad (trees) 
Scdpo, sm. the shaft ofa cdlumn 
Scapoláre, sm. a small hood, caul, scdpulary 
—, un, to escape, getaway, fly ; va. to liber- 
ate, réscue, onáble to escape 
Scapoláto -a, adj. liberated, escáped, off 
Scápolo, -a, adj. free; disengáged ; unmarried, 
warriageable, single; sm. a bachelor 
Scaponire, va. 3. tocurea pérson's wronghéad- 
edness, overcóme his bbstinaey, bring him 
to réason 
Scaponito, -a, adj. cured of one's dbetinacy 
Scappaménto, sm scápement (of a watoh) 
Seappáute, adj. that escapes or flies, rho-awady 
Scappére, va. 1. to escápe, evade, fly, run 
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away ; forgdt one’s self ; non mi fáte scap- 
pár ja paziénsa, don't tire ont my pátieuce 
Scsppála, sf. eschpe, bólting awáy, flight, 
fling , éscapade , eàlly, skit, mad prank ; 
oversight, slip, mistake. drror 
Scappatína, -éila, sf. a little éscapade, slip 
Scappáto, -a, adj. escáped, ran away, fled 
Scappatója, sf. a hole to esckpe through, a 
süblerfuge 
Scappelláre, ca. 4. to unhóod (a hawk); — -si, 
to take off one's hat to, to salute (a pérson) 
hat in band (héaded 
Scappelléto,-a, adj. with one’s hat off, báre- 
Scappeliótto, sm. a blow on the back of the 
head, a thump on the bead 
Scdppertecio, sm. a short cloak (with hood) 
Seappináre, va. 4. to foot stóckings, sole shoes 
Seappináto, -a, adf. oew-sóled 
Scappino, sm. sock, foot of a stàcking 
Scappopála, sf. a birth-day feast on eápons 
Scapponéo, sf. a réprimand, repróof 
Scappucciáre, vn. 4. 1o take off one's hood ; fail 
Scappuociáto, -a, adj. withdat one's hood 
Scappóccio, ew. fault, bibnder, éversight 
Bcaprestáre, un. 4. v. Scapestrare 
Scapriceiáre, un. Scapriceire; — -si, to sów 
one's wild dais, v. Scapriocírsi 
Scapriccire, va. v. to cure a pérson of his or 
her vagaries or whims; to disenchànt ; — 
-si, to get cured of one’s caprices or whims, 
to consummate one's desires, to have one’s 
bélly-full, to be sated, eloyed 
Scapriccito, -iáto, -a, adf.cured of one's whims, 
disenchanted, sated, cloyed 
Scápula, sf. the biáde bone, shéulderblade, 
scapula 
Scapuláre, sm. smali hood, caul, ecapulary 
Scarabáttola, ef. 3 gláss-case, show window 
Scarabéo, sm. a black béetle, scarabóus 
Scarabillare, va. 4. to árpeggiato, strum, 
scrape 
Scarabocchiáre, va. 4. 80 scribble, scrawl 
Scarabocehiato, -a, adj. seribbled, serawled 
Searabocchiatére, em. a scrüwier, scribbler 
Scarabócchio, sm. scrawl, scribble, scribbling 
Searabóne, sm. 4. Searafággio 
Scaracchiáre, va. 4. to ridicule, mock 
Scaracchiáto, -a, adj. ridiculed, mocked 
Scarafággio, sm. scarab, béetle, drone (fly) 
Searafaldóne, sm. sérvant of the synagogue 
Scaraffáre, va. 4. to tear awáy by force 
Searamázso,-a adj. (of pearis) not quite round 
Scaramüccia, -üccio, sf. a skirmish 
Searamucciáre, un. 4. lo akirmish 
Scaramueciato, -a; adj. fought by skirmishes 
Scaraventáre, va. 4. to hurl, to lance fürionsly 
Scaraventáto, -a, adj. flang with violence 
Scarbonchiáre, va. 4. to snuff (a candle) 
Scarceraménto, sw. reléase from prison 
Scarceráre, va. 4. to take or get (ope) ont of 
jail, to reléase from prison 
Searcerato, -8, adj. reléased, freed frem prison 
Scarcerasióne, sf. v. Scarceramónto (ménto 
Seárco, sm. (poet.) discharging; v. Scarica~ 
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Sebroo,-s,adf.(poet.) discharged, reléased, free 
Seardassáro, va. 4. to card (wool; to slander 
Scardussato, -a, adj. carded ; reviled 
Soardassiére, sm: a cArder, «óot-comber 
Scardásso, sm. card (lo comb wool, eic.) 
Scérdine, -óne, sm. ecardeva, f. a sortof Ssh 
Scarferdtto. sm. a furred büskin, hned slipper 
Schrica, sf. anlóading, lAading ; (tmíl.) firing, 
fre ; volley, discharge 
Searicabarifli, sm. a of sort of child's play 
Scaricaménto, em. uolósding, discharge 
Searicamirácoli, sm v. Paraboláne, caretajo 
Scaricare, va. 4 to unlóad, discharge, fire of, 
let fy: to ful&l, satisfy. ease; — uoa náve, 
to uplóad a ship ; — un facile, to fre a gun; 
— un árco. to sbooto(T or let fiy an arrow; 
— la coseiénza, to ease ono's cónscience ; 
— il vóto, to fulfil a vow; — il véatre, to 
uplóad one’s stómach ; il Po si scáries nel- 
l'Adri&tico, the Po dischárges or dmpties 
itself into tbe Adriatic 
Searicáto, -a, adf. ualóaded, discharged 
ScarieMójo, sm. a place where Any (hing is 
unléaded ; a landing place, wharf, quay 
Scaricazidne, sf. v. Scaricaménto 
Scarico,sm sgravio, (v. Scaricaménto);unléad- 
ing, discharge, unlóadiog place, place for 
rübbish ; justifieation; lo féce a — di co- 
sciépea, be did it to ease his mind 
— sa, adj. discharged ; anldaded, eased, freed: 
‘unpertorbed, clear, seréne, chéerfal; — di 
pensiéri, free (rom care; un cápo —, a light 
brain. émpty-héaded pérson ; vino —, clear 
Scarificáre, va. 4. to ecarify (wino 
Searificáto, -a, adj. schrified 
Scarificatore, sm. scarificátor, scdrifler 
Scarificazióno, sf scarificátion, incision 
Scarlatting, sf. tho scárlet féver 
Scarlattíno, scarlatto, sm. scarlet cloth 
Searlátto, -a, adj of scáriet cólour, scarlet 
Scarmána, sf. (pleuritide) a pledrisy 
Scarmapáre, on. 1. to take or havea pleürisy 
Scarmapato, -a, adj. seized with a pleürisy 
Scarmigliáre, va. 4. rhmple, dishàrel, rüfflo: 
— -si, to atrüggle, wréstle, take each other 
by the hair, pull one andther absat 
Scarmigliáto, a, adj. rümpled, diehévelled 
Scarmigliatüra, sf. rümpliog, entangling 
Scármo, sm. ap óar-peg, 6ar-pin, dar leather 
Scearpamónuto, sm. a scárifying, scarificátion 
Scarnáre, va. 4. to scárify, cut, slash ; te flay, 
to take awáy the skin or the utside ; scar- 
narsi, to grow thio, lose one's flesh 
Scarnascialàre, cn. 4. to feast, banquet, junket 
Searnatino, -a, adj. pink, flesh coloured 
Scarnato, -a, adj. scárified ; lean, emáciated 
Scarbificáre, va. 4. to pick or cutoff the Desh 
Scarnificito, -a, adf. divested of flesh 
Scarofre, ran. 5. to cut off the flesh ; get lean 
Seatníto, -a, «df. eméciated, Jean, thin 
Scárno, -a, adj. thin, emáclated, laae, bony 
Seárps, #f. a shoe, the scarp of a wali: a 
carp; drag (of a carriage); a scárpa, eló- 
ping, sbéiving, oblique 
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Scarpéecia, sf. an oli ehoo, bad shoe, brógae 
Scarpáre, va. 4. to slópe 
Scarpelláre. va. 4. to chisel, earvo, sculpture 
Searpellaia, sf. the stroke of a chisel; a cat 
Scarpelláto, -a. adj. carved, sculptured, cut 
Scarpellatóro, sm. à stone-culter, carver 
Scarpelétto, sm. a small chisel 
Scarpeliipáre, va. 4. to cat, chisel (s/ones) 
Searpellino, sm. a stóoe cutter, cárver 
Scarpéllo, um. a chisel, graver, scárpel 
Scarpellóne, sas. a large chisel 
Scarpétia, sf. a small shoe, a pump 
Searpelláccia, sf. a bad little shoe, pump 
Scarpettioa,-ino,s/m. a small shoe, light pump 
Svarpetidns, sm. a large pump 
SearpiBáre, on. 1. (vulg.) to walk quickly 
Scarpíno, sa. a pump, a small light shoe 
Scarpióne, sm. a scórpion , a kind of treat 
Scarpéne, sm. a large shoo 
Scarriéra, sf. a aet or gang of vàgabouds 
Scarrozaáre, vn. 1. to ride ia a coach 
Scarrozazála, sf. a drive into the coübiry 
Scarrucolaménto, sm. the mévement produced 
by püleys, tbe whéelirg or chaning of a 
pully 
Scarrucolánte, adj. rünniug on, slipping 
Scarrucolére, un. 1. to rua on the pülley, sip 
Scarrucoláto, -a, adj slipped, rünoing 
Scarsaménie, adv. scarcoly,silatedly, hácdis, 
barely. sparingly, poorly ; vivere —, to live 
spáriogly or tbriftily 
Scarsapépe, sf. wild márjoram, órigan 
Scasseggiare, van. 4. to be stinted 0, shertor 
bare of, ill supplied with; to want, fail; to 
be stingy, sparing ; scarce 
Scacsilla, sf. (beer) tasea) a pocket, (a purse) 
Scarsellína, sf. a small pócket (parse) 
Scarsellóna, -óne, sfm. a large pocket 
Scarsélto, -a, adj. spare, thin, slénder, dai- 
cate, nice 
Scarsézza, af. scarcily, lack, alinginess 
Scarsila, sf. parsimony, sávingnoss, spáriog- 
ness, sitatednese. scarcity, pénury, lack 
Soarso, -a, adj. short, scarca, stinted, insat- 
ficient, short-coming, lacking, stingy. nig- 
gardly; — pasto, a stinted meal ; — feriü- 
ba, à narrow or limited fortune ; — ghieéa, 
3 light guinea; — di dandro, bare of mo- 
ney; cógliere —, to fall ebort of the mark 
Seartabeilàre, va. 4. to turn over tho leaves 
of a book, to give it a hasty perdsal (erec 
Scartabelláto, -a, adj. réad ia haste, tarned 
Scatiabellatére, sm. asuper(icial reader 
Scartabéllo sm.) old aQucless writings , waste 
Scarlafaccio, paper, a wiste book 
Scartaménto, sm. rejecting, discárdiog 
Scartáre, va. 4. to discárd, to lay out. one's 
cards ; to discárd, set aside, rejdct 
Scarlata, sf. discárding. laying out, refésal 
Scartato, -a, adj. discárded, laid out, rejécted; 
dére netlescartate, to repéal what ie atràedy 
kaown, to deal in tri isms 


Scárto, sm. theact of disedrding ;rebà(T; acárti, 
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Soartecciáto, -a, adj. (arck.) serélled 
Beartóecio, sm. (arch.) scroll 
Soárzo, -a, adj. little, simble, quick, slander 
Scashre va. 4. to tura oat of a house, to ejóoct 
Scasáto, -a, adj. turned out, ejécted 
Scasimodéo, adv. for example, for instance 
Rcassáre, va. 4. to ancáso, break up; cànoel 
Scasséto, -a, adj. ungased, broken; annulled 
Seassatara, sf. uncásing, taking out of a chest 
Scassináro, va. 1. to smasb, shatter, shiver, 
splinter, r&in, gestr (ered 
Scassipáto, -a, adj. smashed, shattered, shiv- 
Scásso, sm. plóüghed ground 
Scastagnáre, va. 4. v. Tergiversáre 
Scalalüffo, sm. a rap, kaock, cof, thump 


Scatarráre, van. 4. to epit, to cough sad split | 


Scatarráta, sf. epitting, spittle 
Seatelláto, -a, adf. dnped, mocked, laughed at 


Scatenaménto, sm. unchéining, breáking loose | 
— si, to burst. 


Seatenáre, ra. 4. to uochain ; 
one's chains ; edlly oet, invéigh füriously 
Scatendto, -a, adj. unchalned, broke leose 
Scàtola, sf. à box; — da tabáceo, a enülff- 
box ; dire una césa a léttere di —, to say 
a thing ia plain english 
Scatolétta -ino, efm. a little box 
Scatoliére, sm. a box-maker, séller of boxes 
Scatolóua, -óne, sf. a large box, casket 
Seatlare, van. 4. to get anbédat, to escápe, fly 
loose, unbénd, dash off, dart away 
Soattdto, -a, adj. slackened , paseed, góne off 
Scattatójo, em. the noteb, hook or nut ofa 
Sc&tto, em. uubénding, diserópanoe, leap (bow 
Seatariéote, adj. springing op; spotting out, 
willing ont; issuing, gishing 
Scataurigioe, sf. source, spring, fóüolain-head 
$caturkmónto, sm. lhe springing up, walling out 
Seaturire, va. 1. (pres. scaturisco) to spring, 


gusb, spout, well up; to rise, issue, flow | 


from 
Scatarilo , -a, adj. sprang, issued, deríved 
Sea valoáre, vn. 4. to diamóunt or alight from 
a horse: — va. to dianóunl or nobórse (a 


cavaliór) , — altrüi, (Ay.), to supplant a | 
| Scempiáre, va 
Scempiataménte, adv. fdolisbly, oonfasedly 


person 
Scavalcáto, -a, adj. dismóünted; supplanted 
Scavalcatére,em. who dismouats, a supplàntor 
Scavallare, v. Scavalcáre, ec 
Scavamónto, em. excavátlon, digging 
Soavare, va. 4. to àxcavate, dig, hàllow ont 
Socavadto, -a, adj. éxcavated, dug; deep 
Seavatóre, sm. digger, délver, diteher, miner 
Scavatüra, - zióne, af. excavation, digging 
Seavezzacóllo, am. à fall héadlong, a breák- 
neck fall; a rash uadertáking ; rOinous af- 
fair, a broil, jeopardy , péril; a dissolute, 
dápgerous man; a —, ráshly, béadlong, 
precipitately 
Seavezzare, va. 4. to break, crash, overstráin 
Scavezzzato,-a ) adj. broken, crushed, over- 
Scavézzo, -a stráiped, uit jag 
Scávo, sm. excavátion, cavity, cove, hollow, 
Scazzellare, va, 4. lo toy, frdlic, play (pit 
' Scazsdate, sin. an idmbic with a final spondés 


| Sceleratésza, ecelerità 
| Soeleráto, -a, adj. wicked, villanous, heinous 


| Scelleréso,-a 
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Scébran, sf. (bot.) spurge, esula 

Scéda, sf. raillery, foolishness , nónsense; 
ecede , minules , notes 

Scedárdo, sm. jester 

Scedáto, -a, adj. railing, satirical, derisive 

Scederfa, sf. ndasense, mockery 

Scegliménto, sen. choice, selóction, picking 

Scégliere | va.2. irr. (scélgo, scélei, soélto) to 

Soérre choose, pick , seléct, to pitch 
updo, eléct 

Scogliticaio, am. ràfuse, siftings, léavings 

Sceglitóre, -trice, smf. he, she who chooses 

Scelerággine, -atággine ) s/- villany, rascality 

wickedness 

Scellerataggi no, -atézza, if wickedooss, vil- 

Scelleránza, scellerità lany, pérfidg 

Scelerataménte jede. wicked!y, perfidioushy, 

Scelleratamónte maliciously; abàminably 

( adj. wicked, villasous ; azió- 

Scelleráto,-a ne da scelleráto, a villanous 
Action; uno scelleráto, a 
scóündrel 

Scellino, sm. a shilling 

Scélo, sm (poel.) v. Scelerággine 

Scéita sf. choice, seldction, dption, ehóosing; 
the flower, best , eldct , choice; far —, to 
choose, pick, select; & sua —, of one's 
own choosing, to ofe’ s mind 

Sceltósza, sf. chóloeness, éxquisitenees 

Scéito, -a, adj. chosen, eléct, choice, best 

Sceltáme, sm. réfuse, trash, léavings 

Scemaménto, sm. dimination, redüction 

Scemánte, adj diminishing, waning, declining 

Scemáre, van. 4. to diminish, léssen, decay 

Scemáto, -3, adj. diminished, léssened 

Scematére, -tríce, smf. a diminisher, abáter 

Seémo, sm. diminütion; rediclion, decréase 

— -a, adj. diminished , decréased , lóssened ; 
wüotiug, deficient; wAning; eiliy , weak, 
imbecile , fóolish; lüna acáma., the waning 
moon ; uno —, & fool; credóte ch'io ábbia 
dello -1 do you. take mefor a fool ? 

Scempiággine, sf. foolishness, stupidity 

va, 4. to unfold, explain, tórture 


Scempiato, -2, adj. unfolded, fóelish, simple 

Seem picts, scempiézza, sf. folly, simplicity 

Scémpio, sm. tórture, rack, slaughter ; a fool 

— a, adj. slagle, simple ( not doüble ), silly, 
simple (not sónsible) ; uno —, an im 
a ninny 

Scéoa, sf. a acone , the slage, thóabre; — 
lórza, scene the third ; comparire in ieoéna, 
to appéar upon the silage 

Scepáceia, af. a bad or dgly scene 

Scenário, sm. actor's guide (book), a little 
pláy-bill ; the scenes, sideacenes , deoorá- 
tions 

Scendéate, adj. descónding, making a desedut 

Scándere, van. 2. irr. (past scési ; port. acb- 
80) to descénd, to come or go down , 4o go 
or place iówer,to be descanded ; — di car- 
résza, di cavállo, to alight; egli sednde 


SCE 


updn; 
falling, lowering in price 


Scendibile, adj. of éasy descbat, easy to de- 
scénd 


Scendiménto, sm. descént, declivity 


Sceneggiaménto , va. the prepáring an event 
or history for and represénting it upón the 


Sceneggiáre, va. 4. to get op a work for the 
an Action or evént by 


stage , to represánt 
Scópery and dialogue 


Sceneggiato,-a, adj. ropresénted on the stage, 
témi soeneggiáti 


declaimed , in dialogue: 
(gram.), Spéaking Themes 
Scenicaménte, adv. in a theatrical manner 


Seénico,-a, adf. scénic, theatrical, dramatic; 


il pálco —, the stage 
Scenografia, sf. the perspéctive art 
Scenografico, -a, adj. drawn in perspáctive 
Scenopégia, sf. the feast of tàbernaeles 
Dire, sm. (ant.) v. Sapüta 
Sceriffo, sm. a shériff; a schéri f 
Scérnere , va, 2. 


single out, choose, seléct, pick 


cerniméato,sm. discárnment, distinguishing, 


slogtiog out, selécting, pitching upon 
rnire, (ant.) v. Scárnere 
Scerpáre, va. 4. to tear away, plack off 
— "ársi, vref. 4. t0. bo bróken, torn, lacerated 
Bcerpáto, -a, adj. bróken, torn, làcerated 
Scerpelláto, -fno, -a, adj. frayed, bléod-shot 
rpellóne, sm. a great blhnder, fault 
Scérre, va. 2, (better) scágliere 


Scervelláto, 2, adj. harp brained, hAlf-witted 
sf. descént, slope, declivity ; the act of 


Scésa, 
descénding ; a flux of hümours, cold in the 
head; prénder una cósa a — di tésta , to 
be óbstinstely resólved on déing a thing 

Scéso, -a, adj. descdnded, sprung, issued 

Scetticaménte, adv. scéptically (cism 

Scotticismo , am. scópticism (pron. sképti- 

Scéttico, -a, adf. scéptical ; sm. a scàptic 

Sceltráto, -a, anj. scéptred, béaring a scéptre 

Scéttro, sm. scaptre; (fg.) power supréme 

Sceveraménto, sm. the sétting apart, sdpara- 

Sceveránte, adj. sdvering, séparating — (ting 

Sceveráre | va. 4, to séver, set apart, single 

Scevrare } out, to sdparate, remóre, wéan 

Sceveráta, sf. a sbparating, sévering 

Sceverataménte, adv. séparately, ashnder 

Sceveráto,.a, adj. sáparated, sàvered, wéaned 

Sceveratóre, sm. one that sóparates, sdvers 

Vero, -8, adj. sévered, remóred, wéaned 

Scevrataménte, adv. sdparately, apart 

Scévro, -a, adj. dastitate, deprived (of), 
exémpt (from 
héda, sf. note, billet, poll ticket, poll 

Sehédnla, sf. schédule, a little note, làtter 

Schéggia, sf. a chip, splinter; a snag, crag 

Scheggiale, sm. a léather girdle 

Scheggiáre, va. 4. to chip, cut into chips , to 
cleave, shiver, shatter; — -si , to burst in 
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d'una buóna famiglia, he is descénded from 
& good family ; — sópra, to make a descént 
l' dlio scende, oil is céming down, 













to discérn , distinguish ; to 
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piéces, tó be splintered, shattered, shivered, 
acraggy (tered, chipped, in chips 
Scheggiéto, -a, adj. shattered, shivered, splin- 
Schéggio,sm. s chip, cliff, crag, ecrag, splinter 
snag 
Scheggióne,sm. large chip, spllater, Grag, enag 
Scheggióso , -a , adj. broken, craggy , ragged 
Schegginóla, -6zza, ef. a chip, a little splinter 
Scheletráme, sm. a quantity of skéletons 
Scheletrizzáto, -a, adj. worn to a skéleton 
Schéletro, sm. akóleton, càrcass (swerve 
Scheneire, van. 3. (ant ) to shrink, flinch , 
Scheráoo, sm. assassin, rüffan, brigand 
Scheranzía, sf. v. Squinanzía 
Schéretro, sm. v. Schéletro 
Scherichre, va. 4. to remóve the top of dia- 
mondi, ete. ; schericársi, vref. to dave the 
priésthdod (hood 
Schericáto; -a, adj. degraded (from the priést- 
Schérma , sf. féncing; maéstro di —, a fén- 
cing máster; pérder Ia —, to forget one's 
science , be at a ndnplus , be baffled ; que- 
st'affare m' ha fatto pérder la —, this af- 
fair bas put me out 
Schermáglia, sf. a row; fray, strife, skirmish 
Schermigliáre, va. 4. v. Arroffáre 
Schermidóre, sm. v. Schermitóre 
Schermíre,vn. 5. (pres. schermisco) to fence ; 
— -8i, to deféad one's self , shiéld one’s 
self, parry 
Schermitóre, sm. a foncing-master ,swórdsman 
Schérmo, sm. defónce, pirrying, wéapon 
Schermügio, sm. v. Scaramáüccia 
Schernévole, adf. scórafal, contémptuous; con- 
témptible, déspicable 
Schernevolménte, adv. scórnfuily 
Scherniménto, sm. scorn, scórning, mdck 
Schernire, va. 3. (pres. schernísco) to scorn, 
scoff, deride 
Schernitivo, -a, adj. inshlting, derisive 
Scherníto, -a, adj. scoffed at, scorned 
Sehernitóre, tríce, smf. a scórner, ecbffer 
Schérvo, sm. scorn, derision; avére a —, to 
scorn , look down npón; préndere a —, to 
Jaught at, deride, scorn 
Scheruóla, sf. skirret (bot.) 
Scherzaménto, em. play, fdolery, pléasantry 
Scherzánte, adj. playful, apórtive, jésting 
Scherzáre, van. 4. to trifle, dally, play, toy, 
sport; to jest, joke, bkater; be playfal 
Scherzáto, -a, adj. joked, bhntered (fallew 
Schersatére, sm. a jéster, quiz, wag, j 
Schorsétto, sm. a Ilttle jest, joke, trick 
Scherzévole, adf. facétious, pléasant, playful 
Scherzevolménte, adv. playfully, wittily 
Schérzo, sm. fóolery , pldasantry , ráillery , 
badinage, jésting, fan; da —, in jest 
Scherzosétto, -2, adj. a little pléyfal, whggish 
Scherzosaménte , adv. facétiously, in jest 
Scherzóso, -a, adj. playful, jóculer, mérry 
Schiáccia, sf, a trap tocatch Animale; a min- 
trap, pit-fall, prison drop; hatch, wooden leg 
Schiacciaménto. sm. a crashing, squishing 
Schiacciére, va. 4. to crush, squash, braise 
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Schisecláta, sf. a thin hard cake, a scotch 
bànnock ; thin óaten bread 
Schiacciatina, sf. a thin hard cake, a seotch 
bannock ; thin daten bréad 
Behiacciáto, -a, adj. crushed , braised , flat; 
piso —, a flat nose 
Sebiaccistira,s/ a crüshing, squashing, bruise 
Schiatfeggidre, va. 4.to give, (one) a slap on the 
face, a box on the esr, a cuff; a twit 
Schia ffeggiato -a, adj. cuffed, slapped; instited 
Schidffo, sm. a slap, box, enff; twit, insult 
Schiamazsáre, va. 4. to càckle like a hen, to 
raise a térrible noise, to cry out, bawl, 
clàmour 
Sehiamazzáto, -a, adj. sedided ; clamoured 
Schiamazzatére, sm. a nólsy person, a brawler 
Schiamazzio,-azz0,sm.noise, clàtter, bawling, 
briwling; a bird call; a bait, a lure 
Scbianciána , sf. ths dikgonat line of a qua- 
drilàteral Ggure 
Schianelo, sm. bias, slope, obitque dirdction; 
a —, in bias, slanting, alóping, awry, ath. 
Schianeire, va. 3. to strike obliquely (wart 
Schiantaménto, sm. extirpátion, uprdoting 
Schiantare, va. 4. to wrench away, tear ap, 
wrest off, rend (to crack); — uo rámod'un 
&lbero, to tear off a branch of a tree 
Schiantáto, -a, adf. rent, torn, wrenched off 
Schiantettíuo, sm. a snap; afillip, the cràck- 
ing of the knbekies 
Sebiánto, sm. the téaring off, wrónching away, 
rénding, cléaving: fracture, splinter; crash, 
crack; Aoguish, térment, bedrt-ache; — del- 
la sadita, thhoder bürst, thünder-clap 
Schianza, sf. scab, scurf, incrustátion 
Schiáppa, sf. a rélling-pin; an Ancient dress 
Schiáppa-legna, sm. a wood -cléavor 
Scbiappáre, va. 4, to cleave, slit or split wood; 
egli 6 si grásso che schiáppa, he is so fat 
that he's réady to burst 
Schiaráre , va. 4. to clear up, elücidate ; — 
un dábbio, to clear up a doubt 
— vn. to bacdme clear, clear up 
Scbiaráto,a, adj. cleared up; elücidated 
Schiaratóre,-trice, emf. elücidator, explainer 
Schiaréa, sf. (bot.) cláry, al! heal, wild sage 
Schiariménto, em. the cléaring up, expláining 
Schiarire , va. 3. (pres. sohiarísco) to throw 
light upón, make clear, illüstrate, explain ; 
make a cléaring, open up, thin; — una 
difficoltà, una paróla, to explaio a difficulty, 
— wn. to get clear, bright, thin (a term 
Sebiaríto, a, adj. cleared up ; explained 
Scbiátia, ef. race, generátion, progeny, issue 


Schiattáre, vn. 4. to burst, burst out; to be 


unable to contáia one's self 
Schiattire, vn. 3. (pres. schiattisco) to yelp, 
equéak ; v. Squittíre 
Sebiattóna, sf. a plamp lass, stürdy wóman 
Scehiáva, sf. a fémale slave 
Schiavacciáre, va. 4. to épen, remóve bólts 
Schiavácclo, sm. a ràscally slave 
Schiaváre, elláre, va. 4. to unnáil, unfix 
Schíaváto,-a, adj. uondiled, unfixed 
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Schiavésco,-a, adj. of a slave, sórvile, slavish 
Schiavàtto, em. s little slave 
Schiavina, sf. a stave’s frock ; pilgrim’s robe, 


coarse, quilt, blanket 


Schiavità, af, ) slavery, captivity, sérvitude, 
Schiavitüdine 
Schiávo, sm. a slave, a captive (a lóver, poet.) ; 


bóndage, bonis, chains 


adj. obliged, obséquious , most obédient ; 
vénti scehiávi, south east winds; —, schia- 
vóne, a Slavonian 


Sehisvoliíno,-(na, smf. a little slave 
Schiavóne, sm. a large, strong, stürdy slave 
Schiazzamágiia, sf. raschlity, rabble, mob 
Schiccheracárte, sm. an ignorant scribbier 
Schiccheraménto, sm. scribbling, dáubiug 
Scbiccheráre, va. 4. to scribble ; scrawl (pitt.); 


daub; scrape; vn. to scribblo, write badly 


Schiocheráto, a, adj. seribbled, scrawled 
Schiecheratéra, sf. scribbling, dáubing 
Schidionare, va. 4. to bróach, spit méat 
Schidióne, schiddve, sm. a spit, bróach 
Schiéna, sf. back-bone, back, croup, ridge 
Schiepále, sm. back, croup 

Schiepanala, sf. (med.) a quinsy 

Schienéila, sf. (med.) windgall; trouble 
Scbienüto,-a, adj. strong-backed, stürdy 
Schiéra , sf. an Army, légion, troop in battle 


array; squadron, rank, file, battalion, lé- 
gion, band, line; far —, to draw out in 
array; a — , in cémpanies or banda; a — 
a —, by files 


Schieraménto, sm. the drawing out, arráying 
Schieráre, van. 4. to draw op in line of battle; 


to put in batile array; to arráy 


Schieráto,-a, adj. drawn out in bàttle-arráy 
Schiettaménte, adv. simply, honestly, plainly, 


chodidly , ingénuously , fréely, frankly, 
ópenly i; 


Schiettézza, sf. straight-forwardness, upright- 


ness, plain désling, dpenhedrtedness, iogó- 
buousness, frankness , càndour, sincérity, 
integrity 

Scbiétto, -a, adj. pure, unmixed (not adulte- 
rated); amooth, plain, lével,neat; (/ig.) déwn- 
right, stráightforward, üprigbt, plain, hón- 
est candid, ópenhearted, frank, sincére 

Schifa'lpóco, adj. shy, coy, pradish 

Scbifaménte, adv. filthily, dirtily ; timidly 

Schifaménto, sm. loathing, avérsion, contémpt 

Schifanója, sm. a lazy fellow 

Schif&oza, sf. v. Schifaménto 

Schifáre, van. 4. to shun, avóld , elüde, de- 
cline , refüáse; — (avér s achifo), to loathe, 
abhor, turn from with disghst; schifarsi, 
to loathe; mi sehífo dellé dstriche, Gjetors 
turn my stómach 

Schifato,-a, adj. avGided, lóathed 

Schifatóre, em. avOider, disappróver, hater 

Schifétto, sm. a emall skiff, little boat 

Schifévole, sf. lóathing, despising; tired 

Schifézza, sf. nastiness, filth ; loathing, niu- 
sea, disgüst ; sqaéamishness, délicacy , dáin- 
tiness, scrüpulousness, prüdishness 

Schiültà,-&do,- áte, sf. shyness, cójness , re- 
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sérvo, affected modesty, foigned relactance, 
prüdery ; avérsion, loathing, náusea 
Scbi&ltóso, à, adj. shy. coy, nice, difficult 
Schifo, sm. a skitf. a small boat 
— -8, adf. nàsty, léathsome, náuseons ; coy, 
shy, retiring, hard to please; harsh, relüc- 
tant, óver nice; délicate, modest: uómo 
— , & ddsty follow; encina schifa, a hithy 
kitchen; mi fa — il vedérlo, the sight of it 
makes me sick; práodere a —, io take a 
dis!áste agáipst, be tired of; venire a —, 
to lóatbe, be disgbeted with 
Schifosaménte, adv. nàstily, disghstingly 
Schifoso,-a, adj. nasty, disghüsting, náuseous 
Schimbécio,-éscio, v. Sghimbéscio 
Schipapzia, sf. a quinsy 
Sebinchimürra, sf. aa imaginary monster 
Schiacio,-a, adj. v. Obliquo 
Schiniéra,-ére, sfm. greaves, lag ploce 
Schiodacristi, sm. a hj3pocrite, bigot, canter 
Schiodare, va. 4. to vunail, take off the pails 
Schiodatdra, sf. the taking out the vars 
Schlomáre, va. 4. to disdrder the hair 
Schioppettidre, sm. 2 a fusiléer 
Schioppétto, sm. a litite [eWliog piece, gna 
Schidppo, sm. a gun, fowliag piece, masket 
Schippíre, vn. 3. to escape clàverly, slip away 
Schippito,-a, adf. escaped, gone away slyly 
Schisa (per, in i), ado. across, crossways 
Schisáre, va. 4. to redüce fractions 
Schiso, sm. rediction of fractions 
Sebisto, em. schist, cléaving stone slate stove 
Schitarrare, on. 1. to play the guitar to steam 
Schiüdere, va. 2 irr. (past. schidsi; part 
: sebidso) to disclóse, dpen, uncórk ; vn. to 
open, or expand ‘as (lóWers?, to blow 
Schiüma, sf. froth, foam, scum; — do’ metal- 
li, dross, scam ; venir la — alla bdcea, to 
foam with rage 
Sehiumáote,adf.fóaming, frdthing (froth foam 
Schiumáre , va. 4. to skim, to cream ; on. to 
Schiumato,-a, adj scummed, skimmed 
Schiumóso,-a, adf. frothy, foaming 
Schióso,-a, adf. disclósed, Apened, (shut ont) 
8cbívo, -a, adj. shy, retiring, backward, 
bashfal, modest, resérved, glóomy 
Sehivare, von. 4. to avéid, shan; dodge; — un 
cólpo, to dddge a bléw 
Schivato.-a, adf avdided, shhoned, dodged 
Schizzaménto, xm. gushing out, spürting 
Schizzante, adj. that gushes, spouts, spurts 
gishiog, spürtiag, spóüting 
Schiszare, vn. 4. to gash, squirt, spout: to 
skeich, draw, va. to squirt, spurt, tosketch , 
to draw the outlines of 
Schizzata, sf & gush, spurt, squirt dash, slap 
Scbiazáto a, adj squirted wut; skeiched 
SchizzatAjo, sn. a syringe, squirt 
Schizzettare, va. 4. to sfrinye, squirt, iviact 
Schizre'tioo, scbizzétlo, xm a small syringe 
Schizzinosaménte, adv. prodishiy, harshly 
Sebizzinoso,-a, adf shy. wayward, untoward, 
contrary, indisposed, backward, difGcalt , 
reserved, affeciedly unwilling 
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Schizzo, sm. a splash, eqoirt, spurt, a bit; a 
Scía, sf. a ship's wake, track, ran (sketch 
Sciabéceo, sm. (mar.) sort of ship 
Sciábica, sf. bird. net, extémpore sórmon 
Sciabla, seidbola, sf. a sabre, scimitár 
Scidcora, sf. a young wéudeock, a soipe 
Seiacquadénti , sm.a light bréakfast washed 
dowo with a glass of wine 
Sciacqoare, va. 1. to rinse, wash 
Seracquato,-a, adj. rinsed, washed 
Sciacquatira, sf. rinsing dishwater) 
Sciaguatiaméato, om. the act of sbaking a 
bottle or vase to stir up tbe grounds 
Sciaguattáre, va. 4. 10 shake ( fluids), lave 
Sciaguattéto,-a, adj. shaken, stirred, dabbled 
Sciagtra, sf. mis(értane disáster, ilt feck 
Sciagnránza. sf. | wickedness, rasedlity, villa 
Sciagurataggine ) ny, basecess, wrétchedsess 
Seiagurataménte , ado. wrótcbedly , básely, 
ublickily, unfórtupalely 
Seiaguratélio -élla, smf. a little wretch. rogue 
— -a, adj. rather bad; unbap py, wretched 
Seiagaraléaza, sf. raschlity ;: wrétchedoess 
Sciaguráto, -a, edj. writebed , unfórtueate, 
miserable; wrótehed , pluful, patty , low, 
sórry ; wicked, ràscally, flagitious 
Sgiaguratóne, em. a great villain, a wreteh 
Scialacquaménte, sm. làvishmeat , squünder- 
(ng, wasting, prodigality, profásion 
Scialacquánte, adj. lavish; sm. a spéndtbrift 
Sclalacquàre, va. 1. to lávish, waste, sqoáader 
Scialacquataménte, ado profüsely, lavishly 
Scialacquáto,-a, adj. lavished, squéiadered 
Scialacquatére,-trice, smf. a spéndthrift, wás- 
ter, prodigal (ting 
Seialacquatüra .sf. prodighlity, profaston, was- 
Scialacquio, scialácquo, sm. profasion, waste 
Scialaméato, em. exhalation, vapour; dissi- 
Scialando, sm. a flat boat tpatiag 
Scialappa, sciaráppa. sf. jalap 
Seialare, va. 4. to exhale; evaporate, give out, 
pour forth; to lavish, dissipate, squdadec ; 
en to feast, to enjoy one's self 
Scialáto a-, adj. exhaled ; dissipated; spent 
Scialbáre, va. 1. (ant.) to whitewash 
Scialbatüra, sf. whitewashing, robgh cast 
Scialbo,-a, adj. whitewasbed; wan, pailid, 
Scialiva, sf. spittle, saliva (bleak 
Scialle, sm. sbáel; ano — di Pérsia, a cash- 
mére (shawl); mettétevi lo —, put on your 
shael 
Sciàlo, sm. laxary, oxtravagance, parade; 
exhalation, exhálemeot, vapour; far — , to 
he extravagant, to make a display (of la- 
xury) 
Scialéne, dissipatóre, sm. a great spdadthrift 
Scialapps, sf. a sballop, long boat; — can- 
nontera, a gün-boat 
Sciamaaismo, aw. primitive Baddisaa 
Seiamanoáto,-a, adf. ill baiit, shambliag, 
awkward: scríeere alia —, to write ina 
sidveoly manner 
Sciamáre, van. 4. to swarm (as bees) 
Sciamato,-a, adj. swarmed, cré@ded 
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Sciáme, sm. a swarm (of bees, etc.) 
Sciamito, em. sort of stuff, Amaraath 
Sciampiare, va. 4. v. Dilatére, stendéro 
Sciancáre,-cárei, unrf. 1. to bacome bip shot 
Scianeáto,-a, adj. hipshot, lame, impérfect 
Sciapidire, on, 5. (pres. solapidisco) to get in 
sipid, Sat, dull 
Sciapido,-a, adf. (better scipido) insipid 
Sciardda, sf charade 
Sciaràppa, scialáppa, sf. (med.) jalap 
Seiárpa, sf. v. Ciárpa, banda (to etare 
Sciarpellare, va. 4 to fótcibly ópen the efelids, 
Sciarpellato,-a, adj. etáriog wide 
Sciarpelleria, sf v. Castronería, sciocehézra 
Sciarpetliao, adj. (better scerpellíno) 
Sciarra, sf. brawl, squabble. qnarrel 
Sciarraménio, sm. rottiny, dis parsing 
Sciarráre, va. 4. to rout, disperse defeat 
Sovarrata, sf. róüting, deféat, strife, quarrel 
Sciarrato,-a, adj. r&üted, dieparsed, defeated 
Sciatica, sf. the sciatica, the hip-goot 
Seiatico,-a, adj. sciatic, having the bip-goat 
- Sciatta, sf. a ship's boat, jolly boat, cande 
Sciattaggine, sf. v. Disadattdggine 
Seiattáre, va. 4 v. Ruvináre 
Seiattózza, sf. clóveolinoss ; immddesty 
Seiátto,-a, adj. slóvenly, undréssed, simple 
Sciatténe,-dna. smf. a aloventy parson: a siut 
Seiaüra, seiaurataggine. sf., v. Sciagdra, otc. 
Seibile, adj. knówable; lo scibile, all that can 
be known, the circle of aris and sciences 
Sciénte, adj. knówing , Warned , informed; 
witting; a — del padrone, known to, with 
the kadwiedge of his master 
Scieoteménte, adj. ldarnedly ; wlttingly 
Scienlificaménte, adj. eciemifically 
Seientifico,-a, adj. scientific, éruJíte 
Seiénz& | af. seíence, léarnipng, eradition, 
Sciéozia koó*ledgo, informátion 
Scienziatamónte, adv. io a scientific màaner 
Scienzidto,-a, adj. scientific, learned, éru- 
dite; ano —, a savant, s man of science, 
a schólar, a scientific or érodite man: 
il congrésso degli scienziátl, the scientife 
ehngress (ledge 
Sciensiuóla, sf. little science, limited knów- 
Sclfrare, va. 1. v. Decifráre 
Solgnere, va. 2. irr. (v. Cignere), to unglrd, 
untíe 
Scigrignáta sf. (ant.) gash, cut, slash 
Seilécea, sf. jóko, trífle, nónsense 
Scilinga, sf. v. Scirfaga 
Scilingadgnolo, sm. the string or iigameot of 
the tàngve; romper lo —, to begin to speak; 
avér róttolo —, to be chatty, talkative, glib 
Scilingudre, vn. 4. to lisp; to stàmmer 
Scilinyoatéllo, -a,adf. that lisps or stàmmers, 
à little lispiog 
Seilinguáto, -a, adf. lisping, stammering 
Scilioguáto, Ata, smf. oue who lisps or sthm- 
mers, a pérson with a lisp 
Scilingnatére, sm. a lisper, stàmmerer 
Seilíva, sf. spittle, saliva 
Scilla, sf. a squill, a séa-onion; Sejlla; cadér 
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da — in Cariddi, to falt from Soylla into 
Charybdis 
Seilitico, -a, adj. of squills or éaions 
Seilócco, sm. sódih-east wind, sirdcco 
Scilóma, ene. tíresome vórbiage; làngth y speech 
Seiloppáre,va. 1. to give one sjyrap or honied 
words ; to hlarny, toady, cajdle 
Seiloppáto, -a, adf. fed with syrup, cajóled 
Scildppo , sciróppo, sm. syrap 
Scimia, scímmia. sf. an ape, mónkey, babóon 
Seimiático, -a, adf. of an ape. ápish, mónkey 
Scimierfa, sf. mimiekery, &pishoess 
Scimiésco, -a, adf. of or resdmbling an ape 
Scimidito, scimmidtto, sm. a young mónkey 
Sei mjtárra, af. a seyaitár, sabre 
Seimmióne, sm. à great babóon, an ügly fellow 
Scimmiotláre, va. 4. to ape, imitate, mimic 
Sciommiottáto, -a, adf. aped, imitated 
Scimunitággiae, sf silliness, imbecility, folly 
Scimunitaméote, adj. sillily, fóolishly 
ScimusitéHo, -éila «mf. a little fool, a nintry 
— -a, adj. sómewbat silly, rather foolish 
Scimunito, -a, adj. footish, simple, imbecile 
Scíadere, ra 9 to part, divide, séparate 
Scingore,va.2 irr. v. Scigoere, to nogird, untíe 
Scintilla, sf. a spark, sparkte, spàngle 
Seintillaménto, sm. sparkling, twinkling 
Seintillánte, adj. sparkiing, twinkling, bright 
Scintiláre, om 4. to sparkle, twinkle, shine 
Scintillaziéne, sf. sparkling, selntill&tion, 
twiokting 
Sclatilétta, sf. a little spark; fóeblo gléam 
Seínto, -a, adf. ungirt, untied, withéóüta girdle 
Scioccáccio, sm. 8 great stüpid fool 
Scioccággine, ef. fóolishuess, simplicity, folly 
Scioccaménte, ade. foolishly, stópidly 
Scioecheggiáre, tn. 4. to play the fool or 
madcap; to dally, fool, fondle 
Scioccheréllo, -2, adf. fóolish. suf. a little fool 
Scioceberia ) sf. fóolishuess.stupidity impra- 
Scioechézza | dence: a silly thing. a fdfly | 
Sciédceo, -a, adj. (tasteless, iosipid, mawkish); 
silly, stopid, fóolish; uno —, a silly fel- 
low, a stüpid person, 2 fool 
Scioconáccio, -a, adj. very foolish ; s. a bóoby 
Scioccóne, sm. a great fool, idiot, booby 
Scidgliere, va. 9. irr. (pres. sciólgo: past, 
sciólsi; part. se:dito) tountle, loose, dissdive, 
absólre, resdlve, solve ; accomplish; sció- 
gliérsl, to free one's self (from) got rid (of); 
to dissólve, melt: — il véntre, to ópen the 
bowels: — un dübbio, to resólve a doubt ; 
— ap vdto, (0 pay & vow 
Sciogliménto em.unt fing, dosing, di ssolátion, 
liquefaction; sdleing, explanation ; disso- 
lateness, l(cence, sedition 
Scioglitére, -trice, smf. he, she who anties, 
looses, explains, solves 
Sciolézza, xf. sclolism; pàdantry 
Scíolo, -fola, sif. a aciolist, a prósy chxcomb 
Scioltaménta, adv with fréedom, freely; with- 
out impédiment; lithely, almbly, flaently 
Scioltésza. sf. lfthenees, nimblaness ; unshack- 
Jed fréedom, liberty 


SCI 


Sciélto, -à, adj. untied, ungirded, let loose, 
let slip ; unsbaockled, untrammelled, inde- 
péndent, frée as the winds, lithe, Agile, 
bimble; éasy, dffbanded, dashing, flowing, 
fident ; liquified , dissdlved , solved ; gámbe 
selólte, tithe active limbs; a brigiia sciólta, 
with full speed, héadlong: líbro —, a boo 
in sheets; vérsi sciólti, blank verse; stile 
—, 8 clear, rapid flowing style 

Scidlvere, vn. 2. v. Ascidlvere 

Sciomaozfa, af. v. Psicomansfa (den 

Scionata, sf. scióne, m, a squall, gust, shd- 
blast, whirlwind, hbrricane, storm 

Scioperággine, -ataggine, sf. idleness, waste 
of time, the doing nothing or working ídly 

Solóperalibráj, sm. a scíolist, a. preténder to 
léarnipg, a smatterer 

Scloperaménto, sm. idleness, idle l&ábour 

Scioper& fe, va. 1. to take a pérson from his 
work or make bim work at Gsetess labour; 
scioperársi, to leave off work, to spend one's 
time in déing nothing or in doing nothing 
to the purpose ' 

Scioperaménte, adv. idly 

Scioperatézsa, sf. idleness, thospénding one's 
time in dóing nothing or nothing useful 

Scioperativo, -a | adj. idle, out of employ ; 

Scioperato, -a unoccupied doing nothing 

Scioperatonáceio ) a very idle fallow, a great 

Scioperatóne, em.) idler, a lazy drone 

Scioperio, sm. idleness, losing time, strike 

Sciópero,sm.a strike(amóng workmen); idleness 

Scioperóne, sm. aslüggard, drone, stüpid fel- 
low, an operative out of work 

Selopíno sm. an unforeséen evdnt, a hippy 
Accident, a windfall, a Gód send 

Sciorinam énto, sm. the dpening out or airing 
linen, etc. ; the displaying, sétling forth ; 
hélding out, dóling out 

Seiorin&re , ed. 4. to air linen, etc., to open 
out (he plies or folds to the sun ; to display; 
to turn over the leaves; to read carelessly; 
to disclése, divblge ; dole ont; to lay about 
one listily, to give it them ; sciorinársi, to 
ópep one’s clóthes, begin to undréss, un- 
bótton, to ópen one’s mind to plóasure, 
take a little relazátion, relax 

Seiorináto, -a, adf. displayed , dired , unbat- 
toned, undressed 

Sciórre, va. 3. v. Scidgtiere 

Sceiotério, emt an astrondmical instrument 

Sciovicchiolére, va. 4. to dispérse the pigeons 

Scipa, sm. an ignorámus, blockhead, hodge 

Scipáre, va. 4. acipatore, v. Sciupáre, eco. 

Scipidézza, sf. insipidity, stáleness, silliness 

Scipidire , vn. 3. ( pres. scipidiseo) to grow 
insipid, flat ; stapid 

Scipido, -a, adj. insipid, tasteless; stüpid 

Scipiro, va. 3. v. Scipidíre (pidly 

Scipitaménte, adv. insipidly, fóolishly, stá- 

Seipitésza sf.ipsipidity, dalness, tiresomeness 

Scipíto, -a, adf. insipid, flat ; Uresome 

Scirigndta, sf, gash, cot, slash 

Sciringa, sf, a sjringe 
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Séirlagdre, va. 4. to syringe, injéct, scout 

Sciréeco, sm. south éast wind, siroceo 

Seiróppo, sm. a a}rup 

Scirpo, sm. v. Giünco 

Seírro, sm. (med.) a scirrbus or chncer 

Scirréso, -a, adj. scirrhous, of a cancer 

Scisma, em. schism, dissdnsion, disévion 

Scismático, -a, adj. ecbismátic 

Setssile, adj. scissile, scissible 

Scissiéne, ef. scission, separation, schism 

Seísso, -a, adj. (from scindere), cat, divided 

Scisstra, sf. cleft, rent, chink, ent 

Scingáre, va. 4. to dry, wipe off, wipe dry 

Scingáto, -a, adj. dried, wiped off, wiped dry 

Seiugatójo, sm. a drying-room : a towel 

Scivolare, vn. 4. to hiss; te elip, slide; — 
co' páttiui, to skate 

Scivolétto, em. a trill, a passage in müsic 

Selupáre van. 4. (scipáre), to waste, squander ; 
to consume ; spoil, tear; — un vestíto, to 
spoil a coat; — il témpo, lo thréw away 
one’s time ; sciupársi, to mischrry, to have 
& prémature birth 

Sciupáto, -a, adf. wasted, torn; misctrried 

Sciupatére, sm.a wüster,desirGjer, spdodtbrift 

Sciupináre, va. 4. lo consime be conséming; 
to wear, wear out; to spoil, spoil gradually; 
-— nn vestito, to wear out a coat 

Sciupinio, sciupio,sm. waste, dissipáting,cou- 
sümipng. wearing out, wéar and téar, de- 
striction 

Scidtto,-a,adj.(ant.)v. Asciótto,dríed, wiped off 

Selamáre, on. 4. tocry out, exclaim, baw! 

Sclamáto, -a, adj. cried out, exclaimed 

Sclamaszióne, sf. exclamation, clàmoor 

Searéa. sf. (bot.) cláry, all heal 

Scocca'lfaso (monna), sf. Mrs gad-about 

Scoccánte, adf. twkoging, escápipg. fying off 

Scoccáre, va. 4. to let fly, ehcot off ; acoccáre 
una fréecia, to shoot off or let fly ana àr- 
Tow; un. to oscápoe, peep out, peer 

Seoccáto, -a, adj.-shot off, let fly, cast 

Scoccatdjo. sm. the nut of a bow 

Seoccatóre, -trice, amf..an archer 

Seócco, sm. the act of létting fly (an arrow) , 
twang, vibrátion, stroke, mdment ; vi aspet- 
terd fino allo — delle due ore, I'll wait far 
you till the clock strikes two, till it is om the 
stroke of two; lo — dell’ alba, tbe peep of 
day 

Scoecobríno, am. a mérry-andrew, buffoon 

Seoccoláre, va. 4. to pick up bérries, to seed 
them ; to heap up blüoders or birbarisms 

Scooceoláto, -&, adj. sifted, clear, simple 

Scoctoveggiáre, van. 4. to flirt, banter, quiz 

Scodáre, va. 4. to cut off the tail, to dock, crop 

Scodato, -a, adj. docked, cropped, shdrt-tailed; 
cavállo —, 3 docked horse 

Scodélis, ef. pérrioger, bowl; pérridge ; uns 
— di brddo, a bow! of broth 

Scodelláre, sa. 4. to bow! up, dish, to fill the 
pérringers ; to pour out; spill, upsél 

Seodelláto , -a, adj. dished upin the pérringers 

Scodellétta, -ina, sf. a small broth bow! 
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Scodellíno, sm. a small bowl or pórringer ; 
the pan of a gun or pistol ; a sáucer; la 
tázza e lo —, the cup and sáucer 

Scodinzoláre, vn. 4. to wag, switch , shake 
the tail 

Scofacciáre, va. 4. to make flat like a cake 

Scoflína, sf. a rasp, rough file, grater 

Scoffioáto, -a, adj. rasped , gráted 

Sedglia , sf. the alóügh or cast skin of a sér- 
pent; old rags, thrówn off clothes ; (reef, 
rock, better scdglio) 

Seogliáccio, sm. a dángerous rock, large reef 

Scogliéra, sf. a mass of naked rocks 

Scogliétto, sm. small rock, sand bank, shelf 

Sedglio, sm. a rock (in the sea), a reef, shelf, 
sànd-bank ; slough, shell, husk, skin; (det- 
ter) sedglia; mato fra gliscógli, boro among 
the rocks (in a poor or barren island) 

Scoglióso, -a, adj. rocky, réefy, shélvy 

Scoglidzzo, sm. a small rock, sand bank, reef 

Seognoscónza, sf. v. Sconoscénsza, ingratitüdine 

Scojáre, va. 4. to flay, skin, peel off; gall 

Scojato, -a, adj. flayed, skinned, galled 

Scojáttolo, sm. a squirrel 

Scolaménto, sm. a flowing, rhnning 

Scoláre, am. 4. a scbólar, léarner, pupil 

— wn. 4. to flow, run, drop, trickle; scóla l'ác- 
qua, the water comes trickling down ; scó- 
lano le candéle, those candles run ; far —, 
to drain, drain off 

Scolareggidre, va. 4.to act play like a schdlar 

Scolarésca, sf. a lot of schdol boys 

Scolarésco, -a, adj. uf a scholar, schóol-boy 

Scolarétto, -ino, sm. a little schóol-boy 

Scolarménte, adv. like a schólar 

Scolastica, sf. scholastic philosophy ; the phi- 
losophy of the schoolmen 

Scolasticaménte, adv. scholástically 

Scolastico, -a, adj. scholastic, of the schools 

Scolativo, -a, adj. cáusing to flow, draining 

Scolato, -a, adj. strained, drained, filtered 

Scolatójo, sm. a stráiner, drain, sink, éwers 

Scolatüra, sf. résidue, dregs, lees, sbdiment 

Scolétta, sf. a little school 

Scólio , em. note , explanatory observation , 
schólium , commentary 

Scoliaste, sm. a scbóliast, a commentator 

Scélimo, sm. v. Cardo (neck 

Scollacciáto, -a, adf. with uncdvered bósom, 

Scolláre, va. 4.to unglüe, unstick, split, disjGlo; 
to uncóver the neck or bósom (bárepecked 

Scolláto , -a , adj. unglued , disjoined ; bare, 

Scollatüra, sf. sloping cut (round the neck) 


Scollegaménto, sm. disjhoction, bre&kiog up ! 


Scollegére, va. 4. to sdparate (colleagues or &l- 
Scollegáto, -a, adj. séparated, parted (lies 
Scollináre, va. 4, to pass over hills or mountains 
Scóllo, v. Scolláto 
Scolmare, va 4.to scrape an dver-full bushel 
Scólo, sm a flowing off, rünning, flow, dráin- 
ing, drainage, drain; dére lo —, to open a 
Grain race or passage, to lot flow off (sect 
Scolopéodra, sf. an eightfooted venomous in- 
Scoloraménto, sm. páleness, loss of colour 


Seoloráre, va. 1. to discdlour, stain, tárnish 

Soolorársi , vref. ^. to lose one's cólour , get 
pale 

Scoloriménto, sm. loss of cólour, péleness 

Scolorire, -irsi, un. 5. to grow pale, to fade 

Scoloríto, -&to, a, adj. disedloured, faded 

Scolpaméato, sm. exoulpdting, exculpátion 

Seolpáre, va. 1. to excalpdte, jüstiff, excuse 

Scolparsi, vref. 4. to cléar or excalpáte one’s 

Scolpato, -a, adj. exculpated, vindicated (self 

Scolpire, va. 3. (pres. scolpísco) to engráve, 
carve, cut; lóggo scolpíta nel cudre, a law 
engráved updn or written io the heart; 
scolpite béne tulle le paróle, pronóünce dis- 
tinctly dvery word , 

Scolpíto, -a, adj. carved, engraved, impréssed 

— -a, adj. engraved; pronounced distinctly 

Scolpitaménte, adv. distinctly, cléariy 

Scolpitara, sf. v. Scultàra, effigie 

Scólta, sf. a scout, sántinel, aóntry, watch 

Scoltáre, ascoitáre, van. 4. to listen, hearken 

Scoltelláre, va. 4. to wéed dat dats, elc. 

Scoltüra, sf. scülpture, v. Scultüra 

Scolturésco, -a, adj of scülptare, scülptured 

Scombaváre, va. 4. to slaver dver; slahber 

Scombaváto, -a, adj. slàvered dver, slabbered 

Scombaréllo, sm. a hóly water sprinkler 

Scombiccberáre, va. 4. Lo scribble, write ill 

Scombiccheráto, -a, adj. scribbled, d&ubed 

Scombináre, va. 4. Scompigliáre , scompórre 

Scómbro, sm. mackerel 

Scombáglio, sm. | copfüsion, disdrder, waste, 

Scombujaménto } ria, dispérsion, rout 

Scombujaére, va. 4. to scatter, dispérto, rout 

Scombujálo. -a, adj. scattered, rovled 

Scombussoláre, ta. 4. to dispérse, scatter 

Scombussolato, -a, adj. dispérsed, róüted 

Scommentato, -a, adj. (planks) split by the sun 

Scomméssa, sf. a wager, bet, stake; fare una 
—; to lay a wáger, to bet 

Scommésso, -8, adf. disjbined; wagered 

Scomméttere , va. 9. irr. (past. scommísi ; 
part. scommésso), to disjóln, séparate bet; 
scomméito diéoi fráncbi, I Il bet ten franks 

Scommettitóre , -trice, smf. he, she who wa- 
gera, sóvers, parts; a bétier; separator 

Scommezzáre, va. 4. to part in two, divide 

Scommezzálo, -a, adj. divided in two parts 

Scommiatáre, va. 4. to dismiss ; v. Accomia- 

Scommodáre, van. 1. v. Scomodáre (táre 

Scommóeso, -a, adj. moved, allécied, Agitated 

Scommoviménto , sm. commótion, férment 

Scommoritóre, -trice, smf. disthrber of the 
peace 

Scommovizióne , sf. revolt, sedition , rfeing 

Scommudvere, va. 92. irr. (past. scommóssi; 
part. scommósso), to excite, to revolt, 
lo raise . 

Scomodáre (incomodáre),va.4. io trobble, dis- 
türb, inconvénience , incommdde; to give 
trouble; non si scómodi, don’t trouble 
yourséif, don’t take the troüble, let me 
not distürb you 

Scomodato, -a, adj. incommóded , inconvé- 
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nienced, disthrbed, embarrassed, troubled ; 
indisp^sed, ailing, unwall 
Scomodézza, sf. | inconvénience, disthrbanee, 
Secmodita ) trouble, indisposition 
Scémodo, -a, adj. ipconvánient, trobblesome, 
incommddious. tiresome. anpnjing 
— sm. inconvénience, troüble, pain 
Seompagináre, va. 4. to disarréoge, disjOlt, 
put out of drder, uobhioge, «poH 
Seompagináto, -a, adf disj&lnted, disórdered 
Scompagi naménato, sm. disjünetion , disünion 
Scompagnáre, ea. 4. to separate, disuatie, do. 
tach, sóver , part, isoláte; en. to be unac- 
cómpanied , sóparáted , isolated; usa virth 
non $i deve mai — dalle Altre, one virtue 
must névor be separated from the dthers 
Scompagipáto, -a, aj. unaccdmpanied, sépa- 
rated, withóüt a companion, aléne 
Scompagnatéra, ef. the béing unaccdmpa- 
nied ; isolating, isolation 
Seomparire, en. 3 to disappear: to fade gra- 
dually away; to becdme little or patty by 
being compared with something better, to 
be eclipsed ; to retire (ded eclipsed 
Seompárso, -a, adj disappéared, retired; fá- 
Scompartiménto, sm. the alldtting or distrib. 
uting of purte , partition , sharing , alldt- 
ment ; à compárimeot, sdparate part 
Scompartire. va. 3. to divide jato compart- 
ments, to sóparate and stétion in different 
spots, Lo part, distribote, alldt (ldtied 
Soom partito, -a, asf. divided, distributed, al 
S compigliaménto, sm. disórder. confésion 
Scompigtiare, va. 4. to embróll , conféünd, 
throw into disórder; to pertarb , distürb , 
perpléx , make unéasy ; — dna matássa di 
séta, to entànglo a skein of silk (6eder 
Scompiglistaméote , adv. confüiedly , in dis 
Scompigliáto, -a, adj. confásod , disturbed , 
pertürbed, disórdered, raffled , rumpled , 
dishévelled 
Scompiglio, sm. confdsion. disdrder (uias 
Scompigliüme, sm. a confüsed mass, gallimá- 
Scompisciáre, v1. 1. to make water updo, 
bepiss 
Scomponiménto, sm. the decompósing, taking 
to piéces ; disarrángement, Jistrder 
Scomporre , van. 2. irr. (pres. scompóngo:; 
past. acompósi ; port. scompósto) , to dis- 
compése, derhage, disérder, trohble, dash; 
to decompóse, analyze: to take down the 
types; — il nemíco, to break tbe énemy’s 
lines; — una mácchisa, to take a machine 
to pieces ; scompórsi nel vólio, to becéme 
abashed, dashed, confised 
Scomposizidne, sf. “ecomposition: discompó- 
sure, perturbation, disórder, troüible 
Scompostaménte, adv. io disorder ; indecently 
Scompostézza, sf discomposore, disórder 
Seompésto , -a, adj discompósed , deranged , 
in disórder ; immodest ; decompósed , ana- 
lyzed, taken to piéces (to bestiok 
Scompussáre, va. 4. to Gil with a bad smell; 
Scompuzzolare, va.4. ta revive one’s appetite 


Scompuzzolársi, vref. 1. to recdver one's àp- 
petite 
Scoriunáre, va. 4. to break up a society; part 
Scomunáto , -a, adf. (ant.) broken up. parted 
Scomáünica, sf. excommunication , aoàthema 
Scommubicagióne, sf. jexcommusichtiop excit- 
Scomupicaménto, sm.) sion from the church 
Scomunicáre, va. 1. to excommüoicate, enrae 
Scomunicato , -& , adj. excomménicated , cur- 
sed; víso — , a forbidding cóüntenapce , & 
villanous or hang look 
Scomunicatóre, sm. an exeommanicétor 
Scomunicazióne, sf. excemmuoicátion, corse 
Scomüzsolo, sm. none at all, nota bit of it 
Sconcacáre, va. 4. to befual, to dirty wpàn 
Sconcacatére, sm. one who befou's himself 
Sconcatenáto, -a, adf. v. Scopaésso — (ceat! 
Sconcennataménte, adv. disjólntediy , indé- 
Sconceptráto, -a, adj. out of its céntre 
Sconcerlamónto, sm. disagréement, disórder 
Scoacertáre, va. 4. to disconcàrt, distirb, de- 
ránge, disérder ; to put out of doison (oer 
Sconcertalaméote, ado. in a disórderly máa- 
Sconcertàlo, -a, adj. discoocarted, disérdered 
Sconcérto , sm. want of cdncert or bármoay; 
discord, disagréement, coofosion , disérder 
Sconcézia , sf. unhàndsomeness , unsóemii- 
bess, unbecdmingness, ungrácefulness , in- 
décency 
Sconciaméate, adv. unhindsomely, unbecém- 
ipgly, ungentéelly ; ill, shamefully, térribly 
Sconciaménto, gus. disórder, disarrángement 
Sconciáre, ce. 4. to spoil, mar, stunt, render 
abdrtive, baffle, thwart, deránge , distarb, 
em broil, confóbnd ; aceenciáte i fatti vSetri 
e non isconciáte gli altrüi, set ia order your 
own affüirs, asd don't embrl those of 
üthers; sconciársi, to míscàrry, bave aa 
abortion, a prématore birth; sconciársi ua 
piéde, to sprain a foot (ber 
Sconciataménie, ado. in an unbecSming màn- 
Sconciáto, -a, adf. spoiled, distarbed, stepped 
Sconciatóre, sm. distürber, con(éünder 
Sconciatüra, sf. an abórtion, prémature birth, 
dwarf; a stünted shrub: a crude, on 
or immatire prodüction of the miad 
Sconciaturíns, éila, «f. a litle abdrtion, dwarf 
Scóncio, -a, adj. unsóemly, unhaodsome, nn- 
becoming, iodécent, tromódest; atránge, odd, 
out of the way, ecedntric; hage, eoórmous ; 
beinous, rude, rbgged , distocdted, sprain - 
ed, sprüwlieg; sthoted, abórtive, dw&rf-fsh, 
defórmed ; ia an dndrese, in disirder ; Atto 
—, an unbecéming act, unwdrtby action; 
paróle scónce , unséemly words , fitthy dis- 
cóurse ; córpo —, a clümsy body, ilt-shaped 
waist; scógho —, a sleep ragged rock 
— 8m. damage, loss, inconvénience 
Sconcobríno, sm. a bufféon, mérr; -Andrew 
Sconeordante, adj. dissonant, discórdant 
Sconcordanza, af. a false concord, irregnlari 
Sconcerdare, va. 1. to be discordant, to grate 
Sconcórde, adj. diseórdant 
Sconedrdia, sf. discord, division, virfance 
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Scondito, -a, adj. unséasoned, insipid; sénse- 
Sconférma, sf. confirmation, évidence — (less 
Sconfermáre, ve. 4. to confirm , asséveralte 
Scopfessáre, va. 4. to disavów, disówn, deny 
Sconficcáre, va. 4. to uunail, draw out the nails 
Sconfidáoza, sf. mistrist, distebst, suspicion 
Scosfidire, van. 4. 1o misirbst, distrbet 
Sconfiggere , va. 2. irr. (past sconfissi; part. 
sconfitto), te discomfit. deféat, rout 
Sconfiggitóre, -trice, smf. he, she who discom. 
Gis. defeats, routs 
Scoafíua, sf. (sconfiggimónto) , diecomfiture , 
éverthréw; rout, deféat (nailed 
Sconfitto , -a, adf. discomfited , réQted; un 
Scon(óndere, va. 9. irr. (past. sconfüsi ; part. 
scenfáso), to conféand , disturb, bewilder, 
dotér (ment 
Seonfortaménto . sm. dissudsion , discobrage. 
Scoaforibre, va. 4. to dissuade or detér from; 
to discourage; — -si, urf. i6 get disbeárt- 
ened, despónd 
Sconfortato,: -a, adj. detérred, dojécted, sad 
Sconfarto, sm. discómfort, discoüragement 
Scongiugniménto, sm.)disjünction separation, 
Scoogiuntüra, sf. ) disánion, parting 
Scongiuraménte, ewm. coojiring, entróaty 
Scongiarare, va. 4. to conjüre, àxorciso; en'réat 
Scopgiuráto, -&, adj. conjüred ; adjüred, éxor- 
Scongiuratóre, sm. conjürer, dxorcist — (císed 
Seoogiurazióne,sf. ) coajurátion,éxorcitm ad- 
Scongiüro, sw. . jurátion ; supplication 
Sconaessióne, sf. want of connéxion, uncon- 
néctedness, disónion, separation 
Sconnésso,-a, adj. nnconnéoled, disjóinted 
Scounnéltere, van. 2. irr. (past. sconnéssi; 
port, econnésso) to disjMot, separáte: to 
conndct one's ídéas ill; to write uncopnéct. 
edly; Argue inconclüsively ; to be discir- 
sive, disjainted, rambling, incobérent 
Sconoechiáre, va. 4. to spin off a rock-fall or 
distaff-fall; (to lick the dish clean), to eat 
up all that is set befóre one 
Sconocchidto,-a, adj. spun off drawn out 
Sconocchiatüra, sf. remainder of a distaff-full 
Sconoscéote, adj. uograteful. barsh ; unknó wn 
Sconoscenteménle, adv. uográtelally, harshly 
Sconoscénsa, sf. ingratitude, anthaokfuloess 
Scondscere,-ersi, vn. 9. irr. (past. scondbbi; 
part. sconosciüto) to be uomindfal of favours 
recéived, to pay a favour with togratitude, 
to be ungráteful, unthàakful 
Seonoseimóuto, em. v. Sconoscánza 
Sconosciutamónte, adv, witlhóut béing known; 
unkaówn to, ubknóvingly 
Sconosciüto,-a, adf. unknown, obscüre, base 
Sconquassére, van. 4. to shatter; squash , 
crush 
Sconquassaélo,-a, adj. shattered, shivered 
Sconquassatére, sm. destrójer, rhvager 
Scooquásso, sm. crash, crush, bàvoc, rain 
Sconsentimónto, sm. disapprobation, refüsal 
Sconsentire, va. 3. not to conséat , to refüse 
one's consént, to deny 
Soonsertáto,-a, adj. v. Sconcertato 
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Scovsiderásza,-atézza, sf. inconsiderateness 
Sconsiderataméote, adv. inconsiderately 
Sconsideráto,-A, adj. inconsiderate, rash 
Scopsiderasiéne | sf.iaconsiderátion thóugbt- 
Scousiglialézza ) — lessness, impridence 
Sceosigliáre , va. 4. lo dissuáde or detér from 
Sconsigliataménte, adv. unadvisedly, ràsbly 
Sconsigliáto,-a, adj. ditsuáded from, advised 
or detérred from ; ill-advised, inconsiderate 
Sconsoláre, va. 4. to dispirit, saddon, vex; — 
-si, vrf. to becóme discónsolate, get cast 
down 
Sconsoláto,-a, adj. discbosolate, odmfortiess 
Sconsolazióne, sf. (scoosolaménto, sm.) afílic- 
tion, edrrow, griéf, vexátion, distréss 
Scontare, ta. 4. to dedücl, abate, subiràet, 
take off; to make good, compénsate ; — una 
cambiále, to discóünt a bill; — un débito, 
to pay a debt; — un delítto, to àxpiate a 
crime 
Seontato,-a, adj. deddcted, discóünted, paid 
Scontentaménto, sm. discontént, dissatisfaction 
Scontentáre, va.4. to displéaso, disgüst, pain, 
grióve, vex; — -si, trf. to vex one's self, be 
dissatisfied 
Sconteniáto,-a, adj. displéased, dissatisfied 
Scontentézza,s/. | discontànt,displéasure grief, 
Sconténto, sm. ) sadness, dissatisfaction 
Sconténto,-a, adj. disconlénted, afflicted, sad 
Sednto, sm. discóünt, dedüclion, abatement 
Scontorcépte adj. writhing, convülsed 
Scontórcere, va. 2. irr. (past. scontérsi; part. 
scoplórto) to writhe about, wrench roond, 
twist, contórt ; — -si, erf. to writhe with 
àgony ; to twist, wriggle, curl up 
Scontorcimónto,-eio, sm. contórlion, twisting 
Scontérto,-a, adf. twisted, distórled, crooked 
Scontraffaro, vv. 4. v. Gontraffláre (encóünter 
Scontramépio, sm. méetiog, cónflict, shock, 
Scontrare, va. 4. to encóünpter ; to meet with, 
light upon ; to check (an aceócünt), to tally, 
confrdat; scontrarsi, to clash ; meet; scon- 
irár male, to meet with a bad affair 
Seontrála, sf. an accidéntal méetiug 
Scontralo,-a, adj. met with, met, confrénted 
Scontrázso, em. rencóünter, aocidóntal fight 
Scootríno, am. check 
Scontro, sm. a méeting, méeling with; a hós- 
tile méeting , a rencóünter. shock, clash, 
an Adversary ; the wards of a lock; a mark, 
sign, tally, token 
Sconturbáre,ve. 4. to digthrb, pertirb, trobbie; 
— -bársi, vref. 4. lo be pertürbed, agitated 
Sconturbito,-a, adj. disturbed, troabled 
Scontürbo, em. v. Turbaméato, scompiglio 
Sconvenénza, -iéaza, sf. inconvónience, unstit- 
ableness, unséasonablevess, upséomliness 
Sconvénevole, adj. nnséemly, unbefitting 
Sconvenevolézsa, sf. unsditableness, unsóem- 
liness, inconvénience, iodecórum 
Sconvenevolmónte, adv. unsbitably, unbecóm- 
ingly, indécorously 
Scooveniénte, adj. unbefitting, unsüitable, in- 
décorous, supérfiuous, ont of place 
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Sconvenienteméate, adv. improperly , vafitly 
Sconveníre, va. 3. irr. (pres. sconvéngo; 
past. sconvénni ; part. sconvenüto) to mis- 
becdme, ill becóme, be unbecómipg, unsdit- 
able 
Sconventto,-a, adj. ill-sdited, unbefitling 
Sconvélgere, va. 9. irr. (past. sconvólsi; part. 
sconvólto) to turn bpside down, thrów 
tóps y türvy, to overthrn, embróll, confóünd, 
disérder, convilse ; dissuade (tarmoil 
Sconvolgiménto , sm. convulsion, disórder, 
Sconvolgitóre,-tríce, smf. he, she that distürbs, 
overtürns, opséáts, convàlses, embrails 
Seonvólto,.a, adj. overtürned , convülsed, re- 
volted, opsét, dislocated, sprained, cróoked 
Scópa, sf. a birch-tree, broom, bésom; a 
scourge for criminals; a birch: a whipping 
Scopamestiéri, em. one that changes óften his 
trade, a Jack of all trades (póultry thief 
Scopapollái, sm. a scüllion, hen roost cléaner, 
Seopáre, va. 4. to sweep, to scourge (crimi- 
nals); — il paése, to scour the coüntry 
Scopato,-a, adj. swept, scoürged, whipped 
Scopatóre, sm. a swéeper 
Scopalüra, sf. swéeping, swéepiogs ; scoürging 
Scopazzóne,sm. a thump, knock. cuff, slap, rap 
Scoperchiáre, va. 4. to uncórver, raise the lid 
Seoperchiáto,-a, adj. uncdévered, wilb the lid 
off, disclósed, detécted, bared to view 
^Seopérta , sf. the act of ópening or uncéver- 
ing ; a discóvery ; alla —, ópenly 
Scopertaménte, adv. in an ópen manner 
Scopérto,-a, adf. uncóvered, ópen, náked, 
bare; maoifest, óvident; guérra scopérta , 
open war ; a frónte scopéria, wilhout a mask, 
with an ópen brow, bóldly 
— sm. an Open place, a cléaring; the ópen 
air; allo — , ópenly, frankly 
Scopertüra, sf. ópening; an ópenipg, a clóaring 
Scopetino, scopéto, sm. héath, a place óver- 
grown with héath 
Scopétta, sf. (better spázzola), a brush (out 
Scopettare, va. 4. to dust, brush, brush away, 
Scopettato,-a, adf. brushed, cleaned, düsted 
Scopettiére, sm. a fusiliór 
Scópo, sm. dbject, end, aim, desfgn, scope 
Scópolo, sm. (poel.) a high rock, shelf, ledge 
Scop piabile, adf. that may burst, be blown up 
Scoppiaménlo , sm. a bursting, explóding, ex 
plósion; crash, clap, crack 
Scoppiánte, adj. that explédes, bursts, eracks 
Scoppiáre , vn. 4. to burst, crack, break out, 
blow up, explóde, split; to spring forth; 
püllulate; scoppid il caldájo della macchina 
a vapóre, the steam boiler burst ; scoppid 
la rivoluziéne , the revolütion broke out; 
— dalle risa (to split one's sides with laugh 
ing. vulg. ) to laugh bedrtily; scoppiár di 
rábbia, d' invidia, to burst with rage, with 
énvy; —, va. to uncoüple, unmatch, di- 
spair, spoil the pair or set; scoppiársi, to 
bürst, becéme cracked, hacked 
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Scoppiata, sf. a burst, crack, crash, explésion 
Scoppiálo,-a, adj. barst, cracked, split 
Scoppiatüra, sf. reat,crack, bursting ,explision 
Scoppiettáre, on. 1. to crackle, keep cracking 
Seoppiettata,s/. a gün-shot ; a crack, crackling 
Scoppletteria, sf. fasiliérs ; volley of small shot 
Scoppiettiére, sm. fusiliér, light infantry man 
Scoppiettfo, sm. a crackling noise, cracking 
Scoppiétto, sm. a slight cracking; a small 
fowling piéce, light gun 
Scóppio, sm. a crack, crash, clap, explésion; 
fare —, to shine out, cut a dash  (clósure 
Scopriménto, sm. discévering, discóvery, dis- 
Scopríre, va. 3. irr. (past. ecopórsi; part. sco- 
pérto) to uncdver, discóver , see , decláre, 
revéal, ópen, learn, percéive ; Colómbo sco- 
pérse I’ América, Colümbus discdvered Amé- 
rica; ecoprír gli altári , to blab; — an al- 
tare per ricoprírne un altro, to rob Péter 
to pay Péul; — paése , to take sóündings, 
to feel one's way, sound a pérson,, feel his 
pulse; scoprirsi con aleáno, to unbósom 
one's self to a person, ópen one's mind to 
Scopritére,-trice, smf. a discóverer (him 
Scopritüra, sf. discovery 
Scópulo, sm. (poet.) à high rock; v. Scóglio 
Scoraggiáre, va. 4. to discotrage, dishedrten 
Scoraggiársi , vref. 4. to get discoüraged, 
despónd 
Scoraggiáto,-a ) adj. discoüraged , disheárten- 
Scoraggíto,-a | ed, dispirited, despónding 
Scoraménto, sm. discoüragement, dejéction 
Scoráro, va. 4. to disheárton, cast down, cow 
Scorato,-a, adj. disheártened, cast down 
Bcorbacchiáre, va. 4. to defame, tradüce 
Scorbacchiato,-a, adj. defamed . dishónoured 
Scorbiare, vn. 4. to blot, make blots (on paper) 
Seorbiáto,-a, adj blótted, dáubed with blots 
Scórbio, sm. a blot, spot, blur, defect 
Scorbütico,.a, adf scorbütic 
Scorbüto, sm. tbe scarvy 
Scorcáre, vn. 1. to rise, get up (from bed) 
Scorciamépto , em. shértening, contraction ; 
fore-shértening (painting) 
Scorciáre, va. 4. to shdrten, cartail, contract ; 
vn. to draw the fóre-sbórtenings (pain ting) 
Scorciato,-a, adj. shórtened, contracted i path 
Scorciatója , sf. a sbort cut, cróss way, bye- 
Scorcio, sm. shériening, fóreshórtening. the 
end, close, latter end. éssere o stare in iscór- 
cio, to be fóreshórtened; fare scórci. to paint 
the fóreshórtenings; sullo — dell” dono, 
tówards the end of the yéar (oblivion 
Scordaménto, em. forgdtling . forgàtfulaess , 
Scordánte, adj. disagréeing discérdaal, jarring 
Scordánza, sf. dissónsion, disagréement; for- 
getting ; umiodfuloess, forget 
Scordáre, vn. 4. to jar, to grate upónthe ear, 
be discórdant or out of tuue, to disagrée ; 
la chitárra soórda col violíno, the guitar is 
not in tune (or in ünison) with the víolia ; 
— va. to put out of tune, out of dnison ; to 
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scordársi, to forgé; mi sono scordáto di 
dírvi, ecc., I forgdt to tell you, etc. 
Scordéto,-a , adj. jarred , forgotten ; jarring, 
out of tone, untóned; discérdant, disagrée- 
ing; stroménto —, an instrument out of 
tune ; mi era — , ecc. , I bad quite forgót- 
ten, eto. 
Scérdeo, scórdio, sm. (^ot. ) water-germAnder 
Scordévole, adj. forgdtfal, unmindful; jarring 
Scoréggia, sf. strap, scourge, léather thong 
Scoreggiáre, va. 1. to flog, lash, strap. scourge 
Scoreggiáta , sf. à cut with a whip, thong or 
strap; a strapping, fldgging, lashing 
Scoreggiato,-a, adf. tasbed, flogged, strapped 
Scoreggiáto, am. a fail 
Scérgere,ra.2 irr.(scérgo,scirsi,seérto) to per- 
céive , seo; discérn ; — la voce, to distin- 
guish the voice, to know a pérson by his or 
her voice (escort, guíde, accOmpany 
Scórgere, va. 2. (scdrgo, scórsi , scérto) to 
Scorgitóre,-trice, smf. one who discórns, sees 
or espies ; an obsérver, looker on; an éscort 
Scéria. sf. scéria, dross, lava, scum 
Scorlazióne,sf. scorificátion, redücing to scéria 
Seorificatójo , sm. a véssel sórving to reddce 
to scória 
Scornacchiaménto, sm. | chattering, prattle, 
Seornacchiáta sf. ) ehat; scorn, derision 
Scornacchidre, va. 4. to ridicule, quiz, slander 
Scornacebiato, -a, adj. slandered, ridiculed 
Seornére , va. 4. to break off the horns ; to 
Jaugh (one) to scorn, to afrdnt,revile. scorn; 
— -8i, to blush, be dashed, ash&émed ; to be 
disgraced, put to shame, scáórned 
Scornáto, -a, adf. deprived of the horns; strip- 
ped of one's honours, put to shame, sedrned 
Scorneggiare, va. 4. to butt, horn, punch, gore 
Scorniciaménto, sm. cornice , frame 
Scorniciare, va. 4. to make córnices, bérdere 
&córno, sm. scorn, shame, ignominy 
Scoronére, va. 4. to lop, cut off the top branches 
Sieorpacciáta, sf. a hide-fall, bàllyful 
Scorpare, van. 4. to éat a hide-full; to gorge 
Scorpióne, scórpio, sm. a scórpion; (asir.) the 
Scorpion 
Scorpioncino, sm. a little seórpion 
Scorpionista, sm. a (wó faced rascal, a Janus 
Scorporáre, va. 4. to extract from the mass, 
séparate, from the main bddy , single oat ; 
take from the capital stock 
Scorpordto, -a, adj. disembódied, sàparated 
Scorporasióne, ef. | the separating from the 
Scórporo, sm. main bódy, or capital 
Scorrazzánte, adj. roving, rambling, scouring 
Scorrazsáre , van. 4. to make excürsions or 
inchrsiops, to ramble, rove , pillage , scour 
the country 
Seorrazzito,-a, adj. rambled, scoured, ravaged 
Scorrénte, adj. rünning, flówing, gliding 
Scorréosa, sf. flux, diarrhea, looseness 
Seórrere, van. 9. irr. (scórro, scórsi, scórso) to 
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flow, run, glide, slide, slip away, go, come 
down ; I’ ácqua, il témpo scórre, the water 
runs, time files ; — un paóse, to run óver, 
over-rün or scour a coüntry: — un libro, 
to run over a book, to read it rapidly; — 
la cavallína, to gad about, run up und down: 
— il véotre, to have a diarrbéa 
Scorrorfa, sf. an inchrsion, inroad ; soóüring 
Scorrettácelo,-a adj. very incorréct; licóntious 
Scorrettaménte, adv. incorréetly; lóosely 
Scorrettivo , -a', adj. that spoils, alters, de- 
ranges 
Scorrétto,-a, adj. incorréct, faulty, dissolute 
Scorrévole, adj. fldwing , rhuniog, slippery; 
gliding, fldbwing, fluid , flüent; frail, swift, 
transient; stile —, a flówing style 
Seorrezióne, sf. a lipographbical érror, mistáke 
Scorribánda, -ándola, sf. a little excürsion 
Scorridóre, sm. a ecout, a military spy 
Scorriménto, sm. flówing, flax, fall, inroad 
Seorritójo,- a, adj. rünniog, slipping, sliding; 
nédo —, a rbnning, or sliding knot 
Seorrubbrársi, vref. 4. to fall into a passion 
Seorrubbiáto, -a, adj. angry, ip a passion 
Scorrubbióso, -a.adj. chóleric. iràscible 
Scérsa, sf. a run, & course, the rinning ra- 
pidly or lightly over; an incdrsion ; dare 
una — ad un líbro, to perüse a book lightly 
or hastily, to skim óver a book 
Scórso (with o elose), 5. pers. s. perf. ind. of 
scorrere. passed over 
Scérse ( with o open), 3. pers. s. perf. ind. of 
scérgere, guíded, condücted 
Scorserélla, sf. a little run; hasty glance 
Seorsívo, -a, adj. that ópens the bowels, làx- 
ative 
Scérso , sm. an oversight, error, mistake; 
—-a, adj. run, run out, by gone ; past óver; 
vitiated , faded, spólled ; plündered; il mése 
scórso, last month 
Scorsdjo, -a, adj. running, sliding, slipping ; 
cáppio —, a sliding knot, a noose, 
Scórta , sf. àscort , guide, cónvoy; far la —, 
to escórt, condhct ; —, a prevision 
Scortaménte, adv. prüdeotly, wisely, varily 
Scortaméuto, sm. abridgement, contraction 
Scortare(with o close), va.4. to shórten, abridge 
— (with o open), va. 4. to escórt, convóy 
Scortáto, -a, (with o close), adj. abridged 
— -a (with o open), adj. escórted, gaided 
Scortecciaménto, sm. barking, péeling 
Scortecciáre, va. 4. to bark, take off the bark 
Scortecciáto, -a, adj. barked, stripped of the 
Scortése, adf. discóurteous, impolite (bark 
Scorteseménte, adv. disobligingly, uncivilly 
Scortesia, sf. iocivility, rüdeness (in 
Scorticaménto, sm. excoriation, fláying; gall- 
Scorticapidóechi, sm. a skinflint 
Seorticáre , va. 4. to skin, flay, gall; to strip 
off the hide or bark , to fleece (a pérson) 
Seorticárla, sf. a seine (fishing-net) 
Scorticativo, -a, adj. that flays, galls, strips off 
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Scorticáto, -a, adj. flayed, galled; overchárged, 
' fleeced, chéated, taken in 

Seorticatójo, sm. a fláying or barking knife; 
a sldughter-house, skinning room ; a bárk- 
ing, eiirniog ; excoriation 

Scorticatére, sm. flàyer, fléecer, extórtioner 

Scorticatüra | ef. scratch, excoriétion, gali- 

Scorticazióne | ed place, cut; excoriátion 

Seortichino, sm. flaying knife, flyer 

Scórto, -a (with o close), adj. shértened, 
abridged 

— -a (with o open), adj. seen, percéived ; 

' wary, wily, cléver ; condicted, directed 

Seórza, ef. bark, peel, rind, shell, skin, hull, 
outside, mortal coil 

Scorzáre, va. 4. to bark, peel, skin; — si, to 
slip out of one's skin, throw ofthe slough 

Scorzáto, -a, adj. barked, péeled, stripped 

Scorzóne, sm. a vénomous sérpent, a boor 

Scorzonéra, sf. (bot.) snikeweed, góat's beard 

Sooscéndere, va. 2. irr. (past. scoseési; part. 
scoscóso) to wrench awáy or tear off (a 
branch), to split, cleave or wrest (from the 
trunk); — -si, to cleave off and rush down 
(as an Avalanche), to eghmble down 

Scoscendiménto, sm. the téaring a branch 
from the trunk, the rüshing down of an 
avalanche, etc.. a tear, burst, cleft, crash 

Scoscéso, -a, adj. bróken, steep, rhinous, 
cerümbling; precipitous; rendered rugged 
and impracticable by timbliag down splin- 
ters, stones or earth 

Scosci&re, van. 4. to dislocate one's thighs, to 
make or becóme hip-shot 

Sedstio, sm. précipice, dównfall, steep place 

Soóssa, sf. & shake, shock, toss, jolt ; südden 

Scossáre, va. 1. v. Scuótere (shówer 

Scossétta, ef. little shake, jolt, jerk ; toss, 
shock 

Sc0ss0, -a, adj. sháken, stripped, deprived 

Scostaménto, sm. the béing away, kéeping off 

Scostáre,va. 4. to remóve, put awáy, set aside 

Scostérsi, vref. 4. to go from swerve, forsake ; 
scostátevi un poco, move or keep a iittle 

Scostáto, -a, adj. remóved, off, distant (off 

Scostumataménte, adv. indécently, rüdely 

Scostumatésza, sf. | ill màoners,impolíteness, 

Seostüme, sm. indécency , libertinage 

Seostumáto,-a, adf. ungentéel , ill-bred ; lewd 

Scótano, scuótano, sm. (bot.) fastic 

Scotennáre, va. 1. to take off the sward (of 
bacon 

Scotennáto, -a, adj. stripped of the sward 

— gn. hog's-lard, grease 

Scütere, v. Seadtere 

Scotimónto, sm. sháking, shake, jolt, shock 

Scotilérra, adj. éarth shaking 

Scotitójo, sm. a shlad basket; (stráiner) 

Scotitóre, -tríce, sm. one who shakes, niadges 

Scéto, sm. thia light serge (jolts, jogs 

Scótola, sf. a swórd-like lath used to beat or 
dross flax, a scdtching-handle 

Scotoláre, va. 4. to beat or scotch flax, to beat 
a pérson éver the héad; to set his wig 
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Scotoléto, -a, adj. seotched, cuffed, thamped 
Seotomátice, -a, adj. subject to dizziness 
Scotomía, sf. dizziness, vértigo 
Sedtta, sf. whey, bhtter-milk , máster rope 
Scottaménto, em. a scálding, birning, bura 
Scottánte, adj. burning, scórching, ecdlding 
Scotthre, va. 4. to burn, scald; to barn (one), to 
scald, scorch, burt,sting, smart; vez, méttle: 
— con dcqua boilénte, to scald; — -si, 
to burn or scald one's self 
Scoltáto-a , adj. b ur pt, scalded, smarting 
Seottatüra , sf. a scdlding , hiroing, burn; & 
scülding, a slight or prephratory cooking 
Seétto, sm. à dinner at an ion; a score, bill, 
réckoning; pagár lo —, to smart for, to 
pay the píper 
Sedtto brópszo, sm. (ant.) v. Figuraccio 
Seováre , va. 4. to drive a wild beast oot of 
its cove, cave, lair, or den; to dislódge, 
to emoke or férret out; to discdver 
Scovato, -a adj. roused , férreled out, disod- 
vered (Scoperchi&re, ee. 
Scoverchiare, va. 4. to take off the cóver; v. 
Seovighia, sf. awéepinge, dirt, dust 
Scoszáre, van. 4. to shüffle (the cards) 
Scozzopáre, va. 4. tobresk(s horse); to break 
in, train, shárpen 
ScossoDáto,-a, adj. trained, bróken in, sharp 
Scoszóne, sm. a hérse breaker, robgh-rider 
Scraméro, vn. 4. v. Sclamáre 
Scránpa, sf. a seat, Ordinarychair;— pieghé- 
vole, a camp-stool 
Screanzáto , -a, adj. ill-bród; — sw. an ill- 
Screáto, -a, adj. v. Seriáto (bred fallow 
Scredénte,adf. unbeliéving, récreant, sthbbor a 
Serédere, va. 2. to disbeliéve 
Sereditáre, va. 4. to diserddit, cry down 
Screditato, -a, adj. discrédited, cried dowa 
Sereditévole, adj. diseréditable, disgraceful 
Scrédito, sm. discrédit, diegráce 
Screménto, sm, éxerement 
Scremensia, sf. v. Schinanzia 
Screpáre vn. 4. to crack, split, gape, barst, 
Screpolare to open in chinks, chop 
Scerepoláto, -a, adj. split, burst, chopped 
Screpolatüra, sf. ) erévice, chipk, cleft, chop, 
Serépolo, sm. gap, fissare, crack, flaw 
Scréscere , on. 9. irr. (past acrébbi; part. 
screacifilo) to decréase, grow less 
Screziaro, va. 4. to variegate, spéckle, spot (ed 
Scresziáto, -a, adj. spàckled, spotted, chéquer- 
Scresiathra, sf. variegátion, spéckling 
Sorésio, sm. quarrel, variance; spéckling 
Scriáto, -a; ad. thin, pany, stanted, féebie 
Scriba, sm. scribe, writer, cópyist 
Scribacchino, sm. a soribber, scráwier 
Scricchiolare, en. 4. to ereak, clang, crack 
Sericchiol&ta,sf. a créaking, cracking, rbstling 
Scriccio, scricciolo, sm. a wren 
Scrignétto, em.asmall bunch or crag; a casket: 
a portable desk 
Scrigno , sm. the bunch on the büffalo's or 
chmel's back, 4 scrag; a cdffer, càsket, sa- 
fe, iron s&fe, strong bor ; portable desk 
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Serignáto, -a, adf. scraggy, arched, erdoked 

Serima (better schérma), sf. fóncing 

Seriminatüra, sf. párting of the bairof the head 

Serináre, va. 1. to unctrl, let out the hair 

Scrináto, -a, adj. dishévelled , hanging dowa 

Serítta , sf. a writing, a written cóntract, an 
obligdtion.a bond; an inscription; in iscrit- 
ta, in writing 

Serittáccio, sm. bad writing, old papers 

Seritto, -a, sm. writing ; — fitto, close wri- 
ting; in iscritto, in writing 

— adj. written, ràgistered, inseríbed 

Serittójo, sm. a writing desk, pórtable desk , 
secretary. büresu, stbdy: a writer , eópyist, 
nótary, sécretary; a clerk io a phblie-óffüice 

Scrittére, em. a writer: an duthor 

Scrittorélio, sm. an inférior writer, a seribbler 

Scrittoria, sf. Serivaneria 

Serittdra , sf. writing, hànd-wríting; a wrí- 
ting; the Hély Seriptures; a dócument, 
bond, bill, aeoóünt, bóok-keeping; a dóp- 
pia —, by doüble entry 

Seritturáecia, sf. v. Scritt&ecto 

Scritturale, sm. a sorivoner , seribe, cópiyst, 
régistrar, hoder sécretary, clerk, subórdi- 
nate pláceman, iéarned Divine 

— adj. seriptaral, of writing (paper) 

Serivacohiáre, van. 4. to scribble; to daub 

Scrivaneria, sf. scrivener'e office 

Scrivania, sf. a desk, a large writing desk 

Scrivano, sm. a ecrivener, writer, clerk, ama- 
pudnsis, béok-keeper 

Scrivéate, adj. writing, that writes 

— smf. he, sho who writes, writer 

Scrivere, on. 9. (scrivo , scrissi , scritto ) to 
write. be wriling ; voi serivéte male, you 
write badly, ill 

— va. 4. to write, régister, compóse; — una 
Jéttera, to write a ldlter 

Scrivibile, adf. that may be written, nóted 

Scriziato, -a, adj. v. Screziáto (extórtion 

Scroecáre , va. 4. to cheat, take in; swindle, 

Scroccato, -a, adj. chéated , tricked out of 

Scroceatére, sm. a sharper. swindler, cheat 

Scrocehétto, am. a little sharper, swindler 

Seróecbio, s chéating, swindling, extórtion, 
exérbilant profit, ósury (swindlor 

Serocchióne, sm. a sbárper. extdrtioner, 

Scréceo, sm. swindling, chéaling, taking in 

Scroccóne, sm. a swindler. sharper, parasite 

Scréfa, sf. a sow: concubine; king's evil 

Scrof&ccia, sf. a big Gilthy sow: a trull 

Scréfola, serófuta, ef. scrdfula, king’ s évil 

Scrofolária, sf. (bot.) biind-nattle 

Scrofolóso, -a, adj. scrofulous, of the scrófula 

Scrollamónio, sm. à shaking, tóssing, agitation 

Scerolláre , va. 4. to shake, to shake with vío- 
lence, to jog. toss, agitate, troüble; to sha- 
ke or delér from; noo si scrólli, don't give 
yoorsélf the troüble, don’t distürb yourself 

Scrollato, -a, adj. shaken, tossed, Agitated : 
éssere — da, to be dissuaded or delérred 

Seróllo, -a, adj. shaken, tired, fatigued (from 

-- sm. a shake, jog, toss, vibration, throw 


SCU 


Serdpolo , scrapolo, em. a sorüpie, 29tb part 
of an ounce 
Scrupolóso, -a, adj. (poet.) rügged, unéven 
Scrosciére, van. 4. to cràkle, crash, seranch; 
to boil bard; to make a noise like that pro- 
düced by a rüsbing bail storm, cráshing 
thiader, or by crisp biscuit scranched bo- 
twóen the teeth (rattling 
Serosciáta , sf. crakling , scrfoching , crash, 
Scrdseio, sm. the noise of waiter boiling vio- 
lently, or of a rüsbiog clashing down hail 
storm; a rattling, seránching, clatter. crash; 
— di tuóno, a crash of thünder; — di risa, 
a loud burst of láyghter 
Scrostare, va. 1. to take off the crust, to rasp 
or chip bread; to peel a plant or tree 
Serostáto, -a, adj. chipped, rasped , peeled; 
micchétte scrostáte, rasped rélls 
Scrunáre, va. 4. to break the oye of a néedle 
Serupoleggiáre, vn. 4. to scrüple, scrüpulous 
Serüpolo, -álo, sm. a scrüple, doubt 
Scrupolosamónte, adv. scrüpulously 
Serupolosità, ef. scrüpulousness , scrüple 
Scrupolóso, -ulóso, -a, adf. scrüpulous, óver- 
Scrutábile, adj. (Iat.) scrütable (nice 
Scrutáre, va. 4. v. Scrutinare 
Scrutatóre, sm. a séarcher, scrhtinizer 
Scrutináre, va. 4. to scrütinize, search into 
Scrutinio, scrutíno, sm. scrütiny, inquiry 
Scuccomédra, scuccumédra, sf. great horse 
Scucire , va. 3. ( pres. scucísco) , to ansew, 
rip, rend 
Seucito, -a, adj. unsewed , ripped, in holes 
Scudajo, sm. a bickler-maker, séller 
— -a, adj. enclósed in its shell 
Scudáre, va. 4. to shiéld, cdver with a shield 
Scudáto, -à, adj. cóvered, armed with a shield 
Scuderésco, -a, adj. of an armour-bearer 
Scuderia, sf. a stable ; a stud (cheon 
Scudétto , sm. a bückler , small shield, scüt- 
Seudicciuólo, sm. a sinall shield or scütcheon, 
tbe stud or boss of a bridte; wéepers, part 
of an áncient móurning dress; tho scht- 
cheon of & graft (groom, equerry 
Scudiére , sm. a knight's atténdant , ésquire, 
Scudisciáre, va. 4. to beat with a switch or 
rattan , to lash, to hórse. whip 
Scudisciáto, -a, adj. béaten wit a switch , 
hérse- whipped 
Seudíscio , sm. a ratthn, switch, rod, twig; 
cólpo, cólpi di —, a horse whipping 
Schdo, sm. a shiéld, a bückler, the shell of a 
türtle or tértoise ; a schicheon, crest , cóat 
of arms ; a deféoce; a crown piece; crown, 
Scudóne, sm. a large shield (dóllar 
Scüfüa, sf. a woman's cap, coif, héad dress 
Scuíflára, sf. (beller crestéja), a tire-woman 
Scuffáre, va. 1. (vu/g.) to eat up, bolt, devóur 
ScuGina, sf. a rasp, coarse file (rasp 
Scuffinare, va. 4. to rasp, to smooth with a 
Scuffiédne, sm. a great coif, cap, héad- dress 
Scuffidtto, sm. (betler cuffidtto) a man's cap 
Sculacciáre , va. 4. to twig a child’s bdttom; 
to whip, smack; to treat one like a child 


Heulacciéta, sf. seulaceióneé, m. a whipping 
Sculettáre, en. 4. to wag its tail ; to shake one’s 
hips in walking ; to be off, ren away 
Sculmato, sm. (veter.) dislocátion of the hip 
Scultáre, va. 4. (ant.) to carve, engrave 
Bcblto, -a, adf. (scolpito), engraved, cut 
Scaltére, sm. a schiptor, an engraver; — in 
legno, a wood cárver 
Scultüra, sf. sculpture, carved wérk (etc. 
Senlturésco, scultério, -a, adj. of schipture , 
Scumaruóla, sf. a skimmer (kitchen-utensil) 
Scuojare, va. 4. to flay, gall; fleece, 6ver-réach 
Seudla, sf. a school, cóllege, a school -house; 
elass-room; a private téacher’s room or 
rooms; an achdemy ; a philosdphic sect , a 
literary school 
Scnolétta, sf. a little school 
Scuoráre, va. 1. v. Scoráre 
Scudtere, va. 9. irr.(pres. scudto; past. scóssi; 
part. 166850) to shake, to shake violently, 
shake off; — la pólvere, to shake off the 
dust; — il gidgo, to throw off the yoke; 
,scudtersi , to start, be startled ; scudtersi 
d'un fállo, to get rid of a vice, to shake off 
a vice 
Scuoliménto, sm. a shaking, shake, concüssion 
Seuotitóre, sm. he that shakes, rddses stirs, up 
Scüra, sf. v. Sctre ( ming 
Scuraménto, em. obscüring, darkening, dim- 
Scuráre, va. 4. to cloud, darken, eclipse, dim 
— -dre, -ársi, tn. 4. to get clóüdy, dark, gloomy 
Scuráto, -a, adj. obscüred, darkened, dim 
Scurazióne, sf. darkening, obsciring, dimming 
Scare, sf. hatchet, axe, cütiass , tomahawk ; 
dársi della — in sul pid, to cut ono's own 
foot, stand in one's own light 
Scurétto, -a, adj. dárkish, rather dark 
Scurézza, sf. obscórity, darkness, gloom 
Scuriáda, -Ata, af. a cóachman's whip, a lash 
Scuricélla, sf. a small hatchet 
Scuríno, em. a little window shitler 
Scurire , va. 3. (pres. scurísco) to darken , 
make obscüre (scadíscio 
Scurisciáre, scurísco , va. 4. v. Scudisciáre, 
Scuriscióne, sm. a large rattàn, switch, rod 
Scurita, -ádo, -áte, sf. dárkness, obscürlty ; 
difficulty of comprehénsion ; páleness 
Scüro, sm. obscürily, gloominess , dárkness; 
a wiodow-shutter 
— -a, adj. obscüre, dim, dark, gloomy, pale; 
obscüre ; retired, unknówn; barbarous 
Scurólo, sm. a subterranean (in a chürch) 
Scurrile, adj. scurrilous, buffóon- like 
Scurrilita, áde, -áte, sf. scurrility, buffóonery 
Scüsa , sf. exchse; prétext, subterfuge; ella 
chiéde — , she begs to be excüsed; egli 
fece le sue scüae, he made an apólogy 
Scusábile, adj. excüsable, pardonable 
5cusabilménte, adv. in an excüsable manner 
Scusaménto, sm. -ánza, sf. excising , excüse, 
preténce 
Scusáro, va. 1. to excise; scusátemi, excüse 
me; scusársi, tó excise or justify one's 
self, to decline | 
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Seusáta, sf. | exctise , 'Justificátion , reaton , 

Scasasióne apólogy ; shbterfuge 

Scusáto, -a, adf. excüsed, justified, remitted; 
abbiátemi per iseusáto, recéive my exobse, 
acoépt my apdlogy, excüse me 

Seusatóro , -trice, smf. he, she who exctses 

Scusatério, -a,adf. ofan excise, discalpating 

Scuscire, va. 3. to rip; v. Scuctre 

Scusévole, adf. v. Scusáb:le 

Scósso, -a, adj. (from scubtere),sháken, stri p- 
ped of its fruit, bare, náked , déstitute; an 
osso — di cárpe, 2 picked bone ; — di da- 
náro, bare of móney, pénniless 

Scttica, sf. whip, scobrge, lash 

Scutifero, -&, adj. sbield-bearing 

Scüto, sm. small bóat 

Sdársi, ref. to grow idle, lásy, sliggish 

Sdáto, -a , adj. inattentive, listless. slüggish 

Sdebitátsi, vref. 4. to pay off one's debte; dis- 
ehárge one's obligations, fulfil one’s esgá- 
gements, perfórm one's düty 

Sdegnamónto, sm. anger, indignátion, scorn 

Sdegnánte, adf. disd&infol, scOrnfal, àngry 

Sdegnáre, va. 1. to disdain, scorn, abhór, — 
vn. sdegnársi, to be or get àngry ; (to wither, 
láoguish) ; sdegnársi lo stómaco, to dislike, 
have a distaste for 

Sdegnataménte, adv. indignantly, dugrily 

Sdeguáto, -a, adf. indignant, wratbfal 

Sdegvpstóre,tm.(f.-Lríce) he she, who disdáins, 
a disdáiner, scórnec 

Sdegnatrice, sf. a scórnful woman, despiser 

Sdégno, sm. indignation, Anger, wrath; avé- 
rea —, to disdáin , scorn, despise , look 
down upón 

Sdegoosaménte, adv. scórnfully, indignaatly 

Sdegnosétto, -a, adj. rather sngry, indignant 

Sdegnosággine, sf. ) disdáip, indignation, 

Sdegnosità, -&de, -àte ! wrath, ànger 

Sdegnóso -a, adj. scórnful, Angry, moróse 

Sdegnüszo,. sm. spite, malice 

Sdelinquíto, -a, adj. fainted, in a swoon 

Sdentare , va. 4. to break the teeth of a par- 
$0n or an instrument, to make tóothless 

Sdentáto, -a, adj. Wothless, wanting teeth 

Sdicévole, disdicévole, adf. unbecóming 

Sdigiuuáre, vn. 4. to break one's fast 

Sdilaeciáre , va. 4. to unláce; — -si, erf. to 
unlace one's self 

Sdilacciáto, -a, adj. unláced, untfed 

Sdilinquiménto, sm. swoon, fainting 

Sdilinquíre, van. 3. (pres. sdilinquisco) to 
wéaken, liqueff, faint 

Sdilinquíto, -a, adj. swóoned, fainted 

Sdimenticáre, va. 1. v. Dimenticare, ece. 

Sdipingere, va. 3. irr. (past. sdipfosi; part. 
sdipínto) to effáce a páinting, blot out a 

Sdire, va. 5. v. Disdíre (picture 

Sdiriceiáre, va. 4. to shell chéstnuts (eyes 

Sdisocebiáre , va. 4. to gouge, to tear out the 

Sdoganáre, va. 1. to cléar (pay the düty on) 
goods (and take them «out of the ctstom- 
house), to take out of bond 

Sdo gato, -a, adf. withdat pipe-staves 
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Sdogliáre, va. 4. to cease sberiog — (máwkish 
8doleipáto, -a, adj. sweet and flat, insipid, 
Sdolere , vn. 9. (ané.) irr. (v. Dolére) to con- 
Sdondoláre, vg. v. Dondoláre (sóle one's self 
Sdonnáre, va. 4. to emancipáte; set (a slave) 
at liberty; — -si, erf. to acquire one's 
Sdogneáre, vn. 4. v. Saamorarsi (freedom 
Sdonszellársi , un. 4. to play the fop, dandy, 
lion ; to lounge abt, to trifle away one's 
time 
Sdoppiáre, va. 4. to unfóld , unde, ópen out 
Sdormentére, va. 4. to wake ( a pérson ), to 
call up, rouse; — -si, to wake, be awáked 
Gdormentálo, -a, adj. awáked, roused 
Sdossáre, va. 4. to digcbárge a back-load 
Sdottoráre,va.4.to degrade, to unróbe adóctor 
Sdottoráto, -a, adj. deprived of his degree 
Sdrajarsi, orf. 4. to stretch one's self at full 
length; to lie down. lie stretched 
Sdrajáto, -a, adj. strétched out at fail length 
Sdrajóne, adv. in !fing, at full length 
Sdrucciolaménto, sm. slip, slide, faux-pas 
Bdrueciolápnte, adj. slippery, sliding : skating 
Sdruceioláre, un. 4. to slip, slide; glide, to 
slip away; to trip, stumble, commit a fanit; 
— co’pattini, to skate . 
Sdruceiolato, -a, adj. slipped, stided, slidden 
Sdrucciolénte | adj. slippery, flowing , éasy; 
Sdrueciolévole)  fléeting, périlous 
Sdrucciolevolménte, adv. éasily, réadily 
Sdrteciolo, sm. a slippery spot, a slide; (fíg.) 
az àmbuscade, snare wile, tréachery; & 
slip, slipping, sliding 
Sdrüceiolo, -a, adj. | sliding, labric, fident , 
Sdruccioléso,-a fibwing , fléeting; 
sdrüeccioli, vàrses that end with two unac- 
cénted syllables (manner 
Sdruocioléne, adv. in a slídiog or slippery 
Bárücio, sm. the act of unséaming or ripping; 
the part unséamed, unstitched or ripped; 
a rip, fallen stitch, ópen seam, rent, hole; 
cleft, fiaw, crack, leak 
Sdrucire, sdruscíce, va. 3. (pres. sdraciseo) 
to wostlich, unsew, uosóam, to rip; — 
une eostüra, (o rip aseam, — una nave, 
to unséam or Open the seams of a véssel ; 
— un esército, to break the ranks, rout an 
army, vn. to get ripped, unséamed, flawed, 
cleft, léaky 
Sdrucito, sw. an ópen seam; a cleft, chink, leak 
Sédrueito, sdruseito, -a, adj. ripped, unstitch- 
ed, unséamed, rent; nave sdroscíta, a lóaky 
ship, & ship that hae sprung a leak 
Sdruscitéra, sf. a rip, vent, gap, chink, leak 
Sdruseitóre, -iríce, smf. a slider, a skater 
Sdurére, va. 4. (ant.) to sóften, màllify 
Be, conj. if, in ease, provided that, that, thus, 
80; — verréte di buon'óra, if yon come 
darly ; — m'aiti Dio, so help me God 
Ba, pron. mf. one's self, bhimséif, herself, 
itself, thomedives; contra di —, agdinst 
one's self, against one's own interest; cla- 
scüpo per —, évery one for himséif; egli 
parla sempre di —, he’s always talking 
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abéat himedlf; ella ba cára di —, ehe ta- 
kes care of hersélf; la novélla da — . (o di 
—) era bellissima, the tale of or in itself 
was beaütiful; lo féce da —, o da per —, 
he did it himsdlf; da — a lui, a lei, tete & 
tete; ésser fodri di —, to be beeíde one's 
self; egli appéna era ancóra ig —, scárcoly 
had he recóvered his sénses ; andár sópra 
$6, to walk bolt upright; far sdpra di —, 
to work or act for one's self; con —, or 
con seco, with him; se, an expletive or in- 
tensilive particle, —lo mise in tásca, he 
put it in his pocket; il resel fece chiamare, 
the king had him called; — ne andárono, 
they went away; non — ne accorgéva, he 
did not percéivo it; — lo bevétte Lütto, he 
drank it ap; se’ abbrev, of sei, 86, i, eto. ; 
tu se’ inüngárdo, thout art idle 
Sebáceo, -&, adj. sebaceous 
Se béne, sebbéne, conj. altbóugb, though 
Secánte, sf. sécant (geom.) 
Secáre, va. 4. (poet.) to cat; v. Segáre 
Sécoa, sf. a shelf, shallow, sàndbank, bank, 
reef ; (fig.) the dry land, the earth ; lasciáre 
uno in sulle sécche, to leave one to sink or 
swim, to leave him amóng the breakers : ri- 
manéro sulle sécche, to be stranded, baffled, 
ata stand - 
Seocábile, adj, shbject to dry up, be dried 
Seccafístole, adj. tiresome, impórtunate 
Seccággine, sf. drjness, bàrreness; icmpor- 
tünity; trobble, tíresomeness ; dar —, to 
trouble, importüne, be tiresome 
Seccagginóso, -a. adj. dry, withered, drid; 
tiresome, wéarisome, impértunate 
Seccágna, sf. shallows, sand- banks, shelves 
Seccaménte, adv. drfly, abriptly, harshly 
Seccaménto, sm. drying up, dryness, aridity 
Seccánte, adj. troüblesome, tiresome, téasing 
Seoccáre, va. 4. 1d dry up, drain, exháust the 
vital bümours ; to teaze, annój, tire, im- 
portune ; wéary ; seccársi, to get dried up, 
wéazoped, withered, drid, sear 
Seccáta, sf. a prosy tale, tiresome stóry 
Seccaticcia, sf. dead wood, small dry branches 
Seccaliccio, -a, adj. dlmost dry, withered 
Seccativo, -a, adj. desiccative, drying 
Seccáto, -a, adj. dried up, arid, wiped off 
Secea tdjo, -bja, emf. a place for drying fraits 
Seccatore, sm. a tiresome man, a troiblesome 
or impdrtunate person, a prósy fellow, a 
proser; a dun 
Seccatríce, sf. a téazing, tíresome woman ; 
— adj. that dries up, déssicátes, wéazons 
Seccatüra, sf. annójance, tíresomeness; pró- 
siness, importünity, nüisance 
Seccazióne, sf. drought, drgness, aridity 
Seccheréccio , -iccio, -a, adf. half dry, withered 
Seccheréccio, sm. — )drjness,drough,aridity , 
Secchésza, -ería, sf.) slocity, dry mànner 
Sécchia, sf. à pai! orbücket to draw or carry 
waiter; pidvere a sécchie, to r&in cats and 
dogs, to pour; far come le sécchie, to be 
Always going or rünning up and down 
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Secehiáts, ef. a bucket-fall, pail ; lots 

Secchiéilo, sm. a small pail, bücket 

Sécchio, sm. dràw. well bücket ; a milk-pail 

Secchidne, sm. a large pail, bucket 

Secchita, -tadine, sf. v. Seechézza 

Séccia, sf. sthbbie, a stibble-field 

Sécco, sm. drought, dryness, siccity, aridity ; 
muráre a —, to build a stone wall with- 
St mortar: to make a sheep's meal, to eat 
withóüt drinking; rimanére in —, to stick 
on the sand, be püzzled ; anfanáre a —, 
to labour ip vain; annestáre in sul —, to 
tell blínd stóries; — adv. dryly, cóldly, 
harshly, inhóspitably 

— -a, adj. dry, withoat mólsture; wilbered, 
arid, wéazoned ; thin, méagre, lean, spare, 
withered wéazoned, ail skin aod bone; 
stingy, stinted, mean, miserly; mangiar 
pine —, to eat dry bread; régna sóoca, 
the dry scab 

Seccomóro, sm. a sycamore tree 

Seceóre, sm. drought, drfoess, siccity 

Seccümo, em. dried leaves or fruit(on a tree) 

Secédere, vn. 2. to secéde, to withdraw from 

Secentismo, sm. the style of the &utbors of 
the sàventeeptb cénlury (céntury 

Secontísta, sm. an dathor of the séventeenth 

Secénto, seicénto, sm. six hbndred, adj. of 
the literary age which began at the end of 
the sixtéenth céntary 

Socessióne, sf. secéssion, séparátion , retreat 

Secéaso, sm. (poet.) retréat, solitary place; 
passáre per —, to evacuate, excréte 

Séco, (for con 8d) pron. mf. whith him, with 
her; with one's self; con —, alóng-with 
him, her, herself 

Secoláre, adj. sácular ; lay, tamporal, world- 
ly; un —, a láyman, a sécular pérson 

Secolareggiáre, va. 4. to sácularize 

Secolarescaménte, adv. in a wórdly manner 

Secolarésco, -8, adj. sécular, wórldly, profane 

Secolarità, sf. seculàrity, wórldliness 

Secolarizzáre, va. 4, to sécularize 

Secolariszáto, -a, adj. sécularízed 

Secolarizzazióne, sf. secularization 

Secolétto, sw. this miserable age, wicked world 

Sécolo , sm. a càntury, an age, the times, 
the world as it is; il — decimonóno, the 
nineféenth céotury; 1] — di Luígi decimo- 
quarto, the age of Louis the fourteenth; 
il — d' óro, the Gólden Age; a’ nostri sé- 
coli, in onr times; ésser fuór del — , to 
be beside one's self; cavár dal —, to 
drive (one) mad; spéndere il témpo nelle 
cbse del sécolo, to pass one's time ia the 
affairs of thie world; ne’ sécoli de’ sécoli, 
from age to age, for dver and éver, éver 
more 

Seconda, sf. (secondina), &fter-birth ; andára 
— de'flümi, to sail with the stream; tutte 
le cose vi vánno a —, dvery thing séconds 
you, évery thing thrives with you; andar 
a — ad uno, to hámour a person, to bend 
to all his wishes 
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Secondaménte, adv. séconily 

Secondamenteché, conj. acodrdiug to, as 

Secondáre, va. 4. to sécond, back, help, assist, 
favour, cóüntenance, suppórt (place 

Secondariaménte, ado. sdcondly, in thesécoad 

Secoudário, adv. aghin. moreóvor, aad then 

— -3 adj. sécondary, accessory ; pianéta —, 
a sécondary planet, a satellite; causa se- 
condária, a sécondary cause 

Secondáto, -a, adj. sóconded, favoured, backed 

Secondina, sf. sécundine, after-birth 

Secóndo, -a, adj. sécond, propitious, kind 

— adv. sdcoudly, in the sécond place 

— prep. according to, pursdant to; secóndo 
l'opinióne cománe, accórding to the cóm- 
mon opinion 

— sm.a second (60th. part of a minute) 

Secondoché, conj. as, accérding as; — Wi 
piacera, as you please, as you may choose, 
as it may best suit you - 


. | Secondogénito, -&, em. sdoond born 


Secretaménte, adv. sécretly, privately 

Secretáno, -a, adj. (ant.) trüsty, confidàntial 

Secretário, sm. sécretary, confident ; adf. s&- 

Secréto, sm. v. Segréto (cret 

Secretóre, s. that which seeréles, secréter 

— adj. (anat.) sécretory, secréting 

Seeretório, -a, adj. sécretory, that secrétes 

Secresióne, sf. secrétion 

Século, v. Sécolo 

Securaménte, adv. secürely, safely ; assuredly 

Securán1a, sf. secürity, safety, assürance 

Securáre, (ani. poet.) v. Sicuráre 

Securita, securtà, sf. secürity, assürance 

Secüro, -a, adj. v. Sicüro 

Seoutóre, adj. v. Seguitatóre 

Secusióno, sf. v. Esecusióne 

Sed (for ss before a vowel), if, — egli à vero, 

Sedanina, sf. a sort of pársiey (if it be true 

Sedano, sf. cdlery 

Sedánto, adj. sédative, assuásive 

Sedáre, va. 4. to assuáge, appéase, calm 

Sedataménte, adv. sedátely, quietly 

Sedativo, -a, adf. sédauve 

Sedáto, -a, adj. appéased, cálmed, compésed 

Sedatóre, -trice, smf. pórson,thing that calme, 
compóses, appéases 

Séde, sf. a seat; la sánta —, the hóly se5; 
la — del male, del govérno, ec., the seat of 
the évil, of the government, etc. 

Sedécimo, -a, emf. e adj. sixtéenth 

Sedentario, -a, adj. sédentary 

Sedéote, adj. sitting, situated, placed 

Sedére,un.4.(pres.siédo, siédi,siéde, sedi&mo, 
sedéte, siédono , sédono ; (poet. seggo ece.) 
to sit down, to be séated; — a méasa, to 
sit or be at table; — a seránna, to take the 
chair, bein the (president's) chair, to decide 
authoritatively; siede Parígi in una gran 
pianüra, Parie is situated io a large plaia ; 
— pro tribunáli, to hold a court of justice, 
to hold a sitting, to sit; sedéte, sit down; 
ponétevi a —, be séated, rest, yoursélf: se- 
Gétte papa mési cipque, he held the papal 
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chair five montbs; da — al signóre , bring 
the géntleman a seat 

Sedére, sm. the act of sitting down, the part on 
which we sit, the seat or bottom , the seat 
of hónour, the backside, (vudg.) 

Sederíno, sm. an additional eéat fastened with 
hóoks on a carriage 

e Sédia, sf. a chair, a seal; the seat or rési- 
dence of a góvernor or king; la — dell’im- 
pério, the seat of émpire ; la — della guérra, 
the théatre of the war 

Sedieénte, adj. séif-st$led, pretànded 

Sedicésimo,-a, adj. sixteenth 

Sddici, adj. sixtéen, sixteenth ; il — Maggio, 
the sixteenth of May 

Sediéro, for sedéttero, they sat down 

Sedigito,-a, adj. six-fingered 

Sedile, sm. a seat or bench, a stone seat, a 
coarse chair; a stand for càske in a céilar 

Sediment&rio,-a, adf. (mín.) sediméntary 

Sediménto, sm. sddiment, dregs, lees 

Sedimentéso,-a, adj. fall of sédiment, sedi- 

Sédio, sm. v. Séggio (méntary 

Seditóre, sm. sitter, guest 

Sedizióne, sf. sedition, commétion, tamult 

Sedisiosamónie, adv. seditiously 

Sedizióso,-a, adj. seditious, factious 

Sedétto,-a, adj. seddced, corrüpted, misléd 

Sedacénte , adj. sedücing, insinuating , attrac- 
tive 

Seducibile, adj. éasy to sedüce (tion 

Sedneiménto, sw. sedücing, sedüction, corrüp- 

Sedulità,sf. assiddity ; sédulousness 

Sédnio,-2a, adf. sédulous, assiduous 

Sedürre, va. 2. irr. (past. sedüssi ; part. se- 
ddtto) to sedáce, misiéad, deeéive, debéuch ; 
Jasciársi — , to let one's self be sedáced or 
misled 

Sedáta , sf. a sitting ; la prima — del nuóvo 
parlaménto italiáno, the first sitting of the 
new Italian Parliament 

Sedáto,-à, adj. séated, sitting 

Sedütto,-8, adj. sedüced, corrhpted, misiéd 

Sedattore,-trice, emf. a sedücer, corrbpter 

Sedusióne, sf. sedüction, corription 

Séga, sf. asaw; — piccola, a hànd-saw 

Segabile, adf. fit for swing, éasily sawed 

Segáoo, segacita, v. Saghce, sagacità 

Séqalo, Sógala, sf. rye, coarse bréad-corn 

Segaligno,-a, adj. thin, slànder, wiry, lank 

Segalóne, em. a lóng-billed plangeon 

Segaménto, sm. a siwing, chtting, sdéction 

BSegánte, adj. siwing, dividing ; sécant 

Segére, va. 4. to saw, cleave, cut, reap, mow; 
— I dcqua, to piough the deep; — una 
véna, to ópen or cat a vein; — -si, orf. 
(geom.) to cross each other, to be sécant 

Segatíocio,-8, adj. fit for siwing or chtting 

Segáto, -a, adj. sawed, cut down, reaped, 
mówed 

Segatóre,-tríce, smf. asdwyer; réaper, mówer 

Segatüra, sf. siw dust; sáving ; róaping, mów- 
ing, harvest, hay-making, harvest time 

Segavéne,-éni, sm. & püblic bidodsucker 
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Seggétts,~idla, af. a chair, sedàn, close stoot 
Seggettiére, sm. 9. chdir-porter, chairman 
Seggettina, sf. small sedan chair; olóse stool 
Séggia, séggio, sfm. chair, seat, see, place 
Séggiola, sf. a chair, a stráw bottomed chair 
Seggiolino,-ina, smf. emall seat, low chair 
Seggiolóne, sm. a large chair, an árm-chair 
Seghétta, sf. small saw, hànd-saw, snaífle 
Seghettáto, adj. toothed (dike a sato) (circle 
Segménto, sm. (geom.) a sdégmypat, part of & 
Segnacáso, sm. à preposition used to point 
out the case of nouns ( as of, to, from, by) 
Segnaccénto, sm. an accent, written àcoent 
Segndoolo,sm. mark, sign, tóken; print, signet 
Segoalanza, sf. distinction, pre-éminence 
Segnaláre, va. 4. to signalize, make illustrious 
Segnalársi, vref. 4. to distinguish one's self 
Segnalataménte, adv. principally , abdve all 
Segnaláto,-a, adj. signalized, famous, signal 
Segnalo, sm. signal, sigo, mark, téken, buoy, 
ómepn; — d’ afféito, a tóken or pledge of 
friéndsbip 
Segbalétto,-üzso, sm. little signal, sign, token 
Segnáre,va. 4. to mark, note,sign,lábel,stamp; 
make tbe sign of the cross; to beat timo; 
to be astonished ; to bleed, let blood. (better 
salassáre) 
Segnataménte , adv. particularly, expréssly 
Segpatário, sm. he who signs or ündersigns 
Segnáto,-2, adj. marked, nóted, signed, màn- 
ifest , évident; prescribed , scülptured , en- 
gráved , imprinted; béaten (path), alléged, 
cited ; am. the Aside appéarance, aspect 
Segnatójo, sm. a marking instrament 
Segnatóre,-tríoe, swf. marker ; signer 
Segnatürs, sf. resémbianco, likoness, signatare; 
a Roman tribunal 
Segnétto, sm. little sign, mark, token 
Ségno, sm. sign, mark, token, signal, indi- 
chtion; seal; sigan, wonder; sign of the 
zodiac; a standard, énsign ; a traco, véstige; 
end, term, pitch; bruise; far stáre a —, 
io keep in awe, to cow down ; dar nel —, 
to hit the mark; — per —, precisely, di- 
stinetively, distributively 
Segnóre, ecc., v. Signóre, ecc. 
Segnüszo, sm. a little sign, mark, tóken, ap- 
Sdgo, sm. tallow, suet, fat; candéle di — , 
tallow càndles 
Ségola, sf. rye (coa ree bréad corn) 
Ségolo, sm. hédging. bill, prüning-knife 
Segóne, sm. a large saw (hédging-bill) 
Segreg&to,-a, adj. sóparated, set apart 
Segregáre, va. 4. to séparate, set apart 
Segrénna, sf. (vulg.) a thin, méagre, bony 
woman 
Segréta, sf. a sécrot place, castle keep, dün- 
geon, a sécret prayer; a hélmet 
Segrotamónte, adv. séeretly, stéaithily 
Segretária, sf. a female confidant (sécrelary) 
Segretariáto, sm. sdcretaryship (dant 
Segretariósco,-a , adj. of a séoretary, cdnfi- 
Segret&río, ) em. a sdcretary, cónfidànt, sé- 
Segretáro, cret place, pórtable desk 
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Segretarióne, sm. a bótom friend, a conüdànt 
Segretarizio,-a, adj. v. Segretariósoo 
‘Segrotcria, sf. sácrotary's office; séoretaries 
Segretéssa, sf. fémale cópfidant 
fegretéssa, sf. sécreey, sécret, mystery 
Serretiére, sm, (ant.) eegretário, a sécretary 
Segréto, sm. a sécret, a mystery, the séeret 
heart, inmost sóul ; 
ebnfidant ; serbáre il — , to keep a séoret 
* -à, adj. ságret, hidden, occblt 
7 adv. séeretly, by stéalth, ia sócret 
Seguáce, sm. e adj. follower, following 
Seguéla, v. Sequéla 
Seguénte, adj following, suecéedi ng ; i] eapt- 
tolo — , the following obàpter; il di —, 
' the next day 


Seguentemónte, adv. cónsequenll y, hence 


Soguénza , ef. séquence, contingity , séries, 
96quel, suite, string, quantity ; una — di 
wecéili, a flight or string of birds; di pésci, 


Bogdgio, sm. a blóod-hound (a shoal of fishes 
Seguibile, adj. that may be followed 
Segaimépto, sm. a following, pursdit 


Seguire, va. 3. to follow, purse, continue, per- 
sevére, sdcond, éxecute, acoómplish ; to hàp- 


pen, fall out , beféli; — una strada, to fol- 


low a róàte; — un método, to fdllow a mà- 


thod ; egli sógue a dar lezióni, he continues 
giving iéssons; la sua mórte segul il tai 
gidrno, be died on such a day; che vi à se- 
guilo? what has befallen you? 

‘Seguitabile, adj. to be followed, imitable 

Seguitaménte, adv. consécutively, in órder 

Seguitaménto, sm. a following, pursáit 

Seguitànte , adj. following, that follows; sm. 
& follower, adhérent , proselyte 

Seguiláre, va. 4. to follow, pureüe ; (an£.) pàr- 
secule 

Seguitáto,-a, adj. followed ; imiláted 

Seguitatore,-trice, sm. (better seguace) 

Séguito, sm. rdtinue, cortege, suite ; continuá- 
tion, continuance; Issue, event 

Beguíto,-& , adj. followed; imitated ; happen- 
ed; che vi à — ? what has happened to you ? 

Seguitrice, sf. follover, imitator, cdpier 

Seguizióne, sf. v. Esecuzióne 

Séi, six; — , 3. pers. sing. pres. tense , ind. 

. Of éssere, thou art 

Seicénto, adj. six hündred 

Seino, sm. two sixes ; pair of sixes (at dice) 

Selbastrélia, sf. v. Selvastrélla 

Sélce, sélice, sf. a flint stone, a paving stone 

Belciáre, va. 4. to pave with round fliots, large 
pébbies or small hard paving stones 

Selcidta, ef. pavement, paving 

Selciáto,-& , adj. paved with flints or small 

Selcióso,-a, adj. filoty, stony (stones 

Selciato, sm, pavement, paved way 

Selenite, sf. (min.) séleníte 

Selenografía, sf. selondgraphy 

Sélice, sf. v. Sélce 

S6lla , sf a shddle; rimanér in — , to keep 
one’s seat, be bppermost ; vudtar la —, to 
be unhórsed, have the worst of it; —a 


& recéipt, rémedy; a 


SEM 
stool, a clóse-stool ; andár a —, to go to stool 
Sellaccia, sf. a badskddie 
Sellájo, sm. a saddier (vállo, shddie my horse 
Bellare, va. 4. to sdddie; selláte if mio ca- 
Selláto.-a, adj. saddled; shddie-backed 
Sellíno, sm. a hárness-sàddle 
Sélva, sf, a woody wild, a sylvan scene: a 
wilderness (of trées, etc.), a poétical serap-~. 
book, Album, miscellany (orness 
Selvéccia, ef. & gidemy fórest, w vild- 
Selvaggiaménte, adv, rüdely, wildly 
Selvaggína, sf. venison, game 
Selvággio, -a, adj. shvage, wild, strango, inez- 
périenoed , simple, raw; luógo — , a wild, 
a wilderness; —, sm. a shvage 
Selvaggiüme, sm. gamo, vénison 
Selvano,-a, adj. v. Silvano 
Selvsréccio,-a, adj. woody, wild, rüral 
Selvastréiia, sf. phmperael, bürnet (a pient) 
Selvático,-a, adj. wild, ragged, chvage 
Selvétta, sf. grove, hóscage, shrubbery 
Selvéso,-a, adj. woody, fall of shiabbery amd 
trees; luógo —, a sylvan scene 
Semacco, semálo, s». a duich smack 
Semáta, orsáta, sf. (drink) órgebt 
Sembiábile, adj. y. Simigliánte 
Sembiáglia, sf. v. Sembraglia 
Sembiànte, sm. visage, appéarance, cé@ate- 
nance, look, dspect, dir, mien; sómblance; 
colour, show; falsi sembianti, decéitfel ap- 
péarances ; féce — di nou vodérmi, he feig- 
ned he did not se6 me; mostrar —, to máke 
beliéve; far stráno —, to look strangely 
— adj. v. Simigliánte (or graf@y qat) 
Sembiánza, sf. face, air, cóüntenance, appéar- 
ance, resómblance, sign, mark, tókon 
Sembiárà, sembláre, vn. 4. v. Sembráre, parére 
Sembiévole, -brábile, adj. resémbling, like 
Sembidnza, sf. v. Sembiánsa 
Sembrábile, adj. reaémbling, like ; séeming 
Sembráglia, sombiéa, sf. a troop of hórsemen 
Sembráre, vn. 4. to seem, appéar, look 
Séme, sm. seed, grain, germ; seed, grain, 
race, generation ; drigin , cause ; spring; 
persóna da — , a stüpid person, a olany 
Seméata ) sf. seed, sowing, cause, érigia , 
Seméate | principle, race, extraction, family 
Sementáre, va. 4. to sow, sow with corm, ete. 
Sementáio,-a , adj. sown, sown with corn 
Sementatóre, sm. a sówer 
Sementíno, sm. Roman festival after só wing 
Seménsa, sf. reed, sowed field, race, camse 
Semenzájo, sm. a nbrsery, nhrsery garden 
Semenzina, ef. (bot.) wórm-wóod, samen shnet- 
um, worm seed, a pürgative vormifage 
Semenzíre , vn. 3. (pres. semenzisco) to grow 
to seed, ran to seed 
Semestrálo, adj. of six months, half yéarly 
Seméstre, st. the space of six menths, a haif 
year's pay, salary, rent, income, ete. 
Sémi, adj. a préfix eignifyng, semi, démi, half 
Semiaddoltoráto, -a, adj. half taught 
Semibréve, ef. (mus.) a sàmibreve 
Semicadénza, ef. (mus.) sdmicddence 
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Semicantto, -a, adj. grey- beaded, almoet white 
Semicérchio, sm. a sémicircle 
Semicireoldre, adj. semicircular, half round 
Semicircolo, sm. a semicirele 
Semicróma, sf. (mus.) sómiquaver 
Semicdpio, sm. a sit bath, bip-bath 
Semidéo, -a, smf. a demi-god, demi goddess 
Semidi&melro, sm. sómidiàmeter 
' Bemidótto, -a, adf. balf léarned, smattering 
Semigigánte, em. a half giant, very tall man 
Semignoránte, adj. bálf-taught, i àducated 
Semíla, adf. six thóüsaud 
Semilu náre, adj. s&milénar, bálf-moon 
Semimípima, sf. semiminim, balf minim 
Semimüsieo, sm. an ignorant másician ' 
Semibagióne, af. sówing, sówiog-time 
Seminále, adf. séminal, fit for sówing 
Seminaménto, sm. a séwing, disséminating 
‘Seminante, adj. sówing, disséminating 
Gemináre, va. 4. to sow, disseminate, spread 
Semipário, sm. a nursery, seed-plot; a sómi- 
nary, achdemy, boarding echoot ; cdllege 
— -&, adj. sporasdtic, séminal 
Seminarísta, sm. a séminarist, a collegian 
Seminito, -a, adj. sowed, spread, dispérsed 
— em. the place sowed, a fürrow, ridge, 
plo wed field ; useir del —, to digróss, wand- 
‘ er, be beside the quéstion; trar dal —, 
to distract the atténtion, distarb or deránge 
the mind 
SemiBalóre , em. a sówer , a séwing instru- 
ment; a séedsman; a propagator, diesóminator 
Seminatrice, sf. só wer; cause, source, órigin 
Seminatéra, -nazióno, sf. só wing; séed-time 
Geminottürpo, -a, adj. midnight, of midnight 
Seminédo, -a, adj. half naked 
Semipoéta, sm. a poetáster, poor poet 
Semirotóndo, -8, adj. half round 
Semistante, sf. v. Scalpédra : 
Semisvéito, -a, adj. haif anrdlied, unfélded 
Sémita, sf. footpath, nàrrow way 
Semitico, -a, adj. shemitie, semitic 
Somitiéro, sm. (ant.) v. Stradétta 
Semitüóno, sm. a sémitone, a half tone 
Semivivo, -a, adj. (half alive), balf dead 
Semivocale, adj. of a sbmivowel; — sf. a sà- 
mivówel ' 
Semiudmo , em. a tittie chap, a shrimp of a 
Semmána, sf. v. Geitimápa (màn 
Semménto, sm. sdgment (part, piece) 
Sémola, sf. eemóule, fine wheat ground or cut 
down into small grains like white sand 
fSemolájo, -a, adj. composed of bran 
Gemolíno, sm. minóte grain, very small seed, 
semoule, a sort of shnd-like whéet-meal 
Semolóso, -a, adj. fill of bràn 
Semovénte, adj. selt-moving ; le távole semo- 
vénti, the sélf-mdving tábles 
Sempiternále, adj. sempitàrnal, everlasting 
Semplternaménte, adv. everlástingly 
Sembpiternáre, va. 4. to éternise, make ctérnel 
Sempitérno, -a. adj. etéraal, everlasting, énd- 
jess; in —, foréver and dver 
Sémplice, adj. simple, pure, umixed, uncam- 
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pended ; single, bare, mere ,'simple, pisin, 
éasy ; weak. cràdulous 


SempHeóllo, -étto, -a, adj. sómewhat simple 
Sempliceméate, adv. simply, sincérely, plainly 
| Semplicézza, sf. v. Semplicità 

Sémptici, efp simples, medicinal herbs 


Sempliciáccio, -a, emf. eadj. a great simpleton 
Setia Pros on. a médical tréatise on sim- 
es 

Semplicióne, em. a símpleton 

Semplicidtto , -ióne , em. a good éasy man, a 
gutleless simple pérson, a wéakling 

Semplicísta, sm. hérbalist, simpler, botanist 

Semplicità, -éáde, -dte, sf. simplicity 

Sempliflcáre, va. 4. to simpliff, make simple 

Semplifleazióne, sf. simplification, simplifying 


| Sémpre, adv. diways, continoaliy, invariably, 


dver; — che, as often as; — mái, mái —, 
for éver, continually 

Sempreviva , sf. héüse-leek 

Smeprevivo, sm. (bot.) évergréen 

Sémprice, adf. v. Sémptice 

Séna, sf. sdana (medieinal leaves) 

Sénape, -a, sf. imustard-seed plant! , mhetard ; 
wi favorísea ia —, 1' Hl thank you for the 
müstard 

Senapismo, sm. a müstard citaplasm 

Senario, -a, adj. sénary, of six 

Senálo , sw. adnate; sénate-bouse; tenére il 
—, to assémble the sénate 

Senátoconsülto, s». a senátus conshltum 

Senatoráto, senatória, smf. sdnatorship 

Senstóne , st. a sénator ; dignità di —, sb- 
natorship 

Senatoressa sf. sónator's wife 

Benstório, -a, adj. eenatórial, of a sónator 

Senatorista, em. a róll of senators 

Senasidne, sf. (bot.) v. Grescióne 

Séno, adj. sm. (antiq.) old, an old man 

— pr. some; to, for himséif; v. Sé 

Senétta, sonolth, sf. (vecchiézza), old age 

Sénici, sm. pardtides, swélling in the throat 

Senile, adf. senile, of old age, decrépit 

Sénio, sm. old age, decrépitude 

Senióre, adj. sénior, élder ; sm. didest man ; 
(commer.) the head or sénior páriaer 

Seniscálco, sm. sénescal, siniscáico 

Senneggiáre, vn. 1.10 affect léarping or wisdom 

Senníno, sm. a cléver, quiet, ámiable youth 

Sénno, sm. senso, wisdom, practical wisdom, 
jüdgment; intellect, brains , intélligence , 
cléverness (sense, méaning) ; opinion, sén- 
timent ; (trick, finesse); uómo di —, & són- 
sible man, a man of sense; trárre dei — , 
to drive (one) mad ; uscír di —, to go mad, 
becóme deránged; far con —, to act wise- 
ly; del — di poi ne son ripiéne le fósse, 
avery ditch is full of your áfter-wits ; par- 
late da — ? do you speak sériously ? vóglio 
dispórre del mio a mio —, 1 will do what 

I like with my own 
Bennadccio , sm. good sound sense 
Séno, sm. the bésom , breast, breasts; the 
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heart, womb; cove, hollow; (mar.) a creek, 
frith, little bay; cobrage, pluck ; cléverness 
Senodócchio, sm. a pilgrim's ina in the East 
Se non, se no , conf. excópt that; — che , if 
it be ónly that, if howaver; — fosse che , 
were it not that, had it not been that; — 
86, unides, excdpt, saving 
Senópia, sf. sinoper (species of earth) 
Sensále, sm. a broker, ágent (go betwéen) 
Soensalüszo, sm. a little bróker, agent 
Sensataménte, adv. sópsibly, judiciously 
Sensatéaza, sf. wisdom, prüdence, good sense 
Sensáto, -a, adj. sénsibloe, grave, considerate, 
judicious, prüdent ; discófso —, a sénsible, 
judicious speech 
Sensazióne, sf. senshtion, féeling, sense 
Senseria, sf. brokerage; agency ; fée . 
Sensibile, adf. sénsible, percéptible, dbvious 
to the sénses; sharp, pdogeat, pébioful, af- 
fécting; admo —, a man of sensibility , of 
ténder féelings (ness 
Sensibilità, -&te, -&de, sf. sensibility, tander- 
Sensibilménte, adv. sénsibly, percdptibly 
Sensifero, -a, adj. ministering to the sdnses 
Sensiflcáre, va. 4. to give sense, communicate 
féeling 
Sensísmo, sm. (philos.) sénsualism, the dóctríne 
that all the operations of the understand 
ing are but transformed sensations 
Sensitiva , ef. sénsitiveness , the percéptive 
faculty; (bot.) the sénsitive plant 
Sensitivaménte, adv. in a sénsible manner 
Sensitivo, -a, adj. sónsitive, tender, délicate, 
ticklish , tohcby, hásty 
Sensivaménte, adv. (ant.) sónsibl y, sénsitively 
Sensivo. -a, adj. v. Sensitivo 
Sénso, sm. senso, the faculty by which extér- 
nsl dbjects are percóived; i cínquo sénei , 
the five sénses, seuse, sensuálity, appetite ; 
sense, significátion , acceptátion; sense, 
jüdgment, understanding; thought, féeling ; 
séntiment ; in qual — usáte quella paróia ? 
io what sense do you emplóf that word ? — 
comüne , comunále, cómmon sense; uómo 
di buón —, a séusible mao, man of sense; 
uómo di álti sénsi, a highmfnded man, a 
mao of clear intelleet , high béaring, noble 
séntiments; i sónsi della mia dita conside- 
Yasidne, the expréssion of my high consi- 
derátion 
Sensoriále, adf. sensórial ; of the sensórium 
Sensório, em. the sensórium 
Sensudle, adj. sónsual, cárnal, of the sónses 
Bensualísmo, sm. (philos.) sónsualism 
Sensualísta, sm/f. (philos.) a sénsualist 
Sensualità, -áte, áde, sf. sensuality, sense 
Sensualménte, adv. sdnsually, cárnaily 
Sentacchio, -aechíóso, -a, adj. quick of héaring 
Sentéote, adj. sentient, that feels, sees, hears, 
percéives ; that foresóes ; éssere — , a sdn- 
tient being 
Sentónza , -ozia, sf. sdotence, jüdgment, de- 
erée, decision ; maxim, shying; sputár sen- 
tén ze, to spésk senténtiously, to spout 
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Sentenziále, adj. senténtial 

Sentenzialménte, adv. sentéatiously 

Sentensiáre, va. 4. to sóntence, judge, decide 

Sentenziáto,-a, adj. séntenced, judged, decided 

Sentensiatóre, -trice, emf. a judge, a decider 

Sentenzieggidre, on. 4. to be sentóntial 

Sentensievolmónte, adv. by séntence, decrée 

Sentenziosaménte, ado. jadiciously, wisely 

Sentenszióso, -a, adj. senténtjous, full of axioms 

Sentiéro, sm. a path, bfe-way, nàrrow-way 

Sentieruólo, sm. a little nàrrow path 

Sentíme, em. v. Dóglia 

Sentimentále , adf. sentimóntal; fare il —, 
to sentiméntalize, afféct séntimeut 

Sentimentalismo, sm. sentiméntalism 

Sentiménto , sm. sóotiment, sense, féeling, 
jüdgment, understanding, knówledge, opin- 
ion, care; the délicacy of a séntiment, 
beaüty of a thought; uscir del —. to lose 
one's sénses; io non sono del vdatra — , i 
am not of your opinion 

Sentimentóso, -a, adj. lórcible, energMic 

Sentimentészo, sm. poor thought, conception 

Sentína , sf. the sink, well or wiler-way of a 
ship: asink, a chmmon-séwer ; (Ag.) a sink 
of vice, a recéptacie for évery wickedness 

Sentinélla, sf. séntry, sdntinel, guard : far la 
— , to be upón guard, to mount guard; to 
be on the look out, on the alért 

Sentire, van. 5. to feel, hear, amell, taste ; per- 
chive, be sénsible ol ; to be affécted by; to 
esteem , judge, think; to know tbórougly, 
to dive into; per dirvi quel che ne séoto, 
to tell you my mind on it; cid senate d' e- 
resía, that sávours of héresy ; sentirsi , te 
feel one's self; como vi sentite quésta mat- 
tina ? bow do you feel yourself this mórs- 
ing? il fréddo comincia a farsi —, the cold 
begins to be sharp, piércing, sénsible 

Sentita, sf. (éeling, héaring, sense, sagdcity 

Sentitaménte, adv. forcibly, strongly, déeply, 
pradently, judiciously 

Sentíto , -a, adj. felt, déep-felt ; heard , per- 
ceived, understood; clever, judicious; wary 

Sentóre, sm. smell, scant, ddoar; notice, hint, 
word, information; repórt, noise ; stare in 
—, to listen, to be on the alért, to hear 
some news; non De ho avito il minimo —, 
I have not heard a word about it 

Sénsa, prep. withéüt; — módo, withéàt rate 
or bounds, excéssively; eenz'áltro, without 
doubt, without fail, infállibly ; — pro, dse- 
lessly, idly; — pib, without any thing 
else; mi pidce il pésce fritto — pib, I like 
fried fish withóüt Any thing else; — che, 
besides , without that , exoépt; — pensáre, 
without thinking; — il cattivo témpo , bot 
for the bad wéather 

Sensiénte, adj. sentient, that feels, gifted with 
fóeling or intélligenoe; deseri senziéati, 
sénlient béings, v. Senténto 

Sepajuóla, sf. a hédge sparrow; a wrén 

Sepále, am. (antig.) a hedge 

Separábile, adj. séparable, discérptible 
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Separaménto, sm. separation, disjhaction 

Separánte, adj. sdparating, disjétniog 

Separánsa, sf. separation, sévering, parting 

Separare, va. 1. to sóparate, part, séver 

Separársi , vrf. 4. to sdparate (one's self); to 
remóve 

Separataménte, adv. séparately, apart 

Separativo, -a, adj. sdvering, that séparates 

Separáto, -a, adj. sdparated, divided, parted 

Separatério, -a, adj. v. Separativo 

Separazióne, sf. separation ; sétting apart 

Sépe, sápa, sf. a sort of lizard 

Sepolerále, adj, sephlchral, of a grave. tomb 

Sepolcréto, sm. a place of áncient tombe 

Sepolerino, sm. a small sépulchre, monument 

Sepólero, sm, sépulchre, grave, tomb 

Sepélto, -a, adj. buried, entombed, hidden 

Sepoltéra, sf. | sépoltare, intérment, ba- 

Sepelliménto, sm. | rial; tomb, sdpulere 

Seppellíre,va. 3. to bury (pr. béry), inter, bide 

Seppellíto, -a, adf. buried, intàrred, hidden 

Sàppia, sf. the chttle-fish 

Séptico, -a, adj. séptical, putrefáctive 

Sepüólcro, sm. v. Sepólero 

Sepultüra, sf. v. Sepoltüra 

Sequéla, sf. séquel, issue, evént, cónsequence, 
cooclasion ; séries, string, suite 

Sequénte, adf. following; consécutive — 

Sequestraménto, sm. | sequestration ,séizure; 

Sequestrazióne, sf. | sting apart, removal 

Sequestrare, va. 4. to sequéster, remóve , set 
aside, séparate ; seize, depríve of 

Sequestráto va. 1. to sequéstered, seized 

Sequéstro, sm. sdizure, sequestration 

Sér, sm. (abbr. of sére; poet. comic.) Sir, más- 
ter; Sér Piétro, máster Péler ; Ser Saccen- 
tino, máster Witling; Ser Poetózzo , Mr. 
Poetáster ' 

Séra, sf. óvening:; la stélla delia —, the éve- 
ning star; le campáne della — , the éve- 
ning bells; di —, ia the évening; in prima 
—, darly in tbe evening ; baóna séra, good 
évoning; cómpiere la giornáta innánzi — 
(poet.) to die prematérely 

Seracinésca, ef. v. Saracinésca 

Seráfico, -a, adj. seraphic, angélical 

Serafíno, seráfo, sm. séraph 

Serále, adj. of the évening; scuóla —, an 
évening school 

Seralménte, adv. avery évening, bightly 

Serapino, sm. gum sagapen (Pérsian gum) 

Serappuntino, sm. Máster Pédant 

Seraschióre, sm. Torkish géneral, serasqaiér 

Seráta , sf. the évening , the whole évening , 
soiree; passáre ia — al giudco , to pass 
the (whole) évening at play 

Serbábile, adj. thatcan be presérved or kept 

Serbánza, sf. kéeping, preservátion, care 

Serbare, va. 4. to keep, presórve, lay by; to 
resérvo, retain, hold back, keep in resérve; 
to defér, pat off; serbáte quésto per voi, 
keep that for yourself 

Serbastrélla, sf. (bot.) plmperne! 

Serbáto, -a, adf. kept, presdrved, ret dined 
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Serhatéjo, sm. a presérve , fishpond ; réser+ 
yiir; a coop, mew: & place where fowls are 
kept to be fattened (sérved 

Serbatéjo, -a, adj. that can be kept or pre- 

Serbatóre, -trice, sm. a kéeper , a depositary 

Serbévole, adf. that can be presdrved or kept ; 
víno —, wine that will keep 

Sérbo, sm. kéeping, custody, charge; tenére, 
avére in —, to hold, to have in one’s cis- 
tody or kéeping; dare in —, to entrist, 
to, deposit with 

Sére, sm. (poet) Sir, Sire, my Lord; Máster, 

Seréna, sf. v. Siréna (Mr. ; v. Ser 

Serenáre, vn. 4. to get clear, to be or becóme 
seréne, to clear up; va. to make clear; 
brighten up; (fig) to tranquillise , caso, 
calm, soothe, consóle , 

Serenata, sf. the lücid seréne, a still trans - 
parent night; calm clóüdless wéatber; (mus. ) 
a sórenáde; fare una —, dare delle) sere- 
náte, to sórenáde 

Serevato, -a, adj. cálmed, elear, seréne 

Serenatóre, -trice, smf. & pérson, thing that 
calms, soothes, brightens, clears up 

Serenità , -&de, -dte, sf. serénity, cléarness , 

brightness ; tranquillity , repóse, calm, Se- 

rénity. Seréne Míghness (a title given to 
some Gérman princes) 

Seréno, -a. adj. seréoe, clear, calm; pellácid, 
seréne, tranquil, péaceful, calm, bappy; 
sélf-collécted; self-posséseed 

— gm. the blue seréne, the starry hàavens ; 
calm clotdlese weather ; dormíre al —, to 
sleep in the open air 

Serontíua, sf.drop-sereóne,a diséase of the eyes 

Serezzána, sf. a sharp, frosty breeze 

Serfedócco, sm. great idiot, pinoy, simpleton 

Sergénte, sm. sergeant; cdnstable: cramp 

Sergentina, sf. sergeant's pike, halbert 

Sergiére, sm. v. Sergénte 

Sergoncéllo, sm. sórrel (chin 

Sergozzóne , sm, modillion ; thümp tinder the 

Serismónte, adv. sériously, in éarnest 

Sérico, -a, adf. of silk, silken, silky 

Sericoltére, sm. silk grower 

Sericoltara, s. silk-büsbaudry 

Série, sf. séries, Order, succdssion, course 

Serietà. -àde, -áte, sf. sériousness, gravity 

Sério, -a, adj. sérious, grave, imposing ; se- 
rios, impértant; parláre io sul —, to 
speak sériously; — sm. gravity, sériousness 

Seriogiocdso,-a, adj. sério-comic, mdck-herdic 

Seriosaménte, adv. sóriously, in darnest 

Serióso, -a, adj. (little used) sérious, grave, 

Serménto, -énte, sm. vine branch (impértant 

Sermontéso, -a, adf. covered with twigs; pro- 
lific in buds, shoots, bráaches, tendrils 

Sármo, sm. (lat. poet.) v. Sermóne 

Sermocináre, va. 4. v. Sermonáre 

Sermollíno, sm. wild thyme 

Sermopáre, va. 4. to préach, harhngue; prose 

Sermonáto, -a, adj. préached, sérmontzed 

Sermonalóro, -tríce, smf. a préacher; a próser 

Sermoncino,-éllo, sm. a short sórmon 
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Sermóne, em. sdrmon, discéurse, speech, talk, 
' conversation, lAngeage, dialect, idiom 
Bermoneggiáre, va. 1. to preach, harhngue 
Sermoneggiáto, -&. adj. preached, harangued 
'Serócchia, sf. Sirdechia 
Serolóne, em. a séa diver 
Serosilà, sf. serdsity, thin watery hamour 
feróso, -a, adj. séroas, thin, watery 
Serotinaménte, adv. late, beydnod the time 
Serdtine, -dtino, -a, adj. late, behind time, 
lipgering; Jate in the day or séason, tardy; 
früui serdtini, backward fruits 
Berpajo, om. a marshy enáky jungle 
Gerpáto, -a, adj. spdckled, like a snake 
Sérpe, sf. a sórpent, snake 
Serpeggiaméato, sm. winding, meander 
Serpeggiante, adj. winding, Lortuous, twisted 
Serpeggiáre, on. 4. to wind, meander, ereep 
Serpeggiato, -a, adj. full of windings, tértaous 
Serpentaceio, sm. a large bgly sérpent 
Serpentare, va. 4. to importüne, tease, vex 
Serpentário, sm. serpentárins (constellation) 
Serpénte, em. a sérpent, snake 
Serpentéllo, em. a young sérpent, small snake 
Serpentifero, -a, adj. tbat prodáces sdrpents 
Serpentino, sm. sérpentine márbie 
= -$, adj. sárpentine ; of a sérpent 
Serpentóse, -a, adj. full of sérpents, spáky 
Sérpere, vn. 9. to creep, sinaate, wind about 
Serpieálla, serpétta, sf. small sórpent, snake 
Serpicíno, sm. young sérpent, little sérpent 
Serpigino, sf. rlog-worm, tótter, scab, scurf 
Serpillo,-dlio, sm. serpitiom, eréeping thyme 
Serpóso, -a, adf. full of sérpeots, snakes, otc. 
Sérqua, sf. a ddzen (of eggs, pears, ete.) 
Sérra, ef. a saw; @ narrow place, móün- 
tain pass, defile; a büttress, dyke; a 
rashing, füry , impotudsity; a throng, crowd, 
crush , rush ; a prdéssing eptréaty ; — (per 
le piante esdtiche), a consérvatory, green- 
house (for exotics); un — —, & huddle, 
' tamolt, confüsion 
Serráglía, áglio , sfm. an enclosure of palisa- 
des, fron grating, etc.: a harem, a sera- 
glio, the seráglio , the Shitan' s palace; a 
menágerie, a park 
Serráme , sm. a lock; locks and bars, door 
fástenings ; iron, iron-works 
Serraménto, sm. the act of locking up 
Gerráre, ve. 1. to shut close, shutup; to lock, 
lock up, to hide, concéal, keep in, représs, 
to close, wind up, térmipate; to bind, pinch; 
pin, press , compréss, squéeze; to press, 
rush After, pursde elésely ; — una pórta, 
to shut or fasten a door, to lock it se- 
córely; — uno fuóri, to shnt one out; 
queste scárpe mi sérrano i piédi, these 
shoes pinch my feet; serrár i! pügoo4 to 
clench one's fist; serrársi, to unite closely, 
stand closer; serrársi addósso a checches- 
sia, Lo prese updo any thing 
Serrataménte , adv. closely , compactly , eon- 
: eisely, saccincu y, sónadiy 
Serratéste, em. close cap (tied round the head) 
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Serráto, -a, adj. shat, locked, compael, clése, 
pressed togéther , thick; pánno —, clóse- 
woven eloth, thick cloth; scriver —, te 
write close 

Serrátoia, sf. serratola, siw-wort 

Serratére, sm. a shutter, a lócker up (close 

Serratüra, sf. a lock, door-lock ; shutting up; 

Sérto, sm. (poet.) garland, wreath, chaplet 

Sértala (campána), sf. (bot.) mélilot 

Sérva, sf. a sórvant maid , waiting maid, fé- 
mále sérvant, sérvant woman 

Servábile, adj. tbat can or must be kept 

Serváocio, -áccis, amf. a very bad sérvant 

Servággio, em. sérvitude, slavery 

Servaménto, s». the kéeping, presérving 

Servánte,adf. that keeps, maintáins, obeérves 

Serváre, va. 4. to keep, presérve; obsérve 

Serválo, -a, adf. kept, presérved, maintáined 

Servatóre, -tríce, smf..presórvor, kéeper, ob- 
sérver 

Servànte , smf. & sórvant, valet, fóotmau; 
sárvant-máid, sórvant-woman 

— adj. sdrving, subsórvient, that serves, 
obédient; cavaliór —, & cavalier servente , 
& gallànt 

Servétta, sf. a little sérvant maid 

Servicciuóla, sf. a little maid of all work 

Servicélla, -ina, sf. a young hóüse-maid, liltle 
waiting maid (Gotmen 

Servidorame , sm. a crowd of mén-sérvants, 

Servidóre, sm. v. Servitóre 

Servigétto, sm. a trifling sérvice, kind üfBce, 

Servigiále, smf. sérvant, sérving brother, 
sister 

Servigio , sm. service , empl6y, sérvice, kind 
office (good turp), pléasure, favour; util- 
ity, bénefit ; affair , matter; füneral ; méa&- 
tersi al —, to go to sérvice; far un viág- 
gio e due servígj, to kill two birds with one 
stone; à al vóstro —, it is at your service 

Servile, adj. sdrvile, slavish, móan , cringing 

Servilménte, adv. sérvilely, slavishly, méanly 

Servilitá, ef. servilily, condition of a sérvant 

Serviménto, sm. (ant.) sdrvice, servitade 

Servire, va. 3. to serve, to act or work for Any 
one (to serve one as a slave, ant.), to wait 
on, to desérve, to mérit; to help at table; 
to do a sérvice; to sérve, to supply the 
place of; to help or assist one with móney; 
vi pésso — di tórta di riso ? may I belp 
you io some rice püdding ? servitevi (si 
serva), help yoursólf; cid vi sérva d' av- 
víso, let this be a warning to you; cid sérve 
alla digestióne, that assiststhe digáslion ; a 
che sérve tàtto quésto ? what's the use of 
all that? si sérva del mio cavillo,make use 
of my herse 

Servíto, sm. sórvice, course (at table), shlary 

—, -a, adj. served, desórved, éarned ; served, 
flattered, cóurted, obliged, helped 

Servitoréccio, em. a bad aérvant 

Servitóre, em. sérvant, sérving man, valet 

Servitorino, sm. litiie sdreant, lackey, page 

Servitrico, sf. whiting-maid ; wóman-sàr vant 
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Seftith,-tde,-hte | sdrvitude, bóndage, sér- 
Servitadine, sf. ) vice; tie, bond, obligá- 
tion; ground rent, sérvice; the sérvants, 
péople, family establishment 
Serviziále, sm. cljster, injéclion : (sérvant) 
Serviziáto, -a, adj. serviceable, officious, obii- 
Servizio, sm. v. Servizio (ging, polite 
Servizióne, sm. a great sérvice, kindness 
Servizidccio, sm. little sórvice, kindness, dffice 
Sérvo, sm. a bóndsman, serf, slave (sérvant); 
i sérvi della gléba,-the serfs of the soil 
Sérvo. -a, adf. sárvile, slavish, mean 
Sésamo, sm. white Indian wheat, sésame 
Sesambide, sf. (bot.) elecampane 
Sescálco, sm. eárver (for the table) ; stéward 
Séseli, sesélio, sm. (bot.) French heártwórt 
Sesquilátero, -a, adj. sesquilateral 
Sesquipedale, adj. sesquispédal 
Sesquilérzo, -a, adj. sesquitértian 
Sessagenário, -a, adj. e sm. sexagenárian 
Sessagésima, sf. sexagésima sunday 
Sessagésimo, -a, adj. v. Sessantésimo 
Sesságono, sm. a héxagon 
Sessánta, adj. sixty 
Sessantamíla, emf. sixty thóüsapd 
Sessantaquattrésimo,-a, adj. sixty fourth 
Sessantésimo, -a, adj. sixtieth 
Sessantina, sf. sixty, thréescore (years, etc.) 
Sessénnio, sm. six years, space of six years 
Sessile, adf. séssile, withóüt a pétiole 
Sessióne, sf. sdssion, sitting ; congress 
Sessitüra, sf. a broad hem, flounce; avór póca 
— , to have little ballast, to be giddy 
Sésso, sm. sex ; il bel —, tbe fair sex 
Séssola, sf. a bóat scoop, laving ládle 
Sésta, sóste, sf. a pair of cómpasses; menár 
Je séste, to move one's drim-sticks, run 
fast ; parlár colle séste, to speak in a móa- 
sured self-collécted manner; a — , with 
méasure, precisely ; (—, sexte) 
Sestdnte, sm. séxtant (astronomical tnstrum.) 
Sestáre, va. 1. to adjhst, fit, sot in order 
Sesliáre, sm. a méasure of two gallons 
Sestíle, sm. séxiile; (August) 
Sestina, sf. a stanza of six lines, a séstine 
Sésto, sm. érder, méasure, rule; arch, mould 
for an arch; pórre — ad una cósa, to set 
a thing in order; i} —, the sixth part of 
any thing; award, quarter 
Sestodécimo, -a, adj. sixteenth 
Séstula, sf. the sixih part of an ounce 
Sestültimo, -a, sm. the last but five 
Séstoplo, -a, adj. sdxtaple, sixfold 
Séta, sf. silk; — gréggia, raw silk; báco da 
— , silk-wórm ; tessütl, dráppi di, — silk 
stiffs; negozidnte di —, silk mérchant; tes- 
sitóre di, — silk wéaver ; lorcitóre di, — 
silk thrower; filatójo da — silk-mill; fab- 
brica di —, silk manofáctory; filatüra di —, 
silk spinning ; filo di —, silk thréad; fide- 
chi, bórra di — floss silk. (chant 
Setajudio, 134. a sitk-manufacturer, silk mer- 
Setáts, sf. (ant.) great and continual thirst - 
Séte , sf. thirst, drought, éagerness, gréedi- 
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ness, longing; ho —, I am thirsty; spe 
gnéte la —, quench your thirst 

Setoria, sf. silk-manufactory ; mércery 

Sétola, sf. a hog's bristle, a horse hair; a 
brush; whisk; a chap, crack, or ópening 
in tbe hands, lips or nipples 

Setolácela, sf. a long hard bristle 

Setoláro, va. 4. to brash, whisk, birnish 

Setoláte, -8, adj. brushed, wisked, ete. 

SetoléMa, setolina, sf. small brush, bristle 

Setolóne, sm. (bot.) hérsetail 

Selolóso, -üto, -a, adj. bristly, hairy, rigged 

Setóne, sm. (surgery) séton, rowel 

Setdso, -a, adj. brietly, foll of bristles, rough 

Sátta, sf. sect, faction, league, plot 

Settaceia, sf. a bad sect 

Settagono, sm. a héptagon 

Setthogolo, -a, adj. heptangona], septàngular 

Settánta, adj. séventy 

Settantésimo, -a, adj. sdventieth 

Settantótto, adj. séventy eight 

Settário, settatóre , em. a séctary, follower 

Sétte, adj. seven 

Setteggiante , adf, factious. stirring 

Sotteggiare, va. 4. to nter a sect, form a party 

Settémbre, sm. septómber 

Sottembréecia, -ósca (ant.), sf. áutumn 

Settembrino, -a, adj. of september 

Sottenário, -a, adj. sóptensry, of séven 

Settendle, adf. sepiónnial, of séven years 

Settentrionale, adf. uérthern, boreal, aretic 

Settentrióne, em. the north 

Settimana, sf. a week; — santa, hály week; 
Ja — ventüra, next wéek; tatte le settimane, 
évery wéek, wéekly; ésser di —, to be on 
duty for the wéek 

Settimanále, adj. wéekly 

Settimanalmépte, adv. évery wóek, wéekly 

Séttimo, -a, adj. sbventh : 

Settina, sf. the quantity of séven 

Séito, -a, adj. (poet.) divided, séparated, cut 

SetMóre, sm. a séctor (astronomical instrum.) 

Sottotravérse, am. diaphragm, midriff 

Seltuagenário, -a, adj. and s. septuagendrian 

Seltuagésima, sf. septuagésima sünday 

Séttuplo, -a,adj. séven times as much, sév- 
en-fold 

Severaménte, adv. sevérely, rigidly, hárshly 

Severare, sevraro, va. 4. (ant.) to séver 

Severità, -àde, -àte, sf. sevérity, rigour 

Sevéro, -a, adf. sevére, rigid, rigorous, aus- 
tére, sharp, harsh; stare in sul — , to bo 
cold, grave, stilled, supercilious 

Sevizia, sf. (poet.) er&elty, inhumanity 

Sévo, -a, (with e open) adj. «ant.) barbarous 

Sévo (with o close) sm. tallow, süet, fat; can- 
déla di —, a tallow candle 

Sévro, ~a, adj. v. Seévro 

Sesióne, sf. culling, dividing, séetion 

Sessájo, sézso, -a, adj. ditimo, tbe last 

Sézso, (al, da), adv. in the last place, lastly 

Sfaccendáto, -a, adj. undccupfed, ídle, unem- » 
ployed, useless, friitiess, idle, vain 

Sfaceiatáccio, -8, adj. brazen-faced, impudent 
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Bleeciatiggine, sf. béldnese, offrdntery 
Sfacciataménte, adv, béldly, impudently 
Sfacciatéllo, -a, adj. rather bold, impudent 
Sfacciatésza, sf. effróntery, impudence 
Bfacciáto, -a, adj. bold , brázenfaced, impu- 
dent ; (dei cavalli) bald, whitefaced 
Sfaciménto, sm. the falling to rüin, orhmbling 
&awóy, dechy, destriction 
Sfaldáre, va. 4. to cat in slices, split in bits 
Sfaldársi, eref. 4. to exféliate, fallin splinters 
Bfaldáto, -a, adf. exfoliated, split into bits 
Sfaldatara, sf. exfotidtion 
Sfaldelláre, va. 4. to part up, wrap, enclése 
Sfalláre, vn. 4. ) to make a mistake, err, com- 
Sfallire, en. 5. | mitanérror, mistake, miss 
Sfallénte, adj. missing, mistáking, fáiling 
Sfalsáre, von. 4. to phrry, ward off, elüde 
Sfamére, va. 4. to still a person's hboger; — 
-si, to shtisfy one's self, eat one's fill 
Sfamato, -a, adj. satisfied, filled, satiated 
Sfangére, vn. 4. to trudge through the mud , 
stick in the mire; — -si, to get ont of the 
Sfangato, -a, adj. got out of the mire (mire 
Sfáre, v. Disfáre 
Bfarfalláre, vn. 4. to change from the erjsa- 
lis to the móther bütterfly state, to emérge 
from tbe cocóon, becóme a butterfly; —, 
(dire farfalióni), to tell idle stéries 
Sfarfallatára, sf. the emérging from thecr?s- 
alis state, the becoming a bütterfiy 
Sfarfallóne, sm. v. Farfallóne 
Sfarinire (sfarinacciáre), va. 4. to redáce to 
powder, to pound, to pulverize; — -si, to 
fall into dost, get méaly 
Bflarinato, -a, adj. redbced to powder 
Sfarziccio, sm. great pomp, magnificence 
Sfarzo, sm. pomp, magnificence, splóndour 
Sfarsosamónte, adv. pómpously, splandidly 
Bfarzosità, «f. pobmpousness, ostentátion 
Sfarzóso, -a, adj. ostentátious, flüsby 
Sfaseibre, va. 4. to unswáthe , unióose, dis- 
mantle ; — un bambínpo, to unswathea child: 
— le mára d'una città, to dismantle, pull 
down the walls of a town ; — -si, to fall to 
rüins, crhmble to decáy 
Bfasciato, -a, adj. unswáthed ; dismhntled 
Sfasciatrice, adj. (hat answathes, dismàntles 
Bfaseiatüra, sf. the séwing or dividing into 
thin boards, sawing, sáwdust, chips 
Sfascióme, sm. rhbbisb, ruins. wreck 
Sfastidiáre, va. 4. to shake off ennui , drive 
awhy care; — -si. to recdver one's appetite 
Sfataménto, sm. v. Disprégio, smácco 
Sfatáre, va. 4. to scorn, despise, disdáin 
"Sfatatóre, sm. despiser, scórner, scdffer 
Bf&tto, -a, adj. undóne, rbined, róüted 
Sfavillaménto, sm. brilliancy, sparkling 
Sfavillante, adj. sparkling. twinkling, bright 
Sfavillanteménte, ado. spárklingly 
Sfavilláre, un. 4. to sparkle, twinkle, glitter 
Sfavorire, va. 3. (pres. sfavorisco) to dissérve, 
to do one an Ill óffice; to disoblige, préjo- 
dice, injure, burt 
Sfavorito, -a, adj. injured, préjudiced 
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Sfeder&re, va. 4. to take off the plilow-case 
Sfeláto, -a, adj. tired, fatigued, wéaried 
Sfelíce, adj. v. Infelice 
Sféndere, va. 2. irr. (part. síésso) to cleave, 
split, divide 
fenditüra, sf. v. Fenditara 
Sféra, sf. sphere, globe, orb, ball, cirele 
Sferále, adj. spbérical, orbleular, round 
Sferétta, sf. small sphere, little globe 
Sfericaménte, adv. sphérically 
Sfericità, af. sphericity, róüpndness 
Sférico, a, adj. sphérical, glóbular, round 
Sferistério, sm. a ténnis-court 
Sferistico, -a, adj. spheristic, of balls, ete. 
Sferóide, sf. sphérdid 
Sferdne, sm. a kind of round fishing net. 
Sférra, sf. old fron, hórse shoes (old cléthes) 
Sferrajuolére, va. 4. to uncléak a person, to 
rob him of his great coat 
Sferráre, va. 4. to strike off thefrons, take off 
the shackles, fatters. hdrse-shoes, ete.; to 
wrench awáy; sferrársi, to shake off this 
mértal coll; te kick off or lose a hórso-shoe 
Sferráto, -a, adj. uafattered ; unshdd 
Sferratója, sf. birbacan, Idop-hole 
Sfervorato, -a, adj. becdme lükewarm, cooled 
Sférza, sf. a whip, lash; bürning ray 
Sferzare ,va. 4. to whip, lash, flog, twinge; to 
spur on, Instigate; to chastise; to dart 
down scóürchipg rays 
Sferzáta, af. a lash, cot, twinge; chástisemest 
Sferzáto, -a, adf. whipped, lashed, pünished 
Sferzatóre, sm. a whipper, Msher, flogger 
Sferzino, sm. whip cord ; hard strong twine 
Sfeasatara, sf. a chink, cleft, crack, fissure 
Sfaseo, -a, adj. split, cleft, torn asinder 
Sfetteggiare, va. to slice, cut into slices 
Sfetteggiáto, -a, adj. cut into slices, cat off 
Sfiancáre, sflancarsi ,orf. 4. to get weak in the 
flanks (to burst one’s sides) to get weighed 
down, sunk ; to give way on tbe sides ; be 
dismantled; va. to wésken, (to out flank) 
Sfiancáta , sf. a thump on the side, thrust in 
the flank; a dash, shove, impblsion 
Sfiancáto, -a, adj. wéakened, grown féeble 
Sfiandronáta, v. Rodomontata (ing 
Sfiataménto, em. breath, respiration, bréath- 
Sfatáre, vn. 4. to breathe, respíre, blow, puff 
Sfiatársi, vrf. 1. to bawl, ran or work one's 
self ont of breath, to becóme bréathiess 
Sfatáto, -a, adj. out of breath, exh&usted 
Sflatatéjo, sm. vent, air hole, véntilator 
Sfibbiáre, vn. 4. to unbbckle, unclisp, ópen 
Sübbiáto, -a, adj. unbückled, unclásped 
Sübráre , va. 4. to wéaken the fibres, to on- 
Sübráto, -a, adf. énerváted, wéskened (nérve 
Sfidaménto, em. a challenge, deflance 
Sfidansa, sf. distrist, mistrhat, suspicion 
Sfdáre, va. 4. to defy, to challenge, to provóke 
to cómbat ; un — ammaláto, to give óver a 
patient 
— -si, vrf. 4. to mistrbst, distrist, saspact 
Sfidato,-2, adj. defied, challenged; givea 
éver; mistrüsted, suspécted ; mistrdstfal 
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Sfidatóre, sm. a challenger; a defler ; he, she 
who mistrasts, distrhsts, donbts (cowed 
SfRduciáto, -a, adj. distristfal, mistrhetfol ; 
Sfiendto,-a, adf. untrhssed (said of loose straw) 
Sfiggere, va. 2. irr. (v.Figgere) to unfix 
Süguráre, va. 4. to disfigure, deform 
Sfignráte, -i10,-8, adj. disfigured, wan 
Sflacciáre, va. 4. to unrável, unwéave, fray 
Sfilacciáto,-a, adj. unràvelled, frayed 
$filáccio, sm. (surgery) lint; thread, filament 
Sfláre, van. 4. to file off, unstring. notwist un- 
ravel; get unràvelled, becóme frayed (bàck 
S6lársi , verf. 1. to disband ; to sprain one's 
Sflatamante, adv. in confüsion, io disorder 
Sfiláto,-a, adf. unstring, disbanded ; alla sf. 
lta. one after another, in fle — 
Süngardággine, sf. Y. Infingardággine 
. a esphyox 
nte rio. am. J jaknees, fáinting ft, swoon 
Sfinfre, va. 3. (pres. sfinísco) to finish, com- 
vléte, pérfect; to exháust 
Sfinito, -a, adj. exhiusted 
Sfioccáre. va. & to unravel, untwist, fray 
Sfiocedto,-a, odj. unrávelled, untwisted ; frayed 
Sflocináre, va. 4. to take off the hosks of grapes 
Sfiondáre, va. 4. to ig as P filsaboo à 
a great fib. glaring 
Sfondatéra, er E low off the bloom. take 
away tho flówers; to defléwer (bloom 
Sfloriménto , sm. the fall of the flówers or 
Sfloríre, vn. 3. (pres. sfiorisco ) to Jose the 
flowers or bloom, to wither, fade — 
S&oríto, -&to,-a , adj. that has shed its blós- 
sows or bloom; withered, faded 
Sfioritüra, sf. the fall of tbe bloom or blds- 
some ; withering, fading 
Sfiréna, sf. a large sea-pike 
Sfiagellére, va. 4. v. Sfracelláre 
Sfocáto,-a, adj. cooled, témpered (wide 
Sfoconáto,-a, adj. having the toucb-hole too 
Sfoderaménto, sm. unshéathing ; vnlining 
Sfoderáre, va. 4. to take off the lining; 
unshéath 
Sfoderáto, -a,adj. unlined ; unshéathed, drawn 
Sfogaménto, sm. exhaling, evaporation, vent 
Sfogare, va. 4. to exhale, vent, evdporate, dis- 
charge , give vent to, let escápe; to as- 
suàge, ease, lighten; — il dolóre, to give 
vent to one's grief; — la odllera, to er- 
hále, vent, breathe out one's ànger: — la 
vendélta, to wreak vangeance, be revénged, 
vn. to evaporate, exhale, flow; lasciáte 
— il fimo, let the smoko escápe: quella 
piaga sfóga béne, that sore runs well 
Sfogataménte, adv. ópenly , with alleviation, 
ease 
Sfogàto,-a, adj. exháled, vànted, alldyed ; 
luógo —, an Open airy place; — stánza 
sfogáta, a ldtfy well vàntilated room 
Sfogatójo, sm. an dir-hole, vent, ventiltion 
Sfoggiáre, vn. 4. to be ostenthtious in one's 
attire or équipage; to wear flashy dress or 
órnaments, to flaunt; to excdl 
Sfoggiataménte, adv. pompously excéasively 


Sfioráre, va. 4. to 
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Sfoggiatézza, sf. richness, fiüshiness, splandour 
Sfoggiato,-a, adf. pompous, spléndid, rich, dx- 
cellent, excdssive, immóderate, extravagant 
— adv. excessively, beyond méasure (did, ete. 
Sfoggiatótto, -a, adj. more pompous , splàn- 
Sfóggio, em. pomp, lüxury, magni&cence 
Sfoglia, sf. spàngle, foil, thin leaf of métal 
Sfogliame, sm. exfoliation, dross of métals 
Sfogliáre, va. 4. to uniéaf, to strip off leaves; 
to scale, scale off; to make bare, thin, lean 
Sfogiidre,-4rsi, vn. 4. to exfoliate, fail in 
leaves 
Sfoglidta, sf. puff, erhmpet, light pasty 
Sfogtiato,-a, adf. léafless, stripped, browsed 
Sfogtiétta, sf. a little leaf, thin plate, foil 
Sfognáre, vn. 4. to get out of a cloaca or sink; 
to worm one’s way out of a dirty hole 
Sfógo, sm. a vénting , exhaling , evaporation , 
issue, vent, reliéf, ease; the fügue of an 


arch 
Sfolgoraménto, sm. a flash, blasting , reful- 
] 


gency (blsting 
Sfolgoránte, adj. flashing, brilliant, dAzsling, 
Sfolgoráre , vn. 4. to glitter or shine like the 
eléetrie fidid; to lighten, to flash; va. to 
blast, preoipitate, sear, shiver, destr6y 
Sfolgorataménte, adv. dazziingly, axcdesively 
Sfolgorato,-a, adj. brilliant, dássling ; blasted, 
blighted ; pompous ; excessive 
Sfolgoreggiánte, adj. dazzling, flashing 
Sfolgoreggiáre, vn. 4. (poet.) v. Sfolgoráre 
Sfolgorio, sm. v. Sfolgoraméuto; a bound, 
skip, start, glance, bounce 
iSfondaménto, sm. a sinking in. béating down, 
birsting ópen ; havoc, sldughter, cirnage 
Sfondánte, adj. rólling, or sinking down, not 
firm; cammino —, a miry road 
Sfondáre , van. 4. to crush or sink in; to 
beat or sway down; — una casa co’ can- 
néni, to beat down a house; — una pérta, 
to break in a door; — uno squadréne, to 
break through a squédron ; (mar.) to sink , 
to send or go to the bóttom 
Sfondáto,-a, adf. bóttosmless, insátiable; ex- 
céssive, rüined , sunk , destrGjed 
Sfóndo, sfondáto, sm. a cove in a wall or 
céiling, for a pictore ; the back ground of a 
Sfondoláre, v. Sfondáre (painting 
Sfondoltato,-a, adj. v. Sfondato; un riceo —, 
a adbob, a man of greát wéalth 
Sforacchiáre, v. Foracchiére 
Sformáre, va. 4. to disfigure ; deform, to unlast 
Sformataménte, adv. immóderately , imméa- 
surably, hágely (rüined 
Sformáto,-a, adj. disfigured, deformed, huge ; 
Sformasióne, sf. ugliness, defórmity 
Sfornáre, va. 4. to take out of the dven 
Sfornáto,-a, adj. taken out of the dven 
Sforniménto, sm. unfürbishing, want, lack 
Sfornire , va. 3. (pres. sfornisco) unftrnish , 
strip, deprive, unrig ; leave unfirnished 
Sfornito,-a, adj. onfarnished, uaprovided 
Sfortüna, sf. misfortune ; v. loforténio 
Sfortunaménto, em. a misfürtune, revérse 
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Sforiguáre, va. 4. te make miserable, unhappy 

Sforiunáto,-a adj. unfórtunate , unticky, 

Sfortunévole, | wobdppy, bàpless — (pily 

Sfortupstaménte , adv. unfortunately, unhap- 

Sforsaménto, sm. force, constraint, violence ; 
an éflort, endéavoor, trial, attómpt 

Sforzápte, adj. who attàmpts, who eonstráins 

Sforsàre, va. 4. to force, compél, constrain, to 
violate, force; to wéaken, debilitate, an- 
nerve; — -si, orf. to strive, try, do all in 
one's power, strain évery nerve ; —la vóco, 
to óversitráin the voice 

Sforzataménte, adv. hy force, comphisively 

Sforzaticeio,-a, adj. sómewbat constrained 

Sforzito,-a, adf. forced, obliged, constrained, 
oversiráiped, dverwréagbt, weakened ; vio- 
lent, insbfferable ; far-fetched ; éverohdrged, 
immóderate. imménse, huge 

Slorzatóre, sm. forcer, compéller ; rávisber 

Sforzévole, adj. that forces, forcible, comphi- 

Sforzevoiménte,adv. stránuously, by force (sive 

Sfórzo, sm. an éffort, strain, tug, trial 

Sfossáto, adj. ditched, entrénched, sunk 

Sfracassáre, va. 4. v. Fracassáre 

Sfracelláre, sfragelláre, va. 4. to smasb, sbat- 

Sfracelláto, sfragelláto,-a, adf. smashed (ter 

Sfrangiáre, va. 4. to unfringe, anrkvel 

Sfrangíatüra, sf. unravelling, unfrlnging 

Sfratáre, va. 4. to turn out of a cópvent; — 
-si, trf. to éscape from a monastery, doff 
the cow! 

Sfrat&to,-a, adj. chased, escáped from a cón- 
vent: frate — non loda il convénlo, prov. 
exp. a rünawày münk néver praises his 
cónvent 

Sfrattére, va. 4. to turn off, send away 

Sfraltáto,-a, adf. sent awáy, turned out 

Sfratto, sm. flight, evasion; expülsion ; dar lo 
—, to drive away, expél 

Síregaccioláre, va. 4. to rub géntly 

Sfregacciolato,-a, adf. rubbed géntly 

Sfregaménto, sm. ribbing, friction 

Sfregáre, va. 4. v. Fregáre 

Sfregatójo, sm. a rübber 

Sfregi&re, va. 4. to disadórn, disfigure, defies, 
brand; to give one a cut, slash or gash ip 
the face; to throw a slor or stigma on a 
pérson, to affront or tradóce him ; — -si, to 
get dim, fáded, wéather béaten 

Sfregidto -e, adj. defaced ; dishànoured 

Sfrégio, am. a gasb, cut, brand, scar; sinr, 
blot, affrént, dishópour 

Sírepamónto, sm. unrestrained self-indblgen- 
ce; bárefaced impudence, unbridled lust 

Sfrenáre, va. 4. to unbridie, let loose; sfrepar 
la lingua, to give & loose to one's tongue; 
— -si, to throw off all restraint, to rush 
héadlong into vice or fdlly 

Sfrenalággine — | sf. prodigacy , licéntious- 

Sfrenatéssa ) ness, great laxity of mérals 

Sfrenataménte, adv. dissolately, impétuoasly 

Sfrenáto,-a, adj. unbridled ; dissolute, loose 
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Sfrenasiéne, sf. licántiousness, libertinism 
Sfrenellére, va. 4. to make a noise like rowers 
Sfringuellére, on. 4. to chirp, carp, backbite 
Sfrissdre, van. 4. v. Frizsáre 
Sfromholáre, va. 4. to Bing, thrów, cast (stones 
Sfrondaménto, sm. the stripping off the leaves, 
Sfrondáre, va. 4. to strip off the leaves 
Sfrond&o,-a, adf. uniósfed, léafless 
Sfrondatóre,-tríce, smf. he, she who unléafs 
Sfrontársi, erf. 6. to assüme bóldness, becéme 
bárefaced, get impudent 
Sfrontatággine, ) effróntery, Impndence, as- 
Sfrontatésza , sf. sürance, temérity 
Sfrontatamónte, adv. v. Sfacciataménte 
Sfrontáto,-a, adj. brásenfaced, impudent 
Sfronzáre, va. 4. v. Sfrondare (exbáast 
Sfruttáre, va. 4. to stérilize, impdverish , 
Sfrutthto.-a, adf. impoverished, exhdasted, 
stérile, bàrreu, frbitiess 
Sfucináta, sf. (vulg.) mültitade, great nümber 
Sfaggévole, adj. transitory, fléetiog ; slippery 
Sfuggevolézsa, s/. fléetness ; slipperiness 
Sfuggiásco,-a, adj. fügitiva, fiying, vagabond, 
roving; alia sfaggidsca, stéalthily, fürtively 
Sfuggiménto, em. flight, rünning off, avdiding 
Sfuggire, va. 3. to avid, to fly or escápe from 
Sfuggito,-a , adj. avfided, escáped from, fá- 
gitive, rambling; alla sfuggita, by the way 
Sfuigére, sm. gérgeousness, v. Sfóggio, sfarzo 
Sfumaménto, sm. an exhaling, disappéarance 
Sfamiate, adj. exhaling, foaming, evaporating, 
stéaming, bidnding, mélling away 
Sfumáre, van. 4. to fume, to steam or go offin 
fumes, to melt awáy, disappéar, to disappear 
in the misty distance; to blend the lights 
and shades, to pdint the back ground 
Sfamatézsa , sf. the délicate blénding of the 
cólours (in a painting) (away 
Sfamatissimo,-a, adj. well blénded; méited 
Síumáto, efamorato,-2, adj. evhporated, disap- 
Péared, gone off in smoke ; mélted away 
Sfomino, sm. (paint.) léather or paper made 
into the form of a cone tu rub the crayon 
and make gradations of shades 
Sfuriáia, sf. a burst of ànger, a térrible bat 
shórtlived fit of passion 
Sgsbbiáre, va. 4. to ancage 
Sgabellare, va. 4. to take (goods) out of bond 
Sgabeliársi, vref. 4. to get rid of, free one's 
self 
Sgabellate,-a, adj. taken out of bond, paid 
Sgabellétto, -ino, sm. small stool, fd ot-stool 
Sgabéllo, em. stool, j@ntstool, small bench 
Sgabellóne, ss. a high stool, a desk stool 
Syagtiardare, va. 1. to wéaken, debilitate 
Sgalánte, adj. ungallànt, v. Sgraziáto 
Sgallináre, un. 4. (to rob hen. roosts), to bàn- 
quet; make mérry, enjGj one's self 
Sgambáre, vn. 4. to walk quickly, tired 
Sgambato, -a, adf. withdat legs, wóary 
Sgambettare, ra. 4. to kick one's legs abóut, 
cut cápers ; to sit idle wagging one'a leg 





Fate, méte, bite, nóte, tübe; - fat, 
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Sgambetthla, sf.) a sly trick, eáper, the trip- 
Sgambétto, sm. ping up a pérson’s heels 
Sgambucciáto, -a, adj. withóüt stockings 
Sganasciáre, va. 4. to dislocáte the jaws; — 
dalle risa, to burst with laughing (vudg.) 
Sganasciaménto, sm. great barst of láughter 
Sgangheraméoto, sm. the gding off the hinges 
Sgangherére, va. 1. to unhinge, throw off the 
hiages ; to pertürb, patina passion, put out 
Sgangherat&ccio, -a, adj. clumsy, dukward 
Sgangherataggine, sf. bashfulness, eopfüsion 
Sgangherataménte, adv. awkwardly, confa- 
sedly, clameily, disjGintedly, excéssively 
Sgangheráto, -a, adj. off the hinges, out of 
joiat, sprawling, slóvenly, confüsed, dwk- 
Sgannáre, va. 4. v. Sisingannáre, etc. (ward 
Sgraffáre, va. 4. to scratch, rob, carry off 
Sgaráre, sgarire un. 4. 3. to comeoff cónque- 
ror, to carry the quéstion; va. to brave 
Sgaráto, -ito, -a, adj. come off victor, winner 
Sgarbatággine awkwardness, want of pól- 
Sgarbatézsa, sf. ) ish, impoliteness, ill grace 
Sgarbataménte, adv. impolitely, awkwardly 
Sgarbáto, -a, adj. impolite, disagréeable 
Sgárbo, sm. impolíteness, rusticity, éwkward- 
ness, disagréeableness 
Sgargarizzáre, va. 4. v. Gargarizsáre 
Sgargarízzo, sm. girgarism, gárglipng 
Sgargiánte, adj. giudy, showy, ostentátiously 
Sgaríglio, sm. (ant.) v. Sghérro 
Sgarráre, vn. 4. to mistake, be mistaken, err 
Sgarráto, -a, adj. mistáken, deecéived, wrong 
Sgarrettáre, va, 4. to hamstring, hough 
Sgarróne, sm. mistake, blunder 
Sgattigliáre, va. 4. to disbirse, Jay out money 
Sgavaszáre, cn. 1. to leap and scream for 
joy; to chickle, caróüse, banquet, make 
mérry 
Sgemmaroe, va. 4. to take off the gems, jéwels 
Sgemmáto, -a, adj. stripped of the gems 
Sghémbo, sm. atortudsity, obliquity, winding, 
crdokedness ; a —, awry, in bias, oblique- 
ly, on one side, sentiéro —, a path fuil of 
windings and türnings 
Sghémbo, -a, adj. crooked, oblique, tórtuous, 
in knéed (of 
Sghermíire, -frsi, van. 3. to Jet go, leave hold 
Sghermitóre, sm. that lets loose, that frees 
Sgbheronáto, -a, adj. cut aslànt, in bias 
Sgherráceio, sm. a rdffian, a büllying rascal 
Sgherrettáre, va. 4. to hamstring, hough 
Sghérro, sgherriglio, sm. a bully, a cit-throat 
Sgoignapappole, sm. a hearty láogher 
Shignáre, vn. 4. to laugh contémptuously, to 
sneer ; — va. to laugh at, deride 
Sgpignazzáre, vn. 1. to burst into a loud de- 
risive laugh 
Sgnignazzaménto, sguignazzio) loud or deris- 
Sgnigpazzála, sghigpáto, sf. | ive laughter 
Sghígno, sghignüzzso, sm. v. Ghígno 
Shimbéscio, adj. in-knéed, cróoked ; a—, adv. 
athwürt, aslànt, awrf 
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Sgittaménto, sm. v. Agitasténe, dibattiméato 
Sgobbáre, vn. to labour under a great birden; 
to be bent dobble with carrying; to work 
hard, t@l, fag, drhdge, slave 
Sgobbóne, sm. a fag, a labérins drüdge 
Sgoceiolabocchli, sm. a tippler, hárd drinker 
Sgocciolante, adj. dropping, dripping 
Sgocciolare, van, 4. todrain out the last drop; 
to distill, to drop; — il barilétto, to émpty 
one’s bbdget, tell all 
Sgoocioláto,-2,adj. drained, distilled, dropped 
Sgocciolatójo, sm. an évesdropper, gütter 
Sgoceiolatarsa, sf. egdcciolo ; — m. a dropping 
Sgoláto, -a, adj. thréatless; báre-neched, 
blabbing, thttling, tale-bearing 
Sgomberaménto, sm. remóval, ebange of place 
Sgomberáre | va. 4. to disenchmber of, to re- 
gombráre móre out of the way, to send 
or carry off; to unclóg, to drive awá&y, to 
elear, free, püriff ; il véntosgémbera l'ária 
d'ogni mabe, the wind frees the air of 
clouds; — vn. romdve, flit; to go away, 
leave; dechmp; sgomberáte da qui, bhadle 
out, pack off, be off 
Sgomberáto, -bráio, -&, adj. remóred, free; 
disenchmbered 
Sgomberatóre, -bratóre, em. remover, cléarer 
Sgómbero, sgómbro, sm. remdving, expalsion 
Sgómbero ) adj. disenchmbered, unencüm- 
Sgómbro, -a|  bered,unclógged, disengaged, 
removed ; free, &mpty, undecupied 
Sgombinére, va. 4. to disarránge, disconcért, 
distürb, baffie, thwart 
Sgombinato, -a, adj. thrown in confüsion 
Sgomentamónto, sm. discouragement, dismay 
Sgomentáre, va. 4. to dismay, alarm, detér, 
vn. trf. -si, to be dismayed, térrified, di- 
spirited, detérred 
Sgomentáto, -a, adj. frightened, discoüraged 
Sgomentévole, adj. frightfal, dishedrtening 
Sgomentire, va. 3. to frighten, disbeárten 
Sgoménto, sm. dismay, amazement, alarm 
Sgominamónio, em. disórder, confósion 
Sgomináre, va. 1. to disórder, put in confü- 
sion 
Sgomináto, -a, adj. disürdered, in confüsion 
Sgominio, -ino, sm. disÓrder, confüsion 
Sgomitoláre, va. 4. to unwind (a ball of thread) 
Sgomitoláto, -a, adj. unwind, untwisted 
Sgonflaménto, sm. the lowering a swélling 
Sgonfláre, van. 4. to lower, sink, abáte (a 
swelling); — Ag. to bring down, hhmble 
Sgonfiáto, sgdnGo, -a, adj. abáted, unswóllen, 
flabby; lowered, himbled 
Sgonnelláre, va. 4. to take off the pétticóats 
Sgorbia, sf. a gouge 
Sgorbiáre, va. 4. to daub with ink, spot 
Sgérbio, sm. a blot, spot of ink, scrawl 
Sgopdiolioa, sf. a small gouge 
Sgorgaménto, sf. overflowing, disgórging 
Sgorgánte, adj. a duoc | abindant 
Sgorgataménte, adv. abündantly, profasely 
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Sgorglre, van. 4. to disgérge, óvorfiów 

Sgórgo, sm. óverflówing profésion 

— (a) adv. abandantly, profüsely 

Sgoverpáto, -a, adj. (ill géverned) ill taken 
care of; badly managed, negléeted 

Sgossáre, va. 4. to cot a pérson’s throat, to 
cut ópen a vein, émpty a crop, swallow an 
inselt, pdcket an affront 

Sgozsáto, -a, adj. with one's throat cut, elc. 

Sgradévole, adj. disagréeable, unwélcome 

Bgradíre, va. 5. (pres. sgradíseo) to displéase, 
dislike, disgtst 

Sgradíto, -a, adj. disagréeable, disi{ked 

SgraíBáre, va. 4. to scrateh, tear; etch; to 
scratch or scrape out, to chucel 

Sgrafüiáto, -a, adj. scathed, torn, etehed 

Sgraíflatóre, em. a painter in fráseo 


Sgrafügnáre, va. 4. (vulg.) to steal, carry off | 


Sgráfío , sm. scratch, tear; frdsco 
Sgraffióne, sm. a great scràteb, tear, reat 
Sgraffito, sm. frésco (in black and while) 
Sgrammatieáre, va. 4.; to spéak or write un- 
grammatically; to explain grammatically 
Sgrammaticato, -a, adf. ungrammatical , ex- 
plained by grammar 
Sgrammaticatüra, s/f. grammatical érror 
" Sgramuffáre, un. 4. (ant.) to speak grammà- 
tically (take out the grains of 
Sgranáre,va, 4. toshell, husk (seeds), to grain, 
Sgranáto, -a, adj. shelled, husked, grained 
Sgranchiáre, -ire, van. 4. 3. to shake off the 
cramp, stretch one's limbs, rouse one's 
énergies ; to rouse, excite, stir up 
Sgranchiato, -flo, adj. roused, stirred up 
Sgranelláre, va. to stone réisins ; to doa nüm- 
ber of things 
Sgranoccbiáre, va. 4. to scranch, eat (crackers) 
Sgravamónto, sm. alleviation , éase , cómfort 
Sgravare, va. 4. to dischárge, lighten, unlóad; 
lo alléviate, ease; sgravársi, to lie in; la 
regina si à sgraváta d'un principe, the 
queen has given birth to a prince 
Sgraváto, -a, adj. eased, unlóaded, delivered 
Sgravidánza, sf. accóüchment, delivery, con- 
finement, lying in 
Sgravidére, en. 3. to bedelivered, lie in 
Sgrávio, sm. ease, éasing, alleviation, reliéf, 
discharge; quieting; per — di cosciónza, 
to quiet one's cónscience 
Sgrazia, sf. v. Disgrazia 
Sgrasiatággine, sf. áwkwardness, ill grace 
Sgraziatamépte, adv. ungrácefull y, inélegant- 
ly, Awkwardly ; unlückily, unfortunately 
Sgraziatéllo, -a, adj. rather dwkward 
Sgrasiáto, -a, adj. Awkward, clümsy, ungen- 
téel, upgráceful; out of grace or favour, 
wrétched 
Sgraziatóne, -óna, adj. vary kwkward, clumsy, 
slóvenly 
Sgretoláre, va. 4. to shatter, smash, bruise 
Sgretoláto,-a,adf. broken, shattered ; smashed 
Sgretolío, sm. a shattering ; fermentátion 
Sgricchioláre, va. 4. v. Sericchiolare 
Sgrícciolo, sm. v. Scricciolo 
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Sgridaménte, em, a scdbding, repréef, rebtke 
Sgridáre, va. 4. te sobld, repréve, réprimaed 
Sgridata, sf. a scdlding ; (bléwing up, vwig.) 
Sgridáto, -a, adj. sodided, réprimàaded 
Sgridatére, sm. a repróver, a scold 
Sgrido, sm. sgridáta, sf. a seólding 
Sgrigiáto, -a, adj. greyish, rather grey 
Sgrigioláre, vn. 4. to laugh or grin at 
Sgrignáto, -8, adj. laugbed at, made game of 
Sgroppáre, sgruppáre, va. 4. to untie a kaet 
Sgroppáre, ea. 41. to break or take off the 
cropper 
Sgroppáto, -8, adf. untied, crüpperiese 
Sgrossaméato, sm. a roügh-he wing, a eketeh 
Sgrossáre, va. 1. to rohgbew; te sketch 
Sgrossáto, -a, adj. robghhews ; skàtebed 
Sgragnarsi,urf. to give one's self a blew in 
the face, to break one's spódt 
Sgrognita, sf. a blow in the face 
Sgrügno, sgrugnéne, sm.) (with one’s dst 
Sgruppáre, va. to untíe, undo, unbind 
Sguagliánsa, sf. v. Disugoagliànza 
Sguagliáre, va. 4. to make unéqual ; disanite 
Sgnagliáto, -a, adj. unéqual, diderent, ualíke 
Sgoáglio, sm. difference, disparity: inequality 
Sguajatággine, sf. àekwardaess, md wkish ness 
Sguajataménte, adv. &àekwardly , aprawiingly 
Sguajato, -a, adj. mawkish , disgüsting , odd, 
sprawling, slévenly, nonsénsical, stápid 
Sguaináre, va. 4. (mil.) to unshéath, draw oct 
Sguainato, -8, a7f. unshéathed, drawn 
Sgualcíre, va. 3. v. Gualeire 
Sgualdrina, -inélla, sf. a stréet-walker; poer 
wench 
Sguáncia, sf. check (of the bridle), twinge 
Sguanciáre, va. 4. to break the jaws 
Sguáncio, scáncio, sm. s slope, slant, cross- 
cut; a scáncio, aslépe, aslant; athwirt 
Sguaragnardáre, va. 4. (ant.) to look at inténtir 
Sguaraguíárdia, sf. v. Avaotiguardia 
Sguardaménto, sm. look, glance, turn (or ex- 
pression) of the eye, cóüntepance 
Sguardáre, ca. 4. to look at; regárd, estéem 
Sguardáta, sf. look, cóüntenance, áspect 
Sguardatóre, sm. lóoker on, bohólder 
Sguardalüra, sf. look, torn of the eye, regard, 
expréssion, air, mién, aspect 
Sguardévole, adj. v. Riguardévole 
Sguárdo,sm.a look glance dgie, regard, respéct 
Sguardolíno, em. à slight look, passing glance 
Sguarníto, -a, adj. uofürpished, unprovided 
Sguaz2áre, van. 4, to ford; feast, làviah 
Sguassálo , -a, adj. forded, wasted , éaten up 
Sguazralóre, sm. a róysterer, feaster, l&visher 
Sguerciatüra, sf. a squint eyed glance 
Sguerníre, va. 5. (pres. sguernísco) to unfürz- 
ish, strip, divóst 
Sguernito, -a, adj. unfürnished, stripped 
Sfugáre, va. 4. to bànter, ridicule, mock 
Sgufoneáre, va. 4. to make game of, laugh at 
Sguiggiáre, va. 4. to tear off the üpper léatber 
Sguinzagliáre , va, 4. to uncobple, let shp. 
uniéash ; — i chai, to let slip the dogs 
Sguinzagliálo, -a, adj. uncobpled, loose 





SGU 


Sguisciire, vn. 4. v. Guizzáre, sguiszire 

Sguiltire, vn. 5. (pres. sguittisce) to slip away, 
to escápe as quicksilvor through the fisgers 
or " an eel from tbe hand; to yelp, squeak, 

ow 

Sguiszáre , en. 4. to escdpe (as the eléctric 
fluid from a cloud or a fish from the hand) 
to slip or frisk off, to slide or get away, 
to glance off; to frisk, skip, bonneo; — 
da létto , to jump out of bed; — in piéde, 
to start up; — di qna e di là, to skip bere 
and there, to frisk abóüt; egli sguizzd via 
a mésza nótte, he slipped away af midaight 

Sgusciáre, va. 4. to take a thing out of its sbell 
or husk; to shell , husk; vn. to slip awáy, 
to escápe (as a spoke from itg skin) 

Sguseiáto, -a, adj. husked, shelled, rua awáy 

Si, adv. yes , trüly; dite — o no, say yes or 
no ; — for eos] ; l'áàmo — che, eoc., I love 
her so much that, eto.; ella canta — dolce- 
ménte, she sings so swéetly; —, che, instead 
of cosi come, tánto quanto, both; — nélla 
religiéne.che nella politica, both in religion 
and politics, in religien as well as in pdl- 
iios; —, an óxpletive or ipténsive pár- 


ticle; M gran male, si à, ecc., the great 
misfórtune is, etc.; del palászo — usel © 


fuggíssi a cása sua, be left the palace and 
ran home; — be’, — béne, yes, indéed, 
aye; lo faréte? — béne, will yon do it? 
Yes, I will; yes, indéed 

Si, pron. índef. (before, 3. pers. s. of verbs) 
one, péople, we, they , etc.; — dice , they 
say, péople say, itis said; — dovrébbe 
studiáre quando — 8 gidvane , one sbould 
siüdy when ono is young, we should sthdy 
when we are young; —, refi pron. himself, 
berself, etc.; — scusd col dire, he excised 


himedlf by shying ; — si before 3. pers. of 


verbs ín the passive form ; ti — perdoneréb- 


be, it would be forgiven you, you would be 


pardoned 
S iamése, sm. eóarse cótton cloth 
Sibaríta, sm. a sybarite, am efféminate man 
Sibilánte, adj. hissing, whistling 
Sibilére, sibilláre, van. 4. to hiss, to egg on 
S ibil&to, sibilláto, -a, adf. hissed, urged 


Sibilatóre , sm. one that hisses or whistles, a 


hisser, whistler; mócker, sedffer 
Sibitio, sibilo, sm. a bissing (sound), hiss 
Sibílla, sibiléssa, sf. siby], próphetess 
Sibillino, -a, adf. sibylline, of a sibyl 
Bibillóne, sm. a whisperer, low spéakor 
JS3ibilóso, -a, adf. bissing, whistling sibilant 
Sicário, sm. a cht-tbroat, a hired asshssin 
Síecera, sf. cider 
Sicché, sl che, adv. thus, thdrefore, so that 
Sícciolo, sm. small bit (of jáiceless meat) 


Siceità , -ide , &to, sf. siccity , dryness , dry 


wéather, drought, aridity 
Siccóme , sl come, adv. as, conférmably, so; 
in as mach as; as soon as (v. Sóbito che) 
Bicofünis, -e, «m. 2 sjcopbant , a tredácer 
Sicomdro, sm. a sjeamore (tres) 
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‘SIG 
Sicuméra , sf. pomp, ostentation ; selt-sufil- 


eiency 

Sicuraménte, adv.sürely, assdredly, cértainly 

Sicuránza, sf. secürity ; asshrance, bóldness 

Sicuraére, Sicurato, v. Assicurire, assicuráto 

Sicurdézsa, sf. shfety, secürity, assüran- 

Sicurità,-&de,-áte) co, cértainty, confidence 

Sichro, -a, adj. sure, safe, secttre, out of dán- 
ger, bold, firm, assüred; clàver; practised ; 
cértain, indóbitable; stére al —, to be in 
seeürity , safe, shdltered; andar sul —, to 
act without fear or risk 

Sicurtà , dde, -Ate, sf. seodrity, assdrance, 
confidence, cértainty; boldness, cotrage; 
faith , hdnesty, trust, promise, word; gua- 
rantée, cáutioo, bail 

Siderdle, adj. (astr.) sidérial, alderal 

Siderazióne, sf. shdden mortification ; asaide- 
rátion 

Sidére, vn. 9. (anl.) irr. v. Esistere, risadére 

Sidéreo, - a, adj. sideral, sidérial 

Siderite, sf. (mín.) siderite, lóadstone ; (bof.) 
siderite, fron-wort (existest 

Sidi , (ant.) 9d. pers. s. pres. ind. of Sidére, 

Sido, sm. intàónse cold, chillness 

Sidro, sm. cider 

Siéda, sf. (ant.) v. Sédia 

Siéffo, sm. efe-salve 

Siepáglia, sf. a quicksst-hàdge 

Sepáre, va. 4. to hedge, enclése with a hedge 

Siepáto, -a, adj. hódged in, enelósed 

Biépe, sf. a hedge ; tenére uno a —, to keep 
one in àwe; ogni prun fa — , óvery little 

Siepóne, sm. a thick hedge (serves 

Siéro, Siére, sm. whey, bittermilk 

Sierosita, -ade, -&le, sf. serdsity, watery part 

Sierdso, -8, adj. sérous, wheyish, watery 

Siffatio , sl fatto, -a, adj. such, so, just s0, 
exactly such, precisely similar 

Sifilide, sf. sypbilis, the venórial diséase 

Sifoncino, am. a small sypbon, tube 

Siióne, sm. a sj phon, tube 

Sigillàre, va. 4. toseal, to confirm, sdttle; te 
cork, stop; — una léttera, to séal a latter; 
— -si, (ant.) to signalize one's sélf 

Sigillataménte, adv. exactly, distinctly 

Bigilláto, -a, adj. séaled, stopped, figured 

Sigillatére, em. séaler, one who seals 

Sigillo , am. seal, stamp, impréssion, print; 
porre il —, to aflix the seal, conclade 

Signatàra, Segnatüra, sf. a tribunal at Rome 

Signéra, sf. (ant.) blóod letting, Opening a vein 

Signifero, sm. standard-bearer, énsign 

Significaménto, sm. signification, méaning 

Significante, adj. signifying, significant 

Significanteménte, adv. significanlly 

Significanza, ef. signification, sense; sign 

Significáre, va 4. to signify, méan, dendte; 
to signify, commdnicate, intimate, tell, 
expréss, ndtify 

Significativaménte, adv. expréssively 

Signidcativo, -a, adj. expréssive, energólio 

Significdto, sm. signiflcátion, méaning 

— -&, adj. signified, comm dnicated 





SIG 


Significatére, -trice, smf. he or she that_sig- 
nifes, exprésses, intimates 
Significaziéne, sf. signification, mark, sign 
Sigodra, sf. Madam, Mrs., a lady; — Bróno, 
conoscéte quélla —? Mrs. Brown, do you 
know that lady? No, —, no, Ma'am; la 
mia — padróna à in campágna, my mistress 
is in the country; la — Tale, Mrs. 8o and 
So, Mrs. Such. a one 
Signorággio, em. v. Signoria 
Signorászo, -a, smf. a great Lord, great Lady 
Signóre, sm. Sir, Mr. a géntleman; sl, —, 
yes, Sir; sig. Róssi, chi à quel —? Mr. 
Rossi, who is that gàntleman ? buon giór- 
no, signóri , good mórning, géntlemen ; il 
signór Tale, Mr. Such a one, Mr. So-and- 
So, il mio — (better padróne) à via di Mi- 
Jano, my máster is out of town, (is away 
from Milan); uno de’ primi sigoóri del ré- 
gno, one of the first nóblemen in tbe King- 
dom ; nóstro Signóre, our (bléssed) Lord 
Signoreggévole, adf. impérious , stately , àb. 
solute (role 
Signoreggiíamónto, sm. dominion, lórdship, 
Signoreggiánte, adj. dóminéering, réigoing 
Signoreggiare, van. 4. to dóminéer, rule dver, 
lord over, góvern ; to command, óverióok 
Signoreggiáto, -a, adj. dóminéered, riled 
Signoreggiatóre, sm. a rüler, dominator 
Signoréilo, -étto, sm. a pétty lord or géntioman 
Signorésco, -a, adf. of a lord, of a géntleman, 
géntlemanlike, géntlemanly, lérdly 
Signoréssa, sf. (ant.) v. Signóra 
Signorévole , adf. impérious , commanding , 
stately, lordly, nóble, gentéel, distinguished 
Signoria, sf. dominion, lórdship, sovereignty, 
jurisdiction, pówer, rule, émpire, state, 
mastery; the patricians; né amór nà — 
non vóglion compaguía, néitber love nor 
power will bear a rival; la — vóstra, vos 
signoria, your Lórdship, your Ladyship 
Signoríle. adj. nóble, illhstrious, lórdly 
Signorilità, sf. nobility, stateliness 
Signorilménte, adv. nóbly, magnificently 
Signorina, sf. a young lady, (a miss); quella 
— mi pidce, I like that young lady; come 
state — Ricci? how do you do, Miss Ricci? 
Signoríno, sm. a young géntleman 
Signorótto, sm. a coüntry squire, little lord 
Signórso, sm. -drto, sm (ant.) his, thy lord- 
Signozzáre, vn. 4. v. Siogbiozzáre (ship 
Siléno, sm. silénus (a sátyr) 
Bilénte, adj. sílent, still, calm, (invisible) 
Silénzio, sm. silence, pause, rest, stillness; 
far —, to keep sílence; passár sólto — , to 
pase óver in silence 
Silenzióso, -a, adj. sflent, still, tranquil 
Sfieos , silermontano, sm. (bot.) heártwort, 
Silére, vn. irr. (lat.) to be sílent (lavage 
Silfio, sm. (bot.) masterwort 
Silice, sm. a pàbble, flint, flint-stone 
Silfceo, -a, adf. flinty, of fiint, siliceous 
Siligine, sf. a sort of fine while wheat 
Siliqua, sf. husk, shell, pod (of péase, etc.) 
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SIM 

Sillaba, sf. a syllable 

Sillabáre, va, 4. to spell, sjllable, pronéince 

Sillábico, -a, adj. syllabic, syllàbical 

Sillabitáto, -a, adj. compósed of syllables 

Sillabo, sm. syllabus; il — papdle, the Pope's 

Sillépei, sf. (rett.) syllépsis (syllabus 

Sillogísmo, sm. a syllogism 

Sillogístico, -a, adj. syllogistic, sylMogistical 

Sillogizsáre ten 4. to syllogíze, argue ldgically 

Silobálsamo, am. wood of the balsam tree 

Silécco, sm. sóbth east wind. siréeco 

Silod, sm. the wood of the &loes tree 

Silvano, -a, adj. sylvan, rüral, rbstic, foreign 

Silvéstre, astro, -a, adj. woody, rüral, wild 

Silvóso, -a, adf. whody, s}ivan, full of woods 

Simbol eggiaménto, sm. symbolizition 

Simboleggiánte, adj. symbolizing 

Simboleggiare, va. 4. to s¥mbolfze, represént 

Simboleggiáto, -a, adf. symbolized 

Simboleita | sf. confürmity, similitode, anAl- 

Simbolità ogy, affinity, relation 

Simbolicaménte, adv. symbólically 

Simbélico, -a, adj. symbólical, allegérical 

Simbolismo, sm. sjmbolism 

Simbolizzáre, rn. 4. to symbolize 

Simbolo, sm. symbol, allegory, image, creed 

Simetria, v. Simmotria 

Simia, sf. (better scimmia), an ape 

Simiáno, sm. a sort of plüm.tree 

Simigliánte, adf. like, resómbling 

— sm. the same thing, the like 

Simigliánte, adv. | in like mánner, likewise, 

Simiglianteménte |  équally, also 

Simigliánsa , sf. resémblance , eompárison, 
similitude; sign, tóken 

Simigliáre, un. 4. to be like, seem, appéar 

— va. 4. to make liko, to imitate 

Simigliársi, vref. 4. to make one's self like 

Símigli&to, -a, adf. compared, represánted 

Simigliévole, adj. resémbling, like 

Similáre, adj. similar; like 

Simile , sm. like, féllow; i nóstri s(mili , oar 
fallow créatures; ogni — ama il suo —, 
prov. exp. like lóvos like; birds of a féather 

— adj. similar, like, équal (flock tegéther 

— adv. in like mànner 

Similitudinariaménte, adv. comparatively 

Simllitudinário, -a, adf. of similitude 

Similitüdine, sf. resémbiance, analogy, sim!- 
litade, comparison (wise, toe 

Similmónte, adv: in the same manner, like- 

Similóro, sm. plachbec 

Simita, sf. flatness of nose 

Simmetría, sf. sjmmetry, propdrtion 

Simo, -a, adj. flat-nosed (dike a monkey) 

Simoneggiare, va. 4. to be gallty of simony 

Simonia, sf. simony 

Simoniacaménte, adv. with or by símony 

Simoníaco, -& | adf. guilty of simony, obtaie- 

Simoniále | ed by simony 

Simoniszáre, va. 4. Simoneggiáre 

Smonizsatóre, sf. one guilty of simony 

Simpatía, sf. sjmpathy , correspdndence cf 
taste, féelings, otc., congenidlity, of séal 


SIM 


Simpatico , -a, adj. sympathdtic, congénial, 
kindred, attractive, Interesting, prepossdss- 
ing; that awákens sympathy. creátes a 
liking; predispóses in favour of 

Simpatiszáre, vn. 4. to sympathize 

Símplice, adj. v. Sémplice 

Simplicióne, sm. v. Semplicióne 

Simplicità, sf. simplicity, cándour ; silliness 

Simplificársi, orf. 4. to becóme simple 

Simplificazióne, sf. simplificátion 

Simpósico, simposiaco, -a, adj. of a banquet 

Simpósio, sm. a great féast, banquet 

Simuláero, sm. image, likeness, statue, {dol 

Simulaménto, sm. simulation, feint, decéit 

Simulárdo, -a, adj. v. Simulatóre 

Simulére, va. 1. to simulate, feign 

Simulataménte, adv. with dissimulátion 

Simulatívo, -a, adj. simulated, feigned 

Simulato,-a,adj.feigned, dissómbled, disguised 

Simulatoére,-trice. smf. dissémbler, hypocrite 

Simulatério, adj. simulatory, of dissimulátion 

Simulazióne, sf. dissimulátion, feint 

Simultaneità, sf. simultáneousness 

Simultáneo, -a, adj. simultáneous 

Sinagdga, sf. syoagdgue; Jéwish chapei 

Sinaléfe, -6iTe, sf. chtting off the énding vowel 

Sinapismo, sm. müstard-seed (ull 

Sinatlantoché, sin a tánto che, adj. until, 

Sinceraménte, adj. sincérely, trüly, honestly 

Sinceraménto, sm. v. Sincerársi 

Sinceráre, va. 4, to excülpate, excüse, jüstify 

— -rársi, vrf. 4. to clear up, vérify, assure ; 
to clear one's self 

Sinceraziéne, sf. justlficátion, defénce 

Sincerità, -áto, -Áde, sf. sincérily (pure 

Sincéro, -a, adj. sincóre, honest, downright, 

Sinché, sin che, conf. and prep. until, till 

Síncopa,sf. sincope,fáinting fiL.sincope, ellsion 

Sincopáre, va. 4. to cut off, elíde, retrénch 

Sincopataménte, adv. by contraction; by sin- 

Sincopato, -a, adj. cat off, contracted (cope 

Sipcopatüra, sf. cütting off ; contraction 

Sincope, s. sincope 

Sincopizzánte, adj. fainting away 

Sincopizzáre, vn. 4. to faint, becóme insóànsible 

Sincronfamo, sm. à sjncroniám 

Sipcrono, -a, adj. happening at the same time 

Sindacaménto, sm. an accóünt, explanation 

Sindacáre, va. 4. 1o look over a pérson's ac- 

' eddnts; to call one to a strict account; to 
check, blame, criticize, cánsure, contról 

Sindacdto , sm. an accdunt, a strict account, 
an account of one's conduct or stéwardship ; 
the making up and giving in accóünls ; an 
órder or permission, a comptrollership ; 
tenére o stare a —, to call to or stand by 
an accóünt 

Sindaeatüra, sf. the giving up of accóünts 

Sindaco, sm. a comptróller, inspéctor, tówn- 

: elerk, régístrar; a syadic, the chidf ofa 
corporátion ; a city magistrate 

Sindéresi, sf. stings of cónscience, remórse 

Sindicále, adj. of a comptróller or t6wn-clerk 

Sindicáre, va. 1.. v. Sindacáre 
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SIN 


Sindicáto , sm. a comptróllership, the 6ffite 
of a syndic 

Sindone, sf. sindon, our sáviour's shroud 

Sinéddoche, sf. (rhet.) a a3nedocb 

Sinédrio, sm. tke Jéwish Sanhedrim 

Sinéresi, sf. synerésis 

Sinéstro, -a, adj. v. Sinistro 

Sinfonia, sf. symphony, harmony, cdncert 

Singhiozzáre,- fre, singhiottire, un.4. 5. to sob, 
to weep and sob; to hiccup 

Singhiorzato, -ito, -a, adj. sóbbed, groaned 

Singhiózzo, singózz0, sm. sob, sigh, hiccough 

Singhioszóso, -a, adj. sdbbing , sighing, 
gróaning 

Singoláre, adj. 4. singular, pecüliar, unlque; 
rare, éxcellent , singular ; sm. the singular 
number 

Singolareggiáre ) va. 4. to particularise, de- 

Sipgolarizzáre tail, màntion one by one 

Singoloregglársi ( vrf. 4. to affect singularity, 

Sipgolarizzársi | make one's self remarked 

Singolarilà, -àte, -ade, sf. singularity, rárity 

Singolarménte, adv. particularly, singularly 

Síogolo, sm. each, each one in particular; per 
—, singly, individually, one by one; tutti 
e síngoli, all and each 

Singozzáre, en. 4. v. Singhiozzáre 

Singülto, sm. sob, sigh, hiccup 

Síniscalcáto, sm. a sdneschal's jurisdiction, 
the post of a maíire d' hotel 

Siniscalehía, s/, a seneschal's jurisdiction 

Siniscálco, sm. a major-ddmo, maitre d'holel, 
a stóward; a Lord high stéward , a sónes- 
chal, high, séneschal 

Sinístra, sf. the left, the left hand 

Sinistramónte, adf. sinistrously, unlickily, 
ominously, hürtfully, sadly, malignantly 

Sipistráre, vn. 4. to get cróssgrained, to rage, 
storm , fame; — ai, lo slip, trip, makea 
false step (an inconvénience 

Sinistro, sm. a sinister or unlbcky Accident; 

— -a, adj. left, léft handcd, sinister (sinis- 
trous), unlücky, untóward; lato —, the 
left side :accidénte —, a mishap, mischan- 
ce, an untóward circumstance 

Sino , prep. (of time) till, until; (of space) 
to, óven to, asfar as; — a dománbi, till to 
mórrow; sin adósso, sin'ora, til! now, hi- 
therto; — a che, till, until (that); — a 
quando? till when? how long ? sin che io 
viva, as long as I live, while I live; — al- 
Y ora della mérte, till the hour of death; 
mi accompagnó — a Lióne, he acoómpa- 
nied me to,or as far as Lyons; sin dove? 
how far? to what point? sin qui , to this 
place, hither 

— seino, sm. two sixes (at backgammon) 

— s6n0, sm. (trigonometry) a sine 

Sinoco,-a, adj. of a synochus ; — sm. (med.) 
syoochus, synocba 

Sinoddle, adj. synodal, of a synod 

Sinodalménte, adv. synódically 

Sinddico, -a, adj. synódical, synodal 

Sinddio, s». a düet 


SIN 


Sinodo, zm. & synod 

Sinonimía, s. the máking use of s3nonyrs 

Sinonitmizzáre, va. 4. to ise syoonims 

Sinénimo,-a,adj. synonymous; sm. asy nonim 

Sindpia, sf. sinoper, riddle, red óchre 

Sindssi, sf. synopsis, géneral view, summary 

Sindttico, -a, adj. briéf, compéndious 

Sintássi, sf. syntax 

Sintesi, sf. synthesis 

Sintético, -a, adj. syathétic 

Sintitla, sf. v. Scintilla, ele. 

Síntoma , sfm. symptom , sign , appésrance, 

Síntomo conjéeture, docident 

Bintomático, -a, adj. symptomatic 

Sinuosità , -Ado, -ále sf. sinudsity, winding 

Sinudso, -a, adf. sInuoüs, tértaous, cróoked 

Sío, em. (bot.) wáter-pársley, smállage, sáilet 

Bióne, sm. a whirlwind 

Sipa (for sl,sf2),adv. yes , be it so, it is, true 

Sipario, sm. the cürtain (of a théatre) 

Sire, sm. (ant. lord, sir) sire 

Siréna, sf. a sfren, mérmaid, (enchantress) 

Sirínga, sf. a sjringo 

Biringáto, -a, adj. s}ringed 

Sirio, sm. (astr.) Sirius, the dóg.star 

Sirdcchia(ant. for sorólla), sf. sister,dear sister 

Sirócchiama (ant. for sordlla mia), sf. my sister 

Sirocchiévolo, adj. of a sister, slsterly 

Sirocchievolménto, odv. like a sister 

Sirdeco, sm. south east wind, sirdcco 

Siropétto, sm. thin lígbt syrup 

Siropo, sem. (better, sciróppo), ayrap 

Sirte, sf. sjrtis, quicksand, méving sands 

Sisamo, sm. (bol.) (white Indian corn), sés- 

Sisaro, sm. skirret, yéllow parsnip (ame 

Sisimbrio, sisimbro, sm. (bot.) water-cresses 

Sísma, sm. 4. Selsma, ecc. 

Bissízio, am. a lot of friónds dating togéther 

Sistéma, sm. a system 

Sistemáre, va. 4. to systematize 

Sistematicaménte, adv. systematically 

Sistematico, -a, adj. systematical, régular 

Sistematizzare, va. 4. to systematize 

Sisto, am. a kind of ancient circus 

Sistole, sf. systole, contraction of the heart 

Sísiro, sm. a cithern 

Sitáre, un. 4. to emit an offénsive smell 

Siteréllo, sm. a smdil slightly offensive 

Silibóndo, -a, adj. vary thirsty; panting for 

Sitire, van. 3. (poet.) to be thirsty, long for 

Sito, sm. site, sitadtion, place, house; stench 

Situagióne; sf. sittaménto, sm. sitadtion, state 

Sitndre, va. 4. to sitaate, place, seat, set np 

Situato, -a, adf. situated, placed; on castéllo 
— in altüra , a castle sitaated on an émi- 
nence 

Siluazióne', sf. situation, position, site, seat, 
posture ; (polit.) —; the manner in which 
a body is placed 

81 veraménte, adv. provided, op condition 

Siziónte, adj. v. Sitibóndo 

Slacci&re, va. 4. to untáce , untie, unidose, 
unwrap, detach; — -si, to anlace one's self 

Slacciáio, -a, adf. unláced, untied,tloose 
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Slagáre, vn. 1. toinendate, spread ike a lake 
Slaneiáre, a. 4.to burt, launch, fling, throw, 
— -si, orf. to rush (upón), pitch (intó) 
Slanciáto, -a, adf. darted, flang, lauached 
Sláncio, em. rush, dash, impetus, impetudsity 
Slargamónto, em. widening, enlargement 
Slargáre, va. 4. to enlarge, widen, dilate 
Slargársi, erf. 4. lo expàud, diláte, spréad 
Slargáto, -a, adj. widened, spread, incréased 
Sláscio, sm. (ant.) a sláscio, ado. exp. impa- 
taously 
Slatin&re, ed. 4. to smàtter pedàntieally 
Siattáre, va. 4. to wean, disacchstom; break 
Slattéto, -a, adj. wéaned, disacchstomed 
Slazzeráre, va. 4. to draw or take out, disbarse 
Sléa, sf. the sledge pot under a ship to draw 
her ashóre 
Sleále, adf. disl6fal, perfidions, tréacherous 
Slealtà, sf. dislófalty, phrfidy, tréachery 
Slegaménto,sm.the ont fing, nnlácing, épening 
Slegáre, va. 4. to untie, abíásten, unióose , 
undo 
Slegársi, vrf. 4. to disentangle one's sell 
Slegálo, -a, adj. untied, loosed, parted 
Slentatóra, sf. a slackening 
Slitta sf. a sledge (carriage withóüt wheels) 
Slogamónto, sm. a disloc&tion 
Slogáre, vq. 4. to dislocate, pat out of joint ; 
slogarsi un brdetio, to dislocate an arm 
Slogáto, -a, adj. dislocated, put out of joint 
Slogatara, sf. dislocáting; putting out of joint 
Sloggiaménto, s. dislódgiug, dislbdgment 
Soggiáre, vn. 4. to dislódge, dechmp, set off; 
va. to dislddge, rouse, chase off 
Sloggiáto, -a, adf. dislddged, ‘removed, gone 
Slombáre, va. 4. to burt tbe loins, to wéaken 
Slombéto, -a, adj, crippled in tbe loins, hip- 
shot; stilo —, a loose slévenly style 
Slongaménto, slontanaménto, sm. distance, re- 
moval, the going far, béing away 
Slontanáre,va. 4. to remdve, send to a distance 
Sloatanarsi, urf. to depart from, to roam afár 
Slontanáto,-a, adj. removed, remóte, distant 
Slungáre, va. 1. to léngthen, prolong; to eldn- 
gate, exténd, stretch, eke oat ; to remore, 
send off; — -si, orf. to léngthen, become 
léngthened 
Slungato,-a, adj. lángthened, sent away 
Smaccáre, on. 4. to becéme crashed, sqaished, 
fülsome ; va. to shame, affront, vility 
Smaccáto, -a, adf. squished; insipid, fiat; 
rimanére —, to be fnsblted, to look silly, 
craven ; lodi smaceato, falsome praise 
Smacchidre, va. 1. (from macchia, a jüagle, 
thicket, bush), to abandon one's nest , lair, 
haunt, home 
Smacco, sm. affront, Insult, contampt 
Smagaménto, em. distraction, amásement 
Smagáre, va. 4. to misláy, dissipate, squaie- 
der, misiéad; un. e rf. — -si, vrf. to be 
amazed , astóünded, bewildered , disheart - 
ened, dissipated , to err, winder 
Smagáto,-a, adf. amazed ; dishefrtened 
Smigio, sm, v, Smanceria 
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Bmsgllánte , adj. brilliant, apirkling, bright; 
vino — , wine that chrries a bead 
Smagliáre , va. 4. to break the netting of a 
coat of mail, etc., to unpack, to egg on; 
vn. to sparkle; to hésitate, get conféünded; 
vino che smáglia, wiae shat carries a bead, 
sparkling wine , 
Smagliáto,-a, adj. shattered, afraid, etc. 
Smágo, sm. fright, dread, térror, dismay 
Smagramónto, sm. the getting thia, thioness 
Smagrére, vn. 4. to becdme thia, emaciated 
Smagratéra, sf. v. Smagraménto 
Smagriménio, sm. emaciátion, loss of flesh 
Smagrire, un. 3. (pres. smagrisco) to get thin,” 
to fall off 
Smagrito,-ato,-a adj. thin, emaciated, méagre 
Smaliziáto,-s, adj. cléver, crafty, malicious 
Sipalláre, va. 4. to tear off the éüter rind, to 
husk ; — nóci, to husk nuts 
Smailéto,-a, adj. peeled, shelled, husked 
Smaltaménto, sm. enàmellipg, eodme) 
Smaltáre, va. 4. to enamel, cóver, incrist 
Smaltáto,-a, adj. enamelled, covered, full 
Smaltatóra, sf. endmelling, enàmol 
Smaltiménto, sm. concdcting, rapid digéstion, 
8 sélling off, clearing off, rapid saie 
Smaltíre, va. 3. ( pres. smaltísco ) to digést, 
digést rapidly; torn into chfie; to sell of 
by retail, to sell fast, torn into cash; — il 
vino, to sleep one’s self sóber; — un'in- 
giária , to swallow dowa , digést , brook an 
affrónt 
Smaltiota, smaltitóre, em. an enàmeller 
Smaltito,-a, adj. digésted, doded, éasy, clear 
Smaltitójo, sm. a draia, eink, sówer 
Smálto, em. coment, mórlar , enàmel , smalt, 
basis, foundation , floor; mosaic; vórde —, 
enameled green, Adwery méadow; cudre 
di —, a heart ef stone; paviménto a —, a 
marbied floor; pingere in ismálto, to en- 
àmel 
Smarmmáre, vn. 4. to laugh immóderately, or 
witbódt cause; —-si, orf. to melt with 
téndersess 
Smancoria, sf. affócled délicacy, níconess, 
cóy ness, prüdery, affectation 
Smancerdso,-a, adj. affected, dver-délicate 
Smangiáre, va. 4. to consüme gràdually, eat 
away 
Smania, sf. mania, phréazy, rage , rabid de- 
sire, burning wisb,menár smánie,to got crazy 
Smapiaménto, am. frónzsy, füry, rage 
Smabiánte, adj. frenetic, fürious, passionate 
Smanidre, va. 4. (o rage, storm, be iu a füry; 
to éagerly lung for, to be mad for; uno 
smania per amore; uno aiiónde alla góla. 
some ge mad for love, óthers dream of 
Dóthing but éating 
Smaniatuca, sf. v. Smania 
Smanfyglia,-ighio, sfm. a bracelet 
Smanióso,-a, adj. furious, rabid, éager 
Smannita, sf. v. Froita; brigata 
Smanteliaménto, sm. the act of dismànting 
Smanielláre, oa. 4. te dismantle, to demolish 


Smanzeréso, -a, adj. foppish , coxedmbical , 
coquéltish, wanton, ógling, affécled, effém- 
inate 

Smanziére, sm. a cdxcomb; lon, dandy, fop 

Smargiassáre, un. 4. to billy, bdctor, bravado 

Smargiassoria, smargiassáta. sf. büllyiog 

Smargiásso, em. a béclor, bully, blüsterer 

Smargiassóne, em. a cówardly bullying fellow 

Smarrigióne, sf. | wüodering,mislaying loss, 

Smarriménto,sm. ) érror , fault, bewilder- 
ment confüsion; swoon 

Smarríre, ca. 3. (pres. smarrisco) to miss, 
lose, misláy ; to confodnd, bewilder ; — -si, 
vrf. to lose one's self or one's road, to 
stray, err, get bewlidered: — una cósa, to 
misldy a thing; — Ja stráda, to miss the 
way (dered mànner 

Swarritaménte, adv. in an érring or bewil- 

Smarrito,-a ladjf. missed, misldid ,miscar- 

Smarrüto,-a(ant.) iried,lost; bewildered abash- 
ed, cast down; pecorélle smarrite, lost 
sheep; cáne — , a stray dog ; léttera smar- 
rita, a ldtter that has miscarried or been 
mislaid or lost 

Smascellaménto, sm. v. Sganasciaménto 

Smascellánte, adj. bursting with laughter 

Smascelláre, va. 1. to dislocate one's jaws; — 
dalle risa, to laugh heartily, to split one's 
sides with laughing 

Smascellataménte, adv. rüdely, coarsely 

Smascheráre, va. 4. to unmask, unveil 

Smascherársi, erf. 4. to throw off the mask 

Smascherato,-a, adj. unmasked, unvéiled 

Smascbiáto,-a, adj. emasculated, unmanned 

Smáscio, sm, a redündapcy of words 

Smattanársi, va.1.to shake off (by éating) the 
blue dévils (bricks, to unpáve 

Smattonare, va. 4. to take up the tiles, or 

Smatlonato,-a, adj. unpáved (bives 

Smeláre, va, 4. to take the héney from the 

Smeláto,-a, adj. without honey 

Smombráre, va. 4. to dismémber, take to pié- 
ces, to cut up, disséct, carve ; to sóparate , 
sünder, part asbader, share, divide 

Smombrato,-a, adj. dismémbered, sévered 

Smemorábile,-a, adf. unwárthy of mémory 

Smemorággine, sf. | forgétfulness, want of 

Smemoraméato sm.)  mémory ; stupidity 

Smemoránte, adj. that deprives of mómory 

Smemoráre, vn. 4. smemorársi vref. to lose 
one's mémory, grow siapid, begia to dote 

Smemoratáccio,-a, adj. véry forgdtful ; stüpid 

Smemorataggine, sf. forgétíulness, stupidity 

Smemoratino, a, adj. a liltle giddy, béeuless 

Smemoráto,.a, adj. forgetful, héedless, stapid 

Smenomáre , va. 4. to diminish, léssen, de- 

Smontáre, va. 1. to chamfer (cróase 

Smenticápsa, sf. forgdifuloess ; oblivion 

Smenticáre, vn 4 to forgét, not to recollàct 

Smenticato,-a adj. forgditen ; giddy, héediess 

Smentiménto , sm. the act of giving a pérsoa 
the lie, or of contradicting a report or (bing 

Smentire , van. 3. (pres. smentisco) to give a 
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person the lie, to contradict , belfe; — -si, 
vrf. to belie or contradict one's self 

Smentito,-a, adj. belied, contradicted 

Smentitóre,-trice , smf. he, she who belies, 
gives the lie, contradicts 

Smeraldino,-a, adj. of an émerald célour 

Smeráldo, sm. an ómerald 

Smeráre, va. 4. v. Nettáre, pulire 

Smerci&re, va. 4. to sell, sell off 

Smércio, sm. sdlling, sale 

Smerdáre, va. 4. to spot or dirty with órdure 

Smérgo, sm. a diver, plüngeon, coot 

: Smerigliáre, va. 4. to rub or polish with émery 

Smerigliàto,-a, adj. rubbed or polished with 
emery 

Smerigtio, sm. émery (iron-ore for polishing) ; 
a mérlin (bird of prey); a small cannon 

Smeriglióne, sm. a mérlin (kind of hawk) 

Smeritáre, smeritàto, v. Demeritáre, elc. 

Smerláre, va. 4. to embr&lder the bórders of 
cloth, linen, ete. 

Smérlo, sm. (orn.) a hóbby, a bird of the 
fülcon tribe; embroidery of the bórders of 
cloth, eto. 

Smésso,-a , adj. doffed, quitted , laid aside, 
abandoned , Obsolete; róba smóssa, thrown 
by clothes, etc.; usánza sméssa, an obso- 
lete üsage ; Ópera smóssa, a work laid aside 

Sméttere, va. 2. irr. (past. smísi ; part. smésso) 
to doff,throw off, throw by, quit, lay aside, 
give éver, give up, abandon 

Smerzamónto, sm. tbe dividing, sbáring 

Smezsáre, va. 4. to divide, cut in two, share 

Smiácio, sm. v. Smancería 

Smidolláre, $a. 4. to draw oat the pith or màr- 
row, to get into tho pith of a matter, to 
explain it théroughly ; — -si, erf. to rack 
or bother one's brains abéut a thing 

Smidolléto,-a, adj. dived into, màrrowless 

Smigliacciáre, va. 4. to eat much of millet- 


cake 
Smiláce, sm. bíndweed 
Smillánta, sm. bràggart, bóaster, váunter 
Smillantáre, va. 4. v. Millantáre 
Smillantatére, sm. a bóaster, vaunter, swell 
Smilzo,-a, adf. thin, spare, in-bàllied 
Sminchionare, va. 4. v. Minchionáro 
Sminuire, sminuíto, va. 4. v. Diminuire, ote. 
Sminuitóre,-iríco,smf. that diminishes, làsseos 
Sminuzzaménto , sm. the act of catting into 
email pióces or hits, an explanátion io de- 
tail, a detail 
Sminuszáre, va. 4. to cut into small bits, to 
bash, mince, to divide into mórsels 
Sminuzzáto, a, adj. cut into blis, minced 
Smipuzzatóre,-tríce, smf. he, she thal minces, 
i Smiraechiáre, va. 4. v. Sbirciáre (cuts in bits 
Smiráre, va. 4. (ané.) to polish, bürnish 
Smirnio, smirno, sm. (bot.) parsley of Macedon 
Smisurábile, adj. imméasurable, enórmous 
Smisuránza sf. imméasity, fmmensurabil- 
Smisuratézza ) ity, hdgeness, endrmousness 
(Smisorateménte, adv. beydnd móasure, im- 
méasurably,timménsely 
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Smisuréto,-a, adj. unméasured, bótndless , 
enórmous, huge, immóderate, Indrdinate 
Smoocáre, va. 4. v. smoccoláre 
Smoccicaménto , sm. snot, mácus ; matter 
Smoccicáro, un. 4. v. Moccicáre 
Smoccolire, oa. 4. to snuff a cándle; to behéad 
Smoccoláto,-a, adj. snuffed, cat or clipped off 
Smoccolatéjo, sm. smoccolatéje, fp. the snif- 
Smoccolatére, em. a càndie and fer (fers 
Smoccolstüra, sf. the snüffings of a càndle 
Smodaménto, sm. inórdinacy; unbecóm- 
ingness (inérdinate 
Smodáre, vn. 4. to beobme immóderate, or 
Smodársi, erf. 4. to grow iuórdinate, become 
immóderate, unbecóming, unsóitable 
Smodataménte, adv. immóderatoly, unbecóm- 
ingly 
Smodéto,-a, adj. immdderate, excéssive 
Smoderaménto, sm. v. Smoderatézza 
Smoderataménte , adv. immóderately, exeés- 
sively, exdrbitantly 
Smoderatézza,-tnza,s/.excdss immóderateness 
Smoderito,-a, adj. immodderate, excéssive 
Smoglidre, va. 4. to deprive a maa of bis 
wife; — -si, erf. to get rid of one's wife 
Smoglidto,adf.anmarried, single; sm. a bach- 
elor 
Smontére, vn. 1. to come down, descand alight ; 
to fade; va. to unhórse, dismóünt, undo; 
— una macchina, to take 2 machinse to 
pieces; cocchiére,emontiámo qui, cóachman, 
we alíght here (pale 
Smontáto,-a, adj. come down, disméünted ; 
Smorbáre, va. 4. to carry off the morbi&c 
matter or the diséase ; to purge, cleanse , 
purify 
Smorbato,-a, adj. purged, cleansed, cared 
Smérfla, sf. grimace, affectation, prieness , 
etárchedpess, affécted manners, resérve 
Smorfosétto,-a, adj. rather affected, prim 
Smorfidso, -a, adj. affócted, disagréesbie, prim 
Smorfíre, va. 3. (pres. smorfíseo) to make fi- 
ces at méals, to be óver-délicate, dver-nice, 
prim (pale,chánge célour 
Smoríre , vn .3. irr. (part. smórto) te grow 
Smorsáre, va. 4. to take off the bit 
Smorsáto, -a, adj. unbridied, loose 
Smortire, un. 5. (pres. smortisco) to grow 
pale, wan, sallow 
Smortito, -a, adf. becóme pale, shilow, wan 
Smórto, -a, adj. pate (as death), sallow, waa, 
squalid, ásh-cóloured, bleak, dréary 
Smortóre, sm. páleness, wánnese 
Smorsáre,va. 1. to extinguish, put out, quench; 
ali&y, calm ; — (spégnere) la candéla, to pot 
out, extinguish the càndle; — oslcína, to 
slack lime ; — la póivere, to lay the dust; 
— la séte, to quench thirst; — ua débito, to 
extinguish a debt; — la vóce,to subdt&e the 
voice, to cause it to die away by degrées 
Smorsáto, -a, adj. extinguished, quéached 
Smorsalóre, -trice, smf. he, she who extin- 
guishes 
Sméssa, sf. motion, moving, movement 
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Sméeso, -&, adj. moved, sháken, affécted, out 
of joint; lüxáted, displaced, changed 
Smóita, sf. erbmbled down éarth, erümblings 
Smottaménto,s «caving in, crhmbling down 
Smottáre, va. 4. to roll or crümble down , to 
slink, to cave in 
Smovitéra, ef. móving, móvement 
Smoszare, va. 4. to lop off, trim, shorten 
Smossatürs, sf. a chtting or lópping off ; shér- 
tening ; shórt cot 
Smozsicáre, va. 4. to cut off (some member) to 
mótilate; — le paróle, to clip one's words 
Smoszsicáto, -a, adj. mütilated, maimed, cut off 
Smucciáre, va. 4. to slip or fall down, toglide 
Smignere, va. 3. (past. smünsi; part. smén- 
to) to milk, dry; to dry up the hümours, 
to squeeze out the last drop, to consüme, 
exbaust, dráin; — si, to getdry, to consüme 
one's strength, exháost one's resdurces 
Smugnimónto, sm. the squeezing out juice 
Smugnitóre, sm. tax gátherer, a bldod-sicker 
Smunire, va. 3. to reinstátein a chárge or office 
Smuníto, -a, adj. rdinstated, restored 
Smünto, -a, adf. drained, dry, consdmed, 
exháusted ; thin ; skinny and lean, hóllow- 
cheeked, méagre; used up 
Smudvere, va. 3. irr. (past. smdssi; part. 
smdsso) to move, shake, stir, excite, indáce, 
persuade, dissuade; lo hoe, to idosen the 
earth ; — il córpo, to open the béwels 
Smuráre, va. 4. to unwall, dismantle 
Smossáre, va. 4. Lotake off theàngles, to blunt 
SmussAto; -a, | adf. without córners, blunt. 
Smüsso, -a  ) mütilated, bróken, trüneated 
Snamoráre, va. 4. to cure one of one's lóve ; 
— -si, to get cured of one's passion 
Soamoráto, -a, adj. cured of love 
Spasáre, va. 4. to cut off a pdrson’s nose 
Snasáto, -a, adj. withóüt a nose, noseless 
Snaturáre, va. 4. to change one's nature, make 
one unnátural, rónder inhüman 
Snaturáto, -a, adf. unpátaral, agáinst n&ture 
Snebbláre, va. 1. to scatter the mist, dispél 
the clouds, brighten, clear up 
Snpellaménte, adv. nimbly, lithely, actively 
Spellétto, -a, adj. quick, smart, lithe, nimble 
Sneliésza , sf. | oimbleness agility,activ- 
Snellità,-áde,-àte ) ity, quickness 
Snélio, -a, adj. nimble, agile, lithe, alért 
Snerbáre, va. 4. v. Snerváre, ecc. 
Snervaménto, sm. enervation, debility 
Snervare, va. 4. to cut the nerves, toenerváto 
Snervarsi, orf. 4. to get unnórved, énerváted 
Snervatélio, -a, adj. a little énerváted, jJàn- 
vid 
Snervatésza, sf. w akness, dejection, lánguor 
Snervato, -a, adf. enerváted, axháusted 
Snervatore, trice, smf. pérson, thing tbat un- 
nérves 
Snicehiársi, erf. 4. to come out of its niche; 
to bandie out, pack off, decàmp 
Spidáre, -idre, vn. 4. to quit one’s nest, leave 
one's home; va. 4. to unnóstie, to drivefrom 
one's nest or home 
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Snidáto, -a ) adj. flown from the nest; driv- 
Snidiáto en from one's nest or home 
Snighittirsi, vrf. 3. (pres. mi snighittisco) to 
shake of sloth 
Snínflo (zerbíno affettats), sm. a dandy 
Snocciolare, va. 4. to take out the kérnels; to 
explain or draw outian detail; pay down; 
dole out 
Snocciolatamónte, adv. cléarly, cdrefally 
Snoccioláto, -a, adf. paid in cash, cléared up 
Snodaménto, sm. untying, undóing 
Snodare, va. 4. to untie:a knot), lóosen, free 
Snodáto, -a, adj. untied, lóosened, freed 
Snodatára, sf. the articalátion of the joints 
Snomináre,ca. 4. to misname, nick-nsme; take 
off one's name 
Snovissére, vn. 4. to end the noviciate; va. to 
sbarpen, make sbarp, polish, rnb off the rast 
Snudáre, va. 4. to bare; to unshéath 
Snudáto, -a, adj. bared, unshéatbed 
Soátto, sm. làather for thongs or straps; pün- 
ishment of the scourge, the scourge, whip 
Soáve, adj. full of sadvity, gráteful to the 
mind or sense: mild, géntle, ddlicate , agrée- 
able, sweet, still, soft; tranquil, calm, mild, 
&ámiable, insinvating, kind, pléasing; odóre 
— , a gratefal odour; venticóllo —, a cool- 
ing zephyr; vino —, delicious wine; cam- 
minár con — pásso,'to walk with a géntle 
pace 
Soáve adv. ) with suàvity, géntly, mildly, 
Soaveménte| Affably, agréeably, sdfily 
Soavézza, sf. ) suavity, swóetness, gànile- 
Soavilà,áde,Àle J) ness, benignity 
Soaviszaménto, sm. v. Condimónto 
Soavirzére, ca. 4. to swéeten, make agréeable 
Soavizzáto,-a, adj. swéetened, made agróeable 
Sobbalzáre, vs. 4. (sallare in sa), to start up 
Sobbarcársi, vnrf. 4. tosubmit (one’s self) to, 
to take upon one's self 
Sobbarcolársi, varf. 4. to gird up one's lolns 
Sobbissáre, sobissáre, va. 4. to submérge 
Soabolliménto, sm. gentle billing, ebuliltion 
Sobbollíre, tn. 3. to boil géntly, simmer 
Sobbollíto, -a, adj. boiled géntly ; simmered 
Sobbollitara, s.. the act of parboiling, the 
thing parboiled 
Sobbórgo, sm, a süburb 
Sobbilláre, va. 4.to draw aside, subérn, bribo 
Sóbole, sf. (poel.) childreu, offspring, race 
Sobriaménte adv.sdberly, témperately, calmly 
Sobrietá, -áde, -áte, sf. sobriety, tàmperauce 
Sóbrio, -a, adj, sbber, témperate, móderate 
Sobóglio, subáglio, sm. sedition, commotion, 
Soccedére, van. 9. irr. v. Succédere (rising 
Soccenericcio, -a, adf. baked ander the ashes 


*| Socebiamáre, va. 4. to call in a low voice 


Socchiamáto, -a, adj. called in a low voice 
Socchiüdere, va. 9.irr. (past. socchiósi ; part. 
soccbidso) to half shut, to leave a jar, on 
a jar, balf open; (to shut) ] 
Socchidso, -a, adj. half shat, on a Jar 
Sóccio, sm.) a híring out of cattle; a farmer 
Sdccita, sf.) — (o middleman) of cattle 
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Séeco, sm. (post.) the büskin, the sock; trà- 
Soccodagnolo, em. &. Straccále (gedy 
Soccombénte,adj, suochmbing, yiélding, sink- 
ing (be overcóme, worsted 
Soccómbere, vn. 9. to succhmb, yiéld, siok, 
Soccorrénsa, sf. ldoseness , flux 
Soccdrrere, va. 9. irr. (past. soccórsi; parl. 
&0ccórso) to süccour, assist, help, reliéve, 
vn. to récolléct, remamber 
Soecorrévole, adf. bélping, hàlpful, auxiliary 
Soccorriménto, sm. lip, assistance, aid 
Socoorritóre, tríce, sm/. be, she who assists 
Soccórso , sm. süccour, belp, assistance, reliéf 
Soechrso, -a, adj. shecoured, helped, relieved 
Soccetríno,-a, adf. (bot.) sbcotorine, sócotri- 
ne; aloes —, sócotrine aloes 
Sociábile | adj. sdciable , sócial, companion- 
Sociále able, ámiable, affable, chatty 
Socialísmo, sm. ( polit.) sdcialism 
Socialísta, smf. a sócialist 
Socialità, sf. sociability, companionableness 
Società, -hde, -áte, sf. society, cómpany, só- 
cial intercouse; a sóirée, a conversazióne; 
& clab, a partnership: a friéndly or com- 
mércial ünion ; a society, a company; la 
— dolle córse, the jóckey club; una — let- 
terária, a literary society ; una — in ac- 
comandila, una — per asióni, a jolot stock 
company; Ja — della Bibbia, the Bible- 
Socinianismo, em. socloíanism (Society 
Sociniáno, sm. a socinian 
Sdcio, sm. a companion; a páriner in trade; 
R. Brüno e Sócj, R. Bráno and Co., (cóm- 
Sóds, sf. sóda, kali (pany 
Sodálo, sm. a cómrade, a companion at meals 
or pastimes, a cróny 
Sodalizio, sm. cdmpany, corporation , so- 
ciety, fallowship, brótherhood , fratérnity ; 
ünion, commónity ; band, gang 
Sodaménte, ade. sdlidly, stdanchly; sárely, 
cántiously , strongly, stardliy, strénuoasly 
Sodaménto, sm. confirmation, bail, eecórity 
Sodáre, va, 4. stróngtben; consdlidate, make 
firm, to bail, prómise, guarantée 
Sodáto, -a, adj. slréngthened, made firm 
Soddiacopnáto, sm. dignity, office of subdéa- 
con, a subdéaconsbip 
Soddiácono, sm. a sibdéacon 
Soddisfacénte, adf. satisfactory, satisfying 
Soddisfacenteménte, adv. satisfactorily 
Soddisfacévole, adj. sàtiaffing 
Soddisfaciménto, sm. satisfaction, aménds 
Soddisfáre, va. 4. (pres. soddísfo ; imperfect 
soddisfacéva ; past. soddisféci ; part. seddi- 
sfaito) to salisfy, content; to give satislàc. 
tion, mske reparátion ; soddisfár al débito 
o il débito, to pay, discharge or sáàlisfj a 
debt; — al suo óbbligo, to acquit one's self 
of one's daty (sed 
Soddisfálto, -a, adf. satisfied, contàánted, plea- 
Soddisfattóro, s. one that satisfies 
Soddisfatrio,-a, adj. satisfactory, sàtisffing 
Soddisfattéra | sf. satisfaction pléasure, cóm- 
Soddisfazióne ) fort; amónds, reparátion 
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Séddome, -fa, sf. sdéomy, pbdoresty 

Soddótto, -a, adj seduced, suberned, corrapted 

Sodducitére, trice, sm/f. sedàtor, corrüpter 

Sodétto, -a, adf. sómewhat firm, solid, hard 

Sodézza, sf. solidity, (irmeness, bárdness,com - 
pactness, stéa diness, stáunchpess, sttadfast- 
Dess, stürdiness 

Sódio, sm. (chem.) sédium 

Sodisfáre, ecc. v. Soddisfáre, ecc. ; 

Sódo, sm. basement, a massy base, immor- 
able foundation ; broad basis; secürity, 
bail; fabhrieát ia sal — , to build upon a 
sure founddtion; favelláre in sul —, lo talk 
sériously, speak in éarnest ; pórre ia —, to 
séttle, establish, resólve 

Sddo, -a, adj. firm, hard, sdlid, compact; 
màssy, mássive, immóvable, stout, stardy, 
stéady , stéadfast; ansháken, strong, ro- 
bast; térra sóda, untilled ground; ésser 
— nella sua risolusióne, to be steadfast ia 
one's resolütion ; star — , to remain firm; 
rimanér —, not to hold, (not to concéive) 

—, adv. firmly, sdlidly, fast; torar —, to stop 
fast, picchiár —; to knock hard 

Sofa, sm. a sófa (&rm 

Sofferünte, adj. sifering, pátient, enduring, 

Sofferénza , sf. sifferance, patience, enda- 
rance; abbiale —, have patience, bear 
with me 

Sofferévole, adj. soppórtable, tdlerable 

Sofferidóre, sofferitóre, sm. a süfferer 

Soferiméato, sm. sbíforing, pátience, pain 

Sofferire,va.3.soffrire, (io sdffro,past. so€rii, 
sofférsi; past.soffárto)to si fer, bear endare, 
uadergó ; to süffer, alló€, permit, let; nonie 
pósso — , I cannot bear him; soffrire una 
jogiüria, to brook ao adrdnt; non le sólfre 
il euóre di dérgli la ménoma offésa, she 
has not the coürage (the heart) to give 
him the least offónce; ti soffrirébbe P áni- 
mo di vedérmi moríre eónza ajutármi ? 
could you bear te see me dying wilhént 
assisting me ? — va. to forbéar, abstáin, 
refráin; soffríre ed astenérsi, to bear and 
forbéar (bears 

Sofferitére, -tríce, smf. be, she who süers oe 

Soffermáre , van, 1. to pause for a moment, 
stop a little, bait, make a short slay 

Soflermála, sf. à pause, slop, suspdasion 

Sofférto, -a, adj. süffered, endüred, borne 

Soffi, or sof sm. sóphi 

Soffiaménto, sm. breath, bidwing; cálumoy 

Soffiánte, adj. bréathing, blowing ; exciting 

Soffiare, sm. blowing, breath, respiration 

— va. 4. to blow (as the wind); to blow, puff, 
fume with rage, te excite, prompt, orge 
on; sofüárei il n&so, to blow one's nose ; 
aprir la bócca e —, to speak at rhadom, 
—, lo fetch and carry, to bea dodger , in- 
former , spy; va. to blow; — il foóco, te 
blow the fire; — un commediánte, to prompt 
a player; — una pedioa , to huff a man at 
draughts 

Soffláta, sf. a puff, breath, blast 
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SofGato, -a, adj. blown, spirred on, excited 
Soffistóre, -trice, smf. blówer, prómpter 
Soffiatéra, sf. blówing, puff, breath 


Sofficcáre , va. 4. to concéal; — -si , to hide | 


one’s self, lurk, abscónd 

Séffice, adj. soft, downy, feathery; elastic 

Sofficeménte, adv. sdftly, délicately 

Sofficéote, -iénte, adj. sufficing, satisfying , 
that suffices, that is sufficient, Adequate 

Sofficenteménte, adv. sufficiently, enoügh 

Sofficéoza, sf. sufficlency, ability, capacity; 
a —, sufficiently; enobigh 

Sofficiónza, sofficientézza, ef. v. Sufficiénza 

Sofficirsi, vref 3. to becóme soft 

Soffiétto, sm. béllows, a pair of bellows 

Sdffio, sm. a blówing, puff, breath; — di vén- 
to, a gust of wind; a blast; in un —, in an 

SOffiota, sf. (bot.) malilot (Instant 

Soffidne, sm. blówing pipe; blásting béllows; 
an infürmer, a spy 

Soffionería, sf. presümption, pride, vànily 

Soffiondtto, sm. small bàllows, little puff 

Soffismo, sm. v. Sofísma 

Soffistico, ece. v. Sofístico, ecc. 

Soffitta , -itto, sfm. a garret, attic; céiling; 
entablement; a low room or suite of rooms 
betwéen two lóftüer stories, éntresole 

Soffittáre, va. 4. to build with óntresóles, to 
vault, ceil, cóver 

Soffittato, -a, adj. Arched, vaulted, ceiled 

Soffilto, -a, adj. hidden, concéaled, occilt 

Soffocaménlo ) sm.suffocátion, choking, great 

Soffogaménto | diffieulty of bréathing 

Soffocante, adj. shifocáting 

Soffocáre | va. *. to shífocate, stifle, choke, 

Soffogire smother, strangle, maul 

Soffocáto, -gáto, -a, adj. si focdted, choked 

Soffocazióne, soffogazióne, sf. suffoc&tion 

Soffoggiáta, sf. a hiodle carried off slyly 

Soffólcere, soffülgere, v. Ripórre, sostentáre 

Soffólto, -&, adj. propped, suppórted 

Sofformáto, -a, adj. vaulted, like an éven 

Soffraganeo, -a, adf. shffragan 

Soffratta, sf. (ant.) want, pdnury 

Soffréddo, -a, adj. cóldish, rather cold 

Soffregaménto, sm. géntle ribbing, friction 

Soffregare, wn. 4. to rob slightly; to dffer 
abrüptly or repéatedly; — -si, to approach, 
to sollcit 

Soffregáto, -a, adj. rubbed géntly, solicited 

Soffrénte, adj. v. Sofferénte 

Soffribile, adj. stfferablu, béarable, tdterable 

Soffríggere , va. 2. irr. (past soffrissi; part. 
soffritto), to fry lightly 

So ffríre, van. 3. to süffer, v. sofferire 

— sm. suffering, misery, pain 

Soffritóre, sm. a sifferer, one that endüres 

Soffritto, sm. a fricassóe, ragout 

— -a, adj. slightly fried 

Soffumicáre, va. 4. to fümigate; to pérfime 

Sofl, sm. sóphi, 86 (of Persia) 

Sofisma, sofísmo, sm. a sóphism 
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Soflstería, sf. sophistry; v. Sofistichería 
Sofistica, sf. sóphistry 
Sofisticaménte, adv. sophistioally 
Sofisticáre , va. 4. to sophisticate; to adàl- 
terate ted 
Sofisticáto, -a, adj. sophisticated; adlilters- 
Sofistichería, sf. sophistry, càvilling 
Sofistico, sn. a sóphist, dispotant, árguer 
— -a, adj. sophistical, càvillous, decéitful ; 
captious, péevish, fantastic, unaccóüntable 
Séga, sf. v. Coréggia (subjécted 
Soggettábile, adj. that can be bróught ünder, 
Soggettaménte, adv. insubjéction, submission 
Soggettamónto, sm. subjéction, servitude 
Soggettáre, va. to subject, subdüe (vient 
Soggettato , -8, adj. subdüed , made subser- 
Soggettalóre, sm. subdder, cónqueror, rüler 
Soggettívo, -a, adj. subjéctive 
Soggétio, sm. sübject, óbject, matter, cause, 
Soggeziópe, sf. subjéction, constráint, dwe 
Sogghignáre , un. 4. to smile árchly, to sim- 
per, to laugh in one's sleeve 
Soggbígno, sm. an arch smile, a simper, laugh 
Soggiacénte, adj. sübject, subjected , expósed 
Soggiacére, vn. 2. irr. (pres. soggiaccio, past. 
soggiácqui; part. soggiacidto) to be süb- 
ject or expósed to, to lie ünder 
Soggiaciménto, sm. depéndance, submission 
Soggiogaja, sf. dew-lap (of beasts), swelling 
Soggiogaménto, sm. the subdding, subjugation 
Soggiogáre , va. 4. to sübjugate, overcome , 
bring tinder; to dominéer, be abive, excél 
Soggiogato, -a, adj. sübjugáted, subdüed 
Soggiogatóre, -trico, smf. cónqueror, subdüer 
Sogglogazióne, sf. sübjugátion ; subdüing 
Soggiógo, sm. déwlap of an ox ; a doüble chin 
Soggiornaménto, sm. sdjourn, tómporary stay 
Soggiorndnte, adj. sójourning, staying 
Soggiorháre, va. 4. to sdjourn, stay, live; 
toil; to look After, take care of, watch, 
presérve 
Soggiorn&to, -a, adj. sójourned, dwelt 
Soggiórno, sm. sdjourn, stay, abóde ; care 
Soggiügnere, va. 2. irr. (pres. soggidngo ; 
past.soggidnsi; part. soggiunto) to add, sub- 
jin, reply 
Soggiugnimónto, sm. addition ; reply 
Sogsiuntivo, sm. the subjünctive mood 
Soggiünto, -a, adf. added, replied 
Soggiunzióne, sf. v, Soggiugniménto 
Soggoláre, va. 4. to put on a nun's néck cloth 
Soggólo, sm. a wimple, a nun's pláited néck- 
cloth; a ticker; a thróat band (vines 
Soggrottáre , va. 4. to ópen the trónches for 
Soggrottáto, -a, adj. tréncbed for vines 
Soggrottatüra, sf. perpendicular bank 
Sogguardáre, va. 4. to look atslily, to peepat 
Sóglia , sf. (sogliáre) the thréshold; a sole 
Ségiio, sm. a throne : (a trdshold (fish) 
Ségliola, sf. a sole (séa fish) 
Sognante, adj. dréaming, müsiog, fantastica- 
ting; móping 


Soflsmáre , vn. 4. to use sdphisms, to be so- | Sognáte, -àrsi, van. 4. to dréam, fancy, thin 


Sofista, sm. a sóphist 


(pbistical | Sognato, -a, adj. dreamed, imagined 
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Sognatóro, sm. dréamer, maser, visionary 

Sógno, sm. a dream, révery, wild fancy 

Sdja, sf. (silk ant. v. Séta) a sort of eléctua- 
ry, flattery, wéedling 

Sója (dar la), va. 4. irr. to wéedle, cajóle 

Sojáre, va. 1. to flàtter, banter, cajóle 

Sol, s. (mus.) sol, sol fa 

80la, sf. shallop, small boat, eki (T; soal 

Solájo, sm. the mássy part of a floor; floor- 
ing the vaulting, eto. of an àntresole , an 
éntresóle, an attic, a gàrret, a cóiling 

Solaménte, adv. ónly, mérely, sólely, but 

Solandra, sf. (veter.) solàndra 

Solano, sm, nightshade, bánewort 

Soláro, sm. v. Solajo 

— adj. adlar, of the sun 

Soláta, sf. a sin stroke, a coup de soleil 

Solatfo , am. a place expósed to the south, a 
shony spot; a —, to the south 

— -a, adj. exposed to the sun, sünny 

Soláto, -a, adj. soled, néw-soled 

Sólatro, sm. mórel, nightshade 

Solcábile, adj. that can be ploughed 

Solcaménto , em. track , fürrow, fürrowing; 
the track, course or run of a ship 

Soleáre, va. 1. to lürrow, turn up a ridge, 
plough; — I’ ónda, to plough the deep 

Solcáto, -a, adj. furrowed, plóüghed, sülcated 

Solchétto (solcéllo), sm. a small fürrow 

Solcáta, sf. & track, fürrow, ridge 

Sólcio , sm. cónserve, presórve , pickle ; nlive 
in —, pickled ólives 

Sólco, ssn. furrow, (rack; path, wrinkle; uscíre 
del —, to get out of the right path; an- 
dár pel —, to go the ríght way to work 

Soldána, sultána, sf. the Sultána, Sültaness 

Soldonáto,-ático, sm. the dignity of a Sdldan 

Soldanía, sf. the estates of a Sóldan 

Soldaniére, em. 9. a stipéndiary; a hireling 

Soldano, sm. Sdldan or Sültan (recrait 

Soldáre, va. 4. to keep (troops) on pay, to 

Soldat&ccio,em. a bad sóldier, cóward, poliróon 

Soldatáglia, sf. bad troops (dier 

Soldatóllo , sm. a little common; or bad sól- 

Soldatería, soliatésca, sf. troops, sóldiers 

Soldatescaménte, adv. like a sóldier, adldier- 

ke 

Soldatésco , -a, adj. sdldierly, military , vo- 
cabolo —, a military term (dier 

Soldatíno, sm, a young, common, or raw sol- 

Soldáto, sm. a soldier; a private soldier 

Soldíno, sm. little péany 

Sóldo, sm. an Itàlian pénny (néarly équal to 
an English half penny); pay,sóldier's pay, 
salary, stipend, wages, hire , war; a Fid- 
rentiue móasure 

Sóle, sm. the sun; tho süosbine; a year 
(poet.); rággi del —, the sün's ráys ; lu- 
cónte come il —, sin bright; orológio a — 
sin dial; al — e all'ómbra , in tbe sun 
and in the shade ; fa — , the sun shines ; 
andiamo al —, let us go into the sun; egli 
ha cioquánta mila fránchi al —, he has 
fifty thoQsand franks in lànded property ; 
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pórre al —, riscaldáre al —, to sün; ri- 
ecaldársi al —, to sin one's self, to bask in 
the sun 
Solécchio, sm. a pàrssól; Swning, shade 
Solecísmo, sm. a sólecism, an andmaly 
Solecizzére, un. 4. to use sdlecisms , to hiler 
andmalies (airing 
Soleggiaménto, sm. a hólding: ap to thesun; 
Soleggiánte, adj. ofa brilliant gold colour 
Soleggiáre, va. 4. to expose to Lhe sun; to dry 
io the sun, (as grain, elc.) 
Soleggiáto, -a, adj. exposed to the sun, dried 
in the sun; aired 


| Solénne, adf. sdlemn, dwfal, grave, spléndid, 


gorgeous , sumptuous , enórmous, famous , 
skilful, extréme; pügno —, a 
thump; spropósito —, a mónstrous mis- 
take; mangiatóre, bevilbre — , an enÓrm- 
ous féeder, térrible drinker 
Solenneggiáre, va. 4. to sóülemníse , célebrate 
Solenneménte, adv. sólemnly, pómpously , 
lárgely, greátly, extrémely 
Solenni!à, -àde, -áte, sf. solémnity , celebrá- 
tion; asolómnity, fastival, eblemn festival; 
pomp; splendour, górgeousness 
Solenniszamónto, sm. | solemnizátion, céle- 
Solennizzazióne , sf.  ) bration, sólemnizing 
Solennizzare, va. 4. lo sóülempoisze, célebrate 
Solennizzáto, -a, adf. eólemnísed , célobrated 
Solére, va. 2. (sdglio, suóle, sogliámo; soléte, 
sdgliono) to be acchstomed or wont, to use, 
to bein tha habit of; io non sóglio dire 
una cósa e fare un’ áltra, 1 am not in the 
habit of shying one thing and doing anó- 
ther; sóglio alzármi alle cinque, I dsually 
Soláre, sm. use, cüstom (rise at five 
Solorétta, sf. an Íron-sole (for shoes, etc.) 
Solàrte, adf. cáreful , watchful, wary; wity, 
déxterous, shrewd, sharp, cléver, adr&at 
Solérzia, sf. diligence, care, sharpness, shiit 
Solétta, sf. a sole (for a stocking) 
Solettaménte, adv. quite alóne allaléne 
Solettüra, sf. sóling; soles 
Solétto, -a, adj. alóne, ali slóne, quite alóne 
Sólfa sf. the gamut, the solfa, masic; batter 
la sélfa, to beat the time (matches 
Solfandjo , adj. a aéller of sülphur and of 
Solfanería, solfatara, sf. a sutphur-mine 
Solfanóllo, solfandtto, sm. a match; a tinder- 
box match; solfanélli a sfregaménto, friction 
wActhes; solfanéili vulcénici, lácipher mat- 
Solfáre, va. 4. to pérify with eülphur (ches 
Solfáto, sm. (chim.) silpbate 
Solfato, -a, adj. dipped in brimstone 
Solfeggiáre, va. 4. to solfa, to sing the gamut 
Solféggio, sm. the singing the gamat, the sol- 
foggio 
Solfidrico (Acido), m. (chem.) h$drosuiphéric 
acid (sulphurated hydrogen) 
Sólfo, sm. sbiphur, brimstone 
Solfonajo, solforáto, -a, adj. sülpburous 
Solforáto, -a, adj. sblpbured; shlphury 
Solforatójo, s. a place for fumigating or pé- 
rifying with sülphur 
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Solforeggiére, va. 4. to send forth solphüreous 

Solforóso, adf. su'phüreous (fomes 

Sulfáreo , -a, adj. of sblphur, sulphüreous 

Solfdrico, -a, adj. (chem.) sulphtric; étere —, 
sulphtric éther 

Solfro, sm. (chem.) stlpharet, a combination 
of sulphur with a metallic, sáline or éarthy 


Sólgo, sm. v. Solco (base 
Solicchio, sm. v. Sol&cehio 
Solidále, adj. v. Solidario 
Solidaménte, adv. sdlidly, firmly (dátion 


Solidaménto, s. the réndering solid, consoli- 

Solidáre, va. 4. to stréngthen, consolidate 

Solidarietà , sf. the béing bound each for all, 
all for éach 

Solidário, -a, adj. bound for the whole; each 
responsible for all, all for each 

Solidato, -a, adj. stróngthened, consdlidated 

Solidézza, sf. solidity, firmness, más- 

Solidità -Ade, ate, sivenes, sthrdiness 

Sdlido, -a, adj. sdlid, firm, consistent 

Sólido, sm. the sdlid, the substantial ; solidl- 
ty; a sdlid; obbligársi in sólido —. to bind 
one's self for the whole, each for all 

Solilóquio, sm. a soliloquy 

Solimato, -a, adj. v. Sublimato 

Solin&ta, sf. a sho stroke, a coup de soleil 

Solíngo, -a, adj. sdlitary, alóne, désert, lóne- 
ly, lónesome'; lnógo —, a retired spot ; via 
sotinga, a solitary path, a lonely way 

Solíno, s. wrist band , néck-band (of a shirt) 

Sélio, sóglio sm. a rójal seat, a throne 

Solfpede, adj. whóle-hóofed , solípedous ; — 
sm. sdliped, whóle-bóofed qoadruped 

Solíssimo , -a, adj. quite aléne, by one's self 

Solitariaménte, adv. sdlitarily, alóne 

Solitarletà, sf. v. Solitüdine 

Solitário, -a, adj. sblitary, retired , désert, 
lónely; uómo —, a retiring man, a sdlitery; 
juógo —, a solitary place; véarme —, tápe- 
wórm —;.sm. sdlitary , hérmit ; a sólitáire 
(érnament for the neck) 

Sélito, -a, adf. acchstomed, used, habituated: 
io non sono — bére mólto, 1 am not acchsto- 
med to drink much; fa mólto pit fróddo del 
—, itis much cólder than ósual ; à il suo 
—,it is his way; al —. as üsual; ail'óra só- 
lita, at the dsual hour 

Solitüdine, sf. a sdlitude, a sdlitary place; 
solitude, retiredness, retirement 

Solivago, -a, adj. fond of sdlitary walke, who 
likes to be or to wander alone 

Sollalzáre, va. 4. to raise, lift up a little 

Sollalzáto, -a, adj. raised, lifted up a little 

Sollazzamónto, sm. v. Sollázzo 

Sollazzánte, adj. v. Sollazzévole, festévole 

Sollazzáre, va. 4. to amüse, divért, récreate, 
sdlace; — si, to amüse or divért one's self 

Sollazzáto, -a, adj. amdsed, divérted 

Sollazzatóre, em. an amósing féllow 

Sollazzésole, adj. pleasant, gay, amüsing 

Sollazzevolménte, adj. agréeably , pleasantly 

Sollázzo, sm. amüsement, sport, recreátion 

Sollazzóso, adj. divérlng , spdrtive, pléasant 
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Sollecheráre, vn. 4. (ant.) to léap for joy 
Solléeciola, s. pretty shlad, sórrel 
Solleciéne, s. a spécies of thistle 
Solleeitaménte, adv. cdrefally , diligently , 
promptly, réadily. 
Sollecitaménto , sm. solicitation , instigdtion 
Sollecitáre, vn. 4. to solicit, press, urge 
— un. 4. to hasten, mike baste . 
Sollecitativo, adj. soliciting, préssing 
Sollecitáto, -a. adf. solicited, ürged, préssed 
Sollecitatóre, sm. asolicitor, one who requésts, 
présses, hürries; a solicitor, an attórney 
Sollecitatüra, sf solicitude, anxiety, care 
Sollecita zióné, sf. solicitátion, entréaty , suit 
Sollécito, -a.adj solicitous, cárefal, mindfal, 
Anxious, éager; diligent, quick, prompt 
Sollecitadine, sf. quickness, haste, diligence, 
promptitude, darliness; industry, ingendity; 
solieitude, care, anxfety; commission, érder 
Sollenáre, va. 4. v. Allenáre ) 
Solleóne, sm. v. Sollióne 
Solleticaménto, sm. tickling, titillátion 
Solleticáre, va. 4, to tickle, flàtter, please 
Solletichto, -a, adj. tickled, fiàttered, pleased 
Sollético , sm. tickling: far —, to tickle; —, 
(fig.) any thing lüdicrous, old 
Sollevaménto, sm. the raising or héaving up; 
a rising, insurréction , commótion , revólt ; 
ease, relief, allevi&tion; sollevaménto del- 
l'óode, del cadre, tbe héaving of the billows, 
of the breast 
Solleváre, va. 4. to raise, heave or stir up, lo 
raise ; to exeíte to rebéllion; to allóviáte, 
ease , reliéve; sollévare uno da térra, to 
raise or lift a pàrson from the ground ; — 
-si, to rise, heave, swell up; to rise in 
arms, to unbénd one’s mind, to get lively, 
baójant, gay . 
Sollevatézza, sf. sublimity, elevation 
Solleváto, a, adj. raised, reliéved, risen 
Solievatóre , sm. he that raises, heaves or 
lifts up; a factious pérson, a mütinéer, róbel 
Sollevazióne , sf. elevation; rebéllion, revolt 
Sollicitaménto, sm. v. Sollecitaménto — , ecc. 
Solliévo, sm. relióf, alleviátion, ease, comfort 
Sollidne, sm. (sole in leóne), the dog-days 
Sdllo, a, adf. soft, méllow, ténder, flábby 
Sollucheraménto , am. tickling , titillation , 
thrill of pléasare; a wish, desire, prüriepey 
Sollucheráre, va. 4. to tickle, to thrill 
— tn. 4. to thrill with ténderness or joy , to 
be flushed; excited 
Sollucheráta , sf. a thrill, flush, titillátion 
Sollüchero , sm. thrill of pléasure,, tickling, 
titillátion; andáre in —, to thrill with plàa- 
sare, to feel bighly pléased, delighted, gra- 
tifíe 
Sollucheróne , adj. a wáaton or lascivious 


rson 

Sdlo, -a, adj. sole, ünique, ónly, alóne ; egli 
6 sómpre — , he is always alóne; quésto à il 
— &bilo ch'io ho, this is the ónly coat! 
have; Dio — lo sa , God alóne knows it; un 
solo Dio , one God, one ónly God; ana sóla 
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volta, ónly ones; da—-a—,a—a-—, 
téte a téte, alóne. 

Sólo, adv. (solamóámte), ónly, but, sólely; 
— che, sol cbe (purché), provided that; sol 
cbe, (for foorchd), excdpt, unless ; fer sol- 
tánto,ónly,sólel y; — che ci consentiáte,proví- 
ded you will consént to it, if you will ónly 

Solstiziále, &rio, -8, adj. solstitial (consentto it 

Solstizio, sm. sdistice 

Boltápto, adv. nly, sólely, but 

Solübile, adf. sóluble, dissólvable (séparable) 

Solabilita, sf. solubility, ssparabloness 

| Solutivo, -a, adj, sdlutive, làxative, apérient 

Soláto, -a, adj. antied, expldined, dissdlved 

Solusióne, sf. solótion, explanation , untfing 

Solvénte, adj. sdivent, that dissólves 

Solvénza, sf. solability 

Bólvere, va. irr. (part. soláto) to untia, loese; 
io dissdlve, melt, liquefy; to resdlve, solve, 
explain; to deliver , free, absdive; to dis- 
jin, sdver; — una questidas, un problé- 
ma, to selve a quóàstion, resdive a problem; 
— il digifno, to break one's fast: — il de- 
sio, to gràtif$ one's wish; — il véatre , to 
épen the bówels; — un matrimónio, to dis. 
sólve a marriage; — un voto, to pay a vow; 
si solvó subitaménte un gran vénlo, a great 
wind sbddeonly broke loose 

Solvibile, adj (com.) solvent, able te pay 

Solvihilità, sf. solvibllity 

Solvimónto, sm. v. Scioglimónte 

Solvitóre, sm. who untíos, resólves , expléins 

Sóma , sf. a bàck-lóad , back-bürden ; a bar- 
then, lóad, weight, oppréssive weight; per 
le vie s'accóncian le sóme, practice makes 
pérfect ; daly begin, to advànce is to cda- 
quer; pareggiár le sóme, to act impártial- 
ly; quésta terróna —,this mórtal coll; aséme, 
in lots, in loads 

Somaje, -a, adj. of burden, bürdensome 

Somára, sf. a she ass; a donkey ; v. Asina 

Somaréllo, sm. a dónkey 

Somáro, sm. a beast of bürden, ass, mule 

Samatología sf. somatdlogy 

Someggiáre, va. 4. to carry a bürden, load 

Somélla, -étta, sf. small back bürden, load 

Someria, sf. carriage, lüggago, goods 

Somiére,sm. a beast of burden, stmpter, male 

Somigli&nte, adj. resembling, like, conform 

Somiglianteménte, adv. v. Simiglisntemónte 

Somigliápnza, sf. likeness, pórirait, image 

Somigliáre, van. 4. to resémble , be like; 
compáre ' 

Somigliévole, adf. resàmbling, like, conform 

Sómma, sf. sum, quantity, amóünt; height; 
apex, highest pitch; the sum, pith, sübstan- 
ce, chief point; far sómma , to mültiply, 
accümulate; leváre, fare Ja sómma, to sim 
up, add up; in sómma, in short, in (ine 

Sommáco , sw. sümach tree; morócco léather 

Sommaménte, adv. extrémely , very mach 

Sommáre, va. 4. to sum up, to add to, to cast 
up, enümerate, to come or amduat to 

Sommariaménte, adv. sümmarily, briéfly 
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Sommário, sm. a shmmary; a compegdian - 
Somairio, adj. shmmary , short, brief 
Sommalaméate, adv. sümmarily, briéfly 
Sommáto, sm. tótal, whole, compléte sum 
Sommáto, -a, adj. cast, summed, Added up 
Sommatóre, sm. a compiler, an éditor 
Sommérgere, va. 9, irr. (past. sommérsi ; 
peri. sommérso) to submérge, sink , send 
to the bóttom ; drown, overwhélm, destréj ; 
— $i, to sink, drown, get dverwhélmed , 
rüined ; — sótto fe véle,to go dowa at sea, 
to founder 

Sommergibile, adj. able to submarsion, r&in 

Sommergiméata, sm. submórsion, draéwning 

Sommergitóre, trice, smf. that submarges , 
drowns, sinks, ongulfs 

Sommergitára, sommersióne sf. subméraion 

Sommersióne, sf. submórsion, sinking 

Somméreo, -a, adj. submérged, drowned, suak 

Somméssa, sf. the right side of cloth, stad, ele. 

Sommessaménte, adv. in a subdted voice, sdfily 

Sommessévole, adj. (antig.) submissive, bàm- 

Sommessióne, sf. submission, obédienoe (ble 

Sommegsivo, -a, adj. submissive, respécifel 

Sommésso, -a, adj. put ünder, subdbed, bum- 
bled ; con vdeo sommóssa, in a low voice 

Sommésso, sm. tbe lengib of tho fist with the 
thumb exténded — 

Somraóttere, va. 2, to submit, v. settométtere 

Somministraménto, em. supplying, provision 

Somipipistránte, adj. affording, supplying 

Somministrare, va. 1. to supply, affórd, give 

Somministrativo, -a, adj. tending to fassish, 
capable of farnishing or supplying 

Somministrato, -a adj. afforded, supplied 

Somministratóre, -trice, smf. provider, giver 

Somministrazióne, sf. the act of giving, pro- 
viding, administering, furnishing, allérding 

Sommissióne, sf. submission, obédience 

Sommísta,sm. compiler (of tbeológical works) 

Bommilà, -áde, -áte, sf. sümmit, top, height, 
aper; sublimity, éxcellence; la — d'un 
mónte, the top of a mountain; — degli ài- 
beri, the tops of the trees 

Bómmo, sm. (s0mmilà, sf.) the sümmit, top; 
(fig.) the top, Apex, acme, highest pitch, 
supréme degrée; (pers.) magnhle, great 
man, worthy , 

—, -a, adj. supréme, lofty, chief, highest, 
tópmost, üppermost; — gredlest, most dis- 
tinguished, first rate, excéedingly great 

Sómmolo, sm. (ant.) the tip of the wing 

Sommómmo, sm, à róüsing thump dnder the 

Sommormoráre, vn. 4. to mürmor low (chin 

Sommoscápo, sm. top of the sbaft (of a pillar) 

Sommosciare,vn.4 to wither a little, grow seft 

Sommóecio, -8, adj. rather withered, faded 

Somméssa, sf. instightion, trging; ecditien, 
rebellion, rising, matiny, revolt 

Sommósso, -a, adf. moved, stirred ap, excited 

Sommovimén!o, sm. | the stimulating, stir- 

Sommozidne, sf. | ring up; commétion , 
turbulence, rising, revóit 

Sommevitére, sm. instightoy, exditer, firebrand 
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Sommedvere , va. 9. irr. (past. sommédesi; 
pari. sommósso) to move. stirup, stimolate, 
excite, inddce; turn aside, cause to revolt 

Sonábile, adj. adapted to give out sound 

Sonagliáre, va. 4. to riog small bells, to tinkle 

Sopsgliáta, sf. ringing of small bolis, thokling 

Sonagliéra, sf. a collar of small bells 

Sonágiio, sm. a little bell, little tinkling bell 
for dogs, etc. a child’s rattle; a babble, 
an air bobbie ; appiccár sonágli ad uno, to 
give one a bad name, to tradüee him or her 

Sonaménto, sm. ringing, ending, playing 

Soninte, adj. resdOnding, ringing, sonórous 

Sondre, van. 4. to sonnd, ring, play upon, 
strike, resóünd; — un cérno, to blow a 
horn ; — 1l pi&oo forte, to play on the piace 
no; — le campane, to ring the bells; — a 
mar!élio, to ring tho alárm, sound the tdc- 
sin; — a raccdlta, to beat the géneral, to 
sound a retréat; — a dóppio, a féeta , to 
ving the chimes; to thrash, bang; — a 
a mdrto, to toll; suónaoo je due, the clock 
strikes two, itis striking two; senária ad 
uno, to play ene a trick; cid sudna a fésso, 
ita bas a cracked sound, it is not seund 

Senáta, sf. a sonata, an sir 

&onáto, -a, adj. rhog, rounded, struck 

Sonatdjo, sm. (mus.) a sounding board 

Sonatdre, -Aríeo, emf. (mus ) a player, a per 
former op any instrument 

Sonatüra, -aziéne, sf. the act of sóünding 

S8ónco, sm. (bot.) ei€ thistle 

Sónda, s. (mar.) a s@oading lead 

Soneria, s. the bell of a clock (net 

Sonetiácolo,-íno, sm. a poor or miserable sdn- 

Sonettánte,'sm/. a sdunetiéer 

Bonett&re, va. 1. to compóso, write sdanets 
Sonettatére, -trice, smf. a sonnetléer 
Sonelteréllo, sm. a very indiffereat sónnet 
Sonettiére, -6ra, smf. a writer or compóser 
Sonétto, sm. a sónnet (of sonnets 
Sonettueeiáocio, sm. a bad little sAnnet 
Sonettdecio, -üzzo. sm. a poór, weak, dull 
Sonévole, adj. resóündipg, sonérous (sónnet 
Sópgia, sf. hóg'e lard 
Sonnacebidre, vn. 4. to slümber, to doze 
Sónbacchióni, adv. half asleep, dréWeily 
Sonnacchiosaménte, adv. drówsily, sléepily 
Sonpacchidne, -a, adj. drowsy, sléepy, hóavy 
Sonnambulismo, s. sonnambulism 
Soppámbulo, sm. a eléep walker,sonnáàmbutist 
Gouneechiáre, sonneggiáre, cn. 4. to slamber, 
dose, sleep ínterrüpledly, begin to sleep 
Sonnellino, -eréilo , -étto; sm. a sap, short 
sleep, slumber, siésia ; far un —, to take a 
nap (sléeping 
Sonniferamónto , em. dréWsiness, sléepiness, 
&onniferáre, sonneferáre, v. Sounecchiáre 
Sonnífero, -a, adf. dpiate, soporific, somni- 
forous; — sm. eléeping dráugbt 
Sonnbilteróso, -a, adj. soporific, cáusing slee 
Sonnílóquio, s. tatking in one's sléep, night- 
talking ; (vers.) one who talks in bis sleep 
Sónno, em. sleep, slümber; ho —, { am slée- 
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py; madjo di —,L am quite drowsy, l'am 
bvercóme with sleep 
Sonnolénte, -énto, -a, adj. sléepy, drówey 
Sonnolóánza, sf. great dróWsinese, làthargy 
Sonnottáre, unm. 4. to pass the night ünder 
cóver 
Sonoraménte, adv. sonórously, harmóniously 
Sonorità,-ade,-&te, sf. hármony, sopórousness 
Sonóro, -a, adj. condrous, Tesóündipg, nbisy 
Sóntico, -a, adj. duil, béavy frem ill bealth 
Sontuosaméote, adv. shmptuously, epléndidly 
Sontuosita, sf. shmptuousness, magnificence 
Sontuóso, -a, adf. shmptuous, rich, spléeadid 
Soperchiaménte, av. superabindaatly, pro- 
füsely 
Soperchiaménto , sm. süperfláity, profüsion 
Soperchiáute, adj. surpássing ; éverbéaring , 
conlumélious; sm. an óverbóaring pérson 
Soperehiánsa, sf. superabüodance; oxcéss ; 
overbéaringness , violence, S@trage; er. 
tértion, overréaching, imposition 
Sopoerebidre, van. 4. to surpáss, excéed, excdl, 
outdo ; to go beyónd, dverpéwer, dvercdme, 
predómipate; to be Arrogant, contamélioos ; 
overbéaring ; to impése upon, dverréach , 
óverchárge, fleece, take in (surpassing 
Soperchiattvo,-a,adf. óverbàaring; fráadulent, 
Soperchiáto, -a, adf. surpassed, impósed updn 
Soperchiatóro, -tríce, smf. an overbearing, 
parson, an extórtioner 
Soperchierfa, sf. Arrogant imposition, high- 
handed fojastice, óverbéaring insolonte; 
cóld-blóoded oppréssion ; far soperchierte, 
to oppréss, to injure arrogantly 
Soperchiévole, adj. overbéaring, impósing , 
haughty, insülting ; excéssive, redündant 
Soperchievolménte, adv. excéssively, supora- 
bandantly, immóderately, overbéaringly 
Sopérchio, sm. excéss , superabindance; lo- 
salt, imposition, outrageous wrong ; ogni 
— rémpe il copérchio, too much, of one 
thing is good for ndthing 
— -&, adj. excbssive; too great; adv. too 
mach, excéssively, óvermhch 
Sopfre, va. 3. (pres. sopisco) to hush, lull, 
allay, calm (hashed 
Sopfte, -a, adj. stilled, alláyed, suppróssed , 
Sopóre, sm. dréwsiness, làthargy, sleep , 
Soporífero, -a, adj. soporific, c&using sleep 
Soporóso, -a, adf. sópoross, sléepy, sléeping 
Soppáleo, sm. an Attic, a gàrret 
Soppannáre, va. 4. to line, to line withcloth 
Soppapnálo, -a, adj. líned, cdvered óver 
Soppánno, sm. cloth-líning 
Sopptono, adv. bnder the clóthes 
Soppassáre, va. 4. to wither; shrivel up 
Soppásso, -a, adf. rather dried ap or in 
Soppellíre antíq.) v. Seppellire (shóulder 
Soppélo, s. a slíce of meat cut from near the 
Sopperíre, van. 3. (pres.sopperísco) to supply, 
dra pfor, sürrogate;cóver, meet; 
per — alle speso della sua elesióne ; to meet 
the expénses of his elóction, v. Supplire 
Soppestáre, va. 1. to pound, bruise, crush 
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Soppestato, -&sto, -a, adj. péünded, bruised 
Soppi&no, adv. sdftly ; parlár di —, to spéak 
Soppiantare, va. 4. to supplant = (véry low 
Soppisptatóre, em. a supplànter 
Soppiattáre, va. 4. to hide, concéal, secréte 
Suppiattato , soppiátto, -a, adj. hidden; di 
soppiátto, sécretly, ünderhand, by stéalth 
Soppiattonaccio, &m. a great impóstor, cheat 
Soppisttóne, sm. a dissómbler, dobble-déaler 
Soppidiano, soppedi&no, sm. a sort of low 
flat trunk fórmerly kept near the bed 
Soppiegáre, va. 4. to bend, curve, crook 
Soppórre, va. irr. (pres. soppóngo, past. sop- 
pósi ; part. soppósto) to put, to put a thing 
under andther; to submij , subdde, bring 
&nder; — gli ómeri ad un péso, to bend 
down one's shónlders to take up a load; 
— il párto, to take andther wóman's child 
and make it pass for one's own 
Sopportabile, adj. suppórtable, tólerable 
Sopportaménto, sm. forbéarance, patience — 
Sopportánte, adj. patient, endüring, si ffengri 
Sopportáre, va. 4. to support, süffer, endüre, 
to bear, bear with; sopportár Ja spésa, to 
cdver the expénse, be worth the troüble 
Sopportato, -a, adj. supported, borne 
Sopportatóre,- tríce.smf. he, she that sappérts 
Sopportazióue, sf. forbéarance, patience, tol- 
erance; con —, with permission 
Sopportévole, adj. supportable, tolerable , 
Sopportevolménte, adv. tólerably 
Soppórto, sm. toleration, tolerance 
Soppositório, sm. suppósta, f. suppósitory 
Soppósto, -a, adf. placed hoder, submitted 
Soppósto (párto), sm. a suppositious child 
Soppottióre, sm. a büsybody, méddler 
Soppozzáre, va. to plünge, submérge, crown 
Soppossáto, -à, adf. plunged, drowned 
Soppréadere, v. Sorpróndere 
Soppréso, -a, adj. surprised, taken unwares 
Soppréssa, sf. a press, a mangle 
Soppressáre, va. 4. to press, cylinder, squeéze, 
mànpgle , to do up licen, to plait, to fron; 
tooppréss, tread under foot, tormént, afflict 
Soppressáto, -a, adj. pressed, glossed, mán- 
gled, plaited, froned 
Soppressáto, sm. a kind of large s&usage 
Soppressatrice,sf4betler stiratrice),a láandry 
maid ; washer woman 
Soppressióne, sf. oppréssion ; suppréssion 
Sopprésso, -a, adj. suppréssed, pressed 
Sopprimere, va. 2. (past. sopprései; part. 
sopprésso) to suppress, oppróss, put down, 
tread ander foot 
Sopprióre, sm. a shb-prior 
Soppünto, sm. a rünning stitch, basting 
Sópra, sóvra, prep. updn, on, abdve, dver, 
beyond, about, pear; cammindre — iltétto, 
to walk upon the roof; giacére — Ja nada 
térra, to lie on the bare ground ; — Ja (o 
sulla) mía féde, upon my word; come s'à 
détto di —, as we stated abdve; vi ámo — 
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la mia vita, I love you more than life; — 
cinquánta léghe, abóve fifty leagues; due 
miglia — Firénze, two miles beydad Flo- 
rence; córrer — il nemico, to rash upon 
the évemy; morir — parto, to die ín chfid- 
bed ; parlerémo — il vostro affáre, wa'll 
talk abóüt your affair; — sábato, — séra, 
by sáturday, towards évening ; stare — 88, 
to stand thóaghtful , collécted; andar — 536, 
to walk upright; recársi — s6,to take or bring 
upon one's sell; lavoráre — di sb, to work 
on one's own accéunt; egli ó al di — di si- 
mile bassézza, he's abéve such méanness ; 
portátelo di —, bring it up stairs 
Soprabbastáre, vn. 4. to be more than enodgh 
Soprabbélio, -&, adj. more than beaatifal 
Boprabbenedire , va. 5. irr. (pres. soprabbe- 
nedíeo ; past. soprabbenedissi ; pari. so- 
prabbenedétto) to bless anáw 
Soprabbestiále, adj. more than béastly, most 
béastly (dverbal 
Soprabbollíre, en. 3.(pres. soprabboliísco) to 
BSoprabbondánte, adj. superabündant,exáber- 
ant, excdssive, redündant, superfluous 
Soprabbondanteménte, adr. superabandantly 
Soprabbondánza, sf. superabhndance; excéss 
Soprabbondére, un. 4. to superabóund, to be 
exáberant, redindant, supérfluous 
Soprabboodévole, adf. superabündapt 
Soprabbondevolménte, adf. supérflacusly 
Soprahbuüno , -a, adj. óver-good , süper àx- 
cellent 
Sopraecadüto, -a, adj. happened, fallen out 
Sopraeckisa, sf. an dver-stdcking (shirt 
Sopraccamícia , sf. an bpper shirt, second 
Sopraccápo, sm. superintóndant, inspdetor 
Sopraccaricáre, va. 4. to óverlóad, surcbárge 
Sopraccárico , sm. dverbirden , sorcharge , a 
new or additional charge ; an aggravation ; 
— d'un bastimónto, a supercárgo; — d’ana 
disgrázi&, an aggravation to an affliction 
Sopraccárta, sf, a cóver, envàlope, case 
Sopraccássa, sf. the outside case (ofa watch) 
Sopracceléste, adj. more than celóstial 
Sopraccennáre, va. 4. to mention, hint abóre 
Sopraccennato, -a, adj. abóve méntioned 
Sopraechiáro, -a, adj. most évident, véry clear 
Sopracchiédere, va. 2. irr. (past. sopracchid- 
si; part. sopracchiésto) to ask too mach 
Sopracchidsa, sf. cóver, lid, upper lid, cévert 
Sopracciélo, sm. the téster of a bed 
Sopracciglio,sw.eye-brow, gravity, státeliness 
Sopraccignere , va. 2. irr. (past. ropraceinsi ; 
part.sopraccipto) to gird óver, gird round 
Sopraccinghia, sf. a sbrcingle; a sécond girth 
Sopraccinto, -a, adj. girt abóve 
Sopracció, sm. superintàndaut, head dirdctor 
Sopraccitáre, va. 4. to cite, quote ,or méntion 
befóre 
Sopraccitáto, -a, adj. abóve.ménti oned 
Sopraccolénnio, sm. architrave 


Sopraccómito, em. the chief officer of a galley 
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Sopraecomperáre, va. 4. to buy dear, to pay 
déarly for 
Sopraceomperáto, -a, odj. bought too dear 
Sopraccónsolo, sm. head cónsul ; cdnsul gén- 
eral 
Sopraccopérta , sf. a cóünterpane, cóverlet , 
quilt; an envelope , a cover , óülside cover 
Sopraccórrere, va. 2. irr. (past. sopraccórsi , 
part. sopraccórso) to run agáin or upou 
Sopraccréscere, va. 9. (rr. (past. sopraccréb- 
bi; perl. sopracerescidto) to óver grow, 
Sopraccuóco, sm. the cook (grow óver 
Sopraddénte,sm.a buck tooth, protrüdiog tooth 
Sopraddetto,-a, adf. abóve méntioned 
Sopraddire, va. 3. (pres. sopraddíco ; imper- 
fect sopraddiceva; past. sopraddíssi; part. 
sopraddétto) to add to what has been said 
Sopraddéta, -óte, sf an óverplusto the dówry, 
pin money, bride's clothes, paraphernália 
Sopraddotale, adj. ddded to the dówry 
Sopraddotáre, ra. 4. to give above the pórtion 
Sopraddótto, -a, adj. too léarned, too wise 
Sopraesaltáto,-a, adj. highly praised; exálted 
abóve one's merit 
Sopraesaltazióne, sf. a high encómium 
Sopraccellénte, adj. superéxcellent 
Sopraeminénte, odj. superéminent 
Sopraffáecia, sf. sürface; v. Superfície 
Sopraffaciménto. sm. superflüity, excóss 
Sopraflàre, con. 4. toóvercbárce, overdó; óver- 
whe!m ; overpówer, overcómo, surpáss 
Sopraffátto, -a, adj. overcharged, oppréssed, 
overdóne; óver-ripe; — dágli ánui, dall'af- 
fánpo,. weighed down with age, grief 
Sopraffinaménto, sm. óver refíoement 
Sopraffíne,-íno,-a, adj. siperfine, very flne 
Soprafflorire, vn. 5. to flobrisb, blossom agàin 
Sopraggaléa, sf. a Turkish àdmiral's galley 
Sopreggirare, cn. 4. to turn round again 
Sopraggilto, sm. overcasting, whip-stitch 
Sopraggiudicare, van. 4. to dóminéer, be pre- 
dóminant ; to rule, óver rblo 
Sopraggiugnénte,adf.cóming upon, hàppening 
Sopragyiügaere, va. 4. irr. (pres. sopraggiün 
go; past. sopraggiónsi; part. sopraguianto) 
to come upon unexpéctedly, to surprise, ta- 
ke unawares; to Add, tw. to sdpervéne , 
fall out, happen 
Sopraggiugoiménto, sm, a fortáitous evant 
Sopraygiünto, -a, adj. bappened, surprised , 
taken unawares, órertáken, joined 
Sopraggiuráre, va. 4. toswear again and again 
Sopragyránde, adj, excécding!y great , huge 
So praggravare, va. 4. to dverléad, surcharge 
Sopraggrave , adf. very héavy, most griévous 
Sopragguárdia, sf. the main guard; upper 
Sopraindoráre, va. 4. to doüble-gild (guard 
Soprallegáre, va. 4. to allége as above 
Soprallegáto, -a, adf. abdve cited, méntioned 
Soprallevare, va. to exalt; to raise óver 
Soprailodare, va. 1. to praise excéssively 
Soprallodáto, -a, abéve-named, extólled 


Sopraliéde, sf. excéssive or fulsome praise 
Soprallunáre, adj. abóve the moon 
Sopralzáre, va. 4. to raise, lift up , àlevato 
Sopramábile, adj. most ámiable, lively 
Soprammáno, sm. a blow with an uplifted 
baod ; (/fg.) vexation, Anguish 
— adv. with an uplifted hand, bdughtily, àr- 
rogantly ; parlár — , to lalk big; adj. ex- 
traórdioary, éxcellent 
Soprammontóne, sm. a single brick wall 
Soprammentováto, -a, adj. abéve méntioned 
Soprammentovére, va. 1. t0 méntion abóve or 
as abóve 
Soprammercáto, sm. shrplos, óverplus 
Soprammélttere, va.2.írr. (past. soprammíisi ; | 
port. soprammésso) to place or set abóve 
Sopranmisüra, adj. abóve méasure , excdss- 
ively 
Soprammódo, adv. extrémely, excéssively 
Soprammonodano, -a, adj. ultrambndane 
Soprammontáre, van. v. to grow up, run dver 
Sopranamónte, adv. éxcellently, wonderfally 
Sopránimo, adv. with animósity ; spítefully 
Sopranita, sf. v. Superiorità 
Soprannarráre, ea. 4. to tell, relate befóre 
Soprannarráto, -a, adj. reláted, said befóre 
Soprapnáscere, un. 1. irr. (past. soprannác-. 
qui; part. soprannáto) to grow upón. near 
Sopranoáto, -a, adf. born after ; grow upón 
Sopraunaturále, adj. supernatural 
Soprannaturalménte, adv. supernaturally 
Sopprannestáre, va. 4. to ingraft upón the 
graft 
Sopránno, -a, adj. (of cattle) abdve a year old 
Soprannomáre, va. 4.to surname; to nickname 
Soprannomáto, -a, adj. sürnamed; nicknamed 
Soprannóme, sm. a sürname; a nickname 
Soprannomináre, va. 1. v. Soprannomáré 
Soprannomináto , -a, adj. strnamed; nick. 
named; aforésaid 
Sopraunotánte, adj. fidating abóve, buóyant 
Soprannotáre, va. 4. to float, be buóyant; to 
swim or be üppermost (uppermost 
Soprannotáto, -a, adj. swum, flóated, buójant, 
Sopranpumerário, -a, adj. superodmerary 
Soprapnuotére, vn. 4. to óverswim , float abó- 
ve; be uppermost (dipper 
Soprano, sm. cóünter-tenor, — adj. supérior, 
Sopranségna, sf. regiméntals, dniform, mark, 
token 
Sopraintendénte, sm. a superinténdapt 
Soprantendónza, sf. superinténdance 
Soprainténdere, va. 9. irr. (past. soprainté- 
si; part. sopraintéso) to surpáss in under- 
standing, excél in knowledge; to superinténd 
Soprantenditóre, -tríce, smf. a superintéudant 
Soprantéso, -a, adj. euperinténded, etc. 
Sopraornáto, sm. entablature (archit.) 
Sopraornáre, va. 4. to óver adórn; to deck out 
Soprappagáre, va.4.to overpay, pay too much 
Soprappárto, adv. at, neartbe timeof lyingin 
Soprappéso, sm. additional weight, óverweight 
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Sóprappiacénte, adj. most pléasing, agréeable 
on. irr. 9. (past. soprappián- 
si; part. soprappiánto) to 
weep bittelry, shed a flood 
of tears 
Soprappienézza, sf. overfülness, satiety 
Soprappiéno, -a, adj. dver-fall, rhoning óver 
Soprappigliáre, va. 4. to seize updo, oxtért 
Soprappib, sm. óverplus ; vi dard tre lMbbre 
di —, 1'11 give three pouads into the bár- 
gain 
Soprappopéote, adf. placing upon (abóve 
Soprapponiménto , sm. apposition, placing 
Soprappórre, va. 9. írr. (pres. soprappóngo; 
past. soprsappósi; part. soprappósto) to 
put upón, to place óver , to prefér ; to add, 
superadd 
Soprapportáre, va. 4. to carry up, bring abóve 
Sovrapposizióne, sf. apposition: superposition 
Soprappósta, sf. «ore betwéen Loof and flesh 
Soprappósto, -a, adf. set abóve, óver; hdded 
Soprappréndere,va. 2. irr. (past. soprappré- 
si; part. soprappréso) to take anawares 
Soprapprendiménto, sm. surprise, chiching 
Soprappréso,-a, adj. surprised,taken unawares 
Soprapprofóndo, -a, adj. very deep, profound 
Soprárco, sm. the thickness of the arch or 
bow, top of the arch (doable 
Soprarraddoppiare, va. 4. to more thao re- 
Soprarragionáre,va. 4. tosüperkdd, say beside 
Soprarrecáto,-a, adj. afórenamed, quóted be- 
fóre 
Soprarrivare, vn. 4. to come upón, to happen 
Soprasázio,odj.over satiated, dverfull, glatted, 
Soprasbérga, sf. sóldier's coat (sáted 
Soprasbergáto , -a, adj. clad in a sóldier'e 
jacket 
Sopraschiéna, sf. back band (of harness) 
Soprascritta, sf. | inscription, diréction, ad- 
Soprascritto, sm. dréss, superscription 
Sopraseritto, adj. abdve-written ; dirécted 
Soprascrivere, va. 9. irr. (poet. soprascríssi; 
part. soprascritto) to write the addréss 
Sopraseriaióne, sf. superscription, title 
Soprasforzáto, -a, adj. v. Veemeotissimo 
Soprasmisuráto, -a, adj, v. Smisuratissimo 
Soprasdldo, sm. óverpay, augmentátion of pay 
Soprasóma,sm. additional burden óver-cbárge 
Sopraspargere, va. 9. irr. (past. sopraspársi; 
part. sopraspárso) to besprinkle 
Sopraspárao, -a. adj. besprinkled, overspréad 
Sopraspéndere, va. 2. (past. sopraspési; part. 
sopraspéso) to spend too much 
Soprasperánsa , sf. too great a hope , certain 
Soprasperáre, va. 4. to hope too mach (bope 
S oprassagliénte, sm. a pilot (much 
. Soprassaláre, va. 4. to óver-salt ; to salt too 
Soprassalíre, va. 5. to assáil nnawares, to fall 
Soprassálto, sm. reliéf, jatting out (upon 
Sopprassapére, vn. 9. v. Strasapére 
Soprassedénte, adj. sitting, séated abdve; de- 
láying 
Soprassedénza, sm, suspénsion, demir, delay 
. Soprassedére, van. 2. to sit updn, to sit, 


Soprappiágnere 
Soprappidogere 
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hold sitting; to suspénd, put off, demér , 
deláy 
Soprassognále , sm. signal, sigs, mark, label 
Soprassegnáre, va. 1. to mark, make a sign 
Soprassegoársi, vref. 4. to wear, carry amark 
Soprassegnáto, -9g adf. marked, signed 
Soprasségoo, em, mark, token, sigo, signal 
Soprasséilo, em. additional charge. éverplus, 
sürplus , increase ; per — alia loro domán- 
da, besides their demànd 
Soprassemináre , va. 4. to sów ground which 
has been alréady sowed; tosow agaia, resów 
Soprasseminálo, -a, adf. sown óver upón 
Soprassénno, sm. great good sense — (quired 
Soprasservire , va. 3. to do more than is re- 
Soprassérvo, sw. the worst of slaves 
Soprasséte, sf. extréme thirst, great thirst 
Sopprassíndaco , sm. the head syndic; eomp- 
Soprassóglio, sm. Architrave (tróller 
Soprassóma, sf.additional barden, óvercharge 
Soprassustánsa, sf. a nóbler-sübstance 
Soprassustansziále, adj. süper.sobstántial 
Soprastaménto, sm. superiórity, the béiag 
supérior or abéve; retárd, deláy, pitting of 
Soprastánte, sm. survéyor, inspector, chiéf 
— adj. eminent, raised bigher , set abóve, 
supérior, üpper, àppermost, bigh. overtóp- 
ping, ldtfy; overhánging . impénding , ia- 
minent ; irrésolute, undecided , wavering ; 
pre-éminent, impérious, dóminéering 
Soprastanteménte, adv. ómioently, chiéfly 
Soprastánza, sf. pre éminence ; deláy, retard 
Soprastáre, van. 4. (past. soprastétii ; part. 
soprastáto) to stand or be abóve ,.to stand 
or be óver, to be higher, to overtdp, be sa- 
périor, pre éminent, to dominéer, óverióok, 
look dóWn upon , have the mastery óver; 
to rule, command, górern; to óvercóme, 
keep hader; to defér, suspónd , put off; te 
overhàng , impénd, be imminent; — a sé 
816550, to rise above one's self, to stop or 
check one's self, refráio 
Soprastévote, adf. that dembrs. refrains , de- 
Soprastéria, sf. an additional history (ladys 
Soprastrato, -a, adf. paved; v. Seiciáto 
Sopráto, -a, adj. v. Superáto 
Soprattenére , va. 9. irr. (pres. sopratténgo; 
past. sopratténni) to hold back, keep. detáia 
Sopratlenüto, -a, adj. detdined, divérted, kept 
Soprattétto, ade. upon the roof; finéstra —, 
8 skf-light 
Soprattiéni, sm. a deláy, deférring; a deláy of 
páymest, a réspite, putting off 
Soprattátto; ado. abóve all, principally, chiefly 
Sopravanzaménto, sm. v. Sopravàozo — (óver 
Sopravanzánte, adj. jutting ont; remaining 
Sopravansáre, vas. 1. to stand ont, jet, pro- 
jóct, &dvàoce, remain, to excéed , sarpáss ; 
sémma che sopravánsa, à sum remáining 
éver and abéve 
Sopraváuso, sm. strplos, remainder, reunáins 
Sopravvedére, va 9. irr. (past. sopravvidi) to 
spy, obsárve cárefully 
Soprarvedato, -a, adj. very cáutious, pradent 
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Sopravveggbiáro, vn. 4.to situp many nights 
Sopravvegnénte , adj. cóming or happening 
unexpéctedly: following, próximo, next 
Sopravvegnénsa, sf. happening, hap, arrival 
Sapravvéndere, va. 2 to sell too dear, to exact 
Sopravvendato, -a, adj. sold too dear 
Sopravvenénte, adj. sipervéning 
Sopravveniménto, sm. an unforeséen evónt 
Sopravvenire, vn. S. irr. (pres. sopravvéngo ; 
past. sopravvénni ; part. sopravvenüto) to 
* come unldoked for, to befal, fall out, happen 
Sopravvónto, sm. a fair wind, a wind aft; the 
windward: éssere o stáre a —, avére il —, 
to be to windward, to have the advantage, 
venir — , to altack with advantage (evént 
Sopravvenüta, sf. an unexpécted arrival or 
Sopravvenóto, -2, adj. arrived unexpéctedly 
Sopravvésta, éste, sf. coat of mail, sóldier's 
cloak, disguise, veil; coat, surtoüit 
Sopravvestire, va. 3. to put on a surtodt,great- 
coat or éverdréss 
Sopravvincere, va 2. írr. (past. gopravvinsi; 
part. sopvavvinto) to surpass, excél 
Sopravefoto, -a, adj. surpassed, excélled 
Sopravvissüto, -a, adj. having survived 
Sopravvivénte, adj. surviving, remaining 
Sopravvivénsa, ef. the surviving or oatliving; 
survivorsbip, right of succéssion 
Sopravvivere, vn 9. irr. (past. sopravvíssi ; 
part. sopravviesülo) tosurvive, outlive; so- 
pravvisse a tutti i suoi figli, he outlived all 
Sopravvivolo, sm. hóüse-leek (his children 
Sopravvoláre, vn. 4. lo fly over or abóve, to 
soar 
Sopreccedénte, adf. orcissi ve @perabundant 
Sopreccedénza, sf. excéssive aDündance 
Sopreccellénte, adj süper-éxcellent 
Sopredificáre, va. 1. to bulld upon; to found 
Sopreminénte,adj. super-dminent,pre-dminent 
Sopreminénza, sf. highest emioence, superdm- 
Soprésso, sovrésso, v. Sopra (inence 
Sopretérno, -a, adj. everlasting, withóüt end 
Soprillüstre, adj. most illàstrious 
Soprimmateri&le , adj. Absolutely immatérial 
Soprinnalsáre, vn. 4. v. Esaltàre, innalzáre 
Soprintellettuále, adj. above the reach of the 
hóman intellect, süper intelléctual 
Soprintendénsa, sf. superinténdance 
Soprinténdere, va. 2, to sóperiptéad, direct 
Sopronoráto, -a, adj. highly bónoured 
Soprósso , sm. exostosis; the bridge of tbe 
nose; & spàvin, splint; (/g.) ndisance, pain 
Soprossüto, -2,adj. spavined full of splints ,ecc. 
Soprumáno, -a, adj. sóperhüman 
Soprushre, va. 4. to abüse, use ill, to mákea 
wrong, unjbst, or óverbéaring use of 
Soprtso, sm. lojury, fraud, extértion; abüse 
of authérity, a haughty óverbéaring act 
Soqquadráre, va. 4. to revérse,Óverthrów, turn 
éver, turn tópsy türvy, put in cónfüsion 
Soqquadráto, -a, adj. overthrown, rüined 
Soqquadro, sm, rbin, destrüction, confüsion; 
métiere a —, to overturn, convülse, throw 
into confésion 


Soráre, va. 4. to sóar, fly high; to fly mérely for 
pléasure (as the hawk) 

Sórba, sf. service, sorb apple 

Sorbecchiáre, va. 4. v. Sorbire 

Sorbettáre , va. 4. to make á&fler the manner 
of sherbet or ice-cream 

Sorbettáto, -a, adf. iced, eongéaled, frozen 

Sorbettiéra, sf. an {cing bówl 

Sorbetüóre, sm. one who sells {ces, íce creams 
(sherbat) , lamonade, jéllies aod such like 

Sorbétio, am. an ice, {ce cream, ice, sherbet 

Sorbino, -a, adj. tasting like the sérb apple, 
sour 

Sorbire, va 3. (pres. sorbísco) to sip up, suck 
in, swallow; sorbírsi un affrónto, to swil- 
low an alfrónt (apple 

Sorbitico, -a, adj. of the náture of the sórb- 

Sorbito, -a, adf. swüllowed,sucked up abedrbed 

Sorbo, sm. sdrb-apple tree, sérvice tree 

Sorbondáre, v. Soprabbondáre 

Sorbóne, sm. a man who draws every thing 
into tho vortex of his own private interests 

Sórce, sórcio, sm. a mouse (a rat) 

Sorciája, sf. a nest of mice; a móuse's nest 

Sorciglio, sm. v. Sopracciglio 

Sorcíno, -a, adj. mouse coloured 

Sórcio, sm. à mouse (a rat) 

Sorcióne, sm. a large mouse, a rat 

Sorcolétto, sm.small scion, graft (for grafting) 

Sórcolo, sm. a graft; scíon 

Sorcordansa, sf. (ant.) v. Codardía 

Sorcótto, sm. sort of áncient mórning-gown 

Sordacchióne, sm. a pérson tbat is or pre- 
ténds to be very deaf 

Sordággine, sf. déafness 

Sordaménte, adv. witbóüt noise, sécretly 

Sordaménto, am. Y Sordággine 

Sordástro, -a, adj. r&átber deaf, dull of héaring 

Sordellína, sf. a sort of bág-pipe 

Sordétto, -a, adj. v. Sopraddétto 

Sordérsa, sf. déafness, want of héaring 

Sordidaménte, adv. sórdidly , méanly, dirtily 

Sordidézza, sf. dirtiness fillhiness; méanness, 
niggardliness, sórdidness 

Sordidáto | adj. sórdid, filthy, bgly, stlogy, 

Sórdido, -a ) avaricious, niggardly 

Sordína , -íno , sfm. (mus.) a sordet, sórdine; 
sonàre la sordina, (Ag ) to feign nol to hear 

Sordita, ade, dle, sf. déa(ness, want of héaring 

Sordísia, sf. v. Sordidézza 

Sórdo, -a, adj. déaf, that càonot hear; deaf, 
dead, duil , that gives out no sound; lima 
sérda, a smooth póOlseless file, a sly cün- 
ning féllow; ricco —, a rich man who ap- 
péars poor; lantérpa sórda, a dark lantern; 
rumóre —, a dull hóllow-noise, a whispered 
report; far i! —, to lend a deaf ear; un —, 
a deaf man 

Sordomutismo, em. déafness and dümbness 

Sordomato, adj. deaf and dumb 

— sm. à pérson that is deaf aod dumb 

Sorélla, sf. sister, nun, confidant, companion 

Soreilina, sf. a little sister, dear little sister 

Sorgénte sf. source, órigin, comméncement 
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Sórgere, on. 3. irr. (past. aórsi ; part. sórto) 
to rise, spring, issue;to aríse, get up, come 
or go forth, ascénd 

Sorgévole, adf. rising, issuing, céming out 

Sorgiménto, sm, a rising or arising 

Sorginócchio, sm. the top of the knee 

Sorgitóre, sm. v. Porto, foce 

Sorgiüguere, sorgiüngere, v. Sopraggiüngere 

Sorgíva, s. water wélling up or lssoing from 
8 spring, liviog water 

Sérgo, sm. v. Sórcio, tépo 

Sorgoncóllo, sm. a small scion, graft, shoot 

Sorgozzóne, sm. a prop, stay, brace, strut; a 
thump tinder the chin, a blow on the wen 

Séri, sm. sory (vilridlic earth) 

Sorís, sf. the podtical name of Syria 

Strice, sm. v. Sórcio 

Sericígno, a, adj.médse-cdloured 

Sorite, sf. sorites 

Sormontánte, adj. surmóünting, rising 

Sormontáre, va. 4. to surmóünt, overcóme, 
overtóp, vanquish; wn. to grow, incréase ; 
swell up, rise, mount get buóyant 

Sormontáto, -a, adj. risen, sarmóünted 

Sormontatóre, tríce, smf. one who sarmóünots 
or surpásses, à sarmóünter, a cópqueror 

Sorpacáre, -nacchiáre rn. 1. tospit,expdctorate 

Sornacchio, sm. large phlegm, igly spittle 

Sornióne, sm. a sbllen, resérved, sly man 

Sornuotáre, vn. 4. v. Sopranuotáre 

Sóro, adj. sore, ténder, that has not yet cast 
its féathers ; raw, stópid , new, uovérsed ; 
(of horses) sórre!; sm. a sórrel horse 

Soróre, sf. poet. (ant.) v. Sorélla 

Sororicída, sm. one who murders his sister 

Sorpassánte, adf. surpassing, incómparable 

Sorpassáre, va. 4. to surpáss, excél, cónquer 

Sorpiü, sm. and adv. (soprappid), óverplos 

Sorportére, va. 4. (ant.) to carry off, bear 
away 

Sorprendénle, adj. surprising, sstdvishing 

Sorpréndere, va. 2. irr. (past. sorprési; part. 
sorpréso) to surprise. catch; to surprise, 
astónish; to de cóive, take advantage of 

Sorprendiménto, sm. a surprise , sürprising 

Sorprésa, sf. sorprise, stratagem, trick; sur- 
prise, astonishment, wonder 

Sorpréso, -a, adj. surprised, astónisbed 

Sorquidánza, sf. drrogance: preshmplion 

Sorquidársi , eref. 1. (ant.) to grow bold, ar- 
rogant 

Sórra, «f. a pickled flank of tünoy; a defile 

Sorrádere, va. 2. to graze, scratch lightly, 
v. Radere 

Sorrecchiare , on. 4. to listen , lend an ear, 
hearken 

Sorróggere, va. 9. irr. (past. sorréssi; part. 
sorrétto) to bear up, uphóld, bear,prop up, 
support; to forbéar, check one's seif, stop 

Sorrenamónto , sm. a bank of sand at a riv- 
er's month 

Sorrenáre, va. 4. to form sànd- banks 

Sorridénte, adf. smiling, simpering 

Sorridenteménte, adv. smiliogly 
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Sorrtdere, vn. 9. irr. (past. sorrísi; part. sor- 
rfso) to smile 

Sorríso, sm. a smile, look of pléasure 

— -8, adj. smiled 

Sorródere, va. 9. irr. (past. sorrdsi: part. sor- 
TÓSO) to gnaw by degrées; to nibble 

Sorrogare, tn. 1. to surrogate 

Sorsaltáre, un. 4. to jump opon, Iéap óver 

Sorsáre, va. 4. to sip, sip up 

Sorsát2, sf. v. Sórso 

Sorseggiáre, va. 4. to sip, sip léisurely 

Sorsetlíno, sorsétto, sm. little sip, gulp 

Sórso, sm. & sip, guip, draught; in un —, in 
a breath, at one gulp, draoght 

Sórta, «f. sort, kind, spécies, m&nner, way, 
hap, fund; non ha dato régola di —,be bas 
given no rule whatévec; ogni — di frütti , 
every sort of fruit 

Sórte, sórta, sf. luck, fortune, fate, déstiny, 
lot, chance, hap, hazard; condition, state; 
sorcery, divination, geitar le sorti, to draw 
or cast lots; métter alla —, to put to hi- 
zard; toccdr in —, to have the luck , to fall 
to one's lot; a —, per —, by chance; aver 
—, to havea part, a lot; pigliár —,to sur- 
mise, conjécture; conténto della sua —, con- 
ténted with one's lot, per mala —, anibekily; 
mi toced In —, it fell to my lot 

Sortepgiare, vn. 4. to take the üángury , con- 
sult the dracie enquire one's lot; va. to al- 
lót, give by lot, distribute, divide, share 

Sortería, sf. v. Sortilégio 

Sortiére, -éra, smf. sdrcerer, sórceress 

Sortilégio, sm, sórcery, sórtilege, witchcraft 

Sortilego, s divíner, a sórcerer 

Sortiménto, sm. v. Assortiméato 

Sortire, va. $. (pres. sortisco) to draw by lots; 
to divide or distribute by lots; to share, 
deal out, give: Ja patüra gli avéva sortíto 
unos felíce indole, náture had givea bim a 
happy disposition; l'imprésa sorti il desi- 
deráto fiae, the énterprise prodüced the de- 
sired efféct ; — ; vn. (pres. sórto) to sally, 
to make a sórtio; to go oat 

Sortita, sf. a sórlie; choice. assórtment 

Sortílo, -a, adj. fallen to one's lot; issued, 


Sortizióne, s. a drawing lots (gone out 
Sórlo, -a, adf. arisen; v. Sórgere 
Sortü, sm. à surtoüt, a pàletot (sée 


Sorvegliáre, vo, 9. to overlook, inspéct, over- 
Sorvegnénte, adf. háppening casually 
Sorveníre, vn. 3. irr. (pres. sorvéngo; past. ' 
sorvónni, part. sorvenüto) to bàppen, an- 
expéctedly 
Sorvivere, van. 9. irr. (past. sorvissi; part. 
sorvissato) to survive, oullive 
Sorviziato, -a, adj. (ant.) addicted to all vices 
Sorvolánte, adf. fifing over, sdaring high 
Sorvoláre, en. 4. to soar high, fly abéve, sar- 
Soscritto, -a, adf. subscribed, signed (pass 
Soscrittére, sm. subscriber, contributor 
Soscrivere, va. 2. irr. (past. soscrissi; pert. 
soscritto) to subscribe, sign 
Soscrizióne, sf. subscription, signature, sign 
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Sospecciáre, va. 4. v. Sospettáre 
Sospéndere, va 2. irr. (past. sospési ; part. 
sospéso) to suspónd, hang op, suspéud in 
the air; to keep in suspénse; to put off, 
defér : 
Sospendibile, adj. than cau be suspénded 
Soapendiméalo, sm. the suspénding 
Sospendio, sm. an instrument for suspénding 
Sospendilóre, sm. he, she who suspànds (with 
Sospensióne, sf. (sospendiménto, sm.) the 
suspénding or banging up any thing; su- 
spénsion, cessation; suspénse, delay, de- 
férring 
Sospensivaménte, adv. in suspànse, in doubt 
Sospensivo, -a, adj. that suspénds, doubtful 
Sospensório, sm. (c«irurg.) à suspénsory, a 
Sospésa, s. (mus.) suspéosion (truss 
Sospéso, -&, adj. suspénded, banged up; in 
suspdnse, irrésolute ; préte —, a priest sus- 
panded 
Sospettaménte, adv. in a suspicious manner 
Sospettare, van. 4. to suspect, mistrüst, doubt, 
misglve; — di Goo, to suspéct a pérson 
Sospettévole, adj. that excites suspicion 
Sospéllo, sm. suspicion , doubt, mistrüst ; chi 
é in difétto à in — , the mostguilly are the 
most misirüstiul (ful 
Sospétto, -a, adj. suspicious, equivocal; dóübt- 
Sospettosaméate, adv. suspiciously 
Sospettdso, -a, adj. suspicious, mistristfal 
Sospezidno, sf. suspicion, distrast, fear 
Sospicaménto, sm. v. Sospezióne, sospélto 
Sospicáre, sospicciáre, va. 4. v. Sospettáre 
Sospígnere; va. 2. irr. (pres. sospíngo; 
Sospíngere; past. sosp{nsi; part. sospíoto) 
to push with force, to give a pushor shove 
to thrust or drive out, tostimulate, to goad 
press on; to impél fórward 
Sospigniménto, em. a push or sbove, a dash, 
dashing , impulsion ; a stimulating, impél 
ling, égging on, instigation 
Sospinta, «f. pusb, shove, impülsion, a mov- 
ing or dashing on ; dáre una —, to give a 
push, shove, cant 
Sospinto, -a, adj. pushed , shoved, impélled ; 
a Róma ad ogni pid — si tócca la pólvere 
d'un eróe, in Rome at évery stop you stir 
the áshes of a héro 
Sospinzióne, sf. impülsion, push, shove 
Sospiránte, adj. sighing, longing for; —sm.the 
lover, ho that wishes, sighs , longs for 
Sospirare, vn. 4. to sigh, to heave a sigh or 
sighs; — va. to sigh Afler or for, to long 
for, to éagerly wish for 
Sospiráto, -a, odj. sighed after, longed for, 
éagerly wished for, árdenily desired 
Sospiratore, -tríce, smf. one who sighs or 
sighs for 
Sospirétto, sm. a soft sigh, a lover's sigh 
Sospirévole, adj. sighing déeply, plaintive 
Sospíro, em. a sigh; cavdre, gittár no —, 
to heave or feich a sigh; gli Gltimi sospiri, 
the last breath, last gasp 
Sospiróso, -a, adj. sighing, plaintive, dóleful 
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Sospisióne, sf. v. Sospesióne, eospétto 
Sosannáre, un. 4. to make mouths, laugh at 
Sossópra, adv. topey türvy, Upside down; 
méiter ogni césa —, to put dvery thing 
tópsy türvy ; sm. diséeder, overthrow 
Sossoprate, vn. 4. to go head óver heels 
Sdésta (quiéte, pósa), sf. peace, repóae, pause, 
stop, bait, baiting, stay, rest; a saspéasion 
of arms; a bürning wish, prüriency 
Sostantivaménte, adv. (gram. )as a substantive 
Sostantívo, sm. a sibsiantive, a noun 
Sostánza, -Ánzia, sf. sübstapce, éssence, body 
Sostansiále, adj. substantial, réal, sólid 
Sostansialità, sf. substantiality, existence 
Sostanzialménte, adv. substantially, réalty 
Sos tanziarel , orf. 4. to assime sübstanes, 
exist 
Sostansiévole ) adj. substantial, réal, putri- 
Sostansióso, -& ) tions, sdlid advantágeoug 
Sostapsziosamópie, adv. substantially, réally 
Sostáre, va. 4. to stop, stay, suspénd 
Sostaro, sm. a sáilor who has the care of the 
rails and ropes 
Bostársi, vref. 1. to stop, bait, rest one's self 
Sostálo, -a, adj. stopped, ceased, suspénded 
Sostégoo, sm. support, prop, help, assistance; 
— di bissola, the gimbals of a séa compass 
Sostenénte, adj. sostáining, supporting 
Sostenéosa, sf. tolerance ; sustenance 
Sostenére, va. 9. (pres. sosténgo, sostiéni, 
aostiéne, sosténgono; past. sosténni; pari. 
sostentto) to sustain, support; hold up, sbf- 
fer, endüre, assist, maintáin; to permit, 
grant; to protéct, guáraniée ; to sustáin , 
noürish ; to restrain ; to prolóng delày; te 
béar, resist, support, hold out, last; — la 
carica, to stand the charge (of the énemy); 
— -si, to containone’s self, to keepup one’s 
state, maintain one's dignity , support one's 
self 
Sosteníbile, adf. sustáipahle, suppórtable 
Sosteniménto , sm. maintenance, food, victuals; 
endárance, pátience;. prop, stay ; réspite, 
rest 
Sostenilóre, sm. | maintáiner, supporter, de- 
Sostenitrice, sf. ) fonder, presérver ; sufferer 
Sostentácolo, em. v. Sostégno - 
Sostentaménto, sm. prop, slay; .” .stenance , 
maintenance, support, kéepiy , food 
Sostentánte, adj. supporting,  aintainiog 
Sostentáre, va. 4. to support, feed, noürish, 
to find in évery thing, to maintáin , keep; 
to support, prop; to maintáia, defénd; — 
una famiglia, to support or maintain a fa- 
mily 
Sostentársi, vrf. 4. to defónd one's self, resist 
Sostentativo, -a, adj. supporting, nutritious 
Sostentálo, -a, adj. snppórted, maintained 
Sostentatóre, sm. maintainer, protéctor 
Sostentasiópe, sf. máinteuapce, suppért 
Sostenutészza, sf. státeliness, báugbii-egs 
Sostenüto, -a, adj. sustáined, supported ; stile 
—, an óleváted stile (tate, sürrogato 
Sostitoire, va. 3. (pres. sostituisco) to sibati- 
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Sostituito, sestitáto, -a, adj. shbstitüted 
Sostitato, sm. a sbbstitute, députy, strrogate 
Sostitutére, sm. one that shbetitates 
Sostitazióne, sf. sübstitátion, sorrogátion 
Sottábito, sm. an boder-cóat, üpder.dróss 
Sottácqueo, -a, adf. ünder-wüter, shbmarine 
Sottafitthre, va. 4. to rent from a ténant; to 
tinder farm, tinder lease, tinder let 
Sottaffittatére, sm. tinder tenant, bnder-lessée 
Sottafitto, sm. bpder lease, anoder-latting 
Botlápa, sf. a pédtticoat, a priést's cássock; 
the dctave of a lute 
Sottanétlo, sm. short càssock, pdtticoat 
Sottangénte sf. (geom.) the sbb-tàngent 
Bottáno, -a, adj. (an! ) inférior, low, hader 
Sottárco, sm. tbe under part of an arch 
Sottécchi, sottéceo, adv. by stealth, askance 
Sotténdere, va. 2 (past. sottési; part. sottaso) 
to sublaénd, to, extend tinder 
Sottentraménto, sm. slipping ib, eréeping 
under, cóming into the place of, replacing 
Bettentráre, vn. 4. to creep dander, slipin get 
into the place of andther, succeed, take the 
place of, to steal in.to be insdnsibily brought 
into use, to add; to come td pass, happen 
Sottentráto, -a, adf. iatrodéced insdnsibly, 
succéeded to, come into the place of 
Sotlerfogíre , on. 3. to use or seek for 
sübterfoges 
Sotterfügio, em. a sübterfüge, evásion, shi ft 
Sottérra, adv. boder ground 
Sotterraméato, sm. inlérment, sópulture 
Sotterráneo, -àno, - a, adj. subterrancous, un- 
dergróünd 
Sotterráneo, sm. a subterráneous place, véult 
Sotterráre, va. 4. to bury, intér, iphüme; to 
put boder ground, hide ; to oppróss, depréss 
Botterráto, -a, adf. buried, intérred, ete. 
Sotterratóre, st. à grdve-digger, séxton, one 
who buries 
Setterstório, sm. v. Sepoltüra 
Sottésa, sf subiàase (geom.) 
Sottéso, adv. belów 
Sottigliaménto, sm. ) subtilizátion, thiuning, 
Sotliglianza, sf. | altéouating; ehvilling 
Bottigliáre, va. 4. to subtilize, refíne , toattón- 
vate, make fine; to sharpen, point; — -si, 
to becóme attónnated, thin, emáciated, ex- 
ténuated ; to sübtilíze, to be éver délicate ; 
to refine, càvil 
Sottigliativo, -a, adj.atténuating, máking thin, 
Sottigliàto, -a, adf. refined, made thin, sharp 
Sottighiézza, sf. subtllity, thinness : póveriy 
Sottigliime, sm. thin food 
Sottile, adj. shbtile, small, thin, fine, déli- 
cate ; scáoty , frügal ; light, poor, thin, shb- 
tle, sharp, ingénioos. achte, vétro —,thin 
glass; téla —, fine thin linen cloth; galéa 
—, a light galley; vino —, brisk thin wine; 
dria —, clear sharp brácicg air; mal —, 
phthisis 
— gm. distréss , want, extréme need; trárre 
il — dal —, to extract the quintéssence, 
tern ail to one’s advantage; guardaria nel 


SOT 


—, to look too narrowly into things, to 
shbtilise 

Sottíle, adv. sübtilely, sharply, chnsingly 

Sottilétto, -a, adj. somewhat thin, subtile 

Sottilésza, v. Sottigliózza 

Sottilita, sf. snbtility, thinness, sagaeity, &- 
nésse, addréss; acóteness, sübtloty, depth, 
profundity: perféetion, éxcellesce 

Soltilizzaméoto , sm. a shárpeoing ; refine- 
ment (of wit), dver acütenoss ; refining, 
p&lating, thinning 

Sottilizzhre, va. 4. to sbbtilíze, reffne, refldct 

Sottilménte, adv. subtilely, ártfally, chaning- 
ly, chrefatly ; fragally, seaotily, wrétchedly 

Sottipsb, adv. in or by foreshértening 

Sottinténdere, va. 2 irr. (past. sottintési; 
part. sottintéso) to understind a word 
omitted, to form an ellipsis; qui si sottin- 
ténde ia paróla rosso, here is understood, 
or here there is the clipsis ofthe word rosso 

Sottintéso, -a, adf. unders'dod, left out (red) 

Sétto, prep. ünder, benéath, belów; — la tá- 
vols, hoder the táb!e; — péna, under pain, 
upon pain; tenére.cacciár —,to keep down, 
under; eacciársi — ad uno, to piteh into 
or close with a pérson ; dár —, di —, to 
strike under or underoéath ; to dash on 

— adv. down, henéath, belów; andár —, to 
go down; restár —, to be worsted: mettéte 
—, put tbe hórses to 

Sotloaccennáre, va. 4. to béckon alfly (chin 

Soltobéeco, sm. a blow or ebnck Under the 

Sottobibliotecário, em. under-librictas 

Sottobóce, soltovéce, adv. in a low voies 

Sottocálza, sf. ünder stocking 

Sottocalzéni (mutaude), emp. drawers 

Sottocancelliére, sm. vice-chancellor 

Sotlocápo, sm. bnder-máster, subdiréet or 

Sottoccáre, va. 4. to touch géatly (creuy 

Sottéechi , ado. ünder the eyes, askance , sé- 

Sóttocopérta, sf. an under cóverlet, céver 

Sottocóppa, sf. a sducer, sálver ; tázze e sot- 
tocbppe, cups and sáucers 

Sottocredenziére, sm. 2 ünder-bhtler 

Sottocuóco, sm. ündercóok 

Sottodiácono, sm. a sbbdéscon 

Sottodividere , va. 2. irr. (past. sotiodivisi ; 
part. sottodiviso) to shbdivide 

Sottogiacónte, adj. doderl¥ing , shbject to, 
placed under 

Sottogiacére, vn. 9. irr. v. Soggiacére 

Sotlogéla, sf. dewlap (of an ox, ete.) (nice 

Sottogrondále, am. the lower part of the cér- 

Sottointéso, (belter sottintéso), -a, adj. ao- 
derstóod, binted, omitted 

Sottoléva, sf, the cóntre of gravity of & léver 

Sottolunáre, adj. sibluoary 

Sottomaéstro, sm. an ündermáüster, an dsher 

Sottománica, s. inder-sleeve 

Sottománo , s. a dash with an üpróüsbing 
hand; adv. tuderband. sécretly 

Sottomáre, em. the bottom of the sea 

Sottomariao, adj. submarine 

Sottomessióne, sf. subjéction, submission 
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Sottomésso, -a, adj. submitted, subdüed 
Sotlométtere, va. 9. irr. (past. sottomisi ; 
part. sottomósso) to submit, subdóe , sub- 
jàct, redüce; — si, tosubmit, yiéld, acquiés- 
ce, defér 
Sottomórdere , va. 9. irr. (past. sottomérsi ; 
‘part sottomórso) to bite, pierce under 
Sottomuráta, sf. stbstricture; foundátion 
Sottonormile, adj. and sm. subnórmal 
Sottonsh, a«v. a fóresbórtening 
Sottonténdere, v. Sottinténdere 
Sottopiéde, tm. fóotboard ( of a carriage ); 
strap (of trowsers) 
Sottoponiménto, sm. putting under, snbjéction 
Sotlopórte, va. 2. írr. (pres. sottopóngo; 
past. sottopósi ; part. sottopósto ) to place 
or put under; to sbübjugate, subject, conqaer, 
subdáe 
Sottopósito, -a | adj. put or placed ünder, 
Sottopésto, -a | sübject, bound, suppositious 
Sottoposizióne, sf. v. Sottoponiménto 
Sottoprefettara, sf. sbb-préfecture 
Bottoprovreditóre, sm. under purveyor 
Sottopridro,sm.a sbb.príor (under (another) 
Sottordibáre , va. 4. to sobórdinale, to place 
Sottordináto, -s, adj. subórdinate, subáültern 
Sottorettóre, sm. süb réctor,rector’s sübstitute 
Sottorídere, en. 9. irr. (past. sottorísl ; part. 
sottoriso) to simper, smile, reflonrish 
Solloscála, sm. the space huder a stáircase 
Soltoscátto, sm. (mil.) trigger 
Sottoscritta , sf. subscription, signature 
Sottoscritto, -a, adf. subscribed, signed; il —, 
the hodersigoed 
Sottoscrittére, sm. ander-writer , subscriber 
Sottoserivere , va. 9. irr. (past. sottoscríssi; 
parl. sottoscritto) to subscribe, sign 
Soltoscriziéne, sf. subscription, signature 
Sottoscudtere, va. irr. 9. (v. Scudtere) to 
shake üpwards 
Sottosedére, vn. 2 to sit under; be benéath 
Sottosegretário, sm. an vader sécretary 
Sottosópra , adv. apside down; tdpsy-tarey; 
—, Upon the whole, in géneral, every thing 
considered; máttere —, to torn upside down, 
to tbrow into confüsion 
Sottospiegáre, va. 4. to display cdvertly 
Sottosquadro, sm. a cove, a deep cavity 
Sottostére, vn. 4. v. Sottogiacére 
Sottotenónte, sm. a sub-tieutenant 
Sottotérra, v. ottórra 
Sottolingere, va. 2. irr.(past. sottotínsi ; part. 
$0ttotínto) to give the first tiot 
Sottoufüsiále, sm. shb-official; under officer 
Sottovénto , sm. the léeward ; &ssor —, to be 
to the léeward; to be in a disadvantégeous 
Sottovéste, sf. ao nnder waistcoat (position 
Sottovóce, sotto vóce, adv. in a low voice 
Sottraénte, adf. subtracting , dedücting 
Sottraiménto, sm. subtraction, dedbction 
Sottrárre , va. 4. irr. (pres. sotiraggo; past. 
sottráasi; part. sottrátto) to subtract; take 
away; to draw from benéath; draw off, tura 
avy , distract; to detract from , to rob a 
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person of his good name; — si, to take 
one’s self off 
Sottrattivo, sm. a clyster; v. Servisiále 
Sottrátto, em. bait, allarement, ártifico 
Sottrátto, -a, adf. subtracted, conning, crafty 
Sottratt6re, -trice, smf. who subtracts; a se- 
dtcer 
Sottrazióno, sf. subtraction, dediction 
Sovatto, -&ttolo, sm. ldather-strap; thong 
Sovénte, adj. fréquent, reiterated 
Sovénte, adv. often , fréquently , many times 
Soventeménte, adv. dften, fréquently, oft 
Soverchiaménte, adv. excéssively , too much 
Soverohiante, adj. óverflówing, supérfluous 
Soverehiáoza , sf. superabündance, excéss ; 
éver-réaching, villany. fraud 
Soverebiáre, va. 4. to surpáss, go beyónd, 
exeéed; vn. to be óverbàaring, Arbitrary, 
unjust; to crhmble, tümble down, cave in 
Soverchiáto, -a, adj. surpássed, ehéated, done 
Soverchiatóre, sm. one who sorpdsses , ont- 
dóes; an overbéaring pórson, an assáming 
rascal 
Soverchieria, sf. dverbéaring, chéating ; im- 
position, fraud 
Soverchiévole, adj. sapérfluous, dseless 
Soverchiésza, sf. ig bedeany oxcéss , 
Sovérchio, sm. redündancy, superflüity 
Sovérchio, -s, adj. supérfinous , Gseless , ex- 
céssive, superabindant, redündant 
Sovérchio, adv. excdssively, too-much 
Sóvero, tm. cork-tree 
Sovéscio sm. green wheat, etc. plonghed down 
Sóvra, v. Sopra (for manüre 
Sovrabbondante — | adj. superabbndant, có- 
Sovrabbondóso, -8,! pious, supérfiuous 
Sovrabbondánsa, sf. superabündanoo, excóss 
Sovraccárico, v. Sopraceàrico 
Sovracceléste, adj. placed abóve the firmament 
Sovraccennáre, v. Sopraccennire 
Sovraccenoáto, -a, adf. abóve-méntioned 
Sovraccitére, v. Sopraceitàre (tioned 
Sovraccitato, -a, adj. abdve cited, afére-méa- 
Sovraceréscere.vun. 9. irr. (past. sovraccrébbi ; 
pari. sovraccresciéto) to gréw over, upon 
Sovraddeseritto, -a, adj. &bóve-desciíbed 
Sovraddétto, -a, adf. above-eaid, méntioded 
Sovraffaméso, -a, adj. most famous, renówned 
Sorraggiüngere, v. Sopraggiüngere 
Sovragglorióso, -a, adf. most glórious 
Sovragsránde, adj. excéedipgly great 
Sovraillüstre, adj. most illüstrious 
Sovranaménie, adv. in a kingly manner 
Sovraneggliáre , van. 4. to éxerciso sóveroign 
sway; to rule, dóminéer, góvern 
Sovranità, -áde, -Ate, sf. sóvereignity 
Sovranoatorále, adj. supernátural (no 
Sovráno, sm. a sévereigu, rüler; (mus.) sopra- 
Sovráno, -a, adj. sdvercign , chief, highest ; 
sévereiga, dbsolote; dxcellent, unéqualled 
Sovransáre, va. 4. (antig.) to excdl, surpass 
Sovrappiéno, -a, adj. óver-full, rhnning órer 
Sovrappib, sm. v. Soprappià 
Sovrappérre, va. 9. irr. (pres. sovrappóngo; 
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past. sovrappósi; part. sovrappósto) to put 
upón; prepóse 
Sovrappossénte, adf. most mighty, powerful 
Sovrasaltére, va. 4. (po«t.) to leap, palpitate 
Sovrascritto, -a, adj. above mentioned, afore- 
Sovrasguárdo, sm. a superficial glance (said 
Sovrassaltáre, va. 4. to rush upon, attack 
Sovrastaménto, em. diréction, inspéction 
Sovrastánte, sm. v. Sopraintendónte 
Sovrastánza, sf. inspéction , superinténdence 
Sovrastáre, van. 4. (v. Soprastáre); to conti- 
nue, stop, remáin, impénd, stay óver 
Sovratódos, sm.(spanish) a surtoft, great coat 
Sovravvegnénte, adj. survéning , bàppening 
Sovreccellénte, adj. most éxcellent, éminent 
Sovreggiáre, va. 4. v. Sovrastáre 
Sovreminónte, adj. superéminent 
Sovrémpiere , va. 9. to fill to the brim , heap 
Sovrésso, prep. on, upon, óver; v. Sópra 
Sovroffésa, sf. a dàsperate Sdtrage 
Sovrosséquio , sm. great obséquiousness , re- 
Sovrumanita, sf.supernàtural existence (spect 
Sovrumáno, -a,adj. superhüáman,supernátural 
Sovvaliétto, sm. little driuk-money, treat 
Sovvallo, sm. drink móney , a treat 
Sovvenénza, sf. help, relief, assistance, aid 
Sovvenévole, adj. hélpfnl, hélping; bendficent, 
that can he helped or reliéved 
Sovveniménto, sm. assistanco , aid, süceour 
Sovvenimentéso, -a, adj. benéficent, hélpful 
Sovveníre , va. 3. irr. (pres. sovvéngo; past. 
sovvénni ; part. sovvenüto) to aid , assist, 
help, süccour, reliéve, to be of use, to sup- 
pl$: per — a tal difétto, to make up for this 
deíéct; — al bisógno di uno, to reliéve one 
io bis need 
Sovvenirsi, vref. 3. to remàámber , recolléct 
Sovvenitóre, -trice, smf. who helps or reliéves 
Sovvenüto, -a, adj. siccoured; remémbered 
Sovvenzióne, sf. sübaidy, pecüniary aid; help 
Sorvrersióne, sf. subvérsion, overthrow, over- 
türning,, rbin; (med.) » rising in the stó- 
Sovversivo, -a, adj. aubvérsive (mach 
Sovvéreo, -a, adj. subvérted, overtürned 
Sorrértere , va. 9. irr. (post. sovvérsi; part. 
sovvérso) to subvàrt; v. Sovvertíre 
Sovvertire, va.S. to subvért, dverthréw, roin, 
overtürn, convilse 
Sovverliménto, sm. subvérsion, overthrow 
Sovvertito, -a , adj. subvérted, overtürned, 
overthrówn; violated, brékep 
Sovvertitére, -trice, amf. subvérter, destroyer 
Sdzio,sm. companion , comrade, partner; só. 
cj, partoers, company: G. Brüoo e Socj, 
G. Brüpo and cómpany 
Sozsaménte , adv. filthily, nástily ; sdrdidly, 
dirtily ; shámefully, disbópestly , vilely 
Sozzaménto, sm. dirtyiog, dirtiness, filthinoss 
Sozzáre, va. 4. to soil, dirty, stain, defile 
Soz2áto, -a, adj. diriied, stained, defiled 
Soszézza, sf. soszità, v. Soszüra 
Sdzz0, -a, adj. filthy , dirty, násty ; foul, vi- 
cious, profligate, shameless; deformed 
Bozxzüme , sm. ndstiness, dirliness; obscdnity 
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Sozzüra , sf. (sozzbre antiq.) , fillhiness , dir- 
tiness, nastiness, fóülness; prófligacy 
Spaccalégna, sm. à wood cléaver, wood cütter 
Spaccaménto, sm. splitting, cléaving, rifting 
Spaccamónte, sm. a braggart, gíantkiller 
Spaccáre, va. 4. to split, cleave, rive 
Spaccársi, orf. to burst, crack, gape, split 
Spaccáto, -a, adj. split, cleft, burst , rifted 
Spaccatara, sf. aplit, cleft, rift, crévice 
Spacchettáre, va, 4. to unpack, to ópen ont 
Spaccábile, adj. sáleable, marketable 
Spacciafésso, sm. a wide méathed cannon , a 
blünderbuss 
Spacciáre, va.4. to sell off, to get rid of rap- 
idly ; to ütter, vend ; to dispatch, dxpedite, 
hasten , speed, make an end of; — un ne- 
gozio , to dispatch an affair; — uo ladgo, 
to clear a place; — corriéri, to dispatch 
couriers, send off dispatches; — pel gese- 
rale, to Answer in general terms, to shaw 
the quéstion; — il terréno, to walk fast; — 
uno per mório, to dispatch (kill) a person; 
— minchioneríe , to circulate ridiculous re- 
pórts; spacciarsi, to dispatch, explain one's 
self, bave done , preténd ; mi spaccieró in 
poche paróle , I'll explain myself at once; 
sl spáccia per poéta , he pretends to bea 
poet, be wishes to pass for & poet 
Spacciataménte, adv. quickly, promptly 
Spacciatívo, -a, adj, expeditious, spéedy 
Spacciáto, -a, adj. sold, dispatched, püblish. 
ed; sono —, it’s all over, I'm undóne; 
quell’ ammaláto 6 státo — da'médici , that 
sick man has been given óver by tbe pby- 
gicians uates 
Spaccialóre, sm. one who dispatebes, circo- 
Spáccio, sm. sale, course, expedition, dis- 
patch; merce che ha boóno —, an árticle 
that sells well 
Spácco, sm. a crack, split, rift, fissure (killer 
Spaccóne, sm. a bràgyart, bóasler, giant- 
Spada, sf. a sword; cingere —, to wear 8 
sword; méttere a fil di —, to pot to the 
sword; buóna —, a good swordsman: a 
— rátta, Openly, thóroughly, to tbe knife; 
pésce —, the sword fish; umo di — ,a 
warrior; —, a spade (at cards) , a néedle 
maker'r saw 
Spadáccia. sf. a long sword, a tol&do blade 
Spadacciata, spadáta, sf. a tbrost with a 
sword 
Spadaccíno , sm. (a small sword): a térrible 
swordsman, a düellist, swaggerer, bully ; 
far lo —, to play the bully, to bully, swag- 
Spadacciudla sf swórdgrass (ger 
Spadadóro , adf. armed with a gólden sword 
Spadáta, spadacchiáta , sf. a cut or thrust 
with à sword 
Spadájo, em. a sword cutler; sword béarer 
Spadérno, sm, bdttom-fishing book aod line 
Spadétta , sf. a little sword (a small sword) 
Spadifórme, adj. swórd sháped 
Spadina, sf. a small sword 
Spadiglia, sf. spadille (ace of spades) 
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Spadóne , sm. a very large sword; menár le 
— à due gámbe, to scàmper off from the 
field, to run awáy 

Spaduláre , va. 4. to drain fens or marshes , 
to dry bogs (tisfied 

Spagáto, -a , adf. (ant.) discontànted , dissa- 

Spághero, spáragio, sm. v. Spáragi 

Spaghétto, sm. pàckthread, (wine 

Spagliaménto, sm. winnowiog 

Spagliare, va. 4. to winpow 

Spagliatére, sm. a réservüir 

Spáglio, sin. dverflowing 

Spagpoleggidre , vn. 4. to enact the spaniard 

Spagnolésco, -a,adj. of or belonging to span- 
ish cistoms or manners 

Spagnolétta, sf. a sash-fastening, a sérenade 

Spagnolísmo, sm. a spanish idiom 

Spagpólo, v. Spagnuólo 

Spagnuólo, -a, adf. spanish ; lo —, em. (la 
lingua spagnuóla), spanish (the spanish Jan- 
guage); uno —, a Spaniard (a native of 
Spain); gli Spagnudli, the Spaniards 

Spágo, sm. pàcktbread, cord, twine 

Spai, sm. a spáhi, Surkish hórseman ; sépéy 

Spajaménlo, sm. unmatcbing, unpáiring, se- 

Spajare, va. 4. to unmatch, unpáir (parátion 

Spalancáre , va. 4. to ópen wide; to speak 
ópenly; spatancate quélla pórta, throw that 
door wide ópen 

Spalancataméate, adv. dpenly, püblicly 

Spalancáto, -a, adj. wide open; said ópenly 

Spalancatóre, sm. eho opens, speaks opeply 

Spaláre, va. 4. to take away the props of vi- 
nes or trees; to shóvel off or away 

Spaláta , sf. a shévelling off, taking off with 

Spalatóre, sm. a shóveller (a shdvel 

Spalcáre, va. 4. to take off a ceiling or scaffold 

Spaldo, sm. the jitting out or projàcting part 
of a building, a projécting türret, óverhàng- 
ing gallery; glàcis, bástion 

Spaletáre, va. 4. to drain off, drain, dry 

Spálla, sf. a sboulder (the back); stríngersi 
nelle spalle, to shrug (up) one's shóulders ; 
vólger le spálle, to turn away ; dar le spál- 
Je, to rua awáy ; fare —, to back, lend 
a hand, aid; gitldrsi una cósa diótro le 
spálle, to cast a thing behind one’s back; 
to forsake, despíee; le spálle d'un cólle, 
tbe back of a hill; Alle spálle, at one's heels, 
behind one's back ders) 

Spallácce, sfp. swéllings (on a horse's shóul- 

Spallàccia, sf. a large hgly shoulder 

Spalláccio, sm. a shoulder piece (armour) 

Bpalláre, va. 4. to dislocate the shdulder; to 
slip (a horse) in the shéulders; — -si, to 
put one’s sboulder or shoulder blade out 
of joint, to have one's cdllarbone bróken 

Spallato , -a , adj. slipped or down in the 
shóulders; having one’s cóllar bone broken, 
or one's shoulders out of joint; broken 
down, used up, rüined (téction 

Spalleggiaménto, sm. defence ; support, pro- 

Spaileggiare, va. 4. to back, stand by, assist; 
to shóulder; vn. to walk, pace, trot nóbly 
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Spalleggiàto, -a, adj. backed, assisted 
Spallétta, sf. parapdt, ráiling, etc,  (espaliàr 
Spalliéra, , sf. the bsck of a chair, etc. ; 
Spalliére, s». hoad-rower (in a galley) 
Spallipo, sm. an epaulette; a short spanish 
mantle, a scarf (nümber 
Spallo, sm. (play) the exceéding the próper 
Spalloccia. sf.a little shoulder; far spallüc- 
ce, to shrug or ehriok in one's shónlders 
(in bégging, ete.) to make a poor mouth 
Spallüto, -a, adf. bróad shóuldered 
Spalmáre, va 4. to tar, caréen; to sméar. 
Spalmáta, sf. stroke on the palm of one's band 
Spalmáto,-a, adj. tarred, caréened , sméared 
Spalmatóre, sm. a cálkor, caréener, dáuber 
Spalpebráto, -a, adj. withont eye-lashes 
Spalto, sm. pavement, glacis , bastion, slope 
Spampaoaméato, sm. a ldppiog off, prüning 
Spampanáre, va. 4. to strip away the soper- 
fluous vine leaves or téndrils; wn. to burst 
forth (88 buds), to blow (as flówers) 
Spampapála . sf. a stripping off tbe vine lea- 
ves, etc. ; bóasting, bragging, swaggering 
Spampanáto, -a, adj. praned, nipped off 
Spampanatore , sm. one who strips away the 
supérfluous vina-leaves 
Spampanazione, sf. a lopping off, cléariag 
Spampinare, va. 4. v. Spampanáre (ly full 
Spanciata, sf. a blow with the bélly; a bel- 
Spánpdere, va 2. irr. (past. spansi; part. spán- 
80) lo shed , sbed abroad, spread , diffüse, 
pour out, dilate , divulge; to scatter , sow, 
dissóminate ; to display, exténd ; — -si, to 
éverfldw; l' Acqua si spande per tütta la 
campágna, the wáler is óverflówing all the 
coüntry ; apandere le ali, to spread forth the 
wings (ing out 
Spandimóénto, sm. e(Tüsion, póuring or open- 
Spavditójo, sm. drying lines, drying room 
Spanditóre, sm. that difüses, spreads 
Spaniáre, va. 1. to take oT the lime-twigs 
Spanársi, vref. 4. to get oat of the bird lime, 
lo escápe, get free, to éxtricate one's self 
Spaniáto, -a, adj. disentànyled, éxtricated 
Spana, sf. span, palm, hand 
Spannále, aij. of a span 
Spanpnáre, ca 1. to let down the net; (fig.) 
to see the snare, elude, balk; to cleanse 
Spannocchiare, va. 4. 10 cut or pull off the 
cobs or éars of ladiaa corn, to cob 
Spantanáre, un. 4. to get out of a slough or bog 
Spantáre, va. 4. (rudg.) to be much surprised, 
to gape with wónder 
Spánto, a, adj. spread, exténded, gorgeous 
Spappolábile , adj. that can be dissolved or 
jéllied 
Spappolársi, rref. 4. to fall into jelly, turn 
into mümmy, to melt away, dissolve 
Spappoláto , -a, adf. fallen into jélly, mélted 
or béaten into mümmy, decompósed, dis- 
solved 
Sparabicco (andare a), va. 4. irr. to róam, 
Sparadráppo, sm. a cérocloth (rove 
Sparaghéila, sf. s9w-thisle, sónchus 
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Spáragi, empl. asparagus 

Sparsgiája , ef. an asphragus bed, a plot of 
asparagus 

Sparágio, sm. asparagus (sparrow-grass) 

Sparagoáre, va. 1. to spare, save, hisband ; 
to spare, pardon, forgive 

Sparágoo, sm. (better riepármio), saving 

Sparalémbo, sm. a workman's apron 

Sparaménto, sm. a dischárgo of fire-arms 

Sparapane, sm. a bread devourer, a lazy drone 

S8psráre, va. 4. to gut, to rip open an animal, 
to take out the bawis; to draw, to uaióarn, 
io let stip what one bas learned ; to dis- 
charge à cannon, let off a gun to shoot, 
fire; hurl, dart, fling; to kick, crack, let 
fling; — no pollástro, to draw a fowl; — 
— una cása, to unfarnish or gut a bóuse; 
sparársi per alotao, to do one's htmost to 
serve a person 

Sparáta,*/. a shot, discbárge, volley; a crack; 
cracking, bóasting, swaggering 

Sparáto, sm. the Opening in a shirt breast 

Sparáto, -a, adj. split, ripped ópen , divided, 
reft, ópened; fired off, dischárged, shot 

Sparatóre, sm he who opens, shoots, boasts 

Sparaviére, -éri, sm. Sparviére 

Sparéechia, am. a great éater , a glütton 

Sparecchiáre. va. 4. to take awhy, clear the tá- 
ble; to devóur, eat up; Riecdrdo , potéte 
—, Ricbard, you may take away 

Sparecchiato, -a, adj. taken away, cleared 

Sparecchiatóre,-tríco, smf. he, she who takes 
awhy, clears the table, an enórmous féo- 
der , a glbtton 

Sparéechio, sm. taking awáy (the dishes, ete.) 

Sparéggio, sm. dispárity, dispropórtion 

Sparére, v. Sparire 

Spargánio, sm. swórd-grass 

Spárgere, va. 2. irr. (pass. spársi; partic. 
epárso) to shed , spill, poor out; to sprio- 
kle, scàtter, sow; to divilge, cireulate, phb- 
lish, spread; — lácrime, fióri, to shed 
tears, scatter fidWors; spárgesi il fiéle, 
tbe bile óverflóws, the jáundice is Imminent 

Spargiménto, sm. effüsion, scattering, póur. 
ing out; distraction; — di sdngae, effá- 
sion. spilling, shédding of blood 

Spargitóre, -trice, smf. who sheds, pours, 
spills, ecàtters, repórts ; — , di sángue, a 
shédder (or spiller) of blood 

Spargólo, -a, adj. having few stones (speak- 
íng of grapes) (ses 

Sparigliére, va. 4. to unmàteb (a pair of hor. 

Spariménto, em. vanishing, disappéarance 

Sparíre, vn. 5. (pres. sparisco) to disappéar, 
melt away, vanish 

Sparito, -a, adj. disappéared, vanished 

Sparisióne, sf. disappésrauce, vanisbiag 

Sparlaménto, sm évil spéaking , backbiting, 
detraction, slander, óbloquy 

Sparláre, (dí), va. 4. to slander, speak il! of 

Sparlato, -a, adj. tradüced; lo —, the pàrson 
tradüced, or slandered 

Sparlatóre, -tríce, sm/. abackbiter, elànderer 
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Sparmlire, va. 4. (better risparmiáre) 

Sparnaszaménto, sm. a wüsting, squiodering 

Sparnazzhote, adj. that dissipates, wastes 

Sparnaxzáre, va. 4. to scatter or spill abdait ; 
to dissipate, waste, squéader 

Sparnassáto, -a, adj. wasted, squiodered 

Sparnassatóre, -tríce, smf. a profése or pród- 
igal péreon, a squdoderer, spendthrift 

Sparnicciére, va. 4. to dispérse, echter 

Sparniceiato, -a, adj. dispérsed, echtlered 

Sparníceio, sm. schitering, dispérsing 

Sparpagliaménto,em. the act ef schtteriug abéat 

Spáro. sm. a discbárgo, broadside, volley 

Sparpagliáre, va. 4.to scátter bere and there, 
to sow thinly évor, to dispérse minttely, 
to sprinkle 

Sparpagliataménte, adv. dispérsedly 

Sparpaglidto , -a, adj. eckttered , dispérsed ; 
troppe sparpagliáte, troops (thial y) sedtter- 
ed éver a coüntry 

Sarpaglióne, em. a diepórsor, sohtterer, waster 

Sparsaménte, adv. ia a schttered manner 

Sparsióne, sf. v. Spargiméato 

Spárso, -a, adj. (from spárgore) schttered, 
shed, dispérsed, spilt, tinted, spótted,sthd- 
ded, spdckled, vanished : wide-méathed 

Sparlaménte, Spartataménte, adv. sbparately, 
on one side, apart, diffasely; doply 

Spartanaménte, adv. after the maaners of áa- 
clont Sparta ; bardily, stóütly, undáuntedly 

Spartano, -a, adf. epártan 

Spartáre, va. 4. to set asido, to sdparate ; un. 
to retire (from), leave, go out . 

Spsrtáto,-8, adj. v. Appartáto; divided, in two 

Sparte (a), odv. aside, epirt 

Spartéa, sf. a broom (shrab); genista 

Spartíbile , adj. divisible , séparable, partable 

Spartizióne, sf. | tbe dividing, allótting, dis- 

Spartimépto,sm.|  tributing, shoring; a 
share, lot division, part, póctioa ; a place or 
room set apart: — di létto, divórce, sepa- 
ration from bed and board 

Spartire, va. 3. (pres. spartisco) to séparate, 
disjólo, to divideinto lots or shares, to part, 
share, alldt, distribute 

Spartitaménte, adv. séparetely, one by one, 
part by part, in detail, distinctively 

Spartito,-a, adj.sépar&ted, shared, distributed 

Spartitóre, -tríce, smf. a divider, sbárer, dis- 
tributor 

Spartisióne, sf. partition, dividing, sharing 

Spárto, -a, adj. schtiered, spread, sprinkled 

Sparatéllo, -ino, -a, adj. spare thin. pale 

Sparutésza, sf. spüreness, thlanees, paleness 

Sparbto, -&, adj. spare, thin, méagre, was 

Sparvieráto, -a, adj. swift, dashing; basti- 
ménio, vómo —, a swift sáiliog ship, a 
thérough-going man 

Sparvieratére, sm. a falconer 

Sparviére, -éro, sm. a hawk, a falcon 

Sparza, sf. a long Ash basket 

Spaisa, sf. a flat basket 

Spásima, sf. (antig.) v. Spásimo 

Spasimánte, adf. tora with pain, sübjeck to 
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spasms; bhbroing for, longing for; — sm. 
sGitor, wóoer, lóver 
Spasimáre, on. 1 to be torn with pain, afflicted 
with spasms shbjeet to eonvhisions ; to be 
dgonized, to be désperatety in love ; va. to 
éagerly long for; to dissipate; spasimar di 
séte, to be dfiog with thirst ; — la róba, to 
squander one’s substance ; sai come ne spá- 
sima e ne muóre, you koow how fdndly be 
loves her, bow he's dyiog for her (ately 
Spasimataméote, adv. convilsively, passsion- 
Spssimáto, -a, adf. in spasms; convhlsed ; 
Agonized ; désperately io love ; longing for 
Spásimo, spismo, sm. a spasm, twinge, con- 
vulsion fit; excéssive paiu 
Spasimdco, -a, adj. subject to spasms 
Spasmáre, va. 4. v. Spasimáre 
Spasmddico, -a, adj. spasmódio, convalsive 
Spáso, -a, adj. (ant.) flat, dpen, exibnded 
Spassamentáre, vn. 4. (ant.) v. Spassáre 
Spassaménto, sm. pastime; sport; v. Spásso 
Spassiro,-dref,un. 4. to amüse, divért one's self 
Spasseggiaménto, sm. & walk, turn, walking 
Spasseggiare, cn. 1. to take a walk, to walk 
Spasseggláta, sf. & walk, a turn (about 
Spasseggisto, -a, adf. walked, taken a walk 
Spaseéggio, sm. a public walk, a promenade 
Spassóvole, adf. amüsing, divértlng 
Spassionársi, vref. 4. to get rid of passion, to 
be one's self again; to act dispassionately 
Spassionataménte, adv. disphssionstely 
Spassionatésza, sf apathy, indifference 
Spassionato, -a, adj. dispassionate , impartial! 
Spásso, sm. amüsement, pastime ; sport, re- 
creation, divérsion, pléasure ; andér a —, 
to go and take a walk; meníár uno a —, 
to bring ot.e out to walk, to take one out 
walking (or a walking); dáre —, to divért, 
amidase; mio fratéilo 6 andáto a —, my bró- 
ther is out wilking, gone to take a walk 
Spastáre, va. 4. to unpáste, unfix, take off 
Spastáto, -a, adj. unpásted, taken off 
Spastojáre, va. 1. to take off the falters, let 
loose; — -si, to bresk one's chaine, get dis- 
entangled 
Spastojato, -a, adj. unféttered ; free 
Spáta , sf. spats, the shell cord or envelope 
of the fruits of the palm treo 
Spatáceo, -a, adj. of a cod or shall 
Spaternostráre, va. 4. to repéat or feign te re- 
peat páter- nósters 
Spáto, em. spar, spáthum 
Spátols, sf. a spatula 
Spatóso,-a, adj. sparry, of the natare of spa- 
thum or spar, foliáceous , consisting of Jà- 
mivae 
Spatriare, vn. 4. to expátriale, to banish or 
drive a persoa from his cotalry ; — si, to 
leave one's father land (coüntry 
Spatriáto, -a, adj. banished, gone from one's 
Spaurdcchio, em. scare-crow, phántom, fright 
Spauráre, va. 1. to térrify, frighten, scare 
Spaurato, -ito a, adf. térrified, frightened 
Spaurévole, adj. frightful ; féarfoi, timid 
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Spauriménto, sm. fright; dread, tàrror, fear 
Spanríre, va. 3. (pres. spaurisco) to frighten, 
alarm ; — -si, to take alárm, got afraid 

Spauróso, -a, adj. féarfal, timid, dréadfal 
Spavalderia, sf. effrüntery, Impudence 
Spaváldo, -a, adj. bold, fórward, impadent 
Spavénio, sm. spavin, riag bone 
Spaventacchio, sm. a scáce-crow, bhg-bear 
Spaventággine, sf. fright, shdden r, 
Spaventaménto sm. dread, térror, dismay 
Spaventánte, adj. frightful, dréad, térrible 
Spaventáro, va. 4. to frigbten. to dread 
Spaventaticcio,-a,adf. féarlul, stáring. aghast 
Spaventálo, -a, adj. frightened, térrified 
Spaventatére, sm. that térriffes, frightens 
Spaventévole, adj. dréadful, hdrrible; huge 
Spaventevolésza, sf. frightfalness, térror 
Spaventevoiménte, adv. dréadfully, extrémely 
Spavénto, sm. fright, dread, térror, alárm 
Spaventosaménte, adv. frightfally, dréadfally, 
fearfully, alarmingly 
Spaventosita, sf. féarfutness, fright. térror 
Spaventéso, -a, adj. frightful; Garfol, timid 
Spaziáre, vn. 4. to expátiate, rove, roam 
Spaaieggiáre, va. 4. to leave the proper spaces 
betwéeo lines and words in printing 
Spasiontarsi, vrf. 4. to get impátient, to lose 
one's pátionce 
Spaziétto, sm. a small space, interval, place 
Spaziévole, adf. spacious, róomy, vast 
Spaaleggiatüra, sf. (fypog.) the placing lads 
Or spaces to sdparate the Innes and words 
Spásio, sm. space, room; a space or interval 
of time; a space or extéusion of distance 
Spasziosità, -áde, -áte, sf. spaciousness, extent 
Spazióso, -a, adj. spacious, vast, wide «sweep 
Spassacammíno, sm. a chimnoy-swéeper, & 
Spazzacampágna, am. a kind of blünderbass 
Spaszacontráde, sm. a low lázy [Anger 
Spazsacovérta, sm. a sdrt of veil 
Spassafórno, sm. a malkin, drag, scdvel 
Spaszaménto,em, the act ofswéeping, mopping 
Spazsapószsi, sm. a well-cléaner 
Spazzére, va. 4. to swep; mop, clean, émpty 
Spaz14to, -a, adj. swept, mopped, cleaned 
Spaszatójo, sm. v. Spazzafórno 
Spazzatóre, sm. a swéeper 
Spaszsatüme, em, v. Spaszatüra 
Spazzatüra, sf. swéepings, dirt, dust, filth, 
offscóürings, ràfaso 
Spazzalurájo, sm. a distman, a gátherer of 
Spazzavénto, sm. a wlody spot (swéepings 
Spazeino, sm. swéeper, rübber, polisher 
Sp4zz0, sm. v. Paviménto 
Spazzola, sf. a clóthes-brush, shóe brush, 
scraper: a whisk: a palm; a date tree branch 
Spazzolare, va. 4. to brush (clothes, etc.) ; to 
whisk; dust; to brush or whisk off the dust 
Spazzolato, -a, adf. brushed, dusted off, out 
Spazzolétia, sf. spazsolíno, sm. a httle brush 
Spazzolino, sm. dimín, of sphazola 
Specchíájo, sm. lóoking glass maker or seller 
Speechíáre, va. 4. specchiársi, erf. to glass 
one's self, to look at one's self in a glass; 
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specchiársi in alcóno, to confrónt or com- 
páre one's self with a pérson, to take him 
for a módel or standard; va. to look at fix- 
edly, to Jook into, to examine 

Specchiáto, -a, adj. seen or represónted in & 
lóoking-glass ; clear, transpárept, évident , 
valid, sound, unexcéptionable; cosa spec- 
chiáta, a máster-piece, a pérfect or first 
rate article or thing 

Spélchiatüra, sf. tbe act of ldoking at or in a 
mirror, tbe glassing one's self 

Specchidtto , sm. a small looking-glass, an 
abridgment; compóndium ; a coloured crys- 
tal placed tader précious stones 

Spécchio, em. a ldoking-glass mirror; example 

Speciale. adj. spécial, particular, singular 

Specialita, sf. speciality, peculiárity 

Specializzáre, va. 4. to spécialize, to particu. 
laríse 

Specialménte, adv. spéc ally, particalarly 

Spécie, sf. spécies, kind, sort, form, image; 
far —, to make ao impréssion, to afféct, 
surprise, astónish 

Specificamépte, adv. specifically, expréasly 

Specificaménto, sm. &pecificálion, distinct no- 
tation 

Specificare, va. 4. to spacify, particularize 

Specificataménte, ado. distinctly, specifically 

Spacificativo, -a, adj. sdapted to spécifyiog 

Specificáto, -a, adj. spécified , particularized 

Specificaziéne, sf. specification, distinction 

Specifico,-a, adj. specific ; gravità — -a, ape- 
cific gravity ; rimédio —, (med.) a specific 

Speciosità, sf. v. Speziosità 

Specidso, -a, adf. fair, goodly, pléasing to the 
eye, bandsome, beaütiful, charming 

Spéco, sm. a cavo, càvern, grot 

Spécola, v. Spécula 

Spécula, sf. (astron.) an obsérvalory (on 

Speculábile,adj.(itto be obsérved or méadilated 

Speculáre, tn. 4. to speculate, remark, think 
closely, méditáte , vo, 4. to consider, .ook 
into, obsérve atténtively 

Speculáre, adj. spécular, translécent 

Speculalamónte, adv. desígnedly, inténtionally 

Speculatóre, sm. spéculátor, contemplátor 

Speculaménto, sm. speculation, meditation 

Speculánte, adf. spéculáting. contémplating 

Speculativa, sf. the thinking or retidctive fac. 
ulty, the intellect 

Speculalivaménte, adv. spacolatively, idéally 

Speculativo, -a. adf. spéculative, theorétical 

Speculatóre, sm a spéculator, contemplátor 

Bpeculazióne, sf. speculátion ; meditation , a 
speculation, théory ; (com ) speculálion 

Spéculo, sm. ló»king-glass ; cave; cavern, & 
surgical instrument; spdculum Óculi , spà- 
culum Gleri, àni, óris 

Spedale, em. an hóspital 

Spedalería, sf. office of góvernorof an hospital 

Spedaliére, sm. kaight of Jerüsalem, or Milla; 
the head or governor of an hdspital 

Spedaliago, sm. v. Spedalióre 

Spedanteggiáre. va. 4. to doff the pàdant 
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Spedáre, va. 4. to tire the feet, to make feot- 
sore (oDe's feetin walking 
Spedársi, enp. 4. (0 get footsore , to blister 
Spedato, -a, adj. fdot sore, fatigued, lame 
Spedatüra, sf the béing foot-sore ; lássitade 
Spedicáre, va. 4, to disengage, disentaagie 
Spediénte, sm. expédient, means, resdurce 
— adj. fit, expedient, suitable, right 
Spedire, va. 3. (pres. spedisco) to expedite, 
hasten, dispatch; to dispatch, forward, 
send, ship; — un corriére, upa staffétta, 
to dispatch a coürier,send off a dispateh; — 
una láttera, to send or transmit a léiter ; — 
mérci, to sont fórward orship goods; — -si, 
to make haste, dispatch, be quick ; (to get 
disentàngled 
Speditaménte, adv. quickly , expeditiously, 
promptly, spéedily; flüently, plainly, ópen- 
ly; parlare —, to speak fluently 
Speditézza sf. quickness, speed, dispatch 
Speditivaménle , adv. expeditiously, quickly 
Spedilivo, -a, adj. expeditious, prompt, quick 
Spedíto, -a, adj. éxpedited , dispatched, sent, 
forwarded, shipped ; finished, conclüded; 
given Over , dead, dispatched , rbiped , dis- 
engaged , freed, free, expeditious , quick, 
Spedito, adv. v. Speditaménte (Active, open 
Spedizióne , sf. expedition, dispatch ; expe- 
dition , campaign , inroad; forwarding, 
séndiny, shipment; haste, celérity , speed; 
— militare, a military expedilion; — di 
mérci, a lot or shipment of goods (shipper 
Spedizioniére, sm. a commissioner , carrier, 
Spéglio, sm. (poel.) a looking glass, mirror 
Spegoare, va, 4. to take out ofpawn, to redéem 
a pledge 
Spégnere, va. 2. irr. (pres. sp&ogo; past. 
spéosi; part. spónto) to extinguish, qaench; 
to put out (a fire, light, etc.), to allay: spé- 
gnere uba candéla , to blow out a cándie; 
spégnere la séte, to quench thirst; — alcü- 
no, to kill a pérson , to make cold beef of 
him; — una famiglia, toextirpate a family, 
extérminate a race ; spégnersi. to go out 
like a lamp, to becóme extinguished 
Spegnibile, adj. that can by extinguished 
Spegniménto, sm. extinguishing, extinctioa 
Spegnitójo, sm. an extioguisber 
Spegnilóre, sm. he who extioguishes, puts out 
Spelacchiáre, va. 4. lo deprive of hair, make 
bald 
Spelacchiato, -a. adj. bald,shorn, peeled, bare 
Spelagáre, en. 1. to get out ofa pélagus, to 
get clear of difficulties or entanglements 
Spelagáto, -a, adj. got out of the mud, clear 
Speláre, va. 4. to peel, pare; bare, to plack 
out the hair or.faathers, to make bald; — 
spelársi, to lose oa.'s hair, get bald 
Spelá!o, -a, adj. peeled, bald, shorn , bare, 
tbréad-bare; ábito —, a thread-bare coat 
Spelatóre, sm. that takes off the hair, makes 
Spelazzáre, va. 4. to pick wool, etc. (bald 
Spelazzino, spelazziére, sm. a wóol-picker 
Spélda, spélta, sf. small brown vheat, spelt 
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Spellaménto, sw. v. Escoriazióne 
Spelláre, va. 4. to tear tbe skin, excóriate 
Spellicciársi , vref. 1. to worry or bite each 
other (as dogs); to wrangle, grapple, come 
to the scratch 
Spellieciáta, sf. a rebüke, a worrying 
Spellieciatür& , sf. a worrying , a wrangling 
amópgst dogs or men, a grappling, góü- 
ging, a rough and timble fight ,' a biting 
rebüke 
Spelliciésa, sf. grounded 
Spelónea | sf. a cave, cavern, recéptacle; re- 
Spelónca ! tréat, recdss, shélter, hole 
Spemallettatóre, sm. an encoürager of hope 
Spéme, sf. (poet ) hope; v. Sperànza 
Spendénte, adj. prodigal, lavish , expénsive 
Spéadere, va. 9. irr. (past. spesi; part. spéso) 
to spend, lay out, cousGme , bestów ; — il 
tempo, to spend the time, emplój one's time 
Spenderéceio, a, adj. fit to be spent , Javish 
Spendibile, odj. that may be spent 
Spéndio, spendiménto, sm. à spénding, expénse 
Spesditore , sm. spéoder, one who spends; 
& purveyor, stàward; gran —, a spéndthrift 
Spennacchiáre, ra. 4. to tear oul the feathers, 
to plück, to silly the plumes; to pnt to shame 
Spennacchiaio, -a, adj. stripped of its féa- 
thers, uoplüámed, diooping , craven , cowed 
Spennacchiélto , sm. a smal! plume tuft 
Spennacchio, sm. plume; taft, dstrich feather 
Spennáre, va. 1. !o plack , tear out the fea- 
thers; to fleece, to decry; — sí, to shed its 
féathers, to moult 
Speopataménte, adv. withóüt feathers 
Spennálo, -a, adj. plucked, féatherless , bare 
Spennaszáta, sf. the plicking (the feathers) 
Spensaría, sf. great expense, costs, charges 
Spensieratàággine , sf. rócklessness , thóught- 
leseness, rashness 
Speuoslerataménte, adv. récklessly, rashly, 
thónghtlessly (ness, récklessness 
Spensieratózza, sf. thóughtlessness, careless- 
Spensierato, -a, adj. thoughtless, réckless 
Spénto, -a, adj. (from spégnere), spent, extin- 
guished; extépuated, spare, thin: killed 
Spenzolaro, tn. 4. to bang, bang bóbbing, to 
be suspénded, to dangle; va. to suspend, 
hang out, dver 
Spenzolato, -a, adf. suspended, dangling 
Spensolóne, -óni, adj. hanging down, dangling 
Spéra, sf. (poet. for sféra), a sphere; a globe, 
the starry sphere; a round mirror, a lóok- 
ing glass; à weight, a mass of anything 
attached to a ship and dragging &fler ber 
to slacken her course 
Sperabile, adj. that may be hoped 
Sperale, adj. spérical, round, glóbular 
Speránte, adj. hóping, shaguine, full of hope 
Speranza, sJ. hope, expectation, cónfidence 
Speranzáre, va. 4.lo give hopea, to flatter 
with hope; — si, to baoy one's self up with 
hopes 
Sperapzalaménte, adv. with hope; confidently 
Speranzato, -a, adj. flattered with the hope 
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Speranzina, -étta, sf. a slight hope; — mia, 
my dear heart, déarest (dent 
Speranzóso, -a, adj. bópeful, sanguine, cónfi- 
Speráre, van. 4. to hope, to expéct cónfidently, 
to confide; to flatter or promise one's self; 
to look through; — un panno, to look 
through cloth , examine the texture, to see 
if it be thick or well woven 
Speráto, -a, adj. hoped 
Spérdere, va. 9 (past. sperdéi and spérsi; 
part. sperdüto qnd spérso) to dissipate , 
waste, destry , lose; — -si, to fall awáy, 
faint, fail: — la creatura, to have a préma- 
ture birth, to miscarry 
Sperdiménio, sm. a premature birth: miscar- 
riage 
Sperditóre, em. a squünderer, pródigal 
Sperdato, -a, adj. lost, wasted, scattered 
Sperétta, sf. a small sphere, globe, orb 
Spérgere, va. 2. (past. spérsi; part. spérso) to 
scatter, waste, sprinkle (sprinkles, wastes 
Spergitóre, -trice , smf. one who scAtters, 
Spergiuraménto sm. pérjury, false oath 
Spergiurére, vn. 4. to pérjureone's self, swear 
faisely; iforawear one's self) 
Spergiurálo, -a, adj. pérjured, forswórn; sm. 
a pérjured man, a false witness 
Spergiuratóre, -trice. emf. a pérjurer 
Spergiurazióne, sf. perjury 
Spergiüro, sm. pérjury; a pérjured parson 
Spérico, -a, adj. spérical, round, glóbular 
Spericolare, va. 4. to imperil; — arsi, erf. lo 
expose one's self to danger 
Spericolato, -a, adj. féarful, timid 
Speriónza , -6ozia, sf. expérience, practice; 
expériment, proof; dare —, to give a triat 
Sperimentale , adj. experiméntal, by trial 
Sperimentáre , va. 4. to try, essay, test; to 
make an experiment or trial of, to put to 
the proof 
Sperimentáto , -a, adj. iésted , tried, experi- 
ménted, practised, skilful, expérienced (ter 
Sperimentatóre, -trice, sm. experiménter, tes - 
Speriménto, sm. expériment, trial, test, proof 
Spérma, sfm. sperm, sémen, seed; spermacéti 
Spermatico, -a, adj. spermatic, seminal 
Spermentáre, ecc. v. Sperimentáre, ecc. 
Spérnero, va. 9. (poet. ) to despise, scorn, 
Speronara, sf. a kind of Maltese boat (rebaff 
Speronáre, va. 4 (heller Bpronare) to spur 
Speróne, sm. (better spróne) a epur 
Sperperamépto, sm. wasting , blásting, de- 
striction; wástefulness, riot, dissipatzon 
Sperperare, va. 1. to dissipate , dévastáte, 
spoil, ravage, désolate , lay waste, destriy 
Sperperato, -a, adj. dissipated, spoiled, extor- 
minated, blasted, ravaged, squandered, de- 
strójed (strójer 
Sperperatóre, em. a spéndibrift, ravager, de- 
Spérpero, sm. v. Sperperaménto 
Sperpétua, sf. the greatest calamity 
Spérso, a, adj. seatiered, dispérsed 
Sperticare, vn. 4. (50t.) to shoot up foo high 
Sperticáto, -a, adj. (from. pértica, a pole ) ex- 
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trémely tall asd thin; léngthy , Jóngwind- 
ed; uómo —, a wilking máy pole 
Sperto, -a, adf. v. Espérto, pratico 
Spervertire, va. 5. v. Pervertire 
Spérula, sf. a little sphere, globe, orb 
Spésa , sf. expdnse , the act of spénding, the 
sum spent; costs , charges , kéeping; pro- 
visions; éssere condanaato nelle spése.to be 
condémmed to pay costs; imparáre alle pró- 
prie. all'altrul spése, to learn at one's own, 
at anótber's expénse , cid non francberá le 
spése, that will not pay what it costs.quésto 
non pérta la —, it is not worth while, far 
le spése ad uno, to pay or defray a pérson's 
expénses ; a spése dell’ autore, property of 
the áuthor 
Spesdccia, sf. grest expónse: héavy charges 
Spesire, va. 4. to keep or suppórt (a péreon) 
Spesáto, -a, adj. suppórted; charges defrayed 
Speserélla, spesétta, sf trifliog expànse cost 
Spéso, -a. adj. spent. laid out, emplójed 
Spessaménte, adv. (spésso), ofien, fréquently 
Spessaménto, sm. v. Spessasióne, 
Spessáre, va. 4. to thicken , condépse, make 
thick 
— -drsi, eref. to grow thick, to cohgulate 
Spessato, -a, adf. thickened, thick, dense 
Spessazióne. sf. thickening, condensation 
Spessoggiaméuto, sm. reiter&tion, repetition 
Spesseggiánte, adj. reiterating, fréquent 
Spesseggiáre, van 4. to relterate, repéat, do 
repéatedly; to cootioue, frequént 
Spesseggiáto, -a, adj. dften done, repéated 
Spessézza, sf. thickness, consistence, dénsity; 
throng crowd. press. mültitude 
Spessicáro, van. 4 v. Spesseggiáre 
Spessire, van. 5. (pres. spessísco) to thicken, 
to make or grow thick; to make or becóme 
less liquid, more consistent 
Spessità, -dde, -áte, -ilddine, sf. v. Spessássa 
Spésso, sm. thickness, bigness, size, depth 
— -a, adj. thick, consistent, dense, close, 
compact, placed or situated near each óther, 
fréquent; nübe spéssa, a thick cloud; bo- 
sco —, a thick wood ; apésse vólte, many 
— adv. dften, fréquenily (a time 
— spésso , adv. very often, agdin and again 
Speteszaménto, sm. the fréquent breaking of 
wind from bebiod (farting, vulg ) (ing away 
Spetezsáre, un. 4. to fart often, to keep crack- 
Spetráre, va. 4. (from pétra a stone) tosdften; 
melt ; le sue lácrime spetrerébbero un cuó- 
re di macigno, her tears would melt a heart 
of stone 
Spettábile, adf. (riguardévole) , remarkable, 
nótable, éminent ; (/aso.) worshipfal 
Spettabilità, sf respectability 
Speltácolo, sm. a spdctacle, a public exhibi- 
tion, show or sight; a pageant 
Spettacolóso, -a, adj. shówy, gaudy, gorgeous, 
Spettaménto, sm. v. Spettazióne (pageant 
Spettánte, adj. belónging or appertaining, at 
the díspósal of. concérning 
Spettánza, sf. property, depot, concórn 
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Spettáre , on. 4. to beldng to, to regArd; con- 
cérn, to appertáin to a person, to be his 
Spettativa, sf. expectétion, expéctance, hope 
Spettatore, -trice, smf. a spectator, spectátress 
Spettazidne, sf. expectation, hope, prospect 

Spettegoláre, va. 4. to góssip, tattle, blab 
Spettoráre , un. 4 to expdctorate; -ársi, orf. 
to ópen one’s breast, mind 
Speltorataménte, adv. with one's breast épen 
Spetlorallvo, -a, adf. expóctoralive ; — om. 
(med.) an expéctorant 
Spettoráto,-a, adj whose breast is open, bare 
Spettorariéne, sf expectoration 
Spéttro, sm. spécire, phantom, apparition 
Spesiále, sm. an apdtheeary ; a dispénsary 
— adj. special, particular. pecaliar 
-- adv. espécially, particularly 
Spezislità, -áde, sf. especidlity, particulárity 
Speszialménte, adv. espàcially, particalarty 
Spósie , sf. a spécies, sort; kind, manner, 
form ; an image, ap idéa; a prétext, pre- 
ténce, célour ; sfpi. spices, drugs, gróceries 
Speziería, an apdihecary’s shop 
Spezieríe, sfp. spices, drags 
Spezios aménte, adv. spéciously, plausibly 
Spesiosità, -áde, ate , sf. extradrdivary beaáty 
Spezióso, -a, adj spécious, plausible, very 
fine, handsome, singalarly beaatifal 
Spezsábile, adj. frangible, éasilv bréken 
Spezzacatenacci, em. a billy, bàclor 
Spezzacuéri , sf. a lady of great pérsonal at- 
tractions, a fascinating woman: a coquétte 
Spezzame, sm. a héap of broken things, a 
quantity of fravments 
Spezsaménto, sw. a breaking, splitting or 
smashing to pieces; a fracturing, fractere 
Spessanténne, adf. yard splitting: em. a hür- 
ricane ; galo, gust, yárd.splitter 
Spezzáre , va. 4. to break, dash or smash to 
pióces , — -si, to break or fall to piéoes 
Sperzataméate, ado. by bits, by fits and starts 
Speszáto, -a, adj. brókeo to piéces, smashed, 
shivered ; alla spezsata. bit by bit 
Spessatóre, sm who breaks, smashes, shivers 
Speszatóra, sf. a bredking, break. frkotare 
Spia, sf. a spy , émissary, dódger, infürmer, 
scout; far la —, to spy, be a spy, act the 
spy; le spíe sono l' obbróbrio della emina 
patóra, spies are the oppróbrium of hàman 
náture (ger, vile infórmer 
Spidccia sf. a mischievous spy, rascally dàd- 
Spiacénte,adj. dis agréeable, anpiéasant, dis- 
pleasing; notísie spiacénti. unwdicome news 
Spiacépza, sf. displàesure, disghst, pain 
Spiacére, on. 2. irr. (pres. spiaceio; past. 
spidcqui; past. spiacióto) to displénse; 
pain, vex, trohble, hort, to be dissgréesbie, 
cause regràt, sórrow ; mi spiáce che, I am 
sórry that; mi dispidce di non potérie fire, 
I regràt or I am sórry that I chnnet do it 
da sua mórte mi spidcque di mdito, hie death 
caused me much pain 
Spiacévole, adf. unpléasant, disagréeable 
Spiacevolézsa, sf. disagrécableness 
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Spiacevolménte, adv. disagréeably, upléasant- 
ly, páipfolly 

Spiaciménto, sm. displóssure, annóyance 

Spiaggétia, sf. a little séa-coast, shore 

Spidggia, sf, séa shóre, coast; région 

Spiaggiáta, sf. length of coast, séaboard 

Spiagióne. sf. -amónto, m. spying, wáiching 

Spianacclato , -a, adf ópen, free; alia spia- 
nacciata, ópenly frànkly 

Spianaméato, sm. a ráziog, làvelling, smóoth- 
ing, making éven; elacidating, making plain 

Spianáre , va. 1. to make smooth or évea, lo 
lével; to clear up, make plain, to explaio, 
— una fortésza, to raze or lével a fortress ; 
— nn fucile, to làvel a gon; — il pane, i 
matténi, to roll-out bread, fatten bricks; — 
le costhre , to smooth down the seams , to 
dress a pérson’s jacket 

Spianata, -áto, sfm. an ésplanáde; lével space, 
glácis , polishing, smóothing 

Spianáto, -a, adj. lévelied. flat, éven, smooth 

Spianatdjo, em. a rolling pin 

Spianatére, sm. a píonéer, a léveller 

Spianatara, -azidne. sf. làvelling , smóotbing 

Spiéno, sm. a smooth lével place, an espla- 
nade. a fiat; far lo —. to squ&ader 

Spiantamónto, sm. upróoting, destraction 

Spiantáre, va. 4. to displànt, upróot, root out, 
to tear or pluck up by the roots: to extir- 
pate, rase, demólish. destroy 

Spiaptáto, -a, adf. upróoted, razed, rüined 

Spiánto, em. rbin, destriction ; dar lo —, to 
destr&, ravage, rdin 

Spiáre, va. 4. to spy, wateh, dog, dodge, ob- 
sérve, to férret or seek out (reted 

Spláto. -a, adj. spied , watched, sought, fér- 

Spiatóre, -trice, emf. a spy, an ém‘ssary 

Splattellére, van. 4. to tell the thing as it is, 
to speak ópenly, to tell the plain unvarnished 
truth, to speak oot 

Spiattellatamónte, adv. fréely , ópenly, plainly 

Spiattellato , -à, adf. declared ópenly ; most 
évident; alla spiattelláta, ópenly, càpdidly 

Spíca, spiga, sf. an ear of corn 

Spicapárdi, sm. spikenard 

Spicáre, va. 4. v. Spigáre 

Spiccaménto, sm. the detaching, snatching off, 
plücking away 

Spíccánte, adj. shining, brilliant, conspicuous 

Spicebre, va. 4. (the opposite of appiccáre) to 
detach, unbóok , to snatch off, táke down; 
to pluck off, wrest awáy, to cat or lop off, 
to séver; spiecár la testa ad uno, to cut off 
& pérson's héad ; — sálti , to skip, jump, 
leap, — an sálto mortale, to pitch a sóm- 
erset; — -si dà un ludgo, ‘to start from or 
quit a place; — da una pereóna, to séparate 
or tear one's self from & person; — le pa- 
róle, to articulate distinctly; —, vn. to stand 
out, shine, be próminent, be conspicuous 

Spiccataménte, adv. brilliantly, próminently, 
copspicuously, with eelat (spicuous 

Spicoáto, -a, adj. séparated, dissévered , con- 

Spiccatdjo, -a, adj. that éasily separates 
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Spiccatara, sf. v. Spieoo, risálto 

Spícchio, sm. a clove (of garlic), a shive ; the 
quarter of any fruit; — di péra, d'aráncio, 
the quarter of a péar, or drange; — di pét- 
to, the middle of the breast of Animals ; 
vedér per ispiechio, to see through or aside 

Spicchidto,-a, adj. divided into cloves, shives, 
leaves, bosks , compartments (as garlic, 
dranges, Artichokes, etc.) 

Spiccidre,va. 4. to spout, gush out, come gish- 
ing out, issue; to spring, rush out, run 
awdy ; to get rávelled , uawéaved , tagged, 
frayed; va. to despatch; spicciársi, to make 
baste; spicci&tevi, be quick, have done 

Spicciativo, -a, adf. quick, expéditive 

Spicciato, -a, adj. sprung out, despatched 

— gm. (ant.) palisade, barrier, duléace 

Spicciatójo, sm. a wide-tdothed comb 

Spicciolare, va. 4. to pluck any thing from its 
stem or stalk , to pluck off the grapes one 
by one, to pluck out and scatter Lhe leaves 
of a flower (little 

Spicciolataménte , adv. sépsrately , little by 

Spicciolato, -& , adj. plucked, scattered, dis- 
pérsed as Bówer leaves sprinkled abóüt; 
alla spiccioláta, detàchedly, dispérsedly, in 
a scattered màoner, one by one 

Spicciolo, -a, adf. in bits, in small parts; 
monéta spicciola, change, small coin 

Spícco, sm. spléndour, eclat, figure. 

Spicilégio, sm. a colléction of literary scraps 

Spíco, sm. v. Spigo 

Spiculatóre, sm. à Roman árcber, a bówman 

Spicuto, sm. point (of ao Arrow, spear, ete.) 

Spidocchiáre, va. 4. to louse, free from lice 

Spidocchiáto, -a, adf. loused , freed from lice 

Spiéde, spiédo, sm. a spit; broach, bóar-spear 

Spiedóne, sm. long boar spear, spit. broach 

Spiegábile, adf, explainable, àxplicable 

Spiegacciamónto, sm. the blotting with ink; a 
scrawl 

Spiegacciáre, va. 4. toblot (with ink) to daub 

Spiegaménto, sm. explanation, expansion 

Spiegánte, adj. expréssing, signiffing 

Spiegáre, va. 4. tounfold, display, exlénd ; to 
unfold, expóüud, explain; — le ale, to spread 
out the wings; — le vele, to spread the sails; 
— un dübbio, to clear up a doubt; — una 
régola, to explain a rule 

Spiegataménte, adv. dpenly, expréssly 

Spiegatívo, -a, adf. explicative, explanatory; 
note spiegative, explanatory notes 

Splegáto,-a, adj. unfolded, explàined; a ban- 
diére spiegále, with flying cólours (der 

Spiegatóre, sm.a spréader, uufólder, expóün- 

Spiegatüra, sf. displaying; unfolding, etc. 

Spiegazióne, sf. unfülding, explanation 

Spiegazzáre,va. 4. Vo tümble, rümple, erümple, 
rüffie; to wisp or rub down (a horse) 

Spiegazzáto, -a, adj. rümpled, thmbled, ete. 

Spieggiáre, va. 4. to look out fréquently at; to 
watch, peer at, spy, be a spy upón 

Spieggidto, -a, adj. spied, watched olósely 

Spieghévole, adj. éxpiicable, éasily explained 
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Spiel, sf. (anl.) unféelingness, inhumanity 
Spietataménte, advo. unféelingly, rüthlessly 
Sptetatózza, sf. unféelingness, inhumanity 
Spietáto, -a, adj. crüel, anféeling, inhüman 
Spietóso, -a, adf. (ani. pitiless, rüthless 
Spietráre, van. 4. to sdften, v. Spetráre 
Spifferáre, va 4. to repéat óver and óver; to 
dispatch (kill) 
Spiga, sf. ao ear or head of corn 
Spiganárdo, -árdi, sm. spikevard 
Spigáre, va. 4. to shoot, get in ear, ear 
Spigáto, -a, adj. in eár, shot, eared 
Spigatüra, sf. the gatting in ear, shooting 
Spighétta, sf. a smail ear of cedro, etc. 
Spigionáto, -a. adj. unóccupled, uoténanted 
Spigliársi, enp. 1. to make haste, to dispatch 
Spigliatézza, sf. Destrézza, agilità 
Spignere | va. 5. irr. (pres. spíngo; past. 
Spíngere | apinsi; part spfoto)to push, thrust, 
excite, spur on, to effáce a painting 
Spigniménto, em. (etter spingiménto) 
Spigaitére, -tríce, smf. that pushes, stimulates 
Spígo, sm. làvender . 
Spígola, sf. (ícht.) the pike; v. Làcelo 
Spigolaméolo, sm. gléaning 
Spigoláre, va. 1. to gléan, pick up, gAther 
Spigolato, -a, adj. ylóaned, g&'hered 
Spigolatére, sm. a gléaner, pátheret 
Spigolatüra, «f. gléaviag, gathering 
Spigolístra, «f.a giéaner, gátherer 
Spigolistrico, -a, adj. hypocritical 
Spigolistro, -istra, smf. bypocrite, dissémbler 
Spigolo, «m. a sdlid or massive córner, the 
outer angle of a stone, table, etc. ; spígoli, 
fron spikes aróünd an Allar suppórting the 
tapérs or lights 
Spigóso, -a, adj. fall of ears of corn, 
Spigrire, vn. 3 (pres. spigrisco) to shake off 
Spílla, «f. (letter spillo), a pin 
Spillaccherare, va. 4. to pick wool 
Spilláncola, sf. a small prickly fish 
Spilláre, va. 4. to pierce, bróach, tap a barrel: 
lo spy or worm ont; en. to run out, run, 
spill, drop, distil 
Spillatico, sm. pin-móney 
Spilláto, a, adj. tapped, piérced, bróached 
Spillatüra, sf. the broaching. tapping 
Spillettájo, sf. pin maker, séller 
Spillétio, sm. plo, minikin-pin, small pin 
Spiltett6ne, em. a large pin ; a bréast pin 
Spfllo*, sm. a fff: a stimulus; a piércer , gim- 
let, drill, a eimlet hole, tap, spigot; gnan- 
cialino da spílli , cuscinétto per gli spilli , 
pin cüsbion 
Spilluzzicaménto, sm. the shiving off, tasting 
Spilluxzicáre, vn. 4. to shive off, taste, nibble 
of, to keep tasting, trying, feeling 
Spilluzzicáto, -a, adj. tasted, broached , shi. 
ved off 
Spillüzzico (a) adv. exp. by degrées, little by 
lile, bit by bit, slowly 
Spilónca, spilünea, sf. v. Spelónca 
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Spilorcería, af. niggardtiness, penáriousnees, 
alinginess, clósefistodness ; sórdidness 

Spilórcio, em. a niggard, a niggardiy man, a 
míser 

Spilórcio, -a, adj, ulggardly, sórdid, stingy 

Spiluecársi, onp. (of animals) to lick, or wash 
thomedives 

Spilaogone, -a, adj. long, tall, lank, bóny 

Spimmaeciáre, v. Spiumacciáre 

Spina, sf. a thorn; tbe point or prick of a 
thora ; a pricekie, sting, goad, stimulus; a 
fish bone, backbone, spine ; a row of stiteh- 
ing round the top of a shirt collar, ete; 
non avér nó — nó sso, to be very éasy, 
to be as plain as a plke staff; — di fab- 
bro, a punch, phocheoo; —, an awl, a 
groove, canal , mouth ofa báker's oven, etc. 
— Alba, a whitethorn, a báw.-thorn; a wild 
artichoke; — magna, a wild plum-tree; — 
giudáica, a slóe bush; — bidnca, v. Bede- 
guar: — cervina, a back-thorn, a brier, és- 
sere sulle spine, to be on the ténter hooks 

Spinácci, sm. spinage, spinach; quésti — 
noo son budni, this splnage is not good 

Spinájo, em. v. Spinéto 

Spinale, adj. spinal, of the backbéne 

Spinapésce (3), adv. in a wavy, meandering 
or serpentine manner 

Spináre, va. 4. to prick with thorns 

Spináto, adj. pierced with thorns, thorny 

Spincionáre, en. 4. to chirp as a chá(finch; 
to prose 

Spipélla, sf. spinel- rüby, jarde, spavin 

Spinéllo, sm. séa-dog, dog: fish 

Spinéto, sm. a placefullofthorns and briers, 
& briery bushy spot, a brake, a jungle 

Spinétta, sf. small silk-lace ; spipet, thora 

Spinettdjo, sm. silk-lace manufacturer 

Spingárda, sf. a small piece of órdpance 

Spingardélla, sf. a wall guo, arquebose 

Sping&re, va. 4. to kick about orjog one’s feet 

Spingénte, adf. püshiog, exciting, ürging on 

Spingere, va. 3. irr. (past. spínsi ; part. spínto) 
to push, thrust, excite 

Spin, inénlo, em. push, throet, impbision 

Spingitore, -lrice, smf. one who pushes, trges, 
exciles 

Sploo,sm. thorn, hawthorn, spine, back-bése 

Spinola, spindzza, sf. a little thora 

Spinosttá, -&de, -&te, sf. thérniness, difficulty 

Spinóso (better riccio), sm. a bédge-hog 

—, adj, thorny, diffüicult, Intricate 

Spínta, sf. a push, shove, dash, thrust, im- 
pülsion; gust, gale; dare una — ad uno, 
to give one a push, a lift 

Spinto, -a, adj, pushed, urged on, impélled 

Spintone, sm. a dash ; a pówerful imphbision 

Spindzza, sf. a litle thorn, a bosh 

Spiombáre, va. 4. ‘to take off the lead, péwter 
or tinning ; to ldosen, unfasten; todemdhish, 
desirój, un. to weigh heavy, weigh down 

Spiombato, -a, adj.unléaded; uutinned; rdined 
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Spiombináre, va. 4. toópeu the choked ap tube 
or well ofa chess pool with a héavy plummet 
Spionáccio, sm. a ráscally spy, vile informer 

Spióne, sm. a great spy ; à scout 

Spidvere, cn 9. irr. v. Pidvere; to cease rain- 
ing; spidve, it rains no more , it has cea- 
sed raining 

Spioviménto, sm. the céasing of the rain 

Spiovüto, -a, adf. ceased to rain 

Spipola, spipolétta, sf. a méadow lark 

Spippolare, vn. 4. to sing out spontaneously 
(like a bird); to speak out; speak one's 
mínd 

Spíra, sf. a spiral line, a twisted spire 

Spirábile,adj. respirable, that can be respired 
or breathed 

Spirácolo, sm. a spiracle, bréathing hole, vent 

Spiráglio, sm. (spirácolo) a bréathing hole; 
air bole, small áperture, dbageon window, 
odt-hole, vent; a small light; gleam, ia- 
sight, hint 

Spirále, adj. spfral, like a screw, twisted, 
wréathy , sf. a spiral line 

Spiralménte, ado. io a spiral form, spirally 

Spiraméoto, sm. breathing, respi rátion 

Spiráote, adj. bréathing, respiring , living, 
expíring, dfing ; bréathing, frágrance, giv- 
ing out ódour . 

Spiráre, va. 4. to respíre, breathe, blow; to 
breathe, to take a little ráspite; to breathe 
out, expiro, end ; to leak out, becóme known; 
ogni córpo vivo spíra erespíra, every living 
bódy breathes ; — il vénto, the wind blows; 
va. to breathe, exhale , to inspire, suggest; 
-— vendétta, to breathe véngeance; come 
Dio ne spird, as God inspired us; avéndo 
alcüna cósa spiráta, sdmething having 
leaked out, becóme known 

Spiralivo, -a, adj, respirative; fil or proper 
for bréathiog 

Spiráto, -a, adj. bréathed, inspfred; expired 

Spiratóre, sm. inspirer, insinuàtor, suggóster 

Spirazioncélla, sf. a little respiration, ipspi- 
rétion 

S pirazióne, sf. (spiraménto),bréathing, the act 
of inhaling and exhaling the vital air; re- 
spirhtion, breath; inspiration ; light, insight 

Spirino, sm. a spiral candle (gleam, hint 

Spiritaceio, sm, the évil spirit 

Spiritale, adj. vital; of life; spiritual, devdat 

Spiritalménte, adv. spiritually, devóütly 

Spiritaménto, sm. demóniscal frenzy, agitation 

S piritatamánte, ado. like a deméniac 

SSpiritére, vn. 4. to be possessed by the dév- 
il; — -si, vnf. to be térrified, alarmed 
S piritatíccio, -a, adj. sómewhat frendtic, fa- 
rious 

Spiritáto, -a, adj. posséssed by the dévil, 
mad ; térrifjed, affríghted ; favelláre obme 
gli spiritáti, to speak through the mouth of 
andther 

Spiritéllo, -étto, sm. little spirit, démon, ghost 
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Spiritéesa, sf. (iron.) fémale spirit, phàntom 

Spiritismo, sm. spiritism 

Spírito, sm. spirit, (ghost); — Santo, the 
Holy Spyit, (the Holy Ghost) ; spirit, mind 
the breath of life; — maliziéso, inquiéto, 
a réstless, mischievous spirit ; rénder lo —, 
to give up the ghost, to expíre, lo — infer- 
nále, the unciéan spirit, Satan; uómo di —, 
aman of talent, mind; jüdgment, spirit; 
un bélio —, a wit; prontésza di —, réady 
wit; epíriti vitáli, animáli, vítal, Animal 
spirits; di póco —, of low spirits, little spi- 
rit; — débote;a weak mind; — fórte, a 
fréethinker ; — di contraddizióne, a spirit 
of contradiction ; — di vino, spirits of wine 

Spiritosággine, sf. wiltinoss (ner 

Splritosaménte, adv. in a spirited, wilty mán- 

Spiritosanto, sm. the Holy Spirit, Holy Ghost 

Spiritosità, ef. wittiness, wit 

Spiritóso, -a, adj. spirited, dashing, lively, 
witty, acate, sübile, ingenious, fiery; gió- 
vine —, a spirited lively youth; caváilo —, 
a spirited horse; ócchi spiritósi, piércing, 
spéaking eyes 

Spirituále, adf. spiritual, incorpéreal; píous 

Spiritualismo, sm. (philos.) spiritualism 

Spiritualista, sm. (philos .) & spiritualist 

Spiritualità, -&de, -Ate, sf. spiritaality; piety 

Spiritualissaménto, sm. ) refinement of the 

Spiritualizzaszióne, sf. intellect, spiri- N 
iualisipg | 

Spiritualizzáre, va. 4. to spiritualize, purify, | 
refine; — -si, tó becdme spiritaal 

Spiritualiaz&to, adf. spiritualized, püriffed 

Spiritualménte, adv. spiritually; piousty 

Spiro, sm. (poct.) breath, respiration, spirit, 

Spirto, sm. (poet.) v. Spirito 

Spispissáre, vn. 4. to chirp 

Spitáme, sm. (beter spánna) à span 

Spiüma, sf. down, flne feathers 

Spinmacciáre, va. 4. th shake up a feather bed 

Spiumaccidta , sf. a séünding slap with the | 
palm of the hand | 

Spiumacciáto, -a, adj. shákea up, smoothed | 
down; létto —, a smooth or dówny bed | 

Spiumáre, va. 4. to pick, shake the feathers | 

Spiumato,-a, ad. plucked, stri pped of féathers 

Spízzeca, sm. (vulg.) a niggard, a skin-flint 

Spizzicóne (a), adv. with difficulty 

Spizsicatüra, sf. a deféct in printing off 

Spizzico (a), adv. exp. slowly, by degrées 

Splacáre, va. 4. Sprecáre . 

Splebeire, va. 3. to raise from the stale of & 
plebéian; to élovate, ennóble 

Splendéate, adj. shining, respléndent, splén- 
did, brilliant 

Splendenteménte, adv. magnificently, splén- 
didly 

Spléndere, vn. 9. to shine, glitter, spárkle 

Splendidaménte, adv. spléndidly, nóbly 

Splendidésza, sf. pomp, magoiücence, lib- 

Splendidità eràlity, spléodour 
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Spléndido, -a, adj. epldndid, brilliant, lümi- 
nous, sümptuous, magnificent 
Splendiménto ) spléndour, brightness, lbs- 
Splendóre, sm. | tre, glory, magnificence 
‘Spléno, sf. (med.) the spleen (biliary 
Splenético, -a, adf. splévetic, péevisb, atra- 
Splénico, -a, adj. of the spleen, splénic 
Spócchia, sf. (vulg.) báugbtiness, pride, vanity 
Spodestársi, urf. 4. to lay down one's power 
or authdrity ; to give up, Abdicate, resfga 
. Spodestáto, -a, adf. powerless ; impetuous 
Spddio, sm. titty, cloders ; sp4diom 
Spoetáre, va. 4. to deprive ofthe title of poet; 
to make uppodtical 
. Spoetársi, orf. 1. to renéünce póetry 
Spoetizzire, van. 1. v. Spoetáre, spoetársi 
Spéglia, sf. the slough or cast off skin of a 
snake ; old cast off clothes, spoils, spoil, 
bóoty ; remáins, bull, cocóon, husk, shell ; 
this mértal coil, body, córpse. cárcass 
Spogliagióne, sf. | stripping off, ddffing ; a 
Spogliaménto, ss. | spoiling, rdbbing, flóe- 
cing, divésting, disposséssing 
Spogliáote, adj. that desp6ils, robs. plünders 
Spogliáre, va. 4. to strip naked, ondréss, an- 
clothe, divdst; to desp@l, strip, rifle, rob, 
carry off, fleece, plunder; — -si, to put 
off or take off one's clothes, to undréss, 
strip one’s self náked ; spogliarsi lo cálze, 
to take off one’s stockings; spogliárai del 
sno rigóre, to lay aside one's rigour; — 
uno della sua digpità, to depríve.or strip a 
pérson of his dignity 
Spogliáto, -a, adj. unclóthed, undréssed, nà- 
ked; stripped, deprived, déstitute 
Spogliatójo, sm. a dréssing -room thief 
Spogliatóre, -trice, smf. a spOller, plünderer, 
Spogliatára ef. stripping, divéstiog, rób- 
Spogliasióne ) bing, pliader, spoliátion 
Spoglidzsa, sf. a flógging on the bare shéal- 
ders; a Négro whipping, a strippiog off 
tbe flesh; dar Ja — ad una cása, to strip, 
plünder, gat a house 
Spogliazsáto, -a, adj. bAlf-undréssed 
Spóglio, em. spoil, bóoty ; wearing apparel, 
chattles, goods; a galhering 
Spógna, sf. spünge, v. Spagna 
Spognóso, -2, adj. v. Spugnóso 
Spéla, spadla, sf a wéaver's shitile 
Spolaccáto, -3, adf. undecéived 
Spolétta, sf. a fusée for a bomb 
Spolétto, £v. spindle, bobbin (of the shàttle) 
Spollastráre, v. Sgallináre (ter 
Spollipáre, vn. 4. to shake offas birds do wà- 
Spollonáre, va. 4. to dréss vines 
Spollonatára, sf. vine-drassing 
Spolpaménto, sm. the picking a bone, the 
making léan 
. Spolpáre, va. 4. to pick the flesh off the boue, 
to thin, make lean; to deprive, strip, fleece; 
— -si, to get thin, becóme lean 
Spolpálo , -a, adj. becóme lean , exhdasted , 
wasted; máito spolpáto, raving mad 
Spólpo, -a,adj. thin, emáciated, déeply in love 
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Spoltfgia, s;. goldemith's powder , émery 
Spoltrirsi, -onirsi, | to shake off {dleness, 
Spoltrársi, erf. 4. ) sloth, inactivity 
Spolveramüra, sw. a good for nóthing fallow 
Spolveránte, adj. that pilverizes. pulverizing 
Spolveráre, va 4 to brush whisk or shake off 
the dust; to dust , dust out, oleaa; vn. —, 
-drai, to pblverize, redáce to powder 
Spolveráto, -a, adj. düsted; redüced to dust 
Spolveratéra, sf. a düsting, brishing off the 
dost, cléaning 
Spolverezzhre, spolverissire, va. 4. to pdiver- 
ise, powder, sprinkle with salt, to trace 
with coal dust 
Spolverezsáto, -a, adf. phlverised, powdered 
Spolverósso, -izz0, sm. peance, chárcoal-bag 
for tracing driwings 
Spolverioa, sf. a travelling coat 
Spólvero, sm. pricked outcdpy (of a dré wing) 
Spóuda, sf. edge, brink, bank, border, strand: 
— d'un flüme, the bank ofa river, the atraad: 
— d'un pézzo, tbe curb stone , brim , edge 
of a well; — di pónte. the railing or pàra- 
pet of a bridge; — di lólto, a béd-side 
Spondágglo, sm. whirfage, landing fees 
Spondaica, -a, adj, spondáic 
Spondéo, sm. a spóndée 
Sponderuéla, sf. a kind of cárpenter's rale 
Spondilo, sm. (anat.) a spdndyle (spine 
Spóndulo, -dilo, em. spóndyle, joint of tbe 
Sponéote, adj. expósing. shewing, stàting 
Spongáta, sf. à píe (made of háüney. nats, etc) 
Spongifórme, adj. epéogiform, having the 
form of a sponge 
Spongidso, -a, adf. spóngy, soft, fhagous 
Spougtte, sf. a spóngy stone, apónge Hike stone 
Sponiménto, sm. exposition, interpretáioa 
Sponitóre, em. cómmentátor, expésitor 
Sponsále. adj. spónsal, reláting to marriage: 
sponsáli, sm. p/. espéüsals, pi. betróthmeat 
Sponsalizia, -(zio, efm. betrdthing, affiancing 
Sponsalizio, -adj. of marriage , spónsal 
Spónso, sm (poet.) v. Spóso 
Spontanaménie | ado. apontáneously vólua- 
Spontaneaménte  tarily, ofone’s own accord 
Spontaveita, sf. sponlanéity, spontaneousecss 
Sponténeo. -áno, -a, adf. spontáneoas 
Spontoncéllo, sm. a small spontóon 
Spontóne, sm. a half pike, a spoatóon 
Spopoláre, va. 4. to depdpalate, to aapéople 
Spopoláto, -a, adj. depbpolated, uepéepled 
Spopoiasióne, am. depopolátion 
Spoppaménio, sm. wéaning 
Spoppare, va. 4. to wean 
Bpoppàto, -a, adj. weaned 
Sporádico, -a, adf. sporádioal 
Sporcaméntd, ado. filthily, fóülly, dictily 
Sporcáre, va. 4. to foul, soil, ditty 
Sporcáto, -a, adj. fouled, soiled, dirtied 
Sporcherfa, sf. (ness, filthinese, dirt 
Sporchétto, -a, adj. sómowhat dirty , Githy 
Sporchézza, v. Sporcísia 
Sporcízia, sf. Githiaess , (óülness , nástiness . 
dirtiness, (ith, obscánity 
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Spérco, -a, adJ. dirty, filthy, obseéne, impóre 
Sporgéote, adj. sálient , jatling, projecting 
Spórgere, vn 9. irr. (past spórsi; part. spórto) 
spórgersi , vrf. to advdoce , stand ont, be 
sálient, in reliéf, to project, jut, to come 
forth, presént one’ s sélf; va. to hold out, 
put fórward, projéct, advance; — la mano, 
to stretch forth one’s haod 
Sporgiménto. am projéction, presénting 
Spórre, va. irr. 5 (pres. spóngo; past. spósi; 
part. spósto) to espóünd , state, expláin; to 
depóse, lay down, set down, bring forth: to 
véntore, jéopardize, basard, risk; spórsi, 
to expóse one's self 
Spérta, sf. a basket, a hand. basket 
Sportdote, adf. jatting out, projecting 
Sporthre, vn. 4. to jut, projéct, shoot (órward 
Sportáto, -a, adj. jhtted out, projécted, ete. 
Sportatüra, »f. a projdction or jütting out 
Sportéila, sf a small basket ' (wicket 
Sportelláre, va 4. to open and bring through a 
Sporteliétia, -fna, sf. a very small basket 
Sportellétto, -ino, sm. small wicket, shitter 


Sportéllo, sm. a wicket, póstern, carriage door, 


shóp-door ; the panels or abutters of a clo- 
thes press, cip-board, ete.; a —, half open; 
cocebióre, aprite lo —, cóachman, open 
the (coach) door 
Sporticella, sporticcinóla , sf. a small basket 
Sporto, sm projécture, jütting out, bálcony 
— -a, adj. projécted, stretched oat, etc. 
Sporténa, sf. a large wicker basket 
Spórtula, sf fees (given to judges, ete.) 
Sposa, sf. a néwly married wóman, & spouse, 
wife; il signor Brüno e la sua spósa , Mr. 
Brown and his .young) wife, Mr. and Mrs. 
Brown: dare —,or dar per ispósa , to give 
in marriage 
Sposalízia,-ízio, sfm. | espóüsals, nuptials, 
Sposaménto, sm. j marriage; wéddiog 
Sposáre, va 5, to marry, wed, espóétse; i] ei- 
gnór Browo spósa la signorína Black , Mr. 
Browp marries Miss Biáck 
Sposhto, -a, adj. married, wedded 
Sjposeréecio, 6400, -a, adj. marital, cónjugal 
S posévole , adj. of or betónging to espóusals 
S posína, sf. a young wife (spouse) 
S positivo, -a, adj. expósitive, explaining 
Spositdre, -trice, smf. expléiner, expósitor 
S posizióne, sf. exposition, explanatioa 
15 póeo, sm. a hüsband, spouse; a nówly mar. 
ried man; — nudvo, a bridegroom 
Spossánte, adj wéakening, dnervaling 
s$possáre, va 4 to wéaken , debilitate, dner- 
vate, unadrve; — si, to overwork one's self, 
to lay one's self up 
Spossataméate, adv. powerlessly 
Spossatesza sf. weakness , debility 
Spossato, -a, adj. langaid, tired oat, exhüust- 
ed, used up 
Spossedére, spossessáre , va. 4. to dispossóss 
Spostaméuto, sm. the act of displacing 
Spostáre, va, 4. to displáce, to dislódge 
Sposlársi, vrf. 4. to quit one's post, déviate 
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Spostáto , -a, adj. displáced , driven from its 
place 
Spostatüára, sf. the püttingor béing ina false 
position or oot of place, & misplácing 
Spósto, v. Espósto 
Spotestáre, va. to deprive of póster 
— -társi, vrf. to resign one's pówer 
Spozzáre, va. 4. to take out of a well 
Sprácche, sf. asmack, a smacking of the lips 
after tasting good wine 
Spranga, sf. bar, froo-plate, cróss piece, 
cross bar , listel, làtten, knée timber; a 
bótdfast , a plate óver the buckle or clasp 
of & belt 
Sprangáre , ra. 4. to make timbers fast with 
lattens or fron-plates: to bar, cross bar a 
door, to thomp, mill, bang, maul; spran- 
gar cálci, to kick, to let fly with both heels 
Sprangáto, -a, adf. fastened, barred, spark- 
ling (da focoláre , the bars of a grate 
Spránghe. sfpi. the rails of a rail way; — 
Spranghétta, sf. small plate, eróss-bar ; bat- 
ton of a window; the héad-ache 
Spranghettalo, -a, adj. barred, fastened, bit- 
toned (habit 
Spraticáre, va. 4. to leave off an bgly trick or 
Sprazzáre, va. 4. to besprinkle, wet 
Sprazzáto, -a, adf. besprinkled, wétted 
Sprázzo , sm. spriokling; spots, spéckles , 
(sparks) 
Sprecamónto, sm. wásting, waste, squandering 
Sprecáre, va. 4. to waste, squiader, sprecáre 
il tempo, to waste or throw away time 
Sprecatóre, -trice, smf. a squanderer, waster 
Sprecatüra, sf. waste squandering, prodigali ty 
Sprecipitare, v. Sprofondére, diropáre 
Spréco, sm. pocket-mbney ; equindering, waste 
Spregévole, adj. déspicable, mean 
Spregevolménte, adv. disd&infolly, seérafally 
Spregiaménto, sm. contàmpt, disdain, score 
Spregiante, adj. disdéinfal, contémptuons 
Spregidre, va. 4. to despise, contàmn, slight 
Spregiáto, -a, adf. despised, depréciated 
Spreg iatóre, -trice, s;»f. a despiser, contémper 
Sprogiévole, adj. v. Spregévole 
Sprégio, sm. contémpt, diedáin , scorn 
Spregióso, -a, adj. disd&tnfal, scórnfal, con- 
tàmptnous ; far la spregiósa , lo enact the 
disdáinful pérson, to despise, to look down 
upón ; 
Spregiudicáre, va. 4. to reméve prójudices, un- 
dective 
Spregiudicáto, -a, adf. anprdjudiced, impar- 
SpregDáre, va. 4. (belter sgravidare) (tial 
Sprementáre, v. Sperimentáre 
Sprémere, va, 4.10 squeese out (the juice ete.); 
to press, press hard; exprées (sing 
Spremiménto, sm. préssing, squéesing;exprés- 
Spremitüra, sf. the squéezing ; the juice squees- 
ed out or expréssed 
Spremáto, -a, adf. squeezed out, expréssed 
Spréndido, spreudóre, v. Spiéndido, splendóre 
Spressióne, v. Espressióne 
Sprésso, -8, adj. expréss, clear, formal 
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Spretársi, orf. 4. to doff the babit ofa priest, 
to rendünce hóly Orders (life 
Spretáto, -a, adj. having quitted the clérical 
Spreszábile, adj coatémptible, déspicable 
Sprezzaménto, sm. contémpt, disdain, scorn 
Sprezsápte, adj. conlémptaous, disdáinful 
Sprezzáre, va. 4. to desplse, conléma 
Sprezsatamónte, adv. contómptuously 
Spreszáto, -a, adj. despised, contémoed 
Sprezsatóre, -trice, sm. a despísor, contàmper 
SprezsatGra, sf. v. Sprégio, sprézso 
Sprezzevolménte , adv. contàmptaoosly 
Sprésso, em. coatéwpt, disdáin, scorn 
Sprigionaménto, sm. reléase from prison 
Sprigionáre, va. 4. to disincarcerate , release 
Sprigionálo, a, adj. set at liberty, reléased 
Sprillare, va. 4. to press out the juice, exprées 
Sprimaeciáre, sm. 4. to shake up a féatber bed 
Sprimacciáta, sf. v. Spiumacciáta 
Sprimacciáto, -a, adj. shaken, stirred, tossed 
Sprimáosis. sf. v. Squinànzia 
Sprímere, vn. 9. v. Esprimere 
Sprincipáre, s. to deprive of princely rank, 
Springáre, v. Spingare (to dethróne 
Sprizsáre, va. 1. to spirt out in small drops 
Sprizzáto, -a, adj. sprinkled, epdtted, spéckled 
Sprocehétto, sm. small scion, twig. spur 
Sproccatéra, sf. a prick in a horse's hoof 
Sprécco, am. scion; sicker, fagot band, log 
Sprofondaménto, sm. rüin, stoking ander 
ground, seodivg or gding to tbe bottom 
Sprofondánte, sm an overwhólming weight 
— adj. sinking, that goes to the bottom 
Sprofondáre, vn. 1. to sink, go to the bottom: 
va. to sink, send to the bottom ; la nave 
sprofondó, the ship sank; egli sprofondd il 
battéllo a vapore, he sunk the stéamer 
Sprofondáto, -a, adj. sunk, gone to the bottom 
Sprolungáre, va. 4. to defor, delay, proldng 
Sprométtere, va. 9 irr. (past. spromiesi; part. 
spromésso) to retract one's promise 
Spropája, ef. a wound made by óver-spürring 
Spronájo, sm. a spür-maker, seller 
Spronánte, adj. spürripng, inciting, irging on 
Spronáre, va. 4. to spur, incite, stimulate 
Spronáta, ef. a prick with the spurs, a spur, 
spurring, lostigátion, stimulus 
Spronáto, -a, adj. sparred; incited, urged on 
Spronatóre, sm. spürrer, inciter, brger on 
Spróne, sm. & spur; dar di —, to spur on; a 
spron battato, with all speed; —, a spur, 
cock spur, érgot; a stimulus ; a bittress; 
the head of an oared véssel; spróni, shoots 
or sprigs issuing from the trunk of a tree 
Spronélia, sf. tbe róWel of a spur 
Spropriaménto, sm. v. Spropriazióne 
Spropriáre, va. 4. to disposséss ; — -si, to give 
up or Over one's property, to renóünce 
Spropriáto,-a, adj. disposséssed, deprived 
Spropriazióne, sf. the renóüncing one's right 
Sproporzionále, adj. dispropórtioned, unéqual 
Sproporsionalita, sf. díspropórtionateness 
Sproporsionalmónte, adv. dispropórtionately 
Sproporsionáre, va. 4. to dispropórtion 
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Sproporzionataménte, adv. unséitably 
Sproporsionáto, -a, adj., disproportionate 
Sproporzióne, sf. dispropértioa. inequality 
Spropositáccio sm. a blhoder, a stápid mistake 
Spropositággine, sf.tálking oràctiog at rhadom 
Spropositáre.cs 4. to say or do foolish things 
Spropositataménte , adv. unséasonably , fóol- 
isbly, ponsensieall y 
Spropositáto, -à. adj. &absürd, odd, unséason- 
&ble, out of the way, ridicolous 
Spropósito, sm. an odd mistake, àwkward 
érror, silly nónsense, stópid blünder, an 
absurdity: — da cavállo, a huge blinder: 
far agii spropósiti, to give out-of-the-way 
Answers ; far uaa cosa a — , to do a thiog 
rasbly, héedlessl y 
Spropósitóne, sm. great blunder, absürdity 
Spropriaménto , sm. the depriving or dispos- 
sessing 
Spropriáre, va. 4. to dispossóss; — -si, to di- 
vést one's self of one's property 
Spropriazióne , sf. spréprio, sm. the signing 
éver one's property; resignation 
Sprotétto, -a, adj. unprotécted, friéndless 
Sprováre (ani.), v. Prováre. tentáre (waa 
Sprovvedére , va. 2. to leave ubprovided . ia 
Sprovredutaméate, adv. unprepáredly , urex- 
péctediy , inconsiderately, rashly, anawares 
Sprovvedato, -a | adf. unprovided, unprepár- 
Sprovvisto, -a ed, unsapplied , bare of, 
out of, without; alla sprovvista, usawáres, 
unexpéctedly, uothdaght of. suddenly 
Sprovvistaménte, adv. uoexpéctedly 
Spruffáre, va. 1. v. Spruzzáre 
Spruoáre, va. to prune thorns, shrubs, etc. 
Spruoággio, sm. dwarf holly, knée holm 
Spruszá glia, sf. small raio, drizzle; scotch mist 
Spruszamónto, sm. sprinkling, aspérsion 
Spruszáre, va. 4. tosorinkle, aspérse; powder 
Spruzzáto. -a, adj. sprinkled, powdered 
Spruzzétto,sm. light sprinkling, aspérsios 
Spróászo, sm. sprinkling, aspórsion, spirt — 
dei marósi, spray; — eléttrico, elétrie spark 
Spruszolére, van. 4. to drizale, to rain véty 
small, to sprinkle slightly, to bedéw, wáter 
Spruzzoláto, -a, adj. sprinkled, spdckled 
Sprássolo, sm. drizzling rain, thick mist 
Spubhiicaziéne, sf. impudence, effréatery 
Spagna, sf. a sponge; a spóoge like stone 
Spugnaaióne, sf. v. Espugoazióne 
Spugnifórme, adj. having tbe form ofa sponge 
Spugniltóso, -a, adj. spdagy, like a sponge 
Spugnóne, sm. gypseous slone, Voltàrra chalk 
Spugnosità, -áde, -àte, sf. spdngiaess 
Spugnóso, -a, adj. spongy, póroas 
Spogadzza, * f. a small sponge 
Sputáre, va. 4. to winnow, tha; clean 
Spulcelláre, va. 4. to defidWer; to ravish 
Spalcialétti, smf. a sérvant of all work 
Spulciáre, van. 4. to rid or get rid of Heas 
Spulezzire, spuleggiáre, vn. 4. to run away , 
to fiy like chaff before tbe wind 
Spulészo, sm. a procipitate flight 


Spulíto, -a, adf. that has lost its polish 
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Spulzelláre, va. 4, v. Spulcelláre 
Spüma, sf. foam, froth, scum, dross 
Spumánte, adj. foaming, spümous, frothy; 
vino —, sparkling wine 
Spumáre, vn. 4. to foam, spume, froth 
Spumeggiánte, -a, adj. foaming, frothing 
Spumeggiàre, vn. 4. to foam, froth, spame 
Spumífero, -a, adj. covered wilh foam, froth 
Spomiglia, sf. a kind of light, silk 
Spumosita, sf. fróthiness 
Spuméeo, -a, adj. spamous, fróthy, foamy; 
mare —, the foaming sea 
Spuntánte, adj. that begins to sprout , peer 
Spuntére, va. 4. to blunt, to break off or take 
off the point; — -si, to get blunt, lose the 
point; —, vn. to point, to bud or sprout 
out (as bórgeons , horns, elc.); to peer, 
peep; to shoot, blow, burst forth; spün- 
tano le eórna , tbe horns beyin to shoot; — 
i primi rággi del sólo, the suo’s first rays 
begin to appéar; allo spuntár del gi órno,at 
break of day; —, io erdse, cancel; to take 
away the/points or pins, to turn aside, dis- 
saáde; deiór, overcóüme 
Spuntáto, -a, adj. blunted, pOlntless, appéared 
Spuntatara, sf. blünting, dülling, loppioge 
Spuntelláre, va. 1. to take away the props 
Spuntelláto, -a, adj. unprópped, unsupported 
Spunticchiáre, va. 4. to mark with points 
Spinto, -a, adj. wau, squalid; dsh-céloured 
Spuntonáta, sf. a blow with a spontóon 
Spuntoncéllo, -ino, sm a small spoptóon, pike 
S puntóne, sm. a spontóoo, a halbert 
Spunzecchiáre, va. 1. v. Punzecchiáre 
Spupzeccbiáto, -a. adj. v. Stimoláto 
Spuóls, sf. a sbhltle 
Spuráre, va. 4. to purge, cleanse, pari'y 
Spuráto, -a, adj. pürged; cleansed, pürifled 
spurgaménto, sm. pürgiog, cléansing, filth , 
expectoration 
Spurgáre, van. 1. to purge, cleanse, spit 
Spurgalóre, sm a person or thing that clean- 
ses, pürges, pürifíes 
Spurgáto, a, adj. parged, cleansed, spit 
Spurgazióne, sf. purgáiion, cléansiag 
Spürgo, sm. a spittiag, expectoration, spittle 
Spürio,-a, odj. spürious, not génuioe, bastard 
Sputacchiáre , vn. 4. to spit continually, be 
always spitting; va. to bespit, , spit upón, 
to spit in one's face, to befoul with spltle 
Sputacchiéra, sf. a spliting box 
Sputácchio, spüto, sm. a spitile, a spit 
Sputainféroi, smf. a bypocrite, decéiver 
Spatapépe, sf. & léarned lady, bláe-stockiog 
&putapérle, sm. a cArping, fault finding mau 
Siputáre , va. 4, to spit; va. to spit out, spit 
upon, bespit; to fling, spout, cast; sputdr 
sángue, to spit blood ; — adidésso ad uno, 
to spit upon a person, to spit in his face; 
— bottdni, to ridicule, quiz, rail at; — sen 
ténze, to spout aphorisms; — séono, to af- 
fect tbe sage; — tondo, to enact the swell, 
to càrry it high, to lord it (be wise mao 
Sputasénno, sm. sputasenténze, adf. a would- 
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Sputáto, -à , adj. spit, spit out, spit updn, 
scorned; like, rósembling; egli par suo pa- 
dre prétio e —, he's the image of his f- 
ther, he’ s jast like his father 

Sputaténdo, sm. a grave dictatorial pàrson 

Sputasüochero, adj. bréathing swéetness, béa- 
led ; — sm. a pérsoa who is all swéetness 

Sputo, sm. a spit, spittle; spitiing 

Spuszhre, va. 1. v. Poszáre 

Squacchera, sf. Kboseness, laxity, squirt 

Squaccberáre, un. 4 to sqoitter, squirt, have 
a lóoseness ; va. to do in a básty or bar- 
ried mànner (imméderately 

Squaocheratamánte , adv. ridere —, to laugh 

Squaccheraéto,-a, adj done in haste; oxcéasive 

Squaderpáre , va. 1. to open oot, square and 
wide; to turn over the leaves of a book, to 
perüse in a cürsory mànaer; to manifest, 
shew dpenly, declare; to exáwine , consider 

Squadernatóre , sm. that squares , reads, de- 
cláres 

Squédra, sf. a square, cárpepter's square; 
8 square (mil.); a squadron; uscire di —, 
to be besíde the question; daria —, lo quis, 
make (one) beliéve 

Suadrapte, sm. (better quadránte) 

Squadráre, va. 4. to square, to méasure with 
a square or quadrant. to bring to the toüch- 
stone; to square a piece of timber; to méa- 
sure à pérson wilh one's eye or thrdugh 
one's eye glass: to eye him (contémptuously) 
from bead to foot; to quarter, to tear (one) 
limb from limb; to lével a cannon 

Suadráto, -a, adf. squared. planed, examined 

Suadratóre, sm. ao obsérver, a sténe-catter 

Suadratüra, sf. squaring, quádra!ure 

Suadriglia, sf. small equadroo , troop, band 

Squádro, sm. a squaring a skate (sea Gish) 

Squadronére, va. 4. to form into squadrons or 
squares. — si, to be formed into squares 
or squadrons 

Squadrooáto, -s, adj. drawn up ia squadrons 

Squadroncéllo, -ino, sm. a small squadron 

Suadróne, sm. squadrons. troop band = (dron 

Suadronista, sm. the commander of a squa- 

Squagliaménto, sm. melting, liqueffing 

Sqnaglidre, va. (the opposite of quagliáre, fo 
curdle) to melt. to liquefy 

Squagliàto, a, adj. melted, liqueffed (ness 

Squallidézza,sf. squalidaess, cadaverous palo- 

Squallido, -3, adj squalid, cadàverous, bleak 

Squallóre, sm. cadàverous páleness (squalor) 

Squáma, sf. scale of a fish, sérpent, etc. 

Squamígero, -a, adj scaly; having scales 

Squámma, sf. v. Squama 

Squamóso, -a, adj. squamous, scaly 

Squarcétto, sm. a small tear, rent (coquétte 

Squarciacuórl , sf. a làscináting sdman, & 

Squarciaménto, sm, & téaring, rent cleft 

Squarciáre, va. 1. totear, tear asünder; rend, 
open;— -si, to tear, rend, to be torn ópen; 
si squarcid i| velo del témpio, tbe veil of 
the tàmple was rent (in twain) 

Squarciasácceo (a), adv. scówlingly ; guardar 
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& —, to look at with au éager, évi] or vón- 
geful eye 
Squareiá!a, sf. a eléaving blow, rénding stroke 
Squarciáto,-a, adj. torn, rent, róüted 
Squarciatóre, -trice sm/f. that tears asbnder 
Squarciatdra, sf. tdaring, reading, rent 
Sqnareina , sf. a eábre, scimitar. f&ichion 
Squarcio, em. a great rent, gash; passage, éx- 
tract; squárci scétti, soléctions, dlegant éx- 
Squarcióne, sm. v. Millantatóre (tracts 
Squarqu^jo, -a, adf. old, filthy, disgusting 
Squartaméoto, sm. quartering, dividing into 
qoürters 
Bquartspáto, -a, adf. got rid of the águe 
Bquartapiceloli, sm. g split-penny, skin flipt 
Squartáre, ra. 4. to quarter, cat ín qnürters ; 
— lo zéro, va. bo spit a hair in four 
Squartéta, sf. the act of quartering : far uns 
—, to give a deffance, to brave (quartering 
Bquartatíccio,sm. the wmhltiplying (plants) by 
Squartá!o,-a,adj. quartered, tora ja four parts 
Squartatdjo, sm. a knife for quartering 
Squartatóre, sm. exechtioner; bully, rüfüan 
Squartatina, sm. monk fish, ángel fish 
Squasilio, sm. great winder, affécted mànners 
Syaasimodéo, sm. simpleton, nibny, pomskal! 
— interj for example! indéed 1 (zachllo 
Squassafórche, sm. v. Rompicdilo , seavez- 
Sqoassaméoto , sm. shaking, tbtteri ng, toss 
Squassáre, va. 4. lo shake hard, jog, wag; vn. 
to he violently Agitated 
Squásso, sm. hard shake, rade shock 
Squéro, am. a ddck yard 
Bquilibráre, va. 4. to put out of equilibrium 
Squílla, sf. a squill, ses ónion ; a shrimp, 
prawn; a little bell, a'shrill sounding bell, 
the clang of a trampot, the sound of the 
matio bell or curfew 
Squillánte, adj. loud and shrill; clanging 
Squillanteménte, adv. shrilly and loud 
Squilláre, vu. 4. to sound loud and shrill (as a 
trhmpet), to clang, ring; to rush whiz or 
whir through the air; va. v. Scagliáre 
Squilláto, -a, adf. rung; hung with bells 
Squillétto, sm. a shrill piping sound; a gimlet 
Squillitico,-a, adj. of squills 
Squillo, sm. a sound, clang; drill, spigot 
Squilléne, sm. a large beli 
Squindnte, -ánto, sm. swéet smélliog bülrush 
Squinántico, -a, adf. having a quinzy 
Squinanzia, sf. a quliozy 
Squinciare, squipdáre, un. 4. to go here and 
there, hither and thither 
Squinternare, va. 4. to discompóse, disórder 
Squinteroáto, -a, adj. discompósed 
Squisitaménte, ad». éxquisitely. pérfectly 
Squisitézza, sf. éxquisiteness, éxcellence 
Bquisito, -a, adj. exquisite, éxcellent, pàrfect 
Squittináre, va. 4 to vote, poll eléct 
Squitináto, a, adj. elácted , chósen by vote 
Squittinatére, sm. a póller. a voter, examiner 
Squittioo, sm. the poll, vótlog, sécret votiog 
Squittire , un. 3. (pres. squittisco) to yelp, 
squéak, scream 


— 614 — 


STA 


Squittfto, -a, adj. yelped, squeaked, grifted 
Squissíre, en. 3. v. Sgulszire 
Squotolare, va. 4. to beal (flax); ehdgel, bang 
Sradicaménto, sm. extirp&tion, upréoting 
Sradicáre, va, 4. to root out, eradicate 
Sradicáto, -a, adf. upréotod, erkdicated 
Sradicatére, em. extirpator, destréyer 
Sragiooévole, adf. anróasonable 
Sregolamópto, em. irregulàrity, disórder 
Sregolataménie, adv. in a disérderly mianer 
Sregolatézza, sf. irregalàrity, disérder, ticks- 
tiousness, dissipation, debéuchery 
Sregoláto, -a, adf. disórderly. irrégalar, dis- 
sipated, wild, licdntious ; exoàssivo 
Sreverénte, adj. irréveront, disrespéotfal 
Sreverentemónte, alfo. irréverently 
Sreverénza, -énzis, sf. irréverence 
Srugginfre, va. 3. to take off the rast, to polish 
Sta (for quésta), adj. dimos. f. this 
Sta sta, interj. hush! stop! wait! v. Stáre 
Sta mattina, sf. this mórning 
Sta séra, sf. tbis éveniog 
Stabbiáre, va. 4. to park (sheep), to mandre 
Stabbiáto, .a, adj. enclosed ; parked ; mantred 
Stabbiatéra, sf. danging, maoáring ;the time 
in which the flocks are in tbe field 
Stabbio, sm. mandre, edmpost ; soit 
Stabbiudlo, sm. a little maodre, cómpost 
Stabile, adj. stable, durable: beni stábili, 
bouses and lands, fréchold property, estátes 
Stabilésza, sf. v. Stabilita 
Stabiliménto, sm. establishment, séttioment, 
foondátion; establishment, concàrn, insti- 
tólion; — d'educaziópe, educhtional estab- 
lishment 
Stabilíre, va. 3. (pres. stabilfsco) to esthblish, 
fix, detérmine, p&ot, sdtule, assign ; place, 
depüte 
Stahilità, -áte, -áde, sf. stability, firmness 
Stabilíto,-a,adf.estàblished, séttled, appatated 
Stabilitore. xm. an estàblisher, (Mader 
Stabilménte, ado. firmly, with stability 
Stabuláre, on. 4. to stable, remain ia the stá- 
Stabulário, em. a stable boy (ble 
Stácca, sf. iron-hook, cramp iron, cramp 
Staccábile, adj. that can be detached or sé 
parated 
Staccaménto, sm. the act of detaching, the 
béing detached; disjànction, dethchmest, 
sóvering ; a detachment of sdidiers 
Staccáre, va. 4. to detach, séparate, séver: 
to unhook, take down , pull off; (mil.) to 
detach 
Staccatézza, sf. detachment, tbe state of béinz 
detached, parted, sóparated, sévered 
Staccato, -a, adj. detached, séparated, parted 
Staccalbre, -trice, emf. he she who detaches 
or séparates 
Staccótto, sm. a bólter, searce, fine sieve 
Staccidjo, am. a sieve or soarce maker 
Staceiáre, va. 4. to bolt, sdarce. sift 
Staccidta, sf. sieve-full, séarco foli 
Stacciáto, -a, adj. bolled, searced sifted 
Stacciatéra, ef. sifting; bran, póllon; siftings 
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Sthocio, sm. sieve, searce, béller 
Stacciuólo, sm. a small sieve; bólter, searce 
Stacco, sm. a piece detached, a cat, slip; — 
da gilet, a wáist-coat piece 
Stadéra, sf. a steel yard; a Róman balance 
Staderájo, em. a stéelyard or balance maker 
Staderina, sf. a email atéelyard 
Staderóne, sm. a large stéelyard 
Stádico, sm. hdstage, pledge, provost, sharif? 
Stadio, sm. a fürloug, stédiam, stage 
Stáffa, sf. stirrup, mould (in halves); iron- 
band, cymbal; tenér il piéde in due stáffe, 
to have two strings to oao's bow; tiráre 
alla —, to consànt relictantly ; eáize a —, 
stirrup stockiags; tiráre alla —, to consent 
reibetantly 
StaSére, vn. 4. to lose one's stirrups, va. to 
pat one's foot ia the stirrup 
Sta fleggiére, on. 4. to lose one's stirrups 
Slaffétla. sf. a small stirrup, codrier, expréss 
Staffiéra, sf. woman-sérvant; wáitipg-maid 
Staffidre, sm. a groom, lackey, (óotman 
Staffilamónto, sm. a flógging, whipping lashing 
Staffláre, va. 4. to flog, strap, lash, whip 
Stafflláta, sf. a blow with a stirrup làatber, 
cut witha whip, a whipping fldgging ,scoar- 
ging, béatiag 
Staffildto, -a, adj. lashed, whipped, flogged 
Staffitatore, -tríce, smf. a whipper, scodrger 
Staffilatára, ef. a lashing, whipping, flogging 
Staflile, sm. a stirrup leather; a schóol-mas- 
ter's scourge, whip or birch 
Stafilóma, sf. (med.) a pearl on the eye 
StaGsdgra, -Agria, sf. lóüsewort, staphiságria 
Staggiáre, un. 1. to prop trees overlóaded 
with fruits 
Staggiménto, sm. séiznre, confiscátion . 
Staggloa, ef. séizing, sequestration 
Stággio, sm. a stick to suppórt nets 
Staggire, va. 4. (pres. ataggisco) to seize, só- 
quéstrate, diatráin, fix 
Staggito, -a, adj. seized, sequéstrated , fixed 
Staggitóre, em. sequestrátor, distráiner 
Blagioná&ccia, sf. a bad séason 
Stagiouamónto, sm. a séasoning, rípening 
Siaglonápte, adj. that sdasons, rípens 
Stagionáre, va. 4. to ripen, season, presdrve 
Stagionato, -a, adj. ripened, séasoned, ma- 
ture, inüred ; légno —, séasoned timber 
Stagionatóre, sm. that rípens, séasons 
Stagionatüra, sf. the séasoning, matdring 
Siagióne, sf séason, fit time, time 
Stagiondvole, adj. that séasons, ripens;timely 
Stagliáre, va. 4. to back, chop, slash; to réckon 
or compte in tbe gross 
Stagliato, -a, adj. cut cóarsely, hacked; an- 
dáre alla —a, to take the short cut 
Stagliato, adv. briéfiy, shortly, distinctly 
Stáglio, sm. a rough calculátion ; far una césa 
a —, to do a thing by the lump 
Stagnájo, sm. a péwlerer; tinman, tinker 
Stagnaménto, sm. v. Ristagaaméolo 
© gSteguánte, adj. stagnant, still, stagnáting 
Blagnáre, on. 4. 10 stagnate, be stagnant, still 
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without an Atlet; va. to stanch, stop; to 
tin, péwter, tin dver; — ils&nguo, tostanch 
the blood; — upd casserdla, to tin a séu- 
cepan 
Stagnáta, s/f. tin-crüet, péwler-pot, tin pet 
Stagnáto, -&, adj. stancbed, stopped, tinned 
Stagnatüra, ef. tinnipg, péwtering, tinkering 
Stáganeo, -a, adj. of tia, péwter 
Stágno, sm. a sthnding water, pool, marsh ; 
tin, péwter; atin or pówter véssel, dish, etc. 
stágni saláti, salt water marshes 
Stagne, -a, adj. stagnant, stopped, stanched 
Stagndne, sm. large pond. pool, péwter vessel 
Stagnuélo, sw any véssel of bidck tin or 
Stájo, em. a büshel, büshel full 
Stsjóro, sm. tbe quaatity of ground nàcessary 
Stajudio, sw.small büsbel, (for a bushel ofaced 
péwter) 
Stalagmite, sm. stalagmite 
Stalattite sf. stalactite (spar) 
Stalattítico, ,8, adj. inthe form of a stalactite 
Stalentággine, sf diwkwardoess, invalidity 
Stalia, sf a stable; stálle di caválli, stables ; 
— di buoi, an ox stall, a cé6w-house ; — di 
pécore, a shéepfold ; — di pórci, a sty 
Stalláccla, sf. a bad Gltby stable, stall, eic. 
Stallággio, sm. atabling, stables 
Stalláre, va. 4. to atale, to dung; to bein the 
stable , (mar.) 10 docbor, to moor 
Stallático, sm. soil, dung (of bórses, etc.) 
Stalléto, -a, adj. slaled, dnaged (móored) 
Stallaggiére, vn. 1. to have or keep stábling 
Stalleggiáre, un. 4. to keep stábles, stabling 
Stallétta, -áccia, sf. a little stable stall (port 
Stallía, sf. (mar.) the time aship remains in 
Stállio, adj. stable fed, stalled . 
Stallivo, -a, adj. untámed, not brüken in 
Stàllo, sm. dwélling, habitation, abóde 
Stallondggine, s/. brüial lasciviousoess 
Stallone, sm. stallion, entire horse ; hdstier 
Stamajuélo, sm. one who gives out flax lo spin 
Stamáne, sf. this mérning 
Stamatlina, sf this méroing 
Stambecchini, smp.4rchers, bows, àrrows,elc. 
Stambécco, sm. a wild goat, young wild goat 
Stambérga, sf. old mansion ; rhinous house 
Stambergáocia, sf. an ügly old rüinous house 
Stamburáre, vn. 1. to beat the drum 
Stáme, sm.) yarn, fine wool, thread, knit, 
Staménto ) würsted, woof, weft, (course) 
Stamétto, sue. worsted cloth, wórsted 
Stamigna, sf. bombasin ; cloth for a sieve 
Stamignáre, va. 4. to work in worsted; to 
weave sieve clotb 
Stamináre, s/pi. a ship's knóe-timbers 
Stampa, sf. the pross; printing; an imprés- 
sion, a printing, & print, stamp, impress, 
image ; à mould ; kind, sort, stamp, spécies; 
fra bréve dard quésto libro alla — or alle 
stámpe, I'll shortly begin the printiog of 
thie book; la décima edisióne delia mia 
Grammátiea à ora fe córso di —, the tenth 
edition of my grammar is now in the press; 
Ja libertà della —, the liberty of the presa; 
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operáre a —, to act mechanically, to do a 
thing from habit. by routine 
8tampábile, adj. that can or may be printed, 
stamped 
8tampanáre, va. 4. to tear, rend, Jácerate 
Btampaoáto, -a, adj. torn, reat, lacerated 
Stampáre, va. 3. to print, stamp, imprint, im- 
préss ; — un libro, to printa book ; — drap- 
perie , to print stuffs; — nell'ánimo, to 
impress upón the mind, stamp" upou the 
brain 
Stampato, . a, adj. printed, phblished, stamp- 
ed, impressed, engraved; piérced, punched 
Slampatóre, em a printer; — di dráppi, a 
printer of cóloured stuffs; — in cotóne, a 
calico printer; — di zàcca, a cilner 
Stampatüra, ef. printing ; edition 
Stampélla, sf. a crutch 
Stampellóne, sm. a great crutch 
Stampería, sf a printing office 
Sta mpíta,«f. a kind of song or sonata, &tüne, 
air, strain, a l^ogthy doll discourse 
Stámpo, sm. a nipping tool, a punch; ashred 
for hats, a parting paper, a stamp 
Stabáre, vn. 4. to come out of the den or bole 
Stancabile, adf. that cao be tired, fatigued 
Stancaménto, sm. wéariness, fatigue 
Blancáre, va. 4. to tire, fatigue, wéary; un. to 
faint awá&y; — .ai, to tire one's self, get tired 
Stancito, -a, adj. tired, wéary, fatigued 
Stanchegyiére, va. 4. v. Annojáre (fatigued 
Stancbéito, -a, adf. a little tíred, rather 
Stanochévole, adj. tiresome. fatiguing, téasing 
Stanchézza, sf. fatigue, wéariness, láesivude 
Stánco, a, adf. tired. fatigued; worn (Ift) 
Stanga, sf a bar, spar, làver , crées bar; — 
di carrétia, a cart shaft; — di carrózza. the 
pole of a carriage; — di floéstra, a window 
bir; — di porta, the wóoden or fron cross 
bar of a gate or door 
Stangáre, va. 4 10 bar, make fast with a bar 
Stangála, sf. a blow with a pole or bar 
BSlapyáto, -a, adj. barred, barricaded 
Stanyheggiáre, vn. 4 to act with rigour 
Stangbéita, sf. à small bar; the bolt ofa lock; 
a hóoting, a sort of rack (with a stirrer 
Slangonáre , va. 4. to stir up (liquid métal; 
Stangopáta, sf. blow with a large bar or shaft 
Blangóue, «m a large bar. shaft, pole;a stirrer 
Standtte, sf. to night, this nigbt, this ávening 
Sthole, adj. being. existing, remafoing, sthnd- 
ing; — in piéde oo one'sfeet, upright stand- 
ing: per sé — , existing or standing by 
itsdif; — fo alla porta, 1 béiog at the door, 
standing at the door; benestánte, at one's 
ease; un benestánte, a pérson in éasy cir. 
cumstances ; am. the présent, the présent 
time; in quésto —, at this móment. at that 
instant, in the móan time, mésnwhile: —, 
since, Af_er; non molto —, not long after; 
— che, sédeing that, since as, in as much as 
Stantfo, -a, adj. old, rancid stale, ahrivelled 
flat, dseless; nóvo — a rólten egg 
Stantbffo, sm. the sicker of a pump, a piston 
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Stanza | sf. a room (chamber), apartment, 
Stànzia babitátion, dwéiling place, seat, 


house, home, abóde, stay, »àsidenes; piace, 
space, room; a —,’strophe; a song, ceuti- 
cle. instance, entréaty;sel stáeze al primo 
piano, six rooms on the first floor, — d'ótio 
vórei , an Óctáve; a — better istheza) del 
signor B., at the lostanos of Mr. B.; ta qué- 
eta —, v. in quésto stánte 
Stausáceia, sf. a bad room, bgly apártment 
Stanzétta, sf. a small room (chamber) 
Stanziále, adj. pérmanent , abiding , settled, 
stationary, stàánding; armáta —, a sthad- 
ing army 
Stanziaménto, sm. précept, commandment 
Stansiánte, adj. stáying, rasident, státioned 
Stansiáre on. 4. to dwell, live, stay, reside 
— va. 4. to órder, sdttle, onj&lo, orddis, com- 
mind, establish, to station, fix, lócate; en. 
to imagine, soppdse; — -si, to locate er 
station one's self, to sdtile. reside 
Stanziáto, -a, adf. orddined, stationed, lived 
Stanziatére, sm. v. Stansiante (closet 
Stanziétta, -fno, -ináccio , as. a small room, 
Stanziuóla, -foolfna, sf. alittle room, a cabinet 
Stansóna, sm a large room: lumber room 
Stapéde, sf. stapes (a bone of the inward car) 
Stare, eu. 4. irr. (imperfect stava; past. siétti, 
Slésti, stétte, stómmo, siéste. sidtioro; future 
stard. part.ststo) tostand, stop.stay. to eos- 
sist, be, be placed , ldcated; !o reside, live, 
abide, remain; qui sta il pünto, that is tbe 
quéstion; se cosi sta, if it be so: dove 
státe di cása ? where do you hve? verrd a 
stármi cou voi un pezzo, i'll come aad stay 
some time with you; come state ? how do 
you do? come sta vostra madre? how is 
your mótber ? sta béae, she's well; — 
to stand ap, be on foot: egli stáva cóms 
ana siátua, be stood like a stàtuo; —, 
to desist; cease, give éver; non ístarà per 
quésto ch'io non lo faccia, that shal) act 
detér or prevént me from déing it; —, 
to be situated , to stand; to conuaue, held 
out, last; to be or stand ópen; te bold, 
abide by; to yield, prodüce; iasciátemi 
—~, let me alóne, be quiet; state ad ageol- 
tare, listen; egli sta lexgdéndo , he's réa- 
ding; sto per parlire , I'm góing to start; 
sto per dire, i dare say; poo isth a me 
d' andáre o restáre , it does not depénd ca 
me whéiber | am to go or stay. sta al pá- 
dre di corréggere i suoi figliuóli , it is for 
the fatber to chastise bis childres; quésta 
parrücca vi sta bene, that wig becdmes 
you well; — a buttéga , to keep a shop; — 
& capéllo , to be (exact) to a hair; — a 
cudre, to bave at heart; to feel for; —a 
disagio, to be andasy ; — all’ érta , to keep 
a sharp look out, to mind , bewdre; — al- 
l' 6mbra, to stand or sitio the sbade; — 
mallevadóre, to guárantée; — con Altri, to 
be with a pérson as a sórvapt ; — da sé, 
to live by one's self; far istare alcáno , te 
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tame down or cow a pérson; — frésco , to 
be finely off, ip a pràtty pickle; — in pa- 
dult, to be barefooted ; — al sóle , to stand 
in the sun; — in dcchi, to mind one's eye, 
beware; — a órtdine, to be réady: — a 
oréechio , to listen, heárken; — a pélto, to 
' cope; — a sedére, to sit, be séated;. — at- 
téato, to mind, be attàntive; — a tu pertu, 
to quarrel, strive, conténd; — alla sentéo- 
za di uno, to abide by, or leave it to a 


pérson' s decision; — héne con alcüno, to | 


be a fávourite with a pérson; — in sul suo, 
to stand on one’s own ground; slate sicd- 

"vo, be sure; — sano, take care of your 
health; — su, s'end np; béoe mi sta, I 
well desérve it; stàtevi, hold your tongue; 
etáre a bada, a sógno, eto. v. Bada, sé- 

- gno, ete. 

Stáre, sm. stay, deláy , pütting off; l' andáre 
@lo—, the góipg or stáying, the depar- 
ture or delay 

Stárna , sf. a gray partridge, a felt 

Starnáre, va. 4. todraw the felt or partridge 

Starnazsáre, un. 4. to. lie fluttering on the 
gronnd ' 

Stárno, sm. the (male) felt 

Starponcino, starnótto, sm. a young partridge 

Starnutaménto, sm. snéezing, sternatation 

Starnutáre, -fre, vn. 4. 3. to sneeze 

Starnotatério, sm. sternütatory 

Sternutasióne, sf. starndto, sm. euéesing 

Starnutiglia, sf. cephalic powder, sternütatory 

Starndto, sm. snóezing, sneeze 

Staroccáre, vn. 1. to play the supérior cards, 
(at taroeco) 

Stasáre, va. 1. to onstóp, to clear, ópen 

Staséra, sf. this évening, (to night) 

Stasi, sf. siagnation of the blood, stasis 

Státo, estate, sf shamer, the simmer 

Statáre , vn. 4. to leave an Interval betwéen 
the first and séeond plóüghing 

Statário, s». a Rómaa sóldier whose dóty it 
was to stand and await the ónemy's attack 

—, -&, adj. martial; sdoguine , bloody ; gio- 
disio —, martial law 

Stateggiáro, va. 4 v. Statáre 

Stateréecio, -a, adj. of shmmer 

Staterétlo, sm. a pétty state; a principality 

Stalioa, sf. science of gravity, statics 

Stático, sm. v. Ostággio 

Statiuvernáre, wn. 4. (little used) to spànd 
the whóle yéar ín one place 

Statista, em. a statesman; a political ecdno- 

Statistica, sf statistics (mist 

Statistico , -a, adj. statistical 

Stato, sm. stale, rank quality , degrée, con- 
dition; di basso —. of low degrée; lo — del 
del córpo, the etáte ofthe bódy; lo — mag- 
glore, the staff; uómo di — , a statesman ; 

- Y assembiéa degli stati, the states; the as- 
sémbly of the three estates; — di colonpél- 
Jo , the raok of cólonel ; strada ferráta dello 
—, sléte railway 

— -a, adj. been; sono —, I have been 
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Státua, sf. a statue; -equestro, an equéstrian 

Statuáccia, sf. a bad or ügly stàtue (statue 

Statuále , adj. free of the city or guild , hav- 
ing a vote or sbare in the city administrá- 
tion; sm. a fréeman, an eléctor 

Statualménte , adv. having a share in the 
góvernmeat of the state 

Statuáre, va. 4. to make statues: endct laws 

Statuária, sf. statuary; a schlpture 

Staloário, sm. a statuary, a schiptor 

Statuéote, adj. who deliberates, lagislates 

Btatuétta, -ína, sf. small statue, figure. Image 

Statofno, -a, adj. of a sthtue; statue like 

Statuire, va. 5. ( pres. statufsco) Lo decrée 
ordain; enact 

Statnista, em. a statuary, schlptor 

Statufto, -a, adj. decréed, enacied , ordáinod 

Statumindre, va. 4. to prop. stréngtben 

Statóra, sf. etàture, beight; pdsture, position 

Statutále, adf. accórdiog to the stàtotes 

Statutário, sm. a legislátor , láegiver 

Statólo, ses. a statute, a fündamónial law 

Stalutóre, -trice , smf. one who resdlves , de- 
términes, decides 

Staverpáre , vn. 4. to come out of a tavern 

Stáza, sf. agage (méasure for liquids or shipe) 

Stazáre, va. 4. to gáuge, m?^asure 

Stazatóro, sm. a gaugor, móasurer 

Stazatüra, sf. the gáuging (a pipe or barrel) 
the taking a ship's gage 

Stazio, sm. v. Stanza 

Stazionále, adj. (cath. relig.Y of the slations 

Staslonário, -a, adj. stationary 

Stazióne, sf. a railway státion; a státion of 
the cross; a términus; — d’ Alessandria , 
the Alexandria station; — di Gdnova , the 
(Genoa) términus . 

Stazzonare, va. 4. to handle, poke, fumble 

Staszonáto, -a, adj. fumbled: poked, hàndled 

Stearína, sf. sóet, gróase, fat; essóniial oii 

Steatíte, sf. steatíte (wen or támour 

Steatóma , sm. (med.) steatóma , a species .of 

Stécca , sf. a little stick or bit of a stick, a 
splinter of wood, a !óoth pick; a páper- 
knife ; etácco o steccadénti, a tóotb pick; 
stécche, s/p. the sticks of a fan, whale bones 
of a bust, shoulders of a spade; a cue 

Steccadénti, sm. a tdoth pick 

Steccája, sf. a stoccado, boom, breakwater 

Steccáre, va. 4. to palisade, pale, rail 

Steccáta, sf. a stóckade, a defónce made with 
palisades 

Steccáto, sm. a pàlis&do or palisade, a paling, 
or barrier, a paled enclosure ; the lists 

— -a, adj. pàlisaded , feaced, railed in 

Steccheggiáre, va. 4. 10 beat with a little etick 

Steccbétta, sf. a little stick; fare una — , to 
hit the white, to pink 

Stecchétto, sm. a little stick, slip of straw 

Stecchíre, vn. 5. v. Ristecchire (starched 

Stecchíto , -a, adf. dried up, thin; prim, 

Siécco, sm. a prickle, thorn, tduth pick , slip 
of straw, skówer (slakes 

Stecconalo, sm. an enclósure made with strong 
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Steocdne , 9m. a strong pale or pálisade , 2 
Steganografía, sf. stegandgraphy (stake 
Stégola, sf. a plough handle 
Stégolo , sm. tbe Arbor or shaft of a wind- 
mill, etc., a spindle, tründle, beam 
Stélia, sf. a star; a copsiellátion ; déstiny, 
star, fate; a star fish; the réwel of a spur 
Stellánte, a./f. starry, twlokliog , epárkling 
Stelláre , sm. 4..to be or becóme filled with 
Stelláre, adf. stéllar, Astral, of a star (stars 
Stellária, sf. starwort, élecampáoe 
Stellársi , vrf. 1. to get filled with stars 
8telláto, a, adf. slárry , studded with stars ; 
cavállo — in fronte, & horse with a white 
. star in bis forehead 
Stelleggi&re , va. 4. to stud with spangles 
Stellétta, sf an Asterisk (ia printing, eto.) 
Stellifero, a, adj. full of stars. starry (stars 
Stellificáre, va. 4. to stdllify, place amóng the 
Stellionatario, sm. a defrauder, a cheat 
Stellionáto, sm. cdzenage, stdllionate; the 
sàlling a thing for what it Is not 
Stellione, sm. a taràntula, stétlio; newt 
Stollazza, xf. a small star (pivot 
Stélo, sm. the stem of a flower or herb; a 
Stémma, sm. a coat of arms: the king's arms 
Stemperaménto, sm. dissólving, dissolation ; 
intémperance, excéss, commotion, ferment 
Stemperánza, sf. intómper&nce, excéss 
Btemperáre, va. 4. lomix a sóltd. with a liquid, 
to dilite, tamper, dissolve; tosóften a piece 
of tampered steel ; to spoilt tbe témper of a 
sword or àny thing that has been. tomper- 
ed, to bluot, dull, wóaken, unnérve 
Stemperataménte, adv. intémperately 
Stemperatózsa, -üra, sf. v. Stemperaménto 
Stemperáto, -a, adj. dilüted, mixed, adàlier- 
ated , bliated, dulled , unbànt , unbráced ; 
distlámpered , dissolute; dria stemporata , 
unbracing air, air that has lost its spring 
Stemperatüra, sf v. Stemperaménto 
Stempiáre , va. 4. to bare one's forehead 
(tém ples) 
Stempiáto, -a, adf. &bsürd, ridiculous 
Stempráre, va. 4. v. Stemperáre ; to dilate, 
sdften, relàx , dull, distémper, naman; — 
il coore , to unnérve the beart, rénder ef. 
féminate; — -si in lacrime, to melt into 
tears 
Stempráto, -a. adj. dildted, blünted, unnérved 
Stendardiére, em. an ónsign. a standard béarer 
Stendárdo, -ále, sm, standard , dusign, ban- 
ner, flag, colours; alzar lo —, to raise the 
colours ; to revólt 
Stendáre. un. 1. to decamp, to strike the tents 
Stendóote, adj. strétching, exténding 
Sténdere, van. 2. irr. (past. stési; part. siéso) 
to exténd, stretch out, spread; — Ja lingua, 
to put out one's tongue; — le gámbe, to 
stretch out one’s legs; — on tappéto, to 
spread a carpet; — -si, to stretch one's 
self out; to exténd, reach enlarge, spread , 
divhige: la mia vista noo si sténde fin Ia, 
my sigbt does notreach so far ; — un arco, 
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io opbànd a bow; pon vóglio pih sténder- 
mi sopra ia presénte matéria, I will no 
looger expatiate upon this sübject 
Stendiménto, sw. exténsion, enldrgiag 
Stenditdjo, sm. a drying place; drying ground 
Stenditóre, sm. be, she, that extópds, otc. 
Stenobráte, va. 4. to chace the darkness , il- 
lamine 
Stenia, sf. (med.) an excéss of vital power 
Stenografía, sf. stendgraphy 
Stenográfico, -8, adj. atenograpbical (writer 
Stenógrafo, sm. a stendgrapher, a shórt- hand 
Stensióne, sf. extànsion, strétcbiog 
Stensivo, a, adj. exténsible, extànsive, large 
Stentacchiáre, vn. 4. v. Stentáre (Stéate 
Stentaméoto , sm. want, lack, pénury; v. 
Steptáre, van. 4. to be stioted, to lack, want; 
be oéedy , distréssed , in want, to siffer, 
be in fain ; to toil hard, faligne, be wéa- 
risome , to delay; egli sténta a vivere, he 
can hardly make ends meet, he bas ecares- 
ly the means of subsistence; sténto a cre- 
derlo, 1 can hardly beliéve it 
Stentataménte, avv. with difficulty, aléwly, 
parrowly, stintedly, with much adé 
Stentato, -a, ad. slinted, bàopered, scduty, 
méagre, thin, constrained , forced , láboer- 
ed, painful, wrétched ; vita stentáta , a life 
of drüdgery and misery 
Stentatura, sf. impérfect slévenly work 
Stenteréllo, sm. a Florentine mask, a bofféon 
Stenterofópico, -a, adj. spéakiog, clàoging 
Stéato, sm. toil, drüdgery, wrétchednesa, mis- 
ery, want, süleriog; a —, with mach dif&- 
culty, with much ado, hardly, scarcely 
Stentéreo, -a, adj. stentérean, loud i 
Stenterofónico,-a, adf. spéaking , lóüd-eéduad- 
Stenuáre, vn. 4. to get extónaated, thiog os. 
to extónuáte , thin, make thin , exbáutt; te 
làssen, mipiff c 
Stenuativo, adj. exiónuating, wéakening 
Stenuáto, adf. exténnated, thin, méagre 
Stenuasióne, sf. éxtenoátion, éxhdnation 
Stérco, sm. dung , éxorement , órdure ; — di 
bie, ców-dung; *- colombiao, pigeon dung 
Stercoráceo, -a, adj. stercoráceous 
Stercorário, sm. (vulg.) a clóse-stool 
Stercorasióne, sf. the act of mauáring 
Stereómetra, sm. a profóssor of ster 
Stereometria, sf. sterebmetry, the art of méa- 
suring sdlids 
Stereométrico, -a, adj. of sterebmetry 
Stereotipáre, va. 1. to stóreotfpe (t¥pe 
Stereotipia , sf. the art of printing in stéreo- 
Stereólipo, -a, adj. stéreot¥pe , stéreoty ped ; 
edizióne steredtipa, a stéreot¥pe edition 
Stereotomia, sf. steredtomy 
Stérile adj. stériie, an(rüitfol, barren 
Sterilózza, sf. v. Sterilità 
Sterilire , vn. 3. (pres. sterlisco) to beedae 
stérile , barren; va. make stérile, barren, 
unfrüitful 
Sterilità,-Ade, -ate, sf. sterility, bárrenness 
Sterilito, -a, adj. made or grown stérile 
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Sterilménte, adv. uofrüitfally, früitlessly 
Sterlino, -a, adj. stérliog; lira —, a pound 
slérling: — sm. sterling coin 
Sterminaménto, sm. extermination, rdio 
Stermindnza, sf. v. Sterminio 
Btérmináre, va. 4. to extdrminate, anvibilate 
Sterminataménte, adv. excéssively ; éndlessly 
Sterminalézza, sf. imménse size, bigness 
Stermináto, -a, adj.imménse, huge, excbssive 
Sterminatóre, -tríce, smf. an extéórminátor 
Sterminasióne,sf. ) extermination, tótal rain, 
Stermínio, sm. | massacre, sliughtor 
Stérna, sf. a swift, a mártin 
Sternato,-a, adj. (ant.) exténded on the ground 
Stéroere, va. 9. to stretch on the grouod- 
Stérno, am. the starnam or bréast- bone 
Sternotáre, va. 4. to sneeze 
Sternüto, sm. snóezing , v. Starnuto 
Sterpágnolo, -a | adj. of thenátoreofsückers; 
Sterpigno, -a fall of briers, brambles 
Sterpime, smt a quántity of shokers. shoots 
Sterpamónto, sm. extirpátion, róoting ont 
Sterpáre, va. 4. to root out, extirpate, upróot 
Sterpáto, -a, adj. réoted out, extirpated 
Sterpéto, sm. a place cóvered with twigs 
Stérpe aterpo, sm. sücker, sprig, young shoot 
Sterpigno, -a, adj of the natare ofshoots, or 
twigs; fall of bnderwood, brambly 
Sterpóne, sm. a great sicker , dffshoot; bà- 
stard 
Sterpóso, -a, adj. tangled with doderwood 
Sterquilínio, -ino, sm. a dünghill 
Sterraménto, sm. digging, lévelling theground 
Sterráre, va, 4. to dig up, to clear awáy the 
earth . 
Sterráto , -a, adj. dug up; sm. & place that 
is hóllowed, dog out, ópened, cleared 
Stérro, sm, v. Sterraménto 
Stertére, am. whéesiag, rattling in the throat 
from difficulty of bréathing 
Sterzáre, va. 1. to divide in three parts 
Sterzáto, -a, adj. divided in three parts 
Sterzatara, sf. prüoing, lópping 
Sterzétto, -a, adj, small chrricle, gig 
Stérzo, sm. a cabriolet, cab 
3tesaménte, adv. diffüsely, at great length 
3tés0, -a, adj. exténded, diffase, prólix 
3tessamónte, adv v. Medesimaarente 
Mássere, va 2. tounwéave, uoravel, tangle 
jtésso, -a, adj self , same; egli —, himself; noi 
atéssi, oursdlves; lo — re, the same king , 
éven the king, the king, himsdif 
Metoscópio, sus. siéthoscope 
itfa, sf. a hen coop. mew (aviary, den) 
ilidecia, sf v. Schidccia 
itiacciare, na. 4. \belter schiacciare) 
tiacciá!a, ef. a bánnock, thin cake 
Miacciatina , sf. a small thin cake, scotch 
bànnock 
tiacciato, -a, adj. crushed, v. Schiaceiáto 
tiacciatóna, sf. a large flat cáko, a bànnock 
tiáGo, sm. v. Schidffo 
tiantáre, va. v. Schiantáre 
tianteréocio,-a, adj. éasily torn awáy 
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Stiápps, sf. &acient close dress ; spliater 

Stiáre, va. 4 to coop up, staff, fatten, cram ; 
— capóni, to coop and cram cápons 

StiíMo, -a, adj. cooped, crammed, fattened 

Stiatta, stidvo, ecc. v. Shiátta, schiávo, ecc. 

Stibiáto, -3, adj. anti mónial, stibial 

Stibio, em. antimony 

Stidion&ta, sf. a spit fall, dispatcher-fall 

Stididne, schidióne, sm. & spit, dispatcher 

Stidioniéro, -éra , sm/. one armed with a spit 

Stiettézza, sf. v. Schiettósza 

Stifo sm. a corps of Greek light infantry 

Stigáre, va. 4. v Istigdre, ecc. 

Suigio, -a, adj. stygiao, jaféroal 

Stigliáre, va. 4 to tear the flax from the stalk; 
to scotch 

Stignere ) va. 9. irr. (pres. stlogo , past. 

Stíogere | stinsi; part. st(oto) to take out 
the cdlour or tints ; to effáce, to extingaish; 
— -si, to lose cólour, fade 

Stigma, sf. mark, stamp, scar, print, brand, 
stigma, v. Stimma 

Stigmatizzáre, v. Stimmatizzáre 

Stiláre, va. 1. to be cüstomary, habitoal, deual 

Stile, sm. a style or steel péncil ánciently 
peed in writing on wax tablets; a style; a 
maoner of wrítiog; a gnómon, a piloted 
stick; a féseue; a scaffolding pole; a man- 
ner of réckoning; — concíso, a concise 
style ; — slombáto. a loose slévenly stile 

Stilettáre, va. 4. to stab with a stildtto 

Stilettata, sf. a stab with a a stilétto 

Stilettáto, -a, adj. stabbed, poniarded 

Stildtto, sm. a stilétto,small dagger, gráver 

Stilifürme, adj. stilétto shaped, dagger like 

Stilla, af. a drop: a —, a —,drop by drop 

Stillamépto. sm. dropping, distillation 

Stillante, adj. dropping, distilling, dozing 

Stillare, tn. 4. to drop, to fall drop by drop, 
doze out; — dal cáldo, to melt down , to 
melt into water by heat; to get thin , becó- 
me limpid; to distil as the small rain , as 
the dew from héaven, to drizzle; va. to di- 
stil, to extract the spirit; to pour out 
drop by drop, to instil , infüse; stillársi il 
cervéllo, to rack one's brains 

Stilláto, sm. jàll y-broth, jelly 

— a, adj. distilled, dropped, stilled 

Stillatóre, -tríeo, emf a distiller 

Stillasióne, sf. distillation, infüsion 

Stillieidio, sm. stillicide, dropping, léskiog 

Stíllo, sm. v. Stíle,a stilétto, steel yard, beam 

Stima, sf estéem, cónsiderátion, regard ; far 
la — d' un'opera, to form an éstimate of a 
work ; aver in istima , tenére in istíma , to 
estéem, to prise 

Stimábile, adj. éstimable, valuable 

Stimabilita, sf. éstimableness, worth 

Stimagióne, sf. ) éslimátion, valuation, ap- 

Slimaménto, sm. ) preciátion, estéem, vàlue 

Stimánte, adj. who estéems, éstimates, values 

Stimáre, van. 4. to estéem, think, consider , 
look upon, reckon , jadge ; stimo che sara 
méglio, ecc. Hthink it will be bétter,etc.; non 
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vi stimo un fico, 1 don't value you a fig, a 
fig for you, — (an podére, eor.), to dstima- 
te, appráise, value, set a price upon, eto. ; 
non bisógna — le bidde in cámpo prima 
che siano matbre, we must not fix the và- 
lue of standing corn befóre it is ripe 

Stimate , efp. (relig.) marks , prints, cleatri- 
ces , scars; far le stimate, to lift one's bands 
in wonderment 

Stimatissimo, -a. adj. much estéemed 

Stimativa, ef. jüdgment , estimation, imagi- 
nation; the discérning faculty 

Stimatiszáre, va. 4. to makesears, stigmatize 

Stimatizsato, -a, adj stigmatized 

Stimalo, adj. estéemed , prized, valued 

Stimatóre, -tríce, sf. one who fixes the valae, 
an éstimáter, vàluer, sworn appráiser 

Stimazióne, sf. v. Stima (wound . mark 

Stímma (pi. stimmate), sf. stigma , brand , 

Stimmatizsáre, va. 4. to stigmatize, v. Stig- 

Stimo, sm. (ant.) v. Stima (matizzáre 

Stimolápte, adf. stimulating, brglog on 

Stimoláre, va. 4. to stimulate, goad, urge on 

Stimolativo, -a, adj. exciting. provóking 

Stimoláto, a, adf stimulated, excíted 

S8timolatóre, -trice, smf. exciter, ürger on 

Stimolatório, -a, adj. stimulating, exciting 

Stimolasióne, sf. stimuldtion, instigation 

Stimolo, em. goad, spur, stimulus. sting 

Stimolóso, -a, adj. exciting, phngent, sharp 

Stinca, sf. shmmit: top iof a móüotain) 

Stincajuólo, sm a prisoner for debt 

8lincáta, sf. stroke on the shin, trip, kick 

Stinche, sfp. prisons. jails (in Flóreace) 

Stínco, sm. the tibia , shio, shin-bone 

Stinéosia, sf. v. Astinéónza 

Stineuere, van. 2 v Estfoguere 

Slíoto, v. Istinto, Distinto (extinguished 

— -&, adj. (from atignere) discdloured , 

Stilo, adj. m. sowo in March (flax) 

Slióppo, sm. v. Schióppo 

Stióro, sm. a peck (méasure) 

Stipa , sf. brüshwood , small fire.vood , dry 
twigs, fágots, à mass of brambles or twigs 
Closely packed togéther: a quantity of any 
thiog bound, heaped or wedged togdther 

Stipare, va. 1. to fence with fagots to enclóse 
or fill with bhodles of bróshwood, to crowd, 
cram, pile; to condénse, heap up; to cut 
the brüshwood or ünder«ood 

Stipáto. -a. adj. enclosed or filled with fágots; 
crowded or crammed (with péop'e); pruoed 

Stipenditre, va 4. to hire, to keep in one's 
Pay ; to enyáge for a salary or etípend 

Stipendiario, sm. a supéndiary, a pénaiomer 

Stipendiáto, a, adj hired, engaged for a sà- 
lary, páid, pénsioned ; magtistráto stipen- 
diáto, a magistrate who recéives a sàlary; 
scrittére stipendiáto, a vónal or mércanary 
writer, a vile hireliog 

Stip&odio, sm stipend, wages, pay, bire 

Stipettajo, sm. an ebanist. a cabinet-maker 

Stipétto, sw. a chest of dráwers, emall bureau 

Stipidire, va. 3. v. Btupidíre (binet shaped 
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Stipiférme, adf. in the form of a'chbioet, ei- 
Supite, sm. tbe main trunk of a tree , a pole 
or stake; a dóor post, jamb, pier; tho stock 
of a plant; the bead of a family 
Stipito, sm. a jamb. a déor-post 
Stípo, sm. a chest of driwers, béreaa , press 
Stíptieo, -a, adf. styplic, astringent 
Stipala, sf. stibble, thatch, stalk of corn 
Stipnidote, adf. stipulating. contracting 
Stipuláre, on. 4. lo stipniate cévenant, lay 
down, bargain, contract, agrée 
Stipuláto, -a, adj. stipalated, agréed, ecc. 
Stipulaziéne , sf. stipulation, agréement 
Stipulóso, -a, adj. ldng-staiked, ethbbled, 
stübbly 
Stíracehiábile, adj. sbbiect to eavil 
Stiracchiaménto, sm. óverstrétcbing, cà villing, 
the óverstráloing an expréssion; bhggliag 
Stiracchiáre, vn. 4. 10 pull, tng. try to stretch; 
to óverstráin a word or phrase, to wrest it 
from its próper sense: to try to decéive, 
to càvil , sophisticate; to haggle , chéapes, 
to drive hard bácyaio ; — le milze , to tail 
and moll , to dridge (tioualy 
Stiracchiataménte , adv. sophistically ; càp- 
Stiracchiatézza, -dra, sf. cavillation, cà villing, 
cà ptiousness (strained 
Stiracchiáto , -a, adj. sophisticated, óver- 
Stiracchialóre , sm. one who drerstrétches , 
strains, haggles. sophisticates 
Stiracchiatüra, sf. sophistry , haggling 
Stiracchierfa, af. v. Stiracchiaménto 
Stiraménto, sm. a strétching , etráining, 
Stiratara, sf. wrósting, óverstráibing, 
téónsion; tagging ; the elrétching and dóing 
up linen, íroniog ; — delle funi, the rack, 
tórture, cord 
Stiráre, va. 4. to stretch, pull out, exlénd, to 
strain, wrest; to stretch and fron linen 
Stiráto, -a, adj. pulled out, stretched; froved 
Stiratríce, sf. an {rover of linon a gàlter up 
(or smóother) of foe lloen. a washerwoman 
Stirpáme, em. a quáctity of brambles, a mass 
of roots, briars thoras 
Stirpáre, va. 4. to uproot, extirpate , destr& 
Stirpáto, -a, adf. rduted out, exitirpated 
Stirpatóre, -trice, sif. ex'irpátor, destréyer 
Stirpazióne, Df. extirpation , total destraction 
Stírpe, sf. race, extraction, family, lineage 
Stirpéto, sw. z brake, a bràmbly spot 


Sulicággine ( s]. cdstiveness, constipation of 
Stiticheria the buwets bilious obstraction, 
Stitichézza d: f ness. néarness, clósefiated- 
Stilicità ness, péevishness, spleen ; la 


stiticágyine de’ pedáoti, the dryness , bárd- 
ness, iusipidity of pàlants 
Stitico, .a, adf. cóstive, cónstipated , bound; 
styptic, astringent; clósefisted, near; stllen, 
Iii -hüámoured. dry, concise, insipid 
Stiticüzzo, -a, adj. rather il! tempered, cross, 
Stitalre, va. 3. v. Iostitutre (near 
Stiumáre, va. 4. v Schiumáre 
Stiva, sf. the bànile of a pluagh; the hold of 
a ship; goods stowed ina ship's bold; bàlk- 
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head, ballast; trovár la — , to find out the 
way to do a thing 
Stivadóre, sm. the sponge of a cànnon 
Stivàggio, sm. stowage, stówing 
Stivalácclo, sm a large igly boot; a great idiot 
Stivalárei, vrf. 4. to put on one's boots 
Stivalata, sf. a kick with one's boots on 
Stivaláto, -a, adj. bóoted, in boots 
Stivále, sm. a boot, a nlony, a simpleton 
Stivalétto , sm. a half boot, wéllington boot 
Stivalóne, sm. a large héavy boot, a jack- 
boot; a clümsy fellow, a héavy faced man 
Stivamónto, sm. a heap of things or pérsons 
stowed or crammed togather ; (mar.) stów- 
ing, stówage, héaping, piling 
Stiváre , va. 4. to stow, stow away, to beap, 
beap up, to crowd togéther; — si, to crowd, 
to press togéther, to lie or stand close 
Stivato, -a, adj. stowed, stowed away, crów- 
ded, wedged togéther; — di gente, crowded 
with people 
Stiviére, sm. a sort of baskin, high-low 
Stisza, sf. passion, irritation, hástiness, wasp- 
ishness, spite, fary, the mange, the itch 
Stiszére, -ársi , vn. 1. to get wispish, angry 
Stiszdto, fto, -a, adj. Angry, irritated 
Stizzíre , va. 3. (pres. stizzisco) to irritate , 
put in a passion 
Stissilo, -a, adj. irritated, àngvy 
Stizzo, slizzóne, sm. a firebrand 
Stizzosaménte, adv. angrily, wispishly 
Stizsóso, -a. adj. irascibile, passionate, hasty 
Stoccáta, sf. a thrust, a pass wilh a rapier, 
& beárt woünd. deep grief: stare alla —, to 
mind one’s eye, took abéad, take care 
Stoccheggiánte , adj. giving thrusts 
Stoccheggiáre, va. 4. to give thrusts, wound; 
— on. to defénd one’s self; andáre stoccheg- 
giando, to keep on the defénsive 
Stocebétto, sm. a small rapier: a sword-eane 
Stécco, sm. a rapier; a sword cape , pole , 
stake; stock, race, lineage; avér —, to have 
Stoccoflaso, sm. stdck-fish (wit, reputation 
Stéffa, sf. stuff, shag, eto.; matter, matérial, 
stoffe di seta, silk-stuffs 
'Stóffo, sm. quaatity,a quantity of stuff matter 
Stéggio, am. carésses, affécted manners 
Stégliere, va.2 irr. (pre:. atólgo; past. stélsi; 
part. stólto) to turn aside, divért, avart 
Stoglimónto, sm. a taking away , dissadsion 
Stoicaménte , adv. stóically 
Stoicismo, sm. stóicism 
Stéico, -a, smf. a stole; — adj. stóical 
Stdja, af. mat, hassock ; a bent mat; pórtico 
Stóla, sf. a stolo, long vest. girmente , dress 
Stoláto, -a, adj. wàaring a stole 
Stéleo sm. black phéasant (of (he móüntains) 
Stolidaménte,ado siapidly, fdolishly, stdlidly 
Stolidétio, -, adj, a little stapld, fóolish 
Stolidézza, stolidità, sf. stapidity, stolidity 
Stdlido, -a, adj. stólid, stapid, foolish 
Btéllo, sm. the esotre or suppórtiog pole of a 
tent or bay stack; far lo —, to stand up 
(stüpidly) like a post 
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Stoléne, sm. an órnament of gold or embréid- 
ery of a priest's cope 

Stolóni, smpé. (bot.) sückers, dfehools 

Stoltaméate, adv. fdolishly 

Stoltéaza, -{zia, af. folly, fdotishness 

Stoltilóquio, sm. stultiloguence 

Stoltísia, v. Stoltóssa 

Stolio, -a, adj. fóolish . stólid , half mad; 1n- 
fatuated; uno —, a fool 

Stélto, -a, adj. turned aside , avaried 

Stomacàggioo , sf. nausea, Ibathing, dísgüst 

Stomacale, adj. córdial, stomachic, tonic 

Stomacánte , adj. v. Stomacóso 

Stomacéro. va. 4. to disghst; to loathe, ab- 
hdr: to cause @ lóathing or nánsea, to make 
one’s stémach rise; va. to feel one's etómach 
turn; mi fa —, it makes me sick; stémaco 
le sicchésze che ingiustaménte s'acquistano, 
I despise wealth unjhstly acquired 

Stomacáta, sf. a blow with one’s stémach 

Stomacáto, -a, adj. disghsted , sürfeited 

Stomacazidno, sf. Stomacággine 

Stomachévole, adj. disgüsting, slokening, re- 
vóling; che — vista! what a disgusting 
sight! 

Stomachevolménte,adv.ina disghsting mànner 

Stomachico , -a, adj. stemachical , fórtiffing 

Stómaco, -2, adj. stómacb; avérsion, lóathing, 
indignation, buóno —, a great féeder; quel- 
l'ingiória non gli fa —,-hehas no difficulty 
in swàllovingthataffrünt ; contro —, agdinst 
one's will 

Stomacine, sm. a great stémach 

Stomacóne, sm. a great stómach 

Stomacosaménte, ado. ldathsomely 

Stomacóso, adj. loathsome , revolting, filthy 

Stomacüsso, sm. a small or weak stómach 

Stonazióne, sf. the béing or gétting out of tune 

Stonánte , adj. dissonant, discórdant 

Stonáre, vn. .4. to be or go out of tune 

Stóppa, sf. tow, hards of flax or bemp 

Stoppaccio, -ácciolo, sm. wáddiog (for guns) 

Stoppágnolo, -a, adf. cbttopny,tówy,of wadding 

Stoppáre, va. 4. to stop with tow; to caulk 
with dakam: to stop, stopplo; to despíso; 
stopparsi gii oréccbi, to stop one’s ears 

Stóppia, sf. sthbble; stubble Held 

Stoppiáro, sm. a stbbble fleld 

Stoppináre, va. 4. to put in the wick, to 
kindlle, to light with a candle 

Stoppinióra, sf. v. Bugfa 

Stoppino, sm. a wick, a rhsh-líght (a slot) 

Stoppióne, sm. a thistle, stübble 

Stoppéso, -a, adj. fiàxy. stringy, tów like 

Storáce, sf. stórax (odoriferoos gum) 

Siórcere , va. 9. ír. (past. stérsi; part. stórto) 
to wrest aside, to wrench round, to twist 
out of its place, to writhe, cróoken, untwist: 
— uno spillo, to crdoken a pin; — il cóllo 
ad uno, to wring a pérson's neck abdut; — 
la bécca , to make wry faces; — ii sénso 
di una paróls, to wrest a word from its pró- 
per méaning; — una füne, to antwist a 
‘rope ; stércersi , to give one's self a twist, 


STO 


to make contértions, to writhe; stércersi un 
bráccio, un piede , to dislocáte an arm, to 
spraia a foot 

Glorciléggi, sm. an ignorant lawyer, a potu- 
fogger 

Storciménto, sm. storcitéra, sf. a wréeting 
aside, wrenching out of its place, writhing, 
eróokening, distorting, distértion 

Stordigióne, sf. stordiménto ,' m. a stüpoiog. 
astóüoding. the state of Léing stunned, stü- 
pified , àddled 

Stordire, va. 3. (pres. atordisco) to stun, 
amáze, astóünd, àddle ; to dan one's brains ; 
— -si, trf. to be astóüoded , stüpified , ad- 

Storditaménte, adv. inconsiderately (died 

Storditézza, sf. héadlesspess, giddiness 

Storditívo, -a, adf. stinning, amásing 

Slordito, -a, adf. stunned, amazed ; wild 

Stéria,sf.a history, stóry; a recital, stóry, tale 

Storiário, sm. an itinerant vénder of stories, 
álmanacs, etc. 

Storiale, adj. histdrical ; — sm. an históriap 

Storialménte . adv. historically 

Sloriare,va 14. to paint an bistórical sübject: 
to give matter for history; to write a bis- 
tory; to wait, linger, Jànguish 

Storiáto, a, adj. recórded in history, stóried 

Storicaménte, adv. historically, ia history 

Stérico, sm. an histórian, writer of history 

— -a, adj. histdrical, of history 

-Storieggiare, va. 4. to narrate, to write or 
paint histories 

Storiélia, -dtta, sf. little story, novel. tale 

Storietiioa, sf. a compositien of histdrical fi- 

Storíévo'o, adj. histórical, of history (gures 

Storiografía, sf. bistórical narrátion 

Storidgrafo, sm. historidgrapber 

Storioncéllo, sm. a small stürgeon 

Storióne, sm. a stürgeon 

Slormeggiáre, van. 4. to assdmble, crowd to- 
gàther ; to ring the alárm.bell 

Stormeggiáta, sf. a great upróar, támult, bustle 

Stormire , en. 3. (pres. stormisco);to make a 
noise, to rustle 

Stórmo, sm. à flight of birds, a throng of cóm- 
batants; an affráy, bistle, noise, din; suo- 
nár a —, to ring the tócsin 

Stornáre, va. 4. to avért, to cause to swerve, 
fo turn aside, to detér, dissuáde ; cn. to 
swerve, give way, fall back 

Stornato, -a, adj. turned aside, detérred 

Stornéllo, sm. a stárling; a top, a pàg-top 

Stéroo, sm. the dotérring, türning aside 

Storpiaméoto, «in. málmipg, crippling 

Storpiáre, va. 4. to maim, cripple, matilate 

Storpiataccio, -a, adj. very much maimed 

Storpialtaméate, adv. in a madtilated maoner 

Storpidto, -a, adj. crippled, lame, maimed , 
mütilated ; sm. a lame pérson, a cripple 

Storpiatére, sm. one that maims, miatilates 

Storpiatéra, sf. a má&iming, matildtion 

Stórpio , sm. an obstrbetion, hindrance, db- 
stacle; a cripple, a lame pérson 

Storrato, -a, adj. witht türrete, tówerloss 
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Stérre, va. 2 irr. (pres. stólgo ; past. stéési ; 
part. atólto) to take off, divért, detàr 
Storaióne, sf extortion, gripe, spasm, twinge 
Stérta, sf. twisting; scimitár; retort, sdrpeat 
Stortamónte, adv. askance, awry, cróokedly 
Stortétta, sf a small sabre, sclmitae = 
Stortigliáto, stortilato, sm. \a spraio ia 
Stortigl iatüra, stortilatüra, sf. | a borse's leg 
Stortilato, adf. sprained, beot, crooked 
Stérto, -a, adj. (from stórcere» writhed, 
wrenched, twisted, crooked. pervérse; gàm- 
be storie, bàndy legs, crooked sbanks 
Stovígli, emp. stovíglie, sfp. pots and pans, 
kitchen uleosils; éarthen-ware ; pàttety; 
dar nelle stovíglie (culg.), to fall iate a 
passion ; (ovens, ste 
Stovigliéjo, sm. a maker or séller of pois, | 
Stovigliería, sf. pottery, éarthenware; delf 
Stozzáecio, sm. acória of métals 
Stozzáre, vn. 4. to punch, to m&odrel ; v. Stézz0 
Stózzo, sm.a punch or mandrel used to give 
a convex form to métals 
Strabalzaménto, sm tdssing op and down 
Strabalzáre, va.4. to toss up and dows, to bandy 
Sirabalsóni, ado. in a tossing mhoner 
Strabáttere, va. 2. to bang abéat, harass greát]y 
Strabéllo, adj. remarkably beadtifal 
Strabéne, ado. v. Benissimo 
Strabére, va 2 irr. (pres. strabévo ; past. 
strabévvi; part. strabevéto) to drink im- 
moderately : 
Strabevizióne, sf. excdssive drinking 
Strabiliáre , un. 4. | to wóoder , tu be asle- 
Stabilire. vn. 5. — ) — nished, amazed 
Strabilidto, -1to, -a, adj. amazed, stdpified 
Strabismo, sm. strabism — (gréasy 
Sirabisónto, -a, adj. excéedingly dirty , véry 
Straboccaménto, sm. a spiiling Over, rbshiog 
down héadlong . 
Straboccápte, adj. óverfiówiog, ontbhrstiog 
Straboccáre, vn. 4. to dverfldw, to spill or 
_ rusb óver ; to burst forth, dash down, tàm- 
ble héadiong 
Straboccataménte, adv. oxcóssively, bástily 
Straboccáto, -a, adj. óverflóeed , spilt or 
rushed óver ; héadiong, farious, flery, rash 
Strabocohévole , adj. dverflowing , oxebesive , 
outbüriting, héadiong, precipitous 
Strabocchevolménte, adv. dverfidwingly; Hv- 
isbly ; rashly ; immóderately, preeipiteasly 
Strabócco, sm. a precipice, fall, déWnfall 
— a, adj. v. Straboccánte 
Straboocéne, sm. precipitating, dashing, dash 
Strabbondáànza, sf. great abbndanes. plénty 
Strabbondévole, adj. exirémely abhedant 
Strsbuóno, -a, adj. very good, éxoellent 
Strabuzzante, adj. staring, Woking éagerly 
Strabnzzére, va. 4. to look at stéadfastly, etáre 
Stracapnbáre, va. 1. to wiod in équal pértious 
updo a nümber of bóbbins the silk remáis- 
ing upon doy of them 
Stracannatdra, sf. the traasférring of sik 
from one set of bobbins to ótbers 
Stracantére, va. 4. to sing delightfally 
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S:rachro, -8, adf. (better carissimo), véry dear 

Stracérico, -3, adj. dveriéaded 

Strácca, sf. wéariness, fatigue. girth 

Straccagelosie, emf one who is always at the 
wlodow or by window blinds 

Stracchygione, sf. lkngeor. fatigue: listlessness 

Straccále, sm bréechiog, band. strap 

Straccaménto, am fatigue, tassitude 

Straccáre, va. 4. to tire, fatigue. weary, knock 
0p ; — -si,vrf. to get tired, wéaried, knóck- 


ed u 
Straccatfvo , à , adf. fatiguing , tiresome 
Stracedto, -a, adj. v. Stracodre. strácco 
Stracebézza, sf fatigue, wéariness, disgüst 
Stracchiocio, -a, adj. sómewbst fattuued 
Stracchfoo, sm. a sort of Lómhardy cheese 
Straeclábile. adj. that can be torn, facersblie 
Stracciafüglio, sm. a waste book, day book 
Stracctajudlo, sm. one who eards silk-cocóons 
Stracciaménto, em. tearing, destriction. rio 
Stracciare, va. 4. to tear. rend, lácerate, maa- 
gle. pull to piéces, quürter. harass 
Stracciasiceo , -8, adj. with an dager or évil- 
eye; gusrdáre a —, to eve seswiingly 
Stracciataménte, adv. in piéces. bits, mórsels 
Straeciáto, -a, adf. torn, rent, bróken. rbined 
Stracciatére, sm. téarer, réader, desirGyer 
Stracciatara, sf. & téaring, tear, rent 
Straccical4re, vn. 4. to prate. prattie, tattle 
Straccio, sm. rag, tatter, bit; rent, tear; 
strácci, the tow of silk 
Straccléne, sm. a ragged fellow, man in tat- 
tere, a béggar 
Straceo , -a, adj. wéary, fatigued, oxbáusted, 
rained; terréno —, worn oat land 
'Btraecócero , va. 2. (rr. ( pres. atraceóccio ; 
past. etraecóesi; part. stracodtto) to overdó, 
to cook too much 
Stracodtto, -a, adj. cooked too much, overdóne 
Straceonsigliáre, va. 4. to advise strongly 
Straceontentéro, va. 1. to dver sdtisff, to de- 
Straccuránza, sf. v. Trascardoza (light 
Straconténto, -&. adj. delighted, most happy 
Stracórrero, vn. 3. frr.to run fast, pass fidetly 
Stracorrévole, adj. fleet, ewift, transiont 
Stracérso, -a, adj. passed away, fled, gone 
Stracotánsa, sf. v. Tracotánza 
Stracétto, -a, adj. too mach done, óverdóne 
Strada, sf. & road, way, route; — maéstra, 
the highway, maia road; — ferrala, a 
railroad; — vicinàle, & cross road, bfe- 
way ; — batidla, the béaten track, püblic 
road; gettársi, andére alla —, to turn high- 
wayman; fare —, to make way ; abagliáre 
la —, to lose one’s way 
Stradale, adj. of a road; sm. a cdunlry rosd 
,Stradáre, va. 4. to put (a pérson) on the way, 
to advance or farther (him) oa the way 
Stradáto, -a, adj. on the way, furthered, 
forwarded, géiting on 
Siradélla, -étta | ef. à nàrrow road, a parish 
Stradieciuóla — ) or bye road; a broed lane 
Stradiére, em. a gábel-man, ao dctroi guard 
Stradina, sf. a siréet-walker, a próstituto 
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Stradiótto, em. a Strádiot (greek séidter) 
Stradolóre, sm. excóssive ànguish or pain 
Stradéne, sm. a high road, broad alley 
Stradópp'o, -a, adj. more thao doüble 
— (giacinto). sm. doable hfacinth 
Strsdázza, sf a little road, street, lane 
Strafalciáre , ea. 4, to mom ill, half mow; to 
walk r&pidly, work fitfully , act béedlesely, 
talk blboderingly 
Strafaicióne , sm. an érror, dversight, negli- 
gence, blüader, an eccentricity, extriva- 
gance, fólly 
Strafáre, va. 4. irr. (pres. atrafáccio; imperf. 
strafacéva; past. straféci; part. strafatio) 
to do more than is necessary 
Strafatto, a, adj. óverdóne , too ripe, ete. 
Strafavoreggiáro, va. 4. lo favour Over and abére 
Strafeláre, vn. 4. to be ont of broath 
Strafelato, -a, adj. v. Trafeláto, costernáto 
Strafficáre, va. 4. lo dispatch, finish, end 
Strafficáto, -a, adf. dispatched, finished 
Strafiguráre va. 4. to transférm 
Mtratine, adj. süperfine, véry fino 
SiraGzzéca, af. the berb pediculáris 
Strafuggiare, vn. 4. to excàl in pomp, to be 
óver showy 
Straforáre, va. 4. to transpiéree, bore through 
Strafóro. sm. any thing drilled with boles ; cat 
out faacy work; lavorár di —, to work 
ünderband; passáre per —, to pass through 
sécrotly, to énter clandéstinely 
Strafugáre, va. 4. v. Trafugáre 
Stràge, sf. havoc, cárnage, bütcbery 
Stráygere, en. 2. irr. (poet.) (past. atrássi ; 
parl. strátto). v. Distrarre 
Stragiudiziale, adj. extrajudicial 
Stráglio, sm. (mar.) & stay of a ship's mast 
Stragodére, vn. 2. to enjG excéedingly 
Strayopfláre, va. 4. to dverswell, rise abóve 
Stragránde, adj. enórmous, véry great 
Stragráve, adj. very grave, héavy, griévous 
Straibáre, va. 4. to unyóke, unbároess 
Stralciáre, va. 4. to prune or nip off tne lea- 
ves or branches of vines or shrubs; to dis- 
intricate, uaràvel, diseataagle; — un ne- 
gósio, to disentàagle an affair, to clear it 
Strálcio, sm. a proving ; a ciéaring up (up 
Strále, sm. arrow, dart, bolt, thünderbolt 
Stralétio, sm. small dart, drrow, bolt 
Stralignamónto, sm. v. Tralignaménio 
Stralignare, un. 4. v. Tralignére, eco. 
Stralucénte, adf. véry brilliant, shíoing bright 
Stralücere, vn. €. to shine véry bright 
Stralunamónto , am. tbe rólling one's eyes in 
wonderment, staring wildly 
Stralunáre, va. 4. to roll one's eyes wildly, 
to stare with wonder 
Straluoato, -a, adj. gdggle eyed, squinting 
Straláogo, -a, adj. imménsely long 
Stramalvagio, -a, adj. vary wicked, profligate 
Stramánto, em an dxtra hórsecloth 
Stramatüro, -a, adj. dver-ripe, too ripe 
Stramazsáre, va. 4. (from strame) to floor, to 
strike to the ground, to fell, to knock down 
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to give a strétching fall; un. to fall clashing 
down, to fall like a córpse 
Stramazzata, sf. a falling blow, a flóorer 
Stramaszá!o, -a; adj. Abéored, knocked dowa 
Stramázzo, am. v. Trapünto; a strdtebing 
blow, a félling bit, a floorer; a réguiar knock 
down; a slashing cht; a fali at full length 
Stramarzbne, sm. a violet fall at fall length, 
a falling hlow, a flóorer 
Strámba , sf. a cóarse rope of hay or broom 
Strambáre,rn 1. a shifting of the wind, véer- 
Strambasciare, ca. 4. v Trambaseláre (ing 
Strambelláre, va. 4 to tear, shred, soip 
Strambelláto, -a, adj. toro, shrédded, tawdry 
Strambélio, sm. rag, taller, shred, little bit 
Srambita, strambería, sf. eccentricity, dddity 
Strámbo, sm. v Strámba: adj. bandy-legged, 
eróoked; udmo —, (vulg.) an odd fallow, 
an eccéntric character 
Strambótto, sm. a catch, glee, erótic song 
Strame, am. straw, hay; a horse’s bed, litter, 
fodder; a lair, a cóüching place 
Strameggiáre, va. 1. toeat straw, bay, fodder 
Stramenáre, va. 4. v. Straportáre 
Stramentire, cn. 3. to lie excessively 
Stramezsaménto, sm. interposition, pause, 
stop 
Stramezzáre, van. 4. v. Tramerzsáre 
Stramoggiánte,adf abóünding.superabündant 
Stramoggiáre, vn. 4. to abóünd, superabóüod 
Straménio, sm. (bot.) stramónium 
Stramortire , un. 3. (pres. stramortíaco) to 
faint, to fall into a swoon 
Stramortito, adj. v. Tramortito 
Strampalatería, «f. v. Spropositóne 
Strampalato, -a, adj. extravagant, odd 
Stranáccio, -a. adj. excéedipgly, strange, odd 
Strapaménte,adv. strangely, óddly ; extremely 
Stranáre, va. 4. to send away, áliepate; use 
strángely aud ill, estránge; on. and rr/. 
to do strange things, to act dddly and unac- 
cóüntably. to go off becdme estranged 
Stranato, -a, adj. sent away, alienated 
Strapaluráre, va. 4. to change the natare of 
Stranedre, va. 1. to send away, alienate 
Stráneo, adj. v. Estráneo 
Stranétto, -a, adj. sómewhat strange 
Strangolaménto, sm. the act of strangling 
Stranézza, sf. strangeness: dddness, singulà- 
rity , óddity; whim; strange and hard 
tréatment 
Straogolare, va. 4. to strhngle, süffocate 
— -lársi, vrf. 4. to bawl out with ali one's 
might 
Strangolalo, -a, adj. strangled, strait, shrill 
Strapngolatójo, -a, adj. chóking, dangerous 
Strangolatóre,sm. strangler, thrdttler, chóker 
Strangolo, sm. strangling, suffocation 
Strangoscidre, va. 4. v. Trambasciáre 
Strapgugiáre, vn. 4. v. Trangugiare © 
Stranguglióne, -oni, sm. strangles , quinsy 
Strangtria, sf. (med.) strangury 
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Straoguriáre, on. 4. to have the stringury 
Stranidnza, sf. v. Stranésza 
Straniáre, va. 4. to estréngo, dliondte 
Strapíáto, -a, adj. estranged, Aliendted, of 
Stranieggiáre, va. 4. 1o treat birshly 
Stranióre, -0, sm. a stránger, a fóreigner 
—,:0, -a, adj. foreign, strange; mérei — or 
forestiére, foreign wares; tirannfa straniéra, 
foreign rule 
Stránio,-a adf.dlien foreiga, strange, unüspal 
Stráno, -a, adj.strange. foreign alien; strange 
odd, wodsca! (ontidndish), rude; extra- 
neous; estranged, remóved ; méagre, pale 
— adv. in a cold háoghty estranged mianer 
Strantecio, -a, adj. rather pale, thie, sléader 
Stradra, sf. an unüsual or uotimely hour 
Straordinariaménte , adv extraérdinarily 
Straordinarietà, s. extraórdipariness 
Straordinário, -a, adj. extraórdinary, undseal 
— sm. an expréss 
Strapagáre, va. 4. to óverpáy, pay too dear 
Strapaghlo, -a, adf. óverpáid. paid loo dear 
Strapauáto, -a. adj. v. Trapanáto, trapanére 
Strapariáre, on. 1. to talk too mach; to tattie 
Strappazzamónto, 2m. v. Strapárzo 
Strapazzáre, va. 4. to make small ano@at of, 
to slight, abuse, use ill; to scold, insbit, 
trample upda ; — uu lavóro, to do a piece 
of work céarsely; — uu cavállo, to óver- 
work or abuse a horse; — -si, to drudge. 
toil, fatigue one’s self, to be cáreless of 
one's healih 
Strapazzataménte, ado. chrelessly, bünglingly 
Strapazzálo, -a, adj. abüsed, ill-treated, 
bótched (abéses, iasbits 
Strappassatóre, -a, -irica, swf. be, she who 
Strapászo, sm. abdse, ill üaage, eontümely, 
drüdgery; Abiti da —, wérkieg clothes, 
every day clothes ; caváilo da —, & hack, 
cob, horse of all work 
Strapazzóso, -a, adj. v. Trascuráto 
Strapérdere, va. 9. to lose a great deal 
Strapiantáre, on. 4. to transplant 
Strapiévere, va. 9. irr. (pres. sirapióve ; 
past. strapidvve or strapiovétte : part. stra- 
piovüto) to rain very bard, to poer 
Straportáre , va. 4. to transpórt, traseualt, cx- 
port, to transpórt, rávisb, enrhptare 
Strapotente, adj. very péwerfal , formidable 
Strappabécco (a), ado. füriousty 
Strappábile, adj. that can be torn away (little 
Strappacchiáre, va. 4. to tear off tittle by 
Strappaméato, sm. a plücking ap, spatehing 
away, a wrésting or wrénching off 
Strappare, va. 4. to snàtch away, plock off, 
to wrest, to wrench ; — gli écehi ad ouo. 
to tear one's eyes out, to gouge him ; glidlo 
strappéi di mano, | plicked, smatched, jerk - 
ed or wrenched it out of bis band 
Strappata,s/.a pluck, snatch, pall; a strappádo 
Strappatélia, sf. a tittle plack, spateh, jerk 
Strappáto, -a, adj. placked, jerked awáy 
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Stráppo, sm. v. trappáta 
Strapregáre, va. 4. to entréat most darnestly 
Strapubtíno, sm. a smal mattress . 
Strapünto, swe. a mattress, hdmmock, cot 
Strariechire, va. 3. (pres. straricchiseo ) to 
enrich greatly; un. to becómo very rich 
Strarteeo, -8, adj. imménsely rich 
Straripare, vn. 1. to óverfiów (the banks), to 
I nündate 
Suaripévole, adj. very craggy, precipitous 
Strasapére, en. 9. (pres. strasé; past. stra- 
séppi; part.strasaphto) to be too knéwiag, 
learned 
3trasapito, -a, adj. very learned, too knowing 
strasavio, -a, adj. óver wise, most éradite 
Strascieamáati, emf. one who attracts lévers 
strascicaménto, am. dréwing or dragging after 
Mrascicápnte, adj. attractive, dragging aldng 
Arascicáre, va. 4. to drag alóng, to trail (to 
tow) vn. to crawl, to drag itself alóng 
Itrascicáto, -a, adj. dragged, trailed alóng 
Wráscico, sm. the act of trailing; the reméin- 
der, résidue ; the train of a gown; favellar 
collo —, to speak drawlingly 
itrascicóni, adv. in a dréwiitg heavy manner 
Mrascinaménto, sm. draggiog, drawing alóng 
'trascináre, va. 4. to drag aléng, draw 
itrascináto, -a, adj. dragged &lóng, drawn 
itrascinalüra, sf. strascinio, sm. dràgging 
alóug 
itrascino, s. & drag, a sweep or tràmmel 
net; a lànding net; a báwking butcher 
trasecoláre, va. 4. v. Trasecolare 
'trasentire, rn. 3. to feel sénsibly, déeply 
trasentíto, -a, adj. felt sónsibly, understóod 
trasordinário, -a, adf. extradrdioary, strange 
trasporláre, va. 4. v. Trasportáre 
tralagémma, gm. stratagem, Artifice 
tratagliáre, vn. 4. to cut like a rásor 
tratáre, vn. 4. to sit or lie at full length 
trategia, sf. strategy, military tactics 
trategicaménte, adv. with strategy 
tralégico, -a, adj. stratégical 
trabficáre, va. 4. to stratify, to dispóse in 
layers 
tratificáto, -a, adj. stratified, io strata 
tráto, sm. & strátum, conch, bed; floor 
'rálla, sf. v. Strappata 
lraito, sm. an Abstract; álbum, note book 
- -a, adj. strange, sprung, descénded, ex- 
tracted, sóparated, prone, addicted 
ravac&lo, -a, adj. out of ite place; pagina 
stravacata, a page ont of its place from 
négligence in binding 
ravagánte,adj. whimsical eccdntric, strange, 
odd, fantàstic , extrágapt; Swift era uómo 
stravagaplíssimo, Swift was a very eccén- 
tric character, a very odd féllow 
ravaganteménte, adv. extravagantly, óddly 
ravagantétto, -a, adj. rAlher odd, sómewhat 
strange. queer, whimsical, extravagant 
ravagápza , sf. extravagance , singularity, 


STR 


eccentricity; far delle stravaghnze, to act 
strangely, to do odd things 
Stravalichre, e stravalcdre, va. 4. to ford, 
wade through; to pass through in a barry 
Stravasaménto, sm. extravasation 


Stravasársi, vrf. (med.) to becdme éxtrava- 


Stravasáto, -a, adj. extravashled (sàied 
Stravedére, on. &. irr. (past. stravide; part. 
stravedato) to see mueh, t.:'o much 
Straveodrsi, ur/. 4. to extravasdle 
Stravenáto, -a, adj. extravasáted, flown out 
Stravéro, -a, adj very true, most true 
Stravestirsi, eref. 5. to disguise one's self 
Stravestiménto, sm. v. Travestiménio 
Stravestito, -a; adj. disguised, travestied 
Straviáre, van. 4. v. Traviáre 
Stravincere, va. 9. irr. (past. stravinsi ; part. 
stravínio) to win too much 
Stravisáre, va. 4. v. Travisdre 
Stravisáto, -a, adf. disguised, travestied 
Stravizidre, -izzáre, va. 4. to banquet, feast, 
make mérry; to be gay aad dissolute 
Stravizio, íz10, em. & feast, feasting, morry- - 
mákiag; a drinking bout, excóss, debáuch 
Stravolére, va. 2 irr. (pres. stravóglio; past. 
oravit part. stravoláto) ta be too eager 
er 
Stravólgero, va. 9. irr. (past. stravólsi; part. 
siravólto ) to torn aside with víolence. to 
wrench or wrest aside, to twist or writhe 
roand , to évertirn, to dislocáte; — si, to 
upsét , fall óver, óvertürn 
Stravolgiménto, sm. eonvülsion, revolütion 
Stravoltaménte, adv. in a wry mknner, awry 
Stravoltáre, va. 4. v. Stravdigere ; to revórse 
the drder, throw into confüsion, embràii 
Stravólto, -a, adj. twisted, wrésted , out of 
joint, tópsy türvy , embriled; mi par che 
il móndo sia —, I think the world is out of 
joint, upsét; stómaco —, a stémach out of 
Stravoltara, sf. contortion, subvérsion (Órder 
Straziare, va. 4. to tear, lacerate ; to lavish, 
waste, squander ; to abuse, hàrrass, ill treat, 
vex Outrage, mock — (excrüciating mànner 
Strasiataménte, adv. in a harsh, unféeling , 
Straziáto, -a, adj. used ill, harassed, vexed 
Strasiatóre, sm. one who lacesates éither bódy 
or mind; a barsh or outrageous pérson 
Strazieggiadro, va. 4. to Jaugh at, jeer, deride 
Straziévole, adj. abusive, insilting, ootrá- 
geous ; paróle straziévoli, abüsivelànguage 
Strásio. sm, the téaring awáy a limb; térta- 
re, butchery, slaughter; óütrage, insult; far 
— d'uno, totérture & pérson 
Strebbiáre, va. 4. to rub, pólish ; strebbiarsi 
il víso, lo rub, clean or paint one's face 
Strebbiáto, -8. adj. rabbed, polished, painted 
Strebbiatóre, -trice, swf. that paints bis, her 
face . 
Strecciare , va. 4. to untwist or uncürl. the 
tréssee, to divide, part, dishóvel (the neck. 
Strécola, sf. a blow in the thraat, a hit on 
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Strefolire, va. 4. to untwist, uniwino 

Biréga , sf. sdroerese , witoh, enchhatress ; 
darsi alle stréghe, to becómo désper ate 

Stregiccia, sf. aa old witeb, an ugly hag 

Stregáre, va. 4. to bewiteh, enchant, fascinate 

Stregáto, -a, adf. bewitched, charmed 

Blregászo, sm. sércery 

Sirdgghia, stréglia, sf. a chrrycomb 

Btregghiáre, etregiidre, va. 4. to chrry 

Stregghidto, stregifáto, -a, adj. chrried 

Stregghiatóre, em. one who carries (a borse) 

Stregghiatéra, sf. a olrrying; a soblding 

Stregherfa, sf. witehoratt, sdreery, magic 

Strégola, sf. a herd slap on tho face 

Btregóns, sf. a séreeress, witeh ; enchántress 

Siregóne, 1$m. a sóreorer, magiciae, enchanter 

Stregonéoeio, em. | witehraft, sórcery , ma- 

Stregonería sf. |! gio; charm, fascin&tion 

Strégua, sf. share, seot, shot, réckoning 

Stremaménte, adv. v. Estromaménte 

Stremáre, va. 4. v. Sormáre 

Stremonsire, va. 3. to weaken, sinat 

Stremensíto, -a, adf. wéekened, stüpted 

Stremésza, sf. oxtrémity ; v. Stremilà 

Stremita, sf. extrémity, oad ; dietrées 

Btrámo. sm. extrémity, extróme, distróss 

— -a, adj. extróme, last, btesost, Atermost , 
greátest ; mesa, niegardig, déstituto, de- 
prived , wrétched; miserable; stréma unzió- 
ne, extréme bnetion ; — giórno della sta 
vita, the last day of bis life; la stréma 
parte della città , the Atwost or Mtermost 
part of the city, the tshirts 

Strénoa, sf. a Chrietmas-box, Néw-year's 
gift (a Sodveair, a Kéepsake); 

Strenuaménte, adv. stréouonsly, brávely 

Strenuità, sf. strénuousness, stbrdiness 

Strénao, -a, adj. strénvous, etürdy, brave 

Strépere, en. (ial. post.) to make a noise 

Strepidire (pres. strepidísco) ) van. 5. to ston; 

Strepire (pres. strepísco) — | be stunned 
with nolse, resótnd, fll with tamult 

Strepiténte,adf.nAsy,clamorous, obstréperoos 

Strepitáre, vn. 4. te make a noise; speak 160dy 

Strepitáto, -a, adj. that has made a noise 

Strepiteggiáre, en. 4. to make some noise 

Strépito, em. a noise, a considerable noise 

Stepitosamónte, adv. with a great nolse, lóüdly 

Strepitóso, -a, adj. n@sy ; obstréperous; r6js- 
tering ' 

Strétta, ef. a squéesing , préssing , squeeze, 
préssure; throng, crowd ; stress , distréss ; 
strait, defile; strétta di mane, a squeeze 
or shake of the hand; — di spálie, a shrug; 
— di Béve, a weight or quantity of snow; 
éesore alle strétte, to be in stráitened cir- 
eumstanose ; to be on the point of clésing a 
bargain, coming to a close 

Strettaménte, adv. clósely, strictly, extréme- 
ly, sparingly, darnestly, rigoronsty, briéfly 

Strottézza, sf. phrrowness, stráitness; small - 
ness, schrelty; — di pétto, tightness, or 
oppréssion on the chest ; — di caére, an- 
xiety, distréss, griéf, Agony 
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Strettire, va. 3. (pres. etrettisco) te resizict, 
contrket, shórten (astringent 

Stretlivo, -a, adj. restricting; mhrrowing; 

Strétto, em. strait, defile, distréss 

— -a, adj. squeezed, preesed; strait, nasrow, 
close; strict, intimate; near, sócret, thick; 
vía atrétta, a narrow street, parénte —, a 
near rélative; a — consiglio, in séeret 
cóünsel; lo — di Gibiltárra, the straits ef 

— adv. narrowly, stingily, méanly (Gibralar 

Strettdja, sf. band, bandage, fillet, réller 

Streltojata, sf. the qudatity (of linen) pressed 
at once, a préss-fall 

Stretloino, sms. small prees (for wine, etc.) 

Sirettdjo, sm. a press for wine, cider, oil, elc., 
& fatter, ligature, tight bàndage 

Sirettadle, adj. of the same district , country 

Strettara, sf. fást-bindipng, etráiLness 

Stría, sf. chamfering, flating 

Stridto,-a, adj. chànnelled, flated, chhmfered 

Stribbiáre, va. 4. (antig.) v. Strebbiare 

Stribbuire, va. 4. to distrihute ; overtüra, rbin 

Stricáre, va. 4. (belier etrigáre), to disentàagie 

Stridánte, adj. shrill; sharp, créahing, adisy 

Stridere, en. S to cry, shriók, creak, screech 

Stridiménio, stridio, )sm. a shrill ery, seream, 

Strido, stridére shrick, axcéssive cold ; 
stridor de’ dénli, gnashing , chatsering of 
the teeth 

Sirídulo, -a, adj. shrill, piórcing, acüte 

Strigaménto, em. anràvolling, disonthaglomeat 

Strigáre, wa. 4. to disentangle, unrável 

Strigatóre, om. he who disentàngles, clears up 

Strige, af. a seréech ovi 

Strigio, sm. nightshade, bánewort 

Striglia, sf. (betier etrégghia), a chrrycomb 

Strignénto, adj. astringent, bíading, sharp 

Strignere, va. 2. irr. v. Stringere 

Strígolo, em. thin mémbrane enwrapping the 
i ntéstines 

Strilláre, vn. 4. to scream, shriek, screech 

Stríllo, sm. a shriek, loud scream, shrill ery 

Strimpellaméato, sm. v. Strimpollata 

Strimpellare, va. 4. (mus ) to strom, lo serape 

Strimpelláta, sf. a stramming, scraping 


 Strimpéilo, ami scraping, strhmming 


Stripáre, va. & to singe, to conséme 
Strináto, -a, adj. singed ; consümed ; méagre 
Sirfoga, sf. a shdo-siring, laco, tag 
Stringdjo, em. lace, tag maker, séller 
Stringhre, va, 4. v. Rietriagere (péadioes 
Stringáto , -a, adj. restricted, socciaet, com- 
Stringere, va. 3. irr. (past. strinsi ; part. 
strétto),to bind fast togóther, to tie tight, to 
close, press, hamper; to draw close, unite: 
— le véle, totake in sail,brace the yards: 
-— &mieisia , to form a fritadship; — bs 
tide , te crap the sword; — la buries, 
to keep the ther gage; chi tróppe ab- 
brácoia null& stringe, all cévei all lese: 
stringersi, to come togàtber, ualie, te limit 
one’s self; airíngersi la máno, to shake 
hands; — nelle spálle, to shrug up eae: 
shoulders 
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Stripgiménto, sm. a binding togdther , tfing. 
fast, the béing bound, hampered, ecdsti- 
Stringitüra, ef. a tfing: joint, seam  (veness 
Strinto, -a, adf. (ani.) v. Stretto 
Strióne, am. v. latrióne 
Strippáre, ra. 4. (vulg.) to eat till one bursts 
Siriscia, sf. a long barrow stripe, strap or 
basd, a stréamer: a streak or stream of 
light: the trail of a sérpent; a sérpent, a 
scimitar; cáona, facile a —, a rifled barrel, 
rifle barrelled gan, rife 
Strisciaméoto, em. sliding, slipping, gliding 
Strisciaote, adj. slipping, trailing, criwling, 
cringiog 
Strisciare , cn. 4. to go. trhiling slóng like a 
snail or snake, to drag one's self along, to 
slip , slide , crawl ; to streak, graze, eriege 
Strisciáta, sf, slidisg, slide, ship 
Strisciato, -a, adj. slipped, trailed, crawled ; 
Strisciditola, ef. (ornif.) a wàgtail (erieged 
Strisciolína, sf. small band, lace, strap, stresk 
Striscióne -dni , (camminár), ado. to sbifile 
or shbàmble along, to crawl, cringe , erouch 
Strisciuéla, sf. small strap, thosg, band 
Siritolábile, adj. friable, éasily crambled , 
brittle 
Stritolaménto, sm. grinding, póünding, trit- 
Stritolatára, sf. urátion, pulverisátion 
Stritolare, va. 4. to pound, beat small, tritu- 
rate, grind, smash; — -si, to die with làng- 
ing: — un eristállo, to smash a erjstal; 
— un 6sso, to break a bone 
Stritolato, -a, adj. pó&nded. crambled 
Stritolazióne , sf. crümbling, triturátien, 
pounding 
Strizzáre, va. 4. to squeese ont , exprass, to 
squeeze out the last drop; strizzér |’ é6c- 
chio, to wink slightly, to give a wink 
Strófa, strüfe, af. strophe, stàpse, eobplet 
Strofaccia, sf. a bad strophe, stanza, cobplel 
Strofinaccio, -ácciolo , sm. a disting clout, 
rubber, dish cloat, wisp 
Strofétta, sf. a lile slrophe or cobplet 
Strofinaménto, sw. rbbbing, polishing 
Stiro&náre, va. 1. (o rnb, scour, pàlisb, wisp. 
Strofioata, sf. a rübbing, polishing 
Strofinatioa, sf. géntle rübbing, little friction 
Strofinalóre , sm. scóüror, rabber, pólisher 
Stroaóto, -a, adj. rubbed, scoused, póliehed 
Stroünlo, sm. fréquent, continval rbbbieg 
Strologáre , van. 4. to astrólogise , foretéd , 
preságe, refléct, méditate 
Strólogo, sm. an asirdloger 
Strombáre, ve. 4. to widen, expand, splay 
Strombaléra, ef. a widening, expandiog, 
opening 
Strombazzáre, va. 4. to trimpet, proclaim 
Strombazzáta, sf. the souad of & trampet 
Strom bazaáto, -a, adj. trumpeted, precikimed 
Strombettáre,va. 4. te trompot forth, püblish 
Sirombetáia, sf. souad of a trümpet, rbmoar 
Strombettato, -a, adj. trümpet ed, proclaimed 
Strombetiére, em. a trhmpeter - {moar 
Strombettio, asm. seund of the irampet, Fu- 
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Strémho, sw. a testáceous ünivalve 

Stroménto, sm. instrument, tool, éngine, deed 

Stroncaménta, sw. a retrónching, citting of, 

Stroncáre, va. f. to eut off, break off (recisien 

Strozemia, sf. v. Astronomía 

Stropzáre, va. 4. to pare, diminish, cut off 

Stronzato,-stréazo,-a, adj. pared, diminished 

Strénze, strónzole, sm. éxcrement 

Stropicciaménto, em. rübbiag, friction 

Stropiccidre, va. 4. te rub, clash against; to 
wéary, fatigue; — un cavállo, to rub down 
a horse; siropicciársi gli ócchi, to rub 
one’s eye 

Stropiceiatélla , sf. a gàntle friction, rübbiug 

Stropicciáto , -à , adj. rubbed, strück agdinet 

Stropicciatara, sf. | rubbing, friction , fati- 

Stropícoio, sm. gue, pain, troüble 

Stropiccióne, sm. v. Baechotténe 

Stróppa, sf. a strop or band to tie up faggots 

Stroppiaménto, em. 4. Storpiaméoto 

Stroppiáre, va. 4. v. Storpiàre 

Stroppiatággioe, sf. a lame affair 

Stroppiatóre, -trice, amf. one who rubs, 
Cleans, polishes ; v. Storpiatóre 

Stroppiatara, sf. v. Storpistára 

Suóppio, an. v. Stérpio 

Stropgolalüra, ef. a bloek-etrop 

Siréppolo, sm. the rope that surróünds a 
block 

Stréscia, sf. the chànsel or fürrow scooped 
out or left by rhnning water 

Stroseiare, va. 4. to souad like the dash of 
wáters, to boom, màrmor, puri ; (to elash 
down ; v. Scrosciare) 

Stedacio , am. tho mürmur, boom or dash of 
waters, a rüshing neieo, 8 fail 

Strézza, sf. the wind-pipe, wéesaod , throat 

Strozzaménio, am. strangling, suffocátion 

Stirosaáre, oa. 4. to strangle, tbrétile, choke 

Strozzato, -a, adj. stirángled, throttled ; váso 
—,. a Dàrrow-necked vase, a démijóbn 

Strozsatójo, -a, edj. strangiing, nárrow 

Strozzatéra, sf. the atraogliag, thrdltling 

Strozziére, sm. a falconer 

Sisélo, stréfolo, sm. shred, heap of shreds 

Strnfonaére , va. 4, to polish with wisps or 
robbers 

Straggéote, adj. that Hquefies, malting 

Strüggere , van. 2. irr. (past strissi; perl. 
sitio) to melt, JIqueff, becáme liquid, dis- 
adive , make liquid, waste, desir ; — -si, 
to melt awáy ; to dissdlve with desire, be 
faint with longing 

Strugaiméato, sm. mélting, dissd!ving; swoon, 
destraction; lónging, lust, intónse desire 

Stuggitóro, -trice, emf. destrSfor, waster 

Swuire, va. 3. v. istruire 

Strama, sf. (med.) the serdfala, king’s évil 

Strumentaceio, em. a bad instrument 

Strumentájo, sm. a mésical instrument maker 

Steumeotaiméate, ado. inatraméatally 

Sttumentáre, van. 4. to draw ap dócuments 
or insiraments ; to use iastruméntal mésic ; 
to play upon an instrumeat, to óxecüte 
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Strumentasióne, ef. instromentétion , execá- 
Stromentino, sm. & small instrament — (Uon 
Strumébto , sm. an instrument, a mésieal in- 
strument ; an instrument, Implement, tool, 
machine; an instrument, writing, bond, 
Strumóso, -a, adf. scrófalous (deed 
Strupáre, va. 4. v. Stapráre, ecc. 
Strütta, sf. liquefaction, fóéünding, fasion 
Stratto, sm. lard, grease, bacon, süet 
— -8, adj. dissolved , mélted, destrójed, rbin- 
ed, pale, wan. sad, thin, emaciated 
Struttüra, sf. stricture, Órder, disposition 
Strusidne, sf. (antiq ) v. Distruzióne (feeder 
Strüzso, strüzzolo , am. an dstrich; a great 
Stuochre, va. 4. to stop up with plaster, to do 
éver with sthcoo: to make plaster casis; 
to sale. cloy, surfeit, turp one's stémach : 
to revolt, disgust, annGy ; stuccérsi, to paint 
one’s face and neck 
Stuccáto, -a, adj. stopped up with stbeco , 
sürfeited, cloyed, sted, wéaried, annGed 
Stuccatére, em. plásterer, pláster-cast man 
Stucchénte ) adj. trobblesome, tiresome, dis - 
Stacchévole} gusting, tédious, loathsome 
Stucchevolággino, sf. v. Stucchevolézza 
Stucchevoláre, va. 4. v. Annojáre, stucchre 
Stacchévoie, adf. tiresome, annGiag, irksome 
Stucchevolésza, sf. disgbet, distaste, lóathing, 
insipidity, tíresomenese 
Stocchevolmónte, adv. disghstingly, tíresomely 
Stáccio, sm. a small case, shéath; v. Astáeeio 
Stücco, sm. sthcco, flae plaster; pitty; rima- 
nér di — , to lóok blank, to be astónished, 
wónder strhek 
— -&, adj. s&ted, glitted, cloyed; — e ristüc- 
co, quite sáted , excdssively disgüsted 
Studénte, -idnte, sm. a sladent 
Studiábile, adj. desérving to be stidied 
Stadiacchidre, va. 4. to stady unwillingly 
Studiamónto, sm. stüdy, care, diligence 
Studiáre, van. 4. to stüdy, attend to, ebltiváte 
Studiársi, erf. 1. to endéavour, strive, to make 
haste; mi studierd di fárlo, I wili try or 
endéavour to do it 
Studi&to, -a, adj. stüdied, chltiváted, desired 
— gm. a composition, lacabration 
Studiatóre, -tríce, sf. a atadent, stadier 
Studiagzáre, van. 4. v, Stadiacebiáre 
Studievolménte, adv. designedly, on pürpose 
Stadio, em. sthdy, application of mind. care, 
diligence, industry; schóol-room , clásses ; 
a stódent's cabinet, a stüdy, a scülptor's 
office or módel room; a móàdel , a stüdy; a 
béllo —, desiguedly, on purpose 
Studiol{a0, sm. a emall réading desk, a pórt- 
able desk (dráwers 
Studiólo, sm. büresu , cabinet; desk with 
Studiosaménte, adv. stüdiously 
Studióso, -a, adj. stadious, diligent, prompt 
Stuéllo, em. a dóssil (plédgel), lint 
Stafa, ef. a stove, a room with a stove, hdt- 
bouse, stóam. beth, choking stove 
Stufajdlo, sm. a máker' 'or sóller of stoves; 
one who gives stióvings or stéam baths 


STU 

Stuf&re, va. 4. to give stóvings or stéam baths ; 
to stew slówiy, to stove, cook by steam; to 
asnnój, wéary 

Stufáto, -a, adj. stoved, taken a Russian bath, 
cooked in a stove, steamed; wéaried 

— om. stewed meat, stow 

Stafatéra, ef. stéwing, siéamiag, famigktion 

Stáfo, -a, adj. tired; — di vivere, wéary of life 

Stultízia, sf. v. Stoltizia 

Stámia , stàmmíis, sf. v. Schiama 

Stummíiáre, va. 4. v. Scbiumáre 

Studja, etój&, sf. & bent or straw mat used as 
a carpet; a floor mat, mating 

Stoojéro, sm. v. Staorájo 

Siuólo , sm. troop, baod, maltilade, qudatity 

Stnonápte, adj. dissonant, out of tane 

Stuonáre, vn. 4. to be or sing out of tase 

Staonato, -a, adf. out of tune, dissonant 

Stadra, sf. v. Stodja 

Stuordjo, em. a maker or sàller of mats 

Stupefare , va. 4. irr. to stapefy, astdnish; 
— -si, orf. to wonder, to be asténished 

Stupefaitivo, -a, adj. stüpeffing, amazing 

Stupefátto, -a, adj. etápefied, astdaished 

Stupefasióne, sf. atupefaction ; v. Stopidézza 

Stupendaménte, ado. ddmirably, wónderfelly, 
etupéndousiy ; voi cantàio —, you sing 
most àdmirably 

Slupéndo, -a, adj. surprisiag, wooderfal, pre- 
digious, stapéndous; éxquisile, délicate, nice 

Stapidáccio, -a, adf. very atdpid ; sm. a atépid 

Stupidésza, stupidita, sf. stupidity (Rilow 

Stupidíre, vn. 3. (pres. siupidísco ) to be 
amásed; grow stapid, dull fellow 

Stupidità , sf. stupidity, silliness, ddiness 

Stopidito, -a, amazed, stépefied, dull 

Stépido, -a, adj. stupid, doll, héavy; surprised 

Stupiménto, sm. astonishment, stupefiction 

Stupire, vn. 3. (pres. stupisco) to be amazed, 
astónished, sufprised; stupisco che, £ am 
surprised that 

Stupóre, sm. stüpor, amazement, nhabaces 

Staprare, va. 4. to violate, commit a rape upóa 

Stupratére, sm. a rávisher, a violater 

Stüpro, sm. a rape, rávishment, violátion 

Stars, sf. v. Scislacquaménto 

Sturáre, on 4. to unstóp, uncórk ; — un fà- 
8co, to draw a cork, crack a bottle 

Starato, -a, adj. dpened, unstópped, uacbrked 

Sturbamento, sm. ) disthrbance, trobble, cosa - 

Sturbanza, sf. |  füsiun, perturbation 

Sturbáre, va. 4. to disthrb, pertirb, disoomobrt 

Sturbato, -a, adj. disthrbed, pertürbed 

Sturbatóre, -tríce, emf. a distürber 7 

Stórbo (sturbaziópe). sf. trobbio, disturbance, 
disquíetude, annóyance, tíresomoeness 

Siutare, va. 1. (aniig ) v. Altutare 

Stüzio, sm. savG, wild cabbage 

Stussicadénti (stécco), om. a (doth- pick 

Stuzzicaméato, sm. provocátion, pókiog 

Stuszzicáre, van. 4. to poko, nadge, rub, touch 
ap, stir up; to stimulate , irritate, exefte, 
tickle; — il fuóeo, to stir the fire; atezzi- 
cársi 1 dénti, to pick one’s -teeth 
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Stuszichto, -a, adj. poked, nudged, exefted 
Stuzzicatéjo, sm. a poking stick, poker, goad 
Stussicatora, -trice, am/. one who excites, goads 
Stuzzicoréechi, sm. an éar-picker {on 
Su,(sopra) prep. and adv. upon up, abéve,éver, 
near; vo —, l'm góing up stairs ; — nel- 
l'ária, upin the air; — e gib, up and down; 
egli à — in camera soa , he's abóre (or up 
stairs) in his room; levatevi —, get up; 
venir —, to shoot op, thrive, grow, come to 
honour; pia —, above (higher) ; métter — 
un negdsio, toset up a shop; dite—, speak up, 
speak oul; (su untied toith lo, la, il, becomes 
stllo, sálla, sul); ella náda térra, upóu the 
bare ground; sedér sull'érba, to sit upda the 
grass; — sul cavállo, upon the hórse, on 
hérseback ; città pósta sui mare; a city sit- 
uáted on the séa-coast , near the sea; sul- 
l'imbruníre, abédt dusk ; ia sul far del giór- 
no, by day break; egli fn sull'impasszíre, he 
was near góing mad; -- —! — vial coü- 
rage! come on! — (for suo, sue, ecc.) bis, 
Suáce, syn. (ict.) a fleünder (her, its 
Suadére, va. 2 v. Persnadére 
Suadévole, adj. (poet.) that ean be persuáded 
Suádo, -a, adj. v. Suadévole, persuadévole 
Suasible, adj. that can be persuáded 
3uasióne, sf. pereuósion, advice, cóünsel 
Suasivo, -a, adf. persuásive, persnásory 
3uáso, -a, adj. (poet.) persudded, convinced 
Suave, adf. v. Soave 
Subacido, -a, adj. (acidétto), subdcid, eóürisb 
jubaffiltére, va. 4. to underlét, to Jet or iéase 
as a lessée or ténant, to let under a léase 
Subaffittante, am/. an underlétter, a téoant 
who léases (leseées or ténants 
jübaffítto , sm. an underlétting, a léase by 
jubaffittuário, -a, anf. an bnder-ténant 
Sabalbido, -a, adj. whitish, sómewhat while 
iubalpino, -a, adf. sub-alpine 
'übalternánte, adf. who places subálteros; 
having subalterns; chief, principal 
subalternare, va. 4. to makesubórdipate (ate 
ubalternatívo,-a, adj. that may be sabérdin- 
ubalternálo, -a | adf. subórdipalte, infértor, 
ubaliérno,-a }  subáltern, sübject 
iabapennlno, -a, adj. subàpenníne, under or 
at the foot of the appenine mountains 
jubasiáre , va. 4. to pat up to the hammer, 
sell by duction 
mbastaziéne, sf. duction, dpen sale 
jubavvisáre, va. 4. to inform, advise sécretly 
tbbia, sf. a scülptor's chipping chisel 
lubbiare, va. 4. to ehisel, chip, carve 
mbbiato, -a, adj. chiselled, scülptared 
ubbiétta, sf. a small chise! 
ubbiettività, sf. subjéctiveness 
iu bbiettívo, sm. and adf. subjéctive 
iubbiélto, subbiettáre, v. Suggétto, suggettare 
ubbieszióno, v. Seggeziéne 
ubbilóso -a, adf. somewhat bilious; seditious 
ubbillare, va. 4. v. Subilláre, ecc. 
&bbio, subbiéilo, sm. a wéaver's beam 
ubbissaménto, sm. óverthrów, destrüetion 


SUB 


Subbissáre, snbisskro, on. 4. to cave in, erhma- 
ble down, waste away; va. to cave ia, over- 
whélm, overthréw, overtara, rain , destr® 

Subbissáto, -a, adj. swállowed up, overthrown 

Suhbissatóre, sm. overthréwer, éverwhéimer 

Subbisso ) sm. óverthrówer, dverwhdlmer 

Subísso prodigy, throng, crowd 

Subbolliménto, sm. billing slowly, párboiling 

Subbollíre, va. 3. to boil slowly, to stew 

Subbollizióne, sf. parboiling, stéwing 

Subcutaneo, -a, adj. subcutáneous 

Subdividere, va. . irr. ( v. suddividere ), to 
sübdivide 

Subdolaménte, atu. frhudulently, decéitfolly 

Subdoleggi&re, en. 4. to act decéitfully 

Sübdolo, -a, adj. decéitfal, fráudulent 

Subentránte, adj. succéeding, replacing 

Subontráre, van. 4. to come iuto tho place of, 
to succeed 

Subentráto, -a, adj. come into the place of 

Sübero, süvero, süghero, sm. a córk-treo 

Subético, -a, adj. rather coosbmptive 

Subiétto, sm. v. Suggétto, subbidito 

Subillaménto , sm. driwiog aside , subornat- 
ion, bribing (sedüce 

Subilláre, va. 4. to draw aside, subórn, bribe, 

Subinténdere, va, 2. v. Sottinténdere 

Subissáre, vn. 4. v. Sabbissdre 

Subissativo, -a, adj. ténding to destrój, rüin 

Subitaménte, adv. | süddenly, immédiately; 

Subitanaménte j at once; unawares 

Subitápeo, 4no,-a, adj. sbdden, {subitaneous), 
unlóoked for, unexpécted ; mórte subilénea, 
a südden death 

Subitanga, subitézza, ^f. quickness, haste 

Sabito , -a ,.adj. shdden , quick , hasty , 
passionaéte 

— adj. suddenly , immediately, dirdctly ; ca- 
meriére, un bicchiére di ponch , waiter , a 
tumbler of punch; —, signóre, diréctly, 
sir; jn un —, at once; — che potró, as 
8000 as [ can 

Subitosaménte, adv. v. Improvvisaméate  , 

Subjugare, va. 4. to shbjugate, subdue 

Subjuntívo, sm. and adj. subjinctive 

Sublimaménto, sm. elevation, sublimation 

Sublimáre, va. 4. to soblimáte, exalt, ennóble 

Sublimálo, -a, adj. süblimated, exalted; mer- 
chrio — , süblimate of mércury; — , sm. 
(chem.) siblimate; — corrosívo , corrósive 
shblimate (tion 

Snblimatério,em.e cucürbit dsed in sublimá - 

Sublimazióne, sf. elevátion, sublimation 

Sublime, adj. sublime, éminent, lofty, grand 

Sublimeménte, adj. sublimely, ldftily, nóbly 

Sablimita, -Ade, -ate, sf. sublimity , lóftiness 

Sublinguále, adj. sublingual 

Sublanáre, adj. shbiunary (inkling 

Schodoraménto, sm. a nótion, hiot, idéa, 

Subodoráre, va. 4. to discover slily, smell out, 
to get some slight informátion of 

Subordinaménto , sw. subordination 

Subordinánte , adj. subérdinating , that sab- 
ordinates 
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Bobordinire, va. 4. to subóürdinste, set hnder 
Subordinataménte, adv. subórdinately 
Bubordináto, -a, «dj. enbórdinate, inférior 
Subordinazions, sf. subordination, depéndance 
Subornáre, va. 4. to subórn, bribe, sed&üce 
Subornáto, -a, adf. sabdrned. bribed, indáced 
Suborpatóre, sm. sobórner, bríber, corrüpter 
Subornaszióne, sf.subornátion subérninog, bribe 
Subáglio, sm. témalt, confásion, row 
Suburbáno, -a, adj. subürban 
Subürbio, sm. a sobhrban spot, a shburb 
Subventaneo, -a, adj. (of eggs) without a tread 
Succedáneo, -a, adf. succedáneous , sobstità- 
ted to andther; — sm. an equivalent 
Succedénte, adj. succéeding, sübsequent 
Succedénza, sf. tbe drder of saccéeding 
Succédere, ran. 4. (past. succedátti and suc- 
céssi; port. succedáto and succésso) to suc- 
céed, come next After, follow; to succéed to, 
to inbérit; to happen, fall ont, befal; suc- 
céde spesso, it óften bàppens 
Boccedérole, adj. that saccéeds, follows 
Succedevolménte , adv. suecdssively 
Succediménto, sm. erànt, issue, succéss 
Succeditóre, -tríce,smf. who succeeds succéssor 
Succedato , -a, adj. happened, fallen out, be- 
fallen, suecéeded ; i] —, sem. what has hàp- 
pened, occirred , taken place (Ashes 
Succeneriecio , -[no, -a. adj baked tinder the 
Suceessibile, adj. that may sucecéed or happen 
Successibilité, s/. succéssivenees 
Successióne, sf. succéssion, inhéritance; event, 
issue, sóite, circumstance 
Suecessivaménte, adv. succdssively 
Successívo, -a, adj. succéssive, succeddneous, 
shbsequent, progréssive; adv. succdssively 
Succésso, sm. event, issue, resbit; buón —, 
succéss 
Succetsóre, sm. succdesor, héir, inhéritor 
Successdrio, -a, adj. succéssory 
Succhiaménto, sm. siction, shcking 
Succhidre, van. 4. to suck, imbibe, swallow 
Succhiellaménto, em. boring, piércing 
Sacchielláre,va. 4. to bore, pierce, search into 
Succhiellétto, -íno, sm. a gimlot, duger, piércer 
Succhiellinájo, sm. an duger or gimlet maker 
Succhiellináre , ra. 4. v. Succhielláre 
Suechiéllo, sm. small wimbie, píércer, dager 
Sücchio, sm. duger, wimble, juice, sap; atbero 
in —, a tree in sap, full of sap 
Stcchio, sm. Amber, séa Amber , bitimen 
Suceiabedne, sm. a drünkard,a great drinker 
Succiaméle, sm. bóney-shckle, woodbine 
Sacciaménlo, sm. sbcking, sbction, imbibing 
Succiánte, sm. sücking, that sucks 


Succiáre, va. 4. to suck, sack down, draw in, 


swallow, imbibe, attract; — un'ingiüria, to 
swállow an affrónt; — -si checchessia , to 
appropriate or claim a thing 
Succiasdngue, sm. a bidod-sucker, leech 
Succiáta , sf. (med.) attraction of an hamour 
Succiáto, -a, adf. sucked, drawn ip, imbibed 
Succiatóre, -trice, smf. a sicker 
Saccidere, va. 2. irr, (past. suceisi; part. suc- 
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eíso) to cut (a vine) iével with the earth, to 
cat off, to lop 

Saccignere, va. 9. irr. (pres. succlage : part. 
succínsi ; part. saccíato ) to truss , the op, 
truck in, pin up 

Suocíngere , va. 9. irr. v. Saccignere 

Seccintaménte, ado. succiactty. briéfly 

Sucefato, -a, edf. tacked in, girded up , suc- 
clet , short, brief, concise, discórso — , a 
brief discóurse 

Sáccio, sm. a gulp, breath. shokiag, draaght, 
swallow, tbe red spot left by a ties: ia on 

Sácciola, sf. a boiled chéstnet (—, im a trice 

Saccioldjo, sm. a séller of boiled chéstosts 

Sacciso, -a, adj. cut hnder; taken awáy; v. 
uccídere 

Sueclávio, -a, adj. (anat. ) subolávisu 

S6cco, sin. (better sücehio), juice, sap misure 

Succóso , -a, adj. v. Sagóso 

Süccubo, sm. incubas, nichtmaro 

Saccosita, sf. jaiciness, sh ppiness 

Sneculénto, -a, a0f. siccalent 

Succémbere, va.2. to suecümb, sink ‘dader 

Suecursále, adj. suochreal (dirtify 

Sucidaménte, adv siévenly , nástily , fittbuly, 

Sócido, -a, adj. dirty, filthy, nasty, gréesy, 
sldvenly. foul ; pardle sücide, filthy werds; 
sácide mazzate, bangs, (hamps 

Sucidame, sm. filthiness, nastiness, dirt 

Stco, sm. v. Sago, ecc. 

Süd. sm. the south 

Sudacchiáre, un. 4. to perspire a little 

Sudámini, smpi. blótches, breákings out 

Sudánte, adj. perspiring , sweating 

Sudáre , vn. 4. to perspire, to sweat; vi farà 
— sónz'aver cáldo, I’ ll ent ont work for 
you, l'l make you wince 

Sudário, sm, winding-sheet; v. la s. Siedene 

Sudaticcio, -a, adf. swhaliag, in a sweat 

Sudáto, -a, adj. perepired , worked , dees; 
s0n0 tutto —, I'm cévered with perspira- 
tion (I'm all in a sweat, ewig.) 

Sudatório, sm. & etóving room, sádatory. 
swéating- room, Rbssia-bath 

Sudatério, -a, adj. sudorific , chasing sweat 

Suddecáno, sm. a shb-déacop, sib-dean 

Suddelegare, va. 1. to eubdélegato, stibetitate 

Suddelegáto, sm. shb-delegate 

Suddelegazióne, sf. süb-delegátion (tiened 

Suduétto , -a, adf. the aforesaid , abéve-men- 

Suddiacoaáto, sm. dignily, office of sabadaces 

Suddidcono, sm. sübdéacon 

Suddistínguere, va. 2. irr. (past. suddietinsi, 
part. soddistínto) to eubdistiaguish 

Suddistinzióne , sf. sebdistinction (unissioa 

Sudditézza , sudditánsa , sf. subjéction, seb- 

Süddito, am. a sübject; (oui i süddità del re. 
ali the king's stbjects 

Süddito, adj. sübject, Mable, expósed 

Suddividere, va. 2. irr. (past. suddivisi; part. 
suddivíso) to shbdivide 

Suddivisthile, adj. possible io be shbdividel 

Soddivisióne, sf. subdivision, sabdividing 

Saddiríso , -a, adj. sübdivided 
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Suddéplo, -a, adj. subdéplicate 

Sudicería, sf. filth, nástiness; indéceney 
Sadictecio, -iótto, -a, adj. rather dirty, soiled 
Sudiciaménte, adv. dirtily, siéventy 

Sudicio, -a, adf. nasty, filthy, gréasy, dirty 
Sudiclóne, adj. véry filthy, nasty, slévenly 
—, -opa, Sf. a dirty féllow; a slut 
Sudiciüme, sm. Gilthiness, nastiness, dirt 


Sudóre, sm. perspiration, sweat; toil, reward 


Sadorétto, $m. a slight perspiration 
Sadorifico , sudorifero, -a, adj. sadorific ; —, 
8m. a sudori&c (andther 
Suffeudáre, ve. 4. to transfér ove’ a Gef to 
Safféndo , sm. an under feud or fief 
Sofficéate, -iónte, adj. sufficient, cnoiigh; com- 
petent , qualified, able, fit 
Sofficienteménte, adv. sufficiently, enobgh 
Sufficientészza, sf. a sufficiency, a cómpeltence 
Sofficiéuza , -éosia , sf. sufficiency, capacity , 
ability, aptitude, plénty; ne how —, lhave 
enoügh 
Sufficientemónte, adv. sufficiently, enobgb 
Saffecaménio, sm. a süffocáting, choking 
Suffocápnte, adj. si focating, slifling, choking 
Su@ecére, va. 1. to süffocate, stràoglo, choke 
Suffocáto, adv. suffocated, choked , st(fled 
Saffocasiéne, sf. suffocation, stifling, chóking 
Soffdleere, va. 9. irr. (past. suffdlei; part. suf- 
Sito) to pat, place, set upou 
Suffélto, -a, adj. put, placed, set upon, laid 
Suffraganeo, -a, suffragánte, adj. shfragan 
Suffragáre. va. 4. to help, fávour, be üsefulto 
Suffragatóre , sm. a voter for; suppórter 
Suffragasióne, sf. suffrage, suppórt, help 
Suffragio, sm. shffrage, vote, ussistance, help 
Soffamicaménto , sm. sudumigation 
Saffumicare, va. 4. to fümigáte, perfame, stove 
Suffumicato, -a, adj. famigated, perfamed 
SaBumicasióne, sf. famigation, perfümiog 
Suffumigáre, va. 4. to fümigate, periüme 
Suffüumígio, sm. sulTumigátion, remedy 
Suffusióne, sf. (med.) suifésion, cataract 
Suffüso, -a, adf. (poet.) suffased, besprinkled 
Sufolaméoto, sm. hiss, whistling, mürmur 
Safolare, va. 4. to whistle, hiss, whisper, tell 
Süfolo, sm. (better 2üfolo), a whistle 
Sugánte,adf. sucking up, imbibing, absdrbing; 
carta —, (suga), biditing paper 
Sugáre, va. 4. to sack ap, imbibe, absdrb ; 
questa carla saga, this paper blots , the 
ink roas or spreads on this páper 
Sugátto, sm. v. Soátio (ing 
Suggellamónto,sm. the séaling a léiter, wáfer- 
Suggelláre, va. 4. to seal, to wafer; to seal up 
hermétically, to siop,to brand (a malefactor); 
to stamp, imprint (joined 
Saggellato, -a, adj. sealed, closed; sécret, 
Suggellatóre, sm. a séaler, one ibat seals 
Sugxellatara, sf. séaling ; seal 
Suggéllo, sm. seal, mark, priat, brand 
Sóggere, va. 2. (poel.) v. Succiare 
Suggerimónoto, sm. suggésting, suggéstion 
Suggeríre, va. $. (pres. suggerisco) to suggest, 
hint, prciopt 
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Suggerito, -a, adj. suggésted, prompted ‘ 
Suggoritóre , -trice, «mf. one that suggésts, 
hints; — di teatro, the prompter 
Soggestióne, sf. suggéstion, hint, prompting 
Suggestivaménte, ado. insidiously, Artfally 
Suggestivo, -a, adf. saggéstive; insidious, 
artful 
Suggéeto, sm. hastings, bench ; prétor’s seat 
Suggettaccio, sm. a bad fellow, a rascal 
Suggettaménte, adv. sdrvant like, sárvilely 
Suggettaménto, am. subjécting: subjéction 
Suggettáre, va. 4. to subjéct, te bring dader 
Suggettáto, -a, adf. subjécted , subsérvient 
Suggettíno, sm. a bad little féllow , libertine 
Suggettissimo, -a, adj. very submissive 
Suggettívo, -a, adj. suggéstive 
Suggótto, sm. shbject, óbieet, shbject-mitter, 
Argument; a vassal, féllow, pérson ; 6 un 
caitivo —, he’s a bad fellow, a rascal 
—, -&, adj. subject, subjécted; sübject, liable, 
apt, expósed; bound, obliged 
Suggerióne, sf. subsdction, depdndence, con- 
stráint; sénza —, withdat const ráint, withótt 
céremony 
Süghera, -o, sf. a eürk-tree, cork 
Sugberéto sm. cérk-tree wood 
Sugheróso, -a. adj. of cork , like cork, corky 
Sügoa, sf. hog's lard, grease. blübber 
Sugnáccio, sm. rancid hog's lard , kidney-fat 
Sugnóso, -a, adj. fat, gréasy, üánciuous 
Sago, sm. juice, sap, gravy (of roast-meat); 
manére; strizsáre i] — d'un limóne, il — 
d'un libro, to squeeze out the juice of a là- 
mon , drink in the spirit of a book; un di- 
scórso sénza —, a vàpid discóarse 
Sugosaménte , adv. pithily , in a jhicy süccu- 
lent manner, with much fancy and eru- 
dition 
Sogosita, -&le, -ade, af. jüiciness, sap; pith 
Sugóso, -3, adj. jhicy, succulent, pithy 
Suguméra, sf. v. Sicaméra 
Suicida , swf. one who commits suicide , self 
marderer (kill one's self 
Suicidarsi,vnrf. 4. to be goilty of shicide, to 
Suicidio, sm. süicide, sólf-murder 
Suillio, sm. pork, hog's flesh 
Suíno, -a, adj. ef swine; of pork; hóggish 
Suísmo, sm. égotism 
Sol (for sa il), compound art. m. updn the 
Sulfurato, -a, adj. sülphnrated 
Suifureith, sf. sulphhrecasness 
Saifdreo, -a, adj. sulpbüreous 
Silla (for su la), comp. art. f. updn the 
Sullogáre, subiocáre, va. 4. to ünder-lease, ün- 
derlét, to place ander 
Sullunáre, adj. sublupary ; terréetrial 
Sultana, sf. sullana, shitaness 
Sultanino, sm. a siltanine (Turkish coin) 
Sultáno, sm. a shilan (tioned 
Summentovato, -a, adj. aforesaid, abéve-mea- 
Summenzion&to, -a, adj. afdre-m éntioned 
Summibistráre, 4. va. v. Somministrare 
Summómolo, sm. & cuff ünder the chin 
Summormoráre, va, 4, to mürmurlow, to bas 
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Sbnto, IT tome, àxiraet. Sapplénte, adf. sapplying , sbrrogatine , re- 
Bantolris 2 adj, theplesry im. 2 dinis (pidng 
Sontuosità , sf. s&mplnonsness , magnificence | Seppletivo, -&, adj. supplétory , reptáciag , 
ebitliest, pomp soppleméntary 





Santudso, adf. v. Sontuoso, ecc. 

Báo, pron. and adj. m. bis, her, its, eto. 
— paáróne, his, ber, iis mister; la 
1stà, his. her, its bead; | suoi déati, bia, 
hor, its teath; lo sue gimbe, his, her, its 
les; 00, sue, ecc. bis property , what is 

‘what he mérita; bis own; his rélati- 
ves ; il — sánza alcén ritdgno spendéva. he 
spent his (own) property most lavishly ; 

- egli Abbe lo suo, toved le soe, be has 
what be desirved; he has been banged 

mrited; far delle sue, to play the fool, 

to act füolisbly as :é ora eo' suoi, 
he's now amáog bis relátions ; ogli v 
a'suoi, he came to bis own (rélatives, 
friends, family, etc. chi à quésta. pén- 
na ? à so», whose pen is this? iL is bis; hers 

Sadcera, sm. a méther-in I 

‘Sadcoro, sm. a fütber-in-la: 

Sodla, af. sole (of a shoe) 

Suolite, va. 1. to sóle (a shoe) 




































sopiraal, fro . 
Supernalménte, odo. divinely, supernàtarally 
Supérno, -a, adf. supérnal, supra 
Soperporgasióno, of. excdssive 
Supersedére, vn. 3. v. Soprasse 
Soph surviving ; remálo- 
superstition (ing 
Superstisiosaménte, adv. superstitiously 
Superstisiosità, af. soperatitionsness 
Superstirióso, -a, adf. superstitious 
Soperoumerále, s». sopernámerary (useless 
Supervacáneo, saperrácuo, adj. 
Supipaménte, ado. sopíael 
 Snpioànsi, vrf. 4. tolieon 
Sapíno,sm. a supíne (cérbal noun ín grammar) 
— 4, adj. supine, on oae's back, lazy 
. supínely, with one's face Upward 
Büppa, af. soup, pottage, v. Zappa 
Soppállido, -a, adj. (ant.) sómowbat pale 
Suppedáneo, sm. and adj. a foot stool, a floor, 
fidoring ; stója suppedánes, bent mat for 
pet 
Soppediáno, sm. áncient flat chest round a bed 
Suppell&ttilo, sf. chattels, móveables , hótae- 
hold goods, furniture, kiteben otànsils, ete. ; 
— di coguisidni, stores of knbwledge , ao- 
quirements, attéinments 
Sopplantáre, va. 1. to supplànt, trick 
Sapplantáto, -&, adj. supplanted 
Sopplantatóre, sm. a supplànter ; decdiver 
Sopplantastó the act of supplant 
Suy sbpplemeot 







































‘Sépplica, sf. petition, requést, mombrial 
‘Sapplichbile, adj. worthy of being shpplicated 
Sopplicánte, off. shpplicátiog, entréatiag 

— emf. shppliaat, bimble petitioner 
‘Supptioire, va. 4. to shpplicate, petition 
Sopplicsto, -a, adj. shpplieated, entréated 
Sapplleatóre, -trioe, emf. shppliaat, petitioner 
Saopplieatório, -a, adj. sbpplicktory (tion 
Sappliarténe, sf. supplication, bbmble pel 
















1 * shppliant máner 
zio, sm. tórture; — eatréme, 


Suppliménto, sm. süpplement, addition 
Sopplíre, von. 5. to soppif; to make np for, fl 
tbe place of; sbbetitute, shrrogate 
Supponfbile, adj. suppisable, imbginable 
Supponiménto, s. supposition . 
Suppórre. en. 9. irr. suppóngo, suppósi, eup- 
isto ) to eopphre (io place ander. skb- 
alittle); soppóngasi che sia come dite, sup- 
















póre it were as you say (tities 
Suppositivo, -fzio, -a, adj. soppdsed, supposi- 
Soppositisiaménte, ado. supposititioasly 


Suppositisio, -&, adf. 
Suppdsto, s. snpposltien, bypóthesis 





pon 
táking for granted 
Suopáre, van. 1. to sound, ring; v. Sooáre. 





Instrument ; masie, alr, ta 

madstro di —, a mósic master 
Buóra, sf. (poet.) a slater 
Sudrsa. sf. (ant.) his, ber 
Superabile, adj. stperable, sormóüatable 








Superbsocio, -&, adj. haughty 
Superbaménte, ade. báu 
nobly, supbrbly (proud 
Superbétto, -a, adf. a little eonoélted, rather 
Sopérbia, of. b&oghtiness, pride. árrogaoce ; 
levirsi'in —, to grow préüd, binghty, hr- 














Superbiáre, vm. 4. v. Superbíre (rogast 

Superbiénle, adf, bàughty, Arrogant, rack 

Supérbio, -b80, -8, adj. v. Sopérbo 

Saperbióso, -a, adj. proud, Biughty; v. Su- 
pérbo 
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Snperbíre, vw. 3. to becbme proud, grow 
báoghty, get puffed up 
Superbíto, -a, adj. grown proud, pnffed up 
Superbiüzsa, sf. váin-glóry, émpty pride 
Supérbo, -a, adj. proud, báagbty , supérb, 
lofty, státely, magnificent ; un — gióvino a 
stately youth (a glórious féllow) 
Superbóne, adj. very proud, báughty, Arrogant 
Superbuzzáccio,-a,adj. a Hitle too váinglórioos 
Superbüszzo, -a, adf. vain, rather proud 
Soperchiáre, vn. 4. v. Soperchiáre, eco. 
Supercílio, sm. (belter sopracciíglio), eye brow 
Superedificáre, va. 4. to build upda or óver 
Supereminénte, adf. superémipent, pre-émi- 
Supererogazióne, sf. supererogátion — (nent 
"Buperfelazióne, sf. (med.) supertetátion 
Superficiale , adj. superficial, exterior, slight 
Superficialità, sf. snperüciàlity, superficies 
Superficialméote, adv. superficially, cütwardly 
Superticie, sf. superíicies , sbríace: óütside, 
rea 
Superfluaménte , adv. supérfluously, üselessly 
Supérfluo, -a, adj, supérfiuous, unnecessary 
Süperi, smp. (poet.) tho supérnal gods 
Superinfóndere, va. 2 irr. (past superinfüsi; 
part. superinfüso) to pour upon 
Superipfóso, -a, adj. iufüsed, süper-infüsed 
Superióra, sf. tbe superior of a nünnery 
Superioránza, sf v. Suporiorità 
Superióre , sm. supérior , président, réctor , 
prior; il suporiore d'un monastéro, the 
superior of a monastery 
— adj. supérior, higher, bpper; 1' Egitto 
soperióre, bpper Egypt 
Superiorizzáre, vn. 4. to act as a sopérior, 
dóminéer (éminence 
Superiorità, -&de, -áte, sf. superidrity , pre- 
Superiorménte adv. in à supérior mánnper 
Suppósta, sf. suppository, ópening rémedy 
Supposto, sm. supposition, suppósal 
— -à, adj. supposed, granted; — che sia 
cosi, suppóso it were so 
Suppressióne, sf. suppréssion, abolition 
Supprésso, -a, aij. suppréssed, concéaled 
Supprímere, va. 2. irr. (past. suppréssi; part. 
supprésso) to suppréss ; concéal 
Suppurábile, adj. suppurative 
Suppuraménto, sm. (med.) euppurátion 
Suppuráre, en. 4. (med.) süppuráte 
Suppurativo, -a, adj. soppuráted 
Suppurato, -a, adj. (med.) sdppardted 
Suppurazióne, sf. (med.) suppurátion 
fSupputáre, va. 4. to réckon, suppate 
Supputáto, -a, adj. réckoned, càlculated 
Supputazióue, sf. calcal&tion, sapputátion 
Supremaménte, adv. suprémely, highly 
Supremasía, sf. supremacy, highest authórity 
Supremita, -áde, -te, sf. supréme authórity 
Suprémo, -a, adj. supréme, pre. áminent 
Sor (for su, sópra), on, upoa 
Süra, sf. the calf of the leg 
Surále, adj. saral, ia, of the calf of the leg 
Sarcolo, sm. a graft, a scion 
Surerogazióne, sf. supererogátion 
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Sargénte, adj. issuing, rising, procéeding 
Sürgere, un. 2. irr. (past. sársi; part. sürto) 
to rise, spring, come out 
Surre:sióno, sf. resurréction, new life; éaster 
Surrettizialmente, ado, surreptitiously 
Surrettizio, -a, adj. surreptitious 
Surrezióne, sf. surréption, héedlessness (tion 
Surrogaménto, sm, surrogazióne, sf. surrogá- 
Sarrogére, va. 4. to sürrogate, sübstitüte 
Surrogáto, -&, adj. strrogated, sübstitüted 
Surrogaxióno, ef. surrogátion, substitation 
Surróne, sm. & bale of cóchineal, cinnamon 
Sarto, -a, adj. (from sbrgere), risen, sprung, 
come out, disengaged, free, agile, uotram - 
Suscattibile, adf. suscéptible (melled 
Suscettibllità, sf. susceptibility 
Suscettivo, -a, adj. suscéptible 
Suscezióne, sf. suscóption, taking, recéption 
Suscitaménato, sm. resurréction, sascitation 
Suscitáre, va. 4. lo reshscitate, raise up, re- 
vivif$ ; to move, excite; — -si, to resüsci- 
tale, rise from the dead, revive 
Suscitáto, -a, adj. risen from the dead, roused 
Snscitatére, -trice, smf. reviver, instigator 
Suscitazióne , sm. (anl.) suscitátion, resur- 
réction 
Suscíto, -a, adj. (nnt.) delivered, revived 
Susiína (prügna) sf. plum 
Susinétta, sf. a small plam 
Susíno, gm. a plum tree 
Süso (for sa, sópra), adv. up, abdve, updn 
Susorniáre, va. 4. (ant.) v. Susurráre (man 
Susornióne , sornidne, sm. a süllen resérved 
Susórpo, sm. v. Suffumicazióne, scappellótto 
Suspensiónoe, sf. suspéns ion, interrüption 
Suspensivaménte , adv. in suspénse, in doubt 
Suspensívo, -a; adf. suspónsive 
Suspéso, -a, adj. v. Sospéso 
Suspicáre, va. 4. Sospcttáre (déabted 
Suspicato, -a, adj. suspécied , mistrüsted , 
Sussecutivo, -a, adj. v. Susseguénte 
Sussecüto, -a, adj. followed immédiately 
Susseguénte, adj. shbsequent, eonsécutive 
Snsseguenteménte, adv. sibsequently 
Susseguénte, adj. v. Snsseguénte 
Susseguénza, sf. shbsequence, cónsequence 
Susseguíre, tn.3. to succeded, tobe sübsequent 
Sussidénza, sf. sediment, drege; pus 
Sussidiáre, va. 4. lo give a stbsidy; to süc- 
cour, help 
Sussidiariaménte, adv. subsidiarily 
Sussidiário, -a, adf. subsidiary, auxiliary 
Sussidiatére, sm. hàlper, assistant, relióver 
Sussídio, em. shbsidy, aid, belp ; suggéstion 
Sussiógo, sm. gravity, asórious imposing air 
Sussisténte, adj. subsistent, existing, éxtant 
Sussistónza, sf. subsistence, existence; con- 
sistence, dssence ; subsistence, lívelibood, 
kéeping, board, etc. 
Sussistere, va. 9. to subsist, exist, stand, be 
Sussoláno, sm. the éast-wiod 
Sussülto, sm. a heave, an üpbéaving mótiop, 
a sémerset ; palpitation 
Sussultdrio, -a, adf. héaving, dp-héaving 


SUS 


—, to be up and dóing, to be stirring 
Sustápte, adf. sthnding, upón one’s feet 
Sustantivaménte, ade. sbbelantively 


Sustantivo, sm. sostantívo, -a, adj. shbstan- 


tive; nóme —, a sibstantive,a noun ' 
Sasténza, -ánsia, sf. shbstance, matter , és- 
sence, dntity ; in —, in a word, upda the 
whole ; sustánse, fpi. property, wealth 
Sustanziéle, adj. substantial, esséntial 
Sustanzialita, -áde, -áte, sf. substantiadlity 
Sustanzialménte, adv. substantially, réally 
Sustapsiársi, vrf. 4. to aesüme sübetanoo, exist 
Susianzióvole ) adj. substantial , essóntial, 
Sustanzióso, -a)  nutritions, advantágeous 
Sustentáre, va. 4. Sostentáre, ete. 
Sustentazióne, sf. subsistence, suppórt, food 
Sustituíre, va. 5. to sbbstitüte; v. Sostitaire 
Sustituito, -a, adf. sübetituted, sürrogated 
Sustitato, sm. sübstitóte, dépoty, surrogate, 
proxy 
Sustituzióne, sf. v. Sostitusióne (mur 
Sussurraménto, sm. a whispering ; hum, mür- 
Susurránte, adj. mürmuring, whispering 
Susurráre,vn.4.to mürmur, bum, whisper, buz 
Susurráto,sm.(ant.) murmur, sécret complaint 
Susurrato, -a, adj. murmured, whispered 
Susurratóre, -trice,s/f. mürmurer, slànderer 
Susurrazióne, sf. | mürmur bàzzing, whis- 
Susurrio,sosürro,sm.| per, slàader,chiumny 
Susurróne, sm. a greal grümbler ; a backbiter 
Suuerfügere, van. 2. irr. to eváde, elüde, avid 
Sutterfagio, sm. sübterfüge, evasion, excüse 
Sutésa, sf. (yeom.) süblénse 
Suttrárre, va. 4. irr. v. Sottrarre 
Sulara, sf. (anat.) the süture (of the skull) 
Suveráto, -a, adj. soled with cork, corked 
Süvero, sm. v. Süghere 
Savi, suvvi (for su ivi),adv.(ant.) there abóve 
Suvversióue, af. v. SovvePsidoe 
Savvertire, va. 5. Sovvertire 
Suszácchera, sf. óxycrate ; troüblo, anxtety 
Susszaménlo, sm. drying up, withering 
Suzzánte, adj. thal dries up gradually 
Sazzdre, van. 4. to dry before the fire ; to dry 
up, wipe, wither, waste 
Suzzáàto, -a, adj. dried up, árid, thio, withered 
Suszatóre, sm. drier, that dries up, wastes 
Sazzo, -a, adf. dry, thin, withered, dried up 
Svagaméoto, sm. distraction, wàndering of 
mind, wándering thoughts 
Svagáre, va. 1. to take off a pérson’s atténtion, 
to disturb, distract, turn aside, interrüpt ; 
—-si, to relax from stüdy, to unbend one's 
mind, to be dissipated, distracted 
Svagativo, -a, adj. recredtive, unbéndipg, 
distracting 
Svagáto, -a, adf. divérted from, distürbed; ca- 
vállo —, & strayed or stray horse 
Svaginaménio, sm. the unshéathing, drawing 
Svaginare, va. 4. to unshéathe, to draw 
Svagolaménto, sm. wandering about; straying 
Svagolare, vn. 4. to go wánüering about 
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Sista, sf. the cord which keeps on the back 
load of an ass or mule; a spring; ésser in 


Sveglidvole, adj. éasily awáked 
Svegliménto, sm. v. Svelliménto 





Sraliáre, va. v. 4. Svariáre 
Svaligiaménto, sw. tbe táking out of à valise, 
uophcking 
Svaligiare, va. 4. to take ont of one's valise, 
ubpàck ; to &mpty & persoa's valise for him, 
to leave bim naked, rob him of bie al! 
Svaligiáto,- a, adj. robbed, stripped, despSiled 
Svaligiatóre, -trice, smf. one who unpacks 
Svalorire, vn. 5. to grow week, lose cobraqe 
Svalorito, -a, adj. weak, fhint, hedrtices 
Svampáre, vn. 4. to go oat, be extinguished 
Svanáre. va. 4. to plack off the hair (Aatter} 
Svanévole, adj. apt to evaporate 
Svaniménto, sm. a fading awhy; fSinting f 
Svaníre, vn. S. (pres. svaniseo) to vanish, go 
off in smoke, ezbále, disappéar, fade aviy, 
fail, fall 
Svanirsi , erf. 5. to bumble one's self 
Svaniticcio. -a, adj. 6asy to evhporzte, escápe 
8vantto. -a, arf. evhkporated, vàoisbed, failed 
Svaniziéne, sf. v. Sparisióne 
Svantaggio, sm. disadvantage, détriment, lots 
Svantaggiosaménte, ado. disadvanthgeoasly 
Svantaggióso, -a, adj. disadvantageoas 
Svaporábile, -a, adf. evkporable, exhalable 
Svaporaménto, sm. evaporation 
Svaporáre, va. 4. to evaporate, exhále, steam 
off, fame away, vent; —-si, to go off ia 
smoke, evaporate, vanish 
Svaporato, -a, odf.evhporated: ezbáled, vénted 
Svaporazióne, «f. svapóre, m. éwaporátion 
Svaporeggiáre, vn. 4. v. Seaporáre 
Svariaménto, £m. diversity, variety , Írénzy 
Svarianza, sf. v. Varietà 
Svariáre, om. 4. to váry. change ; wáver. differ 
Svariataménte, odo. differently, separately 
Svariáto,-a, adf. different, unlike, vártegáted 
Svário, am. a divérsity, variance, variety 
—, -a, (uif. different, various, variegated 
Svarióne, sm. great absirdity, blbadec, fauh 
Svecchiáre, va. 4. to renów, reform, refrésh 
Svegghiamóénto, sm. v. Svegliaménto 
Svegzhiara, va. 4. to awiáke; v. Svegliáre 
Svéglia, sf. a wooden horse (for tértare}; &- 
Járm, the sound ofanalárm watch or alarm 
Sregliaménto, sm. awáking, róüsing {dell 
Svegliare.va. 4 to wake up, aróüse, stir. stim- 
uláie; — -ef, to awake, becóme aróüsed; 
get atléative, look sharp 
Svegliatézza, sf. viehcity, liveliness 
Sveyháto, -a, adj. awaked, sprightly; w3 
gidvine —, a sharp. eléver, lively youth 
Svegliatéjo, sm. an alárm watch, alérua-bell 
Svegliatóre, sm. he that awákes ; (the boots) 
Svégliere, va. 9. irr. v. Svéllere 
Sveglieríno, «m. an slárm-clock, alárm-vatch, 
(alaraso 


Sveglióne, em. v. Svéglia 
Svelamónto, sm. the unveiling, discévery 


Sveláre, va. v. to unveil, disclóse. declare 
Srelársi, erf. 4. to ópen one's mind (to) 
Svelataméate, adv. ópenly, withé@t disguise 
Svelato, -a, adj. unveiled, undisgu ised, pàked 








SVE 


Bvelenáre, va. 4. to take awky or nettralize 
the p6lson ; — -ei, to vent one’s spite, ex- 
hále one's vénom 

Svelenire, va. 3. to appéase, calm, mitigate 

Svéllere, va. 9. irr. (past. svélsi ; part. evélto) 
to pull ap, root ont, teár 

Svelliménto, sm. an eprdoting, téaripg up 

Sveltézza, sf. agility, olmbleness, quickness 

Sveltire, rn. 5. to be lithe, of light propór- 
tions 

Svélto, -a, adj. upróoted, torn away; free, 
éasy, nimble, lithe, quick, smart, lively, 
sharp, réady; di statara svélta, of a free 
éasy shape, lithe, dctive (veia 

Svenaménto, sm. the cdtting or rüplure of a 

Svendre, va. 4. to cut a vein, Open the reins, 
broach a cask ; kill 

Svenatójo, sm. a chisel for working the more 
délicate parts of a statue 

Svenevolaggine, | ungáinliness,repülsivenesse, 

Svenevolésza, sf.) disagréeableness 

Svenévole, adj. disagréeable, unattractive, 
ungráceful, uogáinly, rephisive, miwkish 

Svenerolménte, adv. awkwardly, ongracefally 

Svenovolóne,adj. vary disagréeable, dwkward 

Svéoia, sf. dver délicacy, dáintinass, edfiness 

Sveniménto, sm. a fainting fit, a swoon 

Svenire, vn. S. irr. (press. avéngo ; past svéa- 
ni; part. svonóto) to fáint away, swóon 

Bventáre, va. 4. to véntilate, give air, fau, 
wipnow; — i} gráno. to winnow grain; 
— la véna, to breathe a vein: — una mina, 
to vent or let in the air and light upon a 
mine; — un diségno, etc. to discóver and 
thwart a design, to baffle a7 ónemy 

Sventáto, -a, adj. wisnowed , edtatermined , 
biffied ; lightbéaded, tbóughtiess, giddy 

Sventolaménio, sm. a flàppiog, fidating 

Srentoláute, adf. flóating ou the wind, flàp- 
piog, füttering. ündulating 

Sventolare, van. 4. to spread forth, to be fap- 
ped by the wind, to give to the gale; to 
winnow, fao, air; to flap, àjitate, blow, 
abdat, flout, wanton; l'ária sventoláva Je 
baodiére, tbe wind flapped the flage, blew 
abóüt or filóàted the banners; sventolársi, 
to float, stream, wave or flap in the air, to 
fiatter; sventolársi col ventáglio, to fan 
one's self 

Sventolato, -a, adj. fanned, oxpósed to the 
wind, flapped, blown abóüt, fidtted, wain- 
toned by the wind ; aired, fanned, cooled 

Sventolatore, tríce, swf. one who winnows; 
airs, flaps 

Sveotrare, va. 4. to draw, gut, disembówel ; 
to run through tbe bàily; to eat to bürsting 

Sventráta, sf. a béllyfull 

Sveatrato, -a, adj. run through the bódy 

Svoeotdra, sf. misfórtune, ill luck, disdster 

Sventurataméate, adv. unfortunately 

Srenturato, -0s0, -a; adf. unfdrtunate, sad 

Sveudto, -a, adj. exténuated, thin, fainted, 
faint, dashed, dejected, craven, cowed 

Sverdire, cn. 3. to lose ite vérdare, to wither 
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Svergheggiare, va. 4. to twiy, switeh, birch, 
Sverginaméato, sm. defiévering (beat 
Srergináre, va. 4. to defiéWer; to brosch 
Svergtuatére, sm. be who defidwers (tempt 
Srergógna, sf. alfrbnt, insull, shame, cea- 
Svergognamónto, sm. ) effróntery, bóldaoss , 
Svergognansa, sf. -Impudence, tesolence 
Svergognare, va. 4. to disgrace, shame ; to 
violate, force ; — -si, v. Vergognársi 
Svergognataménte, ado. impudentiy, bóldiy 
Svrergognalággine ) effróntery, bólduess, im- 
Svrergoguatézza, sf.)  pudence, insoleace 
Svergogn&to,-a,adj. disgráced, impudent, bold 
Svernaménto, sm. wintering; end of winter 
Svernare, va. 4. to winter, pass the winter; 
to chirp out winter, to wirdle 
Sverndta,s/.the wintering (in ang place) (ler 
Svernéto, -a. adj. wintered, passed the win- 
Svernatéjo, sm. the bod of a plant 
Svérre, va. 9. irr. v. Svélilere 
Svertére.va. x. to émpty (the nels}; blab oat 
Svérza, sf. chip, splinter (of wood), sweet and 
brisk white wine, cabbage , white chbbage, 
sproats 
Sverzáre, van. 4. lo stop with chips, split 
Sverzáto, -a, adf. sbmewhat split, chipped 
Svesciáre, va. 4. to give to the winds; to blab 
Svesciatrice, sf. svescióne, sm. a blab 
Svestire, va. 3. to andréss, take off oue's 
clothes 
Svestírsi, va. 5. to undréss one's self, undress 
Svestito, -a, adf. uodràssed, stripped 
Svettaménto, sm. a ldpping off; yáetog 
Svettare, va. 4. to lop off thetops of trees 
— -si, vrf. to wave to and fro, üadulate, yaw 
Svettáto, -a, adj. lopped off, bent, shaken 
Svezzére, va. 4. to wean; to disacchstom 
— -si, erf. to wean one’s self (rom 
Sviaménto, sm. wandering, deviation , érror 
Svidre, vn. 4. and sviársi , vrf. to go astray, 
leave the right path, err; va. to lead astray, 
put out of the right way, cause to err, make 
miss ; sviar un cólpo, to ward off a blow , 
parry a thrust; — uno dallo sibdio, to take 
or tarn one awáy from his studies; — la 
bottéga, to lose or make lose one's ebstomers 
Sviáto, -a adj. strayed, erred, dissointe 
Sviatóre, -tríce, smf. misiéader, évil counsellor 
Svignare, vn. 4 to slip off, abscdad, dechmp 
Svigorire, en. 5. (pres. svigorisco) to lose 
one's strength , or vigour 
Svigorito, -a, adf. onnérved 
Sviliménto, sm. abásement, coptémpt 
Svilfre, va. 3. (pres. svilisco) v. Avvilire 
Svilitaménte, adv. in a sabdded mánner 
Svilitivo, -a, adf. tónding to debáse, debasing 
Svilito, -a, adj. v. Avvilito 
Svillaneggiaménto , sa. insülting lAnguage, 
low, blackguard abuse 
Svillaneggiante, adj. abdsive, reviling 
Svillaneggiáre, va. 4. to revile, insblt, abüse; 
to atthck with low blàckguard abüse; — si, 
to abüse one andther like blackguards 
Srillaneggiáto, -0, adj. abused , reviled 


SVI 


Svillanneggiatére, sm. a reviler, a blkckguard 
Sviloppaménto , sm. devdlopment , unfolding 
Sviluppáre, van. 4. to anfüld ; devdlop; disen- 
tangle, explain; — si, to éxtrichte one's self 
Sviluppato, -a, adj. devéloped, unfolded, free 
Sviluppatóre, -trice, «mf. ibat devélopes 
Svildppo, sm. devélopment ; elucidation 
Svimero, sm. a Garman wagon; a basket, sà- 
lad basket 
Svintre, va. 4. to draw off the must 
Svinadto , -a, adf. drawn off the vat (the must 
Svinatére, -tríco, amf. he she who draws off 
Svinatéra, sf. the driving off the new wine 
Svincigliáre, va. 4. to beat with a switch 
Svíncolaménto, am. the vochdining ; the gat- 
ting rid ofone's chains, the fréeing one’s self 
Grincoláre; van. 4. to uochain, upfélter, to get 
loose from one's chains, cords or fétters 
Bvincolatóre, -tríce suf. he she whouncháins, 
a liberator 
Svisare, va. 4. to scratch a pérson’s face, to 
make him or her üyly; to disfigure, to ülter 
or change the look of a thing 
Svishto, -a, adf. made bgly, disfigured 
Svisceraménto, em. a disembówelling, gütting 
Svisceráre, va. 14. 10 draw, gut, disombéwol 
Sviscerataménte, adv. ténderly , passionately 
Svisceratézza, sf. fóndness, ténder love 
Sviscerito , -a, adj. disembówelled, gitted, 
drawn ; ténderest , fondest, most heartfelt, 
passionate, cordial; amére —, oórdial love, 
ténder afféction, absorbing passion; amico 
—, a bósom friend 
Svisceratore, sm he who guis or draws 
Svista, sf. an dversight, inadvérteney mistéke, 
Sritáre, va. 4. to disinvite; to unscréw (àrror 
Svitéto, -a, adf. disinviled, unscréwed 
Svitiechiáre, va. 4. to disintwine, tear off 
Svitoperare , va. 4. v. Vituperáre 
Srivagnatáccio, -a, adj. véry fóolish, slóvenly 
Svivagpálo, -a, adj. foolish, awkward , silly 
Svizidre, va. 4. to core of defécts or vices 
Svocicchiare, va, 4. to decry , run down 
Svocicchiáto, -a, adj. defamed, slandered 
Svogliaménto, am. v. Svogliataggine 
Svogliaro, va. 4. to disghst; to take away the 
desire, will, wish or àppetíle; to rénder 
indifferent abéat; to put out of concéit with, 
to disgüst, detér; svogliársi, to lose one’s 
wish or will; to becómo disgusted , indiffe- 
Tent; to get out of concéit with 
Srogliatággine, sf. ) disghst, avérsion, wéari- 
Svogliatézza, -üra ness, satiety, ónnui 
Svogliataménte, adv. cáreless!y , relüctantly 
Svogliatéllo, -a, adj. ráther disioclíned 
Svogliato, -3, adj. disinclioed, avérse, unwill- 
ing, loathing, shted, dizgisted , wéary of, 
out of concéit with 
Svolacehiáre, va. 4. v. Svolazzáro 
Svolaménto, sm. the act of flying, a flight 
Svolére, vn. 4. to fly, rise in the air, soar 
Svoláto, -a, adf. flown, gone away 
Svolazzaménto, sm. tbe fying about, Düttoring 
Svolazzénto, adf. flying abóuüt, füttering 
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Svolarzire. on. 14. to flütier in tbe wind, te 
flap, to fly abóüt; to clap the wings 
Svolazsáto, -a, adj. flown abéat, littered 
Svolaxzatére, sm. that flies abéat, flhtters 
Svolazsétto, sm. light flóving drapery 
Svolázzo, -zio, sm. flying, undulation. flattering 
Svolére, va. 9. irr. (pres avóglio; past. svólli; 
part. avolüto ) ( bett. disvolére, disvóglio , 
disvólli , disvoldlo) to nill, refüse ; not te 
will 
Svdlgere, va. 3. irr. (past. svOlsi; part. svolto) 
to uonfóld, unróll; to deràlope, unfold , dis- 
play , eldcidate, to turn aside; dissadde 
Svolgiménto, sm. ópening; unfolding , eloci- 
dation (Opens 
Svolgitére, -trice, emf. he, she that anfolds, 
Svülta, sf. a turn, winding, beod 
Svoltaménto, sm. the tarning , gbing abdt 
Sroltére, va. 4. to bend, crook, ply; to tera 
aside & pérson or thing; to unwrap, uadd 
Svoltato, -a, adj. unwrapped, türned aside 
Svoltatére, sm. that unfolds, turns, persubdes 
Svoltatara, sf. winding, taro, fold, pleat 
Svolticchiárcsi, erf. 1. to twist, writhe, uatwist 
Svólto, -a, adf. unfolded, untwisted, unravel- 
led; turned on one side, persuáded; spraia- 
ed, put out of joint 
Svoltoláre, va. 4. v. Svoltáre 
Sroltára, sf. winding, bénding tarn, fold, pleat 
Svélvere, va. 1. irr. (past. svólsi; part. svolto) 
to unfóld, evolve, dissnáde 
Svotére, va. 4. to turp, bead; unwied 


T 


T, am. the eighteenth létter of the Italian 
Alphabet, t, a cónsopapt having 2 sound a 
little harder then that of d, which letter it 
often replaces; as lido, ito; podére, potere 

Tabaceajo, sm. a retail tobacconist; a sàller 
of tobacco and snuff (with saaf 

Tabaccáre , vn. 4. to take suuff; ve. to daub 

Tabaccáto, -a, adj. smélling of tob&eco, dir- 
tied , besméared with snaff ; snb colosred 

Tabacchiéra , sf. a souff box 

Tabacchipo, -a, smf. one who keeps a litle 
tobacco shop, a retailer of tobàceo and spun 8 

Tabacchista, tabaccóno, -a, smf. a great 
sniMtaker 

Tabacco , sm. tobacco ; — in féglia , leaf te- 
bacco; — in polvere, snuff; fumáre , ma- 
sticár — , to smoke tobacco, to chew; ana 
présa di —, a pinch of snaff 

Tabállo, sm. (poet ) a kéttle drum; t3mbal 

Tabáno, -a, adj. slanderous, satirical, biting 

Tabarráccio , sm. a patched cloak, old great 

Tabarríno, sm. a small cloak, over-coat (coat 

Tabárro, sm. a cloak, great coat, box coat 

Tabarróne, sm. a véry large cloak, great coat 

Tabe, sf. rdttenness, corruption, putrefactios 
conshmption, decay, wasting away 

Tabefátto, -a, adj. rdtten, piirefied, pétrid 

Tabélia, sf. tablet, table; a rattle, clapper , 
chatterer, chatterbox 
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Tabellário, sm. v. Corriére 

Tabellion&lo, a notary's seal 

Tabellióne , sm. a nótary , scrivener , scribe 

Tabelléne, sm. a clapper, clacket, a chatty 

Tabernacolétto, sm. a small chapel  (pérson 

Tabernáeolo, sm. a tàbernaele, chapel 

Tabl, sm. tabby (wavy silk) 

Fábido, -a, adf. tabid. pütrefled, wisting 

Tabifico, a, adj. corrhptive, putrefaetive 

F'ubóriti, «np. Taborites (Bohemian reformers 
of the fifteenth century ) 

Tabulário, sm. archives 

Tácca, sf. a slight cut, a noteb ; & gap, hack 
or crack ip the edge of a knife , a tally , a 
cut or notch in a tally; a blemish, blur, 
stain, spot; size, height, eut, stature; 6 un 
uómo della mia —, he’s a mao of my size, 
cut; avér alcüno nella — dello zéccolo, to 
have a pérson doder one's thamb 

l'accagnería, sf. sdrdid Avarice , süinginess 

l'accannésco, -a, adj. Blggardly, miserly 

l'accágno, -a, adj. sórdid, niggardly, cóvetous 

l'accagnóne, sm. a great míser , pinch penny 

l'aecáto, -a, adj. spotted, spóckled , marked 

l'aecherélla, sf. a little notch, stain, defect 

l'Àcchía, sf. shávings; chips, bits 

l'acchípno, -ína, smf. türkey-cock, thrkey- ben 

Paceia, sf. stain, blur, blot, spot, flaw, blàm. 
ish. vico, deféct ; uómini di mála — , men 
of bad character 

l'acciáre, va. 4. to tax, accüse, blame; — uno 
d'avarísia, to accüse one of Avarice 

acciàto, -a, adf. taxed, accüsed , charged 

"áccio, (fare uo), va. írr. to end, make an eod 

"Acco, sm. a bit of ldather, heel piece, lift 


“Accola, sf. a jack daw, magpie, cbàtlerer,- 


chally pérson; a prank, trick, triftle 
"accoláre, vn. 4, to chatter, prate, gabble 
"accoláta, sf. ohat, prattliog, prate, (waddle 
‘accol&to, -a. adj. chattered, prated, prattied 
'accoleria, sf. práting. trifles, twaddle 
'accolévole, adf. chalty: práting , blAbbing 
"aecolíno, sm. coarse cloth; a cbàtterer, biab 
'áecolo, sm. sport. play, fun, rómping ; em- 
barrassment, confdsion, táccoli, green pease 
in the pod (piece 
àacconcíno, sm. a bit of Idather, patch , heel 
accóne, sm. a piece of sole lóather to mend 
shoes with (book ; almanac 
acceuino, sm. pdcket-book , memorandum 
acéate , adf. silent , qufet, still , nólseless ; 
nétte —, the still, or silent night 

acére, vn. 9. irr. (past. tacqui: part. taciülofj 
to be silent, to hold one’s tongue; to keep 
silence ; to be still, quiet, n6lsoless; tacáte, 
hold your tongue; chi táce consénte, silence 
gives consént; 1A dove il sol táce, where the 
suo (is silent) néver shines ; — va. to con- 
cóal, pass over in silence; tacére una cósa, 
to concéala thing, to pass it éver in silence; 
fateli —, make them hold their tongue 
achígrafía, sf. short hand (writing) 
acbigrafo, sm. e adj. a short-hand writer 
acibile, adj. that should be kept séoret 


Taciménto, sm. sflence, sécret 

Tacitaménte, adv. tacitly, sflently nólselossly 
Tácito, -a, adj. tacit, silent, taciturn 
Taciturnit&, -áde, -áte, sf. tacithrnity, silence 
Tacitàrno, -a, adj. táciturn , silent, nólsoless 


Tacidlo, -a, adj. passed óver in silence; voce 
tacita, a word omitted; mi sono —, [held 


my peace. kept sílence (riors 


Tafauário, sm. (vulg.) the backside, the posté-. 


Tafáno, sm. oz. fly , gad fly, horoet 

Taffería, sf. a glider' s wóoden hànd bow! 
Tafferdgia, sf. tatferüglio, sm. ipréar, quarrel 
Taffettà, sm. tàffetas thin silk, cóurt pláister 
Tafflire, va. 4. to stuff, cram, górmandíze 
Taffiv, sm. górmandizing 

Tagéte, sm. Indian piok 


Táglia, sf. à cut, citting, sliughter, cárnagez 


a tax, impost, à reward (to him who kills 
an óütlaw) ;: a rhosom; a league, alliance ; 
a sübsidy; a share, part, cut; tally, score ; 
a pulley; stature, shape, height; condition; 


egli non à della vostra —, be is not of your | 


height; di mézza —, middle sized , of the 
middle class 
Tagliábile, adj. that can be cut ; sclasible 
Taglisbérse.sm.a cüt-purse, pickpocket ; thief 
Tagliacantóni, sm. acht-throat, riffian. billy 
Taglialégna , sm. a w^odculter, wood cleaver 
Tagliamáre, em. the cüt-water of a ship 
Tagliaménto, sm. cut, chitiog, sláughter 
Togliánte, adj. v. Tagliénte 
Tagliapiétre, sm. a stóne culter 
Tagliáre, va. 4. to cut, cut off, divide, cut 
sbort, carve, fell; — in pézzi, to cut in 
piéces; — un álbero, to fell a tree; — il 
ragionaméato, to cut short a discourse ; — 
le cá!ze, to slander; — le léyna addósso, to 
slander; — Ja tésta ad uno, to cut off one's 
head ; — le caprióle, to cut capers. prance, 
eurvatte ; — il ritórno, le comunicazióni, to 
cut off the retréat, the communications ; — 
i liquóri , to dilate, to mix one liquid or 
liquor with anóther — (éatipg and drinking 
Tagliaricótte , sm. one good for nótbing but 
Tagliáta, sf. cut, chtting, slaughter, boast 
Tagliat&lll, sp. ribbon vermicélli; héme- 
made macaróni . 
Tagliáto, -a, adf. cut, cot out, shaped, made, 
inlerripted (meat 
Taxliatojo, sm an edge tool, a cbtting Instru- 
Tagliatóre, -tríce, smf. a citter, slasher 
Tagliatüra, sf. chtting, incision, slash 
Tagliepgiare , va. 4. to set a price on one's head 
Tagliónte, adj. tranchaot, eütting, sharp, 
keen; coltéllo —, a sbárp.cuttiog knife; 
língua — , a satirical tóogue 
Taglienteménte, adv. kéenly, chttingly 
Tagliéro, -éro, sm. a tróncher ; (fíg.) board 
Tagliettíno, sm. a slight cut, trifling wound 
Táglio , sm. the edge; il — d'una spáda, the 
ejge of a sword; spáda a due tágli, a two- 
edged sword; ferír di —, to cut, slash; 
méltere a! — della spáda, to put to the 
sword ; cadérs o venire in —, to suit one's 
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pürpose; questo sirto ba un — mirdbile 
Be’ vestiti, that tailor cats out «ell; — 
d' ábito , the cloth nécessary for a coat or 
dress ; bel — di dónns, a fine woman, a tall 
well made pérson ; véndere a —, to sell by 
tbe slice, eut or plece (télli 
*Faglielíni, sep. ribbon vermicélti; v. Taglia- 
'Teglióne, sm. talion, the law of retaliation , 
like for like, tax, impost (snare 
Tagtiudla, sf. a trap to catch wild-beasis; a 
Tagliudlo , sm. a small slice or cut; a chisel 
'Tagliuszamónto, sm. a mincing, bashing 
*Tagliuzzáre, va. 4. to mince, hash, cut small 
Tegliuzsáto, -a, adj. minced, cut small 
Talabslacco, sm. a sort of Méorish kettledrum 
Talacimanno, sm. be that calis to the mósque ; 
Talamo, sm. the nhptial bed (a muészin 
Talári, smpi. the winged sandals of Maércary 
Talché, conj. so that, insomàch that 
Talehita, sf. tàlchite; v. Taleo 
Tálco, sm. talc, isinglass-stone, tinsel 
Taloóso, -a, adj. of the páture of tale 
Tale , adj. such, like: — e tánto , such and 
so great; il signor Tale, Mr. Such a One; 
Ja signora Tale, Mrs. So and So; 6 al vó- 
stro comándo — quale à, such as it is you 
are wélcome to it ; condürsi a —, giüagere 
& —, to come to, arrive at such a state or 
pitch , eto.; talóno, some ono ; tal cbe , so 
that, jasomach that 
"Taléa, sf. a slip for planting, astock,a graft 
Talentáceio, sm. a wonderful taleat 
Talentáre, vn. 4. to please, to be to one’e mind, 
taste , fancy, inclination; 1a battdglia pid 
gli talentáva d’ogni ripóso, fighting pleased 
him bétier than any repóse 
Taleatélla, sf. Jüllabf . 
Talénto, sm. (vóglia), will, mind, wish, piéa- 
sure, desire; liking, fancy; talent, ability ; 
a suo —, to his will, wish, pléasure; pigno 
di mal —, full of ill-will or spite; a vóatro 
ma! —, in spite of you, to your teeth; sot- 
terrare il —, to bury one's talent; adme di 
—, a man of talent 
"Talióne, sm. v. Taglióne 
Talisméno, sm. a talisman, magical charm 
'Tállero, sm. a gérman dollar 
*Tallíre, vn. 3. ( pres. tallisco), to grow to 
seed, run to seed 
"Tallíto, -a, adj run to seed 
Tállo, sm. the stalk of a plant rhonipng to 
seed, a sprout; a scion, graft, slip; rimét- 
tere il—,to grow up or bring forth again; 
vimóttere un — sal vécebio , to grow young 
Talléne, sm. heel, heel bone; ship's heel (agáin 
Talménte, adv. so. so much, in sucb a manoer 
Talmode, sm. the Talmad (and then 
Talóra (Talóua; ant.) , adv. eómetimes, now 
Thipa, tálpe, sf. the mole 
'Telóso, -a, pron. and adj. sbmebody, some 
Talvdlta, adv. sómetimes, now and thea 
Tamarindo, sm. tamarind 
Tamariseo, sm. thmarisk 


Tambdéscia, sf. v. Sollásso, tempóne 


TAN 


T4'bbellóne, em. a large 6vou tile ; a dott 

Tamburácceio, sm. large old drum, kótue-drum 

Tamburagióne, sf. aceusátion. Impéachment 

Tamburire, va. 4. to acciee, impéach; chdgel 

Tambaréllo, sm. tabour, tábret 

Tamburétto, em. tambourine, small dram 

Tambariére, sm. a drüm-maker 

Tambarino , sw. & small drum; à drammer, 
drammer boy ; & two faced féllow 

Tamburiano, sw. a recipient for distilling ; a 
drüm.sbaped woodea apparétas for würm- 
fog linen 

Tambéro, em. a drum, trank, barrel of a waich 

Tambussáre, un. 4. to baog. thamp, whaag 

Tamorice, -ige, sm. tamerigia, sf. thmarisk 

Tampóco, adv. ne more, not daly, not éres , 
nor yet, néilher 

Tana, sf. den, cavern, cávo; efe-hole, sàcket 

Tanacéto, sm. tansy (bol.) 

Tandglia, sf. placers, nippers, twéezers 

Tapagliàre, va. 4. to tórture with piscers, 
v. Attanaglidre 

Tanagliétta, sf. pliers, small pincers, nippers 

Tanaglidnc, sm. large piacers 

Tanéd, sm. tawny, tanned odlour 

Tanfavdre, va. 4. v. Tartassáre 

Tanfata, sf. misty (di —, to get misty 

Táofo, sm. móuldy taste, masty smell ; pigliár 

Taogénte, sf. and adj. thagent; tobching 

Tangénsa, sf. v. Toccaméato, tastáta 

Taagere, va. 2. (al. poet.) v. Toccáre 

Tanghecdlio, -&, adf. rather rade, coarse, 
cbariish 

Táoghero, -a, adj. coarse, rude, shdriish 

— sm a clown, rüstie, boor 

Tangibile, adj. tàagible diet 

Taungóccio, sm. a stápid fellow , bidckhead, 

Tannáre, va. 4. to tan; v. Cosciáre 

Tánno, sm. tan. valépes used by tànnors 

Táasa, sf. tax. impost, chstom, toll 

Tantaféra, -eráta, sf. an unintelligible discéuarse 

Tantaloggiàre, va. 4. to tantalize 

Tantinétto | em. a vary little bit, deep, eic., 

Tantino | éverso little; moment, instast 

Tantino, tantisétio, -a, adj. véry little, least 

Tanto, -8, adj. s0 mach, as much, so many, 
as miny ; Giovánni ha — ingégno quánio 
suo fratéilo, ma non ne ba — to sae 
zio, John hag as mech talent as bes brdther, 
bat he bas not so much as his anole; eglise 
hheno tánte cáso quécte ve ho ie, ma ses 
ne bánno tánte quánte ne avéte voi , they 
have as many hóses as 1 , but they hare 
not s0 many as you; glióee disse tánite, be 
abéeed him se mach ; jo daréleme thate, TU 
give you so many (blows) , esch a thràsb- 
ing, eic.; nom sióte da —, you are net 
adequate to it (to the task); ua tani ule, 
80 great a man, such & man 

— edo, so much, so, to that degrée, daly. 
out; — pregó o — seongiard ehe, he 
and prayed so mesh thai; — quánte pià bb 
védo — pit l'àmo, the mose I ees ber 
the more | love her; — plecoli ehe qxhad 
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small as wel] as large, both small and | Taráre, ca. 4. to dedbet the tare (or disofünt) 
great; — l'une quanto |’ Altro, both the | Taratántara, sf. sound of trümpets, cihngor 


one and the óther; — cbe vivró , while I 
live; — per Gno ,s0 much a piece, each; 
egli fu — lidto , che, ece., he was so giad 
thal, eto. ; — à , so it is, such ie the fact; 
una méla — fáttà, an apple so big. so 
large; in —. in the mean time, néan-while, 
howéver; vi do quel — ehe pésso, I give 
you what 1 am able; non per —, néwerthe- 
Jàss, yet; non — , not ónly, notwithstand- 
ing ; ogat — , évery now and again; di — 
in — , from time to time; — pit cbe, the 
more $0 88; & — per —, at this rate; non 
$' 6 potato ebitenére pih che —, wo have 
been able to obi&in daly thie médicum , 
but this small matter; — básta, enobgh, 
that suffices; ma — e — si deve moríre, 
but yet (and yet) we must die; la sus ar- 
rogánsa à. venéta a — ches’ à réso odióso 
a totti, be has carried his prosümption to 
euch a piteh that he bas made himséif hated 
by évery one; — 0 qnánto, a little bat little 
‘Fanto che | conj. as long as, so that, so far, 
Taatochd insemheh, until, whilst that 
Tantolino, sm. a véry small piéce, little bit 
Fantésto, ade. immédiately, présently 
——-a, adj. (eggs) dréssed with tóasted bread 
aad bhüer 
Tapinére , on. 4. to crawl tbreugh life in the 
àtmost misery and destitütion , to lead a 
dog's life, to bea fag, drudge, pária, wretch; 
tapioársi, to fret, ebafe, repine 
Tapinéllo, -a, adj. poor, wràtched, misorable 
'Tapinità, sf. v. Meschinita 
Tapine, -a, adj. miserable, wrótched, mean* 
— sm. a miserable wretch, a poor créatare 
Tappa, sf. mart, sterehouse, piace of sale 
Tappáre, va. 4. to stop, bang, ping, cork 
Tappéto, sm. a cárpet, & córer ; — da tàvola, 
a táble-cover; — da paviménto, a cárpet; 
pagdr sul —, to pay down compélied by 
the law; levàr il —, to give no more to 
eat; levársi da —, to give up an dntreprise ; 
móttere sol —, to propóse, introdüce 
Fappezzáre, va. 4. to bang with tapestry. 
fürnish with hangings ; — una chmera, to 
paper a room, to hang with péper, etc. 
l'appezzáto, -a, adj. hung with tapestry, far- 
mished with hangings ; pápered 
Fappezzoria, sf. tapestry, hangings ; paper 
l'appezaióre, sm. uphólsterer, & paper-basger 
l'àppo, sm. a ping, bung ; (mar.) a ehdtplug 
Para, sf. tare, tare and tret, waste 
Parabéso, am. (ornit.) a bittren 
l'aradóre, sm. vine-fretior (insect) 
l'arándo, sm. reiadcor 
"arantéis, sf. tarbatols ; pickled thony ; dance 
"arantélio, sm. évermeasure, óverweight 
'arentísmo, sm. v. Tarantelismo 
"aráptola, sf. tarantala (venomous spider) 
raraptolàte, -a, adj. bit by a tarantula 
'arantolismo, em. dbnoing prodáced by the 
bite of the tarantula 


Taráto, -a, adj. dedücted, bated, abated 

Taratóre, -trice, smf. one that dedbels, abátes 

Tárchia , sf. a (mar.) small latéen sail 

Tarchiáto , -a, adj. müscular, atrdng-limbed, 
sibrdy, stout 

Tardenéete, ad». slowly, tardily , phiegmat- 
cally 

Tardawénto, sm. deláy, retard, suspénsion 

Tardánte, adj. who deláys, retárds, puts off 

Tardánza, sf. delay, stop, stay, lardiness 

Tardére, va. 4. to stay, tarry, ter; grow 
late; va. to retárd, defér, put off, delay , 
arrest; bo tardáto rispóndere, 1 have de- 
layed replying; i! mio oriuélo tarda, my 
watch goes too slow, 1óses; —, parér tárdi, 
to long; be impdtient, oh quanto tarda a 
me che il Tale qui gidnga! how I long to 
see Mr. So and So arrive! 

Tardéto, -a, adj. térried , deldyed; perchd 
avéte — tanto a venire? why have your so 
long delayed your céming? why do you 
come eo late ? 

Tardétto,-a, adj. rather show, tardy; adv. late 

Tardézza, sf. slowness, delay, d''htorínoss 

Tárdi, adv. sléwiy, slüggishly; si fa —, it’s 
gétting late; tornándo jéri séra ua póco 
tárdi or tardétto , retürning yésterday évo- 
ning a little late; al pib tárdi, at the lá- 
test; t0sto o tárdi, sóoner or later; méglio 

che mai, proc. esp. bélter late than 
néwer 

Tardígrado , -a, adj. sléw-paced, slow ; tardi- 
grade; —. gm. (200/.) slóth 

Tardità, -àde, -dte, sf. siównese, indolence 

Tardivo, -a, adj. late, slow, tardy, backward; 
fratti tardivi, late or backward fruits 

Tárdo, -a, adj. slow, négligeot, lazy, late, 
tardy; slow; late, dull, héavy, listless, stá- 
pid. lingering; móto tardo, a slów mótion; 
écohi tárdi , slow-moving héavy eyes; óra 
tarda, alate hour; ménte tarda, a stüpid 
wind; gidvine — e pigro, & dull aeary lá- 

Tárdo, ado. late (sy youth 

Targa, sf. (poet.) a target, shield, bückler 

Targársi , vnp. 4. to arm one’s self with a 
target 

T4rgata, sf. a blow with & target or shield 

Targéto, sm. a sbield béarer, target 

Targhétia, sf. small target, shield, bückler 

Targóne, sm. a large target, the herb tarragon 

Tariffa,sf. rate, price, asséesment; tariff, book 
of rates, list of prices 

Tarisea, af. the éating togéthor; a sdcial repast, 
léve feast; far tarisca, to eat togdther 

Tarláre, vn. to get worm eaten 

Tarláto, -a, adj. «órm-éaten, rótion 

Tarlatara, sf. worm-éatiug, wórm-holes 

Tarlo, em. a wóod-werm, a moth; |’ amór del 
—, interested or sélf seeking love 


"Tárma, sf. a wóod-louse, milieped 


Tarmato ,-2,adj.saten by woodlice, worm-esten 


Tarroceaméanto, sm, quárrelling 
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phrpose; questo sirto ba un — miribile 
pe’ vestiti, that tailor cuts out well; — 
d' ábito , the cloth nécessary for a coat or 
dress ; bel — di dónos, a One woman, a tall 
well made pérson ; véndere a —, to sell by 
tbe slice, eut or piece (uli 
*Fagliotíni, sep. ribbon vermicélii; v. Taglia- 
Taglidoe, sm, tàlion, the law of retaliátion , 
like for like, tax, impost (snare 
"Tagliuóla, sf. a trap to catch wild-beasis; a 
Tagiiudlo , sm. a small slice or cut; a chisel 
Tagliuzzaménto, sm. 2 mincing, bashing 
Tagliazz4re, va. 4. to mince, hash, cat small 
Tagliuzzáto, -a, adj. minced, cut small 
Talabalacco, sw. a sort of Móorish kettledrum 
Talacimanno, sm. he that calis to the mósque ; 
"Tálamo, sm. the nuptial bed (a muézzin 
Talári, smp/. the wioged sàndals of Màrcury 
Talché, conj. so that, insomich that 
Talobita, sf. talehite; v. Talco 
Tálco, sm. talc, isinglass-stone, tinsel 
TTalcóso, -a, adj. of the páture of tale 
Tile , adj. such, like: — e tdnto, such and 
so great; il signor Tale, Mr. Such a One; 
Ja signora Tale, Mrs. So and So; à al vó- 
stro comándo — quale à, such as it is you 
are wélcome to it; condürsi a —, gidagere 
& —. to come to, arrive at such a state or 
pitch , etc.; talóno , some one; tal cbe , so 
that, ipsombch that 
Taléa, sf. a slip for planting, astock,a graft 
Talentáceio, sm. à wdnderfal taleat 
Talentare, vn. 4.10 please, to be to one's mind, 
taste, fancy, inclin&tion; la battdglia pit 
gli talentava d'ogni ripóso, fighting pleased 
him bétler than any repósc 
"Talentélla, sf. thllaby . 
"Talénto, sm. (vóglia), will, mind, wish, pléa- 
sure, desire; liking, faucy; tàlent, ability ; 
a suo —, to his «will, wish, pléasure; piéno 
di mal —, full of ill-will or spite; a véetro 
mal —, in spite of you, to your teeth; sot- 
terráre il —, to bury one's talent; uómo di 
—, & man of talent 
"Talióne, em. v. Taglióne 
Talismano, sm. a talisman, magica) charm 
TAllero, sm. a gérman dóllar 
Tallire, vn. 3. (pres. taliísco), to grow to 
seed, run to seed 
Tallito, -a, adj run to seed 
Tálo, sm. the stalk of a plant rhnoing to 
seed, a sprout; a scion, graft, slip; rimét- 
tere il —,to grow ap or bring forth again; 
riméttere un — sul véechio , to grow young 
Talléne, sm. heel, bee! bone; ship's heel (agdia 
Talménte, adv. so. so much, ja snch a manner 
Talméde, sm. the Tiimad (and then 
Talora (Taidtla; ant.) , adv. eómetimes, now 
Talpa, talpe, sf. the mole 
Telàno, -a, pron. and adj. sbmebody, some 
Talvdlta, adv. sómetimes, now and then 
Tamarindo, sm. tamarind 
Tamariseo, sm. thmarisk 


Tambéscia, sf. v. Sollásso, tempóne 


TAN 


T4fhbellóne, em. a large Sven tile ; a delt 

Tamburácceio, sm. largeold drum, kéttle-drum 

Tamburagiéne, sf. accusation, impéachment 

Tamburáre, va. 4. to acctee, impéach; chágel 

Tambaréllo, sm. tábour, tábret 

Tamburétio, sm. tambourine, small dram 

Tambariére, sm. a drüm-maker 

Tambarino , sw. a omall drum; à drammer, 
drümmer boy ; a iwé faced fallow 

Tamburiano, su. & recipient for distilling ; a 
drim-shaped wooden apparatus for wárm- 
ing lloon 

Tambüro, aus. & drum, trank, barrel of a waich 

Tambussire, on. 4. to bang, thump, whasg 

Tamerice, -ige, sm. tamerigia, sf. thmarisk 

Tampóco, adv. no more, not daly, not éves, 
nor yet, néitber 

Tana, sf. den, càverb, chve; eye-hole, sdcket 

Tanacéto, sm. tansy (bol.) 

Tandglia, ef. piocers, nippers, twéezers 

Tanagiidre , va. 4. to torture with piacers, 
v. Attanaglidre 

Tanagliétta, sf. pliers, small piacers, nippers 

Tanaglidne, ess. large placers 

Tané, sm. tiwny, tanned cdlour 

Tanfapáre, va. 4. v. Tartassáre 

Tanfata, sf. musty (di —, to get masty 

Táofo, sm. móuldy taste, misty smell ; pigliar 

Tangénte, sf. and adj. tàngent; todching 

Tangénza, sf. v. Toccamónto, tastáta 

Tángere, va. 2 (lad. poet.) v. Teccáre 

Tangherélio, -&, adj. rather rede, coarse, 
chirlish 

Tanghero, -a, adj. coarse, rade, ebürlish 

— sm s clown, ristic, boor 

Tangibile, adj. tàugible (idiet 

Taogóccio, sm. a stápid fellow, bldckhead, 

Tannáre, va. 4. to laa; v. Cosciáre 

Tánno, sm. tan. valónes used by tànners 

Tánsa, sf. tax. impost, castom, toll 

Tantaféra, -erdta,ef.an uointélligible discósree 

Tantaleggibre, va. 1. to thatalize 

Taatindtto | em. a very liule bit, drep , ete. 

Tantino | éver so little; móment, instant 

Tantino, tantinétio, -a, adj. véry little, least 

Tanto, -a, adj. so much, as much, so many, 
as mény ; Giovánsi ha — ingégno quinte 
suo fratéllo, ma non ne ha — qoánte sos 
zio, John has 2s mech tàlent as bis brdther, 
bot he bas not so much as bis anole; eglino 
hánno tante cáse quénte no he io, ma aen 
ne hanno táote quánte ne avéte vol , they 
have as many hóses as 1 , bat they have 
not so many as you; glidno disse thate, he 
abéeed him se moch ; io daróttene Ante, I'll 
give yon so many (blows) , cach a thràsh- 
ing, eic.; nom siéte da —, you are net 
adequate to it (to the tack); «wa lant’ edme, 
80 great a man, such à man 

— ado. so much, 80, to that degrée, daly. 
out; — pregó o — seongiard che, he 
and prayed so mach thes; — quéste pi 
védo — pib l'àmo, the mese | 
the more | love ber; — plocolé ehe - 


H 
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small as wel) as large, both emall and 
great; — l'uno quanto !' Áltro, both the 
ene and the óther; — che vivrd , while | 
live; — per Guo ,se mach a piece, each; 
egli fu — liéto , che, ece., he was so glad 
that, ol¢.; — à , so it is, auch ie the fact; 
una móla — fátta, an apple so big, so 
farge; in —. in the mean time, méan-while, 
howéver; vi do quel — ehe pósso, 1 give 
vou what | am able; non per —, ndverthe- 
Jóss, yet; pon — , not dnly, notwithstand- 
ing ; ogni — , évery now and again; di — 
in — , from time to time; — pik che, the 
more $0 a8; & — per —, at this rate; non 
e'à potatoe ottenére pitt che —, we have 
been able to obt&in énly thie modicum , 
but this small matter; — básta , enoügh, 
that suffices; ma — 6 — si deve moríre, 
but yet (and yet) we most die; la seus ar- 
vogánss à vendta a — che s' à réso odióso 
a tàtti, he has carried his presbmption to 
such a pitch that he bas made himséif háted 
by évery one; — 0 quante, a little but little 
‘Fénto cho | conj. as long as, so that, so (ar, 
'Tantochó fasomioh, anti!, whilst that 
Tantolino, sm. & véry small pidee, little bit 
Tantésto, adv. immédiately, présentiy 
— -& , adj. (eggs) dréssed with toasted bread 
aad bhiter 
Tapinére , ve. 4. to crawi threugh life in the 
&tmost misery and destitdlion , to lead a 
dog's life, to bea fag, drudge, pária, wretch; 
tapinársi, to fret, chafe, repine 
Tapinéllo, -a, adj. poor, wrétohed, miserable 
*Fapinità, sf. v. Meschinita 
Tapino, -a, adj. miserable, wrétched, mean® 
— gm. a miserable wretch, a poor oréature 
Tappe, sf. mart, eterebouse, place of sale 
"Tappáre, va. 1. to stop, bung, ping, cork 
Tappéto, sm. a chirpet, a céver ; — da tàvola, 
& table-cover; — da paviménto, a cárpet ; 
pagár sul —, to pay down eompélled by 
the law; lerár il —, to give no more to 
eat; levársi da —, to give up an éntreprise ; 
méttere sul —, to propóse, introdáce 
"Tappeszáre , va. 4. to bang with tapestry. 
fürnieh with hangings ; — una cámera , to 
paper a room, to hang with páper, ete. 
*Tappezzsáto, -a, adj. hnng with tapestry, für- 
mished with bàagings ; pápered 
*Fappeszería, sf. thpestry, hangings ; paper 
Fa ppezsiéve, sm. uphólsterer, & paper-hasger 
Tappo, sm. a plug, bung ; (mar.) a shdtplug 
Tara, sf. tare, taro and tret, waste 
Farabéso, sm. (ornit.) a biltren 
Taradóre, sm. vine-fretier (insect) 
Tardado, am. reiadcor 
Tarantélia, sf. tarkatala ; pickled thany ; dance 
Tarantéllo, sm. óvormosasuro, dverweight 
Tarentiomo, sm. v. Tarantelismo 
*Farántola, sf. tarantala (venomous spider) 
Tarapteláte, -a, adj. bit by a tarhatula 
Tarantolismo, em. dancing prodáced by the 
bite of the tarantula 


ame 6359 a . 


TAR 


Taráre, va. 4. to dedhet the tare (or disefftat) 

Taratáptara, sf. souod of trampets, elàngor 

Tardio, -a, adj. dedücted, bated, abated 

Taratóre, -trice, emf. one that dedidcts, abátes 

Tárchia , sf. & (mar.) small latéen sail 

Tarehiáto , -a, adj. mübscular, strong-limbed, 
slardy, stout 

Tardaménie, adv. sléwiy, tardily , phlegmàt- 

cally 

Tardaménto, sm. deláy, retard, euspénsion 

Tardánte, adj. who deláys, retards, puts off 

Tardánza, sf. delay, stop, stay, tárdiness 

Tardáre, va. 4. to stay, tárry, liter; grow 
late; va. to retard, defór, put off, deláy , 
arrest; bo tardáto rispóndere, 1 have de- 
láyed replying; il mio oriuédlo tarda, my 
watch goes too slow, lóses; —. parér tárdi, 
to long; be impatient, oh quanto tarda a 
me che il Talo qui gidnga! how I long to 
see Mr. So aad So arrive ! 

Tardáto, -a, adj. tarried , deláyed; perchd 
avéte — tanto a venire? why have your so 
long delayed your cóming? why do you 
come so late? 

Tardétto, -a, adj. r&ther show, tardy; adv. late 

Tardézza, sf. slowness, delay, di'Àtoriness 

Tárdi, edv. slowly, sluggishly; si fa —, it's 
gétting late; Lorpándo jéri séra un póco 
tárdi or tardétto , retürning yésterday éve- 
ping a little Jate; al pik tárdi, at the lá- 
test; tósto o tárdi, sóoner or later; méglio 
— che mai, prov. esp. bétter jaie than 
néwer 

Tardigrado , -a, adj. s!6w-paced, slow ; tardi- 
grade; —, sm. (zool.) slóth 

Tardità, -Adde, -áte, sf. slówness, indolence 

Tardivo, -a, adj. late, slow, tardy, backward; 
frdtti tardivi, late or backward fruits 

Tardo, -a, adj. slow, ndgligent, lazy, late, 
tardy; slow; late, dull, héavy, listless, sta- 
pid, lingering; móto tárdo, a slów mótion; 
écohi tárdi , slow-moving héavy eyes; dra 
tarda, a jate hour; ménte tarda, a stüpid 
mind; gidvine — e pigro, a dull deavy lá- 

Tárdo, ado. late (sy youth 

Targa, af. (poel.) a target, shield, bbckler 

Targársi , vnp. 4. to arm one’s self with a 
targot 

Targata, sf. a blow with a target or shield 

Targétlo, em. a shield bearer, target 

Targhétta, sf. small tárget, shield, bickler 

Targóne, sm.a large target, the herb tarragon 

Tariffa,sf. rato, price, asséssment; tariff, book 
of rates, list of prices 

Tasisea, sf. tho éating togéther; a sócial repast, 
love feast; far tariaca, to eat togàther 

Tarláre, vn. to get worm eaten 

Tarlato, -a, adj. worm-éaten, rótten 

Tarlatára, sf. worm-éating, wórm-holes 

Tário, sm. a -werm, & moth; |’ amór del 
—^, interested or sdlf seeking love 

Tarma, sf. a wóod-louse, milleped 

Tarmálo,-5,0dj.éaton by woodlice, wórm-egten 

Tarr ; om, quürrelling 
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Tarocchre, vn. to play at (chéquered) cards , 
to blaster, stórm, fame . 

Tarócchi, smp. a sort of chéquered cards, & 
play at cards, a game ; éssere come il mát. 
to fra’ tárüóccbi , to be here and there and 
évery where ' 

Tarpáre, va. 4. to clip or cropa bird's wiogs, 
to fatter or phralíze a parson; to clip or 
dedüct a sum from an accóünt 

Tarpáto, -a, adj. clipped, eropped : par ailzed 

Tarpigna, -ínoa, sf. monk's rhdbarb 

Tarrézzi, smpi. old dseless córdage 

Tarsia, sf. inláid or chéquered work: a niggard 

Tarsiáre, va. 4. to inlay; to beat black and blue 

Társo, sm. white Tüseau marble; tbe Tarsas 
of tbe foot or instep 

Tartagliaménto, sm. staromeriog. sthttering 

Tartagliáre, van. 4. to stütler, stàmmer 

Tartaglióne, sm. a sthiterer, s'tàmmerer 

Tartana, sf. a tártano, a Venétian fishing 
smack with a triangular or latéen sail 

Farlara, xf. a sort of dégg- pudding 

Tartáreo , -a, adj. (Tartarésco) , tartárean, 

Tartarétto, sm. a little tart (inférnal 

Tartárico, -a, tartáric, odj. ; sm. tarlàric acid 

"'artarizzáro, vn. 4. to tactarize 

Tártaro , sm. tártarus , hádes, hell; tartar; 
— emético, tarlar emétio ; cremor di —, 
cream of tártar ; un Tartaro, a Tartar 

Tartaróso, -a, adf. tárlarous, of tartar 

Tartardga, sf. a toriGise, türtle; tórtoise shell 

Tartassáre, va. 4. to beat, thrash, abóse 

Tartassáto,-a, adf. abased. thrashed, barrassed 

Tartéfo, sm. a triffle: — biáoco; v. Patáta 

Tarudlo, s». a venérial ülcer, a chancre 

Tasca, sf. a pocket, pouch, réticule. sàichel, bag 

Tascata, sf. a pdcket-fall, póücb full 

Taschétta, -étto, sfm. small pocket, satchel 

Taschino, s». a little pocket, waistcoat pó- 
cket , fob 

Tascóne, sm. a large pocket: a wailet 

TAso, am. tartar (sort of salt); v. Tartaro 

Tassa, ef tax. impost, assésement, rate 

Tassagione, sf. taxation, impost 

Tassáre , va. 4. to tax, rato, assóss; to lay a 
tax upón ; to tax, charge with, acchse 

Tassativaménte, adv. v. Precisaindnta 

Tassativo, -a,adj. taxable, that may be taxed 

Tassáto, -a, adj. taxed, assdssod, accdsed 

Tassariéne, sf. taxátion, lax, impost 

Tasselfare, va. 4. to téssellato, ioláy, spot 

Tassellato, -8, adj. tóssel'ated 

Tassellétto, -ino, sm. smali anvil, square 

Tassélio.sm cóllar, cape of a cloak, a sqaare 
bit of stone for téssellating , ecc.; — a má- 
trice éffigy, square; a label 

Tasseruólo, sm. the shériening of a sail 

Tassétto, sm. small anvil; graver 

Tassia, sf. bastard türbith 

Tasso, sm. a yéw tree; badger; anvil 

Tassobarbasso, sm. (bot.) müllein 

Tassóne, sm. a large heap of séa-weed 
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Tasta, sf. probe, a tent, dóssil ; chagrin, énndi 

Tastáme, sm. flager-board, keys (of aa órgaan) 

Tastaménto , sm. the act of fécling, probing , 
totching, scündieg; the touch, féeling 

Tastáre, va. 4. to feel, toach, bandle, to probe, 
sound, try, taete; — il pólso ad uno , to 
feela pórson's pulse ; tastáte (gastáto) qué- 
sto víno, taste this wine 

Tastáta, sf. v. Tastamónto, tocckta. 

Tastatina, sf. à touch, feel, haodling; e Htle 
trial, slight touch . 

Tast&to, -a, adj. touched, felt, probed 

Tastatéóre, sm. one that toiches, feels, hindies 

Tastatéra, of. ünger-board, keys iof an órgan) 

Tasteggiaménto , sm. touch, tobobing, féeling 

Tasteggiáro, va. 1. to touch, feel, hàndie 

Tastésta, sf. a email roll of lint, dóssil, tent 

Tastiéra, sm. the keys or key-board of aa ia- 
siromeat ' 

Tásto, sm. touch, féeling, tact ; the key of an 
érgan or piáno-forte ; condscere al —, to 
know by the touch ; toccáre na —, to touch 
lightly updn a thing , to probe; toocáre il 
— buóno, to touch the right cord, strike 
into the quick, bit on the sore place; an- 
dar al —, to go gróping 

Tastolina, sf. a small dóesil, tent 

Tastolio, £m. a tree planted beside a vine as 
a support to it (along, feol one's way 

Tastóne , -óni, adv. andár tasiéai, to grope 

Tato, -a, mf. (child's speech), bréthee; sister 

Tattamélla, sf. chat, prate, tittle-tàttie 

Tattamelláre, en. 4. v. Giarlare 

Tattera, sf. deféot, imperféctioa, stain ; trífla: 

Tattica, sf. tactics; tact (tactidiam 

Táttico , -a, adf. of thelies , of tact ; — am. 

Tattile, adj. tactile, of the touch 

Tattivo, -a, adj. that can touch 

Tatto, swe, the sense of féeling : touch , tact, 
fioe féeling, diserimination, Gaésse 

Tatudggio, sm. tatigoing. tatido 

'lr'atuársi, orp 4. to tattóo one's self 

Talasa, sf. tatóre, m. armadillo 

Taumatargo, sm. a worker of miracles 

Taunà, sf. damaskéening 

Tauricida, sm. a bull-slager, a Hércules 

Taurifero, -a, adj. bearing, carrying a ball 

Tauríno, -a, adj. of a buil 

Tauro (toro), sm. a bull; Téaras ; 

Tauróbolo, sm. sàerifíco of a bull to Cybele 

Tautologia, af. tautólogy (tavera 

Tavérnoa, sf. a püblic house, pot-house, lew 

Tavernajo, -àja , «mf. a làndiord , làadiad] ; 
innkoeper, tavern kéeper, phblican; tóper 

Tavernióre, sm. a drünkard; a póthoose-kéeper 

Tavernésco, -a, adf. of a phblic hease 

Tavola , sf. table, board, fare, iadex; — di 
mármo, & márbie table; — roténda, a 
round táble, a table d°héte; móttàre, pérre, 
dire in — , to serve up; metüámoci a —, 
lut us sit down to thble; levársi da —, to 
rise from table ; leráre la — (better sparec- 
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chidre), 4o take away ; tenéro — apéria, to 
keep an ópen house; à io —, dinner is on 
the table; & — nen s' invéocbia, goed eheer 
kéops of old age; —, 3 cóünler, a board, 
spar, plank;an Altar piece; a roll, régister; 
plates; weod «uta ; index, táble of coatéats ; 
a table díamend; a chéss-board, back-gam- 
mon board; giuocáre a tatte tavolo, to play 
at backgammon; giuóco di pócbe távole, & 
slight aGdir; le leggi dele dédici távole 
(roman entíquilies ) the láws of the twelve 
tables 

Tavolacciójo, em. & wooden tárget-maker 

Tavolaccino, em. báiliff, máos-bearer, béadle 

Tarolácoio , om. wóoden target, shield; tábie 

Tavoláre va. 4. to wáinscot ; to make a drawn 
game (at chess); to survey land 

Tavolata, sf. a table surróünded with guests 

Tavoláto, sm. a wooden floor, a wainseot; 
partition wall, a bülk-bead 

— - &, adj. floored, whinscoted 

Tavolatére, tavolário, em. a land surveyor 

Tavolatara, sf. lAad surveyiog 

Tavoléila, sf. small draught board, tablets 

Tavoléilo, em. office, cóünting-house, cóünter ; 
a wórk-table ia a gilder’s shop 

Tavolétta, sf. small table, tdllet; páioter's 
pallet; ivory tablets 

Tavoliére, -óri, em, a chess or dráoght board, 
a cárd-table, a gamester’s bank; avér tótto 
il sáe in sul — , to have one's all at stake 

Tavolina, sf. a small picture 

'Tavolíno; em. a little table 

Tavolito, sm. floor; v. Tavoláto 

Tarolo, sm. a table; a plank, a epar 

Tavolóne, sm. a thick óak-plank , large table 

Tavolétto, sm. a rátber large table 

Tavoldssa, sf. a páinter's pallet, edlour board 

Tavolaccia, sf. small table, picture, tablet 

Tazza, sf. a cup, a mug, a flat tümbler ; the 
básin of & foUnlain; una — di té, a cup 
of tea; — da 16, a tea cop 

Taazzétta, sf. a small cup ; (bol.) narcissus 

Tazzéne, sem. large cup, bréakfast-cap ; bow! 

Té (with e close), pron. thee 

Té for tidni , here, take it; UI té! hére! 
here! (calling a dog or eat) 

— sm. téa; — vérde, green tea; — néro, black tea 

Teandria, sf. the divine and hémaa 

'Keándrico, -8, adj. theandric 

'Teándro, sm. Gód-Man 

Teautropismo, sm. theanibropism 

Teatino, sm. Théatin (moak) 

Teatréle, adj. theatrical, of the théatre 

Tealrante,adj.and sw/f.a theatrical perfórmer 

Teatrino, em. a little théatre 

Teatro, em. a théatre, pláy-bouse, etdge; 
théatre , scene, place; — della guérra, the 
seat of war 

Técca, sf. a small spot, stain, blamish, deféct 

Teochire, va. 3. Attecchire 

Téccola, sf. & very emali spot, stain, deféct 
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Toecolina, sf. a alight defést, imperfietion 

Tecaicaménte , adv. tachnically 

Técnico, -a, adj. technic, téchnical (arts 

Tecnología, ef. teohadlogy, a tréatise on the 

Téco, comp. pron. with thee 

Tecomóoo , sm. a backbéter, a twó-faced man 

Téda, sf. nhptial torch, làech-Lree 

Teddéo, sm. Te Déum 

Tediáre, va. 4, to tire, wéary, tease, ann 

Tédio, sm. wéariness , tédiousness , tédium , 
énnui ; tenére a —, to tire one out; stáre 
a —, to be ennéyed, wéaried 

Tediosaménte, edv. v. Stacchevolménte 

Tediosita, sf. v. Stucehevoléssa 

Tedióso, -a, adj. tiresome, tédious, anadying 

Tegamáta, sf. stew pan-fnl) ; blow with a paa 

Tegáme, sm. an óartben etéw-pan, a pan 

Tegamíno, sm. a emall earthen stew-pan 

Téggbia, téglia, sf. a ple-dish, báking-pan 

Tegghína, tegghidzza, sf. small báking-pan 

Tegliáta, sf. a baking pan-fall 

Teglléne, sm. a large píed-dish , baking-pan 

Tegnéate, adj. tenacious, sticky, gluey ; clóse- 
fisted, sórdid ; (bof.) striking root 

Tegnónza, sf. tenacity, viscosity 

Tegolája, sf. a tile kiln (maker 

Tegolàjo , sm. workman in a fürpace , e tile- 

Tegolétta, -élto, -ino, smf. a «mall tile 

Tégolo, sm. tégola, sf. a tile 

Tegaménto, am. an intégament 

Teísmo, em. théism 

Teistico, -a, adj. theistic, theistical 

Teisla, em/. a théist 

Tela, sf. linen or cétUlon cloth; — d’ Olánda, 
di rónsa , cambric , hollands , lawn; — di 
Rassia, Ruesia duck; — d'óro, gold tissue; 
— di rágno, a cébwob, spider's web; tésser 
—, to weave cloth ; imbiancáre —, to bleach 
cloth; la corpérea — , the hüman frame; 
téla, a pdinting, picture, canvas 

Telajétio, sm. small loom, frame 

Telajo , -áro, sm. a wéaver's loom, window 
frame; páinter's frame, printer's chase, 
the haman frame 

Telarétto, em. emall chase (for printing) 

Telaruólo, ew. a wéaver, a llaen dráper 

Téle, em. the nipple of the breast 

Teolegraéia, sf. télegraphy (tho telegraph 

Telegraücaménte , adv. telegràpbically , by 

Telegráüco, -a , adj. telegraphic; dispaccio 
—, & télographic dispatch 

Telegrafizzéro, va. 4. to telégrapbize 

Telégrafo, sm. a telegraph; il — elétirico, 
the eléctric telegraph 

Telería , sf. a quüntity of linen-cloth, an as- 
sórument of linen, linens ; the linen trade 

Telescópico, -a, adf. thlescdpic, fár-séeing 

Telescópio, sm. a tólescope, spy-giass 

Telétta, sf. a thin light cloth, silver tissue — 

Tellína, sf. a cócklo shell 

Teliüre, sf. tellüra, the earth 

Tellárico, -a, adj. telldrie, of the earth 
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'Teltário, sem. (met.) tellórium 

Télo , (with e close), sm. a breadth of cloth; 

* a bit of cloth; extension, sheet, space 

— pron. it to thee; — dico, I tell it to thee, 
I tell thee it 

Télo, sm. (poet.) a dart, arrow, thünderbolt 

Telonário, sm. a tax-gátherer 

Telénio, sm. a móney-cbánger's eóünter 

Teldccia, sf. a bil of linen, piece of eloth 

Téma (with e close), sf. fear, alarm; per —, 
for fear, féaring, lest 

Téma (with e open), sm. a theme, sübject , 
thésis ; an éxercise on a rule of gràmmar, 

Teménte, adj. féaring, féarful, timid (a theme 

Temónza, timóre, sfm. fear 

Temerariaménte, adv. rásh!y, imprtdently 

Temerário, -a, adf. rash , inconsiderate 

Temére, va. 2. to fear, dread, donbt, hésitate 

Temerita, -&de, áte, sf. temérity, rashness 

Temíbile, adj. to be feared 

Témo, sm. (poet.) rüdder, helm 

Témolo, sm. a kind of river trout 

Tempáccio, sm. bad weather, shdcking wéather 

Tempélla , sf. à wooden gong used to awake 
monks 

Tempellaménto, sm. shake, jog, mótion, oscil- 
lation, vacillátion ; wávering, írresolütion ; 
(mar. tóssing, yawing, undulation, working 

Tempellare, va. 1. to shake, toss, move, stir 

— un. 4. to vacillate, waver; ündujate, toss, 

Tempeljáta, sf. Unkling, noise, opréar (yaw 

Tempellóne , sm. a wavering irrésolote man 

| Témpera, sf. tamper, hüámour, character, way; 
sort; accórd, harmony, singing; dipingere 
& —.to paint in water colours; tama di 
buóna —, a finely témpered blade 

Temperaménto, sm. témperament, tamper; a 
tempering , mixing, sóftening ; a way, ex- 
pédient, cómpromise, means 

Temperánte, adj, tampering, temperate, so- 
ber ; tempering, allaying, moderating 

"Temperánza, sf. temperance, moderation, so- 
briety, discrétion, módesty ; società di —, 
temperance soecfety 

Temperére, va. 4. to temper, mix, make agrée, 
moderate , repróss , prepáre, rógulate; — 
del férro , to tamper fron or steel , to cáse- 
harden ; — una pénna, to make a pen 

Temperataménte, adv. tàmperately, sóberly 

"Temperatésza, sf. temperance, sobriety 

Temperativo, -a, adj. tempering, allayiog 

Temperáto, -a, adj. tampered, témperate , 
sober; pénna temperáta, a ménded pen 

— adv. témperately, móderately 

Temperatójo, sm. a penknife; v. Temperíno 

Temperatóre, -trice, emf. moderator, régnláter 

Temperatara, sf. témperature , témper , tàm- 
perament; the making or méndlng a pen 

Temperazióne, sf. v. Temperánza ‘ 

Tempérie, sf. temperateness ; — del clima, 
dell’ dria, eoc., témperateness of climate, 
míldness of the air, etc. 

Temperináta, sf. a cut with a pànknife 

Temperino, sm. a pénknife 
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Tompésta , sf. a tempest, hurricane , háil- 
storm 
Tempestánte, adj. tempéstuous, in a tampest 
Tempestáre, va. 4. to foam, blaster, be tem- 
péstuous, get billowv, to storm, to rage; 
il ráme comincid forteménte a turbérsi e —, 
the sea began to get rough and tempéstuaoas; 
va. to trouble, vex, harass, ann 
Tempestato, -a. adf. stormed , bidstered , 
sprinkled, stidded ; — di gémme, sthdde? 
with gems (témpests ; cloud-com pélliag 
Tempestífero, -a, adj. causing or bringing oc 
Tempestivo , -a, adj. opportáne , séasonable , 
timely ; sditable, commódious (riossly 
Tempestosaménte , ado. tempéstaoosly , fa- 
Tempestóso, -a, adj. tempéstuous, stórmy 
Témpia , sf. (anat.) temple , side of the fére- 
head ; ornáre le témpie di flióri, to deck 
one's témples with flówers 
Tempiále, sm. the témples (the forehead) 
Tempiére, sm. kóeper or guardian of a témpie 
Templéri, smpi. the knights tómplars 
Tempieréllo, iétto, sw. a small témple 
Témpio (témplo), sm. a tàmple; a church 
Tempióne, sm. a blow od the témples, a dunce 
Tempíssimo (per), ado. very early; egli si 
élza per —, he rises very éarly 
Templári, smpi. the knights tàmplars 
Templário, sm. (knight) tàmplar 
Témpo , sm. time, weather; léisure, sésson ; 
pérder il — , to lose one's time; accomo- 
dársi al —, to be a tíme-server: nou ho —, 
I have not time; nel mio —, in my time; 
a' témpi nóstri , in our times; di nótte —, 
in the night; voi venite a —, you come in 
good time ; — degli oriudli , the balance of 
& watch, péndulum of a time piece; avanrir 
—, to anticipate; venite per —, come éarly : 
non ó pià —, it's too late; già — , long 
since; — néro, dark clóüdy wéather; — 
hélfo, fine weather; — cattívo,bad weather ; 
dársi buón — , to live mérrily, enjoy one's 
self; co! —, In time; à suo —, at the fittice 
moment, in due time, daly; il — à galan- 
t'uómo, time tells all things ; date — al —. 
give things time to matáre; non metterd — 
in mézzo, I'll set about it at once; chi ba 
— hs vita, fortune may in time change for 
the bétter; chi ha — non aspétti — , seize 
the présent ópportünity; àozi —, befére 
the time; di — in —, from time to time 
Tempóne, sm. » long time ; far — , to feast . 
carouse, enjG one's self ( weeks 
Témpora , efpi. le quattro —, the four ém ber 
Temporaliccio, sm. a térrible storm 
Temporále, sm. a storm; foul weather 
— adj. tamporal, transitory; transient ; ta- 
poral, sécular; il potére —, the témpora! 
power (of the Pope) 
Temporalità , -áde, -áte, sf. traasitoriness . 
périsbableness, wórldiiness ; church tempo- 
Temporalménte, adv. tamporally (ralities 
Temporáneo, -8) adj. temporary , shértlived, 
Temporário, -a frütto —, éarly fruit 
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Temporeggiaménto, sm. témporisiog, deláy 

Temporeggi&re, van. 4. to tàmporíze, to be a 

' time-sdrver ; to pat off, gain time 

Témpra. sf. témper, quality; spáda di buóna 
—, & finely tempered sword ' 

Tempránza, sf. (poel.) tàmperance 

Tempráre, va. 4. v. Temperáre, ecc. 

Temáíto, -a,adj. feared, apprehénded, dréaded 

Tenáce, naj. tenacious, viscous, glütipous ; 
persevériog , unflinching ; grasping , close. 
fisted 

Tenaceménte, adv. tenácioosly, unfilnebingly 

Tevaglia, sf. v. Tanáglia 

Tenacita , -ade, -áte, sf. tenàcity, viscosity ; 
tenàcity, niggariliness, avarice 

Tenasmóne, tenésmo, xm. (med.) tenesmus 

Tencionáre, ra, 4. v. Tenzonáre, ecc. 

Tencióne, sf. v. Tonzóne 

Ténda, sf. a tent, an dwoing, a large window 
curtain ; a béd curtain, hangings ; — da scé- 
na, tbe cürtain of a théatre ; levár leténdo, 
to strike the tents ; rizzár le ténde, to dress 
the tents 

Teodale, sm. aship's dwning: a wide dwning 

Tendardla, sf. small tent, dwoing 

Tendénte, adj. ténding, léading (to), áiming 

Tendépza, sf. tandency, propénsity, bent 

Téndere, ca. 2. irr. (past. tési; port. téso), 
to exténd, spread, display , appróach; — 
fina réte, to spread a net: — Jacciadli, to 
Jay snares ; — un Arco, to bend a bow ; — 
Ja máno, to hold out one's hand; gli orác. 
chi , fo lend an ear, to listen; — vn. to 
ténd (to), to dim (at) 

Tendina, tendinétta, sf. a small window cir- 
tain hung elose to the sash 

T éndine, 1m. aténdon. the téndon of Achilles 

'Tendinóso,-8,adf. tandinous, sinewy (nets 

Tenditóre, sm. be who Jays snares, spreads 

Tendóne, sm. a high &wning Over a balcony, 
gallery, etc.. (anat.) a téndon 

'Ténebra, sf. dárkoess, obscürity, ignorance ; 
la ténebro etérne, etérnal darkness 

Tenebráre, tn. 4. v. Rabbujáre 

Tenebrato,-a, adj. darkened, dark, gloomy 

Tenebráre, sm. v. Téoebra 

Tenebría, sf. darkness 

Tenebrofità, -ade, -Ate, sf. tenebrósity, glóom, 
obscürity, dárkness, lowering, mürkiness 

Tenebróso, -a, adj. dark, glóomy; eonfused 

Jenénte , adf. holding , reténtive, tenacious ; 
— sm. à lieutenant ; — colonnéilo, a lieulen- 
sat colonel (feebly 

Teneraménte., adv. ténderly, afféctionalely , 

Tenére , va. 2. irr. (téngo; past. ténni; fut. 
terró) to hold, posséss, keep, hinder, take, 
diréct, shélter, detdin ; tenételo férmo, hold 
bim fast; téngo il primo piáàoo tütto, ] have 
or hold the whole of the first floor; quésto 
iéne tróppo luógo, this dceupies too much 
space; téngo per fórmo, | am sure, 1 bold 
cértain; — a battésimo, to be spónsor for; 
— a dozzina, to take bóarders ; egli tidéne 
del padre, he takes áfler his father; — a 
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píuólo, to keep waiting; — vile, to despise; 
il sig. B. mi tiáne compagpía, Mr. B. keeps 
me cómpany; — per ja mano, to hold (one) 
by the hand; — mano, to assist, to be an 
abbéttor; — a coóre, to have at beart, take 
an interest in; — da dno, to side with one; 
— diétro, to follow; al primo tióne diétro 
il quioto, the first is followed by the fifth; 
tenér dóro, to hold out, resist ; — fróote, 
to cope with, withstand; — io pid , to main. 
tain, keep on foot; tenérsi Gna dénna, to 
keep a mistress; tenér libri, to keep books, 
know book keeping ; — l'invíto, to accept 
an invitation; — ménte, to mind, be at- 
tentive; — écchio, to look well ; — da’ pit 
o co'piü, to bold to the stróngest party; — 
via. to have the means; — Ona césa da tao 
fo hold a thing from a pérson; che stráda 
bisógpa tenére? which road must I take? 
non poléi tenér le risa, I could not help 
laughing: tenérsi, to estéem or think one’s 
self; to forbéar; — salle gambe, to hold one's 
self up, stand 
Tenére, sm. handle, hilt; émpire, power 
Tenerélio, -elto, -a, adj. very ténder, young 
Tenerézza, sf. (tenerità, ani.) tenderness, soft- 
ness; youth; tenderness, affection , love 
Teneritàdine, ef. v. Tenérezza 
Ténero, -a, adf. ténder, soft, young, délicate, 
sénsible, loving, kfad, zéalous, ticklish, cap- 
tious, weak, slippery; carne ténera, tender 
meat; tónera ota, tender age; cosciónza 14- 
nera, tónder cónscience; élla à molto ténera 
di vói, sbe is vary partial to you, she loves 
you ténderly (fécting manuer 
Ténero- geménte, adj. complaining in an af- 
Teneróne, -a, adj. very tender, délicate 
Teneróre, sm. v. Tenerézza 
Tenerficcio , -üzz0, -a, adj. rátber tender, 
young 
Tenerüme, sm. cáriilages; téndrils , shoots 
Tenésmo, sf. tenésmus 
Téoia, (med.) ténia, tápe-worm (bow 
Teniére, sm. the stock of an árbalet or cróss- 
Teniménto, sm. stay, prep, support; a tàni- 
ment, próperty,hólding, an obligation, bínd- 
Tenitójo, sm. v. Máhico, tenere (ing 
Tenitdre, sm. a hólder, kéeper, detàiner 
Tenitóro , -Ório, sm. posséssion, domain, tér- 
Tenitdra, sf. prop, support, stay (ritory 
Tenóre,sm.the ténor,sbbstance, contents, im- 
port, true intént, méaning; manner, way, 
drift, aceérd, bármony; il —, the tenor 
singer; tenére il —, to hold on one’s cour- 
se, to keep the unswérving ténor of one's 
way; 8 — di, confórmably 
TeBoreggiàre, vn. 4. to sing tànor 
Teboorista, sm. a tépor,he who sings (the) tanor 
Tensile, adj. téosile, suscóptible of ténsion 
Tensidne, sf. tànsion 
Tensivo, -a, adj. ténsive 
Ténta, sf. probe, trial, éssay, expériment 
Tentabile, adj. attémptable, that may be tried 
Tentaménto, se, trial, expdriment, temptation 
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Tenténte, adf. irfing, attampting, féeting 
Tentire, va.4. toatiómpt, try; to probe, feel, 
touch Mghtly; to press, urge, iastigate, goad 
09, egg On 
Tentativo, sm. aUtémpt, trial, expériment 
Tentàto, -&, adf. attémpted, undertáken 
Tentatóre, -trice, sf. attómpter; tempter 
Tentaxzioncélla, sf. a stight temptation; desíre 
Tentaxióne, sf. trial, éssay; temptation lust 
Tentelláre, va. 4. to tingle, resddnd, jingle 
Tenténna (stare in), va. 4. to totter, waiver 
Tentennaménto, sm. wavering, shake, nbdding 
Tentennánte, adj. wavering, tótlering,nbddiog 
Tentenpáre,on.1. to shake, nod, keep nódding 
like the head of a paralytio pérson;to quiv- 
er as a lance, to shake, wag, ‘dscillate , 
waver, vacitlate; to knock (at the door), to 
tap; va. to shake, wag, agitate, make quiver 
'Teotenná!a, sf. shaking, agitátion, knock 
Tentenpéto, -a, adj. shaken, nddded, tossed 
Tentennatére, sm. mdver, shaker , stirrer 
Tentennélla, sf: a hopper; cog: wooden latch 
Tentennino, sm. a türbulent, réstiess man 
Tentennlo, sm. shaking, nódding, quivering 
Tentennóne, sm. a loitering irrésolute péórson 
Temóne, -óni, adv. in groping ; andar —, to 
grope aldng, feel one's way 
Ténoe, adj. slénder, thin, small, slight, poor 
Tenueménte, adv. sldnderly, lightly, poorly 
Tenuits , -ádo, -Ate, of tenfity; thinness, 
smallness, scintiness 
Tendta, sf. possdssion, tenure, estate, capacity 
Tenutario, -a, smf. one who is in posséssion 
of a ténore, a hólder. ténant 
Tenutélla, sf. small possdssion,téniment estate 
Tendo. -a, adj. held, kept, posséssed, behól - 
den, obliged, bouad, obliged;reptited, estéem- 
ed; vi sono mólto —, lam much obliged , 
greatly behólden to you; ben —, well kept; 
— béne, well taken care of 
"'Tensióne, sf. dispüte, cóntest; tilt, joust 
Tenzonaménto , sm. a contest , cómbat , fight 
Tenaonáre,umn. 1. to battle, cómbat, wrangle , 
contést, dispüte, tilt; lo decide by cómbat 
Tenzoháto, -a, adj. battled, contésted, fought 
Tepzonatire, trice, smf. a contéster , fighter, 
combatant 
Tenzóne, sf. a batlling, a trial by strength; 
a fight, a single cómbat, an angry contest 
Teocraticamónte, adv. theocratically 
Teocrático, -a, adj. theocratic 
Teocrazía, sf. thedcracy 
Teodfa, sf. cànticle, Anthem, sicred song 
Teodicéa, sf. theodicéa 
Teogonia, sf. thedgon 
Teologále, adf. theoldgical, of divinity , 
Teologalménte, adv. theoldgically 
Teologante, sm. a theológian, divine 
Teologáre, v. Teologizzire 
Teologástro, sm. an ignorant theológian 


. Teología, sf. thodlogy, divinity 


Teologicare, va. 4. Teologizzáre 
Teologicaménte, adv. theológically 
Teoldgico, -a, adj. theological, of theology 


Teolog isskro, van. t. te speak, write theolbg- 

y 

Teólogo, em. & theológian , divine , proféssor 
of divinity, a càndidate for bóly órders 

Teologóne, sm. & idarned theoldgian , great 

Teoréma, sm. & théorem (divine 

Teoremático, -a, adj. theorem Atic, of théorems 

Teorético, -8, adj. theorétical, speculative 

Teoría, sf. théory, speculation 

Teórica, sf. théory; — adf. theorétical 

Teoricaménte, adv. theorétically 

Teorichista, tedrico.sm. a théorist, spéculatist 

Teóríco, -a, adj. theordtical, speculative 

Teosofía, sf. thedsophy 

Teosofíam o, sm. thedsophism 

Teosofísta , sm. a theósopbist 

T epef&re, va. 4. to warm, make lükeware 

T epefátto, adj. warmed, made tépid 

Tépere, on. 2. (poet.) to be l&ákewarm, tépid 

Tepidaménte, adv. cóldly , phlegmátieally 

Tepidário, sm. tepiddriam 

Tepidétto, -a, adj. rather tépid, làükewarm 

Tepidézza, -&de; -Áte, -idi@, sf. l'ükewarmness 

Tépido, -a, lakewarm, indifferent, tapid 

Tepificáre, va. 4. to warm alittle, make warm 

Tepificato, .a, adj. warmed a little, lakewarm 

Tepóre, sm. (poet.) lókowarmness, góntle heat 

Terapéatica, sf. therapedtics 

Terapéutico, -a. adj. therapeütic 

Térchio , -a, adj. rude, ristic, coarse 

Terebeatina, v. Trementioa 

Terebentiná&ceo , adj. smiling of thrpeatine 

Terebínato, sm. térebint, thrpeatine-tree 

Terédine, sf. wóodlouse, milleped 

Tergémino, -a, adf. thréefold, triform, triple 

Térgere, va. irr. 9. (poct.) (past. térsi; part. 
térso) to clean thórougly, io make clean, 
scour; — le lágrime, to dry up one's tears 

Tergiduttére, sm. ehptain of the réar-guard 

Tergivers&re, va. 1. to térgiversate, to shafGe 

Tergiversaziéne, sf. térgiversation siibterfage 

Tergivéreo, -3, adj. shaffling , térgiversáting 

Térgo, sm. the back; a —, behind 

Teriáca, sf. (med.) tréacle 

Teriacále, adj. thériacal, medicinal 

Tarmàle, adf. thérmal; acque termáli , warm 
springs 

Térme, sfp. thérmes, hót baths 

Termidóro, sm. thérmidor(the oléventh méath 
of the french repüblican yéar) 

Terminábile, adj. tarminablte , that can end 

Terminabilità, sf. termisability 

Terminále, adj. that servesas a limit, términal 

Terminaménto, sm. term, end, limit 

Termipánte, adj. términating, ànding; IImitiag 

Termináre, va. 4. to bound, limit, place boands 
to; to conclüde, finish , close; en. to came 
to a close, to end, cease, be finished, done, 
óver; to bórder on 

Terminataménte, adv. precisely, expréssty 

Terminatézza, sf. bóündary, limitation 

Terminativo, -a, adf. tórminating, bodadiag 

Termíináto, -a, adj. terminated, bóünded, li- 
mjted, eonolüded; sold out, finished, énded 








"PerminMore , -trice , 
ends, finishes; that limite , seis bounds te 
Terminasione. sf. end, close, term ; the ter- 
minátion (of a word), the éndiag 
Términe, sm. term; limit, hound , end, state, 
condition; pi. terms, expréssions , buste; il 
— della vita, the term of life; por —,to put 
an ead to; il — di una oórsa, the géal, the 
winning post of a race-course; in che — 
sonole cise? how are matters? uscir de'tór - 
mini, to bolt, to becóme unréasonable, to 
err; in quésli lérmiai, in these words; — 
técnico , a téchnical term; il dio —, the 
God Térmipus 
Término, sm. bounds, limits, terms 
*Terminología, sf. terminólogy 
Termologfa, sf. ibermólogy 
‘Termométrico, - a, adf. thermométrical 
*'Termómetro, sae. a thermómeter 
"Termoscópio, sm. a thérmoscope 
Térna, sf. a combination of three nàmbers 
*Ternário, -a, adj. triple, thréefold, of thrée 
"Ternáto, -a, adf. of three leaves, thrée leaved 
Térno , sm. treys (at dice); un — al 10tto , a 
tórn in the lottery 
Térra, sf. the earth , earth, land, próvinee, 
soil; the world, coüntry,land, próvince,cobn- 
try side; estate, farm; — férma,térra firma; 
coltivare la —, to till the ground; — di 
pentolajo, pótter's clay; vaselláàme di —, 
éarthenware; térra-marina, a séaport town; 
navigar — —, to coast along, shave the 
coast; pigliár —, to cast Anchor, come ashó- 
re; dare in —, to run agréund; andar per 
— , to go by land; una piccola —, a small 
landed property, a small estate 
*Terráccia, sf. bad land; shabby village (clay 
*T'erracótta, sf. terracótta, bricks, tiles, baked 
Terracrépolo, sm.a small herb used in salad 
*"Terrafíne, terrafíno, v. Esilio 
Torraggio, sm. strand, border, bank (tery 
"Terréáglia, sf. pdtters’clay, éarthoaware, pot- 
Terráglio, sm. a térrace,làvol ground, rampart 
Terragno, -agnolo, -a, adj. aréeping , low 
Torragnola, sf. a spécies of gull-séa 
Terrapienáre , va. 4. to térrace, to lével or 
fill up with earth, to plàiform 
Terrapienáto, -a, adj. fortified with platforms 
Torrapiéno, sm. platform, rampart, terrace 
"Terráqueo, -a, adj. terráqueous 
Terratico , sm. lànd-rent, income from làn- 
ded property 
Terráto, sm. térrace; rampart, platform 
Terrázsa, af. a terrace, an dpper térrace, 
a flat roof 
Terazzano, -4na, smf. the inhabitant of ‘a 
. fortified town ; one of our téWuemen, coun. 
trymen, compatriols 
Terrazsino, sm. a small térrace, platform 
Terrazzo, sm. térrace, raised walk, bélvedére 
Terrazzóne, sm. a large térrace, platform 
Terremodto, tremudto, sm. an éarthquake 
Terrenamónte, adv. in a worldly manner 
Terrenélio, sm. a small lànded property 
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térritory, district; véstibale, — mágro, 
poor land ; e non à — da pérci vigna, he's 
not a pérson to be relied oa; pián —, bé- 
se ment stóry, gróünd floor 
Terréno, térreo, -a, adj. terréstrial, éarthly ; 
stánza terréna, a vóstibüle) hal, párieur ; 
à room on the gréünd- floor, a sitting-room 
Terrestità, terrestreità | sf. tbe óarthly or 
Terrestreità, -Ade, -áte ) éarthy part of things 
Terréstre, -dsto, -óstro, adf. terréstrial 
Terrétts, sf. a village, castle, fortified place 
Terribile, sm. v. Turibile 
— adf. terrible, drdadful, formidable 
Terribilézza, sf. v. Terribilità 
Terribitith, -áde, -Ate, s/. térribleness ; dread 
Terribilménte, adv. térribly, dreadfully 
Terríccia, sf. mould, the best earth, soil 
Terrtecio,sm. decáyod manáre, girden meuld 
Terriceiuóla, sf. small village, castle 
Terricürvo, -a. adj. carved, bent towards the 
Terrióre, sm. v. Terrassáno (earth 
Terrifico, -a, adj. terrific, dréadfal, térrible 
Torrigeno, -a, adj. éarthborn, éarth- begotten 
Terrígno, -a, adj. of the earth, earthly 
Terrióla, sf. light earth, mould 
Territoriale, adj. territorial, of the térritory 
Território, -dro, sm. tàrritory, district 
Terróre, sm. térror, dread, fright, alarm 
Terrorismo, sm. térrorism 
Terrorísta, sm. térrorft 
'Terróso, -a, adj. fall of earth, terrous; ácqua 
terrósa, maddy water 
Tersaménte, adv. néatly, sprücely; térsely, 
brilliantly , in a clean, pdlished and éle- 
gant manner (térsences 
Tersózza, sf. óleganco, néatness, sprücenesa, 
Térso, -a, adj. clean, bright, clear, neat, pól- 
ished, spruce, terse; stile —, a terse style 
Térza, sf. tierce (one of the candnical houre) 
Terzamónte, adv. thirdly, in the third place 
Tergana, sf. a tértian féver 
— sm. (ant.) v. Arsenálo 
Terzanario, -a,adj. occhrring every third day 
Terzáni, emp. soldiers of the third Boman 
légion 
Terzáre, va. 1. to plough for a third erop 
Terzévo, -ávolo, s». great great grandfather 
Terzería, sf. third part 
Terzeruóla, sf. a pint-méasare 
'Terzeruólo, sm. the stáy-sail or fóreseil; a 
Terzétta, sf. a pocket-pistol (hélster-pisto! 
Terszétto, sm. terzína, sf. a triplet (verse) 
Tersziamópte, adv. thirdly, in the third place 
Tersidre, va. 4. (mil.) to méasare in three 
places 
Terziário, -a, adj. of the third érder ; (geolo- 
gy) tértiary ; di sediménto —, of tertiary 
formátion 
Terzina, sf. a triplet ; (mus.) terzípa 
Terzíno, sm. pint-méasure 
Térso, sm. third, third part, cómpany of 
— -a, adj. third, nedter (sóldiers 
Terzodécimo, -a, adj. thirtéenth 
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Tersogénite, sm. tbe third born 

Terzóne, sm. packing-cloth, cànvas 

Terszuólo, sm. tareel (hawk), fore-sail 

Tésa, sf. tónsion, strétching , brim (of a hat) 

Tesáre, va. 4 to stretch; — un cávo, to 
stretch a cable 

Tesaureggidre | van. 4. to tréasure up, hóard, 

Tesaurizzáro ) lay up, pat by, accimalate 

Tesaureria, sf. v. Tesoreria 

Tesauriére, sm. v. Tesoriere (amase 

Tesaurizzsire,.va, 4. to trdasure up, hóard, 

Tesaurizedto, -a, adf. treasured ap, hóarded 

Tesduro, sin. (poet.) treasure, riches 

Téschio, sm. theskull, cranium; ahead (cat off) 

Téti, sf. thésis ; position 

Téso, -a, adj. (from téodere) disténded ; 
stretched, intént ; áreo —, a bénded bow 

Tesoreggiáre | vat, 4. to tebasure up, hoard, 

Tesorizaáre lay up, accumulate, amass 

Tesorería, sf. tréasury; tréasurership 

Tesoriére, -éra, smf. a tróasurer 

Tesorizzáre, v. Tesaurizzáre 

Tesóro, sm. tréasure, riches, wealth , stock ; 
far — di, to tréasure up 

Téspio, -a, Thespian, tragic 

Tessellato, sm. tósselláted work, inlaid work 

Tesséllo, sm. a small square piece of stone 
or wood used in moséic 

Téssera, sf. & tally, mark, ticket, pledge 

Tesserandolo, sm. v. Tessitóre 

Téssere, vg. 2. to weave , intertwine, inter- 
wéave ; — ing&noi, to coacdrt mischief, plot 
decóit;l'uómo ordisce e la Fortuna tesse, 
man warps and Fórtune weaves 

Tossimónto, sm. v. Tessitüra 

Tessitóra, sf. fémalo wéaver 

Tessilére, -trice, sm/f. a wóaver 

TTessitüra, sf. the wéaving ; the web; tissue, 
téxtare, órder, frame work 

Tessuláre, adj. tésselláted 

'Tessüto, sm. tissue, téxture, fráme-work ; — 
d'óro. gold tissue; — di séta, silk stuf 

— -a, adj. woven, coulrived, concérted 

Tésta, sf. head; chief ; man, pérson , mind, 
wit, jüdgment ; top, head, front, extrémity ; 
rompere la — ad alcüno, to break & per- 
son's head ; andár colla — Alta, to hold 
one's head high; ficcársi in tésta, to take 
it into one’s head, to fancy; noa avér —, 
to be disinclined, to have no mind to ; és- 
ser di —, to be héadstrong; far —, to op- 
pose, resist, stem; dársi su per la —, to 
come to hlows ; io féce di sua —, he did it 
ont of his own head; dársi la — cóntro un 
moro, to dash one's head against a wall, 
una — d'áglio, a head or garlic 

Testábile, adj. that máy be left by will 

Testaccia, sf. a great ügly head, a nümskull 

Testaccio, sm. a work formed of the frag- 
ments of térra cétla (stinate 

Testacciato, -a, adj. stübborn, sélf-willed, ób- 

Testaceo, -a, adj. testiceous, crustáceous 

Tesiamentáre, van. 4. to make one's will 

Testamentário, -&, adj. testamóntary 
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Testamontáto, -a, adj. left by will, bequéathed 
Testaménto, sas. tàetament, will, the Hóiy 
Scriptures, the Old and New Téstament 
Testárdo, -a, adj. béadstrong, wilfal, obstisate 
Testáre, va. 1. to bequéath, leave by will; 
un. to make one’s will 
Testála, sf. end, extrómily, head, top 
Testático, sf. numeration by bead; poli-tax 
Testáto; -a, adj. ieft by will, bequéathed, 
Testatóre,-trice,emf.testátor, testatrix (tdslals 
Téste, sm. (daw) (ailésting) witness 
Teste, adv. just now, very lately 
Testeréccio, -a,adj.héadstrong, wilful, wroog- 
headed, séif - willed, dbstinale 
Toaléso, adv. (an tig.) v. Teste 
Testicciudla, sf. small head, lamb’s head 
Testícolo, sm. (àsticle; — di cine, (bef.) 
salf$rion 
Testióra, sf. the head stall of brídie 
Testiéro, -a, adj. v. Testóne, testárdo 
Testiflcánte, adj. téstifyiog, witnessing 
Testificansa, sf. | téstimoay, vilnessing, évi- 
Testifülcazióne | dence, deposition 
Testificáre, va. 4. to testify; attést, certify 
Testificativo, -a, adj. testiffing, evidencing 
Testificato, -a, adj. téstifed, witnessed 
Testificatóre, -trice, sif. tàstiffer, witness 
Testimóne, sm.(poet. for téstimónio) a witaess 
Testimónia, sf. a fémale witness ; évidence 
Testimoniále,adj.téstfyiny; testiméaial; sertt- 
tura —, a testimdnial, a certificate 
Teslimoniánte, adj. who wilnessed 
Testimoniánza , sf. téstimoay, deposition , 
witness, attestátion, évidence, proof 
Testimoniáre, va. 4 to tóstiff, give évidence, 
depóse; attést, Lo affirm opoa oath 
Tostimoniato, -a, adj. téstified, attàsted 
Testimónio, -ónia, smf. witness, depónent, 
évidence; — oculáre, efo-witness; — com- 
práto, a bribed or subürned witness 
Testína, sf. a small bead 
Testíno, sx. a small head ; small type, text 
Tésto, sm. text, flóWer pot; an earthen ware, 
baking pan, an éarthen pót-lid ; a text from 
tbe Bible; the text of à book ; — di língue, 
classic lànguage; — d'Aldo, large rómas 
type or text; far —, to give acthority, be 
a rule or standard 
Testolína, sf. a small head 
— adj. héadstroog, sélfwilled, óbstibaLe 
Testopáta, ef. a basketful, barrelfai 
'l'estóne, s. abéad piece, a long héaded- mas, 
an ancient silver cola 
Testóre, lessitóre, sm. a wóaver ; aa &atbor 
Testoále, adf. téxtual, of or belónging to the 
Testádine, sf. a tórtolse, turtie (test 
Testudíneo,-a , adj. testüdineous, UOrtoiae-like 
Testugginálo, -a, adj. testüdinated 
Testüggine, sf. tórtólse, turtle ; teatade 
Testódo (poet.), v. Testódipo 
Teatara, sf. weaving, lexture, tissue 
Tétano, s». tétaons, lock jaw, cramp, erick 
Tetracórdo, sm. tétrachórd 
Tetradramma, ef. tétradráchm 
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Tetrággino, sf. obscárity, darkness, dréari- 

Totragénico,-a,adj.of a tétragon (ness, horror 

Tetrágono, sm. a tétragon, cube, 

Tetraíto, sm. (bof.) ironwort, wolf's tooth 

Tetrametro, sm. a verse of four feet 

Tetrárca, sm. a tétrarch 

Tetrareáto, sm. tetrarchía, sf. tétrarchate 

"T'estrástico, am. sthosa of 4 vérses, tetrastic, 

Tétrico, -3, adj. dark, glóomy, dismal 

TTetrigómetra, sf. the coedon of the cieáda 

Tétro, -a, adj. dark, glóomy, black, dismal ; 
earcére —, a dark, glóomy prison, uómo 

Tétia, sf. a nipple, breast; tit; (—, a dismal 

Tettáre, va. 4. to suck, draw the breast (man 

Totteréllo, tettíno, -üecio, s n. small roof 

Tétto, sm. roof, top ofa house, (fg.) house ; 
cámera a télio, a ghrret, àtlic; senza —, 
hóüseless;non cródere dal — in su, to beliéve 
in nothing one don't see, to be an átheist 

Tettdja, sf. a shed, péot-bouse, ópen out 
house, a cart house, coach house. etc. 

Téltola, sf. small breast, nipple, babby 

"Tettáccio, sm. a little roof, a low roof 

Tourgia, sf. théurgy, perférming of miracles 

Totrgico, -a, adj. thetrgic, theürgical 

Todrgo, sm. théurgist 

Teutónico, -a, adj. teutónic 

Thé, sm. v. Té 

Ti, pron. mf. thee, to thee, thysóif . 

Tiára, sf. tiáta, mitre, triple crown 

Tibia, sf. fate. flhgeolet; shank, shin, tibia 

Tibidle, adj. of or for the tibia 

Tibidre, va. 4. to thresh corn 

Tibicine, sm. a fldte player, piper, minstrel 

Tibartino, travertiso, em. white spéngy stone 

Ticchettdre, on. 1. (far ticche e tócche) to pal- 
pitate; va. to sound the alarm bell 

Ticchio, sw. a whim, caprice, trick, odd bàbit 

Tiellsmo, sm. ptfalism 

Tienninávo, sm. rémora, lampry, sückiog fish 

Tientaméate, sm, a nudge, a reminding jog 

Tiepidaménte, adv. with indifference, cóldly 

Tiepidáre, un. 4. to cool, to got lákewarm 

Tiepidétto, -a, adj. rather cool, tépid (ness 

Tiepidézsa, sf. cóoiness, lákewarmness, slow- 

Tiepidità,-áde,-&te, sf. tepidity; indifference 

Tiépido, -a, adj. tépid, lókewarm, indifferent 

Tifo, sm. typhus féver 

Tifoidéo, -a, adj. tipboide 

Tifolo, su. v. Striilo, strido 

Tifóne, sm. whirlwind, bhrricane 

Tifénico, -a, adj. of a whirlwind, hérrica ne 

Tiglia, tiglthta, sf. boiled chéstout 

Tiglio, sm. a linden tree; tough fibre; the 
grain of wood, the vein in stones 

Tiglidso, -a, adj. hard, tough, fibrous; légno 
—, hard grained wood; carne tigliósa, 
hard, tough meat 

Tígna, sf. scurf, scdid-head ; trobble, disquict 

Tignámica, sfm. góldylocks, eternal flower ; 

Tignáto, -a, adj. scald-béaded (a churi 

Tignere,.tíogere, va. 9. irr. (past. tosi ; par- 
tic. tinto) to dye, tinge, stain 

Tignóla, sf. a wéevil, worm, moth 


Tignoláto, -a, adj. wirm-eaten ~ 

Tignóne, sm. a lady's hind trésses 

-| Tignéso, -a, adj. scabby, sehrfy, scirvy 
Tignadla, sf. a moth, Uny dógióüse , weéevil,. 
Tigra, sf. (ant.) tigress, v. Tigre (wine-frétter 
Tigráne, adj. of a tíger-cólour 

Tigrato, -a, adj. brinded, brindled, spéckled : 
Tigre, sf. a tiger, a Ugress (tiger 
Tigrétto, -ino, -ótto, sm. young tiger, small 
Tigürio, gm. v. Tugürio ) 
Timballo; sm. tjmbal, kéttle-drum 

Tímbra, timbro, afm. savory (plant.) 
Timeléa, sf. (bot.) spurge, flax, thymeléa  ' 
Timiáma, sm. pérfame, incense, sweet gum 
Timidamónte, adv. timidly, timorously 
Timidétto, -a, adj. rather timid ; féarfal 
Timidézsa, sf. timidity, fear, bàsbíuiness 
Timidita, -&de, -Ate, sf. timidity, féarfulness - 
Timido, -a, adj. timid, féarful ; frightened 
Timo, om. thyme 

Timologia, af. v. Etimologia 


Timóne, sm. a rüdder, helm; càrriago pole; 


goíde; (/ocom.) hand-gearing , regulator ; 
stare al —, réggere il —,to be at the beim, 


Timoneggiáre, va. 4. to steer (to stéer 
Timonióre, -ista, sm. a stéorsman,hélmsman, 
guide, pilot 


Timoráto, -a, (di Dio) adj. Gdd-féaring, pious: 
Timóre, sm. fear, apprehénsion, alarm; per 
— che, lest, for fear that 
Timorosaménte, ado. timorousiy, féarfully 
Timorosità, sm. v. Timidéssa 
Timoróso, -a, adj. timorous, v. Timoráto 
Timorüccio, sm. a slight fear (timbrel 
Timpaneggiáre, va. 4. to beat the drum or 
Timpanéllo, sm. a small tympan (of the press) 
Timpanétto, sm. a small kéttle-drum 
Timpanico, -a, adj. of a drum or tábor (drical 
Tjmpanifórme, adj. m/f. drüm-sbaped, cylin- 
Timpanista, sm. a player on the tymbrel, eto. 
Timpanistria, sf. pláyer upon the tambourine 
Timpanite, sf. tjmpanites, the dry drópsy 
Timpanítico, -&, adj. troübled with tympany 
Tímpano, sm. tabour, timbrel, tympasam, 
quádrant, pédiment, the great tympan, the 
wheel 
Timpellina, sf. (vudg.) a cóntest, dispüte 
Tina, sf. a tub, small tub, vat 
Tinája, sf. the place in a cóllar in which the 
vats, ecc. are ránged ; a stand for casks 
Tinea, sf. (jct.) a tench 
Tinchétia, sf. a little tench 
Tincóne, sm. a bübo (swélling in the groin) . 
Tiadllo, sm. a sórvapts' hall; a small vat 
Tingénte, adj. that tinges, cdlouring 
Tingere, va. (tingo, pase. tinsi; partic. Unto) 
to dyé, cólour, tinge, stain 
Tino, sw. a large vat in which the juice of 
the grapes is pressed out, a wine-press ; a 
large tub, a wine-cask, a butt (tab 
Tinóssa, sf. a wáshing-tab, troügh , báithing 
Tinta, sf. tint, dying matérials, dje-house, 
colouring stuff, cülour; mésza —, mozza- 
Tintjláno, sw. fine cloth dyed in grain (tínta 
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Tintin, sm. tinkle, tinkifeg 
Tintinnábule (campanéile), sm. a small bell 
Tintinnaménto, sm.| tinkle, tiakling, sound 
Tintinnio, tintínno ) of small bells 
Tintinnire, van. 4. to tinkle, sonad, reséünd 
Tinto, sm, tincture , tint, dye, edlour 
— -B, adf. dyed, tiaged, dark, cháaged 
Tindre om. a dfer (colour 
Tintoría,sf.a dye-house, d fing establishment, 
Tintório, -a, adj. of a dfer, of dye stutis 
Tintára, sf. a dye, tint, cólour; a tinetore, 
smattering: a tincture, éxtract 
Tidrba, sf. (mus.) a thedrbo 
Tierbísta, sm. a player on the thedrbo 
Tipico, -a, odf. typical, symbólical, aliósive 
Tipo, s. type, módel, àmblem, exàmplar 
Tipografia, sf. typography, a printing house 
Tipográfico, -a, adj. tipogràphical 
Tipografista, sm. a typógraphist 
Tipégrafo, sm. a printer (typógrapher) 
Tipóre, sm. quality, sórt, lokewarness  . 
Tira, sf. (ant.) a strife, bickering, scramble ; 
far a — —., to serhmble each for bimeélf 
Tirábile, odj. that ean be drawn 
Tirabussóne, sm. (vulg.) a córkserow 
Tirdglio, sm. trace. traces (harness) 
Tiralínee ; sm. a rüler, dráwing pen 
Tiramántici, adj. an órgan bàillows blower 
"iramónto, sm. pülling, strétcbing, éver- 
stráiniug 
Tiránna, sm. a crite! inhuman wóman 
Tiranpáccio, sm. an inhuman tyrant 
Tirannegglàre (tiranpáre), va. 4. to tyrannize 
éver, to tormént, affilot, oppréss, barass 
Tirannáto, tiranheggidto, -a, adj. tyranotsed 
Tiranadilo, sm. a little tfrant, pétty tyrant 
Tirannerta, sf. tent.) v. Tirannia 
Tirannieaménte (tiranoescaménte), adv. ty- 
ranpjeally, bàrbarously , inkimanly 
Tirannico, -a, (tirannésco, -a), adj. tyran- 
' pical, orüel, inhüáman, anpitifal, mérciless 
Tirandis, Giránnide, sf. tyranny, barbarity, 
erüelty, oppréssion 
Tirannictda, sm. the killer of a tyrant, the 
Hberator of his eobntry 
Tiranizzére, va. 4. to tyrannfze over, opprass 
Tirannizzáto, -a, adj. tyrannízed óver 
Tiránno, sm. tyrant, oppréssor ; ustrper 
Tiránnuceiditrice, sf. a héroine who delivers 
her eeübiry by sacrificing the tfrant 
Tiránte,adj. that draws, drags; that tends to; 
carne —, coarse tough meat 
— sm. a hdree-cdilar 
Tirdati, tmpi. boot hooks ; — de’ pantalóni, 
the ünder-straps of pantalóons or trowsers 
Tiraóro, sm. a góld-wire drawer 
Tiráre, van. 4. to draw, to attract to one's 
self; to pull, drag, tow;.to draw, entice, 
alldre ; to throw, hurl; to fire off, shoot; to 
: draw out, extend , to draw near, sppréach, 
to drive at, aim at, tend; tirár gli orécch 
ad uno, to pell a pérson’a ears; — chbei, 
to kick ; — in léngo, te prolong, pretrhet; 
: — shee ad éno, to throw stenes at a pàr- 
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sen; tire pay Stat, go on; tira via, be 
off ; tirár da piste, to take (one) aside ; — 
un'árms da fuóco, to fire of a gum or pis- 
tol ; —— sdpea aleüpo, to sheot at a pàrsoa ; 
quésto flóre tira al tarchine, thie fiéver 
ioclines to blue; il vénte Vra, the wied 
blows; tirár per série , to draw bets; ti- 
shrei adddeso, to bring upen one’s self; 
tirár di spáda, te fence; — da umo, to 
ressómble a pérson; — costr&tto, to 
profit by; far tirár addiétro, te force ts 
draw back; tíro dieci mila cépie di quésto 
dizionário, I print ten th@sand cópies of 
this Dictionary ({aléng 
—,sm.aocordto tie up or drag a thing 
Tirastivali, empi. béoct-hooks 
Tiráta, ef. drawing, piling, dranght way 
Tiratésza, sf, tighloess , tension ; méarness, 
mésnness 
Tiralina, tiratélla, sf. dimin. di 'Tiráta 
Tiráto, -a, adj. drawn, stretched, dveratr&t- 
ched, clear, limpid ; ctése-fisted, stingy 
Tiratójo, sm. a sort of filling mill; a place 
where woollen stuíls are suspéeded and 
strétched ; a driwer, table dráwer (man 
Tiratóre, sm. that draws or shoots, a préas- 
Tiratéra, sf. dráwing, pulling, printing off 
T irchierís, sf. néarness, piggardiiness 
Tirchio, -a, adj. niggardly, near, mean 
Tirélla, sf. traces of harness, oec. 
Tiritéra, sf. a loagwiaded nonsànsical sthry, 
an old woman's tate, a slring of absurdities 
Tíro, sm. a throw, cast, shot, reach; a 
dráught, drawing, pull; stretch; a triek, 
a dirty trick; a viper; éssere a — di mo- 
schétto, to be witbin the reach or range of 
shot; à — di eksso, al a stene’s throw; é- 
TO & —, to be elósing or nméeriy clésing 
with éach óther in à bárgsin ; — 9 séj, a 
céach and six; — a doe, a quattro, a match, 
pair, set of céach-horses ; a yoke of dzen 
Tirocinio, sm. tráiniog, the bringing up, edu- 
cátien ; the time speat in éducating or bria- 
Tirolése, sf. a kind of dance (ging up 
Tiróne, em. t$ro, novice, appróntice 
Tirso, om. 3a thyrsue 
Tishwa, ef. ptisan 
Tisi, sf. (med.) phthisis, constmption 
Tisia, sf. (mar.) a tun, a baoy ; a che-bou! 
Tisica, tisichézza, sf. phihiais, conse 
Tisico, -a, adj. constmptive, il of a eonskmp- 
tion; va —, a cencimptive pérson;: ene 
who has a breast complaint ; dár mel —, te 
got thin, becéme consumptive 
Tisicdocio, -ü220, -a, adf. méagre, thin, emá- 
ciated, thréatened with a eensbaption 
Tisicüme, sm. cossbeption, decline : a mere 
Titillamépto, sm. titillation, tiekling (skaleten 
Titilláre, ve. 4. to tickle, titiliate, please 
Tithidte, -a, adj. thokled, titilláted, pleased 
Titillasióne, of. titiHáàtion, tickling 
Títimáglo, sm. milk-thistlo, sóa-iàttece 
Titoláccio, sm. a bad title (to call, te style 
Titoláre, va. 4. to entitle, givea title : 
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Titolére, adj. titular, hhving the tithe 
Titolário, sm. book of tithes, a péerago-book 
Titeléto, -a, adj. entitled, named ; dignified 
Titoldto, sm. a titled pérsonage, a mas, wó- 
man of quali (title of 
Titoleggiáre, on. 4. to give titles, call by the 
Titolo, sm. title, digoity, quality, cendition , 
shrmame; renówa; right, ples, title page, 
title; dot placed óver a létter 
Titolóne, swe. a great or high-scündiog title 
Titubamésto, sm. v. Titubazióne 
Titubánte, adj. vàciliáting, faltering, héstta- 
ting, tóttering, wavering, undecided 
Titobánza, sf. totloring; wávering ; titabátion, 
hesitation, indecision 
Titubére, va. 4. to vhelilate, hésitate, wáver 
Titubazióne, sf. titabation, hesitátion 
Tizzo, tiszóne, sm. a brand, firebrand 
Tissonájo, sm. a furnace, a torch bearer; 
Tléspi, sf. (bot.) wild mhstard (briad-béarer 
Tot toh! interj. ob! 
To’, sine. of tegli, take 
Técea, sf. gauze, crape, cloth of gold and silk 
Tocetbile, adj. tobobable, tangible 
Tocealapis, sm. a péncil-hélder, pancil case 
Tocoamáno, sw. a shake of the hand 
Toccaméato, sm. tohching, touch, cdntact 
Toceánte, adj. tobching, móving, eoncérning 
'Toceapólsi, sm. a sly inquírer , a pickpocket 
‘Toocchre, sm. touching, handling, moving 
— va. 4. to touch, feel, move, excite , take 
awky, strike; ooncóro, recéive, happen, 
play vpón; non mi tocohte , dont touch 
' me; toecár ta mino, to shake hands; toc- 
cate , cocchiére, drive out, cóschman ; — 
j| eubre, to touch or move the heart; — 
alcüna, to have cárma! kndwiedce of a pér- 
son; — damári, to touch méney: — i! pól- 
80, to feel the pulse ; tócca al padre di ca- 
stigáro i suói flglinóli, itis fer the father 
(a father’s détyy to chastise bis children; 
! técea a voi il dáre, it's your tarn. (o deal 
(the cards); — delle büsse, to get béaten ; 
— ji cidlo col dito, to be uplified, deligh- 
ted ; — la frégola, to havea burning wish ; 
— sul vivo, to touch to the quick; — un 
tásto, un casting, to strike a delicate chord, 
bit in the sore place; vi fard toecár con má- 
no, Ili give you thogible proof 
*l'otcasána, sm. (med.) a spéedy rómedy 
*T'ocehia, sf. prólade 
Toocatina, sf. gdatie touch, slight féeling 
Toccativo, -a, adj. tohohipng, affécting; féeling 
*Toccáto, sm. touch, féeling, test 
— a, adj. touched, felt; moved, affécted 
“‘Toceatéjo, sm. (surg.) & probe 
*Toecatóre, sm. he that feels, tohches; a tipstaff 
Toceatrice, ef. she that feels; toüchos, ecc. 
"Toccheggiaménto, sm. v. Toccaménto 
*Pocoheggitre, va. 4. v. Tastére, toccáre 
Tocebétto, sm. a ragott of fish, meat, etc. 
‘Tocebévole, adj. totchable, tangible 
*Tócco, sm. the touch ; a tobching ; a touch; a 
blow with a bammer or drimstick, the 


— (89 — 


TON 


stroke of a clock : a bit, méreel , a fésous , 
a skülleap: fare al.—, to draw lots; ua — 
di páne, (vulg.) a bit of bread 
— -a, adj. teached, affécted, moved — (táble 
Toelétta and. tolétta, sf. a toilet, dréssing 
Téga.sf.the Roman tiga, a mágietrate's robe; 
Togéte, adj. of the gown, of the bar (gówn 
Togáto, -a, adf. gowned, róbed in a tóga 
Tégliere, tórre, va. 9. irr. (i0lgo, tóglio; past. 
tóisi; part. tólto) to take, seize; to take off 
or away; to deliver , save; to dissuádo , de- 
ter; to undertáke, try; to carry off, steal; 
to hinder; tór móglie, to take a wife; —a 
eredénsa, to buy on cràdit ; — di mira , te 
aim at; — Gna edsa di méno ad dao, to 
snatch a thing out of a pórson's hasds; — 
fina b&rca a nólo, to hire a boat; tórsi git 
d' ana cdsa, to give a thing óver ; torre ad 
interéese , to bórrow ou interest; egli vi 
torrà la volta, he will be beféreband with 
yon; tólga Iddio, God forbid; togliétemivi 
dindnsi, get awáy, get oot, go. be off 
Togliménto. sm. a taking awhy ; theft 
Toglitére, -tríce, smf. he, she that takes awhy 
Tolda, sf. the deck, the quarter deck 
Tolétta and, tolletta.sf.a tollet, dróssing table 
Toller&bile, adj. tólerabla, that may by bórne 
Tollerabilménte, adj. tdlerably; pátiently 
Tolleránte, adj. tólerant, endüring 
Tolleránza , sf. télerance , tolerátion, conni- 
vance, patience, endüranee, lóng-süffering 
Tolleráre, va. 4. to tolerate, bear with, sup- 
port, endüre 
Tolleráto, -a, adf. soppórted; tàleráted, borne 
Tolleratóre , -tríce, smf. he, she that tdler- 
Tótlere (poet.) v. Tógliere (ates, süffers 
'Tólo, sm. eüpula, roof, véalting 
Tolo (for tóglilo) 9. pers. sing. of tógliere 
Tolomméa, sf. traitors’ place in Dante's bell 
Tóita, sf. the taking awhy: the thing taken; 
buóna —, a good bárgain 
Tó'to, -a, adj. taken away, carried off,stólen 
Toma , sf. prométlere roma e —, to promise 
wénders 


Tomájo, sm. the bpper léather, vamp 
Tomáre, vn. to tumble, fall head over heels 
Tomasélla, sf. a kiad of haeh 
Tomato, -3, adj. \hmbied, fallen béadlong 
Témba, sf. & tomb , grave; a subterranean 
repdsilory for grain ; a villa; a tümulus 
Tombácco, em. plochbeck, prince's métal 
Tómbola, sf. a ràffle, lottery; a thmble 
Tomboláre , vn. 4. to tümbie, fall head over 
heels 
Tombol&ta, sf. a thmble, fall, overthrów 
Tombolétto, -a, adj. plump, fat, chübby 
Tómbolo, sm, thmble, cüshion (to make lace) 
Tomentóso, -a, adj. cdttony, tówy , vélvety 
Tómo (with first o close), sm. a tumble, fall 
Témo (with first o open)', sm. vólume, tome 
Tómolo, em. a méasure of grain and vége- 
Tónaca, sf. v. Tonica (tables 
Tonacélia, sf. a kind of robe worn by officiá- 
ting priésts, v. Tonicéi!a 
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Tonaménto, sm. s thandering , thhader, bél- 
lowing, róaring: a biasing io the ears 
Tonánte, adj. thandering, fülmiuating 
Tonáre, van. 4. to thüpder. falminate, rear 
Tonatóre, -trice, emf. a thhoderer (mites 
Tounchiáre , en. 4. to be éatea by wéerils, 
Tonchidte,-a, adf. óaten by wéevils or mites 
Toénchio, sm. a wéevil, mite, grab 
Toncbióso,-a, adj. full of mites, wéevils; dirty 
Tondaménto, sm. róünding ; chippings 
Tondáre, va. 4. to round, make round, prune 
''ondáto,. a, adj. réünded, róünding, prüning 
Tonditüra, sf. párings, sháving, clippings 
Tondeggiaménto, sm. rothodity, embóssment 
Tondeggiánte , adj. róüpdish , raised in reliéf 
Tondeggiáre, va. 4. to round, make round, 
embóss; on. to be néarly round 
Tondeggiáto,-a , adj. raised in relief, réüodish 
Tondeggiatéra,sf the réündine, making rouad; 
roundings, páringe 
Tóndere, va. 4, to clip; to shear sheep, ote. 
Tondétto, sm. a small round body, globe 
Tondétto,-a. adj, róündish, sómewhat round 
Tondésza, sf. róündness, rotindity 
Toadino, sm. a small plate; a bréakfast plate 
Tondilóre, sm. a shéarer, clipper 
Tonditüra , sf. a shéep shéariog , clipping, 
róüading ; clipping, pacings, sbéar wool 
Tóndo, sm. a sphere, circle, globe; a plate 
Tóndo,-a, adf. round, circular: héavy, gross, 
coarse; sputár —, to enact the great man 
Tondato, -a, adf. (tosáto), short, cut, clipped 
Tonellaggio, sa. (/nar.) tónnage 
Tonell&ta, sf. too, two thóüsand pounds- 
weight; náve di cínque cénto tonelláte , a 
ship of fire hlüadred toos bürthen 
Tonélio, sm. a cask; a pówder-bàrrel 
Tonfacchidtto, -a, adj. short and fat, plump 
Tónfano, sm. gulf, deep abyss, large goblet 
Toafo, sm. fail, the dip, noise, splash of an 
oar, the fall of an oar, ete. 

Tonfolare, on. 4. to fall with a great noise 
Ténica, sf. tanic, asylum, refuge, mémbrace; 
ténaca d’ una statua, the coat of a statue 

Tonichto,-a, adf. (bol.) tanicdted 

Tonicélla, sf. under Lànic, sürplice, alb 

Tónico (intópaco), sm. rough cast, plastering 

—-a, adj. tonic, that gives tone or strength, 
the tonic note, key note 

Tonítruo, £m. (poet.) thinder 

Tonna, sf. fémale tünuy (séa-fish) 

Tonnara, sf. a place where tinny is pickled 

Tonnarrdtto, adj. tünny fisherman 

Tonoeggiare, tn. 1. to warp a ship 

Tonnéggio, sm. the warping of a vessel 

Tonoellata, sf. v. Tonelláta 

Tonnésea, sf. a (ish resómbling the tünny 

Tonnína, sf. pickled tunoy 

Ténno, sm. tinoy (sóa-fisb) 

T6n0, sn, (med.) tone ; onus.) tone; v. Tuono 

Tonsílla, sf. (anat.) tóosil 

Tonsillare, adj. of the tóosils 

Tonsüra, sf. (he tóunsure 

Tonsuráre, va. 1. to shave a priést’s crown 
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Tousuráto, -&. adj, having tónusuré 

Tontiaa, sf. life insürance-Óíflos, tonttne 

Tontüra, s/. the convéxity of the planks, and 

Too, sm. the lynx (deck of a ship 

Topája, sf. a rat's nest, an old hével, a garret 

Topájo, -a, adj. of a rat or mouse 

Topásio, sm. a topaz 

Topésco, -a, adj. of a rat, of rats or mice 

Tdpica, of. (ret.) a topic 

Tópioo, -a, adf. topical, lóeal 

Topinaja, sf. a móie-hill ; hóvol, garret 

Topinéra, s/. a rat-hole, móüse-hole, méle-hil 

Topípo, -a, adj. métse-cóloured 

Tópo, sm. a rat (a mouse, better sórcio) 

Topografía, sf. topógraphy 

Topografico, -a, adj. topographical 

Topolino, ss. smail rat, young rat 

Topomatto, em. v. Bazzo 

Toppa, sf. dóor-lock, kéyhole, patch, shavings 

Téppat! interj. agréed! done! be it aot 

Toppallachiáve, xm. a lócksmith 

Toppáre, va. 4. to consàat, agréo 

Toppé, sm. toüpeo, toüpet 

Toppétto, sm. a small log, stump of weed 

Tóppo, em. a great log of wood, stump 

Toppóne, sm. child's clout 

Torhes, sm. the thórax, breast, cheat 

Torácico, -&, adj. thoracic, of the breast 

Tórba, sf. peat, turf; fóel 

Tórbida, sf. müddy stream 

Torbidaménpie, adv. türbidly, confüsedly 

Torbidáre, va. 4. (intorbidare) to make tarbid 

Torbidato, adf. made müddy, troübled 

Torhidézza, sf. müddiness, confüsion; rascour 

Torbidiccio, -a, adj. rather maddy, tarbid 

Toérbido , -a, adj. maddy , troübled, tarbid: 
&pima térbida, aa unquíet rancorous mind; 
géate tórbida, turbulent péople; peacár mel 
—, to (ish in troübled wáter 

Torbidüme, sm, müddiness, perturbation 

Torbiéra, sf. tarf-pit; tarf moss 

Tórbo,-a, adj. thick, maddy, trohbled; áequa 
torba, müddy water; vino — , thick wine; 
ciélo —, a lowering sky 

Tórcere, va. 2. irr. (pass. tórsi, partie. arto} 
lo twist, wring, writbe, bend , tara , wrést, 
wrench; — lana, to twist wool; — séta, te 
throw silk; — il,collo ad üno, to wring 
person's neck ; — ja bócc& , to twist 
one's mouth, make wry faces; — il ma- 
so, lo turn upone's nose; — iisénso d'ána 
pardla, to wrest a word from its próper 
signification ; tércersi, to twist one’s set 
about 

Torchiaccio, em. a large wàx-candie or torch 

Torchiáre, va. 9.10 press, to put into the 
press or ünder press, to print, print of 

Torchiático, adf. drawn or taken from the 
wine press 

Torchiélto , torcátto , sm. small torch, press 

Térchio, sm. torch, wàx-candie, (làm : 
a press, à printing-press , @i-press: — a 
vapóre, sléam préss 

Tércia, sf. torch, taper, fambeau 





TOR 


Toreiáre, va. 4. (ant.) to twist, wrap, tie fast 
Toreicolláre,vn.1. to play the bigot be a cápter 
Torcicdlio, em. a woodpecker, làpwing ; càn- 
ter, bigot 
Torciére, sm. a stand for a torch ; an accém- 
modating witness 
Torciféccio, -ócciolo, sm. stráining bag, filter 
Torcigliáre, va. to twist, wrap, twine 
Torciméono, sm. Tureimánno 
Torciménto, sm. telstiog; twining, rolling 
Torcitójo, em. silk twisting wheel, press 
Torcitóre, sm, twister 
Torcitüra, sf. twisting, twist, fold, folding 
Torcolare, tórcolo, zm. a press . 
Torcolétto, sm. v. Torchiétto 
Torcoliére, sm. (tip.) a préssman, présser 
Tórcolo, sm. a press, a stamping macbioe 
Torouláre, sm. a place where ihe wine press 
is Gxed 
Tordájo, sm, place where thrüshes are kept 
Tordélla, sf. a sort of fididfare 
(Tórdo, sm. a theush, fiéldfare; slapleton 
Torélio,s¢. young bali, gaeboard streak (mar.) 
Torfecia, sf. a young shé-gost, kid 
Tórlo, sm. v. Tuórlo (band, mültitude 
Tórma (betler turma), sf. a throng, troop, 
Tormentagióne, sf. v. Tormento 
Tormentaménto, sm. the act of torménting 
Tormentáre, va. 4. to tormént, torture, vex, 
infést; — -si, to torméat one's self 
Tormentáto, -a, adj. torméuted, vexed 
Tormuntatére, -tríce, sm/. a tormdnter, vóxer 
Tormeatilla, sf. (bot.) torméntil, séptfoil 
Torménto, sm. torment, tórture, pain, grief 
Tormentosaménte, adv. painfully, crüelly 
Tormentdso, -a, adj. torméating, torturing 
Tormeotdszo, sm. slight torment, àaguish 
Tórmini, smp. gripes, colic, spasms, twioges 
Tornaconalo, sm. a profitable affáir 
Tornado, sm, a tornádo 
‘Tornagisto, sw. provocative, ragoót, whet 
'Tornájo, sm. a türner 
''ornalétto, sin. valance, base (of a bed) 
Tornaménto, sm. retüra, coming back 
'Torpánte, adj. retürning, cómipg back 
Tornare, tn. 4. to relbro, come back, resdme, 
begin or becóme again; to redóünd , turn: 
to turn out, happen; torneró alie due, I'll 
retürn (be back) at two; tórno a dirvi, I 
tell you again; cid vitornerà a cónto, that 
will turn to your accoünt or profit; tornár 
béne, to, fit, suit, becóme, profit; — a ináoo, 
to be handy; — in sé, to come to one's 
self; — in cervéllo, to recóver one's right 
mind; lornáte quésto libro pel suo luógo, 
put this book in ils place agáin; m' hánno 
tornáta nélla inemória una novélla, they 
have brought to my mind a tale 
"'Torbarrósto, sm. a türnspit, roasting jack 
Tornasdle, si. a süulluwer, héliotrope 
Tornata, sf. retürn, coming back; the Jast 
strophe of a song, à sitting, méuting; le tor- 
náte delle cámere, the sittings of Parliament 
Torpáto, -a, adj. retürned, come back, come 
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or beebme again; beu —, welcome back ,^ 
welcome home 

Tornatéra, sf. a méasure of land 

Torneaméato, sm. tobrnament, joust, lists 

Torneáre, va. 4. to wheel or course about as 
swallows in the air or knights in a tofr- 
Rament; to joust, to tilt; va. to encirole, 
enclése ' 

Torneatóre, -trice, smf. a jóuster, tilter 

Torneggiáre, vn. 4. to turp, to work with the 
throiog-lathe; to joust 

Tornéo , sm. a toürney, toirnament, joust , 
tilting matcb; a turo, révoldtioa 

Torniájo, tornájo, sa. a türner 

Torniaménto, sm. v. Torneaméoto 

Torniáre, ve. 4. to turn on à türner' e wheel ; 
to draw the óütlines 

Torniálo, -ito, -a, adj . formed op a türner's 

Torniéro, totrnitóre, sm. a türner (wheel 

Tórnio, sm. à türner's wheel or lathe 

Tornire, va. 5. (pres tornisco) to turn, to turn 
or form with the lathe ; — on. to purr (as 

Tornitóre, sm. a türner (cats) 

Tórno , sm. v. Toroio, a turn, round, révo- 
lation; a dfer's wheel 

Tórno, su quel —, adv. exp. abóüt, néarly, 
about that 

Tóro, sm. a bull; táurus (siga of the zddiac); 
a bed, the nuptial bed (poet.); the torus. 
or rings of a cólumn 

Toróso, -a, adj. v. Nerborüto, muscolóso 

Torpédine, sf. a torpédo; slüggisbness 

Torpénte, adj. benümbed, lethargic, lazy 

Tórpece, va. 2. to get stiff, becóme beniimbed ; 
to be lethargic, to get listless 

Torpidezza, sf. v. Torpóre 

'Tórpido, -a, adj. v. Torpénte 

Torpiglia, *f. the torpédo 

Torpóre, sm. tórpor, nümbness, ldthargy, 
slaggishness, listlessness (tower 

Torraechióno, sm. (torráccia, 4f.) a rüinous 

Torrajudlo, sm. a stóckdove, wóodp igeon 

Torrászo, sm. v. Torráccia 

Torre, ca. 2. irr. (pres. tólgo; past ióisi ; 
part. idlto) to take, seize; v. Tdgliere 

Torre (with o close), sf. a tówer, a keep 

Torrefáre, va. 4. to tórreff. to scorch 

'Torrefasióne, sf. torrefaction , the drying by 
the fire 

Torreggiánte, adj. towering, rising high 

Torreggiáre, vn. 4. to tower, rise like a wer, 
to tower, to soar alóft 

Torrentáccio, sm. a very great torrent 

Torrénte, em. a torrent, a rüsbing stream 

Torrentéllo, sm. a small torrent 

Torrétta, -icélla, torricciuóla, «f. a thrrat 

Torriáre, va 4, to fortify, adórn with towers 

'Torricelláccia, sf. a bad türret, little tówer 

Torricelláto, -a, adj. (heral.) castellated 

Tórrido, -a, adj. torrid ; burnt, parched 

Torriéro, sa. a kéeper of a lower, warden 

Torrigiáno, ,s13 - guard, watch of a tówer 

Torrionáre, va.4. (nil.) to fórtif$ with towers, 

Torrioncàlio, sm. a small tówer (to t6war 
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'Torrióne, sm. large 6Wer (of a fortress) 
Torrito, -a, adj. fortified with tówers 
Torróne, em. a large téWer-like dimond cfe 
Torrucciáecia, sf. a little old rhinous tówer 
Térsa, sm. a foraging or piitaging bag 
"Torsácelo, sm. bad stemp. stalk, core, traak 
Torséilo, sm. small baleof goods, pincishton 
Torsidne,sf. gripes, cólie, pai n in one’s bo@els 
Torso, tórsolo, sm. a cabbage stalk, a stamp, 
the core of a pear or apple; an Armless 
bast; the limbless, hàadless trunk of a stà- 
tue, a torso; the chest, the bast 
Torsoláta, sf. a blow with a cabbage stalk 
Tórsolo, sm. v. Torso 
Torta, sf. a twist; twisting, a cross road; 
a tart, a pudding; — di méle, an Apple 
tart; — di riso, a rice püddiug 
Tortaménte, adv. obliquely , crd okedly , dis- 
tórtedly, in a wrong sense, wr dugfully 
Torteggidse, va. 4. todo (one) wrong , to wrong 
"Fortellájo, sm. a pastry-cock, conféctioner 
Torteliétta, tortélla, sf. small tart, bun 
Tortélio, sm. a little tart, pie, baa 
Tortevolménte, adv. wrongfully, unjastly 
Tortézza,sf. obliquity, crookedness (to déviate 
Torticchidre, un. 4. to fóllow a lértuoas path, 
Tortiglióne, sm. the crooked part of a tree, etc. 
— adv. in a winding mánner 
Tortino, sm. a emall tart, a bun 
TTorlíre, va. 4. v. Tórcere, deviáre 
Tortitüdine, sf. (ant.) oróokedness , injastice 
Térto, sm. wrong, injury, injbstice , adrdoat, 
insult; gli fáte tórto, you do bim wrong ; 
avéle tórto, you are wrong ; tutti gli dié- 
dero —, every one laid tbe blame on him; 
a—, upjüsuy, wrongfully; a diritto oa 
—, right or wrong, by hook or by crook 
— -a, adj. twisted , eróokod , bent; anjdst, 
upréasonable; gámbe tórie, bándy legs 
Tertocollo, sm. a wry neck, hypocrite, canter 
"Tórtola, tórtora, sf. térlore, s.n. atartle-dove 
"Tortorélia, -étia, sf. a smal) turtle-dove 
Tortóne, sm, a large tart 
Tortora, sf. the tirtle dove 
Tortore, sm. tormóntor, torturer (dove 
"Tortorélla, -da, sf. small, yonng turtie- 
Tértoro, sm. a wisp to rub down a horse 
‘Portoosaménte, adv. tortaously, cróokedly 
Tortuosita, -áde, -Ate, sf. winding, tortudsity 
Tortudso, -a, adj. értaous, crooked 
Tortara, sf. tortuósily, twistedoces, eróoked- 
ness, iniquity, wickedness, tórture, pain 
Torturare, va. 4. to tértare, exerüciate, tor- 
mént ( hárshnese 
Torvita , sf. shrliness , grimness, stérnness , 
Tórvo, -a, adj. grim, grim faced, fiérce-look- 
ing, stern, shriy, thrdatening, bórrid 
Torzione, sf. extórtion, ràpipne, contortion 
Torsone, sm. a sórving lay friar 
Tosa, sf. (lomb), v. Fancibila 
Tosaménto, sm. v. Tonditéra 
Tosáre, va. 4. to shear, clip; — le péoore, to 
shear sheep ; — la monéla, to clip mdney 
Tosato, -a, adj, shorn, shaved, trimmed, ent 


Tovatére, -trfce, simf. a shéarer, eti 

Tosatéra , ef. shéering , pacings , shavings, 
elippings, shreds 

Toscanaménte, adv. in tbe thscan manner 

Tescaneggiáre, va. 4. v. Toscanizsàre 

Toscanésimo, sm. tlscanism, tiecan phrase; 
the thsean style of writing or spésking 

Toscanizzáre, va. 4. to óver affect the tàscan 
mode of spéaking or writiag 

Toscano, -3, adj. tisean, (archít.) tüscan 

Tóscauo, t6sco, en. a tàscan 

Tósco,sm.(poet.) p@son; vànom, déadly pétion 

Tdseo, -a, adj. poisoned ; venomous ; thecan 

Toséllo, calvéllo, sm. e adf. béardiess corn 

Tosétta, sf. (lomb.) a lass, a yousg giri 

Tése, -a, adj. shdro, trimmed, clipped, cut 

Tosoláre, va. 4. v. Tosáro 

Tosóne, sm. fleece; il tosón d’dro, the géiden 
fleece; cavaliére dell’ órdine dal toséa 
d'óro, kofght of the góldon fleece 

Tosse, tóssa, sf. cough, rheam; — canina, 
chin-cough, hóoping cough; tosse imcará- 
bile, e che mena in consanmtióne , a 
chirch-yérd cough 

Tosserélla, ef. slight cough, etc. (p@son 

Tossicáre, va. 4. to administer polson te, te 

Tosssichto,-a, off. poisoned, killed by p&isor 

Toesicatéra , tossicazióne , sf. poisoning, the 
act of poisoning 

Téssico, sm. p@son, vénom, déadly pétion 

Tossicologia, sf. a tréatise upon pólsons 

Tossicóso, -a, adj. pólsonous, vónomous 

Tossiménto, sm, the act of chughing,a cough 

Tossire, vn. 3. (pres. tossisco) to cough ; to 
süffer from a cough 

Tostaménte(tostanamónte, ani.) ado. quickly, 
spéedily, nimbly, soon, immédiately 

Tostáno, -8, adj. (ant.) quick, peompt 

Tostáre, va. #, to toast, scorch, roast; — 
caffé, to toast, or roast coffee 

Tost&to, -a, adj. thasted, róasted, scdrehed 

Tostatüra, sf. toasting 

Tostésza, sf. quickness 

T0sto, -a, adj. quick, bold, dbstinate , short 

Tósto , adv. soon , quickly , shürtiy ; — che, 
as soon as; pit —, sooner, r&ther; noa 
si —, no sdoner, scarcely 

Totále, sm. e adj. tétal, whole, entre 

Totalità, sf. the totàlity, the whole 

Totalizzáre, va. 1. to reddce toa sum tóta? 

Totalménpte, adv. totally, entiruly, quite 

Tétavo, sm. cüttle fish; cái mar 

Továglia, sf. a table-cloth, a large t6wel 

Tovaglidccia, sf, a dirly old table-cloth 

Tovagliótta, sf. v. Tovaglivélo 

Tovagiiolino, sm. a little napkin 

Tovagliólo, sm. a nàpkin 

Tovaglióne, s». a large thble-cloth 

Tovagliadla, sf. à nàpkin 

Toszétto , sw. a.small bit, & thick short nait 

Tézs0, sm.a bit, mórse! (said of almost 
nothing but bread); un — di pase, a bit 
of bread (made 

Tózzo , -a. adj. squat, thick and short, il 
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Toszoláre, on. 4. to go séeking bile of bread 
Tossótto, -a, adj, thick-set, clamsy, sthmpy 
Tra, fra (infra), prep. betwéen , betwixt, 
amdng, in, ia the middle; in the course of; 
— i! timére e Ja aperánza, betwéea hope 
abd fear: distribuíte ció fra i póveri, di- 
stribute that amóng the poor ; — póchi giór- 
ni, in afew days; — gli altri, amópg the 
rest; — via, on the way; éssere — il si 
e '1 no, to be undecided 
Traanileo,-a, adj.(ant.) very Ancient, very old 
Traavaro, -a, adj. (ant.) véry cévetous, sérdid 
Trabécca , sf. paviiion , booth , temporary 
barrack 
Trabacchétta , sf. amall booth, pavilion, tent 
Trabáccolo, trabáceo, sm. (-chi, pi. ) a kind 
of middle-sized ship 
Trsbaldére, va. 1. v. Trafagére 
Trabalderia, sf. (an£.) càrrying awáy by stealth 
Traballante, adj. réeling, staggeriag 
Traballare, vn. 4. to reel, stagger, vàcillate 
Trabailio, sm. réeling, staggering 
Trabaisamónto, sm. tossing, jólting 
Trabalzáre, va. 1. to toss up and do wn, to cant 
or bandy about, to drive from post to pil- 
f, to hoax 
Trabalzáto , -a, adj. tossed, bandied, hóaxed 
Trabalzo, sm. v. Scrdechio 
Trabáitere , va. 2, to beat , strike two things 
togàtber 
Trabea, sf. trábea 
Trabeéto, -a, adj. most happy, óverjóyed 
Trebeazióne, sf. drnament, fringe; architrave 
Trabélio, 8, adj. (ant.) siogolarly beadtifal 
Trabéne, adv. (ané.) extrémely well 
Trabére, von. 2. irr. (v. Bére) to drink excós- 
Trabíccolo, sm. a clotbes-horse sively 
Traboccaménto, sm. overfléw, destruction 
Trabocciate,adf. overflowing, weighing down 
Traboecantemónte, adv. precipitately, ráshly 
Trabocctre, vn. 4. to run éver, owerflow, «a- 
perabóünd , be redàndant; va. to inündate, 
overfiów , Jay üoder water; to hurl, Bing, 
precipitate 
Traboccáto, -a, adj. overfléwn, precipitate 
Traboechéilo, -étto, sm. a pitfall, priaon-drop, 
man-trap 
Trabocchévole, adj. vast, huge, rash, fatal 
Trabocehevolménte, adv. hagely, rashly 
Trabózco, sm. a dównfall, rbshing dowo, 
rein; a steep précipice, pitfall, prison- 
drop, ravine, abyss; a bàlieter 
Trabevebne, adv. precipitously, fariously 
Trabondáre , vn. 4. to superabóu nd , overfiów 
Trabaéno, -a, adj. superéxcelient (down 
Tracannére, va. 4. to svill, drink hard, gulp 
Tracapnáto, - 3, adj. swallowed, swilled, drunk 
Tracannalére, -trice , emf. a great drinker, a 
Tracáro, -a, adj. extrémely dear (swiller 
Tracattívo, adf. (ant.) very wicked 
Tracebeggiare , vn. 4. to deláy, proerastinale 
Traccbeggikto, -a, adj. deláy ed, deférred 
Trhocia, sf. trace, track, fdotstep , trail, vàs- 
tige, mark , sign; seguire ano alla — ,lo 
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trace, te follow one by ibe track; audár in 
—, to ran or buat after 
Tracetaménto, sm. racing, macbinátion, snáre 
Tracciére , va. 4. to trace, track, plot, con- 
trive; — toa lépre, to trace a hare ; 
Tracciáto , -a, adj. traced, plotted, contrived 
Traceiatére, sm. wáeer, pursóer, seokor 
Traohéa, sf. windpipo, wéasand, trachea 
Tracheále, adj. of the trachea or wind-pipe 
Trachetismo, sm. a game resémbling thas of 
léap-frog (the wind-pipe 
Tracheotomia , sf. trachedtomy, iscisiea of 
Trachiáro, -a, adj. most clear, transparent 
Tracimare, va. 4. to óverflów 
Tracocénte, adj. extrém ely árdeot, bürning 
Tracedárdo, -a, adj. very oswardly 
Tracólia, sf. shóulder-beit, swórd-belt 
Tracollaménto, am. fall, tàmble, overthrów 
Tracolláre, va. 1. to lose one's cénire of grav- 
ity, to hang out of equilibrium, to impénd, 
mod, keep nódding, to stagger, totter, 
thréaten to fall béadlong 
Tracolláto, -a, adj. nódded, tümbied down 
'T ra cóllo, sm. a héadlong fall, dównfall, shoe 
dare il —, to weigh down the calo , give 
the finishing blow, rüin (shoot the mark 
Traco)pire , va. 5. (pres. tracolpízeo) to over- 
Traconfortársi, vrf. 4. to cómfort one's self 
Tracontónto, -a, adj. well-shtisfied, delighted 
Traconvenévole, adj. (ant.) very convénient 
Tracordáre, vn. 4. to agrée, suit véry well 
Tracorréunte, adj. fast-flowing; vary fiówing 
Tracbrrere on. 9 (past. tracórsi; port. tra- 
corso) to run swiftly, glide away, to run 
beydad ; (fig.) to ruin one's self; to run 
over (elapsed 
Tracérso , -a , adj. passed , glided awáy , 
Tracotággine, sf. v. Trascurdoza , tracotánza 
Tracotánte, adj. haughty, óverbàaring 
Tracotànza , sf. háughliness , presürmptiosa, 
arrogance, temérity, overbéaring insolence 
Tracotáre, va. 4. (ant.) to behave ipsotenty 
Tracotáto, -a, adf. preshmptuous, arrogant 
Tracótto, -a, adj, óverdóne, too much ba- 
ked, ete. 
Tracrucolóso, -a, adj. extrémely irritàted 
Traerutággine, sf. traculaménio , sm. nàgli- 
gence 
Tradimenticáto , -à , adf. quite forgótten 
Tradigióne, sf. | tréason, tréachery , pér- 
Trediméuto, sm. ) fidy, infidelity, breach 
of faith; mangiár il pane a —, to eat the 
breath of idleness (cóivo, abóse 
Tradíre, va. 5. (pres. tradisco) to betray, de- 
Tradirítto, -8, adf. very straight, bpríght 
Tradispregévole, adj. most déspicable 
Traditévole, adj. (ant.) tréitorous 
Tradito, -a, adj. betrayed ; decóived 
Traditóra, sf. & trbitress, a fómale betrdyer 
Treditoráceia, sf. a very perfidious woman 
Traditoráccio, sm. an infamous traitor 
Traditére, -trice, emf. a betrüyer , trüitor 
tráitross 
Traditoréllo, -étia, swf. a little traitor 








TRA 


Traditorescaménte, adv. tréacherously 
Traditoréeco, -a, adj. tráitor-like, tréacherous, 
-"Tradizionále, adf. traditional (perfidious 
Tradiziéne, sf. tradition 
Traóólee, adj. (ant.) very soft, eweet 
‘Tradétte, a, adj. translated ; translocáted 
Tradotiore, sm. v. Traditére (translated 
Tradacibile, adj. translatable, that can be 
Tradürre, va. 2. irr. (traddco, past. tradüssi, 
part. tradótto ) to transléte; translocate, 
transfer, to translate (into andtber tongue) 
"Traduttóre (traducitére), sm. a translbtor; — 
e intérprete gioráto, sworn translator and 
iolérpreter 
Traduziéne, sf. a trapsiátion, vérsion 
Traénte, adj. attractive, that altracts, draws ; 
blows ; the drawer of a bill of exchange 
Traépza, sf. atraciion, sedüction, charm 
Traere, va. 9. irr. (pres. traggo ; past. trassi ; 
part. tratto) to draw, pull; v. Tiráre 
Trafelaménto, sm. great fatique, wésriness 
Trafelare, en. 4. to be out of breath; — di 
eéte, to be dying with thirst 
Trafelaio , -a, adj. out of breath, wéaried out 
Trafeléne, sm. v. ABannópe, affaccenddne 
"Traíésso, -a, adj. cieft in two, parted, split 
Traíficánte, adj.trading trhíücking, negotiating 
Tra{fichre, van. 4. to trade, traffic, negótiate ; 
to have the management of (Anything) 
Traffickto, -a, adj. traded, negótiated 
Trafficatére, sm. a mérchant, a trader 
Tráffico,em. traffic, business, trade, cbmmerco 
Trafiére, sm. v. Pognále 
Trafiggénte, adj. piércing, shárp pointed 
"Trafiggere, va. 3. irr. (trafiggo, past. trafíssi ; 
part. trafitto) to transpiérce, run through ; 
— dno, to run a person through (birt 
Trafiggiméoto, sm. trafiggitara, sf. a wound , 
Trafiggitore, -trice, emf. thart piérces through 
Traiila, sf. wire-drawing plate, machine 
Trafilare, va. 4. to wire-draw 
Trafisso, -a, adj. pierced, woünded, sluag 
Trafitta, trafittüra, sf. a wound, püncture 
Trafittivo, -a, adj. piércing, griévous 
Trafitto, -a, adj. pierced, transpiérced, ran 
through, grieved to tbe heart, stang 
Trafittara, sf. a wound, stingiog, pünctare 
Trafdglio, sm. (bot.) tréfoil (clover) 
Trafoglióso, -a, adf. full of tréfoil 
Traforare , va. 4. to pierce through, pérfora- 
te, bore; to make a hole or tünnel through 
"Traforáto, -a, adj. pierced through, traversed 
Traforazióne, sf. a piércing through 
Traforeliería, sf. v. Trafureliería 
Traforéllo, trafuréllo, sm. a thief, cheat, ràscal 
Trafóro, em. a kind of ópenwork lace; a hole, 
hiding place, nook ; v. Traforazióne 
Trafréddo, -a, adj. (ant.) extrémely cold 
Trafugaménto, sm. a carrying off 
Trafugáre, va. 4. to carry off, run awáy with; 
— -si, orf. to ram away, elópe; — tna da- 
migélia, to run away with, or carry off a 
Trafaghto, -a, adj. chrried off (young lady 
‘Trafaggire, on. 5. v. Foggire 
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Trafoggitóre, sm. desérter, rhnaway, fGgitive 

Trafagéne, sw. a thing chrried off by stealth 

Trafurellerfa, of. róguery, knávery, decéit 

Trafurélio, sm. a little thief, rogue, kaave 

Tra(ósola, -olo, sf. skein (of sitk), sbinbone 

Tragscánta, sf. ghm dragon 

Tragédia, sf. & tragedy; a méurnfal evént 

Tragedidote, sm. a tragic poet 

Tragediáre, va. 4. to write tragedies 

Trageditcceia, sf. a little tragedy 

Tragédo, sm. a writer of tragedies. tragédiss 

— -&, adj. tràgical, móurnful. dréedfal 

Tragettáre, en. 4. to pass over; — un fidwe, 
to pass or cross éver a river; ca. to toss 
up and down, throw here and there, to jog, 
shake, nudge (jtggier 

Tragettatére , om. a sleight of hand maa, 

Tragétto, sm. a cross-road, cross path; passage 

Traghettáre, va. 1. to cross over, to pass 
from one place to anóther; vo. to trans- 
port, carry óver , convéy, to carry, bring 
or help óver 

Traghétto , sm. a cross road; passing óver, 
pàsssge of a river, etc. 

Tragicaménte, ade. tragically, wófelly —— 

Trágico, -a, adj. trbgical; — sem. a tragic poet 

Tragicomédia, sf. a tràgi-cómedy 

Tragicómico, a, adj. tragi-cdmie 

Tragiogáre , va. 4. not to agrée, to be at va- 
ríance 

Tragiovánte, adj. extrémely dseful 

Tragitiare, van. 4. to pass óver, toss, dart 

Tragittatore, sm. Archer, bówman, slieger 

Tragitto , sm. a cross road, a crdssiag óver, 
a passage , vójage, joürney , trip; il — di 
Eurépa in América, the passage from Eu- 
rope to América 

Tragiósto, -a, adj. vbry jost, most jest 

Traglorióso, -a, adj. most glórious, néble 

Tragrande, adj. very great, extrémely great 

Tragoardáre, va. 4. to level, try with a Mel, 
to aim, peep, see indistinotly, foresee 

T raguárdo, sm. an ópticióvel, a ghsner’s level 

Traiméuto, sm. the act of drawing, altracting 

Trainánte, adj. dragging aldng, trailing 

Tráipa, sm. towing, tow; drhgging; alla —, 
in low 

Traináre, va. 4. to drag, haul, -trail alder 

Tresipáto, -a, adf. dragged , hauled, traiw 
alóng 

Trhino, sm. a railway train, a lain of vi- 
gons, a dray; a whgon load, a baggage và- 
gon, train , càrriage ; a sledgo, train, bag- 
gage , enchmbrance; a drawing alómg; a 
raft; àmbie, àmbling; a che ora párte i 
tráino di Mónza ? at what o'clock does the 
Monga train start? 

Treitóre, em. Archer, bowman, eliager 

Tralasciaménto, sm. a cessátion, desasting 

Tralasciante, adj. who desists, céases 

Tralasciáre, va. 4. todesist, cease, omalt ; fire 
0 — di fare, to do or leave undése 

Tralaseláto, -à. adj. qaitted, left off, canitied 

T ralaziópe, sf. v. Trasiasiéne 
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(d rálee, tralcio, sm. a shoot, twig, braneh or 
téndril of a vine; the uobilical cord 
Tralciájo, sf. & row of low vines 
Traleiáto, -a, adj. fall of vine-twies ; entangled 
Tralciüzzo. sm. a tàóndril, small twig 
Traliccio, sm. bhckram , ticking, sdckcloth , 
‘Tralice (in) adv. obliquely (rissia-dack 
Tralignaménto, sm. degénerancy, corruption 
Tralignante, adj. degénerating, falling off 
Tralign4re, vn. 4. to degénerate; fall off, get 
béstardised, becóme stünled, spoiled 
Tralignáto, -a, adj. degénerated, fallen off 
Tralineáre, vn. 4. to go out of the line (of a 
"Iralingáccio, sm. (mar.) crów-foot (rope 
Tralórdo, -a, adj. (ant.) very fitthy, nasty; 
dirt 
Tralucéate, adj. diàphanous, transpárept 
Tralocére, vn. 2 irr. (past. tralüssi) to shipe 
through, be transpárent ; to glitter, sbine 
forth, be bright 
TTralócido, -a, adj. véry bright 
Tralunáre, van. 4. v. Stralunáre ; to astrólo- 
gize, to cast a man’s palivity 
"Tralángo, -a, adj. extremely jong 
."Tráma, sf. woof, weft; plot, conspiracy 
Tramaglio, sm. a drag net, trámmel 
Tramalvagio, -a, adj. (ant.) very wicked 
Tramandaménto, sm. transmission 
Tramandánte, adj. transmitting, convéying 
Tramandare, va. 4. to transmit, convóy; to 
emit; send forth, tosend down ; — alla po- 
sterità, to hàpnd-dó9n to postérity (ful 
Tramaraviglióso, -a, adj. (ant.) very woader- 
'Tramáre, va. 4. i0 weave, machinate, devise; 
to hateb wickedness, get up a plot, prepare 
& conspiracy 
Tramáto, -a, adj. woven, plótted, contrived 
Tramaszére, va. 4. v. Suramassáre 
Tramazzo, sm. timult, confusion, hurly-birly 
"Trambasciaménto, sm. distréss, Anguish 
Trambaseciére, vn. 4. to be agonfzed, to be 
torn with ànguish; to die with desire 
"Trambastáto, -a, adj. oppréssed with grief 
Trambostare, va. 4. to throw into'coufüsion 
Trambustato, -a, adj. thrown into contüsion 
Trambasto, sm. confdsion, disórder, trobble 
'Tramenáre, va. 4. tomànege , treat, condüet 
'Tramenájo,-a, adj. managed, tréated, handled 
'Irámendóe, adj, both, one and the other 
Trameschiaoza, sf. a mixture, a médiey 
"Frameschíáre, van. 4. lo intermix, to mingle 
Tramescolaménto , sm. intermixtion, ming- 
ling togéther 
Tramescolare, va, 4. to mingle, mix, jumble 
*"Yramescoláto, -a, adj. mingled, jambled 
Traméssa , sf. interposition , mediation, arbi- 
tration, Agency; ópisode, interlárding, di- 
gréssion 
Traméeso, sm. side-dishes, made-dishes 
—, -a, adj. interpósed, put betwéen 
Tramestire, va. 4. to mingle, jumble togdther 
Tramestio, sm. disérder, conlüsion, troüble 
Traméltere, va. 2. irr. (past. tramisi; part. 
tramésso) to interpóso, transmit 
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Traamétiersi, orf. 4. to interpóse, interfére © 
Tramettiménto, sm. interposition , insértjon, 
interval 
Tramézza, sf. partition, division ; inner sole 
Tramezzaménto, sm. interposition, Interval 
"'ramezsáre, van. 4. to pot betwéen, ipterpóse, 
cut, insórt, mix, mingle, put togéther 
Tramezszáto, -a, adj. interpósed, intermixed 
Tramezzatore, -trice, smf. mediétor, mediatrix 
Tramézzo, sm. partition, division, Inner sole 
Tramischiánza, ef. intermixture 
Tramischiáre, va. 4. to mix, to conffind 
Tramischiáto, -a, adj. mixed, conf é(ünded 
TramiserAbile, adj. vóry miserable, wràtehod 
Trámite, sm. (poet.) erósswy, páth-way 
Tramóggia, sf. a mill-hópper 
Tramolliccio, -a, adj. s6mowhat soft, délicate 
Tramontaménto, sm. sétting (of the sun, etc.) 
Tramontana, sf. tramdntane, the north wind, 
the north star; pérder la —, to lose one's 
réckoning, be out 
Tramontanáccio, sm. a bójsterous nórth-wind 
Tramoptapáts, sf. a storm from the north 
Tramontáno, sm. nortb-wind, bóreas, nórth 
—, -a, adj. beyónd the móüntains 
Tramontante, adj. setting, góing down 
Tramontáre, vn. 4. to set, go down, disappéar 
Tramontáto, tramónto, -a, adj. set, góne-down 
Tramónto, sm. sünset, góipg down of the sun 
Tramortigióne, sf. | fainting fit, swoon,sus- 
Tramortiménto, sm. ) pénsion of sensibility 
Tramorlire,un, 5. (pres. tramortísco) to faint, 
swoon 
Tramortito, -a, adj. fainted, fallen sónseless 
Trámpoli, trámpali, emp. stilts: cammináre 
sui —, to walk on stilts 
Tramugghiáre, vn. 4. to roar, béllow 
Tramáta, tramutagióne, sf. change, 
Tramutaménto, sm. tramutápsa, sf. jalterátion 
Tramutáre, va.4. to remóre (a pórson or thing) 
from one place to andther, to change, bár- 
ter, exchange, swab; to flit (changed 
Tramutatívo, -a; adj. that may change or be 
Tramatato, -a- adj. moved, exchanged 
Tramutatére, sm. who removes, changes 
Tramutaziópe, sf. change, vicissitude (haste! 
Trápa, int. come on! cotrage! quick! make 
Tranare, va. 4. todrag aldng, trail, walk slowly 
Tráncia,sf.(mint.)a cütter, a tróncher ; a slice 
Tranciáre, en. 4. to cut; to slice 
'Tranellare, va. 4. to cheat, dupe, swindle 
Tranellería, sf. cheat, fraud, circumvéntion 
Trapéllo, sm. a pilot; cheat; fraud, spáre; a 
trickster, decéiver, swindler 
Tranétto, -a, adj. v. Nettissimo 
Tranghiottiménto, sm. a swallowing up 
Trapghiottire, va. 3. to swallow ap, down 
Tranghiottito, -a, adj. swallowed, devéured 
Trangosciáre, va. 4. 10 be fall of anguish 
Trangosciato, -a, adj. fall of Anguish, afflicted 
Trangoscióso, -a, adj. overwhélmed with grief 
Trangugiaménto; sm. swallowing up, béiting 
Trangugitre, va. 4. to swallow up, te bolt 
Trangugláto, -a; adj. swallowed up, devéured 
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Trangugiatére, sm. a swallower, a gibtton 
Tránne, adv. excópt, unléss 
Trandbile, adj. (ant.) most nóble, illtstrious 
Tranquilldceio, -a, adf. very quiet, péaceable 
"ranquillamépte, adv. quietly, péseosbly 
Tranquillamónto, em. deláy, suspémeion, stop 
Traoquilánte, adj. cálming, assuásive 
Tranquillaére, oa. 4.to tránquill(ze, calm, ap- 
péase ; to feed with vain hopes : — -9i , to 
calm one’s self, be pacified, rejbice 
Trapquillato, -a , adj. caimed, appéased, 
quieted 
Tranquillatére, -trice, smf. ove who trkaquil- 
líses, calms, paci files 
Tranquiilita, -Ade, -áte, sf. tranquillity, quiet 
Tranquíllo, sm. tranquillity, calm ; tenére ia 
—, to soothe down ; blàndish ; to amtse 
with words 
— -8, adj. tranquil, calm, péacefal Pa 
Transalpino, -a, adj. transàlpide / 
Transanimaziono, sf. transmigrátio 
Transattáre, va. 4. to makea transHion,adjüst- 
ment or cómpromise 
Transátio, -a, sm. a transfer of property, 
abandonment of possésston , a compromise; 
— adj. v. transigere (cal arrdagement 
'Transazióne, sf. (law) a trans&etion, aa àmi- 
Trascéndere, va. 2. irr. (past. trapscési ; pare. 
transcéso) to surpass, transcénd 
Trauségoa, sf. v. Sopravvésta 
"Transeünte, adj. transient; pkssing from one 
Transferíre, va. 3. v. Trasferire (to anther 
Traosfiguráre, vn. 4. v. Trasfigurare 
Transfóndere, va. 2. v. 'Trasfóndere 
Transformáre, va. 4. v. Trasformáre, ecc. 
T ransfaso, -a, adj. v. Trasfüso 
Transgressidne, sf. v. Trasgressiéne 
Transgrésso, -a, adj. transgréssed 
Transigere , van. 2. irr. (part. transátto) to 
sétlle , trapshet , arrange ; compromise , to 
come to an agréement 
Transire, van. 5. lo pass, cross óver, expire 
Transitare, un. 4. to have free trànsit, to have 
& passage, to be or pass in transit 
Transitivaménte, adv. ina transitive maoner 
Transitivo, -a, adj. transitive, Active; vérbo 
—, ap Activo verb 
Tránsito, sm. pássage, passing; decéase, éxit, 
transit; mérci di —, goods in transit ; di- 
ritto di —, transit düty ; passáre in — , to 
pass in transit 
Transitoriaménte,adv. transitorily, by the way 
Transitoriota, sf. transitoriness 
Traositório, -a, adj. transitory, transient 
Transizióne , sf. transition (in rh&toric or 
Translatére, va. 4. v. 'Traslatáre, ecc. (müsic) 
TransiGcido, -a, adj. transtacent, pellàcid 
T rapspezióne, sf. v. Trasparónza 
Traosportare, sm v. Trasportáre (wealth 
T ransricchimónto, sm. the aquirement of great 
Transvedére, va. 2. v. Travedére (state 
Trapsumanére, vn. 4. to éntera superháman 
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Treneuntáre, va. 4. to take notes from, to 
copy out (thing to andthor 
Trasuntívo , -a. adj. ópening a way from one 
Transanto, em. a trhnsampt , cópy ; éxtrast 
Transustansiéle, adj. transubsthotial 
Transestanziaménto, sm. transebstantibtion 
Transustauszidre,-arsi,on.4.to transubetàntiate 
Transustanziazióne, sf. transubstantiAtion 
Traonestaménte, adv. (ant.) very honestly 
Trap, sm. (geol.) trap (species of roek) 
Trapacifico, -a, adj. (ant.) very péaceable 
Trapsgáre, va. 4. to pay beyond what is right 
Trapanére, va. 1. to trepàn, pierces, bore 
Trapapáto, -a, adf. trephaned, pierced, bered 
Trapenatójo, sm. a trephn, an dager 
Trapaoatóre, -trice, emf. he, she who trephas 
Trapanasióne, sf. the operation oftrepànning 
Trápano, sm. a trepàn ; a plércer, wimble 
Trapassábile, adf. transient, transitory 
Trapassamónto, sm. tho passing óver or awüy, 
tbe lapse of time; a passing from this 
world to the next, exit, deoase, death; sa 
tréspass, transgréssion, digréesion 
Trapassánte, adj. that pisses by away 
Trapassáre, vn. 1. to cross éver, pass by, pass 
away, to pass from this world- to tbe sext; 
to depárt this life, decósse, die; to cease, 
to make or have an end; to outrhn, eutdó, 
surpáss; to go beydnd, tréspass, cóntra- 
véne; to pierce through; to pass óver ia 
silence, omit, connfve at 
Trapasshto, -a, adj. passed 6ver or awhy, 
gone by, elapsed ; dead ; i trapessáti, these 
who have gone bofóre us, the dead aad 


gone 

Trapaseatére, -tríce, smf. he, she that passes 
beyond, by, óver; a tréspasser, a trans- 
gróssor ; a conníver 

Trapassétto, s». a flaw (in cloth) 

Trapassévole, adj. piérciog ; trhository, frail 

Trapásso, sm. the passing on, óver, beydad, 
decéase, óxit ; a tréspass, a digréssion , an 
épisode ; an àmble 

Trapelamónto, sm.a lósking out, dozing, leak 

Trapeláre, un. 4. to leak, transüde, ooze oat , 
to drop, distil, to slip out ; il segréte co- 
mincia à —, the sécret is beginning to 
‘leak out 

Trapélo, sw. a drag with hooks, an addilien- 
nal drénght-horse 

Trapensáre, un. 4. (ant.) to think aériously 

Trapézio, em. (geom.) a trapézium 

Trapezóide, adf. trapezóidal 

Trapiantagióne, sf. the transplanting 

Trapiantaménto, sm. transplantátion 

Trapiantáre, va. 4. to transplant, remóve 

Trapiantáto, -a, adj. transplanted, remóved 

Trapiantatéra, sf. transplanting, remóvat 

Trapíccolo, -a, adj. (ant.) extrémely small 

Trapórre, va. 2. irr. (pres. trapéngo; pest. 
trapósi ; part. trapdsto) to put. betwées , 
intermix 
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Traportaménto, $m. transpérting, carriage 
Traportére, vs. 4. to transport, convéy, carry 
Traportéte, -a, adj. transpérted , convéyed 
"Trapossénte, adj. most mighty, véry pówerfel 
Trapésto, -3, adf. put betwéen, insérted 
Tréppola, sf. trap, snare, àmbosb, tràmmel ; 
Under la — , to set or lay a trap 
Trappolére, va. 1. to eatch with a trap, to in- 
snáre, dupe, swindle 
Trappoláto, -a, adj. insoáred, duped, tricked 
Trappolatére , sm. inspárer , swindler, obeat 
Trappoleria, sf. fraud, decéit , trick , artifice 
Trappolétta, sf. & little trap, enare, Artifice 
Trappoliére, sf. v. Trappolatóre 
Trappolino, sw. bárlequin,bufféon, mérrymar 
Trappórre, va. 9. irr. (pres. trappópgo: past. 
trappóst ; part. trappósto) to put betwéen, 
nsért 


"Trapógsere, va. 2. irr. (pres. trapüngo: past. 
trapéal; part, trapanto) to spar, goad on, 
sting 

Trapuntére, va. 4. to quit, stiteh, embrGdef; 
(Ag.) to transpiéroe, ran (one) through with 
a sword (trans plérced 

"Trapuntáto , -a , adj. quilted , embrGldered , 

Trapünto, sm. embrGdery work , quiltiog 

— -8, adj. extéónuated, lean; embr6ldered 

Trareveréodo, -a, adj. (ant.) most réveread 

Traricehire, vn. 5. (pres. trariochísoo) to grow 
extrémely rich 

"Traríeco, -a, adj. véry rich, wealthy, dpalent 

Traripaménato , sm. the falling dews a préci- 
pice; an óverfiów, rünning óver 

"Iraripáre, va. 4. to burl óver the edge of a 
précipice , to dash into a ravine; to preci- 
pitate; v». to thmble or plunge into a ra- 
vine, to rush héadlong into vice; to pass 
éver from bank to bank; to óverfiow 

Trérre, va. 2 irr. (traggo; pass. trissi; port. 
trétto) to draw, pull; v. Tiráre 

Trarupére, va. 4. v. Traripare 

Trarupato, -a, adj. steep, craggy, rigged 

Trasalire , un. 3. (pres. trasaliseo ) to leap, 
start, start back; to keep jumping abéat; to 

"Trasaltáre, on. 4. to jump very moch (thrill 

Trasamire, va. 4. (ant.) to love passionately 

Trasandaménto, sm. phasing éver, ndgligeace 

‘Trasandéro, vau. 4. to pass éver, negléct, omit 

Trasandato, -a, adj. passed óver, negiécted 

Trasandatira, sf. the passing over in silence 

Trasattéral, vrf.4. (ant.) to usbrp, soize upón 

'Krasávio, -a, adj. very wise (avdétber 

‘Trascannire, va. 1. to wind from one skein to 

Trascégliiere, va. 2. irr. (pres. traseéligo; past. 
trascélsl; part. trascélto) to choose, seléct, 
pick 

Trascegliménto , sm. trascólta , sf. choice 
Trascélta, sf. choice, chóosing, dption 
Traseéito, -a, adj. chósen, selécted, preférred 
'Trasceodentále, adj. transcendéntal 
Trascendéate, adj. transedndent, éxcellent 
Trascendénta , sf. transcéndency 
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Trascéadere, va. 2. (past. trasedel; pert. tra: 
seéso) to surpáss, excéed, oxodl, go beydnd, 
teanseénd , soar abéve 

Trascendiméato, sm. transedading 

"'Traseinéro,ua.1. to drag, trail; v. Strascinére 

Trascérre, va. 2. v. Trascégiiere 

Trascióoco, -8, adf. (ané.) very foolish . 

Trascoláre , on. 4 to transáde, to cone or 
flow out 

Traseoloráre , vn. 4. to chango oédlour 

Trascorporasióne, sf. tranemigrátion, change 

Trascorrénte, adj. rbuniog ont, fiüid, flying 

Trascorrenteméate,adv. by tbe bye, by tho way 

Traseérrore, un. 9. irr. (past. trascbrsi; pert. 
trascórso) to flow on, flow by, flow rapidly, 
elàpee ; to let one’s self be carried away; 
te pass éver, omit; — un libro, te ron or 
skim over a book 

Trascorrévole, adj. transient, transitory 

Trascorrevolménte, ado. in pissing. bythe way 

Trascorriméate, sm. a rünning rapidly éver, 


lapse, passage 

Trascorritore, -trice, emf. an éver- hasty oon 

Trascórsa , sf. a rüaniag or passing rapidly 
éver; in —, ia haste; per —, by the way 

Traseorsivaménte, adv. by the way, by the byo 

Trascorsívo, -a, adj. transitive, passing 

Trascórso , sm. a rapid flight, swift course; 
hdsty glance; oversight, mistáko, drror 

— -a, adf. clapeed, b$góne, past; run óver, 
óverlóoked, omitted, neglécted 

Trascorritére , -trice, smf. one who histens 
on, rans by , flows or skims éver 

Traseritto, -a, adj. transcribed, cdpied out 

Traserivere, va. 2. irr. (past. traserisei; pert. 
trascritto) to transcribe, ebpy 

Trascorhggine, sf. négligence, chrelessness 

Trascuraménto , sm. cárelessness, negléct 

Trascurdate, adj. négligent, careless, listless 

Trascurhoza, sf. négligence , héediogsness 

Treseurároe, va. 4. to negléct, overlook, pass 
óver, not to care for, not to mind 

Trascurataggine, sf. v. Trascurággino 

Trascurataménte, ado. negligontly, eareless]y 

Traseuratózza, v. Trascurággino 

Trascuráto, -8, adj. neglécted, slighted; over- 
Idoked; nàgligent, listless; (hdughty) 

Trascuratére,-trice, emf. bo, she who noglécts 

Trasecothrs, vn. 1. to be amásed, astónisbed; 
to winder , to be lost in wonder; va. to con- 
f6dnd, astónish, amaze 

Trasecoláto, -a, adf. amased, lost in wonder 

Trasénno, sm. great sense, supérior talent 

Trasentire, va. 3. to bear ill, hear wrong 

Trasferibile, adj. trans(érable, transpórtable 

Treeferimónto, sm. a transférring, transpórt- 
ing, remóral: . 

Trasferire, va. 3. (pres. trasferísco) to trans- 
fér, remóve, convéy; — il suo domiollio, to 
reméve, to flit; trasferirsi , to go to, repair 
to, come 

Trasferito, -a, adj, transférred, transported 
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Frasferitére, -tríco, suf. he she that translérs 
Trasfiguraménto, sm. transfigurátion 
Traefiguráre, can. 1. to transfigare, transform 
Trasfiguráto, -a, adf. transfigared, changed 
Vrasfigurasióne , sf. transformation , trans&- 
guration 
Trasfondere, va. 2. irr. (past. trasfüsi ; part. 
- trasfüso ) .to transfise, to poor from one 
vàesel into andtber 
Trasfondíbile, adj. that can be transfised 
Trasformabile, adj. transformable 
TY rasformaméato, sm. | transformation change 
Trasformanza, sf. of form, metamorphosis 
Trasformare, va. 4. to transform 
— -marst, orf. 4 to transform one's self 
Trasformativo, ~a, adj. adapted to transforai 
Trasformáto, -a, adj. transférmed , changed 
Trasformatóre, -trice, smf. he she who trans- 
forms 
T rasformazióne, sf. transformátion, change 
Trasfogare, va. 4. v. Trafugáre 
Trasfumare, vn. 4. to vanish ia smoke ; to melt 
Trasfusiéne, sf. transfüsion (away 
Trasfaso, -3, adj. transfüsed; poured out lato 
Trasgrediménto, sm. v. Trasgressióne- 
Trasgredire, va. S. (pres. trasgredísco)to trans- 
gréss, break (a law) trespass 
Trasgredito, -a, adj. trapszréssed, disobdyed 
Trasgreditóre, sm. transgréssor, tróspasser 
Trasgressióne, sf. transgréssion, digréssion 
Trasgressóre, sm. trhosgréssor, offender 
Trdsi, adv. (ant.) so thus; tosuch a point 
Trasicarataménte, adv. most secürely 
Traslataménte, adj. metaphorically (cátion 
Traslataménto, sm  transiátion, transio- 
Traslatáre, va. 4. to translate, translocate 
transfér; to translate from one tongue into 
anótber; v. Tradürre 
Trasiatéto,, -a, adf. transláted, transférred 
Traslatatore, sm. translator , traoslocáter 
Traslativaménte, adv. figuratively 
Trasiativo, sm. figurative, aliegórical 
Trasláto, sm. méthaphor, Allegory, figure 
Traslato, -a, adf. traosfarred , translated 
"Trasiatóre, em. v. Traslatatóre (látion 
Traslasione, sf. a transláting, removal, trans- 
Trasmaríno, -a, v. Oltremaríno oltremáre 
Trasmésso, -a, adj. sent, transmitted 
"rasméttere, oa. 9. irr. (past. trasmisi; part. 
trasmésso) to transmit, send 
Trasmettitére, sm. he who transmits, sends 
Trasmigramónto, sm. transmigration 
Trasmigrare, un. 1. to tràosmigráte , t0 pass 
from one place or bódy to andther 
Trasmigrazióne, sf. transmigration 
Trasmissibile, adj. trausforable, transmittible 
Trasmissibllità, sm. transmissibility 
7 rasmiseióne, sf. transmission 
Trasmodaménto, sm. excées, irregularity 
Trasmodáre, va. 4. to be beyond méasure, out 
of méasure, to be excéssive, irrégalar 
Trasmodato, -a, adj. odd , beydad bounds 
Trasmodatóre , -tríce, sm. he she who goes 
beydad bounds 
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Trasmortire, va. 4. v. Tramortire 
Trasmutàbile, adj. transmótable 
TrasmutagiOne, ef. | transmutation, change, 
Trasmutaménto, sm.) transformation 
Trasmutánza sf. | transmatélion, change, 
Trasmutazióne, ) trausformition 
T rasmutáre (better tramutare); va. 5. to traas- 
mite, turn, transform, change, to transpért 
Trepnsmotatóre , -trice, emf. a transmater , 
Trasmatévole, adj. transmitable (transformer 
Traspatoráto, -a, adj. uonbtural; uacdmmos 
Trasnéllo, -a, adj. (ont.) very nimble, lithe 
Trasognaménto, sm. amazement , dótage, rá- 
ving; wandering of the mind , brown etbidy 
Trasoguare, en. 4. to dote, rave, to dream 
witb one's eyes ópe n, to be ina browa stady 
Trasognato, -8, adj. a másed , raved ; dóting, 
dréaming (dreams, raves 
'frasogoatóre, -trice, smf. one who doles, 
Trasollicitaménte, adv. (anl.) véry éarnectly 
Trasóne, sm. v. Smargidsso 
T rasonerís , sf. blister, rhodomóntade, vàsity 
Trasordinare, cn. 1. to lead an irrégalar be 
Trasordinario, -a, adj. exiradrdinary 
Trasordinata ménte, adv. disdrdinately 
Trasordin&to, -a, adj. disdrdinate, irrégular 
Trasórdine, em disdrder, irregularity, excéss 
Traspadáno, -a, adj. north of the Po 
Trasparéate, sm. a window blind, tramspares! 
bliod 
— adj. traospárent, clear, pellacid 
Trasparépsa,-énsia,ef. transparency ,cléarness 
Trasparére, -{re, va. 9 5. to be transparent 
Traspiantaménto, em. transplantation 
Teaspiantare, ca. 4. to transplant, remóve 
Traspiantato, -a, adj. transplanted, remdved 
Traspirdbile, adj. transpirable 
Traspiránte, adj. that transpires 
Traspiráre, un.4.to tranepire, perspíre. exhale; 
to transpire, leak out, becéme known 
Traspiráto, -a, adj. transpired, exháied 
Traspiraziéne, sf. transpirátioo, perspiraticn 
Trasponoere, va. 2. irr. v. Traspórre 
Trasponiménto, em. transposition , removal! 
Traspórre, va. 2. trr. (pres. traspóngo; imper- 
fect trasponóva ; past. traspósi ; pari. tras- 
posto) to set or put in anóiher place ; ts 
transport’, expórt , to carry or send ele: 
whére; to transplant, transpése 
Trasportábile, adj. transpórtable, removable 
Trasportaménto, em. transport, transposltios 
Trasportáre, va, 1. to transpórt or expért, t4 
transfér; to couvéy, carry, condhet; — 
grani, mérci, ece., to ship, expórt or cArry 
grain, goods,etc.; — i delinqeenti, to trae:s- 
port criminals ; lasclársi — dall'ira, ece.. 
to permit one's self to be carried awhy by 
passion 
Trasportáto, -a, adj. transported, convayed 
Trasportatóre, -tríce, sm. a transpérter 
Trasportazióne, sf. | transport, chrriage, re 
Traspórto, sm. ynóral, giving up, phssien 
Trasposizióne, sf. transposition, Change 
Traspóeto, -a, adj. transpósed, transiochted 








TRA — 659 — TRA 


Trasricchire , vn. 5. (pres. trasericchisco) to 
grow extrémely rich 

'Trasealtársi, vref.A. to asséult reciprocally , 
to attack each óther 

Trassinare, va. 4. to bandle, touch, ill use 

Trassiadto,-8,adj. handled, touched, managed 

Trasto, sm. a sbip's deck 

Trastornare, va. 4. v. Frastornare 

Trastavato -a, adj. cavallo—, a horse whose 
right fore-foot and left hind foot are white 

Trastélla , adj. érba —, nónsense; dar érba 

.  —,lo Matter with vain hopes 

Trastullare, va. 4. todivàrt, amuse, récreáte, 

rejéice; — -si, to play, sport, romp, divert 
one’s self 

Trastullato, -a, adj. divàrted, amüsed, (wag 

Trastullatore, sm. one that divérts; abufióon, 

Trastutiévole, adj divérting, epórtive, foany 

Trastallo, sm. amdsement, dirérsion, recrea- 
tion, pastime , sport; compágno di —, a 
playfellow ; esser il — della fortana, to be 

: the sport of fértane 

Trasudaménto, trasudazióne, v. Risudaménto 

Trasudare, rn. 4. to perspire véry much 

Trasustanziarsi, trf. to becóme transubstàn- 
tiated 

*T'rasustapziáto, -a, adf. transubstantiated 

'Trasumspáre, tn. 4. to change baman nature 
for a divine ndtore, to putoff mortality and 
be clothed with immortality 

Trasvasdre, va. 4. v. Travasire 

Trasvedére, vn. 9. v. Travedére 

'Trasverberáto, v. Riverberato (eral 

'Trasversálo, adj. transvérsal, oblique, collàt. 

Trasversalménte adv.crdss wise, transvérsally 

Trasvérso,-a, adj. transverse, acróss,athwárt, 
crdssing, oblique; eróss grained 

Trasviare, va. 1. to put out of the right way, 
to drive or load astráy; en. to go astray , 
leave tha right path; to misláke onu’s way 

Trasvidto, -a, adf. gone or led astray, misled 

Trasvolare , va. to fly rapidly by or óver, to 
rash sóaring awáy; to wing one’s rapid 
flight; va. to watt « 

'T rasvoláto, -a, adj. fled, passed away. eschped 

(Trasvólgere, va. 2 irr. (pres. trasvdlgo past. 
trasvólsi; part. trasvdito) to subvért, con- 
vilse, overturn (fused 

Trasvéllu, -a, adj. turncd, overtürned, con- 

Tratta, sf. a pull, throw, space, distance; a 
pérmit, a licence to ship goods ; a dra't, a 

. dill;a drawing of lots , a gathering. crowd, 
concourse ; — di sospíro , the héaving a 
sigh; — di piétra, a slone'a throw; una 
buénsa —, a considerable distance ; favorite 
acceltárel'acchiusa —, please to accépt the 
enclosed draft 

T rattábile, adj. tractable, soft; éasy, féxible, 
tractable, géntle, affable 

Trattabilita, -áte, -àte sf. gentleness, docility 

Trauabilménpte, adv. inan éssy géntle manner 

Traltaménto, sm. tréatise, plot ; tréatment 

Trattánte, adj. tréating, that treats, dischsses 

Trattére, va. 4. to treat of or with; to confér 


aboul, to negótiáte, contract; to touch, feel, 
handle, sbake, jog; to treat, use; trattár 
uno, lo speak to, deal or have to do with a 
person; trattár uno bóéne o male , to treat 
one well or ill ; — il füso, to hàndie the 
spindle; non sj irátta di quéllo, that is 
not the quéstion,it is not quéstion of that; 
ei tratta di cósedi riliévo,mátiers o (weight 
are in quéstion; si tratta della vita, his 
life is at stake 

Trattata, sf. plot, conspiracy (iréatment, pull) 

Trattaléilo , sn. small tréatise, éssay, tract, 
& little bill or draft 

Trattatísta, sm. a writer of tréatises, tracts 

Traltato, sm. a tróatise, dissertation (tract) 
a tréaly ; contract, a plol; — di pace, a 
treaty of peace; — di matrimdnio , a mar- 
riage contract; — dell’ accenla ipgléso , a 
tréatise on the english accent 

— -a, adj, tréated, dischssed, handled 

Tratlatore, sm. drawer, negótialor, Agent, 
caballer, intérpreter, commentator (ment 

Trattazióne, sf. tréatment, tréating, manage- 

Tratteggiaménto, sm. drawing, ditching, delin- 
eating; a flobrish with a pen 

Tratteggidre,va 41. to draw lines, eich; deline- 
ale, to joke, flobrish , say witty thing; to 
treat, manage, bàndle 

Tratteggiato,-a, adj. drawn with lines, etched, 
tréated . 

Trattéggio, sm. an atching 

Trattenére, va, 4. irr. (pres. tralléngo; past. 
tratténni; part. trattentlo) to entertáin, 
amüse, keep wailing; trattenérsi in un 1pó- 
go, to slay some time in or al a place 

Trattepiménto, em. amüsement, pástíme, stay 

Trattenitore, -thice, emf. an amusing compà- 
nion, ohe that entertains, keeps or detains 

Trattendto, -a, adj entectdined; detained 

Tratlévole, adj. tractable, affable, génile 

Tratto, sm. throw, cast, pull, pluck; space, 
extént; mánner; trick, malice; bon mot; 
stroke with a pan or péncil, flobrish; time; ad 
no —, at once; dare il — alla bilapcia, to 
turn the scale; dal détto al fatto v'é an 
gran —, saying and doing are two things ; 
— soltile, a witty jest; — di córda, the 
strappado; pigliár i] —, to seize the op- 
portünity ; di primo —, at first ; innánsi 
— befóre ali; — —, from time to time 

— adj. drawn, dragged, led, carried 

Trattóre, sm. a fraiteur, one who keeps a 
cóokshop , dining room or Ordinary, a re- 
staurant kéeper (one that draws, pulls) 

Trattoria, sf. an éating-bouse, a réstaurant, 
dining-room 

Trattóso,-a, adj. (fable, frank, góntlemaniy 

Trattóra, sf. pulling, drawing , throwing ; — 
della séta, silk-throwing 

Tranccíders), enp. 2. to kill each óther 

Traudíre, vn. 9. irr. (pres. traddo , traddi, 
traóde ; traudi&mo , traudíle , traddono) to 
hear indistinctly or incorréctly ; to over- 
hear 


i 
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Travaigila, sf. -amento, sm. toil, trolible, drad- 
gery, hardship, tórment, travail , affiction 
Trevagliánte,adf. labórions, pálofal, affiletive 
Travaglidre, van. 4. to toit, dradge, lábour ; to 
tormént, agitate, afflict, bárass , distréss ; 
travagliáto datia fébbre , torménted by the 
féver; — da mille cüre, hàrassed, distracted 
by innfmerablo cares ; — -si, to interméd- 
die, interpóso; to strive, strain, fag, ondéa- 
vour, to tormeut one's self 
Travagitataménte , adv. lsbóriously , bárdiy, 
páipfolly 
Travagliativo, -a, adj. hard-working , labd- 
rious (tréssed 
Travaglidto , -a, adj. wrought, hhrassed, die- 
Travagiiatére, -trice, smf. that véxes, (éasee 
Traváglio , sm. fatigue, hard work; trouble, 
aMiiction , àngulsh, distréss , toll, labour, 
drüdgery, hardship; a travel ; travail 
Travagliosaménte, adv. paiofally, crüelly 
Travaglióso, -a, adj. that feels or gives pain 
Travaichre, va. 4. v, Travalicáre 
Travalénte, adj. véry clóver, &ble, skilfal 
Travaticaménto , em. pássiog óver, pàssage, 
transgréssion; — del témpo, lapse of time 
Travalicáre, va. 4. to cross, pass óver, trans- 
gréss; — un fidme, to pass dver a river; 
— le Alpi, to cross the Alps 
Travalichto,-a, adj. passed éver; transgréssed 
Travalieatére , sm. crdosser, transgréssor, 
tréspasser 
Travaménto, sm. cóntre, frame for an areh 
Travasamónto , sm. the act of pouring from 
one vase into anóther; a decanting, racking 
off, tranefósion ; now póttiog 
Travasáre, va. 4. to pour ont of one vase or 
véssel into audther; to dechat, rack off, 
transfóse 
Trevaskto, -a, adj. póured from one vase or 
véssel into anóther ; decanted, transfüsed 
Travasatóre, sm. one who dechots, transfüses 
Travata, sf. a fonce of logs, defónce of beams 
Traváto, -8, adj. with the fore aud hind foot 
white 
Travatüra, sf. the wood-work of the céiling 
Tráve, smf. a beam of timber, a róof beam 
Traveechiésza, sf. decrépilude, great old age 
Travedénte, adj. séing dimly or indistinctly 
Travedére , va. 2. irr. (past. travidi) to see 
dimly; darkly, lndistincly; to see dobble 
Travediménto, sm. the séeing dimly, halláci- 
nition 
Travedüto, -8, adj. seen doüble, mistaken 
Travéggole, sfp. dimness of sight; aver le 
— , lo see dobble, be dazaled, to see one 
thing for andther (ter) to another 
Traveoáre, va. 4 to pass from one vein (of wà- 
Travérsa, sf. a cross piece of timber, a cross 
iron bar; a traverse, a slóeper, a break wa - 
ter, dam; width, breadth; a cross road, near 
cut, bfe-way; a cross accident, cross rub, 
untéWard ovént; travérse di légno, sléep ers, 
the sléepers of a rail-road; alis — through; 
angrily, crosely 
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Traversáie, adj. ordssing, obifque, trhasvires, 
cross ; viali traversáli, cross alleys 
Traversalménte, adv. crosswise, transvirsely 
Traversaménto, sm. tho eróesing, traversing , 
the putting a thing acrdss ; banisters, rails 
Traversáre, va. 1. to traverse, cross, te pass 
through or óver; — una sélva, to go throngh 
a wood; — la stráda , to cross the street: 
i! Tamigi travérsa la citlá, the Thames 
passes through the town; -si, to cross, 
straddle, sit oa hérseback 
Traversária, sf. a drag, swéop-uot 
Traversáta, sf. à cross way, crossing 
Traversáto, -a, adj. traversed , crossed, well 
knit; cavállo —, a squére bulit horse 
Travórsi, smpi. cróss bars, sléepers 
Traversía , sf. a tempest, a storm a head; a 
béad wind ; antéward circumstance , eros 
accident, misfértune 
Traversidre, sm. asmall cóasting véssel, sicap 
Traversing, sm. tbe traasverse beam of achip 
Travérso, sm. breadth, bévil, bead; a esos 
blow; — di légno, a railway sléoper 
Travérso , -a, adj. cross , crossing , athwirt, 
oblique, aslàot; striped, untoward, coutra - 
ry, adverse; harsh, rough; a —, ads. 
across , through ; guardáre a — , di — , te 
look at askànce, to scowl upóa; tagtiare 
di —, to cut across 
Traversóne, adv. across, crosswise; aihwirt 
Travertino, em. white spüngy marble 
Travestiménto, sm. disguise, feint, hypdcrisy 
Travestire,va. 5. to disguise, mask, travesty; 
— -si, to mask or disguise one’s self 
Travestito, -a- adj. disguised, masked ; — da 
dénna, dréssed as a woman 
Travétta, s/. travélio, sm. a small beam, a 
joist (digrénsion 
Traviaménto gm. deviátion, wóndering, érror, 
Traviáre,-arsi, onrf. 1. to wander, go astráy, 
deviate; va. to turn aside, cause to devidte 
Traviáto, -a, adj. misled, gone astr&y 
Traviatóre, em. a wüànderer, misiéader 
Travicélla, -éllo, s/n. small beam , joist, rafter 
Travillano, -a, adj. (ant.) véry impolite, reds 
Travincere, va. 4. irr. (past travínsi; pert. 
traviato, to vanquish, triumph óver 
Travinlo,-a, adj. (ant.) complétely vingai shed 
Traviráre, un. 4. (mar.) to capsize (a cabie , 
to turn upside down 
Travisaménto, sus. disguise 
Travisáre, va. 4. lo disguise, docóive ; — -al, 
to disguise one's sàlf 
Travisáto, -a, adj. disguised, masked 
Traviso, sm. mask, disgniso, feint, deocéit 
Travolare, on. 4. to fly beyond, over, acréss 
Travolgere, va. 2. írr. (pas.. travólsi, pari. 
travdlto) to overthrn, roll, ture 
Travolgiménto, sm. overthrév, confósios 
Travolgitére , -trice, smf. he, ehe thal evar- 
throws, conffinds 
Travoltamónte, adv. in a twisted, wry mánasner 
Travolthre, va. 4. to disdrder, confüse, overtars 
Travélto, -a, adj. disdrdered, confüsed, wild 
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Travélvere, va. 9. irr. (past. travólei ; part. | Tremmiatria, sf. the viterinorary art 


travólto) to overtien, roll, turn 
'Travóne, sm. a large beam (of timber) 
Travvégolo, sfp. v. Travéggole 
Trasióne, sf. drawing, pülliog, traction 
Tre, adj. tbree (third) 
Trébbia, sf. a flail, a róller to beat out grain 
Trebbiápa, -o, emf. sort of sweet white grape 
Trebbi&áre, va. 4. to {read out grain, to thrash 
Trebbiato, -a, adj. béaten out, thrashed (grain 
Trebbiatéjo, sm. a fisil, a róller to beat oot 
Trebbiatürg, sf. thrashing, béating out (grain); 
béating, chdgelliag ; crdsses, affliction 
Trébbio , sm. méeting of three streets; pléa- 
sure, pastime; stare a —, to sland divérting 
one's self in the square 
Trebelliana  ) sf. fourth part aliówed to an 
Trebelliánica | beir; making óver a feoffment 
Trebáto, sm. v. Tribato (ster 
Trécca, sf. à frdit woman. green grócer, bück- 
Treceare, va. 4. to rotail fruit, ete.. to cheat 
Treecbería, sf. frhit sélling, trick, decéit 
Trecchiéro,-a, adj. hückstering, tricking, tricky 
Tréccia , sf. a trees or lock of hair; tréceie 
biónde, gólden trósses 
Treccidre, va. 1. to tress, plait, braid 
Trecciéra, sf. top knot, ribbons for the hair 
Trecciuóla, sf. a little tress, lock, ringlet 
Treccolàre, vn. 4. to prate, chat, praltie 
Trecoóne, sm. a green grocer, hickster 
'T recentésimo, -a, adj. three hhadredth 
Treceptísta , sm. a writer of the 44th cóntury 
Trecónto, adj. three hindred 
Tredécimo, tredicésimo, -a, adj. thirteenth 
T rédici, adj. thirteen 
Trefóglio, sm. tréfoil (sort of olóver) 
Tréfolo, sm. the strand of a rope 
Tregénda, sf. phantom, spéctre ; ghost 
Treggéa, sf. sógar-plams, swéetmeats 
Tréggia, sf a sledge, sleigh; a dray 
Troggiata, sf. a dray-load 
Treggiatóre, sm. driver of a sledge, dray, ete. 
Treggióne, sm. great dray, sledge, ete. 
Trégua , sf. a truce, suspénsion of arms, ar- 
mistico; intermission , réspite, rest, repóse 
Tréguo, sm. ( mar.) foresail; — della véla 
Tremacuóre, sm. fright, fear (quádra, lug-sail 
Tremáglio, sm. (belter tramaglio), a swéep net 
Tremaménto, em. trómbling, shaking, tremor 
Tremánte, adj. trémbliog, quivering 
Tremáre, en. 4. to trémble, quake, shiver 
Tremarélla, sf. tremor, fear, trémbling ; avér 
Ja —, to trémble with fear 
Tremáto, -a, adj. trémbled, afráid, quáking 
T remebóndo,-a,odj.trémbling, réady te trómble 
'T remefátto, -a, adj. frightened, Jerrifíed 
T remendaménte, adv. treméndotsly 
Treméndo, -a, adj. treméndous, dréadíul 
Trementina, sf. türpentine 
Trementinato, - a, adj. mixed with tarpentine 
Tremerélla, sf. (vulg.) v. Tremaréila 
T reméste, sf. grain that ripeos in 5 months 
Tremila, adj. three thóüsand 
Trémito, sm. shivering, trémbling, shüddering 


Trémola, sf. torpédo, cramp fish 
Tremolánte, adj. quivering, quáking, shiking 
Tremoláre, vn. 4. to shake, quiver, tramble 
Tremolío, sm. trémbling, shivering, trémor 
Trémolo, adj. trémulous, trémbling 
Tremolóso, -a, adj. tràmbliag, trémulous 
Tremóre, em. tromor, trémbling, fear, alarm 
Tremoróso, -a, adj. féarfal, trémbling 
Tremóto, tremudto, sm. an éartbquake 
Trémaula, sf. (bot.) the aspen tree 
Tremuláre, vn. 4. v. Tromoláre  (Terremóto 
Tremudto, sm. tremóto, sm. dartbqaéke ; vedi 
Tréno, sm. a train, suite, equipáge, córtoge ; 
i! — della macchina a vapóre, the ráilway 


train; — di perséne, pàssenger-tráin ; —- 


di vagóni, — di vettüre, góods-tráin 

Trenodía, sf. a füneral song 

Trénta, adj thirty 

Trentacinquéeimo, -3, adj. thirty-Afth 

Trentamila, adj. thirty théQsand 

Trentacanna, af. v. Befáoa 

Trentaqualtrésimo, -a, adj. thirty-fourth 

Trentatreésimo, -a, adj. thirty-third 

Trentavécchia, s/. a góblia, a acáro-crow 

Trentésimo, -a, adj. thirtieth 

Trentina, sf. thirty (more or less), about thirty 

Trenténne, adj. of thirty years 

Trenténnio, sm. the space of thirty years 

Trenléno, -a, adj. thirty-one (thirty first) 

Tréo, sm. (mar.) véla qaaédra 

Trepidánte, adj. tràmbling, shiddering 

Trepidáre, on. 4. to tràmble, shake with fear 

Trepidazióne, sf. trepidation, trambling 

Trepidézza, sf. trómbling, palpitation 

Trépido, -a, adj. v. Timoróso 

Trepónte , adj. (mar.) thrée-décked ; vascéllo 
—, a thrée-decked ship 

Treppéllo, sm. v. Drappéllo 

Treppié, treppidde, sm. trivet, tripod 

Treréme, triréme, sf. triréme 

Trésca, af. a rüstic dance, mérry- go-round ; 
romping párly , rGjetering squad; flirtá- 
lion, criminal conversátion (nónsense 

Trescaménto , sm. romping, waggery, stuff, 

Trescare, van. 4. to dance the brawl or mér- 
ry g0-round; to romp as péasanis do; to 
play rough wanton tricks; to flirt; to nudge, 
touch, bàndle, fool with 

Trescáta , sf. v. Cicalata 

Trescherélla, sf. a little rüstic dance , rómp- 
ing, trifle, bagatélle 

Trescóne, s». a rigadóon, jümping dance 

Tréspido, sm. v. Tréspolo 

Tréspolo, sm. tréstle, prop, support, stay 

Treviére, sm. he who has the care of the sails 

Trézza, sf. v. Tróccia : 

Triaca, sf. tréacle (médicament), antagonist 

Tríade, sf. à triad, trinity 

Triàlogo, sm. a conversátion helween three 

Triangoláre, adj. tridngalar, thrée-cornered 

Triangolarita, sf. the state of being triangular 

Triangolato, -a, adj. having three àngles, tri- 
Angular 
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Tridngolo, sm. triangle (figure of three àngles) 
Triário, em. a tridrian, rman soldier 
Tribida, tribáde, sf. an immódesi woman 
Tribaldáre, va. 4. to steal, carry avwáy 
Tribbiáre, va.4. to pound, grind, bruise, thrash 
Tribbiáto, -a, adj. thrashed, péünded, ground 
Tribo, sm. v. Tribà 
Tribotare , va. 4. to afflict , vex, tormànt; — 
-8i, vrf. to tormfot one's self 
Triboláto, -a, adj. lorménted, afflicted, vexed 
Tribolatére, em. torméntor, vézer, afflicter 
Tribolazióne, sf. affliction, tribulation, pain 
Tribolo, sm. a bramble, briar, thistle; màli- 
lot, macle; a caltrop; tribulátion, wéeping, 
erdases, sdrrow (harassing 
Tribolóso , -& , adj. sad, painful, wrétched, 
Tribérdo, sm. (mar.) the stárboard 
Tribà, sf. (ant. tribo) a tribe, clan, caste 
Tribolazióne, sf. tribulátion , affliction, ad- 
vérsity (lery 
Tribéna, sf. tribáne, hüstings, rdstram, gal- 
Tribunále, sm. tribünal, court of jhstice 
— adj. of tbe tribüpal, court of justice 
Tribanalésco, -a, adj. of a tribónal 
Tribunatménte, adv. in the tribünal 
TTribunáto, sm. tribune's office, dignity 
Tribunésco, -a, adj. of a tribune 
Tribunizio, -a, adj. tribunitial, of a tribune 
Tribéao, sm. a tribune (Róman magistrate) 
Tributáre, va. 4. to pay tribute, homage 
Tributário, -a, adj. tribatary, depéndent 
Tribüto, sm. tribute, tax, dáty, homage; 
réndere il — alla natüra, to die (sounds 
Tricche trácche,sm. words imitative of créakiog 
Tricérbero, adj. m. Cérborus-like 
Triclíolo, sm. díning room of the áncients 
Tricórde, adj. tbrée-corded, thrée stringed 
Tricorpéreo, -a, adj. that has three bódies 
Tricüspide, -dále, adj. three pólated 
Tridentáto, -a, adf. armed wilh « trident 
Tridénte, ss. à trident; a thrée-prónged fork 
Tridentiére, adj. armed with a trident 
'fridentíno, -a, adj. of Trent; il Concilio —, 
. the Cóuüncil of Trent 
Tridudno, -a, adf. triduan, of three days 
Triduo, em. three days of prayer, ete. 
Triédrico, -a, adj. having three angles aad 
three faces (three faces 
Triédro, sm. a Ggure of three angles and 
Triégua, sf. (belter trógoa), a trace 
Triémito, sm. v. Trémito (years 
Triennále, triénno, adj. triónnial, of three 
Triénoe, adf. triónnial 
Triéonio, sm, the space of three years 
Trifáuce, adj. thrée-thróated 
Triféra, sf. Arabian eléctuary 
Trifido, -a, adj. cleft in three parts, trifid 
Trifogliáto, -a, adj. tréfoil-like, thrée leaved 
Trifdglio, sm. tréfoll, thrée-leaved clóver 
Triforcdto, -a, adj. thrée-pronged, forked 
Trifórme, adj. with three forms, triform 
Triga, sf. a thrée-wheeled carriage 
Trigdote, sm. (mar.) the wing-transom 
Trigémino, -a, adj. triform, thréefold 
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Trigésimo, -a, adj. thirtieth 
Triglia, sf. a mallet (séa fish) 
Trigtifo, am. tr3glyph 
Trigh{oa, trigiolétta, sf. small millet 
Trignóne, sm. scórpion 
Trígono, sm. triangle, trígou 
Trigonometría, sf. trigondmetry 
Trigonométrico, -a, adf. trigonométrical 
Trilatero, -a, adj. of three sides. trithteral 
Trilláre, van. 4. to trill, shake, quáver, wirbla 
Triilott{no, sm. a Httle soft trill, shake, quiver 
Trillióne, sas. a trillion (number) 
Trillo, sm. trill, shake, quàver, warbling 
Trilobáto, -&. adj. trilobate, having three lobes 
Trilogfa, sf. trilogy 
Trilüstre, adj. of three lastres, trilastral 
Trimémbre, adj. of three mémbers (qairterly 
Trimestralmónte , adv. every tbrée móatbs, 
Trimestrále, adj. of three months, quarterly ; 
la Rivista — di Lóndra, the Lóndon Qoir- 
terly Revidw 
Trimésue , adj quarterly, of tbrée mónibs; 
—,sm.the space of thrée mónths, a quarter; 
di — in — , once a quarter, every thrée 
Trimétro, em. a trimeter verse (méath; 
Trimpelláre, va. 4. v. Strimpelláre; iodogiáre 
Trimpellio, em. rhmpliog, tumbling ; a coa- 
fused noise, a low sound 
Trioa, sf. galóon, crape, ópen lace, nattiog 
Trináre,va.4.to bórder ; to ornamént with lace 
Trivdto, -a, adj. ornaménted with lace 
Trínca , sf. the cords which encircle a ship : 
trínche del bomprésso, the hànuleech lines 
Triucáre, van. 1. to quaíf, tope, svill, tipple 
Trinearéllo, sm. a small wooden cóndoit 
Trincaríno, sm. a ship's wáter way 
Trincáto, -a, adj. qualfed, Uppled; sly, deep 
Triocatére, sm. v. Beóne 
Trincéa, sf. trencb, entranchmest ; aprire le 
trincée, to ópen the tréaches 
Trinceraménto, sw. entrénchment, cüttiogs 
Trinceráre, va. 1. to cut, slash, carve: to. cat 
deep, trench; toentrónch, to make entréneh- 
monis, — -si, urf. to entrénch one's «elf 
Trinceráto, .a, adj. cut, entrénched, deféade J 
by an entrénchment; sm. an entróachment 
Trincétto, sm. a shoemaker's knife 
Triochétta, -étto, sfm. a fore stay-sail 
Trinchettína, sf. a top-sail (galley 
Trinchettíno, sm. the most elewated side of a 
Trinchétto, sm. a fore stay-sail 
Trinciánte, sm. acarving knife, a servasi 
who carves, a carver, slasher, bully 
— adj. cutting, sharp, keen 
Trincidco,va.4. to carve (at table), to cat, pink, 
to cut capars. skip; to send back the ball 
Trinciáta, -dtura, sf. a violent check, saccade 
Trinciáto, -a, adj. cut, carved, etc. 
Trinciatóre, sm. a cártrer, one who carves 
Trinciatára, sf. a cut with a carviog koile ; a 
Trincióra, sf. trench, ibtréncbment (saccade 
Trincieraménto, sm. ontraachment, trench 
Triocieráre, va. &. lo intrénch, fortify 
Trincieráto, -a, adj. intrénched, fortified 
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Trincio, sm. Spen work, chtting, ploking 
Trincóne, sm. a régular tóper, great drankard 
Trinélle, sfp. knittles, spun yarn 
Trinipóte, sm. a néphew or niece in the third 
Tripità, -áde, -àto, sf. the Trinity — (degrée 
Triuiterianismo , em. (theol.) trinitàrianism 
Trinitario , -a, adf. tripitárian ; — swf. tri- 
nitdrian 
Trino, -a, adf. trine, tríane, of three; — 
aspétto (asiron.), the trine aspect 
Trinómio, sm. trinómial (times married 
Trindzia, sf. a woman who bas been three 
Trio, sm. a trio, tbree togétber ; a glee 
Triócco, triócca, sm/. a tumadltuous assdmbly 
Trionfale, adf. tritmphal 
Trionfalménte, adv. trikmphantly 
Triopfánte, adj. triümpbant, victérions 
Triopnfáre , van. 4. to tríumpb, to recéive the 
hónour of a triumph; to dómineer , sway; 
to feast, rejdice; — del nemíco, to triumph 
bver the énemy; — delle passidni, to cdn- 
quer or subdüe the pàssions 
Triopfato, -a, adj. triumphed , conquered 
Trionfatóre,-tríce,smf. a triumpher, conqueror 
Trionfétti, -fíoi, smp. a sort of game at cards 
Tridafo, sm. a triumph; a trump (af cards) 
Trióni, smp. (astr.) the Triones, Charles's wáin 
Tripartito, -a, adj. divided in three, tripartite 
Tripartiziéne, ef. division by three 
Tripennáto, -a, adf. (bot.) tripennated 
Tripétalo, -a, adj. of threo pétals, tripétalous 
Tripla, sf. (mus.) triple time 
Triplicáre, van. 4. to triple, tréble 
Triplicataménte. adv. triplicately (much 
Triplicáto , -a, adj. tripled, made thrice as 
Triplicazióne, sf. triplication 
Triplice, adj. triple, tréble, thréefold — (tràbly 
Tripliceménte, adv. ina thréefold manner , 
Triplicita, -áde, -àte, sf. triplicity, trébleness 
Tripto, -a, sm. and adj. triple, thréefold; ra- 
gion tripla, triple ratio; il —, the triple 
Tripode, sm. a tripod, a trivet 
Tripolo, sm. tripoli, scéüring sand 
Tríppa, sf. tripe, bélly, paunch, intéstines 
Trippáccia , sf. a great tripe, a large béily 
Trippajuóla, sf. a tripe-woman 
Trippóne, sm. a big-gut, a glütton 
Tripudiaménto , sm. a tripping on the light 
fantastic loe; a jimping, skipping, dancing 
for joy (to cardUse, feast, make mérry 
Tripudiare, va. 1. to dance and skip for joy; 
Tripudiatóre, -tríce , sif. one that dances 
with delight, jumps for joy; a carfser, 
cáperer, r6jsterer 
Tripüdio, sm. excóssive gladness, tumültuous 
joy: a cápering, dancing for joy 
Trirógno, sm. the tiára, the Pope's crown 
Triréme, sf. a trireme; a three bénched galley 
T riságio, adf. m. (eccles.) most hóly 
Trisarchia, sf. a triümvirate 
Trisávolo, sm. a great great gràud. father 
'Trisezióne, sf. lrisdéction 
Trisillabo, -a, adj. trisyllabical, of 3 syllables 
Trismo, sm. (med.) tétanus, lóck jaw 


Trista, sf. a prostitate, an abandoned womae 

Tristaccio, -a, adj. profligate; sm. a great 
scóündrel, aa abandoned wretch . 

Tristággine, sf. v. Tristizia 

Tristaménte, adv. sàdly, wrétchedly; páinfully 

Tristaoza, sf. sdrrow, shdness ; wickedness - 

Tristanzadlo, -a, adf. méagre, thin, wéakly 

Tristaréllo, tristeréllo,-a, |mischievous, n&agh- 

Tristarellino, -a,adf. — ) ty, uolicky; ró- 
guish; sm. a mischievous litle fellow 

Tristérsi, orf. 4. v. AUuristárel . 

Tristézza ,-izta, sf. sadness, mélancboly, grief, 
wickedness , malice, nhughtiness; róguish 
tricks (rowfal 

Tristifichrsi , ump. 4. to get sad, become sór- 

Tristimania, sf. monomania 

Tristo, -a, adf. sad, afflicted ; poor, wrélched; 
chaning, deep; wicked, perverse; (tristo? 
woo! bad luck; v. Guáil) 

Tristóre, sm. (ant.) v. Healísia 

Tristzz0,-a, adj. sómewbat sad; wicked, bad 

Trisólco, -8, af. three piloted, máking three 

Tríta , «f. (mar.)a felücca (woupds at once 

Tritaménte, adv. in small bits, distinctly 

Tritaménto, sm. grinding, póüpding, mincing 

Tritàre , va. 1. to grind , pound, triturate, 
crümble, mince, to cut in small bite; to 
ponder, sift, scan 

Tritáto, -a, adj. ground, póünded, triturated 

Tritatüra, sf. v. Trildra 

Tritávo, -ávolo, sm. v. Trisávolo 

Tritéllo, sm. v. Cruschéiio 

Triticeo, -a, adj. wheat; bréad-corn 

Tritico, sin. v. Fruménto 

Tríto, -a, adj. péünded , crümbled , minced; 
béaten , frequénted , chmmon, thréadbare, 
trite; estrada trita, a bóaten road or track; 
odse trite, cómmon, órdipary, trivial things 

Tritoláre, vn. 4. (dimená&rsi), to skip, tritalate 

Trítolo, sm. v. Minüzzolo 

Triténe, sm. a triton 

Tritonéssa, sf. a fómale triton, a sfren 

Tritóno, -a, adj. compósed of three tones 

Trittóngo, sm. a trjphthong 

Tritame, sm. crumbs, bits, minutiae, trifies 

Tritüra, sf. póünding, grínding, affliction 

Triturábile, adj. that can be triturated 

Trituraménto, sm. grinding, péünding; chtling 

Tritar&re, va. 4. to triturate, to grínd or cut 
down, io mince, pound, bruise 

Trituráto, -a, adj. póünded, triturated, cut 

Triturazióne , sf. triturátion, péünding 

Triumvirále, adj. of tbe triàmvirate, tribmviri 

Triumvirato, sm. a triümvirate (trio) 

Triumviro, sm. a tríumvir 

Trivélla, sf. a trepan, wimble, áuger 

Trivelláre, va. 4. to trepàn, bore, pérforate 

Trivellatóre, -tríce, smf. one who trepans, 
piérces , bores 

Trivéllo , sm. áuger , wimble, gimbi ct 

Triveríno, sm. v. Travertino 

Triviále, adj. trivial, common, low, valgar 

Trivialità, ef. triviàlity, futility 

Trivialménte, adv. trivially, vülgariy 
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Trivio, s. 2 place where three streets meet; 
frási da —, a vhigarism: Bellingsgate làn. 
Trocálco, adj. and sm. trocháie (guage 
Trocdrre, sm. trocar (stirgical knife) 
Troch{sco, trocísco, sm. a medicinal lózenge 
Troclea, sf. a tackle with two püllies 
Tréce, sm. tróchus; wóodeu shoe ; top, gig 
Troféo, sm. a trophy: schlptured arms, trophies 
Troferia, of. an Ornament of trophies 
Trofologia, sf. & tréatise upon food 
"Trogli&áre, van. 1. v. Balbotíre, tartagliére 
TTróglio, -a, adv. tónguo-tied, stàmmeriog 
Trogloditi, smp?. trdglodites 
Trogolétto, sm. small trough, &uger, manger - 
Trégolo, em. (better truógolo), a trough 
Trója, sf. a sow; a dirty immódest woman 
Trojáccia, sf. a large bgly sow ; a nasty slat, 
- @ troll, a great, fat, dirty strimpet 
Trojáta, sf. a band, gang of highwaymen 
Trómba, sf. a trümpet , bügle , water pump; 
the trunk of an ólephant, probdscis of a 
musquíto ; a water spout, syphon (in the 
air), a shell : a trümpeter; &uctioneer; blab, 
téll-tale; véndere a snóno di —, to pat up 
to the hammer, sell by duction; — par- 
lánte, a spéaking trümpet 
Trombájo, sm. a phmp-mwaker 
Trombadóre, trombatóre, sm. a trhmpeter 
Trombáre, van. 4, to trümpet , sound the 
trümpet ; to trbmpet forth, procláim 
Trombáts, sf. v. Strombettáta 
Trombáto, -a, adj. trhmpeted , proctálmed 
Trombeggiáre, va. 4. to sound the trhmpet 
Trombétta, sf. small trbmpet, trampeter, blab 
Trombettáre, va. 4. to trompet, divhlge 
Trombettáto, -a, adf. trümpeted, proclaimed 
Trombettatóre | sm. trümpeter , blàbber, 
Trombettiére ^ néwsmonger , téli-tale 
Trombettino, trombétto, sm. trimpeter, blab 
Trombóne, sm, a trombóne 
Troncábile, adj. mf. that can be cut off 
Troncaménte, adv. fnterrüptedly, by fits and 
starts (curtaiiment, suppréssioa 
Tropcaménto, sm. a chtting off, reirénchment, 
Troneáre, va. 4. to cat off, retrénch, supprése 
Troneataménte, adv. fitfally, by spàtches 
Troncativo, -a, adj. apt to break, brittle 
Troncato, -a, adj. cut off, impérfect , unflotshed 
Tronoatóre, -trice, sm/. tbat trincates,cnts 0 
Troneatüra, sf. odtting off, suppréssion 
Trónco, sm. tbe trank of a tree; race, lineage 
— &,adj. cot off, impérfect, short, unfinished, 
docked ; vérsi tronchi, varses éoding with 
accénied vowels 
Tronconcáilo, sm. a small trunk, stock, body 
Troncóne, sm. large traok. stem, splinter 
Tronfláre, vn. 4, v. Insuperbirst (tiness 
Tronfiésza, sf. aswalling (with pride), haugh- 
Trónfio, -a, adj. hàughty, paffed up, swelling 
with pride, pdmpous, bombastic ; hogry, 
Troniéra, sf. (mit.) a Ióop-hole (irritated 
Tréno, sm. throne, rójal seat 
Trópico, sm. trópie; trdpici, the tropics 
Trópo, sm. a trope 
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Tropologia, sf. tropólogy 
Tropoldgico, -a, adf. figurative, typical 
Tróppo, sm. excées, more thae esotgh, éver- 
much; dgni — à —, too much of ope thing 
js good for nothing 
— -a, adj. too much , eupérfiuous , Gseless; 
plural. too màny; — danáro, too mach 
money, tróppi adulatóri, toe many fistter- 
ers ; ve ne ho dato —, tréppi, I have given 
you too much, too many 
— adv. too much, too, excóssively, óvermuch; 
noo — béone, not too well; voi veníte — 
présto , you come too soon; — vána, too 
vain; — ammiráts, too moch admfred ; 
mangidte —, you eat too much ; quéste à 
—] this is too much! too bad! 
Tróscia, sf. a furrow made by rhünning witer 
Tróta, sf. a trout 
Trotáre, va. 4. to cook Sther fish like trout 
Trotato, -a, adf. dressed, cooked like a trout 
Trottáre, on. 4. to trot, walk fast, trudge 
Trottata, sf. a trot, drive, run, ride, trip 
Trottáto, -a, adj. trótted ; walked fast 
Trottatóre, sm. a trotting borse, a ràmbler 
Trétto, sm. trot, length of way, rbnniag; aa- 
dar di —, to trot; carálio che ha déro —, a 
horse that trots hard; andar dí — , to trot 
Tróttola, sf. a pég-top, pike top, castle top 
Trottoláre, un. 4. to spin round like a top 
Trotténe, adv. at a trot 
Trovabile, adf. possible to be found 
Trovadóre, sm. v. Trovatóre 
Trovaménto, sm. discóvery, invéntion, findiag 
Trováre, va. 4. to find, meet with, hit on, dis- 
cover; to surprise, arrést; to invànt, imà- 
gine, to acknówledge, remark ; trovársi , te 
find one's self, to be, to be présent; chi 
cerca tróva , he who seeks shall find ; ke 
trováto i) tale; I have met Mr. So and So; 
ho trováto di, I bave thought it right to; 
trovandomi in Firénze, béing in Flórencs ; 
trovar da mangiáre, to find sómething to eat 
Trovala, af. invéntion, countrivance, device 
Trovatéllo, sm. a fóündling, a bastard; l'ospi- 
zio del trovatélli, the fóündling hóspital 
Trovativo,-a, adj. adapted to find, invéntive 
Trováto, -a, adj. found, discévered: venir 
— (abbattersi in), to meet with by chance; 
gli vénne — uo buón amico, he met with a 
good friend ; voi siate jl ben — , happy to 
meet you, glad to see you 
— sm. device, discévery ,invéntion ; far un 
bel —, to make a fine discdvery 
Trovatóro, -tríce, sm. a finder, invéntor, min- 
strel; imprómptu writer; i Trovatóri , the 
Tróubadoórs (the Troubadotrs 
Troveria , sf. minstrelsy, the time or Art of 
Trósze , sf. pl. (sea) the parrels of the yards 
Trozzo, sm. v. Gentáglia (o8 
Truccáre, on. 4. 3. Trucchiáre ; — via, toset 
Trucchiáre, traccáre ,va. 4. tostrike with one's 
ball that of the adversary (at billiards, etc.) 
Trücco, sm. a game at billiards, billiard table 
Trace, adj. ferócious, fell, atrocious, savage 
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"Trucidaménto, sw. a massacre, blbody murder 

Trucidáre, va. 4. to kill in a violent and ertel 
manner, to mürder, massacre, slay, büt- 
cher ebt-throat 

Trucidatóre, -trice, swf. a blóody mbrderer, 

Trucioláre, va. 4. to cut into pieces, hack 
small, chip, chop, mines 

Trüciole, sm. chip, shaving (of wood), bit 

Trueulónto, -a, adj. crnel, trhcolent; v. Trace 

Trüffa sf. knávery, sharping, swindling, de- 
céption, decéit; nónsense, bagatélle; ana 
—,a rogue's or shárper's trick, the offénce, 
or misdeméanor of swindling, a fraud 

Truffaidino, sm. a harlequin, buffóon 

Trod@are, va. 4. to cheat, trick, gull, decéive, 
swiodie, defrind; to dupe, hoax, deride 

Truffaruólo,-2, adf. that cheats, defráuds 

Truffativo, -a, adj. fit to dupe or be duped 

Truffato, -a, adj. chéated, tricked, Jaughed at 

Troffatére , -tríce, smf. a cheat, impdstor, 
shárper, swindle, a crafty knave 

Truffería , sf. cheat, swindling, róguisb trick 

Troffiére, sm. v. Truffatóre 

Trugioláre, va. 4. v. Truocioláre 

Trolia, sf. a piteher ; a méasure of capacity 

Trulláre, vn. 4. v. Tirar coregge, spetezzáre 

Tradgo, truügolo, trógolo, sm. trough 

Truogolétto, sm. a small trough, pig-trough 

Trópps, sf. troop, band, gang , crew, set; la 
—, le trüppe del re, tbe king's troops 

Truotiláre, on. 1. v. Zirláre 

Tu, pron. mf. thou; dáre del — (ad alcdao), 
to thee and thon (a pérson) , to addréss 
him or ber in the sécond pérson singular; 
atáre a — per —, to stand up against, ma- 
ke head against, wrangle, give tit for tat 

Téa, pron. e adj. f. thy, thine 

Toba sf.(poet.ja trümpet ; (anat.) tubes; tube 
falloppidoe, the falópian tubes (plain 

"Tubáre, vn. 4. to blow the trümpet; coo, com- 

Tubatore, sm. a trümpeter, an auctionéer 

Tubera, -o, sfm. small mádlar-tree 

Tubercolato, tubercolüto, -a, adj. full of ta- 
bercles, püstules 

"Tubercolétto, sm. a small tabercle 

Tubércolo, sm. a tübercle, pimple, swélling 

Tabero , sm. (bot.) taber; the black traffle; 
crab apple-tree 

Toberéne, sm. a sort of voracious fish 

Tuberosita, -Ade, -àte, sf. tuberdsity 

Tuberóso, sr. tüberóse (flower) 

— -a, adj. tüberous, kndtty, pistalous 

Tóbo , sm. tube, pipe, sfphon, sócket ; — 
eircoláre, the worm of a etill; tabi del 
gas, gas tabes 

*Tuboláre, adj. tabular 

Tobotáto, -a, adj. tübulated 

Tubuldso, -3, adj. tabulous, having tabes 

Tabolo, tabulo, sm. a tube, pipe, sypBon 

Tae, pron. e adj. fp. thy, thine 

Tuéllo, sm. tender bone (peara borse's hoof) 

Tufaceo, -a, adj. that has sandy stone 

Tuofáto, -a, adj. of a low close place; misty 

Tufiaménto, sm. immérsion, plunging, dipping 
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Taffire, va. 4. to plunge into the witer , to 
dip, to steep ; — -si, to plunge, dive, rush 
ipto ed 


( 
Tuffato,-a, adj. piboged, dipped.dived, duck- 
Tuffatóre, -tríce, smf. one who plhoges, ducks, 
Tüffete, sm. a sbdden blow (dives 
Tufféto, sm. a kind of duck, a diver, plangeon 
Tàffo, sm. plónging, immérsion, rbin, loss 
Téffolo, sm. & plhngeon, diver, dfdapper 
Tüfo, sm. soft sàndy stone, clayey earth 
Taga, sf. the poop of a ship of war 
Tuguriétto, sm. a emali hot, cdttage, cabin 
Tuyürio, sm. & hot, cot, edttage, cabin 
Todi (for tudl), pron. mp. thy, thine 
Tuitpano, sm. talipa, sf. a talip 
Tulipífero, sm. the magndlia tree 
Tullnrà, sm. v. Bellimbüsto (swell 
Tumefare, van. 4. timeff, swell, cause to 
Tumefátto, -a, adj. thmefied, swoln, puffed up 
Tumofaszidne, sf. v. Tamidézza 
Toumideggi&re, vn. 4. to get puffed op, to 
swell with pride, to get pompous, thrgid 
Tumidétto, -a, adj. a little swoln, puffed 
Tumidésza , sf. tumefaction , swelling , turgl- 
dity (pómpous 
Tamido, -a, adj. tamid, swolo, puffed up, 
Tamolo, sm. a tümulus ; a hillock 
Tumüre, sm. tamour, swólling, pride 
Tumorosita, sf. a tümour, a large ewélling 
Tumoróso, -a, adj. full of tumours, swéllings 
Tomolare, va. 4. v. Seppeliire (chre 
Tumulaziópe, sf. burial 
Tamulo, sm. a tümulus, grave , tomb , sepal- 
Tumalto, sm. tümult, confüsion, upréar 
Tumultuánte, adj. tamaltuous, seditious 
Tumultuáre, vn. 4. to becéme tumultuous 
Tumultuariaménte, adv. tumbituously ; hás- 
tily ; done in a burried or disórderly màooer 
Tumoltuário, -a, adj. tumübltuons , confüsed 
Tumoltuosamónte, adv. tumültaously 
Tumuituóso, -a, adj. tumülituous , seditious , 
riotous 
Thoica, sf. a tünic , jacket, jarkia, péllicle ; 
jntégument, màmbrane, cüticle; riod, skin 
Tunicdto, -a, adj. wearing @ tonic, anpéeled 
Tunichétts, sf. a little tanic, pédilicie, skin 
Tao, pron. e adj. sm. thy, thine; il — tem- 
perino , thy pénkoife; quésto 6 il —, this 
is thine; il —, thy property; i tuói, thy 
rólatives 
Tuonáre, vn. 4. to thhoder 
Tu^no, sm. thinder, noise, rümor, fame, re- 
nówb; (mus.) tone, tane, note; (med.) to- 
ne, vigour, daergy,firmuess, etrength ; (mar.) 
cable, rope; uscír di —, to get out of tune ; 
riméttere in —, to put (one) in the right 
way again 
Tadrlo, sm. yolk (of an egg), middle, heart 
Tora, sf. a stopping up, stoppage ; dyke 
Turáccio, -áglio, em. a cork, stópple 
Turácciolo, sm. a cork, stópple, bing 
Turaménto , em. the act of cdrking or stop- 
piog up; a closing or abutting up 
Turáre, va. 4. to cork, bung, dam , stop up, 
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turere un fidseo, tocork a bóttle; — le oréc- 
chie, to stop one’s ears 
Toráta, sf. a temporary clósing with bóards 
Tar&to,-a, adj. stópped; corked, closed, veiled 
Türba, sf. à disórderly crowd ; the pópulace, 
the mass 
Turbábile, adj, éasily disthürbed, rbffled 
Torbaménto, sm. pertarbátion , rü(ling ; má- 
tiny, insurréctiou ; confóásion, disórder 
Torbánte, sm. a tarban, light müslin 
Turbáre, va. 4. to pertürb , distürb ; to troà- 
ble, embrail; to ínterrüpt, disconcért ; tur- 
bársi, to get pertürbed or distürbed , to be 
disconcérted or angry, to lover, get mürky; 
il ciélo comincia a turbársi, the sky lovers, 
is gdtting elóüdy (manner, biisterously 
Turbataménte, adv. in a lowering pertürbed 
Turbatétto, -a, adf. rather disturbed, per- 
türbed 
Turbativa, sf. an Action at law against him 
who distürbs any one ip his posséssions 
Turbáto, -a, adj. trotbled, disturbed, maddied 
Tarbatére, -tríce, smf. a disthrber, pertürber 
Tarbaszioncélia, sf. a slight perturbation, emó 
uon 
Turbaszióne, sf. perturbátion , trobble, disór- 
Tarbioa, sf. a wheel, a türper's fathe (der 
Turbinársi, enp. 4. to tara or wheel like a 
whirlwiad 
Turbináto, -a, adj. türbinated 
Türbine, sm. a whirlwind; a screw-sbell; 
türbinite (der 
Turbipio , sm. a whirlwind , támult, disór- 
Turbinóso, -a, adj. boisterous, whirling 
Türbo, sm. türbidness. whirlwind, storm 
— -8 , adj. (ant.) Vroübled, türbid , not clear 
Turbolenteménte, adv. türbulenuly 
Tarbolénto, -a, adj. turbulent, seditious 
Turboléoza, -énzia, sf. turbulence , coofüsion 
Turcásso, sm. a quiver 
Turchésco, -a, adj. türkish, ofa Turk 
Turchése, turcbioa, sf. tàrquólse (blue gem) 
Turchétto, sm. little Turk, pigeon 
Turcbiníccio, -a, adj. of a blüish cólour 
Turchino, sm. áauro blue, sky-blue 
Tureimánno, sm. a dragoman, iotérpreter 
Tarco,-a, adj. türkish; — smf.a Turk ; fl 
Gran —, the Grand-Séignor , the Sültao of 
Türfa, sf. turf (fàel) ; turf (bog) (Turkey 
Turgéoza, sf, swélling, turgóscence 
Türgere, vn. 2. irr. v. Gopfláre 
Targidésza, sf. turgidity 
Türgido, -a, adf. turgid, swoln; bombastic 
Turibile, turibolo, sm. cónser, perfüming pan 
Tariferario, s». a cónser-béarer 
Tarificare, vn. 4. v. Incensáro 
Tórma, tórma, sf, a troop, a crowd, a great 
nümber ofa pérsons; a squadron, cómpany; 
& flock, berd, a cóvey, bevy, a flight, shóal 
Tàrno, sm’ turn, timo; far laguardia per —, 
to mount guard in turn 
Türpe, adj. nasty, foul, villanous, shameful 
Turpeménte, adv. filthily, basely, shamefuily 
Turpózza, sf. turpilude, baseness, infamy 
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Turpilóquio , sm. obscéne language , Alihy 
diseborse 

Turpissimaménte, adv. most shamefully, f&i- 
ly, vilely, básely, obscénely 

Tarpita, -ade, áte, «f. ) tarpitade , fétiness , 

Tarpitadiae, sf. ) béáseness , defót- 
mity, Infamy (mons. 

Türpo, -a, adj. deformed , nasty , foul, infa- 

Torríto, -a, adj. türreted 

Tartumaglio, sm. Titimaglio 

Tusánti, sf. (ant.) all saints day, all saiate 

Tusillággine, af. (bot ) colt's foot 

Tutéla, sf. guardianship, tatelage ; &espites 

Tuteláre, va. 4. to guard, protéct, defénd 

— adj. tótelar, protécting, goárdian 

Tuteláto, -& , adj. ündar the care of a gaár- 
dian, protécted, defénded - (get 

Tato, -a, adj. (ant.) safe, secüre, out of dia- 

Totóre sm. a guardian, trustée ; (tater) 

Tutória, -a, ef. guardianship, tátelage 

Tutríce, sf. a fómale guardian, trustée 

Tuttafiáta, adv. continually, always, yet 

Tuttadáe, pron. both 

Tut!avía (tuttavólta), adv. conj. always, as 
dften as; yet, howéver, still, névertheléss, 
for all that (howéver 

Tultavélta che, adv. as den as, whenéver, 

Tattissimo, odv. all, entirely, altogéther 

T&tto, -a, adj. all, entire, whole; àvery ;: su. 
all, the whole; — il móndo, all the work: 

quétlo cbe, ali that; — quaato, the 
whole; tGtti quéoti, dvery ono; tutt’adao, 
évery man whativer; taiti tre, tàtti e tre, 
all three, the whole three; ci váàdo tétti i 
gióroi , | go there évery day ; Federigo con 
iatta la malinconía, avéva eoc. Fréderick , 
with all his mélancholy, howérer mélaa- 
choly, bad eto. — di, tottóra, a tátta le 
dro, — témpo, tütti i témpi, continaally, in- 
césgantly, inváriably, always ; tátta matti- 
na, all mórning 

— adv. wholly, entirely; fully, quite; sen — 
vostro, I am wholly yours; — basso , quite 
fatigued; — nüdo, stark naked; al — , del 
—, quite, entirely; per —, dappertétte, 
évery where; in —, in all, quite; ia —e 
per —, aliogéther, thoroughly , eatirels . 
quite, throughout; —, tuttoché, althóggh: 
con — che fósse suo amico, althéugh he 
was his friend; in —, in —, in short, in 
conclüsion; — a uo témpo, at once, all of 
a südden ; — che, almost ; con — aid, for 
ali that, pévertheldss ; tullosi, 10 , éven s» 

Tulloché (conj.), though, althóugh 

Tuttóra, tutt'óra, adv. always, continually 

Tutt'üno, adv. exp. all one, quite the same 

Tutumaglio, am. the milk thistle ; v. Titimagtio 

Tutótto. (for tatto tatto), adv. quite, eatirely 

Tázia,*»f. tility, spódium, (süblimate of zinc) 

Tuzzáre, tn. 4. to butt; v. Cozzáre 


U 


U, em. the nineleeth letter of the Italian ai- 
phabel, and the fiffh and last of the reweis 











U^ 


Ubbía , sf. a bad présage, an ómen 
Ubbidecia, sf. very bad présage, an ómen 
Ubbidénte, ubbidiénte, adj. obédient, datifal 
Ubbidénza, ubbidiénza, s/. obédience 
Ubbidire, em. 3. (pres. ubbidisco) to obày, 
comp!$ (with) 
Ubbidíto, .a, adj. obéyed, complied with 
Ubbiditóre, -tríce, smf. he, she, that obéys 
Ubbióso, -a, adj. superstitious, óminous 
Ubbliáre, va 4. (hetter obbliáre) to forgét 
Ubbriacáccio, -Accia, semf. a great drankard 
Ubbriaeársi (ubriacársi), varf. 1, to get drunk 
Ubbriachéllo, -éila, smf. a little drünkard 
Ubbriacchézza, ubriachézza, «f. drüvkenuness 
Ubbriáco, ubridco, -a, sf. adj druok, tipsy, 
n drüpkard : siéte —, you are drunk ; por- 
táte so quell' —, càrry that drook man op 
stairs . 
Ubbriacéne,sm. a hard drinker great drünkard 
Uberifero, a, adj. bàviog paps; prolific 
bero, sm. breast, nipple, teat, pap 
Uberta, -áde, -ate, «f. abündauce, fer'llily 
Ubertóso, -a, adf. rich, fértile, prolific 
Übi,adv. where; sm. ihe place, the where abouts 
Ubicazióne, sf. the site or position ofa place; 
the whéreabóü!s 
Ubíno, sm. a Shétlaod póny, a cob, pad, pag 
Ucàse, sm. 6c2se 
Uceellabile, adj. güllab!e, silly. quizzical 
Uccellaccio, sm. a vorácious bird ; agull; ninny 
Uccollagióne, ef. the shóotiog séason, fowliog, 
shóoling; game. the birds shot, game táken 
Ucceli&ja, sf. an A¥iary, a tree full of Jime 
twigs; à place prepáred for shooting birds 
Uccellame, em. game, dead game, fowl killed 
Uccellamónto, sm. quizzipg, raillery, derision 
Uccellánte, smn. a fowler; a bird-catcher 
Uccelláre, va. 4. to fowl, to go a shooting; to 
go fóésling, birding, bird catching ; to gull, 
banter, take in; — alcüno, to gull a pér- 
son, to do bim ; — ad alcuna cósa , to có- 
vet a thing, to try to have it; — per gras- 
sézza, to complain without réason; — l'oste 
e il lavoratóre, to decéive both parties 
— $m. a place laid out for bird catching 
Uccelláto, -a, adj. ghiled, bantered, taken in 
Uccellatéjo, sm. a place for catching birds 
Uecellatóre, tríce, «mf. a fowler, birdcatcher, 
banterer, taker in, quiz; — di benefízi, a 
pláce-hünter, preférment séeker 
Ucceljatóra, sf. the shooting séason, fówling 
Ucceliettino, sm. à very small bird 
Ucceltétto, - ino, sm. a little bird 
Uccelliéra, -a, sf. aviary, large cage, dóve-cot 
Uccellino, sm. a prétty litile bird; (a child's 
little cock, tbe virile mémber); pigliár gli 
uccellíni, to play the fool, joke, (oy; la 
fávoia dell’ uccellino, ap old woman's tale 
Uccellipuzxzáecio, es». an ügly lite bird 
Uccellinóaso, sm. a vary little bird 
Uccéllo, sm. a bird; simple ton, ninny 
Uccellóne, em. a blóckbead, fool, booby 
Uccellézzo, am. a little bird, ninny, ete. — 
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Ucehlellája, ocohlellájs, ef. a bhtton hole- 
máker 
Uecbiéilo, occhiélio, sm. a bdtton -hole 
Uceidere, va. 9. irr. (past. uccisi ; part. uo- 
císo) to kill, to cat off, trénch . 
Uccidiménto, sm. killing, cAroage, mbrder 
Ucciditére, tríce, emf. he, sbe that kills 
Uecisióne, sf. killing, sláughter, mürder 
Ucciso, -a, adj. killed, màrdered, eut off 
Uocisóre, sw. a killer, mürderer, sidyer 
Udénte, adf. héaring, listening 
Udibile, adj. Audible, that may be beard 
Udiénza, -énzia, sf. dudience, bésring ; dadi- 
tory; in — di tutti, in the béaring of all; 
sala d'—, the hall of the Ambassadors, the 
audience chamber; l'ambasciatóre d'laghil- 
térra ba avdta udiénza dal re, the English 
Ambassador has been recéived by the Kiug, 
has bad an áudience of the King ; dáre —, : 
to give dadience, give a héaring; chiédere 
—, lo requést an áudience , solicit a héar- 
iug, demand an intervie« ; uumerósa, flo- 
rita —, a nümerous congregation , respdct « 
able áuditory 
Udiménto, em. ibe act of héaring 
Udire, va. 3. (6do, ddi, dde, udidmo, udite, 
ódono) to hear; noun vóglio udírne nülla, & 
will hear nótbiag of it 
Udita, sf. héaring; per —, by héarsay 
Uditívo, a, adf. that has the faculty ofhéaring 
Udíto, sm héaring, the sense of héaring 
— -a, adj. heard, heárkoned to 
Uditoráto, sm. áadutor's office, duditorship 
Uditóre, -trice, emf. auditor, héarer, listener 
Uditório, sm.duditory audience; adj. daditory 
Udizióne, sf, the act of héaring 
Udo, sm. falt shoes, góat skin shoes 
Ufficétto, aficétto, sm. small charge, office 
Ufficiale, uliciàle, sw. an Officer, an official 
— uficiálo, adj who éxercises some dftice, 
official, oMciatiog ; la Gazzétta —, the offi- 
cial Gazétte (of the officors 
Ufücialità, sf. tho officers, the mass or bulk 
Ufficialménte, adv, officially (vine sérvice 
Uliciaménto, sm. officiating, performing di- 
Ufficiáre, uficiáre, vn. 4. to officiate 
Ufüciatóre, sm. an officiating priest 
Ufficiatüra, uficiatdra, sf. the church sérvice 
Ufficio, sm. office , daty, fünction 
Ufticióso, -a, adj. officious, cómplaisànt 
Ufficiudlo, sm. a small office, emplóy 
Uffiziále, sm. an Officer; básso —, à aubal- 
tern Officer 
Uffiziare, uflciáre, vn. 4. to officiate 
Uffiziatüra, sf. the officiating ; tbe performing 
divíne sórvice 
Ufüziétto, ufiziétio, am. a small dffico, charge 
Uflizio, ulízio, sm. Offic, daty, function 
Uffizióto, ufizióso, -a, adj. officious, obliging 
Uffiziudlo, utiziuólo, sm. little ótfice, sérvice 
U& ziüccio, sm. a little charge, employment 
Ufo, sm. a à(o, adv. (in lots) scot-free 
Üpggia, sf. the shade, the biighting shade of 
& tree or trees, the damp and chilling shade 
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of a jaagle; dmen, bad présage , tíresome- 
ness, tódium, avérsion ; avér in —, te have 
an avérsion for; éssere, trovarei, vonire 
in —, to bo disliked, out of favour, hated ; 
$ uómo affetthto, prosáico , uggióso, mi fa 
venir !' —, he's an affécted, prósy, tiresome 
féllow,he damps my spiríte, chilis my mirth, 
briogs me the blue dévils 

Uggioláre, va. 4. to how! 

Uggióso, -a, adf. shaded, shady, damp, chill- 
ing, blighting; giórno —, a damp, cléddy 
day; libro —, a dull, stapid book; admo 
—, a tiresome man 

függire, va. 5. (pres. uggisco) to damp, chill, 
ano, Ure; se quést’ artícolo v' oggisce, if 
this Article anoójs you 
gioli e bardgioli, adv. one with tbe dther 
gna, sf. nail, claw; dáre nelle dgne, to fall 
iato the claws 

Ugnáre, va. 4. to cut obliquely, to pare 

Ugnáts, sf. a notch in the blade of a knife 

Ugnatéra, sf. the chtting obliquely, paring 

Ugnere, óngere, va. 9. (past. 6osi: port. 
Gnto) to greaso, andint a king ; — le mani 
ad dno, to bribe a pérson 

Ugnétto, sm. sort of gráver, phncheon (tion 

"Ugniméato, sm. andiating. ünction, moderá- 

Ugnitóre, -tríce, sif. ao anólnter 
gnolo, -a, adj. (veter.) slandep, thin 

Ugnóne, sm. great-claw, talon, nail, hoof 

Ugola, sf. the Gyula; toccár i'—, to delight 
the palate 

Ugoláre, adj. of the dvula 

Ugonótto, sm.a Háguenot, Freocb Protestant 

Uguagliaménto, sm. équalízing, making équal 

Ugvagliánte, adj. that équalizes, équals 

Uguagliáoza, sf. equality, conformity 

Uguagliare, vz. 4. to équalize, make équal 

Uguagliato, -a, adj dquaiized, made équa! 

Uguagliatóre, sm. he that équalizes, équale 

Ugualáre, van. 4 v. Uguagliáre 

Ugualáto, -a, adj. équalied, équal, conform 

Uguále, adj. équal, like, &niform, éven 

Ugualita, -áde, -áte, sf. équülity, confórmity 

Ugualménte, adv. équally, üoiformly, alike 

Uguánno, sm. (ant.) this year 

Uguaonótto, sm. small fish of this year, fry 

Ub ! ínterf. (of pain) ob ! abt 

Uhéi ! ínterf. alas! alàck! 
láno, sm. ap ólan, light càvalry man 
leera, Gleero, sfm. ulcer, sore, wound 

Ulceragióne, sf. ulceraménto, s. ulceration 

Ulceráto, -a: adj. ulcerated ; full of sores 

Ulcorarioncélia, sf. a slight ülcer, sore 

Ulcerasióne, sf. ulcerátion; v. Ulceraménto 
lcere, em. v. Ulcera 

Ulceróso, -a, adj. dicerated, full of dlcers 

Uléate, adj. swéet-scented, fragrant 

Uligine, sf. the nAtural mólsture of the earth; 
moisture, móistness, dampness, humidity 


Ulivare, -&le, adj. dlive-like, dlive shaped 

— va. 4. to plant with dlives 

Ulivástro, sm. ulivággine, f. wild dlive-tres 

— -&, adj. of an dlive cólonr 

Ulivélla, sf. iron crow, léver. iron pincers 

Uliréllo, -fao, sus. small dlive-tree 

Ulivéto, sus. dlive-plantation, Mount of Olives 

Ulivigno, -a, adj. v. Ulivástro 

Ulivo, sm. dlive tree, dlive-branch 
Ina, sf. (anat.) the bina, the fére arm 

Utterióre, adf. ultérior, farther 

Ulteriorménte, adv. fürtbermore, moredver 

Ultimaménte, ado. lately, latterly, réceatly 

Ultimáno, adj. in the last place 

Ultimáre, ve. 4. to bring to ap end, to close, 
términáte, finish, wind up, compléte, ead 

Ultimato, -a, adj. compléted, finished, énded 

Ultimatam, sm. (polit.) an oltimátum 

Ultimazióne, sf. tbe finishing, terminating , 
carrying out, accdmplishment, pérfecting 

Ultimo, -a, adj. last, ütmost, farthest, grebest 

— (all’), adv. exp. lastly, at last 

Ulto, -a, adj. (poet.) avénged . 

Ultóre, -trice, sm/. avénger, revóbger 

Ultróneo, -a, adj. spontáneons 

Ulola, sf. v. Aloceo 

Ululáre, vn. 4. to howl; v. Urláre 

Uluto, ululáto, em. howling; shriéking 

Ulva, sf. (bot.) dück-weod, laver 

Umanaménte, adf. humápely, kfadiy , cóur- 
teously ; hámauly, After themàpner of men 

Umanarsi, erf. 4.10 becómeincácpate, to take 
h&mao flesh, hecóme man 

Umanito, -a, adj. incárnate, becóme maa 

Umanista,em.a profóssor of béiles -iéttres, etc. 
a hümanist 

Umanita, -áde, -áte, sf. humanity, bhéman 
náture; humanity, kindness , frióndliness ; 
hóman knowledge; bélies lettres, the clàs- 

Umaoitário, sm. humáne (sics 

Umanizzáre, va. 1. to bómanize 

Umáno, -a, adj. hüman, humáne, kind, be- 
nígp ; léttere umáne, büman léarniog, the 
humanities, the bélles lélires; à4o —, a 
humane act 

Umasiéne, sf. inhaming ; v. Seppelliménto 

Umbélla, sf. bmbel, infloróscence 

Umbeilato, :a, adj. tmbellated 

Umbellíco, sm. v. Ombelico, ecc. 

Umbrátile, adj. shadowy, typical, figured 

Umbrina, ombrina, sf. (éct.) amber, grayling 

Umerále, adj. bhmeral; sm. aod ornaméated 
tippet worn by priests 
mero, sm. (poet.) shéulder ; v. dmero 

Umettábile,adj. suscdptibie of béing m&istened 

Umettaménto, sm. & moistening, wéttiag 

Umettante, adj. mdistening, cdoling 

Umettére, va. 4. to mólsten, wet; imbibe 

Umettáto, -a, adj. móisteued, wet, adaked 

Umettativo, -a, adj. mdistening, cóoling 


Uliginóso, -a, adj. moist, damp, dozy, hamid | Umettazione, sf. humectátion, m@stening 


Uliménto, sm. v. Odóre 
Ulíre, ulmire, en. 3. v. Olíre 
Oliva, sf. olive (fruit) 


Umettóso, -a, adj. moist; v. Umido 
Umidétto, -iceio, -a, adj. rather moist, hagnid 
Umidézsza, -dità, -&de, -àie, sf. humidity, damp 











Umidicoio, -a, adj. rather moist, damp 

Umidire, va. 5. v. Inamidire 
mido, umidóre, sm. howmidity, m&sture ; 
— radicále, the radical mólsture 

Umido, umidóso, -a, adj. humid, damp, moist 

Umidüocio, -a, adj. a little damp, rather moist 

Umigáre, on. 4. to get pütrid, become cor- 
rüpted 

Ümile, adj. hàmble, mddest, submissive, vile, 
abject, low 

Umiliáca, sf. au apricot 

Umiliáco, sm. an àpricot tree 

Umiiiaménto, sm. bomiliátlon, submission; 
the téndering, óffering, preséntiog hhebly 

Umiliánte, adj. mórtiffi ng, hum) Hating 

Umliánsa, sf. v. Umiltà 

Umilláre, va. 4. to bring down, homiliate, 
mórtify ; hhmble, depréss: to ténder, offer, 
presént hambly; to appéase, calm, sdften; 
— -si, to humble one's seif, kneel 

Umiliativo, -a, adf. humiliating 

Umilidto, -a, adj. bhmbled, bumiliated ; calm 

Umiliaziéne, sf. humiliation, mortificátion 

Umilissimo, -a, adf. véry hbmbie, most hümble 

Umilità, umillimo, v. Ümiltà, amilissimo 

Umilménte, adj. himbly, respéctfolly 

Umilta, sf. homility, iówliness, hümbieness, 
submission, respéet 

Umoráecio, -&szo, sm. bad hümour, ill tamper 

Umotále, adj. of the hémours 

Umóre, sm. humour, müsture, humidity, 
phlegm; hümour, mood, témper; — ác- 
queo, àqueous or wátery hüámour; óggi mi 
sénto d’— di ridere, ! am in a bümoor, 
dispósed ; di buón —, fn a good hémour, 
géod-natared ; di cattivo —, in a bad ha- 
mour, ill-hamoured ; di bell’—, chéerful, 
gay, pléasant; ua beli'—, an amásing fél- 
low, & wit, hamorist, bufféon ; dére nell’ —, 
to please, to be to one's mind; — malia- 
eénico, a mélancholy temper; dar becedte 
all’—, to be in a brown sthdy 

Umorstto, ens. a little bümour, ete. 

Umorísmo, sm. hamorism, hümoroosness 

Umoristico, -a, adf. hamourous; scritióre 
—, hémoroas writer 

Umorísta, sm. hamourist, fancifal pérsoo 

Umorosita, -ado, -dte, sf. füliness ofhaimours 

Umoróso, -a, adj. fall of hamours, pléthoric 

Umoruceláecio, sm. bad hümoor, ete. 
molo, sm. v. Ruvistico 

Ua (for uno), art.and adf. 3, an, one (with 

Una, adv. ((at.) in —, !togàther, (ogdther 

— vélta, sf.and adv. once, finally, at last, at 
once; fibite — vólta, bave done, I say 

Unavimaménte, adv. ovanimously 

Undnime. adf, unanimous, of one mind 

Unanimita, sf. unanimity, accórd 
neleo, em. v. Uscino 

Uncináre, va. 4. to hook, grapple , to seize, 
evateh or lay hold of with a hook 

Uoecináto, -a, adj. erdoked, hooked, snatched 

Uncinéllo, -étto, sm. small hook-clasp 

Unciniférme, adj. hooked, hóok-like, ordoked 
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Uneíno , sm. a hook, clasp." gráppling-iron ; 
avér le mani à —, to be light-fingered . 
Uneináto, -a, adf. hooked, ordoked, repáeious 
Undécimo, uadicésimo, -a, adj. eléventh 
Undici, adj. elàven (eléventh) 
Undénque, adv. whéncesoever, every where 
Ungere, va.9. (irr. past. ónsi; part. dnto) te 
anÓint, grease; perfüme 
pghero, sw. hungarian düàcat, séquio 
ughia, s/. nail, hoof, taiou , claw; dár nélle 
Goghie, to fali ipto one's clatches; avér 
nello Goghie, to have in one's clhtiches; — 
cavallina, (bot.) colt's foot 
Uoghiáta, of. a seratch with the nail or claw 
Unghi&to, -a, adj. fürnished with nails, talons 
Unghiétla, sf. nbmbpess at tho fingers’ ends 
Uughióni, spl. claws, talons, nails 
Unghidto, -a, adj. supplied with lalons, claws 
Ungiménto, em. ünetion, anfinting, grease 
Ungitóre, -tríce , smf. he, she who an&ats , 
greases (horses) hóof 
Ungola, sf. mémbrane óver the eye; — (of 
Ungudono, aguénno, sm. (ant.) this year 
Ungventáre, va. 4. te rob with Gutment 
Unguentário, -iere, em. (ant.) a perfümer 
Unguentato, -a, adj. rubbed with Sintment 
Unguentifero, -a, adj. that bears or prodóces 
dintment 
Unguénto, su. Matment, salve ; — refriger&n- 
te, cdoling Gintment 
Unible, adj. that may be joined, compatible 
Unicaménte, adv. daly, sólely, exclüsively 
Unicita, sf. singalérity (peculiarity) 
Uraieissére, va. 4. to be unique, sole, alóne 
nico, -a, adj. antique, sole, ónly; figlio —, 
an óniy son 
Unicdrno, sm. óánicorn; v. Liocorno 
UaicorBüto, -a, adf. with one single horn 
Unificére, va. 4. to reddce to Gnity. to join in 
one, to unite; enrf. to be joined in one, to 
be simplified 
U niflcáto, -a, adj. anfted, joined in one 
Unificasiéne, sf. the redócing to unity, sim- 
pli&cátion 
Unifléro, -a, adf. bearing but oue flóWer 
Uniformáre, cn. 1. v. Conformáre 
Uniformársi, vnrf. (conformarsi), to coafürm, 
Ubifórme, adj. üniform, équal; like (to resign 
— gm. (mii.) tniform, regiméntals, dress 
Uniformeménte, adv. boiformly 
Uniformita,-ade,-bte,s/.uniférmity,coalérmity 
Unigénito, sm. Only Son ; Only Begótten Son, 
the Son of the Highest 
Unígeno, sm. an Only child (one side 
Unilaterále, adj. wf. unilateral , having but 
Unimémbre, adj. mf. of but one mémber 
Uniménto, sm. üniop, conjbnotion 
Unióne,sf. Gaion, connéxion, jiaction edncord 
Uniparo, -a, adf. prodécing one at a birth 
Uníre, va. 3. (pres. unisoo) to unite, join, 
connéct, annéx; to làvel, smooth ; —-si, to 
unite one’s self. 
Unisessuále, adj. m/f. of one sex ónly 
Unisillabico, -a, adf. monoeyllabical 
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Alaisíllabo, em. a monosjilable 

Unisonápza, unisonità, sf. (mus.) Golson ; 
all’—, in Gnison, unanimous 

Usisono, adj. unisonous 

Unísono, sm. dnison, cónsonapce, cóneord 

Unitaménte,adv. conj Olotly with, togéthor with 

Unità, -áde, ate, sf Gnity, doion, cóncord, hai 

Unitarianismo, sm. (theol.) Unitárianism 

Unitário, -a, adj. (theol.) unitárian; — emf. 

. unitárian 

Uoitivo, -a, adj. dvitive, uniling , that unítes 

Uníto, -a. adj. united, joined, annéxed, allied; 
plain, simple ; unànimoos, ániform 

Ünitóre, -tríoo, sm. a péace-makor, coBci- 

. liítor 

Univálvo, -a, adj. ónivàive ; of one valve 

Universále, sm. uoivérsal, ubivérsals; the 

. whole, the bulk, the many, the mass 

— adj. univérsal, géneral, whole, entire 

Universaleggiáre, va. 4.10 géneralize 

Ubiversalità, -ade, -dte, sf. universality 

Universalizzire, va. 4. to réoder universal, 
to generalize 

Universalménte | adv. generally, universally, 

Uaiversa!iménte ) commonly, in general 

Università, -áde, -áte, sf. universality, gen- 
erality, the many, the mass, the bolk (of 
the inhabitants); (/i/.) an university ~ 

Universitario, adj. universitárian 

Univérso, em. the üniverse, the whole world 

^r -&, adj. ubivarsal, all, whole; |'— móndo, 
the üoiverse, the whole world 

Univocaménte, adv. univocally 

Univoeazióne,sf. simple méaning, univocátion 

.Univoco, -a, adj. usivocal, of one méaning 

Uniszársi , erf. to reduce itself to unity , to 

, idéntif$ itself 

Uno, una, art. adj. a, an, one ; —, doe, tre, 
one, two, three; un udmo, a man; una 
déana, à vómaD ; un ángelo, an ángel; — 
ad —, one by one; tuti'—, one, all one, 
tbe same thing; in —, togàther ; ad una 
voce, with one consdat, upànimously; ad 
un'óra, at tbe same time; un tanto per —, 
80 much a piece; ne bo una, I have one 

Unócolo, -a, adj. óne eyed ; em. a one-eyed 
pérson 

Unqua, unqoánche ) adv. (ant ) never, at Do 
)»que, unquanco |  time;in no degree 

Unquemái, unque mai, adv. (ant.) néver 

Untáre, va. 1. v. Uogere, ügnere 

Uotiecio, -a, adj. a httle gréasy, &ly, fat 

Unto, -a, adj. andinted, fat; gréasy; greased 

— em. fat, grease , diatment, üoction 

Untório, em. Ointment, doction, andinting 

Untdme, sm. grease, fat, dirt, lot of grease 

Untuosita,-ade, -ate, sf. unctadsity, gréasiness 

Untudso, -a, adf. ünciuous, fat, dily gréasy 

Unsioncélla, sf. a light bnction 

Unzióne, ef. andiatiog, daction, óintment ; 
l'estráma —, extréme bnction 

Uomaccíno , sm. s little man, a stanted little 
féllow, sbrimp of a man 

Uomáccio, sm. v. Omáceio 
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Uomaceiéne, sm.a very tall , big i3!-shaped maa 

Uométto, sm. a little man; v. Ométto 

Uomleciólo, sm. a very little man, a dwarf 

Uomicciátio, -áttolo, sm. a little man, dwarf 

Uomináccio, sm. a very wicked man 

Uómo, sm. (uómini pler.) a mao; a büàsbapd; 
& pérson, a bódy, ono; a sübject, a vàssal; 
— vivo, vivónto, à living man; — fáuo, a 
grown up man; — gidvine, a vyonng man; 
— buóno, a good mao; — bravo , a coura- 
gcous or cléver man ; — dabbóne, a. wérihy 
man, a man of worth; — di cadre, a man 
of féeling, a génerous hearted man ; — di 
baéa cuére,a kind-hedrted man, a man of 
character; — d'onóre, a man of bónour; — 
d' ingégno, a. man of gósius; — valoróso, 
& valiant man, a man of valour ; — valénte, 
a strong or cléver man ; — dicórte, a cóart- 
ier; — di méndo, a man of the world, a 
worldling; — di garbo,a worthy man, a man 
of good addróss ; — di guórra, a warrior; 
— di sphda e cáppa, a swórdsman ; — di 
tóga, à lawyer; — d'ánima, a ploas man ; 
— di sángue, a man of blood; — rótio, a 
passionate béadstrong man; — di tésta, 
an óbstinate mao ; — di buóna tésta, a man 
of talent, shrewed man; — di grándeafláre, 
a màn of rank; —dicdoto,aman of weight; — 
da bósco eda riviéra aman fil for any thing, 
a cléver fellow; — di paróla, a man of bis 
word; — di férro, a man of a sirong con- 
stitution; — di paglia, a scáre crow, a 
man of atraw; — di mézzo, a mediator; — 
oDoráto, a man of hdnoar, of good repatá- 
tion; — chéto, a man of few words; — di 
buóns pasta, a good natured man; un baón 
—, à good éasy man; far da —, to act like 
a man; far i' — sddósso ad altrui, to baliy 
a pérson; un brav'—, a good hónest mas; 
8 courageous man 

Uópo, sm. (pro, ütile), utility, prófit; need, 
necéssity, want; à d'—,lad'—,itiü 
néedful, nàcessary 

Udsa, sf. spatterdasbes, gáiters, hose 

Uovarólo, sm, an égg-cop 

Uovicino, em. a small egg 

Uóvo, sm. (nóva, sfp ) an egg ; un — frdsca, 
à néw laid egg ; vóvi affogáti, pbached eggs: 
uóvi allatte, soft boiled eggs, eggs boiled soft; 
Val: me, il chiáro dell' —, tho white of as 
egg;il tórlo,ilrósso dell’ —,the yoke ofan egg: 
góscio dell' —, egg-shell ; porta - — , egg- 
cup ; — di pésce, mill, roe; sbáltere un' —. 
to béat an egg ; rómpere !' — in bóceca, to 
forestáli, thwart, bàffle; vedére il pel ael- 
i'—, to be keen or ciéar-sighled ; cercár ii 
pel neil' —, to examine or seek minutely ; é 
méglio un — dgyi che ana gallina dománi, 
& bird ín the band is worth two ia the 
bush 

Uóvolo, sm. white dval mbshroom ; joint of a 
reed or bone; spring of olive; (arch.) dve- 
lo, echinus 

Upigiio, em. wild garlic 
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Upapa, sf. làpwing, péwet, plover, taft 

Uracáno,uragápo,sm. harricane, violent storm 

Urania, ef. Ur&oia 

Uránio, sm. oránium (melal.) 

Ur&no, sm. (astr.) Urknos, HérscheH 

Uranografia, sf. description of the héavene 

Uranometria, sf. urauómetry 

Urbanaménte,adv politely,civilly, cbarteonsly 

Urbanite, -hdo, -áte, sf. urbanity, politeness 

rine 

Urbano, -a, adj. polite, civil, urbéne 

Üreatchem ) sf. trea (shbetance obtáiped from 

Uréote, adj. bbrning, parching, drfing up 

Ureteríte, sf. (med.) urethrites, inflammátion 
of the üretors 

Urético, -a, adj. diurétic, promóting rine 

Uretére, sm. uréteri, the two ürine pipes 
retra, af. uréthra, drinary canal 

Urgénte, adj. urgent, préssiog, éarnest 

Urgenteménte, adv. ürgently 

v rion, sf. trgency, préssing necóssity 
rgore, va. 2 this verb has only the three in- 
flections, ürge, argéva, orgésse;v. Splogere 
fia, sf. v. Augário 
rico, -a, adj. (ehem )àric, ácido —, tric acid 

Urfoa aud derivatives; v. Orfoa, ecc. 

Uriodrio, -a, adj. óripary 

Urinativo, -a, adf. diurdtic 

Urinólo, sm. v. Orludlo 

Uriaménto, sm. howling, mburnfal cry 

Urlánte, adf. that howls, howling, shriéking 

Urláre, vn. 4. to howl, wail, shriek 

Urláto, -a, odf. howled, wailed, shriéked 

Urlatóre, -tríce, smf. he, she that howls 

Urlio, sm. (better ürlo) bowling 
rlo, sm. howl, dréadful cry, clámonr, moan 

V rna, sf. urn, pitcher. pérfame pan; ballot-box 
ro, $^. à sort of büffalo 

Uresácchio, sem. v. Orsácchio (dislike 
ria (avére in), vn. 4. to be ángry with, to 

Urtaménto, em. shock, push, dash,knock,hurt 

Urtáate, adj. knócking, hurting, batting 

Urtáre,van. 1. to dash rüdely agáiost, to ran, 
stümble or hit updo or against; to clash, 
meet rüdely, shock, batt, antagonize; — in 
una paréte, to run or dash agdinst a wall; 
— un'opinióne, to oppóse rhdely a beliéf, 
to antagonize an opinion ; — col máro, to 
conténd with those who can hurt vs; égli 
m'urtàó passándo, he dashed agdinst me in 
passing (he burt me) 

Urtáta, sf. shock, knock, clash, push, hurt 

Urtáto, -a, adj. hit, dashed, pushed, clashed 

Urtatóre, sm. that knocks, hits, dashes agdinst 

Urtatéra, sf. v. Urto 
rlo, sm. a shock, clash encóünter, a dash- 
ing rudely agàinst, an ónslacght, bit, knoek, 
hart ; tórsi o préndere in — alcüno, to have 
@ grudge or concéive a dislike aghinst a 
pérson, to harass or pérsecüte bim 

—, -a, adj. v. Urtato 

Urtone, sm. a great shock, krock, hit, thump 

Upa, sf. (ant.) copulation 

Usábile, adj. that may be used, emplófed 
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USC 
Usággio om, (ant.) use, chstom, fashion, 
Usaménto way, familiarity, intercourse 


Usdnte, adj. that ses, makes use of, that 
frequénts, visits, haunts 

Usánza, sf. use,chstom, habits, ássge, man- 
ner, fashion, intereonrse, familiarity , in- 
timacy ; éssere indiétro up'—, to be behind 
the fashion, out of the fashion ; avér — con 
tno, to be familiar, keep cómpany with a 
pérson . 

Usansáccia,sf. bad cbstom, disagréeable babit 

Usáre, van. 4. to be usad, wont, in the habit 
of, to be aecüstomed ; to visit, be familiar 
with, to frequént ; usár con tno, o visit or 
frequént a pérson; — cop una dónna, to 
have to dowitha woman: to enjój or know 
a wóman; to use, empl, make use of, to 
hau nt ; usár le tavérne, to frequént taverns ; 
usár male, to abüse 

Usáta, sf. use, chstom, way, hàhit, wont 

Usataménte, adv. cbómmonly, géuerally 

Usativo, -a, adj. emplóyable, fit for use 

Usáto, sm. use, habit, cistom, way, wont; 
pia deli'—, more than dsaal 

Usáto, -a, adj. accüstomed, used, wont, habit- 
uated, practised; acchstomed to visit or 
haunt; frequénted , béatea; used , worn, 
sécond hand, old 

Usatóre, sm. üser, frequónter 

Usátti, smp. boots 

Usattíni, emp. (stivalétti), half boots, bbskins 

Usbérgo, sms. chirass, bréastplate, shield 

Uscépte, adj. góing out, issuing, énding 

Uscétto, sm. small door, éüllet, passage 

Usciája, sf. dóor 

Uscidle, sm. a folding screen near & door 

Usciéra, sf. a dóor keeper, pórtress 

Usciére, sm a door-keeper, pórler, üsher ; — 
della vérga néra, the bsher of the black rod 

Usciménto, sm. a góing out, issue, succéss 
scio, gm. & siréet door, outside door, én- 
trance, ópening, passage ; tenér ad alcüno 
l'—, to furbid (one) the house, forbid àn- 
trance; picchiar l'— col pid, to bring pré- 
sents, to ópen one's way with a gift; tro- 
varsi tra l'— e'l méro, to bo betwéen two 
fires ; entrar per I'—, to go the right way 
to work; chiudéte I' —, shut the door 

Usciolíno, -étto, sm. alittle door; passage 

Useire, cn. (asco, ésci, ésce, usciámo, uscite, 
éscono, past. uscii, paré. uscito) to go or 
come out, to issue, to ópen upon, into, tó- 
wards ; ésco ógni mattina Alle cinque, I go 
oul évery mórniog at five o'clock ; nna. pórta 
cbe sópra il máre oscíva, a door that opened 
towards the sea ; — al móndo, to come into 
the world; — alla luce, to como out, be 
pablished ; — sángoe dal náso, to bleed at 
the nose ; — di propósito, del semináto, to 
stray from the stibject ; — di pásso, to walk 
faster ; — di sé, to go beside one's self, get 
deranged, (to be ràvisbed , delighted); — 
di cervéllo, to becóme mad ; — a riva, to 
land; — il rdszo, to get cured of a longing 


USC 


prürienecy, whim ; — del i$ osie , to eschpe 
the sparo; — 8 riva, to come ashóre; — 
di bécea, to escápe one; — di méate, to 
forget ; — di stráda, to go out of one's way; 
far —, to squeeze out, drive out: mi uscí 
di bécea, it eschped me (that); — -si, Y. 
&gomberáre 
Uscíta , sf. góing out, issue , ópening, door, 
égress, óütlot; diarrbéa, flux; end, term, 
evdnt, succdss, issue; (60% goes), expànces ; 
il libro dell'entráta e dell’ —,the cash-book, 
the book of the family expénses and income; 
dare —, to give vent, passage, égress 
Usciticcio, sm. desérter (said of a soldier) 
Uscíto, s. evacoátion, ézile, Atlaw 
Uscito, -8, adj. gone ont, issued; füór - —, an 
éxile 
Useitüra, sf. (ant.) góing out; evacoátion 
Usciudlo, sm. a small door, passage, cUtlet 
Usignuólo, em. nightingale 
Usitatamépte, adv. Gsually, commonly 
Usitato, -a, adj. used, emplóyed, wont, acchs- 
tomed; non pik —, dbsolete 
Uso, sm. oso, ds age, chstom, habit, cómmon 
practice, dxercise, fashion , way; sérvice, 
empl, conversation, chómmerce , connéx- 
ion, copulation; — fa légge, ebstom hes 
the force of law; cid non 6 pià in —, 
that's no lónger in use; fuóri di — . óbso- 
leto; far —, to make use of, empl ; I’ — 
si convérte in natüra, habit is a sécond ná- 
ture; ho tirkto su di vói a due mési se- 
cóndol'— della néstra piázza, I have drawn 
on you at two moaths, accdrding to the chs- 
tom of our place; a —, at dsance, at io- 
—, -&, adj. used, ecchstomed, inüred (terest 
Usoliére, em. lace, string, brace, band 
gearo, sm. a hussár 
Ussiti (gli), smp. the Hassites, followers of 
Soha Huss, the reformer of Bohémia 
Usso, om. v. Ziugáro; a fortane-teller 
Ussoricída, sm. a mürderer of his own wife 
sta, ef. acont (6dorous track of wild beasts) 
Ustióne, sf. büraing, calcination, combistiou 
Ustoláre, va. 4. to long, burn, wish ardently 
Ustório , -a, «dj. ardent; — sm. a burning 
Usuá&le, adf. dsual, cómmop, órdipary - (lens 
Usucapióne, ef. property claimed by long pos- 
sóssion 
Usucapíre, va. 3. to claim by long posséssion 
Usucátto, -a, adj. acquired by long posséssion 
Usufruttére, -udre, vn. 1. to have the interest 
or enjG the témporary use of a thing 
Usufrütto, sm. use, interest, profit, advantage 
Usufruttuário, -dria,sm/ incumbent, one who 
enj Gs the profits withóut béing the proprie- 
Usüra, sf. dsury, illégal interest (tor 
Usurájo, -iére, sm. an deurer 
—, -drio, -a, adj. dsurious, anjist 
Usureggiaménto, sm. üsury, unfair interest 
Usureggiáre, tn. 4. to practise üsury 
Usureggiáto, -a, adj. lent updn üsury, eic. 
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Userpaménto, sw. usbrping, usurpétion;tris- 
passing 
Usurpáre, va. 4. to usbrp; to tréspass epbn 
Usurpatiraménte, ado. by usurpation 
Usurpáto, -a, adf. ushrped, tróspassed 
Usorpatére, -tríce, sm/. usirped ; atréspasser 
Usorpazioncélla, -ina, sf. a litte esurpátioa 
Usurpazióne, sf. usurpation ; tréspass 
Utéllo, sm. oil or vinegar crüet, phíai 
Utensfli, smp. uténsils 
Utésle, adj. 6 smf. that makes use of 
Uterino, -a, adj. éterine, of the same méther 
Utero, sm. üteros, the womb (idere 
Ütile, sm. utility, bànefit, advantage, pró&t, 
—,adj. tsefal, profitable, ldcrative 
Utilfeta, utilitario, -a, emf. an utilitárian 
Utilità, -áde, -áte, sf. atllity. próft, benefit 
Utilitáre,-ársi ) van. 1. to prófát;gsin, bóae&t, 
Utilizsáre to be or rénder tseful 
Utilitarianismo, am. Utilitdrianism 
Utilitário, -a, adj. atilitdrian; — suf. an 
utilitárian 
Utilizsásione, sf. véndering üsefol 
Utilménte, adv. 6ósefully, advantágeonsiy 
Utopís, sf. an utópia 
Utopísta, smf. an utópian 
Utopísmo, s». utópianism 
Utopistico, -a. adf. utópian 
tre, em. v. Otre 
Ura, sf. grape, grapes ; assái pampáni e péca 
—, much cry and tittle wool; — da fráte, 
v. Ribes; — di saa Giovánoi , white, red 
cürrants; — spina, a eberry; — di 
. vólpe, uva valpis ; — sécea, raisins 
Uvea, sf. the sécond tanicle of the eye, — 
Uveo, uveaceo, -a, adj. of grapes 
vero. sm. (ant.) breast, nipple 
Uvizsolo, sm. wild vine, grape 
vola, sf. v. Ugola (eg 
Uvóso, -a, adj. froitful in grapes, wíoe-eróe- 
zzolo, sm. a bürning wish, inténse desire, 
prüriency 


Y 


V, sm. & cóosonant, fhe twentieth letler of the 
ilalian àl phaphet ; ¥. sometimes replaces the 
letter B, and often represents the number five 

Va, 3. pers. s. imperat. of aodáre, go thea, 
go; — e digli, go and tell him ; cosi — détio, 
you mast say $0; cos] — fatto, we must do 
so, it mast be done thus 

Vacabile, adj. that can be vacated 

Vacánte, adj. vacant, émpty, free, void. Idle, 
undccupied , minding, attéuding, applying, 
atlént, intént; sédia —, a vacant seo 

Vacanteria, sf. v. Superfluita, vanità 

Vacánsa, -Ansia, sf.vácancy, vacáliop, reeéss, 
school or cólMege holidays; vacátion , ces- 
sátion, Tepóse ; alle prime vacánze, at the 
next vacátion 

Vacáre , un. 4. to be vacant, àmpty, witháà 





" Fate, méte, bite, note, tübe; - fat, médt, bit nót, tab; - far, pique, op 
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an dccupant or incümbent, to be free, dis- 
engáged ; to fail, cease, end, to lack, want, 
not to have; to apply oue's self to, dccupy 
one's seif with ; to repóse, cease from work, 
to adjobro (law), not to sit, to be in va- 
cátion; to lio fallow ; — a, to mind, to at- 
ténd to, to apply one's self to 

Vachto, -&. adj. vacant, émpty, ceased 

Vacazióne, sf. vacancy, defect, failure, lack, 
want , demise; vacation, vacancy, ropóse, 
réspite, interrüption of business, vacancy 
of a bénefice  : 

Vacca, sf. acow; a woman of a bad character; 
an idle or dseless silk-worm, a drone,a la- 
zy person, & good for nólbing féllow 

Vaccájo, vacehro. sm. a ców-keeper, cow -herd 

Vaccára, sf. a céw-herd, ców-keeper (cow 

Vacearélla, vaccherélla, sf. a héifor, a young 

Vacchro, vaccájo, -a, emf. cow keeper 

Vacchétta, sf. little cow, néat’s léather , eów- 
hides ; book of hóüsehold expéases 

Vaecherélla, sf. a little or lean cow 

Vaceina, sf. beef, ców.beef ; — léssa, boiled 
beef; — arrósto, róast. beef ; —, (med.) the 
có€-pox, the vàccine matter or pus 

Vaccinabile, adj. that can be vàccinated 

Vactinále, adj. of the cow-pox 

Vaccinére, va. 4. to vaccinate 

Vaccipalóre, sm. -trice, sf. he, she that vac- 

Vaccinasióne, sf. vaccination (cinates 

Vaccino, -a, adj. vaccine, of a cow, of an ox 

Vaccio, adv. (ant.) v. Aváceio, présto 

Vacillaméato, sm. | vacillátion, réeling, wa- 

Vacillánza, sf. | vering, hesitátíon 

Vaclliánte, adj. vacilláting, wavering 

Vacillare, un. 4. to vàcillate, hésitate, waver, 
to reel, stagger; to ramble abdat; to be béed- 
less, inatténtive 

Vacilláto, -a, adf. vacilláted, wavered 

Vacillazióne, sf. — | vacill&tion, uncértainty 

Vaoillita, 4de, -áte | doubt, irresolótion 

Vacuáre, un. 4. v. Evacudre, votare (evacuate 

Vacuatério, -a, adj. evacuating ; causing to 

Vacuaziéne, sf. evacuation, émptying 

Vacaétto, sm. a little vacüity, vacancy (ness 

V acuilà ,-áde, -ále, sf. vacüity , void, ómpti- 

Vácuo, ym. à void, emptiness, vacüity, vacuum 

—-a, adj. dmpty, void, free, chreless 

Váda, sf. a stake at play, a share ina concérn 

Vadiménio, sm. a promise to appéar as pro- 

Vado, sm. & ford, shallow passage — (secütor 

Vadóso, -a, adj. v. Guaddéso - (and in 

Ya e vidoe (un), s». a continual móvementout 

Véfro, -a, adj. v. Accórto, maliszióso 

Vagabondáre, vn. 1. to ramble, stroll, lead a 
vàgabond's life, to be a scamp (dered 

Vagabondáto, -a, adj. roved , rambled, wan- 

Vagabondita , -áde, -dte, sf. rambling}, dis- 
traction; strólling, róaming 

Vagabóndo, -a, adj. vagabond, vagrant, wán- 
dering, unséttied 

Vagalóggia, sf. a spécies of àpricot 
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Vagaménte, adv. handsomely, finely, dlegantly 
gracefally, pléasingly, charmingly 
Vagaménto, sm. wdodering, érror, distraction 
Vagáre, vn. 4. to winder, rove, ramble, roam 
Vagáto, -a, adj. roved, wandered, rambled 
Vagatóre, sm. a róver, rambler, stroller, scamp 
Vagasióne, sf. róving, wandering, dissipátion 
Vagellajo, sm. dfer, potter, délf-man 
Vagellaménto, sm. v. Vacillamónto 
Vagelláme, sf. v. Vaselláme 
Vagollare, vn. 4. to vàcillate, stàgger, hésitate 
Vagéllo, sm. dyer’s vat, large cópper, büller 
Vagellóne, sm. large dyer s vat, great vóssol 
Vagheggería, sf. ar actof ógling a young 
Vagheggiaménto,sm. | lady, the looking at 
her with an admiring or àmorous eye, the 
paying one’s addrésses, cónrting, wooing, 
a love affair 
Vagbeggiáre, va. 4. to ógle (a young lady), to 
cast an amorons eye (upon her); to gaze 
upon with admirátion and ténderness; to 
pay one's addrésses ; to court, woo, allüre; 
— -si, to regard one's self with a look of 
self satisfaction (desired 
Vagheggiáto, -3,adj. admired, ógled, courted, 
Vagbeggiatóre, -trice, emf. admírer, a lover 
Vagheggíno, sm. a dandy, lion, beau, gallant, 
a lády's man (ridiculous fop 
Vagheggióne, zw. a contémptible admirer , a 
Vaghétto, -a, adf. génteel, dainty, nice, prétty 
Vaghézza, sf. loveliness ; desire, wish , lóag- 
ing, éagerness, pléssure, delight (wishful 
Vaghissimo , -a , adf. most lively; extrémely 
Vagillare, un. 4. to vàcilláte; v. Vacilláre 
Vagiméato, sm. an infant cry, cry of a babe 
Vagina, ef. sbeatb, scabbard; the vagína (anaé.) 
Vaginále, adj. (anat.) vaginal 
Vagire, un. 5. to cry (as a babe) 
Vagito, sm. an infant cry, the cry of a babe, 
Vaglia, sf. valoor, mérit, worth, ability : uómo 
scrittére di —, a clàver man, powerful 
Vagliájo, sm. & sieve-máker (writer 
Vagliáre, ca. 4. to sift, riddle, fan, winnow, 
to pick, choose, cull, seléct, rejéct 
Vaglidto, -a, adj. sifted, riddled, culled 
Vagliatóre, sm. a winnower, sifter, plcker 
Vagliatüra, sf. sifting, wlonowing, picking 
Vagliétto, sm, a riddle, córn-síeve 
Váglio, sm. a corn-sieve, riddle , far ácqua in 
un —, lo pour water in a sieve, to work 
fdly 
Vago, sm. an admirer, a fond lóver, a gallant 
— -a, adj. vague, undefined, ambiguous, 
indetérminate; réving, rambling , wander- 
ing, onstéady, attractive, engaging, pre- 
possdssing, lovely, fascinating ; fond, wish- 
fal, desirous, Anxious, gréedy; una vága 
dénoa, a lóvely woman; un — stile, a 
beaütifal style; uno stile — , avague ram- 
bling style; una paróla vága, a vague or 
ambiguous expréssion ; saréi — di sapére 
chi élis sia, 1 should be glad to know who 
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she is; no sóno — , l'a quite faken with 
her; — di ricecbésse, fond of méney; — 
délia cáccia, fond of shéoting or hdnting 

Vagolare, vn. 4. v. Vagáre, evagáre 

Vagüecio, -a, adf. nice, délicate, engáging 

Vakvóda, sm. a Vaivode, a Moldavian Duke 

Vaivodáto, sm. a province góverned by a 
Váivode 

Vajájo, sm. fbrrier, déaler in furs 

Vajáno, sm. a véry sweet black grape, wine 

Vajáre, tn. 4. to grow dark (said of dlives) 

Vajato, -a, adj. spéckled, spdtted, wall-eyed 

Vajéssa, sf. dark, black cólour (of fruits) 

Vaipíglia, sf. vanilla 

Vájo, -a, adf. blàckisb, spótted, speckled 

Vájo, sm. the grey miniver , the skin of the 
grey miniver:; vair, vary (heraldry) 

Vajoláto, -a, adj. blackish, of a pürple cólour 

Vajudie, sf. vajuóto, sm. the small pox 

Vajuolóso, -a, adj. of tbe small pox 

Valánga, san àvalàncbe, avalange,sndw-slip 

Valcáre, va. 4. v. Valicáre 

Válco, sm. v. Válico 

Vale, sm. (lat.) farewóll | vale! 

Valéggio, sm. v. Fórza, potóre 

Valénte, adj. able, clóver,skilful, iptélligent ; 
valiant; prddent, wise 

Valenteméate, adv. valiantly, stránuonsly 

Valentería ) sf. ability, mérit ; bravery, coh. 

Valentia | rage, valour, prowess 

Valentoómo, sm. a man of mérit, worth 

Valentigia, sf. v. Valóre, valenteria 

Valére van. 2. (pres. vàlgo; past. valei ; part. 
válso) to be wurth; quésto cavállo vale cíu- 
que cénto fráncbi, this horse is worth five 
hbodred francs ; —, to be as good as, to 
be équal to; to be valiant, to desérve, mé- 
rit, be wórthy , to suffice; be able; la lira 
sterlína vale vénti cloque fraochi; the pound 
stérling is équal to twénty five francs; cid 
varra & persuadérvi, tbat will suffice or 
be sufficient to persuade you; se vaglio a 
servirvi in alcüna cósa, comandatemi , if I 
can be üseful to you in Any way, you have 
bat to sáy so, cid nou val piónte, that'e 
good for néthing; non vále la péna, it's 
not worth the troüble, it's not worth while; 
egli sa farsi —, he knows how to make him- 
self respécted ; fa — quel che 6a, he turns 
his knó wledge (o (good) accóüpl ; quel libro 
eésta cáro e vale póco, that book costs much 
and is worth litile ; mi válgo di, 1 avail my- 
self of; válga || véro, (lot truth prevail) 
indéed; quella pardla v&le ecc., that word 
signiffes eco.; vale a dire, that is to say 

—, sm. (prészo, valsánte), worth, price , và- 
lue; (for valére), valour; strength, force 

Valeriána, sf. (bot.) valerian . 

Valetudin&ário, -a, adj. valetédinary , sickly; 
sm/f. a valetüdioary 

Valetddine, sf. (lot. sanità) health 

Valévole, adj. üseful, available, good 

Valevolménte , adv, üsefully, aváilably, pró- 
fitably 
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V alicábile, adf. that can be passed óver ; foré- 

Valichate, adj. passing over; fórding (able 

Valicáre, va. 4. (varcáre) to pass óver a river, 
to cross a móüptain ; — a guàdo. to ferd 

Valicàto, -a, adj. passed over, forded 

Valicatóre, sm. one who passes óver or beyónd 

Valico, -a, adf. (ant.) v. Valicáto 

Valico, sm. an Opening , a gad in a bedge ar 
ditch, a passago, éntry ; a spindle, spinsiag 

Validaménte, ado. in à vàlid màoper (wheel 

Validáre, va. 4. to rénder valid, confirm, ratify 

Validità, sf. validity, strength 

Válido, -& , adf. etürdy, vigorous , péwerfel ; 
valid, légal, decisive, sdlid 

Valldére, sm. v. Valóre (tesa 

Valigàlta , sf. a small valise, little portaán- 

Valigia, sf. a valise, portmántesu, saddlebags, 
cárpet bag; entráre in —, to get Angry 

Valigiájo, em. a trünkmaker 

Valigidtto, sm. a large valise, léstber trunk 

Valiménto, em. v. Valére. virth 

Valitüdipo, sf. v. Valetüdine 

Valitáro, -a, adj. abéat to be of value 

Valláme, sm. distance, spice (betwéen vàl'eys) 

Vallare, va. 4. to surróünd with trénches 

Valláta , ef. a vàliey , a spácious valley, the 
whole extént of a valley; a cireumvatiation 

Valláto, -a, adj. sarrétiaded with tréaches 

Valle, sf. valley, vale, dale; quésta — di 1$- 
crime, di pidato, this vale of tears 

Valiéa, sf. v. Vallata 

Vallétta, sf. smal valley, vale, dale, glea 

Vallettína, sf. a Jitte valley, a glen (cove) 

Vatlettino, sms. a little valet; young page, fóot- 
boy, érrand-boy 

Vallétto, sm. a valet, a góntleman's sérvant 

Vallicélla, sf. a litle valley, narrow vale, glen 

Vatlicóso, -a, adf. (ant.) full of valleys 

Valligiáno, sm. an inhabitant of a valley 

Vallo , sm. a moat, an entrénchment, a cir- 
cumvallation trench and moat fortified with 
strong palisá&does 

Vatlonaccio, sm. a deep glóomy vàliey, glen 

Vallonéta, sf. v. Valláta 

Valloncélio, sm. a little valley, narrow gien 

Vallone, sm. a wide deop valley 

Vallonéa, sf. nitgall (used for dying) 

Vallóso, -a, adj. full of valleys 

Valoráre, va. 4. v. Avvalorire 

Valóte, sm. vàiuo, worth, price; valour, plock, 
bravery; vigour, might, force; — intris- 
seco , tbe intrinsic value; di gran =, of 
groat value 

Valoría , sf. (ant.) vàlonr, bravery , plack 

Valorosaménte, adv. valiantly, bravely — (fel 

Valoróso, -a, adj. valiant, bold, slirdy, pówer- 

Valséate, em. value, am6üpt, procéeds , equi- 
valent, worth; égli lascid loro pel — di 
cinque mila fránchi, he left them to tbe 
value of five thóüsand francs ; égli ba diéci 
mila scüdi dl —, he's worth ten th@isand 
dollars 

Válso (for valóto; -a), adv. been worth, ete. 

Valüra, sf. v. Valoría 
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Valüta, sf. the vàloe in cash: worth, price, 
‘coin, móney; might, pówer; gémma di 
gran —, a gem of great price or value; 
cambio valéte, a móoey changer; lo stato 
delle valüte, the state of exchange; a —, 
accórding to its vàiue; — avdta in líbri 
(com.), value recéived in books 

Valutabile, adf. valuable, àstimable 

Valutáre, va. 4. to value, éstimate, prize 

Valotáto, -a, adj. vàlued, rated, àstimated 

Valutazióne, sf. valuation, appráisement 

Válva , «f. the valve of a shell, the ségment 

: of any fruit that dpens of itself 

Valvassóre, sm. ( feud.) vhvasor (formerly 
ecritlen vàlvasor; vàvasour and valvasour) 

Valvassoría, sf. (feud.) vavasory 

Válvola,s/.a valve; — di sicurézza (of a loco- 
motive) safetv-valve; — a vapdre, stéam 

Válvula, sf. v. Valvola (valve 

Valáte, -a, adj. been worth, cost, sufficed, ate. 

Wampa, sf. flame, blaze ; flush, Ardour, passion 

Vampeggiánte, adj. biasing, Ardent, burning 

Vampeggiáre, un. 4. to blaze, burn, be in flames 

Vampíro, sm. a vampyre, bidod-sucker 

Vampo, sm. vampa, sf. a flame, the flickering 
of flames, a puff of heat, a flush (a flash); 
menar —, to put one's self io a fury, make 
much adó, boast, be proud of 

Vampóre, sm. v. Vámpo 

Vapaglória, sf. váinglóry, àmpty pride 

Vanagloriársi, eref. to pride one's self, boast 

Vanagloriosaméntoe, adv. with váinglóry, pride 

Vanaglorióso, -a, adj. váinglórious, proud 

Vanaménte, adv; vainly, üselessly, in vain 

Vanáre, cn. 4. v. Vaneggiáre 

Vaneggiaménto, sm. wild imaginings , dáy- 
dreams, incohérent nónsense, dótage, raving 

Vaneggiante, adf. dóting, raving, talking idly 

Vaneggiáre, tn. 4. to think unconpéctedly, 
imagine wildly; to talk incohérently; to 
rave, dote; to be inane, void 

Vaneggiatóre, sm. a raving dótard ; a dáy- 
dreamer, a builder of eàsties in the air 

Vanéggio, sm. a plece of ground équally càl- 
tivated throughóüt 

Vaneréljo, -a, adj. rather vain, concóited 

— sm. a fop, would be-dándy, little lion 

Vanétz?3, ef. vàuity, vàinness, indnily 

Vánga, sf. à máàttock; a spade; chiamár — la 
—; to call a spade aspade; terróno che va 
a —, soil suited to the spade; ogni cósa vi 
và a —, évery thing thrives- with you 

Vangáccia, sf. a bad or clümsy spade 

Vangajudle, sfp. small fishing-net, shrimp-net 

Vapgáre, va. 4. to dig, to turn up with aspade 

Vangita, sf. düg-ground; blow with a spade 

Vangalo, -a, adj. dug, dug or tbrned up 

Vangatóre, sm. a digger, délver 

Vangatüra, sf. digging-time 

Vangélico, -a, adf. evangóélical, of the gdspel 

Vangélio, sm. (better vangélo), the Góspel 

Vangelísta, sm. an evangelist; v. Evangelista 

Vangelizzàre, va. 4. to preach the Góspel to 

Yangélo, sm. the Gospel; direun —, to speak 
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Vanglle, sm. the shóulder ofa spade (the trath 
Vanguardia, sf. the vanguard, the vau 
Vapiánie, adj. v. Vaneggiánte 
Vaníglia, sf. v. Vainíglia 
Vaniloquénza, xf. vanilóquio , sm. váin dis- 
Vapíre, vn. 5. v. Svantre (coarse 
Vanità, -áde, -àte, sf. vknity; vàin-glóry, 
vanity, inàoity, fatibty — 
Vanitóso, -a. adj. vain, paffed up, concéited; 
— smf.a vain concéited fool (dare 
V&one (for va nei, 2 pers. s. imperat. of an- 
Vaoai, emp. (poet.) pinions, wings 
Váno, -a, adj. vain, empty, dseless , fütile; 
vhinglórious , bóastfol, proud; in —, in 
vain, üselessly, íd'y, vainly 
— Sin. void; émpliness, vacuum, àmpty spa- 
ce; the émpty part, interstice; inanity, 
ipulllity ; egli riempiva i váni intaghati nel 
mármo hiénco di mistüra péra, he filled 
with a black mizture tbe scülptured coves 
er hollows io the white marble; sparír nel 
— dell'ária, to vanish in éupty space , to 
melli away in thio air 
Vantaggétto, -íno, sm. a slight advantage 
Vanlaggiante, adf. surpassing, excóllioy 
Vantaggiare, va. 4. to surpass, exceed, excal, 
transcónd, bave the advantage dver; — gli 
Altci, to surpass others, to bave the advàn- 
tage over them ; — alcüno (mercan.) , to 
advance or lürther the ioterests of a pérson 
(in bufing or sélling); to favour; — vn. e 
-ársi, orf. to gain, acquire, prófit 
Vantaggiatamónte, adv. v Vaptagsiosaménte 
Vantaggiálo, -a, adj. surpássed, exeelled; ro- 
márkab!y good ; vestiménto —, a wide dasy 
cémforiable coat 
Vantaggio, sm. advantage , superiórity, pre- 
rogative, bénefit, profit, honour, good fdr- 
tune; a corollary, cid sarà di vóstro —, 
that will be for, or tarn to your advant- 
age; aver in una lite, in una züffa 11 —, to 
win a suit, to have the best of it in a 
quárrel ; préndere i} — di, to take advànt- 
age of; da —, more, moreóver , besides ; 
dar — , to give the óverwéight ; giuocalór 
di —, a blàck-leg , a sbárper (at play), a 
swiodler; star à — , to be abóve, supérior 
to; di gran —, remárkably well 
Vantaggiosaménte, adv. advantageously 
Vantaggióso, -a, adj. advantageous , üseful ; 
interested, álways séeking bis own advantage 
Vantaggíüzzo, sm. a slight advantage, profit 
Vantagióne, sf. , boasting, bragging, vapour- 
Vaotaménto, s15.|. ing, vain-gléry, gasconade 
Vantáre, va. 4. to praise, extol, cry up 
— -drsi, vrf. 4. to boast, brag. preténd to 
Vantáto, -a, adj. bóasted, praised, cried up 
Vantatére,-trice,smf bóaster. vàupter,brággart 
Vantaziópe, vantería, sf. v. Vantamópto 
Vaatévole, adj. (ant ) vain, boastful, proud 
Vánto, sm. boast , boasting . cóplidence, as- 
sóraoce; palm, victory, glory; advantage, 
superiórity , dérsi —, to boast, brag, flat- 
ter one's self; mi do — che se vi {bssi 
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státo , le cose sarébbero andáte altriménti, 
I flütter myself that had I been here things 
would bave gone differentl 

Vánvera (a), adv. at random, heedlessly ; ti- 
ráre a —, to shoot at random 

Viapido, -a, adf. vapid 

Vaporábile, adf. evàporable, volatile, exhadlable 

Vaporabilità, -&de, -te, sf. volatility 

Vaporáceio, sm. a thick, nasty, nóxious vápour 

Vaporále, adj. vaporous, of vápour 

Vaporánte, adf. stéaming, füming, evaporating 

Vaporáre, va. 4. to exhale, throw out vápours ; 
— vn. to oxhále, evaporate, steam, fume 
off; — -si, vrf. to team , evaporate, exhá- 
le, fume off 

Vaporativo, -a, vaporévole, adj. evàporable 

Vaporstóre, -tríce , smf. that evàporates, 
exháles, steams off 

Vaporazióue, sf. evaporation, exhalátion 

Vapóre, em, vápour , steam ; máccbina a — , 
a steac-engine ; battéllo a —, a steam boat, 
a stéamor; caldájs di mácchina a —, stéam- 
bGler; físchio del —, stéam whistie; mác- 
china a — di alta, dí bassa pressióne, stéam 
engine of high, of lów préssure; malino a 
—, stéam-mill; navigazióno a —, stéam 
navigation; férza del —, stéam-pówer ; 
térchio a —, stéam-préss; a che óra parte 
il —? at whathour does the train (or stea- 
mer) start? i vapóri (med.), the vapours ; 
bágno a —, rápour-bath 

Vaporévole, adf. mf. evaporeble, exhálable 

Vaporiéra, sf. a stéamer, a stéam-boat 

Vaporosita, -ade, te, vaporità, sf. exbalátion 

Vaporóso, -a, adj. full of vapours, stéaming 

Vapulazióne, sf. v. Battitüra, gastígo 

Varáno, em. sweet black grape, wine 

Varáre, va. 4. to launch (a vàssel); va. to 
approach the shore, to land 

Varáto, -a, adf. launched, landed 

Varatójo, sm. & machine for raising ships in 


canals 

Varcábile, adj. that can be passed óver, fórd- 
able 

Varcáre, va. 4. to pass or cross óver, to tri- 
verse; to go beyónd, go out; — un fiüme, 
un mónte, to pass over a river , to cross a 
méuntain 

Varcato, -a, adf. passed, crossed óver, left 

Varco, sm. passage, Opening, gap. ford ; issue 

Varlábile, adj. variable, changeable, matable 

Variabilità, ef. variableness 

Variamónte, adv. differently, váriously 

Variaménto, sm. variátion, change, alteration 

Variánte , adj. varying, different, uolike; — 
sf. different réading (in a manuscript , vér- 
sion, edition) 

Varianteménte, adv. differently, with variety 

Varianza, sf. variety, divérsity 

Variáre, va. 4. to vary, divérsiffy, change, &l- 
ter, differ, un. to differ, be different, to 
vary, be unlike, to disagrée 

Variatamente, adv. variously, differently 

Variáto, -8, adj. varied, changeable, different 
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Variatóre, -trice, suf. one that varies 
Variazióne, sf. variation, difference, change 
Varíce, sf. a varicose vein, swoln vein 
Varicélla, sf. the spdrious small pox 
Varicéso, -a, adj. varicose, swoln, protridiag 
Variegálo, -a, adj. variegáted 
Varieggiáro, van. 1. v. Variáre 
Varietà, -&de, -áte, sf. variety, divérsity 
Varifórme, adj. of várious ferms , mültiforus 
Vario, -a, adj. varied divérsified, betorogé- 
neous, different, oalika; changeable, varia- 
ble; le várie vivánde opprímono lo sté- 
maco, & too great variety of dishes clogs 
the stómach 
Variopinto, -a, adj. spéckled, many cdloared 
Varo, -8, adj. uoéqual, arched, bent 
Varrócchio, em. a battering ram 
Varvassóre, -dro, sm. v. Barbassóro 
Vasájo, em. pótter, china-ware sélier, máker 
Vásca, sf. basin (of a fóàntain) reserve ; — 
da bágoo, a bathing tub. a bath 
Vascellétto, ss. a small véssel (ship) 
Vascéllo, sm. a vóssol, ship, man of war 
Vascoláre, vasculáre, adj. vàscular 
Váscolo,sm.(poet.) small vase,véssel (for fláids) 
Vascolóso, -a, vasculáre, adj. vascular 
Vase, sm. (poel.) a vase; v. Vaso 
Vasellaggio, sm. v. Vasellame 
Vaseliájo, -Aro, sm. a potter 
Vaselláme, vasellaménto, sm. a quantity of 
dishes, plates and óther Articles of delf or 
éarthen ware; — dístágno, péwter ; — d'oro 
o d'argénto, god or silver plate 
Vasellettiéra, sf. à cüpboard, press, sideboard 
Vasellettino, sm. a small vase, v 
Vasellétto, -Íno, sm. a'small vase, véssel, pot 
Vaselliére, sm. a pótter; délfman, ete. 
Vaséllo, -dtto, sm. small vase, box (ship) 
Vaso, sm. váso, véssel, pot; — di fióri, a 
flower pot; — d'elezióne, a vàssel of mér- 
cy; vási linfátici, lymphatic vóssels 
Vasdtto, sm. large vaso, véssel, pot 
Vassallággio, sm. vassalage; a lot of vassals 
Vassallo, -álla, smf. a vassal, shbject, serf 
Vasséllo, sm. v. Vascéllo, ecc. 
Vassójo, sm. & ray, asquaro béad-toh,a bird 
or hod ; a winnowing fan; a tray, platter 
Vastaménte, adv. amply, exténsively, vastly 
Vastità, -Ade, -áte, sf. vastness, great extéat 
Vásto, sm. (poet.) the ócean, main, deep 
— -a, adj. vast, hage, ample, imménse 
Vite, sm. (poet.) a bard, póet, sdothsayer 
Vaticano, sm. Vatican 
Vaticida, sms. vàticíde, mürderer of a prdphat 
Vaticinamónto, sm. vaticinátion, próphesgiag 
Vaticinánte, adj. próphesfing, predicting 
Vaticináre, va.4. to prophesy, predict, foretéil 
Vaticináto, -a, adj. prophesied, predicted 
Vaticinazióne, sf. vaticinio, em. própbeey 
Valicínio, em. prediction, prophecy 
Vatticondío, adv. go in peace; get aw&y 
Vattiveggéndo, adv. in the twinkling ofan eye 
Vaudeville, sm. (mus.) vaudeville 
Ve, pron. mf. you, to you; — lodíssi, I told 
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yous0; — li manderó, ] will send them 
to you 
Ve, adv. (contracted from ivi) there, ve' the 
coniraction of, wedi, see, behóld 
Vécchia, sf. an old wóman 
Vecchiáccia, sf. a wicked old woman, a hag 
Vecthiáccio, sm. a wicked old man 
Vecchiája, sf. old age 
Vecchiárdo,-árda ,smf. & bad old man, woman 
Vecehiccio,-a,adj. gdtting old ,éldish, rather old 
Veechicciudlo, -dla, emf. a poor little old man, 
woman 
Vecchieréllo,-élla,sm/. a poor old man, woman 
Vecchiétto, -élta, smf. a lively little old man, 
woman 
Vecchiézza, sf. old age, óldness, antiquity 
Vecchino, -ina, smf. v. Vecchiétto 
Vécchio, -a, adj. old, áncient, great ;smf. au 
old man, old wóman 
Vecchióne, sm. a héalthy or vànerable old man 
Veccbióni, smp. chéstauts boiled in wine 
Vecchiótto, -a, emf. & strong stout old man, 
woman (man, etc. 
Vecehidecio, -üccia, sm. a poor infirm old 
Vecchiüme, sm. alot of old rags, Jamber, ecc. 
Véccia, sf. a vetch, fitch (wild pulse) 
Veccióso, -a, adj. vélchy, mixed with valches 
Véce, sf.sübstitute; in —, or a —,instéad of, 
in place of; prendóte quésto invéce del vó- 
stro, take this in the room of yours; tenér 
o far la — o le véci altrüi, to sürrogate 
anéther, to fill his place; in — di studiare, 
ipstéad of stüdying 
Véda, pl. m. véda, védam (tbe four oldest 
sacred books of the Hindoos 
V edónte, adj. sdeing, viówing ; fár-seeing 
Vedére, va. 2. irr. (védo, véggo; past. vidi; 
part.vedüto, visto) tosee, percéive, diseérn ; 
to mind, obsérve, nótice ; vedér chiáro, to 
see cléarly; — il béllo, to look out for the 
opportünity ; — le stélle a mészo giórno , 
to recéive a sthaping blow in the head, to 
see the stars, sparks; dal — ai non —, in 
the twinkling of an eye, in a wink; vi dard 
a —, I] will demónstrate to you; vediámo 
il da farsi , tet's see what's to be done; — 
tórto, to see wrong; far — il néro per il 
biánco, to mak eone belióve that white is 
black; vedór in víso, to distinguish cléarly; 
dár a — (a crédere), to make one heliéve - 
non védo l'óra che, I long for (the oóment, 
etc.) ; lo vedró volontiéri, I will see him 
willingly, recéive him córdially ; vi faró —, 
I')! show you 
—, sm. sight, appéarance, figure 
Vedélla, sf.a vidélte, óütpost, scout, sentinel; 
- stár alle vedétte, to beware, look a-héad 
Vedi ménto, am. (ant.) the sight 
Veditivo, -a, adj. that can see 
Veditóre, sm. a spectator, obsérver; behólder; 
Veditéri, smpi. the dfficers in the Custom 
house and bonding warehouses who weigh 
and examine the goods (bereft 
Védova, sf. a widow; adf. widowed, stripped, 
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Vedovággio, sm. -dnza, f. widowhood 
Vedovále, adj. (ant.) v. Vedovile 
Vedovánza, sf. widowbood (réave 
Vedováre, va. 4. to widow, deprive, strip, be- 
Vedovatico, sm. v. Vedovággio, vedovànza 
Vedovato, -a, adf. widowed, deprived, beràft 
Vedovélla, sf. a young widow, an loteresting 
widow, a poor dear little widow 
Vedovélio, sm. a poor young widower 
Vedovétta, sf. a little widow, a büxom widow 
Vedovézza, vedovità, sf. widowhood 
Vedovíle, adj. of a widow, of a widower; em. 
8 jointure, maintenance, alléWance 
Védovo, sm. a widower (beréft 
—, -a, adj. widowed , isolated, stripped, 
Vedovóna, sf. & large or büxom widow, an 
old widow 
Veduità, -áde, -àte, sf. v. Vedovézza, vedovità 
Vedüta, sf the sight; a próspect, a view; the 
sight, the point of vision ; all the stars seen 
at a glance; far —, far vista, to feign, pre- 
ténd ; far la —, to examine goods at the 
Cóstom house; testimónio di —, an eye 
witness ; lo conósco di — (di vista), I know 
him by sight (évidently 
Vedutaménte, adv. visibly, cléarly, sénsibly, 
Vedóto, -a, adj. seen, percéived, obsérved 
Veemónte, adj. véhement, forcible, energético 
Veementemónte, adv. véhbemently, forcibly 
Veemónza, -ónzia, sf. vébemence, énergy 
Veémico, -a, adj. véhmic ; tribunáli veémici, 
véhmic cóurts 
Vegetábile, adj. vagetable, vàgetátive 
Vegetabili, smpl. vegetables 
Vegetále, -ànte, adj. vegetal, that végetates, 
végetable: sal —, végetable salt; térra —, 
moald, soil 
Vegetále, sm. vàgetable creation 
Vegetáli, smp/. végetables, hérbage, herbs 
Vegetáre, vn. 4. to végetate 
Vegetatíva, sf. tho vegetative power 
Vegetatívo, -a, adj. végetative, growing 
Vegetáto, -a, adj. vógetated, grown 
Vegetazióne, sf. vegetation 
Vegetévole, adj. vegetative, vàgetáting 
Végeto, -a, adj, flourishing, hale, vigoroas 
Veggónte, adj. séeing, that sees; a mio —, in 
my sight; quélla piánta crésce a occbi veg- 
gánti, that plant grows visibly, (so rapidly 
you can see it growing); chiaro-—, cléar- 
sighted 
Veggenteménte, adv. ópenly, befóre all 
Végghia, sf. (betier véglia), watching, silting 
up, want of sleep; a vigil; a watch, night- 
watch, séotinel, vidétte; cése da dire a —, 
allly tales, cock and bull stéries 
Veggbiaménte, sm. witching, vigil, watch 
Vegghiápte, adj. vigilant, watchful, waking 
Vegghiánsa, sf. witching, waking ; vigilance, 
watchfulness 
Veggbiáre, vn. 4. to wake, sit up, watch, to 
be or lie awake; va. to guard 
Vegghiáto, -a, adj. waked, watched, spied 
Vegg hiatóro, sz. a sitter up, walchman, spy 
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Vegghiería, sf. vegghidro, sm. wáking, watching 

Vegghiévole, adj. vigilant, wakeful, cáreful 

Vegghievolménte, ade. carefully, vigilantly 

, Véggia, sf. cask, pipe, barrel, cárt-load 

Véggio, sm. a sort of warming pan 

Véggio (for végeo, védo), I see 

Véggiolo, sm. (bot.) bitter vetch, black veteh 

Véglia. sf watching, sitting up ; a vigil, watch, 
wake; the évening, an évening party: the 
midnight taper: i fratti delle mie véglie, 
the fruits or próducts of my midnight toil ; 
cése da dire a —, nonsénsical stories 

Vegliánte, adj. vigilant, sátcbing , in force 

Vegliárdo, sm (poet.) an old man 

Vegliáre, vun. 1. to watch, be sléepless, sit up, 
remáin awake; to be vigilant, on the alért; 
to exist, be in force, va. to watch órer, 
guard 

Vegliato, -a, adj. watched, waked, in vigour 

Vegliatóre, -trice. smf. watcher, sitter up 

Vegliévole, adj. vigilant, watchful, careful 

Véglio,-a, adj. (poet.) old, ancient, io years 

— sm. (poet ) an old man; a ficece, v. Vello 

Voglióne, sm. a masquerade 

Veyliüccia, «f. a short watch 

Vegnénte,ad;. coming, prüxime, next; coming 
Oo, thríving; il mése —, next month 

Veicolo, veiculo, sm. a vébicle, chariot, car 

Vela, af. a sail; — di maóstra, the máin-sail; 
— di gabbia, the máia-tóp-sail ; — di pap- 
palíco, the máin top gàllant-sail; — di trin- 
chétto, the fére sail; — di parrocchétto, 
the foretdp-galtaotsail; — di mezzána, the 
mizen sail. — di cont:a mezzana the top-sail; 
— quadra, a «quare sail; — di civada, a 
sprit sail ; — latina, a latéen sail: — di 
próra, tbe hínd-sails ; — di póppa, the&fter 
sails; spiegár le véle, to uniürl or set the 
sails; far —, to set sail, to get ünder weight; 
éssere alla —, to be ünder sail; a véle yón- 
fie, piéne spiegáte, full sail, befóre the 
wind, right a héad, dashing on; a — e ré- 
mo, with ail speed; un'armáta di cénto 
véle, a fléet of a hüodred sail 

Velábilo, adj. that can he veiled, hidden 

Veláme, sm. a veil cóvering, mAmbrane,pal- 
licle , thin skin, slight bark; a lot of veils 

Velaménto, sm. a veil, a cover; veil, figure. 
Allegory, veil cloak, cólour.preténco, (pitt.) 
linting, (redig.) taking the veil 

Velare, va 4. to veil. cóver with a veil concéal. 
velarsi, to take the veil; velar lócchio, to 
fall into » light slamber 

Velata, xf a profóssed nup , a sail, tack, ruo 

Velatanénote, adv. secretly, under the rose 

Velato, -a, adj, veiled, firoished with sails 

Velatóre, -trice, smf that veils 

Velatüra, sf. varnish, véiling, cóvering; tint- 
ing, cólouring lightly; a set of sails 

Ve'azióne , sf. veiling; taking the veil 

Veleggiamén!o , sm. sailing, béing üoder sail 

Velegyiaute, adj. that sails, sailing 

Veleggiare, van. 4. to sail, steer one's course 


Veleggiatóro, sm.'sáiler, sailing sbip; un buda 
—, & fast-sailing ship, a good sáilec 

Velenáre, va. 1. v. Avvelenáre 

Velenáto, a, adj. pólsoneda envónomed 

Velenifero, -a, adf. vànomous, p&lsonous 

Veléno, sm. vénom, pólson; spite; danger 

Velenosaménte, adv. vàónomously, apitefally 

Velenosétto, -a, adj rather eovónomed, ven- 
omous, waspish, spitefel 

Velenosità, -àde, -ále, sf. poison, venom, rage 

Velenóso, -a, adj vénomous, poisonous 

Velería, sf. the sail-room 

Velétta, sf. a vidétte: tóp-man, watch tower 

Velettájo, sm. veil-maonlacturer, saiter 

Velettáre, vn. 4. to walch, spy, obsérve 

Velétto, sm. a small veil 

Vélia, sf séa-gull, séa-mow 

Veliére, adj. sailing, fast sailing ; baón —, a 
fast sailing ship (as parchment 

Velína, adj. white; carta —. paper as white 

Véliti, emp. roman sóldiers, vélites 

Vélle, sm. (poet. fat.) will, wish 

Velleità, sf, veliéity, féeble wish, desire 

Véllore, va. 2. irr. v. Svéllere 

Vellicaménto, sm. pricking, titillátion 

Vellicáre, va. 4. to tickle, titillate, prick 

Vellicazióne, sf, tickling; twichiag, stimulátion 

Valio, sm. fleoce, wool, hair, tuft, biodifal 

— - —, adv. there he is, there it bs 

Velldso, -a, adj. woolly, bdiry, shaggy (vélvot 

Vellutáto, -a, adj. vàlvet , vélvely, made like 

Vellüto, sm. vélvet; — líscio, shorn vélvet; — 
fiao di cotóne, vólvetéon 

Vélo, sm. a veil, erape, gauze, film, seum, 
cóver, prélext; quésto — mortáie, this mér- 
tal coil, this éarthly tàábernacie 

Velóce, adj. swift, quick, rapid, nimble, light 

Volocecamminanole, adj. swift-wálking 

Veloceménte, ado. quickly, spéedily, swiftly 

Velocifero, sm. a stáge-coach, diligeace (pede 

Velocipede,adj. swift-footed; — sm. a  velóci- 

Velocità, ade, -Ate , sf, velocity, swiftness 

Velocitáre, va. 4. to hasten, accélerate, harry 

Velocitaziéne, sf. the increase of valdcity in 

Velone, sm. a large sail (rünping waters 

Véltra, véllro sfm. a greyhound 

Veldzzo, sm. a lille veil, little thin veil 

Vewénza, sf. v. Voeménza 

Véna, sf. a vein; a vein or spring of water; 
vein, richness, exüborance; —d'éro o d'ar- 
gànto, a vein of gold or silver; — poética, 
à poélic vein; avér — d’ dna cosa, to have 
a vàtural bent fora thing; égli ba faa 
buóna — di poesia, he has a good poét- 
ical vein or turb; ha doa — di pazzo, there 
is a dash ol the madman in him; tentár ia 
—, to bréatbe a vein 

Venagióne, sf. chase, hinting, game 

Venále, adj. véoa), to b3suld, that sells hia- 
sólf, morcenary, interestel; despicable 

Venalita, adj. vendlity, mércenariness 

Venatico, -a, adj. of the chase, of haating 

Venáto, -a, adj. voined, streaked; marbled 


Veleggiáto, -a, adj. sailed, set sail, made way | Venatório, -a, adj. of the chase, of hünting 
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Venatrice, sf. a hüntress 
Venatéra, sf. veining, vein, streak, streaks 
Vendémmia, sf. the vintage, vintage-time 
Vendemuaíábile,adj. ripe for gathering (grapes 
Vendemmiamónto , em. the gathering of the 
Vendemmiánte, adj. à vintager,grápe gatherer 
Vendemmiáre, va. 4. to gáther in the grapes; 
to accimulate wealth; to gather 
Vendemmiato, -a, adj. gathered 
Vendemmiatóre, -trice, emf. a vintager 
Véodere, va. 9. to sell, vend; — al mínóto, 
to seil by retáil; — all’ ingrdsso, to sell 
whólesale ; — ail’ asta, alla trómba, to sell 
by duction; — a péso, to sell by weight; — 
a misüra, to sell by méasure; — a crédito, 
pei témpi, to sell on credit; — a contante, 
to sell for cash or réady móney; — a buón 
mercáto, to sell cheap; — càro,to sell déar; 
—, comprare gátto in sécco, to sell, buy a 
pig in a poke; ne bo da —, I have enough 
and to spare; a me non la venderéi , you 
shall not make me belióve it 
Venderéocio, -a, adj. vénal; to be sold, mérce- 
Vendétta, sf. vengeance, revónge (nary 
Vendettaccia, sf. & bérrid vangeance, revónge 
Vendettaccia, ef. a slight vóngeance, revénge 
Vendévole, -fbile, adj. saleable, oo sale; vénal 
Vepdibile , adf. mf. on sale, to be sold , that 
will sell, sáleable (of revénge 
Vondicabilméate, adv. through revénye, out 
Vendicaméato, em. vendicánza , sf. revénge 
Vendicánte, adj. that avénges or revénges 
Vendicáre, va.4. to revónge, avénge, vindicate; 
—, -carsi, verf. to avénge one’s self, to be 
revónged 
Vendicativo , -a, adj. vindictive, revéngeful 
Vendicáto, -a, adj. revaénged, vindicated 
Vendicatére, -trice, smf. revónger, avónger 
Vendicazióne, sf. vóngeanco, revànge 
Vendichévole, adj. vindictive, revéngefal 
Véndico, -a, adj. (better vendicáto) 
Vendifamo, sm. a seller of smoke, idle talker 
Voendiméato, sm. salo , sélling, vanding 
Véndita, sf. a sale; — di móbili, a sale of 
furniture or hóüsehold goods; a che dra 
comincia la —? at what o' clock does the 
&oction begin ? 
Venditóre, -trice, smf. a séller, vénder 
Vendiszióne, sf. the act of sélling 
Vendüto, a, adj. sold 
Veneficio, sm. witchcraft, sórcery , poisoning 
Venóflco, sm. a sdéroerer, mayician, pólsoner 
Venenáre, va. 1, (/al. poet.) Y. Avvelenare 
Venenífero, -a, adj. ((at.) venomous, póisonous 
Venéno, sm. (velóno). vónom, pólson 
Venenóso, a, adj. poisonous, véoomous 
Venéate , adj. v. Vegnénte 
Venerabile, adj. vénerable, réverend , augist 
Venerabilità, sf. vénerableness 
Venerabóndo, -a, adj. venerable 
Venerándo, -a, adj. vónerable; to be revéred 
Veneranza, sf. veneration, réverence, respéct 
— va. 1. to véneráte, réverence, revére 
Veneratóre, -trice, smf. revérer ; wórshipper 
» 
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Venerazióne, sf. vener&tion, respàct, estóem 
Venerdi, sm. Friday; verrà. — , Ul come on 
friday; il —, sánto, good friday 
Vénere, sf. Vénus; béauty; sensubtity; péltine 
s. di —, (bot.) Vénus's cómb; lábbro di —, 
Vénus' s flf trap; ombelíco di —, Véous’s 
Venereaménte, adv. lasciviousty, (nàvel-würt 
Veuéreo, -a, adj. lascivious .libidinous; venérial 
Venerévole, adj. vénerable, worthy of respect ' 
Venerevolménte, adv. bümbly, obséquiousty 
Venerina, sf. a litle Venus 
Venétta, sf. a little vein 
Vengiadóre, sm. v. Vendicatóre 
Vengiánza, vengiáre, v. Vendótta, vendicáre 
Véaia, sf. remission, forgiveness , indülgenoe 
Veniále, adj. vénial; peccáto veniale, a ve- 
pial sin 
Venialmónlte,adv.in a vanial manner (of vines 
Vintcula, adj. prodüciog fruit in wiater (safd 
Veniménto, sm, arrival, coming evànt, chance 
Vonire, vn. 5. irr. (pres. vengo, viéni, vidne, 
véngono; past. vónni ; part. venüto) to 
come, arrive; befall, happen; cost, pro- 
céed , spring , belóng , appéar; venire 
da lontáno, to come from sfár; — ap- 
présso. to come after, follow; — in istáto, 
to come to hónour, be promóted; — a pa- 
réle, to come to high words; — a battáglia, 
to come to blows (come to the scrateh), 
fight; — a nidote, to come or be rediced 
to nóthing ; — addósso , to come upon, fall 
upon; befall; — a'cónti, to come to a 
séttlement; — a capo, to bring about, end; 
— & díre , to signify , import; — a grade, 
to please , be to one’s mind; — méno, to 
faint , swoon, fall away , fail, be wanting; 
— voglia, talénto, to bave a mind, great 
mind, fancy; — desidério, to bave a de- 
sire, to long; — béne or innáuri, to thrive, 
shoot up; — in lace, álla làce,, to appéar, 
be published ; — al di sótto, to be redàced, 
put ünder; — a n0ia , fastídio , to disgüst ; 
— a taglio, to come a propos, to suit; 
— incóntro, to presént itself, to meet with; 
mi vénne in pensióro, ecc., it came into 
my head, it struck me, etc.; mi vidne délto 
che, I am told that; &jfi viéne reputato un 
uómo dabbéoe, he is considered a vory 
honest man; quósto ábito mi viédne ottinla 
francbi , this coat cost me eighty francs; le 
ive non vóngono in Iscózia , grapes don't 
grow io Scótland ; venír ai férri , to come 
to close quarters , to come to a concláüsion; 
mi vióne a nója ógni cósa , évery thing 
disgusts me; venir il déstro, to suit, by 
suitable ; — fatto, to suceéed ; — a máno, 
to come to band, be handy ; — trováto , to 
find, light on; se cid venfsse a notizia del 
padre, if this should come to his father’ s 
Venitiecio, -a, adj. v. Avvenilíccio (ears 
Venóso, -a, adj. full of veins, veined, stróaked 
Ventaglia, sf. the visor (of a bélmet) 
Ventáglio, s. a lády's fan; ventágli, espaliors 
Ventáre, un. 1. to be windy , blow, bréathe 
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Ventaruüla, sf. wésthercock, fire-fan 
Ventávolo, sm. v. Tramontána 
Vonteggifre, vn. 4. to be windy, blow sdfily 
Vonténne, adj. of twenty, of twónty years 
Venteréllo, sm. a little wind, géntle breeze 
Ventésimo, -a, smf. and. adj. twàntieth part, 
Vénti, adj. twanty; smpi. the winds (twàntieth 
Venticélio, sm. a pléasant breeze , zsóphyr 
Venticínque, adj. twanty-five 
Venticinquemíla, adj. twénty-five thóüsand 
Venticinquésimo, -a, adj. twenty-fifth 
Ventidde, adj. twénty-two 
Ventiduésimo, -&, adj. twanty sécond 
Ventiéra, sf. véntilátor, fan 
Ventilébro, sm. & winnowing-fan  (cissing 
Ventilaménto, sm. ventilation , fnning, dis- 
Ventilánte, adj. véntilating, wáving in the air 
Ventilare, va. 4. to véntilate, fan, sift: dischss 
Ventiláto, -a, adj. vàntiláted, sifted, dischssud 
Ventilatóre, sm. vantilator, vóntiduct 
Ventilazióne, sf. ventilation 
Ventimillésimo, -8, adj. twónty thóünsandth 
Ventina, sf. a score 
Ventinóve, adj. twénty-nine 
Ventinovésimo, -a, adj. twànty-nínth 
Ventipidvolo, sm. (ant.)séath wind, rainy wind 
Ventiquattrésimo, -a, adf. twaoty-fourth 
Ventiquáttro , adj. twénty-four 
Ventiséi, adj. twénty-six 
Ventisétte, adj. twénty séven 
Ventisettésimo, -a adj. twénty-séventh 
Ventitré, adj. twénty-three 
Ventitreésimo, -a, adj. twénty-third 
Vénto, sm. the wind; (fig.) vanity, pride; — 
frósco, a gale, a stiff breeze; — in pópps, 
& wind aft, a fair wind; aver il — in poppa, 
to sail before the wind, to scud, to prosper; 
avàr il — in faccia, to sail agáinst the wind, 
with a head wind, to sail in the wind's 
eye; ésser sótto il —, to be to léeward; dar 
Je véle a’ venti, te unfürl the sails , spréad 
tbe canvass; vélgersi ad dgni —, to turn 
with àvery wind offürlune, to bea wéather 
cock, a timeserver; avéril — in fil di ruóta, 
to have a fair wind, a wind right aft; si 
placa i] —, the wind falls; dar cálci al —, 
to dance upon nóthing, be hanged ; páscere 
di —, to amdse with idle promises, to buoy 
up with vain hopes; pigliár —, to vanish, 
dissolve into air; far Gna césa al —, to do 
a thing ràshly, blindty; —, an inkling, hint; 
date al — i vóstri timóri, give tothe winds 
your fears 
Véntola , sf. a fan (v. Ventáglio); a chande- 
liér, a branch cándlestick, the shade or 
screen of a table lamp, móon lamp, eto. 
Ventoláre, va. 4. to winnow, fan, float in the 
Ventolíno, sm. v. Venticéllo (wind 
Véntolo, sm. v. Ventáglio, ventarodla 
Ventósa, sf. chpping- glass; vént- hole 
Ventosaménte , adv. próüdly, vainly , in váin 
Ventosáre , va. 4. to cup, apply a cüpping- 
glass 
Ventuosità, sf. wIndiness, ventósit y, làtulence 
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Ventéso, -a, adj. windy, expósed to the wind, 
windy , trohbled with wind; windy, that 
céiuses wind; i frütti sóno naturalménie 
ventósi , fruit is windy, cáunses flátalence; 
un uómo —, a piffed up félilow, a háugbtg 
&well, an émpty concéited fool 

Ventottésimo, -&, adj. twénty-eighth 

Ventótto, adf. twénty-sight 

Ventráccio, sm. a large bélly 

Ventrája, sf. & paunch ; ügly paunch, bally 

Ventrajuéla, sf. a trípe-womaa 

Ventrata, sf. blow in the bélly; litter, weight 

Véotre, sm. the bélly, paunch (áterus, womb); 
mudvere il —, to ópen the bowels 

Ventrésea, sf. paunch, staffing 

Ventricchio, em. gizzard, etómach (of af fowi) 

Ventricino, sm. the plück, the rénnet bag 

Ventricolo, sm. véntricle, stómàch 

Ventricósa, sf. a kind of sheli 

Ventríglio, sm. a gizzard, bird' s stémach 

Ventriléquio, sm. ventriloquísm, ventriloquy 

Ventríloquo, sm, a ventriloquist 

Ventáccio, sm. a little wind, light breeze 

Ventunésimo, -a, adj. twénty-first 

Ventano, -a, adj. twénty-dne 

Ventbra, sf. fortune, luck, advénture, chance; 
budna —, good luck; mala —, ill lack, mis- 
fortuue; trárre alla —, to draw lots ; far le 
cóse alla — , to do things at random ; far 
la —, to tell fórtune; a —, per —, by chan- 
ce, as good lack would have it 

Venturiére, sm. vóluntéer: advéntarer 

Venturina, sf. a kind of féldspar 

Ventüro , -a, adj. féture, to come, obmisg; 
l'ánno —, next year; cóse ventüre , things 
to come 

Venturóso, -a, adj. licky, happy, favourable 

Venusta, -&de, -dto, sf. léveliness, sightliness, 
eémoliness, attractiveness, grace, beaáty 

Venásto,- a, adj. lévely, beadtiful, attractive, 
comely, handsome, fine, grácefal, chérming 

Venáta, sf. arrival, coming 

Venáóto, -a, adj. come; ben —, wélcome 

Venüzza; sf. & smáll vein 

Veprájo, sm. place foll of briers and thoras 

Vépre, sf. (poet.) Lrier, bramble, thora 

Veráce, adj. true, trüthfol, sincére, trasty 

Veraceménte, ado. trüly, réally, indéed 

Veracità, -áde, -áto, sf. veracity, truth 

Veramónte, adv. trüly, córtainly, indéed 

Veratro, sm. white héllebóre, christmas fiówer 

Verbaccio, sm. an old or óbsolete verb 

Verbále , adj. vérbal , spdken, litteral; pro- 
césso —, an official report 

Verbalménte, adv. vérbally, by word of méath 

Verbáaco, sm. (bot.) müllein 

Verbéna. sf. (bot.) vérvain 

Verbigrázia, adv. for instance, for example 

Vérbo, sm. verb, wird, speech, saying ; — a 
—, verbatim, word for word, precisely 

Verbosità, sf. verbósity, verbiage 

Verbóso, -a, adj. varbése wordy, próey 

Verdáecio, sm. varditer (colour) 

Verdástro, -a, adj. gréenish 
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Verdazzürro, vérde azsürro ; — em. séa-gréen 

Vérde, sm. vórdure, gréen ; vigour , strength 

— adj. green; fresh, young , ténder, génial, 
árdeot, sàáuguine ; sóür , unripe; légna —, 
green wood; la — etá, tànder years, youth- 
fal days; ésser al —, to be at one's last 
shifts, on one's last legs 

Verdéa, sf. a sort of white grape , wine 

Verdebrüno, sm. dark, green, dlive green 

Verdéccbio, af. & sort of Tüsean wine, a kind, 

Verdechiáro, verdegájo, sm.light green (offig 

Verdegájo, sm. a light green (green 

Verdeggiaménio, sm. the béing or gétting 

Verdeggiante, adj. vérdant, green, gréopish 

Verdeggiáre, vn. 4.to becóme green, be vórdant 

Verdeggiáto, -a, adj. grown green , vérdant 

Verdegiállo, sm. apple-green 

Verdegiglio , sm. a sort of prismatic green 

Verdéllo, sm. sàzon green (colour) 

Verdemárco, sm. wild rie, bastard rhübarb 

Verdemáre, sm. séa-green 

Verdeméazo, -a, adj. half dry, half cóoked 

Verdepórro, am, smáragdine colour , green 

Verderáme, sm. vérdigris (ochre 

Verderdgnolo, .a, adf. gréenish, rather green 

Verdesécco, -a, adj. balf dry, rather faded 

Verdéito , sm. Gérman green; ( daw. ) vardiet 

—, -a, adj. gréenish, sóürisb, tart (ofa fury) 

Verdóssa. sf. gréenness, vórdure; tartness 

Verdicánto , adf. v. Verdeggiánte 

Verdicáro, vn. 4. v. Verdeggiáre 

Verdiccio, -igno, -a, adj, gréenish, green 

Verdiga, sf. a kind of grape 

Verdino, sm. a sort of fig-tree 

Verdógnolo, -a, adj. gréonish 

Verdblína, sf. a kind of grape 

Verdóne, sm. gréenfinch, green linnot 

Verdóre, sm. v. Verdézza 

Nerducáto, adf. fóur-edged 

Verdáco, sm. a four-edged sword, rapier 

Verdame, sm. gréenness 

Verdüra, sf. vórdure, gréenvess, the green or 
gréenness of trees, shrubs and grass; mi- 
néstra di —, soüp or póttage of herbs, 
scotch broth: —, végetables, pease, béans , 
asparsgus, cabbage, sàlad, etc. 

Verecdndia, -dndia, sf. modesty , bashfolness 

Verecéndo, -a, adj. modest, retiring , chaste 

Vérga, sf. rod, switch, wind. la — délla cor- 
rezióne, the rod of corróetion; báttere a 
vérghe, to beat with rods; — d'óro, an 
ingot, a gold bar; —, a scéptre, the virile 
mémber, the yard; raised stripes or bars 
ín woollen and edtton stuffs; lacing on 
livery , ete. 

Vorgadéro , sf. cadüceus (Mércury' s wind) 

Vergáre , va. 4. stripe, stréak or bar; to or- 
pnamént with stripes, to lace; to write, 
scráwl , trace, compóse 

Vergataménte, adv. with stripes 

Vergáto, -a, adj. striped, stréaked, variegated 

— am. striped cloth, stuff; médley 

Vergélla, sf. a switch, rod, birch, verge 

Vergéllo, sm. lime twig, decd 
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Vergéoza, sf. tàndency, géing, affair 
Vergheggiare, va. 4. to beat with a rod , to 
switch, to dust clothes, etc. 
Vergheggiáto, -a, adj. whipped, switched 
Vergheggiatóre, sm. a wóol béater, drésser 
Verghétta, sf, a switch, little rod; vergdtte 
Verginàle, adj. virginal, of a virgin 
Vérgine, sf. a virgin, maid, maiden; the sign 
Virgo; la —, tbe Virgin Mary 
— adj. that has still his or her virginity ; 
virginal, virgin, máidenly,máiden; pure, un- 
contaminated; ólio —, virgin oil; máni 
vérgini, maiden bands, undefiled hands 
Vorginélla, sf. a young virgin, young maid 
Verglnéllo, sm. (little used) a young man, a 
yooth 
Vergíneo, -a, adj. virginal, virgin, of a virgin 
Verginétta, sf. adj. v. Verginélla (máidenhead 
Vorginita, -áde, -áte,sf. virginity ,maidenhood 
Vérgio, sm. (ant.)vérjuice (juice of crab apples) 
Vergógna, sf. shame, basbfulness , módesty, 
infamy, dishónour; the private parts; ho 
— , 1 am asbámed ; dovréste avér —, you 
ought to be ashámed 
Vergognáccia, sf. great óütrage , insult 
Vergognáre, va. 4. v. Svergognáre; vergo- 
gnársi, to be ashamed. to blush for 
Vergognato, -a, adj. ashamed, abàsbed 
Vergognevolméate, adv. shamefully, basely 
Vergognósa , sf. the sénsitive plant 
Vergognosamónte, adv, shamefully; modestly 
Vergognosétlo, -a, adj, sómewhat bashful 
Vergognóso, -a, adj. bashful, timid, modest; 
shémefal , infamous ; sm. the private parts 
Vérgola , sf. small switch, rod, light smoke 
Vergolaménto, am. stréaks, stripes, rays 
Vergoláre, vn. 4. mark with invérted commas, 
to trace small lines 
Vergoláto, -a, adj. v. Vergáto, virgolato 
Vergóne, sm. (betler panióne), a lime twig 
Veridicaménte, adv. trüth(ull y with truth,trüly 
Veridicitá, sf. veracity, moral troth, trütbful- 
ness ) (cére, frank 
Verídico, -a, adj. veridical, trithfal, true, sin- 
Verificábile , adj. that may be vérified 
Verificaménto, sm. verification, examiaátion 
Verificáre, va. 4. to vérify, confirm, assüre; to 
verify, ascertáin, inspéct; — i conti, to 
examine the accóünls (firmed 
Verificáto, -a, adj. vériffed , exámined , con- 
Verificatóre, -tríce, smf. variffer, examiner 
Verificazione, sf. vàrificátion , examination 
Verígola, sf. small wimble, piércer, gimlet 
Verilóquio, sm. a true accóünt , trüthful recí- 
Verína, sf. a gimblet, wimble, piércer (tal 
Verisimigliánte, adj. probable, MHkely 
Verisimigliánza, sf. probability, likelihood 
Verisimigliévole, verisimigliante, adj. likely, 
provable 
Verisimile, sm. probability, likelihood 
—, adj, likely, probable, plausible 
Verisimilitadine, sf. verisimilitude, likelihood 
Verisimilménte, adv. likely, apparently 
Verità, -dde , -áte, sf. trith (vérity): in —, 
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per — , cdrtainly, trüly , indéed , in truth; 
éssere la bocca della —, to be truth iwélf 
Veritabilménto, adv. trüly, ibdéed, cértaloly 
Veritévole, adj. ) trótbfol, trith-telling, 
Veritiére, -óro, -a, | true, frank, sincére 
Vérme, sm. a worm; vórme miro, the bots ; 
aver il —, to bein live 
Vermóéca; sf. the shoot of a plant, sprig 
Vermenélla, sf. small twig, sprig, ehoot 
Vermétto, sm. v. Vermicéllo 
Vermicciudlo. sm. small worm, grub, maggot 
Vermicciuolüzzo, sm. véry little wórm, grob 
Vermicellájo, sm. a vermicdlli maker 
Vermleóélli, amp. vermicélli ‘worm-like paste) 
Vermicéllo, sm. small worm, maggot, grub 
Vermicolare , adj. vermicalar, like a «órm ; 
móto — (anaé.) the vermicular mótion 
Vermicolaria, sm. móüntaln knótgrass 
Vermicolóso, -a, adj. full of worms , wórmy 
Vermificazióne, sf. generation of worms  ' 
Vermiforme, adj. vérmiform, wórm-abaped 
Vermifugo, -a,adj. vérmifuge, that kills worms 
Vermiylia, sf. sort of précious stone 
Vermiyliáre, va 1 to paint with vermillion 
Vormigiiétio, adj. sómewbat of a lively red 
Vermigtiézza, sf. the cdlour vermilion 
Vermiglio, a, adj. of a lively red, rosy 
Vermiglidne, sm. vermilion, red 
Vermigtiazzo, -a, adj r&ther vermilion 
Verminaca, sf. (bot ) \betier verbéna), vàrvain 
Verminára., sf. tbe grey lizard 
Verminária, sf a ding lill to breed worms 
as food for póulitry 
Verminasiópe, sf. the présence of wórms in 
any part of the hüman bódy 
Vérmine, am, worm, vérmin 
Verminétto, -üz20. sm. little worm, grub 
Verminóso, -a, adj. full of worms, wórmy 
Vermivoro, -8, adj. that feeds on worms 
Vérmo, sm. (poet | v. Vérme (cation 
Vermocane, sm the maggot, (a vülgar impre- 
Verpáccia, sf. sort of white grape, wine 
Vernaccio, sm. a sevére winter 
Vernácolo, a, adj vernacular.of one's cobolry 
Vernale, adj. vérual, of the spring or winter 
Vernáre, vn. 1. to winter , pass the sioter, 
take up winter quáriers; to be in winter 
Vernáta, -àto, vàrno, sfm. winter 
Vernáto, -a, adj. wintered, chilled with cóld 
Verneréccio, -a, adf. of winter, brümal 
Vernicáre, va. 4. to varnish cover with varnish 
Vernicáto, -&, adj. várnished 
Verníce, sm. varnish, paint , pigment, sanda- 
Veruiciare, vn. 4. to varpish (rach 
Verniciato, -a, adj. várnished 
Vernino, -a, adj. of sluter, winterly 
Vérnio, sm. flax sówn in winter 
VérDo, sm. winter 
Véro, sm, trüth (varity); fa —, da —, dav- 
séro, in truth, trüly, réally, in earnest; 
vi párlo da —, I apéak to you in darnest; 
nel —, indéed, Irüly ; à ben — che, true, 
howéver, nevertheless, aod yet 
— -a, «dj. true, sure; true, legitimate; egli 
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6 un — amioo, he is a true friend; egi à 
iT — eréde , he’s the trae , real or legit- 
male heir; ua — scidcco, a régular fool 
Veroncéllo, sm. a email térrace 
Veróne, sm. térrace, Open gallery, o small 
lapdiog place on an éütside stair case 
Verónica, sf. (bot.) verónica. spéedwell 
Verrétta, sf. verrettóne, sm. short sharp dart 
Verrettáta, sf. a thrust or blow with a dart 
Verricéllo, sm. sort of càpstau, a jàckscrew 
Verrina, sf. wimble, piércer, bérer 
Verrináre, va. 4. to plérce. bore, make boles 
Verríno, sm. a spécies of póisonous müshroom 
Vérro, sm. a bóar 
Verrócchio, sm. an dlive press, Gil press 
Verrüca, sf. a wart (po 
Verrucária, sf.(bot.)wárlwort.türnsol, héliotro- 
Verrüto, sm. dart, pike, spéar 
Versábile, adj. varsatile. éasy to be turned 
Versabilità, sf. susceptibility of being turned 
Versiccio. am. a bad verse 
Versaménto, $».a pouring out, spilling, shéd- 
ding, effósion, ópening ; payment 
Versáote, adj. that pours out, sheds. spills 
Versáre, va. 4. to pour oat, spill, shed . dif- 
fase, squander, óvertürn ;versátemi del vino, 
pour me out some wipe; versár il s&ogue 
degli innocénti, to spill innocent blood ; 
versár lágrime, to shed téars ; la sua piága 
vérga sángue, his woünd bleeds; — cn. to 
overflów, run órer 
Versatile, adj. vérsatile, changeable 
Versatilita, sf. versatility 
Versato, -a, adj. poured, shed, versed; expért 
Versatóre,sm. that pours out.sheds; Aquarias 
Versoggiaménto, em. vorseggiatéra, sf. ver- 
sification 
Versengi&re, van. 4. to vérsif$ ; vrite verses 
Versegriatóre, em. vérsifier, maker of vérses 
Versétto, sm. a short stanza, lite verse; staff 
Versévole, adj. apt to spill 
Versicciuólo, sm. a poor, short verse 
Versicoloràto, -a, adj. motley 
Versiéra, sf. hóbgoblin, fairy, ghóat 
Versificáre, van. 4. to vérsi(ff ; write verses 
Versificáto, -a, adj. vérsified, written in verse 
Versificatóre, sm. vórsifíer, maker of vérses 
Versificatoréllo, sm. a póetaster, rhymer 
Verflcatríce, ef. a póetess, maker of vérses 
Versificazióne,sf.versificátion,máking of vérses 
Versióne, sf. revolütion, vérsion. translation 
Versipéile, adj. wily, sbifty, crafty, decéitial 
Vérso,sm. verse, singing, lune, way, expédent; 
vérsi sciólti, blàno verse ; slanza di séi vérsi, 
a stanza of six lines ; troverd il — di farlo, 
l'll find sóme way to dó it; mutár —, 10 
change one's tune; pigliár una cása pel svo 
—, to take the right way of doing a thing: 
andar a — o a vérsi d'alcüno, to ha-noura 
pérson, to give in to him; to comply with 
him; nulla gli va a —, nóthing goes o2 
to his mind, nothiog pleases him: races- 
mandérole per ogni — , recomméndable i2 
évery way, in évery respéct 
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Vérso.prep.tawards,in the dirdction of; — Róma,| Véspero, sm. (poet. óvening ; twilight , véspers 
towards Rome. veníte — me, cóme thwards | Vespóto, sm. a wüsp's nest 
me; rigido — i suoi servitóri, rigid with or | Vespertillo, em. a bat 
towards his sérvants; — la séra, t6wards | Vaspertino, -a, adf. ofthe évening, vàspertine 


évening, about dusk 

Versório, -a, adj. pblarised, magnetized 

Versüto , -a, adj. ehnoing, crafty, decóitful 

Versézia. af. chnning, wiliness. craft 

Vérta, «f. the hóttom of a fishing net, nóüch 

Vértebra, sf. vértebro, joint of the back 

Vertebrale, adf of the epine, vértebral 

Vertebrato, adf. vàrtebrato 

Verténte, adf. current, passing; ánpno —, 
the present year, the cürrent year 

Verténza, sf. affair, quéstion, shbject; la — 
di. the affair of 

Vértere, rn, unipers. to consist, be quéstion of 

Verticalità, af. vérticainess 

Verlictle, adj vertical, perpendicular 

Verticalménte, adv. vartically, in the zénith 

Vérlice, sm. tbe vartox, Apex, top. sümmit 

Vertiyine, sf vértigo, dizziness. giddiness 

Vertiginóso, -a, adj. türning, round, giddy 

Vertu, -dile, -óte, sf. v. Virtà 

Verüno, (/etter nessüoo) -a, smf. adj. nóbody, 
na one, nóne, not one, not any ; non dite a 
—, tell i! to nóbody 

Verzélla, sf. nail rod fron 

Verzicante, adj. vardant, in fall fléwer 

Verzicare. vn. 4 tobe or gzówgroon, flotrish 

Verzicola, af. séqueneo (al cards) 

Verz:óre, sm. a gárden, a kitchen garden 

Verzí(no, sin. brasil-wood (for dyiag) 

Versire, en. 4. v. Verzicáre 

Verzótto, sm. v. Cávolo 

Verdüme, em. v. Verdüme 

Verzüra, sf. vàrdure, gréenness, green, green 
plants, gráss plot, grass 

Véschio, 1m. v. Vischio 

Véscia, sf toadstool, füngus, phíf ball, püff- 
fist; bóttle of smoke ; splaning out, fizzling 

Vescica, sf. sf a bladder: — di pésce, the 
swim or air bladder of a fish; —, a pimple 
or blister oo the skin; an alémbic, a sóap- 
bubble: vénder vescíche, to tell idle stories, 
to puff a person up 

Vesciája, vescióna, «f. a güssip, a chatty womao 

Vescicá'e, adj. of the bladder 

Vescicatório, «m. véscicatory, blister 

Vescichétta, sf vésciclo, small bladder 

Vescicolare, adj. heldnging to the bladder 

Vescicóne, am. large bladder, blister 

Vescicóso, -a, adj. (ull of bubbles, blisters 

Nescicüaza, sf. small bladder, blister, bubble 

Vésco, sm. v. Véscovo, vischio 

Vescovado, sm. a bishopric; episcopacy; the 
dignity of a bishop ; a bishop's residence , 
hotal (palace); a diocese, ddctor’s commons 

Vescovále, -ile, adf. episcopal, of a bishop 

Vescovilmente, adj. eplscopally 

Vaéscovo, sm a bishop 

Véspa, sf. a wasp 


Vespistréllo, sm. a bat 
Vespóne, sm. a large wasp 
Vespregiáre, un. 4. to got disky, dim, dark 
Véspro, sm. évening, twilight, vàspers ; cantá- 
re il — ad uno, to reprimand a pérson, 
blow him np, give him a cürtain lécture ; 
— sicilidno, the sicllian véspers 
Vessaménto, xm. v. Vessazióne 
Vessáre, va. 4. to vex, tormànt, harase 
Vessáto, -a, adj. vexed, torménted, harassed 
Vessatére, em. vàxer, torméntor, persecütor 
Vessatório, -a, adj. véxing, of vexation 
Vessazióne, sf. vexation, trobble, annéyance 
Vessica, ef. v. Vescica (tef 
Vessicatório, veasicánte, sm. vésicatory, blis- 
Vessillério, sm. a standard bearer; an auxil- 
jary 
Vessill{fero, sm. an ànsign, a standard béarer 
Vessillo, sm. (poet.) stàndard, bàuner, énsign 
Vésta, sf.a vest, frock, dress, gówn, garment 
Vestáccia, sf. bad. ügly chat, gown, dress, etc. 
Vestále, sf. a véstal virgin, a véstal 
Véste, sf. coat, robe, dress. gowa, garment, 
clothes, suit of clóthes, covering 
Vestétta, sf. small coat, gown, frock, etc. 
Vestiário, sm. the vestry of a cbarch ; the 
vestry or drésuing room of a convent ; the 
tira tatlire) room of a théatre ; clathing 
Vestibolo, vestíbulo, $m. vàstibüle, hall 
Vesticcinóla,s/ smáll dress, little gown, vest 
Vestigia, sf. (antiq.) v. Vestigio 
Vestigio, sm. a step, footstep, véslige, trace 
Vestiménto, sm. dress, full dress, apparel, 
clothes, attire, vàstment, gárments, cóvet- 
ing, suit, compléte suit; taking the veil 
Vestíre, va. 3. to dress, clothe, attire; — -si, 
to put op one’s clothes, dress (one’ self) 
— sm. dress, clothing 
Vestitéllo, -í00, sm. a little coat, dress 
Vestito, sm. cléthes, suit of clothes, dress; 
jl vitto e 11 —, food and clothing ; — nud- 
vo. a new coat; nuóvo — , anótber coat, a 
differant coat or dress 
— -a, adj. dressed, clothed; cévered ; náscer 
—-, to be born tücky 
Vestilaccio, sm.a plain, short or hómely dress 
Vestitüra, sf. vésture, dréssing, dress 
Vestizióne, sf. the taking the religious habit 
Vestóne, sm. a large wide stately robe 
Vestüra, vestítüra, sf. dress, mode of dréssing 
Vesüvio, sm. vesüvius ;' fig ) warmth ofchárity 
Veteráno , sm. adj. véleran, long inüred to 
war; solddlo —, a veteran 
Veterinaria, sf. the véteripnary art 
Velerinário, -a, adj. vélerinary ; sm. a vàt- 
erinary sürgeen 
Veterino, -a, adf. of horses ;lent üt, oa hire 
Vétero, -a, adj. (poet ) v. Vetüsto, prísco — 


Vespajo, -6to, sma wasp’snest, horpet’s nest Vetrája, sf glass liduse, glass manuldsetiry 
Vespajoso, -a, adj. hooeycomb like, spongy | Vetrájo, sn. a gldssman , glass-blower; glazier 
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Vetrámo, sm. glass béads, rings, etc. 

Vetráta, -iáta, sf. sash, glazing, panes 

Vetresofbile, adj. vitrifíable 

Vetriáto, -a, adj. v. Invetriato 

Vetrice, sf. a sort of brittle willow, an dsier 

Vetriciájo, sm. plantation of dsiers, willows 

Vetriéra, sf. glásing of windows, gláss-work 

Vetrificábile , adj. that can be witriffed 

Vetrificáre, van. 4. to vitrify, becóme glass 

Vetrificto, -a, adj. vitrified, becóme glass 

Veotrificazióne, sf. vitrifcation, vitriffing 

Vetrína, sf. coarse enamel, glazing, a glazed 
window, the shéw window of a shop, a 
gléss-case ; 

Vetríno, adj. e sm. brittle, wall-eyed 

Vitriólo, sm. vitriol 

Vetrínóla, sf. (bot.) pallitory 

Vetriudlo, sm. vitriol; piece of glass 

Vétro, sm. glass, a pane of glass 

Vetróso, -a, adj. vitreous 

Yétta, sf. summit, top, péak, Apex, achmo, 
highest pitch; topmost bough, little twig; 
the souple or crop of a fláil: the téndrils 
or claspers of a vine; 6 méglio cadére dal 
pid che dala —, of two évils one should 
chéose.thd léast 

Vettajuólo, -a, adj. growing on the topmost 
bough, trashy 

Valte, sm. lever (mechanical power) 

Vetticciuéla, sf. the topmost twig, top, téadril 

Véttico, -a, adj. of a léver 

Vettigále, am. tax, tribute; a tributary 

Vettina, sf. a water pipe, duct 

Vettóne, sm. sicker, sprig; shoot 

Vettória, sf. v. Vittória 

Vettováglia, sf. victuals, provisions 

Vettovagliaménto, sm. victualling 

Vettovagliáre, va. 4. to victoal 

Vettoragliáto, -a, adj. provided with victuals 

Vettovagliéro, sm. a victualler 

Vettóccia, sf. top twig, éütmost sprig; téndril 

Vettüra , sf. a chaise, póst chaise, a large, 
héavy órdinary chaise, a hackney coach ; 
Carriage, vóhicle, convbyance; cóach-hire; 
fare, dare, prestára —, to lel out; prándere 
a —, to hire, take on hire; égli prestáva 
Ja móglie.a — , he (let out) prostituted his 
wife 

Vetturale , sm. a carrier, the proprietor and 
driver of a vellura, a hackney cóach man 

Véttureggiánte, adj.carrying,convéying (sport 

Vettareggiáre, va. 1. to carry, convey, tran- 

Vetturíno, am. the driver of a hackney coach 
or vellura (fly van 

— -a, adj. of or for a hackney coach or 

Nettuváglia, sf. v. Vettováglia (cientness 

Vetusta, -ade, -dte, sf. (poct.) antiquity , an- 

Vetósto, -a, adj. did, ancient, of greát antl- 
quity, of the ólden times 

Vezzataménte , adv. flàtteringly, fawningly , 
gallantly, graciously, agréeably, pléasingly, 

Voezzeggiaménto. sm. flattery, fondling fawning 

Vezzeggiánte, adj. cardssing, fondling, cóaxing 

Vezzeggiáre, va. 4, to caróes, blàndish, flatter, 
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fópdle ; vezzeggiársi , to chddle one’s self 
up, to pamper one's self (ments 

Veszeggiativo, -a, adj. of carbsses, blàpdub. 

Vesxeggiáto, -a, adj. caréssed. fondled. coaxed 

Vészi , smp. carésses , charms , attractions ; 
far —, to caréss, foodie, hblàpdish; ca- 
scár di —, to be ridiculously fóppish, to 
be overfópd 

Vézso , am. sport, divàrsion, pláy (fan); 2 
Grécian dance; fair or kind words ; blápd- 
ishment ,: fondling; endéarment ; a habit, 
a bad or déwkward babit, a vice; a nécklace; 
— di perle, a péarl nécklace; — di lia- 
gua, a charm of language, beaóty of speech 
or style ; il lapo cángia il pélo ma non il 
— , the wóif changes his báir bat not his 
tricks 

Vessosaménte, adv. gracefully, préttily, pits- 
singly, blAndishingly, courteously , chárm- 
ingly, nicely 

Vezsosétto, -a, adj gracefal , cbárming , nice, 

Vezzóso, -a, adj. charming , pléasiog , nice, 
bandsome, gracefal , attractive * délicate, 
nice, prim, hárd to pléase 

Vi, adv. thare, ip it, in tbat , in that place; 
andi&movi, let us go there ; — sómo stato, 
I bave been there 

—, pron. mf. to you, you; jo — &mo, I love 
you; — serívo , 1 write to you; voi — date 
tróppo incómodo; you give yoursélf teo 
much troüble; —, an exzpletive or empkaticai 
particle, véi non sapéte quel che — dite, 
yon don't knów what you say 

Via , sf. way , road , street, route; curse, 
manner, way, méans , passage; smarrir la 
—,ta miss or lóse ope's way; méltensi 
la — tra le gámbe, to take to one’ s heels, 
fly ; méttersi in —, to set óàt; andár per 
ja mila —, to go the road to rüin ; — 
di mézzo , the middle way, gólden méan; 
per — di dipórto, by way of amusement ; 
— Nuóva, Néw-street ; — láttea, the milky 
way; — ferráta, a ráil-way ; — di dirama- 
zidne, a branch ráil-way 

— , adv. much, considerably; cdme, come 
on; fye, off (out on it), away; — pit, much 
more; — méno, much less; — , andiáme. 
come, let's be off; or —, nom teméte, come 
on, fear nothing; andáte —, go away. 
get away, be off; — briecóne, off soz 
rascal, be off; — —, dirdctly , at once: 
— —, el'à — —, she's pratly well. 
she may pass; va —, fye, fye upón it, fer 
shame; dar — to cede, give way; to finish: 
sell off; gettár — , to thrów awáy , waste. 
mandár —,to send away, turn off; méttersi 
álla —, to prepare to start; — créce.a 
cróss-way; e — discorréndo, and so férth: 
tre — quattro (fánno) dodici , three times 
four are twelwe; portar —, to carry off; 
cacciár —, lo chase away 

Viaggàtlo , sm. a trip, a short jotrmey , or 


vGyage 
Viaggiante, adj. travelling; sm. a traveller 
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Viaggidre, vn. 4. to travel, to go on a jobrney 
Viaggiáto, adj. travelled, joürneyed (or vójage 
Viaggiatére, -trice, smf. a traveller 
Viaggio , sm. a jobrney , a voyage, a trip by 
séa or land; far un — e due servigi, to kill 
two birds with one stone; i viággi di Gülli- 
ver, Gülliver's travels; buón —, (1 wish you) 
& pléasant jobrney 
Vidle, sm. Avenue, alley, sháded walk 
—,; adj. placed op the road , of the way 
Viandánte, sm. traveller, passenger, wayfarer 
Viaréccio, -a, adj . fit for travelling, travelling; 
ábito —, a travelling coat 
Viálieo, sm. provision for a joürney, viàticum 
Viatóre, -tríco, swf. a traveller, passenger 
Viatério, -a, adj. of a jobrney, trànsilory 
Vibici, smp. stripes, lashes, wóunds 
Vibrante, adj. vibrating, resóünding 
Vibráre, van. 4. to vibrate, bràndisb, harl 
Vibratésza, af. vibration; force , anergy 
Vibrativo, -a, adj. vibrating , it to vibrate 
Vibrato, -a, vibr&ted, brandished , darted 
Vibratére, -tríce, emf. he, she that vibrates 
Vibraziéne, sf vibration, brandishing, darting 
Vibürno, sm. wild vine, vibürnum 
Vicáoo, -a, adj. of a village 
Viearía, sf. vicariáto, sm. vicarsbip, vicarage 
Vicariále, adj. of a vicar 
Vicário, em. vicar, cürate; — , a substitute, 
in apy sàcular Office; a magistrate ad int- 
erim ; a governor, héad , chiéf 
Vice, sf. v. Veco, volta (admiral 
Viceammiráglio, sm. a více-àdmiral, réar 
Vicecancelliére, sm. vice-chancellor 
Wicecáso, sm. an article that replaces a case 
Vicecénsolo, sm. vice consul 
Vicecuráto, sm. the sdcond cürate 
Vicedémino, sm. tinder górerpnor, vicar 
Vicegeréote, sm. vicegérent , lieutenant 
Vicegerénza, sf. vicegérency, lieutenacy 
Vicegovernatére, sm. více-góvernor 
Vicelegáto, sm. vicelégate, députy-légate 
Vicelegazióne, sf. vícelógate' s àmbassy 
Vicemadre, sf. a móther' s sübstitute 
Vicénda, sf. vicissitade, àiternátion, change; 
Intercourse, mótual aid; requítal , retürn; 
affair, business, place, stéad; a —, each io 
his or ber turo; quésti dae, pdveri entrámbi 
s’ajautaao a —, these tw6, bóth of them poor, 
assist one andther, éach ia his turn; ognüno 
& —, each ip his turn or órder; à aggiustáta 
la — , the affair is arranged; le vicénde 
della forthoa, the vicissitudes of fortune 
Vicendévole, adf. reciprocal, mütual, altérnate 
Vicendevolézza, sf. interchange , reciprocity, 
alternation (dther, altérnately, reciprocally 
Vicendevolménte, adv. éach in his turn, each 
Vicennále, adf. of évery twénty yoars 
Vicenóme, sm. a prónóün 
Vicepárroco, sm. a cürate 
Vicepatridrca, sm. více-pátriarch 
Vicepresidénte, sm. vice-président 
Vicepresidénza, ef. více-présidency 
Viceré, em. a vicerG ; lord-lieutenant 
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Vicereále, adj, více rójal 

Vicereggénte, sm. vicerégent 

Vicerogina, sf. vice-quéen 

Vicerettóre, sm. vice réctor, ünder-rector 

Vicesegretariáto , am. an tinder sdcretaryship 

Vicesegretário, sm. ander sécretary 

Vichería, sf. auxiliary troops 

Vicevérsa, adv. vice-vérsa 

Vicinále, adj. neighbouring, contiguous; strá- 
da —, & bfe-way, parish road, néar-cut 

Vicinaménte, adv. near, néarly 

Vicinápsa, sf. neighbourhood, néarness, víci- 
nage (the neighbourhood , the neighbours) 

Vicináre, en. 4. to bórder upón, he néar, nigh 

Vicináto, sm. neighbourhood , neighbours 

Vicinióre, adj. (pib vicíno) 

Vicinita, -&de, -áte, sf. vicinity , proximity 

Vicino, -a, adj. néar, ndighbouring 

— sm. a neighbour, citizen, compatriot 

— prep. néar , close to, just by, by; égli fa - 
— ad annegáre, he was near béing drówn- 
ed; vicín — , adv. vary near; da —, near, 
from a short distance 

Vicissitüdine, sf. vicissitude, chánge 

Vico, sm. narrow street, Ailey , lane bórough 

Vicolétlo, sm. vary narrow-street; Alley, lane 

Vicolo, sm. lane, passage, àlley, nArrow-sirect 

Vidénte, sm. a séer, prophet 

Viduáto, -a, adj. wldowed, bereft, forlérn 

Viduità, vedovanza , sf. widowhood 

Vie, adj. much , by far, far; — pid, much 
more; — méno, much less, far less 

Viemaggióre, adj. much more 

Viemoaggiormóénte, adv. far more, by far 

Vieppib, adv. much more, far, greátly 

Viéra, sf. v. Ghiéra 

Vietabile, adj. to be forbldden; avóidable 

Vietaménto, sm. prohibition , forbidding 

Vietánte, adj. that forbids, inbibitive 

Vietáre, va. 4. to forbid, prohibit, av@d, shun 

Vietativo, -a, adf. prohihitory, forbidding 

Vietato, -a, adj. forbidden, prohibited, avAded 

Vietatóre, trice, smf. a probibíter , forbidder 

Viéto, -a, adj. rhncid, müsty , old, dbsolete 

Viétta, sf. lane, Alley, passage, path 

Vietüme, sm. óld, misty, rancid stuff 

Viéva, sf, à thing said by the bye, by the way 

Vievía, vía vía, adv. inmédiatety, Instanily 

Vigécuplo, -a, adj. mültiplied twanty times 

Vigere, va. 9. to be strong, lbsty, to floürish, 
exist, last; (of Jaws) to be in force 

Vigésimo. -a, adj. twóntieth 

Vigilante, adj. vigilant, attéptive, alért 

Vigilanteménte, adv. vigilantly, attàntively 

Vigilánza, sf. vigilance, care , atténtion 

Vigiláre, van. 4. to be vigilant , or watchful , 
to be awake , to watch 

Vigilato, -a, adf. watched, etc. 

Vigile. adj. v. Vigilante 

Vigilia, sf. witchiog, sitting up; vigil, watch, 
eve; la — di Natále, Christmas eve 

Vigliaceaménte, adj. ke a coward , féarfully 

Vigliaccherfa, sf. poltróonery , cowardice 

Vigli&ccio, sm. v. Vigliudlo 
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Vigtidcco; -a , adj. cowardly, dastardly , on- 
manly 
Vigliaccóne, sm. a great coward, vile poltróon 
Vigliaménto, sm. swéepipg of corn husks 
Vigliáre , va. 4. to take awhy the unthrésbed 
éars of whéat, to winnow; v. Scógliere 
Vigliáto, -a, adj. swept, sdpardted , divided 
Vigliatàüra, ef. swéeping of the óars of corn 
Vigliétto, sas. a note, liltle iétter, v. Digtiétto 
Viglindlo, sm. the swept off éars of whéat 
Vigna, sf. vioeyard, vine; pórre, piáatar tna 
—, to be absen} , inatidniive, listess , dis- 
tracted; &' non 6 terrén da pórci — he’s, 
. not be relied on 
Vignajo, sm. a vine-dresser, a vine yard 
Vignajuólo, sm, vine drésser 
Vignáre , va. 4. to plant vines 
Vignato, -a, adj. planted with vines 
Vignázzo, sm. vineyard, vines 
Vignéto, sm. a vipe-yard 
Vignétta, -udla, sf. a small vineyard 
Vignuólo, sm. v. Viticcio 
Vigógna, sf. Perüvian sheep, Illàmma 
Vigor&re, va. 4. v. Invigoráre 
Vigóre, sm. vigour, strength, ónergy 
Vigoreggiánte , adj. invigorating , animating 
Vigoreggiáüre, va. 4. to invigorate, encobrage 
Vigoreggiato, -a, adj. invigorated, Animated 
Vigoría, sf. vigour, force , stürdiness 
Vigoríre, vn. 5. v. Ringagliardíre 
Vigorosità, -Ade,-Ate,s/, vigouroasness, vigour 
Vigoróso, -a, adj. vigorous, strong, atürdy 
Vile, adj. — 1ów, méan, &àbject, pétty, pitiful, 
déspicable ; cowardly , base ; avér a — , to 
make no accéuat of, to despíse; a prézzo —, 
chéap, for nótbing 
— adv, v. Vilménte. 
Vilézza, sf. pusillanimity, méanness, lówness 
Vília, sf. vigil, eve, day before, watching 
Vilificáre, va. 4. to vilify; debáse, despise 
Vilificáto, -a, adj. vilifíed, despised, hambied 
Vilipéndere, va. 2. irr. (past. vilipési; part. 
vilipéso) to despíse, scorn 
Vilipéndio, sm. vilipensióne, sf. contémpt 
Vilipendióso, -a, adj. déspicable ^ (despíses 
Vilipensóre, sm. and adj. one who vilifíes , 
Vilipéso, -a, adj. despised, scorned, vile, low 
Villa, sf. a villa, coüntry séat; for Lown , v. 
Villaggétto, sm. a small village (Citta 
Villaggio, sm. village 
Villanáccio, sm. a cléWno, an uncivil rascal 
Villanaménte, adv. rüdely, coarsely, gróssly, 
shámefully; like a black-guard; erdelly 
Villananza, sf. v. Villapía (mélia 
Villaneggiaménto , sm. v. Vilipéndio, contu- 
Villaneggiánte, adj. abüsive, outrageous 
Villaneggiáre, va. 1. to abüse, jnsült, revíle, 
call names, use like a blàckguard 
Villaneggiato, -a, adj. abüsed , insülted 
Villaneggiatóre, -irice, smf. abüser, reviler 
Villanéila, sf. à prétty coüntry-girl— (yoüth 
Villanéllo , -étto , sm. a cobntry Jad, village 
Villanescaménie, ade. in a rüstic manner 
Villanésco, -a, adj. rüstic, hómely, coarse 


Villanía, sf. abésive language, abuse, fa) of 
fónce, insalt, óütrage, injury; fiib; dir vil- 
lanfe ad dno, to abüse or reviie a pérson 

Villáno, sm. a countryman, villager, rustic 

— -a, adj. rbstic, coarse, rade (crdel) 

Villanótto, sm. a strapping young rüstic 

Villanzéne, sm. a great cl.msy coüotrymasa 

Villaréccio, -a, adj. rüral, of the coüntry 

Villata, xf. a village 

Villatico, -a, adj rüral, rüstic, of the coantry 

Villeggiánte , adj. ia or enjóyiog the cobntey 

Villeggiáre, vn. 4. t0 be or stay at one s 
coüntry séat, to be enj6ying one’ s self in 
the coüntry 

Villeggiatara, sf. the béing atone's villa ar 
country séat, the coüntry season, the pléa- 
sures or enjG ments of the cubatry 

Villeréccio, -ésco, villéaco , -a, adj rü&ral, of 
the coüntry; coüntriífed, coübtry: &biro v. 
Jerésco, country clóthes ; vocábolo villeré 
sco, a wórd iu use amóng coüntry péople 

Villétta, sf. a little village, t6wa, villa 

Villicáto sm. management of a farm 

Villiciuóla, sf. v. Villétia (farmer 

Villico, sm. & coliptryman, hisbamdauan , 

Villóso, -a, adj. bdiry, wóolly , shaggy 

Villüccia, sf. a small towo 

Vilménte, adv. io a dastardly maener, viiely 

Viipistréllo, sw. (better pipistrétio) , a bat 

Vilta -áde, -&te, sf. cowardice , víleness, bá- 
seness; wrétchedness, pdttinese ; chéapnass 

Vildechio, s». bíndwéed, convoira'us 

Vilüme , volume, sm. con!üsed héap, méadley 

Viluppatóre , -trice, smf. one who confeasds 
or threws into confésion 

Viluppétto, sw. small róll of lint, tuft, picket 

Vilappo, sm. a mass of entangled thréad or 
silk, a packet, parcel; eonfüsion, disdrder, 
throng 

Viluppóso, -2, adj. intricate, fill of latricacies 

Vime, sm. & green witbe, hier twig 

Viminata , sf. a defénce made of ósier twigs 

Vimipo, sm. a green withe , twig, band 

Vimineo, -a, adj. of ósier, made of óster 

Vináccia, sf. grounds, dregs of pressed grapes 

Vináccio, sm. bad wine 

Vinacciunólo, sm. raisin sténe, kernel of grapes 

Vinágro, sm. v. Acéto 

Vinájo, vínajólo, sm. wíne-mérchant (odilar 

Vinàrio , -a; adj. of wine; cautipa vimarta, a 

Vináto, -a, adj. vinous, of wine cólour, laste 

Vipattiére, sm. 8 vioter, wine-mérchant 

Vincdja, sf. an ósier plot; v. Vinchéto 

Vincapervíuca, sf. (bot.) periwinkle 

Vincastro, -a, smf. swileh, rod, twig 

Vincénte, adj. cónquering, victórioos 

Víncere, va. 9. (vinco. vince; past. vinei; p +7: 
vinto) to vanquish, cónquer, óvercótne, ssr- 
pass, ont-dó, to win, win at cards, ete, t 
gain; to róüt, chase; — il nsmíco, to vàn- 
quish the énemy; lasciársl —, to give was. 
cede, be méved, prevailed.upda; — 1! par- 
tito, to come off cónqueror, have the max- 
rity; chi vince da primo pérde da sézso, t« 





VIN 


who gains at the beginning lóses at the 
end; — dna lite, to gain a lawsuit; — délla 
mano, to be beférehand with, to get the 
start of; — di cortesía, to surpass in codr- 
tesy;— denári,to win méney;darla vinta, to 
cede, yield, give in; ve la do vinta, I yield, 
give in; nà si pud — nà pattáre, we chonot 
agrées come to terms; chi la dára vince, he 
who hólds out cdnquers 

Vincetóssico, sm. asciópius, swallow wort 

Vincévole , -ibile , adj. cónquerable , not in- 
vincibile 

Vinchéto, sm. ósier plot, willow plantátion 

N Ípchio, sm. an ósier twig, a green withe 

Vincibósco, sm. héney-sickle, vóodbine 

Vincido, -a, adj. soft, flaccid , abby, limber 

Vinciglio, sw. & withe to tie a faggot, ete. 

Vinciguérra, sm. (owlg.) one who dbstinately 
maintains his own opinion and will always 
come off victor 

Vivciménto, sm. a conquering , cónquest, 

Viociprémi , sm. he who carries off the prize 
triamph 

Vincita,sf. gain, winnings, sum won at gáming 

Vincitdre, -tríce, emf. victor, conqueror, win- 

Vinco, sm. an dsier, twig, tie, withe (ner 

Vincolare, va. 4. to bind with a tie or withe; 
to hind by a bond or deed, to fix ] 

Vincolàto, -a, adj. lied, bóünd; obliged 

Vincolo, sm. a tie, withe, band, bond 

Vindémmia, sf. v. Vondémmia 

Vindice, adj. (Jat.) avénging, pünishing 

Vinea , sf. (antiq.) vinea (mil.) 

Vináéllo, -étto, etlíno , ew. small wine 

Viuótico , -a, adj. of wine, vinous (ing 

Vinífero, -a, adj. prodücing wine, wine gréw- 

Vino, sm. wine; — biánco, white wine; — 
rósso, néro , red wine; dáre, méscere del 
— , to pour oot wine, to fill one’s glass; 
al buon — non bisógna frasca, good wine 
needs no büsh 

Vinoléoto, -a, adj. given to liquor (to wine) 

Vinolénza, sf. fóndness of drink, drünkenpess 

Vinoméle, sm. vinous h$dromel 

Vinosita, sf. vinous quality, strength 

Vínóso, -a, adj. vinous, full of wine, jaicy 

Vinta, sf. Vittoria 

Vinto, -a, adf. vanquished , subdied; pre- 
vailed updo , persuaded; wéakened, wórn 
dówn, exhausted; dar —, concéder vit- 
tória, to give in, yiéld the victory; daria 
vinta, o per vinta ad alcüno , to agree to, 
concur in the sàntiment of andther; dáàrle 
viote, to hümour, flatter, connive at; dársi 
—,0 per —, to confàss one's self vanquished 

Vinücchio, -ücolo, sm. thin tart wine 

Vióla , sf. a stock gillilower; a wall-flówer; 
— mammola, a víolet; — del pensiéro, heárt's 
éase ; — (mus.) viol, ténor 

Violábile, adj. víolable, that may be profaned 

Violacea, sf. violet 

Violáceo, -o, adj. of a violet-céiour, violet 

Violaménto, sm. violation, traasgréssion; rape 

Violante, adj. violating, ravishing, infringing 
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Violáre , ra. 4. to violáte, rávish; infringe ; 
— Je léggi, to break the laws 
Violáto, -a , adj. violated; of & violet-célour 
Violatóre, sm. violator, ravisber, infringer 
Violatrice, sf. infringer,transgressor, profáner 
Violazióne, sf. violation, bróach; rape 
Violentaménto, sm. violence, constraining 
Violentánte, adf. that constráins, compéls 
Violentáre, va. 4. to force, compédl, constrain; 
to force, rávish, commit a rape updn 
Violentáto, -a, adj. forced , constrained 
Violeptatóre, -tríce, smf. a compéller, fórcor 
Violénte, adj. violent, furious, impétuous 
Violentemónte, adj. víolenty, with fórce 
Violentétto, -a,adj. sémewhat violent, fárious 
Violénto, -a, violent, farious , forcible 
Violénza, sf. violence, force, compülsion 
Violétta, sf. a violet 
Violétto, -a, adj. of a vfolet-cdlour, violet 
Violicémbalo, sm. a violoncéllo 
Violína, sf. grümbling, müttering (dier 
Violinista, sm. a violinist, violin-playor, fid- 
Violíno, sm. violin, fiddte; suonatér di —, a 
fiddler, a víolin-pláyer (violoncéllo player 
Violoncellista, sm. and adj. a violoncéilist, a 
Violoncéllo. sm. a violoncéllo (bàsa-víol) 
Violéne, sm. a bàss- viol 
Vióttola, sf. a path, a garden walk, a lane or 
pnàrrow way through a farm 
Vióttolo, sm. a barrow street, narrow path, 
Vipera, sf. a viper (aceéss, Svenue 
Viperájo, sm. a viper-cdtcher (rine 
Viperáto, vipéreo , -a,, adj. of a viper, vipe- 
Viperétta, sf. a little viper, young viper 
Viperino, sm. a small viper , young viper 
—-a, adj. of a viper, víperine 
Vipero, sm. a male viper 
Vipistréllo, sm. v. Pipistréllo 
Vipréssi; smp. the hairs of the ndstrils 
Virágine, «f. a virágo 
Viráre, van. 4. to veer, cháuge ; héave; — di 
bérdo , to tack , put abóüt ; — la gómena, 
to héave out tbe cable 
Virénte, adj. v. Verdeggiüpte 
Virgapastóris, em. wild thistle. 
Virgiliano, -a, adj. Virgilian 
Virginále, virgineo, -a. adj. v. Verginale 
Virginità, -hde, -áte, sf. v. Verginità 
Virgo, sf. (poel.) virgin 
Vírgola, sf. a cómma 
Virgolare, va. 4. to pünctuate, point 
Virgülto, sm. youug sprout; twig, shoot 
Viridario, sm. (poet.) garden, green, park 
Víride, adj. (poet.) v. Vérde 
Viridità, -áde, -áte, sf. gréenness, vigour 
Viríle, adj. —, manly, firm, brave, robbst 
Virilita, -áde. -áto, sf. virility. mànphood, force 
Virilménte, adv. maanfally , like a man 
Viro, sm. (poet.)a man (arrived at matürity) 
Virdla, sf. the plate of a witch 


' Virtà, -bde, -óte, sf. virtue, force, power, éffi- 


cacy: dar —,to give the pówer, the faculty 
Virtudle, adf. virtual, efféctual , poténtial 
Virtualita, sf. virtuality, éfficacy 





VIR 


| Virtualménto, adv. virtually, iu effect 

Virtudiosaménte, adv. v. Virtuosaménte 

Virtuosaménte, adv, virtoously, valiantly 

Virtuéso,-a | adj. virtuous, chaste; wise, 

Virtodióso elféctive ; sm. a Virtuoso 

Virtuosóne, am. a very léarned, clóver man 

Virulénto, -a, adj. virulent 

Virulánsa, sf. virulence (tenance 

Visáccio, sm. an bgly face, a forbidding cóün- 

Visággio, sm. v. Viso, volto 

Viscera, sf. viscere, fp. éntrails, bowels 

Viscerálo, adj. visceral 

Visceráre, va. 4. to disembéwel, to gut 

Vischio, vísco, sm. bird-lime, snare, mistletoe 

Vischióso, -a, adf. viscous, sticky, glütinous 

Viscidità, sf. viscidity, glütínousness 

Víscido, -a, adj, viscous, clàmmy, slimy 

Viscidime, sm. a quantity of viscous mat- 
ter ; viscosity 

Visciola, sf. égriot (sort of cherry) 

Visciolato, sm. égriot, chérry-wine 

Visciolipa, sf. a small égriot (cherry) 

Vísciolo, sm. an égriot-tree 

' Viscioléna, sf. large égriot (cherry) 

Visco, sm. v. Víschio 

Viscontédo, em. a viscountship 

Viscónte, sm. a viscount 

Viscontéa, visconterfa, sf. a viscounty 

Viscontéssa, sf. a víscountess 

Viscosétio,-a,adj.ráther viscous, glaey, stic ky 

Viacosita; -áde, -ate, sf. viscdsily, slamminess 

Viscéso, -a, a-tj. viscous, glütinous, adhesive 

Visettino, sm. a vice little face 

Visátto, sm. a pràtty little face 

Visibile, adj. visible. percéptible, àvident 

— sm. spléndour, brightness, etc. 

Visibilio, (andáre in), vn. 4. irr. (vulg.) to 
vanish 

Visibilità, sf. visibllity, perceptibility 

Visibilménte, adv. visibly, manifestly 

Visiéra, sf. à vizor; (fig.) a mask 

Visionário,-a, odj. visionary ; sm. a visionary 

Visibne, sf. vision, séeing, sight , apparition 

Visiráto, sm, the Office of a vizier 

Visfre, sm. a viziér; Gran —, Grand Visier 

Visita, sf. visitaménto , sm. a visit, visiting; 
fare ana —, to pay a visit; ricérere una —, 
to recéive a visit; réndere, restituire una 
—, to retürn a visit; jn —, on a visit; an- 
dáre a fare dello vísite, to go a visiting 

Visitaménto, sm. visiting, visitation, visit 

Visitánte, adj. visiting, who visits 

Visitáre, va. 4. to visit, go and see ; to go to 
examine, see; — un amíco, to visit a friénd, 
to pav bim a visit; — delle mercanzie , to 
examine goods; — dna pidga , to examine 
a sore, probe a wound 

Visitato, -a, adj. visited, sdarched , surveyed 

Visitatére , sm. visiter; sóarcber, exàmiper; 

Visitazióne, sf. visitation; (search) (judge 

Visivaménte, adv. in a visible manner, clearly 

Visivo, -a, adj. visual, visible 


VIT 


Víso, sm. visage , face; cóüntenanee, look; 
quardér uno nel —, to look 8 persen in 
the face ; — apérto, an open countenance; 
divenir rósso nel — , to get red, to blush ; 
— &rcígno, a grim face, graff look ; mostrar 
il —, to shew one's teeth, stand up boldly 
against ; far il — brüsco, to look surly at; 
far buón —, to look favourably opon, lo 
wélcome, to give a good recdption to ; alzár 
fi—, to hold up one's head ; dar nel —, 
to display too much bóldness ; dir sal — , 
to tell to one's face; a — scopérto, ópenly, 
frankly , in the présence of; à —, a —, 
tete-a-tete 

Visdne , sm. a large face, a spécies of Amér- 
ican péle-cat 

Visério, -a, adj. visual, of the sígbt, optic 

Vispézza, sf. briskness, vivacity , litheness , 
agility, sprightliness, shirpoess 

Vispistréllo, sm. v. Pipistréllo 

Vispo, -a, adf. brisk , lively, quick, nimble , 
lithe, alért, sharp, sprightly 

Visso, partic. and adj. (belter visséto), lived 

Vista, sf. the sight, the efe-sight; a sight, 
view, prospect , look; appéaraece, show, 
showing; pérder la —, to Kise one's sight ; 
ésser di córta —, to be sbórt-sighted ; pa- 
gábile & —,phyablo at sight; a diéei gidrai 
(di) —, atten days’ sight; lo eondsco di 
—, IE knéw him by sight; pérder ona cés2 
di —, to lose sight of a thing, to forgét; a 
— di térra, within sight of the shore; dalla 
mia finéstra gódo la — del máre, from my 
window I enj6 the view (or prospect} of 
the séa; avér in —, to have in viow , to 
aim at: dar a —, a Occhio, to give or sell 
by the lump; far le viste di non inténdere. 
to preténd not to héar, notto understand ; 
a prima —, at first sight; bastár la —, to 
have the cotrage 

Vistaménte, adv. quickly, in a trice, instantly 

Visto,-a .port. and adj.seen,recéived; (spright- 
ly, brisk; v. Vispo); ben —, wélcome; 
well recéived; — che, séeing that,ecousider- 
jog; — . sm. (of a passport) vise; appórre 
il — ad un passapórto, to vise a passport 

Vistosaménte, adv. in a sightly maneer, re- 
markably, évidently, handsomely , préttily 

Vistosétto, -a, auf. wail looking , pléasing 

Vistosita, sf. shówiness, cOmeliness , státali- 
ness, nóble présence, dlegance, pomp 

Vistóso , -a, adf. comely , pléasing , gracefa!, 
sightly, goodly ; considerable 

Visuále, adj. visual 

Vita, sf. life ; tógliere o tór la — ad dno, to 
take awáy a pérson's life , to kill him ; v1 
va la vita, life is at etake, it's a question 
of life or déath ; la — elérna, etérnal life; 
in tütia la — mia, in all my life; chi ba 
témpo ha — , while there is life there ia 
hope; gran —, high life; guadagnár !a 
sta —, to éarn one's living, get one’s h- 





Fate, méte, bite, nóte, tübc; 


- fat, mét, bit, nót, tab; - fir, pique, 


«x 
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velibood ; far bodna — , to live well; far 
mala —, to léad a life of hardship; darsi 
— e buón témpo, to enj& one's self; — 
mía, my life, my léve; le vite de’ sánti, 
tbe lives of the sáinls; la vóstra — pon 
mi piáco, I don’t like your mode of life; 
régger la —, to support life , subsist; pas- 
sar, uscir di —, to depart this life; far — 
regoláta, to lead a régular life; mendr Gna 
— solitária, to lead a sdlitary life ; —, the 
bust, bódy , shape; dna dénna di bélla —, 
a well made pérson, a beadtiful figure; an- 
dar in sdlia —, to walkin an dpright sta- 

Vit&ecia, sf. a bad life (tely manner 

Vitalba, sf. (bot.) brfony, sndkeweed 

Vitalbájo, sm. a place fall of bríony , a dán- 
gerous spot 

Vitale, adj. vital, of life ( living ) 

Vitalita, sf. vitality, liveliness, life 

Vitaliziário, -a, adj. of an anndity 

Vitalízio, sm. anndity for life, daring life 

Vitalménte, adv. vitally 

Vitame, sm. vineyard, plantation of vines 

Vitáre, va. 4. v. Evitáro, sobiváre 

Vitáto, -, adj. planted with vines (a screw 

Vite, sf.vine; screw, vice; & vite, spiral, like 

Vitebianca, sf. (bot.) brfony, sndkewéed 

Vilélla, sf. a héifer, a stark ; di látte, a shck 

Vilellétta, -ina; sf. & young héifer 

Vitellétto, -ino, sm. young calf, sucking calf 

Vitellíno, -a, adj. of a calf, of véal; ydllow 

Vitéllo, sm. 3 calf; véal; — arrósto, róast veal 

Viti, sfpl. bolts, ráilway bolts 

Vitfechio, em. coprélvalus, bipd-weed 

Viticeio, sm. tandril, síde-téndril of a vine, 
vine-sucker, elásper ; sconce, & sconce 

Viticélla, sf. a small or young vine 

Vitichiomato, -a, adj. créwned with vine 
Jéa ves 

Vitifero, -a, adj. vine-béariug; vine-grówing, 

Vitígno, sm. v. Vizzáto 

Vitina, sf. a sbort bost, small waist, bódy, 

Vitopério, sm. v. Vitupério (stature 

Vitóna, sf. a large waist 

Vitóne, sm. a large screw 

Vitreo, -a, adj. of glass, glassy , vitreous 

Vitrescénte, adj. (mín.) vilrascent 

Vitrescénza, sf. (min.) vitréscence 

Vitrificársi, vrf. 4. to vilrify, becdme glass 

Vitrificasióne, sf. vitrification 

Vitrioláto, -a, adj. vitrioláted 

Vitriólico, -a, adf. vitridlic, of vitriol 

Vitriudla, sf. (bot.) péllitory, parietary 

Vitriuólo, vitrivadlo, sm. vitriol 

Vittima, sf. victim, sacrifice, Offering 

Vittimáre, va. 4. to victimize 

Vitto, sm. food, notrishment, victuals; gua- 
dagnarsi il —, to gaia one’s livelihood 

— -a, adj. (better vinto), cbnquered 

Vittóre, sm. v. Vincitóre 

Vittéria, sf. victory, triumph (stár-stone) 

Vittoriále, adj. of victory ; triamphant 
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Vittoriáre, va. 1. (ané.) to gain the victory 
Vittoreggiánte, adj. tribmphant, victorious 
Vitloriosaménte, adv. victóriously 
Villoriéso, -a, adj) victórious, tribmpbant 
Vittovaglia, sf. victuals, provisions, food 
Vittríce, sf. viclress, vànquisber, subddéer 
Vittuáglia , vittadria, sf. victuals, provisions . 
Vittuária, sf. victuals, provisions, food 
Vitula, sf. (poet.) v. Vitélla 
Vituperábile, adj. blámeable, reprehénsible 
Vituperante, adj. vitdperative, disparaging 
Vituperáre, va. 1. to disparage, vitüperate, 
revíle 
Vitaperativo,-a,adj. vitàper&tive, repróachfol 
Vituperáto, -a, adj. defamed, reviled 
Vituperatóre, -trice, smf. def&mer, reviler 
Vitaperasiéno, sf. vitoperátion, reviling 
Vituperévole, adj. bláme-wórthy, shameful 
Vituperevolménte, adv. shámefully , blameably 
Vitapéro, -ério, am. disgrace, lufamy, igno- 
miny; a shámefol act, dirty action 
Vituperosaménte, adv. shámefully 
Vituperóso, -a, adf. infamous, dishónourable; 
dishóünouring, defáming 
Viüzsa, viüzso, sfm. jane, Alley, narrow path 
Viva,sm.and interj.(shout ofapplause)longlive, 
vivat; huzzá, horráh! viva la regina, long 
live the queen; viva ii re costituzionále, 
long live the constitdtiona! king; — I’ [ta- 
liat Maly foréver! hurrah for Italy! — 
d' allegrésza, shéate of joy, vivats, huzzá 
Vivace, adj. lively, sprightly, gay, vivaceous; 
gióvinpe —, a sprightly, spirited yodth; 
colére —, lively célour 
Vivacemónte, adv. with vivacity, hastily 
Vivacézza, sf. vivácity, árdour, fire, 
Vivacita, -àde, -áte, activity, lívoliness 
Vivagno, sm. sélvage (of cloth); bank, edgo 
Vivajdtto, sm. small fish-pond, réservéir 
Vivájo, 135. a fleh-pond, preeérve, réserv&ir 
Vivaménte, adv. in a sharp, lively or hasty 
manner ; boldly, éagerly , energétically 
Vivanda , sf. méat, food, victuals , viands , 
Gishes, flesh, éatables 
Vivandére , vn. 4. to fare dáintily; live well 
Vivandélta, sf. small ragoat, sávoury dish 
Vivandióra, sf. fómale sitler 
Vivandiére, sm. a sbtler, parveyor, eáterer 
Vivattáre, vn. 4. to live hard, fare póorly 
Vivénte, adj. living, alíre; língae vivénti, 
living languages; — il pádre, düring his 
f&thers's life - 
Vivénte, st. a living man; life, existence 
Vivere, un. 9. irr. (vivo; past. viesi, part. 
viseüto) to live, be living or alíve ; to sub- 
sist, live updo, feed; viver bene, tolive well; 
— meschinaménte, to live póorly, hardly ; 
— dl per di!, to live from hand to (maóüth; 
— del $60, to live on one's Income ; — tra 
de, to Jive or be in suspénse; maniéra di 
—, mode of life 
Vivere, sm. living , victuals, provisions, food ; 
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VIV 
life, móde of life, cdnduct ; 11 — 8 caro, 
provisions are déar 

Vivévole, adj. (ant ) v. Vivace 
Vivézza, sf. vivacily, liveliness, sprightliness 
Vivido, -a, adj. vivid; v. Vivace, vivo 
Vivificaménto, sm. v. Vivificazióne 
Vivifichnte, adj. viviffing, reviving 
Vivificáre, va. 4. to vivif$, animate, give life 
Vivificativo, -a, adj. vivifying, lifegiving 
Vivificatóre, am. vivifler , lifegiver, Animator 
Vivificazióne, sf. vivificátion 
Vivífico, -a, adj. vivific, reviving 
Viviparo, -a, adj. viviparoas (living Antmals 
Vivisezióne , sf. viviséction, the dissdction of 
Vivo, sm. the quick, living flesb, sdnsible part 
— -a, adj. alive, Hving, in life; lively, epright- 
ly, full of life; alàrt, &àwáke, brisk; 6 ancor 
— vdstro padre? is your father yet alive? 
tróta. viva, a live trait; cavállo —, a spright- 
ly, spirited horse; écchi vivi, keen, lively, 
spósking eyes; colóre —, a lively cdloar ; 
carbóne —, birning coal; calcíoa viva, 
quick lime; — dolore, aemártiog or twing- 
ing pain; cárne viva, the quick; non v' à 
Anima víva, there' s not a sóul; argónto —, 
quick-silver; di viva vóce, by word of móüth; 
piétra viva, a hard rock; áoqua viva, Ilving 
wüter, spring waiter; per viva fórza , by 
main fórce ; püngere al —, to touch to the 
Vivóla, vivudla, sf. (ant ) a viol (quick 
Vivole, sfp. glàndulous swéllings, the vives 
Vivório, sm. v. Avério 
Vivuólo, sm. the glllifidver 
Vivato, -a, adj. lived, existed (to vice 
Viziaménto, sm. a vicious bAbit, inclination 
Viziare, va. 4. to vitate, corrüpt, spoil, defile 
Viziatamánte, adv. árifoliy, maliciously 
Visiáto, -a, adj. vitiáted, corrüpted, depraved, 
vicious, malicious, cunning: violated, defiled 
Vizialére, -trice, smf. a violator, depráver 
Vizio, sm. vice, defact imperféction, blémish 
Viziosaménte, adv. vitiousiy, wickedly 
Viziosita, -áde, -áte, «f. vitionsness; faultiness 
Vizidso, -a, adj. vicious, wicked. corript, faulty 
Vizzato, sm. black brfony . wild vine (ap 
Vizzo, -a, adj. flaccid, flabby, withered, dried 
Vocabolário , sm. a vocabulary : a dictionary 
Vocabolarísta, sm. a lexicógrapher, vocabulist 
Vocabolista, adj. and sm. vocabolistário, adf. 
and «sm. v. Vocabolarísta 
Vocabolfstico, -a, adf. of a lexicdgrapher 
Vocabolo, sm. a word, term, expréssion 
Vocále, adj. vocal, of the voice; sf. & vowel 
Vocalizzáre, va. 1. to empló) many vowels 
Vocalizzáto, -a, adj. fall of vowels 
Vocalizzazióne , sf. singing upón the vowels 
Vocalízzo , sm. a pecüliar kind of solféggio, 
consisting in singing upon the vowels 
Vocalmónte, adv. vocally, in words 
Vocáre, va. 4. to call, name 
Vocativo, sm. vócative, the vocative case 
Vocáto, -a, adj. called, named 
Vocatióne , &f. vocation ; calling, proféssion , 
e 
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N6ce, vf. voice; a wird, term ; a vote, voice, 
sbhífrage ; a séntence ; alzár la — , to raise 
one's voice, cry alddd; tenér la —, to keep 
silence; — del pópolo, — di Dio, the voice 
of the péople is the voice of God; parlár 
sétto —, to spéakia a low tone , low voice; 
parlár ad alta —, to speak alóüd; córre —,it 
is reported: aver buóna, cattíva —, to have 
a good, bad repulation; aver — ia capitolo, 
to have a vote, lo have some influence; dar 
ja —, to strike or give the key note, to give 
one's vote; à —, a viva —, by word of 
mouth , by acclamatioa ; — anliquála , an 
dbsolete word ; dar —, to circuláte a report; 
dare ín sülla — , to interript; dare una — 
ad uno, to give one a call; coprir la — di 
uno, to dréWa one’ s voice; i clamori della 
moltitédine copriron la — dell'oratore, the 
clàmours ofthe multitude dréWnoed the óra- 

Vocerellína, sf. a prétty little voice (tor's voice 

Vocidccia, sf. bad, disagréeable voice 

Vociáre, un. 4. (vulg.); to cry alddd , to bavwl 

Voeiferánte, adj. noisy, bawling. voclferating 

Vociferáre, vn. 1. to vociferate, ery aldad; re- 
port, rOmour 

Vociferáto, -a, adf. divhlged , vociferated 

Vociferaziópe, sf. clàmour, rümour , repórt 

Vocina, voeino, sfm a soft plóasing voice, a 

Voclo , v. Gridio (sweet low lády.like voice 

Vocióne, sm. a strong 1óüd manly voice 

Vocitáre, un. 4. to call any one by name 

Vóga, af. rowing, cóurso; vogue, fashion ; 
béat, Ardour , fügue; dssere in —, to be in 
crédit, reputátion, fashion, vogue 

Vog&nte, adj. ró wing; smf. a rówer 

Vogáre, va. 4. to row, to impél by oars 

Vogála, sf. (remáta); a sail to a boat, a cóurse 

Vogatóre, -trice, emf. rower 

Vogavanti, sm. hdad rówer (in a galley) 

Vóglia, sf. will, wind, wish, desire, àppetite; 
ho gran — di bastonárvi, I have a great 
míod to whip you; — di mangiáre, a wish 
to éat, an Appetite; vo'carármi ogni — che 
mi viéne, I will gratify évary wish I may 
feel ; morirsi di —, to long for, he dying 
for; di —, villingly; di mala —, relbctanty. 
unvillingly; dar ta —, to excíte, provdke; 
buóna o mala —, a good or bad babit of 
body; —, a móther' s mark, a mole, spot 

Vogliénte, adj. (ant.) willing, wishing for 

Vogliénza, sf. v. Volontà (dager 

Voglióvole, adj. desfrous, wishing, lónging fer, 

VogliolIna, sf. a little wish, desire, inctimatioa 

Vogliolóso,voglióso, -a, adj. desfrous, éager 

Vogliosaménte, adv. willingty , with piéasare 

Voglidzza, -étta, vf. a little wigh, fancy, desír: 

Voi, pron. mf. you, ye (poet.); — lo prende- 
réte, you will take it; sea — aggráda . :f 
you pléase; dar del — ,to addréss a persos 
in the sécond pérson plüral 

Voivóda, v. Vaivéda e derivati 

Volábile, adf. and smf. fit or apt for fight 

Volágio, -a, adj. vólable, chángeable 

Volaménto, sm. the flying, a fight 
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Volanda, ef. a fly-wheel 

Volandolíno, sm. a small fiy wheel 

Volante , adj. flying , fickle, variable, Nght; 
füglio —. a fly-sheet; a newspaper, a little 
journal; artiglierfa —, flying artillery 

— am. a shittlecock 

Voláre, va. 4. to fly; (/g.) to ron fast, pass 
swiftly, flee; il tampo vóla. time flies; avér 
il eervéllo cho vóla.tobo light-hdaded giddy, 
changeable 3s a wéatherepk 

—, an, flight, rapid cóurse 

Voláta, sf. a flight, flying, volley; tirár di —, 
to shoot at flying, fice at random 

Volática, sf. teiter, ringworm (disease) 


Volatile, adj. —, flying: sal —, volatile salls, 


àlcali; i volátili. the birds of the air 

Volatilità, -&de, -áte, sf. volatility 

Volatilizzábile, adj. that can be vólatilized 

Volatilizzáre, va. 4. to vólatilíze 

Volatiliszáto, -a, adj, vhlatilízed 

Volatilizzazióne, sf. volatiliz&tion 

Volatío, sm. (ont.) v. Uccelláàme _ 

Voláto, sm, flight, flying, lapse, vàpid eburse 

— -a, adf. fled, passed swiftly, flown 

Volatóre, -trice, sf. he. she that Ales 

Volcáno, sm. a volcáno, burning móüntain 

Voleggiáre, vn. 4. to flütter about 

Voléate, adj. willing; non —. unwilling; i vol- 
éati o valénti, the ábleand willing, pówer- 
ful and willing, bold and Ardent 

Volentiéri, adv. williogly . with pléasure 

Volentieróso, -a. adj. v. Volenteróso 

Volénza, sf. v. Vóglia 

Volére, van.2 (irr. pres. voglio; past.vónil;port. 
volüto), to will, be willing: to wish, desire, 
require, lo vóglio, [ will baveit;sevoi voléte, 
if you will, if you wish; lddio vóglia, God 
will, may it pléase God; Dio non végita, 
God forbid; chi tütto vuóle nülla ha, grasp 
all, Jóse all: égli non sa quélche si vóglia, 

. be don’t know his ówn mind; gli vóglio 
bépe, malo, I wish him well, ill; cid vuol 
dire, that méans: chi ba a fare con Tósco, 
non vuol éssere lósco , he who has to déal 
with a Tüscan must have his eyes abóüt 
him; il pane non vorrébbe passar ii giórpo, 
bréad must not, should not be more than a 
day old; esso vuol l'accusativo, it must be 
followed by the accüsative , it gdverns the 
accüeative; vuol pióvere, it’s géing to rain; 
voléria con uno, to bave a design on a per- 
80D; sia cóme si vóglia , be it as it will; o 
vuoi di séta o di lana, be éither fish or 
flesh; vóglio che aposiáte ja védova, ] want 
you to marry the widow, I will have you 
marry the widow t 

— sm. will, pléasure; mal —,ill -will; di buon 
—, willingly 

Volgáre, sm. vüigar tóngue, living speech 

— adj. vülgar, common, trivial, idiot 

Volgareggiáre, va. 4. v. Volgarizzáro 

V olgarésco, -a, adj. vulgar, common 

Volgarismo, sm. idiotism, vülgarism 

Volgarità, sf. simplicity, volgàrity 


Volgarizzamónto, sm. tbe translating into the 
vülgar téngue; a translation, vérsion 

Volgarizzáre, va. 4. to translate, explain 

Volgarizzáto, -a, adj. translated, explained 

Volgarizzatóre, sm. translator , oxplainer 

Volgarménte, adv. vilgarly, chmmonly; ip 
the vülgar téngue 

Volgáta, sf. the vülgste 

Volgáto, -a, adj. common, koown , divilged 

Voigénte, adj. throing, revolving 

Vólgere, van. 1. (pres. vólgo; past. vólsi; part. 
vdlto) to turn, revdlve; to travérse, cross, 
thwart, baffle; to bend, incline, persudde , 
dissuáde, turn aside. chénge; to apply to, 
address, diréct; to róll, turn róünd , twist; 
volgéte gli écchi, tarn your eyes; — ] pássi, 
turn, bend your steps; non so dóve vólgermi, 
I know not where to turp; volgéa il sésto 
anno che, ecc., it was io the course of the 
sixth yóar that, eic.; — un mulíno, to turn 
a mill; — a dirftta, a einístra, to turn 
to the right, left; — to spálle, to turn one's 
back, run awáy ; questo fióre vólge al tur- 
chino , this flower inclines to blue; — un 
ponte , to form the Arches of a a bridge; 
vólgersi ad uno, to tnrn to or side with a 
pérson; il vino comincia a vólgersi, the wine 
is beginning to turn, to get sóür 

Volgévole, adj. that turns, éasy to turn, light 

Volgibile, adj. that can turn or be turned 

Volgiménto, sm. türning, whirl, chánge, vi- 
cissitude; i volgiméati della fortüna , the 
turns of tbe wheel of fórtune 

Volgitéjo, -2, adj. shited, prdper for thrning 

Volgilóre, -trice, emf. that tarps, changes 

Vólgo, sm. the péople, the lower érders, mass, 
vülgar; the multitude, tbe many 

Vólgolo, sm. a bündle, a packet 

Volitare, un. v. (poet.) v. Svolazzáre 

Volitivo -a, adj. vólitive, that wills, wishes ; 
that óses his or her will, that exprósses a 
will or wisb ; futüro —, the commanding fü- 

Volitóre,gm. (ant.) he that wills, wishes (ture 

Volizióne, sf. volition 

Vogliónza, ef. (ant.) v. Volonta 

Vólo , sm. flight of a bird; levársi a —, to 
take one’s flight, sóar away ; dash off, act 
rashiy; di — , at once, suddenly , in pas- 
sing; lo disse di —, be said il by way, 
by the bye; vedáta a — d' necéilo, a bird’s 
eye view 

Volonta, - Ade, Sle, sf. will, desire, inclination, 
wish; di —, willingly, spontaneously; ültima 
—, last will, téstament 

Volontariaménte, adv. voluntarily , fréely 

Volontário, -a, adj. voluntary, spontaneous 

— sm. a voluniéer (soldier) 

Volonterosamónte, adv. willingly , éagerly 

Volonteróso , -a, adj. willing; réady, éager 
desirous, dnxious, gréedy 

Volontiéri, adv. willingly, gladly , réadily; 
molto —, mést willingly, very willingly 

Volpáccia, sf. bad fox, nasty fox (lair 

Volpaja, sf. a fóx-hole; a fox's bury, kénnel, 
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Voipato, -a, adj. of a fox; blasted , blighted; 
gráno —, blighted or blasted corn 

Vélpe, sf a fox, cünning man; blight, mildew 

Volpeggiáre, on. v. (ant.) to play the-fox, be 
wily 

Volpétta, volpliedita , sf. young fox, little fox 

Volpicíoa. -(n0, 2/m. a young fox, a wily fallow 

Volpíno,-(gno,-8, (volpo).adj. of a fox, fdx-like; 
wily. erafty, deep, chaning, Maccbiavélian 

Volpols, sf. a kind of grape (wily fox 

Volpóne, sm. & young fox; a large old or 

Vélta, sf. turn, revolütion, revdlving, whirl; 
a turn of the dice, the throing of a wheel, 
a winding: dar la — ténda, to turn róünd 
on one's heel, ele. ; andàr in —, to go 
ràmbliog abé@t: dar —, to wheel round; 
turn one's back. fly; dare o pigliáre una 
—, to take a turn, littl walk: dáre la 
—, to be on the wane, to wane, go down, 
set; to stumble, fall, get deránged, get sour, 
tart; stare sdile vite, to lie updn the catch, 
to be on the look out; (mar.) to lavéer, beat, 
tack; —, a vault, vdalted roof, &rched 
céiling; a winding or turn in a road ; di- 
réction, way, time; andáre alla — d' an 
1nógo. di uoa persóna, to go towards a place 
or pérson; — del témpo, the lapse of time; 
una —, once: due vélte, twice; una cósa 
alla — , one thing at a time; tütte le volte 
che, every time that; parécchie vólte, adver- 
al times; pid vite, fréquontly; alle vólte , 
sómetimes ; áltre vólte, formerly; il pit 
délle vólte, móstly, for the most part ; cia. 
achno a sua —, each in his turn ; — per 
—, by torns, altérnately; Ja — tdeca a voi, 
à la vostra —, it is your turn; per quósta 
— , for this time, now; dópo una —, too 
late: un'áltra —, andther time: finite una 
—, have done at length, have done, I say; 
alcüne vélte, qualche — . sómetimes; star 
in su le volte, to róll, labour, as a ship in 
acaim; dópo —, too late, after; ógni —, 
évery time 

Voltabile, adj. éasy to torn, variable, fickle 

Voltafáccia, sm. a türn coat, wéather cock 

Voitáico, -a, adj. voltaic; corrante volthica, a 
vnliáic (or eldctric) current; pila voltaica, 
voltaic píle 

Voltaménto, sm. türoning, rólling, change 

Voltáote, adj. turning, rólling. vóluble 

Voltáre (vólgere). van. 4. to turn, turo réand, 
to change, convért, translate; (for rotoláre) 
to roll apda the earth; to turo or have 
recóurse to; voltarsi.to change one's mind; 
voltar le epálle, to turn one's back, fly; — 
faccia, to slip away, escápe; — largo a 
cànti, to keep alóof; — mantéllo , to tarn 
one's coat, change sides: voltár (la Jana) to 
change, wane; voltár (débili), to transfer 
aD accódot; volti, voltáte, please torn over, 
P. T. O. (commercial) 

Voltáta, sf. v. Voltaménto 

Voltáto, -a, adj. turned, changed , arched 

Voltátile, adj. v. Voltábile 
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Voltazióne, voltáta, sf. the act of thrning 

Voltoggiaménto, sm. whirling, fihtteringabóQt, 
shipping, thmbling, vadalting 

Volteggiáre, va. 1. to fitter or ship abst, to 
fly abóüt, hóver, to tümble, turn, vault; to 
shàffle, slip away 

Volteggiatóre, sm. a vaulter , tumbler , rópe- 
dancer; a light infantry man 

Volticciuéla, sf. small vault, arched piace 

Vélto, -a (with 6 open), adf. turned, deep 
red; tarned (wine) 

— (with 6 open), sm. vault, arch, arcáde 

Volto (with o close) sm. face, visage; mostrá- 
re il —, to shew one's teeth, to shew 
one’s self résolute; avére o non avére — 
da comparire, da mostrársi, to have or not 
have the coürage to shew one's face; glielo 
gettord al —, J'Il throw it in his teeth, 
Pil tax him home 

Voltójo, sm. snhffle (of a bridle) 

Voltolaménto, sm. a roiling, wallowing 

Voltoláre, van. 4. to rótl, turp róünd, wallow; 
— una bótte, to roll a cask; voltolársi, to 
roll one’s self, willow, wélter; voltotársi 
Del fángo, to wallow In the mire 

Voltoláto, -a, adj. rólled, turned, wallowed 

Voltolóne, -óni, adv. in rolling, thmbling dówn 

Vottóne, sm. a very lofty arch, v&utt 

Voltüra, sf. revolótion, trànsfer 

Volabile, adj. vóluble, flippant; váriable, light 

— sm. bindweed 

Volubilità, &de, -&te, sf. volubility: fickleness 

Volubilménte, adv. incdnstantly , filppantly 

Volüme, sm. a volume, book 

Volumétto, sm. small vólume, ete. 

Votuminóso, -a, adf. volaminous, bilky 

nti, sf. v. Volontá, ecc. 

Voléta, sf. a volàte, scroll, (sculp) 

Voladto, -a. adj. wished, required, w&nted 

Volutt&, -áde, -áte, sf, volüptuousness (ghera 

Voluttábro , sm. a püddle , mire; v. Pozzán- 

Voluttodrio, -a, adj. volüptuons, s.a volüptoa- 

Voluttuosaménte, adv. volüptuously (ry 

Volottuosità, sf. volüptuousness 

Volutiuóso, -a, adf. volüptuoous, luxárious 

Vélvere, va. 2. v. Vólgere 

Vomerále, adj. of the plóüghsbare 

Véwere, van. 9. (poet.) v. Vomitáre 

Vomere, vómero, sm. cóulter, piddghshare 

Vómica, sf. enc}sted hümour, shppurated 
boil, adf. vomilive; nóce vémica, nox vomica 

Vomicare, va. v. Vomitáre , 

Vomichévole, adj. (ant.) vómitivo, vomitory 

Vémico, -a, adj. (ant.) vomitive,chusing vomits 

Vomíre, va. 3. v. Vomitare 

Vomitaménto, sm. a vómitíng 

Vomitánte, adj. vomiting, throwing up 

Vomitáre, va. 4. to vomit, throw ap 

Vomitato, -a, adj. vomited, thróen up 

Vomitatére, -trice, smf. he she who vomits 

Vomitatório, sm. emétic, vomit 

Vomitazióne, sf. vomiting 

Vomilívo, -8, adf. vómitive, causing vomits 

Vómito, sm. vomiting , vomit, spew, spéwing 
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Yomitório , adj. vómitory ; smpl. the vdmito- 
ries of the ancient Róman théatres 
Yomisióne, sf. vomiting, vomit 
Voráce, adj. voracious, ravenous, devouring 
Voracilh, -dde, -áte, sf. v. Vorheity,gréediness 
Yorággine, dgine, sf. gaiph, abjss, rdin 
Voraginóso, -a, adj. voraginous 
Vorágo, sf. (poet.) v. Vorágine 
Voráre, va. 4. (poet.) to devour 
Voratére, -tríce, smf. one who devónrs 
Voratüra, sf. devóuring, swallowing up 
Vortice, sm. vortex, whirlpool, éddy, galph 
Vorticétto, sm. small vortex, whirlpool 
Vorticóso, -a, adj. full of whirlpools 
Vósco (for con voi), pron. smf. with you 
Vossignorfa, sf. (your lórdship), sir, you sir 
Vostrissimo,-a, adj. (/udicrous) entirely yours 
Véstro, sm. yours, yoor estate, wéalth, etc. 
— -&, pron. and . your, yours 
Votabórse, adj. dear, cdstly, expdnsive 
Votacdse,adj.and sm. a spéndthrift, a prodigal 
Votacésso, sm. a nightman, cléaner of chàss- 
pools ; 
Votaménto, sm. (votagióne, sf.) the émptying 
Volapósso , sm. a cléaner of wells , or chées- 
Vothate, adj. dmptying; sm. a voter, vote (pools 
Yotáre , va. 4. to amply, cléar; vote, vów , 
dedieáte ; vm. to give one’s vote (alan 
eléction) 
Votársi, vrf. 4. to devóte, cónsecráte one’s self 
Votáto, -a, adj. émplied, vowed, vóted 
Yotatóre, -trice, smf. àómptier, vóter, dédichtor 
Votatüra, sf. a vóling, vilding; émptying 
Votasióne, sf. émplying, evacuátion, vóting 
Votázza, votazzdlo, sf. askeet, scoop, pipkin, 
Votésza, sf. vacóity ,ómptiness, indoity (làver 
Véti, emp. vows, good wishes, práyers (vow 
Votivo , -a, adj. votive, given by vow, ofa 
Véto (with 6 open ) vudto; -a, adf. émpty, 
void; deprived, inane ; ladgo —, an amply 
place; bórsa véta, an àmpty purse; béstia 
vota, & béast withdut a birthen; a —, in 
vain, vaioly 
Vóto (vith o close), sm. v6" , dfforing , vote 
VÓto, -a (with 6 open), sm. a vàcuum, an ómpty 
space; superflüity, vanity; aparáre a — , 
to fire with blank cartridges, to fire at 
random (canic 
Wulcánico, -ánio, -a, adj. ignivomous, vol- 
Vulcanísta, sm. (mín.) vilcanist, vdlcanist 
WVulcáno, em. a volceáno , barning móüptain 
Volgáre, sm. vülgar tópngue, dialect; v. Volgáre 
Vulgáre, adj. volgar, órdinary, cómmon, low 
Vulgariszaménto, eco. sm. v. Volgarizza- 
ménio , ecc. 
Volgarméate, adv. vilgarly, cómmonly 
NV'ulgáta, sf. the vülgate 
WVulgáre, va. 4. (poet.) v. Divolgáre 
Volgatissimo, -a, adj. well knówn, divhlged 
Vulgáto, -a, adj. pablised, divblged, knówn 
Vülgo, sm. vülgar, pópolace, cómmon péopie 
Vulnerábile, adj. vainerable 
Vulnperáre, va. 4. v. Feríre, piagáre 
NV ulnerária, sf. (bot.) kidney vetch, vilnerary 
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Volnerário, -a, adj. vüluerary, for wéunds 

Vulneráto, -a, adj. wotladed, hurt, struck 

Vultürno, sm. nórth east wind 

Valva, sf. the vulva, womb, dterus 

Vulvaria, sf. (bot.) mótherwort 

Vulvário, -a, adj. of tbe vblva, womb, üterus 

Vuivatering, -a, adj. reláting to the vülva, 
womb, dterus (tóre, voto 

Yuotáre, vuotatére, vaóto, v. Volare, vota- 


Ww 


W (letter not belonging to the italian alpha- 
bel, and used in foreign words only ) 

Whist, sm. whist (game of cárds) 

Wiski, sm. wisky (gig) 


X 


X, is generally surrogated in italian by a 
double 8S, and sometimes by a single S, or 
by Z; as santo insléad of santo 

X&nto, sm. the river xàntus; scamánder 

Xéres, sm. sherry (wine) 

Xisto , sm. xyat, xystos (in dncient architect- 
ure , a court, with porticoes , for athiétic 
éxercises) 


Y 


Y ( letter. taken from the greek and used in 
foreign words only), y 

Yagáro , sm. yüger (one belonging to a body 
of ligM-infantry armed with riftes) 

Yárdo, sm. yárd (english measure) 


Z, sf. this létter has teo sóüuds; the one sharp 
and harsh like fs, as ia prezzo, carezze, 
the óther mild and soft like ds as in orzo, 
rezzo 

Zabattiéro, sm. (ant.) v. Ciabattíno, calzolájo 

Zabajóne, sm. mixture of yelks of eggs, sugar 

- and spices, béalen togéther and bólled 

Zacchgna, sf. the skin of the forehead 

Zaccagnino, adj. and sm. bárlequin. buffóon, 
jester ; a bárlequin (paper press 

Zaccarále, sm. (ant. for torcoláre), & press, 

Zacchers, sf. (xáccaro) a splash of mud, dirt; 
(Aig.)embàrrassment, broil, trifle, bagatelle, 
nonsense ; a tartle, dirt, dung (tartle 

Zacoherélla, -bzza , sf. a little splash, apot, 

Zaccherdso, -2, adj, splashed, bespattered 

Zaffaménto, sm. stóppiog, act of stopping up 

Zaffardóso, -a, adj. filthy, dirty, pnásly, dasty 

Zaffüre, va. 4. to shut, dam up, stop, bung 

Zaffáta, sf. the aquirting of a liquor, anout- 
buret on uncórking ; a bóünce, quix, bit, 
bon mot 

Zaffatáccia, sf. great bóünce (of liquors), ete. 

Zaffáto, -a, adj. shat, stopped up, banged 

ZaGatara, sf. v. Zuffamónto 

Záffera, sf. blue cólour, zaffer 





ZAP 


Zafferabdro, va. 4. to season with saffron 
Zafferapáto, -a, adj. séasoned with sàffron 
Zafferáno, sm. sk ffron 
Zafferanóne, sm. indian saffron 
Zaffática, Zafülica, af. v. Assafétida 
Zaffirdtto, em. small sapphire 
Zaffirino, -a, adf. shpphirine, of sapphire 
Zaffiro, sm. sapphire (ediour 
Z4ffo, sm. bung, stopper. stopple ; tipstaf 
Zaffróne, sm. bastard saffron 
Zagáglia, sf. Móor's javelin, long dart 
Zagagliáta, sf. thrust with & Móor's javelin 
Zagagliétta, sf. smáll jàvelia, dart 
Zagoriélla, sf. trick, joke, trifle, scorn, derision 
Zaimo, sm. Türkish bérseman  — 
Zhina, sf. liquid méasure coutdining the fourth 
part of a pint 
Zainétto, em. amall poveh. bag (of a shépherd) 
Záino, sm. póüch, bag, shépherd's scrip 
Zambécco (sambecchino) . sm. a wild góat 
Zamberliceo, sm. sort of Turkish drese 
Zambo, -3, smf. xbmbo, the child of & négro 
and a mulatto 
Zimbra, sf. a water closet, close-etoel 
Zembrácoca, ^f. a prostitute 
Zambraccáccia, sf. very bad wóman, strümpet 
Zambraccáre, vn. 4. to frequónt hóbses of ill 
Zambraccaménto, sm. whóring (fáme 
Zambüco, sm. v. Sambüco 
Zampa, sf. pkw, claw, talon 
Zampire, va. 4. to paw, claw, scratch 
Zampáta, sf. a stroke with the pkw, clawing 
Zampétta, sf. Zampétto, sm. awall paw 
Zampettare, vn. 4. to begin to méve the paws, 
to begin to stir, walk, ate. 
Zampillaménto, sm. a güsbing, spduting oul 
Zampillánte, adj. güshing, spouting forth 
Zampillare, en. 4. to gush, squirt, spóüt out 
Zampiliato, -3, adf. gushed, spóüted out 
Zaánipriliótto, sm. little wáter spóut, amall fet. 
d'eau ; a goblet 
Zawpillfo, sm. ghshing, spóüting, sqairting 
ZampiHo, sm. wüter-spóüt, fóüntain, jet 
Zampíno, sm. a little paw; (bot.) the wild pine 
Zampógtra, sf. & shépherd's pipe; a bagpipe 
Zampognáre, en. 2. !o pipe, play on the pipes 
Zeumpognatóre, sm. a piper 
Zütbpogoétia, sf. asmall pipe, bagpipe 
Zatnpognino, sm. small flàgeolet or bagpipe 
Zina, rf. basket, cradle, chéat, decóéit, trick 
Zanajudlo, -£&na, sm. pórter, basket-man 
Zanáta, sf. basket-full, box fall 
Zánea, sf. leg, shank, claw, stalk, stem 
Zaneáto, -a, adj. folded, turned on one side 
Zhongo, -&, adj. le(t handed, left 
Z&unola, sf. a ehhrn, a barrel churn 
Zanha, sf. task, tooth fangs (of àaíimals) 
Zannáre va. 4. 10 pdlish, burnish (with a tooth) 
Zennáta, sf. bnffóoonery, hárlequinade 
Zannésco, -a, adj. buffgon-like, scürrilons 
Zannétto, sm. little bufféa, merry-Andrew 
Zanhi, sm. a tany, bufléon, merry-Andrew 
Zannüto, -a, adf. with crooked tusks , fangs 
Zensára, sf. & gnat, a mosqnito 
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Zansarótts, sf. a small gnat, mosqufto; midge 

Zansariére, sw, & mosqaito guard, mosqutto- 
bar; a gduse bed-curiain to keep out the 
gnats 

Zausaverata, sf. suce, sóasoning, rétish 

Zappa, sf. hée, mattock, pick, grabbiagspade 

Z»ppadóre, sm. v. Zappatóre 

Zappáre, va.1. to hoe, dig, sap, rbia, destréy 
tostamp with the hóof or foot 

Zapparigtia, af. eepbàlic powder, bétony 

Zappáto,-8, adj. dug: sapped, rhincd; stamped 

Zappatóre, em. digger, delver, labourer 

Zappatoréllo, sa. yonog digger, !áboarer 

Zappatéra, sf. act or lime of hoeing 

Zappétta, sf. a small mattock 

Zappettare, va. 4. to hoe, dig lightly, scrape 

Zappettina, sf. small mattock, pick-axe 

Zappino, sm. sort of pine 

Zapponáre, to. 4. to dig, work with a mattock 

Zappóno, sm. mattock 

Zara, sf. haward (game), risk, danger 

Zsróso, -3, odf. hazardous, dangerous 

Zatta, sf. sort of mélon, raft; v. Záttera 

Zattora, sf. raft, fióat (of timber) 

Zavadársi , verf. 4. to déub or dirty one’s self 

Zavórra, sf. ballast (sandy gréünd!) 

Zavorránto, sm. lighterman, a L'àllaster 

Zavorráre, va. 4. to ballast 

Zazzers, sf. long hanging bair 

Zasserétta , -ina, sf. short hair, a little haad 
of hair (fellow 

Zaszeróne, sus. longhüired, ó)d fashioned 

Zazzerüto, -a. adj. longhaired, büsby-haired 

Zea, sf. (hot.) stell brown wheat, spett 

Zéba, sf. & she goat 

Zábra, sf. & 26bra 

Zécea, sf. the mint; a tick; nadve di —, 
brand nów 

Zecckre, von. 4. tocóin, stamp money, to mint 

Zeccatóre, sm. eSiper, minter, mlotman 

Zecotiére, -éro, sm. the master of the miat 

Zecchíno, sm. a séquin 

Zedoária, sf. wild gingor 

Ze&ffiro, séfird, sm. a zéphyr 

Zolamina, sf. zinc 

Zelánte, adj. 2dalous, fervent, ardent 

Zelanteménte, adv. zéalonsly , ferveally 

Zoláre, un. 4. to be zéalous, devdted 

Zeláto, -a, adj. zàalous, ardent, fall of séal 

Zelatóre, -trice, smf. a séalot, a partisan 

Zélo, sm. zéal, férvency, ardour, afféóction 

Zelosaméote, ade. séalously, aféctionately 

Zelóso, -a, adj. 2ealous, full of 2óal, affection 

Zéod, sm. rend (& language that fórmerly 
prevailed in Persia) 

Zendádo, sm. taffeta, fino silk etat 

Zendavésta, sm. zóndavosia (sacred books o 
the Pérsians), zend 

Zünit, em. the zénith 

Zenzánia, sf. (ant.) v. Zizzánia 

Zeusára, af. v. Zanzara 

Zénzero, sm. (bot.) ginger 


Zenzoveráta, sf. medicinal cómpound, médley 


Zoolíte, sf. (min.) zéolite 
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Zépps, sf. a wedge or ele, oórner, básil; | Zimbell&to, -a, adj. allàred by the bird-call 


méttere —, to sów discerd; ésser una mala 
—, to be a rascal 

Zeppaménto, sm. the filling up entirely 

Zeppáre, va. 4. to fill briafal, to cram, stuff 

Zeppáto, -a, adj. filled up, crammed, stuffed 

Zeppatóre,sss. one who fills up, crams, etuffa 

Zeppatüra, sf. v. Zeppaménto 

Zéppo, -a, adj. quite fall, staffed , crammed, 
brimfal; ierséra il teatro era pidno — di 
génio, ydsterday évening the théatre was 
crowded (filled to overflowing) with péople 

Zeppolíno, sm. sort of wild vine or grapes 

Zerampelino, adj. of the cólour of vine lóaves 
in dutumn 

Zetbisería, sf. affectation in dress, dandy ism 

Zerbipo, sm. an éxquisite, fop, dandy, ion 

Zerbinótlo, sw. a lion, éxquisite, fashionable, 
oxelésive, dandy, beau, cdxcomb 

Zéro, sm. — (arith.) nought, cypher, pdth- 
ing ; ba seritto il vóro sénza muláre o ag- 
gidogervi une —, he has writen the trüth 
withbódt Adding or altering a titile; nel nuó- 
vo miniatáro ii signor B. non é ch uno —, ia 
the new ministry Mr. D. is nothing but a 
more-wóight 

Zéta, ef. the letter Z (ry 

Zeislico, -a, adj. zelatic, procéeding by inqui- 

Zetiovario, sm. (Lol.) wild ginger, zadurra 

Zeugma, téuma, sf. seügma (sort of ellipsis) 

Zesiolo, sm. the nipple, the bréast, (téat) 

Zia, sf. dunt 

Zibaldonáccio, sm. bad mixture, hotch potch 

Zibaldóne, san. a copfased mixture; a commoa 
place book 

Zibaldonería, sf. worthless writing, confased 
médiey 

Zibellino, -à, adf. of the sibet or sable 

Zibellíno, sm. a sibet, a sáble, the ekia or far 
of tha sable 

Zibétto, sm. civet-cat, civet 

Zibibbo, sm. red-raisins , jar- ráisins 

Zidnda, sf. v. Faceénda, negósio 

Ziéso, ziso, sm. (ant.) his, her oncle 

Zigolo, sm. gréenfinch ; sort of fiah 

Zigowa, 3. zygomatic bone, cheek-bono ; zy- 
gomatic arch 

Ziyomático, adj. zygomatic, periánipg to the 
zygomatic bone or arch 

Zigrioo, sm. shagréen (sort of leather) 

Zigurélia, sf. sort of fish 

Zigzag, sm. zigzag 

Zillo, sm. chirp, chirping (the nfse of eórlaiR 
small birds and insects) 

Zilobalsamo, sm. wood of the balsam tree 

Zimar, sm. (chem.) vérdigris 

Zimarra, sf. night- gown, woman's robe 

Zimarrino, sm. little night gówn, simar 

Zimarróne, sm. large piyht-g6wn, simár 

Zimbelláre, va. 4. toallàüre birds by a birdeall 
or decóy bird; to strike with à 2ímbeiloor 
satchel, to buff, to fióüt 

Zimbellata, sf. the mórement, ele. of a dec 
bird, a blów with a sàtohel, a flóüt 


Zimbellatóre, tríce, sm. heorshe who allüreg 
birds by the bird call; ha or she who en. 
Uces, invéigles, sedüces (birds 

Zimbellatüra, simbellaménto, sf. a calling of 

Zimbelliéra, sf. the twig to which the dec 
bird ia ded 

Zimbéllo, sm. bird-call, dacéy bird, lére, bait; 
éssore lo —, sorvir di —, ta ba the jest or 
laughing stock of; —, a littla bag full of 
wool, flax, eto., ed to a stick, with which 
cbildran béat one apótber in playing 

Zimino, sm. a kind of broth or stew 

Zindle, ams. an ápron 

Zinalino, em. a small Apron, slip 

Zinco, sm. £iD0 

Zincóso, -a, adj. xincous, zlacky 

Zinconcéllo, sas. peg fixed in the wall, to hang 
up utàgsils or clothes 

Ziaépro, sm. v. Ginépro 

Ziogana, sf. gipsy, ballad, Bobémian song 

Zinganáre, vn, 1. to wander abónt as a gipsy 

Zingano, sm. a gipey. (órtuna-téller 

Ziogaréllo, sm. & little gipsy 

Zingarésca, af. & gipsy song 

Zingarésco, -a, adj. of a gipsy 

Zingaro, sm. gipsy, fóetuoe-téller (vagrant) 

Zioghinaja, sf babitual ill béaltb, infirmities 

Zions, sf. & bübby, alpple, bréast, full bréast 

Ziwonále, em. a bréast cl 

Zionáre, va. 4. v. Poppire 

Zinsánia, sf. (ané.) v. Zizzáània 

Zinsibo, sm. ginger 

Zinsiluláre, vn. 4. to twitter (lo make a suc- 
edssion of small, trómulous, intermitted 
noises, a4 & awáliow) 

Zinsibáre, tinzianére, vn. 1. to sip, Upple 

Zinsipatóze, sm. a tippler, dripkard 

Ziozígo, sm. v. Zinaíno 

Zioszino, sm. a sip, little drop, small draught 

Zio, am. bncle 

Zipoláre , va. 4. to put a peg injo the fáucet 

Zipoldtto, em. amall spigat; peg, pin 

Zipolo, sm. spigot, peg, pin 

0, am. oméntam, doible mambrane, ciw 

Zirconia, sf. (chem.) sircónia 

Zircónio, am. (mín.) siredais, xiroónium 

Zirlaménte, em. the whistling of a thrash 

Zirlara, un. 4. ta whistle like a thrush 

Zirlétto, em. shrill nóte of a thrush 

Zírlo, am. whistling of a thrash 

Zico, sm. an Oil pot, jar, jug. pitcher 

Zisica, sisiga, af. sort of vine, grape 

Zita, af. \ant.) a lass, girl, yobng girl 

Zitélla, sf. a girl, maid ; spinster (daw); vec- 
thia sitéila, an óld maid 

Zitéllo, sm. (ant.) a bó 

Zito, sin. and adj. (anl.) v. Zitéllo 

Zittino, sme. hush, silence, péace 

Ziltire, vx. 4. (pres. 2itsco) to make a very 
little n&se; to hush; to silence, représs noise 

Zitto, s». and interj. silomes, hush, keep si- 
leace; alate — ho still, keep allence; —, 
quiet, still, silent 
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Zizola, sf. the frbit of the jájube tree 
Zíssa , af. v. Poppa 
Ziszánia, sf. dárnel, táres, discord 
Zixzanióso, -a, adj. sówing discord, turbulent 
Zisziba, zíszifa, sf. jQjab 
Zizzibo, zízzifo, em. the jijub-tree 
Zisaoláre, vn. 4. (ouig) v. Sbevazzáre 
Zocchétto, sm. a very large wóoden ball 
Zócco, sm. v. Zéccolo 
Zoooolájo, sm. wooden sbóe maker, sáller 
Zoccoláote, em. Franciscan friar (wooden sh 
Zoceol&re , on. 4. to go clattering alóng with 
Zoccolàta, sf. blow, kick with a vóoden shóe 
Zoocolétto, sm. light wooden shée or slipper 
lo, sm. a en sandal, slipper, shóe; 
& plinth, socle; a clod , tarf; a ninny ; an- 
dáre in zóoeolí , to wear en slippers , 
sàndals, ebóes; dire zóceoli, tosáy wonders 
Zodiacále, adj. zodíscal; of the zódiae 
Zodíaco, sm. the sódiac 
Züforo, sm. a. friéze (archit.) 
Zóilo, sm. a ZAlus, a cárping critic 
Z6lfa, sbifa, sf. the gamut, sol/a; nbosonse;can- 
tár ad too la —, to reprimand a pérson 
Zolfanéilo, sm. a match; zolfanólli vulcániel, 
lócifer matches 
Zolfatéra, zolfáta, sf. a shiphur mine 
Zolfáto. -a, adj, of stiphur, stlfate 
Zolfatéra, sf. thesmóke of brimstone, sbiphur 
Zolferino, zolfino, sm. a sort of mateh, s wick 
dipped in sbiphur, to light the fire or 
candle 
Zolfíno, sm. match, cdtton dipped in sbiphur 
— -8, adj. of sblphur, silphar-cdlour 
Z6\fo, sm. shiphur, brimstone (mine 
Zolfonéria , sf. a míne of süfpbur, shlphur 
Zolloráto, -a, adj. eulpbureous, stiphured 
ZAlia, sf. a clod, lamp of clay, glébe 
Zollétta, zollettina, sf. a little clod 
Zollóne, sm. big Inmp of darth, large elod 
Zollóso, -a, adj. fall of clods, lampy, elódded 
Zombaménto, sm. thamping, banging, béating 
Zombire, va. 4. to bang, thump, büffet 
Zombito, -a, adj. banged, thümped 
Zombatóre, sm. banger, thumper, béater 
Zombatürs , sf. a bànging, thhmping 
Zombolaménto, sem. béating, thümping 
Zomboláre, va. 4. to strike, béat, bang, slap 
Zomboláto, -a, adj. béaten, biffeted , banged 
Zombolatére, -tríoe, sm/. béater, thimper 
Zombolathra, sf. béating. bhnging, thimping 
Zona, sf. a girdle, band, cineture; la — tér- 
rida, the torrid zone; le zone temperate , 
the tàmperate sones ; le xdne glacláli , the 
frigid zones (aéa-weeds family 
Zonéária, sf. (bot.) a génus of plants of the 
Zónfo, em. v. Rómbo. 
Zónzo (andáre a), vn. 9. irr. to ramble abéat 
Zoófito, sm. z6ophfte, Animal plant (mais 
Zooférioo, -a , adj. having the figure of Ani- 
Zoografía, ef. sobgraphy (a description of àni- 
mals, their forms and bàbits) sodlogy 
Zoolatria, ef.zodlatry (the worship of &nimais) 
Zoolito, sm. petrified animal, zóolite 
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Zoología, sf. zodlogy 
Zoologista, sm. v. Zoólogo 
Zoblogo, sm. zoólogist (z00logy 
Zoológico , -a, adf. zoológical, pertáining to 
Zootomía, sf. zodtomy 
Zoótomo, sm. zoótomist 
Zópolo , st. sort of pirógue or cande 
Zoppáecio, -s, adj. very láme, much erippled 
Zoppettino, -a, adj. hdbbling, limping, lame 
Zoppétio, -a, adj. a little lame, ertppled 
Zoppicaménto, sw, halting, !imping, lameness 
Zoppicánte, adj. halting , limping, deféctive 
Zoppicáre , va. 4. to limp, halt, go lime, to 
léan ; so di che pidde séppica , I knów his 
wéak side 
Zoppieóne, -óni, adv. exp. in háltiog, hébbling 
Zóppo, -a, adj. lame, defective, siów, soft 
Zotichocio, -a, adj. rüstic, dwkward 
Zotichggine, sf. cliWnishness , áekeardaess 
Zoticaménte, adv. clé@nishly , iwkwardly 
Zotichétto, -a, adj. rátber rbstic , shéepish 
Zotiehésza, ef. rusticity, iwkwardnese 
Zótico, -a, adf. béorish, &wkward, rhde 
Zoticonácelo, -a, adj. very clownish, cóerse 


Zoticóne, sm. a very dwkward fellow 


Zheea, sf. a góurd , phmpkin; — hinga, a 
chlabash; — da tenérvi il vino, da noo- 
tre, eco., a góurd ; — , tho nóddle, páte, 
head ; andáre in zucca , to go bárehéaded ; 
— vuoéta, al vénto, tígbt headed; ha póco 
sale in —, he's a witless féllow , a man of 
ljttle brains 

Zaccaja, sf. sort of grape, spécies of vine 

Zuocájo, sm. bed of góurds, pumpkin feld 

Zuecajuóla, sf. the mole-cricket 

Zaecberájo, sm. a sügar déaler (grócer) 

Zuocheráto, -a, adj. shgared, swéetened with 
shgar, sweet, hónied 

Zeocheriéra, sf. sógar basin; sógar-box 

Zuccheríno , sm. & sort of sügared pástry 

— -&, adj. saccherine, sügared, sweet 

Zuceháro, sm. sugar; — di mascavado, rósso, 
mólst sigar, riw cGgar; — biünco , refined 
edgar; — in pani, loaf edgar; — candito , 
candy, sügar candy ; — d'órzo, barley sé- 
gar; — rosáto, violáto, cónserve of rose 
and violets ; — di pih cótte, dobble refm- 
ed sugar; un pane di — , a lóaf of sugar; 
avére il cadre nello —, to be dverj&ed , 
most happy; parére Gno — , ece., to look 
éxcelleat (sdgar 

Zaccherbso, -a , adj. swéet (tasting of sGgar): 

Zuochétta , -foa , sf. small góurd , phmphkis , 
hélmet; — di vétro, a flat bottle, flask 

Zacco, sm. sort of corn 

Z66colo, sm. créwo of the héad, sámmit, top 

Zueconamóénto , sm. the act of sháving the 
héad 


Zacconére, va. 4. to shave the héad, make bili 
Zuecopáto, -a, adj. mide bald, shaved 
Zacconatére, trice, smf. shaver, háir-chtter 
Zucconatóra, sf. the chtting the hair ciose 
Zuccóne, sm. a large pümpkin, bald héad 
Zuccótto, em. hélmet, béad -pióce; small gdard 
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Züffa, sf. a (rhy, r6€ : sharp fight, a battle, 
the thick of the fight; a pártial bat ffery 
and blóody battle, an engagement 

Ziffare, vn. 4. v. Asxufláro 

Zuffbtta, sf. à little quárrel, atrife, fight. fry; 

Zaffettina, sf. a slight quarrel, fray, ró 

Zufolaménto, sm. whistling, whizzing, piping 

Zafolére, vn. 4. to whistle, to play a whistle; 
to flüte; to whistle tbróugh the teeth , elc.; 
to whiz , busz, hiss; — negli orécehi , 
a whisper or buss a thing into a person 

rs 

Zafolatére, -trice, swf. a whistler, a whisper. 

Zoafolétto, -[no, sm. alittle whistle, or flAgeolet 

Züfolo, sm. a child’s whistle,a pipe, flageolet; 
a whistling, whizzing; a bldckhead, a nluny 

Zufolóne, sm. a large whistle, a fláte 

Zaghétto, sm. small fritters 

Zügo, sm. kind of fritters; tu sei uno —, you 
are a silly fellow; rimanére uno — to be 
máde a fool of 

Zugolíno, sm. a little ninny, fool, simpleton 

Zappa, sf. a sóup composed of broth and 


thin slices of brésd with rasped chéese ; 
tóast sóaked la wine or milk; à sop, mixtu- 
re, confósion; far ja — nel paniere, to 
pour water into a siéve; mangiàr la — 
coi ciéchi, to have to do with fóols 
Zappétta, sf. a little sol p, stéeped toast 
Zuppléra, sf. taréen, séup taréen 
Zuppo, -a, adj. sóaked, sdturated, fall 
Zuppóne, sm. large sop (in wine, ote. ) 
Zarlare, vn. 4. to apórt, play, joke, jest 
Zarlato, -a, adj. sported, played, been mérry 
Zürlo, sm. greát joy, strong desire, burning 
wish; andáre in —, to be mérry ; óssere o 
stare in —, to be óverjjed, to have a strong 
desire ; mátter in —, to awáke a desíre, 
excite a wish; to divert, delight 
Zürna, sm. türkish instrument, in sóünd and 
shape resembling a hautboy 
Zhrro,sm. gáiety, fan, playfulness, éagerness, 
immóderate desire; cavár lo — di capo ad 
uno, to odo] a person's cobrage, to bring 
him 1 róason (ldccas 
Zvángo, em. a wizard or cónjurer of she Mo- 





VOCABULARY 


OF MYTOLOGY AND NAMES OF PERSONS 
ANCIENT AND MODERN 
OF DIFFERENT PRONUNCIATION IN THE TWO LANGUAGES. 





NB. Ja ínglese come in italiano ( nomi propri cominciando sempre con leltera mafuscola , 
sí avver(a che iniziale minuscola non é qui usata ín essi che in. mancanza della 
corrispondente mafuscola col ríchieslo segno di pronuncia. 


(Per la pronuneia del g nella parte inglese , si osservi che quand’ anche non 6 segnato g 
suona come g italiano in Genova davanii alle vocali e ed i; negli altri casi suona 
come gh italiano, Le eocezioni sono indicate a suo luogo.) 


A 


Abdalónimo, m. Abdalónimus 

Abdénego, m. Abdénego 

Abdía, m. Abdías 

Abelárdo, . Abelard 

Abéle, m. abel 

Abia, m. Abia. Abfah 

Abigáille, f. abigail 

Abimelécco, s». Abimelech 

abner, m. abner 

Abrámo, m. ábraham, ábram 

Absírto, s. Absyrtas 

Acá&bbo, m. áhab 

Académo, m. Académus 

Acáte, m. Achátes 

Acéste, m. Acóstos 

Acheménide, m. Achooménides 

Achille, m. Achilles 

Acidália, f. Acidália 

Acónteo, m. Acónteous 

Acrísio, m. Acrisius 

dda, f. àdah 

Adalbérto, m. àdalbert 

Adamo, m. adam 

Adelaide, f. adelaide 

Adelina, f. Adeline 

Adéle, f. àdela 

Adélchi, m. Adélchis 

Adimánto, m Adimàntus 

Adméto, m. Admétus 

Adélfo, m. Adólphus 

Adóne, m. Adónis 

Adrastéa, f. Adrdstea, Adràs- 
a 


Adrasto, m. Adrastus 
Adriano, m. adrian 
Agam6nnone, m. Agamémnon 


agar, f. Hagar 

Agápito, m. Agapétus 

ágata, f. àgatha 

Agátocle, m. Agathocles 

Agónore, m. Agónor 

Agesiláo, m. Agesilaus 

ágide, m. ágis 

Agilülfo, m. àgilulph 

ágnolo, m. v. angelo 

Agnése, f. agnes 

Agostina, f. Augüstipo 

Agostíno, m. &áustin, Augbstin; 
8. — , St. Augüstia 

Agrícola, m. Agricola 

Agrippioa, f. Agrippina 

Ajáce, m. ajax; Ajace Telamó- 
nio, the Great, Telamóoian 
Ajax, Ajax tlie Telamónian; 
Ajáce Oiléo, the Lésser Ajax 

Aláno, w. allen 

Alaríco, m. àlaric 

Albáno |l'), m. Albano 

Alberíco, m. alberic 

Albérto, m. albert 

Albíno, m. Albínus 

Alboíno, m. àiboin 

Alcáo, m. Alcaéus 

Alcéste, m. Alcéste, Alcdstes 

Alcibiade, m. Alciblades 

Alcide, m. Alcides 

Alcina, f. Alcina 

Alcínoo. m. Alcinous 

Aleména. f. Alcména 

Alcóne, m. àlcon 

Alcuíno, s. àlcuin 

Aldobrándo, m. aldobrand 

Alessandra, f. Alexaodra 

Alessandrína, f. Alexandrina 


Alessandríno,m. Alexandrínus 

Alessindro, ». Alexander; 
abbrev. àlick 

Aléssio, we. Aléxis 


Altéa, f. Altbaéa 

Aluíno, m. alwin 

Amslasónta, f. Amalaséatha 

Amalécco, m. à malec 

Amalia, f. Amélia 

Amaltéa, f. Amallhaéa 

Amáno, m. Haman 

Amála, f. Amata 

Ambrógio, m. Ambrose; Am- 
brósius (Alexandrinus) ; Am- 
brosius (Saint) 

Amedéo, m. ámedeus 

Ameríco ( Vespücci), s. Amér- 
icua (Vespücius) 

Amílcare, m. Hamilcar 

Amléto, m. Hàmiet 

Ammiáno, m. Ammiánus 

Amólio, m. Amülius 

Amurát, =. dmarath 

Apacársi, m. Anschársis 

Anaciéto, wm. Anaclétas 

Anacreéote, m. Anàcreon 

Ananfa, m. Anauias 

Anassagora, m. Anaxagoras 

Anastas(a, f. Anastasia 

Anastásio, m. Anastasius 

Abchíse, ». Anchíses 

Andréa , w. ándrew; — del 








Sarto, Andréa del Sarto(Aa- 
drew the son of a tuylor) 
Andrécle, m. Andrócles 
Andrómaca, f. Aadrómaeho 
Aodrémeda, f. Aodrómeda 
Audrónico, m. Andrdnicus 
Anfiloco, m. Amphilocase 
Anfimaco, m. Amphimacus 
Anfitrióne, m. Amphytrion 
Anfitrite, f. Amphilrite 
Anfiziédne, m. Amphictyon 
Anfrido, w. anfrid 
angela, f. Angela 
Angélica, Anqelína f. Angélica 
ángelo, m. àngelus 
Angió (family), Anjot; Laigi 
' —, Louis of Aojot 
Angioino, m. àngevin, of the 
Hine of Anjoà 
Avicéto, m. Adicélus 
anna, f. ànna, Hannah, anne, 
Ann (Nan 
Anpétta, f. Nancy, Nànny, 
Anníbale, sw. Hinnibal, àoni- 
bal (Bus 
Annibaliáno, m Hannibalia- 
Ansélmo, m. kosalm Ansélmo 
Antéo, m. Aotaéus, àntheus 
Antémio, m. Anthémias 
Antigone, f. Antigone 
Antigono, m. Antigonous 
Apntinoo, m. Antinous 
Antipatro, t. Antipater 
Antíoco, m. Antiochus 
Antipa, m. Antipas; Eróde —, 
Hérod Anlipas 
Antónia, f. Antonia 
Antoniétta, f. Antoíaóétte 
Anlonina, f. Antonína 
Antonioo, m. Antonínus 
AplÓnio , m. ànthony, Tóny ; 
Marc' —, Anthony, Mark 
Anthony 
Anübi, m. Aoübis 
Apélie, m. Apelles 
Apolline, m. v. Apollo 
Apétio, m. Apóllo; — Musage- 
te, Apollo Musageles (/eader 
of the Muses) 
Apollodóro, m. Apotlodórus 
Apolldnide, m. Apollónides 
A pollináre, m. Apollindcis 
A pollóaia, f. Apollónia 
À pollónio, m. Apollonius 
Apuléjo, »t. Apuléius 
Aquináte (I'), m. Aquinas; St. 
hómas Aquinas 
Arabélla, f. Araheéila 
Arácoe, f. Arachne 
Arbáce, . Arbáces 
Arcádio, m. Arcadiue — (ilaus 
Arcesiláo, m Arcésilas, Atcés- 
Archeláo, m. Archelàus 
Archia, m. àrchias 
Archidamo, m. Arcbldamus 
Archíloco, m. Arcbilocus 
Arcbiméde, m. Archimédes 
Archíta, m. Archyatas 
Ardieanüto, m. Hardicanüte 
Arduino, m. Ardoín 
Areobíndo, m. Areobindus 
Aretisa, f, Arethása 
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Argo, »n. árgo (goudates 

Argooduti (git), smp. the Ae- 

Ariánoa, f. Ariadne 

ário, m. arias 

Arfobarz&oo, m. Ariobarzánesg 

Aridsto (I'), m. Ariósto 

Ariovisto, m. Ariovistus 

Aristéo, m. Aristaéas 

Aristárco, m. Arislarchus 

Aristide. m Aristides ((Ae Just) 

Aristodémo, m. Aristodémas 

ArietOfane, ss. Aristophanes 

Aristétele, m. driatotle 

Armindo, m. d4rmanod 

Arnaldo, ss» Acnold; — da 
Uréscia, droold of Brescia 

Arnóbio, m. Arn^bius 

Arn^ldo, m. Arnold 

Ardldo, m. Harold 

Arónue, m. &aron 

Arpálice, f. Harpalyce 

Arpálo, m. Harpatus 

Arpócrate, m. Harpócrates 

Arríyo, v. Enríco 

Arsáce, m. Arsáces 

Artabáce, m. Artabázes (king 
of Armenia) (pánus 

Artabano, m. Artaban, Arta- 

Artabaso, m. Artabasos (a 
persian genera! ) 

Artaférne, m. Artaphérnes 

Artasérse, m. Ariaxórxes ; — 
Loonuímano.Artaxérses Lon- 
gimaous, Macrochir 

Artemidóro, m. Artémidórus 

Artemfsia, f. Arthemisia 

Artüro, m. áribur 

Ascánio, m. Asckoius 

Aselepiade, m. Aacleptades 

Asdrübale, m. àsdrobal 

Asmodéo, m. Asmodéus 

Aspásia, f. Aspásia 

Assuéro, m. Assuérus 

Astárte, f. Astárte 

Astéria, f. Astéria 

Astréa, f. Astraéa 

Astfage, m. Astfages 

Astianáàtte, m. Astyanm® 

Astidamia, f. Astydamia 

Astínome, f. Astjnome 

Astipaléa, f. Astypalóa 

Astólfo, m. Asléipho 

Atalanta, f. Ataláota 

Atalárico, m. Athdlarte 

Atalía, f. Athalfah — (pásius 

Atanagio, Atauásio, m. ALba- 

A'anaríco, m. Athanaric 

Atanasia, f. Athanasia 

Atenéo, m. Athenoéus 

Atenágora, m. Athenàgoras 

Atenodóro, m. Átbidnodórus 

all, áude, mm àtys 

Atílio, a. Atilius 

AUánte, m. Atlas 

Alréo, m. Atreus 

Alride, m. Atrídes 

atropo, f. atropos 

attalo, ss. àttalus 

Atteóne, m. Actaéon 

Attico, m. Atticus 

&ttila, ws. Àttila 

Augésta, f. Augbsta 


Augéslo, m. Augüstus 
Augistolo, m. Augistulus 
&ulo-Géllio, m. &olus-Géllins 
Aurélia, f. Aurélia 
Aurelláno, m. Aurélian 
Aurélio, m. Aurélius; Márco 
— , Marcus Aurálius 
Auréolo, m. Auréolus 
Auróra, f. Auróra 
Autónio, m. Ausonius 
Autári, m. Autháris 
Automedónte, m. Autémedon 
Azaría, m. Azaríah 
Azto, m. 4zz0 
AzzOae, m. Arzine 


Baal, m. Baal 

Bacco, s». Bacchus 
Bacóue, m. Bacon 
Bajárdo, m. Bayard 
Bajazétte, m. Bajazeth 
Balbino, m. Balbinas 
Baldovíno, m. Baldwin 
Baldassare, m. Balthasar 
Barábba, m. Barr&ábbas 
Bárbara, f. Bárbara (naby 
Bárnaba, m. Birnabas, Bar- 
Bartolo, m. Bariolo 
Bartoloméo m. Barihólomew 
Baruc, m. Baruch 

Bastlide, ». Basilides 
Basilio, m. Basil 

Batfllo, s». Bathillus 

Battista, m. Baptist: S. Gio- 


váoni —, St. Jóhn the 
Baptist 
Beatrice, f. Béatrice, Béatris 
Béda, m. Béda, Béde 
Bélo, m. Bel 


Bellerofónte, m. Bellérophon 
Bellóna, f. Bellona 
Bellovéso, m. Bellovésus 
Belzebüb , m. Béelzebub 
Booedétta, f. Benedicta 
Benedétto, m. Benedict, Bén- 
net (orev. Ben 
Benjawino, m. Benjamin; ab- 
Berengário, m. Bérenger, Be- 
rengárius 
Berenice, f. Berenice, Berenice 
Bernardo, m. Bérnard 
Bernardino, m. Bérsardipe 
Bérta. f. Bértha 
Bertrándo, m. Bértram 
Beteabéa, f. Bathsheba (Batty 
Bétta, Bettina, f. Bess. Bólsy,. 
Biágto, Biásio, m. Blase 


| Biánea, f. Blanch, Bianca 


Bibiana, f Bibijna 

Bice, f. dimín. of Beatrice 

Boccaccio (i1), m. Boccácelo 

Boemóndo, m. Bóhemond 

Boézio, m. Bodthius 

Boléna, f. Boleyn; Anna —, 
Anne Bóleyn 

Bolesiao, m. Buleslaus 

Bóna, f. Bova . (re- 

Bonaventéra, m. Bonadvénte- 


Bonificio, Bonifisio, w. Bda- 
Borgia (i Boreas f. pane 
rgia (family), mf. rgia ; 
Chare —, Cara: Borgia 
Briaréo, m. Briareus 
Brigida, Brigita, f. Bridget 
Briaéide, f. Briséis 
Británnico, m. Britàonicus 
Brunechíide, f. Brunechlida 
Brüno, Bronóne, m. Brüno 
Brito, m. Brütus 
Badda, m. Bidda 
Busíride, m. Busiria 


C 


"Cabáde, m. Cabides 

Cadmo, m. Cadmas 

Cajetáno, m. v. Gaetano 

Caino, m. Cain 

Caifasso, m. Caiphas 

Cijo, m. Caius 

Calcánte, m. Càlebas 

Calígola, m. Caligula 

Calipso, f. Calypso 

Calisto, ». Calistus, Caliztos 

Callimaco, m. Callimachus 

Callfope, f. Calliope 

Callistrato, m. Caltistratas 

Calptrnla, f. Calptrnia 

Calvino, m. Calvin 

Cambise, m. Cambfses 

Caméne (le), fp. the Camaéna 

Camilla, f. Camille 

Camillo, m. Camillus 

Candace, f. Candáce 

Cáodida, f. Candida 

Candido, m. Candidus 

Canídla, f. Caoldia 

Canüto, m. Canáüte 

Capiténe, m. Capito 

Capitolíno, t. Capitolinas 

Capuléto, m. Capulet 

Caracália, m. Caracalla 

Caráttaco, m. Caractacus 

Carbóne, m. Carbo 

Caribérto, m Carihert 

Cariddi, f. Charjbdis 

Caríno, m. Carínos 

Carl Albérto (bet. Carlo Al- 
berto), Charles Albert 

Carlína, f. v Carlótta 

Carlíno, m. Charly (diminu- 
tive of Charles) 

Carlo, m. Charles; —ti Béllo, 
Charles the Fair ; — Quin- 
to, Cbáries the Fifth; — il 
Grasso, Charles the Fat; — 
Martéllo, Charles Martel; — 
il Sémpilce, Charles the 
Simple; — i1 Temerário, 
Ch4rles tho Bdid 

Carlomágno, m. Chárlemagne 

Cariótta, f. Cbárlotte 

Carlovingi (ire), mp. the Car- 
lovingian kings (of the 
Franks) 

Carmagnóla (il), m. Carma- 
gnóla (Francis Busone) 

Carnéade, m. Carnéades 

Caro, m. Carus 

Carolina, f. Caroline 
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Carénte, m. Chadron 
Casimfro, m. Casimir 
Csssándra, f. Cassandra 
Cassándro, m. Cassander 
iano, m. Cassiánus 
Cassio, m. Cassius 
Cassiodéro, m. Cassiodórus 
Cassiopéa , f. Cassiope , Cas- 
Cástore, m. Cástor — (siopéa 
Cavtrüccio. m. Castrüccio 
Caterina f. Catharine, Katha- 
rine; Kate ; — Corpáro, Ca- 
therina Cornáro 
Catilína, m. Catilína, Catiline 
Catóne, m. Cato; Vec- 
chio, Cato the élder 
Catallo, m. Cathilus 


| Cecilia, f. Cécily, Cecilia 


Cecilio, m. Cécil 

Céfalo, t. Càpbalus 

Cefíso, m. Cephissus 

Céfo, m. Céphus 

Cleofánto, m. Cleophantus 

Celestíno, t. Celestínus 

Célia, f. Célia 

Célso, m Célsus; Cólse (the 
physician) 

Censoríno, ». Censurinus 

Cérbero, m. Cérberus 

Cérere, f. Céres 
àsare, m. Caésar, César 

Cesário, m. Casdrion 

Chiara, f. Clara 

Childebérto, m. Childebert 

Childerico, m. Childeric 

Chilperíco, m. Chilperic 

Chisciótte, m. Quixote 

Cibéle, f. Cybele. Cybela 

Ciceróne, m. Cicero ; Marco 
Tàlio —. Marcas Tallius 
Cicero, (Tully) 

Cielópe, m. Cfclop 

Cimabáe (Giovaoni),m. (John) 
Cimabte 

Cimhelioa, f. C}mbetine 

Cimodocéa, f. C$ módoce, Cf- 
modocéa 

Cimóng, m. C¥mon 

Cincinnato, m. Cincinnátus 

Cinéa, m. Cineas 

Cinegíro, m. Cyozgirus 

Ciníro, m. Cynirus 

Cínzis, f. Cyathia 

Cipriáno, m. Cyprian 

Circe, f. Circe 

Ciríllo, ss. Cyrii 

Ciro, m. Cfrus; — il Vécchio, 
Cyrus the Kider ; — i! Gió- 
vine, Cyrus the younger 

Citeróa, f. Cythéra, Citheraéa 

Cizico, m. Cysicus 

Clara, f. Clara 

Claríesa, f. Clarissa 

Cláodia, f. Claudia 

Ciaudiáno, m Clüáudian 

Cláadio, t. Claudius 

Cleándro, m. Cleànder 

Cleánte, mw. Cleànthes 

Cleárco, m. Cleárcus 

Clélia, f. Cloélia 

Cleménte, m. Clément 

Ciementina, f. Clementina 


Cleménza, f. Clómence 
Cleóbulo, m. Cledbalas 
Cléofa, m. Cleopbas 
Cleomóde, m. Gleomédes 
Cleomóne, m. Cledme nes 
Clednimo, m. Clebnymous 
Cleopátra, f. Cleopátra 
Cléto, m. Clétas 
Glo, f. Clio 
Cliteonéstra, f. Clytemnéetra 
Clée, f. Chide 
Clodovéo, m. Clóvis 
Clotilde, f. Clotilda 
Cléto, f. Clótho 
Cóclite, m, Cócles ; Orászio —, 
Horátius Cócles 
Càdro, m. Códrus 
Céla (for Nicóla), ws. Niek ; — 
da Riónzf, (Nicholas) Riéazi 
(the last of the tribunes) 
Collatino, m. Collatious 
Colómbo, m. Colambus 
Colamélla, m. Colo méàlla 
Cémmodo, m. Cómmodus 
Comnéna, f. Comnéna; Anna 
—, Anne Comnéna 
Combéno, m. Comnénus 
Confücio, m. Confécius 
Copérnico, m. Copdraicas 
Cordélia, f. Cordélia 
Coriona, f. Corinna 
Corioláno, m. Coriotánus 
Cornélia, / Cornélia 
Cornélio, s. Cornétias 
Corébo, m. Coroébus 
Gorrádo, m. Cónrad 
Corrente | n n erréei 
orrággio (11), w. Corrégio 
Césimo, Cósmo, wm. Cóemo, 
Cósmus 
Cósroe, m. Chésroes 
Costánte, m. Constans 
Costantina, f. Costantiaa 
Costantino, wm. Constaotiae; 
— il Graode, Constantine 
the Great; — Pogonáto, Con- 
stantine Pogonátus; — Co- 
prónimo, Codnstantiae Co- 
rünymus; — Porfrogénito, 
nstantioe Porpby rogéni- 
tus; — Monómaco, Chn- 
siantíoe Monómachus ; — 
Paleólogo, Constantine Pa- 
laólogus; — Silváno, Cón- 
stantine Sylvánus 
Costanza, f. Coastance 
Costánzo, m. Constantias 
Creónte, m. Créon 
Crescónzio, m. Creschntius 


Creósa, f. 

Criséide, f. Cryséis 

Criséstomo, m Chr}sostem 

Crispino, m. Crispis 

Crispo, m. Crispas 

Cristiana, f. Christiána 

Cristiano, m. Christian 

Cristina, f. Christioa 

Cristo, m. Christ; Gea —, 
Jésus Christ 

Cristóforo, m. Christopher 





Cromvéllo, m. Grómwell 
Conegónda, f. Cunegond 
Cunimóndo, m. Cünimond 
Cupídine, Cupido, m. Cápid — 
Curiázj (i), r^ the Curiétii 
Guriópe, m. Corio 


D 


Dagobérto, m. Dagobort 

Dalila, f. Délilab 

Dafoe, f. Daphne 

Dafoi, Dafoide, m. Daphnis 

Damascóno, m. Damascénus 

Dámaso, m. DAmasus 

Damiáno, m. Damiánus 

Dámocie, m. Dàmocles 

Danae, f. Danae 

Daniaidiile), [r. the Danáides, 
the Dandids 

Dánao, m. Danans 

Daniéle, Daniéilo, m. Daniel 

Dante, m. Dante 

Dario, m. Darius 

Davide, Davidde, m. David, 


vy 
Débora, f. Déborah 
Decébaio, m. Decdbalas 
Décio, m. Décius 
Dédalo. m. Daédalus 
Deidamia, f. Deidamía 
Deífobo, m. Dvipbobus 
Dejanira. . Dejapira 
Délia, f. Délia 
Demétrio, m. Demétrius 
Demócrito, m. Dermócritus 
Demóstene, m. Demósthenes 
Desdémona, f. Desdemóna 
Desideráto, m. Desiderátus 
Desidério , m. Desidérius 
Deucalióno, m. Deucálion 
Diágora, m. Didgoras 
Diana, f. Diáoa, Diao 
Dídimo, m Didimus 
Didóne, f. Dido 
Diocleziàno, m. Dioclésian 
Diodóro, m. Diodórus; — Si- 
culo, Diodorus Siculus 
Diógene. m. Diógenes; — Laér. 
zio, Didgenes Laertius 
Dioméde,m Diomédes, Diomed 
Dióne, m. Dion; — Cassio, 
Dion Cassius: — Crisdsto- 
mo, Dion Grysóstomus 
Dionéa, f. Dióne 
Dionigi, Dionfsio, m. Dion- 
jsius, Dénis; Dénys (king 
of Syracuse) ; — l'Areopa- 
gita, Dionysius Areopagei- 
ta; — i! Vécchio, Dionysius 
the Élder; — il Gióvine, 
Dionysius the Yoünger ; — 
Periegéte, Dionysias Perie- 
gétes; — il Trace, Dion- 
fsius the Thracian ; — d'A- 
licarnásso , Dionysius of 
Halicarndssus 
Dírce, /. Dirce 
Dolabélla, m. Dolabélla 
Doménica, f. Dominica 
Doménico. m. Dómipic 
Domenichino (il), m. Domini- 
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chino ( Domeníc Zampieri 

of Bologna! 
Domitilla, f. Domitilla 
Domiziano, m. Domitian 
Donáldo. sm. Donald 
Donatéllo (il) m. Donatéllo 
Donáto, m. Dooátus 
Dorotéa, f. Dorothéa, Déro- 

thy; (abbrev. Doll, Dolly) 
Dracóne, m. Draco, Drécon 
Druelila, f. Drusilta 
Dráso. m. D:àso, Drisus 
Dalcinéa, f. Dulcinéa 
Duncáno, t. Düncan 


E 


Esco, m. Aéacus 

ébe, f. Hébe 

écato, f. Hecate 

Ecatéo , m. Hecatàeus 

éco. f. Echo 

écuba, f. Hécubs 

Edipo, m. Oédipus 

Edita, 7. Edith 

Edmóndo, m. Edmond 

Edgardo, m. Edgar 

Edoardo, Eduardo, m. Ed- 
ward , (familiar style) Ned 
Néddy, Ted. Téddy 

Efestióne. m. Hepbaéstion 

Efraim, Efraímo, m. Ephraim 

Egóo, m. Aógeus 

Egéria, f. Egéria 

Egeslloco, s. Hegesllachus 

Egesippo, m. Hegésippus 

Egidio, m. Aegidius 

Existo, m. Aegisthus 

Ela gàbalo, m. Elagabalus 

Eleázaro. m. Eleázer 

Élena, f, Helen; (ent. Halena 

Eleonóra, f éleanor, Eleonóra 

Elétira, f. Elóctra 

éli, m. elf 

Elía, m Elíah, Elías, Elfjah 
(the prophet) 

Elima, m. Elimas 

Eliodóro, m, Heliodórus 

EliogAbalo, m. Helioghbalos 

Elmicbi, m, Helmichis 

Elfsa. Í Eliza 

Elisabétta, f. Elisabeth : (fa- 
miliar style) Bétsy, Bétty, 

86 


Emilio, m. Eomilius ; (Rom.) 
JEmiMius; Paolo —, Paulus 
/Emliius 

Émma, f. Emma 

Eomanaéle, m. Emáànuel 

Empédocle, m Empédocles 

Eancélado, m. Eocéladus 

Endiunióne. m. Endjmion 

Enéa, m JEoéas 

6upius, m. éonius 

Énoc, t». époch 

Eorichétta, f. Henridtta, Hàr- 
riet, Harriot 


Enrico, m. Henry ; (familiar 
stile) Harry ; — il Zóppo, 
Héory the Lame; — I im- 
poléote, Hénry tbe impo- 
tent; — l'Inférmo, Hénry tbe 
Infirm; — il Néro, Hénry 
the Black ; — il Supérbo, 
Hénry the Próüd ; — il Se- 
véro, Hànry the Sevére; — 
il Leóne, Hénry the Lion; 
— 'Uccellatóre, Hànry the 
Fó*ler 

Epaminónda,m. Epamindndas 

Epicóro, m. Epicüros 

Epifápnio, m. Epiphánius 

Epiménide, m. Epiménides 

Epittéto, ss. Epictétus 

Erácle, m. Héracles 

Eracliano, m. Heràclian 

Eráclio, m. HerAdelius 

Eraclide, m. Heraclides 

Eraclito, m. Heraclitus 

Erasmo, m. Erasmus 

Erasto, m. Erdstos 

érato. f. Erato 

Eratóetene, s». Eralosthenes 

ércole, m. Hércules, Héra- 


cles; — Faroése, Farné- 
nésian Hércules 
É rebo, »». Erebus, Erebus 


Eríco, m. ee 
Erídano, m. Eridanus 
Eríflle, f. Eriphyle 
Erillo, ». Herillus 
Erinoe, f. Erinnys 
rmaco, m. Hérmacas 
Ermágora, m. Hermagoras 
Ermaírodíto, m. Hermaphro- 
ditus 
Ermanrico, m. Hérmanric 
Ermenegiida, f. Hermenegilda 
Ermenegildo m. Hérmenegild, 
Hermenegildus 
Ermevgarda s». Hermengàrda 
Erméte, m. Harmes; — Tri- 
smegísto, Hérmes Trisme- 
gislus 
Ermínia, f. Herminia 
Ermióne, f. Hermione 
Ermínio, m. Herminios 
Ermógene, m Hermogenes 
Ernésto, m. Ernest 
Eróde, m. Hérod 
Erodiáno, m. Heródian 
Erodiade, f. Heródias 
Eródoto, ».. Heródotus 
Eraflia, f. Herellia 
ah, m. ésau 
6schilo, m. Aéschylos 
schino, m. Aéschines 
Esculápio, m. /Esculápius. 
Esdra, m. ézra 
Esiodo, m. Hésiod 
Esópo, m. Aésop 
Espéride, f. Hàsperis 
Espéridi (le), fp. the Hespér- 
es 


Espero, m. Hisperus 
éster, Estérre, f. ésther 
Etéocle, m. Etéocles 
Etelbérto, m àthelbert 
Etelrédo, m. étheired 
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Etelülfo, Éthelwáif 

éttore, m, Héctor 

Euclide, m. Euclid 

Eudóro, m. Eudórus 

Eudócia, f. E6doce 

Euddssia, f. Eudóxla 

Eudóssio, m. Eudóxus 

Eufémia, f. Euphéme 

Eufémio, m. Euphómus 

Eufrósina, f. Eopbrósyna, 
Euphróeina 

Eugéaia, f. Eugénis 

Eugénio, m. Eugéne, Eugé- 

Eolalia, f. Eulalia (nius 

Euméo, m. Eamoéus 

Euméde, m. Eumédes 

Euríalo, m. Euryalus 

Eurico, m. éuric 

Euridice, f. Eargdice ' 

Euripide, m. Euripides 

Eurínome, f. Eurjnome 

Euristáo, m. Euristhéus 

Európa, f. Európa 

Ensóbio. m. Eusébius 

Eustáchio, m. Edstace; Eu- 
stachius (saint) 

Eutérpe, f. Eutérpe 

Eatrópio, m. Eutrópius 

Eutíchio, m. Edlychus 

éva, f. Eve 

Evandro, m. Evander 

Evadoe, f. Evadae 

Evangelina, f. Evangeline 

Eveméro, m. Evémerus 

Everárdo, m. Everard 

Evergéte, m. Evórgetes 

Ezechía, m. Ezechias, Ezekías 

Ezechiéle, Ezechidllo, m. E- 
zékiel 

io, m. Aétios 

Ezzelíno, m. Eccellgo ; — da 
Romano, Eccelloo da Ro- 
máno 


r 


Fabiano, m. Fabian 

Fabio, m. Fabias 

Fabíola, f. Fabiola 

Fabríelo, Fahrízio, ss. Fa- 
bricius 

Falánto, m. Pbalàntos 

Falaride, m. Phaiaris 

Faóne, m. Pháon 

Faramóndo, m. Pharamond 

Faraóne, m. Pháraoh 

Farasmáne, m. Pharasmanes 

Fahrenhett, m. Fahrenheit 

Farnabáso, m. Phárnabázus 

Farnáce, m. Phárnaces 

Fátima, f. Fatima 

Fáuno, m. Fáunus 

Faustina, f. Faustioa 

Fausto, m. Faust, Fáustas 

Fáustolo, m. Fáustoius 

Favorino, m. Faroríans 

Fébe, f. Phoébe 

Federico, Federígo. m. Fràd- 
eric; — Barbaróssa, Fréd- 
eric Barbaróesa ; — il Pa- 
Cíflco, Fréderic the Péacefol 
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Fadra, f. Phaédra 

Fédro, m. Phoédrus 

Felice, m. Félix 

Felicia, f. Felicia 

Feliciáno, s». Felician 

Felfcita, f. Felicity 

Ferdináoda, f Ferdinanda 

Ferdinando , m. Férdinand 

Férmo, m. Firmus 

Ferónis, /. Ferónia 

Fésto. m. Féstus 

Fetónte, sw. Phieton 

Fídia, m. Fhidias 

Filadélfo, m. Philadéiphus 

Filaréte, m. Fhilarétus + 

Filéifo, m. Fhilélphus 

Fileméne, m. Philémon 

Filippa 7 Bhitpes 
Wfppa. f. Philip 

Filippína, f. Philipploa 

Filippo, m. Philip; — !' ára- 
bo, Philip the Ar&bian ; — 
il Béllo (of France) Philip 
the Fair; (of Spain) Philip 
the Handsome; — I’ Ardíto, 
Philip the Hardy ; — il Lüp- 
£0, Philip tho Lon 

Fillide, Fille, f. Phyllis 

Filoméls, f. Philoméla 

Filóne, m. Phílo; — Ebréo, 
Philo the Jaw; — Publilio, 
Philo Publilius; — 1! Aca- 
démico. Philonthe Académ- 
Ic; — Biblio, Philon Byb- 
lius; — Bizantino, Philoo 
of Byzantium 

Fildstrato om. Phildstratus 

Filotéa, f. Philothea 

Finda. m. Phineas 

Fingállo, m. Fingal 

Fiorénza, f. Flórence 

Flamípia, m. Flaminia 

Flaminio, m. Flaminius 

Flavia, f. Flavia 

Flaviáno, m. Flávian 

Flavio, m. Flávius 

Flóra, f. Flóra 

Flori&áno, m. Floriánus 

Flóro, m. Flórus 

Fóca, m. Phócas 

Focióne, m. Phócion 

Fólco, m. Fülk 

Fortunáta, f. Fortonáta 

Fortunáto, m. Furtunáins 

Fósca, f. Fhsca 

Fózio, m. Phótius 

Francésea, f. Frhncos 

Francescina, f. Fanny; (fa- 
miliar style) Fan 

Franedsco, m. Fràncis ; (fam. 
style) Frank; — d’ Assisi, 
Francis of Assisi; — di Pao- 
la, Francis of Paula 

Francia (il), m.Frá&acia,Fran- 
céseo (Francis) Ra(bolini 

Fráte (il) m. Fr& Bartoloméo 
(Friar Bartholomew) 

Fredegónda, f. Frédegond 

Frine, f. Phrfne 

Fritigérno, m. Fritigern 

Frontíno, m. Frontinus 

Fulgénzo. m. Fulgéntius 


Falvia, f. Falvia 
Falvio, s. Folvias 


Gabri&le, Gabriéllo , m. Gi- 
briel 
Gabriélla, f. Gabriélla 
Gaetano, en. Cajetan 
Galatéa, f. Galaléa. Galathaés 
Galeázao, m. GaleAgzo 
Galéno, e. Galen 
Galério, ss. Galérius 
Galliéno, m. Galliénus 
Gamaliàle, m. Gamáliel 
Ganiméde,  Ganyméde 
Garibáldo.m Gáribald 
Gaspare, Gásparo, ms. Jasper 
Gasetóne, m. Gaston 
Gaudéntio, m. Gáudence 
Gecoala, x». Jechoeíah 
Gedeópe, m. Gideoa 
Gelásio, m. Gelásius 
Gelimíro, m. Gelimir 
Géllio, m. Géllias 
Géogis Khan, m.Chiogis Khas 
Gennaro (bet Genadro), m. Jàs- 
uary, Janoárius 
Genovéffa, f. Genevidve 
Gensérico, s, Génseric 
Gerardo, ss. Gérard 
Geremfa,m.Jéremy.abb. Jarry; 
Jeremíab (the prophet) 
Gerióne, m Géryoo, Geryones 
Germánico, ss. Germáànicus 
Germano, m. Géórman 
Gereboámo, m Jerobóam 
Gerdaima, f. Hierónyma 
Gerónimo, m. Hierdaymus 
Gertrade, f. Gértrude 
Gerrvásio, a. Garvas 
Gesh, m. Jésus; — Críato, 
Jésus Chríst 
Góta. m. Géta 
Gesabála, f. Jàxabel— 
Ghirlandajo (il), ». Ghislap- 


jo 

Giacínta, f. Hyaelothia 
Giacínto, em. Hyaclothus 
Giacóbbe m. Jacob 
Gi&comótto, m. Jem, Jammy 
Giacomína, f. Jacqueline 
Giacomo, m. James; — Mi- 

Dére, James the Leas 
Giannétta, Gianoina, f. Jónnet 
Giaanótto, m. Jóbnny 
Giàno. m. Janus 
Giansénio , ». Jansénius , 

Jaasen 
Giapéto, m. làpelus, Jàpelos 
Gíasóne, m. Jàson 
Gilbérto, m Gilbert 
Gfiile, m. Giles . 
Ginévra, f. Genéva, Ginévea 
Gióab, Gioábbo, sm. Jàab 
Gioachino, s. Jóachim 
Gidas, sw. J^ash 
Gidbbe, m. Job 
Giocásta, f. Jocásta 
Giocónda, f. Jochada 
Giocópdo, m. Jochndo 





Gioffrédo ,m.Géfferey, Géffrey, 
Jàffr 


Giópna, m. Jónah, Jónas 

Giónata, m. Jónathan 

Giorgína, f. Georgina 

Giórgio, m. Gedrye 

Giorgióne (il), ws. Giorgióne 

Gidsafat, Giosafatte, m. Jehó- 
shaphsat 

Gioséfo, m. Joséphus ; — Flá- 
vio, Josáphos Flávius 

Giosía, m. Jostah 

Giusuà, m. Jóshua, abb. Josh 

Gidlto, m. Giótto 

Giovdnoa, f. Joànos, Jáne, 
Jóan; — d' Arco, Jóan of 


are 
Giovànni, m. John ; (familiar 
style) Jack, Jacky ; — sónza 
Patra, John the Féarless ; 
— sénza térra , Jobn làck- 
land; S, — Evangelista, 
St. Joho the Evangelist 
Giovanoina, f. Janét, Jénny 
Giovanoino. m. Jack. Jacky 
Gidve, m. Jipiter, Jóve; — 
Capitolino, Jupiter Capito- 
nus ; — Forétrio , Jüpiter 
Ferétrius ; — Olimpio , Jà- 
piter Olympius ; — tonánte, 
Jüpiter tónans; — Iadíge- 
te, Jüpiter Indigetes ; 
Statóre, Jüpiter Stálor ; — 
Elicio, Jüpiter Ellcius 
Giovenále, s. Jüvenal 
Gioviáno, m. Jóvian 
Gioviniáno, m. Jovinian 
Girólama, f. Hiorónyma 
Girólamo, m. Jàrome 
Glicéra, f. Gljeera. 
Glicério, m. Glycérius 
Gluan, m. Jdan; Don —,Dón 


Giülia. f. Jülia 

Giuliána, f. Juliana 

Giuliáno, m. Jüiian ; — Apd- 
stata , Jüljan the Apdstate 

Giuliétta, f. Joliet 

Giulio, m. Jhlius 

Gidnia, f. Jüoia 

Giünlo, ^. Jinius 

Giunóne, f. Jüno (phine 

Giuséppa.Ginseppina, f. Jose- 

Giuséppe, m. Joseph 

Giustína, f. Justína 

Giustioiáno, s. Justinian 

Giust[no, m. Jüstin 

Gibsto, m. Jüstus 

Giutürna, m. Jutürpna 

Givvenile, m. v. Giovenále 

Gláuco, m. Gláucus . 

Goffrédo m. Godfrey; — di Bu- 
glióne, Gódfrey of Bouillón 

Golía, m. Golíah 

Gondebáldo, m. Góndebald 

Gontári, m. Gontharis 

«Gordiáno, m. Gordian 
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Gorgóne, m. Górgo, Gérgon 

Grácchi (D,mp. the Gracchi 

Graziano, m. Grátian 

Gregori&no, m. Gregoriánus 

Gregório, m. Grégory ; — Na- 
sianzéno, Grégory Nazidn- 
zen: — Nisséno, Grégory 
of Nyssa; — di Tours Greg - 
ory of Tours 

Grisélda, f. Griszzel 

Grózio, ts. Grótius 

Gualtióro, m. Waller 

Goglietmina, f. Wiibelmina 

Guyglidlmo, m. William (fam. 
style)abb. Will, Bill; Billy; 
— il Conquistatóre, William 
the Cóbqueror; — Rufo, 
William Ró ns; — Longs 
Spáda, William Long-Swórd 

Guido, m. Guy; — Réni (the 
painter) Guido 

Guiscardo, m. Guiscard ; Ro- 
bérto  Guiscárdo, Róbert 
Guiscard 

Gundobáldo, m. Gindobald 

Gustavo, m. Gustavus 


I 


ladi (le), fp. the Hyades 

Ibraimo, m. {brahim 

Ícaro, m. icarus 

fda, f. ida 

Idéa, f. Idaéa (surname of 
Cybele), idea (daughler of 
Dardanus) 

Idomenéo, m. Idómeneus 

Idotéa, f. Idéthea 

Iffcrate, m. Iphicrales 

Ifigenia, f. Iphigenia 

Igéa, f. Hygéia (goddess of 
health) 

Igino, m. Hyginus 

Ignázia, f. Igndtia 

Ignazio, m. lgoátius 

Ila, m. Hylas 

Ilário, m. Hilary 

llarióne, m. Hilárion 

Iidaríco, m. Hildaric 

Iidebrándo, m. Hildebrand 

Iléo, m. Hylaéus (centaur) 

Ilia, f. ilia (Rhea) 

Iltionéo, m. liionóus 

ilo, m. {lus 

Imogóne, f. imogen 

Ínaco, m. jnachus 

Ingandi, m. Ingündis 

Innocéate , Innocónzo, m. in- 


Imóne, Imenéo, m. Hfmen, 
Hymenaéas 
Imilcóne, »» Himilco 
[pázio, m. Hypátius 
Iperióane, m. Hyperion 
Ipermnéstra ,f. Hy permnéstra 
Ippárco, m. Hippárcus 
Ippócrate, m. Hippocrates 
Ippodamia, f. Hippódame, 


Hippodamía 
Ippólita, f. Hippolyte 


Ippólito, s. Hippdlytus 

Ippómene, f. Hippómenes 

ipsipile, f. Hypsipyle 

Ippónico, s. Hippónicus 

Ircáno, m. Hyrcánus 

Icépa, f. iréne 

lrenéo, s. lrenaóus 

fride. f. Iris 

Isabélla, f. isabel, Isabélla 

Isácco, m. isaac: — Comnóéno, 
isaac Comnónus ; — ángelo 
Isaac Angelus 

Isaia, m. ishiah, abb. isey 

iside, f. isis 

Isidóro, m. isidore, Isidérus 

Ismaéle, sm. ishmael 

Isócrate, «n. Isdcrates 

[sraélo, m. israel 

[ssióne, m. lxion 

Istáspe, m. Hystaspes 

Ivanoe, m. iranboe 


J 


Jicopo, m. James, Jacopo; 
— Féscari, Jacopo Fóscari 

Jágo, m. lágo 

Jacínta, f. v. Glacinta 

Jacinto, m. v. Giacínto 

Jáliso, m. falisus 

Jámblico, sn. iamblichus 

Japéto, m. v. Giapéto 

Járba, m. làrbas 

Jeconía, m. Jechoniah 

Jéfte, m. Jàphthah 

Jeójada, m. Jebdlada 

jeremía, m. v. Geremía 

Jeroboámo, m. v. Geroboámo 

Jerónimo, m. v. Geronimo 

Jeóva, m. Jehóvah 

Jósse, m. Jósse 

Jétro, m. Játhro 

Jezabólla, f. Jézabel 

Joacbimo, m. v. Giosehimo 

Job, m. v. Giobbe 

Josafát, m. Jehdshafat 

Josía, m. Josíah 

Jüba, m. Jüba 


L 


Labáno, m. Lában. 
Lachesi, f. Lachesis 
Ladisláo, «s. Ladialaus 
Laérte, m. Laórtes 
Laérsio, m. Laértius 
Láide, f. Láis 
Lampridio, m. Lampridius 
Lanoilótto, m. Lancelot 
Laofranco, m. Lanfrane 
Laocodnte, m. Laócoon 
Laodamia, f. Laodamía 
Laodicéa, f. Laodice 
Laríssa, f. Larissa 
Latiméro, m. Latimer 
Latóna f. Laténa 


Lázaro, m. rus 
Leándro, m. Leànder 
Le&roo, m. Le&rchus 


L4da, f. Léda 

Lélia, f. Laélia 

Lélio, m. La&lius 

Léntulo, m. Léatalus  (nard 

Leonirdo, Lionárdo, t. Léo- 

Leóne, m. Léon; Léo (Empe- 
ror, Pope); — Y' Africáno, 
Léo Africhdus 

Leóvida, m. Leónidas 

Leónide, m. Leónides 

Leonílda, f. Leoolida 

Leonóra, f. Leonóra, v. Eleo- 

Leéazia, f. Loóntia (nóra 

Leénzio, m. Ledntius 

Leopóldo, m. Léopold 

Leóetene, m. Ledsthenes 
eovigíldo. m. Léovigild 

Lépido, m. Lépidus 

Letizia, f. Letitia 

Leucippe, f. Leuclppe 

Leucíppo, m. Leucippus 

Leucótea, f. Leucóthea 

Leucótoe, f. Leucdthoe 

Lévi, m. Lévi, Lévy 


. Libitioa 

Lica, m. Lichas 

Licámbo, m. Lycàmbes 

Licaóne, m. Lycáon 

Licida, m. L$cidas 

Licinio, m. Licinius 

Líco, m. Lycus 

Licoméde, m. Lycomédes 

Licürgo, m. Lycirgas 

Lídia, f. Lydia, Lydy 

Lincéo, m. Lyneéus 

Lianéo, m. Linnaóus, Linne 

Lino, m. Linus 

Lionárdo, m. v. Leonérdo ; 
— da Vinci, Lionárdo da 

Lisáodro, m. Lys&nder (Vinci 

Lisétta. f. Assy 

Lisia, Lisiade. m. Lysias 

Lisímaco, m. Lysimachus 

Lisíppo, m. Lysippus 

Liutprándo, ss. Liütprand 

Lívia, f. Livia 

Livio, s. Liw 

Lodovíca, f: Loutsa, Ludovica 

Lodovíco, m. Léwis, Ludovick 

Lolliano, m. Loltiánus 

Longíno, m. Loogíous 

Loréozo, m. Lawrence , Lo- 
rénzo; — de’Médici, il Ma- 
goifico, — de Médici. the 
Magnificent; S. —,|St. Law. 

Lot, m. Lot (rence 

Lotário, m. Lothário, Lotha- 

Lica, m. Lake (rius 

Lucáno, m. Lacan 

Lucía. f. Lücy 

Lucifero, m. Lücifer 

Lucilio, m. Lucilius 

Lucína, f. Lucína 

Lácio, m. Lócius 

Luctézia, f. Lucrétia; — Bér- 
gia, Lucrétia Bórgla 

Lucrézio, m. Luerétius 

Lucülio, m. Lucüllus 
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Ludovico, m. v. Lodovíco 

Luigi, m. Léwis; (in France) 
Lotis; — il Balbo, Louis the 
Stammeror; — il Grasso, il 
Grósso , Louis the Fat, the 
Gross; — il Capárbio, Lotis 
the Obstréperous 

Luigia , f. Loutsa , abb. Lod; 

aria Luigia, María Louisa 

Luisa, f. Luigia 

Lupéreo, #. Lapércas 

Lutéro, m. Lather 


Macaóne, m. Macháon 
Macaréo, m. Macatéus 
Macário, m. Macárius 
Mácbet, Macbétto, m. Machbetb 
Maccabéi (i), mp. (the) Macca- 
béea (chaboéus 
Maccabéo , m. Maccabi, Mac- 
obaboéus 
Machiavélli, Macbiavéllo, sm. 
Machiavél, Machiavélli 
Macdütfo, m. Macduff 
Macriápo, m. Macriánus 
Macrino, m. Macrinus 
Macróbio, m. Macróbius 
Maddalóna,'f. Magdalen Mad- 
eline, Magdalene, abb. Maud, 
Máudiin 


Májs, f. 
Malachia, m. Malachy 
Mamméa, f. Mamméa 
Mammérto, m. Mammértas 
Manisse, m. Manasseh (dánes 
Mandaoe , f. Mandáne, Man- 
Manéte, m. Manes 


Manetóne, s». Manótbo (fred | M 


Manfrédo, Manfrédi, m. Mào- 
Manillio, m. Manilius 
Manlio, m. Manlius 
Mansuéto, m Mansuétos 
Manuéle, Manvéllo, m. Mànuel 
Maométto, m. Máhomet 
Marcantónio,m. Mark àntoay 
Marcaurélio, m. Márcus-Au- 
Marcélia, f. Marcéila (rélius 
Marcellino, m Marceiiínus 
Marcéllo, m. Marcéllus 
Márcia, f. Marcia 
Marciána, f. Marciána (pus 
Marciáno,m. Márciap, Marciá- 
Marco, m. Mark, Marcas 
Mardochéo. m. Mérdecai 
Margarita, Margherita, f. Mar- 
garet; abb. Marge, Márge- 
ry, Márget, Mirgy, Meg 
Maris, f. Maria, Máry; — la 
Sapguinária, Bloddy Mary; 
— Maddaléna, Mary Magda- 
Marianna, f. Marianne (len 
Mariétta, f. Poll, Polly 
Maríüccia, f. Mol, Mólly 
Marina, f. Marina 





Fate, méte, bite, nóte, tabe; - 


fat, 


mét, bit, nót, tab; 


Marino, =. Marinus 

Mário, m. Marius 

Maróne, m. Maro ( Virgil) 

Marósia, f. Marótia 

Mársia, m. Marsyas 

Marta, f Mártha, (fem. style) 
ria, f. Mártha; .8 
arte, m. Mars (Plu) 

Martino, m. Martin 

Marzis, f. Martia 

Marziále, m. Martial 

Márzio, m. Martius 

Masáccio (il), m. Mas&ccio 

Masaniéllo (for Tomaso Aniót- 
lo), =. Masanidlio (Thomas 
Aniéllo) 

Masinissa, m. Massinissa 

Massénzio, m. Maxédatias 

Massimiépno , ». Maximian, 
Maximidous 

Massimiliána, f. Maximiliéna 

Massimiliino, ». Maximilian 

Massimino, m. Màximin, Ma- 
ximinus 

Mássimo,m Maximus (abb. Mat 

Mat{ida, Matilde, f. Matilda , 

Mattéo, m. Matthew, abb. Mat 

Maltia, m. Matthias, abb. Mat 

Maorfzio, m. Maurice, Méri- 
ce, Mérrice, Morris 

Mauro, m. Maorus 

Máusolo, m. Máusolus 

Mecistéo, m. Mecisteus 

Mecenáte, m. Macén4s 

Medárdo, m. Medard 


ior 
Meichísedec , Melchisedéeco , 

Melchisedek 
Moleágro, m. Meledger 
Melibéo, m. Meliboéus 
Melissa, f. Melissa 
Melpómene, f. Melpómens 
Menálca, m. Menàicas 
Menalíppo, m. Menalippas 
Menándro, m. Menander 
Menécrate, m. Menócrates 
Menedémo, * Menedémus 
Meneláo, m Mene 
Ménete, m. Ménes 

en m. Menippus 
Méntbre, 7. Méntar. 
Mercório, m. Mércury 
Hérepe 7 "i Mereaüuo 

rope, f. Mérope 

Merovéo, m. Merovéus 
Merovingi (i), mp. the Mero- 

vingian kings (of the Franks) 
Messála, m. Messála 
Messalína, f. Messalina 


T fár, pique, cr 








Messápo, m. Messápus 
Metanira, f. Metanira 
Metafrásto, s». Metaph'àstes 
Metastásio (il). m. Metastásio 
Metélla, f. Metélla 
Meléllo, m. Metéllus 
Metilde, f. v. Matilda 
Metüsael, m. Methdsael 
Metüsalem, Metusalémme, m. 
Methóselah 
Metrodéro, m. Metrodórus 
Mezénsio, m. Mezéntius (gelo 
Michelangelo, m. Micbael-àn- 
Michéle,m. Michael, abb. Mick, 
Mike; — Paleólogo, Michael 
Paloologus; — Paflagónio, 
Michael Paphlágo ; — Para- 
pináce, Michael Parapioa- 
ces; — il Balbo, Michael the 
Stammerer; — il Guerrióro, 
Michael Stratidticas, tbe 
Würlike, the Warrior 
Mida, m. Midas 
Miléto, m. Milétus 
Milóne, m. Milo (Milton 
Milton, Miltóno, (poet. ) m., 
Miiziade, m. Miltiades 
Minérva, f. Minérva 
Minósse, m. Minos 
Minotauro, m. Mivotáurus 
Míriam, f. Miriam 
Mirmidono, m. Mjrmidon 
Mirra, f. Myrrha 
Mirailo, m. Myrsilus 
Mirtéa, f. Myctea 
Mirtilo, m. Myrlilus 
Miséno, m. Misénus 
Misitéo, m. Mlsitbeus 
Mieóne, m. Myson 
Mítra, m. Mithras 
Mitridàte, m. Mithridátes 
Alnemósioa, Maemdsine, f. 
Mnemosyne 
Moesarco, m. Mnesárchus 
Mnesíloco, m. Muesilochus 
Moestéo, m. Modstheus 
Moab, m. Moab 
Moamméde, m. Mohammed 
Modésto, m. Modéstus 
Moisé, m. v. Mosé 
Moloc, m. Móloch 
Molórco, m. Molérkus 
Molósso, m. Moldssus 
Mónica, f. Mónnica 
Mónima, f. Mónima 
Moríéo, f. Mórpheus (rus 
Moro (Tomaso), m. Móre, Mó- 
Mosco, m. Móschus 
Mosé, m. Móses— 
Muciáno, 7. Muciánus 
Murítlo (il), m. Murillo ( the 
Spanish Raphael) 
Muse (le;, fp. the Muses 
Muséo, m. Musaóus 


N 


Nabácco, Nabuchodónosor,m. 
N ebuchadnéàzzar 


a ——áÓ—ÓHáÓ—P 
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Nájadi (le), fp. the Náiades 

Napoléone, m. Napóleon 

Narcísso, m. Narcissus 

Narséte, m. Nárses 

Nasíca, m. Nasíca 

Nasónoe, m. Naso 

Natále, m. Nóel 

Nátan, m. Nátban (Nath 

Nataniéle, m. Nathaniel, abb. 

Naucráte, m. Náucrates 

Nauplio, m. Náuplius 

Nausicaa, f. Nausicaa 

Nazario, m. Nazárius 

Neemía, m. Nehemíah 

Néide, f. Néis 

Noléo, m. Néleus 

Némbrot, Nembrétte, m. Nim- 

Néwesi, f. Némesis (rod 

Néocle, m. Néocles 

Neottólemo, m. Neoptólemus 

Nepóte, m. Népos; Cornélio 
—, Cornélius Népos 

Neposziáno, m. Nepotiánus 

Neréidi (le), /p. the Néreids 

Néreo, m. Néreus 

Neróne, m Néro 

Nérva, m. Narva; — Coccéjo, 
Nerva Coccéius 

Nésso, m. Ndssus (Centaur) 

Néstore, m. Néstor 

Nestório, m, Nestórius 

Nettano, m. Néptune 

Névio, m. Naévius 

Nicagora, m. Nicdgoras 

Nicándro, m. Nicander 

Nicánore, m. Nicánor 

Nicásio, m, Nícásius 

Nicatore, m. Nicátor; Se- 
léuco Nicatore , Seleucus 
Nicator 

Nice. f. Nice 

Nicéforo, m. Nicdphorus 

Nicia, m. Nicias 

Nicodémo. m. Nicodémus 

Nicóla , Nicoló, m. Nicholas, 
abb. Nick 

Nieoláo, m. v. Nicóla 

Nicómaco, m. Nicómachus 

Nicoméde, m. Nicomédes 

Niléo, m. Nileus (Nànny 

Nina, Ninétta, f. Nan, Nàncy, 

Nínia, fn. Niuyas 

Níno, m. Níous 

Niobe, f. Niobe 

Niréo, m. Nireus 

Níso, m. Nísus 

Nittéo, s. Nycteus 

Noé, m. Nóah 

Noóma, f. Náamah 

Noémi, f. Naomi 

Norbérto, m. Nérbert 

Nórzia, f. Nortia - 

Novaziáno, m. Novatianus 

Nama, :». Nama; — Márzio, 
Nüma Márlius; — Pompi- 
lio, Numa Pompilius 

Numeriáno, m. Numérian 

Numitóre, m. Nomitor 

Noushirvan, m. Nusbirwan 


| Océano, m. Océanus 


Q 


Obádia, m. Obadíah (des 
Oceánidi (le). fp. the Oceani- 
Odenáto Odenáth Ode 

odto, m. Odendthus . 

Odíno, m, ódin imi 

Odoácre, m. Odoácer do 

Odoárdo, m. édward, v. Edoar- 

Ofelia, f. Ophélia 

Ogige, m. Ogfges 

Oiléo, m. Gileus 

Olíbrio, s. oerius 

Olimpia, f. Olympia 

Olimpio, m. Oljinpius 

Olimpiodóro, m. Olympiodórus 

Olimpo, m. Olympus 

Olivia, f. Olivia (style) Noll 

Oliviéro, sn. óllver, (familiar 

Oloférne , m, Holoférnea, Ho- 

Oméro, m. Homer (lophérnes 

Ooesfcrito. m. Onesicritus 

Onésimo, Onésimus 

Onfale, f. 6mpbale 

Onfrédo, m. Hümpbroy 

Oodfrio, m. Ooüphrius 

Onoráto, m. Honoratus 

Ooério, m. Hondrius 

Onülfo, m. dnulf 

dpi, f. Ops (Rhea) 

Oráz!o, m. Horatio; Hórace 
(the Latin poet) ; gli Orazj, 
the Horatfi 

Oréadi (le), fp. the dreads 

Oréste, :n. Orédates 

Orféo, m. Orphéus 

Orgetorice, m. Orgdtorix 

Oribásio, m. Oribasias 

Origéne, m. Origen 

Orióne, m. Orion 

Oritlja, f. Orithyia 

Orlándo, t. Orlàndo 

éro, m. Hórus (an egyptian 
god; the Sun) 

Orónte, m. Ordntas, Oróntes 

Orsiloco, m. Orsilochus 

érsola, f. ürsula 

Orténsia, f. Hortànsia 

Orténsio, m. Horténtius 

Oscar, Oscárre, m. Oscar 

Oséa, m. Hoséa, Hozéa 

Osiride, m. Osíris 


Osmóndo, m. ósmond,ósmund 


éssian, »n. Ossian 

Osvaldo, m. Oswald 

Otéllo, 1n. Othéilo 

Oténe, m. ótho; — il San- 
guinário, Otho the Bidody ; 
— il Rósso, Otho the Re 

Ottavia, f. Octavia | 

Ottavidao, m. Octavianus 

Ottávio, m. Octavius 

Ovídio, m. dvid 


P 


Pacaxiáno, m. Pacatianus 
Pacifico, m. Pacificus 


M 


por, rade; - fill, adn, bull, - fáre, dó, - by, lymph; püse, bó, foal, fowl, gem, aé 
Diz. Ital. Ingl. - Edis. IV. 


_ Tom. I. ni 45 


Pacómio, m. Pacómius 

Palaméde, m. Palamédes 

Pale, f. Páles 

Palemóne, m. Palaémon 

Paleólogo, m. Palwdlogus 

Palinüro, m. Palinürus 

Páliade, f. Pallas 

Palladio, m. Palládius 

Palmira, f. Palmyra 

Panacéa, f. Paoacéa (cratius 

Pancrazio, m. Pancras, Pan- 

Pandióne, m. Pandion 

Pandóra, Pandóra 

Pane, m. Pau 

Panopéa, f. Panope 

Pantaleóne, t. Pantáleon 

Pantéo, m. Phptheus 

Paola, f. Paula 

Paolina, f. Pauline 

Paolino, m. Paulin 

Paolo, »». Paul; — Emllio, 
Paulus Amilius; — Diá- 
cono, Pául the Déacon; — 
Samosatense, Paul of Sa- 
mosata ; Fra — Sárpi, Paul 
of Vénice 

Papiniáno, m. Paploian 

Paracélso, m. Parracélsus 

Párche, (le), fp. the Parca 

Páride, m. Paris 

Parménide, m. Parménides 

Parmepióne, m. Parménio, 
Parménion 

Parmenisco.m Parmeniscus 

Parmigianíno (il) m. Parmi- 
giano (Francis Mazz6la) 

Parrásio, m. Parrbasius 

Pariéoope, f. Parthénope 

Pasquale, m. Pascal 

Pasifae, f. Pasiphae 

Patércolo, m. Patérculas 

Patérnos, m. Patérnus 

Patrizio, m PAtrick, abb. Pat 

Pátroclo, m. Patréclus 

Paula, v. Paola 

Paulo, v. Paolo 

Pausánia, m. Pausánias 

Pausia, m. Pausias 

Pegaso, m. Pégasus 

Pelagia, f. Pelagia 

Pelàgio, m. Pelagius 

Peléo, m. Péleus 

Pélia, m. Pélias 

Pellegrino, m. Péregrine 

Pélope, m. Petups 

Peldpida. m. Peldpidas 

Penali, mp. Penátes 

Penélope, f. Penélope 

Pentéo, m Péntheus 

Pentesiléa, f. Ponthosiléa 

Pepíno, m, Pépin 

Perdícca, m. Perdiccas 

Periándro, m. Pariaader 

Poribéa, f. Periboéa 

Péricle, m. Péricles 

Pérseo, m. Pérseus 

Pérsio, »». Pórsius 

Perugíno, (il), m. Perugtoo 

Potrarca (il), m. Pétrarch 

Petrónia, f. Petrónia 

Petronilla, f. Petronilla 

Petrónio, m. Petrónius 
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Pico, m. Picus 

Piótro, ws. Péter; — il Cru- 
déle, Péter the Crael: — 
l'Éremíta, Péter the Hàr- 


mit 
Pigmalióne, m. Pygmálion 
Pilade, m. P¥lades 
Pilato, m. Pilate: Pónzio Pi- 
lato, Pontius Pilate 
Píndaro. m. Pindarus, Piedar 
Pinturícchio, (il), m. Pinta 
Pio, m. Pius (ricchio 
Píramo, m. Pjramus 
Pirítoo, m. Pirithous 
Pirómaco, m. Pyrdmachus 
Pírra, f. Pyrrba 
Pirro, m. Pyrrhos 
Pirróne, m. P¥rrho, Pyrrhon 
Pisándro, m. Pisander 
Pisletrato, sm. Pisistratas 
Pisóne, m. Piso 
Pitágora, m. Pythagoras 
Pitionice, f Pythfonix 
Pitóne, m.Python (the serpent) 
Pittaco, m. Pittacus 
Pizarro, m. r'izárro, 
Pízia, f. Pythia 
— m. Pythias 
Plácida, f. Placida 
Placidia, f. Placidia 
Placido, m. Placid 
Plancína, f. Plancína 
Plantagenéto, m, Plantagenet 
Platóne, m. Plato 
Pláuto, m. Plàutus 
Plautftla, f. Plautllia 
Plauziáno, ss. Plautidous 
Pléjadi, (le), fp. the Pléiades 
Piéiads 


Plioio, m. Pliny ; —il Vécchio 
il Naturalista, Pliny the Él- 
der, the Naturalist; — il 
Gióvine, Pliny the Yoünger 

Plisténe, on. Plisthenes 

Plotina, f. Plotína 

Plotino, m Plotinus 

Piutárco, m. Plitareh 

Plato, s. Platus (the god of 
ricies) 

Plutóne (poet.). Plato,m. Plato 
the god of the infernal re- 
gions) + 

Pnitágora, m. Pnylàgoras 

Podalirio, m. Podalirius 

Polemárco, m. Polemárchus 

Polemóne, m. Pólemon 

Políbio, m. Polybius . 

Policármo, m. Polycármus 

Polidarpo, m. Pdlicarp 

Policléte, m. Pólicles 

Policléto, t. Policlátus 

Policráte, m. Poljerates 

Polidóro, ». Polydórus 

Polifémo, m. Polypheme, Po- 
lyphémus 

Polifónte, m. Polyphóntes 

Polignóto, m. Polygnótus 

Polinice, f Polynices 

Polinoia, f. Poljhmnia, Po- 
l¥mnia 

Polisséna, f. Polyxena  . 

Poliziáno (il), »». Politiáno 


Pollióno, s. Pelyaénus 

Pollióne, s. Pdtile 

Pollidto, a. Poly edctus 

Polláce, m. Pollux 

Pólo, m. Pdlo; Marco Pdlo, 
Marco Polo 

Pomóna, f. Poména 

Pompejáno, m. Pompeiánus 

Pompéjo, m. Pompéius 

Pompéo, m. Pompey 

Pompilio, m. Pompilius 

Pénzio, m. Pontius 


Popilio , m. Popilius: Popilio 


àna, Popilius Loéaas 
Poppéa, f. Poppoéa : — Sa- 
bina, Poppoéa Sabina 


Porfirio, m. Porphyrius, Pér- 


ph 
pcrstnna, m. Porséana, Pér- 


sena 
Pórzia. f. Pórtía, Pórcia 
Posidónio, m. Posidónius 
Postóm ia, f. Posthamia 
Postüámio, m. Posthamius 
Prasséde, f. Praxede 
Prassítele, m. Praxiteles 
Pretestáto, m. Praetextálus 
Príamo, m. Priam 
Príapo, m. Priápusg 
Prímo, sn. Prímus 
Prísca. f. Prisca 
Priscilla, f. Priscilla 
Prisco, m. Priscus 
Préba, f. Próba 
Próbo, m. Próbus 
Procópio, m. Procópias 
Prócolo, m. Prócutus 
Prógne. f. Progne, Prodete 
Prométeo, m. Prométheos 
Propérzio, m. Propértius 
Prosórpina, f. Próserpine 
Préspero, m. Prosper 
Protágora, m. Protàgoras 
Protàso,Protásio, we. Protasias 
Próteo. m. Proteus 
Protesiláo, wm. Protesi lias 
Protógene, m. Protógenes 
Prudéoza, f. Pibdence 
Prudenziána, f. Prudentiápa 
Pruodánzio, m. Pravéatias 
Prüsia, m. Prüsias ; — C- 
ciatóre, Prüsias the Hus's- 
man 
Psammélico, m. Psamsnét- 
chus, Psammltichus 
Psiche, f. l'a$che 
Publícola, » Publicola 
Püblio, m. Püblius 
Pudéote, ». Püdens 
Puienziáns, f. Padestiasa 
Pulchéria, f. Pulchéria 
Pupiéno, zs. Pupiónus 
Putifárre, m. Pótiphar 


Q 


Quadráto, ws. Quadratas 
Quadrifrénte (Grane), wm. - 
nus) Quadrifrons, Qoi 


ceps 
Quiéto, m. Quiétas 
Quintilliáno, wm. Qaintilis1 


| 





Qulatilio, m. Quintilius ; — 
Varo, Quintilius Város 
poen f. Quintilla 
uintillo, m. Quintillus 
LER m. Quóntin 
uínto, m. Quintus; — Car- 
zio, Quintus Cartius 
Quiozio, m. Quinctius; Quin- 
tius 
Quirino, s. Quirinus 


R 


Rabápo Máuro. Rabárus Miu- 
Rabírio, m. Rabirius (rus 
Rachéle, f. Rachel 
Radagáiso, wm. Radagáisus 
Radamánto,in.Bhadamànthus 
Radamísto, m. Rhadamistus 
Radegónda. f. Radegund 
Raffaéle, Raffaélle, s». Rá- 
Ráhab, f. Rachab (phael 
Raimóndo. m. Raymund 
Ramésse, Ramséte, s». Ba- 
mósses, Ramses 
RandMMo , m. Randal, Ràn- 


otp 
Raéolo, m. Ralph 
Réa, f. Rhéa 
Rebécca, f. Rebàcca 
Reginaldo, m. Réginald 
Régolo, m. Regulus 
Remigio, m. Remigius 
Rémo, m. Rémus 
Renato, 2. René 
Réso, :n. Rhésus 
Riccardo, m. Richard; abbr. 
Dick; — senza Patra, Rich- 
ard the Féarless; — Cuór 
di Léone, Richard the Líon- 
Heártod, Richard Cour de 
Riciméro, m. Iucimer (Lion 
Rinaldo, a. Réynold 
Robérto, m. Rdbert, abb. Bob 
Robo4mo, m. Rehobóam 
Récco, mw. Ruch 
Hodogüna, f. Rhddogune 
Rodslfo, m. Rüdolph - 
Ródope,f. Rbódope, Rhódopis 
Rodrigo, m. Rhoderick 
Rolando, m Rówland 
Romano, m. Romanus 
Roméo, 1n. Rómeo 
Rómolo, w. Réwulus 
Romualdo. mm. Rómuald 
Rósa, f. Kise 
Rosalba, f. Rosalba 
Rosalia, f. Rosaline 
Rosaura, f. Rósary 
R dscio, m. lióscius 
Rosmónda, f. Rósamond,Rós- 


amub 

Rossava, Nossdne, f. Rho- 
xana, Ruxana 

Rótaro, m. Rhotaris 

Rufllvo, m. Ruffinus 

Rüffo, w. Riffus 

Rufino, m. Rufínus 

Rafo, »». Rafus 

Rug géro »,. Roger 

Rupérto, m. Rüpert 

Rüsiico, m. Rüsticus 
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Saba, f. Shéba 

Sabéilio, m Sabóliiue 

Sabina, f. Sabina 

Sabiniáno, m. Sabinidnus 

Sabino, m. Sabfous 

Sadiátte, m. Sadyattes 

Saffíra, f. Sapphira 

Sáffo, f. Sapho, Sappho 

Salácia, f. Salacia 

Saladioo, m. Saladin 

Sallüstio, m. Sallust, Sallüs- 
tius 

Salmàsio, m. Salmásius 

Salmonéo, m. Salmóneus 

Salóme, f. Salóme 

Salomóne, m, Sólomon, abb. 
Sol. Sólly 

Salonina, f. Salonina 

Salvatore, m. Saviour: Salva- 
tor Rósa, Salvator Rósa 

Salviáno, m. Salvian 

Samuéle, Samuéllo, s». Sam- 
uel, abb. Sam, Sammy 

Sanpsóne,m. Sampson: Samson 

Sáncio, m. Sancho (Panza) 

Sancónialon, m. Sanchonia- 


thon 
Sá ndro,m. Sandy (Alexander) 
Santippe, f. Xanthippe 
Santíppo, m. Xanthippus 
Sánzio, m. Sànctius 
Sapóre, m. Sapor, Sapóres 
Sara, f. Sárab, abb. Sal, Sally 
Sardanapálo,m. Sardanapálus 
Sarpedóne, m. Sarpédon 
Sassánide, m. Sassanid 
Sátana, (poet. Satánno) m. 
Satan 
Satürno, m. Saturn 
Saturníno, m. Saturnínus 
Satürnio, m. Satürnius 
Saul, Saülle, s». Saul 
Saulo, m. Saul, (Paul) 
Savério, m. Xavier, Xavérius 
Sealígero, m. Scaliger 
Scamandrio, m. Scamandrius 
Scauro, s. Scáurus 
Scévola, m. Scoóvola. Sévola; 
Mazio, —, Mütius Scoévola 
Scilla, f. Scylla 
Scipióne, m. Sclpio; — l' A- 
fricáno, Scipio Africánus; 
— l'Asiático, Sclpio Asia- 
ticus . 
Scolastica, f. Scolástica 
Scribünia, f. Scribónia | 
Seriboniano, m. Scriboniánus 
Sebastiano, m. Sebàstian,abb. 


e 

Sedecía, m. Zedekíah 

Séfora, f. Zipporah 

Seno, m. Sejánus 

Seléne, f. Seléne 

Seléuco, m. Seléucus ; — Cal- 
línico, Seleücos Callinicus ; 
— Epifáne, Seleucus Epi- 

hánes 
Selim, m. Sdlim 
Sem, m. Shem 


Sémele, f. Sàmele 

Semirámide, f. Semirdmig 

Semprónia, f. Semprónia 

Sem prónio, m. Semprénius 

Senárco, m. Xenárchus 

Séneca, m. Séneca 

Senócrale, m. Xenócrateg 

Senofdnte, m. Xénophun 

Serafíno, m. Seraphínus 

Serápide, m. Serápis 

Seréna, f. Seréna 

Sereniáno, m. Sereniánus 

Seréno, m. Serénus 

Sergésto, m. Sergéstus 

Sérgia, f. Sérgia 

Sérgio, m. Sargius 

Serrápo, m. Serránus 

Sérse, m. Xérxes 

Sertório, m. Sertórius 

Serviano, m. Serviánus 

Servilia, f. Servilia . 

Serviliàno, m. Servilianus 

Servílio, m. Servilius 

Sérvio, m. Sérvius, — Tullio, 

' Sérvius Tullius 

Sesóstri, m. Sesóstris 

Séstio, m. Sestius, Séxtius 

Sestilia, f. Sextilia 

Sésto, m. Sdxtus 

Sevéra, f. Sevéra 

Severiáno, m. Severi&nus 

Severino, m. Sevorínus 

Sevéro, m. Sevérus 

Sibflla, f. Sibyl 

Sicínio, ». Sicinius; — Den- 
táto, Siciníius Dentátus 

Sichéo, m. Sichoéus ~ 

Sídónio, m. Sidónius; — Apol- 
Jinare, Sidónius Apollináris 

Sidrae, m. Shádrach 

Sifáce, m. Syphax 

Sigibérto. m. Sigebert 

Sigismónda, f. Sigismünda 

Sigismóndo, m. Sigismond, 

igismund 

Siláno, m. Silánus 

Siléno, m. Silénus 

Silla, m. Sylla 

Silvano, m. Silvan, Sylvan, 
Silvanus, Sylvanus 

Silvério, m. Silvérius 

Silvéstro, m. Silvester 

Silvia, f. Sylvia 

Silvio, m. Sjlvius 

Simeóne, m. Simeon; — Me- 
tafráste, Simeon Mota phras- 
tes ; — Stilíta, Simeon Sty- 
lites 

Simmaco, m. Symmachus 

Simóne, m. Símon 

Simónide, m. Simónides 

Simplicia, f. Simplicia 

Simplicio, m. Simplicius 

Sipforiáno, m. Symphórian 

Sinforósa, f. Simphorésa 

Sinfrásia, f. Simphrasy 

Siricio, m. Sirlcius 

Sisigámbi,f. Sísigàmbis, Sisy- 

Sísifo, m. Sis) hus (gambis 

Sisto, m. Sixtus; — Quiato, 
Sixtus the Fifth 

Sócrate, m. Sócrates 


Soffa, f. Sophia, abb. Sópby, 






Bopat 
Seria, 


Sia 

i, Sosibius. 

Sorltete v. Sorigenes 
sn. Sosltheus. 
r1 


Siáfilo, m. 
Stanisláo, m. 
Stáslo, m. Sittiue 
‘Stéfana, Stef&oia. 
Fn 
Sténelo, m. une 
Stenobéa, f. Stheneboda 
Stántore, m. Stentor 
Surope, f. Slérope; — ™ 
Stàropes. 
Stesicoro, m. Stesleboros. 
Stilicóne, m. Stilicho 
Sulone, i. Billo 
tilpone, m. 
Sio m. Suelos 








Siratónt 

Stratonice, f. Stratonice 

Stratdaico, m. Stratopicus 

Stoked gl) mp. the Sibvarta 

Salpizia, f. Sulpi 

Subic m. Seiplcius , Sul- 
pltius 











Tácito, m. Tacitus 

Taddéo, m. Tbaddéus 

Tágeto, m. Tages 

Taide, f. Thais 

Taigéla, f. Tayacte, Taygéla 

Taléte, m. Thales 

Talla, f. Thalía 

Tamar, f. Tamar 

Tamoriano, m. Ti 

‘Tanaquilla, f. T1 

Tanerédi, m. 

Ti [ECT 

‘arpia 

f f. Targuinia 

; m. Tárqui 

‘Vecchio’, Tarquin the 
— il Supérbo, Tarquin the 

Táuilo m. Taxiies — (Pr6dd 

‘Tasso (il), m. Tàsto 












; | Tigráne, m. Ti 
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Tauméntia, f. Thaumdntias, 
Theumolis (Jrís) 
Tastino, v. Tati&ons. 
Trio, w. Tatios 
Teáno, f. Thoáno 
Técla, f. Técla. 
Tis m. ins (it à 
ja, m. Téias (last king of 
the Goths) 
Telamóne, m. Télamon 
Telégono, m, Teldgonas 
Telómaco, m Telemachus 
Télemo, m. Télemus 
Télefo, m. Télephus 
Ténide, Téni. f. Themis 
dstio, m. Themistios 
'emfstocle, m. Themistocles. 
Teobildo, m. Théobald 
Teóc: m. Thedcritus 
Teodálo, w. Theodátus. 
Teodemíro, m. Theddemir 
lobérto, m. Thebdobert 
Teodolinda, f. Theudellnda 
Teodora, f: Theodóra. 
Teoderálo, m. Thebdoret 
Teodoríco, m. Theddoric 
Teodóro, m. Théodore 
Teodósia, f. Theoddsia 
Teodósio, m. Theodésius 
Teddoto, m. Theddotus 
Teodálfo, m. Théodalph 
Teófane, m. Theóphanes. 
Tebfano, m. Thedphano 
Teófila, m. Thedphila 
Teofiláito, sm. Ted phi 
‘Tebfilo, m. Tbedphilos 
Tedfoho, m. Thedphobus (the 
Persian) 
Teofrásto, m. Theophras! 
Teopómpo, m. Theopbmpus 
Tedlimo, m. Theotimus 




































. r 
Tersicore, f. Terpsichora, 
Terpslchore 
Tortullidno, m. Terthllian 
Teséo, m. Théreus 
Téapi, m. Tha M 
Téspio, m. Tbéspius, Thàstios 
. Théssalus. 
, f. Téthys 
Tétrico, m, Tétricus. 
Téucro, m. Ténce 
Téude, m. Théudes 
Tibaldo, m. Tybalt 
Tibério, m. Tibérius. 
Tibüllo, m. Tibüllus. 
Tibsrsio, m. Tibürtius. 
Tidíde, m. Tydides 
Tidéo, m. Tjdeus 
Ti&ste, m. Thyéstes. 
Tiféo, m. Tiphoé 
Tigelitno, m. Tigeliinas. 



























08 
Timagéne, m_Tumdgones 
Timante, Timaoih 
Timárco, m, Timárchus 











*. 

Timóteo , m. Timotby , Timd- 
tbeus. 

Tindardo, m, Tyndireas. 

Tintorétto iil), (from tintóre, 
dyer), m. Tintorátto, Jacopo 

büsti (whore father war 
irésla, m. Tirésias (a dycr) 

Tiridáto, m. Tiridátes 










m. 
mp. tbe Titans 
* Tithoia 


‘Tityus (giant) 
Tityros 
Tito, m. Titus 
Titidoa, f. 
Tisiáno (ii), m. Titian 
Titio, m. Ti 
Tlepólemo, m. Tlepdtemus 
Tmólo, m, Tmdlus 
Teado, m. Thóas 
Tobia. m. Tobias, Toby 
Toloméo, m. Ptolemy. 
Tomáso , m. Thom: 
style) Tom, Toma 
dimo, Thomas Didy 
Torrisméndo, m. Tórrismond 
Totila, m. Tóu 
Trajdto, m. Tr 
















fen. 





Tullia, f. Tb 
allio, m. Tüllios: MárcoTal- 
lio (Cicerone) Tally 
Tallfola, f. Tollola. 
Tullo, m Tollus 
Tüllus Hostilius 
Turno, m. Torus 
Tata, f. Tota 
Tasia, f. Tatia 


v 
Ubáldo, m. Ha!áldos. 


Ubérto, m. Hubert. 
Ugo, m. Hügh 





itio, 





Uldaríco, m. àllarick 
ólfila, m. àlphilae 
Ulisse, m. Ulfues 





Ulpiàno, m. ülpian 
Ulríco, m. diric 
Umbério, m. Hümbert. 


Unneríco, m. Hunnerícus 

Upi, tn. Opis 

Urania, f. Uránia 

Urano, m. üranus 

Urbano, m. trbao 

Urbináte (l' ), m.  Rápbael 
Sdozio (of Urbino) 

Uría, s. Uriah 

Uriéle, m. üricl 

Ursidio, m. Ursidius 

Ursina, f. Ursina 

Ursino, m. Ursinus 


v 


Valamiro, m. Walamir 

Valdemáro, ss. Waldemar 

Valénte, m. Valens 

Valentina, f. Vàlentíne 

Valentiniano, m. Valontinian 

Valentino, m. Valentino, Val- 
ontínus 

Valéria, m. Valéria 

Valeriáno, m. Valérian 

Valério, m. Valérius; — Más- 
simo, Valérias Maximus 

Varàne , m. Varánes 

Vario, m. Várius 

Varo, m. Várus 

Varróne, m. Várro 

Varroniáno, m. Varroniánus 

Vatáce, m. Vatáces 

Vegdzio, m. Vególius 

Velléjo .- m. Velléius; — Pa- 
tárcolo, Velléius l'atéreulus 

Venánzio, m. Vepántius 

Vencesláo, sn. Wénceslaus 
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Vénere, f. Vénus; — Ericina, 
Vénus Erycína 

Venilia, f. Venilia 

Véro, m. Vérus 

Veronése (il), m. Paal Vero- 
nése , Paul Cagliari (of Ve- 

Verónica, f. Veronica (rona) 

Vérro, m, Vórres 

Vertünno, m. Verthmnus 

Vespasiáno, m. Vespasian 

Vespüccl (Amerigo), m. Ve- 

Vésta, f. Vesta (spacius 

Vetüria, f. Vetüria 

Vicénzo, m. v. Vincenzo 

Vichnü, m. Vishnu 

Vicliffo, m. Wicktiff 

Vidimiro, m. Widimir 

Vigilánzio, m. Vigilàntius 

Vigílio, m. Vigilius 

Vilfrido, m. Wilfrid 

Viucénzo, m. Vincent 

Vinfrédo, m. Wiofred 

Violante, f. Violante 

Virgílio, m. Virgil 

Virgínla, f. Virginia 

Virginio, f. Virglojus 

Viriáto, m. Viriáthus 

Vitalidno, m. Vitaliánus 

Vitrüvio, m. Vitrüvius 

Vittóre, m. Victor 

Vittória, f. Victória 

Vittoriápo, t. Vicloriánus 

Vittorína, f. Victorína 

Vittório, m. Victor, Victérias; 
— Amedéo, Victor Ama- 
deus; — Emanuóle, Victor 
Emanuel 


Vivi&no, m. Vivian 
Vologéso, mt Vologésus 
Volscánte, m. Volecens 
Vólsco, m. Vólscian 
Volünnia, f. Volümnia 
Volusiáno, m. Volusiánus 
Vortigérno, m. Vórligern 
Vulcáno, m. Vileao 


Zabulon, t. Zabnion 
o piri v: Zàch- 
a . abb. Zach 
Zacchto, ^. Zacchéus 
antippe, f. Xanthippe 
Zaotippo, m. Xantbippus 
Z»-bedéo, m. Zebediah 
Zéfiro, m. Zéphir, Zàphirus 
Zenárco, m. Xenárchus 
Zeníade, m. Xeníades 
Zénocle, m. Xénocles 
Zenócrale, m. Xendcrates 
Zenóne, m. Zéno. Zónon 
Zenóbia, f. Zenóbia 
Zenódoto, m. Zenddotus 
Zerobabélo, m. Zerübbabel 
Zéto, m. Zéthes, Zétus 
Zéusi, m. Zéaris 
eusippo, m. Zeuzippus 
Zóe, f. Zoe PP 
Zilo, m. Z&lus 
Zópiro, m. Zopyrus 
Zoroastro, * Zoroaster 
Zésimo, m. Zósimus 
Zuínglio,m.Zulpglius Zwiogle 


VOCABULARY 


OF 


NAMES OF ANCIENT AND MODERN COUNTRIES, TOWNS, NATIONS, Etc. 


DERE 


a 


,*, Most names which do not differ in the two languages wore omitted. 


ABBREVIATIONS NOT EMPLOYED IN THE FOREGOING PART OF THE WORK. 


Arab. in Arabic 
Dan. — Danish 
Flem. — Flemish 


Fr. iu 


Ger. — German 
Hun. — Bungarian 


French Norw. in Norwegian | Sp. ia Spanish 
Port. — Portuguese Sw. — Swedish 
Russ. — Russian Turk. — "Turkisb 


(in foreign names given in a parenthesis the sounds of the figured vowels are the same 
explained at the bottom of the page.) 


( Per la pronuncia del g nella parte inglese, si osservi che quand’ anche non à segnato g 
suona come g italiano in Genova davanti alle vocali e ed i: negli altri casi supna come 
gh italiano. Le eccezioni sono indicate a suo luogo.) 


A 


Aalbürgo, m. aalborg 
Abdéra, f. Abdéra 
Abderíta , mf. abderile; gli 
Abdériti, the àbderítes 
Aberdónia, f. Aberdéen 
Abido, m. Abydos, Abfdus 
Abissinia (I'), f. Abyssinia 
Abissíno-a,mf.Abyssinian; gli 
Abissíni, the Abyssinians 
Abrázso (I'), m. Abrüzzo; — 
citerióre, Abrüzzo Clira; — 
ulterióre, Abrüzzo iltra 
Abukíir , Abookéer , Aboukfr , 
Acadia (V), f. Acadia (Abukir 
Aeája (l'), f. Acháia 
Acapülco, m. Acapiülco 
Acarpánia (l'), f. Acarnánia 
Achéo, -a, mf. Achésan; gli 
Achéi, the Acbéans 
Acherónte (l'), 5. the Acheron 
Acri, acre, or acre; S. Gio- 
vanni d’Acri,St. Jobo of Acre 
Acroceráunj (i monti), mp. the 
Acroceráunia 
Adda (i’), the adda 
Adden, tn. Aden 
ddige (\’), the Adige (Ger. etch) 
Adrianópoli, Adrianóple 
Adriático (I') , sn. the Adrtat- 
ic;il mare—,the Adriatic séa 
Adruméto, Adremétum (Ma- 
trométta) (istan 
ganistan (1°), m. Affgban- 
Africa (i’), f. africa 
Africáno-a, mf. African; gli 
Africáni, the Africans 


Agra (I), f. Agra 

Agen, Agen (pron. àzhàn) 

Agnáno (il lago d'), m. the 
láke of Agnáno 

Agrigónto, Agrigéntum 

ája (la), f. the Hágue (Fr. La 
Haye h 


cho 

Ajiceto , Ajaccio (pron. Mei 

Alabama (I’), Alabama 

Aland, Aland (Sw. aland); le 
{sole d' —, aland islands 

Alba, f. Alba 

Albanése, mf. Albanian 

Albanfa(l’), f. Albánia ( Turk. 
Arnaóotleek) 

Albióne, f. albion; la Nuóva 
— , Néw albion 

Albürgo, álborg 

&álcamo, m. álcamo 

Alcántara, f. Alcántara 

Alemágna, f. Gérmany 

Alemánno -a.mf. Gérman ; gli 
Alemánni, the Germans 

Alensóne, Aléncon 

Al&ppo, Aléppo, Háleb 

Aléria, f. Alería 

Alessandrétta, f. Alexandrét- 
ta, Scanderoon 

Alessandria, f. Alexhndria 

Aleutine (le isolo), fp. the 
Aleütian Islands 

Alféo (I’), m. the Alphéus 

Algarve , Algárvia (U), f. Al- 

Algéri, Algiérs (garva 

Algería (1'), f. Algéria 

Algeríno, -a, mf. Algerine 

Alícánte, àlicant 

Alícarnásso, m. Halicarnhssus 


Allegany (1), álleghány: 
mónti —, (or Apalchi) the 
àllegany Móünlains 

Alpi (le), fp. the dips; le — 

Ite, the tipper Alps; le — 
Bisse , the Lower Alps; le 
— Maríttime, the Maritime 
Alps ; le — Cézie, the Cót- 
tian Alps: le — Graje, the 
Grátian Alps: le — Pennine. 
the Pànnine Alps; le — Ré. 
tiche, the Rhétian Alps ; le 
— Giülie, the Jàliau Alps: 
le — Cárniche, the Carnic 


Ips 
Alsásia (l'), f. Alsace, Alsátia 
Alsazióse ,* mf. Alsatian; gh 
Alsaziósi, the Alsátians 
Altóna, f. Altona 
Alvérnia (I), f. Auvargne 
Amazone (!') (or il Maragnón!. 
the Amazon (Sy. Maranonr 
il rfo delle Am&zoni , tbe 
, Amazon river; la regióne 
delle Amárzoni, Amazóánia 
Ambérga, f. Amberg 
Amboina, sf Amb, Anbéyaa 
Ambargo, Hamburg 
América (l'), f América ; 1— 
Centrale, Céntral América : 
l' — Meridionále,Séüth Ame- 
rica; l'— Settentrionále . 
North América: gli Stáii 
Uniti d’ —, the United Sta- 
tes of Amériea 
Americano, a, mf. Américan ; 
gli Americáni, the Améri- 
cans 


— — a l8 











Amici (le [sole degli), fp. the 
Friendly islands 

Amniragliáto (1' {sola dell’), f. 
admiralty Island (£n Ameri- 
ea); le isole dell’ — , the 
Admiralty íslands (in the 
Pacific Ocean) 

Amsterdam , Amsterdam 

Amir (!’) (or il Segaglieno) , 
m. the Amoor or the Amar 

Anadír (l'), m. the Anadéer, 
Anaudir (tólia 

Anatolía (I), f. Anatólia, Na- 

Ancíra, v. Angóra 

Ancóna, f. Ancóga 


Angora, f. Angóora , Angóra 
(Turk Eagoór) 

Anguilla (I'), f. Snáke's Island 

Annám, An-nàm ; il regno, 
l'impéro d' —, the kingdoto, 
the émpire of An-nàm 

Apnover (1), f. Hanover (Ger. 
Hannóver): la Nuóva —, 
New Hanover 

Annoverése, mf. Hanovérian; 
gli Annovetéós!, the Hano- 
vériaus 

Anseátiche (le città), fp. the 
Hànse tów as 

Anténona, f. Antémon 

Antíbo, Aatibes 

Antígoa, f. An'tgua 

Antilie (le), fp. tbe Antilles, 
the West indies; le — Gran- 
di , the Larger Aatilles; le 
— Piccole, the Smaller An- 
tilies; il mare delle —, the 
Carribéan Sea Antákia) 

Antióchia , f. Antioch (Turk. 

Anvérsa , f. antwerp (Duich. 
antwerpen) 

Apalachi , v. Allogany 

Apenníni (gli), mp. the àpen- 

- nín 


es 
Aptlia (I'), f. Apália 
Aqailéja, f. Aquiléia 
Aquísgràna, f. Aix-la-Chapélle 
(Ger. áachen) . 
Aqaitania (I'), f. àquitain 
Arábia (l'), f. Arabia; (poeL.) 
àraby; !' — Desérta, Arabia 
Desérta , the Désert ; !' — 
Felice, Arabia the Blóssed ; 
l' — Petréa, Petrósa, Arabia 
Petraéa, Stony Arábia 
Arábico (il gólfo), m. the Ara. 
bian Gülf 
árabo, a, mf. drab, Arabian; 
gli Arabi, the Arabs or A- 
rabians 
Aragóna (I), f. dragon 
hàrarat (l'), m. Ararat 
Arásse 1"), m. Aras, Aràxzes 
Arcadia (V), f. Arcadia 
Arcangelo, m. Archangel 
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Arcipélago ('), m. the Archi- 


pélago 
Ardénne (le). fp. the Ardónpes 
Argentina (la Repóbtica ). f. 
the árgentiae Republic (Sp. 
Repabtica AÁrgenitaa ), la 
^a 


Arginüse (le), fp. Arginhse 

Argila, f. Argyle 

argo, m. argos 

Argólide (1'), f. Argia, Argolis 

Argóvia (1'Y, f. Sargau (Fr. 

aria (I), f. arya Argovie 

Ario, -à, mf. aryan; gli Arii, 
the Aryans 

Arméoia (I), f. Arménia 

Atméno, -a, mf. Arménian; 
gli Arméni, tbe Armónians 

Armórica (l'), Armórica 

Arundel, àrundel (in England), 

Arüadel (in the United States) 
ásaf (Sant), Asaph (lon 

Ascalóna (or Scalóna), f. àsca- 

Ascensióne ( I' isola dell’) , f. 
Ascénsion 

Asfáltide (il lago), »*s. Asphal- 
tites Lake , Tar Lake, the 
Déad Séa 

Asia |l"). f. ásia; l' — Minóre, 
ásia Minor, Lasser ésia 

Asjático, -a, adf. Asiàtic ; gli 

siátici, the Asiatics 

Assia Cassel) (V Elettoráto di), 
Hésse Cassel, the Elécto- 
rate of Hósse (Ger. Héssen 
Cassel) 

— Darmstadt (i) Granducáto 
di), Hésse Darmstadt, the 
Grand Dichy of Hésse (Ger. 
Héssen Darmstadt) 

— Homburg (1l Langraviáto 
di), Hésse Homburg, the 
Landgraviate of Hesse (Ger. 
Héssen Homburg) 

Assiria (I'), f. Assyria 

Assíro, a, mf. Assyrian; gli 
Assíri, tho Assjyriaus 

Astunzióne ( l' isola dell’), f. 
Assimption (tracao 

Astrakán , Astrakhàn, or As- 

Astüria (l'), f. or le Astárie, 
fp. the Astürias 

Atéoe. f. Athens; la Nuóva 
—, New Athens 

Atenióse, m/f. Athénian; gli 
Ateniési, the Athénians 

Athos (I), m. àthos 

Atlante (I), m. the Atlas 

Atlántico (l') m tho Atlantic; 
l'Océano Atlántico , the A- 
tlàotic ócean 

Attica (V). f. Attica 

Augüsta, f. dugsbarg 

áulide (I), f. áulis (ney 

Aurigoy (Visola di}, f. alder- 

Ausdnia (l'), f. Ausdnoia 

Australasia (I) f. Australasia 

Australia (l'), f. Australia 

Aastralio,-a, mf. Australian ; 
ali Australi, the Austrá- 


lians 
Austrásia (l'), f. Austrasia 





áustria. (!'), f. áustria (Ger. 
Oestreich) ; l'álta —, üpper 
dustria; la Bassa —, Lów- 
er austria 

Austriaco,-a m/f. dustrian; gli 
Austriaci; the dastrians 

áva, f. ava 

Avana (l'), f. the Havana, the 
Havaonah (Sp. Habana, 
Havána | 

Aventíno (V), m. the àventíne 

Avérno (il lago d'), sw. the 
Avàrnus, tbe Avérno 

Avignóne , f. Avignon ( pron. 
Avinyón ) ivory Coast 

Avório (la Cósta dell’). f. the 

ázio, m. Actium 

ásore, or Azsórre (le isole), 
fp. the Axóres (Port. Acores) 

Azov, Ax0f , m. Azdf, Azoph, 
Ardy; il Gólfo (or Mare) 
d'Azóf, the Séa of Azdf 


Babéle, f. Bábel 

Bábel- Màndeb, m. BAbel-Man- 
deb, Babe!-Mandel ( more 
properly Bab-el-Modnoub, 
the gate of Tears) 

Babilooése, mf. Babilónian; i 
Babilonési, the Babilónians 

Babilónia, f. Babylon ; il pae- 
se di — , Babylónia 

Baden, Báden 

Baffin (i! Mare di), w. BAfün s 


Bay (dat 
Bagdad, Bagdad, Bagdad, Bag- 
Bahama ile ísole), fp. the Ba- 

háma {slands (vadór 
Bahia , f. Bahia, or Sán Sal- 
Bairoüt (or Bairdt), Bàyrout 
Bajazid, Bayazid (or Bayazéed) 
Bajónna, f. Bayónne 
Balasóra, f. Balasore 
Balaton or Platten (il lago), 

m. Balatony, Balaton, Plat- 

ten Séa 
Balfruch , Balfurósh ( written 

alsoBalfrush, Balfrouch and 
Bali, Bally Balfrash) 
Báltico(il),m. the Baltic,il Mar 

—, the Baltic Séa 
Baltiméra f-Baltimore.ta nuó- 

va —, New Báltimore 
Bambérga, f. Bàmborg 
Bambéck, m. Dambóok, Bam- 

bouk, Bambük (da íslands 
Banda (le ísole), fp. the Bàn- 
Barbada (Ufsola), f. Barbádos, 

Barbádoes ; la Nuóva —, 

New Barbádoes 
Barbaría, Barbería (la), f. Bár- 

bary ; ali Státi della — (bet. 

gli Stati Barbaréscbi), the 

Barbary States 
Barbüda, f. Barhüda 
Barcellóna, f. Barceléna 
Darcellonétta, f. (in Spain), 

Barcelonétta ; (in France ) 

Barcelonétte 
Barlétta, f. Barlétta 





Barloloméo ( Y fsola San), f. 
Barthdlomew ísiand 

Basiléa, f. Basel, Basil, Basle 
(Fr. Bale) 

Basséra, f. Bássora, Basrah 

Bastía, f. Bastta 

Batavia, f. Batavia (the capí- 
fal of Java); la —, Batavia 
(Holland) 

Bátavo, - a, adj. Balavian 

Bath, Bath 

Báttria, f. Bactra 

Battriána (la), f. Dactriána 

Bavaróse, -a, mf. Bavarian; i 
Bsvarési, the Bavárians 

Baviéra (1a), f. Bavaria ( Ger. 
Báiern) 

Beduíno , -a, adj. Bedouin; i 
Baina ny the Bedouins iei 
ga. mf. Belgian ; l 

the Balzians © di 

Bélgio (il), m. Délgium 

Belurado , Bélgrade ( Turk. 
Bilgrád ) 

Bellísola, f. Balle físle. Bellisle 

Belochistau (il), m. Belooch- 
fstan (v. Beluchistan 

BBelüsci(laConfederazióne dei), 

Benáco (il), m. the Benácus 
(or Lake of Gárda) 

Bencülen, Bencoolen 

Benevánto. Benevénto 

Bongala , Bengal: i! Gólfo di 
—, the Bay of Bengal 

Beézia (la), f Bodtia 

Boresina (la), f. the Berestna 
or Bereztoa (Bérkshire 

Berks, Berks; la Contéa di —, 

Berlíno. Bérlin; la Nuóva —, 
Néw Berlin 

Bermáde (le), fp. the Bermd- 
das, Somers islands 

Bérna, Barn or Berbpe 

Bernardo (ii San) , m. Mount 
Saint Bérnard ; i! Gran San 
—. the Grand St. Bernard 

Bernbürgo. Bérnburg 

Bérwik, Bérwick;: la Contéa 
di —, Bàrwicksbire 

Besanzdnv, Besancon 

Bessarabia (Ja). f. Bessarabia 

Betánia, f. Bathany 

Betiémme, f. Bàthlehem 

Betsáida, Bethsaida 

Betalia, Bethülia 

Bianco. adf. White; il Capo 
— , Cape Bianco; il Mare 
—, the White Séa : Monte 
—, Móünt Blanc (Fr. Mont 
Blanc) 

Birmáno (i'impéro ), t. tbe 
Birman émpire, the Barman 
émpire (Bys&ntian 

Bisantino, -a, mf. Bysautine, 

Bisánzio, Bysanotiam 

Biscáglia (la), £ Biscay (Sp. 
Biscáya); il Gélfo di —, the 
Bay of Biscay 

Bitínia (la), f. Bitbyoia 
it{nio, -a, mf. Bitbjnian, i 
Bitfnii, the Bithyorans 

B5cohe del Ródano, fp. Bou- 
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ches du Rhóne, Móüths of 
the Rhóne 

Boémia (la), f. Bohémia (Ger. 
Bóbmen, Boehmon 

Boémo , -a, mf. Bohémian; i 
Boémi, the Bohómians 

Bogota or S. Fe di Bogota f. 
Bogota, Sdota Fe de Bogota 

Bolivia (la), f. Bolivia 

Dológna, f. Bologna (pron 
Bolénya); — di maré, Bou- 


gne 

Bolognéso . mf. Bolognése 
(pron. Bolonyéz); il —, the 

olognése 

Bolséna, f. Dolséna ; i! Lago 
di —, the Lake of Bolsena 

Bombay, Bombay; la Presi- 
dénta di —, the Présidency 
of Bombáy 

Bonifacio (!e Bécche di S.), 
the Strait of Bonifacio 
(pron Bonifachio) ~ 

Borbóne (!' isola), the fsle 
of Bourbón 

Borbóne de' Bagni, Bóurbon- 
les-Baios (cy 

Borbone Lancy. Béurbon Laa- 


— | Arcambaud , Bourbon 
l'Archambáu!t (Vandéo 
Borbóne-Vandóa , Róurbon- 


Borgógna (la), f. Bürguody 
(Fr. Bourgogne) 
Borgogadne, mf. Burghndian; 
{ Borgognóni, the Burgün- 
dians (tienes 
Boristéoe (il), m. the Barys- 
Borromée (le fsole), fp. the 
Borroméan {slaods 
Bósforo, bet. Biaporo (il), m. 
the Bóspborus (bel. the Dós- 
porus); !o Strétto del B5- 
sporo, the Strait of Con- 
stantioóple (B5spna) 
Bósnia (la), f. Bosnia (Turk. 
Bóston, Bóston; Nuóva —, 
New Bóston 
Dótnia (la), f. Bóthnia 
Bracciéno (il Lago di), m. the 
Lake of Bracciáno (the an- 
cient Sabalinus Lacut) 
Brabánte (1), m. Brábaot 
Bramapütra (il), m. Brahma- 
ütra 
Brandebargo,m. Dráodenburg 
Brasíte (il), m. Brasil, tbe 
Brazils 
Brasitiáno,-a, mf. Brazitian; 
i Brasiliáni, the Brazilians 
Brema, f. Bramea 
Breslávia, f Brdslau, Bréslaw 
Bretagna (la), f Britain ; (ín 
France) Brittany; (Fr. Bre- 
tagne); la Gran —, Great 
Britain; la Nuóva —, Now 
Britain 
Bretóae (il Capo), m. Cape 
Breton (pron. Britn) 
Bristol, Bristol; il Canale di 
—, the Bristol Channal 
Britanniche (ie {sole), fp. the 
British Isles 


Britànpo, -a, mf. Britos ; i 
Británni, the Britons 

Brupswik, Brünswick ; (Ger. 
Braunschweig); la Naóva 
—, New Brbas wick 

Brüsa, Dürsa, f Brdsa, Borsa 

Brusselles or Bruxelles, Brus- 
sels (Fr. Bruxelles) 

Backingam , Bückingham ; la 
Contéa di — , Bückingham- 
shire 

Bada, Bada (Ger. Ofen) 

Buen-Ayre.Boóo Ayre. Bonair) 

Baénos Ayres, Buenos Ayres 
(pron. in english Bonusariz) 

Bokarést , Bucharest (or Ba- 
chorés!) : 

Bukaría (12), f. Bacharia 

Bulgaria (la), f. Balgdria 

Bülgaro, -a. sf. Bulgarian; i 
Balgari, the Bulgdrians 


c 


Cabal, Cabal 

Cidice, C&dix 

Cadméa (la) 4 Cadméa 

Caermárlen, Caermárthen 

Caernárvon, Caerpárvon 

Gafárnao, Capérpaum 

Cafaréo , m. Capháreus 

Càffro, a, mf. Cài re; i Cáfiri, 
the Caffres . 

Cafreria (la), f. Caffraria 

Cairo, m. (in Eyypt ? Cairo 
pron. Kíro (Arab. E! K&bi- 
ra); (in the United States) 
Cairo; il Gran —, Grand 


Cairo 
Caje (la), f. Cayes (pron. ki}, 
Aux Gayes 
Cajéona, f. Cavónue 
Calabrése , mf. Calabriaa; i 
Calabrési, tha Calabrians 
Calabria (la), f. Calabria: — 
Citerióre , Calábria Citra ; 
— Ulterióre, Calabria Ultra 
Calais, Calais; il Passo di —, 
the Stráits of Dover 
Calcedónia, f. Chaleedénia 
Calcide, Chalcis 
Caleütta, Calcitta 
Caldéàa (la), f. Chaldéa : 
Caldóo ,-a, mf. Chaldéan; i 
Caldéi, the Chaldéans  — 
Caledónia (là ) , f. Caleddnia 
(new Scotland) ; la Nuóva 
—, New Caledónia 
Calicüt o Calicàta, Chlieut 
Califérnia (la), f. Califürnia ; 
la Bassa, la Vécchia —, 
Lówer, Old Califérnia; la 
Nuóva , l'Altà —, Néw, àp- 
per Califórnía: j| Golfo di 
—, the Git of Califoraia 
Calpe, Calpe (new Gibraltari 
Calvário (il), m. Calvary 
Gambája, Cambáy 
Cambridge, Cambridge; la Con- 
téa di — , Cambridgeshire 
Campania (la), f. Campásia 
Campáno, -a, adj. and. s. mf. 





Campinian; 1 Campáni, the 
Campánians 

Cana o Canaan, Canaan 

Canada (il), m. Canada: l' Alto 
—, tipper Canada, il Basso 
—, Lower Canada 

Canaria, f. Canária, Canary; 
la Grande —, Grand Ca- 
nary: (Sp. Gran Canária) 

Canario (le). fp. the Canaries, 
(Sp. Canárias) ; le Isole —, 
the Canary Islands 

Candia (l'ísola di), f. Candia 

Canea (la), f. Canéa 

Canne. Cinna 

Canpíbali ( le Isole de’), fp. 
the Cannibal islaods, the 
Caribbée Islands 

Canton ( in China), Cantón; 
(in the United States) Canton 

Cantorbery, Canterbury 

Cadnia (la), f. Chadnia 

Capo (i, m. Cape Tówn; il 
— di Buósa Speranza, the 
Cápe of Good Hópe: la Co- 
ldnia del —, Cape Cólony, 
the Colony of the Cape 

Capo Córso , m. Cabo Córso, 
Cape Chast Castle 

Capo d'istria, m. Capo d'istria 

Capo Haitiáno. m Cápe Haitien 

Capovérde (Isole del), fp. Cape 
Verd islands ( Port. Ithas 

c Verdas ) 1! 
appadócia (la), f. Gappadócia 

Capua, Capua f-Gapp 

Capuano, -a, adj. and s. mf. 
Capian ; i Capuáni, the Ca- 
pnans (ribée islands 

Caráibe (le Isole). fp. the Car- 

Caráibo (il mare), m. tbe Car- 
ribéan Séa 

Caramánia (la), f. Caramánia 

Carcassóna, f. Carcassóune 

Cardigan, Cardigan; la Contéa 
di —, Cardiganshire 

Caria (la), f- Caria 

Caríddi, f. Charyhdis 

Carínzia (la), f. Carintbia 
(Ger. K&rnthen) 

Caríozio, -a , adj. and s. mf. 
Carinthian; i Caríozii , tbe 
Carlotbians 

Cario, -a, adj. and s. mf. Cá- 
rian; | Cárli, the Carians 

Carisbargo, Cárisburgh 

Carmélo (il), m. tbe Carmel; 
il mónte —, Móünt Cármel 

Carnióla (la), f. Carnióla (Ger. 
Krain) 

Carolina (la), f. Carolina ; Ja 
— del Nord, North Caro. 
Jina; Ja — del Sod, Sóüth 
Carolina 

Carpázj (i Monti), mp. the 
Carpáthian Móüntains 

Carpentaria (il Golfo di), m. 
the Gülf of Carpentaria 

Cartagéna, /. Carthagéna 

Cartagine, f. Carthage 

Carlaginése ,mf. Chathaginian 
rtágo (in America), Cartágo 
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Caspio (il Mare), m. the Cás. 
pian Séa (Kassa) 

Cassdvia, f Kaschau ( Hun. 

Castalia, f. Castalia 

Castiglia, f. Gasttle; (Sp. Ca- 
stílla) ; la Nuóva —, New 
Castile; la Vécchia —; old 
Casitle 

Castigliano , -a, m/f. Castilian 

Catalano.-a. mf. Catalónian ; 
i Catalani. the Catalóniaus 

Catalógna (la), f. Catalonia 
(Sp. Catalóoa) 

Catánia, f. Catánia 

Cáucaso (il), m Caucasus 

Cefaldnia, f. Cepbalónia 

Cefíso (il), m. Cephísus, Ce- 

Celáno, m. Celanum  (phissus 

Celéste ( l'Impéro ) , the Celó- 
stial Empire (in Rome) 

Célio (il), m. the Coélian hill 

C4lta, mf. adj. céltic.; s. Celt; 
i Célti, the Celts 

Cenisio (il), m. Genls; Moat- 

Cosaréa, f. Casaréa  (Cenis 

Covénne, Cevónnes 

Coylan, Ceylón 

Chamberj, Chambery 

Chandenagér, Chandernagóre 

Changay or Lingay, Changhai 
or Shang Hai 

Charente (la, f. the Charénte; 
Ja — Inferióre, the Lower 
Charéaote (pron. sháráogt) 

Cheronéa, f. Chorónia, Cho- 
ronéa 

Chersonéso (il), » Chersoné. 
sus: il] — Címbrico, Cher. 
sonésus Cimbrica; il — Táu- 
rico, Ghbersonésus Táurica ; 
i| — di Trácia, Thrácian 
Chersonésus 

Chéster , Chéàster; la Contéa 
di —, Chéshire 

Chill (il), m. Chili (Sp. Chile) 

Chimborázzo or Cimboraszzo 
(il), m. Chimboráz 

China or Cina (la), f. China; 
il Mare della Cina, the 
Chína Séa 

Chinése, mf. Chinése 

Cicladi (le), fp. the Cfelades 
(in the Aegean Sea) 

Cfdno (il), m. the Cydaus 

Cielosirta (la), f. Calesyria, 
Calosyria 

Cilicia (la), f. Cilicia 

Cimbro , -à, adj. Cimbric; 
Cimbri, tbe Cimbri 

Cincinnati, Cíacináti 

Cinto (il), m. the Cyothus 

Cipro, Cyprus 

Circássia (la), f. Circhssia 

Circásso, -a, mf. Circassian 

Cirenáica (la). f. Cyrenáica 

Ciràne, f. Cyréne 

Citéra, f. Cythéra. 

Citeróne (il), m. Cithaéron 

Cizico, m. Cysicum (island); 
Cy 1icus (town) 

Cobléaze , f. Cóblentz (Ger. 
Cohlenz; Fr. Coblence) 


Cobürgo, m. Cóburg 

Cochincfoa or Cocincíns (la), 
f. C^chin China 

Coclto, m. Cocftus 

Coira. Guire (pron. kwár) 

C^lchide (la), f. Colchis 

Colómbia (la^, f. Colombia 

Coldnia, f. Cológne (Ger. Koln) 

Colónne d'Ercole (1e), fp. 
Hércules’ Pillars 

Colümbia (la), f. the Colambia 
(river); Colümbia (state) 

Cómo. Cómo; i! Lago di Cómo, 
the Lake of Cómo 

Comore (le [sole), fp. the Cd- 
mora {slaode 

Connaught (il), m. Connaught 

Connecticut (il), a. Connécticut 

Cook (lo Stretto di}, m. Cook's 
Strait (KjSbenbarao 

Copenaghen Copenhagen (Dn. 

Corcira, f. Corcyra 

Cordigliére (1e) , fp. the Cor- 
dilleras, the andes 

Corda (la), f. Coréa — tCorfü) 

Corfa, Corfu (pron. Corfu or 

Corioto.Córinth; i’ istmo di —, 
the Isthmus of Córinth 

Cornováglia (la), f. Cornwall; 
il Capo —, la Punta di —, 
Cape Cérowall 

Corógna (la), f. Corünna (Sp. 
Coruna! (del 

Coromándel (il) :» Coromaa- 

Coronóa, f Coronéa (Corse) 

Córsica (la), f. Corsica (Fr. 

Corso , -a, mf. Corsican; i 
Corsi, the Corsicaos 

Cosácchi del Don, mp. Don 
Cóssacks 

Cosáccbi del Mar Nero , mp. 
Cossacks of the Black Séa 

Cósta del! Grano (la), f. tbe 
Grain Chast 

Césta d'óro (la) (is France), f. 
the Cóte d' Or 

Cósta deli’ Oro (la), f. (ín Afri- 
ca) the Góld Cóast 

Costantína, f. Constantiaa 

Costantindpoli, Gonstantinó- 
ple (T'urk Stambdol); il Ca- 
nále, jo Strétto di Costanti- 
nópoli, the Chànoel, the 
Straits of Constantinople 

Costanza, f. Constance (Ger. 
Cónstanz): il Lago di Co- 
stanza, Lake Constance (Bo- 
den See) 

Gostarícca, f. Costarica 

Cóste del Nord (le); fp. Cótes 
da Nord 

Courtray . Courtrai or Cour- 
tray (Flem Kortryk) 

Cóventry, Cóventry 

Cracévia, f. Cracow (Polish. 
Krakow) 

Créta, f. Créte (now Cundia) 

Creténse, wf. Crétan; i Cre- 
tànsi, the Crétans 

Criméa (la), f. Griméa (Russ. 


Krim 
Cristian(a, f. Cbristidoia 


rlstiamánd; Christiansand 
Cristiaostad , Christianstadt 
(Sw. Christianstad) 
roto, -à, mf. Croat 
Cro&zia (Ia), f Croatia (called 
by the natives Horvath Ors- 
Cüba, f. Càba. 


über, ‘Chmberland 
Coracao, Coracóa or Curds 
Carlandia (la), f. Codr! 


D 


Dice, mf. Dician; 1 Dici, 
the Dácians 
Dácla (Ia), f. Dicia (now Mol 
davia and Wallachia) 
Dalickrsia, (Ia), Dalecdrtia 
Dálmato , -à, mf. Dalmatian, 
1 Dálmati, tho Dalmátians 
Dalmázia (la), f. Dalmatia 
Damásco, Dimascas (Arab. 
‘Sham-el Ke-béer) 
Damiáta or Damiétta, f. Da- 
miàtta (Arab. Damidt) 
Dine. adj. Dii 
the Danes 
Danlmárca (la), f. Doomark 
(Dan. Dinemark) 

Danábio (il) m. the Danube 
(Ger. Donau). (ai 
Dáarica, (. Daotsic (Ger. Dan- 
Dardanélli (lo Stretio dei) , m. 
the Dardandll 

























» the isthm 


Dátteri (il pase del). m. Bildd- 
ul Gerld , Beled-el-Jeréed. 
Diunia (2) f. Diunia (eh 
Daralagíri (ii), m. Dbawil 
Davis lo Strétio di), m. Di- 
in’ Suráita 
Derápeli (ia f the Deckpolis 
Delaware , Délaware (State 
e Dàlàware (river); la baja 
di —, Dàlaware Bay 
Delüo&io (Il) . m. Diaphiny 
Délfo, m. Dàlpbi. Daphos. 
Delhi. Dàihi or Dàlhli 
Delània, f. Délvno 
Délta (il), m. tho Dalta 
Dembea (la), f. Démbea or 























Dembéa; il Lago —, Like 
Dambe 

Demorary, Demerara 

Démbigh, Dànbigh (pron. Dàn- 


bii; la Conta di —, Dén- 
bighshire 

Déndera, Ddnderah 

Denderménda, Dermbnda, f. 
Déndermond , Daodermdnde 

Derby. Darby; la Contéa di 
—, Dirbysbire 

Devon, Dévon la Contéa di 
Davon, Davonshire 

Dialiha o Dioliba, Djdliba or 
Joliba (bekir. 

Di&tbekir, Diürbekr or Diár- 
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Dienénia (Ia) ; or Ia terra. di 
Diemen. f. "Van Diémen's 
Land ( Tatmania) 

Digióne. Dijon (pron. Dixbón) 

Dinadgepur, Dioagepéor 

Dionfgio (Sàn), Saint Denis 

Didspoli, f. 

Djagernat, Jü 
gernauth 











i=} 


Donegil(la Contéa di) Donegal 
Dongola (iD), m. Donxolah 
Dordógna (1a) .(. the Dordégne 
Dérico, -a, adj. Dórian, doric 
Dóride (la), f. Doris” (gia) 
Doritdo, Doryloénm (in PI 
Dório -. adj. and smf. Dà- 
tian; i Dérii, the Dárians. 
Dorset, Dorset; la. Contéa di 
Dorset, Dorsetshire 
Douglas, Doüglass. 
Doaro or Duero (il), m. the 
Dodro (Sp. Duero) 
Dover or Douvres , Di 




















Dóvor (Drao) 
Dráva (Ia), f. the Dráve(Ger. 
Drésda, Drésden 
Drioa (la), f. the Drin 


Drootbei, Drosthele (Noro, 
Tróodjem) 

Dablino, Diblia 

Duo-Pouti, Daux-Ponts (Germ. 
z ücken) (3icili 

Dae Sicflie (le, fp. the Two 

Duisbargo, Daisburg 

Dulichio, Dulichium 

Uunkérque, Dunkirk (Fr.Dan- 

Dorkdgl Dori 

orgila), f. the Duránce 

Durkzid Durds or Durdaso 

Dvina or Danasla),f. the Dàna- 

Dwina (la) f. the Dwina (Russ. 
pron, Dwlaa) 











Ebréo, 








E 
mf. Hébrow; gli 
Cori tio Hibrewr ^ 
Ébridi (ie), fp. the Hébrides , 
tbe Wéstern isles of Scdt- 












Hebrides 
Ébro, (I), m. tho Ebro 
Ecatémpoli ,  Hecatdmpolis 
(Grete) (of Mediah 
Echatana, f. Echàtaoa (capital 
Bela (I' ), m. Hàcla or Hékla, 
MoQot Hécla . 
(ea (I), Eden 
Edénsa, 7 Edésa, Edbnsa, 
Enimbirgo, édinburg, édinbo- 
rough 
Éfeso, éphes (Séa 
Egdo (il máre), m. the Aegéan 




















Elna, f. Aegtoa or Exfoa; il 
Golfo 4* Egina, the Gulf of 


Acgina, 
Bgitlo (i) e. Egypt: (Arab. 
Marr or Mar)! Ato ito, 
er égypt; il Basso Egit- 
19 Lover égypt sil Médio 











Elefantna (If 

Et Ttt. (actioe 

E 4. the Eleütherus 

E la Contéa di al- 

Ite orMorayabire 

] cóne (I'),m. Hél- 
1 Mis. (icon 

E bpolis 

& Aállas (Thessaly 

E ; elléo; 





Ellespónto (I, m. the Hi les- 
Elvovout Baitéro or E ancor 








gli Elvizii', 
Emisia (l'), f. Emáthia (Ma- 
cedonia and Thessaly) 
Emésa, f. Embs 
(in Phoenicia) 
Koha, Edlide (I), f. Aeblia , 
Epidiaro, Epidiurus (Aeólis 
ERU. Piae 
Eptapoli (l^, f. Heptapo 
Egusldre (P). a. (le Rapabli- 
tadell').f Equátor, Ecaadór 
ra ' Horaciéa +e} 
Bret f. Hercjnia, 
the black Forest 
Ercolano, Hercaláneum. 
érebo(l'), w. érebus — (Pà 
Eridano (1), m. Eridanus, the 
Erià (il Lago), m. Lake érie 
Erimánto, Erymàothu: 
Eroli (gli), mp. the Herali 
Errerüm , Eratéom ( voritien 
also Atsdroom , Brzeroum 
and Eriram) 
Eschimali | (gli), mp. the 
Eschimávi | — Esquimior 
Escuriale (I'), m. the Escanál 
Espéria (I), 
Ester (la Contéa di), f. the 
CAlaty of Exsex 
Estonia Ul"), f. Esthónia. 
Estremadara (I'), f. Estrama- 
dara, Estremadara, 
Eriópia, (I), f. Etbidpia 
Etope, adj. and. smf. Ethió- 
péag ght Etiopi, the Ethià- 
bi 


























Etrária (l'), f. Etrürla, Hetró- 

Etrisco,-a, wf. etrürian (ria 

Eubéa (l'). f: Eubaéa 

Eufráte (V ?, m. Euphrates 
(Turk. Frat) 

Euripo (Y, m. Eurípus 

Európa (!'), f. éurope 

Européo -a, adj. and sf. Eu- 
ropéan; gli Européi, the Ea- 
ropéaps 

Eusíno (!) , (or i! Ponto Ea- 
síno), the Euxíne 


F 


Faeroe (le Isole), fp. the Fa- 
roe islands 
Falkland, Falkland: TV isola 
Falkland, West Falkland ; 
le isole Falklaod, the Falk- 
lands, the Falkland islands 
Faro, Pharo, 
Farságila, f. Pharsália 
Fase (il), m. the Phásis 
Fenicia (la). f. Phoenicia 
Fenício,-a, Phoenician; i Fe. 
níÍcii, the Phoenicians 
Fernambüco, Pernambüco 
Ferrára, Ferrára 
Ferraràea (il), the Ferrarése 
(ancient duchy of Ferrara) 
Férro (V Isola del), f. Fórro 
(Sp. Hiérro) 
Fiammiogo, -a, mf. Fléming; 
adj. Flémish (Flandre) 
Fiándra (la), f. Flanders (Fr. 
Fiándre (le), ful. Flanders 
Filadélfia, f. Philadélphia 
Filíppi, Philippi 
Filippine (1e), fp. the Phillp- 
pines: le fsole Filippíne , 
the Philippiae islands 
Filippópoli, Philipóppoli 
Filipsbürgo, Phillppsburg 
Finistérre (il Capo), m. (in 
England) Laod' s end; (in 
Spain) Cape Fipistórfa (Sp. 
F inistiérra) 
Finistérre (Dipartiménto di), 
n. Department of Finistérre 
Finlandia (la), f. Finland 
Finlandése, mf. Finlander: i 
Finlapndési, the Finlanders 
Fiónia. f. Fiónia 
Fiorentino. -2. mf. Flórentine 
Firénze, f. Florence (poet. 
Fioréoza) 
Flessfuga. f Flashing 
Focéa, f. Phocoéa 
Fócide (la), f. Phócis 
Florida (la), f. Florida; la 
— Orientále, East Florida; 
la — Occidentále, West 
Florida 
Fontarabia, f. Fontardbia (Sp. 
Fuentarabia) (Forest 
Forésta Nera (la), f. the Black 
Formosa (I Isola), f. Formó- 
sa (in Chinese Taiwán) 
Forth (il), ». the Forth; il 
Golfo del Forth , the Frith 
of Forth 
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Fránea Contéa (la), f. Fran- 
che Comté ( pron. Fransh 
Kontá) 

Fráncia (la), f. France; !' Í- 
sola di Fráncia, the isle of 
France, Mauritius 

Fraccoférte , Frankfort (Ger. 
Frankfurt); — sul Méno, 
Frankfort oa tho Mayo; — 
sull'OJer, Frankfort on the 
éder 

Francónia (la), Francónia 
tGer.. Frünken , Fráoken- 


land) 
Fribürgo , Friburg ( written 
alsoF réiburg and Fréyburg) 
Frigia (la), f. Fri land 
Frisone, m/f. Friéslander 
Froutign&ao, Frontignac 
Ftidtide (la), f. Phthiótis 
Fucfoo (il Lago), m. Lake Fu- 
cino (the Fucine Lake) 
Fuóco (le ísole della térra 
del).fp. the Térra del Fuégo 
isiands Pass of Fdrlo 
Farlo (il Passo di), s. the 
Fusáro (il Lago di), m. the 
Lake of Fusáro (the ancient 
acheron) 


G 


Gabíno (il Lago), m. the Like 
Gábj, m. Gabil (of Gabii 
Gaéla, f. Gaéta 
Gálato, -a. adj. and s. Gala- 
tiao; i Galati. the Galatians 
Galázia (la), f. Galatia 
Galéso (ib, the Galésus 
Galiléa (la), f. Gàlilée 
Galiléo.-a, mf. Galiléap; i Ga- 
nléi, the Galiléans 
Galízia (la), f. Galicia 
Galízio, -a, mf. Galician; i 
Galízii, the Galleians 
Galles (il Pripcipáto di), m. 
Wáles: la Nuóva Gálles, 
Néw Wales; la Nuova Gal- 
waleridionále, New South 


es 

Gallia (la), f. or le Gállie; 
fp. Gàul 

Gallo. -a, mf. Gaul; 1 Galli 
the Gauls 

Gallowar, Galloway: la Contea 
di Galloway. Galway 

Gand, Ghent (Fr. (Gand) 

Gánge (il), sn. the Ganges 
(Mlindoo Gunga) 

Garda, Garda; 1! Lago di Gar- 
da, the Lake of Garda (the 
ancient Benácus) 

Garónna (la). f. the Garónne 

Gennésaret, Geonesareth; il 
lágo di Gennesaret, the Séa 
of Geonesareth 

Génova, f. Génoa 

Genovése, mf. Gdnoése; i Ge- 
povési , the Ganoése 

Gehrgia, or Giórgia (la), f. 
Gedrgia; la Nuóva Gedrgia 
New Georgia 





Georgl&no,-a, mf.Geórgean ; Í 
Georgiani, the Geórgians 

Gérico, Jéricho 

Germáoia (la), f. Gérmany 
(Ger. Deutschland) 

Germáno, -a , mf. Górman; i 
Germáni, the Germans 

Gerusalémme , f. Jerüsalem. 
(Arab E! K&ds, El Keds) 

Ghéldria (la), f. Guelderland 

Ghiacciále (1' Océano), s. the 
Frózen Ocean 

Giaffa, v. Jaffa 

Giallo (il Mar), m. the Yellow 
Séa; il Fidme Giallo, the 
Yéllow River 

Giamáica (la). f. Jamaira 

Giannoioa, f. Janina or Yaoina 

Giappdoe (ib, m. Japan: (cal- 
led Niphon by the Japanese); 
il Mare del Giappóne, the 
Séa of Japàn; le isole del 
Giappóne,the ísles of Japan, 
the Japan isles 

Giapponése, mf. Japanéso 

Giassárte (il), sn. the Jaxártes 

Giava. Java or Jahva 

Gibiltérra, f. Gibraltar 

Ginévra, f. Geuéva (Fr. Ge- 
néve; Ger. Genf) : il Lago 
di Ginévra, the Lake of Go- 
néva (Lake Lemon) 

Ginevrino,-a, mf. Génevése 

Giordano (il), #. the Jórdan 

Giosafatte (la Valle di), f. the 
Valley of Jósaphat 

Girónda (la), f. the Girónde 

Giudéa (la), f. Judaéa 

Giadéo,-a, mf. Jéw ; adj. Je- 
wish; i Giudéi, the Jéws 

Glacíále, v. Ghiacciale 

Glocéster , Glocester; (pron. 
Glóster: la Contéa di Glo- 
cester, Glocestersbire 

Goatemburg , Gothenburg or 
Gottenburg 

Golconda, f. Golcónda 

Gomórra, P. Gomórrah 

Goréa, f. Gorée (of Gorgóna 

Gorgópa (1 Isola), f.tbe island, 

Gorízia, f. Gorts 

Gola, Gótba; Sassénia-Co- 
bürgo-Gota , Sáxe-Góburg- 
Gotha 

Gottardo (i! San), m, St. Go- 
thard; il Passo del San Got- 
tardo, the Passage of St. 
Gotbárd 

Gottínga , f. Gottingen 

Gézia (la), f. Góthland (Sw 
Gótaland) 

Grampi o Grampiáni (i Mon- 
ti), mp. tbe Grampians, tho 
Grampian Mountaios 

Gran, v. Strigónia 

Granáta, f. Granada (town) 

Gravata (la) f. Granada; la 
Nudva Granata, Néw Gra- 
pada (Britain 

Gran Bretágna (la), ;. Great 

Graode (i! Hio), m. the Rio 
Grande (or Great River) 


Grande Océano (il) , m. the 
Pacific, the Pacific ócean 
Gráoi (la Costa del ), f. the 
Gráia Cóast 

Graníco (il), m. the Granicus 

Grécia ,la*, f. Gréece 

Gréco, -a, mf. gréek ; — adj. 
grécian; i Greci, the Gréeks 

Grigidni (i), »»». the Grisdos 
(Ger. Graubündlnen) 

Groenlandóso, mf. gréenian- 
der; i Groeolandési , the 
Gréevlanders 

Groenlandia (la^, f. Gréenland 
(Dan. Grónland, Groeland) 

Gronínga, f. Groningen 

Guadalquivir (il), m. the Gua- 
da'quivir (pron. Gadidp) 

Guadalüpa (la*, f Guadeloupe 

Guoascógaa (il Gólfo di), m. 
tbe Bay of Discay 

Guascóuoa (la), f. Gascouy 
(Fr. Gascogne) 

Goascóne, wf. Gascon; i Gua 
sconi, the Gascons 

Guatimála, m. Guatemala or 
Guatimala; il Nudvo Gua- 
timála, Né« Guatimala 

Gudjeráte, Gujerat or Gujrat 

Guéldria f Guéldors (town); 
la Guéldria, Guélderland, 
Guélders 

Gujáua (la), f. Guiana or Gu- 
vana (pron Gbiána); la — 

ngláóse, British Guiana; la 

—Francése French Gujàna; 
la—Olandése Ditch Guiána 

Gujénva (la), f. Guiónne 

Guinéa (la), f. Guinea (pron, 
Ghini); la Nuóva Guinóa, 
Néw Gulnea 

Guzeráte, Guzeràt 


H 


Hainaut, Hainault (pron. ánó, 
Flem. Henogouwen) 

Haiti, Hayti (pron. Hati), v. 
S. Domingo 

Hampshíre (il Nuóvo), »n. Néw 
Hampshire 

Hannover, v. Annover 

Hànis,Hàals or Southampton; 
là Contéa di Hans, Hamp- 
shire 

Hárlem, Háarlem, Harlem 

Harrisbürgo, Harrisburg 

Hassia, v. Assia 

Havana, v. Avana 

Haven (Nuéva), f. Now-Háven 

Havre (le), Havre 

Helsiogor, v. Elseneur 

Herzegovina (la), f. Herze- 
govioa 

Himalaya (le Montague dell’), 
tho — Móüntains 

Hoango (1'), m. the Hodngho, 
y. Fiume Giallo 

Holstein, Holstefa; i! Ducáto 
di —, the Düchy of — 

Hidson tla Baja oil Mare d'), 
fm. Hüdson's Bay 
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I 


Ibéria ('), f. Ibéria — (Ebro) 

Ibéro (l'), the Ihérus (now the 

Ibérnia (I') f. Hibéárnia, Hy- 
bérnia (now Ircland) 

Icária ('). f. Ichria (Séa 

[cário (i] Mare), s. the Iedrian 

Icónio, Icónium — (Móünt fda 

Ida (I), fda; il Monte —, 

Idália (V), f. Idália 

Idalio -a, adf. iddlian 

idáspo (l'), m. the Hydaspes 

]draóte (V), m. the Hydraótes 

lduméa (l'), f. iddwe, iduméa 

ldüméo. -a, mf. Iduméan; gli 
Iduméi, the Iduméans 

flio, m. ilium, jlion 

Mlinése (V) m Illinois 

Iitfria (!), f. Wyria, MNyri- 
cum (now Albania) 

Illírico ('). s. lllyrícum; —, 
a. adj. and sf Illy cian ; 
gli Itlírici , the Ilyriaos 

Imalaja, v. Himalaja 

Imerézia ('), f. Imirltia 

india(l'),f. ladia; le Iadie. fp. 
the ladies; !!' —  laglese, 
British fodia; l' — Cisgangé- 
tica, India oo this sido the 
Ganges ; le Indie Orientali, 
tbe éast lodiea: le Indie Oc- 
cldont4li, tha West indies ; 
l'— Transgangética , Far- 
ther India, lodia beyónd the 
Ganges: indo China, Chíno- 
india ; i} Mare dolle Indie , 
the indian ócean 

Indiana (l'), f. indiána - 

ladiáno (|' Océano), m. the 
jadian ócean 

Indiáno, -a,m/. Indian,hIndóo; 
gl Indiápni, the 1fídíans, the 
Hindóos . 

Indiandpolf, Tadianópolis 

Indo (yom. the indus (of the 

ancients), the indus or Sind 
(of the moderns) . 
lodo Británnico (l'impero), 
m Britishindia (Chino india 
lodocina (I) , f. indo China, 
Chíno-india (Indóre 

Indóre o ladur, Indóor or 

Iadostán (I), mm. Hindostàn, 
Hindoostan, Indostan 

Tadostanése, mf. lodostanée 

Inghilterra (Ve f. Eogland 
(pron ingland), la Nuova 
Ingbillerra, Now England 

Ioglése, m/f. englishman, en- 
lishwomao ; adj. English 
(pron Inglish); l' Inglesi, tha 

[ngria (I), f. iogria (English 

Iperbérei (i Monti), mp. the 
Ríphean Méüntains 

Jasübria (Y), f. Insübria 

lrauáddi «l) m. the Irra wadi 
or Irrawaddy 

Ircánia (I). f. Hyrcánia 

lrcáno (44 Mare), sn. Hyrcá- 
num Mare (now (he Caspian) 


Irlánda (V) . f. freland, Erin; 
[| mare d'Irlánda, the irish 


Séa 

Irlandése , m/f. frishman , ir- 
ishwomau; — adj. írisb ; 
gi’ Irlandési, the irish 

Isáuria (0). Isdaria 

íschia (l isola d' ), f. the 1s- 
land of Ischia 

Isdo (il lago d'), m. the Lake 
of Iséo 


Iséro (tU), m. the Isére 

Islanda (VU), f. íceland (ealled 
island by the natives) 

Isola, f. tste (pron. il); le iso- 
le Jónie, the fóniían isles: 
le ísole di Sottovénto , the 
Léeward íslands (prom. is- 
lands); le isole di Sopra- 
vento, the Windward is- 
lands; là Baja delle isola, 
the Bay of istanods 

Isola di Francia (l), f. the 
Isle of France (ancien! pro- 

fatria (V), f. istria (vince 

ítaca, f. ithaca, Tbeáàki 

Italia (l^), f. italy; — Setten- 
trionále, Nórthern Italy; — 
Centrale , Cóntral ltaly; — 
Meridionále, Soüthern ltaly 

[taliáno, -a, mf. ltàlian; gli 
Italiáni, the {thlians 


J 


Jáffa, YAffa or Jiffa 

Jago (Sant’), v. Santiago 

Jaonioa, v. Giannina 

Java, v. Giava 

Jéddo, Yéddo 

Jérsey , Dn] (island in the 
Channel); Jór&ey-City (Lown 
Y the United States); la 

udva Jersey , Now Jérsey 

Jónie (te Isole), fp. the iónian 
isles, islands; la Bepüblica 
delle {sole Jónie, tbe He- 
püblic df the Sévon islands 

Jónio (il Mare), m. the idnian 

à 

Jónio, -a, adj. and smf. ió- 
nian; gliJónii , the Jonians 

Jüra (il), m. the Jara: le 
Montagne del Jura, the Jàra- 
Móuotains; le Alpi del Jura, 
the Jira-dlps (tJütland) 

Jütland (il), ». Jitland (Daa. 


K 


Kamtsciátka . Kamtschátka ; 
il Mare di Kamtsciàika, the 
Séa of Kamischatka 

Karpázi, v. Carpazj 

Kaskaan, v. Cassovia 

Kent, Kent: la Naéva Rest, 
Néw Kent: ta CGontéa di 
Kent, the Cétaty of Rent 

Kentucky (il), m. Kentücky 

Kióvia, f. Kiów 

Kirghizj (la Regióne dei), f. 
the Kirgées Hórdes 


Konisbérga, f. Künigsberg or 
Koenigsberg 

Korassán, Khorassàn , 

Kurdistán iil). m. Koordistan; 
Kurdistán , Curdistan; i! 
Kurdistàn Persiáno, Pérsian 
Kurdistàán (Ardelan); il Kur- 
distán Tarco , Tarkish Kur- 
disian (the ancient Assyria) 

Korili (le isole), fp. the Ka- 
rites 


L e 


Labradór (il), m. Labradór 

Lacedémone , Lacedaémon 
((own) 

Lacedémone, Lacedemónio, 
-a, mf. Lacedemónian,; i 
Lapcedémoni , the Lacede- 
monians 

Lacedeménia (Ja) , f. Lacede- 
m 


nia 

Lachedive (le isole), fp. v. 
Laquedive 

Lacónia (la), f. Lacónia , La- 


conica 
Ladóga (il Lago), m. Lake 
Ladó 


ga 
Ladróni (le isole de’) fp. the 
Ladrónes , the Ladróne is- 
landa, tbe Mariànne islands 
Labóre (I! Regno), m. Lahore 
Lahóre, Lahóre (own) 
Lamia, f. Lamia (in Thessaly) 
Liampsaco,Lampsacus or Lam- 
psachum {in Asia Minor) 
Lanark, Lanark; la Contéa di 
Lanark, Lanarkshire 
Lancástro, Lancaster; la Con- 
téa di Lapcástro Lancashire 
LAnde (le), fp. or (Diparti- 
mento delle), m. tbe De- 
partment of the Landes 
Laodicóa , f. Laodicéa 
Laos, Laos; i! Régno di Laos, 
Laos or the Shan Coüntry 
La Plata, f. 14 Plata; la Repd- 
blica della Plata , the Re- 
püblic of là Plata 
Lapónia (la), f. Lapland 
Lappone , or Lapponé mf.se, 
Laplander ; i Lappóni or 
Lapponési, the Làplanders 
Laquedive (là 1sole) fp. the 
Laccadive islands 
Lário (il), m. tbe Lárian Lake 
(tho Lake of Como) 
Larnaca or Lárnica, Lárnika 
Latino, -à , mf. Latin; i La- 
tíni the Làtins 
La Valétta, f. Valétta 
Lásio (il), m. Látium 
Leicester , Léicester, (pron. 
Léster) : la. Contea di Lei- 
cester, Léicestershire 
Léida, f. Leyden (pron. Lydn) 
Lemánoo, (11 Lago), »». Lake 
Léman (the Lake of Genéva) 
Lémno, m. Lémnos 
Leóne (il Regno di), m. León 
Leópoli, m. Lémberg 
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Lepánto (il Golfo di), m. the 

ulf of Lepànto 

Lésbio,-a, mf. Lésbian; 1 Lé- 
sbii, tbe Lésbians | 

Lésbo, m. Lésbos 

Léte (il fiume), m. Létbe 

Léucade, m. Léucas 

Leucáte, m. Leucátes 

Leucópoli, s». Leucópolis 

Leván!ie (il), m. the Levant 

Libano (il). m. Lébanon, Lib- 
anus; il Mónte Libano, 
Móünt Lóbanon 

Libia (la), f. Libya; il De- 
sérto di Libia, tbe Désert 
of Libya 

Libürnia (la), f. Libarnia 

Lieadénia, (la), f. Lycaónia 

Lícia (!a), f. Lfcia 

Líco (it), m. whe Lfcus (the 
modern Nàhr.àl Kélb, the 
river of the dog) 

Lidia (la), f. Lydia 

Lidio, -à, mf Lydian; i Li- 
dii,the Lydians (Dufch Luyk 

Liegi, Liége, (Ger. Lüttich ; 

Ligure m.Ligürian, Gónoése; 

Liguri, the Ligürians, the 

Lipária (la), f. Liga 
igüria (la). f. Ligüria 

Lilla, f. (lie 

Limbérgo, m. Limburg 

Limosino (il), m. Limousin 
or Limosin 

Lincoln, Lincoln; ta Contéa 
di Líncoln, Liocoloshira 

Linguadéca (la). f. Lànguedóc 

Lióne, Lfons (Fr. Lyon) 

Lionése (il), m. the Lyonnais 


or Lyonàis 
Lipari (le isole), fp. the Lf. 
pari islands . 
Lipsia , f. Leipsic (pron. Lip- 
sin; Gtr. Leipzig) (licia 
Lirnésso, Lyrnéseus (of Ci. 
Lisbóna, f. Lisbon; (Port. 
Lisboa); la Nuóva Lisbéna, 
Néw Lisbon (of Thrace) 
Lisimáchia , f. Lysimácbia, 
Lístra, f. Lystra. (of Laconia) 
Lituánia (la), f. Lithuánía 
Lituáno -a, mf. Lithuáoian; 1 
Lituani, the Litboanians 
Livadia, f. Livadia or Libadia 
Liverpool, m. Liverpóol 
Livónia (la) , f. Livónia (Ger. 
Liefland) : il Gólfo di Livó- 
nia, the Golf of Riga . 
Livénio -a, mf. Livónian; i 
Livónii , tbe Livénians 
Livórno, m. Legborn 
Lizard , Lizard; la Panta —, 
it Capo —, the Lizard’ s 
Point 
Loàngo, m. Loápgo (flown); il 
Regno di Loángo, Loángo 
Lécride (la), f. Locris 
Lofóden (le isole), fp. the Lo- 
Laden la) ft Loire ( 
ira ( e Loire (pron. 
Lwár) (river); Loire (De- 
parimeni) ; là Loira Alla, 


üpper Loire; la Loira Bas- 
sa. Lówer Loire 

Lombardia (Ja), f. Lambardy 

Lombardo, -a, mf. Lómbard ; 
i Lombárdi, the Lombards 

Lomond (il Lago) m. Loch 
Lómond 

Londinése , mf. Lóndoncr; i 
Londinési, the Lóndoners 

Léndra, f. L^ndon 

Loréna (la), f Loráin 

Loréto, m. Lorétto 

Losánna, f. Láusànne 

Louisbürgo, m. Lotisburg 

Lovánio, wm. Lonáin 

Lubécca, f. Lübeck 

Lubiána. f. Laibach, Layback 
(pr. Libac, Illyr. Lublána) 

Lucáje (le isole), fp. the Lu- 

Lücca, f. Lücca (caya islands 

Lucérna, f. Lucéroe (Ger. Lu- 
zérn, Locéra); |! Lago di 
Lucérna, the Láke of Lu- 
cérne (Ger. Vierwaldstadter 
See) 

Lucón or Lussón, Lucónia or 
Luzdn 

Lncríno (il Lago), m. the Lu- 
crine Lake 

Lugano, m. Lugano; il Lago di 
Lugano, the Lake of Lugano 

Luigiana or Luisiáns (la), f. 
Lodisiana 

Luisville, m. Louisville 

Luna (i Monti del!a). mp. the 
Mountains of the Moon 

Lusazia (la). f. Lusatia (Ger. 
Lausitz; Fr. Lusace) 

Lusaziáno, -a, mf. Lusitániar 

Lusitania (la), f. Lusitánia 

Lussembürgo , Luxemburg 
(toten) 

Lussembárco, Lüxemburg(Fr. 
Luxembourg) 

Lusson, — Luzón, v. Lucon 


Macássar, m. Macássar; lo 
Stretto di Macassar, the 
Strait of Macassar 

Macédone, mf. Macedónian; 
í Macédopi,the Macedénians 

Macedóoia (1a), f. Màcedon, 
Macedonia 

Madéra (l' Isola), f. Madeira 
(pron. Madira) 

Madras, f. Madras; la Presi- 
dénza di Madras, the Pré- 
sidency of Madras 

Madrid. & Madrid; la Nuóva 
Madrid, Néw Madris 

Madriléno -a, mf. of Madrid: 
i Madriléni, the natives and 
inbabitants ot Madrid 

Madara. f. Madüra 

Magdaléna, f. Magdaléna 

Magdebürgo, sn. Magdeburg 

Magellano, m. Magéllan ; lo 
Stretto di Magelláno, the 
Straits of Magellan 

Maggióre (ii Lago), m. the 


Lago Magglór e (the ancient 
Verbánus) (Graécia 
Magna Grécia (la), f. Magna 
Magnésia, f. Magnésia 
Magónza, f. Móntz (Fr. Ma- 


yence) 

Maine (il), ms. Maine (pron. 
Man) (province of France ; 
Maino (of the United States) 

Majorca (!' isola) , f. Majórca 
(Sp. Mallorca, pron. Mali- 


yórca) 
Malabar (il), m. Malabár 
Malacca. m. Malacca; lo Stret- 
to di Malacca, tbe Malàcca 
Stráit : la Penisola di Ma- 
lacea, the Malay Peninsula 
Málaga, f. Malaga 
Maldive (le 1sole), fp. tbe 
Maldives, tbe Màldives 
islands 
Malésia (la). f. Maláisia 
Malina, f. Malines 
Malta, f. Malta 
Mallése , sf. Maltése; i Mal. 
tési, tbe Maltese 
Maluíne (le Isole), fp. Falk- 
land islands Man 
Man or Mann, the isle of 
Manchester, Manchester — , 
Mandsciüria (Ia), f. Mantchoo- 
ria, Mandshooria or Mand- 
chouria 
Manfredónia (il Golfo di), the 
Gulf of Manfredónia 
Manica (la), f. the Channel ; 
(ín France), la Manche 
(pron. Mansh); il Passo del- 
Ja Manica, the British Chàn- 
nel; le fsole della Manica, 
the Channel (slands 
Mantinéa, Mantindia 
Mantova, f. Mantua 
Mantováno a, mf. Mantuan ; i 
Mantovani, the Màntuans 
Maraténa, f. Marathon 
aro, m. Séa, il — Bianco, 
the White Séa; il — Giallo, 
the Yéllow Sea; il — Marto, 
the Déad Séa; il — Nero, 
the Black Séa; il — Rasso, 
the Red Sea: il — del Nord, 
the North Séa, the Nortbern 
écean , the Gérman écean; 
il — Jdnio, tbe fénian Séa; 
j| — d'Irlanda, the irish 
Séa; il Canale dei due má- 
ri, tbe Canal of Laonguedóc 
(uniting the  Allantic and 
the Mediterranean) 
Marcbési (le Isole), fp. Mar- 
vésas 
Margherita (1a), f. 
María Galante, f. 
lánte 
Maiiáone (le Isole), fp. the 
Mariàppe islands, the La- 
dróne {islands 
Marienbarg, Marienburg 
‘Mariland (il), »», Maryland 
Marino (la Reptbblica di San), 
the Republic of St. Martno 


Margarita 
Marie Ga- 
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Marmara , Mirmora; il Mare 
di Marmara, the Séa of 
Marmara 

Marna (la). f. the Marne (riv- 
er); il Dipartiménto della 
Marna, tbe Depéártment of 
Mirne 

Marócco, Morücco (Arab. Ma- 
raksh); !' Impéro di Maróc- 
co, the Empire of Marócco ; 
il Marécco propriaménte 
detto, Marécco Próper 

Maraiglia . f. Marsdilles (Fr. 
Marseille) (Sp. Martinico) 

Martipfca (la), Martinique 

Massachusset (1l), m. Massa- 
chüsetts (Matapano 

Matapán (il Capo). ». Cape 

Mauritania (la), f Mauritania 

Maurizio (l' isola), f Maurltius 

Meath (la Contéa di). f. Méath 

Meándro (il), »» the Meànder 

Mécea (la), f. Macca 

Mecklembürgo.Mécklenburg;il 
Granducáto di Mecklenburg- 
Schwerin, the Grand Dichy 
of Mécklonburg Schwertn; 
il Granducáto di Mecklen- 
bnrg-Strelitz . the Grand 

* Duchy of Mécklenburg Stre- 

Media (la), f. Média (litz 

Medina, f. Modína 

Mediterráneo (il), m. the Me- 
diterránean; il Mare Me- 
diterraneo , the Mediter- 
ránean Séa (the Mádes 

Médo, -a, mf. Méde; i Medi, 

Megáride (la), f. Magaris 

Mémf6, Mamphis . 

Memminga, /. Mémmingen 

Méno (il), m. the Mayan 

Mesa la),f. Moésia (now Bul- 

ria 


g 
Mesopotámia (la), f. Mesopo- 
támia (A rab. Al-Jestra 
Messápia(la), f. Messápia (Ca- 
làbria) 


Mosséosa, f. Mossóna, Moseéne 

Messénia (la), f. Messénia 

Messicáno , -A, mf. Méxican; 
i Messicani , the Màxicavs; 
la Confederazióne Messicá- 
na, the United States of 
México 

Mé«sico , México (fown): il 
Méssico, m. Mexico (state); 
il Nuóvo Mássico Néw Méxi- 
co; il Golfo del Méssico, the 
Gülf of México; gli Stati Uuf- 
ti del Méssico. the Uníted 
Státes of México 

Messina, f. Messina; il Faro 
di Messina , tbe Straits of 
Messina 

Messinése, mf. of Messtna ; i 
Messindsi , the natives and 
inhabitans of Messina 

Metapónto, Metapóntum 

Metáuro, sn. Metaurus 

Merzogióroo (il Canale di), t. 
the Languedoc Canal, the 
Cana! of Languedoc 


Micéne, f. Mfctoz 

Michlgáa (il Lago), m. Like 
Michigan (dlesex 

Middlesex (la Contéa di), Mid- 

Midt (il Candle del), m. v. Mes- 

Milano, Milan (zogiórne 

Milanése, mf. Milanése; i Mi- 
lanési. the Milanese 

Miléto, Milétus 

Mipgrélia (la) f. Mingréfia 

Miséno, Misónum 

Misia (la), f. Mjsia 

Misére or Maissür. Mfsóre 
town); il Regoo di Misore 
the Mysóre 

Mississipi (il), es. the Missis- 
sipi (river), Mississipi(state) 

Missoluaghi, Missolónabi 

Missürri (il), m. the Missotri 

Mitiléne, Mytiléne 

Mobile, Mobile; fa Baja di 
Mobile, the Bay of Mobile 

Mocca, Mócha, v. Moka 

Médena, f. Modena: i] Docáto 
di Médena, the Dhchy of 
Médepa inése 

Modenése (il), re. the Mode- 

Mogsdór or Morchda.Mogadére 
or Mogodér (called), Swéers 

(oy the Moors) 

*ogól dt. m. Mog 

Méka, f. Moka 

Moldáva (ja), f. the Moldau 

Moldavia (la), f. Moldávia 

Moldávo, -a, mf. Moldavian ; 
i Moldavi, the Motdavians 

Molócche (lo), fp the Molbe- 
cas, the Spice fslands 

Mónaco. Manich( . Ménik) 
Ger. München 

Moncenísio, m. Mont-Cenis 

Monferráto, m. Monferrat 

Mongólia (la), f. Mongédlia , 
the Cobptry of the Mongols, 
Mongbls 

Monyeliiéri, Montpellier 

Monserráto, m. Montserrat 

Montalbaoo, Montauban 

Mónte Bidneo or Montebilneo, 
m. Mont-Blanc 

Monte Résa, ». Mont-R dee 

Monte Sánto, »». Móànt àtbos 

Montevideo, Montevideo 

Morávia (la), f. Moravia (Ger. 
Mübern) 

Morávo, -a. wf. Morávian; i 
Morávi, the Moravians 

Moréa (la), f. tbe Moréa 

Móro , -a, mf. móor; -edj. 
moorish :i Móri, tbe Méors 

Mósa (la), f. tbe Meuset 
Mz), Dutch. Mease or Maas) 

Mosca, f. Moscow (Ras. Mosk- 
wa) f. il Govérno di Mosca, 
Móscow, Moscowa 

Moscévia (la), f. Móscovy 

Mosélla (la), f. the Mosélle 
(Ger. Mósel) 

Mossul o Mossoul, M4euil 

Mosambico , Mozambique; ii 
Candle di Mozambico , the 
Mosambique Channel 








Münster, Mbnster 
Márcia, f. Marcia 


N 


Napkín. Nàn-king, or Nankin 
(called also Kiang Ning) 
Nantes, Nanis or Nantes 
Napoletáno, -a, mf. Neopdli- 
tan; i Napoletáni, the Neo- 
politans 
Napoli, Naples (én Italy) ; — 
di Malvasía in Greece) , NÀ- 
poli di Malvasía ; — di Ro- 
manía (in Greece), N&uplia , 
Nápoli di Bománia 
Narbénna, f. Narbdone 
Nassau, Nassau (own): il Du. 
cáto di Nassau, the Düchy 
of Nassau 
Násso. Naxos or Naxta 
Natolía (a) f Natolia 
Navaríno, Navartoo or Neo- 
castro (Nav&rra) 
Navarra (la): f. Navarre (Sp. 
Navigatóri (' Arcipélago dei), 
m. Nàvigator's Islands 
Naxía, Naxo, Nicaia, v. Nasso 
Názaret, Nazareth 
Néagh (pron. Né or Néa) , il 
Lago Neagh, Lougb Néagh 
Neerlandia (a). f. the Néth- 
erlands (Dutch. Nederland) 
Negropónte , Négroponte , 


égripo (island 

Negros (}' Isola), f. Négros 

Neméa, f, Nemaéa or Ne- 
méa (Nep dul 

Nepal, Neypal (f Regno). m. 

Neuchatel, Neufchatél or Neu- 
ehbátel ( Ger. Neuenburg) ; 
li Lago di Neuchatel , Lake 
Neuchátel (or Yverdun) 

Néustria (la), f. Néustria 

Néva (la), f. the Néva 

Niagara , (il) m. the Niagara; 
the Niagara! River; le Ca- 
terátte di Niágara the Nia- 
garaFails, tbe Falls of Niàg- 
ara 

Nicaragua, Nicarágua:il Lago 
di Nicaragua , the Lake of 
Nicaragua 

Nicéa, f. Nicaéa 

Nicomédia. f. Nicomédia 

Nieópoli, Nicdpolis 

Nicésia, f. Nicósla 

Niemen (il), m. the Niómen 

Niester (il), m. the Doiéster , 
(pron. (Nister) the Dniéstr 

Nifónia, f. Niphón 

Niger (il), m. the Niger, the 
Quórra 

Nigrizia, (la) f. Nigritia 

Nilo (il). t. the Nite (Arab. 
Bahr Nil) (wégon 

Niméga, f. Nimwégen, Nym- 

Nimes, Nismes (wégen 

Ninive, f. Nineveh 

Ninivíta, mf. Ninevite; i Ni- 
nivíti , the Ninivites 

Nivornése(il),m. theNiverndis 
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Nizza, f. Nice 

Niszárdo-a , mf. of Nice; 1 
Nizzardi, the natives and 
inhabitants of Nice 

Nord, m. Nórtb; il Canale del 
Nord, the North Channel; il 
Capo Nord, the Nérth Cape: 
il Mara del Nord, the North 
Sóa, the Garman ócean 

Norfolk, Nérfolk (pron. Nér- 
fok); la Nuóva Norfolk, Néw 
Norfolk (alps 

Nóriche (le Alpi). f. the Nóric 

Nórico (iD, m. Nóricum 

Norímbérga . f. Nüremberg 
(Germ. Nürnberg) 

Normandía (la), f. Nórmandy 

Normánno, -a, mf. Nérman ; 
i Normánni, the Nórmans 

Nortbampton , Nortbàmpton; 
Ja Contéa di Northampton, 
Nortbamptonshire 

Northhmherland (la Contéa 
di), f. Northhmberland 

Norvégia (la), f. Nórway 
(Norw. Norge) 

Norvógio, -a, mf. Norwégian; 

i Norvéáei, the Norwégians 

Norwich, Nórwich (pron. Nó- 
rich) 

Nóttingham , Nóttingham: la 
Contéa di Nóttingham, Nót- 
tinghamsbíre 

Nübia (la), f. Nábia 

Nubiáno, -a, mf. Nübian 

Numánzia , f. Numantia 

Numida, mf. Numidian; i Na- 
midi, the Namidians 

Numídia (la), f. Numidia 

Nuóva Scézia (la), f. Nóva- 
Scótia 

Nuóva York, f. Nów York 

Nudva Zelanda (la), f. Néw 
Zéaland 

Nuóva Zémbla (la), f. Nów 
Zémbla, Nova Zémbla 

Nudvo Zelandése, mf. Néw 
Zéalander: i Novo Zelan- 
dési, the New Zealanders 

Nurembérga, f. Nüremberg 
(Ger. Nürnberg) 

Nuremberghése , mf. Nurem- 
bérger;i Nuremberghési,the 
Nurembérgers 


O 


6asi, f. dasis 

Oaxaca or Oajaca, Ooaxaca or 
Oajaca (pron. waháka) 

6bt (1'», »1. the óbi, óbe or Ob, 
il Golfo d'óbi, the Séa of 


óbe 

Oceánia(l'),fOceánia, Oceanica 

Océano , m. ócean ; Y — At- 
lántico, the Atlànlic écean ; 
l' — Ghiacciale, the Frózen 
dcean: il Grande — , the Pa- 
cific,the Pachfic dcean ; |’ — 
Indiano, the indian ocean 

éder (1'), the óder 

OJ6ss2, f "Odéssa 


Of&nto (I), m. the Of&nto (the 
ancient dufidus) 


Okhótsk (i! mare di), m. the 
Séa of Okhótsk 

Olánda (!), f. Hólland; la 
Nuóva Olánda, Náw-Hólland 

Olandése, mf. Hoóllander, 
Düàtch;gli Olandési,the Dutch 

Oldembürgo, Oldenburg; il 
Granducáto d'Oldembürgo, 
the Grand Dichy of diden- 
burg (Peloponnesus) 

Oléno, dlenus or ólenos (in 

Oll mpia (V), f. Olympia 

Olímpo (I ), m. Olympus 

Olínto. Olynthus or Olynthos 
(in Macedonia) 

Omán, Oman or Omaun, il 
Mare di Omán, the Séa of 
Arabia 

Onéga (il lago), m. Lake Onóga 

Ontário (il lago), n. Lake On- 

Opórto, Opórto (tario 

Orano, Oran 

órcadi (le), fp. the orkneys; 
le feole órcadi, the órkney 
islands 

Orcoméno, Orchómenum, Or- 
chomenus (in Beeotia) 

Oreb , Orébbe (V) , m. Hóreb 

Oregén (l'), m. dregon; il Ter- 
ritório dell’ Oregon, the óre- 
gon Térritory 

Orenbürgo, órenburg 

Orenóco (V), m, the Orinóko 
or Orinóco (river) ; Orinóco 
(Department) 

Orleans, órleans; la Nudva 
—, Néw órleans 

Ormüz,órmus or órmuz (Pers. 
Hormó»:); lo Strétto di —, 
the Strait of órmuz 

Orónte (1), s. Ordntes (Arab. 
E! Aasy) 

Osvabargo, dsnaburg 

Osténda, f. Ostend 

Ostrogdti (gli), mp. the óstro- 
goths (Tabtti 

Ottaiti o Tahítf. Otahéite or 

Ottentóto , -a . mf. Holtentot; 
gli Ottentóti, the} Hóttenlos 

Ottentózia (T), f. the Coüntry 
of the Hóttentols 

Ottománo, -a, mf. dttoman 

— (l'Impéro), m. the óttoman 
émpire (Oxfordshire 

Oxford, 6xford; la Contéa d’—, 


P 


Pactdlo (il), m. Pactólus (river 
Padova, f. Padua (of Lydia) 
Paési Bassi (i), mp. the Lów 
Cobntries, the Nétherlands 
Paflagónia (la), f. Papblagónia 
Pafo, Paphos (in Cyprus) 
Palaos (le ísole), fp. the Palos 
islands, the Peléw islands 
Palatináto (il), #. the Palati- 


nate; il Basso —, ii — del 
Reno, tbe Lowor Palatina- 
te, the Palatinate of the 
Rhípe ; l'Alto —, the üpper 
Palalioate hill (in Rome) 

Palatioo (il), m. the Palatine 

Palermitáno , -à, m/f. Palàr- 
mitan; i Palermitani, the 
Palérmitans 

Palérmo, Palérmo 

Palestina (la), á Palestiae 

Palestrina, f. Palestrine 

Palmíra, f. Palmyra 

Patüádi Pontíne (le), fp. the 
Póntine Marshes 

Pamfilia (ta), f. Pamphylia 

Pamplona, f. Pampeldva or 
Pamplona 

Pánama, Panamá; il Gólfo di 
—, tbe Gulf of Panamá; 
Y latno di —, the isthmus 
of Panama 

Pannónia (la), f. Pannónia 
(now Serria and Bosnia) 

Papuas (il Paese dei), v. Pa- 
poásia (Gulnea 

Papuásia (la), f. Papua, Néw 

Paraguay (il), m. the Paraguay 
(ricer); Paraguay (State) 

Paria (i! Gólfo di), m. the 
Galf of Paria 

Parigi, Paris 

Parigino, -a, mf. Parisian ; i 
Parigini, the Parisians 

Parma, f. Parma 

Parmigiano, -a, Parménse,mf. 
Parmesan, native of Parma 

Parnásso (il), »s. Parnassus 

Paro, Paros 

Parténope, f. Parthdénope 

Parti (i! Paése dei}, Parthia 

Párto, -a, mf. Parthian; i 
Parti, the Parthians 

Passo di Calais (il), m. the 
Stráits of Dover 

Patagónia (la), f. Patagónia 

Pátmo, Pàthmos or Patmos 

Patrásso, Patras 

Património d1 San Piétro (il), 
m. lhe Patrimony of St. Péter 

Pavia, f. Pavta 

Paxo, Pàxos or Paxo 

Peebles (!a Contéa di), f. Péebles 

Pega (il), m. Pegà or Dagóo 

Pekíno, m. Pekin, or Peking 

Pelásgia (la), f. Pelàsgia or 
Pelasgiótis (in Greece) 

Pelasgo, -a, mf. Pelàsgian; i 
Pelásgi, the Polasgians 

Peloponnéso (il), m. the Pelo- 
ponnésus (now (he Morea) 

Pelósio. m. Polüsium (in Egypt) 

Penéo (il), m. the Penéos or 
Penóus (ín Thessaly) (nia 

Pensilvánia (la), f. Pennsylvà- 

Pensilváno , -a. mf. Pennsyl- 
vanian; i Pensilváni', the 
Popney|vániana 

Pentápoli , f. Pentàpolis 
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Peónia (la), f. Poednia (a part 
of Macedonia) 

Pérgamo, m. Pérgamus 

Periato, m. Perlathus ( ín 
Thrace ) 

Permésso (il), ». Perméssns 

Pernambüco , m. Pernambüco 

Peróna, f. Perónno 

Perpignáno, m. Perpignàn 

Persépoli, f. Persépolis , 

Pérsia (la), f. Persia (called 
by the natives Irán) 

Persiáno, -a , mf. Pérsian; i 
Persiani, the Parsians 

Péraico (i) Gólfo*, sm. the Pér- 

Perà (il), m Perd (sian Gülf 

Perügia (il Lazo di), m. the 
Lake of Perügia ( the an- 
cient Trasimenus ) . 

Perugíno, -a, mf. of Perdgia: 
i Perugíni, the nátives and 
inhabitants of Perngia 

Peruviáno, -a, mf. Perüvian; 
i Peruviáni, the Perüvians 

Pést, m. Pésth 

Pésto, m Paéstum (ín Lucania 

Piccardía (la), f. Picardy (Fr. 
la Pleardis) ? 

Piemónte (il), m. Piédmont 

Piemonlése, m/f. Piedmontése 

Piória (1a), f. Piéria 

Pietrobirgo, m. Pétersburg 
(Rus. Peterburg) 

Píndo (il), m. Pindus (nerólo 

Pinerólo, m. Pigneràl or Pi. 

Pirenél (i), mp. the Pyrenées 
the Pyrenéan Móünlains ; i 
Bassi —, the Lower Pyre- 
nées ; gli Alti —, tbe üpper 
Pyrenées 

Piréo (il), m. the Piraéus 

Písa, f. Pisa 

Pisídia (la), [; Pisldia (stóga) 

Pistója , f. Pistója (pron. Pi- 

Pittisbürgo, m. Pittsburg 

Plata (la), f. Là Plata; Río 
della —, Rio dé là Plata; 
la Confederazióne della —, 
tbe United Próvinces, the 
Repüblic of Là Plata, the 
argentine Repüblic 

Platéa, f. Plataéw@ 

Plymouth, m. Plymouth 

Po (il), m. the Po 

Podolia (la), f. Podólia 

Polácco, -a , mf. Póle (man) ; 
Pólo (woman), Pélander; — 
adj. Pólish: i Polácehi, the 
Poles or Pólanders 

Poláre (il Mare), m. the árctic 

a 


Polinésia (la). f. Polynésia 

Polindsio, -a, mf. Polynésian; 
i Polinési, the Polynésians 

Polónia (la), f. Poland (eailed 
by the Poles Pélska) 

Poltáva o Pultáva, f. Pultówa 
or Poltáva 

Pomeránia (la), f. Pomerania; 





Fate, méte, bite, nóte, tübe; - 


(Ger. Pómmern) ; la — Mi- 
nóre, Pomerélia 
Pomerano ,-a, mf Pomeri- 
nian; i Pomeránj, the Po- 
merdnians 
Pompéja o Pompéi, f. Pompéii 
(pron. Pompájye) or Pom- 
peium 
Pondichery, m. Pondichérry 
Pontifício (lo Stato), a. the 
Pépal State; the Pope’s tér- 
Ponto;il), »s. Pontus (ritory 
Popto Eusino (i), m. the Es- 
Porto. v. Oporto (xino 
Portobéllo, m. Pórto Bello 
(Sp. Puérto Bélio) 
Portocabéllo, m. Pórto Cabélio 
Sp. Puérto Cabello) 
Portogallo, (il). m. Portagal. 
Portoghése, mf. Pórtaguése; i 
Portogbési, the Pórtuguése 
Pérto Lufgi, m. Port Loais or 
Pórt Nórth West 
Porto Maóne. m. Pórt Mabón 
Pórto Principe, m. Paérto 
Principe or Pórto Príocipe 
Porto Reále, $9. Port Bóyai 
Portoricco, w. Pórto Hicto 
Sp. Paérto Rico) 
Porismouth, m. Pdrtsmouth 
(pron, Pértsmuth) 
Pospnápia, f. Posen (donia 
Potidéa, f. Potidoéa (in Mace- 
Potomak (il). m. the Potomac 
Potosi, m. Potosi or Potósi; 
le miniére di —, the Potosi 


mines 

Praga, f. Prague (Ger. Prag) 

Prenéste, m. Pranóete (now 
Palestrina) 

Presbürgo, m. Prasburg 

Principato Citerjore (il), sm. 
Principáto Citra 

— Ulterióre(il), m Pripcip&áto 
Altra 

— di Galles (il), m. Wales 

Principe di Galles (I Isola del). 
f. Prince of Wales's island 

— Edoardo (I' Isola del), f. 
Prince Edward's ísland 

Principi (le isole dei), fp. 
Princes islands 

Propóntide (la), f. tbe Prepón- 
tis (now the Séa of Màrmora) 

Provénza (la), f. Provénce 

Provvidénza, f. Próvidence 

Prüssia (la), f. Prassia (Ger. 
Preussen) ; la — propria- 
ménte détta, Prüssia Priper 

Prussiáno, -a, mf. Prüssian 

Prüth (ib, ss. the Prüth 

Póglia (la), f. Apália 


Q 


Quebec. m. Qoebde 


Quedlimbargo, m. Quédlinhurg 


vintino (San), m. 
V Quintia | )- 


Saint 





fat, 


mét, bit, nót, tab; 
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Qalfee, f Quiles fpfon."Ri- | Rrasse), Rossi i& América r; 

oa) ' 

Quirinále (11), sw. the Qeirinat 
hill (($ Romep. 

Qoito, s. Quito (prom. hito) 

Quarra (il), #. the Quérra ‘or 
Niger 













Risso, -a, mf. ROssian;i Rüs- 
si, the Rüssians. 


Saba, /. Shéba, Saba (itArabiá 
Sabina (la), f. Sabfha 
Sabini (i), mp. the Sabfai 
foto, Sagbntum or $a- 
gudtue (now Murviédro) 
Sahara (il Gran Desérto di), 
wn. Sáhara, Zahara, Záhra 


Raub, v: R&Ab {Hung Gyr) 
Ragésa , f. Hagdsa or Ráugte 
Ragusáno, -a, m/f. Raghsda; 
i Ragosimt, the Ragtsans 
Rámar or Ramat, f. Rama, fá- 
mah or Rámath - 
Rasgit, »í. Rangóon 
Batisbóms, f. Ratisbon (Ger. 
Régeneberg) (Coanty 
Re (la Contéa del), f. King’s 
Regina (1a Contés deita), f. 
Quéen's County 
— Carlétta (le [sole della), fp. 
Quéen Chárlotte'$ islands 
Régno Unite (ii), m. the U- 
nited Kingdom 
Reims, m. Réims or Rhéims 
Réno (il), s». the Rhine; (Ger. 


Safd , Said or Sáeód (Upper 
Salamanea, f. Salamanca (the 
ancient Salamtics) 
Salamina , f. Salamina, Sala- 
mins, Salamis (now Colourí) 
Salapia, f. Salapia of Sala- 
ix (in Apulia) 
Saláto (il gran Lago) , m. the 
Sálem, Salem (gréat s&it lake 
Salénto, Saléntum 
Salérno, Saldrno (the ancient 
alérpum); il Gólfo di —, 









la — Grande, Gres Raossia; | 
‘la — Plecola, Little Rhtsia |: Santa Créce, f. Santa Cros or 
San Domingo, Saint Domiogo 
Sant’ Elena, f. Saint Heléna 
Sant' Eostáchio , Saint’ Eusté- 


Rhein; Dutch Rbhfn) ; l'Aito 
—, the Upper Rhine; il Bas- 
so —, the Lower Rhine 

Rével, m. Ràóvel (Rus. Kolyván) 

Rézia (la), f, Rhétia (now the 
Grisons and Tyrol) 

Riféi (i Monti), mp. the Ri- 
phean Móunlaims (now the 
Ural Mountatns) 

Riga, f. Riga or Riga 


Rio-de Janéiro, m. Rio Janéiro |. 


Rio Grande det Nord, m. Rio 
del Norte, Rio Grande, Rio 
Roano, m. Rouen (Bravo 
Roccélla (la), f. Roehéile 
Roccióst (i Monti), mp. the 
Rocky Móüntsins 
Rédano (ii), m. the Rbóne 
Rédi, m. Rhódes 
Roma, f. Rome 
Romano ,-a, mf. Roman; i 
Romani, the Rémans 
Romelfia (la), f. Rométia 
Roncisválle, m. Roneeralles 
(Sp. Roncesvalles « 
Rosa (il Monte), m. Mont-Rose 
Nosétta, f. Rosetta (Arab. Er- 
Rasheéd 
Rossiglióne (il), m. Roussillón 
Rosso (i! Mar), m. the Red Séa 
Rottembirgo, m. Rothenburg 
Rotterdam, m. Rotterdam 
Roverédo, m. Roverédo (Ger. 
Rovereith) . 
Rubicóne(il), m. the Rübicon 
Rüssia (ja) f. Rdssia ; la — 
Européa, Européan Rüssia, 
Hüss!a in Europe; la — 
Asiática, (l'Asia Russa), A- 
siàtic Rissia; Rissa in asia; 
ja — Americána (!’ América 


burg 
Salisbury, Salisbury ( pron. 


Salonnicchio or Salonichi, Sa- 


Samariláno, -a, mf. Samaritan 


Samojédi (la Regiéne dei), f. 





he Galf of Salérno (the an- 
tient Sinus Paeslanus M 
Salisbürgo, Saltsburg or Sàlz- 


Salzbery) or Néw Saram 
Salomóne (1' Arci pélago di), 5A. 
Sdlomon's Archipélago 


Jontca or Salaniki; il Golfo 

di —, the Gülf of Salonica 
Samarcánda, f. Samarcand 
Samária (la), f. Samaria 


Samogízia (ta), f. Samogitia 


Samóleda 

— (i), mp. the Samóldes 

Samo, Samos (called by the 
Turks Sóosám) (ria) 

Samosata, f. Samósata (in Sy- 

Samotrácia , f. Samothráce, 
Samothrácia (on (he coast 
of Thrace) 

Sandwich (le isole), fm. the 
Sandwick isles 

Sannio, Samnium ; 

Sanolti (i), mp. the Samnites 

Sant’ Agostino, Saint Augis- 
tine (se 

Sant'Ambrógio, Saint Ambro: 

Sant’ Andréa(of Austria), Sáint 
Andrée; (of Naples) Saint 
Andréa ; (of Scotland) Saint 
Andrew's; (of the Gulf of 
Venice) Saint Andréas 

Sant’Anténio (il Capo), n. 
Saint Anthony's Nose 

San Bartoloméo, Sáint Bar- 
tholomew, Barthdlomew Is- 

aD 






San Geist0foro; Saint Christo- 


pher or S&int Kitts (St. Croix 


Santa Fé, f. Santa Fe 
— di Bogota, f. Santa 
Bogota 


tius 
à di 
(Philip 


San Filippo, San Felfpe, Saint 
' San Feancésco, Saint Francis 


Ban Francisco, Séint Francisco 


|! San Gallo, Saint Gall (Ger, 


Sincte Gállen) 


| San Gidcomo di Compostélia, 
or the Great Désert (Egypt | 


Saint Jago de Compostalla 
San Giovánni, Saint Jóhn; 
f ísola di —, Prince Ed- 
ard's islands ; — d'Aori, 


cre 
San Giorgio (ii Canale), sm. 
Saint Geórge's Channel 
San Lorénzo (il), m. the S&int 
L3wrence 
Sao Lorénzo, Saint Lawrence 
Santa Lucía, f. Saint Lücia 
Santa Maria, f. Sáint Mary, 
Saint Máry's 
San Mattéo, Saint Màtihew 
San Michéle, Saint Migual 
San Nicóla, Saint Nicholas 
San Nicold (il Capo), m. Cape 
Sàiut Nicholas, Saint Ni- 
cholas Mole 
San Paolo (of Brazil), S4int 
Panlo, San-Paulo (tersburg 
San Pietrobürgo, Saint Pé- 
San Polten, Sáint Pólten (dór 
San Salvatóre, Sáint Salva- 
Ban Sebastiano, Saint Sebas- 
tian 
Santandor , Santander 
Sáintànder 
Santiágodi Gompostélla, Com- 
postélla or Santiágo de Com- 
postélla (de Cüba 
Santiago di Cuba, Santiágo 
Santéngia ( la), f. Saintónge 
(now (he Lower Charente) 
Saóna (la), f. the Saóne 
Saragdézza, f. Saragóssa (Sp. 
Zaragoza) 
Sardégna (la), f. Sardinia 
Sardi (i), mp. the Sardinians 
Sardo, -a, mf. Sardinian 
Sarmato, -a, mf. Sarmátian; 
i Sarmati. the Sarmátians 
Sarmazia (la), f. Sarmátia 
(now Russia) 
Sassone, mf. Shxon; i Sas- 
soDi, the Saxons 
Sassónia (la), f. Saxony (Ger. 
Sáchsen); la — Altembórg, 
Saxe Allemburg; la — Co- 
bürgo Gotha, Saxe Coburg; 
la — Meiningen, Saxe Mein- 
ingen (pron. mininghen); la 
— Weimar, Saxe Weimar 
(pron. wimar) 


or 





nor, rade; - fall, són, bull; - fare, dd; - by, lymph; poise, boys, foal, fowl; gem, as 
Dis. Ilal. Ingl. - Bdiz, IV. 


Tom. il, . 46 


Sava (la), f. the Save ( Ger. 
; Hung. Szava ) 

Savérna o Sevérna (la), f. the 

Savójs (Ja), f. Savoy (Sévern 

Savojárdo, -a, adf. sàvGjard 

Scamandro (lo), m. the Sca- 
mander 

Scanderun , Schoderóon or 
Iskénderdon ( syn. Alexan- 


drétta ) 

Scandinavia (la). f. Scandi- 
návia (now Sweden and 
Norway ) ] 

Scandinávo , -à, mf. Scandi- 
návian; gli Scandinávi, the 
Scandinavians 

Schélda (1a), f. the Scheldt 
( pron. skélt; Dutch Schpl- 
de; Fr. Escault ) 

Schiávi (la Cósta dogli), f. ite 
Slave Cósta SlaveLake 

Schiavo (il Lago dello), sn. 

Schiavéne, v. Slavo 

Schiavónia o Siavénia (la), f. 
Slavónia or Sclavonia 

Schwarzbürgo, Schwártzburg 

Sciaffüsa, f. Shahffausen 

Seílla, f- Seyila 

Scita, mf. Scythian; gli Scítl, 
the Scythians 

Sciümla, f.'Shóomla or Shümla 

Scísialla), f. 8cythia (now part 
of Northern China Turkis- 
lan, Siberia, elc.) 

Scósia Ja). f. Scdthand; l' Alta 
—, the Highlands of Scót- 
Jand ; Ja Bassa —, the Léw- 
lands of Scótland ;la Nuóva 
—, Nóva Scotia 

Scozzése , mf. Scotchman , 
Scotch woman adj. Bcoteb; 
gli Scozzési, the Scots 

Scatari, Scütari (near Con- 
stantinople ; called Iskoodar 
64 the Turks) 

— Scitari (in Albania; called 
by the Turks Iskanderéeyeh) 

Sebastópoli, f. Sévastópol (or 
Actiar) 

Segórbia o Segérba, f. Segérbe 

Segovia, f. Segóvi 

Seiki (la Confederasióne dei), 
f the Sefks (or Lahóre) 

Seléucia (la), f. Seleócis 

— f Seleócia (ín Syria) 

Sellásia, f. Sellásia (ín Laco- 


nia) (Forest 
Sélva Nera (la), f. the Black 
Semlíno, Sémlin 
Sempióne (il). ss. the Simplon 
Senegal (il), the Senegál 
Senegámbia (la). f. Senegàmbia 
Sénna (la), f. the Seine (pron. 
sàn); la — Inferióre, the 
Lówer Seine 
Berampür o Sirampór, Se- 
rampóre or Serampóor 
Seríngpatan, Seringapatam 
Sermióne (la Peofsola di), f. 
the Peninsula of Sirmióne 
Serráglio, Serajevo (pron. Se- 
rayávo) or Bósna Sorat 
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Sérbo, -a, mf. Gérvian; i Ser- 


bi, the Sérvians 
rvia o Sérbia (la), 7. Sérvia 
evighia, v. Siviglia 
Shétiand (le isole), fp. the 
Shetland isles, the Zàtland 
Isles — (Shrop, Shrópshire 
Shrop , Shrop ; la Contéa di 
Siam, Siam 
Siamése, mf. Giamése; i Sia- 
mési, the Siamése 
Sibari, Sybaris 


Sibarita , mf. Sybarite; i Si- | 


bariti, the Sybarites 

Sibéria (la), f. Sibéria 

Siberiáno, -a, m/f. Sibérian; i 

. Siberiápi, the Sibérians 

Sicilia (la), f. Sicily (the an- 
cient Sicanta or Trinacria) 

Siciliano, -8, mf. Sicijian ; i 
Siciliáni, the Siciliaps 

Sicílie (1e Due), fp. the Two 
Siciles 

Sicióne, Sicyon (now Bastlico) 

Sidra (il Gólfo di), m. the Gaif 
of Sidra 

Siéna, f. Siànpa, bet. Sidna 
(the ancient Sena Iulia) ; 

Siérra Leóne, Siérra Leónd 

Sifánto, Sipbnos (one of lhe 

'* Cyelades) ( Troas) 

Sigéo, Sigoéum or Sigéum (in 

Silistria, f. Silistria 

Siloe (il), #. Slloa (Akmeicet) 

Simfertpolt, Simpherdpol (or 

Sinai (il), m. Sinai; 11 Monte 
—, Méant Síoai 

Sineapür, v. Siogapur 

Sind (il), s. the ladus (of the 
moderns), the Sindh 

Sindia, f. Slndhia (póor 

Singapür, Singapóre or Singa- 

Sinigáglia , f. Sinigáglia (the 
ancient Sena Gallica) 

Sion o Siónne, f. Sion or Zion 

Sípilo, Sipylum or Sipylus 
(in Lidia) (in Apulia) 

Sipónto, Sipóntum or Sípus 

Siracüsa, f. Syracuse 

Síria (la), f. Syria (El- Scham) 

Siríaco, -a, mf. Syrian 

Síro, -a, mf. Syrian; i Siri, 
the Syrians 

Sistéva, f. Shtab, Sistóva 

Sivas, Séevas (the ancient Se- 
basia) (pron. sovilsa) 

Siviglia, f. Séville (Sp. Sevilla, 

Slavo, -a, mf. sclavonian, sla- 
vónian 

Slavónia , v. Schiavonia 

Slésia (la), f. Silésia (Ger. 
Schlesien) 

Sleswig. Slóswick (Ger.Schles- 
wig, Dan. Slesvig) 

Sligo, Silgo 

Smírne, f. Smyroa (called Iz- 
meér by the Turks) 

Smoléosko, Smolensk or Smo. 
lénsko 

Società (le [sole della), f°: 
the Society islands, the So- 
CÍely isles 


Socotora o Secotra ( 1’ feels) , 
f. Socotéra or Socbtra 

fSódoma, [, Stdom 

Sofía, f. hia or Triaditsa 

Sogdiána (la), f. Sogdiina 
(tn Asia) 

Solétta or Soldra, f. (tow) 
Sdlotharn, Sóleure; (canton) 
Sólothurn 

Solfatára (la), f. Solfatára 

Sdlima, 7. Sdtyma, Jerüsalen 

‘Sotway (11 Golfo di), m. ibe 
Solway Fri 

Somerset (la Contéa di}, f. 


Sémersetshire 
Sónda (loStrétto della), m. the 
Strait of Sunda; l'Arcipé- 
lagoldella —(or le {sole della 
—) the Sinda fslands, the 
Sünda {sles 
Soravia, f. Soraa 
Soria, f. Séria; 13 — , Séria 
Sorlínghe (le ísole) , fp. the 
Scilly isles 
Southampton , Southampton ; 
la Contéa di —, Himpshi- 
re, Hànts (or Soutbamptoa) 
Spa, Spá (Flem. Spa) 
Spagna (la), f. Spain; (Soe. 
Espana); la Nuóva —. New 
pain 
Spagnuólo, -a, mf. spdniard : 
— adj. spanish; gti Spa- 
gnuóli, the Spaniards 
Sparta, f. Sparta 
Sparténo,-a, mf. Spirtaa; gh 
sil th t cent 
pésia (la), f. a, Spe- 
cia; i APA della —, tae 
Güif of Spézia 
Spézie (le fsole delle). fp. the 
Spice fslands, the Moibceas 
Spira, f. Speyer, Spire 
Spitsbérg, Spitebaérgea 
Spliga (lo), ss. Splügea ; 1! 
Passo dello —, the Pass of 
Splügen 
Spoléto, (ancient) Spolétium, 
(modern) Spoléto 
Spóradi (le ísole), fp. the Spd- 
rades (in the Aegean Sex} 
Stafford , Stafford; le Contéa 
di —, Staffordshire 
Stagira. f. Stagira. (om the 
borders of Macedonia ) 
Steltino , Stetiin; Nuóvo —, 
New Stetun 
Stíge (lo), m. Styx 
Siria tla), f. Bijria 
Stockólma, f. Stockholm 
Stolbérga, f. Stolberg 
Stralsünda, f. Strálsapd 
Stratford , Stratford ; — sul- 
"avon, Stratford updo &voa 
Strasbürgo, Strasburg (Freaca 
Strasbourg. Ger. Strassburg) 
Strigduis, f. Gráo (ffun. Esst- 
ergom) ( Stt gari 
Stuttgárda , f. Stdttgard or 
Sües, Sbes, Souez or Soueys; 
P Istmo di —, the isthmua 
of Stes 





| 


Somitra (I facla), f. Sumatra 

Sond (lo Stretto del), ws. the 
‘Sétod (Dan. Sand)’ 

Superidre (i Lago) , m, Like | T. 

japérior 

Sardis, Sarat or Soordt 

Soriodim (il), m. the Surinàm 

Sorry ts Contia d), 7: the 
County 2n Sürrey 

Sosa, f. 8 (squebànna 

duse (il), 9. the Su- 

x (la Contáa di), f. (the 





inty of) Shssex 
Sredése, mf. Swéde ; — adf. 
iridis; gl Sredést, te 





Swédes 






tia) f Bwéden , (Sv. 
Swirige): l— Propria, 
Swéden Proper 
Svitto, Servat or Sch 
ia) 








Tabiqo, Tobsgo 

Tabarleh, Tabareeyeh or Ta- 
‘Daria (ihe ancient Tiberias) 

Tago (D: m. the Thgus (3p. 
‘ajo, Port. jo) 

‘Tablil or O Tayl table (for- 
mely written Otabeite) 

Taigéte (il Monte), m. the 
Tajgetos, the Taj gota 

Talavéra della Re » Tala- 
vra de la Reyna 

‘Tamisi (i), w. the Thames 
(pron. Toms)” (Tamplco 

Tampico, Pudblo Nuévo or 

Tanai (il) ‘the (ancient) 
Tànais; the (modern) Doo 
(Tartar Dóona) 

T ‘Tangiér (Tarragóna 

agona or Tarragona, f. 

Tarantasia (ia), f. Tarantisia 

Taranto (ancient), Taréntum; 
modern) Taranto: il Golfo 
1 —, the Gulf of Taranto 

Tarascboa, f. Tarascon 

‘Tarpéa (la Récea), f. the Tar- 

ian Rock 


‘Tartatia (la), f. Tattary or 

Tin A n "m 
irtard,-a, mj irtar; m. 
tari tbe T 

ll, m. Tartaras 

Tasmivia (la), f. Van Dio- 
men's Land 

Thuride (la) f. (ancient) Táu- 
Tis: (modern) Taorida, Krim 

Tauris, Táuris or Tabréee 

Tauro (il), m. the Taurus 
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Te 
Tébe , 'f. (in Egypt) Thébes , 








Thébm; (in Greece) Thébes 
Thiva). 
Teherán, Tehràn or Teherin 
Temesrir, T. 
Ténedo, T 


Tenerifa, Tipento (Sp. Te- 
Derife); il Ploco di —, the 
Peak of Teneriffe 

Tennessée (il) , m. Tennessée 

Tercéira, f. Ter 

Termópili le) fp, Thermipyto, 
Terrauóra, f. (in Italy) 
Taonuóva (in America) Now 
feündland? (Land 

Terra Sánla (la), ues thet Haly 

Tesságlia (la), f. Thea 

Téssalo, -2, mf, Thost 
Tánsall, the Thessdlians 

Tensalónica , f. Thessalonica 
(new Salontca) 

TTéacride (la), f. Téucria. 

Téucro, -à , mf. (poet), v. 
Trojkno 

Tévero (il), m. the Tiber 

Tereróne (il), m. the dnien or 

















Téstel 
‘Thanet (l'ísola), f. the isle of 
‘Thanet 

‘Theiss (il fdme), m.the Thelas 

(pron. Tis) Hen. Tia, (the 
ancient Tibiscus) 

Thíaki, v. Nace 

Tiberiade, f. (ancient) Tibé- 
rias ; (modern) Tabareeyeh 
or Tabara 

Tib&t (il), m. Thibàt or Tibi. 

Ticino (il), m. Tessin, Tosst- 
aa et Ticloo ( pron, TI- 


Tigri (il), m. 

Timávo (il), the Timávus. 

Timboctou, Timbhetoo or Tom- 
bóocto 

Timor (l'isola), f. Timor 

Tirlemónt, Tirlemónt (Flem. 

















Tirtlo i) m. he 





Tirolése, d itl 
rolési, the Tj rolés 

Tirréno (il Mare), m. the Tyr- 
rbénum (pari of the Medi- 

Toksi, Tokay — (ferranean) 

Tolédo, Toléo 

Tolóne, Toolón 

Tolbsa, f. (in Spain) Tolósa; 
(in France) Toulouse (pron, 
tülàz) 

Tonklo, Tonoin (or Tonktn) 

Torgóvia, f. Torgau 


for | 


Torinése, mf. Türinéte; i To: 
rinési, the Tarinése 

Torino, Trin 

Torini, f Tortbae 

Toscins, (ia), f. Tuscany, 

Tosedn . tascan; | To- 
Scbol he Thacane 

Trice, mf. Thrkcian ; I Trhel, 

mp. the Thrices 
Tricia, ( 
‘Trafalg 




















(la), 
vila (Han. Erdely Orssig) 
‘Translivdno,-a, m/Traneyt- 
Tinian ; i Transl 
| | Transylránians 
Trasiméno (il) m. the Trasi- 
‘ménus or Trasjmenus (now ^ 
the Lake of Perugia) 
| Travancóre, Travabcóre: 
‘Trabbia, (la). the Trabia 
‘Trebisdnda,f:Trébizond( Turk. 
Tarabesóon) 
Trénto, Trent (Ger. Trient) 
Teaver o Trbrr Fréves (Ger. 


". Triést or Tridste 
), f. Trinidad; l^ i- 
‘Trinidad 

















Tripoli, Tripoli (called by the 
‘natives Taràbloos) 
Tritehinópoll, Trtachindpoly 





T Ihe Toad,’ 
T 

T JEretbs; vreo- 
1 Tübingen 

H Tor Toole 

T lo (island) 
Tonuo, a f tonsian; | 





Tooistot, the Tonisians 

Tarckestán, (il), m. Toorkistàn. 
or Turk istàn 

Turchía (la) f. Türkey; la — 
Asidtica, Avibtic y. 
Türkey in áaia; la — Eu- 
T, Eoropéan Turkey, 
Tarkey in dorope. 

Tírco, -a, mf. Türk : — adj. 
‘Turkish: i Tarebl, th Türl 
Tarcominia (la).f Turcománia 
Tarónno o Torrena,/-Touraine 

Targóvia, f. Thürgau. 

Turiogía (ia), f. Thuringia 
(Ger. Thüringen) 

Tout i Saati, (la Baja di) , 7. 
all Sainte’ 'Bá; 

Tweed (tI) m the Twéed 


v 


Desyie (£), m the Ueayale or 

Uist, Wist or Uist (Ucayali 

Ukrinia, ('), f. the Ukrsine 
(Polish Ukraina) 

jm», f, bim (Ger pron. Ohm) 

tmbria (I 

&mbro, -a,'m/. ümbrian; gli 
mbri, the ümbrians 





























Unmersptre, f, Unnersplo 
ra (Amarapoura) 
Unaldsha t fola) f Oralbs 
ka, Unalbackba’ 





‘ari (Ger. pron. Ori) 
ay (E) m the Urt 
.üragwà or érogwi) 








french 0) 


v 





ais 
Vallombrésa, f. Valombrósa. 
Valtellina (Ia), f. Valtelllao or. 
Valtolllna. 
wf. Vandal; | 
" 


Vindali, 
Vandéa (ia), f. La Vendo 
(pron. Vandá) 
Warne or Varn. 
il), m. the Var; il Di- 
the De- 


(Polish. 















, Vind ; il Zantóne d 
‘the’ Canton of Vaud (Cer. 
andi) 


Af Venitian; 1 
Vine, tis Venltane 
Venéria, f. Vhnico; V Golfo 








vermont ri wm, Vermont 
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Veróna,.f. Varóna. 

Veroniso, eif. Vronéee iVe- 
ranée, the Véronést 

Vera, Versailles (pron. 


Vitro Gab m veta 
or Viborg 
Viódieo, iia or widin 
Viénna. f. (in Austría), Vi 
Ba (Ger. Wien:) (in France) 
Villabós, f. Villa B^a (Vidane 
Villafráncs, f^ Villefrancho 
Apron. Vi 
Villa Reale, f. 
Villaricea, f. Villa Rica, 
Vias, Wilnà or vi 
(qu 




















pur or Beja- 


r. 
ti (i), mp. tho Visigoths 

Vistola (la), f. the Vistala 
(on WMeicbsen 


Vismidiais, Vladiméer or via 


«(VOI 
yia (ih, m. tbe Waiea, the 
Voltas t), f. Volbjola (Po- 


iy 

Volpi (le fsole delle), fs. the 
"edtiae landa (rane 

Voltérao (i), m. the Vol- 

Voralberg (il), s. Yoráriberg 








Vel (1), mp. the Vosges | Yen, 


vValcit 





m. 
Uw 
Wàllia (Ia). f. v. Galles 


| Warwick Wirvich; la ona. 


di —, Wáüreleksbire. 
Washington, Washiagion 
Waterlet s "Wáterlóo (Dutch. 








tka 
Widdin, v. Viddino 
Wiesbaden | Vah 








wie ite Contd a), n und 
Winder Windsor; i Castelo 
di —, Windsor Cistle 





™ | winembéres, f Wirteaiborg, 


Würtemberg (Ger. 
‘Warten! n berg wlth the a like 
Ae Preah dj 


or Vitóra | Xinon 





‘Wismer, Wisma (pros. Vis- 


Witte bar Willen! 
E Saino [A 





forces! 
‘Wagsbirgo, Würtaberg 
x 


Xalapa, f. Xalapa or Jalapa 
Apron balia) (pron Maler 
xai Xalaco or dalisee 
fm. the Xiotbor, 
tbe Xanthos (Port third 
Xeres, Xeres ( Sp. pr 
Xeru do la Frontera. Xeret 
or Jeres (both. pron. bA-rei) 
de ln Frontera (proa. Free: 











i: Xi Gij 
Vijoos (prom: Mind) 


Y 


Yarkand Yàrkend ov Yárksnd 

Yarmooth, Yarmouth (pron. 
‘Yarmoth) 

Yeioor Yeddo.Ykddo or Sto 





Yort, York la Nubra —, Niv 
ko la.Conda di —, Yérk- 


(prem, yt 
pron ipeh Plem. 


velita Gi, m, Yücutan 
Yrerdun. Yrerdün 
Yretot, Yvotot (pvos. ivi) 





aire, or Zalro o). m. he 
Zaire, 
zumbish (o). the Bombers 


/adése, m" Zealander: i 
Zolandési, the Zéalamders 
Zuiderzée (io), w.. the Zayder 
or Zalder Zee (pron. Zider 


wie Zarich brpesiegH 


pg erai prn (Terk, ir 
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